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Diese  Sammlung  wird  im  wesenüidien  alles  erUhalten  was 

Moriz  Haupt  ausser  den  ausgaben  IdL'inisther  Schriftsteller  zur 
classischen  phüologie  gehöriges  geschrieben  hat;  7iur  w(is  ieils 
langst  vergessen  teHs  nur  für  den  augenblick  berechnet  war  ist 
bei  seäe  grossen,  für  eine  entsprechende  Sammlung  auf  dem  ge- 
biete der  deutschen  philologie  liegt  nocA  dem  urteile  sachverstän^ 
diger  kein  beäiirfnis  vor. 

die  meist  germgen  nachtrage  und  berichtigungen  welche  die 
vergleichung  der  hinterlassenen  papiere  coüegienhefte  und  hand~ 
eoDemplare  ergehen  hat  sindy  wo  es  irgend  angezeigt  erschien  ^  im 
druck  durch  rechlu  inkelige  klammern  gcsomlcrt :  cursive  schliß 
zwischen  den  gewöhnlichen  eckigen  klammem  kennzeichnet  meine 
Musätze. 

versehen  die  nur  aiuf  schreäfehkm  beruhten  sind  ohne  wei- 
teres wie  die  drudifehler  berichtigt;  ebenso  ist  in  den  deiOsdt  ge- 

schriehcncu  Stiddien  .  so  iveit  sie  aus  Zeitschriften  mit  besonderer 
Orthographie  entnommen  sind,  diejenige  Schreibweise  und  inter- 
pmcHon  hergestelU  weldte  die  selbständig  verifffentlidUen  Schriften 
zeigten,  dagegen  durfte  in  der  veru>endung  der  typographischen 
Unterscheidungsmittel  wie  namentlich  in  der  lateinischen  Ortho- 
graphie gleich  förmigkeit  nicht  eingeführt  werden :  Haupt  hat  die- 
selbe nie  erstrebt^  sondern  ist  jedes  mal  nach  den  rücksichten  die 
der  besondere  faU  erforderte  oder  auoft  nach  üuUvidueUem  belieben 
verfahren,  so  sind  denn  nur  in  den  frühesten  st^riften  einige 
offenbare  fehler,  die  damcds  allgemein  waren ^  heute  das  auge 
beleidigen^  stillschweigend  entfernt  worden. 
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von  eigenen  MtuätMen  habe  ich  g^ben  wttUen^  verweitvin^ 
auf  die  jUst  gdmtw^Uehen  ausgaben,  too  die  ursprOnglidien  dtate 
dem  leser  Unbequemlichkeiten  bereiten  mnsten,  die  angäbe  wie 
Haupt  später  über  dieselbe  sacke  geurteiU,  wenn  diese  spätere 
äussentng  ausserhalb  dieser  Sammlung  lag,  nachu>eisung  des  tat- 
bestandeSf  wenn  die  grundlage  der  frage  durch  neues  material 
eine  andere  geworden  war.  tu  weiteren  tusätMon  habe  ich  mich 
nicht  für  berechtigt  gehdlten  und  nur  r/anz  selten  diese  yvenze 
überschritten ,  öfter  in  xweifeUia^len  fällen  geschwiegen,  dem  be- 
dürfnisse  der  leser  werden  angemessene  register  am  Schlüsse  der 
sammhtng  hoffentlich  genüge  tun,  von  den  dtaten  sind  nur  die  der 
antiken  Schriftsteller  und  auch  diese  nur  ivo  sie  nicht  ausgeschrieben 
waren  durchgeiiends  nachgeschlagen,  ich  glaube  dass  das  billigen 
anforderungen  genügen  kann,  m  der  oorrectur  der  druckbogen  hat 
mich  herr  dr,  Max  Fränkel  wesentlich  unterstützt. 

der  xweite  band,  die  universitätsseJir^ten  umfassend,  ist  im 
druck,  der  dritte  wird  mit  den  zum  grösseren  teile  ungedrucktrn 
akademischen  reden  und  abhamUungen  den  b&trägen  zum  Hermes 
und  einigem  Heineren  die  Sammlung  absdiliessen, 

Berlin,  %i,  September  4875. 

Ulrich  von  Wilamowitz-Moeltendorff. 
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In  Q.  Valerii  Catulli  carminibus  etiam  post  praeciaram  Garoli 
Lachmanni  curam,  qua  omnium  quotquot  bene  de  eis  promereri 
atoduerunt  grammatioorum  oonatus  longa  superasse  mihi  videtur, 
oomplura  inveniri  quae  nondiim  sint  in  pristinam  integritatem 
reslitata,  quid  minun  est  in  eo  libro  cuius  quae  esset  recta 
emendandi  ratio  idem  ille  Lachmannus  Inculento  primus  exemplo 
demonstravit?  nam  qui  ante  eum  in  renovanda  pulcherrimorum 
canninum  elegantia  operam  posuerunti  etsi  multa  eos  optime 
emendasse  nemo  infitiabitur,  tarnen  nondum  explorato  artis  et 
laboris  quasi  fondamento  fieri  non  potuit  quin  ad  fiilsam  saepe 
opiDionem  laberentur  et  certae  viae  ignoratione  longius  a  fine 
aberrarent.  atque  ipse*  losephus  Scali(i;er,  cum  non  contii^isset 
ei  ul  oxeniplar  nancisceretur  inelioris  {ieneris,  (juem  ad  modum 
Tibuili  i'arininuiu  veUistu  codicc  usus  csi  (jucii»  aii  lacdho  Cuiarin 
at'Cfperal,  non  potuit  liluoruni  lidciii  et  aucloritalcm  accuratius 
in(piirere,  ncduin  potu«'rinl  alii  ((ui  minus  Scalificro  in  arte 
vaU'banl.  praclerea  nudli.  cuiu  siiront  oninia  canninunj  Catulli 
evempla  e\  uiio  ali<ju(t  codicc  non  ita  [)ri(icrn  transcripta  cssc, 
inficniu  potius  quam  librorum  pcr\ cstijialionc  coniidendum  esse 
existiiuaverunl.  naiu  sacculo  a  Clir.  n.  decimu  (|uarlo  repertuni 
esse  forte'  forluna  anliquum  horuni  canninum,  quae  diu  deii-i 
tuerant,  codicem  atque  inde  propagatam  esse  haud  exi^uam 
exemplarium  multitudinem  inter  omnes  constat :  cetenim  ubi  ille 
codex  inventus  fuerit,  quo  anno,  a  quo  homine,  hoc  vero  magnam 
habei  duliitationem  et  nisi  novum  lumen  appareat  videtur  esse 
inexpUcabiie.  at  videor  tarnen  mihi  operae  pretium  facturus 
esse,  si  eomponam  omnia  quae  in  hac  causa  aliquid  momenti 
habere  possint. 

kidorum  Hispalensem  Catulli  carmina  novisse  caput  duodeci- 
mum  libri  sexti  originum  monstrat  et  accedit  fortasse  aliud 
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indifium,  de  quo  iilicuhi  ili.caiii  [xjslea  :  ileinde  per  aliquot  sae- 
cula  nun  videnlur  esse  leelitata.  naiii  quo  lenq)ore  lexica  eon- 
seripta  sinl  in  quihus  Catulli  \ersus  xxxix,  11  p.  20,  29)  et  liv, 
5  (p.  27,  4  illustratos  esse  Sealiger  narrat  aeque  ij^noranms 
atque  oi  iuinem  glossarii  Fithoeani,  in  quo  dum  plucor  explieatur 
(p.  71  Gothofr.  i,  plangoTf  Catulli  vocabuluni,  ex  cann»  uut,  273 
(p.  b\y  40)  affeitur.  sed  saeculo  nono  Ratherius  in  sernione 
quodam  suo  [opp.  p.  639;  'quid  de  me  äkere^'  inquit  'quid 
vaUo  cogitare  (et  ut  turpia  subsilens  honesta  sohm,  prohibüa  licet, 
depromam),  si  in  lege  dei,  ut  debitorem  me  fore  non  nescio,  die 
(non)  meditor  ae  node,  Caiuihm  numquam  antea  feeftim,  Plautum 
quando  iam  o/m  lego  nec  lectum  (acr.  lego  ledum),  mmicam 
quando  saepe  rogahig  eocponoT  usus  luerat  hoc  sennone  Ratherii 
ante  quam  opera  eius  ederent  Ballerint  (Veronaea.  4765)  Scipio 
Maffeus  commemoraveratque  hanc  narrationem  Veronae  tUuslratae 
parte  2,  p.  7  ed.  a.  4734.  «pio  anno  et  ubi  terranim  Ratherius 
ista  scripserit  non  i)otui  indagare  brevi  illo  tempore  quo  Ballerino- 
Srum  libro'  uti  mihi  liouit.  atqui  eondueeret  seire.  si  (juis  enim 
secum  reputet  lila  li'inpestaU'  anticjuaruni  liUt'raiiiiii  studio  (ialliam 
maxime  floruisse  vicinaiiKjue  partem  (lermaniae.  faeile  suspi<*elur 
Ratheriuin,  monaehuui  olitn  coenol)!!  I.olnensis.  (piod  ad  dioeeesin 
Caineracensein  pertinehat,  puslea  per  ali(pi()(l  irrnpus  episeopum 
Leodiensem,  (iailieo  Catulli  earminum  codiee  esse  usuin.  et 
habet  haee  opinatio  alicpiid  hriiiamenti.  etenim  e^irmen  (Catulli 
Lxu  legitur  in  codiee  Parisino  regio  quem  oiim  Thuanus  possedit 
seriptumque  esse  perhibent  saeculo  dccimo.  idem  liber  praeter 
alia  Ovidii  halieutica  conlinei  et  partem  cynegeticorum  Gratii. 
quonun  earminum  oodicem  antiquissimum  Actius  Sincerus  San- 
uaiarus  in  insula  Lugdunensi  sanctae  Barfaarae  invenii  inventum- 
que  in  Italiam  secum  asportayit.  atque  cum  hoe  Sannazari  libro, 
servato  nunc  in  bibliotheca  augusta  Vindobonensi,  ubi  cum  ante 
aliquot  annos  diligenter  pertractavi  (dicam  autem  de  eo  aocumtius 
cum  cor'recta  inde  edam  Ovidii  et  Gratii  carmina,  quod  fiiciam 
propediem),  tantopere  oonvenit  illi  Pftrisino  oodici  ut  multis  in- 
diciis  utrumque  eadem  fere  olim  continuisse  atque  ex  eodem 
exemplo  deseriptum  esse  appareat.  et  Sannazari  quidem  codicem 
olim  Nemesiani  quoque  cynegetica  comprehendisse  paene  eertum 
est.  sie  rursus  quodam  modo  eongruit  quod  quem  unum  luullis 
saeculis  Nemesiani  meiiliunem  facere  novimus,  sed  ita  uovimus 
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at  puerorum  inslilutioni  Garthaginiensis  poelae  cannina  in  Gallia 
adbibila  esse  simul  intellegamus,  Hincmarus  est|  episcopus 
Remeiisis.  nihilo  minus  probabiiius  est  Ralherium  Gatolli  librain, 
Don  leetum  a  se  antea,  Veronae  invenisse,  cuius  urbis  epiaoopns 
per  biennium  fuit  inde  ab  anno'  nccccxxxi  el  itenim  aliquamdiu  4 
ab  anno  iiccggltii  :  niai  portavit  eum  secum  Veronam.  nam  cum 
poat  Ratberium  Catulli  cannina  itenim  ita  delitnissent  ut  ne  a 
Dante  qnidem  Aligerio  Infenii  libro  quarto  oommemoFari  potuerint, 
Tenmae  nuvns  apparent.  noti  sunt  de  invento  Kbro  versicnli 
qui  in  multia  codidbus  legimtur  atque  a  Lachmnnno  editfoni 
8u;»e  praejwsiti  sunt,  qui  versus  a  quo  scripli  sint  doceri  vi- 
tlfimir  a  codice  S;in«:orn>anensi,  in  quo  haec  eis  inscriplio  addita 
est  Versus  dnmini  Henvenuli  de  Campexcmis  de  Vicencia  de  resur- 
rectione  CatuUi  paetae  Veronensis.  lineni  huir  codici  lüu'arius 
iniposuit  anno  *I376  mense  Octohri  19^  qitfindo  Casigtiorius  hiho- 
rabut  m  extremis.'  Benxenutun»  illum  Campesaniuni,  poetam  sua 
aiMate  haud  ignobileiii.  Ferrelus  Vicefinus  in  carniine  de  morte 
eius  qnarlo  (Mur.  ror.  It.  scr.  9,  4185;  ex  vita  excessisse  ait 
*  cuni  MüU  trecmtems  decies  geminaverat  annnm  Tetihis.'  quo 
ägnificari  annum  mcccxxiii  losephus  Georuius  Meinertus  existimat 
aanal.  litt.  Yindob.  vol.  54  app.  p.  46.  illud  certum  est,  mor- 
tttum  esse  Benvenutmn  ante  annum  acccux.  eo  eniro  anno, 
pridie  cal.  iun.,  Albertinum  Mussatum  Patavinum  obiisse  chro- 
niooo  Gortusionun  docet  '4,  5.  Mur.  rer.  lt.  scr.  44):  atqui  ad 
Massatom  Ferretus  sextum  de  morte  Benvenuti  Carmen  scripsit. 
Catulli  carmina  Meinertus  ante  annum  ucccxit  in  lucem  prolata 
ease  somit  propterea  quod  cum  eo  anno  Mussatus  lauream  ac- 
eepiaset  ab  academia  Palavina  gratiasque  agerel  carmine,  quod 
edituni  cum  reliquis  eius  oarminibus  cura  Osti  et  Pignorii  Grae- 
Tius  repetiit  tbes.  ant.  It.  t.  6  yot.  9,  haec  inter  alia  dixit'  s 
Carmme  Sftb  nostro,  atpidi  lascivn  Catulli 
Lesbia^  duice  tibi  nulla  susurrat  <ivis. 
\eruiii  dt'  liac  opinione  nihil  t<Mnere  ;ifliiiMaverinj.  |)otuit  liaoc 
Mu.ssaliis  f\  Maifialis  canninihiis  7,  Ii  »'t  14.  TT  pctcrc.  nani 
inNcnt^i  iiiilio  sio»  uli  (piarli  dtM-iini  (Mriiiiiia  ()(M'  complurt'S  anno.s 
pliMosqiie  ita  latuisse  ut  nemo  eoruni  faccrel  luentioneiu  lani 
oiiiii  incrediliile  e.st  ut  suspiearer  re|)erln  ea  esse  eirca  medium 
illu»!  s;ierulum.  nisi  ohstaret  quod  Benvenulo  ascribunlur  illi 
versiculi.    Hapbael  quidem  Volaterranus,  qui  anno  unx»,  suae 
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aelatis  anno  septuatiesinio,  obiit,  cum  diceret  connii.  urb.  libro 
H  (p.  515  ed.  Franeof.)  'Hic  Uber  .CatuUi)  una  cum  Quintiliano 
rep&rtnu  fuit  aetate  nostra  laciniosus  mendosusqu€\  minus  accurate 
locutus  est:  sed  neque  codex  Catulli  carmmum  adhuc  repeitus 
est  qui  priore  saeculi  xit  parte  scriptus  esse  videretur  et  neminem 
quem  ea  legisse  cerlwD  sit  inveninnis  ante  (Tuilielmum  Pastren- 
gicum  sive  Veronensem.  ex  cuius  libro  qui  est  de  originibiu 
rerum,  quem  quo  anno  scripeerit  Guilielmus  ignoro  quidem,  sed 
non  puto  scripsiflse  ante  annum  nocet,  ezoerpsi  onmia  quae  ad 
GatuUum  pertinerent.  edidit  illum  librum  Bfiohael  Angelus 
Blondus  Venetüs  a.  hdxlvu.  quo  rariora  autem  etua  inveniuntur 
ezempla,  eo  magis  omnos  litteras  servandas  esse  censui.  didt 
igitur  Guilielmus  Pastrengicus  p.  16*  'Benekti  Longobardus  genU, 
pairia  AhxondrimUf  Caiutgrandis  (scr.  Canis  granäis)  primi, 
mde  nepotum  canceUaHus,  magnae  UtUrtUurae  uir,  mnium  hüUh- 
riographonm  senkte  compledent  et  a  mundi  construcHone  exordium 
$iymmi  cumdanm  gentium  naHonum  regum  popuUtrumque  mmum^ 
eimul  geeta  ootUexuü,  opus  grande,  voUmm  immmuum,  quod  m 
tres  dimenms  est  partes,  tU  de  illo  dici  possit  quod  scrütit  Vero^ 
nensis  poeta  dicetis  Ausus  qiädem  unus  Italonim  omne  untiim 
tribus  explicare  chartis  .i.  tioluininihus  Jupiter  doctts  et  Inhnrinsis'. 
deinde  p.  18''  'Catullus,  Veronensis  poela,  Ciceronis  coetanois, 
lihntiti  iiarii)  metronim  (jenere  exiirdtiun  ,  multa  iocosa  et  plncita 
continentem ,  scolashcis  leyeiulum  tnulidit  Protholotnaei  Alexandri 
temporihus'.  porro  p.  85*  ^Mamutrum ,  Homauum  aequUeni ,  For- 
miis iKitiim  ,  liomae  pniuum  marmoreis  rnistis  totius  domits  sune 
parictes  in  Coelio  monte  operiisse  Cornelius  .\'epos  et  Plinius  re~ 
ferunt.  Addidilque  Catullus  euni  primum  totis  aedibus  mdlam 
nisi  e  mirmore  Caristeo  columnam  solidam  habuisse,*  denique 
p.  88^  ^SiciUi  libros  primi  circumcidere  coeperunt  cum  ante  pu- 
mwareniurf  de  quo  Catullus  Qui  dono  lepidum  novum  libellum 
arrida  modo  Punicae  expoUtum.  Jdem  (Isidorus  \  quae  de 
Mamurra  refert  petita  sunt  ex  Pünii  h.  n.  36,  6,  sed  panim 
accurate:  contra  Isidori  narrationem  (orig.  42,  6,  3)  contulit  for- 
tasse  cum  ipso  GatuUi  carmine.  nam  apud  isidorum  omnes 
Codices  an'do  habere  videntur,  sed  arida  Gatullum  scripsisse 
grammaticorum  quorundam  testimonio  constat:  unde  suspieere 
arida  Pastrengicum  in  suo  GatuUianorum  carminum  exemplo 
invenisse:  praeterea  quieipunice  leguntur  inDati  libro.  mirum 
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essel  aiilein  nisi  (iiiilielinus  Pastrenj^icus  Calulli  caniiinu  coni- 
municassel   curn   Francisco  I'etrarcha,   quicuin   fainiliaritate  et 
coninmni  litleraiiim  .iinore  erat  coniunelissiimis.   ac  dicit'  quidem? 
PetrarcUa  in  triuiupho  Aiooris,  cap.  4  v.  19  ss.,  haecce 

Virgilio  vidi,  e  parmi  intonm  aveste 
Compagni  d^alto  itujeyno  e  da  trastuHo, 
Di  queif  ehe  volentier  giä*l  mando  elesse. 

Vun  era  Ovidio,  e  Vahr'  era  Tihullo, 
Valtro  Propersioy  che  (Vnmor  cnntaro 
Ferviäamenle,  e  l'uHr'  era  Cutullo. 

quo  tempore  Peiraroha  capat  triumphoram  teriiuin  soripserii 
igDoratur:  sed  ex  reliquiis  nonnullis  scidanim  in  quas  haec 
carroina  paoUaiiin  coniecerat  oompertum  habemua  scribendo 
primo  capite  oecupatam  eum  fulase  mense  Septombri  anni 
■0GCLT1I,  ulUmum  elaborasse  mense  Februario  anni  hcgclxkit, 
paueis  ante  mortem  menaibus.  sed  ne  de  Pdtrarcha  quidem 
quicquaiii  pro  certo  dixerim.  etsi  enim  per  se  admodum  eredi- 
bile  est  legisse  eum  Catulli  Tibulli  Propertii  cannina,  quae  illo 
antiquo  oodice  una  comprehensa  fiiisse  pinribus  de  causis  exi- 
stimo,  taiiien  nihil  in  illis  versibus  inest  «{uod  eam  rem  iiianifesto 
doceal.  nain  quem  ad  nioduni  quod  dieit  senilium  H,  3  'solet 
enim,  ut  Cutuli  Veronensis  verbo  uUw.  mens  aliquid  putarr  ini(f(is\ 
deproinpsisso  videtur  e\  IMinii  praefatioiie  historiac  n;ihiiiilis,  ita 
iltic  «pioque  triuni  pocl.iruiii  menioriani  repetere  pnluil  elianisi 
cannina  eoruni  nun(piiiiii  lci:cr;it.  inultiiin  itiitur  alicst  ut  ex 
Iiis  (tiiiniluis  certa  veritas  erualur.  (piocirca  opljihile  sanc  c^sct 
Iii  Hein  cniitns.  sive  (piisrpiis  istos  versiculos  scripsil,  narrni idin'n» 
suain  ininiis  obscurasset  verhoruni  (juasi  involucris  at(pic  intcirii- 
menlis,  nunc  aenigma  carminis,  postquani  pliirimi  neque  liel>elis 
incenii  honiines  oninia  scrutati  sunt,  nihiio  minus  lalilat  ac  diutius's 
ludificat.  nam  Üatendum  est  nihil  certi  aKpio  explorati  adhuc 
esse  indagatum,  nisi  modium  sub  quo  GaluUi  pa]>ynis  cinusa 
fnisse  dicitur  translatum  esse  de  Lucae  verbis  ev.  II,  33.  idque 
senserat  Gingueneus,  perspexit  Meinertus :  et  mirabile  est  latere 
potuisse  carminis  explicatores  usque  eo  ut  in  horreo  Gatuili 
cannina  reperta  esse  crederent.  deinde  illis  assentior  qui  quod 
a  longis  finibus  ad  patriam  venire  Gatullus  dioitur,  ab  inferis 
eum  redeuntem  fingi  existimant.    oonfinnatur  hoc  eo  quod 
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rt'surroxissc  Caluilus  perhibetur  in  codice  Srinjzeruianensi  et 
conuruil  iilud  quod  post  diuturnaiii  oblivionciii  prinms  eius 
iiieQtiünoin  feceriil  Hiillicrius,  episropiis  Veronensis.  itaque  per- 
suasuin  paene  milii  esl  Vt  roiKi«'  Veronensem  civeni  (computnotatn) 
CatuUi  carmina,  posl(|uatn  ilerum  coruin  iiieiiioria  evaniu'rat, 
invenisse.  quod  quo  tempore  aeciderit  elsi  liquido  dici  non 
polest,  tarnen  summatim  cognoscimus  factum  esse  saeculo  quarto 
decimo. 

Itaque  haec  camiiiia  cum  magno  favore  excepta  essent, 
transcripta  sunt  in  nova  exeroplaria  partim  ab  eis  ({ui  antiquum 
librum  satis  accurate  sequerentur,  partim,  creseente  in  dies  inter 
Italos  Htlerarum  Latinanun  ei  mazime  poesis  studio  fiori  non 
potuit  quin  multi  ea  mendis  liberare  oonarentur.  et  multa 
quidem  sane  quam  praeclare  emendaveruni,  aiia  temere  muta- 
venint,  rudi  etiamtum  arte  elegantiam  mag»  aut  perspicuitatem 
quam  veritatem  captantes.  quod  cum  diu  fefeilissei  gramma- 
ticos,  exiitit  tandem  Carolus  Laclunannus  el  explorata  penitus 
codicum  indole  duos  selegit  ex  genere  eorum  qui  interpolationibus, 
quas  dicunt  granimalici,  carent,  eosque  magna  diligentia  excussit, 
nou  ueiilectis  reliquis  probis  eodicibus,  sicubi  dissentirent,  necpie 
9  conleiupla '  Italorum  arte,  sed  ponderala  ai  ruralissime.  Quare  si 
nihil  aliud  piaeslitissel  ({uaiii  ul  doceret  quod  esscl  (juasi  solum 
el  fundanienluni  lalioris,  (piani  hahereiit  sin^ulae  paene  litterae 
lideni ,  uude  suspcnsa  esset  coni^  ieudi  probabilitas ,  singulare 
eius  esset  nieriluin  :  nune  suopte  inizenio  tot  uienda  suslulit  <jUOt 
nemo  antea  eorreveral.  fpiae  reliquisse  videtur.  eoruni  {»artem 
hoc  libello  tollere  studui.  in  quo  quantinii  sil  quod  reete  ani- 
mad\<  r(erim,  dicere  non  possum:  sed  laetabor  vehementer,  si 
nee  Lachmannus  nihil  in  eo  invenerit  cuius  ei  aliciuis  esse 
possit  usus  ad  Calulluni  reverso,  neque  Godofredus  Hermannus, 
vir  periiiustris,  cui  debeo  si  quid  est  quod  in  his  litteris  profeci, 
sua  discipüna  hanc  disputationem  prorsus  indignam  esse  iudi- 
caverit. 

Ordior  a  carmine  xxiu.  Ibi  [p.  43,  8  ss.)  Gatullus  Fiirii 
patrisque  eius  et  novercao  paupertatem  acerbe  deridens  nihil 
eos  timere  ait, 

Nun  mcendki,  non  gravet  ruma«, 
Nen  facta  impia,  ftoti  doUa  venetitV 
iViro  oatm  aUos  perü»ihrum. 
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In  his  quod  D;iti  über  non  factd  oxhibet,  sed  fata.  levius 
quidem  est,  sed  ut  non  sil  neglegenduni  tcniere,  si  forte  niendi 
suspicumi  alia  de  causa  nalae  pondus  quanlumvis  lenue  addere 
videatiir.  etenim  ipsios  scntentiae  conrinnitatem  desidero. 
rontulii  haec  verba  non  facta  impia  Wunderlichius  cum  Lyg- 
dami  versa  5,  42;  sed  ponam  potius  omoia  quae  ibi  inde  a 
Teno  Septime  legimtur. 

Non  ego  tentavi  nuUi  Umeranäa  deonm 

Audax  Umdandae  sacra  docere  deae,^     '  lo 
ATec  «MO  fwrUfmi  infe^  poada  succis 

DexUra  nec  cmguam  irüa  venena  dedit. 
Nee  no$  saerilegi  templU  admommus  ignes, 

Nee  cor  soUüsUant  facta  nefanda  meum. 
putabat  Wunderltehtus  facta  nefanda  sive  impia  vocari  impetus 
crnssatoriim  el  lalronnni,  latissimani  vocabuloruni  signifieationriii 
iriMilenler  athiiodum  coarlans.    verum  Dissenus  et  dudum  lley- 
nius  inteUe\erunl  I.N^daiimin  hoc  vorsu 

\ec  cor  sollirilnnl  fiicUi  nefaiidd  ntfinn 
anti'<;t'dent<Mii   fai-inoriiiii   coiiiiiKMnoralioncin   coinplerli  el  con- 
cbidere .   iil  haei-  dical   "ne(jii«'  oinnino  fcci  (juicquani  nefandi, 
nec  verbis  deos  irrilavi sequuntur  eniin  haec 

A'ec  nos  insanae  meditantes  iurgia  mentis 

Impia  in  advereos  solvimus  ara  deos, 
apud  CaiuUum  aatem  Dissenus  factis  impiis  praeter  iatronum 
rapinas  etiam  eaedes  ei  inoendia  et  quicquid  praeterea  violento- 
mm  fecinonim  dolis  opponi  possii  significari  opinatur.  ineendia 
eefte  vir  doctissimus  re  diligentius  circumspecta  non  commemo- 
rasset;  sed  ne  in  reliqua  quidem  eius  interpretatione  aoquie- 
seendum  esse  existimo:  quamquam  in  tali  aJiqua  explicatione 
omnes  acqnievisse  videntur  grammatici.  largior  facta  impia  et 
dolos  sibi  ita  posse  opponi  ut  simplex  iUud  et  generatim  positum 
doiorum  vocabuluni  factis  violentiae,  quippe  (}uae  contraria  est 
insidiis,  significationem  attribuat;  at  specialiter  dictos  dolos 
Uli  voeabnlo  istam  (|uani  per  se  non  habet  violentiae 
notioneni  impertirc  posse  nego.  manifestum  est  enim  non  doli 
tum,  sed  venefieii  jxjliorem  esse  in  eoizilando  rationeni.  nt<iui 
veneficia  a  faetis  iriipiis  separari  vel  (>[>poni  adeo  eis'  plane  non  41 
possunl.  naiii  sive  impia  fieneratim  pulas  diei  seeiesla,  ad  ne- 
fanda et  impia  facinoru  profecto  etiam  veneficia  pertincnl;  sive 
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restricliorein  et  niatjis  propriani  esse  censes  impionim  factorum 
significationem,  ah  iinpiis  niaxime  propinquis  dolos  veneni  parari 
S|M)nle  intellej;is.  (juare  aut  c<iedem  apertaiii  doloso  veneficio 
opponi  debi  rt'  exislimo,  aut  nienlionem  tieri  eorum  quae  omnium 
maxime  hie  coinmemoranda  videntur,  furtorum.  hoc  enim  po- 
tissimum,  fures  non  tinieri  ah  eo  qui  nihil  possideal,  itaque 
Horatius  in  shnili  causa  furum  omnium  prinuun  meminit,  serni. 
4,  4,  76  SS. 

An  vigilare  metu  exanimenty  noctesque  diesipie 
Formidare  nuUos  fures,  incendia,  servos 
X$  te  compilent  fugienUs,  hoc  iuvat?  horum 
Sea^fer  ego  optorm  jMxuperrimug  e$SB  bonorum. 
Qaae  cum  ita  sint,  furta  tmpta  scribendum  censeo,  Irans* 
laticii  erroris  mutatione  lenissima.  sie  oannine  LXTm,  440 
(p.  66y  4)  furia  lovis,  quae  verba  omni  dubitatione  carent,  in 
Santeniano  aliisque  nonnulUs  libris  conversa  sunt  in  facta  lovis, 
plane  ut  hic  commissum  est,  si  recte  divinavimus.  referuntur 
in  hoc  carmine  omnia  ad  turpem  Furii  parentumque  cgestatem. 
non  incendia  timent,  nihil  enim  possident  quod  igne  consumatur; 
non  ruinas,  nam  vacua  donius  est,  ut  etiamsi  corruat ,  nullani 
tarnen  conuninuere  possit  suppelleclik-ni ;  non  furta,  ne(pie  enim 
ullius  rei  damnuni  facere  possunl:  non  venefieia .  nnin  niliil 
hahent  euius  cupiditate  haeres  aliquis  inipius  flauret.  dt  nifpic 
ahi  casus  periculoruni  generalini  adduntur  reelissinie.  celenim 
ne  quis  furta  potius  (piani  rapinas,  violentiora  et  formidolosiora 
^afacinora,  eomnieniorari  niiretur,  generali  furtorum'  appellatione 
eomprehenduntur  etiam  rapinae.  Gaius  inst.  3,  209  ^9111  res' 
incpiit  'alienas  rapü,  tenetur  etiam  furti,  quis  enim  magis  alienam 
rem  invito  domino  contrecUU  quam  qui  rapit  ?  itaque  recte  dictum 
est  cum  improbum  fitrem  esse.'  eadem  fere  leguntur  inst.  lust. 
4,  2,  ubi  scriptum  est  91101»  qui  vi  rapit.  enm  qui  vi  rapit 
improbum  furem  esse  bis  verbis  primus  dixisse  videtur  Salvius 
lulianus,  quantum  ooUigere  licet  ex  eis  quae  in  dig.  47,  8,  40 
ex  Ulpiani  libro  S6  ad  edietum  excripta  sunt  ^hiUamu  scribit 
eum  qui  vi  rapuit  furem  esse  improbioremf  et  si  quid  damni  00- 
actis  hommänts  dederü,  utique  etiam  Äquäia  poue  teneri,  et 
potest  quidem  iUud  oomparativum  vocabolum  improbiorem  primo 
aspeotu  videri  aptius:  nihilo  minus  tmproftttm,  quod  Gaius  ser- 
vavit,  verius  esse  duoo.  quem  ad  modum  enim  /Vires  tam  saepe 
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dicunlur  mali  ut  fioc  adieclivuin  qu;isi  ix'rpoluuni  fiiruiii  epi- 
thetuni  sit ,  (juodf  seile  <]uuedain  cinnolavil  F.  A.  WoKius  ad 
Honitii  versus  (juos  supra  atluli,  ila  eiiin  qui  rapit  iiiiprohuni 
fureiii  lulianiis  «ippellavisse  videtur,  non  quo  peioreiii  esso  di- 
ceret  fure,  scd  ut  ronnnuni  utrunique  iinprobomin  nomine  coni- 
plecteretur.  itaque  uli  mala  furta^  innUte  rapinae  dicuntur 
saepiQSy  veluti  in  carmine  Priapeo  quod  oliiu  inter  Catulli  car- 
mina  numerabatur  undevicesinram,  ita  eadem  significatione  furta 
impia  GatuUiim  dixisse  arbitror.  gravius  vocabulum  elegit  eadem 
ralione  qua  malos  poetas  mpm  appellavit  oann.  xnr,  7  (p.  9,  I). 
Atqae  qaos  hnprobissimos  esse  vult  significara,  ironia  usus  pnS" 
nmo$  dixit  carni.  xxix. 

Nani  hoc  restituendum  esse  Laehmannus  sagaciter'  admodumil 
inlellexit.  a  cuius  sententia  eatenus  discedo  ut  cum  ille  in 
reliqua  oratione,  quem  ad  modum  a  oodicibus  tradita  est,  ac- 
quiescat  illudque  adieclivum  ea  ratione  qua  amorem  patriae 
debitum  saepissime  significat  dictum  existimare  videatur^  pro- 
babilins  equidem  credam  aliud  eiusdem  versus  vocabulum  emen- 
datione  indigere,  adieetivi  autem  a  Laehmauno  investigati  latio- 
reni  esse  sijznifieationem.  sed  de  hoc  cariniiie  nihil  tpiod  utile 
sil  disputari  polest,  nisi  kiiiporuiu  ratio  anlea  explorelui"  dili- 
jieiitius.  \iileriuiii  (l.ilulhuii,  seriptorem  luicuin,  llieron\iiius 
scrihit  Veronae  natuni  esse  olympiaciis  clxxiii  anno  ii.  ii.  e.  anno 
al»  11.  f.  iK  i.wi .  ipio  anno  I..  (Kornelius  ('inna  et  (In.  Octaxius 
eniiMiles  eranl.  «leind«'  idein  II icroTn  mus  ad  (»l\ Tiij)iadis  eLXXX 
aruiuni  iv.  »pii  erat  anniis  ;di  u.  <•.  Dcxcvr.  iiaee  as(  ripsit  ("(itu/lus 
trirt'isinio  (lelalis  (Uino  lionidc  moritur.  'errasse  Hieroiuinum  duduni 
aiiimadverterunt  lirainniatici.  nee  polest  ea  de  re  ulla  esse  dubi- 
tatio,  cum  carmine  ui  CaluUus  consulalum  Vatinii  commemoref^k : 


*}  Z'CiM»  omni  4870  nmtUms  hibemis  CatuUI  earmfna  inUrpnknvtur 
äaufUus  «qNMifa  Jtoc  de  earm.  LH  opinitme  in  hme  UMKliim  pomxit.  diese 
deatang  des  SSten  gedichtes  ist  nicht  sicher,  vielmelir  wahrscheinlich  falsch, 
•vf  andere  Überlegung  hat  mich  zuerst  eine  anmericong  von  Heinrich  Valois 
zu  Ammian.  Marc.  H,  3,  9  geleitet.  Valois  auch  des  calullisclien  c<'dirlits 
jiedcnkend  l)emerkt  riclilii;  dass  man  nicht  seilen  hei  dem  x  liwitre  was 
mau  wun.sche.  Ammian  a.  u.  0.  erzählt  animaOal  autetn  liäianus  exenilum, 
emm  mm  per  eorüMet  Mtf  per  ^ndtoolM  negotiorum  mi^fnttiidinee  deterorei  ad- 
tidme,  'He  9ub  iugmn  mitteret  Pergas,  ita  quassatum  recrearet  orbem  Romtmmm' ; 
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Quid  est,  Catulle'f  quid  moraris  cmori? 

Sella  in  vunili  ^trumu  .Sonius  sedet. 

Per  cnnsulülum  peieral  Vah'nius: 

Quid  est,  Catulle'f  quid  inoiun.s  emori? 
Conslal  eniin  Vatiniuni  exitu  anni  dcvi  cuiii  Q.  Fulio  (]alono 
coDsuicii)  crealuiii  esse,  ascripsi  verlia  Dionis  (^assii  42,  55. 
raoTtt  £v  exei'vcu  tw  etei,  sv  otxxctuup  }xev  ovTto;  auTo;  to  oeu- 
Tepov  TjpUv,  Gicatoi  öe  iic  i^odq>  aicoöeijrbivTs;  o  te  KaX7)vo;  xal 
0  OuaTi'vioc  iX^Y^VTo  elvai,  iiroiTjOev.  apparet  i^iiav  Calulluni 
posl  anuum  dcxcvi  dcciuio  miniinum  anno  adbuc  vixisse.  veruiu 
Ulosephus  tarnen  Scaliger  ultra'  quam  satis  osi  Catulli  viiam 
produxity  cum  diceret  animadv.  «d  £us.  p.  4ö5  CaiuUum  ludos 


«I  Tntbmut  ferlmr  oUgtioUmu  Htrando  didaeonmiewfirman,  *tie  improvimckHim 

speciem  reductam  videam  Daciam,  sie  pontibus  Histrum  et  Euphratem  superem' 
et  similia  plurima.  i'lancjis  Cic.  fam.  10,  9  Ha  ab  imnünentihus  fnalis  res 
puhlirn  nie  adiuvante  Uheretur.  Cn»isius  I)io  50,  .">  crziililt ,  KltJopalra  sei  so 
von  der  liepicrdo  Roms  lierscheiin  zu  werden  erfüllt  gewesen  Äste  —  trjv 
tXtfjtjfi  r^|V  {AEYiorr^v,  6ii6tc  ti  i|Av6ot,  itotctsftai  iv  T<p  KoimviXC^  fttKdbcu.  in 
dieser  weise  ist  wohl  ohne  zweifei  CetuUiis  per  eontiitafiim  peferal  FoKnIw 
zu  fasseo.  hiermit  schwindet  ein  moment  der  vorgetragenen  combination. 
es  fragt  sich  nun ,  ob  das  52.  gedieht  ohne  chronologische  bestininuing 
bleihen  muss  oder  einem  andern  jähre  zujietheill  werden  kann,  das  folgende 
53.  gedieht  ist  aus  dem  aui:us(  oder  September  700.  die  anordnunj;  der 
catullischen  gcdichte  ist  zwar  nicht  chronologisch,  ober  einij^e  mahle  sind 
doch  der  zeit  nach  zusainmeogehörige  gedichlc  zuüamniengeslelll.  auch  das 
89.  gedieht  kann  aus  dem  Jahre  700  sein ,  ist  wenigstens  sicher  nach  999 
gedichtet,  die  darin  erwtthnte  Magwi  emftifiafjo  ist  die  porlieus  an  d«n  von 
Pompeius  erbauten  steinernen  theater,  das  er  in  seinem  zweiten  consulate 
699  einweihte  [Becker  hdb.  1,  675  fT.].  die  Vermutung  dass  auch  das  St.  gc- 
di'^ht  aus  dem  jähr  7  00  sei  liegt  nahe,  diese  Vermutung  hat  Mommsen 
(R<i.  II  316)  als  zweifellose  irewissheit  ausgesprochen,  er  meint  bereits  7oO 
habe  Vatinius  aiiu  Ursache  gehabt  zu  der  erwarluiig  consul  zu  werden 
'denn  ohne  zweifei  stand  sein  name  mit  auf  der  in  Luca  vereinbarten  can- 
didatenllste  (Cic.  ad  Att.  4,  8^,  8}'  ohne  zweifei  ist  dies  nicht,  aber  wahr» 
scheinlich,  wenn  wir  das  5S.  gedieht  nicht  in  das  Jahr  707  setzen,  so  fuhrt 
nichts  in  Catulls  gedichien  Uber  das  Jahr  700  hinab,  und  die  Sammlung 
Icann  700  heranscepeben  sein,  repudiata  deinde  eontm  (tpinione  gut  (atuüum 
anno  700  mortuum  esse  ryediint  disputaliimem  itn  fere  concludit  Hauplius. 
auch  wenn  der  Lachmannsclieu  combinulion  jenes  aus  dem  5i.  gedieht  ent- 
lehnte mument  entzogen  wird ,  behiill  seine  scliarfsinuige  verniutung  wahr» 
scheinlichkeit.  denn  setzen  wir  Catolls  tod  In  das  jähr  700  so  spricht  zwar 
in  den  gedichten  nichts  dagegen :  aber  Hieronymus  zweiüMher  irrtbam  bleibt 
dann  ganz  ttnaufgeklKrt.7 
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Aui:u>ti  Sitccuhircs  spectasse,  tjuos  Censorinus  17.  H  narral  fat'los 
ess<*  (].  Furnio  C.  lunio  Silano  coss.  anno  dccxxxvi  hie  »'nim 
nuiiuTus  est  in  collalo  a  ine  codire  (lorlieiensi,*  i  euni(|ue  reeipio, 
quoniain  in  tola  hac  quaestione  nunieros  fasloruin  (^apitolinorum 
sequor).  id  perspioiuim  esse  ait  Scaiiger  ex  Catulii  oaimine 
saeculari.  Square  enim'  iiu|uit  ^carmen  saeeulare  seripraset, 
nisi  in  anmim  ludoruni  saeeularium  incidissetf  ego  vero  in 
earmine  uii?  nihil  plane  deprehendere  possum  quod  saeeulare 
caimen  prodat.  itaque  perdidit  operam  Isaacus  Vossius,  cum 
nodiim,  qui  ne  est  quldem  ullus,  eo  expedire  conaretur  ut  anno 
etiam  dgc  vel  ncc?  ludos  saeculares  celebratos  esse  ooniceret. 
deiqde  abusos  est  Scaiiger,  ut  Gatullum  ultra  tempora  triumviratus 
vixisse  et  VergiUo  iam  florenti  notum  et  familiärem  fiiisse  persua- 
derety  versibus  quibosdam  Martialis,  qui  cum  SUio  Italico  libelloa 
suos  mitteret,  excusalionem  quaesivit  bis  verbis  (4,  H,  43  s.) 

Sic  forsan  tener  ausus  est  Catullut 

Magno  miUere  fmserem  Manmi. 
sed  rectius  alii  intellexerunt  nihil  plane  Scaligeri  sententiae 
ex  his  versibus  aoeedere  firmamenti,  sive  putaverit  Martialis 
familiärem  fuisse  Galullum  Vercilio.  sive,  quod  veri  videlur  si- 
iiiillinuiin .  temporuni  ralionem  nihil  cnraverit.  deinjle  quod 
ScNiliuer  opin.ilus  est  \irtoiiae  Mundensis  a  (lalnlio  nu'nliontMn 
fieri .  id  <|iio  iure  feeeril  poslea  (ItM  larahinnis.  nunc  illud  as- 
severamus,  in  Catulii  rarniiruhus  nihil  eoniiiH'tnniatinii  iiiM  iiiri 
quo«!  post  eonsulaluni  N.ilinii  accidil.  (ju.iie  iuir  nostin  Tum 
nudto  j»osl  annuni  urhis  imu  vi  lenipore  (lalulluin  rnorlunni'  esse  45 
existiniabiinu.s.  et  eontincl  |»i(»f<'(lo  illud  carnu'n  (jnod  supia 
a.M  ripsi  quandam  quasi  niorlis  jniuvsensioneni  fraeti(jue  animi  et 
cui  vilae  perlaesuni  est  alleetum.  quo  eirea  eum  errasse  (pii- 
dem  Uieronynium  in  definiendo  eo  anno  quo  mortem  obiisset 
Catullus  manifestum  ducereni,  sed  causam  erroris  quaererem  et 
simul  illud  mecum  repularem,  tricesimo  aetatis  anno  Caiullum 
e  vita  excessisse  eo  minus  posso  dubiiari)  quo  magis  solent 
Hteronymi  rationes  etiam  ubi  in  singulis  annis  erratum  est  sum- 
mam  veritatis  continere,  et  quo  credibilius  est  transcripsisse  eum 
iUam  narrationem  ex  Suetonii  libro  qui  erat  de  viris  illustribus, 
haec  cum  considerarem  atque  ex  bis  difficultatibus  memet  ox- 
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pedire  adhuc  sluderem ,  ecce  Caroli  Lachmanni  pcrspicacilas 
oinneni  rem  dilucide  explicavit.  duos  videliiet  consulatus  Lach- 
niainius  Hieronyimim  confudisso  Mispicahii-,  Cn.  Octavii  Cn.  f. 
et  Cn.  Octavii  M.  f.,  ita  ul,  cum  CatuUum  natuni  dicere  deberet 
anno  olymp.  clxxvi  primo  sive  al)  u.  c.  dclxxvii,  quo  anno  Cn. 
Octavius  M.  f.  et  C.  Scrilwnius  Curio  consuics  erant,  referret 
.  natalom  oius  annum  ad  consulaturn  Cn.  Octavii  Cn.  f.  et  L. 
Cornelii  Cinnae,  h.  e.  ad  annuni  ab  u.  c.  dclxvi  sive  ad  annum 
II  olympiadis  clxxiii.  deindo,  ut  congrueret  Suetonii  narratio, 
mortem  GaiuUi  ad  annum  iy  olympiadis  clxxx  sive  ad  annuni 
ab  u.  e.  Dcccn  rettulil.  verum  si  CatuUus  natus  erat  anno  ab 
a.  c.  DCLum  mortemque  obiit  tricesimo  aetatis  anno,  mortuum 
eum  esse  apparet  anno  dggtii.  sie  omnia  rectisnine  conveniunt. 
sequitar  ut  dooeam  in  cannine  nii  nihil  inease  quod  bis  ra- 
tionibns  adversetur.  ac  primum  qnidem  cum  socemm  ei  ge- 
venerum,  h.  e.  Gaeaarem  et  Pompeium,  Hamurrae'  gratia  omnia 
perdidisse  Gatullus  criminetur,  consentaneam  est  ut  ante  apertam 
eorum  simuitatem  et  inimieitiam  hoc  oarmen  scriptum  esse 
suroamus.  aliter  vis  in  utrumque  poeta  inveetus  esset  nec 
dicere  potuisset  Mamurram  ab  utroque  foveri.  haeo  enim  vera 
explicatio  videtur  illorum  verbonim  quul  hme  malum  fowtisf 
deinde  etsi  satis  intellego  conoedendam  esse  poetis  quandam  a 
communi  dicendi  oonsuetudine  declinationem,  tarnen  sine  pro- 
babili  causa  liae  explicandi  opportunitate  equidem  non  utar. 
itaque  cum  reliqua  rongruant ,  aio  scriptum  «sse  hoc  Carmen 
ante  mortem  iuliae.  h.  e.  ante  annum  ah  u.  c  mixcix,  quo  anno 
consuics  cianl  L.  Doiiiilius  Ahenobarlius.  Appius  Claudius  Pulclier. 
(iicrndi  consuetudinem  eam  intelleiii  volo,  qua  (Cicero  usus  est 
cum  sie  Uxpieretur  pro  Seslio  c.  (B  (irlcmit  Alhiiw  soccri  nomen 
mo)  s  /iii(ie,  scd  (  (triUitem  illius  necessili/dtuis  et  henevolentiinn  mm 
(itit'iiiit.  (piod  si  (juis  dicat  consulto  Ciceronem  oppositionem 
quacsi\isse.  fatcliiltir.  opi?u»r.  nulla  eins  modi  adduci  eum  poluisse 
causa  ut  Iiis  v<Mi)is  utcrelur  de  or.  I,  7  2i  dici  mihi  memini 
ludorum  Homanontm  diebiis  L.  Crcissum,  quasi  coUigendi  mi  causa, 
se  in  TuMculanum  coniulisse:  venisse  eodem  socer  mu  qm  fumU 
Q.  Mudut  dicebatur  et  M.  Antojiiits.  homo  et  ronsilwnm  in  re 
publica  todus  et  swnma  cum  Oi-(U8o  familiarikUe  cmiunctus. 
itaque  quod  dixil  Gatullus  eone  nomine,  socer  generp^e,  perdidislis 
mnia?  si  dixisset  post  belle  civilia,  neglecta  esset  propter  acu- 
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men  oommimis  dicendi  ratio,  quem  ad  modum,  ut  anam  de 
multis  «hnillbiis  proferam,  VergUins  beUorum  dvillum  immani- 
lalem  pulcre  describit  bis  verbis  Aen.  6,  828'  17 

Heu  quantum  inter  se  bellum,  si  lumina  vitOB 

Attif/erinl.  cfuantas  acies  stragemque  ciebunt 

Ay(/f'rihifs  socer  Alpinis  atque  arre  Monoeci  • 

Descendens.  ijcnev  adversis  instructus  Fois : 
nunc  ciiiii  onmia  claiiii'iil  srripUiiu  fsse  hoc  cHrmcn  ;intt'  initiurn 
belli  <'i\ilis.  nulla  couilari  possc  vidt'tur  iMUsa  (jUcic  pormoveril 
Calulluiii  ul  defleclcns  a  viil}j;ari  t'onsucludint^  socerimi  ^enerinn- 
que  dicert'l  CaesartMii  ol  l'ornpeiuin  post  mortcni  Iiiliac.  iain 
videanius  (|uo  modo  rcliquis  carminis  versiculis,  quoruiii  t'xpli- 
catio  accuraUni  teiiiporuiii  pervestigationein  rcquirit,  cum  eis 
quae  adhuc  dispuiavimus  conveniat.  acerbissima  decoctoris 
Formiani  aeque  ac  Pompeii  et  maxime  Gaesaria  obiurgatio  bis 
verbis  ooncluditur 

Arnim  expatrovit  an  parum  eUuatut  est? 

Patema  prima  UmchuUa  tmU  bona: 

Secunda  praeda  hnUkai  inde  tertia 

Hiberat  quam  seU  anmis  auriftr  Tagm. 

Hunc  GalUae  Ümet  et  Britanniae. 

Quid  Atme  malum  fovetii?  mU  quid  hic  potest 

Nisi  uncta  devorare  patrimonia? 

ßone  nomme  urbis  optäenttstime 

Socer  generque,  jyerdüiistis  omnia? 
praedam  Pontieam  losepbuin  Scallgeruin,  com  (}uaUuor  triuia- 
pborum,  quos  Caesar  anno  urbis  nccvii  egii,  GaUiIlum  meminisse 
diceret,  praedam  a  victo  Pbaraace  reiatam  intellexisse  manifestum 
est.  qua  explicalione  carminis  rationotn  pcrturbari  cn  quae 
supra  a  iiif  disputata  sunt  demonslraiil.  nee  taiiu'ii  melius 
ls;iarus  Vossius  iucrum  et  emolumentiim  int»'lle\it  (piod  (laesar 
e  BitLuiia  ex  eoiUuhernio  M.  Tiiemii  priicturis  cl  laiiii'liarilale  18 
Nieoniedis  li'izis  rellulil.  (piae  prima  fiiil  (laesaris  mililia.  sed 
|)rimum  Ponlira  illa  |)raeda  \ocalur.  noii  Hiliiuiiea:  deinde  piaedae 
nomine  i.sUid  emolumenlum  eo  minus  reete  dieerelur,  quo  ruatiis 
propria  in  eis  (|uae  sequuDlur  illius  voealmli  sisznilitalio  oi>- 
tinetur:  denifpu*  illa  prima  stifjendia  cum  Caesar  fe('<'rit  annis 
all  u.  e.  DCLXxii  et  dclxxui,  nimium  tcmporis  intervallum  in- 
tehectum  esset  inier  banc  praedam  et  eam  quae  proxime 
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coiniiiLMiioiaUir,  Ili)>erani.  itiKiuo  mihi  quidein  piiH'da  I'ontica 
nulla  vidt'lur  esse  alia  quam  diviliae  illae  niaxiniae  quas  Pom- 
peius  ox  l)elIo  Milhridatico  roporlavit  atque  iiiaunificentissiiiio 
Iriumpho  anno  u.  dcxcii  popiilo  njonstravil.  deinde  HiluMain 
praedam  non  csso.  iiti  Scaliger  vnluil.  spolia  ex  victoria  Mun- 
densi  reporlata  ciiiii  ox  leniporum  ralione  sequitiir.  turn  inde 
quod  Tagus  a  Munda  longissinie  al)esl.  quod  euiu  inlellexissel 
Yofisius,  recte  docuit  praedam  liiberam  praedam  voiviri  belli 
Lusitanici,  quod  gestuni  est  a  Gaesaro  anno  ab  u.  c.  dcxciii,  L. 
Afraoio,  Q.  GaecUio  Metello  coss.  pertinent  huc  quae  Plutarcbus 
de  Gaeaare  narrat  c.  ii  a^:r^kkd';r^  tt;;  lirap)f{ac  ouvo«  T8  icAooouk 
frifovMc  %a\  tooc  orpaTuuxot;  (ucptXtjXfo«  «no  Täv  orpatttöv  xal  icpoc- 
ij^pauofiivoc  aoToxpaTop  ur  amn.  sequuntur  apud  Gatttlhim  haec 

Hune  Gaüiae  iimei  et  Britanmae, 
manoo  varai  ei  stattm  in  capite  depravato.  nam  cum  paris 
iambis  hoc  Carmen  Gatullus  scriberet,  semel  quidem  eam  legem 
migravit,  sed  cum  iustiaaima  excusatione.  etenim  Mamurrae 
nomeni  cuius  primam  syllabam  produci  versus  dooent  Horatii 
serm.  1,  5,  37  et  Martialis  9,  60,  I.  40,  4,  11,  aüter  plane 
I9tacendum  ei  eratJ  nihil  est  quod  alterius  iUiua  versiculi  dis- 
similitudinem  excuset.  quare  et  huie  vitio  succurrere  et  syllabae 
damnum  sarcire  haud  inseite  studuit  Lachmannus,  cum  scripsisse 
Gatullum  conieeret 

Time  Britannm.  fumc  Hmcte  (iulliae. 
(pianupiani  nurueruruin  integritas  reslitui  etiam  polest  sie  con- 
foruiata  oraliune 

Tinictc  i'idÜKiv.  hune  (iiiw  liriUinnin. 
at(pu'  si  artiutius  aüquid  «lieeri'  licel.  cornnienflaliir  haec  ralio 
c(»  (|Uod  pluralia  vcrba  timele  et  foi  ctis,  ad  diverses  relata,  niinus 
pulcre  sese  excipiunt.  sc«!  uleunque  hoc  videbitur,  illud  doee- 
nuir  cum  hoc  versu,  tum  maxime  versibus  quarto  et  duodecinio, 
scriptum  esse  hoc  Carmen  posl  primam  Caesaris  expeditionem 
Brilanaicam.  aggressus  est  auiem  Caesar  Britannos  primum 
anno  ab  u.  c.  ncxcTiii,  Cn.  Pompcio,  M.  Licinio  Grasso  coss. 
post  alteraro  expeditionem  hos  iambos  scriptos  esse  non  credi« 
derim.  postquam  enim  Caesar  vere  anni  ab  u.  c.  Dcxcix, 
L.  Domitio  Ahenobarfoo,  Appio  Claudio  Fulcro  coss.,  itenim  in 
Britanniam  navigasset,  et  parte  insulae  in  potestatem  redacla 
trihutum  imperasset  obsidesque  accepisset,  cum  iam  in  eo  esset 
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ul  in  Giilli.ini  i-tdirot.  ;ill;iliis  ei  est  miiilius  cxrcssisse  ex  \  ita 
luliuni.  (Ii|^n;i  Mint  qiiae  iiscrihiinlur  wrhn  Plularchi  Caes.  23 
xai  xaraXa)ißdvsi  '>[^i\i}iaxa  piXXovra  diaicXfttv  icpo^  aotov  diro  Tmv 
h  T«»|iqQ  ^{Xwv,  dr|XouvTa  t^v  t^c  ^yatf»»^  a^t«i>  ttXeurrJv*  in- 
XsoTot  S&  t{xtou9a  itap«  rTofiinj^cp.  itaque  ob  ea  qunc  supra  dis- 
patavi  existimo  equideni  scripsisse  hoo  carnicn  Catulluin  anno  ab 
a.  e.  DcicTiii  vel  ineunte  anno  proximo.  si  cui  secus  videtur, 
concedai  tarnen  necesse  est  scriptum  esse  ante'  initium  bellorum 
dvilium.  quare  in  ultimis  eins  versibus  mendum  Lacbmanniun 
tatuisse  arbiirbr,  cum  aliud  Vitium  praeclare  emendaverit.  Co- 
dices haec  babent 

Eone  nomine  urhis  opuUntiisme 

Socer  generque  perdidistis 
ab  Italis  profectum  erat  opuleniissimae,  sed  ezplorate  percepit 
Sealiger  inepto  adiectivo  numeros  perverti,  nee  oommode  fieri 
urbis  mentionem:  quamquam  cum  scriberet  hnperator  tifitce, 
secare  nodum  quam  solvere  mahiit.  egregium  mihi  videtur 
Lacbmanni  o  piissime.  proba  et  antiquo  vocabuH  forma,  nam 
Cicero  quidern  or.  Phil.  <3,  19  ^43^  porro*  inquil  *wp  pios 
qfiiäem,  sed  inissiinos  quaeris  et  quod  verhiim  omnino  tiuUum  in 
linyud  Litlinii  t'st .  id  jivopter  tuam  (linimm  pictntcni  nonim  in- 
(lucis  verum  MU'iii(»riil»ili.i  sunt  (juiie  P<)iii|)t*iiis  lirainiiiaticiis  diril 
H-  \'U  s.  'Pius  piissiinus  f/f/os /j(iZ;t'/  ynidiis,  posdinim  et  sujH'r- 
lutivum.  qiiamqudiu  t't  hoc  piissiimis  rilujicrdt  Cin'io  in  Phi/ip- 
picis.  dirit  'non  potest  j)iissiimis  dici  per  irriim  mlurdin.'  in- 
SttUahat  Antonio.  ^tu'  (lit  ^uteve  scfnpcr  hoc  verfjo  ])iissi)niis.* 
tarnen  Caper,  ille  nuiyistcr  Auffusti  CaesaiiSj  Inboruvit  vehemeu- 
tissime  et  de  epistolis  Ciceronis  collegit  haec  vei  ba ,  ubi  dixerat 
ipse  Cicei'o  piissiimis.  scias  qutmiam  amaritudine  rhetarica  hoc 
ei  ohieceraty  ut  diceret  *non  potest  per  rfn/m  naturam  dici  piissi- 
mus/  itaque  o  piissime  sagncitcr  indaj^aiinn  puto,  nisi  quod 
dubitari  potest  scripseritne  Catullus  o  piissimei :  sed  urbis  ex- 
plicare  non  possum,  praesertim  cum  ante  bellum  civile  haec 
scripta  esse  persuasum  habeam.  quae  cum  ita  sint,  existimo 
Gatullum  omnium  praeda'rum  et  etpeditionum ,  qua  nun  oom-ii 
memoratio  anteeesserat,  in  fine  rarminis  quasi  summam  oollegisse 
gravissimis  verbis,  hoc  modo 

Eone  nomine  orbis^  o  pOssimi 

Socer  generque,  perdidistis  omnia? 
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piissinios  dicit  quos  intellegi  vult  iniprohissiinos ,  ne  quid  am- 
plius  quaerns.  sie  ;i('i'rl)a  ohiurgalio  velieiuenti,  ut  par  est, 
oratione  concluditur.  in  vocabulis  orbis  et  urbis  saepissiine  a 
vt'ro  aherraveriinl  librarii:  saepe  etiam  graiumatici  alterutrum 
male  altenlaverunt.  dico  hoc  propterea  \il  conressa  liiiic  dis- 
putationuni  izencri  dif^rediendi  licentia  Tacili  (juaedani  verha  a 
niutatione  defendain  et  siniul  einendem,  etenim  in  dialogi  ea- 
pile  6  liaec  ieguntur  Ullune  tanta  ingentium  opum  nc  magna» 
potentiae  voluptas  quam  spectare  homines  veteres  et  senes  et  totitts 
Orbis  gratia  subnixos  in  summa  omnium  rerum  abundantia  con- 
fitentes  id  quod  opUmum  sä  se  non  habere?  in  his  urbis,  Pithoei 
inventam,  Lipsius  probavit :  mihi  gravius  voeabiilum  nihil  videlor 
habere  quod  displiceat.  sed  senes ,  nisi  CaUor,  gradationem, 
quales  in  eodem  capite  inveniuntur  plures,  prorsus  pervertit. 
quo  circa  eenatoree  Tacitum  scripaiase  arbitror. 

Ganninis  uu  vcrau  46  a.  (p.  30,  26)  poeta  Hymenaeum 
laude  praedicana  haec  -diciti  si  Codices  seqaimur, 

Quis  deui  magit  amaHe 

EU  petendut  amanübus? 
servavit  haec  Laolunannus  non  quod  tolerabilia  iudicaret,  sed 
quia  emendandi  conatus  quos  oritici  adhuo  paraverunt  merito 
SI  aspernabatur.  nam  ut  amaHs,  quo'  metrum  oorrumpitur ,  toi- 
lerent  dudum  quidem  operam  dedenint  grammatici,  sed  fnistra. 
quippe  litterarum  similitudinem  unice  aucupantes,  dum  nuniero- 
riiin  labem  eluere  Student,  novani  intuleninl  senlentiae.  cum 
eniin  i>})timfs,  Avantii  inventum,  a  litterarum  foniiis  ne  leviter 
quidcni  commendari ,  siijnilicalione  autem  sua  incplum  esse  vi- 
derenl  Statii(|ue  o  macris  iure  deriderent,  ac<|Mievcrunt  fere  in 
quadani  Baptislac  (iuarini  suspicione.  e{i;o  vero  non  difliteor  hunc 
communem  conipkirium  lioininum  doctorum  assensuni  mirum 
mihi  videri  indignumque  arte  critica.  scribendum  enini  putavit 
Guarinus  nmgis  ac  magis.  sed  quis  est  (pii  nesciat  magis  ac 
magis  dicendi  formulae  similiumquo  omniuui  hane  esse  vim  ut 
oomparativi  tzradus  iteralione  incrementum  rei  et  progressionem 
significent.  itaque  hoc  diceret  poeta  qms  deus  increscente  studio 
amantibns  pelendus  est?  id  quod  ineptum  est  hoc  quidem  loco, 
ubi  Simplex  magis  requiri  et  ipsius  sententiae  ratione  satis  de- 
monstratur  et  eis  quae  statim  consequuntur  quem  ijoleiU  Komines 
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iiim^is  cuelitum/  consultius  certe  erat  repudial.»  hnc  Guürini 
suspicione  Scaligenim  sequi,  quem  eius  niodi  error  attinuere 
MNi  poUlit.  etenini  Scaliger  scrihendum  coniecil  magis  ah  magis, 
qoae  coniectura  eo  maxime  innititur  quod  suspicabatur  vir  sum» 
mos  in  priMo  exemplari  scriptum  fuisse  a  mads.  atque  omoar 
in  codicibus  sese  inveniMe  narrat  Passeralins;  verene  an  secus, 
qnis  dnerii  in  hac  tanta  e  ei  t  litterarum  similitudine?  Sca- 
li§0ii  «atem  inTenluBi  propterea  nequit  probari  quod  doloris 
quandsDi  vel  miaerationis  indilpialioiiis  admiratiimis  alienam  ab 
boe  Teno  aignificationein  Infert.  itaque  alio  modo  buio  cannini 
opttubiiidam  «al.  et  videor  mibi  invenisse  ali'quam  oorrigenditi 
ratkNiem  qua  et  aententiae  flat  satis  nee  litterarum  formam  nimis 
immutari  inteUegat  si  quis  a  et  elementorum  simflltudinem 
rqrataiwrit.   eziatimo  enim  Gatullum  sie  dixisse 

Qms  dem  magis  cmoBÜs 

Est  petendus  amantibus? 
quoruni  verhoruin  haer  est  expl ic.it io  quts  deus  digtius  est  quem 
mifjis  anxie,  h.  e.  magis  sollicite  et  studio  fervidiore  petant  amantes? 
eadt'ni  ratione  <li\isse  videri  polest  Cntullus  carin.  lxiv,  203 
p.  4H.  30  Supplicium  saevis  exposn-ns  a/w/a  fa^is :  (piannjuain 
maesti  potius  animi  solliciludineiii  ibi  hoc  vocabulo  siiinilicari 
puto.  sed  usiirpatur  cmxius  eliain  in  re  miniine  Iristi  aul  foriiii- 
dolosa,  nec  de  exili  tantum  studio,  quae  usilatissiina  est  sii.'ni- 
fieataa,  sed  nonnunquani  de  omni  flagitantis  vel  optantis  cupiditate. 
eo  modo  et  hic  Gatullum  hoc  vocabulo  usum  esse  contendimus 
et  usus  est  Golumella  carm.  de  cnltu  hortorum  v.  423  Sed  inm 
Motum  flagitat  not  anxhts  wis  Euku»  aimililer  apud  luvenalem 
10,  80  populua  Romanus  panem  et  circenaes  anxhu  opkU  atque 
Appuleius  Asini  libri  alterius  initio  anxhm  se  praedicat  et  nimis 
citpidumeognasosnäiquaeraramiraquesunt»  plura  anquirere  taedet. 
unum  addo,  in  Trinummo  PlauUno,  3,  2,  26,  ubi  haec  leguntur 

Alque  ego  istum  agrum  Ubi  reiinqui  ob  eam  rem  enixe  expeto^ 
cum  Tetns  Camerarii  codex  remenixe,  decurtatus  rem  enxie  ha- 
beat,  emxe  contra  oiidne,  Pürei  inventum,  etai  id  per  ae  dictum 
est  rectissiroe,  cum  librorum  aucCoritate,  tum  allitteratione  in 
arte  Flantina  minime'  neglegenda  satis  supenjue  munitum  esse.  14 
ail  augenciaiu  coniecturac  a  nie  faclae  probabilitatcin  aUpie  ut 
eis  s.'itisfaciain  (pii  in  tali  re  singula  (piaeque  curidsius  rimantur 
boc  addo.  in  antiquis  codicibus  rudi  quadam  scribeudi  ralione 

Bsaptii  Opascal».  I.  S 
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hic  illic  c  addituni  inveniri  x  litterae  ipsuinquo  hoc  (mcriis 
saepius  nie  lej^isse.  ilaque  si  vitiosa  haei;  ahuudantia  Calulli 
quoqu(^  versuni  oliiu  ul)hnuil,  ex  ancxiis  lolidein  litterarum 
apicil)iis  fOüstans  amatis  facillime  poluil  oriri.  illud  meniora- 
bilius  est  ,  anxiis  reposifo  lont;ain  in  finein  versus  syllahaiii  re- 
duci,  cum  7«a<//s  breN  i  sj  llaha  versieuluiii  lerniinarel.  seio  fuisse 
qui  hanc  licentiaiii  Irauicomni  poelaruiii  tiraecoruin  exemplo 
excusarenl,  quos  coiislaret  nonnunquam  in  fine  versuum  glyco- 
neoriini  l)reveiu  syllabani  vel  hiatuiii  ncftlecta  numeri  perpelui- 
Ute  admisisse.  hoc  vero  minime  consUi.  ubicunque  enim 
poctae  tragici  glyconeonun  versuum  systcmata  hiatu  vel  brevi 
syllaba  interrupiase  nonnuilis  hodie  videntur,  ibi  aut  emen- 
daüone  opus  est,  quam  plerumque  in  promptu  satis  habemus, 
aut  aliter  versus  ordinandi  sunt,  ut  nuUam  glyconeonun  versuum 
simüiter  quasi  decurrenttum  perpetuitatem  quaesivtsae  poetas 
appareat.  praeterea  tragioorum  poetanun  comparatione  nihil 
elficitur  in  lyrioo  GatuUi  cannine.  qui  cum  accurate  componeret 
giyooneos  versus  snos  ad  Graecorum  exemplar  poetarum,  quos 
sane  in  omni  versuum  faciendorum  artificio  presse  secutus  est, 
sed  lyrioorum,  «preta  Aeolensium  licentia  ad  severam  Anacreontis 
normam  sese  acoommodasse  videtur.  etenim  Anacreon.  quantum 
ex  eis  quae  hodie  de  eins  oarminibus  supersunt  conicere  pos- 
sumus,  nec  polysohematistos  fecit  hos  versus  [nam  in  eis  quos 
SSDio  Ghrysostomus,  vol.  9  p.  94  R.,  conservavit,  mutato'  verborum 
ordine  seribendvun  esse  'j'^t,X(ov  xopu^a;  opeoiv  pleri(|iie  intellexe- 
runl  ,  luMpie  hi;ilii  ;mt  l»revi  syllal)a  SNSteinaluni  tenorem  inler- 
rupit.  apud  (]atullum  autein  decein  hos  versus:  \i\  p.  3:i.  7) 
/(e,  conririite  in  modum,  1  i3  p.  33,  27)  Abstinere,  sed  ahsttne, 
153  (p.  34,  7)  A7  petitum  altwide  eat,  158  (p.  34,  121  Quae  tibi 
sine  fine  erit,  ifi3  'p.  34.  17]  Omnia  omnibus  annuit,  168  p.  34, 
22  Hasilemque  aihi  fnrem,  173  p.  3i.  271  Totus  immineat  tibi, 
178  (p.  35,  2  Flammu,  sed  pentte  muffis ,  183  p.  35,  7)  lam 
atbile  adeant  viri,  188  [p.  35,  121  Collocate  puellulam^  hos  igilur 
versus,  etsi  excipiuntur  a  vocaii  litlera,  non  turbare  numerorum 
perpetuitatem  manifestum  est.  sequitur  enim  unum  quemque 
herum  versuum  intercalaris  iUa  exdamatio  o  Hymen  Hymenaee  in  - 
nam  prius  {'o  in  o  mutandum  esse  cum  exemplari  Aldino  anni 
MDU  assentier  Lacbmanno.  aliud  autem  hiatus  exemplum,  quod 
V.  492  (p.  35,  16)  inveniebatur,  Parisini  oodicis  auctoritate  atque 
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iodicio  quodani  libri  Santeniiiiii  iuhnonitiis  Iran.spositis  est  t»t  tibi 
vocabuJis  rectisäime  idcni  Lac-InnHnnus  sie  ciiioudavit  ul  scriberel 

L'jcor  in  tfidlama  hin  esl 
Ore  ßoriduln  nitens. 
uiiicum  iiiitur  quod  superesst'  vidcatur  io  omni  hoc*  earinine 
int( niipiae  eontinuationis  metricae  exempluni  in  stropha  quati 
tertia  esl  a  fioe  reperiiur.    ibi  haec  legunlur 

Sil  siw  similis  patri 

Manlio  et  facile  inscieis 

Notcitetur  ab  omnänts 

Et  pwUcUiam  tuae 
Molris  indicei  ore.'  sc 
itaque  hoc  uno  loco  numerorum  perpeluitatem  a  GaluUo,  msigni 
Tersuum  faciendorum  artifice,  perturbatam  esse  existimabinras? 
aecus  nobis  videlur:  quamquam  quae  nuper  proposita  sunt  seri- 
benda  esse  Manlio  ut  et  Sed  pwUcUiam^  eonim  illud  inutile  ei 
prae  viügalo  languidam,  hoc  prorsus  inlolerabile  est.  niminim 
ut  puerulus  matris  pudidtiam  ore  indicet,  id  nulla  alia  re  fieri 
quam  quod  patris  simillimus  est  facile  inteUegitur.  tantum  abest 
igitur  ut  adversativa  paiticula  cogitationi  poetae  oongruat,  ut 
eam  penitus  pervertat,  siniplex  auteni  copula  necessario  requira- 
lur.  <juo  circa  cum  istain  (|ui(leiu  numcros  reslitucndi  ralionem 
nullo  modo  probare  possim  ner  alia  inclior  succurreret  multum- 
que  de  ea  re  coiiiLiicii» ,  nescio  (|uo  paiio  in  taleni  ali({uando 
delatus  suni  sciiU-ntiain  ut  siispicart-r  Catulluiu  priores  Iris 
strophae  versus  nuiin'ri  perpcliiilate  iiiler  se  «•oiiiunvisse .  ut 
sxsteina  essenl  ^el.  si  hoc  iiia\is.  unus  versicuius,  deiudü  novo 
iiiitio  facto  addidisse  i'riapcutn.  hoc  modo 

Sit  suo  stmilis  patn  Manlio  et  fdcHc  inscus  noscUelur  ab  ommbuSf 
Et  pudidtiam  sitae  matris  indicei  ure. 

sed  inature  tarnen  hanc  suspicionem  abieci.  *]  lubricuni  eniin 
videbalur  propter  uDum  aliquem  versiculum  novam  et  nullo 
exemplo  commendatam  rem  comnunisci:  deinde  tam  consimüis 
est  glyooneorum  versuum  oi  tus  inde  versus  Priapeus,  ut  mirarer 
hiatu  eum  vel  brevi  syllaba  ab  antecedentibus  numeris  glyconeis 


*)  [RetUeral  ad  hanc  siupiciotiem  Hat^Uui  cum  CatulU  cannina  1870  inter- 
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esse  separatum:  denique  si  haec  inetri  conformatio  Catullo  pla- 
cuisset ,   non  usus  essel,  opiDor,  synaloephe,  cum  diceret  io 
S7carmiDe  xxxiv  [p.  18,  9  ss.  ' 

^'/.s  quocunque  tibi  placet 

Sanrta  nomine,  Romuliquej 

Antique  ut  sali  tu  es,  bona 

Sospitvs  i)j)e  (jentem. 
quare  (juid  de  illis  carminis  lxi  versibus  slaluendum  sif ,  inle- 
grine  sinl  an,  quod  niulto  credihilius,  depravati,  et  qua  ratione 
emendari  debeant,  acutioribus  diiiidicvinduiii  relinquo.  etsi  enim 
numeroruni  eontinuatio  perinutatis  inter  se  duoruin  versiculorum 
terminationibus  ita  reslitui  posse  videtur  ut  scribaiur 

et  facile  omtiünu 

Noscitetur  ab  insciis, 
quo  IfM^  mtcüs  substantavi  significationcni  ascbcit,  aatia  tarnen 
intellegp  eum  ordinem  quo  in  libris  verba  coUoeata  sunt,  ut  usi- 
tatua  magis  est,  ita  etiam  concinna  orationis  venustate  longa 
multumque  praestare. 

Progredior  ad  poema  liii,  quo  nitidissimo  oarmine  GatuUum 
Sapphus  epithalamia  imitatum  esse  scita  est  Isaaci  Vossü  (p.  489) 
oonieetura.  id  com  alia  probabüe  reddunt,  tum  maxime  com- 
parationes,  quarum  magna  est  cum  Sapplius  quibusdam  versibus 
similitudo.  illud  autem  perconmiode  accidit  quod,  eum  in  ce- 
•  teris  Catulli  carminibus,  si  ab  exiguo  versuum  ab  aliis  scriptori- 
bus  Latinis  commcnioratorum  numero  discesseris,  omnis  critici 
cura  uniiis  codicis,  doperdili  nuii<-,  sed  lihris  Dalano  et  Sanleniano 
aliisquf  lioruin  similibus  diliizenlia  universc  fore  pari,  in  sin- 
i;ulis  (liversa  expressi ,  fundaint-nlo  nil;ilur  at(|iie  a  relitjuis  ihi 
lanluni  auxiüuni  rcijuirendum  sil,  ubi  proboriun  exemplarium 
depravalio  ronicrtuiaiu  poslulat,  in  hoi-  inio  ciiiriiiiu'  iiravissinja 
18accedil  auctoritas'  codicis  Parisini  rciiii  SllT  I .  iinl i(|uissinii  illius 
(juiMn  olim  Thuaniis  possodit.  »»ins  rxcmplar  accuralissinic  facluni 
Friderici  Duebneri,  v.  cl.,  bcntn oUMUiiic  dclx'o  possunKpie  inde 
quae  Lachiuannus  allulil  partim  corrificro  partim  accessiouibus 
augere.  itaque  scriptum  est  in  codicc  Thuani  p.  37,  2.  pin- 
guis  7.  Siccertes.  i.  10.  30.  fqualis  15.  conuertite  16.  incipiant  a 
prima  manu,  mcipient  a  secunda,  19.  20.  conplexu  22.  credelius 
24.  iucunäm-  et  38,  45.  iucunda  37,  25.  amubia  et  38,  25. 
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conubium  38.  5.  Quictum,  nisi  polius  Quatum  ost,  et  tarpiimt  8. 
conuolsus  10.  ohtaueve  13.  ä/oa'  ~  (id  est  sw/i*  ('s/  18.  Num- 
quam  49.  perßectens,  ceiio  iiUerarum  compendio,  non  proflectem, 

SO.  ßacelhm  24.  UannulU  agrigculf  muUi  acohure  umtnd  22. 
«Mtrtibi  23.  agricul^  muUia  coluere  28.  eguom.  honim  pleraque 
levia  sunt  aut  inutilia  et  propterea  tantum  a  me  commemoraiitur 
<iaod  tarn  vetus  über  excutiendus  vSdebatur  totus:  nonnuUa 
tarnen  insunt  satls  memorabilia.  nam  ccnvetiäe  p.  37,  15  et 
eonvolna  p.  38,  8  fortasse  vera  sunt,  et  convolsus  quidem  eerte 
non  deternis  puto  vulgato  contusus^  ut  non  inirer  Isaacum  Vos- 
sium  antiquissimi  codicis  aiirtontciti  ohsccundasse.  simiiitor  hoc 
verbo  Calullus  usus  est  caini.  lxiv.  iO  p.  43.  17  .  mm  (jh'hum 
prwio  ainvellit  roitu'rc  hiurus.  .illfiniiii  ;mt»'iii  illud  CDUVcrtite  t'o 
mmI>o  (juod  r»'Ii(|ui  codicrs  ohtinciil  j)i;i('N(.iltiliiis  vidfliir.  com- 
miüere  anitnos  dt'  int'Uiid(»  otTlaiiiinc  itH  le  dici  pos.se  quis  nejjel"? 
sed  cum  jiccurnlius  considero  lios  mtsus 

Aus  ulio  menteSf  alio  ätvisimus  aures: 

Jure  igitur  vincemur:  amalt  victoria  curam^  89 

Quare  nunc  animos  saUem  commiUäe  vestros: 

Dkere  iam  indpieint^  tarn  respondere  decebit, 

baec  cum  eonsidero,  intellegere  mibi  videor  quod  ex  Thuani 
oodice  protuli  et  dudum  protulit  Vossius,  animos  sallem  conver- 
tUe  vettros^  non  tantum  usitate  magis  dictum  esse,  sed  etiam 
cum  omni  cogitationum  ratione  aptius  congruere.  hoc  iuvenum 
paullo  netil<»i:entius  Studium  opponilur  flagrantiori  victoriae  cu- 
piditati  puelliiruiii ,  qu.u*  \  .  6  ss.  p.  37,  5  ss.  pulcre  descri- 
hilur,  si  rede  conforniarnus  oraliont'm.  id(jue  <|Uo  niodo  (ieri 
deluMt  ille  liher  Thuaui  ilideui  deinunslral.  Lachmannus  hos 
versui»  ila  scripsil 

Ccrniti.s.  inniipUw.  luveiies?  cousur(/itc  (utitru. 

Niminim  OeUwos  oatendit  Nociifer  if/ufs. 

Sic  certe  :  rillen  ut  peniiriter  crUuci  e? 

Non  temere  exiluere:  canent  quo  visere  pur  est. 
sed  restituendum  esse  sie  certssf,  quem  ad  modum  loquitur 
Catollus  carm.  Lm,  7  (p.  68,  21),  satis  indicio  est  quod  in 
eodiee  Tbuani  inveniri  paullo  ante  indicavi:  atque  requiri  est 
üit«Uexenit  Achilles  Statius.  deinde  parent  in  probis  codicibus 
legitur,  par  est  Itali  invenerunt:  quae  eoniectura  auctoritate 
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codicis  Thiiani  oonfinnatur.  quare  vereor  ne  Lachmannus  in 
emendando  hoc  versiculo  quiddam  quod  idem  liber  suppedital 
non  rede  neglexerit.  eienim  Uta  verba  canent  quo  visere  par 
est  cum  emendationem  amplius  flagitarenti  sie  ea  sciibenda 
oensuit  canenf^  quo  sidere  par  ed.  quam  ooniecturam  elegantem 
esse  minime  nego,  sed  fortius  ali<{uid  requiro.  quam  ob  rem 
cum  reeorder  opponi  inter  se  iuvenum  neglegentiam  atque  in- 
•ttentionem  cupidarum  victoriae  puellarum,  et  oodicem'  Thuanii 
eundem  illum  ex  quo  par  est  ipse  Lachmannus  assumpsH,  non 
quo  praebere,  sed  quod,  potiorem  duco  hanc  emendationem: 

Non  temere  exäuere:  canent,  quod  vmcere  par  est 
et  fecit  hanc  coniecturam  abhinc  duobus  saeculis  Theodorus 
Mardlius:  sed  dum  addit  hanc  explicationem  4d  est  carmen 
dignum  victoria*,  suo  ipse  invento  reete  uti  nescivit.  hoc  potius 
puellae  diciint  'non  temere  iuvenes  exiluerunt:  canent  aliquod 
Carmen.  (\\un\  \\[  \incanius  annilendum  nobis  est.'  sie  pulcre 
viriiinuiii  .ihu  ritiis  invcnunique  romissius  stiHÜiini  clucent.  <ieni- 
qiie  alius  ciusdeni  carrninis  versus,  in  (juo  viliuni  deprehendt-re 
mihi  videor  (jiioci  pleroscjue  laluit.  eiiisdeni  codicis  ope  emendari 
potesl.    verl)a  haec  sunt    p.  38,  30  ss.'i 

Virginitas  luni  toUi  tun  est,  ex  pm'lc  jKircntum  est: 

Tertia  pars  jxilri  data,  pars  dala  tertia  matri, 

Tertia  sola  tuu  est. 
allerius  versiculi  numeri  quam  fraeli  et  languidi  sint  nemo  non 
polest  sentire  semel  admonitus.  de  interpunctione  post  tempus 
hexametri  versus  duodecimum  sive  post  tertii  pedis  thesin  facta 
quaedam  quae  ad  Graecos  poetas  pertinerent  Eduardus  Gerhar- 
dius  disputavit  lect.  Apoll,  p.  247  ss.  Graeconim  poetarum  consue- 
tudinem  hic  non  persequar:  sed  illud  tamen  non  praetermittam, 
non  recte  Gerhardium  duos  versus  Homericos  interpunctionis 
levitate  excusare,  cum  potius  alia  distinctione  addita  numerorum 
elegantiae  prospici  debeat.  etenim  versu  Od.  5,  834  hoc  modo 
interpungendum  est 

pariterque  Od.  40,  222 
u  biov  4fcoij(o }iivr^;,  }iiYav,  ajAßpoTov  ola  BedlcBv.' 

praeterea  in  priore  versu  6»xiv  o(  scribendum  esse  apparet 
docuitque  Godofredus  Hermannus  Orphicorum  p.  779.  anti- 
quioribus  poetis  Latinis,  rudibus  etiam  versuum  Graeca  elegentia 
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(aciendoram.  cum  .ilia  imilt;».  tum  eius  iiiodi  heroi  vitsus  intor- 
puDctio  coDcedenda  est.  itaquc  non  ofl'cndor  versu  quem  ex 
Loeilii  libro  30  Nonius  attulit  p.  209,  3 

Piilmentaris  tU  intybus,  aut  aliqme  id  genus  herbae 
sie  enim  haec  scripserim  quoninrn  in  antiquissimo  libro  ParisiDO 
aut  aUjua  et  id  genus  herbae  invenitur:  vulgo  aut  aliqua  id  genus 
kerba,  de  oonieelon  scrifwi  pulmentaris:  libri  jmknmUwr  aut 
sive  pulmentaria  ut  haben! :  vemm  Nonius  masculini  generis 
exemphnn  posuit.  plara  oonsimilia  ex  antiquioris  poesis  Latinae 
reliquiis  oooquirere  nihil  attinet.  deinde  Vergilius  nonnuUos 
▼ersus  fecit  in  quibus  post  duodeeimum  tempus  interpungendum 
Ml.  sed  fecit  eos  partim  ut  insolenter  luderet,  quem  ad  modnm 
dixit  georg.  4,  356  sa. 

freta  ponti 

fncipiunt  (Ufitnta  tumescere  et  an'dus  altis 
Montihns  (ludiri  fragor,  aut  resunantiu  longe 
Utorn  misceri : 

p.«rhrii   illani  niiniitaniin  rorimi  (liliizcnliiiru  injiiiiadverter«'  li<'('t 
ViTiiilius  Hoineri  vol  in  eis  ({iiae  minus  placere  possuut 
([uani  similiimus  fieri  sluduit.     veluti  nolissimus  est  versus 
georg.  3,  6 

Cui  non  dictus  Hylas^  puer,  et  Latonia  Delos  '/ 
scilicct  reeordaius  est  Uomericos  nonnuUos  Tersiculos,  qualis  hic 
est  Od.  44,  260 

n^v      1*^*  *Avttoin]V  i6ov,  'AoomcoTo  duYarpa. 
Calullns,  natus  poeta,  non  factus,  ab  eiusmodi  studio'  tarn  alienusti 
erat  quam  solebat  versus  faeere  elegantissimos.    itaque  praeter 
iUum  Tersum  de  quo  disputo  unus  tantum  in  eius  libro  reperitur 
in  quo  post  tempus  duodeeimum  interpunctum  videri  possit. 
▼ersnm  dieo  carminis  cx  lertium  ip*  75,  23) 

Tu,  quod  pnmisti  nUki,  quod  mentita  inimica  es.  • 
sed  nullo  negotio  numeri  emendantur,  translata  post  promisti 
VDcabuhim  interpunelione.    si  dixit  earm.  lxit,  78  (p.  44,  85) 

Eleetos  iuvene»  timul  et  dems  innuptarttm, 
srtissiroe  cohaerere  simui  et  nianifesluiii  est.  denique  in  eiusdem 
camiinis  versu  395   p.  55,  9;, 

Aut  rapidi  Tritonis  rra.  aut  Hhanuiusid  i'irgOf 
disiinciio  synaloephe  niinuilur  et  quasi  ohlilleralur.    quae  cum 
ila  siot,  in  eo  quod  Thuani  codex  suppeditat, 
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Tertia  ptitris  pars  est  data  tertia  mntri. 
verum  latere  drbilror.  nei-  taiiien  illud  quod  l.-vaan»  Vosüio  placuil^ 
Tertia  pars  patris  est,  pars  est  data  tertia  iimtri, 

Tertia  pars  patnst,  pars  est  data  tertia  matri. 
qui  factum  sit  ut  praeternntteretur  pars  siitis  apparel.  praeterea 
est  cum  praeccdente  vocabulo  coniunctum  saepissime  lihrarios  cum 
Alibi  tum  iD  CatuUi  carminibus  fefellit.  sie  p.  20,  12  [c.  38  v.  4.] 
malest  mutatum  in  male  si,  p.  40.  23  [63,  49]  nunestaH  in  moie- 
staSj  p.  41,  6  [63,  62.]  figiiraest  in  figura  est,  pariterqiie  p.  74, 
30  [91,  10.]  quod  e  Dati  codice  allatum  est  aUpa  el  ac  p.  7S, 
84  [96,  5.]  Laurenliani  codicis  dolor  est  indicio  sunt  vetUBtiorem 
scribendi  rationem,  culpast  et  dolorist,  in  antiquo  exemplari  aer- 
MTatam  foisse.' 

Quem  ad  modum  igitur  ex  eis  qnae  codex  Thuani  sup- 
peditavit  probabilem  versus  63  emendationem  elieuisse  mihi 
videor,  ila  omnta  quae  in  iilo  libro  inveniuntur  diligentissime 
attendenda  censeo.  veluli  munitur  eins  auctoritate  plerorumque 
proborum  codicum  fides  contra  prolatum  ex  nno  libro  utique 
roemorabile  vocabulum.  etenim  quoniam  eomm  quae  probi  dant 
Codices  tarn  nihil  indignum  est  accurata  consideratione  quam 
reliquonim  oommonta  omnia  refiitanda  sunt,  nisi  ubi  bonorum 
librorum  evidcns  depravatio  coniecturam  requirit  sive  nunc 
facicndani  sivo  dudum  factani,  no  ülud  quidciii  dicore  praclcr- 
niitlan),  (juod  v.  19  p.  37,  18'  scrij)tuni  in\cnitur  in  Sanlcnii 
codice  potuit  al.  fortur .  id  potuit  nihil  niiiii  \idcri  aliucl  nisi 
uoluit.  vi  ])otcst  lioc-  roU'cndi  verbuni  alicui  niagis  placcrc  (juam 
simplck  illa  onitio  <|u;i(>  rt>li(]uis  libris  oninibus  conservata  est 

Hcspcrc.  (fui  räch)  fertur  crudcUor  ujnis'f 
scd  cxquisiliorc  diccndi  iicncrc  cupi<iius  arrcpln  (^itullianae 
oralionis  (dcjianlia  pcrverlilur.  uam  lioc  volrcndi  \ov\h)  ila  ut 
activae  formae  intrnnsitivani  tribucrent  signiHcationeni,  quautum 
equidem  reperire  potui,  aliquanto  posterius  sci  iptores  Latini  usi 
sunt .  Incutus  est  eo  modo  Luciiius  Aetnae  v.  468  Acoensae  subewU 
moles  truncaeqye  j-ainae  ProvolvuiU.  anliquioribus  scriploribus 
intränsitiva  significatio  non  probata  fuit  nisi  partieipii.  cxempla 
ascripsi  Lucretii  5,  934  MuUaque  per  caelum  solis  volventia  kistra 
Volgiva^  vi$am  tractabant  more  ferarum,  Vergilii  Aen.  4,  234 
Certe  hinc  Hcmanot  olim  volvenHbus  annis  —  fwre  —  MUaUa, 
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georg.  1.  \^'\  Elt'usiiiae  inntris  volventia  plaustra,  Ovidii  iiirt.  5. 
565  lupjuler  t\r  aequo  votventem  dividit  nnnxnn.  rolifjuis  iiio(lis84 
aDtiquiures  omnes  ita  iilunlur  iil  transitivum  inaneal  verlmin. 
peculiareni  esse  parlicipii  rationein  Charisius  sensit  cum  haec 
(ticeret  p.  223  P.  4tem  in  passivis  participia  praeseniis  tem- 
poris  non  sunt,  abutUDtur  auteni  vetores  activo  pro  passivo,  ul 
apud  Vergiliiim'  Aon.  3,  607)  *(imibuiqiie  volutans  Haerebat, 
Dam  si  acUva  signilicaiione  aocipereliir,  deesset  se,  at  diceret 
vöhitans  se,  Praedpiiant  traxit  omma*  (f.  traxi  fMcum,  v.  Verg. 
Aen.  6,  354),  *deest  se,  ut  sit  praecipUans  teJ*  nam  etsi  prae- 
cipitandi  verbi  non  pariicipio  tantum,  sed  reliquis  etiam  modis 
intnmsiUvis  nsi  sunt  cum  alü,  tum  ipse  aliquoties  Cicero,  tarnen 
in  hoc  quoque  verbo  participU  frequentier  esse  videtur  quam 
aliomm  modonim  intransitiva  significatio.  cum  volvendi  autem 
Tolutandique  verborum  intransitivis  partioipiis  apte  comparatur 
quod  idem  Vergilius  dixit  Aen.  40,  362  saxa  rotantia  lote, 
accidit  bis  similibusque  noanttUis  verbis  (neque  enim  omnia 
▼erba  activa  eadem  ratione  intransitivonim  significationem 
ascls<nint  idem  €|uod  in  deponentibus  factum  esse  videmus,  ut. 
cum  lareret  pnssiva  verbi  forma  praesentis  participio.  artivuin 
partiripiuni  assuiin'icul .  addito  priimmi  sr  ()i()n(iniint'.  rnox  oiiiisso. 
at<|ue  [)ronom(Mi  ilUid  co  erat  a{)liiis  ad  coiifoi  riiimduiii  piMesciitis 
passiv!  partiiipiuiii.  <|uo  pi'ol»;i)»ilioi-  csl  snspicio  tolam  haue  \erl>i 
form. HU  passiv  am  e\  acli\  a  et  adiuncto  i  »'ll<'\i\ i».  ipidd  vocanl, 
pronoinine  (»rtaiii  esse:  ul  .intern  poslea  iiltiirictur  pnmonien. 
faetum  est  eo  quod  adiertiv  i  paene  s()eeiein  |)ai'tieipiuni  induisse 
ne<jue  illa  aecessiour  aniplius  opus  habere  videbatur.  similia 
in  aliis  Unguis  animadverli  possunl.  sie  Germaniee  dieirnus 
tuuneh^mend  id  quod  sese  aliis  eximit  ei  eis  excellii,  muitoquets 
saepius  in  prisco  sermone  hanc  participii  rationem  inveniri  con- 
stat.  nota  sunt  diu  höch  tragenden  herzen .  senpnder  tnmt  et  id 
genos  plurima:  alia  reeonditiora,  veluti  heldr  minne,  expUcatum 
nuper  a  Lachmanno  (Nib.  436,  4).  Caiullum  igituf}  ut  ad 
GatuUnm  redeam,  non  ppto  indicativo  modo  verbi  volvendi  ita 
usum  esse  ut  passivam  slve  reflexivam  ei  tribneret  significationem, 
sed  ferktr  unice  probo,  simplex  et  apertum  verbum  et  reliquis 
oodicÜNis  ipsoque  lUo  antiquissimo  Thuani  libro  satis  firmatum. 

Itaque  cum  vldeamus  Thuani  eodicem  fere  ubique  ea  prae- 
Marc  quae  vera  sunt,  putabimusne  neglegendum  esse  quem  iUe  * 
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suppeditat  versum?  iuvenes  tnda  a  venu  huius  «arminis  undecimo 

(p.  37,  10]  haec  canimt 

Son  facilis  nobis,  aeqmdes,  palma  parata  est: 

Aspicüe,  innupluc  secuin  ut  meditaUi  requivunt. 

Son  frustra  mcditiintur :  habent  memonihile  quod  ä</.  . 

A>c  mirum.  penitus  quae  toUi  mente  labovant. 

Sas  alin  mentes,  alio  divisinms  <iiires. 
seil  imnc  versum  .\W  /nimm ,  penitus  qune  tota  mente  labovant 
ilaJjurent  enini  error  est  non  I.acliiiuinni ,  verum  excerploriim 
quihus  usus  est  reiecit  Lcichmnnnus,  siquidem  in  uno  illo  codice 
inveniri  videlur.  nain  quod  Isaacus  Vossius  p,  152  et  velustis- 
simum  Thuaneum  et  alia  exemplaria  illuin  agnosoere  ail,  nescio 
equidem  utnun  anUqiios  Codices  dicat  an  aliquas  editiones. 
antiquanim  enim  editioDum  ({uae  mihi  praestn  sunt  duas  video 
eo  versu  tocuplelatas,  exemplar  Mureti  ab  Aldo  a.  4558  editum 
et  Antwerpiense  quod  ex  officina  Ghrislophori  Plantini  a.  4569 
leprodüt.  num  pri'mus  eum  Muretus  protulerit  alque  ex  ipao 
fortasse  Thuani  codioe,  qui  anlea  fuit  Glaudii  Puteani,  sumpaerit 
iUi  indagabunt,  si  qui  omnes  editiones  veteres  inspicere  posaunt : 
al  hoc  carte  intellegere  mihi  videor,  si  invenitur  ille  versus  in 
aliis  etiam  exemplaribus  in  quae  ex  Puteani  sive  Thuani  codioe 
eum  venisse  non  oredibile  est,  fidem  eius  aliquante  augeri. 
praeteriit  huno  versum  losephus  Scaligcr  cum  primum  ederel 
Cattilli  carmina  a  se  emendata :  postea  mentionem  fecit  eius,  sed 
ut  adderet  *abest  hic  versiculus  a  nostro  libro.  et  profeoto 
nullam  bonam  sententiam  concipil'.  suum  libnim.  ut  ex  Scali- 
geranis  palet,  eodicem  dicil  Catulli  Tilmlli  Propertii  anno  1469 
scriptum,  quem  Nemausi  inventum  laeobus  {Uiia<ius  ipsi  coni- 
modaverat.  tanlum  ahest  autem  ut  nullam  hune  versum  bonam 
sententiam  ((ituipere  Scalitiero  eredam.  ut  mihi  praeelarus  essr 
illu<l<jue  Nincendi  Studium,  quo  jMU'llas  a  se  dillerre  iu\enes 
intelleimnt,  egreiiie  illuslrare  videatur.  non  frustra  meditantur 
pueiiae :  neque  fnirum  est  si  nu  iiKn  abile  aliquid  proferent.  cum 
tota  mente  in  praeparando  carmine  occupatae  sint:'  ecquid  hae 
oratione  iiiagis  aptum  alque  concinnum  cogitari  potest  ?  et  posiulant 
paene  ui  tale  quid  anleoedat  ea  (piae  adduntur  Xos  aüo  meiUeSf 
alio  (Uvismuu  aures.  verum  Lachmannus  ut  illum  versiculum 
ahiceret  eo  videtur  adductus  esse  quod  perturbare  videretur 
strophanun  aequabilitatem  quam  per  totum  Carmen  a  Gaiullo 
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observatam  esse  iure  siio  ezisthnabat.  etenim  post  versum  huius 

carminis  31  fHesperus  e  fio6t«,  aeqtmles,  absttdit  unam)  Hierony- 
mus Avant  ins  versii«;  aliquot  deesse  intellexit.  'naiii  isti  Ires 
versus"  iiKjuil  "(juoruiii  priimis  est  Samquc  tuo  udienlu,  dicendi 
sunt  a  niarihus.  (juia'  ex  Iiis  laudandus  est  Vesper:  ille  autenis? 
Hesperus  t' «licendus  esi  a  puellis'.  rcclissinie  aniinach ertit 
oninia :  neque  Scaliiieruni  futiit  nonnulla  deesse.  Isaaeus  auleui 
Vossius.  euius  ut  ei:rei:ias  (juasdani  «'iiiendaliunes,  (juibus  Catulli 
ramiinihus  pristinae  venuslatis  parteni  restituit,  valde  adniiranmr, 
ita  perversuni  saepe  insenii  et  erudilionis  usuiu  moleste  feriiuus, 
sie  scripsil  et  interpunxit 

Hesperus  e  nobis.  aequales  abstulU  unam, 
Nempe  tw  (tdverUu  vigiUU  custodia*  Semper 
Xocte  latent  fures,  quos  (dem  saepe  revertens, 
Hesperey  mutato  comprendis  nomine  eosdem. 
quibus  haue  ascripsit  expiicalionem  ^est  —  ironice  diclum  a 
puellis:  noctu  scilieet  latent  fiires,  ut  eos  custodes  et  excubitores 
deprebendere  nequeant,  cum  satis  feliciter  eos  capere  sciant 
Oriente  Phosphoro.  hab  ratione  furibus  praediatoribus  et  grassa- 
toribus  nocturnis  non  minus  sacer  erat  Hesperus  quam  amantibus.* 
quanta  oogitationts  perversitate  haec  explanatio  laboret  lacile 
intellegitur.  nam  si  comprehendit  idem  eosdem  fures  Hesperus 
neque  enim  tam  verum  est  quam  ingeniöse  inventum  Schraden 
EottSj ,  qui  tandem  puellae  eum  vituperare  possunt?  praeterea 
inlolerabile  est  interpungi  in  Catulli  cannine  post  quintum  hexa- 
mclri  versus  pedem.    nam  quod  seholiastes  Harleianus  ad  Od. 
2,  77  aseripsit,  non  neulectuin  illud  a  (iodofredo  llerinanno,  \  iro 
perillustri,  el.  doetr.   melr.  p.  340,  ouoi-oTc  o  eixotto?  ypövo; 
Too  7;pa)ixou  ^riyur^v  e-i^s/ETai,  ean»  letien«  ita  olKset  va\it  (iatullus 
ut  ne  ante  inonosN  liahas  quidein  duas  v(»c<'s.    de  (juibus  nota 
Mint   quae  Bentleius  disputavit,    illo  Nersus  tenqiore  orationem 
loncludt'iri .     cnnti'nuanda  polius  est  us(|ue  ad  fineui  versieuli38 
iuvenii)us(pi('  illi  tres  \eisus  uniee  eon\eniunl.   <|mo  cirea  Laeh- 
mannus  post  versum  earnunis  31   sive  post  patiinani  37  duas 
pagioaSi  h.  e.  60  versus,  periisse  putavit:  cui  ealenus  assentier 
Qt  unam  paginam,  b.  e.  30  versus,  desiderari  probabiiius  esse 
eiistimem.  sed  banc  paginaniro  partitionem  enucleatius  exponere 
decrevl,  quoniam  video  quosdam  de  verissimo  invento  s<itis 
ineonsiderate  iudicare,  puto  quod  Lachmannus  attentiori  pauUo 
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Leotorum  dUigentiae  aliquid  relinqucrc  quam  oausas  ei  momenta 
singiUatlm  ecUaserere  nüikiit. 

Itaque  ut  via  ei  raiione  diapaiem  ilhid  praemmiio  aermoni, 
non  posae  in  eiua  modi  causa  omnium  indtoioram  eandem  eaae 

ad  persuadendum  opportunitatem ,  sed  quae  singula  levia  et 
infirnia  videnlur,  ea  si  conectuntur  iuter  se,  grave  argunienti 
pondus  vicissini  a  se  iicquirere:  initiuin  aulem  dicendi  suinaiu 
a  caruiine  vuluatoruni  exemplariuni  lxxxvii.  quod  Carmen,  si 
Codices  sequiiimr,  Iiis  quattiior  veisibus  constal 

Nulla  potest  mulier  tnntum  se  dicere  nmatam 
Vere.  qwuitum  a  me  Lfshia  amata  men  es. 

Nulhi  fides  nullo  fuit  unquam  foodere  tanta, 

Quanta  in  amore  luo  ex  parte  reperta  mea  est. 
hic  aliquid  desiderari  praeparala  niagis  quam  perfecta  senten- 
tiae  dcciaratio  et  ilk  praeteriia  verbi  tempora  amata  es,  re- 
perta est  satis  demonstrant.  quod  quäle  fuerit  Scaliger  penitus 
perapexit.  etenim  adiungendi  sunt  huie  earmini  quaiiuor  illi 
versus  qui  in  codicibus  tanquam  singulare  Carmen  Lxxr  scripii 
suni 

Mmc  ett  mm»  deducia  liia,  mea  Leslriaf  culpa, 
M  Atque  üa  te  ufßch  perdidü  ipsa  suo,^ 

üt  tarn  nec  bene  velle  queat  M,  si  optima  fias, 
Nee  desistere  amare,  omnia  si  fadas, 
sie  nullo  plane  negoiio  venustissimum  ei  aptiasime  oohaerens 
Carmen  restitutum  est:  nam  quod  nunc  ex  uno  neque  bono 
Guiacii  libro  reoeptum  est|  cum  reliqui  Codices  Aue  praebeani, 
eo  is  tantum  offendi  potesi  qui  vel  coniecturis  diffidii  omnibus 
vel  in  errore  felici,  ui  Lacbmanni  verbo  utar,  veritaiis  admoni- 
tionem  nihil  curat,  atque  assensus  est  Scaligero  optimua  quis- 
que  grammaticorum :  sed  illud  tamon  reliquum  erat,  ut  ista 
carminis  disiunclio  prol>al)iliter  expiicarctur.  praeclare  igitur 
Lachinannus  infcilexil  duas  tricenoruin  vcrsuum  paginas,  scxa- 
gesimam  octavaiu  et  sexagcsimani  nonam .  in  codice  antiquo 
post  paginam  septuapesiniain  (Mrore  (juod.irn  collocatas  fuisse. 
finita  erat  pagina  sexaizesirna  sepliiua  ultimo  versu  carminis 
Lxxiv:    sequel)anlur   deinde    canuina,    Uli    vulgo  numerantur, 

LXXVII.   LXXVIII,    LXXIX,    LXXX,   LXXXI,    LXXXII,    LXXXIII,    LXXXIV,  I.XXXV, 

LXXXTT,  LXXXVII.  cuius  canuinis  octosesimi  septiiiii  versus  quar- 
tus  in  fineni  paginae  sexagesimae  nouae  inciderat:  proxima  pa- 
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gina  seplUciiiL'sinia  incipiebat  eiusdein  canninis  versu  quinto 
sive,  ut  iili  numeranl  qui  codieuin  crrorein  leucnl,  carminis 
sepluagesimi  quinii  versu  primo:  deinde  qui  reliqui  crant 
hahis  paginae  versus  viginli  sex,  eis  carmeo  eonlinebatur  vul- 
gatorum  exemplarium  septuagesimum  sextum.  sie  perturbato 
trium  paginarum  ordine  Cnctum  est  ui  iliud  eannen  dirimeretur 
magnainque  paterelur  veaustatis  iaeturam.  sed  dkrat  quis  istts 
duaboa  paginis  sexageaima  octava  et  sexagesima  nona,  quas 
loeo  800  motas  fuisse  dixt,  non  sexaginta  versus  contineri, 
verum  sexagiuta'  oeto.  audio:  verum  minime  tarnen  Lach- 40 
mannus  probabilitate  fiibus  est.  quid  quod  ista  paginarum 
partitioDe  quaedam  versuum  perturbaliones  dilucide  explicantur. 
ac  priroum  quidem  carminis  lixuy  versus  tertius  et  quartus 
fEt  tum  mirifice,  Cum  quanium)  in  libris  positi  sunt  posi  versum 
decimum  sive  pa$£inae  sexagesimae  nonae  versum  decimum  sextum 
/Cum  tubüo),  itaijue  verisimile  admodum  est  illos  duos  versus 
propler  iteratuiii  hinsidias  priinuiii  praelermissos  et  postea  in 
niargine  antiqui  codicis  ascriptos,  deinde  alieno  loeo  a  lihrariis 
colloc;<tos  esse.  qiiare  hoc  ((uidein  disliclion  in  nuiiionilione 
versuum  anliqiii  illiu.s  exeniplaris  oiiiilti  dclu-t.  siipiideiii  absoluta 
triginta  versiims  pai^ina  in  iiiiii  iiiiK'  deumui  addiluiu  iuiüse  videtur. 
deinde  in  lil»ris  qualluor  Iii  versus 

Sed  nunc  id  duleo,  quod  purac  pum  puellae 
Savid  rnnimin.Tif  spuren  Sdhcu  luu. 

Verum  id  mm  impune  (eres :  mnn  te  omnia  saecla 
Xosrcnt,  et  qui  sis  fama  loquetur  anus. 
hi  igitur  versus  in  libris  inepte  plane  ita  collocati  sunt  quasi  ad 
Carmen  lsltiii  pertinerent :  f rustra  enim  Vulpius  versuum  minime 
sibi  oonvenientium  oonglutinationem  defendere  stnduit.  cum 
quihus  versibus  coniungendi  essent  eiusdem  Scaligeri  acumen 
patefecit.    aptissime  enim  congruunt  carmini  Lixvn.  verum  ut 
alieno  loeo  ponerentur  a  librariis  de  eadem  causa  quam  modo 
declaravimus  factum  est.    praetermiserat  eos  is  qui  antiquum 
exemplar,  ex  quo  nostri  libri  originem  traxerunt,  exaravit: 
deinde  in  niargine  ascripserat:  at  postea  librarii  quo  pertineret 
supplementum  non  inteUexerunt.  quae  cum  ita  esse  videantur, 
ne  hi  quidem  quattuor  versus  numerandi  sunt,    restant  igitur 
versus  sexaginta  duo.'    sed  duo  etiam  illi  versus,  qui  supraii 
iustum  numerum  esse  videntur,  non  perturbant  rationem.  car- 
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minU  eoim  lxxviii  versus  tertius  et  quintus  cum  iiadem  vocabulis 
Gallus  homo  est  incipiant,  quid  veri  potest  esse  similius  quam 
unum  honim  disticboruni  in  anliquo  exemplari  itidem  omissum 
fuisse  prius  et  ascn'plum  postca  in  iiiargine?   id  suo  loco  re- 
positiim  esse  n  lihrariis  qiii  Calulli  ciirtnina  inde  Iranscripserunt, 
iiüii  ininiui  est  in  siiiniiia  rei  e\i(lenlia.    «juod  si  quis  nie  dicat 
alucinari  el  delicias  ai;ere,  considerel  velirii  (piol  (|uantis(pn'  ilia 
paginaruiiJ  (lirmineraliu  confirnietur  arguiueiitis.   nain  po.sl  Nersuin 
carrninis  Lxvm  eentesimuni  quadragositiiuin  primuni  iion  pauca 
intcicidisse   iiiaiiifesUim  puto   poslquaiu  Laehniannus  indicavil. 
(iixit   antea   CaUillus   puellae  suae   inlidelilalerii   palienler  sese 
latuium  esse,   naiit  ipsaiii  <leoruui  reginaui  lunoneni  adulteria 
lovis  toleranter  ferre  iranique  concoquere  (haec  enim  egregia  esl 
Lachmanni  de  versu  439  ooniecturaj.    deinde  ^quia  nee  divis 
homines  oomponier  aequum  est*,  eo  digressionum  studio  quo 
totuni  hoc  Carmen  excellit,  aliud  exemplum,  aliam  narrationeni 
protulisse  videtur.    ülum  autem  versum  At  quia  nec  divis. 
homines  oomponier  ae^mm  est  paginae  sexagesimae  sextae  versum 
fuisse  alterum  postea  dooebimus.    atque  inde  a  prozimo  versu 
ingratum  tremuU  toUe  parentis  onus  (in  quo  Lachmannus  perbonae 
emendationis  probabUitatem  eo  adaugere  poterat  ut  scriberet 
tremulist  oUa)  usque  ad  ultimum  carminis  lxxiv  versiculum,  post 
quem  illam  paginarum  lxviii  et  um  traieotionem  animadvertimus, 
itaque  usque  ad  paginae  Lxvii  finem  versus  numerantur  unde- 
41  aexaginta.  unde  colligiCur  librarium  ab  unius  paginae  altero  versu' 
ad  eundem  alterius  paginae  versum,  ab  hexametro  ad  penta- 
metrum,  ut  fit  inter  scribendum,  maxime  ubi  interpellatum  opus 
repetinuis,  teinere  nberrasse.  sumpsimus  illum  versum  At  quia 
nec  (livis  homines  comjmnier  aequum  est  alterum  fuisse  versum 
pauinae  i.xvi.     ila(|ue  illa   verha  Coniuyis  in  culpa  Ihu/runtrni 
concoquil  iniin  \ersu  scripta  eranl  paiiinae  i,xv  ultimo,  nonatziiita 
lelro  versiculis,  iunjue  post  paginam  lxii,  lurbas  depreliendimus 
quaics  in  imis  pa^inis  pariter  alquc  in  suinniis  saepissime  in- 
vcniri  sciunt  (jui  ad  hoc  dcpra\alioiuMM  ^cnus  accurate  atten- 
derunl.    clenini   i)osl  luinc  viTsinn    carm.  i.xviii,  46    Milihus  et 
facite  haec  Charta  loqualur  anua  inlerslilimii  csl  sivc  lacuna  in 
Santenii  codice:  qu'.ie  eins  loco  aiii  libri  suppeditaut  Omnihua  et 
triviis  vtUgetur  fabula  passim.  ea  in  codice  Parisino  Senecae.  h. 
e.  Senecae  Gamerti,  ascribuntur.    ineptuj»  versuii  carminis  ele- 
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jianii.io  obesl  et  illud  certe  et.  quod  posl  omnibus  in  plerisque 
librKs  qui  l»oc  \ersu  inquinati  sunt  collocaluin  esl,  ab  t'n  (lit  eiuli 
nlione  qua  Calullus  utitur  nhhorret.  neque  inulto  indiora 
eomiuenta  in  alüs  i:odieibus  inveniuntur.  deinde  sequuutur  hi 
dno  YersQS 

Notetoaique  maqU  mortuus  aique  magiSf 
A'ec  lemtem  texens  sublimii  aranea  telnm, 
pakri  Uli  quidem  et  apte  cum  proximo  venu  (p.  63,  4) 

In  d$$etio  AUi  nomine  apnu  fadat 
eongnientes.   ted  poet  Uliim  veraum 

Nec  tenuem  teooens  tublmis  aranea  telam 
m  plnriiiiis  libris  atque  in  ipsis  etiam  Dali  et  Santenii  codieihns 
haee  incaloata  sunt 

iuemtkm  cum  aeku  florida  ver  agent}  ^> 
<|ni  est  veraus  einadem  huluff  eanninis  deeimns  sextus  sive 
paginae,  si  illam  dinumerationem  sequimur,  sexagesimae  primae 
versus  ullimus.  vvj^o  tres  versus  inter  scribenduiii  anlea  a  se 
omi&sos  librarius  suo  quidein  loco,  st'd  in  iina  niargine  apposuit, 
minulis,  ul  videlur,  litteris,  quo  faclun»  esl  ul  priorem  versuni 
lu'\.mnMniin  dispicero  non  possent  qui  nudlos  posl  annos  carnuna 
iu  no\a  exemplaria  transoripst'riinl.  daninurn  Itali  ^rainnialici 
MTcire  sluduerunl.  praeterea  illud  aniinadvertenduni  est,  iueptum 
hoc  quideni  loco  versum  lucunäam  cum  aetas  fluriäa  ver  ageret 
ex  pniecedentis  paginae  fine  in  fine  huius  paginae  repetitum 
es5e.  similo  quid  accidit  in  earmine  lxit,  cuius  post  versum 
386  a  codicibus  peq)eram  aifertur  versus  e^inninis  lxth  vieesimus 
primos  I/mguuUor  tenera  cm  pendens  siciUa  beta,  atque  qui 
botum  Sit  ul  ad  istum  versum  oculi  aberrarent  eius  librarii 
qui  antiquum  exemplar  scripsit  a  quo  ortum  habent  nostri 
oidices  (huius  enim  error  sit  necesse  est:  aliler  ratio  non  con~ 
stat),  non  possum  quidem  probabiliter  explicare,  sed  hoc  volui 
BQQstrare,  ineptum  additamentum  in  fine  paginae,  peculiari 
toibarum  quasi  sede,  inveniri.  nam  versus  carminis  lxit  tre- 
eentesimufl  octogesimus  sextus  versus  est  undetricesimus  paginae 
qnnquagesimae  quartae.  tum  iste  versus  Languidhr  tenera  hic 
quidem  non  debel  numerari.  itaque  proximus  versus  Saepe 
piiter  dh^iw  prinius  esl  paginae  quinfjuagesiniae  (juintae.  quae 
pauina  tenninatur  versu  eanninis  lxv  ocla\o.  proximus  autcm 
ver&icuius 
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Alloqtuir,  audiero  nutiquum  ttta  loquentem 
el  ipse  inancus  est  et  ante  euni  quaedain  excidisse  lacuna  de- 

44nionslrat  (|uao  in  codice  Santenii  reperilur.  sed  hanc'  huunam 
et  siinul  iusluni  versuuin  nuinoruni  Lachniannus  niirabili  solk-rlia 
inteq)osilis  sex  versihus  e\j)levit,  (pios  ex  versibus  pa^inae  lxii 
quarto  et  paj^inae  lxiv  terlio  decinio  et  eis  qui  post  utrum(|ue 
vcrsiculuni  sequuntur  coinposuit.  praeelara  mihi  videtur  haee 
luctuosarum  fraiernae  mortis  quereUarum  eitlem  verbis  repelita 
iteratio  atqae  oongruunt  omnia  inter  se  tarn  apte  ut  (acUe  in- 
tellegas  quantopere  hoc  argumenlo  illa  paginarum  partitio  com- 
mendetur  quantaque  eius  sit  in  eroendandis  carniinibus  utilitas. 
quo  magis  omnia  quae  ad  hanc  qnaesttonem  peitinent  poraeqnar. 
itaque  non  numerandus  est  versus  carminis  Lxnr  treeentesünus 
quartus  cum  sequentibus  tribus  versioulis.  servati  sunt  in  bonis 
quibttsdam  oodtcibus,  neo  postet  dubitart  ImsIos  eos  esse  a  GatuUo : 
sed  in  plerisque  oodicibus  omissi  sunt,  hi  quoque  in  margine 
oUm  aseripti  luisse  videntur.  deinde  digni  aunt  consideratione 
eiusdem  carminis  versus  vicesimus  alter  et  quI  sequuntur. 
0  fiMiMi  optoto  soBclorum  tgmpore  naü 
Heroes,  salvele,  deim  gema,  o  6oiia  maier, 
Voi  ego  saepe  meo  vos  carmine  cof^iteUaibo, 
quorum  verbonim  ineptae  pariter  atque  diversae  prolatae  sunt 
inlerpretationes.  nam  si  verum  fatendum  est,  quae  dicatur  illa 
bona  mater  nullo  modo  explanari  potesl.  sed  expedinms  nos  al> 
hac  omni  diflieullate,  si  ad  ea  atlcndinms  quae  iuterpres  Vero- 
neDsis  ad  Vergiiii  Aen.  ö,  80  ascripsil 

salvetc  deum  gens,  o  bona  mattem 
Progenies,  salvete  Herum. 
in  Iiis  f/c.ns  ievi  errore  ex  (fuus  fitctiini  est,  reiiqua  demonstrant 

45  in  Calulliani  libri  exeiiiplo  vei  suni  e\<  i(h'sse.'  in  fine  videlieet, 
quod  niiniine  neulei^enduni  est.  pa^inae  <}ii;i(lrat;esiniae  secundae. 
neqiie  fuuil  Ikk-  i.aelimannuni,  sed  eaute  tarnen  quae  interpres 
Yergilii  servavit  ad  frai!inen(a  carminum  reltulit.  mibi  vero 
matre,  quod  in  Laurentiano  libro  scriptum  est,  ex  matrum  ortum 
esse  ideoque  umbram  quandam  veri  retinuisse  videtur.  verum 
iure  a  me  postulatur  ut  aperiam  quid  praeter  illa  verba  o  dona 
matrum  Progenies,  salvete  Uerum  GatuUus  dixerit.  nimirum  ter, 
ut  fere  mos  est,  heroes  veneratus  esse  tertiumque  salvete  et 
deinde  aliquod  adiectivum,  qualia  multa  oogitari  posaunt,  ad- 
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didiue  videtur.    magnam  huic  coniecturae  veri  similftudinem 

conciliaturus  esse  mihi  ndeor,  si  hos  versus  quodani  modo 
imilalum  esse  significüvero  euiii  poetam  quenj  in  confornumda 
omni  oratione  sua  Catulli  exenipiar  anxie  expressissi'  suüsqiie 
hortulos  e\  utierriinis  huius  maxime  carininis  fontibus  irrigasse 
coostat.    nam  cum  contemplor  Ciris  194  ss. 

Gandete,  o  celeres.  suhm^rae  vubihus  allis. 
Qtme  rtunr,  qune  vthdes  silvas  lucosque  simuntes 
Incolitis,  (jmuiete,  vagae  blandaeque  volucres : 
Vos^e  iidco,  hurnaum  mutatae  corporis  artut, 
Vos  0  cnOteli  fatorum  lege,  fueUae 
iknUiades,  gaudete  : 
ntagnam  in  dissimili  re  similitudinem  deprehendo  eorum  quae 
CatoUus  dixii 

O  nwii«  oploto  taedarum  fempore  naft* 
HeroeSf  tälvete,  deum  genus,  o  bona  nuUnm 

Progemes,  talvete  Herum  (uUvete  ) : 

Voi  ego  eaepe  meo  tm  carmme  conpeüabOf 
Teque  adeo  eximie  laedü  feUdtm  aueU 
Thesioliae  eebmen  PeleuJ  46 
Quem  ad  modum  «utem  versus  euius  paiticulam  interpres 
Vergüü  suppeditavii  amissio  in  finem  paginae  incidit  eoque  facilius 
eiplicjiri  potest ,  ita  accurata  paginannn  observalio  Lachiiianno 
egrepiam  aiius  carniinis  ctnendntionom  praolmit.    t  tcnim  Attidis 
versui  74,  qualem  Codices  eum  cxhilionl,  duae  syllabae  absunt : 

Hoseis  ut  huic  labellis  sonitus  (dnit. 
itjiKnum  complcmenta  silentio  prju't<'rco :  Bcnticius  auleiii  acute 
adrnoilum  sonitus  cihis  (ihiit  scrilienduni  esse  coniecit.  quis 
pulasset  probabilioreiii  loiijze  emendalioncni  inseuiri  posse?  ni- 
miruni  eodem  versu  oclavo  decimo  pajiinae  xxxix  sive  praeceilcntis 
folii,  ut  perspicue  magis  ioquar  quam  Laiine,  in  codicibus  haec 
lepmtur 

Altena  quae  petentes  vehu  exules  looa  celeri. 
*  inttiiie  ei  venoi  perniciosum  celeri  removendum  esse  optimus 
quisque  grammatioorum  intellexit:  nunc  eo  usus  est  Lachmannus 
nt  inde  in  eundem  proxiini  folii  veraum  celer  tradueeret* 

Roeeis  ut  huie  lahelUs  $onUus  abiU  celer. 
muDeri  eidem  snnl  ae  versus  eiusdem  earminis  91 

Jha,  magna  dea,  Cybebe,  dea,  domma  Dindymei: 

■•«ftiieiMla  L  I 
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de  quo  venu  rocte  iodioavii  A.  F.  Naekius  aehed.  eriu  p.  89  s. 
[oputc.  I.  86.].  iUius  autem  alterius  venu»  intagritatem  Laob- 
mannum  verissime  restituiase  simulque  invanlani  a  se  pagiaaruin 

dilucide  cotnprobasse  existimo. 

Quare  nescio  an  aliis,  mihi  quidcm  priocipio  paginae  xjlxviii 
dislributionern  rede  videlur  assignasse  hunc  Vorsum 
Namque  Um  advcutu  viyHai  custodia  Semper, 
reliquum  esset  ut  eo  \ersu  qui  praececiil, 
47  Hcsperus  e  nubis,  nequales,  abstulit  imam,^ 

paginain  lerniinalaiii  fuisse  declararem.  sed  in  priore  lihri 
parte  plures  inveniuntur  versuuni  nmissiones  et  traiecliones  quam 
ul  breviter  ouinia  disputari  aul  eerto  deiiniri  queant,  nisi  qumJ 
illie  (fuoque  tricenorain  versuum  paginas  animadvertare  licet, 
veluti  carminis  l  versus  16  ei  il  Codices  el  suo  looo  ponunt  et 
ilerum  habeni  post  triginta  versus,  h.  e.  in  fine  pagiaae  xxvi.  *) 
inde  ad  versum  illum  carminis  lxii  unum  et  tricesimum  undeeim 
numerantur  anti<{ui  exemplaria  paginae,  idoneis  ad  penuadendum 
indiciiSy  quamquam  de  singulis  nonnuUis  versibus  dubitari  poteal 
atque  haud  pauca  amissa  sunt,  itaque  cum  versu  iUo  Hetperu» 
e  noMff  pagina  terminata  fuisse  videretur,  ea  autem  quae  se- 
quuntur  Namque  iuo  adveiUu  exordium  fuisse  paginae  atque  inter 
utrumque  versum  nonnulla  periisse  manifestum  esset,  arooebaei 
denique  carminis  legem  observari  eonvenifet,  vix  dubitari  posse 
Lacbmannus  asseveravit  quin  paginae  duae  h.  e.  sexaginta  versus 
perierint.  'nam  toturo  earmen*  inquit  4ta  videtur  ooBttittttum 
fuisse,  ut  primum  iuvenes  canerent  5  versus,  tum  puellae  item 
5,  iuv.  8,  pu.  6,  iuv.  6,  pu.  8,  iuv.  7,  pu.  7,  iuv.  8,  pu. 
iuv.  9,  pu.  9,  iuv.  S.  pu.  lOj  iuv.  40,  pu.  8.'  ac  paginas  duas 
vel  snlteni  unain  piii;inain  intercidisse  mihi  quoque  pcrsuasuu) 
est.  seti  in  Lachnianni  ralione  iustam  aequahilitalem  desidero. 
praelerea  illud  difficileni  hal)el  exeogilalionen».  cur  idtimum 
pueilaruni  c<irmen  nulius  praeeedat  versus  interenlaris.  atque 
omnino  illam  adhortationem  At  tu  ne  pugna  cum  tali  cotnuyc, 
viryo  a  iuvenibus  cani  nmllo  videtur  esse  eonvenienlius :  neque  • 
opus  tum  quidem  est  versu  inlercalari,  inioio  ne  tolerabilis  quidem 


*]  [Mantbat  Im  ichoH»  HaufUut  inäe  a  paginß  XXYII  demum  e^rfam  «ise 
£adbimiii«ildiiitMi«roMMi«in;  de  tfo  fiM»  mUMMtaNl  «ttM  ptnf  adfirmmrl.  m^m 

Q  ifOehmamU  raUtmUmi  reentfi  cum  CaUM  nrmbM  UrUnm  edidU,] 
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Mi,  quoinan  eo  qua«  -v^tii^^opia  canunt  distinguunturJ  qaae  tarn  48 
ila  sint,  alitor  rem  inslituendara  esse  censeo.  recepto  igitur  eX 
Thuani  lii>ro  illo  \ersu  AVc  mirum,  penäus  quae  Iota  mcnle 
laboronty  si  sexaginta  versus  perienint,  omnia  ad  perfectai» 
aequabilitateiii  ordioari  posse  oxislimo.  cuius  aequabiUlatis 
Connani  suhioci. 


5.  5.  9.  6.  6.  1-f-VIII.  VII.  VII.  XI.  XI.  VII.  VII.  ll-j-ü.  10.  10.  8. 
i  p.  i.  p.  i.  p.  i.  p.  i.  p.  i.  p.  i.  p.  i.  i. 
nmiieronnii  formis  quihus  nos  uti  solemus  eos  versus  denolavi 
^  sapeMB*,  Lstinis  tilleris  amisios  significavi.  sed  vereor 
lanen  ai  per  novan  el  aefKnaginta  versus  Hesperi  laudalio  et 
vitoperalie  caolmiiata  liierit.  qno  eiroa  crecUbile  est  anam  tan- 
nun  paginam,  h.  e.  triginta  versns,  periisse.  eandem  manere 
amoebeei  carminis  aequabilitatem  item  adieola  quasi  imagine 
dedaravi.*) 

öTT.  «.  €T.  i+vin.  xül  n-h«.  (STXh.  8. 

i.  p.  i.  p.  i.     p.       i.  p.     i.      p.    i.  i. 


*)  [PoHm  HäufUut  amftesBm  9H  ivnUnikm  quam  6,  Benumnui  cum 
fnaetUomibm  CahilUttnis  HtOMmn  femt  proMerat,  ^uam  utOenUam  ut  Ladt' 
munno  f$nuaderei  hit  wrbii  9xpotuit  WmtplHu  t»  Cainlti  exemph  quod  a  w 

eotrertum  ei  donarit. 

Dass  der  vers  nee  mirum,  pmitut  qvae  tota  mente  laborant  unvpi  werfliolj 
ist  halx»  ich  quaest.  Cat.  85  f.  hemcrkt ,  a\wr  mil  der  lüoke  und  iler  ein- 
Uieiluug  dieses  gediclileü  micli  geirrt,  ich  glaube  dass  Hermanns  ansieht 
gans  riektig  tot.  auch  aar  nodi  dreiasig  verae  loni  lobe  and  tedel  des 
Hespenis  aosgeMlea  la  deakea  toi  miaslich;  dss  wttre  lu  viel  fUr  das 


Nach  t7,  SO  [r.  32]  fehlt  eine  Strophe  und  die  anbagsverse  der  folgea- 

den.  beide  Strophen  balien  sich  entsprochen ;  auf  Hesperus  e  nobis,  aeqtMlet, 
abstuUt  unam  folgt»'  eine  anklage  des  Hesperus  als  eines  dielios  oder  rJlu- 
U'i-s :  so  be^'reift  es  sich,  wie  die  Jünglinge  in  «ler  darauf  antwortenden 
Strophe  auf  die  diebe  kommen,  "dich,  Hesperus,  nennen  sie  einen  rüuber? 
do  bist  es  ja  gerade  vor  dem  diel>e  und  riaber  sich  am  meisten  scheuen 


SB,      [v,  18]  Ist  der  inlercalarto  aasgebllea. 
la  der  vorigea  sirophe  fehlt  ein  vers;  dies  lehrt  auch  die  parenthese, 

dar  in  der  gegenstrophc  vier,  in  der  Strophe  nur  drei  Zeilen  vorhergehn. 
nach  38,  7  oder  8  '^v.  39,  40]  ist  eine  xeile  ausgefnllcn,  in  der  wobl  erwtthnt 
war  was  an  Idumen  das  schönste  ist,  duft  und  furbe. 

Nimmt  man  nun  jenen  vers  nec  nurttm-lubwant  auf,  so  entsprechen  sich 

3» 
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*  sed  dizerit  hic  quispiam  reoeplo  iUo  venu  Nec  minm,  petuHu 
quae  Ma  menU  labcfrant  paginarum  paititionein  peiiurbari :  nam 
Thuani  quoque  codicem  ad  fliud  antiquum  exemplar  origine  sua 
referendum  esse,  quod  tricenos  una  quaque  paf^ina  versus  con- 
tinebat,  eo  apparere  quod  idem  atque  reliqui  codioes  versuum 
damnuin  conlraxit.  verum  est :  atlamen  pluriiuis  modis  in  or- 
dinem  oninia  reduci  possunl.  unuiii  commemoreni  quod  vcro 
esse  duco  simiiliinuin.    e^irniinis  lxi  versus  90  (p.  32,  11)  Pro- 

49  deas  nova  nupta  cerlae  Ilalorum'  conieclurae  debelur :  non  habent 
euiii  prol)i  Codices,  ul  afuisse  videalur  ab  anliquo  libro.  itaque 
non  nuniereni  euin  magis  quam  numeravit  Lachmannus  carminis 
XXXIV  versum  lerlium  Dianam  pueri  integri,  simili  illum  de  causa 
omissum  parique  iure  ab  Italis  reslitutum.  sie  locum  invenit 
iUe  versus  quem  oodicis  Thuani  beneficio  debemus. 

Ceterum  hoc  versuum  numerandorum  artificium  quem  ad 
modum  in  GatuUi  libro  Lachnuinni  dexieritaleni  frudu  non  con- 
temnendo  remuneratum  est,  ita  etiam  ad  alia  carmina  haud  in- 
utiliter  acoommodatur.  sie  Moretum  in  antiquo  eodioe,  ex  quo 
nostra  exemphiria  originem  trazerunt,  paginis  versuum  vioenorum 
quinorum  scriptum  fiiisse  diligens  sinoerorum  oodicum  oonside- 
ratio  docere  videtur.  dioo  autem  sinceros  quales  sunt  Mona* 
censes  tres  a  Ludovieo  Jano  excussi,  Vindobonensis  434  (phil. 
426)  a  me  coUatus,  quem  Endlicherus  mens  catal.  p.  65  saeculo 


alle  slrophen  bis  auf  diese  87,  «0 — 17  [v.  14  —  48]  und  die  letzte,  diese 
beiden  haben  einender  eAtoprochea,  denn  es  acheint  nach  18,  W  [v.  6t] 
oder  S9,  9  [«.  66]  ein  vers  zu  fehien. 
Schema  (immer  ohne  den  intercalaria) 

Einleitung,  S  Strophen  von  4  versen.  A  Jünglinge,  A  mMdchen. 
FroodnH,  4  Strophe,  B,  8  verse,  (mit  nec  mirum)  jünglinge« 
EigeuUicher  brautgesang,  C  m.,  C  j.  5  verse. 

D  m.,  D  j.  'Ittclcenhaft. 
E  m.,  E  J.  H  verse  (in  der  atrophe  einer 
■uageblien,  der  antiatrophe  der  intercalaria 
nxnfOgen.) 
Bpodoa,  B.  j.,  8  verae  (einer  aoagebilen). 

AABGCDDBBB 

Die  JUnglinfEe  lial>en  die  proodoa  nod  die  epodoa.  die  letale  atrophe 
aelgt  dorch  ihren  Inhalt  daaa  aie  nicht  den  jnagfrnoen  gehört.] 
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undecinin  rode  as(  rit)ere  videtur,  tum  Thuani  über  antiquior 
8069  .  n.iiii  alter  paullo  deterior,  Golbcrtini,  niaxime  aniiquioreSy 
Sorbonianus,  Parisinus  reghis  primiis  (7930)  et  si  qui  praeterea 
aeCale  et  bonitate  ad  hos  prazime  acoedunl:  neque  enim  omaes 
singulos  hic  examinarc  operac  pretium  duoo.  contra  oommcntis 
kic  iUie  inquinati  sunt  libri  plerique  recentioreSy  veluti  Vin€hK 
boneiisis  3108  (R.  9Sli),  soriptns  saecnlo  x?,  atque  eodem  saeculo 
exarali  codiees  Garoayii  et  Gudii  et  quos  phiriinam  sibl  profüisse 
Borisaiiniis  editor  narrat  Baluiianoa  (8S06)  et  Pariainus  regius 
aHer  (7989),  praeatabilia  bonitate  liber  quod  ad  Gatulli  TibiiUi- 
qne  eamrina  atttnet,  mMbreto  fiitilia.  itaque  in  ainoeriaf  codici-st 
bos  ParialDo  regio  primo  Monaoenaiboa  triboa  et  Vindobonensi 
past  Teraum  tricesimum  primum  {fnterdwn  clamat  Cybalen:*) 
erat  wtica  atslos)  versus  septimus  {Vestigatqtte  fociim,  laestts  quem 
deniqxte  sensit)  iteralur.  quod  reliqui  l)onao  notae  Codices  pariter 
alque  inlerpolati  cum,  ul  videtur,  non  repetunt,  ovidentissimi 
erroris  eniendationeni  nemo  mirabilur.  verum  si  quaeris  qui 
factum  sil  ut  iste  versus  pcrperam  iterarelur,  causa  erroris  satis 
iiquet,  modo  antiqui  cxompiaris  paginas  vicenos  quinos  versus 
romprehendisse  mihi  cx>ncedas.  tum  enim  illa  verba  IrUerdum 
damat  Cybalen :  erat  unica  custos  alteriua  paginae  versu  sexlo 
eontinebantur,  ut  librariua  inde  ad  primae  paginae  veranm  aepti- 
■mm  inter  describendum  ocolis  aberrasse  eumque  temere  re- 
petinaae  yidealar.  versus  vulgatanim  editionum  triceainitta 
aeitna  {Conimmg  rhnis  calcanea  scuta  rigebant)  in  sinceria  libris 
■an  invenitnr:  unde  ooliigaa  afoisae  eum  ab  antiquo  illo  oodice. 
qna  fit  ot  alteram  eins  paginam  versu  vulgatorum  libroruni 
quinquageafmo  primo  {Anie  Ioomsi,  lestilgiie  Ugit^  iuper  aggeral 
ft^aet)  terminatam  luisse  satia  oonehisum  esse  videatur.  porro 
qui  volgo  nomeratur  versus  septuagesimus  quintus  (Ific  efum 
aiieifian  capiti  geUAmque  papaver),  eum  non  habent  probi  Co- 
dices :  nam  quod  in  uno  Colbertino  primo  inveniri  perhibetur, 
id  falsuin  esse  non  dubito.  itaque  versus  vulgatorum  oxempla- 
rium  septuagesimus  sexlus  (Grataq\ie.  nobilium  rcquics  locluai 
dborum]  in  antiquo  codice  erat  septuagesimus  quarlus,  sive 
paenuilimus  paginae  tertiac.  post  hunc  versum  Codices  Mona- 
censes,  Vindobononsis,  Sorlionianus  addunt  crescüque  in  acumina 


*|  [EiUU,aamptitit  $x  coäidbut  ofUmis  Scybnlen.y 
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51  radtXj  pro  quo  in  Colbertino'  primo  et  primo  Thuani  codice 
scriplum  cxtat  quae  crescil  in  aaimine  radit.  reliqui  sinceri 
Codices  hanc  versus  parliculam  omittunt:  in  inlerpolalis  lore 
reCeola  est  variis  complemeiiUs»  quae  nihil  aiiinei  eommemorare. 
Dam  ttt  liariolari  nmlta  possumus,  Ha  quod  ccrtum  sit  diTinari 
nequit.  al  iUud  oertum  mihi  videtur,  aDliqui  et  ab  ipso  poeta 
feeli  veniouli  partem  iaUa  verbis  oontineri.  qui  versus  com 
ttltimus  esset  pagbiae  tertiae,  eorrupUi,  ut  fit,  margme  mfsriere 
detrimeBtum  passus  esse  videtur.  sed  ae  quis  putet  versiis 
duos  vulgatorum  libronun  36  et  75  temere  nos  i|tque  ex  Kbl» 
dine  danmasse,  eouunenticios  eos  esse  praeter  rastam  mdioiisqiie 
oongruentem  versunm  oomputationem  gravenque  probomm  eo- 
dicttin  auctorHatem  etfam  aliae  ratioaes  persuadent.  et  versus 
quideiu  75  qui  hic  est 

Hic  et  mm  nocuum  capUi  yelidumqt^  papaver^ 
cum  hunc  sequatur 

Hic  siser  et  nomen  cnpiti  debentia  porra, 
intolcrabilis  esse  videtur  propler  rapiti  vocabuluni  posl  quinquc 
vocos  atque  eodeni  adeo  versus  loco  itcratum.  lil)orum  est  onin» 
Moreluni  a  Udi  repetitionis  molostia.  magis  sibi  in  hoc  geaere 
indulsit  Gulicis  scriptor,  sed  iamen  ut  taotae  infaatiae  cxpers 
esset,  atque  augetur  fraudis  suspioio  eo  quod  in  praeoedeate 
versiculo  receatiores  et  deteriores  oodioes  plerique,  nee  tarnen 
omaes,  oaptüi  nomen  habeat,  eum  eeatrario  onUae  haeo  verba 
collocaada  esse  proborum  oodiouni  omnlum  oonseasus  eviaeal. 
a  quo  ordiae,  assumpto  semel  commeattcio  versieulo,  eallide 
desdverunt  librarii,  ut  ne  idem  eodem  versus  looe  repeteretur 
vecabuhim.   quod  Vorsum  36  aoa  pulo  ab  ipso  poela  profeolum 

Stesse,  est  etiam  ia  eo'  aliquid,  quo  haeo  seateatia  aoa  leviter 
oonfirmetur.   veriba  haee  suat 

ConlMtM»  rtfli»  calctmea  seis$a  rigebatU, 
venim  calcanea  ab  ea  sermonis  ciegantia  qua  Moretum  excellit 
aiicnum  osse  mihi  videtur.  ascribenda  censeo  omnia  huius 
vocabuli  cxonipla,  quotquot  roperirt^  potui.  itaque  ulitur  hac 
voce  Aciius  Laiupridius  Heliop.  r.  20  p.  108''j  coinodisse  nar- 
rans  Helioga})aIuni  saepius  ad  iiiiitalioneni  Apicii  ^calcanea  ca- 
mehrum.'  deinde  ex  vuls^ala  librorum  sacroniin  translaiione 
hacc  exompla  Diilii  suppctunt:  gen.  3,  15  'insidiaberis  calccmeo 
eiWf  £sdr.  4,  6,  8  ^ mannt  laoob  tmebai  ab  mäio  caicaneum 
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Esnu'  et  versu  10  ^hominis  mnnus  inter  caicuneum  et  m(itium\ 
pji.  48,  6  *iniquitas  cakanei  mei  circumdabil  nie,*  55,  7  ^ipsi  ta/- 
caneum  meum  observabunt v\ .  loh.  13.  18  ^levabit  contra  me 
calcaneum  suum.*  tum  ipse  alicubi  hoc  vocabulo  usus  est  Hie- 
ronymus et  alii  scriptores  clirisliani  coniplures.  Isidorus  auloin 
orig.  H.  \.  14  'Crt/c/.s'  in(juil  'prima  pars  plantae :  a  callo  Uli 
nomtn  impositum  quo  lerram  calcamus :  hinc  et  calcaneus.  *  Deni« 
qne  Labbaei  gloesaria  haec  suppedilani  *T:iX\ia  calamium  solum 
fUmta.  «^(iflcta  eafeonto.  mi^v«  eakc  pUmta  cnlcawus.  rtspvT] 
eahaneum*  üaqne  videmns  hoc  vocabuium  caioonei,  quod  et 
■ueulmoni  fuisM  et  neulram  etiam  Italorum  coosuetado  docet 
(dieont  enim  pluraliter  t  eaicagni  aeque  ae  U  cahagna),  noo  in- 
Ttniri  ante  <|Mi1iiin  a  Chr.  o.  aaeenlain.  Moretum  autem  longe 
aatiqiiiore  teiii|»m  eeriptoin  esse  eximia  eannioia  eleg^ntia  do- 
eel:  mn  Yergilio  rede  aaerilwtur  dicere  nen  audeam.  nam 
de  codioe  Amkroäaiao,  in^  quo  G.  I.  Voaahis  (de  poet.  Gr.  e.  9.)  st 
hmmm  flUnm  liaee  Icgisse  narrrat  Peirfftmms  Mvrehm  »eripHt 
in  Graecoy  quem  Virgilms  imitatus  est^  nihil  compertum  habeo. 
Scd  quisquis  tandem  Moretum  scripserit,  non  puto  cum  calcanei 
vorabulum  iisurpasse,  novieium  illuil  et  paeno  dixorim  nislicuni. 
adiectivoruni  nominuiii  (piae  hunc  oxiluni  aneus  liabent  ut  (jiia<^- 
dam  anti«]ua  sunt  et  bona,  ila  loniio  pliira  ret-cnlia  et  ah  anljqua 
sennonis  cicgantia  aliena ,  ut  in  iiiulla  valeat  quod  de  uno  ob- 
servavit  Gellius  IS  hoc  vocabuium  (pedarius  a  plerisfp/e  bar- 
bare  dici  unitnadverttmus.  nam  pro  pedariis  pedaneos  appellanl. 
pnveeipue  atitem  substantivum  nomcn  calcaneum  sive  calcnnmis 
ad  iUomm  voeabulomm  genas  pertinei  quae  priniiiivas,  ut  dicunt, 
voees,  0JL  quibus  faeta  annt,  oblitteraverunt  pauliatim  et  sero. 
■OD  iftcpte  Cybalae  rimoaae  calees  trilraaotiir  qoales  Afiroa  habere 
■  iolo  flolis  et  aoK  ardore  et  per  ae  credibile  est  et  docet,  cuius 
aadoritale  Heynhis  otitur,  1.  Fr.  Bhnnenbacfaiua  de  gen.  hum. 
virietaie  Bathra  p.  S46  s.  ed.  3.  nihilo  minus  hane  Tersicoli 
eoareDieatiaBi  caao  orlam  esae  eumque  a  quo  profectoa  est  nihil 
aüiid  qim  Cybalae  deformitatem  oraCione  exaggeraro  vohiisae 
oxialfanaTerini.  nam  in  nnlla  re  magis  sibi  indulgent  magisque 
aodom  habere  nesciunt  medii,  quod  vocant,  aevi  poctae  Laiini 
quam  in  formae  sive  venust<ie  sive  turpis  d<^scriplione.  veluti 
Vitalis  Blesensis  quam  copiosus  est  «  uin  (ictain  depinijit  Aulu- 
lariac  v.  331  sü.  de  quo  canuinc  cuui  disputareui  in  annalibus 
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Utterarüs  VindoboDensibus,  nescio  quo  modo  oblitiu  warn  v.  347 
64  ab  inulili  Osanni  ooniecUira  ooUato  PersU  venu  €,  78  defeodereJ 
Sic  omnia,  nisi  me  fdlii»  eo  duciiiity  ui  Moreti  oodioem,  a 
quo  nostronun  libroram  oomiuiii  orius  repetendus  est,  una  quaqua 
pagina  tot  versus  quot  dixi  oonUnuiase  atatuamus.  veram  Aetaasi 
Lucilii  quod  Fridericus  lacobus,  homo  imprimis  eruditus  ei  sollers 
et  de  illo  carraine  praeclare  meritus,  in  anliquo  exeniplari,  ad 
quod  corum  quac  nunc  supcrsunt  origo  reforcnda  ost,  paginis 
octonorum  denorum  versuuni  scriptani  fuisse  ait  praef.  p.  XII  s. 
et  passini  in  annolalione  sua,  non  nego  id  obstinate,  sed  certiora 
argumenta  desidero.  nani  tot  vitiis  hoc  carnien  iaborat  ut  mon- 
struosa  multa  non  posl  vcrsum  aliqueni  oclavum  decimuni  in- 
veniantur,  sed  aliis  locis  compluribus:  deindc  quibus  versibus 
lacobus  opinalioneni  suam  comprobarc  conatur,  corum  non  omnes 
cum  isla  dinumeratione  ita  congruunt  ut  vitia  et  damna  in 
paginarum  aut  fines  aul  principia  accurate  incidant:  denique 
nonnullis,  in  quibus  lacunae  suspicio  facili  emendatione  removeri 
polest,  ad  oonfirmandas  rationes  suas  frustra  utitur.  sie  statim 
post  Vorsum  48,  quo  primam  oodicis  paginam  terminatam  luisse 
sibi  persuasit,  nonnuUa  intoreidisse  existimat.  id  saepe  factum 
esse  in  paginarum  confiniis  satis  constat,  num  hic  fictnm  sil 
vehementer  dubito.  Quae  enim  uno  versiculo  praetermisso  coiisse 
suspicatur  vir  doctissimus 

Quit  non  ArgoUco  deflwü  Fargamon  tg/ni 
Impos^am  et  tristi  yncUorum  funere  mairem? 
ea  nullo  propemodum  vitio  affeda,  carte  integram  et  plenam 
orationem  esse  arbitror.  Fergamon  igni  impontam  recte  defendit 
Hofmannus  Peerlkampius  bibl.  crit.  nov.  vol.  3  p.  846.  nam 
cum  lacobus  partim  eo  ofTensus  esset  quod  alio  eiusdem  nominis 
55gcnerc'  idem  Lucilius  utilur  cum  dicit  v.  588  s.  jlt'bdc  bustis 
PeryamoUf  partim  quod  nimis  insolenter  dicta  ei  vidcretur  urbs 
igni  imposita,  iure  suo  Peerlkampius  Horatiuni  mcmoravit  Ilion 
neutro  pariter  ac  feminine  genere  promiscue  usurpanlcm,  cuius 
rei,  si  opus  sit,  plura  afferri  possunl  similia:  altera  autem  ora- 
tionis  insolentia  null!  forlasse  pootac  facilius  rondonari  potest 
quam  luniina  eius  modi  verborum  ciipidius  saepe  consectanti 
LttcUio,  nec  sane  incommode  Batavus  iiia  Sulpiciana  (Gic.  ad 
fam.  4,  5,  4)  oppithm  oadavera  reoordatus  est.*)    sie  nihil 

*j  [edidit  Uauptius  Pergamon  igoi  ambustamj 
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periisse  neque  impositam  a(i  mattem  pertinere  inanifcstiiin  ar- 
hitror.  malrem  aulcni  qui  llecubam ,  iq  itarpt;  eppst  xai  texva 
xat  Tcooi?,  inlcUexerunl ,  vere  iudicarunt  ,  si  et  sorvanduni  est. 
sed  vereor  nc  aul  scribi  praeslct.  irl  quod  eliam  lacobo  in  men- 
lem  venit,  el  Niobani  pocta  significaveril:  quae  eiusdem  lacobi 
Iii  anlea  Wernsdorfii  sententia  est.  itaque  nonnisi  paullulum 
ad  perfecUuD  oraikmis  elegantiam  deest,  assentirerque  Peerl- 
kampio  scribcndiim  conicienti  tristi  gnatortim  m  fmm  matnmf 
mm  memorabilis  Neinesiani  imitalio  vel  saiietn  carminis  cum 
Laeilianis  vereUms  aimiliuido  ad  apliorem  etiam  emendandi  viara 
Wernadorfiam  perdnxiiae  videretur.  Nemesianua  enim  ea  novae 
•i  a  nnllo  antea  poeta  traetatae  materiae  gloriationa,  quam  tetigit 
laoobua  oommeiilaliMiis  quam  de  Manilio  aeribero  inaUluit  pari.  4 . 
p.  14,  in  eynegetioomm  auorum  exordio  ad  Gonaimilem  decan- 
latanim  labularo  enumeratlonem  delatus  haee  dicit  v.  15  a. 

Nam  quis  non  Nioben  numeroso  funere  maestam 
lam  cecinü? 

iode  Wernsdorfius  probabili  conit'cUira  apud  Lucilium '  tristem  56 
giruUorum  funere  matrem  scribendum  existimavil.  in  proxiino 
veniculo  vulgatum  sparsumve  tn  semine  dentem  mihi  quidcm 
prorsus  inexplicabile ,  Scaligcri  autem  in  semina  verissimum 
▼idetur.  sporn  m  semina  dentes  sinipliciter  dicuniur  sparst  ut 
seges  inde  nasccrctur,  honiinum  videlicet,  quorum  commemoratione 
in  Doliaaima  fabula  non  indtgemus.  deinde  stridim  admoneo 
versus  23  et  24,  quibus  poeta  tractatanim  satis  fabularum 
oomroemorationero  ooncludit,  nihil  plane  oontinere  quod  emenda- 
tionem  requirat. 

Quicqw'd  m  antiquum  iadtata  esl  fabula  Carmen, 

Fortius  ignotas  molimur  pectore  cttras, 

h.  e.  uicunque  ab  anliquioril)us  poelis  nolae  fabiilac  in  carnnna 
ronici'ta  sunt,  oi;t)  i^nolani  vcritaleni  canam.  quicquid  ila  diti 
ut  advcrbii  significalioncni  habcal  ne(|uo  oinnino  inusilatum  est  et 
utilur  CO  ipse  eodeni  modo  Lucilius  v.  83,  ubi  poelas  finxisse 
aii  prostratum  In  Septem  iugera  Tityum,  sitienlem  Tantalum, 
rota  volutum  ixionem, 

QukqM  et  (meriui  faUi  consoftia  tmrent, 
h.  e.  ei  quo  modo  cunque  in  penetrali  Tarlaro  alia  monstra 
terrori  ease  dicuntur.   sed  redeundum  est  ad  istam  pagtnarum 
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diniimcrHtionfim,  nnn  ul  oiiinia  lacobi  argumenta  persequar,  sed 
ut  (juaedain  disputeni  in  quibus  confidontius  obloqiienduni  censeo. 

llaque  (juem  ad  modum  versii  iO  ifcte  emendalo  laninae 
suspicio  removetur,  ita  etiam  alio  loco  idom  Wernsdorfius  in- 
choatam  a  Wesselingio  eniendationem  lam  praeclaro  perfecisse 
mihi  videlur  ut  admirer  lacobuin  de  oniisso  versiculo  eogitare 
potiiisse.     elenim  versu  426  ss.  Lucilius,  cum  in  eo  verselur 
ui  lapidcni  molarem  praecipuum  incendionim  Aeinae  alimeoium 
B7  Mie  deoMNiatrei,'  oomplura  loca  enumerat  quae,  cum  olim  arderent, 
MMK  Mttoni  ignem  edant  propterea  quod  lap»  molaris  duIIimd 
arnpUut  quasi  pabuHun  subministret.    eammwnorat  Nolam  ihoe 
enim  nomen  lacobus  v.  426  resiiluenchim  aase  sagaciasime  ii»- 
ioUezit) :  daimka  ne  pergH,  si  libroa  aequümir,  v.  439  aa. 
DieUur  imidik  fktgram  Ammria  quondam. 
Nunc  KDUncta  super  ItcÜMqim.   Nm^polm  mier 
Et  Cimat  hau  esl,  mMi  iam  fiigidui  mniSf 
Quamvü  aäermm  pm^ueioof  ab  üben  wlfur. 
quorum  verborum  diaaolutionem  laoobus  eo  explicandam  esae 
cenauit  ut  poal  primum  vereiculum,  in  fine  scilicel  pagioac, 
uuom  versom  exddiaae  diceret:  jquamquam  duos  poiiua  versus, 
nisi  fiülor,  iUa  ratio  requirit.   mihi  secus  videtur.   nam  quae 
sequuntur  Nunc  extmcta  super  tectisqucy  a  laoobo  ad  oppiduni 
rclata  quod  in  Aenaria  sive  Pithecusa  insula  profundo  haustum 
esse  Plinius  narral  h.  n.  2,  88,  ca  ita  coniparala  sunt  ul  in- 
veniri  posse  despeieni  quocum  rede  c^oniunganlur.    imnio  nihil 
dubilo  quin  verum  viderint  Wesseiingius  et  Wcrnsdorlius,  cum 
vilia  sie  eorrijj;en(ia  esse  putarent 

Dicitur  imidiis  ßagrasse  Aenaria  quomiam : 
Nunc  extincla  stupet:  testisque  Neapolin  mter  elc. 
nam  insidüs  servandum  esse  sane  quam  reetc  intellexil  Werna- 
dorfius.    repenlc  flammam  ex  Epopo  einicuisse  Plinius  tradit. 

Trauaeo  ad  alia,  in  quibus  vcrsuum  amissionis  vel  pertur- 
balionis  suspicioncm  simulque  iaiam  paginarum  partitionem  pro« 
babili  ooniedura  ipae  infirmare  posse  mihi  videor.  poat  versum 
144:  nain  peocarunt  Hbrarü  operae  cum  ponereut  nmnerum 
SB  4  48:  igitur  poat  flnem  pagiuae'  oclavae  desiderart  versum  in 
oommenlario  aoo  perspieiie  ae  probaviaae  laoob»  aH  praef.  p. 
mm.  ae  dilicilUBionim  veranmn  quaiis  eaae  deberet  aententia 
praeehure  ab  eo  demoMtratnm  eat,  veram  emeadattdi  periculum 
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minus  felici  evenlu  fecisse  mihi  vidotur.  Lucilius  poslquam 
sienifKNi\il  e\  cavernis  subterraneis  aßreni  exire,  cuius  inipctuni 
causam  esse  deinde  docet  terrae  inotus,  Uli  modo  pergit  a 
V.  U3 

Argumenta  dabunt  ifßioti  vera  profundi: 
Tu  modo  subtiles  animo  duce  percipe  curas 
OccuUamque  fidem  mamfettu  astrue  rebus. 
Mm»  quo  Uberior^  quoqye  est  animonar^  igni» 
Semper  m  mekuü  nee  vmUis  segmor  ira  est 
Sub  terra  penüusque  meiventj  hoc  plura  necesse  est 
Vmda  magis  solvanif  magis  hoc  instantia  peUmU, 
m  fere  baee  aeiipta  siuil  in  oodieibiiB  Helmstadieiisi  «t  Rhedi- 
genmo  quem  terthnD  appellat  laoobus:  Florenlniae  membranae 
eo  maxime  dUfenmt.qiiod  v.  447  ta^psr  «i  maUto  habent  (nam 
■nnetüionia  ernNreB  oomxit  laoobus  praaf.  p.  xu) :  allerius 
Vkn  Rahdigerani  (2)  oMiilianein  fiaii  nihil  naquam  opus  eat, 
ain  aienbi  pnbabilam  oaniecioram  suppeditat.   ignem  praeter 
•xpectationein  et  prorsus  abaarde  commemorari  explorate  laoobus 
percepit.    itaque  posl  versuni  144  nonnulla  intorcidisse  opinatus, 
in  quibus  ai'ris  sive  venti  inentio  facta  fuissel,  oo  prinium  üoo- 
fugil  ut  quae  sequuntur  ila  conforniarct 

\am  quo  liberior  quoque  est  ammosior,  instat 
Seinper  da  indusus,  nec  ventis  segnior  ira  est 
Sub  terra  pendusque  movent :  hic  plura  necesse  est 
Vincia  magis  sUvant,  magis  hic  obstantia  pellant.^  59 
sed  diffisus  ipae  bis  siHpicionibns  ad  banece  nntlalionem  facie»* 
dam  inclinavit 

Nam  quo  lAerior,  qmquo  est  aniwoitar,  msleU 
Sqttarmm  dauelris  ate. 
qaae  ooniedufa  poalea,  abaalute  libro  et  aeripta  praefotione,  üa 
«  pbcail  nl  in  addandia  aarlaai  eam  dioarel,  nee  vmem  iaier- 
ridiwe  pnlarel,  aad  Yentonun  voeabnliMi  es  v.  447  ad  pnarem 
oliiBi  aratiania  paiieaa  reienrat,  mibi  vero  nea  veraas  praeter^ 
aanoa  esae  nae  ventvs  aiva  ex  aequenCiboa  verbia  aive  ex  prae- 
fadinte  nralto  ante  aaris  eommemoratione  eanunade  ea^itando 
amni  poese  et  utraque  quam  lacobus  ingresaiia  eat  eorrigendi 
▼ii  ab  iusta  comparatione  sive  conclusione  aberraro  videtur. 
periciiiabor  igitur  aliani  emendatiooem.  ac  paene  dod  dubito 
quin  sie  scripseril  Lucilius 
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Umm  qm  Uberutr^  quoque  etf  iMMiotwr  ai9eiu 
SptrilMMf  mehutt  fMc  twnüt  seyniipr  tra  dtf 
Sub  terra  pmutmqtie  wtowaUf  hoc  phtra  neoeue  est 
Vmela  magis  nlvtmt,  ma$i9  hoc  oUttmUa  peüant 
vide  qiiMila  luiniin  sH  siliiilitiidii  mgemt  wpc  el  ignis  spl  {semper 
in),     ingens  Spiritus,   pari  ratione  divisum  inter  duos  versus 
infra  legitur  v.  56<  s.    sie  emendatae  Lucilii  orationi  congruunl 
allata  ah  lacobo  Sencc^ie  verba,  n.  q.  6,  f7,  idem  spinlu  /it.  qui 
quo  valentior  agiliorque  est,  citius  rapitur  et  vehementius  septus 
omncs  ilisturbat.   cursim  emendabo  vicinwn  his  versibus  vilium. 
Dam  quae  sequuntur 

Nec  tarnen  in  rigidos  exit  cnntenta  canales 
Vis  animae :  flamcn  vertit  qua  projrima  cedunt 
Obliquumque  secai  qua  visa  tenerrima  causa  est, 
M  in  eis  causa  ul  verum  mihi  videretur  iacobi  anootaiioae'  nondum 
effeclum  est.   oerta,  praefiseini  dixerim,  ooniectura  crmta  fe- 
st ituo.    non  de  nibilo  membranae  Florentinae ,  in  quibiis  eamta 
simpUci  M  litten  oonstanter  aeripla  eet,  hic  quidem  oonffo  soppe- 
ditanL 

Deniqae  versum  218,  qoi  sie  soriptns  est  in  membranis 
Florentinis 

Bine  prmeepg  mngmu^  qui  nb  dmoe  mäüat  igms, 
emn  igitor  versum  laoobus  post  versum  913  tnonsferendum  censet: 
omiflsum  enim  forte  antea,  deinde  in  fine  psginae  lulsse  ascri- 
ptum.  verum,  si  (juid  video,  ratio  non  apparet.  nam  si  iUam 
quae  laeabo  placuit  versuum  partitionem  sequimur,  necesse 
videtur  ut  duodecimam  paginam  versu  duoentesimo  decimo  sexto 
terminatam  fuisse  sumamus.  quo  minuitur  aliquanto  translationis 
probabililas.  deinde  iste  versiculus  eo  modo  scriptus,  quo  non 
lani  confoniiatiLs  quam  deformalus  invenitur  in  codiee  Fiorentino, 
neque  hic  neque  ullo  alio  loco  lolorari  jKilesl  acciditque  lacol)o 
ui  ad  suas  nttiones  niniium  inlenUis  grande  mvlri  vitium  pracler- 
millerel.  dcniiiuo  etsi  versum  212  et  sequenles  maiora  vitia 
oblinenl  quam  ul  prohabili  emendatione  ea  removere  possim, 
ilhid  tarnen  mihi  videor  inteliegere,  etiamsi  versiculum  218  quo 
modo  cunque  emendalum  posl  v.  213  collocaveriS|  orationem 
niliüo  fieri  coneinniorem :  contra  illic  ubi  Codices  eum  coUocani 
Hwunibim  efficit  apUasimam,  modo  leve  mendum  toliatur.  ac 
priraum  quidem  ex  oocUcibus  Uehnsladiensi  et  Rehdigerano  fii6 
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ke  assumo:  ea  Ml  «11011  oodioum  Aelnae  ratio  ut,  cum  ornnes 
«I  010  libro  originein  dozerint,  membraiianiin  FlorenUnannD, 
flippe  qiiae  veterem  libnini  aoenratius  exprimunt,  summa  debeat 
esse  audorilaSy  neque  tarnen  tanta  ui  ne  aliquoties  Ulis  duo'bnac« 
cwikibaB  oMiorani  fidem  habeamus.  reliqua  oratio  vna  litten 
nbiHa  corrigitttr.  ßamma  (nam  hoc  aane  membranae  Floren- 
liaae  v.  S44  pro  iniüili  lUo  lawjwr  ofifMirtiiiie  8ii|ipedltaiit) 

911a  tpirihig  imperaty  (tudet, 

Hic  piinceps  magnusqiie,  stäf  hoc  duce  militat  ignis, 

Adiciam  his  alias  quasdam  Aetnae  ernendationes,  si  tarnen 
sunt  etnendationes.  nam  si  no  laoobus  quidem,  sat^aeissimus 
et  (iociissimus  bomo,  omnibus  obscuri  saepe,  saepius  depravati 
carmiiiis  versilma  aeque  salularem  operam  afferre  potuit,  quid 
9§i  me  aperem  ooniecturis  meis  veritaiem  ubique  tetigiaae?  sed 
si  partim  saltem  recte  intellexero,  forlasse  et  ille  non  nullam 
ailki  gratiam  habebit  nee  reprabendent  alä  quod  a  Gatulio  paul- 
liiper  deflexi.  versn  igitur  476  in  membrania  Florentinia  haec 
legontar,  uti  relatom  est  in  laoobi  praef.  p.  XXI, 

Haec  immo  qmm  iä  speeies  mUurave  terrae. 

diftrant  oodices  Helmstadiensis  et  Rehdigeranus  eo  quod  primo 
et  mUuraque  l»al)ent;  hoc  quidem  rede,  sed  imo  verum  esse 
intellexenint  Fr.  Chr.  Mailhiae  et  laoobus.  idem  lacobus  scite 
stü&il  proxiiuuin  versiculum 

Introrsus  cessante  solo  irahil  undique  venas 
nulLirn  continere  conclusionem  nec  aptum  esse  posse  ex  ante* 
cedentibus  aliqua  causali  coniunelione:  sed  quod  ita  scripait 
Haec  imo  specm  rerum  naturaque  terrae, 

id  reieere  non  dubito.    ramm  enim  nihil  est  niai  oomroentom 
llaÜ  graomiatiei,  propagatnm  per  veterea  editionea  eoanplurea: 
fMMi  tU  iure  pronoa  ableitur.  aoribendaro  potiva 

Aoac  MO  oontfol  ipeciei  natura^  terrae^  n 
V.  489  ».  haec  dieuntnr 

Nunc  optis  (irtificem  mcendi  causamque  reposcü, 
Non  tllum  parva  mit  tenui  discrimine  signis  : 
Mille  st(h  eTxgnum  venient  tibi  pignora  tempus. 
Res  ociUos  äucent,  res  ipsae  credere  cogent. 
ia  primo  versa  incendi,  quod  ex  membranis  Florentinis  pro  vul- 
«Mo  mandä  noepi,  nihil  habet  diibitationia.    Arltfex  meenäü 
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qui  hic  vocalur,  v.  196  mirandus  faber  appellalur.  is  ul  de- 
monstretur,  ut  nmsii  iru'ondii  aperiatur,  operis  sive  carminis 
ratio  poslulare  dicitur.  in  proximo  vcrsiculo  posui  quod  illae 
inembranae  praobont:  sed  didum  illud  est  impeditissima  oratione 
atque  ut  vix  intellegi  queat.  atqui  com  in  oodicibus  Helmsta- 
diensi  et  AelMUgerano  haee  iDveniantar  parvi  mU  tmui  «fijcr»- 
mmii  ignn,  prodive  est  sie  venmn  «nendm 

Ihn  iUam  parvo  md  ienm  dücrmine  Hgnes, 

h.  e.  ne  exigua  indicia  quaeras  ut  illam  causam  intellegas: 
magna  tibi  certorum  argumentorum  copia  sponte  occunret. 

V.  330  SS.  Lucilius,  cavens  ne  quis  ventos  qui  ex  crat^re 
Aetnac  erumpere  ignemque  et  lapides  eicere  ipsi  videnlur  per 
easdem  fauces  descendisse  putet,  nubem  ait  in  maxima  caeli 
serenitate  supra  verlicem  Aetnae  in  ai're  haerero.  quem  funiuni 
venti,  si  inimitterent  sese  in  cratorem,  simul  depellerent  ab- 
aorbcreturque  illa  nubes  a  (aiieibus.  atqui 

NoH  älam  indet  Attna  nee  uih  inUreipü  ae$iu: 
Obsequitur  quaeunque  wbet  levü  ouro  redüque. 
sie  seripti  sunt  In  libris  versus  338  et  qui  sequitur.  sed  laoobus 
cum  ita  ut  intellegenti  hemini  par  erat  perspiceret  quam  alieiittin 

esset  ab  hoc  versu  videndi  verbnm,  suopte  consilio  haee  posuit 
63  Aon  ilhim  vovat^  Aetna,  mihi  voro  inveniri  pos.se  videlur  quod 
cum  non  minus  aptum  sit  .ul  senlentiam  poetae,  propius  etiam 
ad  malum  illud  videt  litlerarurii  similitudine  crebroque  librarioruni 
errore  accedat.  praoterea  aliud  eiusdeni  versiculi  vilium  enien- 
dalionem  flagilat.  aeslu  enim  qui  polest  Aetna  nubem  inter- 
cipere?  non  vereor  ne  quis  lalia  contra  afTerat  qualia  haee  sunt 
Ciceronis  Bruti  c.  81  (282)  sed  hunc  quoque  absorbuü  aestus 
quidam  non  insoUiae  adolescentibus  gloriae.  haee  cniro  et  sexiamta 
similia  ad  maris  accodentis  et  recedentis  et  fluctibus  suis  quae- 
cunque  anipit  absorbentis  aimilitudinem  puleherrime  dicta  sunt, 
verum  eius  modi  Image  Lucllü  oratiom  eo  mmus  eonvenit,  quo 
certlus  est  atque  apertius  deseribere  eum  Aetnam  tranquillaro  et 
quielam  et  lantum  fiimo  emisso  futoros  aestus,  ut  hoe  ipso  vo- 
cabulo  utar,  Indicantem.  quo  circa  nihil  plane  dubito  haee 
restituenda  esse  poetae 

Aon  illam  bibü  Aetna  nec  ullo  intercipil  hauslii. 
V«rsu  440  e.Ubrorum  depravatione  huiusco  luodi 
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Insu/a  durata  Vulcnui  nomine  sacrn 
illud  ipsum  quod  Lucilius  scripsit  lucohus  iicuniine  suo  elicuil}*) 

Insula  Therasia  esty  ViUcani  nomine  sacra. 
Mm  insulam  poela  ex  parte  refrixisse  aU;  deiode  haec  dicere 
fim  est  V.  443  s. 

Quae  restat,  minor  et  äwes  iotis  xibere  terra  €it, 
Sed  tum  Aeimteit  vires  quae  ctmferat  HUs, 
hae  forma  oraiioDis»  quae  vix  Latina  aal  et  molto  miniis  poetam 
decet  et  in  ioterpolatia  tantam  libria  iovenitur,  aliquasta  melius 
videtnr  quod  nonnuUi  edilorea  et  ipae  loaephus  Soaliger  praetulil'  <4 

Sed  nofi  Aetmeit  mres  quat  oonferat  ilU. 
•ttamen  cum  meliores  oodicee  quae  aive  que  vooabulum  tueantur 
ec  Uli  quidem  praebeant,  aed  praeterea  non  Aeinaeit,  aed  ebiet, 
DOB  teanere  oooicio  sie  polius  poetam  scripaiaae 

Sed  iiofi  Aetum  t^m»  91100  amfmU  iffni' 
V.  449  8.  haec  leguntur 

Sed  melius  res  ipsa  nnta  est,  spectataque  veris 
Occurrit  siynis.  uec  Icnlal  [allere  pcstcm. 
simili  oratioiir  (ÜM'nianicus  ulitiir  cum  dicit  Arateoruin  v.  375 

Alque  haec  ipsa  nota  est  nullam  prueheve  ß(juram  : 
viTiHii  in  !.w(  ili;in<)  versu  incoiiimodum  est  lU'uln»  trt  iu're  dichmi 
meinis.  unde  laudabiliter  AiUonius  Roius  meliur  scribemluin 
jjuspit'atus  est.  sed  toluiii  illud  nota  est  nihil  es«;  consliit  nisi 
couimenluni  iDfaceli  enicndatorts.  in  probis  enim  codicibus  non 
bec  invenitur,  aed  nocte.    quod  ita  corri^o  ut  scribam 

Sed  melius  res  ipsa  docet  etc,**} 
Pariter  quae  v.  458  ss.  legimua 
Hauä  equükm  mtruoi  /oofii.  quod  cemimus  extra, 
Si  ieniiur  opus,  crepitat:  magis  uritur  illic 
SoUicikUqßie  mops  vidna  incmdia  saoDwn  etc. 
eoameatieio  voeabulo  liberaada  aunt.    reotiasime  enim  lambus 
edoratua  eat  iu  faleque  vel  scute,  nam  talibus  mendia  boni  oodioes 
inquinati  aunt,  doctiua  quid  latere  quam  faetUf  quod  inlerpolata 
exemplaria  suppeditant.   doctiua  et  vero  etiam  aptius  reatituere 
mihi  videor  sie  emendat«  oratione***) 

[edidit  Hauptius  insula  clarata  est.7 
••)  [edidit  Haupliux  ■«'(]  melius  res  ipsa  nolis  ex  rodice  Cantabrigiensi.] 
***)  [edidtt  Hauptius  liaud  equideni  mirum :  faex  est  quod  cernimuä  extra, 
•I  Imtlur  opus  resUlJ 
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Hattd  equidem  mirum  fatu  est.    quod  cemimus  extra, 
65        Si  lenilur  opus,  crepitat) 

Dam  crepitandi  verbum  praeclara  plane  sagacitate  lacohus  invenil. 

V.  521  SS.  Lucilius  eos,  si  qui  forte  lapidem  molarem  ex 
varianim  renim  igne  liquetactarum  ooniundiooe  ortum  esse 
pulaDi,  üidli  dcmonstrat. 

Nom  velut  ari/uii  naiura  est  aeris,  —  et  ig/ni 
Cmn  damiiim  ett,  eonttaf  mtdemqne  et  robm  taivo, 
ütramque  tU  potm  aerit  oo^noieere  partem:  — 
Hand  aUUr  lapis  üle  tmet  —  neu  forte  madentee 
Efpuä  m  flamMOM,  mm  eet  eeemu  ab  üHs  — 
Cimeervalque  nolas  nee  veUn  predidit  t^ner. 
seeutus  siiin  in  deseribendis  his  venibus  ezemplar  hoobi.  is 
po8t  cum  tUmt&um  reoliaBune  nee  sine  eodieum  indieio  eet  addidii. 
deinde  in  eommentario  suo,  improbans  qnod  venu  tertio  e  codice 
Refadigerano  editionibiisqne  antiquis  oompluriboa  reeeperat  utntm- 
que  ut,  probabilfna  esse  indi^vit  tdtra  ^mmh^  idque  propius 
accedii  ad  uUraque  ut,  quod  in  Helmstadiensi  Itbro  invenitur : 
verum  ne  vt  quidem  eius  neplegendum  erat,   eodem  versu  reiecil 
Clerici  partem,  quod  sane  ineplum  est  et  minime  conveniens  in- 
ventum:   sed  cum  portam,  quod  libri  praebent,  verum  putai, 
(leris  autem  vocabulum  in  i(jnis  converlit,  ut  (iical  poeta  non 
posse  anima(l\erti  quod  ignis  labore  et  exitu  in  aeris  natura 
mutatum  sit,  non  possum  ei  ainplius  assenliri.    mutatione  enim 
satis  audaci,  ne  dicam  temeraria,   (juid  tandem  efficitur  nisi 
inexplicabilis   paene   oratio?   qiiapropler   persuasum    mihi  est 
mirabiie  iilud  et  importunum  portae  vocabulum  non  profectum 
esse  a  Lucilio :  argumentum  autem  et  sententiam  horum  versuum 
reqairo  hanc  ut  aes  dicatur  et  igne  liqueiactuiir  et  salvo  robore 
etita  sibi  oonstare,  tarn  sni  esse'  slmilei  ut  non  possis  oognoscere 
quomodo  nascator  aes,  nam  forte  ex  variia  rebus  eoUiquefactis 
oonfleHir.  quae  eum  ila  esse  videantur,  hoc  modo  emendandam 
esse  bonim  versäum  depniYationem  existimo 
Ikm  vekU  arguH  natura  ett  aerie,  et  ^ 
Cum  domäum  eet  conetane,  eademque  et  rebore  talvo, 
üUra  fifoifi  ut  poeeii  aerit  eognotcere  partum: 
Haud  idäer        ÜU  tenA  etc. 
quod  ooiiflonf  scripsi  looo  vulgati  oonttat,  moUire  eo  studoi 
orationis  et  simul  versus  asperitatem:  ceterum  si  quis  eanstat 
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servanduni  asieveret,  opinationem  roeam  acrius  non  defensitem. 
id  prioreiii  at  iMnieulam  usitaCa  ei  minime  ineleganti  neglegantia 
mdemque  refertur,  altenim  et  idem  est  atque  etiam.  clc  eo  autem 
duhitari  polest,  iitruin  constans  vocabiilum  iUi  ul  supra  feci  cum 
prioro  orationis  pnrlo  ((»pulnndum  sil.  an.  (juod  paeno  vitletur  esse 
flet:anlius,  adiungenduiii  pusUMiori,  ut  sola  cogilalione  ad  priora 
verba  assuinalur.  hoc  iiiodo  et  igni  cum  domitum  eslf  constans 
eadetnque  cl  nihare  sdlro. 

Versus  537  et  qui  sequuiUiir  ila  ab  lai-obo  conformati  sunt 

Quod  si  quis  lapidis  miratur  fusilr  robur^ 

Cogitet  obscuri  verisstma  dicta  libelli 

Ueradeäi,  et  ei  nihil  insuperabüe  gigni, 

Omnia  an  rerum  naturas  iemina  iaeia» 
Heraditi  quidem  nomen  redissiine  servavenint  codex  Rehdi- 
geranus  et  cditioncs  ({uaedam  veteres:  sed  improbo  et  ei,  sub- 
sUtutum  a  iaoobo  eis  quae  Codices  dant.  Heknsiadienais  enim 
Uber  Eradicet  tibi  habet,  Rehdigeranus  HeracUiti  ubi  est,  editiones 
DonnuUae  aniiquae,  veluti  ex  Benobi  potlsslmam  exemplari  tran- 
seriplae  Aldinae,'  MeradeOi  et  ibi,  denique  tUe  alter  codex  Rebdi-e? 
geranus  Et  dicet  vero,  in  quo  emendandi  conatus  manifeste  de- 
prehenditur.  mihi  dicta  UbeUi  Heraditi  cum  duplici  suo  genitivo 
easu  valde  displicent  et  quae  in  libris  mendosissime  scripta  sunt 
audaciorem  emendationem  adroittere  videntur.  iiimirum  ita,  nisi 
bllor,  poeta  locutus  est 

Cogitet  obscuri  t^erissima  dicta  libelli 

Heraclitc'i,  nihil  insiijx'rahile  (jigni 

Omnia  quoi  reniin  naluidc  si'/niud  inclit. 
pruiioiiiinc  enim  non  niagis  opus  est  quam  ipso  iynis  vocabulo.  *) 
quod  sequi  Inf  (juoi,  l.icol>o  del)eUir. 

Prius  quam  al)  Aetnae  emendalione  desislam  dicain  breviler 
de  V.  622  s.  deseribil  d)i  LueiUus  llammas  o\  Aelna  erumpenlcs 
nullique  parcenles  praeter  nobiles  illos  fratres  Cataaeuses  sive 
Pios. 

Cunctantes*  vorat  i^is  et  undique  torret  avarot, 
Centequitu)  fuffisse  rato9  et  praemia  rapta 
Increpat  :  aut  fnälii  pamsra  inoendia  pammt 
Vet  solis  partura  püs. 


*}  (E4m  HaMpUm  Heraclile,  tot  «e  cod.  Cant,] 
BMptIt  Ofumlft  I.  4 
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ascripsi  hos  versus  qiinles  Incobus  a  pocta  faclos  esse  exisümat: 
mihi  quidem  aiiter  emendandi  videntur.  ac  priinum  quod 
scripsit  raptd,  ei  ipse  diffisus  est:  nam  libri  Helmstadiensis  et 
melior  Rehdigeranonim  ratis  habenl,  manifesto  errore,  sed  ut 
rapta  in  eo  latere  minus  sit  veri  simile:  alter  codex  Rebdi- 
geranus  roptis  exhibei:  in  editionibus  veteribus  coptit  scHplaiii 
est.  deinde  mcrepat  conunentuin  est  emendatoris :  in  sittoeris 
codicibus  concrenuU  legitur.  porro  out  Bcripsil  laoobns,  cM 
libri  HC  vel  tt  tendant.  quam  mmatioiieiii  iH  fiieerel  «dductiu 
mihi  videtur  Tir  dodissimus  seniu  quodam  laeommode  oonforroatae 
•soralionis,  ipsam  dapravationis'  sedero  attigisae  non  Tidelnr. 
niminim  non  ooninenH  fiituri  partioipfo  parsura  quod  sequilur 
patcunt:  requirftur  altt  praeaanlis  partieipium  ant  ut  futuro  aliud 
addalur  verlmm.  enimvaro  praestabilfor  oeteris  codex  Helni- 
siadiensis  (nam  Tforentinae  membranae  versu  889  finiontur)  non 

r 

siniplii'iter  puscunt  exhibi'l,  sed  pasamtj  r  liUera  supia  vei*suiii 
ab  eadein,  ut  videlui'i  manu  ascripta.  inde  lacillima  oriiur 
emeodalio,  haecce  ^ 

Consequitur  fugisse  ratas  et  praemia  raptus 
Concrematj  ac  nullü  parsura  incendia  pergunt 
Vel  solis  parnira  püs. 

Bevertor  tandem  ad  Catullum.  cuias  librum  cum  perpur- 
garel  Lachmannua,  tarn  prudenter  omnia  ciromoapezii  ui  ipae 
mihi  videar  arrogantior,  cum  uno  aliquo  looo  egregiae  eiua 
emendaüoni  aliquid  ad  perfectionem  deesse  dico.  etenim  car- 
minia  inii  versam  5  (39,  9) ,  mirillee  illum  a  übrariia  depravatum 
neque  a  quoqnam  probabiliter  correctum,  praeclare  L«<<ittw«nnB 
talem  olim  fuiaae  intellexH 

Devohü  üe  acuh  türi  pmdert  iiUcii. 
neque  imminultttr  emendatlonla  verftaa  eo  quod  iUa  ategulari 
mimero  carere  vulgo  perhibentwr.  id  qui  doeuerit  mlhMn  novi 
veterem  grammaticum  praeter  PI.  Soaipatrum  Ghariaium,  qui  p. 
72  P.  *a/ta*  inquit  ^singiUaTäatß  earent  «f^xta  arma  oastni  moenia 
ilia  scalae*  etc.  non  «ommemorant  Uta  Diomedes  p.  315,  Pri- 
scianus  p.  663,  IMioeas  p.  1708,  Asper  p.  1789,  Donatus  p.  1748, 
Augustinus  p.  1990,  Consentius  p.  2030,  nec  cpii  ubeiius  hunc 
loeum  traclat  sranimaticus  Ho))iensis  Anaiectorum  Eichenfeldii  et 
69  Endlichen  p.  100.    si  com'munem  usuni  specUimus,  vere  iu- 
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dicavit  Charisius.  Sorvius  quidein  ile  singulariler  dictum  com- 
mernorat  in  comniontariü  suo  ad  Verg.  Aen.  7,  499,  his  verbis 
•*hoc  ile  et  haec  ilia  farit.  hinr  et  luvenalis  (5,  135)  'vis  fratev 
ab  ipsi's  ilHms'f''  nam  qwnl  Mandlm  mimngraphus  dixii  ^tu  Hec- 
lorem  imitaris  :  ah  Ilio  nunquam  recedis,'  mm  de  (pdoso  dia>vel, 
cUhtsil  ad  civitatis  notuev.  nam  'ab  iW  debuil  dicere.''  rep<*liit 
haec  ad  od.  7,  26  uhi  ^sicut  etiam^  inquil  'in  Aeiuiide  dictum  est, 
hoc  Ue  et  haec  ilia  facit.  unde  etmm  JuveneUis  ait  *vis  frater 
ab  ^pctff  äämi?*  mam  Marullus  mimographus  contetnpsit  artem  ad 
meum  movendum  et  parasüo  dixd  '$u  %U  Heotor  ab  lUo  nmquam 
rtcedü,^  **est  aulem  hoc  dictum  per  amaritudmem  ruUicam.** 
ÜMidhim  qsidem,  eaiiit  verba  boo  modo  aocoFatiiis  tranaoripla 
Tidentur 

td  Beclor  ab  lUo 
Nan^uoM  Tteedisi 
nam  Uli  ea  priiis  Servim  attulerai,  mullo  minor  «at  iambici 
metri  elogantia:  ManiUum  igitur  ad  tfio  iooo^  alludore  poiuiaae 
«üamBi  Bon  erat  in  uau  singolarb  illioa  vocabuU  numerus,  iaeile 
largimur:  quamquam  Gelsus  4,  I  aaltem  äiiSj  dativo  plurali 
qnaai  ab-       derivato^  utilur,  his  verbis  mdva  super  rectum 
mieelmum  piogressa  iliis  feminae  latera  sua  irmecHt.  accedit 
quod  in  ^lossariis  veterihus  a  Labhaeo  collect is  reperitiir  ilinm 
(dcum)   Xa-ftüv.     scd   dical  quis  pluralis  nuineri   rormain  <jua 
Celsus  usus  est  nihil  valcrc  ad  sinpularcm,  in  glossariis  aiilnn 
istis  I^ilini  vocahuli  nunicruni  ad  Gracc<nn  vnccni  esse  acconinw- 
daluin,  certe  anliquam  consueludincni  »'is  non  posse  tlenionstrari. 
Dec  valde  repugnoJ    quid  quod  candeni  explicalionein  in  proniplu70 
esse,  cum  eadcm  ulossaria  ile  xa»Xov  sivc  ile  Xaycuv  supptidilant, 
ipsumque  Serviuin  ile  non  tarn  ex  usu  quotidiano  quam  ex 
pwMDatica  doctrina  hausiaae  niinime  negaverim.    verum  iUud 
afiinno  atque  assevero,  poetanim  iicentiam  non  debere  comonuni 
UM  quasi  aniaaimo  vuMailo  asirinf^i.    itaque  mihi  quidem  per- 
suasum  est  singulare  nomen  GatuUum  posuiaae,  eaalilate  prae 
aüis  cemiDeiidatum  et  ipaa  iormao  rarilate  et  fbrtaase  vetnslate 
hüte  caraaini,  in  quo  altioris  et  antiquioris  aermonis  q>eoiem 
Modloae  aedatoa  est,  imprimis  aptum.    aed  puto  tamen  Laeh- 
nunni  inventum  uniua  litterae  mutalioBe  absolvendum  esae. 
eteniB  dmtohUy  quod  in  libria  legitur,  neque  ezplicatum  est 
•dbae  tolerabiliter  neque  explioari  posse  exiatimo.    unde  nulla 
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mihi  dubitatio  est  devMt  potiiis  GatoUiiiii  aeripsisse.  qua 
emendatione  dadum  mente  ooncepta  miratua  aum  eum  forte  vidi 
quanltllum  HieroYiymus  Avantius  ab  invenienda  veritate  afuerit. 

is  eniiii  divellit  prolulit,  id  quod  deinde  a  complurihiis  editoribus 
accepliim  est.  sod  aberratum  est  hac  conieclura  al)  iusla  prae- 
posilionis  forma:  n(M|ue  enini  divellrndi,  sed  devellendi  verbum 
requiritur.  uL  auteni  devolsit  polius  quam  devellit  reponendum 
iudicarein  factum  est  eo  quod  devolsit  propler  ignoratam  anti- 
quiorum  scril)endi  consueludinem,  oblilteralam  novicio  usu  qui 
demdsit  praelulit,  in  dcvolvit  degenerasse  manifestum  putabam. 
vellendi  verbum  duplex  habere  perfectum  velli  et  vulsi  salis 
tritum  est  grammaticorum  observatione.  velli  placuil  Ciceroni 
et  Vergilio  et  pleriaque  scriptoribus  omnibua:  aed  etiam  alterum 
illud  antiquam  est.  nam  Laberium,  ciusdcm  qua  GaiuUus  vixit 
iiaetatis  poetam,  Diome'des  p.  369  P.  sie  locuium  esse  narrat 
'aUqua  parte  praewäterttt.*  eadem  verbi  forma,  ut  de  recen- 
lioribua  laoeam,  uti  eonauevit  Lucanua.  dieit  enim  vuUü  6,  544. 
559,  vuUerat  4,  414,  avulsü  9,  763:  quonim  exempfomm  non 
immemer  fait  Priaciairaa  p.  896  P.  non  quaeram  nunc  praetu- 
lerilne  Lucanua  hanc  perfecli  formam  quadam  antiquiorfai  sermonia 
imitatione:  aed  GatuUnm  puto  oonaulto  eam  admiaiase,  quod 
minus  viderelur  communi  usu  pervulgata. 

Ex  ^roximo  earmine  (lxit)  post  versum  83  aive  inter  pagtnam 

42  et  43  aliquid  excidisse,  ex  parte  servalum  ab  inteqsrete 
Veronensi  Vergilii,  supra  significavi:  nunc  eiusdem  carminis 
versum  28  (p.  43 ,  5)  emeodare  conabor.  nam  qua  Peleum 
poela  appellat  oratione 

Tt'nc  Thetis  tenuit  pulchcrrima  Neptunine? 
ea,  sie  scripta,  mihi  quidom  intolerabilis  videtur.  Thetidem  cum 
Neptuni  sive  Nerei  filiain  fuisse  dicit  Murelus,  quo  Neptunines 
appellationem  explicet,  acumen  equidem  et  perspicacem  intel- 
legentiam  desidero.  nam  si  poelae  nonnunquam  Nereo  ea  tri- 
buunt  quae  Neptuni  propria  sunt,  veluti,  ut  notissimo  exomplo 
utar,  apud  Vergilium  Aen.  8,  449  Nereus  tridente  flucUis  exeilal, 
nihil  est  quod  quis  miretur  marin  is  deis  siinile  munus  assignari: 
ai  Gatullum  eo  progressum  esse  indiligentiae  ut  Tbeiidem  Neptuoi 
filiam  diceret,  cum  deberei  Nerei,  cui  tandem  credibile  eril? 
paullo  probabilior  est  explicatio  lacobi  Perisonii,  qui  animadv. 
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bist.  cap.  9,  p.  409  llarl.  Thctidem  Nerei  quidem  (iliani  fuisso, 
non  Neptuni,  ita  tarnen  a  Gatullo  appoUatam  esse  exisUmat,  quod 
darissima  dca  erat  maris,  cui  Ncptunus  praeest.  sed  vereor 
tarnen  ut'  patronymioo  vocabulo  Catulius  hac  ratione  usus  sit.  7S 
quocirca  Apollodori  facilc  quis  nicminerit,  haec  narranlis  hibl. 
I,  T.  4,  S  Kavaxi}  U  iY^wvjotv  i%  IIoMtfiövoc  'OicAia  xal  Nigpia 
vA  'EasmuiaL  xal  'ÄXci^a  xal  Tp(oica,  hoc  enim  pacta  Thetis,  Nerei 
Neptuno  nati  filia,  Neptimino  non  male  diceretur.  sed  prorsus 
singulare  est  Nereiun  Neptuni  fiUum  perhiberi.  in  Trinummo 
quidem  Plautina,  4,  4,  4,  in  codicibos  Palatinis  baec  fere 
legnntur 

SaistpotenH  et  muUipoterUi  lovis  frotri  et  Nerei  NejUunot 
fiierantque  qui  Nerei  Neptuno,  h.  e.  Neptuno  Nerei  filio,  Ptautum 
dixisse  opinarentur:  sed  rcctissimc  Bolhius  hvis  fratri  aetherei 
Septuno  restiluil.  Apollodorus  autoni  quid  narraverit  inrerlis- 
simuin  est:  codicrs  vnww  Palaliiuis  vi  Valicanus  noii  Nr^pia,  sed 
Nipea  fxliiltenl.  ilacjuo  aul  ersinn  a  Ncreo  nonien  Apollo- 
dorum posuisse  puto,  (jiiod  (juale  furril  cruditiorilnis  invostiuaii- 
duiii  rolinquo.  aul,  si  verum  est  Nr^psa,  niiiil  lioc  nomeu  perlinere 
ad  Nereum  Ponli  lilium,  jialrem  Thetidis  el  Am|>hitri(es,  uxoris 
Nepluni.  praeterea  iu  versu  Catiilliaix)  ad  has  inlcrprelalionis 
difficuitales  iilud  acccdit  quod  Scptunines  vocabulum  mea  (piidem 
sententia  grammaticae  rationi  repugnal.  nomcn  LalinuiUj  exitus 
vocabuii  Graeeus.  patronymicorum  in  ine  desinentium  oxempla 
macna  induslria  Naekius  congessit  in  Ue(*ales  c.  4  (mus.  Rhen, 
a.  1834  p.  527  s.  [opuec,  11,  46]).  ea  omnia  Graeca  sunt,  neque 
fugii  hoc  Priscianum,  qui  quae  p.  586  P.  dpcet,  non  inoommode 
Iranscribere  mihi  videor.  *In  ne  autem  detinenlin*  inquit  *quae  «tinl 
ledie  Ut^guae,  patrmufmka  eiutdem  generie  i  ^  longam  habent  paen-  7S 
iiftmiaiii,  SI  prmc^pale  non  habuerü  eandem  i  vocaUnif  ut  Adrestos 
Adrestine,  Nereus  Nerine.*  oommemoratnr  a  Naekio  'A^P*^^» 
qua  nominis  forma  Leonidas  Alexandrinus  usus  est:  sed  Agrippina 
Graecum  nomen  ei  esse  videbatur.  itaque  Neptunine  et  ratione 
caret  et  simüi  exemplo.  quare  magnam  Lachmanno  gratiam 
habendam  censeo  quod  quae  Codices  praebent  aocorate  excripsit 
eoque  viam  patefecit  ceriae,  ut  mihi  quidem  videtur,  versus 
enendationi.  enimvero  Neptunine  nihil  est  nisi  coninientum 
librarii,  depravatiim  vocabulum  sine  arte  atque  intellecentia  ad 
aiiquani  cerlc  signiticalionem  delorqucutis.    talia  aliquolies  ausi 
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sunt  qui  carniina  CatuUiana  in  codicihus  exaraveruni  quos  propter 
universcim  eonim  ralioneni  sinccros  (iicinms.  quaproplcr  quod 
in  Dati  codicc  invcnilur  ncptunne,  co  librariuni  Xeptuninc  signi- 
fifare  voluissc  facile  largior:  sed  c  Laurcnliano  libro  nepline,  ex 
Santeniano  nectine  prolatutn  ost.    quid  niulfa?  scripsil  GatuUus 

Tene  Thetis  tenuil  pulchenima  Xereine? 
Nerine  voeaiur  a  Ycrgilio  ccl.  7,  37  Gaklea,  ima  Neroi  filiarum, 
quac  Ni]pi)tvat  a  Graecis  diouBtur  atepius:  ezeiDpla  a  NaeUo 
oollecta  repetere  nihil  opus  est. 

Eiuadem  carminis  lxiv  versus  344  (p.  53,  47)  in  libro  Garoli 
Dati  alüsqne  nonnnllis  oodicibus  voeabulo  caret  de  indnslria  omisso. 
id  misere  depravaUun  oonservanint  oodices  Laorentii  Santenü  ei 
Laurentianiis.   qnoniin  hie  ita  seripium  hunc  rersiim  exhibet 

Cum  Phrygü  Tmcro  wianabmt  sangume  tmien: 
74  differt  Santenü  codex  eo  quod  Unen  habet,  aed  pnnetis'  notatmn, 
asoripto  in  raargine  campi.  verum  conpi  nihil  est  nisi  inventum 
grammatiei  pro  monatnioao  vocabulo,  ideoque  ab  aliis  librariis, 
Qt  saepe  footum  est,  plane  omisso,  nidi  arte  substiluentis  quod 
saltem  intellegi  posset.    simili  conatu  in  Parisino  codice  7989 
trunci  sufTeoluni  est.     quod  uL  litterarum  similitudine  propius 
abcst  a  defornii  ilio  teucn  sivc  tencn,  ita  inepluin  est  significa- 
tionc.     mihi  (piidern  in  uen  sive  nen  syllaba   vei  latere  non 
dubium  est:  simili  enim  ratione  in  CatuIIi  carminibus  cum  alia 
multa  depravata  sunl,  luni  novei  p.  12,  8  [c.  22.  i'.  61,  pro  quo 
in  Sanlonii  libro  novem  scriptum  invcnilur:  sed  quod  nonnuUi  inde 
elicuerunt  rivci  sive  rivi,  id  vereor  ne  non  sil  aplissinium.  tacco 
pauilo  post,  versu  357  (p.  53,  30),  Scamandrum  commemorari 
Cuius  iter  cnesis  angtistam  corporum  acervig 
Atta  tepefaciet  permixta  pumma  caede, 
ut  hic  aliarum  rcrum  quam  aquarum  mentionem  factam^  esse 
admodum  probabHe  sit:  verum  manaro  rivi  sanguinc  praetor 
linguae  Latinae  oonsuetudinem  dici  videntur.    etenim  si  Rufita 
Festus  Avienus  phaen.  780  haee  didt 

Qum  et  caendeo  flumm  quoque  ffurgUe  numims 

ÄMtra  üUer  teduque  deum, 
manifeste  apparet  ablativo  casu  rationem  et  speoiem  deseribi  qua 
flumen  illud  oaeleste  profluere  videatur.    eonira  ubi  aliquid 
aiiqua  re  manare  ita  dicitur,  ut  significetur  defluere  ab  eo 
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kunKiraai,  otmentaiieuia  est  aolidum  illud  esse  qaod  b!^M>re 
Danai  neque  ipsom  fluere.  itaqae  sudore  lacrimis  8ang^i^e,  et 
m  quodque  ouique  oonveoil,  fiioies  manus  arma  oampi  manare 
taiii  saepe  dicuntar  ut  pudeat  exai^pla  ooaeervare :  manant  attlem'  76 
rivi  sangainis  aut  aanguis  ipae  rivis  manal.  qui  dixeril  rivos 
sanguine  manare  equidem  novi  neminem.  quocirca  quoad 
idüi^üo  cxeiiiplo  refellar  Catulluiii  sie  scripsisse  existimo*) 

Cum  Phrygii  Teucro  manabunt  saiKjuinc  divei. 
«juo  facto  rcciperanms  vocabulum  apluui  significalione  lillerarum- 
(juc  simüiiudine  ad  moostrum  iUud  Uuen  prope  accedens. 

Ante  quam  hoc  carmen  relinquo,  nonnullis  eius  versiculis 
M  iit«adum  mihi  videtur,  ut  Ciris  queadam  versum  cmcndem 
molqae  iUam  de  qua  supra  dixi  GaiuUiaiiae  orationis  imilationem 
BQTO  axemplo  osteodam.  oomplura  enim  a  grammalicis  dudum 
ohservaia  sunl.  Giris  igHur  venua  244  in  vulgalis  esemplarUnia 
boe  bkkIo  contormatus  est 

Quiod  p  qUo  fuoots  amm  tdctom  oaiore. 
led  duplid  ablativo  casa  Spaltger  Heinsiiu  Schradenis  merito 
offeiisi  sunt:  qi^aniquam  oaniecturae  eonim  alias  enendationis, 
qoae  ougis  in  promptu  est,  probabüitate  superantur.  Dovfssimiis 
ediler  aciiuiescendum  patavit  in  scriptura  oodiaun  Rehdigerapi 
ei  HeUnstadieosis,  qui  animis  ei  amorm  praeb^nt.  'quodsi 
aliorsum  iactaris  animo*  (nam  huius  modi  explicatio  proferiur) 
recle  dictum  esse  concedo,  sed  accusalivmn  casum  amoreni  in- 
tolerabilem  esse  existimo.    dicendum  potius  erat 

Quod  si  alio  quovis  animos  iactaris  amove. 
idque  cleganlis  iuilicii  homo,  loannes  Schraderus,  intellexit,  cuius 
ea  ipsa  est  coniectura.  ego  vero  ut  plane  non  dubitcm  &cripsi$$e 
poetam 

Quod  si  alio  quovis  anittü  iactaris  amore^^  76  • 

manifeata  Caluilianae  dietionis  imitalione  adduoor.  compara 
carm.  lxit  versnin  379  (p.  54,  15)  Quare  agite  optalos  animi 
conimgiU  amores  et  330  (p.  53,  7)  Quae  te  flexanimo  mentis  per- 
fimtk4  onore :  verissiniani  enim  duco  JLaobmanni  emendationem. 

Yeniam  me  impetratunim  spero,  si  hac  eceasione  data  an 
anrepia  aüenm  noBnnHonini  Giris  vprsuum  correcliones  adieoero. 
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V.  52  s.  poeia  so  narratunim  dicil  quem  ad  modam  Scylla  in 
avem  mutala  sit, 

Ilanc  ju'o  ptirpureo  pomam  scelernta  rapHlo^ 
Pro  patris  soluais  excisa  et  funditiis  tirbe, 
haoc  cnim  suppedilanl  codircs  llclmstadiensis  cl  Rehdigcraiius 
qui  CO  lanluiii,  ut  videtur,  ah  allero  diffcrt  quod  est  pro  et 
particula  nianifesto  oi  rore  Habel,    in  vulgalis  iibrib  aller  versi- 
cuius  hoc  modo  scriplus  esl 

Proque  patris  solvens  excisa  funditus  iirhe. 
faciic  agnoscitur  iDlcrpolalio  et  otiendit  sane  patris  urbs:  scd 
illud  rainimc  roprehenderim  quod  ascita  hac  versus  reficiendi 
raiione  in  priore  venu  capillus  nimis  breviter  et  obscure  sit 
commeinoralua,  quem  patris  füisse  capilhim,  non  Seyllae,  apertius 
declaratnm  esse  oporteat.  aliter,  opinor,  loquendum  est  gram- 
matico  argumentum  libri  aUeuius  summario  comprehendenli, 
aliter  poetae  carminis  sui  roateriem  indicanti  et  quasi  praesigni- 
ficanti  lectoribus.  quod  verum  est  unius  litterae  mutatione  ex 
'    oodicibus  elicuisse  mihi  videor.   scripsit  poeta 

Hanc  pro  pitrpureo  poenam  scekrata  capälOf 
Pro  patria  tolvem,  eaDciga  et  fmdüus  urbe. 
Versus  490  ss.  Vitium  oontraxerunt  quod  ftctllimo  negotio 
i7removeri  posse  existimoJ 

Heu  tarnen  infelix  {quid  enim  imprudentia  prodest?) 
Nise  patcr,  cui  dircpta  cnaleliler  xirhe 
Vix  erit  unu  super  sedes  in  turribus  altiSf 
Fesstis  ubi  extructo  possis  requiescere  nido. 
Tu  quoque  avis  muriere,  dabit  tibi  filia  poenns. 
poslrcMuus   versus  (|uain   esset   ineoneinmis   inlellcxit  Ileynius : 
opus  erat  sidteiu  particula  ali(pia  adversaliva,   nisi   mulila  et 
hianlia   loqui  poela  voluit.     mihi  vero  odium,   quo  haliaeetus 
cirin  quasi  in  seelcris  vindiclani  persequi  Iradilur,  hoc  versu 
non  videtur  respexisse, .  sed  scripsisse 

7Vi  quoque  avis  mon'ere,  dabit  tibi  filia  pennas. 
quippe  in  causa  fuit  Scyilae  flagiiium  ut  Nisus  in  avem  mutare- 
tur.  id  slgnificatur  acumine  non  nimis  venusto,  ut  verum  fotear, 
sed  quod  huic  poetae  lacile  ooneesseris.  quod  autem  dicitur  iu 
quoque  avis  morkre,  pro  eo  quod  simplex  ratio  requirit  tu  quoque 
avis  fieSf  et  simire  dictum  oonfiteor  proptera  quod  mori  aliquem 
et  mutari  in  avem  inter  se  esse  dissentanea  fädle  intellegitur, 
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tamcD  ne  id  quidein  indignum  vidctur  esse  hoc  carnune.  at- 
que  ul  conimodc  oratio  progrodiatur  ad  ca  quae  scquuntur 
rjtmdete  —  volucres :  —  venit  carissima  vobis  —  Ciris  et  ipse 
pater] ,  lam  necessarius  ^est  hic  versus  ut  omitli  nuUo  modo 
pot8i&.  guogue  reciissime  dictum:  refertur  enim  ad  Scyllam, 
quam  in  avem  mutatam  esse  {ipso  narrationis  initio  (v.  48  as.) 
füis  indicatum  est. 

Yenos       vulgo  sie  scribitor 

Pnque  hnan  ifwmor»  Aoiifdfiii  mihi  pectus  akunnae, 
Yemm  etiamsi  eoneesseris  almniiae  nomeo  ad  notricis  8ig^ifioa- 
lioBem  deflexisse,  additam  tarnen  ei  mmuru^  qui  possit  commodeTt 
explicari  non  video.  quid  requirerelur  losephum  Scaligeram 
faigere  non  potutt:  itaquc  mmori  soribendum  esse  rectlssime 
praeeepit.  quo  absoluta  esset  versus  emendatio  (non  refellitur 
enim  eo  quod  hiat  memori  haiustum]^  nisi  Codices  alio  ducerent. 
nam  cum  memoris  (mctum  in  eis  reperiatur,  non  dubilo  quin  sie 
poela  scripserit 

Perque  tuum  memori  sucHtm  ttlihi  pectus  alumnae.  *) 
M^nifieavi  in  mentcm  alicui  venire  possc  ut  ahimnum  dicUun 
esse  erederet  nulriceni ,  non  quod  probabilem  hanc  ojiininnem 
esse  evistiniarem ,  quae  necessaria  rcliqui  versus  emen(l;Uione 
redarguilur,  scd  quia  ccrliora  tarnen  huius  abusus  exempia  in- 
veniri  videntur  quam  vulgo  plerique  putant.  atque  Gesnerus 
quidein  com  de  vocabulis  olumni  et  ahmnae  dilisent^r  dispularet 
in  thesauro  suo,  praeter  grammatieos  nonnuUos  Martiani  Gapellae 
nentioneni  fecit,  sie  ioquentis  1.  4,  p.  44  cycnui  tmpiUMfi«  onsrii 
alyne  ttiam  subvotandi  aiuimna  stagtut  peUenU:  ego  nunc  addo 
qoae  Avienus  dicit  phaen.  508  m  latiees  inhüU  gens  fonüs  o/umm, 
7$€  SS.  Pharium  par$  aUera  NHum  Commemoratf  largo  segetes 
qmd  maritU  onmt  ArenJtwpne  locos  vnda  fecundet  abrnna,  erb. 
terr.  491  Romanotque  lang  fTiberis]  lapsu  pradambit  akuimo, 
sed  Ciris  v.  444  s.  Nioolaos  Heinsius  recte  emendavit. 

Ad  propositum  rcversus  pergo  ad  eoniam  Berenices,  carmen 
Callimarhiuni  quod  Catullus  Q.  Horlensii  Hortali  oraloris  rogalu 
Lalinis  versibus  expressit.  Hortali  nomen  in  codice  Mediceo 
ei)isiolarum  Ciceronis  ad  Atlicum  2,  25.'  4,  45.  cum  aspiratione 79 
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foriptiini  «ft,  quam  GatullMu  libri  opitfunl.  id  iure  factum. 
muB  paroisaüne  vetere«  aipiffvlMM  um  eiie  vel  eia  quae 
QuinUlianus  I,  5,  20  diaputavil  aalia  oonatal.  perUnent  hue 
quae  VeKus  tougus  p.  S830  P.  refert.  ^kwrtut  quoque*  inqirit 
'nofi  desiderabat  aspirationem  quod  ibt  herbae  oriantur,  id  est 
nascantur :  sed  tarnen  a  consuetudine  accepit.'  uberius  loquilur 
Charisius  p.  62  P.  'Graccus  et  ortus  sine  aspiratione  dici  dcbere 
Varro  ait :  et  ortum  quidem,  quod  in  co  omnia  oriantur,  (iraccuin 
autem  a  yerendo,  quod  maier  eins  duodecim  mensibus  ulero  eum 
yestaveiat,  aul  a  gracHitate  corporis,  ut  quidain  volunl.  sed  con- 
suetudo  et  Gracchos  et  hortos  cum  aspiratione  usurpavil.''  atque 
orli  vorabulum  sine  h  liUera  scriptum  est  in  codicc  Golhano 
Varronis  de  1.  Lat.  5,  21  (p.  105),  paritcrque  8,  5  (p.  402J 
Uorlmiii  nomen  in  oodice  Florentino  aspiratione  caret.  Galli- 
nuKshii  igiiur  carminis,  quod  Ortali  gratia  GatuIIus  Latine  verliti 
duoa  verauB  servavit  interpres  Arati  p.  64,  6  Bek.,  lioaoe 

ßeqtptixov,  ov  xsCw)  «Saiv  i^-u,  dsol«. 
'  in  quibua  ov  sa(viq  et  Mic  Mureto,  niai  laUor,  debetur :  in  libria 
ovr  ^  et  Mmv  inveniMir.   praeterea  Yalckenariua  iqU  in  { 
|ia  mutaudum  eaae  ooniedt.  expreaaift  autem  Gatullus  hoa  veraua, 
ai  oodioibua  fidea  babenda  eat,  boc  modo  (p.  56,  S9  aa.) 

liim  ma  UU  Cmm  caBle$H  «umthe  wUt 
B  J^antoen  vertice  ooBsanm 

Fulgentm  ^tir^y  quam  wmUis  iüa  deanm 
8f  Lima  pndemlens  hroMt  poUicda  utJ 

CfulesU  nmimß  etai  expKcari  posae  non  ignoro  nec  temere  ex- 
turbandum  censeo,  fateor  tarnen  non  sine  magna  veri  similitudine 
Canteruni  caelesti  lumine  praetulisse.  et  placuit  hoc  Sc^iligero. 
mihi  vero  considcranli  illud  Calliniachium  iv  Tjipi  mclior  ctiam 
videlur  suspicio  Isauri  Vossii,  qui  caelesti  in  lumine  Gatullum 
scripsisse  ratuü  est.  simililer  pocta  locutus  esse  vidctur  v.  59 
(p.  58,  21),  si  tanien  verum  ibi  est  in  lumine  caeli.  sed  a  de- 
pravatissimi  illius  versus  emendatione  prorsus  me  abslineo,  ne 
operam  pariler  perdam  ac  perdiderunt  omnes  adhuc  grainmalici, 
neque  bic  caeiesU  in  lumine  verum  esse  praestem  (nam  qui  possit 
ea  rea  liquide  oonfinnari?);  verum  aliud  quiddam  in  bis  versibua 
depravatum  esse  paene  pro  certo  dixerim.  longisaime  autem 
abaum  ab  ea  audacia  qua  Yalckenariua  bos  duoa  v^rana 
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Msmtm  dare,  quam  muUis  tUa  äeomm 

coniiiienticios  esse  suspicatus  est  et  loco  versuum  hic  olini  scri- 
ptoruiu,  qui  in  membruna  vcterrinia  vix  legi  potuissent,  ab  alio 
longe  recentiore  ^positos.  etenini  cum  saepe  Valckenarius  in 
delendis  vereibus  consilio  fuerit  («ilidiore,  ut  mirer  cum  peritis- 
amum  hoc  genus  iudicem  dici  ab  bomine  quodam  doctissimo, 
tum  fortasse  nusquam  magis  audax  et  paene  dixerün  tcroerarlus 
foii  quam  in  hac  disputaUone.  eum  enim  comam  Berenices 
dare  folgentem  aive  Callimacham  sive  Catullum  dicere  potuiase 
negat  propterea  quod  a|Mtopo(  appellentur  iUae  stellae  ab  Era- 
tofithene  in  leonis  catasterismo  eis  verbis  quae  scholiastes  Ger-* 
manici  p.  53  Buhlianae  editionis  sie  vertit  Latine  *videntur  aliae 
tieUae  ohtcuroB  Septem^  Hixla  caudam  eins,  quae  vocaniur  crmes si 
BereniceSf'  hoc  cum  dicit,  bilem  oommovet  inani  subtflitate.  ne- 
qne  serio  loculum  esse  credo  virum  praedaruni,  quem  nefos  est 
putare  adeo  unquam  privatum  fuisse  omni  venustatis  sensu  ut 
noD  videret  ciaras  dicere  dcbuisse  illas  Stellas  Caflimachum, 
eliamsi  essent  obsciirissimae.  deinde  niirum  est  quod  quaesivit 
cur  liiiccrelur  lierenice  in  pollicitalionc  sua  brachia  prolendore. 
id  enim  facere  qui  deas  procnntur  ex  ipsis  Honu-ricis  carniinilnis 
nolissiniuni  est.  verum  illiul  tarnen  Viilckeniuius  rcrtissime 
inlellexit ,  multis  deanim  dictum  esse  inrptissime.  ac  prirmim 
quidcm  non  coniiruunl  Callinuiehia  ßootpuj^ov  ov  xe(vrj  Traatv  £»>TjX£ 
dsou,  a  (juorum  verlmrum  sentontia  cur  desciverit  Catullus  nulla 
causa  excogilari  potesl.  sapienter  enim  Naekius  admonet,  lle- 
caies  cap.  p.  13  [op.  II  162.],  oplabile  esse  ut  si  quando 
libertus  egisse  poeta  Latinus  deprehendatur,  idonea  ratione  cur 
ila  egefit  roonstretur.  deinde  ineptum  est  parti  potius  dearuro 
quam  aut  uni  deo  deaeve  aut  omnibus  deis  deabusque  reginam 
eapillum  se  daturam  vovere.  denique  cum  versu  33  (p.  57,  85) 
poeta  interruptam  digressione  orationem  repetit,  haeo  dicit 

Atque  ibi  me  cunclis  pro  dulci  coniuge  divis 

Xon  sine  taurino  satiguine  pollicUa  cä, 
Si  reäitum  telulisseL 

eonveniunt  haec  cum  Cailimachiis,  adversatnr  autem  eis  superior 
▼ersicttlas.  quam  ob  rem  depravatum  eum  esse  existimo.  sori- 
psenH,  nisi  laUor,  GatuUus 
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Fulyenlem  clare^  quam  ctmclis  illa  deonm 
Levia  protendens  brachm  pollicita  est. 
itac  deonim  (juidcm  odita  nonnulla  evoiiiplaria  suppeditanl,'  nescio 
gramniatici  consilio  an  casu,  nain  Codices  oiiines  dearum  prac- 
bcnl.  sed  cxigua  utiquc  nuitalio:  et  lenendum  est  in  eo  lilte- 
raniin  gcnere  quo  Catulli  illud  anliquuni  eveinplar  saeculo  nono 
vel  deciiiio  exaraluin  esse  pliiribus  indiciis  patct,  siinili  quidem 
illo  quodatn  modo  Longobardicae  scriplurae,  o  et  a  litterarum 
satis  proclivem  eise  permutationem.  ilaque  p.  44,  24  [carm. 
64,  77]  Andrageaneae  Codices  habent  loco  veri  Aiulrogeoneae  et 
p.  54,  24  [c.  64,  257 j  quod  in  Dati  Jibro  invenilur  divaUoy  id  in 
antiquo  codice  divolso  fuil.  non  maior  est  amcti»  et  muUis  voca- 
bulonim  dinimilitudo.  dieendi  autem  ralionem,  quam  GatiUlo 
tribuii  etat  uno  tantiun  approbare  possum  exemplo,  noto  illo 
Ovidü  met.  4,  630 

Hk  htmmum  cmcHm  ingenU  corpore  praestans 

lapetünudes  AUas  fuäf 
tamf  n  nihil  impedire  videtur,  quo  minus  eodem  modo  Gatullmn 
looutum  esse  exisümemus. 

Quem  ad  modum  autem  Yalckenarium  in  Catulli  illo  versi- 

culo  depravationem  rede  animadvcrlisse  puto ,  sed  abreptum  esse 
aestu  quodatn  inpenii  ul  ferro  sccarc  niallel  quam  lenc  et  quo<l 
salis  in  proniplu  erat  niali  niedicanientun»  quaererc,  ila  aliuni 
crrorein  ilidem  a  sc  aniniadversuin  non  ca  rationc  e\plic<ivit 
quac  et  probabilis  admodum  esse  mihi  vidclur  et  al>  hoc  ipso 
Catulli  carmine  Calliniachio  suppcdilatur.  elenim  in  Ihiiifii 
poeticon  aslronomicon  1.  2  cap.  24 ,  post<piam  dicliim  est  do 
coma  Berenices,  haoc  adduntur  Hanc  Bercniceni  nnnuuUi  ctitn 
CalUmacho  dixerunt  equos  alere  et  ad  Olympia  mtUere  consuelam 
fuisse.  alii  dimtU  hoc  (wiplius^  Plolemaeum,  Berenices  patrem, 
•s  mul^tikuUne  hottium  perterrUum  fuga  saliUem  peüiue,  filuun  autem, 
ioepe  conweUm,  innUisse  in  equum  et  reliquam  exereiius  copinm 
eonUümsse  et  complwes  hostium  interfedsse:  pro  qtw  etiam  Calli- 
iNOcftiff  eoin  maptammam  dixU»  Eratosthmtei  autem  dicU  et  vir- 
gmibut  Lesbiii  dofem  quam  cuique  relictam  a  parente  nemo  solvertl 
msiiae  reddi  et  misr  eot  oonetüume  peÜUonem.  separavit  haeo 
ab  antecedente  Hygini  nairatione  ValdLonarius  ei  videntor  sane 
ab  recentiore  aliquo  grammatioo  esse  addita,  quem  ad  modum 
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muUas  granmialicoruin  annotnliones  llysini  lihris  accessisse  pro- 
habilo  est.    sed  quicunque  fucM'it  (|ui  haec  scripsil,  illud  apparet, 
et  \ideruiU  intcrpreles,  usum  cum  esse  Catulli  carmine.  nam 
cum  magnanimam  Herenicem  a  Calliniacho  appeliatam  esse  dixit, 
sunipsit  hoc  vocabuluin  ex  CatuIH  versu  26  (p.  57,  .48).  dcinde 
((uod  de  virgmibfus  Lesbiis  narratur,  rectd  animadvertil  Vaicke- 
aariiis  ad  eandem  rem  pertincre  videri  ea  quac  in  scholiis  Ära- 
Ceonim  Germanici  legunlur  Vükniur  aliae  stellae  obtcurae  ufUm 
iuxta  caudam  euu,  quae  vocantur  crmei  Btrmdon  ei  naU  earum 
virgmum  quae  LtAo  periawU.   sed  quid  illud  esset  quod  de 
viqpnibus  Lesbiis  Eratosthenes  in  Hereurio  suo  narraverit  nec 
ValdLenarius  neque  quanium  seio  quisquam  alius  indagavit.  ita- 
qua  haec  qnidem  in  medio  relinquamus.  sed  felsum  esse  quod 
perfaibetur  Berenice  equos  aluisse  et  ad  Olympia  mittere  oon* 
sueta  luisse  persuasum  mihi  est:  quamquam  quae  Valckenarius 
de  hac  re  disputal,  ea  non  possum  probare,  negat  regis  Acgyptii 
aut  huius  fratris  filiam  equos  Irans  mare  mittere  solitam  esse 
ad  Olympia,  verum  eslo :  sed  ra'lionem  (amen  cur  non  potuerits« 
fieri  nulhiin  video.    ilaquc  .icquiescoroiii  in  llvfiini  narratione, 
nisi  comnienticiani  vmw  esse  et  siimil   unde  orla  sit  prolhihili 
r.tliono  deriion.slrai  i  po.s.se  existimarcm.    nofl  dico  ühiiu  ralioneni 
quam  V;il(  kt  iiarius  oxcotiilavil  ,  ea  coinineujorans  (piae  de  Calli- 
patira  uarrantur,  liane  euiiu  cpepsvi'xT^v  appeliatam  esse  Pausaniain 
ö.  n.  7    tr.uicre.    incredibilis  eonfusio :  praeserliiii  cun»  spccta- 
\eril    lanlum   modo  Olympia   illa  Phereniee.     lonpe  faeiliorem 
emendationem  illud  ipsum  Gallimachium  Catulli  carmen  praebel 
quod  lectum  fuisse  a  grammatico  supra  indicavi.    nam  cum 
Caliimaehum  narrationis  auctorem  nominet,  aio  ei  obversatos 
esse  difficiles  illos  et  ab  Vincentio  demum  Montio  recte  expli- 
catos  versus  51  ss.  (p.  58,  43; 

Abhmciae  paulo  ante  comae  mea  fata  tororet 
Lugebant,  cum  te  Jfsmnonti  Aelhrnpü 

Ühigena  impMeiii  nutaniänu  oera  pemus 
ObtuUt  Aremaee  Loeridat  alee  equot, 
quae  cum  intellegere  non  possent  librarii  nec  viderent  «9110s 
esse  noroinativnm  casum,  scripsenint  o^ts  equoe:  idque  in  Lau- 
rentiano  eodice  legitur  et  legebatur  fortasse  in  priseo  exemplari. 
hoc  igitur  alis  equos  vel  ales  equos  grammaticuro  induxisse  videtur 
ut  equos  aluisae  et  ad  Olympia  misisse  Berenicem  somniaret. 
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quid  de  reliqun  eius  narrationc  statucndum  sit  alii  iudiceni: 
mihi  quideu)  pariter  videtur  esse  commenticia. 

Redeo  ad  Catullum,  a  quo  nc  discessi  ({uidcm  longius.  et 
volo  nunc  minutas  quasdam  quaestiones,  non  indignas  tamen 
consideralione,  breviter  perstringere.     ac  primum  quideni  in 
85proximo  carmine  Lxvn,  v.  25  ss.  (p.  6f0,'  24  88.),  iropius  aliquis 
homo  iilii  sui  cubil«  violaaae  dknUir 

Sw6  fifotf  tKtpin  ift€ns  coBCö  /lo^rsfrol  omoTtf 
Sem  quod  inen  tUrüi  «emme  nulhu  erat, 

Bt  pummdM  et  wuk  foret  nervomu  illud^ 
ifuod  ponet  janoiit  ulvere  trirffineam, 

in  his  et  unde^  quod  posni,  in  Pärisino  codice  legitur:  Dati  liber 
nt  imde  praebet,  Sanlenianus  et  sive  nt  plane  omiltit:  Kali  fere 
qucwrendum  unde  scripserunt :  nlii  aliler  hiatuni  tollere  sluduerunl. 
sed  seile  Lachniannus  inlellexil  quaercndiis  esse  verissiinuiii 
eoniungen<luniqiie  cun»  eo  unde,  nola  salis  dicendi  ralione. 
verum  is  tamen  eius  minus  possum  probare  proplerea  quod 
faciiior  veisus  cmendalio  praeslo  est.  nam  quod  in  Parisino 
libro  invenitur  et,  ex  co  verum  elicere  videor,  cum  scribo 

Et  quaerendut  ei  unde  foret  nervosiut  ülwL 

sie  diaiimdionia  ratio  magis  etiam  ehicei.  aut  ipoe  ille  sonez 
impia  cupidilate  flagrabat,  aui  rogatu  inertia  filii  nunmi  stu- 
pravil.  non  opus  is  pronomine:  aynaloephe  autem  plane  Ga- 
tiilliana.*} 

Leve  item  est  quod  de  canninis  lxtiii  venu  458  (p.  66,  18} 
proferam.   apprecatur  ibi  Gatullus  felicitatem  ei 

—  qui  principio  nobis  tcrram  dedit  aufert, 
A  quo  sunt  primo  omniu  natu  bona. 

haec  est  enim  proborum  codicum  acriptura.  de  priore  versu, 
in  cuius  emendationem  et  expltcationeni  mterpretes  multum  operae 
eontulerunt,  nÜHl  habeo  quod  affirmare  andean:  aed  in  altero 
versioulo  hiatum  tolerari  posse  nego,  cum  nonquam  Gatullum 
8t  pentametri  oaesureni  biatii  vel'  imvi  syllaba  dapravasae  perauasuni 
iMdieain.  «am  cam.  um  v.  48  (p.  58,  40]  rectiasiiDe  FoUtianus 
CMifbeH  soribi  ioasit  et  oarm.  tvm  v.  44  (p.  64,  40)  Haloram 
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spernrft  orntionis  quoque  elegantia  oommeAciatur.    itaque  scri- 
bendum  Ultc  c\istimo 

A  quo  mrU  primo  mi  omnia  näta  bom. 
PanUo  plus  momenti  habet  quam  invanine  mihi  videor 
camixis  cm  eiiiettdtlioiieoi.  dicantur  ibi  haeeoe  (p.  75,  i  sa.) 

Si  fmequam  nipid»  üj^Umtique  ot^igit  tm^m 
MtupcfWMf  Aoc  cK  graiUM  aMMo  prapne. 

Quar€*hM  ett  gratm  nobii  quoque  cariui  aur^ 
Quod  U  realMf,  LeM^,  mi  cufiido» 
racAim  liaec  iu  oonfinmiaiit  LaehmaiiMiB  ipiam  ei  qai  poal  ^ralMii 
{BterpaBzerinit:  quo  loMlenibilia  elBeiliir  orati*^  ti  deletur  iUa 
hiterpmiello  «t  grafum  snfaolaniivi  a^nMeatioDeni  iMbere  existH 
matar,  intenegi  verba  poaae  eonoedo,  poetam  de<wra  oega.  qua 
aans  faerit  CSeftullas  oralioiils  ferma  Aohiilen  Station  raote  aansläse 
puto,  cum  flcriberet  nobisqiie  hoc.  sed  lenivs  ei  vero  etiam 
degaoUiia  Ha  eoiriguntur  verba  ut  acribatur 

Quare  hoc  est  gratum  nobisqiie  est  carmn  auro. 
in  quoque  parlicula  saepissime  mendy  latent:  ntqiK»  ut  hie  nobis 
quoque  ex  nnbisqite  e  orlum  esse  siispiwr.  ita  l^acliiii.innus  cariii. 
iv\i  V.  13  ]).  16,  29)  eadem  particula  ro.sY///^?  o  ohlitleratufii  esse 
perspexit.  seil  de  bis  levioribus  quaesiiunculis  ad  graviora  ine 
coDverto. 

Praeclan  sunl  eniin  versus  elegiae,  quam  ad  Manium  Aüiuni 
i^aiaUus  scripsil,  57  ss.  (p.  63,  8  ss.)'  87 
Qualis  in  aerio  peHucens  i^eiiice  immiw 

Rwut  muscoso  jnvsilit  e  lapide, 
Qui  cum  de  prona  praeceps  ett  valie  volutut, 

Per  medium  densi  transit  iier  papuH, 
üulee  vüUori  Uuso  m  mdore  hvamen, 
Cum  gratis  eanaht  aettus  hiulcat  mgros. 
Ai  qyod  Santeiio  aoribendiim  videbalvr  de  p^tmo^coUe,  merilo 
reieoit  Maafllikias  ep.  orit.  ad  Laar.  Sani.  p.  95.    nam  rivas, 
qtti  in  alli  montis  veKioe  proaUoii,  de  eoNe  deonun  vaivi  muMo 
nrimis  eonoinne  dicüor  quam  de  prana  valle,  h.  e.  per  deeMvas 
fiooea  eon^ium :  haec  enfm  simplicior  alque  apcior  inferprelandi 
ratio  'videcur  quam  quae  Husehkio  plaenü,  vaHem  in  monte 
dieum  exiMimanti  lociiin  depressmi  imde  aqua  oalleota  maiori 
deinde  vi  per  acopulos  ageretur.    loopn/f  videlicei  pro  vulgato 
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populi  subsliluendum  censuil.    commendavil  hoc  Lachmannus: 
nihilo  tarnen  nia{^is  assentiri  possum.     consenlaneuin  esl  enim 
rivum  qui  per  praecipiteiii  vallein  devolulus  est,    itaque  in 
planiliem  pervenit.  elurlatum  esse  scopulos,  ul  hic  quideii»  prae- 
postera  sit  eoruni  ('oiniiiemoratio.    accedit  quod  ne  oratio  tjuidein 
satis  pulcra,  satis  digna  esse  videlur  Gatullo.     nani  quin  densi 
scopuli  iter  Graeca  ralione  pro  itinerc  scopuloso  Catullus  dixerit 
iure  dubitare  mihi  videor,  certe  similiter  nusquam  locutiis  esl : 
si  autem  putas  mutato  enunliali  regimine,  ut  aiunt  gramniatiei, 
ipniu  iter  rivi  tranmre  dici  per  medium  soopuU,  abhorret  hoc 
a  simplici  poetae  venusiate.    terliam  expUcandi  viam  ipse 
Huachkiua  iniit.    putavit  enim  hanc  esse  verborum  strucUuram 
ut  per  medium  densi  soopuü  rivus  iter  suum  transire  dicatur. 
verum  enimvero  si  ire  Her,  ire  viam  saepius  scriptores  Latini 
ssdixerunt'  (nam  ta]ia  oomparal  Husehkius),  non  sequitur  inde 
trantire  quoque  Üer  eos  eadem  plane  ratioue  dixisse.  transit 
iter  aut  qui  viam  aliquam  transmittit,  aut  is  qui  iter  suum  per 
omnem  eius  longitudinem  inuueundo  conficit.    vides  alia  tum 
ratione  aoousativum  casum  ad  transeundi  verbum  appositum  esse 
quam  qua  Husohkius  fieri  voluit.  atque  iter  suum  transire,  h.  e. 
emetiri,  rivum  reete  dici  nihil  quidem  dubito,  sed  in  GatuUi 
versu  ita  oomparata  est  oratio,  ut  et  transeundi  verbum  minus 
aplum  videatur  et  quivis  medium  iter  coniungat,  non  medium 
scopulij  praeserlim  apud  hunc  poelani,  qui  ini|)edita  et  conlorta 
omnia  defutiere  solet.     denique  ne  iihi<I  quidcni  probo  quod 
Husclikius  densum  suum  scopulum  ita  cxplicavit  ut  esse  dieerel 
arbore  opertum.    deiisos  tolles  recte  sie  dixit  Tibullus  4,  3,  7: 
eontra  scopuli  voc<ibulo  nuda  potius  et  vacua  arboribus  et  vir- 
gullis   rupes  significatur.     quocirea  densum  scupulutn  pularem 
artas  potius  esse  et  confertas  rupes,  nisi  Huschkii  coniecturani 
onmino  improbarem.    sed  reclissime  unus  iluschkius  intellexit 
intolerabile  esse  densi  iter  populi.   etsi  enim  hoc  ita  explicatum 
scio  quasi  esset  via  quam  celebrat  et  frequentat  populus,  tarnen 
ut  aptum  hic  esse  oredam  illud  adiectivum  densi,  cuius  istaec 
remissior  quasi  interpretatio  est,  minima  mihi  persuadelur. 
tantum  abest  enim  ut  non  videatur  nimium  et  inoommodum,  ut 
ne  cum  sequentibus  quidem  verbis  ita  ut  oportet  oongruat.  ibi 
poela  viatorem  describit  aestivo  itinere  defatigatum,  itaque  .  si 
minus  aperta  verborum  significatione,  at  ipsius  tamen  rei  ratione 
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efficitur  ut  per  desertam  potius  solitudineni,  ubi  gratissimuui  est 
si  (fuis  ri\iis  obviani  fit  lasso  et  sitienli ,  (|uani  per  densam 
bominum  multitudiDem'  incedenteni  videre  nohis  videomur.  ita-89 
que  densus  ille  popuius  imaginem  quae  anirao  nostro  obver- 
sator  ]Mrtiirbat  eiu8(|ue  venustatem  p6r>'ertii:  id  quod  Uuaehilus 
pulcre  penpexii.  quae  cum  ita  sint,  illud  ipsum  densi  vitiosum 
Biihi  videtur.  quo  intellecto  Bon  dilfioUe  est  carminis  venu- 
itatem  restituere.  desenbitnr,  nisi  magnopere  fallor,  rivus 
primain  in  veriice  alii  montia  proaiUenSi  deinde  per  praeci- 
pilem  'vallem  deomun  sese  volyens,  deniqiie  in  planitie  viam 
aüqiiaiii  eiina  plaeidiore  ei  pedetenUm  tranaiens.  qiiod  sie 
expreaaiaae  GatoUum  piito  « 
Qm  cum  de  prona  jnraecepi  eU  vaUe  vokUuSf 
Per  medium  setum  tramit  üer  poptdL 
tenn  et  denti  vocabulorum  eo  lacilior  erat  permatatio,  quo 
saepins  viderant  Ubrarii  adiectivuin,  quod  ad  substantivum  nomen 
in  fine  pentametri  positum  pertineret,  in  medio  versa  aequabili 
▼erbonim  struGtura  veluU  e  regione  ooUooatum  esse,  quae 
sensim  fieii  dicuntur,  ita  fiunt,  ut  ea  fieri  seutiamus.  itaque 
usitatum  est  hoc  adverbio  progressionem  rei  significari,  quae 
inde  a  parvo  inilio  paullatini  erescil,  nee  sul)ito  (it,  sod  auuctur 
eontinuo  at<|iio  ila  tandcni  porficilur.  neque  tarnen  raro  seusiu) 
fiori  dicunlur  eliani  oa  quae  tarde  fiunt,  nulla  ut  initii  et  pro- 
gressionis  habeatur  ratio.  sie  Cicero  loeulus  est  Phil.  2,  <7 
^42)  ille  sensim  dicebat  quod  causscw  prodessct,  tu  ciirsim  ilicis 
uliena.  nun  aliter  AppuhMus  1,  p.  117  Elm.  Fotideni  dieil  spiuani 
quatere  hirnhis  senstm  cibranlihus,  et  niai:is  etiani  quam  haee  et 
muila  similia  eum  Catulli  versu  eomparari  pos^iunt  Piauli  verba, 
Gas.  4,  4,  sensim  super  cUtoUe  Urnen  pedes,  nova  nupta.  itaque 
apud  CatuUum  hoc  adverbium  sensim,  quoniam  lente  rivum 
proocdere  signi'ficat,  satis  demoostrat  pervoiisse  eum  in  planitiem. 
atque  ut  planitiem  eogitatione  informemus  adducimur  etiam  eo 
quod  adiectum  est  üer  populi:  nam  cum  in  montibus  calles 
lantwn  siui  et  aemitae,  apparet  non  sine  causa  popuU  mentionem 
6eri.  deniqiie  pulcre  oongruit  iUa  tenqxiris  defiiüüo  cum  gravis 
exueUa  aeehti  hudaU  oyrof .  quae  non  tantum  tempus  aestivum 
deseribunt,  sed  oum  omni  imagine  qua  poeta  usus  est  tarn  arte 
cohaerent  ut  per  hos  ipsos  sole  exustos  agros  vialorem  inoedere 
inlrileganMis.  quare  ai  leimm  probas,  vides  CatuUum  mira  plane 
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iirle  oralionem  ila  ronlonuas.si'  ut  omnia  aj)ta  esscnt  intor  so  t-l 
convenienlia.  et  nunc  tandem  penitus  |»ors|>ici  opinor  quantum 
Ifnsrhkii  scopulo  ad  restilucndani  carniinis  venuslateni  desit. 
i])sa  autem  eomparalio  cum  in  eo  posita  sit,  ui  dicat  Catullus 
iantaiii  lacrimaruin  sese  proliidisse  copiam  quanta  ubertale  rivoa 
prosilial,  quod  deiDde  rivus  per  vallem  se  devolvens  et  per 
pianitiem  lento  oursu  fluens  describitur,  nihil  (piidein  ad  lacrimas 
pertinet  neque  quicquam  ad  declarandam  siniilitudinem  affert 
momoDti,  sed  suavi  digresstone  et  prepositi  quasi  oblivione 
lectores  foUit.  oonsimili  Catullus  venuslate,  ab  ipso  oomparationis 
momento  ita  digressus  ut  dilataret  imaginem  et  per  singula  perse- 
queretur,  carmen  quod  ad  Ortalum  scripsit  bis  versibus  copdusit 

Sed  tomen  m  tantis  maerorünu,  Ortale,  miUo 
Haec  expreua  Übt  carmina  BaUiadae, 

Ne  tua  dkta  vagis  nequicquam  credüa  ventis 
Effluxiete  meo  forte  putes  animo, 

Ut  .missum  eponsi  furtivo  mufiere  mahm 
91  Procurrit  casto  virgim's  e  gremiOf^ 

Quod  miserae  oblita  molli  sub  veste  locatumf 
Dum  (uiventii  matj'is  prosiht,  excutitur: 

Ätque  illud  prono  praeceps  ayitur  decursUf 
Huic  manat  tristi  cnnscitts  ore  rubor. 
in  hac  coniparationiim  inslituenclariim  et  perse(|uendaruni  aile 
quemnani  (iraecoruin  pot'tanini  Calullus,  eleijanlissirnus  in  summa 
ingenii  ubertato  iinitator,  secutus  fuerit,  oisi  non  iniurundum 
fore  exislinio.  si  possil  inda|iari.  decrovi  tainon  hanc  quaestionem, 
quoniam  cum  aliarum  riMniin  coinpluriuni  pervestigalione  00D> 
iuncta  est,  pecuiiari  dispulationi  reservare. 

Itaque  pergo  ad  carmen  lxxi,  quod  tolum  ascribendum 
oensui|  quoniam  de  sinuulis  disputari  nequit,  nisi  peroeptum  sit 
antea  universe  quo  illud  oonsiiio  Catullus  scripserit. 
5t  9110t,  Ftrro,  6ofio  eacrorum  obetitit  hirau, 

Aut  H  quem  merüo  tarda  podoffra  tecat, 
Aemidus  Ute  taut,  qui  veetrum  exercet  amoremf 

Miri/Sce  eet  a  te  nadus  utrtmque  makm. 
Nam  quUieni  fUtmt,  totime  uleUdtw  amboe: 
Illam  afßigü  odore,  ipse  perU  podagra, 
sie  haec  scripsit  Lachmannus,  partim  Italorum  coniecturas  secutus, 
partim  eodlcum  errores,  quorum  difficilior  et  minus  oerta  vide- 
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retur  emendalio^  caute  senans.   quoi  Ilalos  recte  scripsisse,  cum 
Codices  aniiqui  exemplaris  similiores  quo  sive  qua  haberent, 
duhitari  non  potest  propter  omnem  verbonim  constructionem. 
«b  eisdem  Italis  profectum  est  saeer  aUtntm^  quo  absurdum  iUud 
sacrortm  concinne  emendatur.    et  videor  mihi  hanc  emenda- 
tbnem  probabili  argumento  posse  oonfirmare.    bi'donis  enimM 
Hispalensis  in  libro  de  differentiis  sennonis  t.  5  p.  63  Arev. 
^taerum^  inquit  *duo  signtfieat  et  bwum  et  malum.    Bomm,  ut 
iUud  *ItUer  flumma  nota  et  fontes  sacros:*  malum,  ut  *Auri  sacra 
fames*  et  *Saerae  panduntur  portae*  et  *Leno  sacer^  et  *Sacer  hircuB,* 
Ultimum  hoc  $acer  hircus  Breulius  p.  213^  ed.  a.  4617  Ovidii 
esse  signifieaTit.   sed  nou  reperitar  apud  Ovidium,  qui  omnino 
hirci  vocabulum  nusquam  videtur  usurpasse.    quare  cum  sacer 
hircus  vix  dubitari  possit  quin  taeter  axillarum  oder  dicatur, 
Isidorum  autem  CatuUum  legisse  constel,  sumpsisse  eum  puto 
illud  exemplum  ex  hoc  ipso  Gatulli  carmine.    quod  deest  ad 
emendalioncn»,  atumm  ab  Italis  inventuni  praestat.    itaijue  sacer 
alnrum  hircus  Lachinannus  in  ipsn  [)()elac  vcrlia  rocipere  fortasso 
polerat.    sed  V'irro  vellem  in  annotatione  polius  quam  in  Catiilli 
oratione  collocasset.    hoc  <|UO(|ue,  cum  in  eodicibus  rir»  scriplum 
esset,  Itali  e\c<).i:iti»\erunt ,  sed  ul  non  possiin  assentiri.  non 
urtieam  illud.   non  inveniri  hoc  nonien  in  alio  CaluUi  carmine: 
not  um  est  enim  at(|ue  satis  usitaiuni.   vcluti  in  Ciceronis  versilms, 
quos  Quinlilianus  8,  6,  73  aflVrl,  munilum  est  librorum  auclori- 
late."*  at  hoc  inoleste  fero  quod.  Virro  si  probamus,  alius  etiam 
vot  abuli  mutatio  requiriiur.   nain  bonoy  nisi  aliud  quid  accedit, 
nihil  potest  significare.  non  inepte  igitur  Guarinus  homini  scri* 
bendum  esse  existimavit.    verum  tarnen  si  quis  hoc  earmen 
quantumvis  depravatum  accuratius  consideret,  intellegit,  opinor^ 
hoc  dioere  Gatullum  'si  unquam  cuiquam  homini  merito  contigit 
ut  hiroo  et  podagra  laboraret,  aemulus  iste  tuus  utrumque  malum 
meritiasimo  et  poena  iustissima  nactus  est.   nam'  quotiens  rem9t 
habet  cum  illa  quondam  tua  puella,  ulcisoitur  iniuriam  tibi  illatam : 
punit  enim  odore  suo  puellam  et  se  podagra.'    itaque  merito 
adverbii,  quod  altero  yersiculo  legitur,  praecipuam  esse  vim 
manifeato  apparet.    quocirca  etsi  non  pemegaverim  equidem 
fieri  potuisse  ut  Gatullus  hoc  vocabulum  merito  ad  antecedentia 
^uoque  verba  referret,  tamen  cum  tota  carminia  ratio  id  quod 


')  [Libri  Vello  praebent,  quod  ipsum  corruptum  esse  hodie  constat.] 
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potissimum  est  gravius  inciilcari  pneno  {)Ostulet,  quid  polest  esse 
similius  veri  quam  in  priore  t  tiam  versu  merituni  siniiiiter  signi- 
fieatuni  fuisse?  Hieronymus  iiiilur  A\antius  et  ante  eum  Palladius 
Fuscus  id  quod  omnes  numeros  veritatis  in  se  habet  invenisse 
mihi  videntur,  cum  scriberent  Si  quoi  iure  bono.     non  possum 
cquidem  aiium  produoere  scriptorem  qui  dixerit  iure  bono: 
verum  aliquoUes  legimns  iure  optimo,  et  cur  Superlativ»  gfad« 
GaUiUoB  Uli        pottterii  sprato  inteUegitiir.    deinile  ne  qnis 
Virro  propierea  praefiBFst  quod  postulel  veiemm  Mriplomm 
Laünomin  fkarHer  atque  GraeoMvai  eonsuetudo  vi  ne  eareai 
Bomiae  Carmen  quod  ad  certom  aliquem  homiaem  acriptem  est^ 
noBBanquaiii  aUgFataiii  asse  lume  legen  Mumadveiti.  vehiti 
ipiivs  GotiüU  Carmen  cir  ip.  74,  23  aa.)  earei  naniM:  nam 
postremiuB  ehia  versionlmii  8ed  tu  cum  Tappm%e  otmud  mtmttra 
fads  male  qiddani  attentanmt.  Haqne  quem  ad  Dodom  UhM  f» 
pronomen  Gatollua  posint  etsi  niiUiim  anleceaail  noaaaii,  ita  ua 
earmine  un  dizit  aemuku  i$U  tum,  sed  quarlus  hnktt  oarmiais 
veraas  magnam  habet  difficultateDi.    Miri/ke  egt  a  te  nactiu 
utrunique  mabun.    vereor  ul  kaec  «llo  modo  explicari  qneant. 
pvtanmt  alü  a  le  voeabalis  oontagioiiem  significari,  alii  wta  ei 
94preces.    ntraque  interpretandi'  ratione  detorqueDtur  verba  ad 
sententiam  aliquam  quae  prorsus  aliena  est  ab  hoc  earmine. 
neque  Mureti  astUj  Vossii  ac  tu,  Turnebi  tactu  quicquani  }>ro- 
üciunt.     melior  videtur  Handii  conieclura  luleo.     sed  prinium 
non  satis  facilis  est  mutatio,  praesertim  cum  Handius  X(im,  quod 
sequitur,  simul  mutet  atque,  ut  aliffuo  tarnen  modo  apte  verha 
cohaereant,  lam  scribat.     deinde  (juod  inirum  in  modum  hirco 
et  podagra  laborasse  aemulum  illum  putal,  non  perlinet  hoc  ad 
acumen   epigraminalis,    indicatum  satis  antea   meritn  voc^iliulo. 
denique  vereor  ne  mirificc  ültquid  nancisci  non  sit  diclum  Laline: 
saltem  obscure  dictum  est  et  insolenter,     quare  indagandum 
mihi  aliquid  videtur  quo  quasi  eoDiungantur  iDler  se  meriU  signi« 
ficatio  et  uiciscendi  verburo.    scripsisse  igitur  GatuUum  existimo 

Mirificast  Ate  nactus  utnmque  malum, 
mirifica  Ate,  h.  e.  mirificoPoenae  suppUeio,  mirifica deorum  ioslatia. 
mirifice  est  ex  mirificast  eodem  errore  ortom  esse  poto  quo  p.  66, 
49  [c.  67,  459.]  Dati  liber  ^o$t  in  qfse  est  eonvertü.  aed  dicai 
quispiam  Aten  non  punire  maleicia,  sed  oooaecare  qvasi  bominea 
eosque  in  inoonsiderantiam  et  veoordiam' atque  inde  in  calpam 
et  damnum  impellere.    atque  est  hoo  proiecto  Ates  munus  in 
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Homericis  canuinibus.  quid  quod  ne  apud  Iragicos  quidem  poetas 
Atas  uUrioes  esse  deas,  aed  aTi|v  oulpam  esse  et  damnuni  ex 
flolpt  naaoeBS  aU|ue  utriusque  praesidem  deam  Godofredus  Her- 
luannus,  vir  periUiiatria,  docuit  annotatione  sua  ad  Soph.  El.  Hl. 
led  affinia  tarnen  eai  Baimunquam,  nisi  ÜBdlor,  in)c  si^nific<itio 
poenae.  vehiü  Aesehylus  dixit  Ghoepb.  377  aa.  Z«u  Zav» 
m»8tv  d|uci|iiiaiv  ban^wmtw  cltav  ßpordv'  tXatiovi  m1  lesvoopY^  9S 

intaUegii  quidem  danuMUD  ex  eulpa  naaoeiia,  aed  ainuil 
Itigv  culpam  ulcisci  ait.  aed  peetea  qui  fuerunt  poetae,  eoa 
Iktat«  et'Eptvostv  idem  fere  munus  tribuisse  exiatimo.  testantur 
idRhiani  versua,  poetae,  ut  uaitato  nomine  dicam,  Alexandrini, 
quod  genus  poetarum  GaUiUi  aetate  a  Romania  imprimia  atudioee 
lectitari  eoeptum  eat.  aacribeadam  duxi  totam  illam  canninia 
puticolam,  servatam  a  Stobaeo  tit.  4.  in  Nicolai  Saalü  col- 
lectione  leguntur  bi  versus  p.  66.  [Meineke  An.  AI.  p.  199.] 

'H  i^ji  OTj  }jLa/va  ravts;  äjxapti'vooi  TreXoiisaöa 

d^paoei  xpaSt^.  ßtoroio  x  ImStoi^c 

orpoxpatai,  {Mxxapsssiv  im  (}<oyov  atvov  {airrsi, 
dyvu}iSvo(*  9^eTspr|V  8^  dpe-djv  xai  1)j|j.ov  aHCat» 
00^  Ti  OapaaXio;  voieiv  inoi,  oudi  n  ^at, 

Ipp'.Y'"''  ^^''^'^  avop2;  lysxriavoi  rotplmaiv  • 

xai  oi  i>u|Aov  söoust  xatr^'^ciTi  xat  ouu;. 

0?  0£  x£v  suoyOrjai.  Oso;  o'  izl  oXJ5ov  ozaC^ 

xal  KOAuxoipaviTjV,  ^;:iXT^i>£rai  ouvexa  -/aiav 

leooolv  imtrcsißai,  bvr^Tol      o(  etat  toxt;^;, 

dXX'  uicepoRX{^  xal  «(lapTtuXjai  vooio 

Isa  All  j^pojxist,  xe<paXT)v  o'  oTrip  oo^ivoc;  t3X*^> 

xatrsp  d«»v  oX(']^o;'  (ivdrai      £t)rT|)ruv  Aöijvijv, 

r^i  T'V  arpartrov  tsx(i.a{pstai  OuXdjjlttovos, 

u>;  xs  {iet  äÜuvotTOi;  ivaptötiio;  siXarivotlirj. 

axpiQ;  iv  xs'fot/.fj^iv,  dvwiTro;  xal  acpavxo;, 
oXXots  |iiv  7patiQ3i  vstutipr^,  aXXote  ^  auca 
oTjjjxipTQai  YP^^c  2<p{9TaTai  duitXax^TQatv, 
Zi)vl  d8€»v  xptfovn  A{xg  t  ^i]pa  fipoooa. 

itaque  Rbianua  certe,  si  quid  video,  in  apertisaima  Ho'meriaa 
imiiatione  nonnibtl  deflectena  Atae  et  Poenae  oonaimile  munua 
iribuit.    quocirca  poatrerooa  versus  Hugo  Groiius  hac  ex  parte 
fecle  sie  expressii  Latine 

Inti'ivii.  sjjcrdht  jums  spcrtataquc  nulli, 

Lentoü  ct'iia  t/idilus.  scdt't  ipso  in  vcrtice  Poena 

Et  vel  anum  simulans  culpis  iuLemltbus  uistat, 
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Vel  culpas  ieqiätur  veieres,  menäta  pueUam, 
luttiHae  magfuque  Iovi$  mandeUa  capessens, 
illud  fortasse  animadvertere  licet,  Rhianum,  et  si  qui  similiter 
locuti  sunt  poetae  Alexandrini ,  Poems  atrocionim  scelenim 
supplicia  attribiiisse,  Atis  maxime  superbiae.  oonfirmatur  hoc 
inscriptione  Campana,  cuius  notitiam  Furlanetto  debeo,  edita  illa 
priniiim  a  Caniillo  IVrcgrino  bist.  Camp.  diss.  4,  deinHo  a  N. 
Ignarra  comm.  de  phratriis  p.  200.   quae  his  verbis  coücepla  est 

AKi:nüINH  NEMK^El 
KAI  irNNAOI^:!  BEOmN 
APPIANÜI  KAeK!APrZATO 
IVSTITIAE  NEMESI  * 
ATIS  QVAM  VOVERAT  ARAM 
N\'M1NA  SANCTA  COLENS 
GAMMARIVS  POSVIT*) 
praeterea  si  Ate  eam  quam  in  Homericis  carminibus  habet 
Semper  retinoisset  significationem,  ut  dea  esset  eulpae  et  damni 
praeses,  vereor  equidem  magnopere  ne  mali  ominis  declinatio, 
quam  veteres  quaerere  consueverunt,  obstitisset  quo  minus  illud 
nomen  in  hominum  appcllationem  abiret.    atqui  haud  ita  raro 
invenitur  in  inscnptionibus  AUy  femtnae  nomen  pariter  ac  Nemem* 
quae  cum  ita  sint,  existimo  Catuilum.  quem  ad  modum  cann. 
97  L  versu  20  (p.  26,  3;  .Xemejsis  iiu'ntioiu'iii  fecit'  in  rt-  iocosa,  sie 
Aten  quoque  commemorasse  ita  ut  eam  ulcisci  iDiurium  diceret. 

Fincm  disputandi  facinin  eo  ut  diiitni  nonnihil  de  carniinis 
xcv  versu  5  ss.  (p.  72,  II  .  laudat  ibi  Catuilus  Smyrnam, 
Carmen  G.  Helvii  Gtnnae,  his  verbis 

Zmyrna  cavas  satrachi  penittts  miUehir  ad  undas, 
Zmymam  cana  diu  wcula  pervotuent. 


(lospMi»  06  uno  PtHUgrMo  detcripti  cmrmen  im  C.  /.  Gr,  597f  «tl  H 
aäatntku  «tiam  tu  JfoimiMMil  /Jt.  N,  IS84 

AecnoiNH  NeMecei 

KAI  CYNNAOlCI  0eOICIN 
APPIANCX^  BCDMON 

JONAS  KAeeiAPYCATO 

IVSTITI.\E  NEMESI 
ATIS .  OVAM  .  VOVER.\T  •  ARAM 
NUMINA .  SANCTA  •  COLBNS 
CAMMARIVS  •  POSVIT 

t .  6.  Cvpf^rus  certa  emendatione  FATIS  s<  ripsU.    atqu€  etiam  apuä  CoHMum, 

JiaupUus  Hermannianum  mirificosl  fato  edidit.] 
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At  Volusi  annaies  paduam  morientur  ad  ipsam 
Et  Iowas  teombris  saepe  dabutU  tunieas, 
de  quonim  verborum  emendatione  el  iDterpreiaiione  quantum 
laboraverint  gramiuaUci  eommemorare  nihil  attinet,  cum  oodioea 
ea  praebeanl  quae  verissima  esse  putem.    neque  opus  videtur 
ease  cautione  qua  Lachmaniius  usus  est,  cum  ita  soriberet  satradii 
fl  paduoMy  ui  ne  maioribus  litieris  incertae  rei  difficultatem 
oblegerel.    nam  Satrachum  fluvium  esse  Cyprium  Weichertiis 
rell.  poet.  Lat.  p.  179  monstravit  aliatis  eis  quae  Tzetzes  ad 
L\co|>hr.  V.  448  aiiUüta\il  li-oa/o^  uoai;  xai  zotajio;  Ko:rpou. 
Tiv»;  OS  oia  To-Ü  e  "^pa^fto'jji  lexpa/ov.    sequilur  ut  Piuiuani  quoque 
flumen  esse  oslendamus.     oeque  opus  est  noslra  qualieunque 
doctrina;  tluduin  rede  hoc  explicatum  est.    iniror  cnim  negleetum 
esse  ab  inlerprelibus  Robertum  Titiuin,  qui  loc.  conlrov.  10,  3 
p.  ioi    Polybii  commode  ineniinit  haec  de  Pado  narraDtis  2, 
<6  p.  104*  9^£Ctrai  o  si;  o-io  \Upr^  xata  too;  irpo^OYopeuojjiivou; 
Tpqo^oXou;.  TOOMBV  Ik  TO  fiiv  Stepov  oto(mi  «po«ovofMiC«Tat  Ila^a, 
tft  ^  Sitp«y  DXava.  vituperavit  haue  explic^tionem,  foitasse  suae 
caiasdam  ooniecturae  amore  induetus,  Ivo  Yilliomarus  sive  lustus'  98 
lesephus  Scaliger  io  looos  controveroos  Bob.  Titii  animadversorum 
Ubro,  p.  485,  iussitque  Polybio  vulgare  nomen  Padusae  reddi. 
idem  fecii  Gluverius.    sed  mihi  quidem  quae  Codices  dant  in 
«triusque  scriptoris  libro  (nam  tenent  UMa  omnes  Codices) 
vidssim  oronem  mutationis  periclitationem  defendere  videntur. 
iiaqoe  recte  Titius  Scaligero  oblocutiis  est  assertionis  p.  204  s. 
Verum  in  eo  tainen  reprehendendus  est  (|uod  Pudoam  in  Catulli 
cannine  scribeudum  esse  asseveravit:   illa  enini  altera  vocabuli 
forma  inagis  videtur  esse  Latina,  certc  non  teniere  attentanda. 
sed  Volusius  iste,  quem  Transpadanum  fuisse  probabiliter  existi- 
mabimus.  quis  landein  fuit?  non  puto  me  temeritatis  insimulatum 
iri)  si  dixero  significari  hoc  nomine  Tanusium  Geminum.  cannine 
eaiiD  nxn  Catullus  eosdem  eiusdem  Volusii  annalea  cacatam 
chartam  appellat.    cnius  dicti  nemo  non  meminerit,  cum  legit 
quae  Seneoa  didt  ep.  93  non  tarn  smUUi  vixit  (Metronax  philo- 
lophos}  onntf  pum  potuü.    et  pauoonm  venman  Uber  est  et 
fädem  laudandus  atque  titäis,  annales  Tanusü  (hoc  enim  verius 
videtnr  quam  Tamusü)  scis  quam  non  decori  smt  et  quid  voceniur. 
aegve  est  vUa  quorundam  longa  et  quod  Tanusii  seqmtur  annales, 
cacatam  chartam  inteliegi  non  fugit  lustum  Lipsium.  quo  magis 
mirar  non  vidisse  eum  verum  nobis  Volusii  nomen  Seoecam 
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praebere.  idem  esi  vocabuli  exitus,  eadem,  ut  credere  par  est, 
mensura:  ut  plane  congruat  illa  Bentleiana  fictornm  nominum 
regula.  denique  GatuHi  tempore  Tanusium  vixisse  tarn  credibile 
esl  ut  paene  oertam  dizAiim.  etenim  Suetonius  lulü  o.  9  refeii 
qua  de  Gaesaris  et  H.  Gnuni  Pnbliiqae  SuUae  el  AutMÜ  eoa- 

998piratione  Tanniains  Gammiu  namverH  In  hteloria,  eommemorat 
ankam  Sneloniva  in  vita  Gaesaris  andores  narratioiiis  sine  praeter 
ipsuin  I«lium  hosoe:  M.  Bibalum  c.  9.  49,  G.  GurioBem  e.  9. 
49.  59,  Gceronem  c.  9.  30.  49.  49.  55.  56,  Asiaimn  Pblioaem 
e.  39.  55.  56,  Ucinhun  GalTum,  Dolabellam ,  G.  Memnivra, 
M.  Bratam  c.  49,  G.  Oppium  c.  59.  58.  79,  Augustum  e.  55. 
56,  Hirtium  e.  56,  Corneliuin  Baihuin  c.  81.  itaqae  cum  hi 
omnes  Caesaris  tempore  vixerint,  ut  M.  Aclorium  Nasonem  el 
T.  Ampium,  (juorum  mentio  fit  c.  9.  52.  77,  ita  Tanusium  quoque 
Gaesaris  et  CatuUi  aequnlem  fuisse  consentaneuin  est.  Tanusium 
commemorat  eliain  Plutarchus  Caes.  22.  videlur  autem  Tanusius 
primum  aliorum  poetannn  exeinplo  annales  edidisse,  oarmen 
inelegans  et  quod  placere  nou  posset,  deinde  post  Caesaris 
mortem  historiam  scripsisse.  longum  opus  fuisse  annales  Senecae 
verba  satis  demonstrant.  quo  magis  pereipimus  quam  apte  eos 
GatuUus  Smymae  Uelvii  Ginnae  opposuerit.  nam  Smymam 
Carmen  fuisse  haud  ita  magnum  inde  coUigere  possonnis  qnod 
dicifc  GatttUns  Ginnam  novem  annis  eam  elaborasse,  eum  Interea 
Hortensius  milia  qningenta  carmlna,  h.  e.  innnnierabiles  veraoa, 
une  sa^  die  fimderet.  eins  modi  enim  aliqnid  amisso  iUo 
paginae  79  versa  deeimo  dictum  fuisse  apparel.  neque  gram- 
matioi,  qui  ex  Smyma  versus  ezoerpsenint,  Ubros  eommemorant, 
sed  totum  Carmen  libellum  appellat  Servius  ad  Verg.  ed.  9,  35. 
dues  GatoUi  versieulos 

Parva  mei  mihi  sint  cordi  monumenta  .  .  .  .: 
At  populus  (uniklo  fjmideat  Antimncho, 
cum  carmini  xcv  adiuncti  cssenl  iinlcji.  seile  Lachmannus  sepa- 

400ravit.  nihilo  minus  |)arvoruni  nionunientorinn' nomen  ad  Cinnae 
carmina  refcreniium  esse  mMlo.  si  ivcte  Hieronymus  Avant ius 
priori  vorsicuio  addidit  sodalis.  alque  sodalem  suum  Catullus 
Ginnam  ap{)ellat  carm.  X.  29  s.  (j>.  6,  24  s.' .  ex  quo  carmine 
non  absurde  coliigere  mihi  videor  Ginnam  simul  cum  Gatuilo  in 
Biihynia  fuisse  inter  comites  C.  Memmii  Gemelli  praetoris. 
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L 

Qua«  ante  hos  qnalUior  annos  de  eermiiiibus  aliquot  Q.  Valerii 

Otiiilii  (lisputaverara ,  ea  partim  a  doctis  ntque  inlellegentihuä 
harum  renim  existimatoribus  a[>j)rol)ata  esse  magno  sane  opere 
gaudeo,   piirtim  errasse  me  aut  id    ipsum  quod  verum  esset 
aeciirale  non   tetigisse  Godofredus   iimxinie  liermannus,  prae- 
«?plor  meus,  me  edocuit:  sunt  eliaiii  non  nulla,  sed  pauea,  quae 
a  vituperatione  fortasse  |K)$sim  defendere.  verum  ne  nimis  mihi 
ipse  placere  meque  amare  videar,  de  his  dioere  praetennittam 
atque  inithuu  huius  scriptionis  a  neglegentiae  ouiusdam^  meae 
CMMlatioiie  quaeram.  in  earmine  enim  nonagedmo  qninto  (p.  72, 
U  8S.)  SBinchi  ei  Rtidaae  Tooabula  vera  et  ab  ipso  poeta  posita 
esse  recte  qnidem  affirmavi  (cpiaest.  Cat.  p.  97)  ftup,  p.  747, 
neqne  id  fed  prinms,  sed  iUod  quaerere  non  recte  neglexi,  quid 
permovissei  Gatullum,  reconditarum  rerum  netitiam  ostentare 
nminie  soUlnni,  nt  ignobllem  Cypri  fluvium  eommemorare  mallet 
quam  elariorem  aitt,  quod  in  ista  propinquamm  et  remolanini 
reL'ionum  oppositione  expectaveris,  longinquiorem  saltem  orientis 
iiiiiut  ni.    enimvero  Catullus  ne  hie  quidem  sui  dissinjilis  lull, 
se<i  quoniam  Smyrnam  Hehii  Cinnae  laudahat,  apposile  ad  hane 
lamlationem  Satraclmni  noininavil .    nam  ad  Cypriam  Smyrnam 
sive  .Ms  rriiam  Cinnae  Carmen  j)erlinuisse  uno  salis  docenuir  ver- 
situlo  quem  Priscianus  allulit  libro  6  p.  718  P.    At  scclu.s  in- 
cesto  Smymae  crescebat  in  alvo .  in  (]U(>  versicuio  reotissime  ante 
alios  Bunnannus  ad  Ov.  met.  10,  298  Smifmae  scripsit,  cum 
c4)dioae  praebereni  aut  cinnae  aut  ctrenae,  apad  Putschium  autem 
legeretor  Cmyraey  quod  nnper  male  defensum  est.   itaque  cum 
Cyprii  IhivH  menitonem  Gatulhis  fseit,  Smyrnam  missom  iri 
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au^uratur  in  eas  ipsas  resiones  r(iins  Ciniui  carmine  iiio  celohra- 
iverat.  reteruiii  Satraclii  flmii  iiu-moria  ciini  antea  mihi  Nideii'tur 
unict'  coiLstTN ata  i'sse  eis  (juae  Isaacius  Tzctzes  ad  L\ cupinonis 
versuiii  448  ascripsit,  i^arpa/o;,  ro/.i;  xal  zoraao;  Kii-pou.  tivsi; 
Ik  oioL  Tou  £  7pa'^o'j3'  Ü£rpa/ov,  possuiii  nunc  hoc  noinen  duohus 
aiiis  cxeinplis  eonlirmare.  cteaim  Nonnus  13,  458  ss.  Paphi 
incoias  commemorat,  ^Ht^t  boXaasiYovou  II a^pfi];  vti|ii^tov  S8ci»p» 

AftXoo|A^vov  oUa  Muppr^;.  Friderico  Graefio  debetur  Satpo^oc» 
nani  ante  eum  scribetiatur  ^^stpa^o;:  poterat  minore  mttlatione 
poni  ^^Tpa^oc*  deinde  in  etymologico  magno  haec  inveniunlur 
p.  117,  33  8S.  'Aoo«>  KOTafio«  xifi  Koicpoo.  'Ao  ^dp  o  i^Som«  ovo- 
ImCsto,  xal  diic  a<itou  o(  KuKpoo  pQMtXsooavtsc.  Z«i(Xo<  U  o 
Kttpaotoc  xal  auiov  dnco  t^c  iatnoo  {A7|Tpo;  xXi^i^rivai.  ti}v  Yoip 
8s(avTo;  {xr^T^pa  ou  2(&opvav,  äXX'  *Aday  xoXooou  ^tUo«  «p«»- 
tov  ßaodUta  'Aöov«  'Hoo;  ovra  xal  KetpoXoo*  d«p*  oo  xal  opo<  n 
ovojAttoBi}  !^oiov,  iE  ou  irarafftdv  cpspopivwv,  ^spa^^oo  tt  xal 
nXtiu>;,  TOV  Iva  tourtov  b  flapdivio;  'Ad>ov  xixXr|X£.  8ia  to  rpo? 
TT|V  r^m  TSTpajxfiivTjV  eysiv  rr^v  ptiatv,  xaÖa  ^r^oiv  b  FlapOsvio;,  Kiop-j- 
x{(üv  02i)jj.£vo;  i;  op£tov,  avatoAixtuv  ovrtov.  O'jvarai  os  ouito  xa- 
XeTabai,  xab'  o  tj  KiXixia  'Au»a  TraXai  tüvo{i.a![£TO.  in  his,  ut  cerle 
hoc  i>trictini  attiniiani.  uT^repa  quod  posl  Ösiavro;  le^itur  mutan- 
dum  esse  \idelur  in  OuYaTipa.  dcinde  ÜETpayou  scrihcndum  esse 
exisliniahani :  nunc  inlellefio  triplicem  posse  in  usu  fuisse  uo- 
ininis  formam,  et  vera  est  fortasse  vocabuli  origioatio  quam 
Moversius  (de  rel.  Pboen.  p.  229)  protulit :  quamquam  reliqua 
eius  disputalio  in  Juhrico  tota  versalur.  Parthenium  autem  su- 
spicari  licet  Aoum  simul  cum  Ailonide  commemorasse  in  elegiis 
suis,  in  quibus  iotopia«  Uva«  xal  atp^itiooc  inveniri  Arlemidonis 
ait  oneirocr.  4,  63. 

Itaque  in  his  quidem  GatuUi  venibus  quae  boni  Codices 
habent  tuta  sunt  ab  omni  mutatione.  sed  oompiura  supersunt 
in  elegantissimi  poetae  canninibos,  in  quibus  cum  satisfacere 
arti  non  possit  veterum  ezemplarium  auctoritas,  ooniectura 
assequendum  est  aut  certe  oonseotandum  quod  dictum  esse  vi- 
deatür  a  Gatullo.  quorum  non  nuila  disputaturus  recordor  pri- 
muiii  pulcherrimi  illius  Miser  CatuUe,  desinas  meptire.  in  quo 
duicissiiiio  caiinine  dum  se  revocal  poeta  a  inisero  ainore.  non 
tarnen  omneiii  spcin  recuperandi  ea  quae  perierunt  ila  abiecit 
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11t  abiecisse  videri  vuli,  nec  tarn  obstinata  m«  ni(  olxiurat'  quam» 
de  se  praedical.  quare  multus  est  in  describeuda  reiictae  a  se 
puellae  tristi  solitudioe  atque  in  fine  carminis  iterum  sese  ut 
obdnret  adiu»rtatur.  verum  haee  extrema  pars  carminis  - aliter 
hodie  legitur  atque  a  Gatullo  scripta  est.  Codices  enim  baec 
pFMbent  (p.  5,  6  ss.) 

VaU,  puelta.  tarn  CatuUus  Murat, 

Nec  te  requiret  nec  rogabit  mtnlam: 

At  fei  doUbUf  cum  rogaberis  nuUa. 

Scelesta,  ne  te,   quae  tibi  manei  vital 

Quis  nunc  te  odtbit?  cui  videberis  bella? 

Quem  nunc  amahts?  cuius  esse  (lirerisY 

Quem  hasidhisY  oii  lahella  tnordebis? 

At  tu.  Cutullc.  (U'stinatus  obdunt. 
in  Iiis  versu  illo  .1/  tu  dolehis.  cum  votinhcris  nuüa  ahsoivi  sen- 
lenliam  ULMjue  prohari  poss»'  (juod  Ach.  Stalins  scrilu'iidiirn 
i'oniccit  cum  rof/aheris  uulla,  Scelesta,  tiocle,  aul  paulo  saue  melius 
Vossii  invenluni  cum  royaheris  nullam.  Scelesta,  noctem,  simpler 
qua  CatuUus  uti  solel  oratio  satisdocet.  simililer  propter  accuratam 
Terbonini  oppositionem  verissimum  habeo  quod  in  eodem  boc 
carmine  Hier.  Ävantius  scripsit  Nunc  tarn  Uta  non  mit:  tu  qucque, 
impotens,  noU,  cum  in  codidbus  versus  in  mutiiatum  vocabulum  . 
iMfwte  desineret.  illud  autem  cum  rogaberis  nulla  admonet  me 
nl  de  errore  quodam  non  nullorum  grammatioorum  aliquid  dicam, 
qui  sicubi  congruli  Latinus  sermo  cum  Graeco,  ad  Graecam 
originem  continuo  omnia  referunt.  non  defüerunt  enim  qui 
oonsoetudinem  iilam  dicendi,  qua  maxime  poetae  adiectiva  vel 
pronomina  usurpant  ubi  ex  accurata  cogitandi  raiione  adverbia 
requiruDtur,  a  Graecae  linguae  imitatione  repeterent.  hi  si  con- 
stare  sibi  volunl ,  vanam  declinarc  non  poterunl  opinationcni, 
ul  (licanl  lanlo  oj)t're  piaciiisse  Uonianis  islam  iiiiitatioiuMn  ut 
|>artiin  in  cotidianam  Miki  consuclmliniMn  abiivt  alcjuo  atleo 
nullius  vocalmio  non  niin(|uain  populus  ulcrclur  cum  non  dicen- 
duru  i'sst't  proprio :  nani  hoc  ij).suni  sine  dracco  cxcniplo  dictum 
est.  »pianto  reclius  in  utraipic  lingua  hoc  lo(picndi  j^enus,  quod 
latissinie  patet ,  sed  ul  in  non  nuUis  discriuien  appareat  intcr 
vulgi  et  poetarum  consuetudinem ,  ex  communi  Graecorum  et 
Bomanorum  in  cogiiando  alacritate  et  quasi  agilitate  tanquam 
e  fonte  suo  derivabimus.   etenim  dum  abstracta,  ut  cum  pbilo- 
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4'8aplu8  barfaare  loquar,  devltant  et  eonereCa  seoUntor  et  OBiiiia 

mm  suhiecto  aut  obiecto  orationis,  quoniam  haec  mwiini  mo- 
menli  sunt ,  quantum  fieri  potesl  artissimc  coniungere  Student, 
adverbionim  loco,  quomni  quasi  minus  vigent  notiones,  et  ad- 
iecliva  et  pronomina  saepe  numero  posuerunt.  in  qua  re  Romani, 
ut  dixi,  niaiore  licentia  usi  sunt  quam  Graeci ,  cum  negativis 
quoque  particulis  pronomina  non  nuntpiam  praeferrent.  nota 
sunt  quae  tali  modo  Plaulus  et  Terentius  dixerunt ,  nullus  cre- 
dwu,  nullus  ostenäeris,  nullus  dixeris^  tametsi  nullus  moneas  et 
similiter  alia:  dixerunt  autem  non  ut  ridicula  proferrent,  qui 
videtur  non  nullontm  esse  error,  sed  quod  vulgi  sermonem 
retinebant  et  ut  gravius  negarent.  aimiliter  locutus  est,  ut  vel 
antiquissimi  sermoBia  vel  vulgi  osnauetudinem  imitaretur,  Ap- 
puleiua  cum  asini  1.  7  p.  496  Elm.  de  puero  dizit  nuUus  tarnen 
duinebai  identidm  tmlmu  tangume  dMultim  olftundsn,  et  1.  8 
p.  jl40  Ott  mUH  ieiUs  fuo  kx»  coiuederiHif  quid  quod  tpsuoi 
M.  Tullium  in  epistolis  suis,  ubi  eotidianmn  aermonem  aaepe 
aequttur,  ita  locutum  ease  aeimna,  ad  Att.  44,  24,  i  PkthUmus 
non  modo  mtUus  vmüf  ud  ne  per  Utteras  quidem  aut  per  mmtiim 
eertiorem  facit  me  quid  egerü,  cui  specie  simile  est,  re  ipsa 
paululum  differt  14,  3,  4  Coinimbus  Balbi  nulltis  adhuc.  et  mihi 
nolum  Hü/nen :  bellus  enim  esse  dicituv  architectus,  ulii  scripserim 
est  mihi  uotuin  nomen.  nihil  difl'eH  intcr  hoc  t  l  Li\ii  verba  32, 
35,  2  Philippus  nullus  usquam  nec  nuntius  ab  eo  per  aliqttot  horas 
veniebal.  in  (|uihus  etsi  vera  esse  videtur  Dukeri  correclio :  nam 
quod  in  lüjris  fere  lepitur  IHiüippi  prohari  non  potcst  deleta, 
ut  1.  Fr.  Groaovius  praecepit,  ab  praepositione .  quoniam  nec 
particuiam  a  eoniungendo  et  negando  ad  intendendain  negatio- 
nem  Livium  non  traduxisse  praeclare  docuit  N.  Madvigiua  ex- 
cuTsu  tertio  ad  Gic.  de  fin.  p.  824  a. :  aed  etai  veram  puto 
Dukeri  oorredionem,  tarnen  non  dictum  est  pronomen  adverbü 
aignificatione,  aed  ita  uti  noa  quoque  loquimur,  nirgend  ein  Ali- 
Upput,  bis  jetzt  kein  Commbnt,  aed  oum  adverbio  congruit 
quod  acripait  Cicero  ad  Att.  45,  8S  ego  autem  ecripei  Sextant 
advetUare,  non  quo  iam  adesset,  sed  quia  cerle  id  ageret  ab  or- 
miaque  mUku  diicederet,  et  45,  29,  4  od  If .  ÄeUum  nutlue  tu 
quidem  domum,  sed  ekubi  mdderit,  verum  quoniam  in  hac  ora- 
stionis  forma  minim  esse  videbatur  et'  paene  absurdum  negari 
aiiquaiu  rem  esse  et  uiiiilo  tarnen  minus  eandem  rem  dici  ali- 
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aul  fMsere  aut  pati,  postquam  sermo  Romanos  ab  Htteratis 
iHNDinÜHia  ad  aoeuratam  ralionis  Dommm  directus  erat,  remoluiii 
eit  yi«d  dleendl  genas  ex  emni  graviore  oratione.  quare  neque 

Cicero  in  reliquis  praeter  epistolas  scriptis  neque  alifi  qnonmi 
culta  dictio  eral  soriptores  ita  locuti  suul.  niiilla  enim  a  gram- 
niaticis  falso  Iuip  refeninlur.  licebit  hoc  exemplis  aliquot  de- 
monstrare.  Cicero  de  or.  1,  9  38)  qund  nisi  fecissrt  inquit, 
rem  ptihlicam,  quam  nunc  vix  tenemus ,  iam  diu  nnUam  hahrrc- 
mus :  niinime  nullam  dixit  ut  esset  pro  adverbio,  sed  altrnctione 
quadam  vcrba  artius  conexuit  quam  si  ita  scripsisset,  nulla  iam 
dm  quam  haöeremus  esset  res  publica,  eiosdem  Ciccronis  haec 
suni  in  er.  pro  Roscio  Amerino  44  (138),  oHq^mt  post  meiues 
et  homo  oedntt  ui  H  bona  vtnine  ükuntur,  profecUt  aut  haec 
bmta  m  ftiMof  nuUa  redimuU  ^  aut,  si  rmUenmt,  iobulae  pii- 
Mose  eorruplae  aüfua  ratkme  nmf.  hic  qnoque  non  dixerim 
mlla  flinpKdter  poailiun  esse  pro  adverfoiis  mthniie  ¥el  non, 
aed  com  diei  possei  el  nolla  eins  bona  in  tabolas  rediisse  el 
Bsn  redüsse  haec  bona,  utromqoe  qoodam  modo  conionctom 
«H.  BOB  prorsBs  disstmüiler  locutos  est  Cicero  de  off.  3,  44 
59*1,  ^uoerit  ex  proxmo  vidno  num  feriae  quaedam  piscatontm 
essent,  qiwd  eos  nullos  videret ,  quibuscura  reclissime  comparata 
sunt  tali;i  quäle  hoc  est  de  off.  1,  45  159^,  ea  Posidonius  co/- 
iegil  permulia.  eiusdam  Ciceronis  verha  sunt  in  or.  in  Catilinam 
r  7  ^<6i,  sie  enim  iam  tenun  loquar,  non  ut  odio  permotus  esse 
tidear,  quo  debeo ,  sed  ut  misericordia ,  quae  tibi  nulla  debetur : 
quod  recte  dicere  poterai  miserioordia  tibi  nuUa  debetur,  hoc 
adiimxit,  Bee  perperam,  relativa  omtioBe.  alia  in  quibüs  ad- 
iectiva  pronondnis  significatio  eiiam  magis  manifesta  est  merit' 
▼ideor  praeterire.  sed  non  tantum  scriplores,  verom  etiam 
pselae  non  sont  osi  nolKus  voeabolo  obi  aecorata  cogitandi  ratio 
aaa  v«!  mmime  adverbia  reqoirebat:  qoanqnam  etiam  de  poeta- 
nun  sermone  saepe  grammatici  non  satis  accorate  et  sobtiliter 
iodieaveront.  vrioti  Vergilios  com  dixit  ge.  1,  101  hüfemo 
hdissima  puhere  farra,  Laetus  agert  mUh  tantum  se  Mysia 
cuUu  laetat  et  ipsa  suas  mirantur  Gargara  messis,  non  virioit 
dioere  mmime  se  iactat,  sed  nuUus  est  Mysiae  cultus  quo  tantum 
»t«  wctet.  aut  quod  esl'  Aen.  4,  232  Si  nulln  accendit  t(in((inim6 
j/'ina  renim,  non  forlius  lantum  poela  loquitur  quam  si  dicerct 
^  non  accendit,  sed  plane  aliter:  hoc  enim  vult,  si  nulla  est 
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lantarum  (jloria  verum  quae  animum  accendat.   denique  Aeii.  12, 
405,  ubi  haec  leguntur,  Nulla  vtum  Fortuna  regit,  nihil  auctor 
Apollo  Subvenit,  cur  niUla  non  sit  adiectivum  signiticationc  equi- 
dem  sane  nullus  video:  cerie  siquis  nostnim  iia  dioerei,  keine 
Fortuna  zeigt  den  weg,  num  tu  crederes  pronomine  usum  esse 
«gnificatione  adverbii?  neque  quod  apud  Ovidium  est  met.  9, 
734  Veüem  ntUla  forem,  vel  14,  579  Proque  mro,  qui  nuUut 
erat,  veni^at  ad  aras,  reetius  huc  rettuleris  quam  quod  Gatullos 
dixit  carm.  47,  80  (p.  44,  43)  Ta$Uundem  omnia  senUens  quam 
41  nuUa  Sit  usquam.  unum  novi  poetam  nescio  dicam  an  reetius 
venifioatorem  qui  nullius  voeabulo  apeite  Ita  usus  sii  ut  pro 
adverbio  substitutum  cum  verbo  artissime  coniungeret,  illuin 
qui  Cirin  fecil.    in  quo  carniine  de  Scylla  dictum  est  v.  177 
Xulla  coluin  novit,  cartim  non  respicit  aurum.    verum  hic  pofia, 
quem  nollem  nuper  n  R.  Merkelio  prol.  ad  Ovidii  Ibin  p.  3()7  ss. 
ut  olini  ab  I.  H.  Vossio  habilum  esse  C.  Cornelium  Galiuni  nara 
multo  posteriori  tempori  Carmen  niinime  bonum  ascribendum  est/j 
totus  pendel  ex  anliquiore  oratione  Catulli.   qui  cum  saepe  po- 
pulari  dictione  usus  sit,  non  putandus  est  respuisse  quod  eum 
dixisse  ipsa  res  clamat,  Ät  tu  doUbis,  cum  rogaberis  nuüa, 

Itaque  quae  deinde  sequuntur  Sceiesta,  ne  ita  sunt  emen- 
danda  (nam  ne  te  nemo  probayerit)  ut  non  suspendantur  ex 
anteoedentibus ,  sed  per  se  eonstet  allooutio.  in  antiquis  qui- 
busdam  editionibus  scriptum  est  tene?  ut  boe  esset  tene  aUquit 
rogaverit?  id  reetius  diceretur  tune,  quoniam  passiva  verbi 
forma  praeeedit,  atque  boe  ipsum  time  invenio  in  exemplaribus 
Parisiensi  a.  45!28  et  Basileensi  a.  4530:  sed  displicent  otiosa 
verba.  aliorum  coniecturas  sciens  praetereo:  neque  enim  dubilo 
quin  recte  Carolus  Lachniannus  commendaverit  lani  MeleaLiri  id 
est  Balthasaris  Venatoris  Scelesta,  vae  te !  cum  mutntione  paene 
nulla  aptissimam  lucremur  orationem.  vae  pariicula  cum  ac- 
cusativo  casu  coniuucta  bis  lantuni  inveniri  videtur  in  eis  qui 
hodie  extant  Lalinorum  scriplorum  libris:  nam  quod  losephus 
Scalij;er,  hoc  versu  in  debile  aliquod  rere  incidens,  vae  te  in 
7 aliud  Catulli  Carmen  (68,  94,  p.  64,  42)  inferre'  voluit,  aliter 
equidem  censeo:  de  qua  re  postea  dicam.  sed  in  Plauti  asina- 
ria,  2,  4,  75,  omnes  libri  cum  vetere  *  codiee  Gamerarü  in  bis 
verbis  oonspirant,  Dahiiur  pol  tui>pliciim  mihi  de  tergo  veairo. 
Vae  te!  deinde  Seneea  in  satira  Menippea  de  Claudio  Gaesare 
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haec  hdicule  narrat,  fcapiU  ^rto  extremoj  p.  $48  ed.  a.  4672, 
iiAmia  vox  em$  haec  irUer  Aommes  audita  eit,  am  maiorem  font- 
im  emisisiet  äla  parU  qua  facilnu  hquebaiur,  Vae  me:  puio, 
emacavi  me.  sed  rnemini  et  Plauti  et  Senecae  verba  propter 
nriorem  dioendi  rationem  coniecturis  temere  attentata  esse: 
quam  levitatem  antiqui  et  docti  grammatici  fide  refellam.  Fla- 
vias Caper  p.  2244  P.  vae  inquit  daüvus  et  aocutativtu  tequi 
debent,  tum  alius,  tU  Vae  populum  Mawrorumj  et  Vae  populo 
Maurorum.  repetimtur  haec  ah  iiinoto  gramnialico,  nisi  Bedam 
esse  recte  quidiiin  «'\i.stiiiianl.  dopr.ivatis  Putschiuni  p.  iHOi 

verbis.  vae.  (latirnm  et  arrusatii  um  sequi  debet,  ul ,  Alius,  vae 
lufiilo  Muuroruui ,  rue  populum  Muurorum.  celeruiii  non  de 
nihil»)  t'sl  (jiiod  accusalivuni  casum  C.aidliis  posuit .  cum  liccrct 
ei  «iativo  uti:  nani  in  accusativo  casu  de  cxccralione  coiiitari 
DOQ  potest,  polest  in  dativo:  atqui  ab  execratione  hoc  caraien 
prorsus  abhorret. 

Ad  eandem  mtseraDtis,  non  detestantis,  exclamaüonem  per- 
tinet  quod  proxime  sequitur,  quae  tibi  manet  vital  nam  rectis- 
sime  Lachmapnus  ab  bis  demum  verbis,  Quis  nunc  te  adibit? 
interrogatiooes  inoepit,  quibus  antecedentis  exclamationis  quasi 
ratio  siibidtnr.  illi  igitur  exclamationi  quae  tibi  manet  vtta 
Achilles  Statins  hoc  ascripsit,  idem  paene  dixit  Ariamm  iüis  vertn», 
pioToto  Sc  x'  imdcorjc  ^rpcocpatai.  verba  sunt  Rhiani  apud  Sto- 
bteum  tit.  4  [34,  3].  sed  de  victu  cogitari  non  potest.  unam 
eandemque  mulierem  Gatullum  et  hie  alloqui  et  tangere  car- 
mine  37  eo  fit  manifestum  quod  quae  hie  dixerat,  puella  — 
Amata  nobis  quanhtm  amabitur  nulta,  illic  similiter  repetit, 
Puella  —  Amata  lantum  quantum  amabitur  nuUa:  uam  habet 
hunc  morem  Calullus  ul  de  eisdem  honiinibus  eadcm  dicat 
siiepius  aliorumcjue  carminum  memoriam  venustc  repelat,  veluti 
pulcherrima  murlui  fratris  allocutio  quam  eU^iiiae  ad  OrtaUim 
Lachruannus  praeclaro  arlifu  io  rcsliluit  eadcm  est  in  <'lcuia  ad 
M\  Aliium,  et  cum  dicat  in  iocoso  carmine  23  j).  12,  24  l'urio 
nequc  serNiim  esse  neque  arcam,  intellef^imus  quod  iu  proximo 
cannine  dictum  est  p.  13,  25)  Jsti  quoi^  neque  servus  est  neqm% 
area  ad  eundem  Furium  pertinere.  in  quo  carmine,  ut  hoc 
cursim  addam,  non  puto  recte  coniecisse  LaehmanDum  in  meo- 
dosis  litteris  mt  latere  uU  coniunctionem ,  Mallem  diwtiae  uH 
dedmet  I$ti,  neque  enim  satis  plana  et  elegans  fit  oratio  nudo 
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illo  et  ieiuno  divitiarum  voeabulo.  svd  fuait  Lacbmannum  veris> 
sima  Isaaei  Vossii  eTnendatio,  Mallem  divitias  Midae  dedisses  Isti, 
qnod  praverbii  looo  dici  solet.  sed  pueilam  iilam  amatam  tan- 
tum  quantum  amabitor  iiiiUa  non  dtvenam  esse  a  Leabia,  Leabiam 
auteiD  filadiam  iatafli  aase  qnadrantariain,  raetiuaque  quam  nuper 
faetuni  memini  de  ea  re  aaeculo  aexto  deeimo  primarioa  quoadam 
viroB  ittdioaaae,  liquide  eoufimiare  poaae  mihi  videor,  ut  apfiaraal 
immineutem  pueilae  vioCus  penuriam  a  Gatollo  oommemoraii 
potoisae  nullam:  verum  ab  hae  denonatratioBe  nune  quidem 
abatineodum  eaae  aentie.  etai  enim  aporcarum  rerum  inveati* 
^ionem  saepe  tarn  non  possumus  defügere  grammatici  quam 
ultro  eam  appetere  turpe  est,  tarnen  a  publico  coUoqiiio,  cui 
haec  seribo,  ar<ondani  esse  existimo  quaestionem  quae  sine  ac- 
curata  obsconilalis  pertraetatione  perfici  plane  nequit.  neque 
vero  opus  est  ut  diulius  in  bis  rebus  eoniniorer,  cum  per  se 
manifestum  sit  vielus  commeinoratione  duleissimi  earminis  ve- 
nustatem  perverti  incredibiliter.  sed  eo  tarnen  laudem  merelur 
Statins  quod  rectius  quam  plerique  uon  putavit  quae  tibi  manet 
vita  idem  esse  poase  atque  quae  te  manet  vito.  quam  opinionem, 
ut  par  erat,  improbans  Laur.  Santenius  annotatione  ad  Hier. 
Ball)um  (nlltü.  litt  anz.  1801  p.  18i6)  recte  significavit,  aioubt 
inveniri  videretur  apud  aeriptores  Lalanoa  maaendi  verbum  ea 
ratione  qua  aoouaativum  eaaum  aadaoere  d^t  oaniuncUim  eum 
datrro,  aut  infirma  nHi  eodioum  aueloritate  aut  explicandum  eea* 
perdurandi  vocabulo:  poterat  remanendi  signifioationeni  addere. 
itaque  GatuUus  cum  dioH  carm.  76,  5  8.  (p.  70,  9  s.)  MuUa 
parata  manmU  m  longa  aekUs,  CaiuUe,  Bob  hoc  mgrokt  gemUa 
amore  täri,  non  aignificat,  ai  aeeorate  animam  adrertimua,  loliira 
gaudia  quae  sese  quasi  expectent,  sed  hoc  vult,  praesto  ea  esse  ' 
et  perdurare  per  omnem  vitam :  cogitat  igitur  tanfpiam  «juae 
iam  possideal,  similiter  Vergiiiana  ista  explicanda  sunt  Aen.  5, 
348  s.  vestrn,  mffuit,  mnuvra  vobis  Certa  manent,  pueri,  et  pal- 
mam  movet  ordme  nemo,  et  9,  299  s.  Quae  tibi  jjolliceor  rcduci 
9  ri'husqne  secundis,  flaec^  eadem  matriqtie  tuae  generique  inanebunt, 
convenit  cum  bis  (iictio  Callimacbi,  non  recte  ab  omnibus  per- 
eepta,  lav.  Pall.  119  s.        iropa,  xt  ptvupfto*  xtpds  fop 

aXAa  Teu  x*^?^^  i|Aet)sv  noXXa  pavä^i  ^ip«*  muitum  autem 
conferunt  ad  deciarandum  utriusque  oonstructionis  diacrioieii 
Gioeronia  yerba  er.  Phil.  2,  ft  (41),  quaroquam  haae  queque 
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specie  sua  fefellenmt  interpretes,  qui$  autm  meum  cormUatum 
fnätr  P.  Clodium  qui  vituperaret  mvenius  est?  cim»  quidm  Wn 
(iOm,  skuH  C,  Curioni,  manet,  qmmam  id  dami  tuae  est  pu)d 
fuä  iUorum  utrique  fatate.  ipsa  oraiionis  oonformaUo  demonslrai 
wm  hoc  volle  Gioeroneniy  manere  Antonium  Glodü  fetum  vel 
imimiiere  ei,  sed  oertum  ei  esse  et  tanquam  praesens:  muHo 
igitur  gravius  loquitur  et  cum  maiore  asservationis  acrinionia. 
pompaniri  possuiil  (iraecii  non  nulla.    Euripidis  versus  est  ex 
Tenienidis  a  Stobaeo  allatiis  til.  423  (p.  352  Matth,  [ff^m.  733  N.]) 
ToT;  raaiv  avBptuirotai  xaTÖaveiv  jiivet.        mm  Valckenarius  scri- 
l'fndum  coniecisset  iiiXti,  rede  hoc  iniproh.it  Auj;uslus  Mallhiae 
suspicatunpie  aivEi  idem  esse  quod  Trizptotat,  sTjxapTat.  scilieet 
non  iniminere  onmibus  hominihus  mortem  dicit  Euripides,  sed 
certaui  moriendi  legem  eis  manere  neque  quenquam  ab  hac 
necessitate  liberari.  quod  exempUs  confirmare  possum  simiiibus 
duobtts,  Aescbyii,  apud  quem  Ag.  1108  ita  loquitur  Gassandra 
postquam  mutatam  in  lusciniam  Philomeiam  beatam  praedicavit, 
'£(iol  U  |ft£|jivti  oxtofMc  afi/^xsi  QopC,  et  Lyoophronis  4075, 
tsia  tXi^tioVy  ad     icpoc  mbpou«  popoc  M{pvsi  (oca(ov.  utrobique 
Gusandra  non  tarn  qoae  aliquando  futura  sint  vaticinatur  quam 
permanentem  feti  stabilitatem  signifieat,  quem  ad  modum  apud 
Vergilium  luppiter  dicit,  Aen.  4,  857,  Parce  melu,  C^erea: 
manent  unmola  tuontm  Pata  tibi,    sed  eius  modi  interpretatio, 
ot  putemus  amaram  vitam  Lesbiae  pt  rpciuo  permansuram  inter- 
rogatione  indicari,  si  nmito  usu  sormonern  Catulli  hene  didici, 
dliena  est  ab  illo  vorsiculo.    Catullo  onini ,  sirnpliciter  uhicjiie 
iotjuenti   neque  un<|uaiii   orationeni  oneranti,   salis  erat  dicj^'re 
quae  tc  riuwcbil  rüa?  vel  riuar  tibi  prit  vita?  nofjiie  posuisset, 
opinor.  praesens  vt-rbi  tciiipus  sine  aliquo  adverltio.    illa  aut»*ni 
siLniiticatio.  qua  manendi  vcrhuni  ad  verbum  substantivuni  prope 
accedit  et  quasi  proluditur  Itaiorum  eonsuetudini  rimanere  suum 
cum  participiis  saepe  coniungentium,  Catulli  aetate  nondum'  in- 40 
crebniit:  dictum  est  ita  in  culioe  v.  63  ss.,  si  nilor  auri  Sub 
ia^Meare  domus  animum  non  tangit  avanm,  Fiduraeque  decus 
lapidum  nec  ftügor  in  uUa  Cognitus  tUiliUUe  manet,  de  quibus 
▼ersibos  non  recte  iudicat  recentissimus  editor,  nec  longo  aliter 
iocQtus  est  Statius  silv.  3,  3,  48  qind  enim  terrisque  poloque 
Nrendi  iine  le^  mottet?  et  Theb.  4,  30  mameca  hominum  con^ 
Itntui  habeniSf  aliique  posteriore  aetate  complures.  a  permanendi 
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significatione  prope  abest  notio  remanendi.  restat  igitur  ut 
patemns  manere  dici  eam  vitam  quae  reliqua  sii  et  superfotnFa 
dempta  omni  iueunditate.  profeeto  ita  non  nunquam  loouü  sunt 
seriptores  LAtini,  quanqnam  rariua  quam  qius  opioelitr.  sed 
hoo  qooque  non  praeslare  videliir  td  quod  ut  dictum  fuiase  a 
Gatullo  credamus  ipsa  hob  oogitatio  sna  sponte  adducit.  utut 
est ,  non  aeripeisse  Gatollum  qime  tibi  manst  vUa  veri  admodum 
simile  est  propter  aineerorum  codiemn  disorepantiam.  quonun 
non  nulli  non  habent  tibiy  in  ono  soriptum  est  ft&i  quaCf  ut 
depraviiiionis  vestigia  deprehendanlur.  sed  quod  Laur.  San- 
teniiiü  coniecit,  quae  tibi  iinmuiet  vita,  elsi  honuni  est  ad  sen- 
(entiam,  lamen  lonjiius  distal  a  codicibus  nec  in  sede  sua  vitiuni 
quaesitum  est:  quod  aulem  a  Ferd.  Handio  olim  proposituiii 
est,  quae  dehinc  manet  vita,  probaii  nequit  nullo  addito  pro- 
noniine.  ego  vero  iosurta  una  liUeruia  quod  requiritur  sie 
restituOy 

Scelesta,  vae  te!  quae  te  ün  manet  vital 
eius  modi  aliquid  deaiderari  sensit  qui  soripsit  quod  in  ezeerptis 
Putsohii  invenitur,  quae  te  tum  manet  vita,  quo  numert  perver- 
tmitur.  tdt  antem  de  tempore  dietnm  plane  est  Catnllianum.  ita 
loquitur  p.  40,  16.  SS.  41,  90.  67,  85,  [com.  63,  48.  48.  76.  et 
oarm.  66,  33.]  et,  de  quo  versa  postea  explicate  dioam,  58,  81 
[c.  66,  59]:  Ün  tum  aimiliter  ooniungil  p.  4,  30  [earm*  8,  6]. 
idem  üri  restituendnm  esse  puto  eann.  64,  876  (p.  54,  43),  ubi 
quod  vulgo  scriptum  est,  Sic  tum  witimH  UnqumUet  regia  tecta 
Ad  se  quisque  vago  pastim  pede  discedebanif  inrentnm  sane  est  in 
sincero  libro,  sed  cum  exemplarta  quae  Lachmannus  subtili  iudieio 
sequi  seiet  and)o  hahcant  Sic  tibi,  tertiuni  inde  eflicitur  idque 
nisi  falior  verum,  Sic  ibi.  accurate  contiruit  quod  uhi  inchoa- 
batur  eoiiiparatio  dictum  erat  A/ic,  qualis  jlatu  placidum  mare 
matulino  Horrificans  Zephyrus  proclivas  incitnt  undas.  in  bis 
Omnibus  vorsioulis  de  praelerilo  tenqmre  ihi  dictum  est :  sed 
4iapparet  non  minus  re'cte  de  futuro  <iici  posse.  quod  in  eoruui 
graiiam  qui  sine  exemplis  nihil  credunt  uno  satis  est  demon- 
Strasse  venu  Terentii,  Andr.  8,  3,  5  Sed  ei  tu  negarie  ducere, 
ibi  culpam  m  te  transferet,*) 


*)  [Im  tehoUi  de  hoc  venu  ita  fere  iudieavit  Baupthu:  an  qua«  tibi 
mantt  Hta  bat  man  aostoM  genommeD  and  nanoherlel  uoglanbllchM  ver- 
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n. 

Promisi  me  aliquid  dicturum  esse  de  duobus  aiiis  Catulli 
versihus.  ac  primmn  quidem  ncgavi  prohari  posse  quod  ab 
losepho  Scaligero  carm.  68,  94  (p.  64,  48)  scriptum  est  vae  te. 
legnntur  ibi  haec  in  oodictbuSi 

Ndm  tum  Helenae  raptu  primores  Arghorum 
CoepercU  ad  se$e  Troia  ctere  piros, 

TVotd  (n^iu)  emmme  sepulcrum  Asiae  Buropaeqite, 
Troia  virum  et  virtutum  cmnnm  acerba  cmi$, 

Quae  vetet  id  nastro  tetum  miierabüe  fratii 
AUuHt,  hei  misero  frater  adempte  mihif 

Bei  misero  fratri  iucundum  lumen  ademptum. 
et  quae  deinde  scquunlur.  ihi  Scaliger  scripsit  Quae  (vae  te) 
nostro  letum  miserabUe  fratri  Attufit.  sed  a^^sTXiamxov,  ul  recte 
appellat ,  illud  vae  te  incoinrnodiini  est  post([uain  nuillo  aptius 
praecesserat  ncfas.  niMjiie  vonuslum  esset  si  subito  Troiam  allo- 
queretur  Calulliis.  nam  seipiilur  statiin  euiii  uravi  exelaniatione • 
pulcra  fratris  alloeutio.  praelerea  distal  a  libroruni  de|)rava- 
tione  et  iiiud  ipsum  quod  orationis  concinuitas  postulat  Iii- 
terae({iie  mendosae  paene  demonstrant  non  attingit.  verum  in 
emendando  hoc  versu  ctiam  reliquos  grammaticos  operam  per- 
didisse  arbitror.  duodeeim,  nisi  etiam  plures,  propositae  sunt 
eoniecturae,  quarum  diversis  de  causis  eadem  pravitas  est.  nam 
nt  pnieteream  quae  quidam  sine  arte  et  nulla  litteranim  a  libris 
tfaditarum  ratione  h<d>ita  commenti  sunt,  veluti  quod  ex  prima 
Aldi  editione  in  non  paucas  transiit  Quae  nempe  et  nostrOf  aiiis 
contra  aptam  et  poeta  dignam  eogitandi  rationem  peccatum  est, 
quem  ad  modum  Huschliius  erravit  cum  scripsisse  GatuUum 
putabat  Quin  etiam  id  nostro:  taoeo  enervatam  id  pronomine 
orationem,  sed  noluit  profecto  Catullus  fratris  sui  mortem,  quam 
in  illa  rciiionc  ol)ieral,  cum  ini^i'Uti  ad  Tioiain  puunantiuui  slratje 
lanquaiii  (|uae  izravior  ac  iiiist'ral)iiior  esset  cuniparare :  aiia 
sermonis  legibus  repugnant,'  quäle  N.  iieiusii  inveotum  est,  ia 

malet,  damit  iiMmarv,  iMvortlelieo,  oielkt  mit  dem  dattv  verbaadeo  werde, 
wat  bei  dieser  bedeotang  allerdings  nicht  angeht,  am  ertrigliehften  Ist 

Doch  mein  te  ibi;  aber  auch  dies  ist  ganz  unnUtz.  Ich  und  flberbaupt 
alle  die  ändern  wollten  haben  den  \sald  nicht  vor  bäumen  pesehen.  manen 
bedeutet  hier  t;ar  ni<  ht  t)CVorstehen,  sondern  übrii:  lileiheii,  quae  lihi  rplin^ 
^itur  vita.  —  itaque  cum  Catulli  carmina  edidtt  ab  omni  mutatione  abstinuit.j 
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Qfiaene  eliam  twstro :  nan»  qmicne  in  interrogalione  locum  habet 
diciturque  cum  quadain  attractione  pro  eo  quod  est  eane  quae, 
atque  hac  ratione  et  Plauliis  Terenliusque  non  nunquarn  ita  lo- 
'  cuti  sunt  et  Catuilus  carm.  64,  180  ss.  (p.  48,  7ss.J,  An  palris 
auxiUum  sperem,  quemm  ^sa  reliqui  Respenum  iuvenem  fratema 
caede  secuta?  Coniugis  an  fido  consoler  memet  amore,  Qume  fugü 
letUos  incurvans  gurgäe  remot?  denique  veraam  pervertit  reoen* 
tior  oonieciiira  Quae,  vae,  eüam  nostro,  qam  qui  protalii  non 
oogitavit  in  vae  interiectione  elisionem  admiiti  posse  plane  nol- 
lam.  itaqne  his  et  similibus  oommentis  non  emendatnr  Carmen, 
sed  pro  iuttlibus  subatttnunUir  futilia.  ei  tarnen  prope  afuerunt 
a  veritate  qui  in  postremis  mendoaia  litteria  et  id  latere  eUä 
putanmt:  nam  etiam  paene  reqairimua.  qaod  cum  obaeuratum 
esset  depravatione ,  in  ceteras  quoque  litten»  labes  sua  sponte 
illata  est.    assumpto  igitur  etiam  omnia  hoc  modo  restituo, 

Quare  etiam  nostro  letum  miserabile  frafri  AttuUt. 
•concinnuni  mihi  videlur  qiuire :  nam  et  hic  a{)te  et  simpliciter, 
id  est  more  Calulli,  coneclit  oratiunem,  et  simul  reverlitur  poeta 
ad  antecedentem  (v.  19  ss.  p.  62,  3  ss.)  consimilem  fralernae 
mortis  commemoralionem,  quem  ad  modum  digrediendo  et  com- 
mode  regrediendo  totum  Carmen  perficit.  *)  praelerea  ne  cui  de- 
bile videatur  quare,  eodem  vocabulo  Catuilus  frequenter  usus 
est.  in  recta  oratione  causah's  coniunclio  invenilur  p.  1,  9.  4, 
10.  8,3.  12,  1.  18,  19.  20,  27.  23,  13.  30,  6.  37,  15.  48, 
19.  54,  45.  62,  44.  66,  7.  30.  67,  15.  70,  44.  75,  3.  76,  43. 
[carm.  4,  8.  6,  45.  42,  40.  24,  42.  35,  7.  39,  9.  44,  46.  64,  26. 
62,  46.  64,  492.  372.  68,  27.  447.  69,  9.  72,  5.  76,  40.  407,  3. 
444,  5]:  praeterea  in  interrogatione  p.  43,  8.  74,  42,  [com.  23, 
45.  89,  4.]  atque  in  suspensa  ex  alio  oratione  p.  66,  24  .  69, 
49.  74,  44.  [carm.  69,  4.  80,  4.  85,  4.] 

Sed  minim  plerisque  et  puUdum  videbitur  quod  addidi 
usum  esse  CatuIIum  illo  vocabulo.  scilicet  addidi  hoc  propterea 
quod  observavi  uou  eandent  esse  onmium  poetarum  in  eius  usu 

*)  [Emu  Hmiptfiw  AafMtomMi  quaeoe  etiam  in  «dtoto  Ua  «a^iJloaiiHn. 
Nicotaos  Heiasms  Verbesserung  quaenc  etiam  habe  ich  nilaehlleh  gemisbilligt 
nnd  quare  etiam  vermutot ,  das  angienge ;  aber  Hcinsiii«?  Verbesserung  ist 
viel  besser  und  dns  richtige,  denn  fjuine  ist  nicht  bloss  gleich  isne  fjui ; 
sondern,  da  ne  zuweilen  gleich  nonne  ist,  so  ist  quine  auch  so  viel  als  qutdni 
qui  gleich  quippe  qui,  z.  b.  Terentius  Ad.  264  illius  opera,  Syre,  nunc  vivo  : 
tf^vum  Caput.  Q/uin«  emula  tibi  post  putavit  esse  prtu  meo  eemmodo,] 
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consueludineiii.  Lucrctius  quideni,  qui  in  deligendis  vot-ahulis 
siicpe  noD  niagis  quam  Calulliis  a  quotidiano  sermone  recessit, 
DOD  raro  dixit  quare.  similiter  lloralius  in  sermonibus  (1,  2, 
77.  2,  3,  1761  non  abstinuit  a  causali  quare  in  recla  oratione 
posito  pro  eo  quod  est  propterea  [oam  iDterrogationem  et  in- 
directam  cpiae  dicHur  orationem  hic  non  respicio),  abstinuit  in 
epistoliSy  atquc  in  carminibus  quare  plane  nusquam  ab  eo  di'-<< 
cUim  est.  doinde  apud  Propertium,  praedanim  poetam,  aed 
qni  inculto  sermone  non  nunqoam  utttur,  saepiua  invenitur, 
?elati  4»  5,  34.  9,  33.  49,  S5.  3,  46,  7.  55.  24,  9.  molto 
dfiganüor  aenno  est  Tilralli:  iiaque  quare  nunqnam  dtxil,  aed 
Lygdamns  dixit  4,  49.  almüiler  etentm,  quod  Lachmannoa  anim- 
adveriit,  Tilmlhia  proaae  orationi  reliquH,  usnrpavit  Lygdamns 

1,  U.  non  roultuni  differt  a  Tibullo  Vergilius,  apud  quem  tan- 
lum  quinquies,  si  bene  memini,  quare  invenitur,  sed  in  eadem 
liicendi  forniula ,  Quare  ngite  ge.  2,  35,  Aen.  627.  7,  130. 
8.  273,  Quare  aye  7,  429.  nianifesluni  esl  autem  in  frequenli  " 
formuia  excusalionem  jMjsitani  esse  niulliplicem.  veluti  in  car- 
mine  ad  Caipurnium  Pisoneni  nullani  inveniri  clisionem  accurata 
observatione  docuit  Carolus  Lehrsius  quaest.  ep.  p.  305,  nisi 
quod  seniel  v.  259  iilud  Quare  o^e  apparet.  nam  quod  idem 
Lehrsius  ad  elisionem  refert  neceue  est  v.  44,  nuUa  esl  elisio, 
sed  incUnatur  verbum  ei  abiecta  voeali  littera  cum  antecedente 
Tocabulo  coninngitur,  neeene$L  ezüe  monitum,  fiftteor:  sed  non 
eaiet  tarnen  ntititate.  nisi  enim  antiquam  hanc  est  inclinandi 
raUonem  tenemus,  videbitur  Lucretius  genitivi  casus  in  ai  ex- 
eontis  nltimam  litteram  elisisse  in  bis  verbis  3,  624,  si  rnnwr" 
fatit  natura  animai  est:  sed  tmperite  ita  scribitur  pro  eo  quod 
posait  animaist.  nam  quod  eiusdem  libri  tertii  v.  375  Icgitur 
Sam  quom  multo  sunt  animai  elenuntn  minura,  scripsi.sse  videlur 
[Hjeta  animae  cum  hiatu ,  Lucrelii  quoque  Carmen  non  adver- 
setur  reuulae  a  Naekio  donionslratae.  sed  etiam  a  formuia  illa 
dicendi  Quare  aye ,  Quare  agile  plane  abstinuit  Ovidius  *^ 
nam  elsi  in  recla  interrogatione  habet  quare  iier.  17,  128.  21, 
155.  am.  2,  5,  8,  a.  a.  2,  531,  met.  2,  664,  fast.  1,  149,  Irist. 

2.  286,  et  suspensum  ex  alio  her.  3,  115.  15,  5.  21,  209.  rem. 
461.  693,  mel.  2,  542.  4,  285.  44,  346,  fast.  3,  259.  725.  774. 


*)  [Ovidio  Hauptiux  f/uatuvis  dubitoM  episMo*  adsctipsit  donec  Lach- 
•••w«  ei  ratione»  suas  persuasit.J 
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I,  145.  357.  878.  942.  5,  334.  6,  475,  trist.  %  m.  3,  3,  1. 

5,  i,  61,  ex  P.  2,  9,  23,  tarnen  causali  quare  pro  eo  quod  est 
propterea  nunquain  usus  est ,  sed  praetulit  ergo,  ut  Horalius  et 
Vergilius,  ulpote  quod  minus  ieiununi  erat  forma  et  sitinificatione. 
hinc  efficitur  non  recte  ohtemperatum  esse  N.  Heinsio  ep.  ex  P. 
3,  \,  65  Qu<ire  scribenti  ex  uno  libro,  cui  pauci  aceedunt,  cum 
in  plerisque  oratio  sie  procedat  reclissime,  Utque  favere  reor 
iipiures  virttUüms  istis ,  Sic  tua  non  pa/ucae  carpere  factd  voieiU. 
Quanm  tu  praesta  ne  livor  äicert  possit  ^Haec  est  pro  miMm 
lenta  salute  viri.*  in  interrogatione  et  ubi  sospenram  erat  ex 
alia  oratioiiifl  parte  quare  devitari  non  potuit,  qnoniam  cur,  bre- 
vier  eiusdem  vocabuli  forma,  versiii  non  Semper  satisfoeiebat. 

Alter  Gatulli  versus  de  qno  quae  eommentatus  essem  me 
prolatumm  antea  professus  som  in  elegia  Gallimaehia  legitiir 
(carm.  66,  57  ss.  p.  58,  49  ss.).  narraiar  ibi  Btruthiocamelos 
Veneris  Arsinoes.  ales  equns  (nam  haee  expedivit  Yineentins 
Montlus)  sustuHsse  votivam  Beronices*}  comam  et  in  deae  gre- 
mio  coUocasse.  deinde  sie  pergitur  • 
Jpsa  suum  Zephyrids  eo  famiilum  legarat, 

Graia  Cnnopüs  incola  liloribus. 
Hi  dii  ven  ihi  vnrio  ne  solum  in  lumine  caeli 

Ex  Ariüduf'is  aurea  temporihus 
Fixa  Corona  foret,  sed  nos  qiwqiie  fulgeremus 

Devolae  flavi  vertids  exuviaey 
Uvidulum  a  fluctu  cedeniem  ad  templa  deum  me 
Sidus  m  aniiqm  dwa  wmm  potuü. 
qaoruro  verriculonim  tantnmmodo  tertium  menda  eontinere  exi- 
stimo.  nam  Grata  praeclare  seripsit  Lachmannas,  alia  Itali  bene 
correxerunt.   existimo  enim  ubi  libri  partim  Viridulum  partioi 
Vlndti/ttffi  habent  verissime  eos  üviduhm  seripsisse.**)  umduium 

*)  [Significabat  ita  HaupUus,  traditam  esse  Beronieeo  non  Bereniceo  68, 
nhstinuit  tamfn  in  editione  n  forma  plebeia,  rationesgue  in  Schölts  hasce  attuHt : 
auf  Beronireo  führt  die  cnlstellung  der  hancischriften  und  die  nachahmung 
dieses  verses  in  der  lateininchcn  anthologie  I,  173,  8.  Niebahr  kl.  sehr.  1,  837 
bemerkt  dass  BepovixT]  eine  makedonische  form  sei.  diese  vulgärform  ist  httutig 
in  den  handschriften,  grieehisdien  wie  lateinischen,  and  sie  ist  im  Mmeii 
Veronloa  orlwlten.  aber  CslUmacliiis  branotite  sie  gewiss  nlehl  in  seinem 
gedicbte  (sie  ist  aueli  bei  dem  schoUaslen  snm  Aratos  US  nielittlberiiefert), 
und  schwerlich  Catollus.] 

**)  [BdidU  Hanpliiu  9x  aonmdMi  eoniectwra  uvidalam  a  fleta.] 


Dlgitlzed  by  Google 


OmH? ATiORIS  cunoAt 


87 


tidui  rede  dioitiir,  ctsi  interpositum  est  femiDino  genere  ceden- 
Im  me.  praeteree  deminative  dictum  «tmiii/iiiii  cum  oonsuetudiiie 
Gitulli  admodnm  oongrait.  afferam  omnia,  noa  paoca  numero, 
dendnotiva  adieetiva  quibus  Gatulhia  usus  est,  haece,  attmlu» 
p.  15,  48,  [carm.  99,  8],  €ariduhu  52,  88,  [64,  316],  aureoius 
4,  86.  34,  84,  [8,  44.  64,  467],  «mditolw  88,  48  [57,  7],  /Totk- 
AOia  35,  47,  [64,  493],  frufidiOm  46,  48,  [64,  434]  quod  a 
Catullo  sumpsit  simiiis  elus  in  Ciri  854.  348,  imuhu  44,  8,  [25, 
2],  mtegelhts  9,  24,  [15,  4],  lacteolus  27,  23,  ^ot),  47],  misellm 
2.  13.  18.  26.  21,  10.  24,  9,  [3,  16.  35,  14.  40,  1.  45,  21], 
muUtcuIus  10.  13.  17.  M6.  i.  H\  moUicdlus  14,  10,  i25.  10], 
paUtäuium  atlvcrlii.ililfi'  (iicluiu  Öö.  28,  [65,  6^  porntluf;  36.  10, 
61,  216"',  petiuaäulus  66,  24,  [69.  41.  tenelluhis  II,  8.  ,17.  151, 
funjtduliis  2.  15,  [3.  IS"»,  iNipiruius  21.  20.  il,  3i,  vetulus  14, 
19,  i27,  Ii,  tum.  (luorurn  paulo  diversa  ratio  est,  tinuiihts  29, 
i3  [64,  13j  et  quod  saepius  dixit  tremulus.  in  illo  autem  men- 
(ioso  versiculo  libri  partim  habent  quod  aupra  posui,  partim  Ni 
äü  ven  ibi  vario  ne,  partim  Hi  dii  ven  t&t  vario  ve,  in  Dali  co- 
dioe  vm  omissum  est  apalio'  relicto.  quibus  conieeturis  emen-45 
dationem  moliti  sint  homines  doeti  enarrare  nihil  attinet:  nam 
frustra  laborarunt,  ui  reete  Laehmannus  omnia  eorum  commenia 
pari  silentio  praterierit.  equidem  abhinc  annis  compluribus 
aaspieatiis  som  aeripsisse  Gatullum  Siderei  vano  ne  solum  et 
({uae  sequunlur,  videbaturque  mihi  hoc  adieetivnm  esse  aptissi- 
nun.  (luare  non  medioeriter  in  hae  opinione  confirmabar, 
com  Yidi  paene  aimÜiter  cooieeie  eoro  vinim  eui  in  arte  nostra 
phirinram  tribuere  soleo.  nitiilo  tarnen  minus  isla  coniectura 
videtur  non  jws.so  probari.  iu'(jue  cnim  attoiUaiHhirn  esse  e\i- 
stimo  ibi,  Catullinnuni,  ut  vidinuis,  vocalmluni  et  ut  oratio  co- 
haereal  neiessariuin  :  nam  nisi  ibi  poeta  scripsissot,  fopulativam 
eouiunctionem  posuis.set.  itaque  tanluni  circa  has  littcras  !fi  (Iii 
ven  divinando  versari  dc!>cl)inms.  in  quaruin  cxtrema  parte  la- 
tere  mihi  videtur  i;enilivi  alicuius  ei  id  est  i,  quem  ad  moduni 
carm.  28  (p.  12,  8)  pro  piurali  novei  scriptum  est  in  liittfis 
NOMi  aol  nove  et  similitor  alia  apud  Gatnllnm  non  pauca. 
qoaerendmn  est  autem  adiectivum  aiiquod  quod  ad  eaelum  rede 
pcrtineat,  quaie  illud  erat  lideret.  qoae  cum  iCa  sint,  invenisse 
mihi  Tidetr  aptum  et  aotiqua  litterarum  forma  oodicum  mendis 
sali»  aimüe  vooabulnm.   seripsisse  enim  pulo  Gatullum 
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Arduei  ibi  vario  ne  solum  m  lumine  caeli. 
similitcr  arduus  aether  dictus  est  ab  Ovidio  niet.  \,  151  et  ex 
P.  2,  8,  61,  nec  multuni  differt  inier  haec  et  ardua  astra  Ver- 
gilii  Aen.  42,  892,  quem  cor  poiius  novasse  bunc  vocabuU  usum 
credam  quam  ab  antiquiore  poeta  sumpsisse  nihil  vidM»  causae. 
denique  cum  allitudinem  caeli  GatuUus  commemorat,  voeabulo 
utitiir  minime  supervaoaneo,  sed  simul  in  additam  caelo  comam 
Beronices  verborum  magnifioentia  radundai. 

m 

Tres  emendare  aludui  GatuUi  versiculoa,  ei  ita  quidem 
omnea  ul  productam  litteram  vooalem  cmn  brevi  ooncurrere 
facerem,  te  ibi,  quare  etkm,  ardui  t&t,  minus  eleganti ,  ul  ap> 
paret,  elisione.   verum  tarnen  bunc  insuaviorem  sonum  non 

ofücere  coniecturarum  probabilitati  facili  negolio  ostendi  polest, 
in  (jua  demonstrationc  simul  exponani  qualera  aliorum  poetaruQi 

16  in  hoc  genere  elisionis  consuetudincni  fuiüse  aniniadverterim 
sed  tragicos  coniicos(|ue  poetas  antiquos  propter  idoneas  causas 
ab  hac  (juaoslione  excludain.  in  herois  it^itur  qui  supersunt  ver- 
sibus  Ennii  ({uod  semel  tanlum  eius  modi  elisio  inveniri  vide- 

*  tur,  in  illo  versu  quem  cum  alHs  Gellius  servavit  20,  10  (legitur 
apud  Merulam  1.  8  v.  33  v.  275  Vöhl.]) ,  Miscent  inUr  sese  uU- 
micitias  agüantes.  utrum  casui  an  arti  cuidam  poetae  aUribuam 
dubito.  Lucilius  in  ieviore  satirarum  genere  hanc  ^ionem  sive 
reotiua  otivax7«»vi)otv  evitare  non  coravii.  ut  quam  breviasime 
exempla  proferam  in  Ubria  fragmentisque  indieandis  Douaae 
numeros  aaoribere  aatia  habeo.  dixit  igitur  in  incerto  aatiranun 
libro  fr.  4S  Ergo  31  Vno  oculo,  tum  Forro  hommes  3^  8, 

GaUoni  es  homo  4,  1 ,  CkU  honunem  4,11,  Quo  mea  habeam  pacto 
eiQuando  m  eonumero  5,  1,  Hyacintho  hommem  7,  7,  uUro  aliud 
et  hnge  alid  9,  12,  Numi  opus  9,  20,  dammUi  alü  omnes  11,2, 
visuri  alieni  15,  5,  Scüo  etenim  30,  5,  te  asinumque  30.  25. 
Lanae  opus  30,  43.  neque  tanlum  in  altera  dactyli  syllal».» 
vocaies  lilteras  ita  coniunxil,  sed  etiam  in  tertia,  iibi  eius  modi 
ouvsx^tuvr^ai;  magis  molesla  est :  dixit  enim  secfatori  adeo  inc.  6, 
Ceteri  item  2,  1,  asperi  Äthanes  3,  6,  coi'pori  honestum  3.  16. 
divortio  aquarmm  8,  3.  improbae  ineptae  30,  1.  in  Ciceronis 
versibus  semel  tantum  istius  modi  ouvix^ovijoiv  reperio,  Ar.  87 
At  propter  le  aquüa  ardmü  cum  corpore  pertat,  ut  elegantiae 
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euiD  sluduisse  paene  snapieer.  certe  suppareni  cius  aeuiti  Lu* 
cretium  vidco  non  plane  rudern  fuisse  in  devitanda  molestior« 
elioone.  habet  eam  in  vocabiilis  arte  inter  se  oohaerentibus, 
Aequo  anmo  3,  944.  962.  5,  1449,  quod  in  medio  venu  est  4, 
4t,  Longe  aUam  4>  446,  Longe  alio  6,  4066.  4070,  Longe  alias 
5,  4084,  Magno  opere  4,  637,  pro  quo  seriptum  est*)  magruh- 
pere  4,  744.  3,  405,  ut  tanlopere  3,  488.  674.  688.  769.  940. 
933.  4,  409.  5,  30.  380.  4056,  ei  summapere  4,  4486,  si  tarnen 
Lucretius  baec  divisit,  nam  Giceronem  certe  utraque  forma  non 
«suni  esse  promiscue,  sed  dixisse  tantum  magno  opere,  accurala 
aiiliijiiissiinoruni  exemplariuni  consideratione  exploratius  perci- 
jtilur  quam  et  aliis  visuni  est  et  Handio  Tiirs.  3,  577.  deinde 
üon  paliuntur  diriini  apud  Liicretium  haece,  dimissa  anima  3, 
356.  aäenipta  nnima  3.  404,  Interclusa  anima  6,  1:^66,  hello 
animo  4,  tl90.  lacerato  oculo  3,  408,  cavati  oculi  6,  1194.  in 
eeteris  quoque  quae  deinde  ponam  exempHs  inter  eoeuntes  s\\- 
labas  nihil  fere  est'  intervalli,  niai  qfuod  in  hoc  versu  3,  4033,1? 
Lmme  ademsj^  animam  maribiundio  corpore  fudü,  post  adempto 
Toee  pauliaper  cessandum  est,  et  simillter  in  bis  9,  870,  Ex 
mtensiUbus,  quod  dkot  anmaUa  gigni.  itaque  haee  praeterea 
apud  tucretium  inveniuntur  istius  elisionis  exempla,  GmitfRiilan 
aUqua  —  raäone  4,  593,  IHco  igüur  4,  42,  Dko  animo  nostro 
4,  884,  sop&i  idri  3,  434,  Sese  anima  3,  574,  sese  tto  4,  886, 
tmimo  aHena  3,  821,  Multo  igitur  —  minus  3,  926,  Pertwrhari 
ommt  4.  930,  sed  rero  animalia  4,  986,  Surgit  amari  aliquid  4, 
Desidiose  acjcre  i.  1136,  Nemo  itt  opinor  5,  6;  porro  in 
quibusdam  verbis  Nerboruinque  forimilis  saepius  huc  elisione 
ulilur.  et  maxime  in  initiis  versiium.  Krgv  ariimnni  3,  216,  Err/n 
animus  3.  521.  4,  886.  cjgo  animus  3.  184,  Eigo  hominum  o, 
1430,  Quandü  alid  1,  263,  Quando  ea  saecla  1,  467,  Quando 
hmmem  3,  546.  quando  opus  1,  206,  Porro  hnmimm  4,  4011, 
porro  hominum  5,  156,  Pon-o  aliud  5,  833.  4278,  porro  oculos 
3,  359,  porro  oculi  4,  299,  Quare  in  utraque  4,  845,  Quare 
mmum  3,  470,  Quare  etiam  4,  704.  5,  453.  339.  376,  907, 
Ovare  ettam  (Uque  dMim  4,  295.  4049.  9,  943.  377.  4064.  3, 
W,  576.  686.  4,  946.  990.  856.  4907.  5,  824.  dipbthonc;um 


[Restituit  Lachmannut  ex  coäice  bina*  ubique  voces ,  nisi  quoä  5,  880, 
UM  tanlopere  toleravit.J 
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nunquani  hoc  modo  elisit  et  perraro  monosyllabi  vocalem,  See 
me  an  um  fallit  1,  136.  922.  5,  97,  Qiwd  te  imitwi  3,  6,  91/0- 
niam  tu  animo  4,  M88,  et  quod  huc  referri  polest  Qinxlsi  in  co 
1,  234.*;  denique  in  lertia  dactyli  syllaba  hanc  elisionein 
diligenter  devitnvit :  nam  3,  941  s.  rectius  scrib^^ur  cur  amplius 
aädere  quaeris  Rursum  quod  pereat  male  et  mgraUm  wxidat  omne 
quam  qaod  Wakefieldius  recepii  ino/t,  quod  tantum  abesi  ui 
magis  Sit  elegans,  vi  arti  poetae  advenetnr. 

Multo  miiiorem  quam  Lueretiua,  cuius  venua  immedlo 
habentur  inoonditi,  ut  in  alüa  quibuBdam  robus  metricia  ita 
etiam  in  hoe  alisaonia  ganere  caaUoneiB^adhilmH  GatulUia.  fre- 
quenter  enfim  ea  usus  est  et  in  onmlbua  oarminum  numeria  et 
ttt  nuUa  admodum  appareat  elegantioria  artia  Borma.  in  trochaais 
dixit  peraeque  et  Mc  el  iUe  p,  4,  4  [c.  6,  9],  voluisti  amare  21, 
17  [40,  8],  smittra  ut  ante  9».  84,  5  [45,  8.  17],  gemeüi 
utrique  S8,  44  [57,  10],  in  iambis  Füisti  in  ultima  —  msula  p. 
45,  82  (89,  12],  Egnati,  opaca  20,  9  [37,  19],  Nam  risu  inepto 
21,  4  [39,  16],  Veneris  nimio  odio  39,  21  [63,  171,  in  dactylo  habet 
(octo  homines)  6,  14  [10,  20],  feci  ego  p.  8,  28  [14,  4],  Paedicabo 
ego  10,  10.  23  [16,  i.  141,  Ebriosa  acina  14,  22  [27,  41,  perdite 
amo  23,  21  [45,  3],  si  qua  alia  42,  23  [64,  16],  Certe  ego  47, 
«6  [64,  149j,  Quare  agüe  '6i,^  15  [64  372],  (sUuiioso  animo  76,  23 
(116,  1j),  et,  si  recle  conieci,  Quare  etiam  64,  12  [68,  91], 
ÜUro  ego  62,  24  [68,  40],  Immo  etiam  67,  22  [73,  4],  Odi  et 
amo  69,  19  [85,  1]:  ab  elegantissimis  tantum  giyconeis  hanc 
elisionem  exclusit  (nisi  quod  aemel  in  primo  pede  adniisit  virgo 
ades  p.  34,  28  [c.  64,  77])  et  a  aappbicia  eanninibua.  deinde 
elisit  diphthongum,  Libyuae  arenae  p.  4,  45  [7,  3],  et  deli- 
teaoere  leoit  roonosyllaba,  adibit  p.  5,  40  [8,  46],  fu^  te» 
inepte  7,  87  [48,  4],  Odissmn  U  odh  8,  87  [44,  3],  ol  «90 
certe  57,  47  [66,  25],  Qim  tu  anim  70,  45  [76,  41],  m  m 
habet  76,  40  [114,  2],  et  ex  mea  quidem  opinione  fuaa  te  än 
manet  vita  p.  5,  9  [8,  15].  denique  non  evitavit  moleatlorem 
auv8xcptDvr^3iv  in  tertia  dactyli  syllaba,  Argutalie  mambulatioque  p. 
4,  6  [6,  11],  perdito  amore  71,  22  [91,  2],  ploxemi  habet  72, 
88  |_97,  6],  et  Ardui  ibi  p.  58,  21  [66,  59],  si  recte  suspicatiis 
sum.    potest  fortasse  etiam  huc  referri  quod  dixit  p.  69,  20 


*)  (Exempla  ab  HaupUo  amissa  sn^^Uvit  Lachmatums  od  Imcr,  i,i09i.J 
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'85,  2]  senäo  et  exemdwr:  quanquam  o  liueram  qua  prima  verbi 
penona  tenninatur  post  brevem  syllabam  corripuit  GaluUus  In 
Mo  p.  8,  Iii  [13,  n],  in  volo  p.  U,  I.  46.  18,  47.  86,  40 
[c.  47,  8,  SS.  36,  5.  64,  216],  et,  ubi  es  oomnrani  mor«  fil, 

in  nescio  p.  1,  49.  3,  99.  96,  25  [c.  2,  6.  6,  4.  53,  l.j. 

Post  Catulluin  Horalius  in  sermonibus  non  multo  (iiliizenlior 
fuit  fjuani  vetus  satirarum  scriptor  Lucilius:  in  opistolis,  (juaruni 
[»dulo  rotnndiores  sunt  nunieri.  ali<iuanlo  rarius  lüni:;nii  ^o(•alenl 
cum  l»re\i  i-o{)iila\ it.  ascripsi  ♦'xcinpla.  Contra  alius  sat.  1,  2, 
3(1.  qjuinti  olus  1.  6.  115,  Vifit  i'ijoniet  f,  8,  ?3.  divina  moUi 
anus  uma   1.  9,  l\0,   Quali  lyituv  63.   aequo  animo  5,  3, 

16,  ergo  ubi  i,  3,  220  et  in  inilio  versus  2,  6,  16.  t06,  Dixi 
equidem  2.  5,  23,  quando  ego  2,  6,  60,  Sermo  oritur  2,  6,  74, 
Quando  Ua  2,  7,  5,  quando  iterum  2,  7,  69,  Esto  aliis  ep.  1, 
1,  84,  phu  aequo  operata  4,  2,  29,  (i^mo  ttem  unum  2,  4, 
46,  extrem  m  iit^enlmo  2,  2,  69.  monosyUaba  obacorantnr  hao 
elisione  apud  Horatinm  in  bis,  Quid  mi  igitur  sat.  4,  4,  404, 
ignoras  an  iil  4,  3,  82,  hoc  ei  erü  in  te  2,  3,  44,  eubito  te 
agat  2,  7,  24,  praeUabo  me  etiam  ep.  4,  7,  24,  ttequum  mi 
anittttim  4,  48,  442.  deniqne  in  ultima  dactyli  syllaba  eandem 
elisionem  non  respnit.  dixit  enim  tonlu/i  eget  sat.  4,  4,  59, 
amdo  equestri  2,  7,  53:  nam  hnc  non  pcrtinent  oeeujpo,  at  &h 
sat.  4,  9,  6,  curo  et  rogo  et  omnis  in  hoc  sum  ep.  1,  1.  II, 
Olsecro  et  ohtestor  I,  7,  95.  in  arte  fwelioa,  nisi  quid  ino  fusiit, 
ah  omni  eius  niodi  elisione  iil»tiiiuil.  etiam  a  earminibus,  ut 
|»ar  erat,  eam  alienam  esse  putavit.  (ju.n'e  ter  tanlum  invenilur, 
in  terlii  libri  earminibus  (juarlo  et  (juinlo.  (piae  paene  eodem 
tempore,  Ii.  e..  ut  Caroius  Frankius  reieetis  vulizaribus  erroribus' 49 
rerte  demonstra\ it,  cireiter  annum  a.  u.  c.  728,  seripta  sunt, 
in  priore  carmine  dixit  Horalius  v.  17  Ut  tiUo  ab  atris  corpore 
viperit  Dormirem,  et  31  Tentabo,  et  areiUie  arenas,  in  poste- 
riore V.  21  arma  —  Drrepta  vidi,  vidi  ego  ctvwm  Retorta  tergo 
brodm  libero:  sed  hoc  ipsum  vidi  ego  paene  soleronem  (lioendi 
esse  formnlam  ex  eis  apparebit  quae  de  TibuUi  Propertii  Ovidii 
consuetudine  postea  dicam.  praeterea  in  vulgatis  quibusdam  ex> 
emplaribus  banc  elisionem  continet  Carmen  tertinm  libri  alterius, 
ubi  sie  scripserunt  non  nulli  inde  a  versu  9,  Quo  pinut  ingens 
QjEbaque  poptUue  ümbrom  hospitaUm  consodare  wnmU  Bamie,  quo 
et  obliquo  laborat  lympha  fugax  trepidare  rtw,  Hue  frina  —  ferre 
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iube:  verum  «fuin  non  rede  haec  scripta  siut  equidem  plane 
non  dubito.  nam  quo  illud  prius  etsi  excusari  quodam  modo 
potest  quadam  subsequentis  huc  adverbii  aniicipatione ,  sano 
tamen  iodido  ei  pnidenter  Bentleius  qua  ascivit  quod  in  codi- 
cibiis  suis  Lambinus  invenerat.  in  altere  autem  quo  magna  est 
librorom  torba.  qnonun  aUi  hoe  ipsum  quo  hahent,  alü  9110, 
alii  quul,  dliiquott,  in  aliis  denique  scriptum  est  quoque,  itaque 
qui  plus  sibi  sapere  videntur  Bentleio  et  codidbus  firmissime 
adhaerMeere  Student  gnitum  mihi  fecerint,  si  dieant  qualem  hie 
esse  existiment  reterum  exein[)iarium  auctoritatem.  modo  ne 
idcm  probent  quod  placuit  Orellio,  Hamis,  quo  et  obliquo  et  (}uae 
sequunlur.  nam  ut  non  uri;eani  ingratum  esse  souuin  etiani 
propter  siniiliter  cadentia  quo  et  obliquo,  eandem  quam  in  eeteris 
carminibus  dilifzentissime  vitahat  clisioncm  hic  in  inulili  vocahulo 
admiltere  nulla  lierde  poetae  ratio  erat ,  et  quod  dicit  Orellius 
qtu)  obliquo  a^noscere  iarn  Porph)  rionem,  equidem  non  intellego. 
contra  apertum  est  fieri  potuisse  ut  inutiie  illud  sed  aptum  ad 
sententiam  rpto  ultro  a  iibrarüs  inserereiur.  quod  non  videtur 
esse  in  codicibus,  sed  recentiore  ooniectura  invcntum,  Aamw, 
et  obUquo,  hoc  ego  quoque  respuo,  cum  ex  Ubromm  mendis, 
praesertim  ex  illis  quid  et  quo  et,  Bentleius  que  et  eiicuisse 
videatur  reotissime.  sed  quod  scribendum  eonieeit  Qua  pinut 
mgens  albaque  popuku  ümbram  hoipitalein  contodare  amant  Aa- 
nuaque,  non  poesum  ei  amplius  asaentiri:  nam  ratnosque  sie 
adieoto  verba  exUiter  exanimata  exeunt.  quooirca  videtur  mihi 
Horatius  que  et  particulis  tota  enuntiata  ooniunxisse  et-  scripsisse 
hoe  modo,  Qua  pima  intens  albaque  populus  Umhram  hotpitalem 
Mconsociare  amant  Ramisque  et  obliquo  laborat  Lym^pha  fugax  tre- 
pidare  rivo.*]  certe  hoc  suhesse  puto  in  depravatione  eodieuni: 
etenim  quid  scripseril  ipse  Horatius  in  carminibus  ;i  M.iNortio 
ut  potuit  seilieet  emendatis  ee({uis  est  qui  iure  iurandu  aniriiiet? 

Veriiilius,  ad  (juem  disputatione  mea  periio,  voeales  lonjiain 
et  brevem  haud  raro  coUisit  in  primo  versus  pede.  Ergo  aye 
Aen.  2.  707,  Ergo  agite  3,  114.  5,  58,  Ergo  aderat  9,  107. 
Ergo  aiacris  eci.  0,  58,  Aen.  5,  380,  Evyo  (ipilnts  ge.  4,  139, 
£rpo  avidue  Aen.  3,  432,  Er^  avidum  9,  664,  £rpo  eaäem  8, 


*)  [RUdU  Beu^ku  quo  pious  —  remit?  quid  obllqno  laborat  lympha 
Itag»  träpldare  rtvofy 
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382.  Ergo  Her  6,  384.  7,  467.  8,  90,  Ergo  M  Aen.  3,  ^7.  4, 
474,  Certe  equidem  ecl.  9^  7,  Immo  age  Aen.  4,  753,  Immo  ait 
H,  459,  Immo  ego  «cl.  7,  44,  Aen.  9,  857,  bnmo  u6t  9,  98, 
Quomlö  aUkr  9,  497,  QuoiMio  otöicf  4,  315,  Quare  ag$  7,  429, 
Quttre  agüe  ge.  2,  35,  Aen.  4,  687.  7,  430.  8,  273,  ÜUro  ammoi 
9,  427,  ÜUro  Asiam  2,  493,  Supra  kommet  42,  839,  Fändo 
oUipwd  2,  81,  iimfta  ofitnm  44,  294,  JUi  eüam  2,  420,  Um 
9dätque  viro  40,  692,  Cedo  equidem  2,  704,  Credo  equidem  4, 
(2.  6,  849,  Müto  ea  44,  256,  Spero  equidem  4,  382,  Vwo 
equidem  3,  315,  /5o  animis  11,  438,  Virff  g^ome«  3,  623,  Vidi 
Hmiham  i,  öOI,  Vidi  oculus  12,  638.  sed  etiam  in  iiicdio  versu 
non  sprevit  hanc  incommodilatem,  habet  enim  ergo  age  ge.  1, 
63.  ergo  animis  Aen.  3,  250.  10,  lOi.  ergo  nnintos  iio.  3,  100, 
lonversi  animi  Aen.  2,  73,  Instaurati  (ininii  451,  turbuti  animi 
8,  4.  11,  451,  concussi  animi  9,  i9S,  placati  animi  11,  300,  /w- 
provisi  aäerunt  2,  182,  Inconsulti  abeunt  3,  452,  coriixi  umeris 
5,  264,  praemift.^i  rquites  9,  367,  extemplo  avidusqne  6,  210,  responso 
animumdelutü  344,  genitori  Amyco  10.  704,  Pagnatori  operit  14, 
680,  (fa/  «es«  aoes  42,  227,  signari  oculis  12,  3,  cacfo  equidem 
42,  848,  /mguo  ooM  42,  875,  Semtfui  vidi  e^tiideiii  ge.  4,  493, 
retpexi  animxmve  Aen.  2,  744.  monosyllabohim  voeabulorum 
males  raro  sie  elisit,  Nec  me  adeo  Aen.  4,  96,  et  te  animo  42, 
439,  /ft  octilof  42,  657,  et  ei  adeo  44,  369.  deinde  minus 
diligens  Lucretio  non  abstinoii  ab  ae  diphthongi  elisione,  Cetera 
nec  feturae  habäis  ge.  3,  62,  At  cantu  commotae  Ertibi  de  sedibns 
mit  4, 474 ,  antiquae  ab  origme  gentit  (si  tarnen  rede  sie  seribitur; ' ) 
Aen.  4,  642,  Ornatus  Argivae  Helenae  4,  650,  Et  Sacranae  adet 
7.  796,  Cmcurrunt  Tyrrhenae  acies  10,  691,  el  bis  in  uno  versi- 
ruln.  12,  548,  Totae  adeo  conversae^  acies.  svd  in  tortia  da(l\li24 
s\ll;il»a  ne  Vergilius  quidoin  ul  nesleiientior  t'S.sel  sibi  perniisil. 

Paene  inaior  quam  Vrruilii  eatenus  diliizcntia  fuit  l'n)[)erlii 
»l  in  primo  niaxinie  versii.s  pode  nec  niniis  .siiepe  vocalos  ila 
elidt  ret.  «irminiirn  H  versuuni  niimeros  pono  eos  quibus  in 
altera  editione  Lachmannus  usus  est.  dixit  ijiitur  Ergo  ego  4, 
21,  17,  Ino  etiam  3,  28,  19.  Vidi  ego  1,  13,  14.  15.  5,  2,  53. 
5.  5.  59.  65,  Dixi  ego  5,  4,  89,  Odi  ego  4,  8,  27,  Sensi  ego 
5.  7,  36,  et  in  medio  versa  retpondi  ego  5,  8,  84,  ßaccho  et 
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Apolline  i,  2,  7.  huffe  erat  5,  1,  36  nisi  Fuccii  exeerptis  üdes 
habenda  videatur.  Hac,  ubi  Fidenas  longa  erat  ire  via],  utrum 
pertineant  liuc  talia  qnalia  haec  sunt.  Celo  ego  5,  7,  70,  Creäo 
ego  3,  41.  42,  Jure  ego  5,  7,  51.  Flebo  ego  4,  25,  7,  Nemo 
adeo  i,  i%f  44,  nemo  m  amore  3,  14,  48,  an  non  pertineant, 
dubitari  potest:  certe  panllo  levior  in  Iiis  soniu,  nam  findo  dixit 
oompla  posteriore  syUaba  4,  9,  85.*)  mooosyllaba  haec  habet 
Ai  tu  etiam  3,  48,  Ai  me  ab  amore  3,  25,  9,  Jn  te  ego  3, 
20,  41,  ScrütarU  de  le  aiü  f^,  44,  4.  diphthongum  nunquam 
cum  brevi  syUaba  ooniunxit:  num  in  tertia  dactyli  syUaba  eins 
modi  elisionem  prodoctae  voealls  admiseriA  dubium  videri  poasit. 
nam  cum  dfdid,  26,  18  Qui,  puto,  Arionktm  vexerat  anie  Igram, 
pyrrhichius  est  puto,  ut  volo  3,  40,  9.  sed  3,  32,  5  Muretus, 
ut  videtur,  scripsil  Curve  te  in  Herculeum  deportant  esseda  Tibur : 
in  Groningano  codice  iepitur  Cum  vatem,  in  Neapolitano  Cui  ca 
te,  ut  quaeri  eerle  possil  nuin  scripserit  Propertius  Curve  te 
Herculeum,  an  liiatui  practulerit  minus  suavem  elisioneui. 

Verum  ante  Properl i am  multo  diligentior  in  hac  re  fueral 
TibuUus.  apud  quem  tantummodo  bae  inveniuutur  eius  modi 
ebsiones,  Vidi  ego  1,  2,  89  et  Uli  etiam  2,  4,  41 :  nee  distal  ab 
eins  diligentia  imitatio  Lygdami,  in  cuins  canninibus  semel  tan- 
tum  ie^tur  Quare  ego  49,  oommuncm  autem  habet  com  utro- 
qae  artem  Ovidius.  sed  prios  quam  de  Ovidio  dicam  non  videtur 
praetereundum  esse  qnod  etiam  in  Gratii  cynegeticis  nihil  eins 
modi  invenitur  praeter  Srgo  age  440,  Ergo  M  246,  Ergo  m 
oput  337,  et  YergUiano  more  dictum  IneonntUi  hommes  yersu  4. 

Ovidius  igitur,  egregtus  versäum  iaciendorum  artifex  et 
melior  etiam  futurus  si  paulo  minus  curavisset  ut  aequaliter  flue- 
M  rent  numeri,  cum  omnino  cautus  est  in  elidendis  vocalibus,  tum' 
praecipue  productanim  et  oorreptanim  ouvex^tuvriotv  non  temere 
usurpat.  nam  et  raro  apud  eum  invenitur  et  in  diphthongis  aut 
in  tertia  daclj  Ii  syilaha  nusqu^tni  et  paene  nusquam  in  monosN  l- 
labis,  deinde  ea  sese  lege  astrinxit  ut  hanc  clisioneni  sive  rtM  tius 
oüVExowvTjO'.v  in  priuio  versus  pedo  tuiicluderel.  quippe  ubi  pro- 
pler  jiravius  incipientium  numeroium  pondus  asperior  sonus 
magis  delilesceret,  denique  habet  eaiu  maviine  in  certis  quihus- 
dam  verbis  et  verborum  tanquam  formulis.  conquisivi  haec  ex* 
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mfU,  Oerie  ego  her.  4,  445.  4»,  64.  84,  S4r,  am.  4,  6,  49, 
f«.  784,  mei.  S,  99.  43,  839,  üut.  4,  7t6.  787,  trist.  4,  5, 

43,  ex  P.  4,  6,  44,  Ib.  489,  Ergo  age  a.  a.  4,  343.  8,  443. 
498.  rem.  889,  fiist.  4,  83,  Ergo  adee  am.  3,  4,  66,  fast.  8,  47, 

Ergo  am  ex  P.  3,  3,  405,  Ergo  Mi  met.  43,  649,  Ergo  amer 
«D.  4,  6,  37,  Ergo  ammt  fut.  3,  449,  Ergo  eyo  her.  40,  449. 
«7.  435.  48,  183,  am.  1,  2,  49.  4,  3.  7,  44.  42,  27.  2.  7,  4. 
3,44.  9.  4  1.  met.  7.51.  9,  482.  513.  trist.  3,  3,  25.  ex  P.  4. 

44,  47,  Ergo  rat  a.  a.  4,  455,  Ergo  erat  trist.  3.  2,  4,  Ergo 
ent  i\.  a.  4.  243.  Ergo  etiam  am.  4  ,  4  5,  44  ,  Ergo  hominum 
trist  ^.  ST.  Ergo  npera  met.  513.  17  4.  Ergo  operum  met.  43, 
159.  Ergv  ubi  a.  a.  4,  565,  rem.  436.  399,  met.  4,  477.  433. 
2,  640.  3.  279.  370.  4,  222.  380.  6,  749.  8,  627.  42,  35,  fui. 
I,  344,  trist.  3,  9,  49.  40,  45,  ex  P.  4,  4,  23,  Contra  ego 
BMt.  9,  46,  Immo  ita  met.  7,  548,  trist.  4,  8,  99.  3,  44,  7, 
Qimde  ego  her.  4,  44.  43,  44  5,  am.  3,  44,  47,  Qumäo  erü 
het.  7,  48.  48,  447,  Tamio  ego  met.  43,  368,  Ae^iio  omMo 
m.  8,  7,  48,  Mmidf  oadut  met.  4,  888,  Novi  aUfuam  am. 
i,  47,  89,  simpei  anmmm  Cut.  4,  447,  Vidi  ego  am.  4,  8, 
44.  2,  2,  47.  48,  85.  3,  4,  48.  44,  43,  un.  3,  487,  rem.  404, 
M.  48,  887.  45,  868,  trist.  8,  448.  8,  4,  37.  5,  44.  5,  8,  44 
^ri  certissima  coniectura  invcntum  est  Vidi  ego  nnufragium 
9111  riail  in  uequore  mergi,  nimis  enim  subtilis  hic  est  Merke- 
lios.  at  parum  Loersius  ,  ex  P.  4,  4,  54,  Vidi  etiam  her.  42, 
91,  Vidi  iterum  met.  4  4,  483.  non  verum  videtur  quod  de  Tar- 
peia  hcxlie  letiitur  met.  4  4,  777  Digmi  nnimnm  poemi  congestis 
exkä  armts,  quoniam  nihil  plane  simile  apud  Ovidium  invenitur, 
exuendi  autem  verhum  ne  aptum  quidem  est  ad  sententiam  (nam 
Statiu.s  Theb.  40,  938  paulo  tamen  aliter  dixitj ,  sed  probo  quod 
in  libris  scriptum  est  non  paueis  IHgmMm  emimam  poenae :  deinde 
ididä  scribendum  esse  videtur  cum  plerisque  oodidbus,  nam'ti 
cacjNiir,  (|uod  mihi  aliqoando  in  mentem  venit,  non  videtur  decere 
Ovidiom.  mooesyllaba,  ut  dixi,  Ovidius  perraro  ista  elisione 
diMDFivit.  inveni  haee  pauea,  Per  te  ego  am.  8,  40,  3,  ün  If 
«99  Jiisi  (si  recte  ita  scribitur)  *)  met.  3,  468,  Nec  iu  aHud  last. 

6,  885,  denique  tfi  meaeuimeii,  45,  776,  remotum  sane  ah  ini- 
Uo  versus,  sed  posl  ioterpunctioDem :  quanquam  sie  quoque  ra- 
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nim  est.  nam  qüas  praeterea  apud  Ovidium  indagare  potui  extra 
primum  pedein  isUus  modi  elisiones  incertae  sunt  et  admodum 
paucae  niimero.  certe  ego  her.  20,  180:  sed  ne  oommemorem 
posteriores  sex  epistolas  non  oerto  esse  Ovidii,  positum  est  Ulud 
certe  ego  post  pentametri  versus  caesuram,  ubi  veluti  novo 
initio  numeri  inohoantur.  met.  7,  472  dietum  est  jn  medio  versa 
ergo  ego,  sed  post  interrogationem :  acoedit  quod  ergo  vocabuli 
posteriorem  syUabam  Ovidius  bis  oorripuit,  her.  5,  59  et  trist. 
4,  1,  87.  similiter  si  legitur  met.  12,  407  et  amando  ei  amare 
fatendo,  attendendum  est  dixisse  poetani  her.  9,  126  tegendo 
con  epla  postrema  syllaba :  nam  hie  sane  Loersius  recto  iutlicio 
usus  est.  quapropter  nunc  demuni  coniniemoro  positum  in 
initio  versus  Fundo  nliquem ,  met.  \h,  i97.  deinde  met.  15, 
528  etsi  hene  dicluiu  est  Exhalari  animam,  tamen  nec  onines 
libri  hoc  habent  nec  defendi  fortassc  ne([uit  neutrale  exhalare : 
({uanquam  minime  me  fugit  paulo  aliter  sese  habere  qui  propter 
hune  usum  afferri  solent  versus  Lucretii  3,  433  et  Statii  Theb. 
iO,  108.  tum  distichon  illud  tristium,  5,  10,  40  s.,  ütque  pty  m 
me  aliquid,  si  quid  dicenUbus  ilUt  Abnuerimt  quolies  anmuerirnquef 
putanl,  hos  igitur  versus  vereor  ne  contra  Heinmi  snspicioneni 
non  satis  defenderit  M erkelius  et  multo  minus  Loersius.  denique 
met.  6,  655  ss.  haec  leguntur  de  Tereo,  drcumspicU  itte  Atque 
u6t  eä  quaerü,  quaerenü  iierumque  vocanti  —  ProsiUU  hgosque 
capul  PhHomela  cruentum  Misä  m  ora  pairi:  verum  hic  qua»- 
renH  iierumque  vocanti  non  videtur  esse  verum,  neque  vero  quod 
Heinsius,  cum  in  libris  non  nullis  vetustis  Itymque  invenisset, 
scribi  iussit  Jlylumque ,  quod  non  magis  quadraret,  sed  illud 
ipsum  quaerenti  liynque  vocanti  pulcnini  esse  videtur  no(|ue 
offendit  nie  hiatu.  *)  (adde  met.  4,  445  tuüiquac  imitamina  vitne. 
quod  lejjebalur  15,  217  malerna  habilavimus  alvo  a  probis  co- 
dieibus  alienum  est.) 

ritra  Ovidium,  ne  niniis  niolestus  sim,  non  progrediar  hac 
disputatione  :  quanquam  de  coteronirn  quoque  poetanini  eonsue- 
tudine  quaedam  dicere  possuin  scitu  non  inutilia.  ut  unum  com- 
memorem,  qui  in  sUvis  atque  in  Thebaide  illa  de  qua  satis 
94  ex'posui  eh'sione  non  raro  usus  fiierat  Statius,  idem  in  utroque 
AehiUeidis  libro  studiose  eam  devitavit.  ceterum  fieri  non  poluit 


[BdidU  Hauptiut  quaerenti  Iteramqne  vocanti. 7 


Digilized  by  Google 


OHnVATIom  GMTICAl. 


97 


quin  in  tarn  posilJa  qiiaestkme  oculorum  aciem  hic  illic  aliquid 
Uleret»  nee  propter  hano  UDam  causam  poetanim  earmina  per^ 
JcgI:  sed  singuli  aliquot  emrea  saminis  rarum  muHum  obesse 
BOD  poteruni. 

IV 

Ex  his  igitur  minutis  rebus  nisi  quod  in  arte  gramniatica 
aul  nihil  parvum  est  aut  maunum  nihil  ad  alia  libenter  transeo 
et  quasi  emeruo.     etsi  eniui  cjuüd  apud  (ielliiiin  verissiine  ait 
Probus  Valerius,  si  versum  pangas,  non  finitiones  praerancidas 
neque  foetutinas  tiramnialicas  speclandas  esse,  sed  aureui  interro- 
gandam,  ad  nos  qui  sero  vivimus  ita  pertinet  ut  inquirendum 
Dobis  Sit  quid  placuerit  auribus  veterum  poetanim,  quid  displi- 
eaeht,  tarnen  in  graviore  pauIo  aut  certe  minus  ieiuna  dispute- 
lione  openun  noetram  incundiua  ooUooabimus.  quare  ad  GatuUum 
rererter,  cuius  ootavum  carmen  emendare  antea  eonaius  sum. 
praxinnim  eaimen  et  dechnnm  Lachmannus  ita  constituit  ut  nihil 
kibaam  quod  addam :  nam  in  deeimo  non  L.  Varium,  femUiarem 
Hoiatü,  commemorari,  quae  opinio  follad  apeeie  nuper  fucata 
Art,  aed  Tamm,  ut  reote  intellexit  Ladimannus,  et  quia  ille 
ftwrit  Vama,  reetiua  expositurus  eaae  mihi  videor  in  alio  libello, 
m  quo  de  vita  et  carminibus  t)atuUi  disserara.*)    sed  undccirao 
carniini  emendalionein  quam  postulat  afferre  fortasse  possuin.  de 
quo  carmine  qui  subtiliter  disputavit  Augustus  Ferdinandiis  Nae- 
kius,  in  iodiee  scholanini  in  acadeinia  Bonnensi  inde  ab  auclunino 
auni  1823  habitaruni  [op.  I  104],  seile  denionslravit  qua  inenle 
Cütullus  inm  iuculentum  laniquo  niagniHcum  poenia,  sed  quod 
coQceptam  gravitatis  opinioncm  subito  destituit,  coodidisse  existi- 
maodns  eeaet.   acilioet  spiendida  longinquanim  regionum  enu- 
oienAione,  in  quas  sese  seeuturoe  dicit  Furium  et  Aurelium, 
importunam  eaurientium  homuneulorum  aaaiduitatem  irridet,  et 
eam  omnia  quaecunque  ferat  voluntas  caelitum  tentare  aimul 
pami  aini  miseri  iMnelici,  nihil  magnopere  ardunm  ab  eis  postulat, 
led  ut  GMiae  nuntiant  pauea  non  bona  dieta.  verum  iUa  quam 
dixi  spiendida  remotisaimamm  regionum  enumeratio  ita  termina- 
tnr  in  oodicibus  (p.  7,  8  ss.)  ut  a  Catullo  scripta  esse  non  potest. 


•  [Turnehuin    adv.  i7.  2€,'  seculus  Hatiptiu.'^  cnrm.  to  et  30  ad  P.  AI" 
lenutn  Varum  Cremonensem  iureconsuUum  et  poflam  reltuUt.j 
Htv^tii  OptiscaUI.  *  7 
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i5  'S/rc  trans  altds  (irddielur  Alpes, 

Caesun's  rtsens  monumenta  inayni. 

Gailicum  Wienum  honibiUsque  uUi- 
mosque  Britannos. 
iQtolcrahilem  in  his  esse  hialum  neque  hodie  quisquain  infitialutur 
nec  defuerunt  olim  qui  probe  inieUegerent.  quae  eoim  in  codi- 
cibtts  quos  Itali  grammalioi  oorrezenini  variae  inveniimtur  borum 
verborum  mutationes,  eas  omnes  sludium  peperit  hoo  vilium 
removendi.  sed  vereor  ne  praeter  biatiim  in  ipsa  eliain  oratione 
aliquid  insii  offensionis.  nam  aolemnia  iUa  uitimomm  appellaiio 
quam  plurimi  poetae  Britannis  aliribuimli  et  ita  quidem  attribuunt 
ut  nihil  adidant  aliud,  alterius  illius  vooabtdi  borribiliuni  ante- 
eesstone  pondere  suo  paene  privari  videtur.   sed  molesta  hac 
adiectivonim  Dominum  geminatione  nihil  est  ofiensus  qui  prinms 
ut  hiatum  tollerel  excojzilavil  quod  in  codicibus  non  nullis  iuler- 
polatis  legitur  horrihiles  et  uUimosque  Britannos.     verum  haec 
versus  reficiendi  ratio,  quam  commendavil  annotatione  sua  ad 
Prop.  p.  289  et  ascripsil  ad  Calulli  versum  Lachmannus  et  veram 
hal)uit  Bentleius,  ad  Hör.  carm.  1,  35,  29,  vel  harn*  ol)  causam 
merito  probari  nequit  cjuod  et  particuia  laiii  invenusle  interj)o- 
sita  est  inter  honibües  atque  uUimos  vocabula  •  ut  ne  üiorum 
quidem  quisquam  unus  poetanim  qui  saepissime  oopulativam  par- 
ticulam  post  eam  vocem  posuerunt  eui  proprie  praeponenda  erat 
ita  eam  fuisset  collocaturus,  multo  autem  minus  Gatuilus,  quem 
nunquam  a  legitima  eopulativarum  ooniunctionum  cdlocatione 
diseessisse,  ne  intempestiva  digressione  disputationem  nostram 
intemimpamus,  striotim  hie  signifieamus,  aeourate  eam  rem  atque 
oopiose  postea  demonstraturi. 

Sed  peius  est  eorum  inventum,  libris  quibusdam  non  slnceris 
proditum,  qui  servato  priore  que  inCerserunt  iUud  et,  hoc  modo, 
horribüesque  et  uUimosque  Brüanms,  sie  epim  magis  etiam 
praepostere  traiecla  est  et  particuia.  quae  ad  totam  hanc  enun- 
tiati  partein  pertinet.  verum  praeter  parliculam  inepte  eollocataui 
haec  versus  confornialio  alio  inconmiodo  hd)oral.  uain  ille  duplieis 
adieclivi  j)er  duplioem  et  parliciilaiii  coniuncli  usus  hac  lege,  nisi 
f;dlor,  astricUis  est  ul  utruiiujue  adieelivum,  quippe  quo  epexe- 
j:i'sis  ((uodiun  modo  comprehenditur.  post  proprium  nomen  collo- 
celur :  quare  neque  Graeri  dixisse  videntur  r^uv  iz  (jiyaiv  t  '\xa- 
pavra,  sed,  ut  est  apud  Uomerum,  'Axafiavx^  iquv  u  (li^av  xs. 
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'neque  Latini  korrüriiesque  ulUmosque  Britannoi,  alia  res  e5lt6 
nbi  mnunque  adiectivum  ad  appellativuin  nomen  accurate  de6DieD- 
dam  peitioet,  «x  quo  genere  est  quod  Martialis  dixit  3,  87,  At 
Ina,  CoMooniy  venerandaque  sanciaque  verba  A  pueris  d^bent 
virgMbiigque  legi»  atqoe  omnino  minime  elegans  esset  honim 
sdieetivonim  conhmctio,  quorum  prius  ad  monim  ferocitatem 
spedat,  aHenun  regienis  loBginquitatem  deseribit.  nam  in  apte 
eopoJandis  adiectivis  veteres  poetae  Latini  niulto  crant  diligentio- 
res  quam  quidnni  credere  videnlur  inlfiprctes.  verlii  causa  in 
eis  quat'  apud  Iloratiuii),  carm.  3.  3.  18  ss..  Inno  eloipiitur.  ///o«, 
Ilion  FdUilts  inrestifsfine  iude.L  Et  muUcr  pcn'ytimi  icrlit  In 
puUrrcni,  vvriv  duhitari  potest  roltulerilno  pocta  fatalis  \ofabu- 
luni  nd  uriuiii  Pnrideni  ita  ul  euni  pariler  diccrct  fatalem  incestuni- 
que,  an,  quoniam  alterum  adiectivum  cum  allero  non  niiiiis  accu- 
rate coQgruil,  Calalis  appellatio  etiam  ad  IloIcDam,  quae  ad  Troiae 
exddiiun  Don  minus  quam  adulter  a  fato  destinata  erat,  pertineat : 
non  obstat  saltem  singulai  is  vocabuli  niunems,  cum  eodem  nu- 
nero  quod  sequitur  vertU  dictum  sit. 

Tarnen  tertio  quoque  quod  Itali  ezoogitaverunt  oomplemento 
nibil  praeter  hiatum  emendatur.  fuerunt  enim  qui  sie  soriberent, 
GtUlkwn  Bkemtm  horribüenque  in  ultimotque  Britannos,  id  duplici 
modo  expHcari  potest.  aut  enim  totus  hic  versiculus  e  gra- 
diendi  verbo  snspensus  est  aut  interpositum  esse  censebimus 
Rheoum  ita  ut  eins  commemoratio  ooniungenda  sit  cum  ante- 
eedentibus  verbis  Caesaris  visens  monumenta  mayni,  separanda  a 
Britannorum  descriptione.  prius  si  prohas,  quoniam  m  praepositio 
ea  dicendi  lijiura  quam  aro  xoivou  appellannis  ad  (lunien  referri 
nequil.  existimnnduni  erit  Hheni  nomen  cum  tziadiendi  vciIk) 
nulla  addita  praeposiliont"  coniunclum  esse  ea  ratione  (pia  accusa- 
tivuni  casum  eundi  \tMl>a  pnipler  siLiniticationem  eins  atque 
naturam  haud  raro  asciscunl.  verum  sie  conformalae  oralionis 
aliqua  esset  insolenlia.  nani  ad  fluminum  nomina,  ut  par  esse 
videtur,  additur  aä  praepositio.  quod  semcl  tantuui  ne^lectuu) 
memini.  n  Vergilio  cum  dixit  ecl.  4,  66  s.  Pars  Sq/thiam  et 
rtt/tidum  CreUte  veniemus  Oaxen  Et  penitus  toto  divisos  orhe  Bri- 
Umma,  sed  ut  boc  missum  feciam,  postquam  dixit  Gatuilus 
Caetaris  viimu  numumenta  magni,  appositionem  aliquam,  quam 
gnmmatici  appellant,  adieotum  iri  quisque,  opinor,  sua  sponte 
expeotat.  itaque  hoc  ipsum  fortasse  voluit  qui  isto  modo  versum 
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S7explevit:'  Rhenum  ad  monumenta  Caesaris  rettulit,  separavit 
eam  a  Britannis  atque  ita  verba  coniunxit,  Sive  tränt  allat 
gradietiir  Alpes  —  horribilesque  in  ulümotque  BriiatmM.  non 
adveraaretur  additus  ad  plurale  nomen  monumeBtomm  singulari 
Dttmero  Rhenus:  eadem  enim  nomari  discrepanlia  a  Propertio 
5y  6,  47  mare  Aetiaeom  didtur  ÄeUa  Mn»  püagu*  mommmia 
carmae*  aed  qoia  est  quin  sentiat  quam  male  attennetor  oratio, 
si  post  splendide  illa  yerba  Caetaris  viMM  monwnmta  magm 
nimis  breviter  atqne  exiliter  adieilor  GaUkum  Hhumm  staftimque 
relieta  hae  yerbonim  oonstradione  ea  quae  sequuntar,  AomMfos- 
que  in  ultimosque  BritannoSy  e  gradiendi  verbo  suspenduntur, 
quod  verbum  interposita  Rheni  commeraoralione  separatum  est 
et  quasi  seclusum?  praeterea  cum  constet  uno  eodemque  ab 
urbe  condita  anno  699  Caesarem  et  Rhenum  traiecisse  et  paufo 
post  Britanniam  attentasse,  nürum  esset  nisi  Gatullus  Rheni  et 
Britannonim  commemorationem  ipsa  verborum  constructione 
coniunxisset.  quid  eniin  veri  esse  potest  similius  quam  Bri- 
tanniam quoque,  qua  Romanis  aperta  non  minorem  lulius  quam 
Rhene  transmiaso  gloriam  adeptua  erat,  conmiiini  poetam  monu* 
mentomm  nomine  oomplexum  esse? 

Itaque  qooniam  videmus  ieniboa  istis  et  quasi  timidis  par-> 
tieukrum  interpoaitionibtis  hiatitm  non  sine  detrimento  oratio- 
nis  et  aententiae  resaroiri,  fortiua  aliquid  audendum  eaae  vide- 
tur  quo  integra  carminia  venuataa  restituatur.  ac  aenau  quodam 
admoneri  videor,  praeter  Rhenum  et  Rritannoa  tertium  hie  ro- 
quiri  quod  tnter  utramque  regionem  iaeet,  mare.  quare  haee 
dedisse  Catullum  auapioor, 

5tt^  irans  aUtu  ^praäielur  Alpes, 

Caesaris  visens  monumenta  magniy 

Gallicum  Rhenum,  horribile  aequor^  tUUr- 
mosque  Britannos. 
confirmalior  fit  haec  coniectura  eo  quod  in  libris  non  inlerpoia- 
lis  Pnrisiensi  et  Laurentiano  qiie  non  invenitur,  sed  scriptum 
tantuni  est  horribiles.  videlur  igitur  in  antiquo  illo  codice,  ad 
({uem  referenda  sunt  omnia  f[uae  habemus  Catullianorum  earmi- 
num  exemplaria,  aequor,  (|uod  reslitucndum  esse  arbitramur, 
aut  scriptum  fuisse  ad  cognoscenduin  difficiliua  aut  ex  parte  ob- 
litteratum,  ut  aiii  librarii  horribHesque  legere  sibi  viderentur, 
alü  quod  dispicere  non  poterant  plane  omitterent  (cuius  rei  au- 
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'pra  vidimus  exempium  in  non  ioteUeclo  leibij  et  scriberentts 

horränies. 

Sed  raiionibus  hano  emendaiionem  eo  aocuraUus  stabiUen- 
dam  esse  aentio  quo  plora  ei  non  aine  veritatia  apecie  opponi 
poBaimt.  nam  ai  acribatur  quod  equidem  acribendum  eaae  con- 
ieci,  diTersarum  regionum  enomeFationem ,  qua  hoc  cannen 
exoraum  eal,  luculenta  ooncluaione  abaolvi  alque  tanquam  ante 
ocoloa  aeae  nobis  pulcre  ponere  Catullum,  primum  Alpea  trana- 
gredienlem,  deinde  ad  Rhenum,  tum  ad  mare  Oceanum,  deni- 
que  ad  ipsos  Ultimos  in  terrarum  orbe  Britannos  longum  Her 
eontinuantem,  haec  ifiilur  facile  aliquis  coutesseril,  sed  dixeril 
ipso  Oceani  vocaljulo,  si  hoc  voluisset,  poctae  utendiini  fuisse  : 
verbi  causa  hunc  versum  facere  eum  potuisse,  Cmllivuin  lihc- 
num  (kcdnninque  et  extvemo  orbe  Britannos:  scivisse  (juid  iiple 
dicerelur  Lucanum .  ajnid  (juein  primus  pilus  Caesaris  Laeliuü 
haec  jiraviter  loquiitur  1,  369,  Uaec  manus,  ut  ridum  post  terga 
reUnqueret  orbenif  Oceani  tiimida^  remo  compeiCuU  undas,  Fregit 
et  Ärctoo  spttmantem  vertice  Rhemm,   ipae  pergam  arma  sub* 
ministare  adversariia.    apud  eundem  Lucanum,  8,  568  aa., 
Pompeius  dum  milites  subs  alloquitur,  in  Gaesarem  acerbe  et 
oontomelioae  hia  verbia  invehitur,  muUune  rebeilis  Gallia  tarn 
batrii  aekaque  impenia  labori  Dant  animoi?  Rheni  gelidit  quod 
fvfU  ab  ttfida  Ooeantmque  vocans  wcerti  stagna  profuntU  Territa 
quamtii  ostetuUt  ierga  BritannisJ  recte  quidem:  nam  quod 
Ooeanum  primua  Romanoram  olaaae  navigavit  inaigne  ad  laudem 
Caesari  erat,   quare  Plutarchua  haec  didt  Gaea.  23  f)  ^  iirl 
too;  Bpetavooc  vcpmloL  tt^v  |«Av  toXjMtv  cl^av  ivoiAaonjv  tt^wto; 
"Ifop  B.U  tov  ioicipiov  'Qx£avov  iiti^Ti  9ToX(p  xal  8ia  tt,;  'ATXavrfSo; 
&a>.arn;;  arparov  irt  ToXe|jiov  xojxiCtuv  ettXeuocV  el  quae  scquunlur, 
et  Eunieniiis  pan.  Consl.  11.  ad  hoc  iiM[vi\{  natio  etiam  iiinr  rudis 
et  solis  Britanni  Pirfis  modo  et  Uihcrnis  assucd  hoslihus,  adhur 
seminudij  facile  liu/nanis  armis  siynisfjue  resscruut,  proiti-  u(  hoc 
uno  Cfiesnr  gioriuri  in   illa  expeditione  dchncri!  quod  navigasset 
Oceanuin,  ubi  non  prolx)  quod  G.  L.  W'alchius  ad  Tac.  Agr.  p. 
209  proposuit  solis  Brüannis.    simililer  aiii  scriptorcs  cum  de 
expeditione  Brilannica  Gaeaaris  loquuntur,  Oceani  vocabulo,  ut 
pir  est,  utuntur.    in  epitome  Livii  ab  urbe  condita  libri  i05 
haec  legimua,  Caeiar  —  Rhmum  tnmicendit  — ^  ac  äemäe  Oceano  sa 
m  BriUmmam  primo  panm  ftratpere  iempe$kUibu8  adversit  (raiecUf 
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iterum  panm  felidus,  apud  Florum  3,  10  I  45.]  omnibus  terra 
mariqtte  captis  retpexit  Oceanum  et  quasi  hic  Bnmnnis  orbis  non 
sufßceret  alterum  cogUavitf  apud  Valeriam  Maximum  3,  2,  23 
hello  quo  C.  Caesar^  non  conientus  opera  iua  Oeeam  daudere 
liloribus,  Brüannkae  innUae  eaelestee  inkcU  manne,  apud  Seneoam 
cons.  ad  Marciam  44  C.  Caesar  cum  Brüan$Uam  pera^raret  nec 
Oceano  feüdtalem  euam  contmere  poeeet,  audivU  deceeeieee  fitiam 
puhUca  eeeum  fata  ducentem,  quid  est  igitur  eur  tameu  Ooeani 
vocabulo,  quod  apUasunum  videtur  et  prope  neoesaarhim,  Ca- 
(ulhim  non  putem  esse  usum,  sed  teneam  illud  korrMe  aequar 
meum?  scilicet,  iit  dictum  est  in  epitome  historiaruro  Livii,  in 
ulraque  cxpeditione  Britann iea  Caesar  advcrsa  tempestatc  usus 
est.  atque  in  prima  (juidom  cxpeditione  post  diem  quartuin 
quam  est  in  Britanniani  venlum  naves  diiodevicinti.  <|iiae  e(piitcs 
SHstuIerant  at(jue  e\  superiore  quem  dielt  Caesar  porlu  leni  vento 
solverant,  eum  appropincpiarent  Britanniae  subito  coorUi  tem- 
pestate  vehementer  afflictae  sunt,  deinde,  ut  ipsius  Caesaris 
verbis  pergam,  b.  G.  4,  29,  eadem  nocte  wcidü  ut  esset  luna 
plena,  qui  dies  maritimos  aestus  maixmoe  m  Oeeatio  efficere  ooii- 
suefüU:  nostnsque  erat  incognüum.  ita  uno  tempore  et  longas 
naves  quibus  Caesar  exercUum  transportandum  curavenU  quasque 
in  arükm  subduoßerai  aestus  complebat  et  oneraHas,  quae  ad 
ancoras  erant  deligatae,  tempestas  afflictabat  neque  uUa  nostris 
facultas  aut  admmstrandi  aut  auaMmds  dabatur,  oon^lurUms 
navänts  fraeUs  reUquae  cum  esseni  fimänts  ancoris  rdiqmsque 
armamenäs  amissis  ad  navigandum  inutHes,  magna,  id  quod 
necesse  erat  acddere,  totius  exerdius  perturbatio  facta  est»  cum 
autem  proximo  anno  ab  urbe  oondita  700  Caesar  Herum  in  Bri- 
tanniam  traicere  vellet,  primum  in  portu  Itii  cognovit  quadraginta 
naves  (piae  in  Meldis  faetae  fiierant  tempestate  reieclas  eursum 
tenere  non  potuisse  atque  eoden»  imde  erant  profectae  re%ertisse 
^b.  G.  ö,  o,  ;  vum  eeteraruni  nudtiludine  ad  Britanniam  felieiter 
aceessit  et  host  es  proxiina  noele  in  fii^am  fudit.  sed  postridie 
eum  persecjui  eos  vellet,  subito  ei  al)  itinere  desistendum  fuit. 
nam,  ut  ipse  narrat  5,  10),  equitcs  a  Q.  Atn'o  ad  Caesar em 
venerunt  qui  nuntiarent  siiperiori  nocte  maxima  coorta  tempestate 
SO  prope  ontfies'  naves  affiictas  atque  in  Utore  eiectas  esse,  quod  neque 
ancorae  funesque  resisterent  neque  nautae  gubematoresque  wm  pati 
tempestatis  possent:  itaque  ex  eo  concursu  namum  maqnum  esse 
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mcommoäum  accrptum.  aniissae  eranl  circiter  (juadraginla  naves 
5.  Hj.  denique  cum  in  Galiiam  rcdire  vellel  el  duobus  com- 
meatibus  exercitum  reportare  institueret,  ex  eis  navibus  quae 
inanes  ex  oontinenti  ad  cum  remittebaniur  prioribus  expositis 
miliUbiis  el  quas  postea  Labienua  üaciendas  curaverat,  numero 
sexaginta,  perpaucae  locum  cepenmi:  reliquae  fere  omnes 
rdectae  sunt  (5,  83).  itaqae  eum  Oceanum  magnifioentius  dicere 
passet  Gatullas,  doh  miniia  graviter,  sed  pulcre  horrünle  a/equor 
dixh,  quo  periculosmn  mare  deacriberet.  id  quod  mihi  quidem 
propemodum  aptius  facium  esse  videtur  in  hoc  carmine  quam 
si  Oceani  vooabulo  usus  esset,  sie  enim  longum  iter  significarelur 
pariter  atque  in  reliquis :  sed  qui  potuit  GatuUus  moleslissimam 
Fori!  et  Aurelii,  nuUa  secum  sinrera  amicilia  coniunctorum, 
sed  parasitonim,  assiduitateiit  accrhius  perslringere  quam  si 
paralos  eos  dict-ret  ad  suscijiioiula  niagna  et  coj:nita  Roinanis 
istis  quas  Caesar  nanavit  oalamitatihus  pericula?  al  l<mi  lidis 
tariKjuc  forlibus  scilicel  amicis  subito,  cum  lonj^e  aUa  dictum  iri 
e\[)eclamus,  maudal  ul  cum  abcpiauto  minore  periculo  Clodiac 
lurpitudinis  criminaliooem  et  mutatum  eius  culpa  poetae  auimuui 
reountient. 

Deinde  si  cui  bbitum  fuerit  esse  iaceto,  aquosam  appeliare 
poterit  hanc  emendationem  et  negare  verendum  fuisse  ne  post 
i^e  undae  et  NUi  limo  suo  aequora  colorantis  et  Rheni  oom- 
memorationem  siocum  videretur  hoc  carmen  nisi  pius  aquae  in- 
funderetur.  cui  faciie  responderi  potest.  nam  isla  omnia  nil 
nisi  longinquas  regiones  describunt,  hic  horrünle  aequor  suum 
sibi  habet  pondus  suamque  aorimoniam. 

Pom  diq)lioebit  fortasse  non  nullis  quod,  postquam  Caiul- 
his  in  antecedente  stropha  aequora  commemorasset,  iterum  eum 
aequor  dixisse  existimem.  sed  ut  evilaverint  {dericiue  poetae 
Latini  istius  modi  vocabulorum  iterationem,  tarnen  non  omnium 
neqtie  omni  aetate  eadein  fuit  diliticnlia.  vebiti  summus  copioso 
(iicendi  arlifcx  M.  TuIIius  Cicero,  cum  Aratia  iuvenib  studio 
conscriberet,  miruni  est  quam  saepe  in  eadem  verba  incideril. 
etiam  Lucret ius  eadem  saepe  vocabula  repeiit  et  non  nunquauj 
haud  s<me  eletianter.  uncb'  versum  ali(juem  eius  non  absurde' 34 
reficere  posse  miiii  vicb'or.  lej^imus  hodie  2,  iOi  s.  Sed  quod 
(imara  viäes  eadem  qttae  fluvida  constant,  Sudor  uti  maris  est, 
minume  mrabüe  quoiquam.    verum  quoiquam  in  nullo  invenlum 
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est  iiiiinu  scripto  lodice,  quoruin  alii  hahenl  (lebet  alii  habendum*)  : 
in  Brixiensi  exeniplari  pro  eo  plane  nihil  scriptum  est.  quare 
sus|)icor  dodisse  Lucretium  vünume  mirabile  constat,  ul  dixit  4, 
898  iVec  tarnen  illud  in  his  rebus  mirabile  constat.  oniisso  constat 
vocabulo  (cuius  rei  causa  manifesta  est)  varia  versus  oompiemeiita 
exoogitata  sunt,  sed  apud  ipsum  etiam  Veronensera  poetam, 
postquam  dixerat  carin.  64,  12  (p.  42,  49)  Quae  simul  ac  rostro 
veniomm  protddä  aequor,  duobus  interieeiia  yenieolis  seqountiir 
haec,  Äequereae  monstrum  Nereides  admiranks, 

Maiore  veri  specie  opponi  possit  )iuie  quam  emaDdatwnem 
habeo  ooBiectuniei  qmmiam  haeo  tria,  GaUkum  Wtenum,  hor~ 
ribäe  aequor,  Ultimos  BrUmmöi^  inter  se  sinl  aequalia  et  paiia 
pondere,  aut  aequoris  etiaiD  Toeabuhim  oopulativa  partioula 
annectendum  ftiisse  aut  ne  Britannis  quidem  que  addendum. 
hanc  enim  orationis  aequalilatem  scriptores  Lalinos  diligenler 
observasse  constat:  de  qua  ro  accuratius  quam  antea  factum  erat 
N.  Madvigius  exposuit  in  epistola  quam  ad  Orcllium  dedit  el 
saepius  in  opusculis  ac<ulenn('is  suis,  sed  hoc  aequalilatis  Stu- 
dium exculto  seniione  pnulatim  in  diccndi  artem  introductum 
est  neque  tantn  fuit  in  ea  re  antiquiorum  poetarum  quam  Cice- 
ronis  et  subsequentium  eum  scriptorum  diligentia,  itaque,  ut 
exempla  proferam,  Ennius  dixit  in  Alcmaeone  (apud  Gic.  de  fin. 
4,  23  et  de  or.  3,  68)  Multimodis  sum  rireumventus  morbo  exiUo 
aique  inopia,  in  Medea  (apud  Prob,  ad  Verg.  ecl.  6,  31)  luppiter^ 
tuque  aäeo  summe  Sol  res  wmes  qui  hupids  Quique  lumine  tue 
mono  caelim  ac  terras  contues,  Pacurius  in  Faullo  (apud  Nonium 
p.  507  M.)  SagUtis  plumbo  et  saads  grandmalt  nttwf.  tum  apud 
Lucretium  5,  47  hoc  legitur  in  libris,  inunerito  a  Lambino 
mutatum,  QMve  superlna  spurdtia  ac  petulantiaf  quanias  Effciunt 
clades?  etiam  Varro  aimiKter  dixit  in  Seaquiulixe  (apud  Nonium 
p.  538)  suspendit  Laribus  marims  molHs  pilas  retkiUa  ac  strophia, 
quid  quod  ipsc  Horatius,  cuius  in  canninibus  tantum  est  ver- 
borura  aequalilatis  Studium  quantum  in  prosa  oratione  Ciceronis, 
semel  tarnen.  3.  3,  33  ss.,  ita  locutus  est.  ilhtm  ego  lucidns 
Silniir  se^des ,  diicere  iiectm  is  Sucos  et  ascribi  quietis  ordinibus 
pntiar  deormm :  nee  multum  distant  cpodi  2  versus  25  ss..  La- 
buntur  (lUis  inten w  ripis  (iqime,  Queruntur  in  silvis  aves,  Fontes- 
qite  lymphis  obstrepunt  manantibus.  etiam  Vergilius  miuus  aequa- 

[Debei  oote,  habeodnni  ManOku,] 
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bilem  orationem  non  respuit:  dixil  anim  ecl.  1,  84  s.  $utU 
iio6it  mUia  poma,  Castaneae  molkig  ei  prem  copia  lacüs,  ge.  1 , 
438  PUiadas  Byaäat  claramque  Lycwmis  Ardon.  sed  Ovidium  in 
hac  re  elegantiae  studiosissumim  füisse  depreheodi.  nam  mei. 
t,  4$3  inepte  multi  senbuiit  Pyrotiis,  Bous  et  Aethon  quasi  paeon 
esse  possit  J^froe»,  qui  aaiem  poncta  isla  vooales  dirimentia 
Malemnt,  tarnen  non  satisfeoerunt  arii  Ovidianae :  scripsit  Ovi- 
diiis  quod  Helnatns  et  Codices  aliquod  habere  et  agnoscere  acho- 
fiastani  Statii  Theb.  3,  403  tpadil,  Pyroeis  et  Eons  et  Aethon.  in 
wie  aniatoriii.  3.  677,  simplioilcr  prohari  ne(|uil  (juod  in  co- 
dicibus  (juil)US(iain  lejjitur.  Aco'dnnt  /nrrini(i(\  dolor  et  (hi  prllice 
^fStus :  quan(|uam  nc  allenim  qiiidt'in  (juod  libi  i  liahent  verum 
vidt'tur.  Arvcdant  lacnmac,  dolor  et  de  pellice  fictus.  scripsissc 
püetarn  suspicor  Accedant  larrimae  et  dolor  et  de  pellice  (ffestihs. 
deoirjue  non  satis  diligens  fuit  utenfue  nuper  tristium  editor. 
nam  quod  soripflorunt  3,  4,  57  Ante  oculos  en'ot  domus,  urbs  et 
forma  locontm  non  eam  orationis  aequalitatem  continet  quam, 
ot  dixi,  Ovidius  diligc^ntissime  observavit.  sensit  iioc  qui  scripsit 
quod  in  oodice  Beroiinensi  est  urbsque  et  fotma  tocorum^  sensit 
fMtasse  etiam  Heinsius:  sed  quid  reddendum  sit  poelae  ex 
eodicmn  diacrepantia  elieere  non  possum. 

V 

Gonftnnata  igitur  quantum  necessarium  esse  mihi  videhatur 
CatnUiani  carminis  emendatione  ad  oopulativarum  particularum 
coDocationem,  ut  promisi,  accurate  disputandam  progredior.  ac 
primuni  quidem  Catulium  eas  a  proprio  eanim  in  oratione  loco 
nusquam  reniovisse  IIa  doinonstrabo  ut  ^rauuiintiforum  firores 
refeliam.  sod  non  t;nii:aiu  lovissiina  onuiia  et  inditina  refutalione. 
verbi  cau^^a  versiculuin  (pii  carinini  68  p.  62.  31  ut  coinpleretur 
Incuna  addilus  est,  Omnibus  et  tririis  nilf/etiir  ftiljula  passini,  nun 
esse  si'riptuni  a  Calullo  constal  et  dixi  de  eo  (pia<>st.  Cat.  p.  42 
[sup.  pg.  .)0  j :  quod  auleni  carm.  64,  273  ip.  51,  M  '  Is.  Vossius33 
seribendum  coniecit  leni  et  resoymnt  plangore  cachinni,  probatum 
illud  a  Valckenario  ad  Eur.  Hipp.  p.  293,  refeilere  nihil  opus 
Mt,  eom  quasi  proprium  in  comparationibus  habere  locum  paren- 
tbeses  vel  Homerica  aut  Vergiliana  exempla  satis  ostendant. 

Sed  in  earmine  54  (p.  86,  43  ss.)  manifeste  depravatum 
Sit  quod  in  libris  legilar, 
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Lingua  sed  torpet,  tenuis  sub  artus 
Flamma  demanat,  sonitu  suopte 
TitUitianl  aures,  gemina  teguntur 
Lumina  nocU, 

neque  Sappbo  similiter  dixit  neqne  GatuUus  Um  inepte  locuius 
est:  nam  quod  quidam  ait  geminam  nodem  esse  deosissimam 
caliginem,  non  loquiintur  ita  Latini.  iiaque  reote  quidem  Leon- 
hardiis  SpeDgelius  mutalione  aliqua  opus  esse  intellezit,  sed  non 
rede  putavit  scripsisse  poelam  gemina  et  teguntur  Lumma  node. 
hoc  enim  si  recipinras,  remanet  versäum  quoddam  inoonuDodam, 
in  quo  neminem  offendisse  miror.  nam  orationis  ineisio  cum 
versus  caesura  ter  in  eadem  stropha  congruit,  Lingua  sed  torpet, 
Flamma  demanat,  Tmtdumt  aures':  indignum  hoe  arte  Gatulli  esl 
neque  quiequam  consimile  apud  Horatium  invenitur.  quare 
pulcra  esl  lohannis  Schraden,  viri  praeslantissimi,  omcndatio, 
Tintinant  aures  geminae,  et  pulcre  varialo  verborum  ordine  haec 
annectunlur,  teguntur  lumina  nocte.  geminas  aures  multi  dicunt 
et  saepe  ita  ut  ahundet  adieclivuni,  quäle  apud  CatuUum  est 
earm.  63,  75  p.  if,  19]  (reminas  äeorurn  ad  aures  nova  nuntia 
n'ft'rens,  sed  hie  Tintinant  aures  geminae  graviler  dieturn  est 
aique  ut  comparari  quodani  modo  possint  quae  in  dissimili  ad- 
niodum  libro  leguntur.  haec  dico  ex  vulgata  librorum  saerorum 
interpretatione,  4  reg.  3,  II  ecce  ego  fado  verbum  in  Israel^ 
quod  gukunque  awUerit,  tinnient  ambae  aures  ems,  et  i  reg.  81 , 
42  ecce  ego  inducam  mala  super  lerusaiem  et  Judam,  ut,  quicunque 
audierit,  timuant  ambae  aures  eis. 

Deinde  carm.  64, 42  ss.  fp.  48,  49  ss.)  Argo  navis  cursum 
insiiiuens  describitur, 

Quae  sumd  ae  rostro  ventosum  prosddit  aequor 
84  Tortaque  remigio  spumis  tneanduit  unda,^ 

Emersere  feri  candenU  e  yurgite  vuUus 
Aequoreae  nwnsUrum  Nereüles  adnnrantes, 
non  sie  locutum  esse  Gatullum  nemo  dubitabit:  quanquam  fue- 
runt  non  nulli  adeo  puicri  sensu  desiituti  ut  feri  vultus  mon~ 
strum  Argo  dictam  esse  opinarentur  au(  alia  somniarent  niagis 
etiaui  vana.  rectius  iudicavit  Mitscherlichius  cum  et  post  Ae- 
quoreae  inserendum  esse  putaret.  tum  IVri  vullus  esset  Tri- 
tonum  hippueamporum  siiniliunique  monslrorum  marinoruni : 
sed  clarius  locutus  esset  Caluilus.    dubitari  autem  non  potesi 


Digitized  by  Google 


Ombrtationbs  cbiticab, 


107 


quin  idem  quem  anlea  commemoravi  Sehraderus  verum  asse- 
catus  fuerit,  Emersere  freti  (nam  hoc  niagis  placet  quam  altera 
eius  coniecturn,  fero)  canenH  e  gur^  viUtus  Aeqttoreae  monstrum 
Semdes  admirantes,  emergendi  vertmm  potissimum  eum  se 
pronomine  ooniangitur:  sed  potuisse  ei  etiam  alins  voeabali 
aeensalhnun  casum  adiuugi  per  ae  aatis  ofedibile  est,  et  dixit 
iioc,  opinor,  modo  dirarum  seriptor  quem  Valerium  Gatonem 
esse  putani  v.  55  aa.,  Nigro  mtäta  mari  dtcunl  portento  natare, 
Jhutra  repentiMis  terrenüa  saepe  figuris^  Cum  tubdo 
fitrenii  eorpora  ponio, 

l>enique  Vitium  sane  est  in  carminis  62  versu  55  ''p.  38, 
?3  .  Multi  illam  agricolne ,  multt  accoluere  iuvenci  nani  qui 
possint  at-colero  vilein?  ,  scd  Ilali  rectissime  soripserunt  cohtere, 
qood  sinceri  Codices  \crsu  ^y^  hahent  lianc  nullt  (u/ricolae,  nulli 
(^hiere  iuvencf ,  cum  in  antiquissiino  codice  Tfuiani  utrohique 
MTiptum  sit  acolw're.  contra  qui  scripsorunt  multi  ac  coluere 
unenci  et  anlea  nulli  ac  coluere  iuvenci  et  defensitarunt  hoc 
postquam  LachmanDus  Italorum  coniecturam  commeudaverat,  in 
mia  parvula  voce  quattuor  errores  commiserunt.  prinram  enim 
coDgraere  debet  honim  versuum  forma  cum  eis  quae  in  stropha 
virgines  cecinerunt,  MuUi  iUum  pueri,  muUae  op^aoere  pueüae  et 
XttÜi  iüum  pueri,  nuUae  optavere  pueüae :  deinde  omnino  debile 
est  istud  ac:  tum  non  coUocat  ita  Gatullus  oopuiativam  con- 
iuDctionem:  denique  cum  saepe  numero  hae  particula  uteretur,  . 
DQsquam  tarnen  eam  ante  c  g  q  litteras  posuit  nisi  ooniunotam 
cam  anteeedente  simud,  Id  quod  bis  apud  eum  invenitur,  carm. 
64,  86  fp.  45,  3),  ffttnc  simul  ac  cttpido  conspexit  lumine  virgo, 
eiusdemque  c<imiinis  versu  m  (p.  47,  4),  Sed  simul  ac  cupidae 
mentis  satinta  Uhtdo  est)  85 

Sed  hic  paulum  consistam ,  ut  himc  locum  accuratius  per- 
Iractem.  nam  quod  dixi  non  collocari  ac.  particulam  ante  c  g  q 
litteras,  id  non  tanlum  ad  Catuilum  pertinet.  dixerunt  de  hac 
re  Barmannus  atque  Oudendorpius  ad  Caesarem,  Michael  Heu- 
singenis  emend.  p.  456,  alii:  bodie  talia  fere  neglegunl  aut 
iiegsnt,  argumenta  requirentes  et  ratiunculas  concludentes  ubi 
ante  omnia  accunita  usus  observatione  opus  est.  veluti  Uandius 
Tnrs.  1,  457  veritatem  regulae  negat  propterea  quod  iedreo  ei 
«cipere  et  similiter  multa  dicantur.  possit  aliquis  opponere  pro- 
pter  hanc  ipsam  rem  vitatam  esse  istam  parliculae  coUocationem, 


Digitized  by  Google 


108 


ObSE&VATIOHBS  CEITICAl. 


ne  coirent  pronuntiatione  vocabula :  non  dictum  esse  ac  coluere, 
ne  audirelur  accoluere:  sed,  ul  dixi,  rationihus  in  tali  re  non 
mulluii»  efticitur.    divers«mi  scriptorurn  c^nsuetudinein  nonduni 
satis  exploravi)  sed  poetas  bonos  anle  illas  litteras  ac  particulaui 
non  posuisse  docere  posso  mihi  videor.    de  Yergilio  certo  con- 
8tai:  in  Horatii  versu  sat.  i,  3,  58  ialsus  esse  videtur  ooniectura 
BentleiuSy  cum  soriberei  Tardo  ac  cognomm  pingm  damus  :  quod 
plerique  aoripsenmt,  probui  (gm  Nobitcum  vivü,  muUum  demistui 
Aeno,  iUi  Tardo  cognomen  pmgui  darniUf  intellegi  pesse  largior, 
okmIo  ne  cum  Orellio  atque  alüs  muUum  denutiiu  homo  ad  re- 
prehensienem  perlinere  existimes,  multo  enim  rectius  probi  et 
demissi  vooabula  ooniunxerat  Bentleius:  sed  cum  in  anticfuissiiiio 
oodice  Blandiniano, .  a  quo  sine  summa  neeessitate  non  disoeden- 
dum  est,  Graquius  invenerit  üle,  Bentleius  autem  reete  sensisse 
videatur  quam  male  tardi  et  pinguis  vocabula  a  se  separarentur, 
puto  Bcntleium  in  particulae  forma  errasse,  de  reliquis  iudicasse 
verissime.  nam  scripsisse  videtur  Iloratius  Pt'ohus  quis  ^ohiscum 
vivit ,  muUum  demissus  homo  ille:   Tardo  et  coffnotnen  pingui  da- 
mus. Lucrotius  simul  ac  particulas  ante  y  lilterain  habet  6,  440, 
Quam  simul  ac  gravidam  delrudit  ad  aeqiwra  ponti:  nec  potuil 
aliter  dicere,   cum  ignoraiet  pariter  atque  Catullus  et  Hora- 
tius  simul  ut  particuiarum  c-oniunctionem,  (pia  sola  usum  esso 
Vergilium  egregius  lilterator  Fridericus  lacobus  animadvertit 
(ad  Prop.  p.  466).    eisdem  particulis  usus  est  non  nunquam, 
sed  rare,  Cicero:  quode  Madvigius  dixit  ad  libros  de  fin.  p. 
.803  et  869.   sed  abstinuit  eis  Ovidius:  quare  ante  c  litteram 
wmd  ac  posuit  met.  45,  398,  Quo  shnul  ac  catioi  —  iuhttravü. 
te  praeter  haue  dioendi  formulam  non'  posuit  Lucretius  ac  particulam 
ante  istas  littera^ :  sed  opus  est  ut  reotius.  emendentur  eins  libri 
quam  et  in  bac  re  laetum  est  et  ubi  editores  in  eadem  particola 
ante  vocalem  ooUocata  {i,  889.  5,  343),  quid  Codices  admonerent 
plane  securi,  aoquieverunt.    nam  6,  324  adeo  ex  coniectura 
scriptum  est  Ac  ceUri  ferme  pergmt  M  fulmma  Uxptu:  quod  in 
codicibus  est  At  nullo  periculo  muiatum  erat  in  Et.  similiter 
3,  416  ex  uno  codice  sumptum  est  Laetitiae  motus  ac  curas 
cordis  inanis :  in  ceteris  omnibus  et,  quod  verum  est.  legilur. 
eiusdem  libri  3  versu  438  s.  scribunt  Crede  animam  quoque 
diffundi  multoque  perire  Ocius  ac  citius  dissolvi  in  corpora  prima  : 
verum  oc  citius  incerta  auctorilate  nititur :  novi  Codices,  et  unum 
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manibus  teneo,  in  quibus  seripliim  est  et  citius.  deniqae  4,  280 
S8.  hodie  hoc  legünus,  Kee  raiume  fhnmt  atia  stragemqiie  pro- 
pagant  Ac  quam  mollis  aquae  fertur  wUura  repenU  Flumme  abmr 
d/mti:  sed  opliini  omnnini  praeter  Gottorpiensem  oodioes  Liig- 
dimenses  Et  habent,  de  Gottorpienii  mihi  neu  oonstat.  atqui 
veriflsimiim  est  iUud  Bt,  similiter  dixit  Lncretiiis  3,  409S  ss. 
Ute  mmut  iiie  diu  tarn  lum  erU,  ex  hodknw  Lumme  qui  fm&m 
vitai  fecit,  et  iUe,  Mennbiu  atque  aimii  qui  muUii  ooeidü  ante,  5, 
1078  88.  Feetrmno  genue  alÜuum  variueque  vohicrei,  Acdpitree 
fitque  o$sifragae  mergique,  marinU  Pluct&na  «r  talio  vietum  väam^ 
que  petentes  Longe  nlins  alio  iacittnt  in  tempore  voces,  Et  quom  de 
victu  certant  praeüaque  repugnant,  2.  414  ss.  A'ew  simtli  petie- 
trnre  piites  primnrdia  forma  In  nan's  homhuim ,  quom  (aetra 
i^i'lavera  toriftit,  Et  quam  srena  crocn  Ciliri  perfusa  rerens  est, 
posl  (juae  statini  haec  sequiintur.  Wrr  bonos  verum  simili  con- 
stare  colores  Semine  ronstiluas,  orulos  qui  pascere  possunt.  Et  qui 
<^mpun(funt  aciem  lacrumareque  cogutU.  de  Giceronis  sermooe 
Madviifius  dixil  p.  177. 

Itaque  cum  Lucretius  GatuUus  Yergilius  Ovidius  et,  ut  hunc 
stattm  addam,  Propertius  non  posuerint  ac  particulam ante  cgq 
litteraSy  nisi  qiiod  Lucretius  GaUilIus  Ovidius  simul  ac  non  po- 
terant  non  nunquam  aliter  collocare,  num  credibile  tibi  videtur 
elegmtissimmn  poetam  Tibullum,  apud  quem  oopulativum  ac  ter 
tantmn  hodie  legitur  (4,  3,  87  et  bis  4,  ft,  72)  et  seroel  com- 
parativnm  {aeque  ac  i,  42,  2),  in  tarn  raro  particulae  usu  ita  sibi 
mdolsisse  ut  bis  eam  ante  e  litteram  coUoca'rett  nam  in  tertio  libri  i? 
primi  earmine  haec  dicuntur  [v,  87],  Haec  tibi  fabdUu  referat  poeir- 
leque  hicema  Dedueat  plena  etamma  hnga  colo,  Ac  drca  grav&nu 
pensis  afjfkca  ptteün  Pnulatim  somno  fessa  remittat  opus,  sed  quan- 
(jfiiam  incertuni  t\st  ulrutn  .1/  an  Ar  scriptum  fiieril  in  rodice 
archiepiseopi  Khoracenris,  aptuni  lainon  vidt'lur  «'sse  Al  et  al»  ipso 
Tihullo  profecliini.  in  ([uinlo  (Nirniine  haec  ietiimus  [r.  711,  Xon 
[nistni  quidnm  inm  7\unc  in  limine  perstat  Sedulus  ac  crchro  pro- 
fpicit  ac  rcfugit.  Et  simulat  transire  domum.  mo.r  deinde  rccurrit 
^tlus  et  ante  ipsas  excreat  usquc  fores.  in  bis  ille  quem  modo 
diri  codex  aut  crebro  habet,  quod  ferri  non  potest:  in  aliis  libris 
ä  erd>ro  scriptum  est,  quam  coniecturam  ut  par  est,  habeo,  sed 
veram.  nam  quod  sequitur  ac  fecisse  potest  ut  etiam  prius  ac 
•eriberetur.  atque  cum  haec  verba,  oc  crebro  prosfridt  ac  rrfugü^ 
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ita  toiiiparala  siut  ul  refufjit  cum  quadaiii  iira\itale  addilum  sil 
et,  ul  aiunt,  i\  aTcpo^doxTjTou,  hic  quideni  ac  videtur  esse  aplis- 
simum,  pro  priore  ac  pari  certe  iure  et  dicere  poteral  Tibulli&s. 
recte  enim  eis  quae  anlecedimty  Ab»  frwtra  quidam  ütm  mme 
m  limine  perstat  Seäulus,  annectuntur  quasi  pari  ordine  posita 
et  crebro  firoipieü  ac  refugU:  in  quibus  ac  r^ugU  partem  enoii' 
Uati  gravius  exprimit.   oetenun  quandaquideiD  ad  hanc  parti- 
eulam  delatus  sum,  hoc  addam,  non  oasu  fadam  esse  ut  ea  tarn 
raro  TiboIUis  uteretur,  aed  arte.  Horalio  in  semonibus  ei  epi- 
aiolis  el  in  primo  odaniro  libro  haud  ita  raro  ac  particula  uti- 
tur,  perraro  in  altero  et  iertio  (2,  20,  23.  3,  25,  41.  28,  6), 
in  quarto  nusquam:  Vergilius  aaepe  habet  in  Aeneide  et  in 
georgicis,  sed  noD  nisi  bis  in  eclogis  3,  4  ipse  Neaeram  I>um 
fovet  ac  ne  me  sibi  prueferut  illu  veretur,  et  4,  9  quo  fcrvea 
primum  Desinet  ac  toto  surget  gens  aurea  mundo,    in  utroque 
auteni  versu ,  ul  rede  inlellectuni  est,  et  non  posuil  Vergilius 
propterea  quod  eaedeni  iiüerae  et  anleceduul.    sed  praecipue 
comparanda  esl  cum  Tibullo  reliquorum  poetarum  elegiacoruiu 
consuoludo.    ilaque  Lygdarnus  nusquam  usus  esl  ac  particula, 
Propertius,  ut  mihi  quideni  videtur,  in  duabus  tantum  dicendi 
formulia.  nam  3,  24,  45  non  nego  bonum  esse  quod  in  codice 
Groningano  legitur  Ac  peream,  m  me  isla  moverU  dUpendia:  sed 
non  deterius  est  quod  Neapoiitanus  habet  Ah  peream.   tum  4, 
6,  14  BS.  scriptum  est  in  Neapolitano  libro  Nec  specuhm  stralo 
sstndttfi,  lAfgättme^  lecto?  Omabat  niveoi  mUlane  gemhna  manue? 
Ac  maestam  teneris  veitm  pendere  lacerüs  ScrMaque  ad  Ucti 
dauia  iacere  pedes?  mihi  vehementer  placet  At  maestam  Gro- 
ningani  oodicis.  sed  ac  primum  dixit  Propertius  4,  40,  43,  qua 
dicendi  formula  nihil  est  in  presa  oratione  freciuentius :  sed  ne 
poetae  quidem  ab  ea  abstinuerunt,  utVergilius  ge.  3,  466,  Aen. 
4,  474.  denique  1er  dixit  Ac  veluti,  2,  3,  47.  3,  15,  51.  4,  15. 
31.  reclissiine  auleni  i.aelimannus  hoc  Ac  veluti  in  ahero  lioi  uiu 
versuum  luilus  esl    p.  117^  ul  dicerel  dt'iitescere  copulalivam 
ac  parlicuhie  sifinificalioneiii.    id  facillinie  tieri  poterat  in  for- 
mula dicendi   quae  solennis  esl  in  coniparationihus ,  simililer 
atque  in  oplandi  fornmia  ntque  utinam  prior  particula  non  nun- 
quam  non  conectit  orationem,  sed  cum  altera  artissimc  cohacrot 
(ac  deliluil  hunc  in  modum  copulativa  pariiculae  significatio 
apud  Yergilium  Aen.  2,  626,  6,  707  et  in  lapidis  carraine  apud 
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0.  Jahnium  spec.  ep.  p.  408).  ac  vehoi  el  ac  velut  quam  fre- 
qoenssit  in  comparatione  exemplis  o^endam  VergilU  ge.  4,  470. 
Aen.  4,  448.  2,  626.  4,  402.  444.  6,  707.  %  58.  40,  405.  707. 
803.  44,  809.  48,  365.  524.  684.  745.  908.  simUUer  Rabirius 
dixH  iD  versu  quem  in  appendice  halieoUoonim  Ovidii  et  cyn- 
egeiioonim  Gratii  et  Nemenani  p.  78  protnli ,  Ac  vehUi  Numidis 
eiephas  circumdatur  aUtus,  similiter  multi  alii.  eadem  qiuie  Pro- 
pertii  consuetudo  esl  Ovidii.  qiii  cum  in  iiexiinu'ti  is  iiieUuiioi- 
phoseon  et  Imlieuticorun»  versihus  nun  absiine<it  ab  (/c  particiil;i, 
altslinei  ab  oa  in  cleiiiis.  nani  fast.  3,  525  et  6.  531  non  omnes 
libri  hat)eDt  Ph'hs  renil  ac  viridis  passim  disiccfa  per  /wr/xis  Patut, 
el  Parva  morn  est.  caelum  vctfcs  ac  numinu  sumit.  sed  invenilur 
eiiaoi  ei:  trist.  1,8,  45  pleriquo  et  meliores  b})ri  prachenl  Illud 
nrnkitw  $anctim  et  vmerahile  nomen :  trist.  4,  3,  43  scrihenduai 
«t  et  opthno  codice  Gothano  Crede  quod  est  et  vis  et  äesme  tuta 
ttrtriy  noD  ac  desme:  her.  24,  235  vereor  ne  non  recte  Han- 
dioi  Ae  seribendum  esse  oonieoerit.  reatant  fonnnlae,  Äe  vehtti 
imt.  2,  449,  Tot  maria  ae  terras  ex  P.  4,  44,  46  et  loT  ac 
Imtis  Irist.  5,  4,  47  (ubi  inauavem  sonum  praeberel  toi  et  ftui- 
tHj,  Ae  ne  forte  putes  rem.  465  (nam  bane  esse  iörmnlam  Bent- 
WoB  demonstraytl  ad  Hör.  carm.  4,  48^  7].  tum  sitmU  ac  a.  a. 
t.  33,  fast.  2,  604.  denique  trist.  5,  43,  29  propter  sonum 
sciipsit  Sic  (erat  ac  referat. 

in  illu  autein  ad  (lUtMii  tandeiu  reNertor  Calulii  versu  scri- 
ptum fuisse  opinor  prisco  iiiore  muUei  coluere  iuvetici :  inde 
factau)  multi  ucohtere.  mulfi  accohwre.   quales  errores  in  Calulii  39 
camiinuni   exenipiaribus  inveniuDtur  plurüui,    quos  singuios 
rauiiiiTare  omitlo. 

Reniovimus  igitur  insolentem  copulativarum  particularum 
eoUocationem  ab  eis  Catulli  carminibus  in  quae  nitro  eam  in- 
ferro  studuerunt  grammatiei ,  oonieoturis  ludcntes  neque  ullo 
Bodo  anqnirentes  quid  usus  atque  eonsuetudo  eius  ferret,  quasi 
(cnponim  et  poetarum  eadem  in  omnibus  omnium  esset  ratio: 
ratet  ttt  de  nno  versiculo  dicamus  in  quo  ipsi  Codices  illam 
«Dationem  praebent.  quod  quo  rectius  fieri  posset  aseribendum 
dui  totum  Carmen  57,  quo  iste  versiculus  eontinetur.  itaque 
■I  errores  quosdam  ab  Italis  dudum  rectissime  emendatos  ta- 
eeam,  sie  perseriptom  est  in  libris  (p.  28,  6  ss.) 
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h/lcre  ronvenit  improbis  cinaediSj 

Mamunae  pathtcoque  Caesarique. 

Nec  mirum:  maculae  pares  utrisque, 

ürbana  aliera  et  iüa  Formiana, 

Impressae  reiüktU  nec  eluetUwr: 

Marbosi  paräer,  gemelU  utriqtte, 

Uno  m  Uetulo,  m'udüuU  ambo, 

Non  Ate  quam  ÜU  magis  vorax  aduUisr, 

RwaUtf  Mcn  ei  fnteUÜlanm, 

Pulen  eomowä  inqnrobit  dnaedi». 
Quales  fuerint  maenlae  Gaesaru  urbana,  PormiaDa  Mamumey 
minns  me  acire  fateor  quam  qnoadam  interpretea,  ut  multa 
ignoramiu  qnae  Teteres  acriplorea  sui  temporis  hominilnis  aatia 
perspicue  significaverunt :  et  sufVicit  probra  summatim  intel- 
legere, venim  in  eis  quae  proxiiiif  setjuuiilur  haereo :  videntur 
enim  cum  univers<i  huius  onnninis  ralione  iiiininie  conuruere. 
nam  illa  verba,  Pulcre  convemt  improbis  cinaedis,  quam  liabeani 
sententiam  non  magis  obscurum  est  quam  quod  similiter  dixit 
«ipte  rommemoratus  ab  Achille  Statio  Martialis  8.  35  Ctmi  sitis 
simiies  paresque  vita,  Uxor  pessima,  pessimus  maritus,  Mi  rar  non 
bene  convenire  vobts.  itaque  etai  Gatullus  Gaesarem  ei  Mamur- 
ram  cinaedos  ei  iterum  Mamurram  pathicam  iam  in  principio 
carminis  appeUaverat,  tarnen  repetere  hoc  et  inculoare  poiuit  in 
aimiUiudinia  quae  uiriusque  eaaei  deaoripiione:  nam  morbosi 
sane  ea  aignificatione  dtci  videntur  quam  Benileius  ezplieavit 
ad  Her.  carm.  4,  37,  9:  sed  quod  aequitur  gemäU  utrique,  Uno 
41  m  UctulOf  erudihtH  ambo,  hoc  non  possum*  inteUegere.  gemelli 
vooabulo  in  declaranda  similitudine  Horatiua  bia  ita  usus  eai  nt 
rei  in  qua  duo  esaeni  aimilea  commemonitionem  adderet  panier 
atque  in  gemini  vocabulo  Cicero  fecit,  neque  lamen  nego  ad 
describendam  perfectam  similitudinem  ipsam  illam  vocem  per 
86  sufficere  posse,  quem  ad  modum  Martialis  ^2,  49,  12,  uniones 
dicit  formosos  nivcos  pures  gcmrilos :  sed  in  Catulli  versu  non 
sufficit  proplerea  cpiod  istud  gemelli  utriqiie  necjue  sinizularuin 
similitudiniin»  enumeralioni  praemissum  est  .  ul  generalim  spe- 
cies  eonqirehenderet,  necpie  eadem  ralione  posilum  in  fine,  sed 
intennistum  non  salis  congnienter  sinu;ulis.  similiter  uno  m 
lectulo,  ita  dictum  ul  per  se  constet  senteniia,  fen  i  noo  posse 
exiatimo.    nam  quod  Caesar  cum  Mamurra  uno  in  leciulo  re- 
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quiesoebat,  id  commemorari  potuit  tanquam  argumentum  oari- 
tatis  et  amiciiiae,  non  potuit  inter  causas  referri  cur  utri<iae 
palcre  ocoveiiiret.  non  defiienint  qui  orationem  aliter  confor- 
mare  velleni.  Biqae  Aöhilles  qaidem  Statins  frustra  et  ut  diffl- 
coltatem  illam  non  sentiret  scribendum  esae  ooniecit  ünüectuli. 
malto  melius  est  Mureti,  ut  videtur,  inventum,  Uno  m  btduh 
erwUhtU  ambo,  neque  absurde  Balthasar  Venator  toUe  inquit 
aumctionem  vtügaiam  et  mecum  sk  »cribef  Uno  in  hehth  eru^ 
dibtli  ambo.  alludit  enim  ad  proverhium ,  Uno  in  Itido  edocH. 
mtlt  enim  istos  duos  esse  per  omnia  pares  et  una  itasse  in  eandem 
scholam  ncquUme  et  improbitatis.  verum  eriKÜtuli  vocabulum  « 
forma  tlfirnniitiva .  seil  siiinificatioue  parlicipii,  non  adieolivi, 
(liclinn.  (juoniani  haiid  exiiiua  t'sl  orationis  insolenlia,  non  attri- 
Inierini  Calullo,  si  fortt«  alia  ralione  hir  versus  explicari  possit. 
oihilo  tarnen  minus  intcrpunclionem  toilendam  et  uirumque 
versum  sie  scribendum  esse  existimo, 

Morbosi  pariter,  tenelli  utriqttef 

Uno  m  lectulo  erudituli  ambo. 
(enellus  recte  appellabitur  Mamurra,  quem  GaluUus  cannine  29 
fp.  15,  47  SS.)  omnium  cubilia  perambulare  dieit  ut  albulum 
eolumbulum  aut  Adoneum.  neque  minus  ipse  Caesar  hoc  no- 
mine vituperari  a  poeta  poterat:  nam  Gaesarero  circa  corporis 
caram  (ut  Suetonii  verbis  utar  Caes.  45)  morosiorem  fuisse 
eonstat,  ut  non  solum  tonderetur  diligenter  ac  raderetur,  sed 
velleretur  etiam,  ut  quidem  exprobraverunt'.    xaksp  Tcopr^pTjXw; 

xaXXo;  rp-AV..  ut  ait  Cassius  Dio  43,  43.  ts  yotp  s^Ör^Ti'u 
■/auvoTspa  h  ra-jiv  ivT^ßpuvsTo  xat  tq  oroosasi  xai  uEra  Taijra 
hioTt  xat  u'j^TjAij  xai  ipuOpo/potp  —  i'/fir^zo,  to  te  oÄov 
'A^poStTT;  r:7r  av£/£tTo  v.at  7T£i't>£t,v  Travta;  -^ÖeXev  oti  xat  avöo;  Ti 
«pa^  aT  aurr,;  £/oi.  non  opus  est  ul  plura  «'xcribiiin  ;mt  alia 
CODgerani :  omnia  enim  diiigenlissime  comprehen(bl  Üruuiannus 
bist.  Rom.  3 ,  736  s.  740  ss.  deiade  eruditulum  non  inepie 
Gatollus  dicit  Gaesarem,  quem  plura  scripsisse  praeter  bellorum 
niorum  historias  et  non  nulla  adeo  quae  ad  grammaticam  eni- 
ditionem  pertinebant  omnibus  notum  est ;  Mamurram  quoque  non 
rudern  fuisse  nec  iUitteratum  ex  hoc  carmine  discimus.  lectulum 
igitur.  puto  eum  significari  in  quo  legebant  et  scribebant  veteres, 
otitorque  deminutivi  Yocabuli  hac  significatione  Ovidius  trist.  4 , 
11«  38.   denique  imo  m  lectulo  si  cum  reliquis  eiusdem  versus 
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vocabulis  arte  coniungimus ,  iiiiniiitur  inepla  stmlenliaruin  dis- 
similitudo :  nam  sie  ad  obiurizatioiicin  oruditionis,  quae  intcr 
causas  cur  familiaribus  istis  taiu  bonc  convoniret  rode  nuniera- 
tur,  illa  uniiis  lectuli  foinnieniüratiü ,  qua  siquis  turpitudinoiii 
siniul  cxprobrari  j)utal ,  equidein  non  repujzno ,  additur  taQluin 
atquc  accediii  non  suuin  sibi  pondus  requirit.  sequitur  gravis 
adulterionitn  criminatio  et  praecessit  antea  turpior  raulieluris 
patientiae.  (juis  igitur  credat  totam  sirailitudinis  descriptionem 
non  gravissfma  accusatione  condudi,  sed  salis  leni  caviliatione 
quod  aocii  essent  puellanun?  el  illud  quod  anteoedit  rivalet 
eliam  magia  enervat  oralionem.  id  quodam  modo  seoait  loaeplius 
Scaliger,  cum  scriberet  RivaUt  »odei  puMUarum,  el  removeral 
coniunctionem  antea  Muretus.  verum  Scaligero  hie  accidit  qnod 
non  nunquam  animadvertere  licet  in  vtro  aummi  ingenii  aum- 
maeque  eraditionis,  ut  suo  ipse  invento  non  rede  uteretur. 
rivales  socü  inquit ,  ut  distinguanttir  a  rivalüfus  aemulis.  id  sie 
dicturum  fuisse  CatuIIuni  nierilo  dubilare  mihi  videor.  eninivero 
sublala  et  particula  talis  oritur  obiurgatio  qualem  in  fme  car- 
ininis  requirinius.  rinilcs  saciei  pucllularum  dicuntur  qui  el  socü 
sint  arnatores<pie  puelhiruni  el  rivales  earundem  (anquain  palhici. 
ileralur  igitur  muliei)ris  patientiae  criminatio  in  qua  totum  rarmen 
versatur.  in  hanc  explicationeni  num  Fortunae  beneticio  ipse 
inciderit  Doeringius  an  ab  alio  sumpserit  (nam  in  eodem  hoc 
versu  Uirpes  errorea  simul  effutit)  non  polui  ezquirere:  sed  est 
tarnen  veriasima,  neque  mutationis  probabililatem  qaiaquam  de- 
ttsiderabit.  quotiena'  enim  ex  antiquae  aoribendi  consuetudinia 
recordatione  maxime  Lachmannua  in  Catulli  canninibua  fcuctum 
oeperit  non  opua  est  coromemorare.  aed  utar  hac  ocoaaione  ut 
aimiliter  Giceronia  quaedam  verba  emendem.  nam  inter  exempla 
€t  particulae  pro  eo  quod  dicitur  eüam  a  Cicerone  poaitae  re- 
feruntur  haec  ex  oratione  Gluentiana  (42,  M7),  ncuü  et  plerique 
veitritm  scimt^  atque  ex  libro  de  inventione  altere  (2,  7)  sicut 
et  ipse  cuius  institula  sequehauluv  fccerat.  non  imenio  sicuti  et 
vel  sicut  et  saepius  Ciceronem  dixisse  alque  liaec  ipsii  exeinplo- 
rum  paucitas  dubitalionein  movet.  atqui  in  posteriore  loco  opti- 
mus  liber  Turicensis  non  sicuf  rl  habet,  sed  siruli.  quare  utrobi- 
que  sicutei  scriptum  fuisse  exislimo.  rarius  quam  quis  opinetur 
priscuin  illud  ei  in  anliquis  Giceronis  libroruui  exempiaribua 
apparet,  veluti  in  rei  publicae  codice  nuaqnam.  aed  saepe 
tamen  numero  invenitur  in  f^Umpsesto  libro  orationum  Niebuh- 
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riano,  ej^cislumare  e^reistumes  puhlicnneis  furtei  ieis  iei  deicat 
cngfi  istPi  sei  noteis  domesticeis  lubeidine  seic  suspeirin.  tum  qiiod 
in  Valiniana  oratione,  14  (33 1,  Erfurlensis  cotlox  habet  anne 
videtur  fuisse  annei,  ei  neque  quod  habet  U  (44)  nequei,  ei 
quod  or.  pro  A.  Caecina  8  (ti)  meieci  scriptum  est  in  eodeai 
oodice,  invenerat  librarius  ametci.  denique  in  eadem  oratione 
44  (40)  deki  scriptum  est  in  oodiee  palimpsesio  Taarinensi. 

VI 

SaMato  nnieo  quod  in  codicibns  erat  et  liceniius  coUocaii 
exemplo  reliquum  est  ui  quis  dicai  neque  oonsilio  neque  pi  opter 
eonnraneni  atiquam  illa  aetate  dicendi  oonsuetudinem  Catullum 

ah  hac  coniunctionis  collocatione  abstinuissc,  sed  casu  fieri  ut 
nulluni  in  eins  carminibus  exenjpliini  invcniatur:  quanquam  t  ius 
modi  casum  iure  niiroro  in  [)lus  quam  duohus  versuum  milibus. 
ego  vero  <liliu«'ntt'r  investij2en<lo  satis,  u\  \idofur.  explorato  ro- 
gnovi  anti<juiore.s  poeUis  Lalinos  nniu  srri()l(jiil)us  sultiriunl 
quac  Haudiiis  dixil  Turs.  i.  öli.  538,  sunipla  illa  partim  a 
Huddimanno  1,  324  coniunctiouum  copulativarum  traiectiooem 
non  minus  quam  Catullum  ignorasse  ipsaque  Catulli  aetate  pH- 
man  eam  appamisse  ei  raro.  itaque  hunc  locum  disputatione 
perseqnarJ  4  t 

Comierei  auiem  tota  baec  doctnna,  si  Livii  esseni  Andre« 
nid  versus  illi  ex  parle  pt^oopot  quos  Tereniianus  Maurus  4985 
fp.  2426  P.)  quasi  ex  Inone  eins  exeriptos  attulii,  Et  um  pur- 
fnreo  furas  inehtde  colhumo,  Balteus  et  revocet  voUtcm  tfi  peetore 
imust  Pressaque  iam  §ramda  erepitent  tibi  terga  pkaretra:  Der  ige 
odtriuquot  ad  eerta  cubilia  canes,  sed  hos  versus  non  esse 
Livii  losef^us  Scaliger  primus  recte  intellexit,  cui  postea  opti- 
mus  quisque  assensus  esl.  rocte  auleiu  Godofrodus  Mcrmaiinus 
ei.  doctr.  melr.  p.  354  negat  c-rt'dibilc'  esse  Tereuti.inum  ita  se 
(lecipi  passuin  rssc  iil  hos  versus  a  l.ivio  illo  scrlplos  pularel. 
•'{zo  \ero  Tt  iciil i.iuuni  ullo  modo  decej)luni  t'sse  aul  alios  deci- 
pere  vüluisse  nesjo :  v  ide  enim  quil)us  verbis  hos  versus  suae 
orationi  annectat ,  f.ivius  ille.  vetus  (iraio  coynomine  suae  Inserit 
kumi  ifersus,  puto,  taie  docimen :  Prnemisso  heroo  suhiungit  nam- 
fue  miuron,  Hymnum  quanäo  chot'us  fesh  canit  ure  Triviae,  dicil 
pvto  et  lale  äodmen,  putabioius  igitur  Caesium  Bassum  pstoopou; 
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quosdam  versus  ex  innumeris  niuneris  Livü  elicuisse  sibi  visum 

esse,  ut  Saturnios  apud  Graecos  poetas  deprehendi  eum  putasse 
Atilius  Fortunatianus  monslrat  p.  2680  P.  ne  dicam  de  cvulgato 
nuper,  sed  nondum  emendalo  neque  rede  lecto  Charisii  capite, 
quod  in  simili  Caesii  Bassi  errore  versatur)  :  quos  cum  ut  in- 
condilos  respueret  Terentianus,  ipse  novos  ex  hoc  fienere  vcrsi- 
culos  composuit.  similiter  lanquam  Salurnii  versus  exeniplo 
uno  tantum  usus  est  accuratissimo  versiculo,  Dabunt  malum  Me- 
teilt  Naeüio  poetae,  ipsius  igitur  Terentiani  versus  habemus,  non 
Livü  neque  alius  poetae  antiqui :  sed  Livü  tarnen  Andronici  fiiisse 
Inonem  certum  est.  neque  enim  in  nomine  erfasse  Bassum  ulla 
ratione  evincitur.  in  Livii  igitur  Inone  hymnum  cantatum  fuisse 
Dianae  intellegimus :  quäle  Carmen  qui  potuerit  locum  invenire 
in  iila  fobula  bene  docuit  Weichertus  poet.  Lat.  rel.  p.  73.  sed 
cum  idem  Weichertus  Scaligeri  opinionem  sequitur  et  Inonem 
a  Livio  abiudicat,  attribuit  Laevio,  mihi  quidem  probabilts  argu- 
mentationis  nee  vok  nec  vestigiam  apparet:  immo  Laevii  ser- 
inonero  isti  versus  non  magis  referunt  quam  Livii.  quare  si 
augere  volebat  Laevianorum  qui  liodic  invenirentur  versuum 
uumerum,  magis  ad  eam  rem  conducebal  atlerrc  (juosdam  eius 
versieulos  qui  non  delituerunl ,  sed  dudum  palam  fuerunt  ante 
oculos.  Ma<'rol)ii  liaec  sunt  verba  sat.  3,  8,  ubi  de  deo  Venere 
44loquiUir,  Ldcniius  ctidtn  sie  ait,  Venerem  igitur'  almum  acloh'a7iSf 
9we  femina  sive  mas  est,  ita  uti  alma  Noctüuca  esl,  Phüochortu 
quoque  in  Auhide  eandem  affimuU  esse  Lutum:  nam  et  ei  sacri- 
ficium  facere  viros  cum  veste  muliebri,  tnulieret  cum  Virilit  quod 
eadm  et  mas  existimahtr  et  femina.  Lavinü  nomen,  cuius  librum 
qui  fuit  de  verbis  sordidis  Gellius  eommemorat  90,  41,  Meursios 
restituendum  esse  oensuit.  sed  fmstra  operam  sumpsit:  manifesti 
sunt  enim  carminis  versus,  Laevii  puto,  nam  congruit  erotopae- 
gniorum  argumentum, 

Venerem  igitur  abmm  adoram, 

Seu  femma  ftVe  mas  est, 

Ita  uti  alma  Noctiluca  est. 
fuerunt  liemiambi  in  Laevii  erotopaegniis :  nam  integer  esse 
videtur  versus  quem  Charisius  ex  sexto  libro  aü'ert  p.  183  P., 
Ldsciritci  quc  ludunt.  primam  hemi;»nd)orum  arsin  non  solvisse 
videnlur  Graeci,  solvisse  Latinos  credibiie  est  propter  galliambos 
Calulli,  p.  39,  27  [c.  63,  27]  Ubi  capita  Maenades  vi  iaciufU 
edetigerae,  p.  40,  2S  [v.  48]  /6t  maria  vasta  visens  lacrmantibuM 
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oeutis,  p.  41,  7  [v.  63]  Ego  mulier,  ego  adolescens,  ego  epkebus^ 
ego  jmer,  U  [v.  40]  Ego  viridis  algida  Idae  nive  omtcto  loca 
eolam.  volebam  quaedam  addere  de  hemiambis:  sed  occupavit 
onmia  eraditissimus  vir  Ailgustus  Meinekius  dissertatioDe  quam 
de  Gercida  si  ripslt.  [Abhandlunyrn  der  BerL  akadem»  93 
»  Anal.  Alex.  588.] 

Livium  quidem  Androniciim  ex  hac  gramnialica  quaestione 
rernovimus.  sed  oninino  ex  scxto  urhis  saeculo  (jiii  rcrnansorunt 
rarniinurn  versus,  paiu'i  illi  (iiiidcni  si  inizentciii  i;u'Uiiiiiii  spcci.is, 
at  salis  niiilli  iil  de  sermonis  consuefudine  conicctnriim  capiiis, 
hi  igiliir  versus  onin(?s  non  videnlur  continerc  copuhilivcirum 
partieularuni  Iniieetionem,  nisi  sieulu  (|uo<l  tiMduul  veteres  scri- 
ptores  lemerc  inulatuin  est.  verum  de  uqo  lauien  versieulo  Ennii, 
quoniam  dubitari  de  eo  polest,  (  oininemorandum  esse  mihi  vide- 
tnr.  ad  ea  quae  Vergilius  dixil  Aen.  8,  360  s.,  pussimque  ar- 
menta  videöant  Romanoque  foro  et  lautis  tnugire  Carims,  apud 
Servium  in  Garinarum  interpretatione  haec  adiecta  sunt,  alii  quod 
tbt  Sabini  nobHes  kabitaverhU,  quonm  genus  irridere  et  cartnare 
foUbat,  carinare  autem  est  obtrectare.  Ennius,  Conira  carinantes 
verha  atque  obscena  profatus,  al&>i,  neque  me  decet  hanc  cari- 
nantäms  edere  cbartis.  posteriorem  versum  Merula  ad  librum 
annalium  septimum  (7,  8)  rettulit,  priorem  ad  octavum  (8,  6). 
quem  versuin .  ut  eongrueret  syllabarum  raensura  euni  altere. 
Salmasius  e\«^r('.  ['lin.  p.  283*  sie  serihendum  esse  [)ula'\it,  1:1  ii* 
contra  rnrindfis ,  rrrhd  atque  ohsrrna  profatus:  alteri  versieulo 
Sed  praeniisit.  verum  ex  isla  (^aritiarum  expliealione,  quantum- 
vis  lieet  ineplam  dicas,  lioc  lamen  colligere  poteris,  in  earinandi 
veriK)  productam  fuis^c  /  lilleram.  quod  eonfirmalur  eis  quae 
ex  Festi  libro  3  excerpsit  Paulus,  carinatUeSy  probra  obiectanteSf 
a  earina  dictit  quae  est  infima  pars  navis:  sie  illi  sortis  infimae, 
itaque  in  altero  potius  versu,  ui  locum  inveniret  carinantibuSf 
Eanius  t  corripuisse  videtur  aut  produxisse  fortasse  primam 
syllabam,  quem  ad  modum  Laurenbergius  antiq.  q.  69  scripsit, 
Hee  decH  haec  me  earinantüius  edere  thartis:  priorem  autem 
Tersum  sie  conformandum  esse  suspioor,  Omtra  carinanUs  verba 
aeque  obscena  profalus,  nam  conira  brevi  posteriore  syllaba 
.  disit  Ennius  in  versu  qui  apud  Varronem  de  1.  L.  7,  4S  Muell. 
legiiur,  Quis  pater  aut  eognatu  volet  nos  eonira  tueri? 

Deinde  seplimo  ab  urbe  enndita  saeenlo  Lucilius  ignorasse 
videlur  illaui  copulativarum  parlicularum  coiiucaliouuui.  uum  quud 
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apud  Dousani  legilur  (1.  10  fr.  (j  ,  jMuyor  cl  oppt  rssii ,  pigror^ 
tiorporque  quielii,  aliter  scripluin  esl  apud  Noniuiu  p.  219  a  Mer- 
cerio,  Lan^tor,  obrepsitque  piffror  torporque  tpäeUSf  et  similiier 
in  anliquissimo  oodice  Parisiensi  ex  quo  exeerpta  quacdam  habeo, 
nisi  quod  in  eo  quietus  esl»  non  quietiSt  ul  scripsisse  videatur 
Ludlius  Langor,  obrqtsüque  pigror  torporque  quieUu,*)  neque 
enim  Imtgor  «Itora  syUabe  in  Ihesi  pro^icta  dici  posae  videtur, 
poaaii  in  arsi.  quanquam  Luoretium  ne  sie  quidem  puto  dixisse  > 
6,  1259|  Nec  mimmam  partem  ex  agm  maemr  is  in  urbem, 
sed  quod  in  bonia  libria  legitur  aegroris  (alque  reliqui  etiam 
non  babenl  maeror  t»,  sed  moeroru) :  pertinel  hoc  ad  eandem 
dtcendi  rationeni  qua  partem  plurali  genitivo  non  raro  adiungitur 
ubi  accuratiiis  poneretur  nominalivus  pars,  deinde  quod  a  Nonio 
p.  511  M-  ex  libro  Lucilii  lerlio  dccimo  affortiir,  nam  suDipdhus 
magnis  cjclructam  ampliter  iilqxie  cum  accumhimns  mensum,  no(]uis 
alque  particulac  traitM'tioneni  apnovscat,  sie  scriplum  esl  in  lihro 
Parisiensi,  nam  sumplibus  magnis  exlrnctam  umplitrr  alque  cum 
accumbis  tiiensa^  Lucilius  aulcin  dedisse  videtur  nam  mmptibu 
magnis  Exlructam  ampliter  alque  .  .  .  cxtm  accumbimu  mensam: 
deest  enim  vocabulum.  Dousa  haec  ad  librum  quarUim  decimum 
retUUit  (fr.  9)  et  fnistra  in  emendando  vcrsiculo  operano  eoUo- 
cavit.  tum  apud  Douaam  (I.  29  fr.  18)  haec  invenimua,  GoAi&d 
itet  dornt  maesfuB  u  Albinw^  repi^dnm  quod  fiUae  remisU,  quae 
Nonius  affert  p.  383 :  aed  af,  quod  Dousa  habet»  omni  caret  fide 
nec  legitur  in  codioe  iato  non  bono  quidem,  sed  optimo  omniuro. 
manifestae  sunt  iambioorum  verauum  particulae,  oohübet  dbmt 
Maeitut  ie  AMm,  repudmm  quod  fiUae  Rmisü,  ex  eodem  libro 
89  profert  Douaa  (fr.  82),  Age  nunc  iummam  sumpUu  ducatque 
aeris  simnl  alque  alieni,  ut  atqtte  alieno  loco  positum  esse  quodani 
modo  videri  possit  :  nliter  Morcerius  si  ripsil  in  Nonii  libro  p. 
283,  Age  nunc  suinmdm  sumptus  (lue,  alque  aeris  simul  adde 
ulieni.  siiniliterque  codex  illo  Parisionsis  hacf  praebet,  age  nunc 
summam  sumptus  ducatque  acri  simul  adde  alieni.  (juae  desuuipta 
sunt  ex   versiluis   irochaicis:    scripsit  enini   Lucilius  .  .  .  age 
nunc  summam  sumplus  ducai  alque  aeris  simul ,  Adde  alieni. 
acerbe  subicitur  hoc  Adde  alieni.    dentque  Cicero  de  fin.  2,  8 
(23)  kis  utitur  Luciiiania,  ut  fere  ieguntur  hodie  in  novia  exem- 
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plaribus,  quibjt  vinum  Defusum  e  pleno  siet,  ir  siphove  aii  nil 
Üempsif.  ris  et  sacculus  abslulerit  [(juonini  partieula  in  liI)ollo 
granmialico  quem  halieuliris  et  cyneijelicis  subiiinxi ,  p.  98, 
Yarroni  non  raro  illic  errore  tribuitur)  :  sed  scribere  sie  non 
potuisse  Lucilium  accuralc  ostendit  Madvigius.  cuius  doctae 
dttbitatioiii  haue  ipsam  addo  et  pariiculae  eolloeationem. 

Quattuor  fere  annos  natus  erat|  cum  Luciliiu  mortein  obirel, 
M.  TaUius  Cicero,  eias  plus  quam  mille  versus  habemus,  sed 
nusquam  illa  copulativae  coniunctionis  traiectio  apparet.  nam  in 
Tereilras  quos  ex  Aratiis  suis  ipse  affert  de  nat.  deor.  42 
(109),  JTtc  pressu  dupUd  palmanm  continet  anguem  Atqu$  em$ 
ipse  maaet  religatut  corpore  tortOj  quod  apud  Victorium  legilur 
Orelliusque  probavit  BiuM  et  ipse  profectum  est  ab  eo  qui  mono- 
syllabum  ems  ignoraret  :  Atque  eius  ipse  eonfirmatur  non  lantum 
codicibus  illis  nefjiie  bonis  nee  valde  antiquis  quibus  editorös  fere 
usi  sunt,  sed  etiaui  longe  anliquiore  et  ineliore  Vindobonensi. 

Sed  <iuas  Sullano  tempore  a  Valerio  Calone  scripln.s  esse 
opinanlur  dirae  el  alterum  eins,  ul  pulant,  rannen  Lydia,  male 
iliud  cum  (liris  eoniuneluiii,  hacc  it;i(ur  carmina  aperte  conlinenl 
Iraieclam  eooiunetioDem  copulalivam  v.  43  s. ,  di/fusis  icfuihiis 
aura  Transvoletf  arboribus  coniung€U  el  ardor  aristas^  el  408  ss. 
[IjffUa  5  SS.]  vos  nunc  aUwptUur^  vos  nunc  arridet  ocellis^  Et 
mea  tummista  meditatur  carmma  voce,  Cantat  et  interea  mihi 
fHQs'  canttAat  in  aurem,  et,  si  recte  haec  addimus,  159  s.  47 
[lydia  56  8.]  htius  atque  vtinam  facti  mea  culpa  magistra  Prima 
jeret,  verum  enimvero  haec  carmina  non  scripta  esse  a  Valerio 
Gstone  postquam  licentia  Sullani  temporis,  ut  Suetonius  ait, 
exutns  erat  patrimonio^  sed  ab  alio  poeta  anno  urbis  713,  recte 
inteUexit  R.  Nerkdius  prol.  ad  Ibin  p.  364  recteque  adversatus 
est  losepho  Sealigero,  cuius  opinionem  plerique  omnes  coromunl 
sssensu  probaverant.  quod  addit  seripta  videri  a  Cornifieio, 
ludere  cum  puto :  quanrpiam  ne  illud  (jiiideiii  laudo  (piod  alias 
ouper  honio  doctus  Veriiilio  liaee  earnuna  vindicare  eonatus  est. 

Verum  Cacsaris  tempore  haee  parlicularum  eopulalivarum 
coliocali<»  inerebruisse  videtur  paulalirn  neqiie  iii  onmibus  statim 
parilcr  plaecrel .  unde  abstinuerunt  al»  ea  Cieero  el,  ut  vidimus, 
Catullus.  ipius  Caesaris  hi  sunt  versiculi  de  Terentio,  Lenibtu 
vtfue  utinam  icriptis  adiuncta  foret  vis.  Comica  ti(  aequato  virtue 
fMerä  honare  Cum  Graec»,  neque  in  hoc  despedus  parte  iaceres. 
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sed,  ut  modo  sigiiifioavi,  haec  vocabula  tUque  utmam  non  posaunt 
buc  accurate  referri.  nam  in  bac  optandi  formula  atque  parli- 
culae  oopulativa  aignificatio  non  nunquam  delitescit  aimiliter 
atque  antea  fieri  vldimus  in  oc  vduU.   ne  plura  afferam,  in 

ipso  omnis  oratioDis  inilio  haec  leguntur  apud  Appuleium  I.  7  p. 
199  Ein».,  atque  utinarn  ipse  asiniis.  itiquit,  quem  nunquam  pro~ 
fectü  ridissctn,  vocem  quiret  humanavi  (hirc  uieaeque  testimoniian 
innocentiae  perhibere  posset.  quaro  Cacsarem  sul)tililer  dixeris 
non  atque  traiecisse,  sed  atque  utinam.  inde  fachini  est  ul  qui 
nunquam  nisi  an(c  vocabula  ad  quae  pertinel»al  ntqtie  coliocavil 
Valerius  Flaccus  nihilo  lamen  minus  diceret  6,  599  e<U  cUque 
utmam  super etque  labores. 

Sed  certa,  ut  videtur,  copuiativnrnni  ooniunctionum  looo 
non  auo  positarum  exempia  Lucretii  libri  praebent,  haece,  8,  92 
SS,  quomam  spatnm  sme  fine  modo^  est^  Inmemumque  polare 
in  cunctat  undique  partes  Pluribus  oslendüf  certa  et  ratüme  pro- 
bakm  est,  3,  531  8.  ScmdUur  aique  animo  quomam  natura  nec 
tmo  Tempore  smcero  existet,  mortalis  habenda  est^  i,  545  a. 
VaUibus  ei  cycnif  nece  torti,  ex  HeUooms  Qwm  /ligiMtfam  toUmi 
kigubri  voce  querelam  (si  recte  sie  scribiturj,  5,  746  s.  Tandem 
hruma  nivis  affert  pigrumque  rigorem  Reddit,  Hiems  sequittir, 
crcpitans  ac  dentihus  algu,  6,  1233  maesto  cum  corde  iacebat  Funera 
iS respeclans ,  animam  et  mittebat  ibidem^*] 

lam  vorn  dical  aliffuis  rasu  fieri  ul  nulii  suporsinl  antiquio- 
nim  l.ucit'tio  jxu'laruru  vcm'sus  in  quibus  isla  particulac  Iraierlit) 
invfuiatur,  apud  laicrotiiiiii  non  rrperiri  novao  consutUudinis 
inilia.  sed  velustioris,  ul  in  aliis  rebus,  reliquias.  id  paruin 
prohabiliter  dici  possum  equidem,  nisi  vehementer  fallor,  osten- 
dere.  plus  quam  septom  versuum  milia  Lucretii  libri  conlinent : 
in  tanto  versuum  numero  quinquc  reperiuntur  eius  modi  traieo- 
lionis  exempia.  cum  hac  igitur  Lucretii  continentia  oomparanda 
est  creberrima  apud  eos  poetas  qui  Augusti  aetale  vizerunt 
eiusdem  rei  consuetudo. 

Ao  Vergilius  quidem  neque  atque  neque  ac  partioulas  post 
illud  vocabulum  traiecit  cui  praemittendae  erant  propter  cogitatio- 
nem  itaque  haben  quod  addam  perbonae  Friderici  laeobi  dispula- 


•)  [Omnes  hi  verxus  ab  editorilfus  demum  ila  corrupU  sutU  praeter  5, 
quem  Lachmannus  emendavit.j 
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tioDi  ad  Prop.  p.  165  s.i  :  naiii  in  Giri  atque  sie  colioi-ntiiin  bis 
invenitur,  v.  46  s.  Accipe  dona  meo  multum  vigilatu  labore, 
Pnmiua  atque  diu  iam  tandem  exordia  rebus  (ubi  erravii  qui 
Duper  €oiiiiii8te  pOBi  diu  interpunxit)  et  444  ss.  Mene  cUüu  inter 
famularum  tnunere  fungi,  Coniugis  atque  tuae,  qttaecunque  erit 
Wa,  beatae^  Non  licuit  granndos  penso  devolvere  fuioi?  sed  et 
partieulam  Vergilius  non  saepissime,  sed  multo  tarnen  saepius 
quam  Lucretius  ita  ut  dixi  oollocavit.  posait  inter  adieetivum 
et  rabsequens  sobstantivum  nomen  ed.  I,  34.  68,  ge.  2,  404. 

3,  350,  Aen.  4,  333.  ft,  383.  600.  3,  430.  4,  704.  5,  344. 
667.  764.  8,  547.  40,  448.  44,  367:  inter  duo  subetantiva 
appositione  coniuncta  Aen.  H,  519*]  *  inter  unius  substantivi  . 
genitivuni  et  alius  casum  alium  pc.  1,  402,  Aen.  II.  519.  569; 
inter  sul>stanli\ um  vi  adieetivum  i;e.  2.  194,  ,\en.  4.  124.  165. 
5,  325.  6,  840.  12,  30.   po.sl  .simplex  sul)stanti\ um  ecl.  2,  10. 

4.  54.  7.  60,  ge.  1,  304.  126.  ♦  Aen.  4,  41«.  513;  posl  ver- 
hum  ecl.  3,  H9.  8,  54,  Aen.  2,  73.  3,  668.  i,  512.  515:  po.sl 
adverbium  ge.  1,  248,  Aen.  1,  262.  6,  449.  8,  329:  denifpic 
po6t  duo  vocabula,  adieetivum  et  subslantivuni,  Aen.  42,  384. 

Horatius  in  epodis  et  aermonibus  iiia  eopulativanun  particu- 
larum  ooUocatione  aliquante  saepius  usus  est  quam  Vergilius, 
nunQs  saepe  in  earminibus,  maxime  in  posterioribus  libris,  per* 
raro  in  epistolis,  in  arte  poetica  nusquam.  et  atque  quidem  sae- 
pius quam  alii  omnes  inter  duo  quae  secum  artissime  coniuncta 
fOBt  vocabula  ponit,  serm.  4,  5,  4.  6,  444.  434.  7,  42.  40,  88, 
epod.  47,  4.  tum  et  eodem  modo  coilocat  serm.  4,  8,  30.'  40,49 
7i.  8,  3,  844.  6,  85.  8,  88,  epod.  1,  48.  8,  80.  3,  88.  43, 
44.  16,  8.  42,  carm.  1,  2,  9.  39.  29,  14.  31,  10.  2,  8,  U.  49, 
«0.  16.  3.  4,  70.  4.  15.  2.  carm.  saec.  61,  ep.  1,  15.  35. 
i,  2,  167.  doinde  j^ost  Ntxaliulum  quod  non  fam  arte  con- 
iungilur  una  nolione  cum  secpiente  aliquo  vocalnilo  ponil  serm. 
I.  4.  51.  5,  58.  6,  70.  2,  1,  61.  4,  74,  epod.  1,  11.  10,  18. 
H.  8.  16,  32.  45.  17,  2.  3,  carm.  1,  2,  18.  13,  6.  4,  10,  4, 
fp.  2,  2,  33.  denique  post  duo  vocabula  coilocat  epod.  4,  23. 
16,  40.  est  et  iam  tum  quaedam  agnoscenda  traiectio,  cum  dua- 
nun  et  particulanun,  quae  sibi  respondent,  altera  non  in  initio 
cmmtaati  coUocatur,  quale  est  carm.  4,  37,  85  Äuta  et  tooen- 


*)  [Fhulra  hat  locot  piauM.] 
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tem  viserr  regiam  Voltu  sereno,  fortis  et  nsprrns  Tractare  serpentes, 
siinililer  locutus  est  serni.  1,  3,  54.  6,  II. 

Grebrior  in  hac  et  parliculae  ooUocatione  TibuUus  fuit,  qui 
non  tanium  inter  diio  ariissime  seeam  oohaerentia  vocabuU  ean 
sie  posiiit,  fled  sine  hac  exceptione  saepius.  dioo  hanc  exo^ 
tioiiein:  nam  ai  ad  duo  Yocabula  quae  una  notione  oomprehen-- 
dimus  copttlativum  et  ita  adiungitur  ut  alteniin  aequatur,  prae- 
eedat  alteri  el  inter  utrumque  medium  ait,  traieotum  aane  eet, 
sed  u(  pars  tarnen  subseqnatar  eins  notfonia  quacon  oolKaerei. 
itaque  Tibniliis  et  particoJam  posi  unum  voeabulum  oolloeai  1» 

1,  «1.  68.  2,  6.  37.  68.  4,  61.  5,  55.  58.  6,  41.  7,  lt.  15. 
«I.  38.  39.  54.  16,  30.  44.  58.  68.  I,  80.  39.  64.  0. 
22.  3,  10.  11.  82.  45.  56.  4,  56.  5,  85.  post  duo  vorabuia 
habet  1,  3,  82.  9,  16.  2,  5,  66.  98.  post  iria  1,  i,  96.  in 
qiiarli  libri  oletiiis  post  unun»  vociiljuluni  lejziUir  4,  10,  post 
duo  4,  26:  nam  6,  15  s.  verum  puto  quod  et  etjo  aliquando 
eonieci  el.  ut  ab  llusehkio  disco,  dudum  Italus  aliquis  homOf 
Praeciptat  'non  PrnedpU  et]  natae  mater  studiosn ,  quod  optet  : 
lila  aliud  tacitu,  iam  sua,  menle  rogcU.  Lygdainus  in  hac  re 
multo  minus  rrelter  est  Tibullo :  quinquies  et  particulam  traiecit, 

2,  4.  24.  5,  31.  6,  3.  28.  in  libri  quarti  carmine  primo  haeo 
parliculae  collocatio  invenilur  v.  1  (si  Laehmannum  aequimur). 
20.  56.  58.  78.  88.  110.  168:  sed  hoc  earmen  neque  Tibalio 
neque  Lygdamo  tribuendom  ease  pleriaque  assentier. 

Badem  fere  qnae  TibuUi  Propertii  oonsuetudo  est,  nisi  quod 
ab  hoCy  si  nihil  subest  mendi,  semel,  4,  13,  39,  atque  posi 
voeabulum  aliquod  oollocatum  est,  quod  ille  nunquam  fecit  in 
s«satis  rara  apud  elegiacos  poetas  partieuto.^    Propertiiis  igUur 
post  unum  voeabulum  et  posuit  1,  1,  12.  32.  2,  11.  3,  3.  6, 

22.  13,  6.  15,  16.  30.  16,  22.  32.  17,  20.  22.  18,  22.  19, 

23.  20.  28.  i,  1,  22.  63.  2,  9.  4,  6.  8,  19.  20.  32.  9,  7.  3, 
12,  6.  13,  4.  12.  15,  34.  16,  30.  17,  14.  18,  14.  24.  22,  42. 

23.  10.  14.  24,  8.  25.  13.  26,  37.  27,  3.  7.  14.  28,  4.  28. 
29,  27.  30,  21.  33.  40.  34,  8.  37.  56.  62.  70.  4,  3,  12.  5, 

24.  34.  38.  6,  18.  33.  8,  2.  9,  22.  33.  52.  10,  6.  20.  30.  H, 

25.  26.  44.  12.  2.  13,  37.  14,  6.  17.  18,  10.  21,  18.  23,  10. 

5,  1,  24.  46.  86.  132.  3,  10.  32.  37.  38.  41.  55.  66.  5,  28. 

6,  26.  7,  26.  90.  8,  60.  85.  9,  14.  26.  29.  49.  11,  34.  68. 
86.  post  duo  Yooabula  habet  1,1,  27  {Fortiter  et  /smMi,  eaevot 
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fatiemur  ei  igfies  ,  1,  4,  15  {Quo  magin  et  nostros  contenäi^  sulvere 
amores  ,  3,  25,  48  (Cum  salis  una  tuis  insomnia  jmrtet  ocelUSf 
Um  Mit  et  cuhis  femma  muUa  mala  ,  3,  28,  62  {Votivas  nodw 
4  mihi  reddt  deoem).  oon  reltali  in  himc  numenim  duos  Pro- 
pertli  versus  qnes  meiulosos  esse  exisUmo.  itaqoe  oonabor  ees 
kae  oecasione  data  oomgere.  in  priroi  libri  cannine  sexlo  deduM 
ianui  eins  domns  in  qoa  Gyntiiia  habitabat  (nam  ad  Gynthiam 
koe  eannen  pertinet)  haec  de  se  loquitur  inde  a  t.  9,  iVae 
fotnm  mfamii  domhae  defmäere  futctes,  Nobüis  ob$emtis  tradHa 
armm^nu  [Nee  tarnen  iUa  suae  retfoctUur  porcere  famae,  Tw-pior 
et  mecli  vivere  luxuria  :  Ilas  inter  (jravibus  cogor  deßere  querellis, 
Supj)lirLs  a  lotujis  tristior  ea^cubiis.  parenthesin  rede  significavil 
Kndericus  lacobus,  et  assensus  ci  est  Lachmannus:  sed  etsi 
neutruni  per  se  non  bene  dioilur,  revncatur  suae  pnrcere  famae 
et  diverso  inleilectu  revocatur  turpior  saecU  luamha  viveref  tarnen 
BlnuDqae  oontongi  non  potest  et  paiticula,  cum  disiiinoiivum 
pHtm  nec  requiratur,  nt  Lachmannus  probe  inteliexerat.  quare 
ne  polo  Propertium  soripsisse,  Nec  lamm  iUa  wae  revoeaittr 
fvtere  famae :  Tkarpior  ü  saedi  vivere  kumnia,^)  h.  e.  ei  tarnen 
■Ms  obeoenis  canninibus  non  roTocatur  a  lurpt  vita  nee  pareit 
fanae:  inuno  magls  magisque  Jibidini  indulget  et  ipsius  saeenli 
knnriam  tnrpitndine  sua  soperatum  it  sive  vinoere  conatnr. 
•lyndeton  consuetudineni  refert  i^pertii:  ü  twrpwr  vivere 
Graedf  si  ita  vis,  sermonis  similitudinem  habet,  comparari 
quodam  modo  polest  quod  dictum  est  1,  i,  12  /6a/  et  hirsutas  Ute 
iiäere  feras.  deinde  haec  leguntur  13,  7  s.  Et  Tyros  ostrinos 
praehft  Cadmea  colores .  Cinnamon  et  multO  pastor  odoris  Är(U)S.iH 
pastorem  mulli  odoris  dici  non  posse  apparet :  cinnamon  multi 
odoris  non  puto  dictum  esse,  quoniam,  ui  Lachmannus  vidit, 
miiltus  odor  potius  multa  aromata  indicare  videtur.  quocirca 
sehbendum  existimo  Cinnamon  et  multum  pmtor  odoris  Arab$,  **) 
Transeo  ad  Ovidinm,  euius  in  traicienda  coninnotione  oo- 
palatifa  eadem  eantio  fnit  atque  Lygdami.  quid  quod  supera- 
▼it  eios  elegantiam.  nam  oasui  nullo  modo  attribui  potest  quod 
ia  doodeeim  versuum  milibus  quae  metamorphoseon  libri  oonti- 


•)  (Posuit  Hauptius  vss.  11  sq.  sen^ato  et  in  ftne  rarminis.] 

[ Mutalam  de  hoc  t  enu  etiam  pott  «dita  Propcrtii  carmina  swientiam 
rniff'U  Uttuptius  Vor.  LXVLj 
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neni  aut  rarissime  aut  nusquam  alieno  looo  et  ooUocavil.  puto 

autem  nusquam.  nam  45,  792  s.  non  intellego  cur  sie  inter* 
pun|4a(ur,  Mille  locis  lacvimavit  ebur,  cantusque  fej^untiir  Audüif 
sanctis  et  verba  minaria  hicis :  cantus  et  verha  niinacia  pariter 
in  lueis  audiU)  csso  difuntur.  cicinde  6,  514  quod  Biirniannus 
ex  UDO  libro  rccepil,  Exultatque  animo,  vüic  et  sua  gaiidia  difjei't, 
non  carpt  magna  (hil)itatione.  in  uno  lihro  Leidensi  inventiini 
est  Exultatque  animo  et  vix  sua  gaudia  differt :  in  plerisque  legi 
videiur  Exultaique  et  vix  animo  sua  gaudia  differi^  quod  ineptuin 
esse  Visum  est  Gapoferreo  et  itoni  Heinsio.  iinde  hunc  versum 
ab  Ovidio  abiudicarunt,  nee  male  Burmnnnus  effictiun  viiicri  aii 
es  eo  quod  dictum  erat  4,  350  vix  iam  9ua  gaudia  differt, 
scilicet  quod  Leidenais  codex  praebet  interposHum  esse  suspieor 
ab  aliquo  bomine  qui  non  nibil  ad  plenam  orationem  deease 
opinaretur.  at  nibil  tarnen  recte  desideramusy  si  ita  scripsil 
Ovidius  '  Vicinm  1 '  excdamatf  'mecum  mea  votaferuniur  V  Barbamt, 
et  nusguam  himen  detorquet  4i6  iUa,  ex  interposito  versiculo 
postea  ut  hiatus  removeretur  alü  operam  dederunt  varie.  *) 
seincl  tarnen  et  post  initium  orationis  positum  est,  15,  444,  ubi 
Pythaporas  Helenuni  Aoncae  haee  valicinatuni  esse  narrat,  non 
tota  cadet  te  sospite  Troia :  Flamma  tibi  feir^imque  dabunt  iter : 
ibis,  et  una  Pn'c/ama  rapta  [eres,  donec  Troiaeque  tibique  Exter- 
num  yatrio  nmtinyid  amicins  (wrum.  ürbem  et  iam  cenio  Phrg- 
gios  debere  nepoles  Quanta  nec  est  nec  cril  ner  visa  pru)ribu5 
annis.  Ueinsius  primus  posuissc  videtur  ei  iam,  pro  quo  autea 
scriptum  erat  etidffi|  quod  defendi  potest,  sed  ut  illud  tarnen 
magis  placeat.  verum  in  et  iam  vocabulis  artissime  inter  se 
conexis  exceptio  danda  esse  videtur:  certe  Graeci  xal  Si^  sumn, 
cum  propemodum  idem  esset  atque  rfir^,  similiter  coUocaruni^ 
stveluti'  ^stopbanes  vesp.  1483  tmitI  xcd  5^  X***?*^  ^  «aicov,  in 
pace  948  <»<  raJoeea  tt/d  f  loB^*  o  ^«ip  fmf^  Bdpom  xal  5i), 
Xenopbon  inst.  €yri  4,  4,  41  oicooot  ^  av  ta  itoXs|uxa  {iiq 
aco'fipuxjiv  okXo,  hcl  xoutoo«  r|{jLet(  xal  Ir^  arpataooopeOa.  sed  in 
reliquis  praeter  metamorpboseon  libros  carminibus  Ovidius  ab 
isla  pariicularum  coUoeatione  non  absUnuit.  multo  tarnen  magia 
orationi  eleganter  oonformandae  studuit  qnam  Propertius  atque 


*)  [Serrai'ii  in  editioM  Uot^Um  versum  ex  plwrorumque  codicwn  oiiefo- 
ritale  sctiplum.J 
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adeo  Tibullus:  nam  raro,  ut  in  multis  versuum  Diilibus,  ita 
bcutos  est.    exempla  et  sir  eollocali  inveni  in  hisce  versibus, 
kr.  1,  32.  2,  67.  9,  118.   11,  16,  am.  1,  3,  10.  4,  öö.  9, 
tt.  44.  43,  44.  a,  4,  32.  9,  40.  3,  40,  32.  42,  48,  a.  a.  4, 
41  (« lamen  hoe  dtstlohon  Ovidii  est,  quod  cum  Heinaio  paene 
MgiTerim).  2,  330.  676.  3,  360.  438,  rem.  246,  fiiat.  4,  454.  , 
ISf.  $44.  2,  44.  344.  3,  748.  4,  737.  947.  5,  64.  296.  370. 
4,3S9.  744.*)  atque  in  his  quidem  ei  Semper  poot  unum  voca- 
Mmn  oolk>catom  est,  post  duo  posuit  Ovidius  am.  2,  40,  36, 
11.3,  376.  paulo  saepius  in  tristibus  et  in  epistolis  ex  Ponto, 
<|l»nim  carminum,  in  exilio  scriptorum ,  minor  est  cleirantia, 
alili-r  atque  in  prosa  oralione  fit  et  particulam  collocavil :  post 
anum  vocabuluni  trisl.  1,  3,  96.  4,  10.  5,  Ii.  6,  31.  7,  30. 
i  172.  546.  3,  1,  40    ubi  füilas.se  scrilionduni  ost  lungit  .  2, 
i,  44.  54.  7,  42.  11,  20.  14,  52.  4,  3,  36.  4,  78.  5,  28. 
29.  6,  2.  8,  2.  5,  1,  64.  5,  15.  21.  7,  26.   10,  44.   12,  18, 
exP.  1,  1,  24.  2,  126.  5,  36.  6.  48.  7,  46.  8,  30.  2,  2,  122. 
3»  48.  ft,  66.  6,  36.  8,  35.  9,  42.  3,  3,  42.  70.  5,  25.  6,  44. 

4,. 2,  24.  3,  48.  54.  4,  24.  39.  43,  34.  44,  42.  48. 
IS,  39:  post  duo  vocabula  trist.  5,  7,  40,  ex  P.  4,  9,  434.  46, 
33:  post  tria  trist.  5,  7,  24  {AM  ab  mvins  et  tarnen  umbra 
kis] :  post  quattuor  ex  P.  4 ,  4,  20  {Ante  meum  temput  cogU  et 
mt  Mnem).  tum  in  Hude,  minus  eleganti  cannine,  post  nnum 
loeabulum  v.  44.  442.  230.  242.  362.  447.  544.  atque  parti- 
Qdam  seinel  Ovidius  ab  inilio  enuntiali  reniuvit.  .si  tarnen  soripsil 
quiKl  a.  a.  3,  281  s.  leginius,  Quis  credet?  discK/it  etiam  rideve 
^ueHae,  Quaeritur  atque  Ulis  hac  qtioque  parte  decor.  sed  pungit 
me  singulare  exempluin  et  in  eo  carniine  inventuni  quod  summa 
arte  a  poeta  expoliluin  est.  quare  paene  suspieor  non  atque 
euro  scripsisse,  sed  aque^  quo  utitur  her..  6,  456,  ex  P.  4,  9, 
i8.  in  et  particulae  collocatione  a  quindecim  epistolis  quas  quin 
0\idias  scri'pserit  dubitari  non  potest  aliquantulum  elegantiass 
^iftant  sex  posteriores  heroides,  quae,  ut  antea  me  significare 
latmini,  minus  oerto  indicio  eidem  poetae  attribmintur.  in  quibos 
aepios  invenitur  ita  ooUooata  particnia,  46,  26.  92.  440.  226. 
UO.  48,  36.  49,  440.  444.  460.  24,  229.  ex  prioribus  heroisin 

•'  [ntitni  duo  nunieri  //wo  referendi  sinl  npsrio :  neque  enim  umffuam  in 
*«xUi  fasiurutn  libru  cl  non  suo  loro  positum  est,  neque  credo  Hauplium  locis 
i^tlet  sunt  3t3,  335,  707  esse  deceptum.j 
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non  reltuli  in  luinc  nunierum  quod  legitiir  6,  31  s.  Ut  reäiä 
animus  j  tua  facta  vequirere  coepi :  Narrat  et  neriprdes  Marlis 
arasse  fmvrs.  n;un  si  lihroruin  (iiscrcpanliani  aciurate  consi- 
deramus,  videlur  lieinsius  rectissime  scripsisse  Marrat  aempedes 
et  probabiliter  42,  93  lungis  amipedes,  etenim  nec  satia  pulcnun 
est  in  priore  venicuio  illud  et,  ita  qoidem  coUecatum,  cum  noo 
adiangat  pariai  aed  alterios  sermoneni  aubnedat,  nee  aatis  rede 
Loeraius  oomparavit  19,  454,  obi  verum  videtur  Siemuä  m 
lumen:  nihil  enim  obalM,  quod  aequitur  paulo  poat  aimile  voea- 
bulum  ecce. 

Satia  dictum  eat  de  Ovidio.  itaque  ut  antea,  cum  de  eli- 
aione  disputabam,  non  progrediar  longiua,  aed  iUnd  tarnen 
addam,  Statium  in  Silvia  atque  in  Tbebaide  band  ita  raro  oopu- 

lativam  particulam  isto  de  quo  diaserui  modo  colloeasse,  in 
Achilleidc  semei,  2,  360. 

vn 

L't  summain  faciani,  vidiinus.  nisi  falior,  i.stain  cupulativas 
coniunctiones  Iraiciendi  consiietudinem  incofjnilani  fuisse  anli- 
quissimis  poetis  l^tiois,  increbruisse  auteni  primuin  circiter 
septimi  ab  urfae  condita  aaecuii  finem,  aed  paulatim  neque  ui 
Omnibus  pariter  placeret.  quae  cum  ita  eaae  videantur,  unde 
tandem  eam  derivandam  esae  eenaebimus?  non  dioo  persuasnm 
mihi  esae,  aed  suspieor  tarnen  huius  etiam  usus  originem,  ut 
quarundam  aiiarum  renim  a  grammatieb  nondum  satia  expbra- 
tarum,  in  Alezandrinorum  poetamm,  quorum  carmina  iUn  an- 
täte m  primia  studiose  lectitari  ooepta  sunt,  imitatione  q«a»- 
rendam  ease.  quodai  non  potero  hanc  opinionem  magna  ezem* 
ploruro  copia  confirmare,  paucitas  eorum  in  tanta  Aleiandrinonun 
poematum  iactura  non  multum  oberit  suspicionis  probabflitati, 
et  reputandum  eril  ex  illo  carrainura  genere,  in  quo  insolent iani 
sennonis  anxie  quaorebanl  isti  poetae,  integrum  remansisse  pno.ne 
64  niiiil :  veiuli  Galiimachum  in  hymnis'  multo  magis  simplici  diclione 
usum  esse  quam  in  aliis  (•arminil)us  relicla  herum  fragmenta 
aperte  ostendunt.  neque  dubilo  quin  parcius  huic  licentiae 
indulserint  Graeci  poetae  quam  plerique  Latini,  quos,  ut  haoc 
commoditaiem  cupidius  sectarentur,  sermonis  Romani  minor  ad 
Graeoos  versus  imitandos  babilitas  et  auctum  tamen  paulatim 
numerorum  elegantius  oonfomiandorum  Studium  uUro  invitabant. 
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■D  anliin  me  fefellerit,  tarnen  si  accurate  disputavero^  paulo 
eertius  quam  hodie  de  xa(  particulae  coUocaiioDe  oonstabU. 
iiaqtt  laborandiim  mihi  eal  ui  de  hoc  looo  iiuanlum  in  me  est 
düigeiilisMne  exponam. 

Alfixandriiios  poetas  eommeiiioravi :  nam  Uli  poelae,  (ful 
1MC  «Bwc^poiK»  ut  vocantur  non  nunquam  a  gnunmaticis,  tem- 
pore anteeessenuti  omnes  a  oopulativae  coniunctionis  traieotione 
abitiaiiiflie  yidentur.   neque  enim  huc  potest  referri  traiecUim 
ilhid  xal  8iQ  quod  com  una  notione  comprehendatur  atque  a 
simplicii»  ad\erl)ii  r^or^  significalione  propc  absit,  ne  potest  quidein 
rerte  dici   esse   traiecluiu.     non   niagis  ad   hanc  ijuaestionem 
perlinel  xal  y^Pj  tjuod  in  media  oralionc  non  nisi  a  eilerioris, 
ul  ail.  Graecitatis  seriptorihus  eolloealuni  esse  Sehaefenis  credidit 
et  saepe  dixit,  veluti  guom.  poet.  p.  49.  sed  erravit:  nam 
eodem  modo  antiquissimus  poeta  Simonides  Amorginus  locuUis 
est  in  eis  versibus  qui  apiid  Athenaeum  p.  659^  leguntur,  j[mi 
■fiuia      if^hnikaL  xpto  £idak'  t(  xal  ^ ^  w  xoA»c  ixCmfftai ;  *) 
aMorate  eongniii  Latinorum  efmtm,  qaiod  eum  aimiliter  pro  imo 
mmi  vocabuloy  posi  initimn  enuntiati  collocaverunt  imle  ab 
Bdbio  obums  praeter  oomloos  poelae  qui  eo  uai  suoi:  neque 
«aim  omnes  usi  sunt,  cum  autem  Simonidis  mentlonem  fecerim, 
inpotrare  ab  animo  non  poasom  ut  de  qnodam  eius  versiculo 
taceam  quem  certa  emendatione  correxisse  mihi  videor.  in 
iambis  enini  qui  sunt  de  mulieribus  nego  explicari  posse  quae 
de  muliere  ex  siniia  facta  dicunlur  v.  75  s.,  'Et:  au^iva  ßpa/ela 
xivtlTai  fxo-,i;.  *'\t:uyo?,  auroxtuXo?.   nullo  modo  auroxwXo?  appeilari 
jKilesl  ujulier  quae  quasi  tota  ossea  est :  nam  xutXov  non  signißcat 
os:  neque  meliora  sunt  reliqua  quihus  hoc  vocabulum  explicare 
DOQ  Quill  sibi  visi  simU   scripsit  Simonides,  "Aituyoc,  aimtmik^ 
pariter  atque  ortda  crura  Ovidius  dixit  a.  a.  3,  272.  praeterea 
V.  27  nondum  credo  dixisse  Siroonidem  quod  plurtbus  nuper 
pticuit,  Ti|v      Ix  bßXaam^t  ^  So  iv  ^ piolv  vom.   baec  enim 
Met!  muUer  quae  duas  oogitationes  hi^ieret:  requirimus  duplidss 
■•■tis  indole  praedilam.    quare  suspicor  scribendum  esse  ^ 
W  iv  ^psolv  votu    de  correpta  diphthongo  nequis  dubitet, 
ttulüer  dictum  est  v.  70  ''0(ti; 

*)  t  Certa  emenäatttm«  hoc  exempian  subUUum  est  ab  A,  Ueckero.  vide  Sim, 
f8»-  U  Berffk.j 
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Sed  de  xai'  particulae  traiectione  longe  alia  senlenlia  est 
Ludovici  Doederlini,  viri  clarissimi,  qui  in  Icctionum  Homeri- 
carum  specimiuc  altero,  p.  12,  etiain  ab  antiquissiniis  poelis  et 
scriptoribus  xa(  posl  ilhid  vocabuliiin  ciii  emphasin  addat  collo- 
cari  demonslrare  cooalur.  mihi  longe  secus  esse  videlur.  nam 
quod  est  apud  Homerum,  II.  2,  229  ss.  ''H  en  xai  xP'>^oo 
oeusoi  ov  xe  n?  oTosi  Tpaituv  iTriroSajicov  'iXi'ou,  uio;  airotva« 
''Ov  xsv  k(»  Si)9a«  «jfoiY«»  ^  ^tXXoc  'Axaiu>v;  hoc  explicari  non 
polest  i(a  ut  in  xa(  esse  potemus  xai  in,  sed  haec  est  Therei- 
tae  interrogatio,  am  tantum  pogsideas  aer»,  mm  innqter  auri 
quoque  mdigei  mu  quo  redinmiur  Trwani  eapH  a  me  vel  ab 
oHo  aliqiio  Gra/Bco?  similiter  IL  49,  69  ss.,  ubi  proelium  poelulat 
Achilles  et  haec  dicit,  o^*  a^s  0a99ov  '^Orpovov  icoXtjMvSt  w^tt 
xofuSama;  *A;(atooc,  ''09p'  Ixt  xai  Tpooiv  7r8ipi^30(iai  Cranoc  iXftüW, 
At  x'  lÖ&Xtoa'  iirt  vt/j31v  iaasiv.  qui  possit  ad  eii  pertinere  xa(? 
perlinof  aporto  ad  7:£ipT,ao{xii  atque  ad  ea  quae  ex  hoc  verl>o 
siispeiisii  sunt,  deinde  Thucydideni  coinnicmorat  Doedorliniis, 
cuius  haec  esse  dicil  verba  4.  1.  xai  £;,3£ßXr,x£3av  a(}j.a  i;  -r,v 
'PtjYIVwv  ol  Aoxpot  7:av3TpaTia,  iva  [xt^  ijri^lor^öaiat  toi;  M£337|V{ot<, 
&|Mi  hk  xai  luvcicaYOVTwv  Tij'jf^vcuv  (pu^aScDv,  0?  -^sav  icap*  aurot^. 
ti  Y*P  *P^Tfwv  ht\  TtoXuv  }(povov  iorao^aCe,  xol  otouvata  r(*  iv 
ttapovn  Tooc  Aoxpou;  atiuvto&ai*  {  (loXXov  xai  iireiidtvTo.  verum 
boni  Codices,  quiqui  sunt,  non  hoc  praebent,  sed  {  xai  {laAAov 
iic«T(9tvTo.  unde  frustra  fiiit  vir  darissimus,  cum  putaret  Thu- 
cydidis  verfois  defendi  posse  quod  Codices  sane  et  plerique  et 
optimi  habent  in  Piatonis  convivio,  p.  477^,  xdl  xoSivo  (liv 
xai  daujittoTov.  nego  {nov  xa{  pro  eo  quod  est  xai  ^Smv  didum 
ratiunculis  confirmari,  exemplis  autem,  quibus  haec  res  siqua 
alia  indiget,  vereor  ne  confirmari  nunquam  possit.  quare  aut 
recte  omissum  est  in  quibusdam  codicibus  alterum  xa(  aut  scri« 
bcndiim  xai  touto  fjiv  xai  TjTtov  öa-juasTov.  deinde  orationeiii 
Denio.sthenis  de  pace,  p.  65,  5,  comniernorat.  inlerroganles  sese 
finiiit  orator  Alhenienses  haece,  ta  xeXfiuofAeva  Tjjia;  apa  Sei 
zoisiv  tauTa  cpoßoujjievooi; ;  xai  au  tauta  xeXeoEi; ;  ad  quae  respondel 
Tto/vXou  •,£  xai  o£(o.  hie  dubitat  Doederlinus  utruui  xai  t^qW^Z 
1t  signifieetur  au  xai  auro;  hito.   neutrum  probo,  sed 

intendit  xa£  sufasequens  verbum  Um.  non  poesurous  hoc  Latino 
Sermone  accurale  exprimere :  verum  hic  tarnen  est  Graecoram  ver- 
borum  inteUectus,  non  nibeo  haec,  ud  abe$t  poUus  muUum  ut  ialia 
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feri  mbeam.    denique  qnid  differret  inter  t(  xp4  ^  Ai^uv;  et 

t(  ypr;  Xs^etv ;  egregie  docuisse  ait  Hermaonam,  et  profecto  docuit 
ille  egregie,  sed  quod  addit  Doederlinns  rationein  huius  luus 
hanc  esse  ut  xa(  ad  •/jpir^  referamus,  haec  vero  nulla  iridetur  esse 

ratio,  eniiiivero  hic  qiioquo  xa(  ad  serjuens  verbuni  pertine(. 
nam  cum  verissinie  Heniuinnus  prat'cipi.ii  n'  ypr^  Xsysiv  :  inter- 
rogare  eiini  qui  quaonif  (juid  dicenduni  sit,  xi  ypr^  /al  /i-j'siv: 
euni  (]ui  didtitet  nnn  tMuluiii  (|iiid,  sed  imiii  aliquid  dicciiduin 
sil,  apparrl  hunc  <|iiid(  iii  vititI  nc  loluiii  illml  dicere  super- 
vacaneuni  sit  aiit  Iruslra  fial  :  ilaque  tanquain  aliquid  ({uod,  si 
fial,  inutile  additameotuni  adiciat ,  Xs^siv  illud  annecUl  xa{ 
particula.  alque  haeo  quidem  refellendae  Doedorlini  doclrinae 
sufßcere  videntur:  nani  Sophoclia  versum  ex  Antigona  770 
Bermannus  explioavit. 

Eandem  xa(  particulae  Iraiectionem  G.  Dindorfiua  non  Omni- 
bus quidem  Graecis  scriptoribus  promiscue,  sed  Atticis  poetis 
impertivit:  ipsi  enini  ignorasse  videntur.  atque  in  thesauro 
qnidem  H.  Stephani  a  se  aucto  hac  vocabuli  coUocation«  usum 
esse  dicit  Aristophanem  Ach.  886,  ubi  Boeotus  anguillani,  quam 
eapide  appetil  Dicaeopolis,  ex  canistro  protrahit  his  verbis  eam 
siniul  evocans ,  llpiajtlEipa  revtr^xovTa  Kto-aotov  xopav ,  "l'.xflaÖi 
T«u^£  /aziyapiTTa  t«o  E^voj.  h'w  minfpuifii  iiidauafc  [loliii  riir  xat 
ad  tojOc  piTlinere  t'xisliinanduni  t'sscl  :  vidrlur  t'iiiiii  Boeotus 
id  dicere  (juo<l  euin  orimes,  opiuor.  int«'rpreles  dirt  ic  piita- 
verunt,  sx^aOi  xa::iy(apiTTa  xcjißs  T»p  ;iv(i).  driiidr  apiid  tMiinicm 
Aristophaiietn  nul>.  744  Socrates  Strepsiadeiu  ul  slreuue  philoso- 
phetur  sie  adinonel,  aTp£|Mi'  xav  aropj«  Ti  Twv  vovjpatfov, 
«awXÖe*  x^xa  n^v  yv»jjLr,v  TraXtv  Ki'vT,aov  ao&K  auio  xal 
Cu7(udpiaov.  vemm  ne  bic  quidem  adro  xa{  significare  puto 
lal  «M*  eleganter  et  fortasse  vere  Hermannus  scribendum 
eniiecit  tjf  tv«b|i.^:  sed  cum  tpse  sdte  addat  tragici  cuiuspiam 
haec  esse  verba  videri,  neseio  an  tragici  sermonis  insolentia 

■ppofivjv,  quod  libri  habent,  exoosari  possit.   quoniaro  enim 
rf^v  ;vm|X7^v  xwttv  uua  medttandi  et  animum  attendendi  no'liones? 
eomprebendi  potest,  non  praeter  legem  Graecae  linguae  addi 
vfdetnr  auro.    ettam  pacis  v.  447  s.,  irpo^  tout  «o  (p(X*  'Ep- 

viXXaßs  'H|MV  rpoH'jjAtu;  tt^vos  xat  EtiviXxoaov  non  agnosro 
Tta{  partindao  traiertiononi.  nam  lain  rara  dirtio  inullo  ccrlioris 
exempli  iiidi.L'ct  quam  haec  \eiba  pi*ac>iianl,   in  quibui»  non  in- 

Uaapti  i  Oim^^cala  1.  9 
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oommode  coniunxeris  EuXXaße  7]{uv  'nJvSs.  neque  Aeschylum 
Prom.  64  "'E^fHmui  toic$«  xoudev  avrttactiv  Ig^ai  dixuse  ezistimo 
pro  60  quod  esset  xal  ooSiv.  nam  posiquam  Robur  nega- 
verat  quenquam  esse  liberum  praeter  lovem,  rede  respondei 
Yulcanus,  ex  hoc  ipsa  PromeUm  torU  m^iita  mihi  a  love 
em»  ad  rupem  agirmgmdi  neoe$iüate  inteUecd  verum  esse  quod  aie 
neque  quicquam  habeo  quod  conira  dicam,  diffidliora  sunt  quae 
Dindorfiiis  postreme  addit  Euripidts  verba  ex  Hedea,  v.  184  s. 
admonet  ibi  chonis  nutricem  ut  Medeam  ex  aedibus  educat, 
*AXXa  paaa  vtv  Aeupo  Tropeuaov  oixtov  *'E;u)  cpiXa  xat  rotS*  aoSa. 
liteüoov,  Trpi'v  ti  xaxwaai  tou;  satu.  in  his  oila  iion  esse  vocatiNnim 
singularis  nuineri  stroplia  doc^l.  iiiuituin  aulciii  de  hoe  versu 
dubitaverunt  homines  doctissinii  idque  tarn  valde  nie  perlurbal 
ut  paene  mihi  videar  caeeutire  cum  nihil  ad  niodum  mirahilc 
in  his  videam.  itaque  non  sine  erroris  quadam  excusatione 
fateor  mihi  quidem  adverbii  significatione  positum  ad 

tropsosov  pertinere  videri,  ut  hoc  dicat  chorus,  sed  vade  et  eam 
blande  adducito  extra  domum  et  haec  ei  renuntia.  üod  miror 
^(ka  pro  fikoK  adverbio  dictum,  quanquam  inteUego  non  prorsus 
simiJem  esse  orationem  in  Orestis  v.  299  s.,  j^cav  ou  orivTQc, 
'HpStc  icapovtac  XP^  ^  voointiv  ^(ka,  illnd  autem  xal  xaS  ewd« 
ad  ea  referendum  esse  quae  ehorus  antea  dixerat,  (iijtoi  to  'f 
ipov  itpobu{xov  (piXoioiv  didoTtu,  assentior  Elmsleio. 

Alia  traiectae  xa(  particulae  exempla  apud  tragiooa  olim 
alii  unvenire  sibi  visi  sunt :  quorum  errores  redarguere  nolo,  ne 

^  dicar  deserta  caslra  expugnare.  veluti  quod  Rhesi  v.  383  ss. 
legitur ,  "lös  j^poaoSsTov  ocufiato;  aXxTjV ,  Käue  xal  xopirou;  x»- 
BiovoxpoTOu;  Ilapa  TropTraxtov  xe^aSouvTa?,  fuerunl  qui  hoc  i!a 
explicarcnl  quasi  dic  tum  esset  xal  xXus  xojxTroo; :  sed  xai'  ctuim 
significal  perlinelque  ad  xojxttoü?  ,  alter  auteni  versiculusv  ad 
prioreni  addilus  est  aauvSsroj;.  verum  ipse  Dindorfius  olim  (ad 
Ar.  Acii.  884^  ex  Sophoclis  Anligona  huc  rellulit  versum  748, 
*AXX'  etxe  &u|i4)  xal  (laxaaraetv  Si'oou.    in  quo  versu  postea  seri- 

sspsit  AU*  clxt  dopoo.  ego  vero  du{Mu,  quod  deteriores  libri  ha-' 
beut,  non  puto  esse  verum,  sed  si  vennn  est  optimi  oodicis 
Laurentiani  8opq»,  satisfacit  mihi  Godofredi  Hermann!  ratio  posi 
tlxt  oommate  interpungentia  et  sie  omnia  interpretantis,  nd  eedty 
irae  etiam  ttUemUsMionem  fac,  dubüari  tamen>  nisi  laUor,  poteai 
utrum  hoc  scripserit  Sopbocles  an  ex  utroque  vocabulo,  ^^vp^ 
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el  SofMo,  fortaafle  teiüuin  sit  elficieiidiim.  neque  enim  absurde 
suipiGere  dixiase  poelam,  'AXX'  Bo(m&v  xal  ficraoraotv  SQoo. 
qnod  dotttv  cum  genitivo  suo  transfero  ad  eins  rei  significationem 
quam  quis  missam  ftieiat,  defendi  posse  videtur  Herodoti  com- 
paralione,  apud  quem  haec  invenio  7,  460,  aXX*  diref  ts  u(aTv  o 
Xo^o;  oüTtü  TwpoiavTT^;  xatiatatai,  7j}A£i;  it  ur£t'Eo|i£v  tou  apyaiou 
Xo^oo.  quod  auleni,  si  sie  scribiinus,  j^enitivus  eliam  ad  jASta- 
3Ta3iv  referondus  est.  in  oo  nihil  video  iuconunodi.  d('ni(|ue 
Uujxaiv  plurali  üuniero  di\isse  videtur  Sophocles  Ai.  718,  ubi 
cum  bonis  codicibus  traditum  sit  i)u{iov  et  lantuni  in  uno  in- 
veniatur  ih>(iov  t,  est,  sane,  ut  puto,  simplicissimuni  quod 
Tricliniua  scripsit  dupov.  pulcrc  enim  haec  dicunturi  Kouoev 
avau6i]Tov  fixiaaiyk  av,  Eots  f  M  aiXicttov  Ata;  (icravtYvioath) 
Bujittv  AtpaiSatc  iMyo^wv  n  vanciiov.  ooniungo  autem  haec,  ^ 
«Ajrwv  du|Miv,  nam  midto  minus  placet  altera  ratio  qua  Augustus 
Lobeddos  2|  idkmm  quodam  modo  explicari  posse  ostendit. 
idem  autem  Lobeckius  dojM&v  plurali  numero  dictum  erudite,  ut 
aalet,  oonfirmavit. 

A  tragicis  igitur  et  comieb  poetis  Atticis  alienum  esse  vi- 
detur «a(  copulaiiYum  loeo  uon  suo  positum.  itaque  si  cireum- 
spiciinus  quemnani  f)oetam  ante  illcTs  quos  dixi  vsotrlpouc  traie- 
cisse  partit  ulani  rredibile  sil ,  occurrit  ,  nisi  t'allor,  Pindarus, 
cuius  niulla  est  in  veilwruni  eoilocatione  audacia.  (piare  viden- 
dom  erit  de  Pindaro.  in  eins  iuilur  earinine  üKnipio  Ü  v.  ss. 
haec  lejiunlur,  o'^pa  x£X£ub(|>  t  ev  xaDapa  Baaojxsv  ox/ov  T/«o- 
jioi  T£  TTpo;  avoptuv  Kai  -j-ivo;.  ultima  verba  ita  ess«'  e\pH- 
eanda ,  ut  venitun  etiam  ad  yenus  virorum ,  ad  maiores ,  cttin 
tmUa  de  ipsii  viris  dixerim,  recte  afiirniavit  Boeckhius  not. 
crit.  p.  385.  neque  dubilo  quin  Ol.  5,  46  ita  dictnm  sit  i^u  ^ 
Sjfwn^  xal  icoAitatc  eSo^av  eji^iev  ut  nal  et  iroXtraic  artis- 

sime  inter  se  oohaereant.  deinde  in  his  versibus  Ol.  2,  28  ss., 
iU^om  S  h  %mA  daXdoo«^  Meia  xopaioi  Ni)p^c  aX(aic  ß^ocov 
o^tt»?  Ivot  tatax^at  tov  oXov  «pfl  xpdvov,  nuUum  agnosoo 
xa(  particulae  hyperbaton,  agnosco,  si  ita  vis,  praeposilionis.' sa 
neque  insolentissima  est  xai  particulae  inter  i)iaepositionem  et 
casum  nominis  coUocatio:  exempla  ex  Lueiani  et  Aeliani  scri- 
ptis  allata  sunt  in  thesauri  Stephaniani  editione  l^rlsiensi. 
quibus  addo  Manethonis  \  ersuni  2 ,  82,  Kat  ßpiapaiv  AiSopjov 
3UV  xat  •jis.ipzoji,  xcKpr^vai  ubi  frustra  Hi^leru.s  aiiquaudo  aliquid 
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coniedl.   8uo  loco  posita  est  xat  particula,  non  necessaria  Uta 
quidem,  sed  multum  tarnen  oonferens  ad  declnrandam  reram 
oenhmctionem.   unde  fit  ut  mazime  ubi  oov  et         ®^  p4cP^ 
praepositionea,  in  qnibus  iam  inest  ooniunetionis  Tel  eonti- 
nuationis  significatiO)  nominibus  additae  sunt,  xeU  aooedat  et 
oompleelatnr  nomina  artios.    quare  stmiliter  ita{  dicitur  non 
tantum  com  praepositiones  antecedunt  nomen,  sed  etiam  in 
alia  eorum  qnae  ooniuncta  sint  aut  pariter  fiant  descriptione: 
quem  ad  modum  de  angue  dicit  Oppianus  hal.  4,  576  ss. 
Autap  0  '(  aa/aXoujv  pi'ircei  Sejia;,  £i;ox2  fioTpav  AeuYaXeoto  Xa- 
ßTßotv    aveüCaxou    Oavaroio,   AiöojAövoi;  ot'    ava>.xi;    oitXtov  '(i'vs.b* 
ou   i~£~o{&Et  "Kp-iAev*  orfi^ ,    TritpiQ   0£   auvioXsae  xal   oi(xa;  uj>. 
simililer  posl  advorhia  ad  nomina  non  nvinquam  adicitur  xa( 
illa  (juam  dixi  sitzniticatione,     afferani  exenipla  quae  nühi  in 
promptu  sunt.    Cailimachus  h.  in  Dianam  98  ss.   ''Evdev  airep- 
^opivT)  {[Uxa  xal  xovec  ^omovro)  Eupa;  ircl  irpo{ioXf ;  opsoc  to5 
Ilappaa^oto  ]^xaipouaa;  iXa^^ou^,  Apolloniiis  Rhodius  3,  H4  Eupe 
oe  Tov  Y    otTravso^e,  Aio?  daXftpj  iv  oXi»^,  Ojx  otov.  {xita  xal 
ravuiftiiSea,  GalUmachus  Ii.  in  Dianam  166  s.  "Ev  xal  ^pooeCo« 
oicoXi)v(6ac  Mijaavxo,  Oppianus  hal.  4,  454  *JSi*  xal  Svoc  itt(voK 
iv«ip(l)M0Cy  Theoeritus  7,  4.  2  ^<  XP^^ 
EoxpiToc  2«  TOV  *AUna  Efpiropiec  Ix  ici^io«,  omr  x«l  tpftoc  a|ilv 
'A|M>yrac.    atque  in  Theocriti  quidem  venu  qui  recte  vidit 
ApoUonii  Dysooii  anctoritati  magis  obsequendnm  esse  quam 
Godicibus  non  xa(  sed  hi  habentibus,  Eduardus  Gerbardus,  lecC. 
Ap.  p.  57,  oov  praepositioneni  esse  putavit  et  xa{  traiectum,  ut 
hoc  diceret  Tlieocritus ,  xai  ouv  ajxtv  tpfto;  'AjAovxa? :  sed  ad- 
verbium  esse  ouv  neque  xai'  Iraiectuni  docent  quae  ipse  compa- 
ravit  verl)a  Apollonii  Rhodii  4,  74  auv  xal  rp^ro;  tJxev  'OiXsoc, 
*EEoyo;  T^vopir^v.    si  autem  apud  utnimque  j)oetani  oov  adver- 
biuni  est  atque  xat  et  rplTOi  arte  coniuDguntur,  apparet  aauvSs- 
Tov  esse  oralionem,  erat  tej7)pus,  cum  ego  et  Ewsritm  ad  HcUenta 
HbQunus  ex  urbe,  simul^  lertius  ad  ms  nccedens,  AmynIaSf  et 
siapud  ApoUonium,  sequebatur  ßurytüm  el  ßriboles.^    simul,  nl 
aecederet  tertiu»^  vemebai  OiUus:  ut  neque  oopulativum  xa{ 
neque     poneretur  boc  ipsum  quod  dicebatur  x«l  tp^TH  feoiase 
mihi  videtur.   itaque  nescio  an  oomparari  quodam  modo  posali 
alia  Graeeoram  dioendi  eonsuetudo.   quem  ad  modum  enim  ia 
eis  quae  attuli  xa{  quod  est  ^km  et  ad  Tp(x«K  pertinet  neque 
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enimUata  oonectit  ponera  satis  habiierunt  Theocritns  atqiie  Apol-^ 
kmius,  Ha  xal  yoi^  non  nunquam  dioiiur  ubi  xal  jap  ml  intel- 
kgendum  eai.  non  dioo  idem  hoo  eaae,  aed  aimile  propterea 
qnod  unum  wd  doplieis  parüculae  viearimn  est.  atque  hino 
nihi  reditiis  eai  ad  Pindanun*  etenim  Ol.  7,  as.  recte 
aeripeit  Boekbius  oi^^l  ivdpaMtov  ^paolv  ap.idax(ai*Avaptt){jir^Toi 
«p^ficmvi*  toSro  JS  a^ia^ravov  eupetv  ^0  n  vtSv  ht  xal  TcXeora 
^ipTotrov  avopl  tuyeiv,  et  Pyth.  10,  55  ss.  llennannus  "EXTiojxai 
0  X'^'jpaiüiv  Ihr'  aji^i  FlT^vstov  *(Xuy.EXi'*  Trpo/aovToiv  ^jxav  Tov 
'I«soxXiav  eti  xal  (laXXov  ouv  aoiOai;  'Exatt  oxe'favoiv  Dar^Tov  £v 
?[Xi^i  thjasixEv  ev  xai  TraXairepoi^,  NeaioCv  ts  irotpOsvoisi  [xiXT^jia. 
in  his  non  piilo  simplioiter  Iraiectjun  t\ss(«  xat  parliiiil.iin  ncquo 
vuv  iv  xai  reXsuT^  ideni  esse  cit(|uc  vuv  xat  ev  teXsuto:  aut  iv  oXt^i 
xai  TraXoicäpou  ideiu  quod  iv  oXid  xai  iv  noXaiiipot^,  sed 
xa(  videtur  esse  ettam  et  ad  proximum  utrobique  vocabulum 
pertiDere:  hoc  tat  ponere  aatis  habuit  Pindanis,  cum  plenn 
oratio  baec  foret,  nunc  et  eUam  in  /Sne,  mter  aequales  et  etiam 
mkr  temoree.  itaque  ai  bene  oonicio,  Qullum  bic  agnosoendum 
erit  xa£  partiddae  byperbaton,  sed  quaedam  breviloquentia. 
quare  baud  satis  accurate,-  nisi  fallor,  Boeckbiua  cum  bis  versibus 
oonparavit  quae  dicta  sunt  Pytb.  4,  6  ss.  Upov  Nooov  «»c  yfi'fi 
hxm  «T^boeicv  eoapiiarov  IloXiV  iv  apyciEVTi  |xaat(p  Kai  to  Mij^tac 
{«K  aYxo{jLt9ai6^*  '  Eß5o(i«f  xai  90V  Sexdra  ^sve^  6ijpaiov.  hic  enira 
ouv  positum  est  oito  xoivou,  quasi  si  dixissel  oov  eßoofia  xai  oov 
Sexata  Y^^*^>  '^^'^  maiori'  insolent ia  dirimcns  «juao  dividi  non 
possunl  «Juan»  cum  dixit  Ol.  1  ,  79  ss.  'Ersi  rp&i;  te  xai  oex' 
avopa;  oXiaai;  'EpÄvTo;  avaßaXAstat  -jafiov  HuYatpo;.  denique 
qu.ie  lej^imus  .Ncm.  7,  HO  s..  ot),Xa  /oivov  Y<ip  sp/ctai  Ruix'  'Atoa, 
"£a£  B'  oooxTTjTov  ßv  xal  oox£ovTa,  in  eis  et  praeposilio  aro  xoivou 
poiiita  est  et,  nisi  fallor,  xai  illa  de  qua  anlea  dixi  rationo,  ut 
significaret  etiam  ^  sed  simul  comprebenderet  euuntiata,  at  com- 
wmmt  venü  unäa  Ord,  caditque  m  mghrium  atque  etiam  in  glo- 
rnsum.^  61 

Itaque  ai  recte  disputavimus  et  nibil  nos  fugit,  videmus 
Pindanun  cum  inaolentia  quidem  aliqua  sermonts  xtU  paiücula 
Bon  nunquam  uaum  esse,  nec  tarnen  siropliciter  traiecisae  co- 
pobllvam  paiüculam,  ut  Latini  poetae  et  iÜud  suum  traiecerunt: 
ederonmi  antiquorum  poetarum  nulluin  traiecisae  reperio  prae- 
ter Anacreontem,  ai  Teil  Anacreontis  epigramma  est  quod  antb. 
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Pal.  4.  4,  p.  230  [VI,  134]  legitur  *H  tov  ^upaov  iyoao  'EXuwviac, 

]^fDptooi,  AunvuMp  d4  ^p^poootv  Ktooov,  xal  ota^poXigv,  «tova  xal 
X^pov.  venim  utniin  Teil  poetae  mnnia  ista  sini  epigiaiiiinata 
qiiae  in  Anthologia  Anacreonti  attrtbuiiiitur,  naone  sint  multmn 
videtur  posse  dubitari:  quanqnam  elegos  eins  eoronae  soae  ae 
iDtezuisse  Meleager  ait  t.  I,  35  s.  [IV  1,  35].  si  autem  traiecti 
xa{  oopulativi  nollum  certum  exemplum  apud  iüius  aetatia  poetaa 
reperitur,  ul  eqiiidem  nullum  reperire  potui ,  hoc  certe  poeroa 
a!)  CO  ahiiidicandum  erit.  neque  eniui  fiuiccjuaiii  prodessel,  siquis  ^ 
coinpararet  (piod  apud  Honieruin  legitur  II.  589,  Sra^fi^uc 
te  xXiaCa?  te  xarT^ps^ea;  ?0£  ar^xou;.  nain  primum  de  xa(  parli- 
cula  dispulanius,  non  de  töe  illo:  deinde  ipsum  quotpie  hoc  xa- 
Tr,p£'f£a;  iÖ£  aT^xou;  insolonler  dictum  est ,  ut  de  traiecta  parli- 
cula  assentiri  dubitem  et  aliis  et  I.  H.  Vossio,  ad  h.  in  Ger.  - 
p.  60 :  quidni  cnim  xomjps^ia;  dici  putemus  xXio(ac  aut  pariler 
ota&fiou«;  et  xAiata;  et  ai^w&z  ctiam? 

Sed  Too«  vscDxipou;  quos  dicunt  traiecissc  non  nunquam  not 
particulam  antea  significavi.  ita  cnim  locuti  sunt  Dionysius  pe- 
riegetes  538  8. ,  KiKK  MiXac  xal  xoXitoc  hf*  'EiUi^ciromv  fqotv, 
'Afpov  lp«tixo(itvoc>  Oppianus  qm  vocatur  cyn.  3,  S46  s.,  AI- 
')fe{Sr|V  9i)o^a  xal  A{oX(8i]v  'Adapovia,  *At6(8a  xal  üpoxvijv  xal 
Opr^ixiV^v  OiAopir^Xr^v,  Manetho  3,  4  ss.  *Oaaa  piv  äAXijXMV  oucotc 
TtXioooi  ppoTOtoiv  'Aoripec  ^HsXCq»  ts  icopiicX7|8ovn  oov^mci  ^Okieom 
xal  xepar^;  auva^aT;  Tsu^oaai  SeXT^VTi?,  *Ev  Ttpotipai?  aeX(fiea9i  jiaX' 
atpexEto?  xatiXaEci"  Nuv  H  et  <|uac  scquunlur.  eodem  pcrlincl, 
de  quo  llermaimus  dixit  opusc.  5,  167,  Iraiectum  a  Mancthone 
xa{  TC,  2,  48i  s.,  a^^a))7^  xal  oizzipoya  epY^  9£pou3a  MefCova  xa{ 
T  api'ÖTjX'  ayaU'  avJ^poMtoi?  avicpijvev^  el  3,  334,  EuisXa  xai  x 
oAXai;  iriiiapTopiai?  teXiouoiv. 

Praccipue  autem  epigranimalum  scriptorcs  videnlur  non  nun- 
6a  quam  xa(  posi  inilium  enunUaii  coUocasse.  unum  exemplum'  vi- 
dimus  in  cpiczranimate  Anacreonti  attribulo;  nunc  rcliqua  addam. 
Antipaler  Sidonius  anth.  Pal,  1.  7  ep.  30  'Axjnjv  ol  Xuposv  n  {AeXC- 
Cstai  api^t  Baih>XX(p,  "lixepa  xal  xtasou  Xeuxo«  o&qdSs  XiOo;.  Phanias 
18,  34  Nal  8ipiiv,  ^mpigioo  xal  to  oxcfoc  ip  otooXsopatx  nopftXa» 
fawQ  fyu  TOV  oov  Ipcm  XP^^*  I^iodonu  42,  405  AttSis  oov  it 
(po^c  ipotov  toicov  ^  oa,  xoopt»  Ai)via,  tbanofqc  xal  p^voc 
Tjvoper^;,  Kai  oo^ir^y  xal  {i^Ttv  4in'<ppova.  Strato  48,  S49  Iltpiii^Ta», 
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V.  Tt;  t/ti  xoXa  TratSta,  xajji  ^deftui,  Miobov  xal  irap*  i}Aou  Xor|ir- 
ßsvdt»,  t{  ÖeXsl.  Arcbias  10,  8  Priapi  statuam  in  litore  posltam 
loqueDtem  inducii.  par\'ulas  suniy  inquit,  et  nidi  arte  factus, 
'AU*  ift  TIC  l^vn&^  |M  ßoijBoov  ij  xaXajxsurri«  ^wvtjittq,  icvocjc  ts)Mii 
•Impo«.  Ae^aoi  xal  ts  Movxa  xatf  88«voc*  fap  dir  {pY«»v 
ic^fiovic,  ov  fAop^c  Y^Ntt9iov  Ixoi>9i  TUlcov.  Crüiagoras  7,  401 
St^s  t  iicoxpioevT«,  xat  oox  «ooSftov  iSovmv  np(ova,  xal  xwXw 
MImv  oibicsor^v.  "Arpi^a  xal  xopTr^v,  Ewri8&(oo  '^|iticup«ita  AeC^va. 
ignotos  poela  anth.  Plan.  4,  140  (Pal.  t.  2  p.  668)  AsBp'  tlt  xal 
8a{AßT]9ov  o9po^  xeCfievov  oTxtov  ,  Kai  Öujaov  ,  j^Xs^paptov  xal 
Ti^zjui^  iTuv.  Macedonius  anlh.  I*nl.  5,  225  ''EXxo;  s/m  tov 
epwTa*  psst  oi  {xot  SXxso;  ^X*"P)  Aaxpoov,  wrsiXr,;  ou~ot£  Tspoo- 
jjivT^;.  Etut  xal  dx  xaxoTTjTo;  atir^yavo; ,  ouos  Ma/ct'ov  ^'Hiria  |ipi 
'^a&aaxa  osuofxcvtp.  Paul»is  silenliarius  6,  16H  xairpov — , 
Avnjsa;  :roTcr(ioio  ireXa;,  "S'^pixora  yaita;.  "Apn  xal  1^  uXa;  ira^X^ 
Xisovra  ßabo;  XaXxcp  Heivo^iXoc  xaTsvr^paro.  huc  retlulerim  etiatu 
quod  Rufinus  5,  36  de  (Ai^ptov^,  ut  loquitur,  Rhodocliae  dicit, 
Tr,;  II  'PoSoxXt(i]<  oaXi|i  (ooc,  ^Ypoii^nnro^,  Oia  xal  4v  ¥iQ4p  icporo- 
^iUi^ec  loavov. 

Epigrammatuin  autem  scriptores  cum  alia  in  sermone  cam- 
mnnia  habent  cum  Alexandrinis  poetis,  tum  in  coHocalione  vo- 
eabnlorum  quaedam  in  quibus  disoedunt  ab  antiquorum  poetanim 
eoDsuetudtne  non  novarunt,  sed  ab  Alexandrinis  acceperant. 
Btar  exemplo.  adveraativum  dod  ponunt  anticiui  poetae 
nia  in  principio  enuntiati:  quare  Elmsleium  in  versu  Sophociis 
Oed.  r.  605  eirasse  Hermannus  vcrissime  arguit.  post  initium 
eniinliali  iion  nunquaiii  eollocaveruni  (\m  epigrainmala  scripse- 
runl.  non  roltukrini  huc  (piod  di\il  Leonidas  Taronlinus  anlh. 
Pal.  9,  .335  '  TXorpopo'j  T(üYdX|jLat>',  oooiTTops,  MixxaXi'iuvo;  *  '  Epjir^? 
a/s).'  \ht  TOV  xpr^Y'-^^"^  uXo'f opQv ,  aut  Crinasj;oras  6,  242  i^ai'jxovs; 
öÄ/.a  oexotoÖs.  sed  perlinenl  huc '  eiusdein  Crinagorae  haece,  63 
y,  2:Vi  Mooaetov  aXX*  ivX  ouipa  iierip^so,  9,  559  2luv  ti  {m>i  oAXa» 
Mevi7n:ty  Xcißto  fiXoc,  Gaetulici  5,  17  Oupto;  aXX'  inCXa^i^ov  ipf 
»U  Ipm  xal  loT^,  Antonii  Thalli  7,  188  AXXa  t&oTc  OaXa|ftotoi 
TajioTroXo;  ooy  'Vjiivato;,  Ou6"'Hpi)«  Ctyi^iJC  XapacaSs;  r^nixtawi, 
ntvdt{to«  aXX*  Aifti)«  ii»x«»|Mraev.  praeiveral  Alexandrinus  poela 
Callimachus,  cuius  duos  versus  attulit  Hermannus,  h.  in  lov.  48 
i\aS«v  oSm»  pl^^  ^PP**v>  oo^  *EpopavOo<,  ei  epigr.  5,  41 
KiiivCoo  oAXa  Ou^aTpl  8{6ou  x^^P^^*  ^ddo  tertium  b.  in  Del.  302  s. 
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IliKjUf  ctiam  xai  parliiulae  IraiiHliüüein  ab  Alexandriuis 
poelis  suinpsisse  epigrainiiialo{;ra))lios  mihi  quidein  (TO(iil)ile  vi- 
dereiur  eliaiusi  nuUa  hodie  in  Alexaudrinis  cariuinibus  huiu^ 
rei  invcnircntur  cxempla:  puto  autem  ioveniri.  sed  hic  paene 
refbrmido  diaputationom,  cum  acutissimo  viro  etqui  in  hoocar- 
minum  geilere  habitabal  asaeniiri  non  poaaim,  dissentiam  autem 
ab  eo  ita  ut  in  lubrica  quaestione  mihi  ipae  minime  satisfiMsiam, 
sed  diffidam.  *  Augualus  enim  Ferdinandus  Naekius  oopvJaUvam 
ooniuncUonem  post  principium  enuniiati  poailam  esse  a  Galli- 
mache  graviter  negavil  Hecales  capite  3  (mus.  Rhen.  a.  4834 
p.  579)  [op,  II.  89]  et  antea  in  disaertatiene  crittca  qaam  de 
Tieisa  el  Gallimacho  scripsit  (annal.  aoademke  Borussicae  Rhenanae 
I  p.  404)  [op,  I.  60.]  verum  in  ipso  isto  Gallimachi  versu  de  quo 
Naokius  disputavil  non  lenere  quidein  rem  mihi  vidcor,  sed  posl 
mullipliwm  couilalioucm  lamen  recurrit  mihi  Semper  traiecta  xat 
parlicula.   de  Delo  insula  (^ailimachus  ila  loquilur  v.  II  ss., 

AiilutiQ;  xai  (xaXXov  iictöpo|Mc  i^iicsp  iincoi^, 

ilovTtp  ivsTTTipixTai. 
in  libris  aT|Mmoc  iegilur,  atpo^o^  invenium  est  a  Blomfieldio  ei 
vidctur  esse  vcrissimum.    Valckenario  autem   (eleu.  Callim. 
p.  27Ss8.),  qui  hic  quoquc  rcsccare  volelMii  quae  nolebai  inteU 
legere,  reciissime  Naekiua  obloculus  est.    vidit  enim,  quod 
manifestum  est,  mala  omnia  de  Delo  insula  praedioari,  quo  grave 
magis  atque  admirabile  esset  quod  deinde  subiceretur,  inter 
prindpes  insulas  vel  principem  omnium  numerari  inaiiam  vilem 
per  se,  sed  ApoUinis  natalibus  claram.  sed  quod  addit  Naekius 
64  tmI  signifioare  eiiqm  et  cum  {loXXov  adverbio  ooninn'gendum  esse, 
hoe  vero  male  me  habet,   xal  |i3XXov  inquil,  ut  nof  noch  mehr 
non  solum  de  eo  dicimus  quod  plus  quam  muUum,  sed  etinm  de 
CO  quntl  plus  quam  purum  est.   ut  hoc  dical  pocta,  mergis  quidem 
uoii   imdbdii   celrbraliim  esse  insulam ,   sed  tarnen  jnergis  magis 
quam  equis.    liaee  non  possum ,  quamvis  sludeam,  inlellogere. 
priinum  si  xai  jxaXXov  eoniunetum  esse  putanms,   minus  pulere 
sine  ne\u  posilus  esl  \ersiculus:   nam  quod  anleeedit  ola.  0' 
oüLirXiJE  non  potest  cum  hoe  versiculo  coniuugi,  pertinek  ad 
aTpQ^oc  vocabuluni.   nequo  enim  recle  diceretur  equis  carerc 
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insula  propierea  quod  eisela  marinis  fluclilms  verberala:  dioilur 
equis  carcre  quoninni  insula  est  et  aperlc  obversabanlur  animo 
Gailimachi  Hunierica  iiia,  Ou  tic  vigotuv  liCTnQXaTQ^  oo^  inktir- 
fm,  aXl  wiüLlaTai.  oontra  raele  Mm  dieitttr  veotofa  ei 
flierilis,  utpole  quae  a  marliufi  flueiibuft  verberetur.  neqoUautem 
pulet  io  faac  verboram  coniunctione  non  ola  xt  dioendum  fsdase, 
aed  ob  vel  oSa  disorimeB  ülud  quod  Hemiaiiiius  significavU, 
ad  Horn.  b.  io  Ger.  403,  ostendam  oon  usque  quaque  ab  Omni- 
bus ewe  obeervaUiro,  sed  recenUoree  poetas  ola  xt  dixisse  mm 
laiitum  ubi  rem  aliquam  cum  alia  sine  certa  definitione  el  quasi 
dubitauler  c-oniparal>ant ,  sed  eliam  ubi  delinito  ralioeinabanlur. 
Auliphilus  B\zanlius  liaer  dixil  anlli.  Tal.  1),  H  xepsßtv- 

Bid5t|;,  oÄ'.YajATTeXo;,  ola  ts  ßatTj,  Nr^ai';,  aX//  ouaAr^  Tzaja.  xai  aaio- 
ziM^.  simililer,  ul  ]>ulo ,  Anlonius  Thailus  7.  188  AiJcSoiiaov 
KÄaoivaoaa ,  3u  }i£v  '{a]im  sitaso,  xoopr^ ,  "iipio;,  axfxai'r^;  oiot  t 
Tihxirii.  ilaque  siguiücal  non  uuuquam  oca  te  ideiii  al(|ue  Lali- 
Qonmi  utpole:  ncque  lainen  te  parliculac  vis  et  notio  oblilterala 
est,  sed  dixii  Callimachus  ilia  autem  venUaa  ei  sterilisy  ul  fere 
solerU  esse  quae  a  marinis  ßuclibus  verberantur.  deinde  quod 
Naekius  exisUmavil  Gallimaohum  dicere,  Belum  mergis  quidem 
noQ  mnltum  celebralam  esae,  sed  tamen  mergis  magis  quam 
equis,  hoe  eum  neque  dixisse  neque  dicere  potuiase  oredo.  hoo 
enim  nimium  est  et  paene  ineptum,  ne  mergos  quidem,  quibua 
vel  aeopulus  slalio  graüsaima  est  (Verg.  Aen.  5,  118),  multes 
esse  Dell,  rede  vero,  tanquam  a  ([uibus  maxime  inoolaiur  in- 
sula, mergi  oommemoranlur ,  quonim  in  desorihenda  insulanim 
vel  litoniin  soliludine  saepe  numero  mentio  fit  et  quasi  coniuncla 
cun»  inari  coi;ilalio.  Archias  aulh.  I'al.  10,  8  liaio^  {SeTv  o 
IIpiV^TTo;  aiYiaXiTiBct  vai'ü)  XrjXijv,  aiOuiai«;  ou'::ot  svavti'ßio;  ihoc65 
enifii  rfsiitiiil  iiennannus).  quaro ,  <luin  moliora  doccar,  sane 
»'\i.sfimo  nihil  aliud  dicere  Calliniaelmiu  (juain  zotl  atUotio;  f«-^XX*5V 
i-iopoijLo;  r^i^.z[J  irrrotc.  sed  rede  a  nie  poslulabilur  ul  eausam 
aperiani  cur  insolenter  loqui  poela  maluerit  quam  cxmsueto  morc. 
el  videor  mihi  videre  aliquam  rationem  in  metriea  arte  Gaili- 
machi ,  qui  quam  anxia  cura  versus  sttos  elaboraverit  alio  ex- 
emplo  Naekius  docuii  Uecales  cap.  6  (mus.  Rhen.  a.  1836  p.  8  s.) 
^op.  II.  157].  elsi  enim  non  indlligenler  quaesivi,  nuUum  lamen 
apad  Gallimachum  invenire  potui  versum  qualis  hie  esset,  A{- 
Mfpl  TS  I  fiiSiXXov  ixtSpopoc  |  i^fop  haatiq,  sed  eum  multos  habest 
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versus  quorum  pedes  alter  et  quartus  dactyli  sunt,  ubique  cavit 
ne  his  duobus  dactylis  oralionis  partioulae  aequabililer  lermioa- 
rentur.  quare  partim  aliis  verbonim  incisionibus  usus  est,  ve- 
luti  iD  altero  statim  primt  hymoi  veniculo,  Awtov  i^  dsov  wtm, 
e»l  «{ftv  ^axTtt,  eodemque  modo  saepius,  partim  etinn 

sine  interpanctione  aliler  verba  ooniungenda  sonl,  veluti  h.  in 
Ap*  76  An|M  H  tot  (loXa  xaXov  ivamopov*  iv  8i  icoA.i|t,  98  0& 
xe(vou  '/ppo^  BsflBTspov  QÜlXov  'AkoXXiiiv,  h.  in  Di.  S08  *r^,lc 
irapd  TiS|ipov  *l«iXxtoy  i\i\kop  ii%ktm,  in  quibus  dirimi  non  ponunt 
|iaXa  ipotXov  avidhrcopov^  decorepov  oXXov,  leapa  Tu|ißov'li»Xxtov.  hymni 
in  Belum  versus  260  hic  est,  Xpuaea  toi  tots  icovra  8€}As(Xia  ^eC- 
vETo,  AyjXe,  sed  hic  quotjue  post  tote  ne  parvuluni  quidem  est 
oralionis  intorvallum.  non  niinuit  huius  Observation is  verilalein 
cjucd  h,  in  lovem  95  s.  diclun»  est  Out  apETT^;  aTsp  oXpo;  iri- 
oTttTat  avSpa;  aeUiv,  Out  op£T7]  arpivoio.  oioou  o  operjjv  ts  xal 
oXßov :  nani  proptcr  oppositioneni  grave  pondus  habet  oX3o? 
cogitque  nos  voce  pauium  niorari,  cohaerent  autcm  inier  se  apaiT;; 

oAßoc.  profecto  hic  quoque  versus  tres  paene  aequales  habet 
partes,  A{duf)}(  xal  |  (loXXov  iic{8po{Jioc  |  ^cicep  tmcoti;,  sed  ut  minus 
insnaves  aint  numeri  quam  ai  dietum  esset  Aidu^ipi  tt.  verum 
utcunque  aese  res  habet,  non  hoo  mihi  sumo  ut  omnem  hano 
quaestionem  profligasse  videri  velim,  sed  ex  diffioultate  aliquo 
modo  me  expedire  conatua  sum.  unum  persuasum  mihi  est, 
propter  inaolentiam  dictionis  in  cannine  Alexandrino  nihil  ie- 
mere  mutandum  esse. 

Atquc  aliud  exemplum  post  initium  enuntiati  collocatae  td 
particulae  invenire  mihi  videor  apud  poetam  item  Alexandrinum. 
etenim  circa  fmem  carminis  quod  inter  Theocritea  lertium  et 
sevigesiuium  est  conliiniax  puer  lavatuui  abit,' 

Kai  7:oTt  Tov  Usov  r^vfk  tov  oßpiae*  Xaivea?  M 
"loraT  airo  xpr^rrToo;  *'Epa>;  u8a"tov  e'^uTcepöev. 
AXttTO  xai  Ta>YaX|xa,  xaxov  8*  IxTsivev  ecpaßov. 
in    his   nisi   ad   incrodibileni   mihi   dcpravalionis  suspicionem 
confugias,  rara  illa  particulae  collocatio  agnoscenda  erit.  nam 
nihil  dicitur  aliud  quam  xal  jUato  tmxak^*) 

*)  [Postquam  ab  Mt  versünu  «Monm  MrpotaUoMi  dHersae  Mal  niuUitm 
Mi  kypirbQUm,  cniUU  «am  Hoiyltof  tjfnirH  etarmimli  poHom  Ua  ter^^tim; 
«al  icotl  xk*  Mv        Tt«  Spptec*  Xaiviac  H 

dXat  dr.b  xor^ntioc  H  Mof«,  ^f(^'^up^t>t 
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AllemiD  inveniretur  apud  Theocritum  insolenter  positi  xa( 
eiemplitei,  si  probandum  esaet  earm.  i,  109  quod  Fr.  Graefius 
otim  proposaii  'fipeuo«  x^n^t^  Snm  xal  (loXa  voiuutt,  aut  qvod 
H.  L.  Ahrensnis,  assumpto  a  Toupio  novo  vocabulo  et  forlasae 
«m  Graeoo,  scripsiase  poetam  nuper  ooniecit  *IBpsioc  x*)^^^ 
ittkk  |uüla  vo|«8oat.  std  ex  bis  coniectaris  nulluni  diapntationi 
meae  praesidium  quaero,  cnm  aliter  de  Ulo  versa  existiroem. 
de  qua  re,  quoniani  cum  muitiplici  quaestione  ooniunola  est,  alio 
tempore  dicam :  [au  den  griechischen  Bakolikem  [Rh.  M.  IV, 260)] 
Dimc  ilhid  Carmen  23,  ut  ab  operosa  dis(|uisilione  respireni, 
emcndare  volo,  si  possim  euieodarc.  v.  27  ss.  infelix  anialor  haec 
pracdicit  puero, 

otSa  TO  uiXXov. 

Kot  TO  poöov  xaXov  lan,  xal  o  yoovo;  auro  ixapaivw 

Kai  TO  lov  xaXov  iarxtv  dv  eiapi,  xai  Ta}(u  ^r^p^. 

Acoxov  TO  xpivov  inl,  piapafveTai  av(xa  TtIvTQ. 

*A  8i  ym^  Xeuxct,  xal  Taxexoi  av(xa  rayO^. 

Kai  xaX).o;  xoXov  iaxi  to  icai$ixov^  aXX*  oXt^ov  C^. 

"HEsi  xatpoc  ixeTvo^  oTcavtxa  xal  tu  cpiXaaeic, 

*Av6(a  tav  xpodiov  &i(Tto|Mvoc  aX|M>pa  xXaüetK. 
hic  versum  illum  *A  8i  x^**^  depravatum  esse  plerique  gramna- 
lid  mleUexerunt:  restituit  eum  felicl  oonlectura  Godofredus 
Hermannus.  'A  yim^t  Xtoxa  'ori,  |AoXovemi  av(xa  xa/^.  nihilo 
lamen  minus  huius  versus  emendatione  earmen  nondum  puto  in 
pristinam  formam  redactum  esse,  nam  cum  in  reliqua  com- 
pAratione  singulis  exemplis  idem  codcm  modo  xat  pracmissum 
sil,  oniniii  auleiii  ad  pulcritudinem  perlineanl.  isti  duo  vorsiculi 
in  quiluis  (if  lilio  et  nivc  dictum  est  et  oralionis  concinnilntein 
inlt'rrunipuiU  et  randoris  comnieniorationen»  adiiiisccnt,  sirnileiii 
Speele,  re  vera  ah  hac  sententiaruni  conlinuatione  alienam.  quanlo 
clegantius  alque  reclius  Carmen  omissa  omni  inlerpellatione  ila 
oonectitur, 

Kai  TO  po6ov  xaXov  ian,  xal  ^  XP^vo«  fiM  papafvn* '  •? 
Kai  TO  lov  xeiXov  ionv  iv  tiopi,  xal  -zayu  Y''iP?* 
Kai  xetAXo«  xaX^  ian     icatftixov^  oAA!  oXffov  C^* 
iiaque  qnae  de  Ulio  et  de  nive  inlerposita  sunt  ex  alio  oarmine 
desompta  atque  a  grammatico  propter  simUitudinem  ad  hoc  car- 
nen  ascripla  esse  existimo.   cuius  suspieionis  probabilitas  au- 
getur  eo  quod  bonos  poeta  in  eadem  sententiarum  serie  idem 
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verbuin  fiapaiveiv  non  videtur  fuisse  ilerüturüs,  mullo  autcni 
niagis  aliorum  versuuin  carniinibus  Thooeritcis  similiter  ad- 
mistorum  comparationo  tirmari  polest,  ul  unuin  cxcnipluin  pro- 
feram  cann.  8,  76  ss.    haec  leguniur  in  codicibua, 

'Atö  Tt»  Mpto«  icap*  Stop  ^ov  aidptoxoiT^v. 
paulo  acooratiiis  attendentem  offendel  quod  nominativos  «Beia 
et  M  intemunpil  subieeti  mutaiio:  nam  in  tali  epanaphora 
aecfuilia  omnla  et  quam  aocuratiasime  quasi  ooagmentala  requi- 
rimus:  quanquam  multo  minor  haec  aequalitatis  perturbatio  est 
quam  quae  removenda  esse  mihi  videbatur  ex  cannine  83.  aiqui 
versus  ille  *A8o  tt  \uoa)(pi  '{apu&xai,  a8o  U  ^^'^ 
etiam  amoebaei  carmmis  concinnitalem  accessionc  sua  perver- 
tat,  quin  ex  carmine  9  (v.  7)  propler  siinililudineni  oralionis 
huc  illalus  sit  duduin  nemo  duhitat.  possum  compiura  addcrc, 
sed  haec  quoque  in  aliud  lüDipus  differo. 

VIII 

Nam  cum  satis  longo  itinere  per  aridas  quaeslioncs  et  quasi 
syrtea  quasdam  grammatioas  ad  virides  bucolicae  poesis  Graecae 
Silvas  deiatus  sim,  ne  oommorantem  me  amoenitas  earuni  diu- 
tius  retineat,  redeo  Candem  ad  GatuUum»  a  quo  initium  feci  hu- 
ius  libelli  et  in  quo  soribere  desinam.  ut  autem  moleslo  dispu- 
lationis  anfractu  hic  saltem  mihi  caveam  neque  itemm  ledoroa 
defotigem,  seligem  duos  eins  versus  de  quibus  breviter  diel 
potest. 

Gafininis  igitur  64  versu  37  (p.  43,  U)  probate  Pbntant 
emendatione  Laohmannus  sie  scripsit  reetissime, 

Pharsalum  coeimt,  Pharsalia  tecta  frequenkmt. 

sunt  qui  reete  factum  nogent  et  Pharsaliam,  quod  in  codicibus 
68legitur,  defensilenl ,  synizesin  praetendcntcs  quam  in  doiieiis' 
habent,  parabile  sciliccL  ul)iqiie  auxilium.  verum  in  diiudicando 
synizesis  usu  mulla  repulanda  sunt,  sonus,  c^usac,  lempora,  car- 
minis  genus,  consuctudo  poetarum,  tum  hoc  diligenler  eaven- 
dum  est,  ne  surdos  fuisse  existimenms  poetas  Graecos  et  I^linos 
aul  caecos  ad  invenienda  ea  quae  in  prompiu  erant.  itaque  etsi 
saepe  iudicium  a  probabilitate  pendebit,  tamen  multa  nihilo  mi« 
nus  cerla  erunt  a  quibus  abhorrebunt  qui  oodiciiNis  in  servitu- 
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fem  addieti  wnt.  Tefaiti  minbile  easei  si  GatuUiu  hio,  nbi  ur- 
bis  munhie  aU  et  debebat  el  oonmodiaiune  potent,  regieiilB 
nomine  et  orationem  depravanset  et  versum  inaeienter  confbr- 
nasMt:  offendit  enim  Pkar$aliam  illud,  aWe  ad  synixesin  oon- 
fugias,  sive  quattuor  esse  putes  insolenti  menanra  ayllabaa. 
sed  defendit  hoc  Is;iacus  Vossius  versu  quodani  Calpumii :  quod 
quo  iure  fecerit  age  consideratc.  legunlur  apud  Culpurniuni 
haec  4,  97  ss. 

Aspicis  ut  rinden  (UkIiIo  Caeaare  silnte 
C ntiiiceänt?  memini  qudmris  Kryenlc  pitn-rlUi 
Sic  nemus  imnwtis  subito  requiescere  raniis, 
Et  diad,  dem  Arne,  certe  dem  expulii  Euros: 
Nec  morOf  PharseUiae  soluenmt  sibüa  cannae. 
haec  intellegi  nequeunt,  quicquid  iiioliantur  interpretes:  iUud 
enim  nimia  ineptum  eat  quod  Sarpios  Lttcaiii  earmen  tangi 
Mmniavit.   quid  acripeerit  Calpurniua  aaUa  manifeatam  est  ai 
eontiileria  proximoa  veraua, 

Aipidg  «I  teneros  tulritm  vigor  excUet  agnot 

ütque  superfmo  magii  uhera  lacte  gravetUur 

Et  nuper  tomis  exundent  velUra  feti$? 

Hoc  eyu  ium,  memini,  semel  hac  in  volle  nokmi 

Et  venisse  Palen  ]}f('oris  dinisse  maf/istros. 
ilaque  intelleueljain  hoc  dcdissc  Cjilpuruiuiii, 

AW-  mora.  Parrhasine  sonufnnU  sthila  rannne. 
reconlcthanjiic  V»'rgiliuiii  Aeii.  H,  343  s.    dixissc  Lupenal  Pur- 
rhnsio  divtniii  Panos  de  more  Lycaei  et  Nonnuni  23,   151  s., 
Aiyitoi;   ÖS  11006931  §teTpe}(S   riappaaio;   liav,  ^xpa  y^^^^^^'^^^o 
oiaoTci/cov  ffvcopou»,  32,  277  IlpußuYevTj;  ^u^Xi;  i^aCeco  Hop- 
pootoc  flov.    poatquam  autem  cum  Wernsdorfiano  emnplari, 
«n»  aolo  nsua  ftieramy  alia  comparavi,  vidi  eandem  emendatio- 
lem  doduaa  proluliaBe  Nicotaum  Heinaium.    quare  ne  nuUam 
hdteat  atUilatem  quod  Galpumü  mentiooem  feci,  duoa  alioa  ex' «9 
flUa  cinunibua  veraua  hao  oooaaione  data  eaaendabo.   in  car-  ' 
mine  6,  v.  48  a.,  Calpurniua  cervum  cum  deaeribit,  haec  aub- 
iungitf  ai  oodSeibtta  credimua, 

GDffitta  tubtUu  ramosaque  tempora  moüen 

ImpUeuere  rotae: 
acripsisse  videlur 

Cin  nud  sidilibus  ramosaque  tempora  nodis 

Implieutre  rusue. 
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in  edoga  autem  9,  v.  53  s.,  postquam  oarmen  Idae  pneri  ret- 

tulerat  poeta,  alterius  pueri  Aioonis  earmen  praeparat.  sed 

ineptam  est  quod  in  libris  legitor, 

üaec  Idas  caiamä,   fu  fuoe  resptmderü  Aleon 
Venu,  Hioebe,  nfer:  nml  amrea  earmuia  PhoAo.. 

Mribendnm  o^,  ut  mihi  «piidem  vidatur»  nmt  curae  oormma 
nam  praedara  esse  Apollinis  oannina  praeter  rem  di- 

eeret  poeta,  apte  autem  loquitur  cum  ab  Apolline,  carminum 

auctore  et  omnis  poesis  praesidci  petit  ut  quid  Alcon  cecinerit 

referat. 

Itaque  Pharsaliam  ex  carmine  Calulli  Pontanus  recte  reinovit. 
sed  alius  eiusdcni  carminis  versus  turpibus  vitiis  laboral,  nar- 
rantur  ibi  haec  inde  a  versu  285  (p.  51,  22  ss.), 
Confestim  Penios  adest,  viridantia  Tenipe, 
TempCf  quae  silvae  cingunt  super  impendentes^ 
iHnoiim  linquens  dorii  ceUbranda  choreii, 
mendosa  vocabula  multi  conati  sunt  eorrigere,  sed  ui  oeque 
verum  invenireni  neqoe  refellere  eoa  opus  sit.   ex  me  siquis 
quaerat  quibusnam  Peneus  Tempe  oiioreis  celebranda  relique- 
rily  reapondeo  Nymphia.    Mnmm  igitur  ülud  auspieor  ease 
Nauum,    nam  Graeeia  eins  modi  dativia  cur  Propertium  el 
Ovidium  primoa  usoa  esse  eredam  nuUam  video  esse  cauaam. 
similiter  Bemardinua  Realinua  scribendum  ease  eoniecit  Ifaiadum 
linquens  claris  celebranda  choreis,  sed  genitivus  eaaus  a  oodicum 
litteris  longius  distal,  ad  orationem  minus  aptus  est  quam  dativus: 
deinde  de  claris  choreis  senno  hic  esse  polest  imllus.  fuerunl 
qui   doris  choreis  significari   pularent  Dorica   veste  saltaules 
iuberenlque  nos  recordari  quam  saepe  noiuina  propria  adieclivo- 
rum  significationem  haberenl.     crederein,   si  nossem  aliquos 
Doros:  novi  tantuni  Dores  vel  Dorienses,  qui  a  Doro  gentem  et 
7anomen  ducunt.  est  igitur'  meudosum  istud  doris.  mihi  quoties^ 
eunquo  de  hoc  versu  cogitavi  nnnm  aemper  occurrit  vocabulum 
et  simplioissimum  et  aplissimum ,  idque  restitoo  litteria  iaiia 
doris  paene  non  malali8|  sed  additis  tantum  una  integra  et 
altera  dimidia.   hoc  enim  scripsisse  GatuUum  existimo, 
Naiasin  Imquens  pulcris  ceMtranda  choreis.*) 

*)  [Pro  pulcris  edidü  UamptiuM  La^nmaomiamim  crebrto.] 
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Des  hrn.  dr.  Sillig  l)i;arl)iMlung  der  Copa  scheint  mir  besoiKlcrs 
deswegen  inislungen  zu  sein,  weil  er  sich  erlassen  hat  seine 
ansieht  von  dem  werthe  der  gudischen  handschrift,  die  er  fUr 
die  beste  unter  den  verglichenen  halt ,  durch  bedachtsame 
prttfung  zu  berichtigen,    diese  handschrift  stammt  aus  dem 
üinfzehnten  Jahrhunderte,  in  welchem  bekanntlich  unter  der 
ichrankenloaen  wiilkttr  italienischer  yersemacher,  die  wenigstens 
seit  Lachmanns  leistungen  nicht  mehr  blenden  sollte,  nicht 
wenige  der  lateinischen  dichter  gelitten  haben,   den  verdacht 
welchen  das  seitalter  der  hs.  gegen  ihren  werth  billig  hlttte 
erregßn  sollen  würde  eine  genauere  betrachtung  ihrer  lesarten 
m  vergleicfaung  zu  denen  der  alteren  hss.  bestitigt  haben,  ich 
muss  hier  die  nähere  prUfung  aller  zu  der  Copa  angemerkten 
handschriftlichen'  lesarten  aulurlM  ii,  w  eil  es,  ohne  überall  durch  497 
erlitliliclu'   ergebniss«'  zu   »'nlst  hädifren ,    zu   i  auMi>|ii»'liu  \>iire, 
diese  nothwendiizc  vuiarix'il  eines  licrausnehers  ausluiirlirli  init- 
lUtheilen,  und  weil  sich  bei  der  kil[/.c  des  i^ediclilcs  dci"  werlli 
und  das  i;ei;enseiliiie  \erhallniss  der  hss.  mit  leichterer  niUhe, 
obwohl  geringerer  gewissheil,  als  bei  werken  grösseres  umfangs 
berausstellt.    die  ältesten  hss.  sind  auch  hier  die  besten  und 
Iditesten.  die  erste  hs.  Colberts  und  die  erste  de  Tbous^  beide 
atts  dem  zehnten  Jahrhunderte,  sind  von  allen  absichtlichen 
Indemngen  frei;  die  letztere  hat  vor  der  ersteren  voraus  dass 
lie  an  öiner  stelle,  von  der  unten  die  rede  sein  wird,  die 
richtige  lesart  allein  andeutet ,  wenn  nicht  etwa  vergessen  wor- 
den ist  aus  Golb.  4.  dasselbe  anzumerken  was  Thu.  4.  hat.  die 
ente  Voasische  handschrift  ist  wahrscheinlich  ebenialls  alt.  sie 
iit  gleichfolls  von  interpolatioDen  frei,   die  übrigen  hss.  sind 
mm  tbeil  ohne  eigentbttroUchkeit ,  zum  Iheil  interpoUrt.  der 
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^disoben  hs.  will  ich  das  verdienat  an  mehreren  stellen  die 
richtige  vulgate,  deren  geschichte  ich  nicht  kenne,  gegen  sonst 
bessere  hss.  su  enthalten  nicht  abstreiten,  es  ist  gleichgültig 
ob  in  diesen  stellen  der  unverftlschte  text  einer  alten  hs.  in 

sie  übergegangen  ist,  oder  ob  ein  interpolator  das  richtige  wo 
es  nahe  lag  getroffen  hat.  ihr  werth  wird  dadurch  nicht  erhöht. 

Die  einmal  vorgefasste  nieinung  von  ihrer  \ürlrelMit!ikeit 
hiSlte  der  lieraiisgeher  al)er  wenicslens  in  consequenter  anwen- 
dung  durchführen  sollen,  es  ist  nicht  einzusehen  warum  er  im 
7.  verse,  wenn  er  einmal  von  der  les«irt  der  Voss.  \,  sunt  topia 
et  calybae,  die  durch  alle  abweichungen  der  besseren  hss.  be- 
stätigt, nicht  nur  von  Scaliger,  sondern  auch  Yon  fientley  ge- 
billigt, und  nur  durch  scheingrOnde  bestritten  worden  Ist, 
abgehen  wellte,  lieber  mit  Nie.  Heinse  sunt  allae  et  caUoet,  als, 
nicht  ohne  Vorgang  früherer  heraosgeber,  mit  hss.,  su  denen  ja 
auch  die  gudische  mit  ihrem  cuppe  et  su  rechnen  ist,  sunt 
dfwe  et  calices  gesehrieben  hat.  überhaupt  aber  bemerke  ich  bei 
dieser  gelegenheit  dass  nicht  nur  hier,  wo  Heynes  werte  Scaliger 
legit  :  ^suut  topia  et  calybm',  '  quae  calicum  genera  sunt  ohne  alle 
berichtiuiini;  gehliehen  sind,  sondern  auch  ander^vä^ts  in  diesen 
pseudoviriiilischen  gedichten  Scaligers  «msichten  eilfertiger  als 
löblich  und  erspriesslich  ist  abgelhan  werden. 

Ich  wende  mich  nun  von  diesen  dingen,  die  bei  einiger 
aufinerksamkeit  leicht  tu  erkennen  sind,  zu  den  beiden  stellen 
über  welche  ich  Vermutungen  vorsulegen  habe,  die  mir  swar 
nichts  weniger  als  eneugnisse  sonderiicher  gelehrsamkeii  oder 
erfindungen  betrüchtKi^en  scharftinnes  scheinen  die  denn  aber 
doch  der  sutall  auch  gebühriichem  nachdenken  vorenthalten 
kann,  wenigstens  bis  jettt  den  hennisgebem  vorenthalten  hat, 
und  die  mich  daher  diesen  aufsatz  niederzuschreiben  veran- 
«98lasslen.' 

Die  Copa  beginnt  ihre  EinleiUmg 

Quid  iuvat  aestivo  defessutn  pulrerc  abessef 
quam  }}otiits  tnbulo  decubuisse  toro  ? 
hr.  dr.  Sillig  bemerkt  zu  dem  ersten  dieser  beiden  verse :  reete 
niterpretatus  est  Wemsdarfku  iecOonem  vulgatam  de  eo  qui  itinere 
aestivo  domo  abestf  peregrinahw.  weder  hat  Wernsdorf  so  erkliiiy 
noch  würde  er  daran  wohlgethan  haben,  seine  werte  sind: 
abesse  diutius  haet^ere  in  viai  nam  aUoqmtm*  capa  viaiores  H  ui 
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dwerUuUur  ad  se  invitat^'  und  diese  erklnning  lüsst  sich  lur 
oolh  eher  rechtferligen  als  die  des  neuen  lierausgebers,  wenig- 
stens bat  Wernsdorf  den  erforderlichen  sinn  der  worte  gefasst. 
hr.  Siliig  dagegen,  indem  er  in  seiner  erkläning  des  abesse 

sich  der  werte  de  eo  qui  —  domo  (ü)est  bedient,  hatte  bemerken 
sollen  dass  fhcn  (licsc  lu'/K'liuriu  iiuf  luuis  oder  hoiiiialli.  die 
.illcnlinus  immer  sl;itt  liiidel,  wenn  (ibcsse  \ün  einem  it-iseiiden, 
(mJct  vieliiielir  von  einem  der  verreisl  ist.  i;esai:(  wird,  lii»'r 
i:;mz  unsehieklirli  ist.  denn  uenn  ;nieh  der  \v;mderer  der  ein- 
la«luni:  foliil  und  in  die  selH  iike  einkeln  l,  so  ist  er  d.irum  doeli 
nicht  weniger  vom  hause  abwesend,  mii  ist  es  sehr  wahr- 
scheinlich dass  der  dichter  abisse  schriel),  dahin  ziehen  ^  vorhei- 
ye&fli  ohne  einzukehren ;  wozu  auch  iiusserlich  decubuisse  im  fol- 
genden verse  stimmt. 

Noch  in  diesem  folgenden  verse  vermag  ich  hm.  Silligs 
nitbeil  nicht  zu  billigen;  freilich  eben  so  wenig  die  früheren 
erkllfningen  oder  Snderungen,  mit  denen  ich  mich  nicht  auf- 
hahe.  hr.  S.  schreibt:  quam  potum  6tMo  decubuisse  toro  nach 
Ogens  Vermutung!;  quam  teetionem  eyregie  confirmat  Gud.  pnte- 
sttmiusmus,  in  quo  est  „quid  potum  viduo*^.  diese  besttttigung 
hätte  in  jedem  falle  nicht  sehr  viel  auf  sieh;  auch  falsche  con- 
jecturen  sind  schon  oft  ihireh  hss.  besliiligt  worden,  und  die 
Icsiirl  der  sudisehen  Iis.  selieini  (ibenlies  eben  .lueli  niehls 
Nveiter  zu  sein  .ils  eine  conjeetur.  ilarnuf  fülirl  schon  riduo. 
•Jas  nicht  gleich  deuliiclic  hifndo  \erleilele  zu  einer  iinderung, 
^^ie  ja  auch  die  Raluzische  hs.  qiuuii  potes  /icrhoso  UM ,  was 
vermutlich  quum  p.  h.  heissen  soll,  riduo  lag  nahe  durch  un- 
i^eführe  ahnlichkeit  der  Buchstaben  und  des  Klanges  und  durch 
(iichtersiellen  WO  viduus  tonis  vorkommt,  z.  B.  Ov.  her.  46, 
316.  *j  dem  musste  dann  auch  das  übrige  angepasst  werden, 
und  so  ward  quid  aus  quam  und  der  sinn  etwa  dieser:  toas 
[rmml  es  im  sornmerstaube  weitermziehen?  was  frommt  es,  wenn 
SMui  getrunken  hat,  auf  einsames  lager  sidi  niedermlassen?  der 
interpoUtor  mag  etwa  dieses  gewollt  haben :  was  frommt  es,  t tfi 
Hw&e  weiter  su  ziehen?  komm*  herein ,  du  findest  wein  und 
Mdm.  denn  was  frommt  nach  dem  trunke  ein  einsames  lager? 
leider  ist  dieses  nur  gar  zu  unvollkommen  nnd  unbehttlfiich 
ausgedrückt,  an  der  Ikenschen  eonjeelur  will  ich  weiter  nicht 
nSkeln:  ich  unl«M<lrücke  daher  die  Untersuchung,  bei  wel'cheri99 

Haoptii  Opuscula  1.  IQ 
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{^atlunj^  von  schriflstelleru  sich  der  gebrauch  liudc  nach  verbis 
die  eine  comparaUve  deuUmg  zulafisen  quam  ohne  vorhei^ehendes 
p(dms  oder  magis  zu  setzen;  die  oonjedur  mag  sinnreich  aein 
und  stehe  oder  Calle  mii  dem  Zeugnisse  oder  der  hindeutung 
unverfiüechter  hss.  ich  finde  eine  abweichung  von  der  vulgala 
nur  aus  6iner  der  hss.  die  mir  als  echte  gelten  angemerkt, 
die  erste  thuanische  hs.  nttmlich  hat:  quam  poüs,  dies  führt 
SU  der,  wie  ich  glaube,  tlbeneugenden  ttiderung: 

quid  iuvat  aestwo  defusum  pulvere  abisaey 
quum  foUs  es  bänUo  decidmisse  toro?*] 
Die  zweite  stelle  will  ich  in  aller  ktlrze  behandeln,  v.  28 

nunc  etiam  in  gelida  sede  lacerUi  latet. 
diese  le§art  hat  hr.  S.  beibehallen  'ex  Gud.'  ich  zweifle  nielil 
dass  dieses  nunc  etiam  in  nichts  ist  als  eine  leiehlsinuiu;e  Hnde- 
runij  des  sinnlosen  nunc  n-re  in.  welches  die  übrigen  hss.  bieten, 
und  woraus,  wie  icii  s^liiube,  mit  völlifier  iiewissheil  d;is  rechte 
hergestellt  werden  kann,  wenn  man  nur  stall  sede  mit  Nie. 
Heinse  saepe  liest,  was  sich  ja'  auch  in  einigen  hss.  zu£iUlig 
aun)ehalten  oder  aus  absichtlicher  anderung  findet,  wenn  man 
nttmlich  die  bekannten  und  ja  auch  von  hm.  S.  angeführten 
stellen  Theoer.  7,  SS 

av&ta  8^  xttl  oaupo«  wf  alpsoiaSst  xa0tu8ct 
und  Virg.  ecl.  S,  9 

nunc  viridei  etiam  ooculkmi  sfimla  laceriae 
(aus  welcher  stelle  wohl  der  inteqwlator  sein  etiam  holte]  auf- 
merksam vergleicht,  so  erglebt  sich: 

nunc  veprum  gelida  saepe  lacerta  latet 
Ueber  andere  slelleii  des  gedichtes,  in  denen  ich  \on  Inn. 
S.  abweichen  muss.  verlohnt  es  sich  nicht  zu  spi-eciien.  da  ich 
nicht  gerade  neues  vorzubringen  habe  und  keine  loiiuliehe 
recension  der  silligschen  ausgal)e  schreiben  will,  daher  \ erstatte 
fi"h  mir  lieber  eine  bemerkung  Uber  das  von  hrn.  Sillig  s.  ;i07 
behandelte  fragment  des  Septimius  Serenus,  der  einigen  fUr 
den  dichter  der  Copa  und  des  Moretums  gegolten  hat.  man 
liest  es  bei  Nonius  5,  35  in  folgender  gestaH:  ad  mercahm  eo^ 


*}  [In  seiner  ausgäbe  hat  Haupt  abisse,  was  schon  Ilgen  gefunden  halte, 
gewtzt,  sonst  quam  poUas  aus  der  beslm  ^OmMefenrng  «Ml  vidno  am  dem 
Cudianms.J 
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väke.  eoqmd  tns  mde  evehi  aut  agi,  Ilgen  {in  seiner  abband- 
loDg  ttber  die  Gopa,  die  ich  jetzt  nicht  einsehen  kann]  glaubte 
hierin  glykonisches  versmess,  dessen  sich  Serenus  erweislich 
bedient  hat,  tu  erkennen,  nnd  schrieb  daher  quid  und  t^eki. 
hr.  (Jr.  S.  billi£;l  dies  niclit,  da  ecquid  schwerlich  von  einem 
absehreiher  licrrülire.  dieser  einwand  ist  nicht  sehr  triftig. 
\MT  auf  naläoLirapliisehe  kiiiiste  liiUt.  der  könnte  pr  als  seliösslini; 
<lt'S  vorhergehenden  re  bei  rächten,  jedes  falls  sind  lliicns  ände- 
run^en  nicht  so  kUhn  als  hm.  Öiiiigs  verfahren,  dieser  hehäll 
Dimlich  die  einielnen  worter  zwar  alle  getreulich  bei,  stellt 
aber  m  mde  um  und  lerreisst  das  ganze  folgendermassen. too 

ad  mereatom  eo,  vflice, 

ecquid  inde  vis  evehi 

 aut  agi  . 

'aC  ex  bau  cum»  duofms  eretici$  constet,'  dergleichen  kretische 
dineter  mit  zwei syi biger  anakrusis  nachzuweisen  dttrfle  hm. 
S.  sch^^er  fallen.  Iken  hat  das  versinass  ohne  zweifei  richtig 
erkannl ;  ;d)er  erqitUl  konnte  er  allenfalls  stehen  lassen,  da  die 
Verse  rhythmisch  zusammenhangen ;    na<  li  neuerer  Schreibweise 

ad  mercatuin  eo,  vilice.  ec  — 
quid  vis  inde  vehi  aut  agi.*) 

*)  IBgtm*  t\tvmmlm$  i*l  dureft      b§ttm  Nmimhmidickrißm  bettäUgL] 
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Miscellen. 

l  468  Vi'rrmiliini;t'n  ühcv  sU'llt'ii  des  lM;iutiis  w  ird  ein  vorsichtiger 
zurdckliallen ,  bis  Hilsc-hl  si  ine  scluUzt^  nufthut.  doch  dürfen 
sich  vielleicht  jicrade  in  dieser  Zeitschrift  einige  einfalle  her- 
vorwagen ,  dereo  mittheiliuig  ich  nuc  in  dem  falle  dass  die 
ha nd Schriften  nichts  besseres  darbieten  wUnsch(>.  die  leser 
sind  dann  wentgsleiis  sicher  dass  die  kriiik  sich  nicht  auf  gani 
falschem  boden  befindet. 

Der  prolog  sur  Casina  ist  mit  phiutinischer  verskunsl  ge- 
schrieben,  also  ist  die  folgende  stelle  verderbt  (4  4  ff.) : 
nos  postquam  popiUi  rumorem  iiMleximuSf 
Studiose  expetere  vos  Phnitifius  fabulcts 
antiquam  eins  edidimus  conuivdidm, 
quam  vos  probasUs  qui  cstis  m  senioribus. 
wer  für  eins  zuerst  ilUiis  gesetzt  hat  weiss  ich  nicht,  ich  glaube, 
der  hialus  ist  auf  andere  weise  auszufüllen 

antiquam  aliquant  eins  edidiniKs  romoediam, 
nach  antiquam  konnte  aliquam  leicht  ausfallen. 

Durch  ergänzung  ähnlicher  buchstaben  scheint  mir  schon 
vorher  einem  verse  dieses  prologes  aufgeholfen  zu  werden,  es 
heisst  (5  ff.) : 

qui  utuntur  vino  wtere  sapientes  puto, 
et  qui  lüfenter  vHeres  speetant  fabulas. 
anliqua  opera  et  vcrba  quum  vobis  placent. 
469  (lequomst  pluccre  autcm  veteres  fabuiasJ 

iler  vorletzte  vers  entliait  nicht  nur  einen  unerlaubten  hiiilus, 
es  fehlt  auch  an  der  gehörigen  Verbindung  der  sülze,  daher 
vermute  ich  dass  so  zu  schreiben  ist: 

atqui  antiqua  opera  et  verba  quom  vobis  placent 
aequomst  placere  veteres  autem  fabulas. 
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^iM-h  u.ilirsriMM'nlifher  sind  verhivs.scnmupn  dio  in  der  wiedcr- 
holiin^  fiiinz  derselben  u orter  })eslchen.  wenn  in  der  Casina 
3,  4,  9  f.  bis  jetzt  gelesen  NNird 

nemp€  tute  dixeras 
tuam  ftrcessitttram  esse  uxorem  meam, 
so  wird  man  sich  wohl  nicht  scheuen  dürfen  den  liebhabern  des 
biatits  ihr  vergnügen  zu  verkflmmem.    man  konnte  also  vor 
schlagen 

tuam  arcessüuram  esse  uxorem  uxorem  fiieam. 
richtiger  aber  wird  in  wiederholten  Wörtern  der  accent  ver- 
ändert ^Larhmann  zu  Prop.  s.  IM,  ücrmaDn  Opusc.  2,  284J. 

PlaulU!»  seh  rieh  ;iiso  w  ohl 

luam  (trcessituram  uvorein  ease  uxorem  meanif 
wit*  in  derselben  seene    v.  24;  : 

meam  isluc  Iransire  uxorem  ad  uxorem  luüm* 


Seneca  Hipp.  43  ff.  478 

ubi  per  gracäes  lenis  Ilissus 

labiiur  a^os  piger  et  steriles 

ubi  Maeander  sttper  intuquales 

amne  nuUigno  radit  arenas. 
so  steht  in  der  Florentiner  handschrift,  an  die  sich  die  kritik 
halfen  niuss:  nur  hat  sie  glaciles  worin  I.  F.  Gronow  natttrlich 
(jrmiles  erkannte,  alier  die  lierstellunt;  des  drillen  verses  ist 
ihn»  niehl  jiclunjzen ,  und  ebenso  wenig  den  spUleren  hcraus- 
gebern.    Seneca  sehrieb  vernnitlieh  : 

ubi  per  graciles  lenis  Ilissus 

labiiur  ngros  piger,  et  steriles 

ubi  Maeandros  per  inaeq[uales 

amne  maligno  radit  arenas, 
per  Maeottdras  für  Maeandris  kann  bei  Seneca  nicht  auffallen. 

Saluslius  lasst  den  L.  Philippus  im  eingange  seiner  rede 
die  Ohnmacht  des  Senates  schildern,    dabei  steigert  sich  sein 

onwille  zu  dem  ;insrufe  Pro  fli  boni .  qui  haue  nrbem  omissn 
ntra  mihtd-  lr</ifis.  allein  so  kann  Saluslius  niehl  geschrieben 
haben,  was  Oreili  s.  162  seiner  kleinen  ausfjabe'  vernuitct, 
omlssa  a  senatu  atra.  hat  weder  wahrsctieinlichkeit  noch  kraft, 
ohne  zweifei  ist  das  wahre  amissa  curia J  474 


15ü 
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Liviu3  40,  9.  Valeria  lex  cum  eum  qui  prouocauel  virgis 
caedi  securtque  vecwri  veimtset,  siquii  adver mu  ea  fecaset,  näul 
tätra  quam  impiHibe  factum  adiecU,  id,  qui  tum  pudor  hominum 
erat,  visum,  credit,  vinculum  ealiU  validum  legis,  nunc  vix  serio 
ita  mmetor  quisquam,  der  leiste  saU  giebt  nur  einen  matten 
und  iinvoUslündifzon  gedankcn.  in  der  Florentiner  hai\dschrift, 
von  (ItT  in  der  ersten  deeade  oline  nolli  nirjzend  ah/uweielien 
isl ,  sieht  nunc  n'j-  servos  cro  Ha  nünctitv  quisquitm ,  und  dies 
ist  vollkonnnen  riciiUg.  jetzt  wUrdc  kaum  ein  sclavc  sciuem 
licrrn  so  drohen. 

Livius  22,  43.  Ipse  (llannibalj  impertU  dud  ut  se  in  agrum 
Casinatem  ducat,  edoctus  aperitis  regionum,  u  eim  saltum  occu- 
passetf  exHum  Romano  ad  opem  ferendam  sodi»  interclusurum. 
sed  Punicum  abhorrens  ab  Latinorum  nomimm  pro  Casino  dux 
ut  acciperet  ftcU,  so  die  puteanisehe  handschrift  und.  die  Acren- 
tiner.  dass  etwas  fehlt  hat  man  schon  im  mittelalter  gesehen; 
allein  die  ergänzungen  in  handschriften  und  ausgaben  sind  un- 
wahrscheinlich und  zum  thcil  sprachwidrig.  Livius  sehrieb  un- 
gcfjUir  so:  scd  Pioucuni  (ihhorrens  ab  Latin orinn  nomin  um  pro- 
nuntialione  oris  Vitium  Casil //iMWi  pro  Casino  flu.r  u(  acriperel 
fcrit.  den  ausdruek  oris  Vitium  ftir  fehler  in  der  ausspräche  • 
nehme  icli  von  Quiniilianus,  ohne  zu  behaupten  dass  Livius 
gerade  diesen  gcl)rauehl  habe. 

Quintiiianus  7,  4,  41.  Sed  plcriqite  eloqttcntiae  famam  af" 
fectantes  contenU  sunt  locis  spedosis  modo  vel  nihil  ad  probationem 
conferentibus,  alii  nihü  vitare  ea  quae  in  oculos  incmrunt  ex- 
quirendo  putant.  der  letzte  sati  wird  nach  ungeschickter  ändc- 
rung  so  geschrieben,  in  der  mailänder  handschrift  steht  alii 
nihil  vitare  quas  in  oculos  incurrunt  earquirendum  putant,  also 
schrieb  Quintilianus  alii  nihil  ultra  quae  in  oculos  incurmnt  eov 
475  quirendum  putant.^ 

Anunianus  Marcellinus  22.  16,  18.  Mcdicinao  aulrm,  vuttfs 
in  hac  rila  nostra  ncr  poi  ni  ner  soh)  ia  desideranlur  adminirnlo 
cvebra,  ita  stitäia  auyentur  in  dies,  ul,  licoi  opus  ipsum  rcdoh'dt^ 
pro  omni  lamm  experimento  sufpcial  medico  ad  commendandftm 
artis  aucloritatem ,  si  Alexandriae  se  dixerit  eruditum,  für  re- 
doleat  ist  refeUat  su  setzen. 

Ammianus  MarceUinus  24,  1,  41.  Ventorum  enim  turbo  ea>- 
ortus  pluresque  vertigines  concitans  ita  confuderat  omnia  tecta,  ut 
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labemacula  muUa  conscinderentur  et  supini  plerique  mililes  Sterne^ 
rvnAir  vel  jtrani,  »pirihi  stabäitatem  vestigü  subvertente,  die 
iBgfiBche  Unterscheidung  dass  nicht  alle  rückwärts  gefallen, 
soodem  auch  einige  vorwttrts,  hinkt  elend  nach,  ich  glaube, 
Anunianus  schrieb  supini  pronique^  und  vel  prmi  ist  bei- 
geschriebene Verbesserung. 

Ammtanus  Marcellinus  24 .  i ,  26.  Divisa  itaque  perpensis 
meritis  et  Inbnribus  jiraedd  ipse,  ul  cidt  pan  o  cnnlcntus .  iindinn 
jmerut/i  (Jtlutuin  sihi  suscrpit  (jcsliculdrin/n .  iiiulla  (jUdC  cdlicintt 
nutibits  vrnuslistiimis  e.rplicantcm,  cl  Inhus  auieis  nioms^  purtae 
nctoriae  praemtum  iucundutiif  ut  exisUmabutf  el  gralum,  lies  et 
trit  aureas  numos. 

Animianus  Marcelliniis  25,  3,  18.  Gaudensque,  adeo  sciens, 
fuod  ubicumqu0  me  velul  imperiosa  parens  amideratis  pertculis 
tbiedt  res  publica,  steti  fundtUus,  turbines  calcare  fortuUorum 
ottuefacius,  lies  gaudensque  adeo  gesHenequef  ubicumque  u.  s.  w. 


lu  den  Ilcrakiiden  des  Euripides  487  f.  wini  gelesen        ii  945 

7-}iIv  8s  oo^a;  so  TTpo^fcopr^aai  oo|io; 

Iiit  r/u  hc'incrkl  ElnisleN  so  4rpo/topr|aai,  id  est,  vi  faUor,  soroyr^- 
311.  sie  eu  flsjSlT^xoatv  pro  sutu^ousiv  Soph.  Kl.  979.  allein'  zj316 
ft^T^xoTs;  sind  ßsjlaia)?  JorajAsvoi,  wie  Brunck  richli}?  erklärt,  der 
amdruck  in  den  lleraklidcn  scheint  sich  nicht  reehlfertiij;cn  zu 
lassen,  unladelhafl  wird  die  rede,  wenn  man  5po{Ao;  für  6o{to< 
seut.  ähnlich  im  rasenden  Herakles  95  y^voito  tav,  <d  Ou^aTsp^ 
ooptoc  Spo|MK  ht  Tttv  irapovTov  xi&v^  i|M>l  xal  ool  xaxwv.  mit 
norecht  würde  man  gegen  diese  Vermutung  einwenden  dass 
lolaos  schon  vorher  (428  ff.)  dasselbe  gleichniss  gebraucht,  a> 

2i;  y.eipa  7^  ^uvr^'J^av,  eiia  }(sp3oOsv  iivoatoiv  r^KdbrflWf  ei«;  tioviov 
soXiv. 

In  einer  hinderen  stelle  der  lleiiikliden  hat  man  in  den 
lUMicsdn  aiisL'aben  sinnlose  Worte  gegen  falsche  Veränderung 
vertauscht,  838  ff.  , 

icoXXoi  0  eiTiirrov*      hk  tou  x£Xeua(AaTO{y 

m  toc  'AbiqvaCi  «5  tov  'ApYEiov  7ur|V 
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Ludwig  Dindoris  vermuluti}^  r^v  Se  ^  «eXsusiAarot  ist  nicht 

so  leichl  iils  it  voriiiehl,  uud  sie  ist  iiichl  riclitift.  denn  in  dem 
sinne  der  hier  M-rlantil  \Nird  konnte  Euri[)ide,s  nicht  ouo  xsXeu- 
ofiara  s<ij;en;  das  riehlii;e  wäre  01330V  xeASüOua  oder  oitt/.oov  xs- 
XsuoiiO.  die  Verbesserung  des  \erses  liej;l  tianz  nalie,  t,v  r«> 
xeXeu9)ftate.  zu  den  von  Dindorf  wegen  dieses  ,i:ehrauehes  von 
tlvai  gegebenen  beispielen  noch  eins  aus  Thukydidcs  3,  22,  xal 
cwiCxa  "^v-   

465  In  der  lilnften  fabel  iles  Babrius  \.  9  IT.  s.  73  bei  Knoche; 
[33,  9  tn  der  hancUchnft  rmn  Athns   heissl  es: 

Eupe      au  Tt'/yr^* 
0  "(tm^Qi  oAXi^Vy  Tov  T£  Trais«  ^«vr^aa; 
iÖtöaoxsv*  10  iraT,  yj^"^  7a  p  opvewv  Tjuof 
oo^poiv  Si^Xaioai*  f|VUi  av  totvov  u.  s.  w. 

die  aberlieferte  lesart  [bei  Furia]  ist  oof«v  dijXdoai  ^oik. 
durch  Umstellung  der  werte  wird  weder  dem  sinne  aufgeholfen 
noch  völlig  dem  versmasse,  da  der  hiatus  sich  nicht  rechtfertigen 
lüsst.  aus  diesem  metrischen  gründe  kann  auch  J.  6.  Schneiders 
verniulunii  aociiv  piva;  <pr,Xoi3ai  nicht  uebilligl  werden,  zu  ge- 
waltsam ist  K.  Sehnei(h'r*s  iindeniiiu  oocpujv  rrpoOT^Xwaai  cpi'Xou?. 
eav  TOi'v'jv,  und  m;m  r'rw.iiiet  wolil  nieht  diesen  gedanken.  uevcsse 
est  ut  (inteqiKim  (ircs  isUis  prudenles  ayyrcdiumur  amicos  iis  esse 
ms  monstremus.  G.  Barges  schrieb  oo^wv  ooXwoai  t7|V  9p£v\ 
und  traf  damit  das  rechte  verbum  und,  mit  J.  G.  Sehneider, 
den  rechten  gedanken.  denn  Babrius  schrieb  wahrscheinlich  yfii^ 
'fap  opvioiv  ijf&Sc  ao^pwv  6oAa»oat  ^puXov.  *) 

I4C  Die  ausleger  des  Horatius  scheinen  mir  in  der  benutzung  der 
alten  schollen  hier  und  da  sehr  willkürlich  und  leichtsinnig  su 
verfahren,  indem  sie,  namentlich  bei  der  crklHnma  von  anspielun- 

gen ,  mehr  nach  tinldtlnken  und  \ori:efasslt'r  ineinung  als  nach 
sirenuer  priiluiiu  \k\U\  hillii:en  bald  ver\Nerfen  was  die  seholiaslen 
annierki'n.  wenn  si(»  l»illii:en .  haben  sie  oft  die  untersuehuni; 
erspart,  oi)  nieht  <lie  angaben  dcv  allen  erklärer  bloss  aus  einer 
deutung  der  worte  des  dichters,  und  nicht  »us  anderer  kennt- 

*)  [So  steht  in  der  tat  in  der  handschriß  vom  Alhüs.  nichts  desto  weniger  hat 
Babrios  weniij^ttens  den  Krhius.f  vrtn  i-.  ff  andere  /fpsi  hrichen  ,  wie  der  accetU 
zeigt.  Uauft  hat  die  verderbniss  angemerkt,  aber  ntdtt  su  heilen  versucM.J 
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iiiss  lierrtthren ;  wo  es  denn  ralhsam  ist  mit  Unbefangenheit  aus 
derselben  quelle  die  erUärung  zu  schöpfen :  wenn  sie  verwerfen, 
unterlassen  sie  oft',  was  zu  völliger  ttberzeugung  nöiliii;  ist,  147 
oaehzuNveisen  woher  der  irrthum  der  seholiasten  komme,  ich 
will  von  diesem  unfienüjit'iidon  verfahren  einii;e  l)eispiele  aus 
«li  in  tM\slen  hiielie  der  saliren  üieheu ,  in  der  iinsiehern  holl- 
nuni:  neue,  wenn  aueh  iieriniifUjjijie,  heinerkunf;en  mitzutheilen  : 
wer  häUc  alles  zur  haud  oder  seibstliberwindung  genug 
alles  zu  lesen  was  Uber  Horatius  geseh rieben  ist. 

Die  zweite  satire  schiiessi  der  diehlor  mit  einem  seiton- 
streiche  auf  einen  settgenosseui  deprendi  müerum  est:  Pabio  vd 
mdkt  vmcam.  hierzu  bemerkt  Acron:  s<Uis  Urbane  significat 
Fabium  pro  aduUero  iudioatimti^^  si  iudex  m  hanc  rem  cumtUmtur^ 
qui  hmrum  vertan  et  sectator  nK,  (amen  miserum  esse  deprdiendi. 
ei  pr&be  aU:  nam  si  istum  qui  est  adiäter  intetrogem  de  qtialitaU 
ddulteriiy  respomlebit  malum  esse  et  prubari  poterit  (piod  nun  ex- 
fn'dit  (idiilteniri.  ahnlieh  l'ür|)lnriü,  satii»  Urbane,  si.  inquit,  Fabitis 
l>n>  (uiuitcru  iitdicdtiirus  iudex  in  hanc  rem  constituatur^  qui  harum 
rerum  sU  ipse  sectuioi'y  malum  esse  deprehendi  censebit.  etwas  anders 
die  eruquischen  Scholien,  id  est,  etiam  si  Fnbius  aduiter  iudex 
stlj  tarnen  tum  potent  negare  miserum  esse  deprehendi  in  adulferio. 
utis  Urbane  netat  Fabium  iurisconsultum  aliquando  m  adulterio 
deprehensum  fuisse.  die  neueren  ausleger  denken,  wie  billig, 
bei  iudice  an  keinen  eigentlichen  richter  oder  rechtagelehrten, 
und  einige  erkennen  vielmehr  in  dem  hier  erwähnten  Fabius 
den  Stoiker  dessen  geschwätz  in  der  ersten  satire  verspottet 
wird:  aber  meines  Wissens  alle  lassen  sich  die  angäbe  der 
fru(iuis(lien  seholien  t;efallen,  dass  Fahius  einmal  sei  als  ehe- 
brecher  ertappt  worden,  so  erklart  z.  h,  Orelli :  si  rel  e.r  Fabio^ 
ndiculo  illo  stoico  Sut.  I,  1,  Ii  .  quaermn.  appiobabit  is  senten- 
Unm  nieamj  utpote  qui  ipse  aliquandu  tn  adulterio  deprensus  eius- 
^odi  poenas  tuerit.  aliein  in  dieser  erklüruDjj:  steht  das  vel  in 
einem  Widerspruche  mit  dem  uiedanken.  unmöglich  kann  der 
dichter  sagen,  dass  es  ein  schlimmes  ding  ist  im  ehebniche 
ertappt  zu  werden,  das  wird  mir  selbst  Fabius  zugeben  der  dies 
aas  eigener  erfahrung  weiss,  keiner  wird  dies  eher  zugeben : 
also  erlangt  man  bei  dieser  erklärung  nicht  ein'  selbst,  sondern  us 
ein  wenigstens.  Acrons  und  Porpbyrios  undeutliche  erklKrung 
llnll  darauf  hinaus  dass  der  dichter  meine,  ertappt  zu  werden 
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isi  ein  klägliches  ding:  das  wird  mir  selbst  Fabiiis  sugeben, 
wie  sehr  er  sich  auch  in  verbotenen  Itebeshändehi  gefallen  mag. 
darin  ist  kein  widersprach  aber  auch  keine  kraft  des  gedankens. 
des  dichters  meinung  ist  offenbar  diese,   im  ehebrache  ertappt 

worden  ist  ein  klMgliches  ding:  dies  wird  mir  selbst  der 
schwiStzer  Fahiiis  /.uueben ,  wie  viel  er  auc  h  sonst  iiis  sloilter 
(i;ivon  reden  rn.ii;  d.iss  ueUlNerlusl.  selnnerz,  heschiinpfuna,  (iie 
dem  crliipplen  drohen,  an  sicli  keine  (Ihel  sind,  zu  diesem 
nolii\N endigen  gedanken  könnte  allenfalls  noeh  vcrspoUung  des 
Fabius  als  eines  ertappten  ehebreehers  kommen ,  dass  im  ühe» 
bruehc  ertappt  zu  werden  ein  tibel  ist  wird  mir  selbst  der 
Stoiker  Fabius  lugeben,  wie  viel  er  auch  sonst  von  wahrem  gut 
und  wahrem  llbel  schwatzen  mag:  denn  hierin  hat  ihn  die  er- 
fahrung  eines  besseren  belehrt,  allein  auch  mit  dieser  erklil- 
rang  verträgt  sich  vü  nicht;  es  mUsste  auch  dann  heissen,  dies 
wenigstens  wird  Fabius  mir  xugestehen.  und  es  ist  gegen  alle 
gesunde  auslegung  den  ehebruch  des  Fabius  denselben  seholiasten 
zu  glauben,  die  in  ihm  den  stoiker  verkennen  und  den  noth- 
wendigen  gediiDkcn  illierschcn.  wir  werden  \  iclmelir  behaupten 
dürfen  <lass  die  seholiasten  die  ans[)ir]uni:  nieht  verslanden  und 
deshalb  auf  das  riethen  was  in  der  nähe  lag,  auf  einen  ehe* 
breeher  Fabius,  die  am  meisten  irrig,  die  sich  einen  ertappten 
ehebreeher  erfanden,  der  dichter  verspoltet  bloss  das  breite  phi- 
losophische geschwäts  des  Fabius,  hier  wie  in  der  ersten  satire. 

Wie  das  Städtchen  hiess  das  der  dichter  in  der  fünften 
Satire  (87  ff.)  durch  die  werte  ^fuod  venu  dwere  wm  est  und 
durch  die  erwähnung  des  dort  herrschenden  Wassermangels  und 
des  trefflichen  brotes  das  dort  gebacken  vwde  bezeichnet,  das 
werden  wir  wohl  nie  erfahren,  wenn  nicht  etwa  einmal  eine 
insehrifl  in  passender  gegend  einen  mit  dem  hexameler  un\»>r- 
Iriiiilichen  ortsnamen  zu  tage  bringt,  dass  Kcpius  Tnlieus  nirht 
gt'nieinl  sein  kann  sehen  die  ausleger  ein:  weder  die  läge 
dieses  ortes  passt  zu  der  richtung  der  reise  des  dichters,  noch 
hatte  es  grosse  mtthe  gekostet  seinen  namen  in  den  vers  xn 
U9  bringen,  aber  mit  unrecht  ver'sUumt  man  die  unterauehung, 
wodurch  die  seholiasten  denn  auf  diesen  ort  geriethen.  gewiw 
nicht  bloss  durch  die  form  EquotuUum  (so  steht  bei  ihnen,  und 
es  mag  dies  oder  wenigstens  EquoMkum  eine  vulgäre  form  statt 
Eqmu  tttUcus  gewesen  sein,  wie  Ptolemaeus  Toutixov  hat),  son- 
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dem  durch  eine  misdeutung  dessen  was  der  dichter  von  Canu- 
sium  SAgt,  aquas  non  ditior  urnd  Qui  locus  u  jovli  lUntnrdr  rst 
conddus  oliin.  es  versteht  sich  von  seihst  (hiss  es  niclil  nötlii^ 
ist  «Ion  Dionicdcs  auch  als  j^ründer  jenes  uns  iinl)ckannt('i»  sliidt- 
«lieiiü  anzunehmen;  aber  die  scholiaslen  haben  die  stelle  so 
geiasst,  iodem  sie  wussten,  was  Servius  zu  Aen.  H,  9  von 
Oiomedes  sagt,  und  vielleicht  wussten  sie  es  bloss  daher,  tenuU 
parkt  AjnUki0  et  edomUa  omni  montis  Gargani  muUitudine  in  «o- 
dm  tractu  dvUata  phtrimas  condiäü.  tum  et  Beneventum  et 
E^nm  tuticum  ipte  wndidit  u.  s.  w.  hiermit  ist  es  klar  dass  die 
tchoUaalen  die  an  Equus  tulicus  dachten  dadurch  seugniss  für 
den  von  Bentley  mit  unrecht  verworfenen  9S.  vers  ablegen, 
wenn  sie  ihn  auch  nicht  glossieren,  warum  tlbrigens  Orelli 
in  diesem  \erso  eine  ii.nddie  irgend  einer  stelle  des  Enniiis 
weiss  ich  eben  so  wenig  als  ich  uuderwcirts  einen  grund 
zu  derselben  verf nutung  sehe. 

In  der  sechsten  satire  (30  ff.)  wird  ein  ßarrus  erwühnt,  der 
auf  seine  Schönheit  eitel  ist,  tU  si  qui  aegrotet  quo  morbo  BarruSj 
kaberi  Ut  cupiat  formosus,  eat  quaoumquef  puellis  fnidat  curam 
qtnerendi  tingula,  quali  Sit  facie,  sura,  quali  pede^  dente,  capilUi : 
es  folgt,  so  reizt  wer  steh  um  ehrenstellen  bewirbt  dazu  auf  nach 
seiner  abknnft  zu  forschen,  von  diesem  Barrus  erzählen  die 
ansleger  mehr  als  sie  wissen  kllnnen.  Orelli  z.  b.  bemerkt  c/r.  , 
tat,  1,4,  HO  Heimo,  anteqttam  inops  ßeret,  formae  studio  immodice 
deditm  et  aduUerarum  sectator;  worin  das  antiquam  inops  fievel 
mit  der  unriehtinen  annähme  zusannnenh.inut  dass  die  seelisle 
silire  \(ir  der  vierten  gedielilel  sei.  in  jener  stelle  der  \  i»'rten 
siliro  alu'r  ist  der  name  sehr  unsicher:  aus  dem  schwanken 
<ler  handschriften  und  besonders  aus  dem  Baiits  der  vierten 
bUodinischen  ergiebt  sich  Barus^  was  Meinekc  gesetzt  hat,  mit 
grösserer  wahrscheinUcbkeil  als  Barrus,  während  hier  die  Uber'- 1 so 
lieferung  in  Barrus  übereinstimmt,  diesen  Barrus  nun  einen 
aduUerarum  sectator  oder  mit  Lambin  einen  l^inosus  et  mu- 
lierotus  et  athUter  zu  nennen  ist  in  den  werten  des  dichters, 
die  nur  seine  eitelkeit  bezeichnen,  durchaus  kein  anlass.  wo- 
her 9\9o  die  kenntniss  der  ausleger?  aus  den  schollen  die  sogar 
▼on  einem  incesfe  wissen.  Orelli  wiederholt  aus  den  Cniqui- 
5chrn  s<-lu)lien  ii'irms  nioechus  fuil^  pvoptev  incesium  Acniilidc, 
nrytna  Ve$tal$$t  conäemnatus,  setzt  aber  ein  fragezeichen  hinzu. 


Digitized  by  Google 


156  Al*9  MM   RHBiaWCHIll  WK5WCU 


die  anlworl  auf  diese  frage  isl  leicht,  der  prooe&s  der  vesta- 
linnen  Aemilia,  Haroia  und  Licinia,  etwa  78  jähre  ehe  Horatius 
diese  aatire  schrieb,  ist  bekannt  genug,  der  rOmlsche  ritter 
der  sie  verfahrt  hatte  und  dessen  sciave  das  verbrechen  ver- 
rieth  heisst  bei  Orosius  5,  45  in  den  ausgaben  L.  Veturius, 
bei  Plutarch  qiincst.  Rom.  83  Boureno;  ßapßapo;,  allein  Prani 
F^hrii-ius  /.uni  Orosius  vorlu\ssorl  Bstoutio;  liappo;,  und  vorher 
isl  nicht  l^ap,3apo'j  sondern  Bappoo  nvo;  i:t7:ixou  Oipaircov  zu  losen, 
eines  T,  Belulius  Bnrrus  aus  Aseuluni  heredsainkeit  rühmt  Cicero 
im  Brutus  i6  169  ,  und  es  isl  inöiilich  dass  man  ihn  mit  recht 
für  denselben  hüll,  dass  aber  die  scholiasten  des  lioratius  in 
dem  eileln  Stutzer  den  der  dichter  verspottet  und  der  offenbar 
als  lebend  xu  denken  ist  mit  unrecht  jenen  Barrus  suchen,  daran 
ist  kein  sweifel.  also  würden  die  ausleger  wohl  thun  alles  was 
sie  von  diesem  eiteln  menschen  mehr  sagen  als  bei  dem  dichter 
zu  lesen  steht  ungesagt  su  lassen. 

Propertius  4,  22,  7 

lu  licet  aspicids  cadum  omne  Atlanta  gerenlem, 

sectaque  I^trsca  Phorcidos  nra  inanu. 
(ievifonae  stahula.  et  luctantum  in  pulvere  signa  , 
40       Uerculis  Anlaeique,  Ilesperiäumquc  choros, 
tuque  tuo  Colchum  propelUu  remige  Ptuum, 

Miacaeqtte  trabis  Mum  Her  ipse  legas, 
fua  ruäis  Argoa  natat  hUer  saxa  oolumba 
151  in  fadem  fnrorae  pmus  adacta  nomi 

15   H  sif  qua  Ortygiae  visenda  eit  ora  Caystri, 
et  qua  septenas  temperai  unda  vüu, 
omnia  Homanae  eedent  miracula  terrae: 
natura  hir  posuit.  quidquid  ubique  fuit. 
im   15.  verse ,   wo  die  Wolfenbütleh^r  handschrift  nrnjur ,  die 
(»roniniier  or/r/r  hiclet.  Pueeius  ads  der  liandsehnft  des  Bernar- 
dinus  Valla  Oripjue  anmerkt,  hat  Lachniann  ohne  zweifel  ricluig 
den  alten  namen  von  Ephesus,  Orlygia,  erkannt:  allein  den  da- 
tivusunddie  ganze  fasssung  des  Verses  halte  ich  flir  unrichtig. 
Lachmann  giebl  in  seiner  ersten  ausgäbe  die  crkläning  qua 
Caystri  ora  esf,  tarn  vkina  üh  Ortygiae  tU  fiuic  wknda  sU,  mir 
scheint  dies  hervorheben  der  naehbarschalt  bedeutungslos,  visere 
nicht  das  rechte  wort  lUr  diesen  sinn,  seine  form  unpassend. 
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denn,  das  ufer  des  Gaystrus,  Ephesus  so  nahe  dass  man  es  von 
dort  aus  sehen  muss,  ist  ein  seltsamer  ansdnick;  dass  man  es 

sehen  kann,  hedeutel  viscnda  nicht.  Madsiii  ht'iiierkl  zu  Cicero 
de  ßn.  s.  IG^  dass  polentiale  [uirticipia  fiitiiri  passivl  zuerst  hei 
üvid  vorkonunen  :  Proporz  kennt  sie  nicht,  ol»\\ulil  im  ursprilni:- 
liclien  sinne  genui;  solcher  participia  hei  ihm  t:efuuden  weiden, 
atpiciendus  5,  1,  107.  cavendus  \,  10,  20.  äoniandus  3,  31.  50. 
eavramliis  4,  18,  23.  ferendus  5,  i1,  76.  flendus  4,  12,  13. 
fwsia^  3,  23,  4.  furandwt  4,  8,  39.  gravandus  4,  3,  82.  uni- 
tmku  5,  44,  44.  memorandus  4,  47,  S9.  meUiendus  5,  9,  9.  55. 
mmmdus  4,  42,  23.  pelmdus  4,  40,  49.  4, 28,  40.  5,4,  408.  jnan- 
dvi  5,  4,  50.  plorandus  5,  3,  26.  ponenäw  3,  26,  87.  4,  20,  45. 
probmuhu  2,  3,  40.  pudendus  5,  4,  36.  8,  26.  reticendus  3,  24,  4. 
Ktibendut  4,  20,  16.  signandus  4,  20,  15.  ^pei-andus  4,  3,  47. 
tangendus  2,  I.  51.  ö,  8,  72.  tereudits  4.  3,  18.  18,  22.  linytieti- 
dtis  5,  4,  24.  venenmdus  5,  9,  69.  vigilmidus  4,  15,  2.  20.  22. 
nnmidus  5.  3.  25.  anders  hat  Lachnianns  lesart  Friech'icli  .lacoh 
(ieCassl:  er  erklärt  et  si  der  flectas  qua  ora  Cuystn  Ephesii  visu 
äigna  ut^  so  dass  der  genitivus  Ortygiue  den  hegritr  des  adiecti- 
ynms  verträte :  es  lUsst  sich  aber  ntclit  wohl  einsehen  warum 
der  dichter  lieber  diesen  aohwerfiUligen  und  unklaren  ausdruck 
Milte  gebraucht  haben  als  den  einfeohen  genitivus  des  adiectl- 
vuns,  Orlifgu.  auch  et  si  ohne  verbum  ist  mir  wenig  wahr-isf 
schehilich;  nicht  als  ob  bei  Properz  nicht  an  anderen  stellen 
verha  auf  ähnliche  weise  su  ergänzen  wttren,  wie  man  hier  aus 
dem  vorhergehenden  ein  eas  oder  sis  entlehnen  niüssle,  aber 
hier  verändert  si  die  bishoriize  forin  der  \or<h'rsiilze  (tu  licet 
(ispiciaSj  tuque  profKdlusj  ohne  ihiss  dadurch  der  ausdruck  j^ewiiuU, 
und  gar  zu  nahe  iiept  eine  änderung  die  allem  anslosse  abhilft, 
ich  halte  es  nämlich  fur  unbedenklich  so  zu  schreiben, 

et  sis  qua  Ortygie  et  visenda  est  ora  Caystri. 
etoe  form  wie  Ortygie  ist  dem  dichter  gerecht  und  sie  scheint 
dnrch  die  handschriften  mehr  angedeutet  als  Ortygia*]  vi- 
9mda  ist  so  viel  al$  admiranda. 


Die  herausgeber  des  taciteischen  Agrioola  scheinen  ermattet 
ihren  mtthen  die  letzten  seilen  des  buches  nur  mit  halber 


*i  [Urlygia  in  der  ausgäbe.] 
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aufmerkfiamküii  gelesen  zu  haben.  Taeiius  schliessl  es  mit  den 
werten  quicquid  ex  Agricola  amavimus^  qmoqmd  mirali  sumtu^ 
manet  mansuntmque  est  in  animu  hommum,  m  aeternikUe  UMiponfin» 
fama  verum,  nam  multos  veterum  vekU  inghriae  et  ignsbäes 
oblivio  obruet :  Agricola  pateritaä  mrratus  et  traiitui  supentes 
erä.  diese  beschrankung  kfinlliger  Vergessenheit  auf  münner 
aus  alter  zeit  ist  ungeschickt,  fehlte  veterum  so  wäre  obruei 
passond;  da  es  steht,  so  > erlanjit  angeniessenheit  des  gedankt»ns 
das  prat'lt'rilufu  ohruiL  aus  don  vcriianiiencu  zoiton  dauert  der 
naiiu'  nur  wcniiicr,  die  iiicislcii  hat  \ t'rticssenln'il  l)od«'rkt : 
Atzriculas  ruiim  wird  auf  die  narhweit  {gelangen,  diks  iolgeuiic 
futurulu  erü  hat  das  falsche  obruet  veranlasst. 


S07  Im  anhange  meines  Gratias  habe  ich  bemerkungen  Uber 
das  geschlecht  einer  anzahl  lateinischer  Substantive  heransge- 
geben,  in  denen  dreimal  werte  des  Babirius  angeführt  werden; 
denn  die  beiden  mal  wo  in  der  handschrift  rubhiui  nnd  rohntf 
steht  werde  ich  den  namen  wohl  richtig  erkannt  haben,  episches 
geprilge  tragen  \oii  diesen  drei  lu-ispiclen  zwei  78,  II,  porta- 
rumquc  fuil  cttstos  ericius,  was  in  der  heschreibung  einer  belage- 
rung,  wie  der  \oi\  Pelusiuni  oder  von  Alexandria,  gestanden  hüben 
mag,  und  78,  17  ac  veluti  Numidis  elq[)has  circumdutur  aitus, 
der  anfang  eines  gleichnisses,  mit  der  gewöhnlichen  fonnel  Uber 
die  ich  obss.  crilt.  s.  38  [oben  s,4IO]  gesprochen  habe.  \vr- 
sttumt  habe  ich  dort  Lachmanas  ansieht,  dass  bei  Prop.  3,  15, 
61  ac  vekiti  g]bich  einem  vehoi  stehe,  durch  eine  metrische  In- 
schrift SU  bestätigen  die  in  Burmanns  Anthologie  bd.  2,  s.  108 
und  richtiger  in  Jahns  tpecmen  epigraphicum  s.  408  steht  und 
gleich  beginnt  ae  veluU  formoea  roeaetf  cum  tempore  prodä*  die 

108  dritte  stelle  des  Rabirius,  99,'  8,  lautete,  wenn  ich  richtig  ver- 
mutet habe,  in  tencrum  est  dcducla  gerinn  pars  ititima  Idctis. 
aiieh  diese  worte  w  iderstre})en  nicht  dem  epos  noch  <lem  mcign: 
Hahirius  nris.  sie  selieinen  ebenfalls  in  einem  gleichnisse  ge- 
standen zu  haben,  wie  es,  un»  ganz  in  der  nJihe  zu  bleiben, 
bei  Ovid.  luet.  i  i,  434  if.,  heisst:  Fracta  wdtMtiUias  capitis  la«- 
tissimaj  perque  os  Perque  oavas  nares  ooulosque  emretque  cerehrum 
Molle  fluit,  veluti  concretum  vimine  quemo  Lac  solet  ulve  liquior 
rari  sub  pondere  cribri  Monat  et  expnsnitur  per  dema  foramina 
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ipcm».*)  ao  etwas  kommt  uns  unvertrttglioh  mii  einem  ernMeD 
9B(iielite  Tor,  wie  denn  etwas  tthnlldies  im  Don  Quijute  mit 
besler  Wirkung  komisch  verwendet  wird :  das  alterthiim  und 
das  inittelaltor  waren  in  ihren  lileiclinissen  sehr  unbefan}j;eu. 
aber  Rabirius  soll  ja  auch  snliren  j^escliriehen  haben,  so  dass 
die  annähme  eines  epischen  uleiehnisses  überllUssij^  wäre,  bei 
Fulgentius,  expos.  senn.  ant.  s.  567  M.  heisst  es:  cU)st('mius 
dicitur  observams  fktU  Rabiruu  in  saUra  aü  Abslenrnm  met^ulenla 
fM§U  metenia  nomen»  so  haben  die  neuesten  herausgeber  nach 
ihren  handschriften  gesetct.  geredet  ist  Uber  diese  steUe  viel 
worden  von  Weiehert  {de  L,  Vorn  tt  Casiü  BoarmensU  vüa  et 
eanmibus  s.  460.  463).  er  be^nt  mit  den  Worten  Rabirms 
«tigiie  9criptU  tiiam  sa<trc»,  geräth  aber  am  ende  nach  drei 
seilen  auf  andere  gedanlen,  indem  er  sagt:  tost  cum  tmn/f 
hUgentit ,  quem  futUem  et  nullius  fidei  scriptorem  appcllat  Ruhn- 
kenius  ad  Hut  iL  Lttp.  p.  404^  testimonio  cof/iwscamus ,  a  lUihirio 
mtiras  scripUts  esse,  in  disceptationem  rncari  polest,  num  /orte 
vulgalum  ibi  nomen  Hubrtt  praefcrendum  sä  ac  defendendum.  ieh 
dachte,  wer  mit  Ruhnken  den  Fulgentius  für  einen  futilis  et 
nullius  fidei  scriptor  hält  (und  das  ist  er,  ein  Ittgner,  trotz  der 
oberflächlichen  vertheidigung  in  herm  Gerlachs  vorrede} ,  der 
aoOle  nicht  tagen  ob  jene  worte  dem  Rabirius,  von  dessen 
aaüren  wir  sonst  nichts  wissen,  angehtfren,  sondern  er  sollte 
prflfen  ob  sich  nicht  völlige  erdiehtung  des  Fulgentius  venüth. 
in  dem  ineruMa  der  handsehriften  haben  firOhere  und  schon 
der  erste  herausgeber  mit  einfachem  sinne  memlenta  erkannt; 
andere  haben  daran  {gekünstelt,  am  un^lüeklieh'sten  vermulelsos 
berr  (n-rlaeh  nwri  laeta,  denn  dies  ist  gel^en  den  vers  lund  ein 
Vers  -ist  doch  unverkennbar'  und  macht  die  alberneu  worte  noch 
um  ein  weniges  matter,  nierulentus  kommt  freilich  nur  noch 
eminal  vor,  aber  gerade  wiederum  bei  Fulgentius  Mylh.  i,  s. 
W  Stav.,  hoc  itofifs  sacrificaU  earmme  Gorgonei  fontis  aspergine 
muUiai  et  praepetit  ungulae  rive  mendeiUas  Pieridee  obstraxi, 
nag  nun  Fulgentius  das  wort  erfunden  oder  irgend  wo  «lufge- 
iesea  haben,  wie  es  ihm  im  mittelalter  Aldhelm  abborgt,  an 
dem  überlieferten  meknia  (oder  mecema)  hat  man  verschiedent- 
lieh  sieh  versacht,  zum  theil  mit  lächerlichen  einfilllen.  in 
aeoerer  seit  hat  eine  Vermutung  von  Giraldus  und  von  Osann 
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hoifall  (gefunden,  Meihynmiay  was  eine  veHmUa  wnosa  bedeuten 
soll,  weil  der  methymnäische  wein  bertthmi  war.  auf  die  wieder- 
legung  solcher  einbildungen  brauche  ich  mich  nicht  einsulassen, 
da  ich  die  beziehung  des  verses  in  folgenden  tiemlich  bekannten 
stellen  darlegen  kann.  Plinius  N.  H.  43.  mvencmttf  mlM* 
exemplUf  Egnatii  Mecenü  (Maetenni)  uxorem^  quod  Pimm  bibissel 
e  doiw,  interfedam  fuisse  a  marito  eumque  caedü  a  Jtoimi/o 
nbsohOum.  Valerius  Maximus  6,  9  l^gnatii  autem  MeteUi  — 
qui  nxorem,  quod  vinum  hihisset,  fuste  pcrnfssmn  ititvrcnn't.  Ter- 
liilli;iniis  ."ipol.  6.  siib  Romulu  rem  quuc  rimnn  (tt{i(/<'r(il,  imjmne 
(t  Mncnio  tmcidata  est,  Servius  zu  Aen.  1,  IM  ffinnui  quuc  sub 
Homulo  rinum  hihil  om'sd  est  u  imtrito.  Mecennius  (Meten ins, 
Metenniiisi  (ifjsolutus :  id  enim  nomen  inardo.  dnss  Metenia  Ihm 
FulgeiUius  auf  diese  geschichte  zielt  scheint  mir  nicht  zu  be- 
zweifeln, ebenso  unzweifelhaft  Ist  es  aber  dass  weder  Rabirius 
noch  sonsl  ein  schriftsteiler  in  irgend  aller  zeit  die  fran  des 
Kynnlius  Mccenius  oder  Meten ni'us  (wie  Perizonius  zu  Ael.  V.  H. 
8,  38  will,  Egnaius  Metennim)  konnte  Hecenia  oder  Metennia 
nennen,  oder  welche  form  die  rechte  sein  mag«  warum  Ful- 
gentius  seinen  vers,  über  dessen  silbenmass  zu  reden  sich  nun 
nicht  mehr  vorlohnt,  gerade  dem  Habirius  unterschob,  weiss 
ich  nicht:  aber  zu  andern  ist  nichts  an  dem  namen;  zu  den 
bisher  benutzten  handschriflen  kommen  noch  andere  die  ihn 
bestmigen.  mit  Satiren  zeigt  sich  Fulgentius  auch  sonst  noch 
8H  freigebig.'  —  dass  hei  Plinius  ffUr  fuisse  von  Valerius  Maxiums 
fuste  genommen  werden  kann  hat  man  bereits  bemerkt. 

Frontinus  de  aquis  1 .  f .  —  jnininm  ar  pottssimuw  e.ristimo, 
sicut  in  reteris  negotiis  instiluenun,  nosse  quod  suscepi.  neque.  enim 
utlum  onmis  actus  certius  fundmnentum  crediderim  aut  aliter  quae 
facienda  quaeque  vüandn  sint  posse  decemi  aliudve  tarn  indecorum 
UUerabiU  vim  quam  äeiegaium  officium  ex  aäitUorum  ogere  prae- 
ceptiSf  quod  fieri  necesse  es<  quotiens  imperitia  praecessü  eius  aä 
cuius  crelnro  decurritur  usum:  quorum  etsi  nedessariae  partes  suni 
ad  mmiUerkimf  tomsn  sifU  nonnisi  mamu  quaedam  et  mstrumetUum 
agentig,  Schultz  tibersetzt  omnis  actus  durch  „nXies  handelns**, 
wogegen  nichts  einzuwenden  ist;  da  odiis  in  dieser  bedeutung, 
schon  vor  Frontinus  bei  prosaikem  und  dichtem  nicht  selten 
gefunden  wird,  wenn  auch  dem  Cicero  denselben  gebrauch 
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IMm  udi  unrecht  lulraut.  herr  Dederioh  dagegen  meint, 
wenn  man  die  ganze  stelle  rieht is;  fasse,  so  ergebe  sich  für 

actus  die  en.uere  bedeutunji  „sUialsdiensl, "  wie  bald  darauf 
mjentis  so  viel  sei  als  „des  slaatsdieners."  allerdings  heisst  actus 
um  diese  zeit  und  spater  zuweilen  ungefiihr  so  viel  als  munusy 
allein  hier  ist  diese  erklarung  nicht  inöglieh.  schon  an  sieh  ist 
der  allgemeine  ausdruek  der  geschicktere,  da  nicht  bloss  der 
Staatsdienst,  sondern  jedes  geschäft  sachkennliiiss  \  noase  quod 
susceperisj  verlangt,  und  fundamentum  actus  oder  munerii  kann 
hier  in  dem  sinne  den  herr  Dederich  verlangt  eben  so  wenig 
getagt  werden  als  wer  klar  denkt  und  sein  deutsch  versteht 
sageo  wird,  kenntniss  der  sacbe  sei  die  sicherste  grundlage  des 
amtes.  wohl  aber  kann  man  sachkenntniss  die  sicherste  grund- 
lage alles  handelns  nennen,  ebenso  wie  hier  wäre  bei  agenUs 
ditf  neue  erklflrung  und  der  tadel  der  wdrterbttoher,  die  agens 
in  der  bedeutung  ^staatsdiener**  nicht  kennen,  besser  gespart 
worden,  wer  diese  stelle  so  schreibt  und  agenüs  so  nimmt, 
der  soUle  doch  sehen  dass  dann  die  bedeutung  durch  das  voran- 
gehende  ministerium^  bedingt  ist  (denn  ministerium  agere  kommt  144 
yoTj,  nicht  aber  agens  an  sich  einen  beamten  bezeichnet,  besser 
aber  wird  man  die  geholfen  ganz  einfach  als  bände  und  werk- 
et ul;»-  des  handelnden,  dessen  von  dem  das  eigentliche  handeln 
ausgeht,  fassen:  in  ähnlichem  sinne  konnte  ugendi  stehn.  ehe 
man  aber  jenes  omnis  actus  erklärte  halte  man  dort  nachsehen 
sollen  was  die  handschrift  giebl :  ich  sage  die  handschrift;  denn 
wo  von  Überlieferung  die  rede  ist,  kann  nur  die  handschrift 
von  Monte  Cassino  in  betracht  kommen,  wenn  die  kritik  eine 
regelrechte  und  sichere  sein  soll,  die  handschrift  aber  giebt, 
wovon  man  bei  herm  Dederich  kein  wort  erfilhrt,  etwas  gank 
anderes  als  die  ausgaben.  Poleno  theilt  (auf  tafel  I,  lu  a.  19 
«einer  prolegomena)  ein  CeicsimUe  des  anlangs  der  handschrift 
mit.  darin  sieht  deutlich  neq;  enJ  nuUü  onüsat^  certius  fun- 
datm  (u$  in  einem  zuge)  *)  ertdiderim:  und  hieraus  ergiebt  sich- 
mit  völliger  gewissheit  neque  enim  uUum  hommi  saUus  cerüia 
fmdalUuM  erediderm.  an  uUum  statt  quidqucm  wird  man  nicht 
mehr  anstoss  nehmen  als  bei  Livius  2,  59  an  nemo  ullius  nUi 


*)  /fuDdatus  hat  KtUmmmii  gtUwmJ 
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fuga»  mmor,  um  steUan  su  sparen  wo  nuUum  ftur  nM  oder 
nüHarei  vorkommt. 

Die  Worte  quod  fieri-decurritur  usum  verstehe  ich  nicht; 
auch  nicht  die  Übersetzung  „was  nothwendig  geschehen  muss, 
so  oft  ins  amt  unkunde  vorangegangen  ist  von  Seiten  eines 
solchen ,  zu  dessen  praktischer  erfahrung  häußg  Zuflucht  ge- 
nommen wird."  obwohl  „praktische  erfahrung"  überdeutlich 
ist.  liegt  es  aber  vielleicht  an  mir  dass  ich  sinnlos  finde  wovon 
herr  Dederieh  sagt  sententia  sattem  egregia  est,  so  weiss  ich  doch 
dass  seine  gestaltung  dieser  werte  gans  willkttrlich  ist.  die 
handschrift  hat  quod  fieri  neoute  est  qmtiens  imperitia  p  eo  sU 
(so  nach  Pole&o,  praecosü  nach  herm  Dederieh  [d.  h,  Keliermatm]] 
et  adt.  .  crua  (oder  arua)  decurrü  umm.  man  mochte  wissen 
wie  gross  die  Itteke  ist:  es  scheinen  nur  einige  buohstaben  su 
fehlen  und  das  richtige  hat  wohl  ohne  iweifel  Sehults  geftinden, 
quotimi  impertUa  jMraspotiti  ad  ähnm  decurrit  tuum^  so  oft  des 
vorgesetsten  unerfohrenheit  zur  erfahrung  jener  seine  luflucht 
nimmt,  herr  Dederieh  wendet  ein,  üimm  klinne  Ton  keinem 
abschreiber  aus  unkunde  verstümmelt  sein,  wird  denn  in 
812  hand'schriften  nichts  verwischt,  befleckt,  ausgerissen?  praeposiH 
erklllrt  er  sehr  übel  durch  cimitoris  aquantm  :  von  den  Wasser- 
leitungen ist  hier  gar  nicht  die  rede,  praepositus  ist,  wie  in 
dieser  zeit  häutig,  ganz  allgemein  ein  vorgesetzter,  übrigens 
ergiebt  sich  aus  prae  co  sit  ei  von  selbst  praepositei^  mit  aller 
Orthographie,  wie  aus  der  handsehrift  vorher  ceivüatU  und 
manches  ähnliche  entnommen  werden  kann. 

Im  folgenden  ist  sint^  für  das  ut  der  handsehrift,  von  herm 
Dederieh:  es  soll  esse  dtbeni  ))edouten,  worauf  ich  nicht  verfallen 
wtlre:  und  nonnuif  woron  die  handsehrift  keine  spur  hat,  soll 
ausgefidlen  sein  06  quandam  tcmtUlfiidmem  quam  voctUnüa  manne 
et  nonnisi  m  codicSbiHi  obtuierini,  ebenso  unnifthig,  wenn  auch 
geschickter,  haben  schon  andere  hier  allerlei  vermutet,  an  dem 
was.  die  handsehrift  giebt  ist  kein  buchstabe  su  andern,  quomm 
$i  neceuariae  parUi,  jimf  od  mmw(srliim  tomen  trt  montis  giioedte 
et  mstrumenhm  agentSe.  weder  efit  stall  «1  noch  loiilMii  anslatl 
oder  neben  tarnen  ist  nöthig. 

Aber  methodische  kritik  ihul  dem  buche  des  Frontinus  noch 
an  manchen  stellen  noth.  vorher  heisst  es  —  aquarum  iniunc- 
tum  officium,  ad  usuntf  tum  ad  salubrüalem  utque  etiam  secwritatem 
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whit  perUnent,  so  steht  fn  der  handschrilll,  und  ich  wQsste  daran 
skhi  das  mindeste  ansxusetien.  andere  handschriften  schieben 
Im  nach  offiehm  und  ad  noch  etiam  ein.  es  kann*  beides  aus- 
gebUen  sein:  aber  mit  solcher  leerer  moglichkeit  hat  die  kritlk 
nichts  to  sdiaffen.  denn  da  es  eben  so  wahrscheinlich  vnd 
wahrscheinlicher  ist  dass  beides  willkürlich  eingeschoben  wurde, 
so  bleibt  nichts  übrig  als  sich  an  die  untadelhafte  Überlieferung 
der  zuverittssigsten  handschrifl  zu  halten. 

Cicero  de  le^ilius  I.  1  i.i  ATTICVS.  atqui  multa  quaerunh/rl\  150 
m  Mario  ficlane  an  vera  siiit,  et  a  nonnullis,  qiwd  et  in  recenti 
memoria  et  in  Arpinati  homine  versere,  veritas  a  te  postulatur, 
MARCVS.  et  meherciUe  ego  me  cupio  non  mendacem  putari.  die 
handsehriften  haben  vel  severilas  oder  sed  veHtas,  die  beste 
d 

M<  iweritai  mit  welcher  verunglückten  Verbesserung,  jenes  sed 

» . .  , 

veritas  gemeint  ist.  veritas  ist  als  nothwendig  längst  erkannt; 
aber  der  mit  qw>d  beginnende  Zwischensatz  verlangt  ein  verbum, 
vadtwrfereergiebt  sich  aus  der  entstellten  Überlieferung  von  selbst. 

Liviiis  2.  59.  3.  tum  crpressa  vis  ad  puf/nundum,  ut  victor 
lam  tt  viilh)  submoveretur  hostis,  sutis  tanicn  apparrrct  cnpi  t(int\aii 
castra  militem  Homanrim  no/«me,  a//ter  gaudere  sua  clude  atque 
lynominia.  aus  dem  überlieferten  alii  erii'whi  sich  aliC  von 
selbst,  den  richtigen  gedanken  trifft  auch  die  alte  besserung 
alioquin;  die  neuste  ausgäbe  ist  hier  wie  gewöhnlich  erstaunens-' 
Werth. 

4,  43  y  40.  quae  postquam  sunt  audita  [et]  unäique  pri- 
wuns  patrum  et  prioris  anm  consu^es  mcreparefntj,  quod  eas 
tmrgitiones  coetusque  pUbis  m  priwita  domo  passi  essent  fieri, 
ä  noiws  consuies,  qüod  etspectassent  donec  a  praefecto  annonoe 
Ma  res  ad  senatum  deferretur  qme  consuUm  non  auctorem  sohm 
Mderaret,  sed  etiam  vindicem»  tum  7.  Qumctius  u.  s.  w.  so 
nach  der  zweiten  handschrifl  Harleys;  vielleicht  nur  Vermutung, 
d)er  höchst  wahrscheinlich.'  154 

4,  44,  9.  nec  tum  agmm  plebi,  sed  sibi  invidiam  quaeri, 
die  (lorentiner  hs.  tum,  geringere  cutn  oder  Uunen.  die  Verbin- 
dung nec  tarn  —  sed  wie  non  tarn  —  sed  bei  Cicero  de  fin.  1 ,  4,  4 . 
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Aus  dem  hcsiodischen  kalaloge  sind  zwei  bruchstücke  be- 
kannt die  von  Graekos  und  von  Hellen  und  seinen  söhnen 
handeln  (bei  Markscheflei  s.  276  und  278):  übersehen  hat  man 
dabei  das  zeugniss  des  Philastrius  de  haeresibus  cap.  440. 
pagani  autem  post  ludoMs  iive  a  pago  id  est  a  ioco,  sive  a  pro- 
vmda  una  dkU  nuU,  Mtve  a  Pagano  rege,  quod  vmun  este,  ut 
ait  Uesiodui,  Graeeui  poeta,  manifeiium  etL  —  certa  aiukm  ett 

"  probaUo  et  maior  quod  a  Pagano  rege,  ut  aü  He$iodu$,  Graeau 
poeta,  pagani  nmt  appeUaU,  quod  postea  ex  rege  Fogano,  Deu- 
oaUonis  fiUo  et  Pyrrhae^  quasi  platuünU  atque  amahäe  nomen  emf 
habentis,  imo  potiue  colentee  memoriam  enu  ueque  in  hodiemum 
diem,  hoc  est  mendadum  nominie  ttsque  nunc  detinent  percolentes. 
Helles  (so)  itaque,  id  est  Graecus  homo,  a  linyua  et  a  nomine 
eins  dicilur  qui  fuit  Deticalionis  filius,  qui  ila  appellatus  est,  sicut 
ab  Italo  Itali  et  Romuni  a  Homulo  et  Latini  a  Latino  nomen 
acceperunl,  non  ab  idolonnn  impietate.  idola  enim,  id  est  formas 
Mculptähm  hominum,  postea  pessima  voluntas  invenU,  Imguam  autem 
Graicam  provindae  unius  proprietae  declaravit,  quam  rex  Paganus 

.  ex  tuo  nomine  confirmavü,  ut  Romanos  Romulus  nuncupavU  et  ut 
ait  Hesiodus  a  Graeco  rege  fuisse  Gro/eoos  appeüatos,  qui  Graecus 
nomme  pUus  fuit  Deucatumis. 

Aus  der  quelle  schöpfte  der  in  weltliohem  wissen  sehr  un- 
bewanderte bischof  von  Brescia  seine  kenntniss  gewiss  nicht. 

♦   


VII  477        Plautus  Trinumnms  368 

sapienti  uetds  conäunentum,  sapiens  aetati  ctbust. 
ich  glaube  dieser  vers  lässt  sich  verleidi|?en.  Lysiteles  hat 
vorher  die  thorheiten  des  Lesbonicus  dadurch  entschuldigt,  dass 
er  zur  lebensweisheil  zu  jung  sei.  darauf  antwortet  Fhilto 
'nicht  das  aller  macht  weise,  sondern  das  ingenium,  für  den 
weisen  ist  das  aller  wttne*  (d.  h.  es  ist  wahr  dass  einem 
weisen  manne  das  alter  noch  etwas  an  werth  und  empfehlimg 
sulegl) :  'der  weise  ist  speise  für  das  alter,*  (d.  h.  das  nlter 
verzehrt  ihn),  es  scheint  mir  nicht  unpassend ,  wenn  Phüto 
(selbst  ein  aller  mann)  diesen  gedenken  ausspricht  (denn  darauf 
läuft  sein  Sinnspruch  hinaus),  'man  soll  nicht  schlechthin  das 
alter  lohen  als  mache  es  weise,  es  giebt  nicht  Weisheit ,  es 
Würzt  sie  nur  j  und  es  ist  die  unannehmiiclikeil  dabei,  dass  der 
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weise  je  alter  er  wird,  je  naher  dem  tode  kommt,    das  alter 
oaclit  nicht  den  weisen,  es  zehrt  ihn  auf/'  473 

540  sues  nioriuntur  angiuu  acri  acccrrume 
ich  deake,  Diir  der  scherz  einer  solchen  parononiasie  kann  das 
ID  sieh  nnrnfi^iche  ncerrume  mori,  woran  Lambin  mit  recht 
anstoss  nahm,  mOglieb  machen. 

681.  Ans  B  ergiebt  sidi  mir  aha,  non  commüf  vgl.  649. 
708.  Plaulmiers  muUam  abomma  scheint  mir  unmöglich: 
denn  <Ammare  (wenn  dies  aetivum  je  vorkam]  giebt  hier  fol- 
sehen  begriflf.  cave  wttrde  ieh  verstehen.  —  die  gewöhnliche 
erklüning  dieser  stelle  durch  Trin.  989  f.  und  den  schluss  der 
Cistellaria  —  ist  verkehrt,  denn  dort  ist  von  einer  bestrafuni» 
und  von  den  schauspielern  die  rode,  hier  von  einer  multa  und 
von  srenischen  dichtem.  —  Scaligers  und  Saumaises  mulldbo 
mma  scheint  mir  das  wahre,  es  lassl  sich  sehr  wohl  denken 
dass  ein  sceoischer  dichter  der  sich  dem  ausspruche  der  kampf- 
richter  nicht  ittgte,  dagegen  einsprach  erhob,  in  eine  Ordnungs- 
strafe (busse,  muUa]  verfiel. 

746.  Ich  streiche  Atitc  doch,  weil  es  nach  dem  anders  be- 
sOgliehen  Mmc  der  vorigen  seile  die  stelle  sehr  undeutlich  macht, 
ausserdem  aber  scheint  mir  aiqui  nOthig. 
863.  f.  Am  httbochesten  wttre 
opert;  deprome  mde  auri  ad  kanc  rem  fued  ioi  etf : 
opfH  conlinuo  denuo  etc. 
'mach  auf.  mach  zu.'   auch  contmuo  und  denuo  neben  einander 
hat  plautini.schen  klang. 

8:^0.  Für  salsipntmti,  das  ich  nicht  verteidigen  will,  ein 
zeugniss  in  den  berichten  der  königlich  süchsiseben  gesollschafl 
der  wis$en.schaften  1847.  2i<.  [Octavian,]  vers  2. 

887.  An  opus  fartost  viatico  kann  ich  nicht  glauben,  da 
saan  petuniam  facere  tmd  viel  ähnliches  sagt,  so  genügt  mir 
mllkommen  cpus  faetost  ffkUico  'für  deinen  namen  muss  man 
reisegeld  aufbringen.* 

910.  aiqui  giebt  bessern  susammenhang  mit  der  vorher- 
gehenden teile. 

947.  prncdicat  e  mi.ssfailt  mir  nach  dem  ganz  anderen  prae- 
dicas  945.  da  Hermanns  hominem  nach  vorhertzchendem  neminem 
a\s  tjl>«rf1ussig  weggelassen  sein  kann,  so  mache  ich  aus  dem 
fre  und  ere  der  hdss.*  479 
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nam  pudicum  neminem 
rere  oportet  hominem  qui  etc. 
948.  Warum  nicht  mit  leichterer  änderiing  nuUam  uU  ie. 
982.  fassu^s  —  tibi  ohne  f ragezeichen. 
4445.  An  in  terra  dum  glaube  ich  auch  nicht,  aber  Bergks 
mvenUtm  ist  nicht  nur  unwahrscheinlich,  sondern  verkehrt, 
weil  es  den  nothwendig  hier  klar  auszudruckenden  begriff  des 
praesens  unklar  macht,   ich  schreibe 

neque  fuit  neque  erü  ne^ue  esse  us^uom  Hemmern  temmm 

arbitror. 

4188.  Ich  kann  Grauerts  abhandlung  nicht  nachsehen,  aber 
ich  t^Iaubc,  dem  Lysiteles  hat  er  diese  zeile  mit  recht  gegeben, 
nur  dann  verstehe  ich  das  tu  H89,  das  an  Lesbonicus  gerichtet 
ist.  der  eher  verlobte  Lysiteles  heiratet  auch  billig  eher;  von 
Lysiteles  hochzeit  muss  doch  auch  die  rede  sein;  und  mit  dem 
4488  verse  unterbricht  Lysiteles,  ganz  seinem  Character  genUtss, 
eine  wechselrede  die  unangenehmes  berührt,  das  er  gern  ver- 
gessen silhe. 
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1. 

Ich  bin  ttJi>er  die  aDordnung  des  gesangas  von  Daplinis  iaBh.  m. 
Thaocrita  erstem  Idyll  su  anaiehten  gelangt  die  loh  scbarl^r  und 
vonirtheilsfrelef  piUfong  empfehle;  wo  loh  ihnen  selbst  mlss- 
Ifine  werde  Ich  meine  iwelfel  nicht  verschweigen,  dass  die 
Strophen  dieses  gesanges,  wie  sie  jetit  abgethellt  sind,  durch 
ihre  regellosigkcit  das  ebenmass  griechischer  kiinst  verletzen 
dUnkl  mich  ebenso  klar  als  dass  wir  bei  einer  kunstpoesie  die 
sich  als  hirtengescing  giebt  nicht  von  erinnerungen  an  die  künst- 
lich verschriinklen  Strophen  der  tragiker  dürfen  befangen  sein. 

Die  beiden  ersten  Zeilen  (64  ^Ap^^fs,  65  Öupoi?)  sondern  sich 
dsQilicb  als  ein  ankündigendes  Vorspiel  des  eigentlichen  gesangcs 
9h.  ans  ihnen  wiederholt  sich  der  schaltvers,  den  ich  bei  der 
Berechnung  der  stnqphen  nirgend  mitstthlen  werde. 

Kmfiig  und  lebendig  beginnt  der  angekOndigte  gesang  mit 
fragen  (66.  67),  die  nach  der  bisherigen  anordnung  mit  den 
vorigen  vensen  mir  ttusaerlioh,  ohne  susammenbang  des  gedan- 
ksns  vereinigt  sind:  anch  Virgil  in  seiner  naohahmung  (ecl.  10) 
schickt  einleitende  seilen  voraus  und  hebt,  die  eigentliche  er- 
iahlung  beginnend ,  von  frischem  an ,  quae  nevtora  aut  qui  vos 
saitus  habuere^  puellaey  Moides,  indignu  cum  Gallus  ainore  peribat. 
an  die  fragen  reihen  sich  bei  Theokrit  zwei  Zeilen  (68.  69j  die 
den  gedankeu  abschliessen,  und  darauf  folgt  ganz  schicklich  der 
schaltvers.  ich  frage  hier  noch  nicht  wo  sich  lUr  diese  vier- 
Miiige  Strophe  etwa  ein  gegenstlick  findet,  sondern  verfolge  das 
gedieht  schritt  vor  sehrüt. 

Knr  in  den  n)lchsten  versen  darf  niemand  die  der  vorher- 
gehenden entsprechende  Strophe  suchen,  durch  Ti|vov,  tijvev 
and  IloAfXa^»  noAAaC  ist  selbst  in  der  form  des  ausdnicks  ein  sei 
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Strophenpaar,  wie  es  die  handschriften  geben  beseichnet  (74. 
78  und  74.  75). 

In  den  ntfohsten  absätsen  fillU  es  auf  dass  die  Tergleiehong 
des  Daphnis  mit  einem  geisshiiien  nicht  in  6iner  atrophe  voU^ 
endet  ist;  noch  weit  mehr  dass  mit  den  lotsten  werten  des 
Priapos  keine  Strophe  schliesst,  sondern  noch  zwei  ersShlende 
verse  folgen  die  sich  mit  auf  die  drei  Yorhergehenden  Strophen 
beliehen,  eine  solche  vertheilung  der  verse  wttrde  man  sich 
ohne  missgcfuhl  dann  gefallen  lassen,  wenn  Strophen  gleiches 
umfangs  in  einer  langen  reihe  sich  folgten:  die  Überlieferung, 
ungeordnet  wie  sie  ist,  darf  ij;e\viss  nicht  unserm  geftlhl  still- 
schweigen auferlegen,  vereinlpon  wir  die  beiden  letzten  verse 
des  Priapos  (90.  91  mit  den  vorhergehenden  vier  versen  (85. 
86.  87.  88),  so  erhalten  wir  eine  sechszeilige  Strophe,  in  der 
die  höhnende  vergleichung  des  Daphnis  mit  einem  geisshirfen 
nun  nicht  mehr  durch  einen  schaltvers  zerrissen  ist  und  su  der 
sich  das  gegenstttck  von  selbst  darbietet,  man  braucht  nur  die 
seilen  77.  78  und  80.  84  .  8S.  83  su  einer  ebenlsUs  sechsseiligen 
Strophe  zu  vereinigen,  und  gewiss  nimmt  sich  die  epanaphora 
^vte  —  '^vdov  —  -^Ot  in  6iner  atrophe  am  besten  aus. 

Die  beiden  seilen  94  und  92  (Tok  — 'Avus)  würden  eben  so 
unnatürlich  mit  den  folgenden  als  mit  den  vorhergehenden  ver- 
bunden, sie  schliessen  den  ersten  theil  des  gesanges,  der  drei 
theile  hat.  der  erste  erzählt  von  den  klagen  der  thiere  und 
von  den  besuchen  und  anreden  denen  Daphnis  nichts  entgegnet; 
der  zweite  (95 — H3)  bringt  Kypris  anrede  und  Daphnis  antwort ; 
der  dritte  des  sterbenden  Daphnis  abschied,  und  diese  drei  theile 
waren  auch,  wie  mir  es  scheint,  durch  verschiedene  schaltverse 
aus  einander  gehalten,  die  ausgaben  haben  zweierlei  refrain 
'Apxere  ßcoxoXixa;,  Mcooai  <^lkai,  ap^sr  doiSac,  und  vom  127n  verse 
an  Atjf^tn  ßcuxoXixa^,  Mcuaai,  ire,  XifJ^er  aoiSa;.  aber  mit  un- 
recht vernachlässigen  sie  die  Überlieferung  die  fttr  den  mittlem 
theil  des  gedichtes  noch  einen  anderen  schaltvers  erhalten  hat, 
*Apxttt  fmxoXv»&i,  Maiasi,  «aXiv  äpx*^'  ^t8ck»  der  in  den  besten 
handschriften  schon  nach  dem  78n  verse  steht,  in  einer  guten 
handschrift  nach  dem  83n,  wo  auch  die  Scholien  ihn  anmerken. 
Mi  dieses  «aXiv  gerade'  der  besten  quellen  zu  vemachlKssigen  sdieini 
mir  unkritik.  nach  dem  83n  verse  ist  kein  anlass  zum  Wechsel; 
eher  konnte  gleich  nach  der  erslen  Wiederholung  des  sdiall- 
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vwses  schon  im  73ii  vene  le^Xw  folgen,  und  so  nahm  es  Bnmck 
an.  aher  da  der  dritte  schaltvers  kl^^  — >  aot89«  sidi  mehr- 
Mib  wiederholt,  so  ist  es  wahrscheinlidier  aaeh  den  ersten 

nicht  bloss  einmal  wiederkehren  zu  lassen;  und  da  der  inhalt 
des  gesanges  sich  von  selbst  in  drei  izruppen  von  Strophen  ord- 
net, so  wird  der  Wechsel  des  schullverses  passend  und  bedeutsan» 
da  eintreten  wo  eine  neue  strophengruppe  beginnt,  hier  also 
nach  der  abschliessenden  Strophe 

TtK  ^  ooSiv  irarcsXila^  o  ßwxoXoc,  aXXa  tov  aoTo» 
avus  mxpov  epma  xat  ii  niXoc  &vue  |io(pac. 

Es  folgen  swei  vierzeilige  Strophen  (95— 98  und  400 — 103), 
deren  sweite  mit  t«v  apa  x«*  Ao^tc  «oraiit^tsto  so  passend 
beginnt  als  wir  vorhin  ein  gesetz  mit  vSk  ^  odttv  mftüdM  o 
fmuinK  anfiengen. 

Ans  dem  nSehsten  gesets  hat  man  bereits  den  407n  vers 
(»Jt  —  jiiXioaaO  mit  recht  verbannt,  aber  in  den  tadel  den 
H.  r.  Ahrens  {Ernend.  Theorrit.  s.  5  fT.)  tiber  die  beiden  anderen 
Zeilen  verhMngt  kann  ich  mich  nicht  finden,  ich  weiss  nicht 
einmal  ol)  das  locale  ou  wirklich  nicht  ertragen  werden  kann: 
abhelfen  lässt  sich  wenigstens  diesem  anstosse  ganz  leicht  durch 
st,  und  dann  scheint  mir  alles  klar  und  gut.  ßuntoXoc  vom 
Anchises  wäre  selbst  wenn  der  folgende  vers  den  namen  nieht 
aadibraefate  gans  unsweideutig,  da  sogleich  der  Ida  erwiihnt 
wifd.  der  hohnende  Vorwurf  ist  in  des  erbitterten  Daphnis 
nrnnde  gans  angemessen,  nicht  weniger  passend  ist  die  elliptisehe 
redefonn ,  und  sie  mag  dem  Virgil  ecl.  3,  8  (neben  Theoer. 
S.  44  f.)  vorgeschwebt  haben.  TvjveT  Spue;,  «Ste  xuaeipoc  ist  nicht 
inhaltlos  noch  dunkel;  Friedrich  Jacobs  und  schon  der  scholiast 
erklären  richtiti  „geh  zum  Anchises  auf  den  Ida,  wo  der  wald 
deine  Imhlerei  verbirgt ,  hier  im  niedrigen  grase  ist  kein  ver- 
steck ftlr  dich."  dass  im  fünften  idyll  (45)  rouret  Bpue;,  toSe 
x'jreipo;  steht,  ohne  gegensatz  und  in  ganz  anderem  zusam- 
menhange, kann  an  sich  unmöglich  etwas  verschlagen,  wenn 
irh  auch  gern  sugeben  will  dass  4,  43  aus  5,  404  hinsuge-'iet 
sehrieben  ist.«) 

•)  [In  seinen  vorlentfigen  (zuletxt  sommer  1869}  hat  Haupt  den  vers  viel- 
fofhr  hter  für  acht  erklärt,  im  anschluss  an  Gottfried  Hermann  (bei  Ahrens 
Pkdol.  8,  407 j  dagegen  5,  44  für  unächt,  zur  ausfüllung  einer  lücke  aui  dem 
tnim  gedkkU  kinUbergenommtH.] 


170 


Zu  DKK  GaUGHISCaUi  BUEOUKIRN. 


Ahrens  behauptung  obscunm,  cur  Venus  ad  Anchism  et  Adoni- 
dem  ire  iubeatur  ist  mir  viel  dunkeler  als  der  griechische  texl. 
passenderes  kann  Daphnis  ja  gar  nicht  sagen  als  «geh  zu  deinea 
buhlern ;  bei  mir  hast  du  nichts  zu  schaffen." 

lu  den  folgenden  zwei  teilen  vom  Adonis  finde  ich  an  sich 
keinen  sonderlichen  anstoss.  „vollkraftig  (und  deshalb  werth 
daM  da  ihn  auCsuchest)  ist  auch  Adonis,  da  er  schafe  weidet, 
hasen  schiesst  und  aller  art  thiera  jagt,  nicht  wie  ich  dahin- 
siecht.*' dennoch  erregen  mir  diese  beiden  verse  grosses  be- 
denken, wenn  wir  sie  nach  den  besten  handschriften,  die  den 
sdialtvers  408  weglassen,  mit  den  beiden  seilen  von  Anohises 
in  6ine  Strophe  susammenCsssen,  so  hat  diese  Yierzeilige  Strophe 
kein  gegenstlUdt;  und  dass  in  diesem  gesange  die  Strophen  sieh 
paarweise  folgen  wird  hoffentlich  aus  meiner  darstcllung  er- 
hellen, ebenso  wenig  haben  dann  die  beiden  nach  dem  schalt- 
verse  (414)  folgenden  verse  113)  eine  entsprechende  gegen- 

strophe.  denn  den  beiden  nach  meiner  anordnung  vereinzelten 
Zeilen  92.  93  können  sie  unmöglich  entsprechen,  der  erzUhlung 
des  Sängers  werte  des  Daphnis.  dazu  konmit  dass  zu  105.  106 
ein  sehr  passendes  gegenstttck  in  AK%,  113  gegeben  scheint: 
auffordening  in  beiden  gesetsen,  Spice  und  oirco<  oTa<rg  xal  Ai^e; 
in  beiden  derselbe  grundgedanke ,  ^hier  hast  du  nichts  zu 
soeben;  geh  sum  Anchises,  deinem  buhler,  oder  tritt  nochmals 
dem  Diomedes  entgegen  und  prahle  über^  mefaie  besiegung.«* 
dieses  gleichmass  und  gleichgewidit  serrtttten  die  beiden  seilen 
von  Adonis,  die  wie  sie  jetst  dasfehen  wenigstens  mir  alle  ver- 
suche vereitehi  ebenmass  in  diesem  gesange  hersuslellen. 

Biwas  sicheres  weiss  ich  hier  nicht,  sondern  nur  swei  mög- 
lichkeiten.  die  beiden  an  sich  ganz  erträglichen  verse  von 
Adonis  können  unecht  sein ,  eingeschoben  von  jemand  der  bei 
Anchises  sich  an  Adonis  erinnerte,  wie  3,  44  ff.  beide  erwähnt 
werden,  wenn  aber  doch  diese  /eilen  von  Theokrit  sind,  können 
sie  nicht  aus  einem  andern  gedichle  beigeschrieben  sein?  wir 
haben  erweislich  nicht  alles  was  Theokrit  dichtete,  dass  die 
Scholien  jene  beiden  verse  hier  kennen  ist  ohne  gewicht;  sie 
teuschen  durch  den  jichein  alter  gelehrsamkeit ;  aber  der  menan- 
tstdrische  vers  den  sie  anfahren  war  ge'rade  sehr  bekannt,  be- 
deutenderer emwand  kann  sich  gegen  meine  Verdächtigung  aus 
Virgils  sehnter  ekloge,  die  Theokrits  erstem  gedickte  nnch- 
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ysilimi  in,  erheben :  waa  dort,  aber  in  gani  anderer  betiehung, 
neht  (17},  et  formonu  otwi  ad  pumma  paoü  Ädom,  hilU  man 
ftlr  Daetiabmong  unserer  ateUe.  aber  Virgil  ahmt  in  der  lehnten 
flkioge  nieht  bloes  veree  des  ersten  theokritiscben  idylls  nach : 

«5  f.  ist  aus  Theoer.  7,  86  f.;  39  aus  10,  28;  65  f.  aus  7, 
1H  f.  und  ist  iiier  die  nachahinun^  in  einem  gedanken  der  sich 
mebmials  findet  so  unzweifelbaTl?  vortrefflich  wlirdeu  sich  diese 
beiden  Strophen  entsprechen, 

«I  IkiKzai  Tav  ximptv  o  ßo»xoXo<4  Spice  «ox  ^Ifiav^ 
fpna  wi  Aixioctv.  nftvi  ipiMc«  «»St  xiMmpoc» 

und 

«u6ic  Sin»c  oMo|  AiOfM](to<  «ooov  ioTott« 

xol  Xiy*  *^  P«»Ta«  vtx«»  Aoi^viv  &XXa  (Mxee  fiet*. 
aber  eine  andere  möglichkeit  diese  verae  in  das  strophische 
ebenmass  an  lügen  giebt  mir  eine  sinnreiche  Vermutung  von 
Abrens  an  die  band,  der  sich  übrigens  um  die  strophische 
anordnung  nicht  l>ektlmniert.  zwar  sein  mattes  ou  iiiXerai  xav 
xwrpiv  0  ßuixoXo;  kann  ich  nicht  billigen  und  Toups  wpEio;  ist 
mindestens  unnöthig;  aber  oireT  xaXa  jiaXa  vojieuEi  mit  Ahrens 
2u  lesen  und  den  folgenden  vers  sowie  die  zeile  Epire  ttot  'A^- 
jiawt  —  xuirsipo;  wegzulassen  hat  allerdings  manches  für  sich, 
die  andeutung  fpits  «et*  ^Itev  konnte  einer  erklärenden  erweite- 
rang  bedürftig  seheinen,  so  dass  fpirs  not'  A'fx^oov  hinzugesetzt 
ward  und  naoh  einer  anderen  theokritiaehen  ateUe  tigvtt  ipoa« 
•Bs  xoncpo«  und  der  falgende  ganae  vera;  lUe  seile  aal  mntoc 
pdüJlti  aal  di)pbi  «am  Surnat  luinn,  wie  Ahrena  meint,  dem 

Suaaav  5,  107  nachgebildet  sein,  so  auf  swei 
letten  beschrankt  entspräche  der  aufforderung  sieh  dem  Dio- 
■Mdes  entgegenzustellen  sehr  wohl  die  Strophe 

et  XifSTat  xav  xuirpiv  o  ßwxoXoi;,  Spue  itot  ''ISav« 

(opaTo;  ^wötovt?  otteI  xaXa  jxo^^a  vojieoet, 
flWOj  wie  man  sagt,  die  Kypris  der  rinderhirt  —  wandere  zum 
Ida,  und  dahin  wo  Adonis  in  jugendkraft  die  schönen  schafe 
wei'det.**   jeder  grieche  musste  die  beziehung  auf  Adonis  ver-ifs 
Mehen  und  im  sweiten  verse  ist  xa{  für  das  genauere  i)  nioht 
•■erianbl. 

Ohne  kohnheit  wird  hier  schwerlieh  durehsukommen  sein, 
wenn  ich  anch  ghiube  dass  ein  scharfiichtigerer  hier  wege  der 
aosgleicbung  finden  kann  die  meinem  blicke  entgehen,  die 
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grosste  ktthnbeU  aber  wäre  es  den  handselirifteD  zu  liebe  dem 
dichter  regellose  Strophenfolge  tuzutrauen.  *) 

Mit  der  folgenden  Strophe  und  Daphnis  abschiede  von  den 
thieren  des  waldes  beginnt  der  dritte  theil  des  gesanges.  ich 
glaube,  schon  hier  muas  der  sdudtvers  kutmi  Aij^cit  ßcmraXixS«« 
Möoai»  In,  Xin«^  ^tSSc.  wo  ihn  die  Uberiiefenmg  suerst  giebt, 
nach  dem  4S6n  verse,  hat  er  keinen  anlass,  vi^imebr  slOrt  dort 
der  Wechsel  den  zusammenbang  des  gedankens.  eher  kimnte 
man  das  X^fytTS  zuerst  nach  v.  437,  vor  der  letsten  Strophe, 
eintreten  lassen  und  den  ersten  schaltvers  mit  Brunck  schon 
nach  V.  72  durch  iraXtv  verändern.**) 

Auf  die  vierzeiiige  Strophe  <o  Xuxoi,  a>  6a>e(  (145 — 148j  folgen 
die  zwei  Zeilen 

Aa^vt;  iycuv  oos  t^vo«,  o  toc  ßoa;  u>5e  vo(ito»v, 
Aa^tc  0  Toc  Taopoc  xal  «oprui«  icot(a8«ov, 

ohne  Zusammenhang  oder  verstlindiiche  beziehung.  man  h^lt 
diese  Zeilen  für  eine  grabschrift.  dann  ist  Hermanns  annähme 
dass  vorher  Zeilen  fehlen  unerUisslicli.  nicht  viel  möchte  ich 
hierbei  auf  die  virgUischen  verse  geben,  die  man  vergleichti 
eol.  5,  40  ff. 

spargüe  humum  folüiy  «ndueds  fonUbus  umbras, 
pastom:  mandat  fieri  $9ii  talUa  Daphm»: 
et  hmmkan  faeSto  et  tumulo  $uperaddäe  earmm» 
'Daphnü  eg»  in  MTt«f,  Mnc  usque  ad  sidera  mku, 

formosi  pecoris  custoSf  formosior  ipse?^ 

denn  sicher  scheint  es  mir  gar  nicht  dass  Virgil  an  das  theo- 
kritische  Ao^ic  iy^v  o8e  t^vo«  dachte;  und  dachte  er  daran,  so 
konnte  er  es  in  anderem  zusammenhange  nachahmen,  aber 
dass  ein  sterbender  sich  eine  grabschrift  bestellt  ist  freilich  ein 
natürlicher  und  häufig  wiederkehrender  gedenke,  der  bei  den 
alten  dichtem  auch  in  erztthlungen  aus  mythischer  zeit  (wie 
166 Daphnis  von  Theokril  ganz'  mythisch  gehalten  ist)  sich  findet: 
Hypermnestra  beim  Horas  sagt  zum  Lynkeus  i  secundo  imune  U 
nostri  memorem  sepukro  sccUpe  querellam.   das  alterthuro  fehlte 


*)  [In  seinen  vorletut^en  hat  Haupt  mit  entscMedenkeit  die  letttert  an- 
ordnung  vertreten.] 

**}  [Und  dies  lueU  Haupt  in  der  Vorlesung  für  das  passendere.] 
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liehty  wie  wir,  seine  gedenken  und  eitlen  in  schrolTem  gc gen- 
aue XU  der  mythischen  leH.  allein  Theokrits  Daphnis ,  wenn 
Bich  nieht  alles  leuscht ,  kann  sich  keine  grabschrift  bestellen. 

in  biltereni  grame  dem  lorlc  verfallen  würdigt  er  die  hirten,  die 
ländlicheil  goller  Hermes  und  Priiipos  keiner  anlworl,  verhöhnt 
die  Kypris,  nimmt  abschied  nicht  von  menschen,  sondern  von 
dem  gethier  des  svaldes ,  Wolfen  Schakalen  baren,  von  den 
quellen  und  üüssen  seiner  heimat;  nur  dem  Pan  lasst  er  seine 
s>Tinge  als  vermächtniss  zurUck.  wie  passt  in  diese  haltung 
des  Daphnis  die  bitte  um  eine  grabschrift?  und  an  wen  soll  er 
sie  richten  ?  an  die  hirten  auf  deren  freundliche  fragen  er  ver- 
bittert geschwiegen  hat? 

Ohne  die  annähme  einer  Ittcke,  die  unvermeidlich  ist,  wenn 

wir  (wie  mich  dUnkt,  gegen  Thcokrils  erfindungi  an  eine  grab- 
schrift denken,  finden  jene  beiden  vereinzelten  Zeilen  ^erstHnd- 
niss  und  l>e(ieiilsiimkeit,  wenn  wir  sie  mit  drei  anderen,  jetzt 
die  sirophenfoige  störenden,  Zeilen  in  eine  Strophe  zusammen- 
(asssen, 

M  «Sva^  xal  raidt  ffiif  tuicaitioio  iiaXCirvoov 
ix  xi)p»  oup^ya  xoXav,  irepl  x^^os  ^txtav. 
Ti  ifap  if^v  ^  (povTOC      Ailo^  fXxotMit  rfiy^, 
ZUi«pvi<  i^wt  S8e  tt^vo^,  o  t«;  ßooic  «»fit  vo(i«Mnv, 

Aa(pvi^  0  T(»^  Taupa>(  xal  itopxia^  tuSs  icoiCoSotv. 

hierdurch  scheint  mir  die  passendste  anordnung  der  Strophen 
beigestellt,  auf  die  vierseilige  mit  m  Xoxot,  m  b&t^  beghinende 
Mroplie  (44ft--448)  folgt  nun  gleich  die  ihr  entsprechende  (483 
— 4S6)  nicht  ohne  ebenmass  mit  «»  Ilav  Ilav  anhebende;  der 
fimbeiligen  Strophe  M  wwH  (488.  489.  430.  480.  484)  entspricht 
die  nlfchste  Strophe  (438—436). 

Uebrig  ist  die  letzte  Strophe  [138 — 444),  vier  ersählende 
teilen,  die  den  vier  seilen  66—69  das  gegensttlck  geben. 

Wenn  ich  diese  beiden  Strophen  durch  B  bezeichne,  die 
beiden  zeilen  92  und  93,  mit  denen  nach  meiner  ansieht  der 
erste  theil  des  gesanges  abgeschlossen  ist,  durch  C,  die  ein- 
leitenden beiden'  verse  64  und  65  durch  A,  so  ergiebt  sichte? 
lo^oides  Schema  dieses  gedichtes: 
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die  verstahlen  beziehen  sieh  auf  Meinekes  f  zweite]  ausgäbe. 

Um  die  prüfung  zu  erleichtern  lasse  ich  hier  den  ganzen 
gesang  nach  meiner  anorduung  folgen;  auf  die  lesarteu  im  ein- 
zelnen konmit  es  mir  dabei  wenig  an.*) 

A.  ^^tre  ßu>xoXixa;,  M&oai  ^ikaif  OLp/sr  aotSa^. 

8t)poK  ^  o>i  AiTvac  xal  6upot8oc  aS*  a  ifmi*  65 

B.  IIsi  1C0X  ap'  '^0'  Sxa  äwfm^  hoaono,  icai  icoxa,  No|ifat; 
^  xorrai  nijvtuB  xoXa  riyma  ^  xoxol  IKvfio; 

ou  Y^P      TCOTaiJLoTo  (U-jfav  ^oov  eTj^sT  Avdin», 
oeST  AIfcvac  oxoictaVf  ootT  'äxi(oc  Upov  ofi«t>p. 

a.  "^PX^*^  ßwxoXixS;,  M«^ai,  icoXiv,  ap^er  aoiSoc*  70 
T^vov  fAav  Ome;,  tt^vov  Xuxot  «opoaavto 

T^vov  '/o}%  SpufioTo  Xiiüv  IxXauss  Oavovrct. 
a«       'Apjfete  ßtüxoXixa»;,  MÄoai,  iroXiv  «pX^t  aoi&o^. 
iroXXai  Ol  irap  icoaoi  ßos(,  itoXXol  5i  te  Taupoi, 
fmXXal  5'  au  dapoXai  xal  iropTia^  wSupavTo.  75 

b.  ^PX*^^  ßtt>xoXixac>  Mooai,  icaXiv  apxer  aoi&a«. 

xii  tu  xaraTpox»;  '^^^^j  coY^^^f  toooov  ipoottt;'  78 
'^vOov  Tol  pttToCy  Tol  itotpive^,  (picdXoi  iqv6ov'  80 
itüLvTtc  c^vi)piBVtiiv  t(  «adoi  xox^v.  ^vQ^  e  Ilpdpoc 
x^^ei  'Aol^vi  toXftv»  t(  to  toxtat;  i  M  tt  xttpa 
161      «000«  ieta  ii^wmi,  tntv^  ofXoca  «owl  cpopeitat.' 
b.      ^px^Ts  ßiMtoXixftc,  Mdotti,  ndüUv  ün^ye;^  ^iB5c« 

CoXd  e**  ^  Sooefcu;  xt<  a^av  xol  a^iaxavoc  ML  85 

*)  /Xt  M  im  fiOgendl^m  d«r  teael  A»  dtr  getlaU  gegeUit  M$  Hampt  i»  Hktm 
vortmui^  im  tkutkim  btgriMtt  ktU:  tkte  angab«  4ar  alnaaiekiMg«m  war 
M  foift  Mgar  arttlärmg  nicht  nmtg,] 
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ßc^o^  {lav  iAiyeu,  vuv     a{ireX<|)  avSpl  loixac, 

<{rcoXo{  oxx*  ioojyj  ta?  {iTjxaSou;  oia  ßateuvtat, 

Taxsiai  o'^^aXjAo»;  ort  od  TpaY^?  otdro;  eYevTO.  88 

xal  TU  0*  hczi  TL  £30p^(;  xa;  -irapösvo^  oia  Y^^^vn,  90 

Taxsat  0<p6aXjX(D;  oTt  ou  |xeTa  Tottai  /opEust^.*  91 

C.     *Ap)^sTs  ßüttxoXtxa?,  Mmaai,  iraXtv  ap)^£T  aotSa?. 

TO«     ood^v  «onAi^d'  0  ßa>xoXo(,  aÜJia  tov  outw  92 
avoe  inxpov  Iptota  xal      t^Xo<  £vot  fioCpac- 

e.      ''Apxets  ßcoxoXixa;,  Mw^ai,  ««Xiv  apx«t'  ooiSac* 

^v^^      H^v  afieia  xal  a  xuirpi^  yikotooa,  95 
aftto  |Uv  ^ftXooioa,  ßopiiv  <^  ava  6o{wv  Ix^mo» 
wln  'TO  dijv  TDV  '^Epirtra  xor  tt^to,  Ao^ivt)  Xo^fc^v* 
9^  wx  «Uli«  '^Epococ  &1C*  opYoXtf«  iXurfCx^i}«;' 

c.  'Apxers  ßimoXtx&c»  Ma»aai,  inlXiv  ap/s-^  aotSSc. 

T«v  y  £pa       AfllfVK  icoTajiefßsTO  'Kuicpi  ßapela,  400 

rfir^  Y'^P  'fpa^^TQ  uavtf  aXiov  aji|j.t  8e8uxeiv ; 
Aa(pvi;  xr^v  Aioa  xaxov  eaasTat  ÄXyo?  "Epani. 

d.  'i\px£Te  ^(öxoXtxa?,  Muiaat,  itaXiv  ap/sT  ooiSa?. 

et  XsYS'^at  rav  Ku^rptv  o  ßwxoXo;,  apTre  itoi  ^15av  405 
wpaTo;  ytuoojvt;  oTcei  xaXd  (AOiXa  vofisuei.  409 
(1.      "Ap^TcTe  ßtoxoXixac,  Mmaai,  icaXtv  opx^'c  aoiöac. 

au()K  oroK  oTOoj  AiOft^Seoc  iooov  {oTsa  44S 
xal  XsYe  **tov  P«tov  vixw  Aa^viv,  aXXa  lAa^to  ptoi." 

*^PX*^  P«»xoXua<;,  Muioai,  «aXtv  ap/eT  dwiftäc* 
«  XoKoi,  «•  Odacy  «i  «»'  «Spia  ^po»Xa8c<  ^pirroi,  445 
Xftipiflr  b  P«a«(^Xo<  ll|A|ttv  ifi»  Mfvic  ooxiif  SXcv 
omtlt*  dva  5po)U9^,  ouk  XXm.  x*V  'ApiOoio« 
mI  mnoiiol  toi  X!^u  mtXov  xotä  8u(xßp(Soc  S8»p.  449 

'^PX*^  PflM(oXiatS«>  Md9«i,  ffoXiv  £pX8i^  ^t5««.  49t 
i  Hiv  flov,  tt/  iodl  xar  cDpca  [laxp^  Aoxa(o, 
•?t»  TO  Y*  afi-cpiicoXeT?  piYa  Mai'vaXov,  svö*  ItzI  vaaov 
Tov  ^ixfiXav;  EXfxo  58  XtV  i^pi'ov  aiKu  te  oapia'  4S5i69 
T>jvo  Auxaov{8ao  to  xal  {laxopajaiv  ayaro^*. 

'Apxrrs  ßcoxoXixa?,  Mwaat,  iraXiv  oipyz-:  aotdac. 
tvtf,  cBva^,  xal  Tav6e  ^pip  eutcaxToio  |i£Atrtvouv 
ix  xi}pd»  otipiT^a,  xaXav,  ir£pl  x&^Xoc  iX(xtav. 
4  Y^P         uic'  "'Eptw?     "AtSoc  IXitO|M»  430 
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vuv  2^  lis  piv  (popioiTe  ßaroi,  ^(>iottt  ^  axavOai, 

&  Zk  xoXa  vapxioao«  fe'  dipxtoOotai  w\mait 

«fllvta  ^  IvoXXa  y^voito,  xal  a  «fru;  oxva;  evstxai, 

Aa<pvi(  tot  Ovaoxei,  xal  to«  xtivac  «SXa^o;  SXxot,  435 

XT|$  opicuv  Tol  oxmice;  arfioai  hr^phalYzo.' 

AijifeTs  ß(uxoA.ixa(;,  Mu>aai,  tts,  Xrjex  aoiSac. 
5fO)  }iiv  Toao*  eiTTttiv  aireirauaaTo"    xov  8*  *A<ppo6{ta 
i^ÖeX'  avopÖÄaat'  ict      l^av  Xi'va  Tiavia  XeXoiitti 
ix  Moipav,  ^Q»  Aa^vic  eßa  {xrav*  exXuse  6iva  440 
Tov  Mcttsai;  <p{Xov  avSpa  tov  ou  Nu{i<patoiv  oice^O^. 

2. 

Wenigstens  der  öine  vera 

wird  im  ersten  idyll  seit  Valckenaer  mit  vollem  rechte  fdr  un- 
echt gehalten:  aus  herm  Zieglers  ausgäbe  lernen  wir  daas  er 
in  einer  der  besten  handschriften  nur  von  anderer  band  nach- 
getragen ist.  er  ward,  wenn  rr^vet  Spoe?,  tuSe  xuTceipoc  hier  reclit 
ist,  eingefügt,  weil  dies  an  toutei  dpue^,  w&e  xuiceipot  erinnertey 
worauf  er  im  fünften  idyll  (46)  folgt. 

Ganz  ähnliche  einschaltungen  aus  erinnening  an  verwandte 
stellen  giebt  es  viele,  selbst  in  Bekkers  Ilias  liest  man      477  f. 

altl  Y^p  TOI  IpK  tc  tfiki^  icoXfipioC  xt  futx^  ^* 
aber  der  sweite  vers  mit  seinem  iroXE;io{  ts  i^^yn  te  ist  hier, 
wo  Achill  vom  kriege  abstehen  und  heim  nach  Phthia  schiffen 
t7swill,'  80  unsinnig  als  er  im  fünften  buche,  894,  wo  Zeus  den 
verwundeten  Ares  schilt,  passend  ist.  den  anlass  der  verwerf- 
lichen einfügung  in  das  erste  buch  lehrt  der  vers  der  im  fünften 
buche  diesem  vorangeht, 

l^toToc  H  |m(  looi  Oswv  ofOXoiftRov  Ixoooiv. 
die  nothwenciigi'  atbetese  entgieng  den  alten  kritikem  nicht, 
wie  die  Scholien  und  Eustathius  zum  fünften  buche  zeigen;  in 
den  Scholien  zum  ersten  buche,  darepioxo«  oti  ivrouda  op6o>^ 
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etpTjTai,  Iv  tk  TT,  'Oi5uo3£ta  oo,  ist  die  wahre  iiu'inun;:  verkehrt 
und  l)ou33£i'a  viclh  iclit  aus  ^lour'oooc  apirrs^a  cntslolll. 
lo  £uripi(ies  Alccslis  kann  nach  den  verson  (205  f.) 

^\i^a\  rpo?  au^a;  pouXexat  ta;  tjXioo 
nur  aberglaube  die  l)eiden  folgenden  für  echt  halten, 

«K  0U1C0T  auOi;  oXXa  vuv  navooroTov 

axnva  xoxXov  6^  ijXCou  irpooo^wrai. 
nicht  bloss  das  maU  wiederholende  ausspinnen  des  gedankens 
belästigt,  sondern  man  vorlangt,  wie  Hermann  sah,  icpo9o<{>o|iivi2. 
aber  schwerlich  sind  mit  Valckenaer  beide  verse  als  aus  der 
Hekabe  (445  f.]  beigeschrieben  aussustreichen.  vielmehr  wird 
Laebmann  {mensura  tragoediarum  s.  44)  richtig  nur  die  zweite 
teile  tilgen,  die  erste,  beiden  tragoedien  gemeinsame,  ist  zur 
alirundunc  dos  iiednnk(*ns  nothwendig. 

Bei  Tliookrit  ist  aus  dem  achtun  idvil  (h'r  TTc  vers 

I<inj:sl  entfernt,   und,  wie  das  chenFnass  des  wcchsclt^esanges 
lehrt,  mit  unzwcifeibaftcm  rechte,    zwischen  die  versc 

aSo  ^k  r&  Oipsoc  icap*  uSwp  ^ov  a^OpioxoiTetv 
ist  er  eingeschoben  aus  ganz  ähnlicher  sleHe,  9,  7, 
aou  piv  a  |Ma^oc  '^a^&etai,  a6u  6s  ya  ßto;, 

und  immer  noch  kann  ich  mich  der  anderwttrts  [obs,  crit,  s. 
€6  o6en  s.  439/  vorgetragenen  Vermutung  nicht  entschlagen,  dass 
der  30e  und  Sie  vers  des  83n  gc'dichtes  (Asoxov  — 'A  6s  yitu^  —]  in 
aus  einer  stelle  beigeschrieben  ist  deren  sich  jemand  als  einer 
Sbnlichen  erinnerte. 

Auf  diescihe  weise  erkläre  ich  eine  lliniist  hcin<'rkte.  al>er 
niclit  richtig  hcgritlene  iuterpolaliou  im  sechsten  id}ll.  nach 
Polyphcnis  Worten 

(o;  \i7l  [5laoxavOnj  ok  rpl?  e?;  d|i.ov  ETrrusa  xoXirov. 
TauTot  Y'ip  a  Ypata  \iz  KoTuirapU  iboi'öa^sv. 
folgt  in  den  meisten  handscbriftcn  noch  der  vers 

a  icpav  a{i(ovtsa9t  irap'  'lTrTcox(o»vi  icotauXet. 

Pierson  und  Valckenaer  haben  ihn  mit  recht  gestrichen  und 
er  fehlt  in  der  besten  handschrift.  wie  kam  er  aber  aus  dem 
tehnlen  gedichte  (v.  47)  hierher?  jch  hoffe  auf  Zustimmung, 
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wenn  ich  bemerke  dasa  mil  den!  ertten  Ä  '(^ala.  KonnvapCc 
Polyphems  rede  unvoUttindig  abbricht  und  daaa  wahrtcheinlieh 
eine  nxhere  beaUmoiung  in  einem  verae  folgte  der  mil  a  icpav 

begann  und  dadurch  das  beischroibcn  des  verses  veranlasste  der 
ihn  vt'rdränj^le,  diese  wahrscheinlichkeil  wird  mir  zur  licwIss- 
heit  indem  ich  iK'merke  dass  auf  diese  weise  regel  in  den 
Wechsel sfe sang  kommt  :  Damoetas  Uberl)ot  mit  dreimal  siel)en 
Versen  die  zweimal  siel>en  des  Dapimis.  für  a  rpav  ist  noch 
anzurühren  3,  34  f.  Eiics  'jfo^  A^pou»  loXaftaa  xoaxivo|A«nK»  'A 
«poM  icoioXofeuoa  iwy«<p«K. 

In  demselben  sechsten  gedichte  kann  es  im  29d  verae  nicht 
ohne  regierendes  verbum  heissen  St^a  S  uXaxTeTv  vtv  xotl  r^. 
wU.  denn  die  wunderbare  Vermutung ,  aus  dem  fa^  des  S6n 
verses  sei  iiier  etwaa  wie  faixHoeai  tu  verstellen ,  hiltte  der 
neueste  herausgeber  billig  für  sich  belialten  aollen.  mir  acheiai 
Ruhnkena  oCEa  gsnt  untweifelhaft.  waa  man  eingewendet  hat, 
anstatt  des  aorists  werde  das  luraesens  eder  fütunim  verlangt, 
beruht  auf  mangelhaftem  veratündniase  dieaer  stelle,  In  der 
Polyphem  offenbar  auf  v.  40  antwortet,  wie  durch  EMov  vol  tov 
nSiva  (^1)  auf  Kai  tu  viv  ou  icoUop^aUa  (8).  aber  der  dalivui» 
xuv{  iat  nichl  anzufechten. 

3 

Vaickenaer,  der  auf  Wiederholungen  Überall  aufmerksam 
171  war,'  hat  luerst  vermutet  dass  der  SOe  vera  des  dritten  idylls, 
len  aal  kt  «svadioi  f Uoirniv  aUa  t^pfw« 
aus  dem  siebenundswanzigsten  gedichle  entlehnt  aei;  wie  er 
meint  statt  eines  verlomen  verses«  wie  unrichtiges  aunh  Valcke- 
naer  behniachen  mag,  seltsamer  ist  waa  Ahrens  (Bm»  Theoer. 
s.  4.)  einwendet,  TAeocnltt  imäator  iUe,  cm  hmtd  ÄUrie  idnUhm 
XXVil  debeiurf  faciU  ThMcriteo  twritf  in  proverbü  modum  uü 
poteraty  ut  idem  v.  54  antiquum  «rrorem  od  ft  avtov  wov  TTSra 
pru  ov  fuay  ov  tov  Häva  descripsit  vx  kl.  V.  14.  die  beiiauplung, 
der  Verfasser  des  27n  gedichtes  habe  den  Schreibfehler  ou  jj* 
auTOV  Tov  Flava  aus  dem  5n  gedichle  hertlbergenommen,  stellt 
auch  herr  Ziegler  auf;  mir  unbegreiflich,  zeigt  sich  denn  dieser 
dichter,  mag  er  sein  wer  er  will,  so  albern  und  unwiasend 
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daxs  er  uncriechisehcs  (denn  ungricchisch  ist  ja  das  elidierle 
}ka)  abschreiix  n  konnte?  ich  denke,  unser  einer,  die  wir  nocli 
lange  kein  solch  gedieht  wie  die  'Oapiaxu;  zu  stände  bringen, 
würde  sich  doch  vor  einem  soiohen  acbniUer  httten.  jeder  der 
einfach  imhefli  wird,  wie  Vahskenaer  zuerst  und  Meineko  su- 
lelit  gethan  haben,  in  beiden  gedichten  das  richtige  w  |iav  ou 
vif  Riva  herstellen,  aber  auch  was  Ahrens  sonst  sagt  wird 
schwerlich  sUch  halten,  denn  an  sich  könnte  man  zwar  wohl 
togeben,  der  theokritische  vers  ^Eort  xal  Iv  xeveotot  ^iXafiaotv 
aoea  lip^j^i?  sei  nnch  art  eines  spriiliworles  wiederholt;  aber 
ganz  unglaublich  wird  dies,  wenn  man  beachtet  dass  ein  wirk- 
liches Sprichwort  vorhertieht.  oder  ist  durch  xsvov  to  cpi'Xajxa 
XiY0U3iv  das  Sprichwort  nicht  deutlich  ti;enu£!;  bezeichnet'?  und 
dieses  Sprichwort,  wie  es  im  munde  des  mlidchons  ganz  passende 
erwicderung  auf  D.nphnis  vorhergehende  rede  Ist  (sobald  man  diese 
nur  richtig  fasst),  findet  wiederum  in  dem  '^Eoti  xal  h  xtveoTot 
fiAa|ia9w  Ma  xl^ic  seine  passende,  aber  nicht  sprichwörtliche, 
erwiedenmg,  in  dieser  ganzen  wechselrede  führt  ein  gedanke 
den  anderen  auf  das  natllrlichste  herbei,  wer  hierin  nicht 
selbsiandige  erHadung  des  dichters,  sondern  kflnstliehe  be- 
natsung  fremden  eigenthums  uns  will  erblieken  lassen,  der  sollte 
doch  erst  zeiizen  dass  dieses  gedieht  Uberhaupt  das  gepräge 
unfreier  iinniiclier  nachahmung  an  sich  trage.'  17S 

bn  dritten  gedieht  steht  es  mit  jenem  versc  anders,  wäh- 
rend er  dort  durch  den  vorhergehenden  bedingt  ist  und  auf 
keine  weise  fehlen  kann,  stellt  er  hier  zwar  passend,  aber  voll- 
kommen entbehrlich,  und  der  verdacht  den  das  zweimalige 
vorkommen  dieser  hier  entbehrlichen  zeile  in  einer  und  der- 
selben gedichtsammlang  erregt  lasst  sich,  wie  mich  dOnkt,  be- 
aUttig^n. 

Nach  Hermanns  einleachtender  bemerkung  folgen  in  diesem 
gedichle  auf  die  ersten  5  gesprochenen  «verse,  mit  denen  der 

konnast  seinen  gesang  einleitet,  zuerst  3  zweizeilige,  sodann  44 

dreizeilige  stroplien.  nur  der  24e  vers  stört  die  sonst  deutlich 
durch  pausen  des  sinnes  bezeichnete  strophische  eintheilung. 
Hermann  meint  also,  dieser  vers,  jioi  i^to,  xi  iraOco  xov  o  Suoaoo? ; 
w/  (»raxoaei^,  werde  gesprochen,  nicht  gesungen,  ich  will  da- 
gegen das  gefUbl  nicht  anschlagen  (eben  weil  es  nur  gefuhl  ist), 
aash  welobem  mir  diese  pittUliche  und  einmalige  Unterbrechung 
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des  gesanges  alliu  dramaliscb  vorkommt,  aber  wenn  es  in 
dreiteiliger,  also  gesungener,  sirophe  heisst  (37^9) 

oXAsrat  o^oXfioc  Hso  o  Mio<*  apd  ^ 
eturav;  <foeo|iai  iwH  xoiv  icfniv  ^  ^xXivOi(c> 

wo  Amnryllis  nicht  oininal,  wie  doch  in  ouy^  oiraxousK;,  angeredet 
wird;  N\enn  in  dreizeiiiger,  also  gesuDgener,  sirophe  (52-54) 
der  gesang  aufgogelu'n  wird, 

oX'jf^  tav  xscpaXav,  xlv  6'  ou  \Ukzi.  ouxir  aatdo, 
»(osofiat     ictoflBV  xal  toI  Xuxoi       |&  ISovrai. 
TOI  ^Xuxo  TOOTO  xflrtfli  ppoxOoto  ^^vono, 

so  scheint  auch  jener  vers  ein  unzweifelhaft  gesungener,  also 
SU  einer  Strophe  gehöriger,  die  strophische  eintheilung  stört  er 
nur  so  lange  als  man  jenen  verdächliiien  vers,  "Etci  xai  £v 
XEVsoTat  ^iXafxaaiv  ahia  T^ptJ^i;,  duldet,  streicht  man  diesen,  so 
ist  ihm  seine  stelle  und  der  sirophe  die  richtige  verszahl  leicht 
gefunden. 

«»  TO  xaXov  ico6op80oa^  to  rav  X(6oc*  «d  xuavo^po 
vo|ft^,  icpooirruEai  pt  Tov  atiroXov,  o>c  tu  ^iXaoo». 
S74  flSpoi  hfm,  xl  icaOo»  TOi  b  600000c;  od^  oxaxootK;* 

den  dringenden  bitten  folgt  die  drohung 

TOV  ore^avov  iiXai  }ie  TrapauTi'xa*/  Xsirra  Tcotijostc 
TOV  TOI  ^Ytuv,  'A|j.apuXXl  cp(Xa,  xtoooTo  cpuAdtoocu 
apicXi^a^  xoiXuxesoi  xal  ed66(xoi3i  aeX{voi(. 

und  hierauf  unmittelbar  die  stttrkere  drohung, 

Tttv  pafrav  otiroSoc  U  xopato  vrgm  oA^opai 
oRsp  Ttt«  OowoK  oxomaCsrai  lOXicK  0  ']fpiicftuc>4 
xaTx«  ^  *ito9avfo,  to      fiaiv  ttov  «60  Tfroxrai 

in  diesen  letzten  wollen  scheint  mir  Graefes  otj  '::ol>avu>  iiner- 
Iclsslich:  was  der  scholiasl  zur  erklärung  des  üherliefeiten  jaiq 
*7:oOava)  sagt,  xat  [ir^  a::oOav(i>,  <fr^a(v,  ojxco;  eu'^pavÖT^OTQ  ort 
eppi«{<a  ijiauTov,  findet  bei  dem  neuesten  herausgeher  l>eifall. 
erklitren  kann  man  freilich  die  lesari  der  handschrlflen  nicht 
anders,  aber  dieser  gedanke  ni.-tcht  die  drohung  geradezu  ab- 
gesehmackl.   dagegen  ist  es  wohl  nicht  nüthig  mit  Bergk  to  y* 


*)  {Diese  lesari  einiger  handschrißen  hielt  Uaupl  für  die  allein  mögliche.} 
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|un  TE(p  aSo  reroxrai  zuschreiben:  ^und  sterbe  ich,  so  geschieht 
was  deine  lusi  (dein  begehr)  isl^  scheint  mir  gani  richtig.  i|«ov 
nm  U,  36  läflst  sich  einigermassen  vergleichen. 

4 

Der  vers 

steht  im  27lon  idyll  in  einem  ziisammcnhanp;e  der  mir  noeli  nicht 
ganz  richtig;  gefasst  zu  sein  scheint,  wie  sehr  mich  auch  im 
tJ.inzi'n  Hermanns  vorlreniiche  anordnunti  der  Zeilen  dieses  t:e- 
(lirliirs  Opusc.  5,  M3  fl'.j  ühcrzcuiit .  *)  Ahrens,  <ler  diese  an- 
onlnunj;  inisbiiligt,  hülle  alle  seine  t^egengrUnde  kund  gel)en 
sollen  er  sagt  Mmend.  Theoer.  5.  22  —  ul  alia  quae  contra  moneri 
potswU  iranseamm)  :  denn  die  welche  er  vorbringt  sind  nach 
meiner  ansieht  alle  so  schwach  wie  dio  behauptung  zu  v.  40, 
uißigmtms  Hermamttm  haec  inspexiste  ipsa  pueUae  verba  arguunl 
lol  «p(>i  |it  icopiqicafsc  Mi  |ioOi|»  unde  apparet  certusime,  haec 
m  meHa  ecnfabufatüme  ag^;  specüuU  etim  ad  osculum  antea  doUae 
roftm.  ich  bin  nicht  im  stände  in  allem  was  nach  der  gewOhn- 
lidien  seilenfolgc  vorhergeht  irgend  etwas  zu  entdecken  das*  ein  S76 
fapcBNKptoxstv  T^o^I  [xu(it{)  genannt  werden  könnte,  dagegen  ist  es 
kbr  (besonders  aus  v.  42,  oI9/  axpa  xiiju^sa^ct,  iran^p  ao{  iaxi 
MiVoXxa?,  wo  Gerhards  verl)csserung  unerliisslich  ist)  dass  Daphnis 
und  das  mädchen  sich  hier  nicht  zum  crslcu  male  sehen,  vor- 
trefflich also  lieginnt  das  gedieht 

A.  osop'  urro  la^  xoti'vo'j:,  Tvot  soi  nva  jxüOov  £vt'|/ü>. 

K.  otix  ibikui,  xat  -[jt'v  [XI  ;:apTj7ca^B?  aösi  [luOtp. 
deutlich  und  untadelhaft  hezieltt  sich  7rp(v  auf  einen  ähnlichen 
vorwand  durch  welchen  Daphnis  das  miidchcn  schon  früher 
einmal  zu  verlocken  gesucht  hatte,  viel  grössere  ktthnheit  als 
die  Hermann  vorgehaltenci  in  ein  gedieht  das  aus  kuter  ein- 
lelnen  seilen  besteht  durch  Umstellungen  sinn  und  zusammen- 
hang  tu  bringen,  ist  es,  den  vers  'ictßoX^  t^v  ]^oi  auszu- 
laHen,  bloss  weil  man  nichts  mit  ihm  ansufengeb  weiss,  in 
Hermanns  anordnung  findet  er  seine  rechte  stelle. 


•)  [In  der  nusgnhc  des  Rion  hat  Hermann  diese  anordnung^  die  im  fol- 
fiMlM  vcrausgesetJl  ist,  wesenlitch  iitodificiert.J 
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A.  tav  icivurav  'ElAivov  Ilapi«  «Jpxaos,  ßowoXoi;  oAXoc* 
K.  («^  'm^oXfC  tiqv  x^^*  '"""'^  tlaixi  X^Aoc  a|M»(ai. 
Dapimis  thul  es  4em  b^upide  des  P&ris  naoli,  umanDi  dai 
mtfdchen  und  will  es  kttssen,  das  mflddieD  droht,  wenn  er  band 
und  lippcn  nicht  weg  thuc,  ihn  su  kratzen,  aber  ihr  sträuben 
ist  nicht  emstlich  gemeint,   es  folgt  bei  Hennann 

A.  (laXXov  2{ia  ^  *  EXIva  lov  p«»xoXov  iaao  fpikmsa . 
aber  dass  dieser  vcrs  so  gelautet  hahe  l)cz\veifle  ich.  i\i  rfi' 
in  den  allen  ausgaben  scheint  nur  ein  versuch  in  eooi?,  wie  die 
einzige  zu  diesem  tjediehlc  vcrtibcliene  handsctirift  hat,  einigen 
sinn  zu  bringen,  durch  Ixolaa  hat,  wie  mich  dünkl,  Ahrens  das 
richtige  getroflen,  wogegen  icli  hcrrn  Zieglers  sXotaa  kaum  ver- 
slebe, aber  auch  £000  scheint  mir  nicht  richtig,  das  folgende 
KOOXfi»  osTopfoxs  lehrt  dass  nicht  aufforderupg  zum  kUasen, 
sondern  ein  prahlen  des  Daphnis  vorhergegangen  sein  muss. 
was  Ahrens  stehen  lässt,  iori  ^p«Xio9a,  passt  nicht  einmal  in  den 
Zusammenhang  den  seine  deutung  dieser  stelle  leiht:  das  parti- 
dpium  des  praesens  widerspricht,  loh  gbnbe,  wMhreod  das 
naÄdchen  den  Daphnis  zu  kratsen  droht,  duldet  sie  willig  seinen 
S7ek«BS.   daranf  prahlt  Daphnis,  in  seinem  gioiehnlase  bleibeodf' 

„vielmehr  freiwillig  bist  du  Helena  die  den  rüiderhirten  kflsst 

(wie  ich  der  entführende  Paris  hin)."  die  neckende  prahlerei 
sucht  das  miidchen  zu  entkräften, 

[Lri  y.n\iym,  oarupbxs,  xevov  to  cpiXapia  XeYoooiv. 
^mit  einem  küsse,  iler  nach  dem  spriclivvorte  ein  nichtiges  ding 
ist,  hast  du  nicht  grosse  Ursache  zu  praiiien.**   dem  Sprichwort 
entgegnet  Daphnis  * 
lan  xal  £v  xeveoTot  ^Uapaoiv  aMa  r^p^. 
„wenn  denn  ein  kuss  etwas  grosses  ist,^  sagt  das  madohen, 
TO  oTopa  |ieo  icX»vfl»9  lal  ebramM»  td  fiXo^Mi. 
*    in  Daphnis  antwort 

«JlovsK  X^^^  oMo;  (ttoe  tnktf,  wfpm  yUae» 
liegt  bestlltigung  dieser  ansieht  das  Zusammenhanges:  ^Mm 
iBuXtv,  wie  du  mir  vorhin  troti  deiner  drohenden  worte,  die 
Uppen  als  eine  willige  Helena  darbotest.* 

Im  folgenden  Isisst  Hermann  die  beiden  Zeilen  aus 
ji;^  Ai^e,  y.r^  ^dXkiQ  as  xal  ic  Xfvov  «XXotov  iXfhQc 
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mt  sind  nichl  wentgw  beieugt  als  alle  ttbrigen  verae  dieses 
gpdiehtes,  und  sie  sind  trettitoli,  wenn  man  so  ordnet. 

A.        fem,  tSc  [la^^  X^^^  ^  T*>*)  ^^P** 

IL  x^^P^  ^  Ilof  («'  fiovov  tXao«  'Apreiitc  sti]. 

K.  (petTfo  val  tov  flSva*  oo  M  Cufov  attv  aeipe;. 
A.        X^e,  {jLi^  ßaXXiQ  9s  xal  i<;  irovov  ^xpitov  Iv6^(;. 

K.  paXXertu  i^eXst'  iraXiv  'Aptcjn?  ajxfitv  apijfoi- 
ttovov  axpiTov  si'izi  Ahrciis  stütl  <ics  handscIirifUiclit'n  Xi'vov  axXitov 
un«l  sliill  der  verfelillcn  imdrriini;  Xivov  aXX'jtov  in  Giunl.is  ruis- 
ijabo.  Herr  Zicizirr  hat  diese  veniml  iiii}^  (wie  viele  erhef »liehe 
anderer  nn  an<leren  slellen)  nicht  einrunl  der  ersvi^hnunc;  werlh 
uehaiien;  sie  trifft  aber  gewiss  den  richlif^en  gedanken  und 
wahrscheinlich  die  richtigen  werte,  wer  X(vov  axXixov  stehen 
kisst,  der  sollte  es  erklären;  ich  hin  froh  dass  dies  nicht  meine 
aufgäbe  isl.'  iraXiv  ^pTe|Uc  elfj^Aiv  «pi^oi  ist  nach  dem  vorher- S77 
gebenden  fiovov  Ikao^  1\ptt|»K  eii)  In  seiner  bedeutung  nicht  zu 
Teitennen. 

5 

Meine  bemerkungen  Uber  die  bukolische  Sammlung,  denen 
ich  wünsche  dass  Meineke  sie  nichl  alle  verwerfen  m«£;e,  be- 
schliessc  ich  fdr  dieses  mal  mit  einiticn  worländcruuijeu. 
Theokr.  24,  63.    auf  Asplialions  worte 

TU  5*,  w  5ev£,  XoiTcov  epstSe 
lav  Yvtuptav*  opxov  -^a^  i^tu  tov  iirui^ioaa  Tap^u» 
soll  der  befragte  freund  erwiedcrn 

Xflil  00  x^9<TQ^'  oux  wfjLOoa;*  oM  Y<xp  ix^ov 

allein  xa(  hat  keine  beziehung.  der  hergebrachte  text  isl  nichts 
als  eine  nur  halb  geglückte  Verbesserung  Überlieferter  Verderb- 
nis, m  den  handschriften  fehlt  das  allerdings  nothwendige  (i.r. 
man  hlltte  schreiben  sollen 

|ti^  oo        H»^  Tpiav^c. 
Theokr.  22,  69. 

iffo^  Opa;*  ou  f^^i/i  f  iwv  xixXi^otO*  h  icuxtijc. 


*)  [tia\         tnd.  lecL  fub.  1865.  p.  46.J 
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80  hat  Meineke  mit  recht  geschrieben»  imv  mit  dem  leichen  der 
verderbtheit,  was  Eeidie  setzte,  i-^vu;  opa;  ou  ou  (t;  "A^luxo; 
xexXijaeÖ*  o  ttox-h;;,  wäre  unmöglich,  wenn  es  auch  nicht  gegen 
versmass  und  riilitico  worlslfllung  vorstiessc;  denn  in  dieser 
gesUdl  des  versos  ist  das  fuUinim  falsch,  und  wenn  Am) kos  sich 
nennte,  so  inüsste  roKdeukes  ein  i;leiclu>s  ihun.   oy  wie  <iic 

handschrift  Utö  im  Valican  und  Giunlas  ausgaiic  hat,  liegt  buch- 
stal)  vor  huchslah  in  dem  verderbten  ou  3u  jis.  aber  iov,  was 
dieselbe  handschrift  und  dieselbe  ausgalie  haben,  ist  gewiss  nichts 
als  ein  roher  versuch  etwas  verstHndiiches  statt  des  unbegriffenen 
aiMK  der  ttberliefenmg  su  setzen,  und  herm  Ziegiers  hol  (dir) 
tfndert  willittrliche  ändening.  jenes  aiioc  dttnkt  mich  gans 
richtig,  ou  a|Ao<aoo  m,  zu  dem  ^Osv  der  ödyssee 
a,  10,  bemerkt  ein  scholiast  vo^Mt  toT«  Acsptsoott  lonv  ovo|Mt 
ajio;,  {^oBuvafjiouv  T(j>  t{;  Etym.  M.  95,  3t.  ettiv  ovo)xa  atio; 
j|78  i3o5üva  }xoijv  TO)  Ti'?  Awpixw; ,  vertjl.  639,  14.  jileichbedciilcnd 
mit  dtjAo;  ist  das  t;olliische  sums,  wodurch  sicli  die  altisciic  aspi- 
raiion  der  Wörter  dieses  Stammes,  wie  ^ewuhulich,  alö  urbprting- 
lieh  erweist. 

Moschus  III,  109  ir.  (103  If.) 

fl^A|U(  2^  oi  lUYfltXot  xal  xapTspol  iq  3090!  avSpac» 
onoTt  icpara  Himpz^,  avaxooi  dv  xoÜl^ 
eS8o|M^  so  (loXa  {laxpov  Mp|iova  vijfpttov  Smov. 
mit  recht  hat  Meineke  das  alberne  xopttpol  ^  oocpoC  verworfen, 
aber  was  die  handschriften  geben,  xapTspixol  awfoi  scheint  mir 
nicht  weniger  unriclitig.  xapiepixoC  enthält  nicht  den  ItcgrifT  den 
man  erwartet,  und  ao^oC  sollte  dem  fis^aXoi  und  dem  anderen 
adjecliv  parallel  j;esetzt,   nicht  mit  avopc;    zu   einem  begrilFc 
verbunden  sein,    ich  zweifle  nicht,  Moschus  .st  Ii  rieb 

a|A|Ae(  d'  oi  {U^oXot  xat  xapiepoi,  oi  ao<;poi  avöpe^. 
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Miscellen. 

^ouius  s.  i  )  Merc.    Compernes  dicutUur  lot^U  pedibus.  JmcU.I  46i 
saUr.  lib.  WJL 
Attnc  cemes  itaJlJimJL6*a/iW  nallia^Qov  iUam 
nm  Udäm  ene  utenm  aquae  etiam  «n^uma  kmgere  mammis? 
empernem  anU  varam  fwsse  Am/Uryonis  acoeHn 
Aleme$iam,  aique  o/ms,  tenam  ^sam  denique  nob 
dieere:  tute  viäe  aique  disyllabon  elige  quodvii, 
1V^(»  t^rttncQetop  aliquam  rem  msignem  habuissey 
verrucam,  naevum,  dictum,  dentem  eminulum  unum. 
Die   neuslcn   h('r;uisi;r!)or   des   Nonius  schreiben  überge- 
wissenhafl  Satyr.,   weil  hei  Mercier  ein  y  sieht,   setzen  aber 
W>.  \M  nach  der  Wolfenbülller  lumdschrill  gej^en  die  Leidener 
und  gegen  die  hergebrachte  lesart,  otinc  s.  26 ^  12  Morc.,  wo 
der  vers  C<mpemeaMU»etm  sich  wiederhol i,  Ub,  XVII.  zu  ver- 
ätodem  oder  etwas  amumerken.    mit  derselben  nachlUssigkeii 
Tenehweigan  sie  Num  und  uUamy  beides  einleuditende  ver- 
beasenmgen  der  ersten  seile:  mit  den  homerisehen  aciyecliven 
beieiohnei  Lucilius  offenbar  nicht  eine  bestimmte  fraa,  sondern 
die  sohttnen  firauen  der  mythischen  vorseit,  und  UcUum  ets$  ist'  m 
■idit  als  praesens  in  fossen  sondern  als  praeteritom,  wie  nicht 
leiten  in  allem  latein.    in  der  Andria  dum  licUumst  eii  dumque 
aeias  tulit,  amavit.  —  Im  zweiten  verse  ist  von  lunius  wahr- 
scheinlicher iilque  als  von  Sealiiier    zum  Varro)  aeque  f^eselzt 
worden.  —  Im  vierten  ist  Scaliu;ers  //t'/c/ja/n  unzweifelhaft:  nur 
diese  kann  der  dichter  als  die  schönste  durch  ipsam  hervorheben, 
aher  die  stelle,  so  inlcrpungiert,  bleibt  dunkel,  was  heist  denn 
Ueknam  mlo  dicere?  und  cUiaSy  nicht  am  ende  der  reihe,  sondern 
■tttlen  in  der  aufstthlung,  ist  seltsam,  noch  seltsamer,  dass  mit 
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Helena,  der  schönsten  von  allen,  diese  aufzuhiung  nicht  schiiessi, 
sondern ,  nach  dem  deniqtie,  noch  Tyro  nachgebracht  wird.  — 
Top»  euncetT^petav  ist  aus  der  Nexuta  (evO*  r^rol  irpcDTijv  Tupf»  t$ov 
<uic«RipBiav)  wie  schon  Dousa  wahrnahm,  dies  htfUe  aber  weiter 
illhren  sollen,   auch  Amplutrtfoms  acoeim  Alcmenam  ist  daher, 
(<n)v  U  (lir  'AXx|ujvi)V         j\|MptTp6«»VQ<  &ovnv).  Luoilius  wird 
also  wohl,  wie  die  homerische  en&Bbhmg  auf  die  er  anspielt,  die 
reihe  mit  Tyro  begonnen  haben,   nimmt  man  dies  an,  so  ist 
sinn  und  Zusammenhang  leicht  hergestellt. 
Num  censes  KolXinloKafi&iß  nmUdocpvQOv  uüam 
twn  licitum  esse  jitenim  ntque  etmm  incjiiinn  längere  mammis'/ 
Tyro  eupalereiam  uliquam  rem  insiynem  hahuisse, 
'  rerrucum,  luicvum  pictutn,  denlcni  emimdurn  unum? 
compernem  aut  varnm  fuissc  ^Af^KpiTQmovoc:  axoiriv, 
Alcmenam^  alqm  Ariuihi(un Ilelenam  i)>s(im  denique  —  nah 
dicere,  tule  vide  atque  dtssyllabofi  elige  quodvis. 

Tffro  euptUereiam  in  lateinischer  form  su  setzen  verlangte 
der  vcrs;  dagegen  habe  ich  'Afi^iTpotovo;  axotnv  geschrieben, 
weil  hier  kein  anlass  war  vom  homerischen  buchstaben  abcu- 
weichen.  —  Fttr  dictum  in  der  folgenden  seile  habe  ich  mit 
Junlus  pidum  gesetzt:  „ein  buntes  mahl'*  giebt  wenigstens  sinn; 
doch  mag  hier  ein  anderes  wort,  das  ieh  nicht  errathen  kann, 
verborgen  sein.  Lambins  dncto  e$t  [Top«»  t&iMR^psia)  fiült  aus 
der  unverkennbaren  syntakUsehen  form  dieser  seile,  rkium, 
worauf  Sauraaise  gerieth,  kann  wenigstens  Im  accusativus  nicht 
richtig  sein;  dies  wort  bezeichnet  keine  inissbildung,  so  dass 
es  nur  riclu  deulem  eminnlum  heissen  könnte,  digitum^  was 
Mercicr  als  Scaligcrs  Vermutung  vorführt,  verstehe  ich,  auch 
mit  emimilum  verbunden,  nicht;  aber  in  dein  neuesten  Nonius 
wird  es  wohl,  wie  anderuiirls  vieles,  nicht  mit  urtheil  und 
absieht  verschwiegen.  —  Ariadnam  Uelemim  aus  alias  letmm  zu 
maoheni  st  im  Nonius  nicht  zu  vcnvegen  :  auch  Ariadne  wird 
in  der  NtiM(a  erwähnt.  —  Den  sinn  der  letzten  seilen  habe  ich 
durch  interpunotlon  angedeutet :  ^dass  schiefbeinig  oder  krumm** 
beinig  Alkmena  war  und  Ariadna?  Helena  endlieh  —  ieh  wIN 
nicht  sagen  vfts;  sieh  selbst  lu  und  lies  dir  etwas  aus,  das 
den  vers  füllt.**  hiermit  Ist  die  gedankenrefhe  abgesohlessen. 


Digitized  by  Google 


t 

Ai»  im  Pmiloloow. 


187 


Enripides  Bacch.  m%  (T.  1  M4 

Yspwv  ]iiToixo(,  ETI  hi  {MH  TO  d^stpatov 
sie  '  CXAtti^  drjfa'jfKV  {mx«^  p«^papo9 
xal  Tr|V  '''ipeoc  icoi^  *Ap(iov(av  ^(MipT  ifiigv, 
6paxo>v  SporxaCvr^;  tpooiv  exooaav  «YpCav 
«1»  'fd  ßwfiou«  xal  TOfooc  *£XA3]vtxoik 

xdxdv  b  tXtj}j.u)v,  oo8e  tov  xaTaißaTTjv 

'wie  fflilerliafl  In  oi  jxoi  ro  Uir^aTov  ßesapt  sei  und  dass  nuin  365 
dafilr  onlwodtT  Iti  jjlol  Oea'^arov  (iortv)  odoi-  In  5s  |xoi  to 
0£39<xTov  itröv  erwarte,  hat  Herrnann  heinerkl.  licLieij  seine 
verlwsscrunii,  o  n  oe  jiot  xo  Osa^aiov,  mit  einem  koiinna  naeh 
OTpaiov,  habe  ich  das  bedenkcD,  dass  dadurch  in  den  nebcnsaU 
%er'M\\  was  man  gern  mit  f^lcichem  i^owiehle  wie  das  Übrige 
aufgezühli  sähe,  eine  barbarenhorde  naeh  Hellas  (Uhren  su  mttssen 
isl  dem  Gadmus  wol  ebenso  schmerzlich  als  auswandcrung  im 
greisenalter,  verwandelung  in  eine  schlänge  und  der  milver- 
wandelten  gemahlin  g^leil.  und  der  schluss  der  gedankenreihe 
(oott  icao90|Mii  u.  s.  w.)  isl  um  80  kräftiger,  je  mehr  vorher 
einseln  aufgezählt  wurde,  ich  glaube  daher,  eine  krasis  hat 
hier,  wie  oftmals,  Verderbnis  verursacht,  und  es  ist  zu  schreiben 

itt      |ioootl  6io(paTOv. 

Iph.  Taur.  766 

xaXc»<;  ikzii;;  twv  Oiwv  £}ioö  0'  uirep. 
von  den  i^öltern  hat  IphigüDia  kciu  worl  gesagt:  Pylades  kann 
ihr  nur  antworten 

xaXöi;  ikzlmc  täv  T£  awv  ejxou  6'  u:cep. 
Dass  im  Kyklops  nach  dem  376n  verse  drei  Zeilen  fehlen 
kann  nach  Hermanns  einleuchleader  cnuleckung  der  antistro- 
phischen Unordnung  dieses  gcsanges  keinem  mehr  zweifelhaft 
sein,  vielleicht  lässt  sieb  die  Ittoke  ftUlen,  wenn  man  die  atrophe 
und  die  antiatrophe  vergiMoht. 

Strophe 
•optCoc  ^apirfoc,  ^  xoxX«4', 

i^eo^  aal  «m  wl  Mpcnoa«  ^ 
Xvaaat»  ßpoxecw 
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|iovoc  |iov^  xo|mC»  10Dp6|l(8oC  OXOfOC. 

anlislrophe. 
vr,>.T|;,  tu  TXa{iOV,  om?  fidttav 
i(p£Tn'ot>{  Ixr^poc  IxOmi«  öojudv, 

«IC  dvOpaxMV  xp^ 
die  ausdracke  der  slrophe  wiederholen  sich,  und  diese  Wahr- 
nehmung hat  Hermanns  sichere  hersteliung  des  dritten  verses 
der  Strophe  möglich  gemacht.    Ich  denke  die  Wiederholung 
erstreckte  sich  weiter,  und  Euripides  schrieb 

krfHa  T£  Sfiivu}i£voc  (iosapoToiv  oSouoiv 

6£p|i  ar:  avOpaxcov  xpia, 

povoc  pov^  xo}iiCe  iTopQ(i.{Soc  oxa^. 
die  auslassung  wird  so  sehr  begreiflich. 


Aeschrio  6  Meie. 

xflU  Oftoiv  aYpa>9Tiv  eups;,  r^v  Kpovoc  xflR^airetpEv. 
mit  recht  vermisst  Meincke  nach  Oeov  ein  wort  wie  oitov,  was 
Naeke  vorschlug,  oder  ßp^pff.   Süssere  Wahrscheinlichkeit  wird 
ppöotv  haben,  was  vor  otTpcDonv  leicht  auslallen  konnte. 
Phoenix  4,  15  ff.  Mein. 

h(m  ^  Ssoo  «oSsc  ^poooiv  ofOoXpotk) 

xat  SovTi  xal  |xtj  Sovn  ttXsovx  twv  atTSw. 
\uii  flem  ersten  dieser  verse  satil  Mt  iiuke  Irifliii  yrnviter  cnr- 
ruptus  i'6L    er  isl  sinutos  und  hat   überdies  keinen  der  beiden 
einselinitte,  mit  denen  Phoeuix  in  scineii  choliaaiben  wechselt, 
vermutlich  isl  zu  schreiben: 

i^m  8*,  0x01  ps  KoSe  9ipot>9tv,  {^OCpooc 
a{x£{ßopai  MouT^ai.  icpoc  6op^  ffiwv 
Mil  Som  xal  pi}  (om  idsova  nb  aldm» 
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oxot  ist  voD  Wb.  D Indorf,  die  auilösuDg  der  arsis  in  icoSs 
macht  mir  geringes  bedenken,  wenn  sie  auch  die  einzige  in 
diesem  koronisma  ist.  ifSipo«  ist  niclit  bloss  episch,  sondern 
gDl  ionisch:  in  einem  verse  des  Archilochus  hat  es  Person  (lu 
Hee.  1090]  mit  Sicherheit  hergestellt. 


CalUmachus  epigr.  37.  f88.  Mem.J 

BoTTiadsoi  irapa  ar^iia  ^£^£1?  TroSa;,  eu  [liv  aoiSijv 

das*  dieses  epi^ramiii  sehr  wolil  von  Cjilliniju  lius  sein  kann  hat 
Valckenaer  [Callim.  ele^.  ft^in.  s.  262  f.)  gel^en  Benlley  richliu; 
bemerkt:  ohne  notti,  al)cr  nach  seiner  weise,  fügt  er  hinzu,  er 
neige  sich  dennoch  mehr  zu  der  annähme  eines  anderen  ver- 
teen,  weil  das  SSe  epigramm  des  Galiimachus  (oottc  ijaov 
t^i  0^  f^pttc  note)  nachgeahmt  seheine.  — ^  Auch  dass  dieses  ist 
disliefaon  Verderbnis  enthült  hat  Valckenaer  gefithlt:  aber  die 
Verbesserung  ist  ihm  missglttckt.  denn  sein  h  ^  ofiNp  xo^pt« 
3D77sXaoai  lersttfrt  die  zierliche  Symmetrie  des  do(>pclten  eo  und 
liebt  doch  keinen  recht  schicklichen  ausdruck.  ich  zweifle  nicht 
dass  CalUmachus  schrieb 

SU  o'  otvc|)  xatpia  ou')[xepaoai. 


Donatus  (zu  Ter.  Ad.  4,  1,  21)  schliesst  seine  erk1nningt79 
des  Sprichwortes  lupus  in  fabula  mit  den  Worten  nam  faUum 
fmä  dieäur  inkrvem»  hipum  Naemanae  fabulae  AUmoniae 
Ikm  ei  Remuli,  dum  m  theatro  ageretwr.  Welcher  (griech.  trag. 
8.  1370)  behauptet,  dies  sei  gewiss  nicht  von  dem  Romulus 
mter  den  komoedien  des  Naevius  zu  trennen,  und  herr  Kluss- 
Dann  (s.  499)  stellt  diese  nachricht  ohne  weiteres  den  brach- 
stücken  des  Romulus  voran,  nicht  ohne  sich  selbst  zu  wider- 
sprechen, indem  er  (s.  130)  bei  dem  worte  sjwnsus,  das  Varro 
(ie  1.  I.  s.  386  Sp.  aus  dem  Romulus  anführt,  die  vermulunj; 
wi<ut,  vocabultim  ad  Sahmarum  feminanim  raptum  spirtare  vidctur. 
oder  ist  es  glaublich  dass  in  Einern  stücke  die  nührende  wöllin 
und  der  raub  der  Sabinerinnen  vorkamen?  aber  diese  Vermutung 
ist  freilich  nichts  als  ein  leerer  einiall,  und  ich  will  die  mög- 
KdüLeit  gar  nicht  bestreiten  dass  die  von  Donatus  erwähnte 
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Alimonia  Romi  et  Romuli  und  der  von  Varro  zweimal  angeführte 
Romulus  dasselbe  stUck  waren.  —  Der  iobali  jener  Alimonia  ist 
naoh  ihrem  lilel,  und  wenn  das  von  Donatus  verworfne  p;eschichi- 
chen  irgend  einen  sinn  haben  soll,  unsweifelhafl.   dadurch  iti 
aber,  wie  mich  dttnkt,  ragleicfa  deutiiob  daas  diesee  sUlek  eine 
praetextata  war.   Romulus  jugendgesohichte  in  einer  komoedie 
XU  behandeln  konnte  in  der  ersten  htfllto  des  sechsten  Jahr- 
hunderts keinem  Romer  beikommen.  —  Von  dem  Romulus,  wenn 
er  ein  anderes  Schauspiel  war,  kennen  wir  nur  zwei  einzelne 
für  die  erkenntnis  des  inhalles  unergiel»ij;t'  wolle  und  (Ion  tild. 
dieser  litol  aber  wird  schwerlich  sa^enhefU  n  iniiall  bezeichnen, 
wenn  das  slUck  eine  komoedie  war,  wofür  es  ausser  Welcker 
und  denen  die  er  anfUhrl  auch  Lachmann  [rhein.  mus.  1839  s.- 
143.  448)  halt,    allein  sicher  acheint  mir  diese  annähme  nicht. 
Varro  s.  385  f.  Sp.  zUhlt  eine  reihe  alter  oder  dichterischer 
wtfrter  aus  werken  des  Naevius  auf:  denn  dass  sie  alle,  und 
nicht  bloss  das  erste,  aus  der  Hesiona,  bei  wekhem  des  dichters 
name  steht,  dem  Naevius  angeboren  hat  Mttller  aus  der  alpha- 
betischen Ordnung  der  titel  mit  recht  gefolgert:  apud  Nawmm 
m  Htskmay  m  Chttidi»,  m  Mo,  in  Aemefm,  m  Lampadioney  m 
31&  Nagidone ,  in  Homulo,  in  Stigmatia,  in  Technico^  in  TarentHUiy^ 
in  Tunicnlnria,  in  hello  Pimico.    von  der  alphabetischen  reihen- 
folge  weicht  nur  zu  anfang  die  Iragoedie  Hesiona  al),  und  am 
ende  das  bellum  Punicum:   dass  die  dazwischen  nlphabetisch 
geordneten  stücke  einer  gattung  angehörten  ist  an  sich  die  ein- 
fachste Vermutung,  also  komoedien :  denn  das  waren  unzweifel- 
haft der  Lampadio,  der  Stigmatias,  der  Technicus,  die  Tarentiila, 
die  Tuntcularia;  vom  Demetrius  ist  es  wegen  der  gleichnamigen 
komoedie  des  Alexis  wenigstens  höchst  wahrscheinlich,  und  aus 
m  Nagidone  den  naraen  einer  tragoedie  heraussukOnsteln  wird 
wol  unmöglich  sein;  gegen  Scallgers  m  Aegaeime  ist  schon  die 
buchstabenfolgo ;  er  verwechselt  überdies  dabei  A^gaetm  und 
Aegeus,  macht  aber  den  irrlhum  durch  die  vortreflliche  berich- 
tigung  des  ausL;ehui)enen  Wortes  gut  {clucidatus  für  caiiäaais). 
den  nur  von  Varro  erwähnten  Dolus  erklart  lierr  Klussmann  i.s. 
99  ff.)  für  dasselbe  stück  das  bei  Cicero  Macrobius  und  Nonius 
Equus  Troianus  heisst.    mir  scheint  dies  ein  bodenloser  einfklL 
denn  die  werte  die  Varro  anführt,  capei^ata  frotUey  verrathen 
nichts  von  dem  iahake,  und  dass  das  trojanische  pferd  schlechlr 
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hin,  und  in  einem  titcl,  dolus  heisson  konnte  erweisen  die  drei 
angefUhnen  stellen  keincswegos:  Od.  8,  491  ff. 

aXX'  a^s  ^  jisToßyjOi,  xal  T:nrou  xoafiov  aaioov 

ooopatsoo,  Tov  'Rrsio;  i7:oir|0£v  ouv  'AOtjvto, 

wo  ütiriguns  Bokker  inil  rcclii  das  aristarohische  $oAi|>  aufge- 
nommen hat:  Flaut.  Pseud.  4,  8,  1 

superavU  dnlum  Troianum  atque  Ulixem  Pseudoku 
Virg.  Aen.  S,  264  ipse  äoH  fabrioator  Bpeus.  dagegen  weiss 
ich  nicln  warum  Mus  niobi  der  name  einer  kemoedie  sein  kann, 
aber  dass  dasHdium  ^ttllers  CUuHdiiu  s.  163  versiebe  ich  nicfal) 
eine  komoedie  beseicbne  will  mir  niebt  eingeben,  herr  Ki.  (s. 
134]  denkt  an  Lirius  enSbhmg  24,  48:  nec  procid  mde  Uanmbal 
am  consedissetj  quantum  otefoHo  eqmsiri  eUUu»  iantum  anxius 
mopia  quae  per  hostium  OffroB  euntem,  nusquam  praeparaiis 
ammeatitrus.  mainr  in  dies  e.rcipiehnt ,  nd  Clastidium  vicum,  quo 
mrujtKim  fnuncnti  copiain  cojujesst't'ant  Homani  ^  miUit.  ihi  cum 
vim  jtfirareiitj  sjh'  fdcln  jinxlilionis  ncc  snne  mafpio  jhi'Ikk  mim- 
tnis  (lureis  qmulniKjcntis  ^  Ihisio  Ürundusino  ])ravfi'(  l<)  inncsulii 
crtnupto.  Iraditur  HmuuhaJi  Clastidium.  wie  er  daraus  iion  slofl" 
für  eine  iogala  tabernaria  gewinne  mag  er  selbst  sehen,  mir 
scheint  (wie  leider  sehr  vieles  bei  ihm)  der  godanko  abenteuer- 
iich,  dass  Naevius  aus  einer  solchen  beut^bcnheit  seiner  seii|  aus 
den  vertust  römischer  magasine  durch  schimpflichen  Venrath, 
ehi  Instspiel  gemacht  habe,  das  wert  «ntu/nfifw ,  das  Varro  (s. 
339  8p.)  aus  dem  Clastidium  anfuhrt,  erlaubi  ger  keine  folge- 
nmg:  aber  der  vers  (bei  Varro  s.  514  Sp.) 

vüa  huepuUa  Utehü  in  patriam  redux 
irügi  doch  gewiss  nicht  komisches  go präge,  und  Ist  denn  dieU76 
larcelhissdilaeht  bei  Clastidium  so  unbekannt  dass  sie  einem 
Mcr  nieM  zunllchsl  einfallen  mtlsste?  oder  ist  Marcellus  sieg  Uber 
VIedomar  kein  passender  sloli  für  eine  praetcxtatat  —  Durch 
diese  helrachlungi'n  wird,  wie  mich  dünkt,  die  Sicherheit  «ler 
SUnahme  einer  konjoedie  liomulus  !_'csrhw;icht .  und  somit  die 
UTihnH'heinlichkeit  erhöht  dass  liomidus  <lcr  kürzere  tilol  der 
Alimnnia  Remi  et  Romuli  ist.  Varro  bewies  seinen  satx  mullu 
ajmd  poetas  reliqua  esse  verhn  quorum  oHgines  possint  did  zuerst 
durch  ein  beispiel,  wie  es  ihm  einfiel,  aus  Naevius  Hesiona; 
tem  reihte  er  anderes  aus  anderen  sUleken  desselben  diebtens 
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an,  sie  alphabetisch  stellend,  nhor  ohne  tragoedie  und  komnedie 
/.u  sonth'rn;  endlich  sollte  auch  das  epos  des  Maevius  Dicht  un- 
berürksichlif^t  bleiben. 

Wie  es  mit  der  krilik  der  fragmenle  des  Naevius  aussieht 
will  ich  an  einem  belustigenden  beispiei  zeigen.  Charisius  s. 
2U  P.  143  L.  St.  Naeviut  m  CoroUaria  ^  UUe  cave  verbum 
faxis.*^   herr  Kl.  schreibt 

8t'  tale 

oave  v^rbuin  fnxis 
und  fügt  die  bemerkung  hintu,  die  nur  in  seinem  eignen  budie 
ihres  gleichen  findet,  cave  numosyUabum  est ;  (ptod  cum  tum  per- 
spiceret  BolhiuSf  verba  transpaiuit:  tale  verbum  eavefaxis;  versmn 
asyimrtetum  dicens.  es  ist  kaum  glaublich  dass  nicht  lüngsi 
gesetzt  ward  [wenn  auch  ohne  einsylbiges  cave] 

stf  lace 

cave  verbum  fnxis. 
Ter.  Andr.  4,  4,  15,    verbum  unum  mihi,  praelereaquam  quod 
te  rogo  faxU  cave,   


tss  Bei  Cicero  de  rep.  4,3  (4)  soll  die  hs.  haben  leve  sane  im- 
pedmentum  vigilanH  et  mdustrio  neque  tot  soktm  in  tantis  reftvf 
sed  elftom  m  medwarünu  vel  stwUis  vel  affdü  vel  vero  etiam  negotüs 
contemnenäumy  aber  so  dass  tot  getilgt  ist :  demde  ea^pundum  sagt 
Mai.  man  hat  an  diesem  tot  herumgekUnstelt,  mit  veninglltckten 
Vermutungen :  tarnen  was  Orelli  4,  2  s.  598  vorschlifgt  ist  gegen 
den  logischen  gedanken.  richtig  haben  die  meisten  herausgeber 
tai  geslriclien:  aber  man  muss  doch  wissen  was  man  slreiihl, 
und  eine  völlig  sinnlose  silbe  wird  der  Schreiber  nicht  gesetzt 
haben,  in  der  hs.  wird  nicht  TAI  stehen,  sondern  TAT,  d.  i. 
ton^ffi,  wie  der  index  siglarum  zum  Gaius  lehrt,  aber  der 
Schreiber,  verführt  durch  das  folgende  tatUiSf  wird  tatUum  statt 
des  synonymen  iokm  eu  schreiben  angefangen,  aber  seinen 
irrthum  sogleich  verbessert  haben. 

Wie  hier  schon  in  der  hs.  unrichtiges  richUg  getilgt  ist,  so 
hat  man  auch  4,  34  (52)  nicht  su  künsteln,  sondern  der  Weisung 
der  hs.  tu  folgen,  cum  ti  9111  imperai  alüSf  servü  ipse  nuUi 
cupiditati;  cum  quas  ad  res  civis  mstituit  et  vocaty  eas  omnis 
compli'.rus  est  ipse.  die  hs.  hat  noch  in  uUa  cupiditaic.  woliei 
Mai  mit  richtigem  urtheil  bemerkt  sed  haec  verba  delela  poslea 
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mdmkar,  quod  merilo  fadum  puto.  HeiDriofa  aber  macht  daraus 
tme  cupiditatey  von  Orelli  i,  S  s.  &94  dafür  belobt,  aber 
was  wVre  dies  deon  anderes  als  matte  und  inhaltlose  wieder- 
holoog  des  vorhergehenden  gedankens?  offenbar  war  der  Schreiber 

von  dem  zweiten  ipse  auf  das  erste  zurück  i;eratlien. 

1.  26  (42'  Alque  honim  triunt  (jcncnnn  cpunlvis,  sr  tenvitt 
iHuil  vimlum  qniKl  priinum  luminva  inlcr  ac  rci  pithlicnc  sonctdU' 
Mnu  it,  tutn  perfectum  illml  quidein  neque  rnea  tmlentia  Optimum^ 
seil  lolerabile  tarnen,  ul  aliud  alio  possü  esse  praesUtntms.  hier 
ist  tU  von  Odescalebi.  und  auch  Dobree  bat  so  vermutet;  in  der 
hs.  steht  et,  ich  glaube  nicht  dass  ut  genttgt*  dem  gedenken 
die  richtige  form  zu  gd>en,  sondern  verraute'  non  perfectum  t/Miss 
fMÜem  «egue  rnea  tetUentia  optimim  est,  Merabäe  tomen,  ted  td 
9lmd  aiio  possit  esse  prae$ta$iims* 

2,  28  (50)  Ex  quo  nostri  idem  ühtd  secuti  nUfue  interpretatiy 
qim  senes  ille  appellavit  nominavcnmt  senatum,  ut  eiiam  Honnthm 
patrihiis  Icrlis  fcn'sse  diximus.  liegen  Heinrichs  ut  iam  weiuiel 
Orelli  wunderlich  ein  mihi  lUmmlus  atm  LycHrijo  cumparuri 
ritletur.  nur  dnnn  könnte  etiam  stehen,  wenn  zwiseiien  den 
oostris  und  Romulus  verstandiger  weise  konnte  unterschieden 
werden,  aber  leichter  als  ut  iam  wird  utei  tarn  aus  ut  etiam 
Semaeht. 

3y  9  (44)  VkietU  primum  m  Uta  ineotrupta  maasume  gente 
Atifi/ptionm,  quae  pharimonm  saecutorum  et  eventorum  memariam 
Idleris  contmet,  bovem  quendam  putari  deum,  quem  Apm  Aegi/ptii 
ftomment.  statt  des  conjunotivus  scheint  mir  der  indicativus 
mmmant  unerlasslich. 

Pro  Ligarin  6  (17)  Ac  primiis  adilus  et  postulatio  Tuhenmis 
haec.  ul  opinor,  fuil,  vellc  se  de  Q.  Ligavii  scelere  dieere.  /jo;j  dubito 
quin  admiratus  sis,  rel  quod  de  nullo  alio  quisquam^  vel  quod  is 
qui  in  eadem  causa  fuiasct.  vel  quidnam  novi  ffacinorisj  a/J'erret. 
niii  richtiger  einsieht  hat  Patricias  facinoris,  wofür  manche  hanü- 
schriften  ein  noch  untauglicheres  sceleris  haben,  gestrichen, 
was  vorhergeht,  vd  quod  de  nuUo  alio  quisquam^  das  kann  man 
Obereetien,  aber  dass  es  irgend  in  den  Zusammenhang  passe  ist 
■rir  durch  die  herausgeber  nicht  bewiesen,  dagegen  wird  alles 
deutlich  und  in  sinn  und  ausdruck  wohlgefOgt,  wenn  man 
quitquam  m  quicqttam  vervMindelt.  Caesar,  meint  Cicero,  muss 
«ieh  gewundert  haben,  entweder  darüber  dass  Tubero  nur  von 

■ftvf  tu  Orumla  I-  13 
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LigariuSy  von  keinem  anderen  ein  worl  spraoh,  oder  dasa  gerade 
er,  der  mit  Ligarius  im  gieicbem  falle  gewesen  iai,  gegen  Uid 
auHtrat,  oder  was  er  wohl  neues  und  unbekanntes  vorbringen 
werde:  denn  das  von  Ligarius  bekannte  verdient  nicht  ein  soah» 
SU  heissen. 


I  688       Caesar  de  b.  efvili  3,  69.    Swistto  oomti 

vallo  Pompemm  adesse  et  suos  fuger e  cemerent,  veriti  ne  angustüs 
intercluderent\n\  nim  extra  et  intus  hostem  haberevt,  eodem  quo 
vencrant  rtrcplu  ,.so  iiiil  Voss)  sibi  consulcbanly  (unnmqiK'  cnuit 
tuifiuitus  ttmons  fugae  pleno,  adeo  ut,  aim  Caesar  si(fnu  fugieutium 
manu  prehenderet  et  consislere  iuberet,  cUii  dmiissia  equis  eunäem 
cursum  canficerent,  alii  ex  metu  eUam  signa  dimiUerenty  nequ€ 
quisquam  omnino  consisterent,  um  zu  fliehen  giebl  niemand  sein 
pfeid  auf:  also  kann  sehen  deshalb  dimism  equis  nicht  richtig 
sein,  was  Faemus  und  andere  vermutet  haben,  odsittMi  equiM, 
lüsst  sich  auch  nicht  billigen;  denn  von  reiterei  ist  hier  gar 
nicht  die  rede,  ich  lese  aln  iMlo  sequiut  eimdem  eurmm  con- 
ßeerent.  sobald  aus  sequius  einmal  equis  geworden  war,  fand 
sich  dimissis  aus  dem  folgenden  dimillerenl  von  selbst  ein.  in 
diesen  <juf  alle  weise  verderbten  bUcbern  kouuul  inun  uliue  herx* 
hafle  verbessern iiizen  nicht  nus. 

Tacitus  dial.  3.  Igitur  u(  intravimus  cubiculum  Matf)  ni.  scilni- 
tem  ipsum  quem  pridie  recUaieral  lihrum  intra  manus  habenlem 
deprekenäimut.  ae  ist  uberliefert,  .mit  unrecht  hat  ninn  seit 
Lipsius  aus  der  gans  wilikttrlich  interpolierten  römischen  aus- 
gäbe sedentem  ^>mn  et  quem  beibehalten,  vielmehr  iat  lu 
schreiben  sedentem  ipsumqise  quem,  dasselbe  gedieht  das  Maternus 
am  vorigen  tage  vorgetragen  hatte  und  das  unsem  besuch  ver- 
anlasste, nachher  ist  nothwendig  mit  Cujas  mter  statt  mira  lu 
setsen. 

43.  i/g  vero  dulces,  ut  Virgilius  ait .  Musae .  remotum  a 
sollicitudinibus  et  curis  ei  neceaaUule  ({uulidti'  uiKjUtd  contra  am- 
mum  faciendi,  in  illa  sacra  iliusque  funtis  ferant.  an  die 
quellen  der  Musen  zu  «lenken  hat  den  herausA^ebern  genügt; 
aber  ein  bad  in  diesen  quellen  will  Maternus  doch  schwerlich 
nehmen^  und  die  wohlfeile  kunst  mit  der  man  etwa  in  fontes 
anders  erklären  möchte  verdient  keine  emslliche  berUckaich<- 
tigung.  tfla  «ooro  bezieht  sich  auf  einen  ausdruck  den  Maternus 
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vorher  (cap.  42)  gebraucht  hat^  nemora  vero  et  lud  et  acretum 
iptum,  quod  Aper  mompabaJtj  kmUim  mihi  a/fenmt  vökq»UUem  vt 
mkr  praecipwa  carminum  flruetuB  timmerem  quod  nee  in  etrepitu 

nec  tedente  ante  oslhtm  litigalore  nec  inier  sordes  ac  larn'mas 
rnrwn  cnmponuntur.  scd  sccedit  animus  in  Iota  pura  uhfuv  tnun- 
cenlm  fntiturqne  st'dihus  Sdcris.  Apers  worlt*  liiuü'leii  (cap.  9) 
—  (Icserenda  cclcrti  officia  ,  utqiw  ipsi  dicunl,  in  nemora  el  Iwos, 
lä  est  in  stditudinem^  secedendum  est.  vergleichl  man  diese 
stellen,  so  ergiebt  sich,  denke  ich,  eine  überzeugende  verliosse- 
niDg:  m  iUa  Moera  ülasque  frondis  ferant.  der  ausdruck  fronäes 
für  nemora  oder  lucos  ist  im  munde  des  dichtcrs  nicht  su  poe- 
üsch,  sondern,  wie  manches  andere,  characteristisoh. 

Xenophon  Oecon.  46,  48.  oTfaai  fotp  ^  xat  toÖto  Ion  yvfm^i  m 
oniv.   dass  im  zusammenhange  der  stelle  iott  onsinnig  Ist  bat 
Ludwig  Dindorf  erkannt,  und  dass  ai  nothwendig  ist.  wahr- 
scheinlich wird  diese  anderang,  wenn  man  schreibt  olpiai  ^ap 
^  x«l  Tooto  9  ix%  7t7v«»9X8iv,  auch  dies  noch. 

Cynej^.  4,  6.    Kei^aXo;  piv  xal  uiro  6sa;  TjpitaaDT/  \TAkr^^AOii 

Hill  ilcru  i'infaclit'n  [xsi^ovtov  kliiiul  dies  als  (»b  von  oincr  (Jodln 
Jierauiil  zu  Nserdt'n  niclits  souderliclies  sei.  aber  m;m  imi^s  xat 
[ii'.üövojv  scbreiijen  und  vorher  das  xai  tilgen.  illHi,'rns  hat 
Valfkenaer  den  eingang  des  jai<dbuehes  inil'reclu  für  unecht 
erklärt.   Xenophon  begann  (4,  48]  'E^co  piv  oov  irapsivö  xm 


Attius  In  den  Baooben,  bei  Nonius  s.  467  {fgm.  4.  AtM.]   i  est 
Deinde  ommes  «lirpe  eiisi  Mcbito  Cadmeide 
Vagant  matronae  percitatae  tumuUu. 
in  iweiten  verse  hat  man  immer  nur  den  metrischen  fehler 
lu  verbessern  gesucht  (i.  B.  durch  percitae  tmmdtünu),  um  den 
gedenken  wenif^  !)ekUmniert.    sinn  und  vers  wird  hergestellt 
durch  peteitaltte  ti/ijijinjio ,  wie  Iloraz  saul  jtulso  T/iyias  idt  mn- 
eitii  tifmpano.    Auiiis  st-rse  li.il  Klinslej  richtig  mit  den  euri- 
piiieiüchen  (Bacih.  ;{5  f.;  \ei  -li(  luui 

%a\  irav  to  Oi^Xu  a7:ep{xa  Ka6|i£tti>v,  ooat 

die  tupaava  fehlen  auch  l>ei  Euripides  nicht. 

13» 
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Quare^  quae  canlm  wiedibmU  mittere  oarlot 
magtM  nUhi  a^ido  tribuiüU  pramia,  dwae 
PierideSf  quarvm  cusUa  alkaria  po$tes 

mutiere  saepe  meo  mficiwit  u.  s.  w. 
was  für  ein  heLirifT  slnll  (ilUirin  verlani^l  wonh'  lial  Sillic  richtig 
gesehen,  aluT  sv'iu  hlximitm  lial  keine  wahrselieinliclikeil.  uaiiz 
nalie  lietil  calparin.  —  mnlns  ccrtos  verstehe  ieh  niehl  nnti  es 
ist  durch  die  vorj;ebrachle  erkliirunt;  niehl  i^ereehtferlitil ;  aber 
aus  dem  was  die  bandscbrifieo  fttr  certos  i^ebeu,  caecos  oder 
e 

cocas,  weiss  ich  nichts  sicheres  zu  gewinnen*) 

455.   Sit  salis  hoc,  tarUum  solam  viäisie  maloruw 
<M  'inil  recbi  oabiu  Heinrich  an  $ohm  ansloss,  aber  sein  solem  irifll 
nicht  das  wahre,   dies  ist  Scyllam. 

Lateinische  sprochverse. 

Von  den  s|)ruchversen  die  Urelli  in  dein  anhange  seines 
Phaedrus  (s.  iK  11.  aus  einer  ZUriclier  handschrifl  herausgesehen 
bat  bedürfen  fasl  alle  bis  dabin  unbekannten  anderer  verbesse» 
rung  als  er  ihnen  hat  zukommen  lassen. 

8.  Oufii  pericuio  inferior  quaerit  quidqmd  superhts  occuUare 

contendü, 

richtig  verbessert  Orelli  superwr^  aber  den  versuch  einen  vers 
hersustellen  eriässt  er  sich,  und  doch  verrUth  sich  deutlich 
geDug  ein  trochMischer  tetrameter,  der  wahrscheinlich  so  lautete 

cum  pei'iclo  inferior  qitaeril  quae  superior  occulit. 
\%.  Cousilium  in  (utrersis  medicintie  rt  nitilnim  prmU'ntis  esL 
hier  hätte  nicht  bloss  (Um*  zerrüttete  und  (h>ch  imvh  vorblickeiule 
vers,  sondern  auch  der  seltsame  ausdruck  zur  verl>esi>eruu{^  auf- 
6SS  fordern  sollen,    ich  vermute' 

consilium  medid  remedium  prudentis  est. 
13.  Cum  inimico  ignoscis  amicot  gratis  comphtres  adquiris. 
Orelli  cum  inimico  igiioMcis  amicos  comphtres  paris,  . 
vielmehr  ciifn  mimtoo  ignoscii,  amicos  graüs  comparas, 

15.  CotUubemia  illic  sunt  lacrimanm,  quando  miserioors 
^   conspkä  miserum. 

*)  Paetos  Ai  der  mttgabe  vgl,  moiMer.  d,  Bert.  «k.  48$8  9.SSSff.] 
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auch  hier  ist  der  troebäische  vers  noeh  sichtbar, 

coniuberma  sunt  lacrimanm,  übt  misericors  miserum 

nspicil. 

18.  Durum  est  denajan'  supenori.  quum  dvhais  suppUcare. 
vvahrsclu'inlicli  durumal  ncydtr.  .supenor  cum  supplicat. 

19.  Üissrdiutur  prolinus  Mr,  cum  j'uerit  misericors  iudex. 
wahrs<>h  ein  lieh  dissolvU  prolinus  legem  iudex  misericors. 

20.  Donunari  ex  parte  dignosdtur,  cui  superior  supptkare 

videtw. 

vielleicht  dominaiur  partim,  ein*  superior  suj^jUicat, 

26.  Facäeque  faciunt  bona  invenies,  cum  laudandoque  fecerwU 

coUs. 

Orelli  facUe  qui  fackmt  bona  invenieSf  Utudcmdo  qui  fecerunt, 
vlffanebr  facäe  qui  faciant  bene  invenies,  cum  qtti  fecerunt  coles. 
36.  Honestnlem  laedes  cmm  pro  indifjnn  inirrrcdis. 
Orelli  hnticstdlcm  hicdes,  cttm  pro  indifjno  pelcs. 
oder  h()ucs((dem  hicdes,  vetiiam  indigno  pelens, 
slaU  dieser  unverse  könnle  ninn  vcrnuilcn 

honestalem  laediSf  cum  pro  indigno  inlervenis : 
aber  in  anderer  fassung  steht  dieser  vers  iMngst  unter  den 
spiUehen  des  Publius  Syrus  und  bei  Yinceni  von  Beauvais  Spec. 
doelr.  5,  51. 

mgenuüatem  laedis,  cum  indignum  rogas. 
von  Vinoens  heisst  es  in  dem  supplementam  der  orellischen  atis- 
gibe  des  Publius  Syrus  (Leipzig  1824)  s.  50  Publium  Syrum, 
ipumlum  memmif  nusquam  ad  partes  voeai.  genannt  wird  Pii- 
Wius  freilich  von  Vincenz  iiirf^end,  aber  von  den  ihm  zuge- 
s^lirirhenen  vcrscn  stehen  im  speculuin  doclrinaio  weil  Uber 
hundert. 

56.  3l<i/it  est  tnopia  qiuie  luiscdur  ex  copia. 
besser  matast  impin,  ex  copia  quae  nascilur. 
md  dies  schoini  die  richtige  fossung  des  in  den  altbekannten 
sprftoben  so  ttberlieferteu  verses 

iwpis  moiMii  est  quae  nascitur  de  gloria. 
59.  jVoft  leve  benefidum  praestet  qui  de  brevi  remmHat, 
Orelli  nofi  leve  benefidum  praestat  qui  dto  negat. 
m  besserer  gestalt  ist  dieser  spruoh  Uingst  gedruckt, 

pews  benepcistj  quod  petOur  si  dto  neges,  oder  s»  belle 

neges. 
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64.  XuUd  est  mninr  homini  pnenn  quam  neccssilas  inopia. 
offcnbni"  nulbi  homini  maior  pocnaat  quam  uccessitns 
und  dies  scheint  besser  als  wiis  bisher  überlieleil  war, 
nuUa  hominum  maior  poena  est  quam  infcUcitas, 

G7.  Plus  amtcus  mensa  quam  mens  concipit  bona 
666  Orellis  placeL  amicis  olus  quod  mens  condü  bona  {^ihi  einen  ganz' 
httbschen  gcdankon,  aber  keinen  guten  vers,  und  etwas  frisch 
erfundenes,  nicht  aus  dem  ttberlieferton  herausgelesenes,  ich 
vermute 

plus  mefisa  amoris  quam  mens  condUal  bona. 

69.  Pclil  qui  imscitur  pcriculum  sibi  gencrnrc. 
Orclli  will  (jenenire  slreiehen  :  daiiiil  komml  eia  schlecliler  vers 
heraus,    das  rieht ii;c  war  läni;st  ^edruekl, 

potenLi  irasci  sibi  periclumst  quaerere. 

73.  Qui  numerosis  studel  amicis  et  inimicos  uecosse  est  ferat. 
vielleicht:  qui  numerosis  studel  amkis  is  eüum  inimicos  fenU, 

74.  Qui  semel  accusat  ab  aUo  non  polest  crimmari. 
Orelli  qui  semet  accusat,  crimine  non  tmUgk. 

80  verwegen  als  unmetrisch,  vielleiehi 

qui  sese  aeeusat  ipse^  ab  alio  mm  poUet. 

75.  Quoscumque  calamitas  quaerit,  facüe  reppenet. 
liinj^st  war  riehli^cr  f;edruckl 

qurmcumque  quaerit  calamitas  facilc  invenil. 
77.  Qui  dnrmientem  necare  nitilui\,  absentem  utciscUur. 
ohne  Zweifel  qui  dormicnlcm  nccat^  absentem  ulciscitur. 

82.  Ik'ddit,  non  perdit,  qm  quod  alienum  erat  persolvU. 
Orelli  reäditf  non  perdü,  qui  suum  quoique  tribuü 
ein  unmöglicher  vers  mit  einem  schiefen  gedanken.  wahr- 
scheinlich 

reddU  non  perdit  quoi  quod  alienumst  perit. 
84.  Sua  qui  servat  salva,  vuU  esse  oommmia, 
Orelli  sua  qui  servat  suis  servat  comnmnia, 
auch  dies  ist  eia  schlechter  vers,  und  der  gedanke  isl  tiemlich 
matt,  eher 

sua  qui  conservat  salva  voU  com$nunia. 
96.  Satis  est  mimicum  superare,  nimium  est  perdere. 
Orelli  satfs  est  hostem  snperure,  niminm  est  perdere. 
vielmehr  salis  est  supcrare  inimicumt  nimiumsl  perdere. 
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93.  Sme  lege  (wtem  iipena  est  amscmUia, 
Orelli  eOam  sme  lege  poena  eti  ctmedetUia. 
Aar  ohne  jinderunf;  der  alphabetisrhon  folge, 
sme  letje  piK'misl  sceleris  conscientin. 
99.  Uhi  lihertas  cadil  mulel  lihere  nemo  loqui, 
Orelli  uhi  IthrrUis  cecidU  auäel  nemo  hqui. 
vieijueür  irorlneisrh 

ubi  Überlas  cecidä  amiei  libeve  nemo  loqui. 
(06.  Virtnlis  omnis  impedimento  est  timor.  * 
Orelli  VirtiUi  omni  impedimmto  falnu  est  pmdor 
nil  emem  starken  fehler  gegen  die  proeodie.  es  mnss  heissen 
vtriiilw  omms  mpedmenimul  timor. 
109.  Ülri  emas  aiiima,  mveNics  neceue  e$t  tua. 
OreiU  vbi  emat  o/miui,  äuperdie  temper  tua. 
den  vers  fiHk;hte  man  ertragen,  wenn  der  gedenke  nnr  krttftiger 
wäre,  vielleicht 

ubi  emes  aiiena  vendes  uJirptando  tua. 

Cicero  Tusc.  disp.  2,  16  (37)  miliimm  rem  (nostrnm  dico  nonU  UO 
Spmrtiaktmm,  quorum  procedit  ud  modum  ad  lihinm  nec  adhibetur 
MÜa  sine  astapnesUs  pedibtu  adhortatio)  u.  s.  w.  das  Ul>erliefcrte  nd 
mdam  bat  vertheidigung  gefunden;  es  ist  aber  wohl  nichl  nMhig 
H  leigeo  wie  sinntos  der  sats  ist.  ein  subject  bat  wenigstens 
srboa  im  mfltelaHer  der  sdireiber  einer  unbedeutenden  hand- 
aekfift  gesoehl  und,  albern  genug,  uiod^  gesetit.  was  daraus 
kubier  maohle,  inolii«,  giebt  weder  ein  recht  schieiLliches  wert 
bMi  vertrügt  es  sieh  mit  methodischer  krilik:  denn  die  ver* 
Iv^^^enmi:  muss  von  (ui  modum  aiistieiien,  nicht  von  jenem  vvill- 
kurlirli  uosflxlcn  nKnins.  f;ist  allgemeine  hillijiiinj:  hal  ein  ein- 
U\\  \«>n  Fried,  (ironow  jicfniiden :  allein  sein  mora  liefet 

>'^'n  (ul  mndum  weil  ;d),  und  wenn  (loPDciiiis  .Nepos  Iphicr.  2 
<i<is  UÜLOBiaclu:  wort  braucht,  so  ist  darum  hei  Cicero  die  un- 
■tttze  anwtmdung  desselben  noch  nicht  glaublich,  am  wcnigston 
iker  der  ampassende  singuiaris.  ich  denke  in  ml  modum  liegt 
aichts  anderes  als  das  wort  das  man  hier  vor  allen  erwartet, 


In  Rmitts  Versen  bei  Cicero  de  divin.  4,  38  [Akaoaedr.  8.VL  m 
Vekl.j  soll  Cassandra  ihn  matter  anreden 
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mater^  opttmahm  mulh  muUer  melior  mulierum: 
aber  wie  rtchiig  auch  in  der  Medea  gesagt  war 
quae  CoritUM  arcem  aUam  habeUSy  matronae  opiUenlae^  oplumai99f 
hier  ist  optumalum  inhaltsleer  oder  verftthrl  lu  der  deutung,  *die 
du  von  den  vornehmen  frauen  noch  bei  weitem  die  beste  bist.* 
Ennius  schrieb  ohne  sweifel 

mtUer,  optumanm  muUo  muUer  melior  muUerum. 
der  oomparativus  beim  genitivus,  in  superlativischer  kraft  wie 
man  sa^cn  kann,  ist  nicht  etwa  spiUer  sprachgcl)rauch,  obwohl 
bei  spalon,  z.  b.  in  der  vuli;;i(;i,  liäufijj :  Vnrro  sjiizl  de  rc  riisl. 
2,  5,  10  Irnnsnutrini  EpiroLivi  hd/i  iioluiii  mclion.s  lolnis  (iidccnw, 
sed  eliam  quam  Ihilidc,  wo  (juain  mir  iirifrlassli«!»  scliciiil.  an 
oplumatiim  h.il.  wie  icli  sehe,  auch  der  vortrelllichc  Dobi  ee  Adv, 
2,  374  ansloss  tifiioinnicn ;  aber  zu  kühn  ist  sein  zierliches 
optima  oplumarum  nuUnm  maier,  mutier  muUeiiim. 

II  ass  In  Ciceros  Brutus  kann,  wie  es  mir  scheint,  eine  bisher 
nur  halb  berichtigte  stelle  durch  genaue  erwägung  des  zusam- 
men haogos  in  ihre  ttchte  und  oothwendige  form  gebracht  werden. 
Cicero  erklärt  und  entschuldigt  den  mangel  kunstreicher  Voll- 
endung am  Stile  des  alten  Gato  durdi  die  bemerkung  dass  su 
dieser  jede  kunst  nur  allmählich  gereift  sei.  dies  belegt  er 
zuerst  durch  die  beispiele  der  bildhauei^unst  und  der  maierei, 
dann  dadurch  dass  Homer  auf  andere  dichter  gefolgt  sei;  hier- 
auf fahrt  er  fort  tH,  Ii.  72)  quid?  nostri  veteres  versus  ubi  sunt? 
quos  olim  iutuni  Cdlcsquc  canehnnl .  cum  nequc  musarum  scopehs 
quisqumn  sjiperdvnt  ner  dtcti  Studiosus  crtU  ante  hiinv  ad  ipse  de 
se  nee  mcntdur  in  (floriando.  sie  entm  sese  res  habet,  nam  et 
Odi/ssia  Laiina  est  sie  (anquam  opus  aliquod  Daedali  et  Livianac 
fabtilae  mn  salis  dUjnae  rpiae  Herum  leyanlur.  atque  hie  Uvitis 
qui  primuts  fabulam  C,  Claudio  Caeci  ßlio  et  M.  TuäUano  consuUbue 
docuUy  anno  ipso  antequam  natus  est  Ennius  ^  post  Romam  ctm* 
dikm  autem  quarto  öedmo  ei  quingeniesimo,  ut  Mc  aU  qitem  mos 
eequimur:  est  enim  inter  scriptores  de  numero  amionm  cantro- 
mrsia.  es  folgt  eine  Widerlegung  der  angaben  des  Acoius,  der 
den  Livius  zu  spttt  angesetzt  hatte,  und  die  ontschuldigung 
(lieser  chronologischen  abschweifung,  haec  si  minus  opto  videnlur 
huic  sermonif  Brüte ,  AtOco  assigna,  qui  me  inflammavü  etmäio 
itlustrium  hominum  aelaies  et  lempora  persequendL   mil  dieser 
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emseholdigiuig  hat  man  sich  begnttgt,  als  ob  sie  fttr  form  und 
nsanmieiihang  alles  vorhergehenden  hinreichte,  nur  das  qm 
das  in  den  hss.  hinter  Uvius  steht  ist- von  Schttts  gestrichen 
worden,  was  Bemhardy  und  Ellendt  mit  recht  hilHgen:  nach 

ewähnuiif?  der  Odyssia  hitiim,  die  ja  die  srliulknid»on  kannten, 
und  der  Liviaune  /(ihuliie  iiocli  zu  .sat;en  was  das  für  ein  Li v  ins 
soi  wilro  tioradezu  läi'horlich .   und  iiniioscliickt  ijenui;  isl  die 
form  des  ausdriiekes.   al»er  dieses  qui  sehleelilhin  zu  sireichen, 
ahne  zu  zeigen  woher  es  kam,  ist  nnsslicii,  und  es  geuU^t  nicht, 
ich  kann  wenigstens  nicht  glauben  dass  Cicero  ohne  allen  an- 
iass  seines  gedanlicnganges  hier  eine  chronologische  crtfrterung 
ganx  ausserUeh  durch  ein  atque  anreihe;  vielmehr  scheint  mir 
der  susammenhang  dieser:  'mit  recht  spricht  Ennius  denen  die 
vor  ihm  dichteten  feinere  kunat  ab:  Livtua  dichtungen  shid  roh: 
Livios  aber  war  nicht,  wie  manche  glauben,  ein  seitgenosse  des 
Eaoius,  sondern  alter:  seine  werke  sind  also  beweise  für  die 
r«chtmUssigkeit  des  Selbstgefühles  mit  dem  Knnius  redet.*  die 
cliriirioloLiisrlii'  lu-sliiiuuuni:  führt  Cieero  dann  weiter  aus,  und 
diese  ausführlieiikeil  entsehuldigt   die   zierliehe   herufung  auf 
Allicus  beispiel :  der  innere  grund  das  zeilalter  des  Liv  ius  an- 
xuf:elM3n  liegt  im  zus^immenhange  der  hewcisfuhrung ;  es  wird 
dadurch  die  Verweisung  auf  Livius  werke  als  auf  heispiele  der 
roheren  dielit'kunst  vor  Ennius  gereehlferligl.     also  schrieb  SS4 
Cicero  nicht  atque,  sondern  in  riehliger  schlussfolgc  alqiä  hkt 
Ucm  primus  fabulam  —  dutcuU,  und  das  nach  Uoim  ttberlieferte 
fw  ist  eine  vom  rande  an  fiilsche  stelle  geiathene  Verbesserung 
des  Schreibfehlers  (Uque, 

Unbedenklich  zu  streichen  ist  8  (31)  verbd:  es  ist  aber 
aifht,  wie  Ellendt  meint,  aus  dorn  folgenden  hums  entstanden, 
sondern  aus  dem  vorhcrj^ehenden  paragraphen  irri^  wicderhoil. 

Nonius  s.  68,  30  M.  Lucilitts  satirnntm  l.  VI.  thnunomciKt 
mquit  valva  sororetn  lanificain  äioi  siccam  alque  abslemiani  ubi 
ndU.  vermutlich 

thnumaenot  inquü  bcUbaf  sororem 
lanificam  dici  siccam  alque  (ihstcmiam  ubi  audU, 
fiir  valva  war  balba  langst  gefunden:  dass  statt  dessen  das  un- 
taugliche caiva  wieder  hervorgeholt  werden  wUrde  liess  sich 
erwarten,    su  der  siererei  der  ausspräche^  die  balba  beseiehnet 
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(beispiel6  bei  OUo  Jahn  zum  PcrsiuB  s.  87),  pasai  die  liererei 
des  gnechuehen,  natttrüch  ironiech  gemeinlen  worles.  {Oao|Mi&N» 
aber  aoheini  aus  thaunomeno  leichter  tu  machen  als,  woran 
man  auch  denken  könnte,  Oau}xa  ^xi^a.) 

84,  10.  Cohulra,  lumnam  taedumere  ummi  mammis.  der 
4M  einfeli,  hier  fehle  ein  hhrtt,  mutet  uns  ein  ttbcrmass  von  leiohv-' 
giäubigkcil  zu.  Hic  gleich  folgenden  stellen  des  l.uriliiis  und 
Laherius,  dio  icli  nichl  mil  \\;ilirs<*heinlichkcil  zu  vrrlH'ssrrn 
weiss,  sind  ja  bcispiele  dos  uoiics  coluslra.  es  fi'hlt  \i;\v  niclils, 
si>n<Iorn  lumnnm  ist  sfhiecljlhin  zu  stnichen  :  rohtslra  ist  die  rich- 
lijic  vcrl>esserun^  eines  xerscliricbonen  columnamy  wie  denn  die 
leidener  handschrifi  wirLiieh  colunmam  hat  mit  Ubcrgeschriebe- 
ncni  luslra.  das  Übrige  bedarl  nicht  sowoi  einer  Verbesserung 
als  richiigen  buohsUbierens,  cokutra,  lae  amereUm  m  fncMiinif. 

108,  0.  LucUlus  satir.  I.  II,  quae  ego  nme  AmmUo  praecMlö 
alfue  WDtgo  el  exocmio.   vielleichl  ist  ni  wagen 

fnae  nunc  Amnäio  praecanio  alqm  €x  ego  oanlo, 
so  dass  ego  eine  Obergoschriebene  und  dann  an  falsehen  ort 
gerathenc  verhosseruiit;  wiire.    die  hnesis  lässl  sieh  durch  bei- 
spiole  ;uLs  Feslus  sehülzen.    ob  tws  sacro  in  riuiln(s(l(tm  pveca- 
Iwnihus  csl  pro  vos  (thsecro,  ut  suh  vos  ])l(irn  pro  ^upplico. 

Ifil,  17.  LuctluiS  l.  /,  infamem  honcsUun  Inrpfmqiie  ndissc 
popinam.  dass  inhonesiam  zu  schreiben  sei  bemerkte  Junius. 
aber  dieses  inhonestam  ist  hinsugeachriebene  erkJärung;  dem 
LuciliuB  gehört  nur 

mfamem  karpemqtte  cäiue  popmam* 


Spruchverse  bei  Waller  Burley  (III.  376—79). 

Der  oben  s.  52  *]  au  mich  ergangenen  einladung  folgend 
versuche  ich  aus  den  Sprüchen  die  Walter  Burley  in  seinem 
buche  de  vUa  et  morüfus  phüoiophorum  et  poetarum  dem  Socrates 
beilegt  die  alten  verse  zu  gewinnen,   gebraucht  habe  ich  eine 

•)  \G.  Rnepcr  Phihil.  II.  5i.  anm.  ich  .  .  .  finde  hn  Waller  Bvirley  hIs 
aussprüclu?  des  ii^ocriiles  vcrzeirhnel  eine  ^anzu  rcilie  zwar  diin  h  p.intph» ;ise 
entstellter  aber  doch  ihren  iand>ischen  rhjUinius  noch  hinlanglieli  kund- 
gebeodor  verse  der  art,  wie  sie  dem  Fublius  Syrus  beigelegt  ^^ erden,  zum 
theil  bekaonler,  min  theil  mir  weniplens  noch  Dicht  vorgekommeoer.  sie 
ilod  der  im  Philologiu  I  SCI— MS  btwShHen  gesclkicklidikeii  H.  Haupts 
ansuenpfehlea.] 
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okne  «kg^be  des  ortes  und  jahm  nook  im  45.  jh.  erscliieiiene 
ausgäbe,  ibUo,  58  Milter  in  spalten  lu  meist  44  seilen,  in 
meioeD  anmerknngen  beseichne  ioh  die  mir  unbekannten  verse 
Biil  einem  Sterne,  die  in  den  ausgaben  der  sprtlche  des  Piiblius 
8}'n»  befindlichen  mit  P.  8,  wo  ioh  ohne  gewaltsamkell  nichts 
lusiurtchtefi  wussle,  habe  ich  lieber  gcschwicf?en. 

Ih'  (liclis  Socralis  nolal)ililnis  sive  provorhiis  sunt  haec. 
\.  Orieiilc  sole  oonsilium,  occidenlo  ionviviuin  co^itaiiduoi. 

2.  Ai;e  sie  jilicnuni  ul  (uuni  non  ohliviscaris  negotium. 

3.  Contraria  c-onsiiio  sunt  im  et  festinalio. 

4.  Yelox  ooosiliiun  soquilur  poenitentia. 

5.  Principium  amicitiac  est  bene  loqui,  maledieere  entern  est 
inimicitianun  exordium. 

6.  Amicus  raro  acqniritur,  sed  eito  anüttitor. 

7.  Cum  amioe  breves  erationes  kmgasque  amioitaas  habere 
oportet. 

8.  Ncgai  sibi  qui  quod  est  difBeile  petit. 

9.  Plus  gaude  datis  boneficiis  quam  acceptis.   illa  enim  glo- 
riao,  hace  neeessilati  vidcnlur  esse  suhieela. 

10.  M.ilum  alienuni  tuum  ne  feceris  gautlium. 
H.  Nulli  iinponas  cpiod  ipsc  faeorc  non  poteris. 

12.  Hoc  evhihc  quod  liln  vclis  cxhibcri. 

13.  Sepultua  sit  apud  ic  sormo  quem  solus  audieris. 
U.  Quae  conccsscrit  forluna,  temperet  iustitia. 

15.  Quae  invenerit  iustitia,  temperet  moderantia, 

16.  Si  Fortunae  auxeris  licenliam,  humanem  minais  j^oriam. 

1.*  Sole  Oriente  consiliuin,  »Kx-ulenlo  agita  convivium. 
t.*  Ago  sie  alieaum,  ul  luuiu  nun  ueglegas  oegotium. 

Goolffaria  eoosilio  ira  H  ÜMtfDatto.      4.  P.  & 
5.*  Maledioera  eft  lainieittanMD  eiordiam. 

Amieam  lardo  aoqafria,  aroitUs  olto. 
a.  Negat  fliM  Ipw  qai  qaod  dlficile  ast  paUt.  P.  S. 
lt.   AllsriBS  dann  um  gaudiam  haud  facias  tuum.    und  Malum 
alienain  ne  feceris  tuum  gaudiaai.   P.  S,   beu§r:  Malum 
alieoum  tuum  ne  facias  gaudium. 
H.    Nulli  iniponos  <\\un\  ipsc  fcirc  non  quens     P.  Ä».    (Nttlli  tu 

iinpoiies,  ipsc  quod  fcrre  haud  queas.  biHhe.) 
Ii.*  Hoc  exbibc  quod  tibi  vis  o&hil>erier. 
IJ.    Einem  vers  gäbe*  Sepultua  apud  te  seiaBo  sit  eoacfaditus. 
14.  18.*  Qaaa  eoaoesMrit  raffteaa»  tomparet  modantta. 

la.*  Si  Portanae  aagM  Uoaatfam,  beaBhram  miaato  glortam. 
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Si  bene  egcris,  ipso  lihi  personae  aucloritaleni  dabis. 
1H.  Viri  boni  esl  scire  paii  ncc  sciro  faccre  ioiuriam. 

49.  Aiictor  malus  bonam  rem  turpem  ÜBciU 

50.  Qui  in  alios  poteslatom  exercel,  primo  purgare  oonscien- 
iiam  debet,  ul,  qui  delida  oorrigil,  non  admitlat  viletque 
quod  iudical.  stultum  est  autem  ul  velit  quis  imperare 
alüs,  cum  aibi  ipai  imperare  non  poasii. 

24.  Si  quid  dubitas,  ne  feceria,  et  quod  animi  iudicio  nega- 
tum  fuerii,  fugilo. 

22.  Si  pacem  vis,  belli  mentionem  ne  feeeris. 

23.  Melius  est  cavero  quam  pavero,  utilius  est  erubescere 
quam  pavoscore. 

24.  Turpis  est  iiiopia  <piae  de  Jiloria  nascihir. 

25.  Quod  hahes,  ila  ulere  ul  aliono  non  of-cas. 

26.  Plurimi  sua  aniittunl  dum  alieua  appctuot. 

27.  Cum  usus  exes^eril,  vigila. 

28.  Iloiieslam  arlem  quam  bene  didioeris,  sequere. 
In  luo  potius  quam  in  alieno  sarcinam  sdscipe. 

30.  Gravier  est  labor  ubi  nuUus  effectus. 

34.  Pecuniae  quaerendae  et  tuendae  modum'  habere  oportet. 

32.  Iracundia  infelicitatem  geminat. 

33.  Iratus  filio  ipse  te  ooeroe. 

34.  Filio  modeslo  numquam  grave  est  quod  paler  iubet,  nisi 
Sit  impossibile. 

35.  Peccare  turpe  est,  sed  muito  turpius  est,  eum  delicto 

ignosüilur. 

47.*  Si  bcno  nges,  ipse  auctiMitateni  tibi  dahis. 

18.  Viri  honi  esl  ncsciro  facerc  iniuriam.    P.  S. 

19.  Viellciiht'  Aiiftnr  malus  l)()n;im  toin  non  bonam  (acil. 
40.    Slultuni  imperare  rolM|iiis  (|ui  nis(  il  sibi.    P.  S. 

13.  *  Utilius  erubesceru  quuni  puilcsccru. 

1«.  Tarpit  ioopla  est  qoae  naioitar  de  gloria.  F,  S,  in  i^r  IiHrdur 

ht,  M  Cupor  OrefU  Mala  est  iiH»pia  quae  nascitur  ex  oopta. 
n.    VUlMckt*  Quod  babes,  ita  ulere  ut  allenam  noo  petas. 
S6.*  Plerique  amittunt  soa,  aliena  dam  appetunl. 

28.*  HnnestAm  soqncrc  qoam  bcno  arlom  «iidiceris. 
30.     Vielleicht*  (Iravissimus,  ubi  nullus  ofTeclus,  labof. 

32.  Vtclleichl*  Incommodilatem  gemiiial  iracundia. 

33.  *  Iralus  tilio  ipse  le  coereeas. 

14.  *  Fiiio  modesto  iiuiuquaiii  (|uo(i  pater  iul>el  grave  esi. 

15.  *  PMcare  torpe  est;  tarpius,  cum  ignoiellar. 
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36.  Grs^viter  irascilur  (|ui  qiiod  dülcL  tit'o  ((iiiiiiu  iulat. 

37.  CoDscienliain  ina^is  c|uain  faiiiain  atlende.    faili  namque 
snt'pe  poteris  fama,  cooscienlia  \ero  numquam. 

38.  Felicitas  Semper  est  adversis  aubiacia. 

39.  Damnum  nisi  ex  abundanUa  raro  venii. 

40.  Cava  üe  libidinem  in  servitatein  admittas. 

41.  Disoute  quod  audiaa  et  furoba  quod  credaa. 

42.  Inittstae  defensionis  confidentiain  vita. 

43.  Nqd  te  peraiiUas  imprudentia  decipi  nee  cupiditate  cir- 
enmveniri. 

44.  Quod  proniiseris  induhiUinler  facilo. 

45.  Ciii  oinnes  intendiinl  pqssidet  populi  bona. 

46.  (joniinal  pt'i'calum  quem  delicli  non  pmlet. 

47.  Difficile  est  iniuriam  convenire  cum  palieiilia. 

4H.  Malis  loquerc  quod  graium  sil,  faeito  quod  expedil. 

49.  Praaaentem  laudare  et  abseniis  famam  laedere  minime 
decel, 

50.  hMnam  a  quo  merueris,  frustra  petis  praesidium. 

51.  Ab  alio  expecta  quod  alteri  feceria. 

52.  Victoria  sine  adversario  brevis  est  laus. 

53.  Oeulos  et  eures  vulgi  pula  malos  testes  esse. 

54.  Quae  facerc  turpe  est,  liacc  dicerc  iDhoncstum  puta. 

55.  Lutruiii  Uirpe  ul  dispendiuiii  fuj^ilo. 

3ß.  \ielleichl*  gravis  uUio  est,  qiii  dis  (oinmendat  quod  dolel. 
37.    Cunscit'nliac  polius  ({uatn  niiuao  alli'tidcris.        S.  yielleicht 

magis  quam  fumam  aUendc  cunsciciiliam. 
lt.*  Felicilas  sabiecta  adverais  scmpcr  est. 
I».   P.  S. 

41.  Mö(fiiek  itt  ^ve  oe  libido  In  aervilotem  le  auerat. 
41.   Discute  quod  audias  omne,  qaod  credaa  proba.   P.  S. 

48.*  Vietleichl  Defensionis  vilo  confidcntiam. 

44.  *  Hoc  indubitanler  facilo  quod  promtseris. 

45.  Cui  omnea  bene  dicoDt  poasidek  popali  bona.   P.  S. 

46.  /'.  S. 

47.  Dinicilf  est  dolori  convenire  cum  sapicntia.    /*.  S. 

48.  *  Malis  loquere  quod  graium  est,  face  quod  expedit. 

49.  *  Pnesenleni  bodafe,  abaenlls  bnaai  laedere  aon  deoel. 

PMaam  a  qoo  merltaa^a,  fmalrB  praeaMiam  pella. 
II.-  Ab  alio  expecles,  alleri  quod  reoeria.   P.  S. 
St.*  Brevis  laus  viclorla  eat  sine  advemiio. 
81.  Saepe  oculi  et  anrea  vulgi  sunt  testes  mall.   P.  S. 
M.  0«M»d  ÜM^ere  tarpe  est,  dioere  booeaUini  ne  pula.   P,  S, 
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56.  Alleri  saepo  i|^noscito,  libi  Qumquaui. 

57.  Diu  deliberata  cito  üacito. 

58.  Minus  dicito  quam  facias. 

59.  Mon  vivil  eui  oihil  est  in  mente  nisi  ui  vival. 

60.  Nihil  posse,  Imc  est  morUivm  vhrere. 
64.  Nil  curare,  hoo  est  iniaBaiii  esse. 

62.  Edas,  bibas,  m  bene  vivis,  non  Ttvas  ut  tamUnn  edas  et 
bibas. 

63.  Sapientis  est  nequem  In  easom  exeidat  eavers,  el  siqvid 

forte  accideril,  forliter  ferre. 

64.  Fortis  nun  [)ot('sl  iiuiicari  quis  nisi  vi  sapiens  fuerit.  \irlus 
eniiii  sine  sapienlia  temerilas  periculosa  pulanda  esl. 

65.  Audendo  virlus  crescit,  tardando  tinior. 

66.  Dolore  vinoilur  qui  dolorem  doiendo  non  patiinr. 

67.  Felicitas  Semper  subieota  est  invidiae.  sola  ergo  miseria 
earet  invidia.  digoi  autera  iovidi  smt  ut,  si  fieri  passet, 
in  Omnibus  civitatibus  aures  et  oeulos  haberent,  ut  de 
omnium  profiaetibus  torquerentor.  qiianta  eatm  felidum 
hominum  sunt  gandia,  tanti  invidarun  gesniuis. 

68.  Nihil  amittit  qui  nihil  habet  et  parom  indiget  qui  parum 
cupil,  airanis  antem  damnum  si  non  lucrctur  patitur. 

69.  Nulla  tain  lK>na  uxor  in  qua  non  iiivenies  (juod  concpuTaris. 

70.  Siciil  nihil  supcrius  benigna  coniu^e,  iUi  iiiliii  infcsia  niu- 
liere  crudelius.  quanlo  enini  sapiens  luulier  sc' pro  viri 
salule  opponil,  tanlo  malii^na  mariti  mortem  esse  vilani 
suam  reputat.  nihil  ergo  illa  coniuge  niolestius,  (|uae 
quanto  in  re  ooniunctior  est,  tanto  disiunctior  morum  dulce- 

56.  IgBoieito  nepe  alleri»  nwnqMin  liM.  P.  B. 

67.  *  Diu  deliberata  perftcias  oHo,  immi  niehl  ^  DeliberMiduai  est 

diu  quod  sfalaeDdun  ett  aeaiel  (die  delibereiHhm,  ttatuendoni 

est  semel).    P,  S. 

59.  *  Non  vivil  qui  nisi  ul  vival  nil  cogitat. 

60.  Nii  pu»8e  <|uen<|uani  {L  quidqvam),  morivum  hoc  est  viver«. 
P.  S. 

OS.*  Bibas  ot  vivas,  MiQ  vivas  taalum  ul  bibas. 

64.  Ukoa  *P«rlis  non  pele  lodlown,  aial  qui  Hpfeas  est  •Inul. 

56.  P.  S. 

57.  *  Felicilas  sableol»  hividiae  seniper  est. 

68.  Sim  gäb9  *Aymiu  dnniMim  ftüttr,  si  luerwB  fecit. 

SS.  VMMeki  *Nttlte  IMD  Immw  uxor  io  qua  qudd  querere  aou  siel. 
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dtne  cum  feile  maiiiiae.    est  ergo  iixer  aui  luium  re- 

fugium  aul  poenaie  lonnenturn. 
74.  ADimo  vinim  pudica  mulier  eligii,  non  ooulis.  impudica 

Vera  speciem  qnaeril,  non  rem. 
72.  Mulier  specioaa  el  slulla  est  pulerum  lemplum  super  cloa- 

cam  fuudatum. 

71.  Aoimo  virsn  padicte,  non  ooolo»  eUguol.  P.  S. 


Neun  fmenäulio  neu. 
Menander  monost.  439  in  5(8 

leinele  bemerkt      icüp       UUet  geneUmu  substantivi  dolorem 
vd  nuilum  indicantis* .  freilich, 

1d  Thcokrits  «acchen  (25)  ist  v.  27  ff.  überliefert 
oux  oXi^o»  (X7|S'  aXXo;  airs^Oofievai  (oder  aice^0l|uvoi]  Aiovoo<p 

£iTj  S'  h^nixTfi  ^  xal  Ssxarjp  lirißaCvof 

avn^  h*  sda^ioiiii  xal  z^a^ieooi  aSotftt. 

vas  in  diesem  unsinne  für  ein  gedankc  stecke  hat  Bergk  un- 

iweifelhafl  richtig  erkannt,  dessen  Vermutung  xoiv^  S'  axa-np 

berr  Ziegler  anfuhrt,  aber  aufgeholfen  ist  damit  der  stelle  noch 

nicht  und  durch  hcrm   Zieglers  wunderliche  zuthaten  wird 
Bergks  sinnrciclK'  crfindunt^  verpfuscht,    ich  vcriuule'  646 

^ovitCoi,  pi7|0  s{  ^oXsiKoispa  xwvd'  i^iT^tx^, 

eil]  oowaltTj^  71  d|iac  axaro)  iicißaCvoi, 

auTOc      eua'jfioiiu  xal  suoYieaoiv  aSoifii. 
der  ausgefallene  vers  enthielt  den  gedankentheil  'nicht  mir,  wer 
mitleid  fühlt  mit  dem  den  Dionysos  basst  (sei  roitschiffer  u.  s.  w.) 

Herodot  2,  449  vom  Moerissee.  tik  SSoip  to  X({iv^ 
ouTt^evi;  {Uv  oox  l<m  (avoSpoc  7ap  Saivcoc  ^orl  xaurQ)  ix  tou 
NtfliiM     xata  oiAopu^A  io^xTai.   das  adiectivum  Svoopo;  kann 
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sich,  wie  liie  worle  lauten,  nur  auf  At)xv72  beziehen;  dadurch 
wird  aber  die  stelle  so  unsinnig  dass  ich  mich  Uber  die  acbl- 
losigkeii  der  heraiisgeber  wundere,  sinn  konnul  in  die  paren- 
these ,  wenn  man  schreibt  avodpoc  ^ap  ^  ^vcbc  iaü  i)  xaoeriQ, 
das  land  in  dieser  gegend. 

Xenophon  Agesitans  40^  2.    E!  M  «aX^ 

OTa6fi7)  xal  xaveiv  irpoc  to  ayaOa  IpyaCeoOai,  xaXov  av  jAot  8oxeT  tj 
'A-(rj3tXaoa  apETTj  TrapaSsiYfi-a  ^sviafiai  toi;  avo^a-jaOiav  a  j/siv  jio'jAo- 
{livoK.  mit  richliuciii  ucluhlc  r.in<i  Vaickcnacr  (/um  lii|>|>(il\ lus 
s.  219)  irpo?  TO  a-j-aOa  ip^aCs^Oai  nnjicnilticnd,  aber  seine  \«'r- 
niiidini^,  rpo;  TO  opOa  i^y^a'^zihai ,  Irifll  wohl  nicht  das  wahi  e. 
dieses  sclieint  icpoc  to  a'(dia  epYa  dp*(aC£aÖai.  die  a-^aha  ep^a 
und  die  wtt^vfMa  stehen  so  in  einem  sophistisch  gesuchten 
gegensatie,  gani  nach  der  art  dieses  buches. 

Wenn  dieses  buch  wirklich  von  Xenophon  ist  (die  XUeslen 
zeugen  daftlr  sind  Cicero  und  Cornelius  Nepos),  so  ist  es  we- 
nigstens in  ^iner  steile  gedankenlos  geschrieben,  tu  anfang  des 
fünften  kapitels,  wo  Agesilaus  mUssigkeit  im  essen  gepriesen 
wird,  heisst  es  nach  Ludwig  Dindorfs  sicherer  vorbemerung  dt- 
{loipiav  YS  fi-T^v  Xafißavwv  Tal;  6o{voii;  ou^  oirto;  afX'fOTSpai;  iy^^TfTo, 
oXXa  SiaTrijjLTTwv  ouSerspav  iauTtp  xarsAsiTte,  vofAtC«>v  JiJaoiXEi  tooto 
OiTrXaoiaoOr^vai  ou/1  uXriajxovTj;  fvexa ,  aXX'  Ztzwc.  ej(oi  xat  TouTt|> 
Tijiav,  £1  Tivoi  i^ouXoiTo.  diese  durch  kein  *oft'  odtT  'zuweib*n' 
l^emihicrle  crziihhini^  ist  abgesclimackt :  bei  sdicher  freij;ebii:kt»il 
wiire  ein  spartanischer  köni^  hnui^ers  j;eslürl)en.  verstüiidig 
sai^t  chis  buch  vom  Staate  der  Lakedümonier  1ö,  4  oTrt»;  S4  xal 
oi  ßaotXaic  2^  oxi]voTsv,  axY]vr|V  auroTc  §rj{xoa{av  airideiU  (Lykurg) 
xal  8i|iotp((f  YS  ös{icy«p  iT{|i.iQoev,  ou/  iva  SiicXaoia  xfliTa^x^tav, 
oAX*  tva  xal  dcxo  xoofie  x^oflai  Ixottv  st  tiv«  ßouAoivTO. 

Ennius.   Cassandra  sagt  bei  Gloero  de  divin.  I,  50  (414) 

(Alexandr.  9  Vöhl.] 

Eheu  videte,  htdicavit  inclutum 
mdicitm  inter  deas  tris  aliquig: 
quo  wdicio  Laecedaemonia 
muUer,  Puriarum  um,  adveniel. 

547  80  hat  Davies  die  verse  geordnet,  in  einen  senarius  und  drei* 
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anapaesliscbe  dimeier,  und  man  ist  ihm  gefolgt,  ungeslOrl  durch 
den  kunen  auslaut  in  Laeedaenumia,  auch  an  dem  perfecium 
hat  niemand  anstoss  genommen,  ich  wtlsste  es  kaum  zu  er- 
Uiren.   Gassandra  sprach  in  trochllischen  octonarieni 

mdkabit  incluhm  iudicium  inter  deas  tris  aliqttis  : 

quo  iudicio  Lacedaeinunia  mulwi  .^  Furiurum  una,  itdüeniet. 

in  Ovids  Ualieuticis  445  ist  Ulierlieferi 

Imüisque  wae  conger  per  vulnera  gentis 

immHisque  setzte  der  erste  herausgeber,  gut  und  dentis  vermutet 

riiliiis.  aber  «inniil  isl  dem  sinne  nicht  aufgeholfen :  dies  ge- 
«hielil,  wenn  man  S(>iirt'il)l 

infamisque  suue  conyer  pe)'  vulnera  yeiilis. 

Sallustius  Gat.  36,  5  Tanta  vis  morbi  atque  uli  labes  pleros- 
pie  ävimn  animos  invaseriü,  die  handschriften  die  atque  weg- 
lassen hauen  nicht  beachtet  werden  sollen:  man  entfernte  was 
man  nicht  zu  bessern  verstand.  Sallustius  schrieb  tania  vis 
morbi  ac  tfelvU  labes. 

Kivius  2,  1H,  7  Qui  si  inaximc  ex  cn  fnmilia  Icr/i  (lidatorem 
vellt-nt ,  pal  rem  mulUt  potius  AI.  Vulerium ,  speclaUte  lirtulis  et 
cmstäarem  virum,  leyissent.  der  Zusammenhang  der  scblussfolge 
fordert  zu  anfnnL'o  dieses  satzcs  quin  sf  fdr  qui  si.  eine  spur 
des  echten  enthält  das  quisinmaxime  der  Pariser  handschrift. 
Uber  die  ganze  stelle  scheint  mir  allein  Niebuhr  richtig  zu  ur- 
tkeilen,  Röm.  gesch.  8,  634  der  3ten  ausg.  —  2,  58,  4.  eadem  in 
mHitia  saeviiia  Äppi  quae  dornt  esse,  Uberior  qttod  sine  trUmnidis 
madis  erat»   für  esse  scheint  eoque  erforderlich. 

Bei  Af|uila  Romauus  17  (s.  156  Ruhnken;  ist  llherlieferl . 
Hü€  fere  sutit  ah  elegantissimia  electae  fiyiirue  sententiurum  :  quibus 
ti,  11/  mlolescem  ucerrimu  myeni'o,  uteburis,  naclus,  proprio  motu 
onim  aut  eiiam  exisUmatione  lectionis  Tulliunne^  prius  eliam  quam 
mtmeros  earum  nominaque  perceperis,  nihil  mirum  est,  an  nactus 
nahm  schon  Robert  Stephanua  anstoss;  er  setzte  citatus,  wofUr 

■•■»tii  0»waib  I.  14 


DigitizecUiy  Google 


210 


Aus  nn  Philologds. 


Ruhnken  lieber  itwiUUus  wollte.  fUr  exisUmaUone  hal  Aldus 
aestimatione  ^  GeSDer  vermuiete  ex  imitatione  ^  was  lu  fecfion» 
nicht  sonderlich  fiasst.  an  perceperis  sind  die  berausgeber  vor- 
übergegangen.  SU  schreiben  ist 

—  vtebarii,  actus  proprio  motu  ankni  out  etiam  exitUma- 
turne  dktimU  Tutlianaey  priui  düm  quam  —  perceperas  u.  s.  w. 
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Ueber  den  dichter  Q.  Mucius  Scaevola. 

[U.  anffUit  4849,] 

Wann  Cicero  seinen  Marius  gedichtel  hat  ist  uns  durch  keine  t 
oachrieht  überliefert,  und  zu  falschen  folgerungen  hat  missver- 
stSndntss  einer  stelle  im  eingange  der  bücher  von  drn  ^esci/cii 
verleilet,  wo  zierlirlif  wechsolrede  sich  um  die  enlirlut  it'  ;ir- 
pinis<  he  cicho  <ln*hl  von  i\vr  Cicero  in  seinem  epos  einiMi  .idler 
(iiuntin  fulvd  htvis  miranda  visa  figitvo)  linde  auflliei^en  Iass«'n. 
sieh  Ulm  rühme  legt  er  seinem  bruder  Quinlus  die  worle  in 
den  nmnd  dum  Latmae  loquetUur  liUerae,  quercits  ktiic  loco  non 
quae  Mariana  dtcatur,  eaque,  ut  aü  ScaewUa  de  fratrü 
mei  MariOf  caaescet  saeclis  mnumerabääms.  Tumebns  sah  in  dem 
tor  erwähnten  3caevola  den  pontifex  und  meinte,  dieser  habe 
auf  seines  jttngers  gedieht  ein  lobendes  epigramm  verfesst;  an- 
dere  haben  an  den  augur  gedacht,  suletst  Drumann  (gesch. 
Bmds  5,St2IJ,  nicht  ohne  seltsames  ni  behaupten,  s.  b.  schon 
deshalb  sei  der  augur  gemeint,  weil  dieser  im  folgenden,  das 
beisst  nach  Nit  r  kapiteln  und  in  i;anz  anderem  zusammenhange, 
auch  nur  Scaevola  genannt  NNcrde.    beide  deulungen  sind  von 
Bake,  wie  es  sich  gebührte,   verworfen  worden,    er  schliessl 
itus  den  von  Cicero  de  divinationc  4,47  angeführten  versen.  in 
ileoen  ein  Vorzeichen  dem  Marius  ruhmvolle  rückkehr  verkUndet, 
mit  recht  dass  das  gedieht  mich  Marius  tode  geschrieben  wurde, 
die  ablissung  desselben  in  die  monate  der  aufregung  und  des 
bUitvergiessens  su  setsen,  die  von  Marius  rttckkehr  nach  Rom 
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bis  KU  seinem  lode  vergiengen,  wäre  schon  an  sich  bedenklich, 
5f  wenn  auch'  nichls  anderes  auf  eine  spätere  seit  führte.  Ciceros 
geistesanlage  war  nicht  von  der  ari  dass  ihn  Zeitereignisse  augen- 
blicklich, und  noch  ehe  sie  zu  einigem  abschluss  gekommen 
vraren,  zu  dichterischer  darstellung  hatten  antreiben  können;  er 
war  nicht  herzlos  geniii;  um  dio  aiedes  omnium  crudelissimfiy 
d'io  er  im  drillen  Imclie  vom  rodner  U'lnMidij;  scliildcrl,  zu 
preisen,  niehl  muliti  oder  verweisen  s^enug  sie  laut  zu  ver- 
danmien.  Drum.inn  cikliirl  zwar  das  tj;edi<*lil  für  eine  hiosse 
spra<*hUl)Uiii;,  in  der  kein  polilisehes  bekennlruss  izeletzen  lial)e  : 
aber  in  so  enlselzlicher  zeit  Ubl  man  sich  schwerlieh  mit  ^e- 
lassenlieit  in  epischer  spräche,  und  wer  solche  gegen  wart  oder 
den  gewaltberren  solcher  gegen  wart  sieh  zum  stolTe  eines 
epos  nimmt,  der  kann  seine  politische  gesinnung  nicht  ver- 
bergen, ist  es  aber  unglaublich  dass  Cicero  Marius  leben  mitten 
in  den  ereignissen  nach  seiner  rttckkehr  aus  Africa  und  noch 
vor  seinem  tode  episch  behandelte,  so  wttre  damit  der  gedenke 
an  ein  von  dem  augur  Scaevola  ihm  dafUUr  gespendetes  lob  ent- 
fernt, wenn  Drumann  (5,221  und  225)  mit  sicherem  rechte  den 
tod  des  augurs  an  das  ende  des  jahres  667  (87  vor  Chr.) 
setzte,  also  noch  vor  Marius  tod  im  Jnnuar  668.  ich  kann  aber 
dafür  keinen  Ueweis  finden;  ebenso  wciiiiz  für  Franz  Fabrieius 
von  Bake  }j;ebilli|4le  annnlune  dass  er  im  vorherjiehenden  jalire 
(666)  gestorben  sei.  nur  das  ist  i^ewiss  dass  ei"  noch  hdile  als 
Marius  ini  jähre  GOG  geächtet  ward  [Valerius  Maxinms  3,8^, 
dass  er  aber  wenigstens  nicht  mehr  lange  gelebt  hat:  denn 
nach  seinem  tode  hielt  sich  Cicero  bekanntlich  an  die  juristische 
Unterweisung  des  pontifex  Sc<)evola ,  und  dieser  ward  auf  an- 
stiften des  jüngeren  Marius  im  jähre  672  ersclilagen.  aber  mag 
der  augur  den  tod  des  Marius  überlebt  haben,  auch  in  den 
nächsten  jähren  nach  Marius  Untergang,  mitten  in  den  gewalt- 
thaten  seiner  Parteigenossen,  Ciceros  epos  entstehen  zu  lassen 
scheint  mir  ein  wunderlicher  gedenke,  der  last  abenteuerlich 
wird,  wenn  man  mit  Tumebus  jenes  canescet  taeclis  nmumera-^ 
bäHm9  dem  pontifex  zuschreibt,  der,  der  volkspartei  abhold, 
bei  Marius  begrabniss  auf  den  antrieb  des  wütenden  C.  Finibria 
verwundet  ward  (Cicero  für  S.  Hoscius  12). 

Mit  lechl  verlegt  Hake  Cicci'os  gedieht  in  weil  spätere  zeit, 
seine  benierkung  non  certe  tuvenäis  lusus  nomine  a  Cicerone  u.  u. 
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709  petiouset  C,  Marius,  äUu$  nepos,  ul  se  drfenderef  (ad  iitt.s« 
13, 49)  hat  keine  grosse  bedeuUAig;  er  haue  aber  seine  ansieht 
durch  die  einleitung  der  bOcher  von  den  geselxen  begründen 
ktfonen.   wenn  auch  die  anfangsworte  Iaicus  quidem  iUe  et  haec 

Arfhmtmm  querctts  afftioscäur  saepe  a  me  lechts  m  Mario  nicht 
erlaubon  «las  tiiMÜclil  vvsl  vor  ganz  kur/«'n»  horiiiisi^ctu'hiin  zu 
(lenken,  so  rr.schcinl  es  docli  im  Vorlauf  des  i^csprachcs  unver- 
kennbar nicht  als  jugendliches  vor  laniicn  jähren  verfassles 
werk;  es  beschüfligt  die  aufincrks<unkeil  un«I  errei^t  fraj^en, 
wie  Atticus  sagt,  utqui  muUa  quaeruntur  in  Maiio  ficUiuc  an  vem 
iMl,  €t  a  tum  nuUis ,  quod  in  recenii  mmoria  et  m  ArpinaU  ho-- 
mme  venere,  verilas  a  te  poslukUur*  so,  versere,  veriUu,  ist 
das  ttberlieferte  vel  severiias  neulich  von  mehreren  mit  Sicher- 
heit berichtigt  worden  [o6efi  8.  463]^  und  ähnlich  (verseris, 
tferüat)  schon  längst  von  J.  F.  Wagner;  was  In  Schneidewins 
Philologus  4,  172  zur  Verbesserung  dieser  Verbesserung  vorge- 
bracht wird  ermangelt  der  Überlegung. 

Durch  diese  IxMrachtungen  gewinnen  wir  freilich  kein 
Iw^stimmtcs  jahr  für  di«'  ahfassung  des  Marius,  aher  die  Wahr- 
scheinlichkeit dass  dic^ses  cpos  nicht  viele  jähre  vor  702  ge- 
dichtet ward,  wenn  Bake  c!)enso  richtig  als  wahrscheinlich  die 
bacher  von  den  gcsetsen  in  diesem  jähre  begonnen  werden 
lässt.  Corrados  Vermutung  (Quaestura  s.  262  £rn.)}  der  Marius 
Mi  hn  jabre  nach  Giceros  rOckkehr  aus  der  Verbannung  gc~ 
diehlet  (698),  kann  das  richtige  treffen,  ist  aber  unerweisiich. 

Mit  Bake  habe  ich  die  deutung  jener  werte  eines  Scaevola 
auf  ein  lob,  das  der  augur  oder  der  pontifex  ttber  Giceros  epos 
ausgesprochen  habe,  missbilligcn  mtlssen;  seiner  eigenen  er- 
kijfnmg  kann  ich  nicht  beitreten,  er  meint,  canescel  saedis 
tnnumcnihiiihKs  konnte  von  einein  lieisteswerkc  nicht  gesagt 
werden  ;  Si-un  nla  de  frnlns  mci  Mario  sei  so  viel  als  Saicmlu 
in  Mario;  jene  werte  seien  über  die  eiche  vom  augur  Scaevola 
in  Ciceros  gedieht  gesagt  worden,  aber  warum  soll  ein  dichter 
nicht  von  einem  gedichte  sagen  können,  es  werde  graues  alter 
erreichen?  nicht  weniger  kühn,  wenn  hier  überhaupt  sonder- 
liche kllhnheit  tu  finden  ist,  sagt  Gatullus  Smifmam  cana  dm 
»aeeula  pervabtent  und  cAorfa  hquatur  onus  und  andere  ähnliches, 
die  vorhersagung  kann  Qnintus  Gicero  wohl  von  seines  bruders 
gedichte  auf  die  eiche  übertragen;  an  sich  wäre  canescel  von 
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einer  eiche  kein  schicklich  gewähltes  wort :  man  erwartete  viel- 
ftt  mehr  viresceL  die  bekannten'  redeweisen  üla  de  iphigema,  Ptor- 
ttmis  de  Timaeo  deum,  öraecos  versus  de  Phoenissis^  ktfnnen 
unmöglich  beweisen  dass  tU  aü  Scaevola  de  fratris  mei  Mario 
ebenso  sn  verstehen  sei;  nach  aä  wird  jeder  das  de  anders 
fassen ,  und  wenn  jene  werte  schon  ursprünglich  aof  die  cicho 
gionijcn  und  im  Marius  st;ui<li  ii ,  so  war  de  fnilris  mri  Murin 
ein  iihcrllUssigcr  zusalz.    endlich  liegt  ja  der  i)eijt«iineler 

vor  iuiiion. 

Kinen  vcrs  aus  einem  epii;nunme  a^f  Ciceros  .Marius  hat 
Turnebus  riilitiii  erkannt,  aber  den  dichter  hat  weder  er  noch 
sonst  jemand  ausgefunden.  ich  zweifle  nicht  dass  der  Quinlus 
Scaevola  zu  vorstchen  ist  den  der  jüngere  Plinius  (5,  3)  io  sei- 
ner aufsähiung  leichtfertiger  dichter  zwischen  Q.  Catulus  und 
Servius  Sulpicius  nennt,  denselben  Seaevola  habe  ieh  im  an- 
hange meines  Gratius  s.  74  in  dem  dort  von  mir  herausge- 
gebenen grammatischen  bruchstttck  und  in  einer  serrütteten 
stelle  des  Gharisius  nachgewiesen,  dieser  Q.  Scaevola  wird  kein 
anderer  sein  als  der  freund  des  Q.  Cicero ,  der  mit  diesem  im 
jähre  695  in  Asien  war  uiul  der  auch  zu  M.  (licero  in  freund- 
schaftlichen beziehuni^en  stand,  die  cicerouischcn  slelieu  Uber 
ihn  giebl  Orellis  üuoinaslicon  2,  4H. 

Lobende  epi.Lzranmie  auf  eben  erschienene  Schriften,  nach 
alenandrinischcr  arl,  wie  von  Kallimachos  die  A^ittat  \r!p\zz^ 
'Api^u  ouvTovoc  or^^/wptiiiy  gepriesen  werden,  lassen  sich  in 
dieser  zeit  Roms  nachweisen.  Caluils  epigramm  auf  Ginnas 
Smyma  ist  ein  boispiel.  dieses  dunkele  aloxandrinisch  gelehrte 
gedieht  wurde  bald  von  dem  grammatiker  L.  Grassitlus  erklliri, 
und  auf  den  commontar  desselben  bat  Suotonius  (de  gramm.  18) 
ein  epigramm  aufbewahrt, 

Uni  CrassiHo  se  credere  Smiyma  probavü: 
(lesinile  indocli  cnniugio  Ättnc  petere. 

soU  Cntssilfo  se  dixit  nubere  vellc, 
mfima  cui  soli  nola  sua  cxtilcrinl. 
Joh.  Kr.  (houows  cch're  im  ersten  versc  ist  unnölhiij; :  der  Sinn 
ist  'dem  (Irassitius  allein  sich  anzuvertrauen  hat  Smyma  lUr 
gut  erkannt.'    hierher  gehört  auch  GatuUs  96s  gedieht, 
Si  quicquam  muÜs  gralum  acceptumve  sepuicris 

acddere  a  nostro,  Oaloe,  dokre  polest, 
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quo  desnierio  vctfres  renoramus  (imores^  M 
ntque  olim  mis.sas  (Icmus  amicitids, 

cerle  non  UuUu  mors  imnuUura  äolorül 
Quintiliae^  qmntum  gaudet  amore  tun. 
Die  bexiehung  auf  die  docla  pagina  CkUviy  am  caneret 
merae  funera  QumliHae  (Prop.  B,  34 ,  39)  ist  deullioh,  und 
ulirscheiiilicb  spielt  Catulls  versiehening  auf  eine  von  Gaivus 
Msgesprochene  Hoflhung  an:  denn  die  von  Charisius  (s.  78  P.) 
Nfbewahrten  werte  des  Caivus  Forsitm  hoc  etürn  gaiudeat  ^na 
mis  iiält  Laehmann  (xu  Prop.  s.  141)  gewiss  mit  recht  für  einer 
klage  um  Quintilia  entnommen,  ahcr  das  c^lullisrlio  opigranim 
isl  nicht  rein  ühcrlioferl.  zwar  (iiiarinos  quam  in  der  drillen 
zeili'  kann  man  enllx'hren:  quo  (Icsiderio  nimmt  das  vorher- 
gehende dolore  richlit;  auf,  denn  dolor  hcdeulel  zuweilen 
srhmerzliche  Sehnsucht,  bei  GatuU  selbst  50,  47  Hoc,  iocunde, 
li^'i  poejna  feci,  ex  quo  perspiceres  meum  dolorem.,  meine  sehn- 
Mirhi  nach  dir.  ebenso  wird  2,  ö  ff.  xu  erklären  sein  Cum 
(feiideno  meo  nümli  earum  netcio  gutd  übet  iocmi  et  tolaciolum 
tm  dohriSf  ein  trosi  in  ihrer  liebessehnsucht :  wenigstens 
sUmmt  damit  der  folgende  vers  sehr  wohl,  credo,  tUei  ^avis 
oequiaeat  ardor,  wo  Schräders  uH  und  der  Italianer  acqmetcat 
statt  des  überlieferten  ul  cum  und  acquiescel  allein  sino  giebt. 
aber  in  der  vierten  zeile  des  epif^ramms  ist  missas  unrichtig, 
•Iw  vou  frriw  iliiLieiii  aufziehen  nicht  die  rede  sein  kann,  bei 
dem  nmi.ssds  der  Italianer  vvdrdo  man  sich  beruhigen,  wenn 
olim  (tmissns  zusammen  passte :  denn  die  syntaktische  Verbin- 
dung von  oUm  Ulli  dem  danchen  stehenden  mtssiis  oder  amissas 
httte  man  durch  keine  erklürung  sollen  hinwegkUnslcIo.  bei 
tkm  erwartet  man  ein  participiuni  wie  cuitas  oder  ein  adje- 
etlvum  wie  dutou,  tmamnuu.  J)is  etwa  jemand  eine  gelinde 
besserung  ausflndot  darf  eine  kflhne  aber  des  dichters  würdige 
Termutung  ausgesprochen  werden, 

Qltqut  Orco  menas  flenms  amidtiat. 
Auch  sonst  braucht  Gatull  amiciUa  von  liebe:  109,  6  aeter- 
mm  hoc  sancUw  foedus  nmicitiae,  wofür  vorher  amorem  perpe- 
tuum  sland,  und  77,  5  f.  hcfi  Iwu  noslnie  cnidcle  vcnrniim  vitnr, 
hm  heu  nosfnic  prslts  umicitinc ,  <lu  pesl  meines  licbcsbundes 
niil  Clo<ji,i,  wie  die  anderswo  im  zusammenhange  darzuIcLrende 
erkUrung  der  buziehuagcD  dieses  gedichles  crgicbt.    Orcus  in 
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unpcrsonÜcliom  sinne  ist  zwar  viel  selhMUM*  als  nwui  zu  ulauhen 
54s(lieinl,  und  zuweilen  kann  man  wenitisleiis  zwi'ifcln  ol»  der' 
t;oll  oder  die  untervvelt  gcmcinl  isl;  aber  es  ^iehl  für  die  räum- 
liche hcdeulunt;  siehcro  beweise,  t,  b.  Yirg.  Aen.  4,  242  animat 
iUe  evocat  Orco  pullenies. 

Q.  Scaevola  lässl  sich  auch  als  dichter  in  griechischer 
Sprache  nachweisen,  denn  von  ihm  wird  das  epigramm  sein 
das  in  der  PflUxer  Anthologie  (IX,  247.  Bd.  %.  s.  73)  unter  der 
Oberschrifi  sieht  (looxfoo  oxsooXcr  at^wv  iroifivtov  St«  to  oxtfrav 
iv  tot;  vo|iaT;.  es  verlohnt  aber  die  mtlhe  dieses  epigramm  xu 
betrachten ,  weil  seine  hcziehung  bis  jetzt  immer  so  missver- 
slandrn  worden  ist  wie  in  jener  tibersilirifl.  dio  rielilige  dcu- 
luug  verdanke  ich  herrn  professor  G.  Hermann. 

Ai  )r{}iapoi,  xi  nox  apa  la  »liv  Doaa  xat  TiUupoXAa 
ktiizgzs,  xat  ;^XoepiQV  ai^ivoiMV  ßoidv/jv, 

Yopa  ^  in  akkr^kai^  9xip-nJ{iaTa  ^aupa  iiUesUe 
aiji^i  xov  üAi^an^v  eüLXo|iftvoii  Nofiiov  ; 

oux  aTTo  iwfyMy^i'tfi  oRoxaootTt,  itot  oxs^dijc 
chm^qg  xo^vi]  x^^^  ^*  tt^^^txrjc; 
Für  oXtßaiTi^v  verlangt  Lobeck  (Phryn.  637)  oXopanjv,  wie 
Brunck  gesetzt  hatte;  vielleicht  mit  recht,  obwohl  ein  späterer 
und  sumal  ein  römischer  dichter  die  strenge  regel  der  su- 
sammonselzung  verletzen  konnte.  unrichtig  aber  ist  vorher 
Ruhnkens  einfall  7:uxva  für  fupa,  denn  -^tj^a  gehört  zu  ii:  alkr,~ 

"was  macht  ihr  i;ct;cn  einander  i^ekrüminlc  mutwillige 
sprtlnge?'  d.  i.  was  kämpft  ihr  miteinander?  kann  denn  aber 
wirklich  dies  ein  opigrannn  auf  lebendige  mit  einander  kiimpfcnde 
ziegen  sein?  in  einem  idNilion  wArc  eine  solche  anrede  an  ihrer 
stelle,  wie  ähnliche  bei  Thcokrit  vorkommen,  als  epigramm  ist 
sie  inhaltslos  und  lacherlich,  die  mir  milgetheilte  deutung 
wird  sogleich  jedem  einleuchten,  das  epigramm  (und  so  ist 
es  sinnreich  und  zierlich]  bezieht  sich  auf  ein  kunstwerk  das 
eine  bildsüule  des  Pan  zwischen  mulwillig  kUmpfenden  ziegeo 
abbildete. 
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Zwei  ungedruckte  gedichte  aus  spHter  seit  des 
rtfmischeii  alterthumes. 

ffS.  merz  1H47  I  208— Sil.) 

Rekanntiich  rUhri  ein  grosser  iheil  der  von  Burmann  io 
seine  lateioischc  nnlhologie  zusammengclrageneD  gedickte  aus 
eioer  alten  handschrift  her  die  Saumaise  von  Jean  Laourne 
erhalten  hatte  und  die  nach  dem  tode  Saumaises  und  seines 
soluies  auf  den  parlamentsrath  Lantin  su  Dijon  vererbte,  daher 
sie  hSufig  mit  dem  namen  Sehedae  Divionenses  bezeichnet  wird; 
seit  ungefifhr  hundert  jähren  befindet  sie  sich  in  der  ktfnigliohen 
biMiothck  zu  Paris  (Suppl.  I.  685  [jetzt  40318]).    die  beiden 
iinlichto,  (iic  ich  Iiier  aus  dersellHMi  nacli  einer  liochst  sor^- 
f.il(i.i;en  alischi  if(  des  herni  dr.  Dubner  in  Paris  inillhciie'^S  sind 
bisher  uni;edriiekl  j^eblieben,  obwohl  Burmann,  wie  man  aus 
äi-iuer  uidiiiiiiiL;  an  Johann  Hoppe  s.  L.  sieht,  wenigstens  das 
erste  dersoiiion  in  einer  abschrift  von  Isaak  Voss  vor  sich 
hatte,    vor  diesen  beiden  gedichtcn  steht  auf  dem  46n  und 
47n  blatte  der  handschrift  das  wunderliche  prosaische  Stack 
das  von  Dllbner  im  Rheinischen  museum  für  philotogie  1835  s. 
470  ff.  herausgegeben  worden  ist;  als  ineditum,  obwohl  es  schon 
die  Menagiana  bd.  I  s.  92  f.  der  ausg.  von  1745  enthalten, 
überschrieben  ist  diese  prosa  Praefaiiot  aber  schwerlich  hatte 
IKiiage  recht  sie  für  die  vorrede  der  folgenden  Versus  Oclavinni 
m  halten,     die'sen  versen  gehl   bl.  47  die  (ibersehrift  voraus 
Versus  Ovtdvmm   viri  i'nlustrts  unnoiiiin  A 17.   filius  Crescnilitu 
vin  nuKjuifici.     sunt    vero   verst  CISMl.     also  jugcndgediehle 
eines  später  zu  ariit  und  wünlen   gelangten  Oetavianus.  das 
zweite  dieser  gcdichlc  ist  offenbar  eine  schulmässige  niclriscbe 
dedamation ,   und   insofem  von  interesso,  wenn  auch  ohne 
ianeren  werth.    in  dem  Verfasser  des  vorangehenden  epi- 
grammes  (mit  dem  ein  distichon  in  derselben  handschrifl  bl. 
S4,  bei  Burmann  I,  67,  bd.  4  s.  40  su  vergleichen  ist)  würde 
0110  nach  seinem  Inhalte  keinen  knaben  von  aechsehn  jähren 


*)  f  f)$e  ernrutc  l  ergleichung  mit  Dubners  abschriß  hat  eimgt  geringe  be- 
nü^gumgen  ergeben.] 
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vermuten,  und  da  die  in  der  Ubersclirift  nngegebono  verszahl 
auf  keine  weise  trifft,  so  könnte  man  sich  versuchl  fühlen  jene 
ttberschrifi  auf  ein  verlorenes  gedieht  zu  besiehen;  ich  glaube, 
mit  unrecht,  da  die  sahlenbestimmungen  der  ttherschrlften  in 
der  saumaisischen  handschrifi  nirgend  richtig  sind. 

Aus  welcher  seit  diese  gedichle  sind  weiss  ich  mit  engeren 
grenzen  nicht  zu  bestimmen,  dass  sie  nicht  vor  dem  dritten 
j^luluiiHlerlc  vcrfasst  sind  lehrt  das  passivum  vrndilur  v.  202 
nach  Laclmianiis  l)eobaehtungen  (Rh«*in.  iiius.  t8i5  s.  612). 

Schlechte  |)oesie  sind  diese  verse  frcilii-h.  aber  die  phi- 
loloj^ie  verachtet  wie  <lie  botanik  kein  unkraut,  und  wenn  man 
mit  recht  reisende  lobt  die  jede  alle  inschrifl  aufzeichnen  und 
liekannl  machen,  auch  wenn  sich  nicht  gleich  ein  wissenschaft- 
licher gewinn  davon  absehen  lässt,  so  mag  die  roitiheilung 
dieser  versificationen  aus  später  römischer  zeit  wenigstens  ent- 
schuldlgung  finden,  ich  habe  mich  damit  nicht  beeilt;  denn 
die  dttbnersche  abschrift  ist  schon  seit  einer  reihe  von  jähren 
in  meinen  blinden,  aber  wenn  es  grossen  reiz  hat  die  Ver- 
derbnisse dassiscber  Schriftwerke  zu  heilen ,  so  kostet  der  ver- 
sucfi ,  solche  verse  aus  der  arpen  verwahriosuni;  eines  rohen 
und  nachiässi|;en  sclireibers  des  siebenten  jalirhnn<lerts,  zu  Iv'td- 
licher  verslitndiichkeit  herzusteilen,  einiue  ilberwinduns; .  man 
schwankt  bei  werken  die  unter  dem  niillelmassiiien  stehen 
immer  im  zwoifel  ob  man  ihnon  zu  viel  oder  zu  weni;;  zutraue, 
und  so  ist  denn,  obwohl  mir  an  mehreren  stellen  dieser  ge- 
dichle fremde  hilfo  zu  gut  gekommen  ist,  gar  manches  unsicher 
geblieben  oder  nur  durch  einen  nothbehelf  verständlich  gemacht 
worden. 

'Seine  verse  hat  der  knabo  gut  genug  gezimmert,  doch 
habe  ich  an  drei  stellen  prosodlsche  fehler  dulden  müssen, 
im  935n  verse,  post  causam  mpius  irepidis  penttudo  Mecunda; 
wie  schwerrctllii"  auch  der  gedanke  ausgedrtlckt  ist  ,die  reue, 
die  nach  dem  raube  iiiuiici'  das  zweite  bei  den  zitternden  Ver- 
brechern ist,'  pnruümio  mit  verkilizlem  diphlhongeo  wird  sich 
schwerlich  hinwei^raumcn  lassen,  dcshalli  seinen  es  bedenklich 
in  zwei  anderen  stellen  eine  iihnlicho  Verkürzung  langer  an- 
fongssilbe  eines  mehr  als  dreisilbigen  wertes  zu  verbessern, 
64  nedum  copiomr  aiiro,  wo  conplcfinr  odei-  specioswr  helfen 
würde,  und  81,  wo  sich  aus  der  handschrift,  dem  sinne  naob 
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ODverdäehtii;,  ergiebl  hoc  rursta  magna  slatuere  pnmrdia  rerum, 

und  statuunl  kühner  wäre  als  es  scheint. 

1. 

Cainlitiii  sidorco  fiilticbat  mariiiort*  C\|)ris, 

ruM-  riiu'larn  re<l(lil  liohilis  iiric  l.tnis, 
iiijNiicH  sccreli  diniiiipons  chiiislra  pudoris 

cum  urticM  c  grcmio  prosilil  rielhcrio. 
5      proles  heu  niveis  nuiritur  pessimB  menihris,. 

graiiun  iamque  locum  prolegit  herba  ferox. 
sed  rede  fedum.   oelentur  fervida  membra, 

cultibus  ui  latoai  lecia  libido  malis. 
Muldber  an  Marten»  metnens  hoc  sponta  peregil, 
10        horreal  ui  Havars  dolcia  adulteria? 

sordet  pulcra  Venus,  lemnuntur  Gypridis  artus. 

quid  placcal  oubis,  si  Venus  ipsa  pigel? 

II. 

SACaiLEGUS  CAPITB  PUNIATÜR.   DE  TEUPLO  NBPTUNI  AUROM  PBRIT. 
INTBIPOSITO  TBMPORB  PISCATOR  PISGBM  AUREUM  POSIilT  ET  TTTOLO 
INdCRIBSIT  ,DB  TUO  TIBI  NEPTUNB/  REUS  FIT  SACRILBGll. 

CONTRADICrr. 

Undc  redit  fulfior  Irniplis?  (|uis  inania  nupcr 
Uinlis  Salsipolis  dislmdil  limiiia  donisf 
ecrc  aJuil  dariiiiuiii :  splendcscunt  icla  mclallis 
ujarwora  el  auliquus  caedit  laquearia  (ulgor. 

i    liiiclam  £  (di9  handschriß).         8.   mislica  S.         *.   e  fehlt  S. 
»^lorin  5.  nÜM'is  S.  7.   fcrbitia  S.  S.  dulribus  S, 

Mm  das  ruhUge  nicht  sein  kann,  wenn  dies  auch  mit  cullibus  vielleirht  ver- 
frttt  ist      liaidu  S.         4  0.  uiahurs  5.  U.  horrit  pulcra  S. 

<t       Mokfeimim  wM  mm  nieht  ändern  dürfm.  U ,  II»  «ttM  lioel  nidhl 

taremn  fsrit  S,  titiill  S>  neplasne  nereos  fit  saiogii  coDtradid  5: 
i>  Mitt»  MwA  ttwQM  vri»  GOBTincUar  ffAgw,  •.  taatiu  salslpote.  mtt 
üMT  nnw  ^  s  wAiwiem  UUtl  S:  flaMpolis  schim  wu  wagm,  MfHmIflr 

dathus  äitr  ein  gtniUmu  notkmnüg.  ßr  dat  foigmdi»  disteodii  wUm 
dbtin&it  em  ver$Uln4tgn  loorij  aber  jenen  hier  «fall  repicvit  albernen  atM- 
dnu-k  kann  der  Verfasser  wohl  verschuldet  haben ,  und  inania  sUiMnt  dazu, 
kvhnn-/'  änderung  wiire  Salsipolenti  incendil  oder  iDplovil  3.  ecco 

>liul  .V.  4.  oiitiqui  cedit  S :  wedtr  das  wiederholte  ful^or  noch  das  .  eil- 

»««  gebrauchte  cactlit  wdre  in  besseren  versen  erträglich,    aber  durch  das 
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5   pone  animos  laetos,  quisquis  lestantia  fürtam 
dona  vides.   iitulis  votum  quod  lucel  opimis, 
gaudendum  fiieral,  nisi  munus  pauperis  esset, 
heu  soelus  el  magnis  nequicjuHni  prodiga  rebus 
mens  humilisl  miseros  Semper  quam  mauma  produnt. 

10    sordidus  et  nigrac  dudum  vagus  acoola  harcnae 
niinr  aiiruin  pisc.ilor  Iwihcl  t;aii(lcl(|ito  iiii'lallis: 
!UM-  silis  <\s(.  <l()ii;U  ItMuplis,  per  liniina  fipit, 
et  lilulo  confossus  oval,    fonsuriiilo  in  iraiii, 
qiiis  caeluni,  qiiis  (onipla  placcnt.    modo  limiüo  iu  omni 

45   siippiex  maiorum  portaos  muouscula  mcDsis 
vel  tcniioni  expociabal  opem:  nune  diiior  illis 
quos  coluii  meliorque  deo  est.   quod  pordidil  ille 
hic  donat.  prorsus  magna  est  injuria  Norei. 
dignus  non  fiieral  titulis,  nisi  perderel  aurum? 

20   non  tantum  faeinus  caoso  est  auclore  piandum? 

Mulla  paUnt,  scd  plura  latent:  scelus  undique  densum  est. 
lollerc  rein  Icniplis  furor  est,  Icniplocjue  vicissim' 
rem  furli  «lonair  nofas.    pro  dira  nociMilmn 
»onsilia  in  scacvis?  (piae  mens  exe<)}.;ilel  islud, 

25    res  aiiferre  sacras  el  eonseerare  rapinas"? 

Iieu  similis  vindicla  malo!  nunc  ipsa  pudori  est 
vo\  mea,  ne  niagoos  lacdal  magis  ullio  divos. 
audiel  liaec  populus,  nosquc  hoc  narrabimus  ergo 
quod  factum  est.   meminisse  nofas.   referuntur  in  urbe 

30   eiusus  custos  raptumque  altaribus  aurum, 

mens  audax  sceleris,  manus  inproba,  perditus  ardor, 
antistes  victus,  penetralia  prodita,  numen 
oontemtum,  templum  paupcr,  piscator  abundans. 

v9rKerffeheik4&  ict«  metallis  (vom  metett^lMs  getroifcn)  icMiU  raedit  gesicktrt. 
die  Veränderung  redit  in  iaquearia  fulgor  w6rde  die  uriederiiolmng  noch  mm- 
erträglicher  machen,        6.  lucit  S.        8.  namquilaaro  prodila  S. 
9.  quam  maxima,  grmee  dinge,  ühergroue  gaben.        40.  sorditiu  S. 
Bigrae,  vergl.  for.  S77.      iiiagus  S.         19.  ficil  S.         14.  limina  in 
oma.  i  S.        16.  poctabat  5.         17.  perdedit  S.        SO.  tantum  fehU  S. 

%i.  lomplo  (|ui  23.   prodir.  n  iS.       o  raera  noccntuni  con- 

silia  Statius  Thcb.  i.  4S9.  44.  .s(ol)i>  <iueMi  nuMis  46.  \\u- 

dicU  S.  87.  ledat  matims  S.  28.  narrauimus  .S.  29,  leftT- 

tur  S.         11.  audax  scelus.  hoc  5.         32.  anlislileb,  aOer  vert^essert,  S, 
pradit  aomeo  5. 
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vos.  ü  t'«i«^licolüe,  \eslruiii  num'  iuiiiumi  ; 

35   Sil  iiiitii  fas  retic«;nda  loqui,  dum  prodiliir  islc. 

Natus  ui,  ii^notum  est.    oeque  eniiu  de  limioe  ceiso 

piscandi  docius  diicii  i^eiius.    inprobus  ergo, 

cum  tantas  terris  dederii  labor  inciitus  artes, 

noo  Ghalybum  massas  reooquil,  non  doetior  aeris 
40  dudi  molle  latus  fulvumve  inteDtus  In  aunim 

muJtiplici  gemmas  radianles  lumiDo  vestit, 

noo  ager  io  voto  est  illi  fortesque  luvenci, 

non  iniex  feniis,  non  classtca,  non  pia  Musa, 

sed  spivlis  rebus  pl;ic«'l  oiniiibiis  isli 

45    fnius  tluliis  et  fiirlimi  pcla^i.    conpoiiilur  eri^u 

s;)ela  iiucens,  caiainus  lailax  el  perHdus  aiiius, 

priiiripiuin  sceleris,    iain  lune  iiUerrilus  iste 

NepiuDuii)  spoliare  paraDS  pelii  aita  profuodi 

Nereos  et  vitreo  resupinos  marmore  campos. 
SO  Ulic  soilicite  per  aaxa  madentia  curas 

disponens  imoque  Irahens  animalia  fuDdo 

senis  furtivum  referebat  munus  ad  urbem. 

oee  paidum  sanie  maduenint  moenia  saepe, 

dum  relevat  populos.    vario  oommereta  pisce 
55  eernere  erat,  genus  oinne  niaris  conplerel  ut  arbein. 

hinc  searuN,  liiin-  varius,  liin<-  piirpura,  poljpus  iiide, 

hiüc  luurena  ardeos,  illinc  aurata  comscaus 

14.  OQoinaooo  S»        tS.  Sit  mihi  fas  sodit»  loqoi  Ving,  Am»  €,  fM. 

t6.  ingDOtain  S.        S8.  dnoerit  labor  S.        t9.  calibi  S. 
M.  ItUM  Mittel  umriekl^:  su  verwegen  wUn  uhM  doclile  moUit  onus. 
Idbwnqae  S,        49.  ianenai,  ober  verbeetert,  S,        4S.  ooouilai  S. 

U.  divum]  doiN  S,  Uber  der  Meile:  res  dcorain  sind  alle  vorher  ge~ 
mmteH  beschäßigungen ,  des  Vedeanus ,  der  Ceres,  des  Mercurius ,  Mars, 
ipoUo.       piacit  S.       isUld  S.  46.  fallax  cnlamus  S.  47.  inpor- 

fidos  S.  4s.  pedil  S.  49.  ncrro  S:  prorundi  Nereos  isl  aus  Stalius 
Tket.  3,  i09.  5,  436.       rcsupiiius  .S.  50.   sollicilcsaxam.  adentia  S. 

5t.  Irahünsqu;  S.  5i.  furlibuui  Ä'.       in  referebal  das  f  in  ra- 

ter 5.  SS.  oec  palisaae  S.  m^nli  S:  ^  venländigeres  loorf  wäre 
KaiM.        54.  relebat  S,      pupulus,  aber  tterbeturt »  S,      comercia  5. 

M.  nanu  S:  vürii  a  varielate,  qoos  vulgns  Imctas  vocat  /Wd.*  orig. 
tt,  €,  4.  parpora  polipus  8.  B7.  ardens]  madens  S:  die  vetbeste- 
^Mtf  des  tÜMm  albernen  beiwertes  gewährten  fMdi  BaUeuUea  495  ardens 
mtis  nnreiia  aotis.      cormscant  8. 
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et  caooer  mordax,  tergo  et  nimnte  loousta, 
tbynnus  salpa  pager  lupiis  ostrea  aepia  muUus, 

60   el  quidquid  capluiD  laciebat  copia  vile. 

proderat  hoc  illi  tantum  ad  conpendia  vltae, 

nec  (labat  ars  aliud,  quamvis  praedives  adesset 
mercalus  populi,  tiiiiicn  Inno  iiwiuus  isUi  uoceulis 
vix  erat  aere  üraNis,  neduin  copiosior  aiiro. 

65    iaiuintus  sane  quanluin  s|)eclal>al  ad  arleiii 
et  Stulle  muitis  dictus  Neplunius  lieros. 
bic  etiam  adsiduus  templo  dum  solus  ad  aras, 
solus  ad  allare  est  precibusque  inaistere  eultor 
creditur  et  placidos  pelagi  sibi  poscere  fluetua, 

70   aunim  (pro  focinua),  veteram  donaria,  priacum 
obsequium,  anticum  munua,  videt  arripit  aufert. 
quis  populi  geinitus,  quia  tunc  ooncuraua  in  urbe, 
quis  fuH  ille  dies,  miseri  eum  pendere  poenaa 
cuslodes  iussi  defuso  sanguine  crimen 

75    iiinoUiiii  insonles  luereiU  fac'inus([ut'  noji^arent! 
heu  male  ina^norum  Semper  sub  nomine  tali 
velamen  seeleriim.    vilis  persona:  quis  er^o, 
despicicns  hominem,  tanlum  quis  credcrel  umquain 
pauperis  esse  neias?  volilal  cum  funere  dives 

80   muliorum,  nee  scire  polest  sua  crimina  aolus. 
hoc  rursua  magna  atatuere  primordia  renun 
quod  cito  tarn  prodit  crimen  quam  coneipit  ardor. 
mens  hominuro  facinus  sine  fine  admitteret  ullo, 
si  posset  celare  diu.   cultoria  honore  s 

68.  mordax.  ergoetrassante  S.        69.  tynnu«;  5.  pager]  Inges  S. 

S^pin  5».          60.  cnpia       (d.  i.  von  erster  hand).  f»2.  nbesset  S. 

63.  mercolor  S.         64.  nccdum           copiosior]  s.  S.  •i/ft. 

aurü  iS".         67.  ^tiam  S,         68.  precibusque  S,  69.  placidus  S*. 

70.  profanus  ^9.         78.  MuHtdim  pendere  und  p^ms  xwei  buektiaben 
omg^alzt,       quis  fuit  ille  dies  —  cum  Slatius  Theb.  4,  166.  74.  ius.si. 

fuso  de  .S.  75.  necarenl  so.  nrr  scire |  ncscirc  S:  nec  ist  nec 

tarnen  rr  brüslel  sich  mit  reichthum  ,  wuhrcmi  durch  seine  schuld  viele  die 
unsrfruUlii/  hingerichteten  lempelhüter>  um  ihr  leben  gekcnnmen  sind;  doth 
kvnneti  jene  verbrechen  nicht  verborgen  bleiben.  81.  hoc  rursus  niagoa 

est.  adMre  primordia  rerum  S:  «.  «.  Si8.         8t,  aoiitterel  S. 
64.  edieret  5. 
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ÜS  sacrilegus  iuoet,  manibusque  ablata  nocentis 
post  spatium  produnl  crimeD  rodeuolia  dona. 

EXCESSUS. 

Iluc  huc  tergeinino  it>t;ilia  fuliiiina  telo, 
luppiler  undanim,  valido  Neptune  Iridenii 
coDculiens  maria  alta,  iace,  e  pontoque  verendus 
M  litoreaa  transceode  morasl  stet  turbidus  axis 
nubibus,  et  Zephyris  fundo  revolutus  ab  imo 
gurges  inexpletum  feriat  vada  mannore  canol 
piscalor  scaevus  meritum  confundit  utrimque: 
stat  post  lurta  pias,  teroplis  dnin  inunera  reddit, 
95  et  post  dona  rcus.    pro  vilis  sumnia  potestas, 
bis         calcalo  fai'la  est  iniuria  cnt'lo, 
cum  lua  Siicrilfiius  rapenl  dcjuaiia  leinplo, 
conlrniplus  fueras :  iain  nunc  ohnoxius  esst» 
coepisti,  ablatuin  postquani  libi  roddidit  auruni. 
lOO      'Ars*  inquid  ^studiumque  dedit  mihi,  non  scelus,  aurum.^ 
vemm  est.   Eoos  etenim  mercator  adisii, 
et  repetis  patriam  longo  post  tempore  dives. 
scilioet  bis  manibos  yidaatos  cernimus  esse 
ture  Arabas,  Fersen  gemmis  et  vollere  Seres, 
<05  dente  Indos,  ferro  Cbalybes  et  murioe  Poenos. 

non  pudet  hanc  artem  seelemm  te  dicere  princeps? 
remiis  cuniba  fretum  iiiirgos  Notus  ancora  lembus 
haiva  ainus  puniox  eonchat'  vada  lilus  harona 
cüulus  seta  i>alum  calanius  iiiuia  rctia  suber, 

85.   sarilegus  S.  86.   nach  produnl  ist  ein  s  ausgekratzt. 

n 

17.  leliili     fulmine  S.  89.  e  fehlt  S.  90.  litorf  nslrascenderc  X. 

9S.  III  explicitum  S:  inexpletum  stelU  adverbial  hei  I Vk/.  Acn.  8,  559. 

il.  ptacalur  seuufl  utrunque  ^.        94.  tum  inuuer»  rcUUens  iS. 

a 

95.  p^ost  vili.s  suma  S»  97.  repere  donoria  S*  99.  c<;pisti 
»Malum  poUibi  reddedit  aarum  lOf.  verom  est  co  ndsil  enim 

man  konnte  auch  setzen  Eoam  A.sida  eniin.  404.  arabos  S.       et  v.j 

fuuell.-n-  S.  <05.  ralipes  IOC.  t»'  fehlt  S.  107.  frclus  S". 

anoorä  S.  108.  arcn  S.       pumos  roin  «'uala  109.  cotiis  .V. 

nach  saium  ein  c  oder  e  ausgekratzt.  not^>  S:  moia  ist  nur  gesetzt 
woritm  wm  nidU  Hwas  JtonloMt  od^r  eht»  Wdte  im  l«rle  mu  ta$sm.  jw  er- 
^Htnmg  gtwUgi  wm  mekfmm  wim  fff«lta  der  QtOffmikvrt  W,  Ii  dlXtptta  «pupdoo« 

|i4Ci«  mpdipaXXc  (dm  ßsehm  aU  kUdtr), 
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440   hic  iabor,  hner  ars  est,  hinc  fulvum  coUigis  aurum. 
mercator  madidus,  |>arvae  siipis  auctor,  ad  aurum 
ut  venias  rescire  velim.   quem  quando  fiatroDUS 
maximus  anliquo  donavil  tegmine  veslia, 
mensibus  ignoranl  maria  interroiasa  clieDlem. 

445      *Qui8  me*  inquid  'lanlum  facinus  committere  vidil?* 
hoc  bene  habet,  vox  haec  mihi  iam  confessio  pura  est. 
nunc  ergo  incipiam  crimen  sie  panderc  veris 
ul  Visum  excniplis.    ertj;o,  pn'cor,  oiimis  ol>  islutl 
Uuc  ;nli's,  t)  iiidrx,  fiiciniis.    sigiiaolia  rt'lms 

120    ari:iiriHMili»  feram,  inaij:nii  (jiiao  s<«pta  viiiorc 
iiilnduin  visus  falluiU  el  criiiiiiia  prociunl. 
oimw  (>(|ui(lL'm  furlum,  dirus  quod  concipil  anlor, 
his,  nisi  nunc  Tallor,  rebus  constare  uecesse  e&l, 
ao  locus  admiiial  facinus  conplerier,  an  non, 

425   an  valeal  persona  neras  commitlere  tantum. 

singula  si  exculimus,  casurum  est  crimen  in  islum. 

ErgOy  ut  distinctum  est,  videamus  ab  online  priroo 
an  locus  admittat  facinus  conplerier  an  non. 
templum  est  unde  istut  sublaturo  dicimus  aurum. 

430   maxinia  res.   venerandus  bonos,  custodia  nulla. 
quod  manet  inpactis  foribus,  vix  vespere  nigro 
stridula  cardinibus  claudunt  antiea  relortis, 
hoc  patel  adsiduc,  licet  oninihus,  ul  pole  ((uisque 
insistal  prccihu.s,  ncc  fas  csl  clauderc  poslcs. 

13l>    iniircssus  nullos  scrval  cuslddia.  nullos 

egressus,  iicel  el  soroper  discurrere  ad  aras 

41«.  hinc]  hie  S,  IM.  vUUtMU  aelort  411.  »elre  S. 
441.  donarll  8.  *  445.  4IS.  oomittore  £.  446.  haee  voi  S. 
iam  /Mll  448.  vt  visil  teBc^ue.  polls  ergo  omni». sab  lalod  S. 

nt  Visana y  so  ikher  al»  vmtm  «r  getdtehm  wäre;  vergl.  445.  4i4.  die  t  er- 
beiserung  pxemplis  (hier  mgefHhr  so  tfiel  als  indicÜK)  tvird  empfohlen  durch 
U'njpolorum  S/7,  das  einge schall ete  procor  ist  ein  nolhiehelf  ohne  xirhnheit. 
(ul  viriim  tf,  scaov«',  puli's,  wird  als  unsiveifelhaftc  Vermutung  hm.  dr.  r<ip- 
perdeys  Oer.  ph.  hist.  l  iGO  nachgetragen.]  H9.  o  fehlt  S.  440.  ma- 
Kuoq;  S.  ci  ist  so  viel  als  eltamcn.        4SS.  adniiaie  aüpersona  ^. 

4tf.  bonos  S*.      coslodia  S,       4S4.  qaod  rofJk  S,      mane  5. 
4  St.  claodit  aotiqoa  S:  PatOtu  DIaeotm»  t.  SS  Lhid.  nach  AgotUns  richliffer 
iMfbeumrtmg  Anticnm  vateras  eliain  pro  ianua  posaera.       4  IS.  adsiduae  S. 

.  ot|Nite  5.        134.  infixit  S.        4t5.  ingrossns  S.      coslodia  5. 
4  SS.  egressos  S",  g9änd$rt  in  egreasis.      el  fekU  S. 
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Omnibus  et  simulacra  modis  contingere  miris; 

dona  etiam  veteruin  populonim,  insignia  regam, 

et  laudare  licet  ciinctis.et  längere  fns  est. 
UO  ianitor  hinc  longe  est,  primoque  in  limine  custos 

ipse  etiam  interdum  peniUis  discedii  ab  aris 

anUstes  metuitqae  precantibus  arbiter  esse. 

hinc  fiicilis  causa  scelenun  facilisqne  malonim. 

nullus  custodit  temphim,  quin  creditur  aras 
115  caelicolum  servare  timor.   patei  omnibus  ergo. 

BXBMPLUM. 

Sic  Phr^giae  spes  sola  pcrii,  dum  millte  lecio 
Mladii  numen  servantibus  undique  Teucris 
ingressus  templum  furtim  non  creditur  hoslis, 
et  lire!  Iliados  flainiiiaiu  Vestaiiique  re^enlcin 

150    hoc  mt'üiens  Friamus  inuris  vallassol  et  arinis, 

(Imii  tarnen  ingressos  fas  qui  sint  poseere  oon  est, 
in\isuiii  e  lemplis  antistcs  fiij^it  l'lixen. 
QOQ  iniruui  est  ergo  quod  nos  sie  pertidus  iste 
decepii,  tempUs  numquam  suspectus  et  aris, 

155  sicut  Pergameas  caesis  custodibus  aras 

audax,  ut  numen  raperet,  pcnetravit  Achivus. 

Nunc  quoniam  cunctis  manifestum  cemimus  esse 
ad  causam  scelerum  templum  patuisse  rapinis, 
quod  sequitur  certo  tractandum  ezamine  renim  est, 

160  an  iraleat  persona  nefos  committere  tantum.  , 
.   quid  metuat  pauper?  neque  enim  est  iam  dives  habendus 
et  cum  dona  ferat.   quamvis  maria  alta  peragret 
perditus  et  templis  fiirtivum  oongreget  aurum, 

117.  firg,  6«.  4,  477  (amt  Jmit,  4,  4M4)  limnliera  modis  palleotia  mlris. 
Ut.  doDi  S.        440.  looce  5.        444.  disaedit  5.        44t.  me- 
daüq;  S.        44S.  patit  5.        446.  Mgi«  S,      loetu  5*.        447.  no- 
meo  s.        449.  illiacos,  urtprUmgUeh  mit  t  (Ur  c  S:  Iltados  (Minmva») 

»tkit^  bttter  <ü$  ein  aberflütMiges  Wi^CMS.  ISO.  primus  5.  451.  sin. 
t-  proscere:  S  poseere  fragen  ist  virgilisch  ,  Aen.  5,  59  qmo  sit  sonfoiiliii 
ptHCO.  451.  invisum  me  5.    die  priesterin  Theauo  mussh'  uns  dem  lcii\}>f;l 

vmr  dem  verha$sten  l  Uxes  fliehen,  so  ist  sie  abgebildet  auf  der  ruiesischen 
MM  Uber  die  OUo  Jahn  in  Schneidewins  PhiUüogus  1,  36  spricht,  464.  de- 

eip*  S.        416.  coetodibQS  5.        466.  namocapeiot  S.        466.  109- 
Imn  S.     npoiase  5.      oonmitlerB  S.        466.  oongreglt  5. 
B»«»tll  Ofwnda  L  16 
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pauper  erit  cui  nullus  honos,  cui  gralia  nulla, 

<65    non  clarus  genilor,  non  noto  semine  malcr. 
scilicet  horreseit,  priscos  ne  nomine  avorum 
incidal  in  fasces,  miser  undique,  solus  ubique. 
an  non  hoc  (i;enus  est,  euius  de  cxaniine  mullo 
quisqu'is  honoratos  respexit  ibrie  potenles 

470   ob  meritum  fiUgere  viros,  mox  inprobiis,  audax, 
Fortunam  meuaans  el  tetro  lividus  ore, 
pauperiem  monsUratt  auperis  ae  peolore  laevo 
disa  quiritatiis  lundit  oonvitia  caelo? 
pauperis  onme  nefiia:  fiicile  scelus  aptua  ad  omne, 

175   in  pretium  pronus,  deapectu  naminia  audaz, 
vilis  inops  scaevua  torpia  temerariua  ardens 
perditus  abiectua  maledietua  sordidua  amens. 
an  non  sunt  iati  qfuoram  de  nomine  multi, 
ducere  concessum  dum  nolunl  artihus  aevum, 

180    caedibus  in fa maul  silvas  et  crimine  cauto 

insidias  lendunl  domibus  pregibiisque  rapinas, 
in  quibus  haut  ulla  est  c^ro  de  sanguine  cura, 
paclas  lemporibus  vendunt  qui  in  praemia  mortes? 
an  vobis  niirum  est  furtum  quod  feceril  ille, 

485   sanguinia  et  vitae  pretium  cui  ertinguit  honorem? 

Nano  (pioque,  ai  yeris  tractavimus  undique  causis 
pauperia  esae  nefas  quidquid  peccatur  in  orbe, 
quod  aaperast  poaitia  iam  reboa  ab  ordine  primo 
an  vindex  aceleria  ait  raptua  oausa  videndam  eat. 

490      Neptun!  e  templo  votivam  perdimus  aunim. 
heu  male  cum  diris  altaria  iuncta  metallial 
qui  priaaua  templia  aunim  dedit  omine  diro, 

464.  bonus  S.        4f7.  incedat  5.        169.  honoratus         pareotes  S. 

174.  tedro  S.  n«.  levo  S.  <78.  dlruq;  ritelus  S. 

474.  captus  adone  S.  475.  pr^Uü  S.       despectus  S.    476.  sccuus  5. 

4  77.  abieptus  S.       maledictor?       sordttus  S'.  478.  numine  S. 

480.  cedibus  S.  182.  aut  S.         183.  pastas  temporibusq ;  uio- 

duot  in  pr^lia  mortes  S.       486.  pr^Uamqui  «xlioguet  S,       487.  urb« 

480.  rapios  eauM]  rapto  8:  die  «irnioMe  m^ämMung  giehiä9»$km  'o6 
tost  dtm  rmA  vermhuH  Aal  (der  g§g§tulmi  äes  rmAUr  dat  ffoU)  tkm  amck 
mdU*  wa4  potf«  irträgl^  mm  fOgmäm ;  ««ryl.  M44.  4M.  primit  templl  S. 
tiber  dm  MM«»  i  «A»  i  aMvwferalsL     daro  8. 
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is  causa  scclerum  priinus  fuit.    omne  paratas 
in  ÜBtcinus  mcntes  bominum  succendier  auro 

495  non  soierat?  rectis  Semper  contraria  rebus 

(iilva  metallorum  est  rabies.   haec  proelia  misoet, 
haec  eastos  vendit  thalamos,  haec  polluit  aras. 
mille  Docendi  artes.   volumus  si  Yisere  prisoos, 
dioite  quod  focinus  commissum  non  sit  ob  anrum. 

iOO  anro  ardet  Glanoe,  Danae  comimpitur  auro, 

auro  emitur  Plnton,  Phlegethon  transcenditur  auro, 
proditur  Amphianras  et  Hector  venditur  auro. 
hoc  Medea  maga  est,  serpens  vigil,  exul  lason, 
hoc  Mida  ieiuniis,  Paris  ultus,  naufraga  es  Helle, 

205    hoc  Pallas  Furia  est,  Venus  invida,  luho  eruenta, 
Hipponienes  cursu  velox,  hoc  tarda  Alalanla  est. 
auruin  (jiiod  niuris  Paetolus  miseet  harenis. 
quod  eondit  fuiuis.  tristis  (juod  eelal  Avernus, 
quod  ferrum  intundil,  liquidus  quod  conficit  ignis, 

M  quod  furor  exposcit  demens,  quod  proelia  saeva, 
quod  raplum  queritur  coluber,  quod  Punica  virgo 
amissum  plangit,  Tyria  daninaDdus  in  aula 
Pygmalion  eaeso  quod  perdit  fraude  Sichaeo, 
quod  tutum  non  templa  tenent  nec  pauperis  ardor. 

il5      <Qui  raperet,  donum  templis  non  redderet'  inquid. 
sentio  quas  nobia  subrepto  praeparet  auro 

19t.  omne.  sparatas  S.         494.  auro  S*.  geäntdmi  in  aurü. 
4N.  preiia  S.        497.  uindit  5.      ho  S.        tOO.  arroardet  claucidane  S, 

iOi.  ploton  fl«'|.'Pton  S.  Gevieint  ist  der  goldene  zweiq  den  nach 
fkjft  sibi  [)ukra  suuni  ferri  l'nistMpiiia  ^iuull^  iiislituit,  Tihcrtanus  he»  Ser- 
tku  SU  Aen.  6,  136  aurum  quo  pit>ti<>  reseranlur  lirniiia  Dilis.  202.  am- 
fianos  alque  hector  5.  S08.  uigel  5.  S04.  leiunus  S.  altus  6'; 
iif  fMiMsdl«  ultus  «wM  dte«  UMmuw  rtfttfr«r,  dar  dan  gMmmi  apfel  4§r 
Vmm  gugtfprochm,  nMMt  ihm  PhüokM  gtUfiM  vord.  ntoliragos  helles 
8:  mam  kmm  auch  MnmrtM  osttfrsgaque  Helle.  t05.  hoc  sspieos  fnris  8: 
itr  »oPiöekd^  hoc  Pallas  Furla  est,  worin  zwar  est  nolhwendig,  der  ausdruck 
«fcer  um  d$$  goldenen  apfels  willen  wird  Pallas  zur  furie;  elend  ist ,  sucht 
trenigstens  den  passenden  gedanken  zu  geben;  denn  wenn  Ortatianus  hier  leid- 
lich bet  verstände  war,  so  musste  er  neben  Venus  und  Juno  die  goltin  nennen 
die  tch  in  lateinischen  versen  kernen  andern  zweisilbigen  natnen  weiss  als 
MIas.  iDulla  S,  IM.  ippomenes  S.  i08.  rtQinas  S. 
S49.  pr^la  saue  S.       141.  qaerit  8,       M,  tyria  5.       IfS.  slceo  5. 

114.  nec  pauperis  ardor:  esryl.  954*        tl6.  qua*  S. 

16» 
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callidus  ambapes.    templorum  abscondere  furem 
culloris  terupliil  donis,  el  divile  censu 
pauperieni  foedam,  sceleruin  causamque  malorum, 

220    excusat  lari-us.    nos  aiiteni  insislimus  inde. 

hoc  ideo  factum  est  ut  crimen  frangere  posses. 
hinc  eliam  est  iUud  docto  quod  concipis  asiu, 
squamigenim  in  piscem  raptum  vertat ur  ut  aurum, 
ut  titidum  inscribas  Hibi  nunc,  salis  aima  profiindi, 

885   quod  dedünusy  Neptune,  Uium  est.'  pulcre  omnia,  pulere 
dissimulas:  sed  vera  patent,   iam  frangere  votum  est 
hoc  quoque  quod  longo  meditatum  tempore  profers 
argumentum  ingens,  'templis  non  redderet  aurom 
qui  tulerat.*   macte,  scelerum  doctissime  rhetor, 

SSO   verborum  auxiliis  sub  certo  crimine  rerum. 
reddere  te  donum  deus  inpulit,  impulit  ardor, 
impulit  et  scelerum  mens  conscia,  conpulit  index 
furlorum  Semper  limor  anxius  atraque  mcntis 
tristilies  pallensquc  inetus  resecansque  medulias 

235    post  causam  raptus  lrej)idis  penitudo  secunda. 

haec  scaevos  vcxanl.    non  sunt,  milii  credite,  non  sunt 
Euincnidcs  dirae,  fallax  quas  fabula  narrat 
Cocyti  in  gremio  rapidi,  Phlegethontis  ad  ignes 
Tartarei,  incinctas  fiacibus  serpente  flagellis; 

240   sed  metus,  et  facinus,  mens  est  et  conscia  pravi. 
Mi  lallor,  victum  est  magno  quod  protulit  astu. 
sed  superest  pars  magna  mihi  de  crimine  vero. 
'qui  raperet,  totum  templis  non  redderet.'  ergo 
hoc  quoque  sie  vincam,  verum  latearis  ut  ipse. 

816  sustuleras  templis,  partiris,  perfide,  furtum, 
non  totum  reddls,  superavit  copia  mentem. 
Nunc  quoniam  manifesla  fides  gradibusque  malorum 

i47.  abage»lernpolorü  S.        219.  sceleram  S.  possis  S. 

con!>picis  S.  3i4.  profunde  S.         996.  patuntia.  frangere  5. 

f  18.  von  argumeDlam  «tnd  die  ktsten  fünf  bw^taben  durch  rcuw  unkennt- 
lieh*        M9.  tttltorat  S.       retor  S,        MI.  inpolit  impoUt  S. 
Sil.  Impollt  S.        Stt.  forturum  5*.        tit.  tristlsUcies  S".  reoo- 
anq;  5.        915.  t,  $,  M49,        tts.  flegetontis  S,        tt9.  tartareo  & 
240.  nicdus  S.  protuilit  S.  ttS.  tOlum)  dooiim 

945.  ftusiuUeras  S,        946.  cupia  S. 
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hinc  illinc  lucent  conlatis  crimina  rebus, 
officium  invadani,  valeant  ut  cernere  cuncti 

250   piscandi  dociis  soniper  nil  neqiiius  esso. 

hic  laceani,  audaces  duci  quos  pallida  seniper 
in  scelus  onme  fames  secretaque  litora  eogunl: 
hoc  loquor,  infaustis  levior  cum  scanditur  alnus, 

I       quid  laciani  remo  celeri  lemboque  volantes, 

155  excussum  veniis  pelagus  cum  litora  frangit. 

naofragiiim  ezpeetant.   sedit  emn  rapla  sub  unda 
Poppis,  submersi  fundo  scrulantur  harenas: 
at  emn  lassatos  portam  vix  navita  vidit, 
fiirla  parant  missosque  secant  in  litora  funes. 

MO  0  scelenim  auctores,  tetro  et  cum  crimine  ponti 
cladum  parlicipes,  et  tempestatis  amici! 
haec  quoque,  si  exculiiiii,  (|iiam  iiincni  criminis  ars  est. 
non  scelus  est  unco  piscein  quod  fiiliilis  anio? 
quod  placidas  subter  lina  inlertcxilis  undas, 

S65    piscihus  adsueti  fallaces  tendere  rnorsus, 

Neptuni  pulcrum  visum  est  non  parcere  tempiis. 

EPILOGUS. 

lam  satis  haec.   iacila  mea  voz  inpensa  nefandis 

piseantis  focinus  cecinit  versuqoe  coegit 

aunun  templa  nefas  titulos  epigrammata  monus. 
f70  aubplicioiD  restat  aoelerum,  quod  reddere  debet 

index  horrendo  toUens  tortore  aeourim. 

dicite  quis  fus  est  examina  figere  causis, 

dicile  iani  poenas  mandatas  legibus  ahiiis. 

vos  quoque  quis  ferro  niortales  eae<lere  fas  est, 
S75    cum  iain  daninati  iugulos  et  eolia  petelis, 

ne  campis  patriaeque  looo  nec  caedite  iuxta. 

Mf.  hioc  ilUc  S.       S6I.  tacii  8,      dneft  S.       tSt.  segreiMfo«  ^• 
m.  loeor  8,        SM.  celeri  S.         IM.  petee«  S,      lltw«  8, 

t57.  sabmerse  S.      scradsnlur  5.         SS8.  ad  cam  lasatus  S. 
■nida  S'.        159.  scantin  litore  S.        960.  nauclor  68  .S.        26S.  uno  5. 

pisce  mit  ausradiertem  m  S.       fallidisceno  S.         265.  adsuctis  S* 
«pilogi  S.  i67    hQc  functis.  uox  i»;  mea  ist  von  mtr  hinzugefügt. 

Wl.  c^init.  uer!>u5que  S.  871.  tutore  S*.  17ü.  quis]  quod  S. 
tV4.  aorUle  S.        176.  lugolos  tccola  petistis  5.        176.  cedite  S. 
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depreoor.  ad  nigras  dacatur  vinctns  hareDas, 
ultima  deaininians.pelagiM  qua  Utpra  lambil. 
hie  iaoeat  medius  ponto  terrisque  nelSuidtts, 
280   et  cum  sollicitum  ventis  mare  tolUtur  alte, 

destniat  unda  rogum  rapiantque  animalia  corpus, 
hic  lainen  exposilis  tumiilos  adponile  membris 
et  tiluluii)  facile  et  versu  hoc  includite  carmeo, 
'piscibus  hic  vixit,  deprensus  piscibus  hic  est, 
S85   piscibus  occubuit.    spes  crimen  poena  sub  uno  est.' 

^        S77.  (leprQcor  S.       unctus  S.         278.  pelacus  qualitura  S. 

S79.  pontu  S**.         980.  sollicitus  S^.  üi.  conponite  S,  sinnlos,  da 

eipositis  richtig  scheint;  auch  mUIU  der  piuraUs  tumulos  wohl  nur  wegen  det 
voeaUnh  awlanlnJa»  adponite.  SSI.  fädlet  Teno  S.  184.  de- 
pceenras  S.        185.  oecopait  spes.  crimeo  erioie  p^na  S, 

3 

Ueber  einige  stellen  aus  den  choliamben  des  PiKfnix 

von  Koiophon. 

441        Im  zehnten  ))uohe  des  AthcnUus  s.  421^  werden  folgende 
verse  des  Phönix  von  Koiophon  angeführt, 

N{vou  xadoi  |jia}(aipa,  xai  mukil  olI^t^, 

iiTirot  o'  axpTjTo;,  xaXaXTj  '(iupov  yeiTe.* 
die  vortrefTliche  Verbesserung  von  Lachmanti,  x^^^^ 
Uberliefertc  xettai  (in  Meinekes  Sammlung  der  choliamben  s. 
179),  hat  in  diesen  zeiien  immernoch  einen  fehler  mrackge* 
lassen,  denn  an  -sieh  kann  Ninus  wohl  sagen  oder  es  kaan  von 
ihm  gesagt  werden,  statt  der  bogen  und  gesehoese  kttmmere 
ihn  die  pflege  seines  haares,  hier  aber,  swischen  xoSot  unkni 
MpijT^psc  &xpfi}io<,  ist  xopi}  unmiJglich  das  riehtige  wort,  dies 
liegt  ganz  nahe,  xutißi].   ich  finde  dass  auch  Smperius  (opuse. 
8.  349)  den  fehler  erkannt  hat;  aber  was  er  vorschlägt,  «o- 
'tuXi)}  steht  nicht  nur  von  xo^tv]  weiter  ab  als  xoiißi],  sondern  es 
ist  gegen  die  weise  der  choliambendichter,  die  bis  auf  Babrius 
anapiislisch  beginnende  verse  vermieden  haben,  in  der  bedeu- 
tung  eines  triukgefUsses  war  die&es  wort,   wie  das  häutigere 
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nfi^bv,  in  attisehem  gebnniehe,  aber  nicht  bloss  in  attisdiem^ 
wie  wir  von  AtheiUliis  41  8.  483*  lernen,  xuiiß?]-  OiXij)Miiv  Iv 
mk  AmxaK  (poavaic,  xoXt3eo<  sTBoc.   *AiioXXo9tt>po;  ^  iv  «epl 

iwjioXoYimv  lla9(ou;  to  iconipiov  xoXelv  xofxßa.  und  ftir  ein  ge- 
fäss  aus  dem  eine  heilende  brühe  getrunken  werden  soll  ge- 
braucht dasselbe  worl  ein  anderer  kolophonischer  diehter,  Ni- 
kander  AI.  389  -^jAuvcv  xai  '/uKo^  aXi?  xojißiQai  ^o^pTjÖeC?.  sonst 
bedeutet  ihm  xuix^r^  ein  salzfnss,  AI.  164  aXo;  efiTrXsa  xufißr^v,' 411 
Ther.  948  a>vO;  i\^Tkrfii%  xu|xflT|V.  das  verwandle  xu|i.ßo<;  be~ 
Mchnet  ihm  ein  gefäss  AI.  429  Tq)  &i  ou  roXXaxi  (asv  yXt]}(o>  ico- 
Tapji'oi  Noa<:pou  atiuXi^SriV  xuxewva  Tropot?  Iv  xofißei  rsu^a;,  und 
deoüicher  ein  tischgefiifis  (acetabulum)  Ther.  256  evOa  xoXouao« 
oirfp{id^  ooov  xo|i^to  TpotmCijcvttx  4Xiod«i  «op^ip  ivTp{<|»ac  icUtiv 
ifbosiv  iupwfif*.  bei  Hesychius  findet  sich  xuiißi],  vco^  tlSo«  xal 
«Ispofttv  xal  injpa.  in  der  bedeutung  eines  fahrzeuges  ist  uns 
ausser  in  stellen  der  grammatiker  so  viel  ich  weiss  nnr 
ia  einem  verse  ans  Sophokles  Andromeda  erhalten  den  AthenKus 
44  s.  482*  anführt,  Tmcoioiv  xu^iß^i  vaoatoXttc  x^^^*  selten 
kann  diese  bedeutung  nicht  gewesen  sein,  denn  das  lateinische 
cymba  oder,  wie  es  in  alten  handschriften  geschrieben  ist, 
nmba  ist  ohne  zweifei  iileieh  anderen  Wörtern  desselben  kreises 
von  hegriflen  aus  dem  grieehisehen  entlehnt,  allein  den  l)eizriir 
eines  fahr/.euses  als  den  ursprtlniilichen  (le>  wortes  xu|ißrj  an- 
lunehujen  sind  wir  nicht  bereelilii;t.  die  i:estalt  des  xua[5li'ov 
vergleicht  Didymus  bei  Alheniius  I  I  s.  481*^  mit  einem  schiffe, 
A($0|MK  0  'ifpafittaiixo^  i^:{\i.r^yL&^  elvai  to  TtoTr^piov  xal 
owvov,  9^{AaTi  TTttpo^otov  icXo(q)  (denn  so  ist  zu  interpungieren). 
ans  AthenHus  hat  Maerobius  sat.  5,  21  geschöpft,  cynUna  autem 
hatCj  ut  ^mui  nominit  figwra  mdicat,  deminutive  a  cymba  dkta, 
fied  et  apud  Graeoot  et.apud  nos  ab  äUs  trahentee  navigü  gemu 
CK.  ae  tone  anmadverti  ego  apud  Graecos  tmUta  pocutorum 
fcaers  a  re  nanaU  coynonunato,  corcftena  xuipra  doeui,  ut 
kaee  cytnbia,  poaäa  procera  ac  navämg  simäia,  mit  den  werten 
foeuia  procera  weiss  Letronne  (observ.  phUol,  et  arMol.  sur  les 
wem  de»  «äset  grece  s.  34  =t  je/um»  dee  eavants  4833  s.  605) 
Bieht  richtigen  bescheid,  und  Ussing  (de  nomin&fus  msorum 
Graecorum  s.  129i  lassi  den  armen  Maerobius  hart  an,  mihi 
(fuidem  m/ul  slnpidtus  videtur  quam  interpretatio  Macrobii :  nam 
natt6tAS  simüia  sunl,  procera  esse  non  possunt,  sed  oblonga^ 
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91100  vulgarit  est  iigmfioaih  vacfdmU  iin)M]«i]c«  aus  jedem  wOrter- 
buehe  war  ta  lernen  dass  procerum  ltberhaii|M  das  knggeslreokle 
bedeutet,    dieselbe  vergleichimg  mit  einem  aohiffe  findet  eieli 
auch  bei  Photiua  und  Suidas,  xu(jLß(ov,  tlSec  tt  ixRiSpemc  lic^fiTixsc 
m\  9ttviv  xal  Tcj>  o/T^\uixi  7rapo(iotov       tcXo(<p  o  nakA'ni  xupißri, 
im  Etymologicum  s.  545,  31,  xu^ißelov,  eT$ot;  7roT7]p{ou  TcapaicXiJaurv 
oj^iQjiaTi  TrXoi'q)  0  xaXeTtai  xtifißt),  und  hei  lateinischen  gram- 
matikern,  Paulus  Diac.  s.  39  Lind,  cymhiim,  poculi  genus,  a 
simUitudine  navis  quae  xufißrj  so  ist  zu  lesen,  dicilur  appellatwny 
4<BServius  Aen.  3,  66'  cf/rnbia,  ponila  in  modum  q/nibae  facla,  5, 
267  cymbiaque :  pocula  sunt  in  modum  cymbne  navis.  die  richtit;- 
keit  der  vergleichung  bestreiten  Letronne  und  Ussing,  jener  mit 
ungenügenden  gründen,  dieser  mit  der  behauptung,  der  Viel- 
schreiber Didymus  habe  aus  der  Verwandtschaft  der  wttrter 
xo|ipi)  und  xufiß{ov  vorschnell  auf  ahnlichkeit  der  formen  des 
fiihrzeuges  und  des  gefilsses  gesehlossen  und  den  namen  des 
bechers  von  dem  des  schiüM  abgeleitet,  da  docb  trinkgelllase 
eher  vorhanden  gewesen  seien  als  schiffe:  daher  sei  vielmehr 
das  fshrseug  naeh  dem  gefilsse  benannt,  allein  Didymus,  der 
nicht  einmal  ausdrücklich  ableitet,  wird  ja  wohl  xu{iß{a  mit 
äugen  gesehen  haben:  das  wort  war  nicht  etwa  verschollen; 
noch  Lucianus  sum  beispiel  hat  es  mehrmals,   und  wenn  es 
eher  becher  gab  als  schiffe,  so  folgt  daraus  doch  nicht  dass  alle 
bechernamen  älter  sind  als  die  sehilFsnamen;  wenn  ferner  der 
kahn  nach  dem  becher  benannt  wurde,  so  müssen  doch  beide 
einander  iiimiieh  {gewesen  sein.  Lctronnes  einwendungen  gründen 
sich  auf  die  worte  des  Dorotheus  hei  Athenäus   \\   s.  481^, 
Y^vo?  TcoTTjpi'tuv  j3af>iu>v  ta  xujxßfa  xai  opUwv,  ro9|xeva  [i.T^  i'/o^xw^ 
\Lrfik,  tota.    mit  der  letzten  angäbe  stimmt  was  folgt,  Nutavfipoc 
^  0  BuaTeipTjvot  to  x^P^^  (utCov  icon^piov  covofMix^vai  Beoirofxrov  ftv 
Mij6<p.    die  misslichkeit  der  versuche  die  namen  griechischer 
gefilsse  auf  festbesiimmte  gefässfbrmen  surttoksufuhren  ist  durch 
Letronnes  abwehr  phantastischer  trüumereien  und  durch  Ussings 
verstandige  sehrift  hinreichend  dargethan;  auch  bei  xo|i^  und 
xofA^Cov  wird  man  auf  unsweifelhafte  bestimmung  veniohlMi 
mtlssen:  aber  Dorotheus  beschreibung  Ivsst  sich,  dttnkt  mich, 
mit  Didymus  angäbe  vereinigen,  ein  tiefes  und  nach  oben  nicht 
gekrümmtes  trinkgeftlss  (opdov),  ohne  fiiss  und  henkel,  konnte, 
wenn  es  länglich  (iic{)i,i]xt<J  war,  also  mehr  lang  als  breit  (otkvov)  , 
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recht  woU  mit  einem  idMov  verglichen  werden,  welches  wort 
Didymus  wohl  nicht  in  der  allgemeinen  bedeutung  eines  Schiffes, 
sondern  in  der  bestimmten  eines  lastsohiffes,  eines  «Xotov  axpoft^ 
hn,  gefasst  hat.  nicht  scharf,  aber  auch  nicht  widersprechend, 
ist  die  angäbe  der  Scholien  zu  Lucianus  bd.  4  s.  459  Jac., 
xuixßi'a  5e  xa  (rrpoffoXa  fiiv,  ßad^a  tii,  xal  <piaX(8E?  ta  orpoYYoXa 
xai  aßadr^.  dass  aber  die  nainen  der  gefüsse  xju.j'iTj  und  x'jja^iov 
wirklich  nicht  von  xujxßr^,  der  hezeichnunt;  »'Ines  kahnes,  entlehnt 
sind,  sondern  xufißr^  ursprUnijlich  ein  tiefass  hedeiitete,  scheint 
mir  durch  sprachvergleichende  bclrachtuni;  erweislich,  im  in- 
dischen bedeutet  khumba^  ein  wasseruefass  und  einen  schellel,  K\k 
im  persischen  khumh  einen  becher;  hierher  gehören  z.  B.  aus 
dem  griechischen  xußßa  XttRsXXov,  aus  dem  lateinischen  ciipa,  aus 
dem  deutschen  kumme  kumpf  (zeitschr.  f.  deutsches  Alt.  4,  357J 
kmpe^kufe  (kuofa)  aus  dem  altnordischen  /dtfoy  aus  dem  angel- 
tfehsischen  qff  cyfBf  aus  allen  indogermanischen  sprachen  eine 
menge  von  Wörtern  denen  der  begriff  einer  aushtfhiung  gemein- 
SUD  ist.  Pott  (etym.  forsch.  I,  84)  hat  sich  begnttgt  eine  kleine 
«Diahl  von  ihnen  tusammen  su  stellen. 

Das  andere  umHbiglichere  stttck  aus  den  iamben  des  Phönix 
das  von  Ninus  handelt  ist  in  den  handschriflen  des  AthenXus 
IS  s.  530  in  nicht  weniger  verderbter  gestalt  als  jene  drei  verse 
enthalten,  die  meisten  fehler  sind  durch  Ul)erzeugende  Ver- 
besserungen, namentlich  von  Schweiizhäuser  Nake  und  Meineke 
's,  141  fT,  ,  L'ehobcn  worden:  aber  einiges  \erlangt  noch  hilfe. 
gleich  der  anfang,  genau  l)etrachlet.  giel)t  anstoss. 

Aooupioc,  ooTi;  eXye  y^^uoiotj  icovtov 
xal  ToXXa  iroXX^>  «Xeüva  Kao^tir^^  '^aixjxoo, 
das  matte  und  in  unbestimmter  allgenieinheil  bedeutungslose 
xal  taXXa  kann  unmöglich  von  Phönix  herrühren,  auch  hier  ist 
es  leicht  das  echte  zu  finden, 

ootK  cl^e  XP^^^  ic^vcov, 
taXavT«  icoXX^  leXi^va  KookCi)«  (f^tApoo. 
schon  als  Vermutung  wird  diese  Verbesserung  übeneugen,  wie 
rie  mir  wirklich  als  Vermutung  entstanden  ist.  aber  Meineke 
hat  wie  seine  vorganger  übersehen  dass  handschriftliche  spur 
md  ein  zeugniss  auf  diese  lesart  fuhren,  die  Florentiner  band- 
Schrift  des  Athenäus  hat  nicht  xal  raXXa,  sondern  nur  toAXa, 
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und  wahrscheinlich  ist  dem  stillschweigen  Uber  die  venetianische 
nicht  zu  trauen*);  bei  Eustathius  aber  s.  <484,  17  steht  — 
'Aih^vaio^  iic^iva  twv  aXXcuv  irajAicXoua^iov,  Xijsi  xal  o>(  Niv<k  o 
'Ao3upioc  xara  tov  KoXof  «viov  <l>o£vixa  ToXavra  tlx«  iroXXf 

nXefova  Kaoittr^;  ^ajiixou.  mit  X9^^^^^  icovrov  vergleicht  sich  das 
nicht  selten  Hhnlioh  gebrauchte  iciXa^oc  und,  wie  schon  Schweig- 
httnser  nach  Toup  angemerkt  hat,  Sophrons  novroc  &Ya8«b.  auch 
gehört  hierher  ans  Kallimachus  hymnus  an  den  Apollon  40$ 
OQX  aYa)MU.  xov  &ot8ov  o(  oux  09«  icovtoc  osttsi«  wo  NMke  (Opusc 
S,  37)  das  Überlieferte  oo^^  Soa  durch  geswungene  erUlInmg 
vergebens  verteidigt  und  nur  zweifelhaft  ist  ob  mit  Dawes  ou/ 
44509«  zu  schreiben  ist  oder  etwa  ou  too«.'  dagegen  vergleicht 
Scaliger  die  stellen  des  Kallimachus  und  des  Phönix  mit  unrecht 
dem  anfange  eines  catullischen  cpigranimes  (H5)  ,  MentiUa,  hohes 
instar  IriyinUi  iugera  prati,  quadraginta  arvi:  cetera  sunt  maria. 
so  gefassl  wäre  der  ausdruck  ebenso  unbestiniint  und  inhaltslos 
wie  bei  Phönix  jenes  xai  raXXa  :  das  drille  dislichon  zeijzt  durch 
paludes,  und  zum  Uberflusse  noch  das  vorlieriieliende  epi^ramm 
durch  omne  genus  piscis  dass  die  maha  grosse  fischwasser  meinen. 

Auch  der  folgende  vers  ist  in  den  handsohriften  des  Alhe- 
nilus  arg  entstellt, 

o<  oux  1^  äoT^p'  00  5(C«»v  idiCijTo. 
die  früheren  versuche  diesen  werten  su  leidlichem  sinne  su 
verhelfen  haben  sich  darauf  beschrttnkt  S(Ca»v  su  vemndem.  aber 
mit  recht  bemerkt  Meineke  dass  auch  das  augmentlose  IBs  fehler- 
haft sei.  gegen  Lachmanns  Vermutung,  oc  oo  xtv  oMp*  oo^  {(mv 
i6{Ci]To,  habe  ich  drei&ches  bedenken:  der  hypothetische  aus- 
druck ist  nicht  der  angemessene,  und  er  stimmt  nicht  su  der 
grammatischen  form  der  folgenden  seilen;  der  nackte  singularis 
doT^pa  missfallt,  da  man  entweder  den  pluralis  oder  stärkere 
hervorhebuni^  erwartet;  neben  ihiCr^xo  scheint  lösTv  nicht  wohl 
gewalill.  ich  hcscheide  mich  keine  sichere  verbesseruiifj;  dieser 
zeilc  vorlirinj^cn  zu  können;  und  zur  siclierheit  wird  schon 
deshalb  hier  nicht  zu  gelangen  sein,  weil  oi'Ctuv  sichtlich  nicht 
aus  gewöhnlicher  Buchstabenverwechselung  herrührt,  sondern 
abirrunfi  auf  das  folgende  6Öur|To  verräth.  mein  versuch  der 
Zerrüttung  abzuhelfen  hält  sich  an  den  einfachsten  gedankea 


*)  [Dit  lemrt  4ßr  htmätehHft  iMa  eiie*  ktuf  noeh  Mirtut.; 
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und  an  die  Wahrscheinlichkeit  dass  ionische  spracbformeD  die 
vrong  veFBDlasst  haben  mOgeo.  ich  meine  nttmlich,  Phtfoix 
kUB  80  geschrieben  haben, 

OUXOT   aOT^p*  OVTtV«>V  ii^CiJTO. 

für  iuDbiflche  poesie  ist  botiooiiv  nicht  etwa  zu  prosaisch:  Si- 
BMnides  von  Ainorgus  sagt  in  seinen  iamben  fiber  die  weiber 
48  f.  o|ft»c      xal  irpoc  l^v  ä^poS(9tov '  IXftovr  Mtpov  ovnvdv 

Noch  Uber  eine  stelle  aus  den  choliamben  des  Phönix  habe 
ich  eine  vermatong  vorxutragen.  bei  Athenttus  44  s.  495*  stehen 
diese  verse, 

xa't  Tu>v  TOT,  u);  XE^ouai,  roXXov  orvi>pu);tu>v 
l(üv  apiTTo;,  sXaße  TceXAi'oa  }(pu3i7jv.'  416 
Meineke  s.  143^  hal  nicht  wohl  iiethan  dieses  bnichslück  mit 
einem  andern,  das  von  Afhcnäus  mit  tien  worlt-n  xal  ev  aXXw 
^  jijpsi  9T,3{v  angereiht  wird,  unter  einer  nunimer  zu  vereinigen, 
die  zerbrochene  schale,  aus  der  ein  ziKerndcr  hnndiHhiiior  mann 
schlechten  lauer  spendet,  ist  sicherlich  nicht  die  schale  des 
Bathykles,  die  dem  weisesten  bestimmt  war  und  zunHohst  an 
Thaies  kam:  auch  hat  dies  Meineke  wohl  selbst  nicht  gewollt, 
dais  nun  Thaies  nicht  iatifm  ivi^toroc  heissen  kann  liegt  auf 
der  hand,  und  ebenso  sicher  ist  es  dass  Gasaubonus  Vermutung 
um  der  form  und  um  der  bedeutung  willen  von  Meineke 
nil  recht  verworfen  worden  ist.  Meineke  hAlt  oordpoiv  für 
richtig,  vermutet  aber  dass  ein  vers  ausgelallen  sei  in  welchem 
▼OD  dem  stembitde  der  kleinen  bttrin  die  rede  war,  das  Thaies 
toerst  bestimmt  hatte;  dieses  den  Schiffern  nützliche  slernbild 
heisse  Ä^jteowv  ovr^iato;.  aber  die  k\nosurn  würde  wohl  nicl»t 
d^TTjp,  horidcrn  arrpov  ficnnnnt  sein,  mir  scheint  nichts  aus- 
gefallen, aber  ccTreptuv  verderbt,  und  muj^lich  mit  geringer 
ftoderung  das  wahre  herzustellen, 

xal  Tiov  -COT;  (u;  >w£Youai,  noXXov  avdponcwv 

an  (sTopittv  ohne  abhängigen  genilivus  wird  man  nicht  anstossen 
dürfen:  bekannt  ist  das  hesiodische  tixaSi  ^  Iv  f^oA^i  «X^» 
^lutn,  fvcopa  (pdnt  ^«^vaodai*  {loXa  7«lp  n  voov  icticoxao|ilvoc 
M».   das  adjectivum  hr^mo^  steht  wie  in  den  werten  des 
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Hcraklitus  und  der  Ephesier  bei  Diogenes  von  Laerte  9,  2  a^iov 
*E^eoioi?  T^ßtjSov  airobaveiv ,  oTttve;    EpjioStopov  etuuxÄv  ovr^tarov 

iUßo^OV  Xi')fOVT8C  »^|Ai(l>V  [t.rfik         OVIQIOTO«  IoTO»'    ti        Zli  TOlOU— 

4 

Festrede  am  geburistage  des  königs. 
[49,  mai  484i,] 

90  Als  teh  vor  einigen  monaten  beauftragt  wurde  am  heutigen 
tage  die  von  den  gesetien'  der  königlichen  gesellschaft  der 
Wissenschaften  vorgeschriebene  festrede  zu  halten,  fügte  ich 

mich  dem  ausgesprochenen  wünsche  pflichlmüssig ,  aber  mit 
gerechtem  bedenken :  denn  dem  ehrenden  zutrauen  das  ihn 
veranlasst  hatte  widerstrebte  in  mir  der  zweifei  ob  ich  es  ver- 
möchte an  solchem  tage  und  vor  solcher  Versammlung  unsre 
gesellschaft  würdig  zu  vertreten,  aber  mehr  als  ich  es  damals 
ermessen  konnte  fühle  ich  heute  das  bedürfniss  meinen  Vortrag 
wohiwoUender  nachsieht  zu  empfehlen,  ereignissc  die  in  solcher 
nlihe  kein  Vorgefühl  ahnte  sind  plötzlich  mit  welterschüttemder 
gewalt  auf  uns  eingebrochen,  aus  den  alten  gleisen  des  denkens 
und  empfindens  sind  wir  in  ungewohnte  hofihungen,  in  un- 
gewohnte sorgen  gedrängt,  in  hoflbungen  filr  das  Vaterland, 
dessen  einheit  und  grosse  nicht  mehr  als  ein  verlorenes  gut  nur 
den  rttckwOrts  gewendeten  blicken  erscheint,  sondern  vor  aller 
äugen  steht  als  hehres  siel  raschvordringendes  sirebens,  in 
sorgen  um  das  Vaterland,  dem  grossere  gefahren  nie  gedroht 
haben  als  in  dem  dränge  dieser  gewaltigen  zeit,   wohl  ist  ein 

91  grelles  morgenroth  vor  uns  emporgestiegen ;  es  verkündet  slurm*- 
voUe  tage,  von  dieser  gewalt  der  ereignissc,  die  in  schneller 
folge  sich  drängen,  von  den  freudigen  und  hanuen  erwartuncen 
die  sie  erregen,  wird  zwar  die  liebe  zur  Wissenschaft  in  denen 
die  ihr  treue  gewidmet  haben  nicht  aufgezehrt:  sie  mag  sich 
in  der  schwüle  die  uns  umgiebt  zur  Sehnsucht  nach  der  reinen 
luft  der  Wissenschaft  steigern :  aber  unmöglich  ist  es  das  gcniUt 
in  der  ruhigen  heiterkeit  zu  erhalten  die  wissenschaftliche 
Ibrsohungen  und  betrachtungen  zu  ihrem  gedeihen  fordern,  und 
wenn  selbst  die  geschiohtskunde,  die  Staatsgelehrsamkeit  sich 
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schwach  und  rathios  fühlen  gegen  die  ttbermachi  des  wissen- 
UdMO|  80  moss  die  bedeaUing  anderer  richtongen  derthatsüdi-' 
lehaft  noeh  mehr  surUektreten.   niehi  dass  uns  pltftilich  als 
nichtig  oder  gering  erschiene  was  vor  den  ersditttterungen 
dieier  tage  unser  sinnen  und  denken  besehttftigte ;  nicht  dass 
wir  befOrehteten  entacheidende  Wendungen  des  Olfentlichen 
Mbeas  kvnnten  es  entwerthen  (auch  die  Wissenschaft  wird  aus 
kiBipfeD  und  leidenschaftlichen  slüriiuf^en  siegreich  hervorgehen)  : 
tber  jetzt  übt  die  gegenwart,  jetzt  tiben  die  gcschicke  des 
Vaterlandes  ihr  gebieterisches  recht,  ich  habe  dies  tief  empfunden 
als  ich  die  gedanken  ordnete  die  ich  heute  darlegen  will,  von 
den  ervvarlungen  und  nölhen  des  Vaterlandes  im  innersten  erregt 
vermodite  ich  es  nicht  in  dem  gewohnten  kreise  der  wissen- 
Mhaft  mich  mit  freiem  gemOte  tu  bewegen  [ich  beneide  keinen 
der  es  vermöchte);  und  wenn  einem  tieferen  geiste,  einem 
beredteren  munde  es  vielleicht  gelingen  mag  selbst  in  dieser 
Mit  der  erschtttterung  an  stille  worte  der  Wissenschaft  die  un- 
geheilte  aulmerkaamkeit  seiner  horer  dauernd  su  fesseln,  ich, 
des  mawcM?  meiner  kraft  mir  wohl  bewusst,  musste  dieser  hoff- 
■nag  entsagen. 

Versuchen  will  ieh  den  gewinn  den  die  deutsche  philologie, 
die  Wissenschaft  der  deutschen  spraclie  und  des  deutschen  alter- 
thuins,  der  classischeu  pliilologie  gewUhrt,  in  kurzen  andeutungen 
(idrzulegen.  es  sei  mir  verstattel  diese  andeulun^^en  an  eine 
allgemeinere  betrachtung  des  wissenschaftlichen  strebens  unserer 
leil  anzukntlpfen. 

Dem  aufmerksamen  blicke  kann  es  nicht  entgehen  dass  in 
unserem  Zeitalter  und  vor  allem  in  Deutschland  die  wissen- 
schaftliche forschung  sich  in  immer  engerer  besonderheit  ab- 
schtianly  wtthrend  der  Unterricht  der  gelehrtenschulen  immer 
Qiehr  aar  allgemeinheit  atrebl.  seit  dem  gedeihlidieren  auf- 
blliiien  der  Wissenschaften  am  ausgange  des  mittelalters  und 
Migange  deri  neuen  seit  bis  sur  neige  des  vorigen  Jahrhunderts  M 
standen  der  Unterricht  und  die  gelehrsamkeit  in  dem  entgegen- 
^esetiten  verhültnisse.  der  bereich  des  unterriehtes  auf  den 
schalen  war  eng  begrenzt;  die  gelehrten  dagegen  bewegten  sich 
«a  weilen  kreisen  des  wissens  und  der  wissenschaftlichen  thiitig- 
kcit.  die  belufhciier  breiter  und  scheinbar  getrennter  gebiete 
der  wisaenscbaft,  Joseph  Justus  Scaliger  im  sechzehnten  jähr- 
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hunderte,  hundert  jähre  spiiler  Gottfried  Wilhelm  Leibniz,  sind 
nicht  vereinzelte  erscheinungen;  sie  haben  nur  mit  überlegener 
geisteskrafi  sich  dessen  bemeisterl  wonach  Überhaupt  die  geielir- 
aamkeit  jener  Jahrhunderte  trachtete,    denn  bei  einer  grossen 
ansahl  gelehrter  zeigt  sich  ein  ähnliches^  wenn  auch  im  erfolg 
ungleicbes  sireben  die  gebiete  des  Wissens  in  ilirer  gansen  an»- 
dehnnng  sa  umlBSsen.   besonders  die  gelehrten  briele  die  uns 
aus  jenen  seiten  ttbrig  sind  legen  davon  sengniss  ab,  donh 
manigfaUigkeii  ihres  inhaltes  und  selbst  durch  ihre  auAchrilteii: 
denn  polyhislor  war  lange  seit  ein  gangbarer  ehrenname.  neeh 
in  Lessings  Vielseitigkeit  glaube  ieh  eine  naehwirkung  dieser 
verbreiteten  theilnahme  an  allem  wissenswttrdigen  su  erkennen : 
sie  war  nicht  bloss  durch  die  eigenthUnilichkeit  seiner  geistigen 
begabuni^  l)e(linut  oder  durcii  seine  lust  an  dialektischer  bevvül- 
tigung  tier  verscliiedenartigslcn  störte ;  es  war  in  ihr  ein  tlber- 
liefertes  eienient.    seitdem  ist  es  anders  geworden  und  es  hat 
anders  werden  mtlssen.    der  aufschwung  der  nationalen  litteralur 
Deutschlands  und  die  immer  deutlicher  erkannte  bedeutung  der 
matiiematik  und  der  naturforschung  mussten  allmjUilich  die 
grenzen  des  jugendunterrichtes,  in  denen  bisher  das  grieohisobe 
und  lateinische  fasst  allein  herschend  gegolten  hatten,  erweitem, 
und  je  mehr  der  aufbau  der  Wissenschaften  fortschritt,  je  mehr 
grosse  enideckungen  ausgebeutet  wurden,  neue  entdet^ungen 
veranlassten  und  sur  anwendung  in  durchlbrsohung  des  ehitelneii 
und  kleinen  reisten,  desto  unabweislicher  drängte  sieh  die  er- 
kenntniss  auf  dass  jede  Wissenschaft  den'  gansen  mann  fordere 
und  dass  es  nur  wenigen  hochbegabten  bMchieden  sei  mehrere 
gebiete  der  Wissenschaften  mit  gleicher  kraft  und  gleichem 
erfolge  zu  durchschreiten,    wie  aber  diese  erkennlniss  eine 
folge  der  ausbildung  der  Wissenschaften  war,  so  hat  sie  auch, 
indem  sie  zur  beschrilnkung  nöthigte  tind  ganze  kraft  auf  einen 
punkt   zu   richten  antrieb,   die  Wissenschaften  auf  eine  höhe 
gehoben  von  der  die  vergangenen  Zeiten  kaum  eine  ahnung 
hatten.' 

9S  Dürfen  wir  nun  der  erweiterung  des  jugendunterrichtes 
uns  freuen  und  darf  unsere  zeit  stolz  sein  auf  ihre  Wissenschaft- 
liehen  leistungen,  so  geziemt  es  doch  den  blick  nicht  zu  ver~ 
schliessen  vor  dem  unerfreulichen  und  nachtheiligen  das  sich 
dem  dankenswerthen  und  heilsamen  sugesellt  hat.   im  miter- 


Digitized  by  Google 


km  BBr  «icmir  im  ■.  s.  <mn.ucBAPT  i>n  mBStmaiämm.  239 


richte  scheinl  mir  die  vervielf^tigung  des  Stoffes  das  rechte  mass 
sieht  inne  in  halten,  viehnehr  mit  jedem  jähre  sich  weiter  davcn 
n  «Btlenieii.  in  anklarer  Verwechselung  des  an  sich  wissens- 
wllfdligen  mil  dem  bildenden  wird  ein  oberflächliches  encydo- 
pldisches  wissen  geseitigt;  statt  vor  allem  das  lernen  zu  lehren» 
n  ernstem  streben  und  liebevoller  hingebung  zu  gewöhnen,  wird 
dmigkeit  nnd  neigung,  zu  grosser  gefkihrde  der  sittlichen  bildung, 
zersplittert  und  verflüchligt.  diese  irrlhümer  und  Uhcrlreibiingen 
werden  sich  läutern  und  in  das  rechte  inass  ftltien ;  edle  und 
reine  entwickelunj;  des  öffentlichen  lehens  wird,  so  dürfen  wir 
hoffen,  auch  hierauf  den  lieilsamsten  einfluss  llhen.  aber  auch 
dem  bedeutenden  vortheile,  den  das  aufgehen  der  polyhistorie 
den  Wissenschaften  gebracht  hat  und  fortwMtirend  bringt,  stehen 
Dicht  geringe  nachtheile  zur  seite.  unablässig  dringt  die  ans- 
biidung  der  Wissenschaften  vorwSrtSi  in  so  ungeheueren  messen 
wichst  der  stoff,  die  nntersnchungen  gehen  so  tief  und  fein  in 
dM  besonderste  und  kleinste,  dass  selbst  in  der  einzelnen  wis- 
naschaft  niemand  mehr  gleichmassig  den  vielfiidien  bestrebnngen 
Ugeo  kann,  so  wird  das  gebende  der  Wissenschaften  aUmtthlich 
fioem  hause  ähnlich  wie  wir  sie  in  grossen  stMdten  finden :  viele 
kleine  gemücher  sind  von  fleissigen  und  kunstreichen  lenten 
bewohnt,  aber  der  einzelne  bekümmert  sich  selbst  um  seinen 
wandnachbar  wenig;  was  in  dem  einen  ilüifel  des  hauses  vor- 
dreht bleibt  dem  andern  unbekannt,  leicht  aber  steigert  die 
absonderung  des  wissenschaftlichen  forschens  die  liodeihliche 
verliebe  für  (gegenständ  und  art  der  eigenen  thaiiukeil  zu  un- 
tiemessener  Überschätzung,  wer  das  einzelne  verschmäht,  der 
Nvird  die  Wissenschaft  wenig  fördern;  aber  wer  es  mit  starrem 
blick  als  einzig  wtirdigen  Stoff  der  forschung  betrachtet,  wer 
darüber  das  grosse  ganze  der  Wissenschaft  aus  den  äugen  ver- 
liert, der  ist,  um  es  mit  hinein  worte  zu  sagen,  ein  pedant,  wie 
(falstieleh  er  sich  anch  gebürden  mag.  der  Sprachforscher,  der 
hngCK  nnd  angestrengtes  sinnen  der  ergrtlndung  eines  wort- 
gesddechtes,  einer  Spracherscheinung  widmet  und  seine  an- 
strenguog  für  wichtig  und  unerlasslich  hult,  ist  in  seiner  pOicht 
oad  in  seinem  rechte;  aber'  wenn  er  in  seiner  forschung  den  St 
gipfel  aller  philologie  erblickt,  die  eine  seite  der  Wissenschaft 
allein  im  äuge  behHlt,  gleichgiltig  gegen  die  vielen  andern  zu 
derselben  geltuug  berechtigten,  dann  ist  er  ein  pedant.  der 
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physiolog,  der  einen  theil  des  tluerisehen  Organismus  mit  eindrin- 
genden» Scharfsinn  und  unerniUdiicher  geduld  untersuclil,  bildet 
ein  wichtiges  gl ied  in  der  langen  kelle  wissenschafllich  strebender; 
aber  wenn  er  seine  arbeil  für  die  alleinige  nalurforschung  hält, 
dann  ist  er  ein  pedanl.  und  pedanlen,  verslockte  pedanten 
sind  beide,  wenn  sie  eigensinnig  und  eigensüchtig  philologie 
oder  nalurforschung  fUr  die  aileiDfieligmacliende  Wissenschaft 
erklären. 

Vor  dieser  masslosen  Überschätzung  des  eigenen  strebens 
und  der  eigenen  wissensohafl  schttUi  das  lebendige  geftthl  de« 
nisammenhanges  der  Wissenschaften;  und  dies  geftüü  su  beleben 
und  rege  zu  erhalten  ist  mir  immer  als  ein  wichtiger  theil  der 
Wirksamkeit  einer  gesellschaft  wie  die  unsere  erschienen,  wenn 
auch  diese  heilsame  Wirksamkeit  sich  mehr  bildend  nach  innen, 
auf  die  mitglieder  der  gesellschaft,  als  durch  leistungen  nach 
aussen  erstreckt,  die  sonst  selten  gebotene,  seltener  benutzte, 
hier  sich  immer  wiederholende  und  unabweisbare  gelegenheit 
lebendiges  Wechselverkehres  zwischen  den  anbauern  der  ver- 
schiedenen wissenschaftlichen  gebiete  führt  zu  gegenseitiger  an- 
erkennung,  zu  bescheidener  sehützung  des  eigenen  fehles  und 
der  eigenen  thilligkeil,  zum  bewusstsein  für  ein  ganzes  zu  ar- 
beiten und  zur  erkenntniss  der  verbindenden  beziehunyen  der 
manigialUgen  theile  dieses  ganzen,  als  eine  probe  der  betrach- 
tungen,  welche  die  in  unserer  gesellschaft  mir  vergönnte  und 
durch  sie  geförderte  thütigkeit  in  mir  wenn  nicht  angeregt, 
doch  bestärkt  und  besttttigt  hat,  bitte  ich  die  gedrängte  dar- 
Stellung  der  beziehungen  der  deutschen  philologie  sur  olassischen 
nachsichtig  au&unehmen. 

Ich  beginne  mit  der  Sprachforschung,  dem  lebenskeme  aller 
philologie.  mit  gerechtem  stolse  darf  Deutschland  sich  rtthmen 
dass  eine  der  bedeutendsten  erwerbungen  der  gelehrsamkeit 
unsers  Jahrhunderts,  die  tiefere  und  umfassendere  Sprachforschung 
die  wir  mit  dem  namen  der  vergleichenden  bezeichnen,  ni<^t 
nur  fast  allein  deulsciicni  Verdienste  verdankt  wird,  sondern 
auch  dass  diese  richlung  der  Sprachwissenschaft  vornehmlich 
aus  der  gescliichtiiciicn  erforschung  der  deutschen  sprachen  her- 
vorgegangen ist.  noch  hatte  man  es  kaum  versucht  dem  sans- 
95  krit  aufschlUsse  Uber  den  bau  der  verw  andien  sprachen'  abzu- 
gewinnen, als  Jacob  Grimm  mit  seiner  deutschen  grammatik. 


Digitized  by  Google 


Am  m  mwam  on  s.  s.  «uLLscMArT  du  wusbmciuftbii.  241 


dem  meiglerwerke  deutseher  spraehwisseoschafi,  hervortrat,  mit 
freudigem  erstaunen  gemhrte  man  dass  in  diesem  werke  die 
fonohnDg  so  vorher  kaum  geahnten  zielen  vordrang,  dass  von 
äm  ans  eine  ItlUe  des  lichtes  weit  hinaus  Uber  die  grensen  des 
dentsehen  spraehgebietes  sich  veri>rettete.  die  tie^ehende,  an 
tlMTrascheoden  ergebnlssen  reiche  Untersuchung  der  kutver- 
hlhnisse  der  deutschen  spräche  seigte  thaftsMchlich  auf  welchem 
gnmde  fortan  sichere  gelMtude  grammatischer  Wissenschaft  su 
errichten  seien,  und  fmchtbar  vor  allem  erwies  sich  alsbald  die 
glänzende  cDtdeckuiig  der  laulverschiebimg,  d.  h.  des  gesetzes 
nach  welchem  in  identischen  Worten  der  deutschen  und  über- 
haapt  der  verwandten  sprachen  die  stummen  consonanten  von 
stufe  zu  stufe  rücken,  mit  dieser  enthullung  einer  festen  natur- 
Dothwendigkeit  die  in  den  Umwandlungen  der  laute  waltet  war 
dm  träumereien  oberflächlicher  wortdeuter  und  sprachvergleicher, 
dfltt  ircfschnellen  folgerungen  aus  teuschendem  gleichklange  ein 
«■de  gemacht;  die  etymologie  war  aus  eitelem  und  mit  recht 
dt  verspeltetem  spiele  tu  emster  Wissenschaft  erhoben,  ge- 
rüstet mit  dieser  erkenntniss  der  ersten  bedingungen  aller  wort- 
biUnng  durchmass  Jaoob  Grimm  die  breiten  strecken  der  ger- 
manischen sprachen  ans  der  fome  früher  Jahrhunderte  bis  herab 
auf  msere  tage,  ^  und  wohin  er,  des  eigenen  selbstgebahnten 
Weges  froh,  seine  schritte  lenkte,  da  thaten  sich  die  sprach- 
erscheinungen  in  ihrer  ungeahnten  geset/mässigkeit  auf.  es 
darf  nicht  geleugnet  werden  dass  Grimms  entdeckungen,  die  er 
mit  weiser  beschrankung  nur  hier  und  da  Uber  die  grenzen  der 
deutschen  sprachen  führte ,  seitdem  durch  ausgedehntere  for- 
schungen  auf  dem  gesammten  indogermanischen  Sprachgebiete 
und  besonders  durch  immer  genauere  ergründung  und  ver- 
gleichung  des  sanskrit  nicht  nur  noch  festere  Sicherheit  gewonnen 
haben,  sondern  auch  vielfach  erweitert,  in  manchen  beziehungen 
beechrllnkt,  in  einigen  berichtigt  worden  suid.  aber  wie  die 
geachiehtiiehe  erforsohung  der  germanischen  sprachen  der  neuen 
graBBatiachen  Wissenschaft  die  erste  mSchtige  anregung  gegeben 
bat,  so  ist  sie  ftlr  dieselbe  eme  reiche  quelle  wissenschaftlidier 
erkenntniss  geblieben,  denn  wenn  auch  die  meisten  erschei- 
Mmgtn  des  grossen  indogermanischen  Sprachgebietes  ihre  letste 
erklflnmg  im  sanskrit  finden,  so  gilt  es  doch  einmal  nicht  bloss 
diese  letzte  erklärung  zu  gewinnen,  sondern  ebenso  sehr  das 
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96  walten  des'  sprachgcistcs  in  den  verschiedenen  abzweipun^en 
des  einen  sprachstammes  durch  alle  leiten  der  Sprachgeschichte 
hindurch  zu  erkennen,  und  dann  giebt  das  sanskrit  doch  nidil 
auf  alle  fragen  die  entscheidende  oder  die  letzte  anlwort»  du 
sprachliche  erbe  das  die  vtflker  des  indogermaniadien  slanuM 
aus  vorgeaohichüicher  seit  ttberkommen  haben  isl  rtm  kauen 
Tolke  vollständig  bewahrt  worden;  oft  leigt  eine  jfingere  ipradie 
alten  besiti  der  einer  altem  verfcOmmert  ist,  und  aellMt  die 
erstgeborene  des  spraehgesehleohteSi  das  nnskrii,  hat  «ii%ai 
▼erleren  was  andere  sieh  erhalten  haben,  so  dauert  ia  den 
deutschen  sprachen  nidil  weniges  in  erkennbarem  tuMBunea- 
hange  einer  gesammten  Spracherscheinung  was  In  andern  spraefaea 
verloren  oder  vereinzelt  und  dadurch  verdunkelt  isl.   und  eo 
hat  die  erforschung  der  germanischen  sprachen  zur  aufhellung 
griechischer  oder  lateinischer  Wörter  und  formen  schon  vieles 
beigetragen  und  lilsst  noch  reichere  belehrung  hoffen,  dass  auch 
die  wissenschaftliche  auflassung  der  griechischen  und  der  la- 
teinischen satzfUgung  aus  der  vergieichung  der  deutschen  sprachen 
nicht  geringen  gewinn  su  erwarten  habe  unterliegt  keinem 
sweifel.  wirklich  hat  man  seit  geraiuner  seit  erseheinungen  der 
griechischen  oder  lateinischen  Syntax  gern  mit  regahi  oder  tm- 
heiten  der  deutschen  spräche  vergliehen  und  jene  aus  dietea 
SU  erlautem  gesucht,  oft  triftig  and  mit  gutem  erfeig,  aber  ench 
nicht  selten  abirrend  von  der  Wahrheit  und  von  tansshendeia 
seheine  berttckt,  indem  man  sich  lediglich  an  das  neuhoch- 
deutsche hielt,  aber  auch  die  syntaz,  nieht  weniger  als'dsr 
etymologische  theil  der  grammatik,  mit  dem  sie  untrennbar  sa- 
sammenhftngt,  bedarf  der  geschichtlichen  erforsohung.  g^  viele 
syntaktische  Wendungen  erhalten  ihre  rechte  erklBrung  ef* 
dann,  wenn  wir  es  vermögen  sie  in  ülterer  gestalt  aufzuzeigen, 
selbst  tlber  die  Wendungen  der  lebendigen  muttersprache  teusehl 
das  Sprachgefühl  und  der  Sprachgebrauch  nicht  seilen  und  Üttel 
spateres  missverstJIndniss  als  altüberliefertes  Sprachgesetz  er- 
scheinen,   denn  wenn  auch  die  syntax  in  ihrer  strense  und  iB 
ihrer  freiheit  von  den  deukgesetzen  und  der  tzt  wall  bewegter 
empfindungen  abhangig  ist,  so  geschieht  doch  manche  Umgestal- 
tung in  ihr  nicht  lunachst  unter  der  einwirkung  dieser  geistigen 
bedingongen,  sondern  aus  phonetisehen  anlassen,  durch  trubu^^ 
oder  verblassen  ursprfteglieher  wortformMi  nad  durch  die  da- 
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durch  bedingte  Verdunkelung  und  Vermischung  der  Wortbedeu- 
tungen,    die  geschichtliche  bohandlung  der  lateinischen'   und  97 
sumal  der  griechischen  synlax  ist  nicht  versüumt,  wenigstens 
filr  einielnes,  fUr  einzelne  sprachperioden  und  gaitungen  der 
rede  ist  rtthmiiches  geleistet  worden :  die  junge  wissenschafi  der' 
deutschen  gramnialik  hat  mit  geschichtlicher  synlax  erst  einen 
aafmg  gemacht,  aber  einen  so  bedeutenden  anfmg  dass  er  nicht 
«ail  mrückbleibt  hinter  dem  was  die  classisohe  philologie  in 
fttiomer  seit  erreicht  hat.    zu  geschichtlicher  und  su  ver- 
(leiGhendar  durehforschung  der  syntax  ist  die  deutsche  gram- 
Bstik  mehr  als  andere  aufgefordert,  weil  die  germanische  spräche 
in  viele  und  bedeutende  zweige  getheilt,  ihre  Umgestaltung 
durch   anderthalb  jahrlausende  zu  verfolgen  ist.     ich  zweifle 
nicht  dass  in  der  syntax,  wie  in  dem  etymologischen  gebiete, 
von  der  deutschen  grammatik  die  anregung  umfassender  und 
echt  wissenscliaftl icher  Sprachvergleichung,  zu  bedeutendem  ge- 
\NinDe  auch  der  classischen  philologie,  ausgehen  werde,  neben 
diesen  vergleichenden  Studien  wird  jeder  einzelforschung  ihr 
iwht  ungekränkt  bleiben,  der  ungemeine  aufschwung  den  seit 
einer  reihe  von  jähren  die  vergleichende  Sprachforschung  ge- 
nanmen  hat,  die  Wichtigkeit  fruchtbarer  entdeckungen  und  der 
na  ununterbrochenes  findois  verleilet  mandie  die  sich  mit 
regem  eiüor  diesen  Studien  widmen  mit  hochmut  auf  die  das- 
sisehe  philologie  su  blicken,  die  ihre  forschung  auf  ein  engeres 
Sprachgebiet  beschrllnkt.   die  meisten  bekenner  der  classischen 
pbilölogie  dagegen  sträuben  sieb  die  massgebende  bedeutung 
der  vergleichenden  Sprachwissenschaft  anzuerkennen,  mehr  als 
billig,  aber  nicht  ohne  guten  grund.  denn  sie,  gewöhnt  in  dem 
vertraulichen  einlel>en  in  die  classischen  sprachen  die  bedingung 
ihrer  Sprachforschung  zu  erblicken  und  durch  kritische  fest- 
stellung  der  griechischen  und  lateinischen  texte  grammatischem 
baue  den  grund  su  sichern,  sind  zum  misslrauen  berechtigt, 
wenn  sie  sehen  wie  mancher  vergleichende  Sprachforscher  ohne 
Aiaer  spräche  herr  zu  sein  aus  unzahlichen  einzelnes  ohne  ge- 
naue prilfung  und  ohne  selbslerworbene  kenntniss  lusammen- 
trSgi.  dies  gegenseitige  missverbttllniss  wird  sich  durch  vor- 
jichUges  eingehen  der  classischen  philologie  auf  die  ergebnisse 
der  spiaebvergleichung  imd  durch  besonnene  strenge  der  ver- 
glMctoden  fovsebnng  allmiihlioh  Ufsen;  dem  vertrauliohen  ein- 
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vernehmen  der  griechischen  und  lateinischen  Sprachforschung 
mit  der  deutschen  steht  nichts  entgegen,  denn  diese  wie  jene 
verschmäht  es  aus  Wörterbüchern  leichtes  kaufes  sich  zu  be- 
98  reichem ;  diese  wie  jene  erkennt  die  nothwendigkeit  kritischer 
Sicherung  ihres  bodens;  diese  wie  jene  erfasst  die  spräche  in 
ihrem  zusammenhange  mit  der  litteratur. 

Eine  zweite  wichtige  beziehung  der  deutschen  philologie  zur 
classischen  gewahre  ich  in  dem  gewinne  den  die  auffassung  der 
poesie  der  Griechen  und  der  nachahmenden  Römer  aus  der 
kenntniss  der  altdeutschen  dichtung  erwirbt,  dieser  gewinn  ist 
aber  wesentlich  ein  zweifacher,  je  nachdem  er  aus  gegensätzen 
oder  aus  analogien  sich  ergiebt. 

Das  griechische  und  römische  alterthum  liegt  den  kreisen 
unseres  lebens  und  unserer  bildung  so  fem  dass  zu  vollem  in- 
nerlichem versl<indnisso  seiner  poesie  nur  wenige  gelangen, 
zuerst  befängt  uns  der  bald  prachtige  bald  lieblich  schmeichelnde 
klang  der  spräche  und  der  schwebende  tanz  der  rhythmen; 
dann  erfreuen  und  erheben  uns  einzelne  gedanken  und  einzelne 
gestalten;  langsam  dringen  wir  vor  zum  begreifen  antiker 
dichtungen  als  ganzer  gebilde  und  schwer  ist  es  das  verhMltniss 
des  ewigen  und  reinmenschlichen  zu  dem  durch  zeit  und  sille 
bedingten  klar  aufzufassen.  leicht  zu  begreifen  ist  es  nun,  und 
ich  weiss  es  aus  eigener  erfahrung,  dass  dies  schwierige  ver- 
stiindniss  der  antiken  poesie  in  ihrem  eigensten  wesen  weit 
mehr  als  durch  die  vergleichung  moderner  dichtkunst  durch  das 
prtlfende  zusammenhalten  mit  der  altdeutschen  poesie  und  über- 
haupt mit  der  poesie  des  mittelalters  erleichtert  wird,  denn 
unsere  modeme  dichtung  ist  zu  grossem  theile  mit  sichtbaren 
oder  verborgenen  fäden  an  die  poesie  des  alterthums  geknüpft 
und  aus  nacheifernder  bewundemng  derselben  hervorgegangen ; 
sie  hat  sich  manchen  antiken  formen  bequemt  und  selbst  die 
spräche  hat  aus  dem  boden  der  griechischen  und  römischen 
poesie  nahrungssUfte  gezogen  durch  welche  ihre  angestammte 
art  in  anderen  wuchs  getrieben  ist.  dagegen  hat  die  poesie  des 
mittelalters  sich  zwar  einiger  antiken  Stoffe  bemächtigt,  be- 
sonders der  gcschichten  des  trojanischen  krieges,  des  Aeneas 
und  der  in  das  romantische  Ubergreifenden  Alexandersage,  aber 
sie  hat  diese  Stoffe  ohne  verstilndniss  und  ohne  nachbildung  des 
antiken  mit  der  machtvollkommenheit  eines  selbständigen  leil- 
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allen  verarbeitet ,  tthnlieh  der  unschuldigen  art^  wenn  auch 
nidit  der  genialen  kraft,  mit  welcher  Shakspeare  rttmische  ge- 

schichte  auf  die  englische  bUhne  brachte,  'und  selbst  die  ro- 
manischen spraciien  des  mittelalters,  wenn  sie  auch  aus  dem 
lalein  entstanden  oder  ein  in  manigfacher  Umgestaltung  und 
ruischunp  fortlebendes  latein  sind,  haben  sirh  doch  der  antikon 
sprach'form  völlig  entfremdet  und  nirgend  zeifit  sich  im  mittel- 9» 
aller  ein  bestreben  sich  derselben  wieder  anzun&hem.  die 
deutschen  dichter  des  mittelalters  aber  haben  zwar  im  zwölften 
■nd  dreizehnten  Jahrhundert  von  ihrem  vorbilde,  der  französischen 
poesie,  nichl  bloss  Stoffe,  sondern  auch  werte  und  Wendungen 
ud,  worin  sie  es  freilich  bald  tu  bifherer  meisterschaft  brachten, 
den  Stil  der  kunstdichtnng  entlehnt,  aber  sie  sind  von  nach- 
wirktmg  oder  nachbildung  antiker  Sprache  durchaus  frei,  und 
ehe  die  deutsche  {Mcsie  auf  die  nachahmung  der  französischen 
dichtungen  gerieih,  bewegte  sie  sich  in  volksmassig  tiberlieferten, 
tom  dassischen  alterthum  unberührten  Stoffen  und  formen,  so 
bildet  die  deutsche  poesie  des  mittelalters  einen  scharfen  und 
reinen  gegensatz  zur  griechischen  und  römischen  poesie,  und 
dieser  gegensatz  lüsst  das  wesentlich  antike  der  antiken  poesie 
in  einer  deutlichkeit  erkennen  die  anderswoher  schwerlich  zu 
ge>\innen  ist.  die  classische  philologie,  die  der  abergläubischen 
bevMindenmg  jedes  griechischen  oder  gar  lateinischen  verses 
längst  entsagt  hat,  darf  nicht  besorgen  dass  das  vergleichende 
ündiom  der  altdeutschen  dichtungen  die  geltung  der  antiken 
neisterwerke  beeinträchtigen  ktfnne:  wer  mit  voller  liebe  sich 
in  die  herlichkeil  der  poesie  unserer  deutschen  voraeit  vertieft, 
wird,  wenn  er  unbefimgenes  sinnes  ist,  dennoch  die  htfhera 
neislerscbaft  die  den  Griechen  von  günstigen  geschicken  be- 
idiieden  war  willig  und  mit  freudiger  bewunderung  anerkennen. 

Aber  nicht  bloss  durch  gegensatz,  noch  mehr  durch  be- 
deutsame analogien  gewährt  die  deutsche  poesie  des  mittelalters 
wichtigen  aufschluss  der  erscheinungen  der  antiken  poesie.  ich 
beschranke  meine  betrachtung  auf  das  was  mir  vor  allem  wichtig 
erscheint. 

Das  echte  epos  beruht  auf  einer  stufe  der  bildung  von  der 
unsere  zeit  weit  entfernt  ist  und  es  hat  lange  gedauert  ehe 
man  sich  in  das  eigenthttmlichste  wesen  des  alten  volksmässigen 
epof  lu  finden  wusste,  ja  ehe  man  das  eigenthttmlichste  als 
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■oldies  ttberiiaiipt  wahrnahm.  fiHhe  hat  diese  entfremdong  be- 
gonnen, im  alterthume  seihst  sobald  an  die  stelle  der  alten 
einiaohen  und  allgemeinen  geistigen  snstSnde  die  manigfaltig- 
keit  individueller  bildung  getreten  war.   wie  die  Alexandriner 

sich  mit  epischer  poesie  mühe  gaben,  in  äusserlicher  oach- 
ahmuDg  der  homerischen  gesänge  und  ohne  erkenntniss  der 
kluft  durch  welche  volkspoesie  von  der  dichtkunst  eines  ge- 
400  lehrten  Zeitalters,'  in  dem  das  individuelle  vorherseht,  geschieden 
ist,  ebenso  glaubte  Virgil  durch  seine  Aeneis  die  homerischen 
lieder  seinen  landesgenossen  als  durch  etwas  gleichartiges  zu 
ersetzen,    und  wirklich  hat  die  Aeneis  viele  Jahrhunderte  hin- 
duroh dafür  gegolten,    es  ist  noch  nicht  lange  her  dass  man 
das  virgilische  epos  nicht  nur  in  seinem  wesen  und  seiner 
gettimg  dem  hemerischen  gleiehsteUte;  man  stellte  es  wohl 
hoher,  eben  wefl  der  sinn  für  das  volksmissige  nicht  geweckt 
war.  es  hat  zwar  niemals  an  mannem  gefehlt  die  wie  Leasing 
es  fohlten  und  seigten  wie  sehr  die  homerischen  gedichte  an 
natOrlicher  frische  und  ursprünglicher  Schönheit  den  nach- 
ahmungen  spaterer  selten  überlegen  seien :  dass  beide  arten  des 
epos  nicht  bloss  durch  den  grad  der  sehOnheH  nnd  Vollendung, 
sondern  durch  den  verschiedenen  boden  aus  dem  sie  hervor- 
giengen,  durch  die  weise  der  entslehung  und  durch  ihr  eii;en- 
thtlnilit  listes  wesen  von  einander  getrennt  sind ,   das  ist  erst 
spät  und  aliniahiich  zu  tage  gekommen ,  ja  diese  erkenntniss  ist 
in  der  that  erst  von  der  neuesten  zeit  gewonnen  worden,  und 
sie  ist  zu  grossem  theile  das  ergebniss  der  betrachtung  manig- 
faltiger  analogien  durch  die  endlich  die  äugen  für  die  volks- 
massige  eraahlende  dichtung  aufgelhan  wurden,    schon  Wolfs 
ansieht  von  der  homerischen  poesie  lässt  einigen  einfluss  der 
betrachtung  solcher  analogien  erkennen,  die  freilich  erst  seitdem 
in  reicher  ftllle  su  tage  gefordert  worden  sind,   aber  wie  er 
es  verschmäht  hat  seine  ansieht  in  genauerer  Untersuchung  des 
einzelnen,  die  seiner  Unlust  unthnnlich  schien,  durchzuführen, 
se  hat  er  es  auch  nicht  geahnt  in  welchem  grade  seine  kriiik 
der  homerischen  gesänge  durch  die,  von  ihm  eben  unwiltkar- 
lich  mit  angeregte,  betrachtung  verwandter  erseheinungen  im 
ganzen  bestätigung  und  in  der  anwendung  auf  das  einzelne 
erieichterung  finden  würde,   an  den  verwandten  erseheinungen 
gehen  noch  beute  viele  die  sich  mit  den  homerischen  gedichten 
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nd  den  wottsehen  ansiditen  grosie  mttke  geben  gelatteo  vor- 
Iber,  ihre  bAIm  hrmp,  daher  anoh  keine  rechte  fracht.  sie 
hilMi  iliren  liliel^  auf  die  einielne  gestalt  der  homerieehen 
während  sie  rechts  und  links  erganzung  und  erUttrung 

in  menge  ßnden  konnten,    so  wird  niil  grosser  anstrengung 
UD(1  grossem  aufwand  beschönigender  enlsehuldifjungcn  einheit 
des  planes  der  Ilias  nachgewiesen  und  daraus  wird  der  schhiss 
uezoeen  auf  einen  dichter,  der  diesen  plan  ersonnen  und  aus- 
eefuhrt  habe  und  dessen  werk  höchstens  durch  spätere  Zusätze 
eDlslelit  sei.    oder  man  sträul>t  sich  die'  homerische  poesie  als  104 
reine  Volksdichtung  gelten  zu  lassen,  weil  sie  durch  ausgebildete 
tttnheit  und  gleich mässige  scbMiheit  der  form  weit  absteht  von 
dem  was  gewöhnlich  \olkslied  genannt  wird,  gegen  diese  nach- 
tdgler  der  Wissenschaft  ist  kein  emster  kämpf  mehr  nMhig. 
die  nnbefuigene  fbrsohung  isl  ihnen  weit  voraus  geeilt,  auf 
wegen  die  vor  allem  die  Untersuchung  der  altdeutschen  epischen 
poesie  gebahnt  hat.   denn  diese  poesie  stellt  uns  gedichte  dar 
die  unwiderlegbar  aus  einseinen  Hedem  verschiedener  volks- 
Singer  bestehen  und  die  doch  durch  eine  einheit  des  planes 
fwmm  wir  denn  diesen  ausdraok  gebrauchen  sollen)  susammen- 
gehalten  werden  wie  die  Ilias.    wir  sind  zu  der  erkenntniss 
geführt   (lass  die  einheit  volksmSssiger  epischer  gedichte  nicht 
oothwendig  auf  der  einheit  eines  von  einem  dichter  inil  freier 
tbätigkeit   gebildeten    phines   berulil  ,    dass   sie   vielmehr  zum 
grössten   theile  nichts  anderes  ist  als  die  einheit  der  sage,  von 
der  in  wiciiligen  dingen  mit  individueller  willktlr  abzuweichen 
in  den  zciten  des  epischen  voiksgesanges  unmöglich  war.  aus 
der  bekannten  sage,  dem  eigenthum  des  volkes,  nahmen  die 
dichter  (die  richtiger  sünger  holssen,  wie  die  älteste  griechische 
pnaaie  den  namen  dichter  nicht  kennt)  einzelnes  heraus  und 
giben  es  demvolke,  gesdunlickt  und  verklart  durch  ihre  kunst, 
surOek,  willigen  bOrero,  die  das  einselne  lied  aus  dem  su- 
Wimenhange  ihrer  sagenerinnerung  verstanden  und  in  die  sage 
an  reeliter  stelle  einreihten,   die  dichter  aber  waren  nicht  so- 
woU  er&ider  als  trtiger  der  poesie,  und  selbst  die  fomien  in 
denen  sie  sieh  bewegten  waren  gemeinsame,  dies  surttcktreten 
der  individualitttt  Mast  es  leicht  begreifen  dass  die  alten  epischen 
gedichte  der  Völker  namenlos  sind  oder  dichtem  zugeschrieben 
werden  deren  Dauiea  keine  geschichtliche  persOnlichkeil  be* 
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leichnen,  sondern  nur  die  dichtung  selbsl  mytiiisch  peraonifi- 
oieren.  erat  wenn  das  epische  seitalter  von  einem  andern,  von 
anderer  bildung  nnd  sitte  vordringt  wird,  die  sagen  und  lieder 
sich  verdunkeln  und  in  ihrem  inneren  susanunenhange  dem  ge- 
dllehtnisse  des  Volkes  zu  entschwinden  anfangen,  erat  dann 
regt  sich  das  bedtlrfiiiss  die  gesungenen  einseinen  lieder  su- 
sammen  zu  fassen  und  durch  schriftliche  aufaeichnung  zu  be- 
wahren; erst  dann  entstehen  aus  der  manigfaltigkeit  kQrtervr 
einzelner  lieder  die  grossen  gedichte,  durch  anordnung,  ans- 
lassuugen  und  zusiitze  zu  einer  einheit  gebracht  die  dem  un- 
schuldig geniessenden  sinne,  zumal  wenn  ein  mythischer,  aber 

40S  geschichtlich  gefasster  dichtername  sie  zu  verbürgen  scheint,' 
lange  genügt,  bis  die  scharf  einschneidende  kritik  Verschieden- 
heiten und  Widersprüche  blosslegt.  dies  ist  die  geschichte  nicht 
nur  der  homerischen  poesie,  sondern  aller  epischen  voiksdich- 
tungi  wenigstens  überall  wo  uns  solche  bei  den  vtflkem  des 
indogermanischen  Stammes  erscheint,  und  diesen  gang  der 
poesie  in  seiner  natumothwendigkeii  zu  erkennen  ist  vornehm- 
lich durch  die  ergrOndung  der  altdeutschen  episehen  lieder  und 

*  liedersammlungen  möglich  gewesen,  nicht  weniger  berichtig! 
sich  durch  die  betrachtung  der  altdeutschen  poesie  die  ver- 
kehrte ansieht  von  der  Volksdichtung  als  einer  rohen  und  un- 
gebildeten im  gegensatze  einer  feinen  und  zierlichen  kunstpoesie. 
diese  entgegenStellung,  diese  bezeichnung  der  Yolkspoesie  ist 
auf  die  Hltesten  Zeiten  der  vOlker  durchaus  unanwendbar. 
richtig  unterscheiden  wir  vielmehr  eine  poesie  die  aus  gemein- 
samem geistigen  vermögen  des  Volkes  hervorgeht  und  dabei  in 
sehr  reiner  und  ausgebildeter,  aber  hergebrachter  form  erscheint, 
von  einer  spateren,  einer  poesie  der  Individuen,  in  Zeiten  wo 
der  zustand  des  Volkes  aus  der  alten  gleichheit  in  Verschieden- 
heit und  trennung,  aus  einfachheit  in  künstlichere  bildung  über- 
gegangen ist,  wo  mit  einem  worte  die  individualittti  des  einzelnen 
waltet,  dieser  gegensatz,  den  man  auch  als  den  gegensate 
nationaler  objectiviUlt  und  individueller  subjectivitttt  bezeiohnel 
hat,  tritt  nun  in  der  geschichte  der  altdeutschen  poesie  sehr 
deutlich  hervor,  wir  erblicken  bei  den  germanischen  Wlkmi 
in  einer  zeit  gemeinsamer  zustande  eine  epische  poesie,  die  in 
ihrer  art  ebenso  feine  und  ausgebildete  farm  trigi  vrie  di« 
homerisdie,  und  doch  unleugbare  volkspoesie  ist,  d.  h.  meh  in 
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der  form  hervorgegangen  aus  der  gesammten  bildung  des  Volkes, 
nicht  aus  individueller  willkUr  und  erfindung.  dass  aber  die 
form  des  alten  volksmässigen  epos  trotz  der  Verschiedenheit  der 
dichter  in  gleichiuüssiger  reinheit  ausgeprägt  ist,  dass  ihre 
gesetze  mit  feinem  gefuhle  beobachtet  werden,  das  ist  nichts 
niiDderbares :  denn  keine  stttrende  manigfaltigkeit  beirrte  das 
kogelttbi.  bei  allen  vtflkern  sind  fttr  das  alte  epos  bestimmte 
fBngtttimgen  hergebracht  und  die  spräche  bewegl  sich  nicht 
in  twnleni  farbenweohsel,  sondern  in  enggesogenem  kreise  des  . 
Hüll  imd  mn  thell  in  stehenden  formeln. 

Sdioa  ist  aus  der  betraohtung  des  altdeutschen  voiksepos 
«d  ans  der  dadurch  angeregten  des  altfraniteischen,  das  auf 
Baches  noch  heUeres  lieht  wirft,  ftlr  die  wttrdigung  und  die 
höhere  kritik  der  homerischen  poesie  bedeutendes  gewonnen' 4SI 
worden  und  noch  vieles  ist  aus  ihr  zu  gewinnen,  die  nutzbare 
ver^leichung  kann  bis  in  das  einzelne  gehen,  so  sind  zum  bei- 
spiel  die  interpolatoren  der  llias  und  der  Odyssee  ganz  desselben 
Schlages  wie  die  interpolatoren  der  lieder  von  der  Nibelunge 
iMh:  dieselben  kUnste  und  dieselbe  gedankenlosigkeit  zeigen 
diese  wie  jene. 

Noch  eine  wichtige  beziehung  der  Wissenschaft  des  deutschen 
a  der  des  classischen  alterthums  hervorzuheben  sei  mir  ver- 
Mel.  es  ist  dies  die  steUnng  der  deulsehen  mythologie  rar 
grisehisohMi,  die  ans  jener  nieht  nur  bestitignng,  sondern  auch 
flrilutenuig  und  ergHnrang  emptogt.  wer  nicht  mit  beiden 
■jrtholegien  wissenschaftlieh  verkehrt,  deia  wird  die  wiehtigkeit 
itaer  weehselseitigen  besiehungen,  und  besonders  die  erklttrende 
sod  ergänzende  hilfleistung  der  deutschen  mythologie  unglaub- 
lich sein,  denn  die  griechischen  mylhen  sind  ja  iu  reicher 
falle  durch  litteratur  und  kunsl  vor  uns  aufgethan,  während 
die  quellen  der  germanischen  mythologie  nur  in  der  altnordischen 
litteratur  reichlicher  fliessen.  indessen  ist  es  doch  vor  allem 
Jacob  Grimm,  dem  schöpfer  der  deutschen  mythologie  wie  der 
deutschen  grammatik,  dann  der  nacheiferung  die  er  geweekt 
hst  gehmgen  durch  liebevolle  aufmerksamkeit  auf  alle  reste 
nd  Sporen  des  germsnisehen  gOtterglaubens  in  den  sprachdenk- 
■ilia  dar  denlsohen  vOlkar  und  in  noch  jetit  lebenden  volks- 
■sjamgen  sagen  ond  mahrehen,  die  oft  varflUohtigungen  alter 
Iriitnisrher  mythen  sind,  eine  grosse  menge  mytfaolegisclies 


Digitized  by  Google 


250   Aus  DEN  BUlICaTKN  DER  K.  S.  GBSELLSCHAPT  DER  WlSSENS€HAFTElf. 

Stoffes  aus  dunkel  und  Vergangenheit  an  den  tag  zu  fördern, 
diese  sich  täglich  vermehrende  messe  steht  zwar  hinter  der 
fülle  der  griechischen  mythen  an  Schönheit  und  besonders,  da 
sie  aus  Zertrümmerung  zusammen  gelesen  ist,  an  festem  zu- 
sammenhange zurück,  aber  sie  gewährt  der  Untersuchung  einen 
vortheil  dessen  die  betrachtung  der  griechischen  mythen  nicht 
selten  entbehrt,  denn  die  griechischen  mythen  sind  uns  zu 
grossem  theile  von  dichtem  und  zwar  von  dichtem  erzählt  die 
an  den  alten  Überlieferungen  schon  mit  freiheit  änderten  und 
sie  der  anders  gewordenen  bildung  durch  umdeutungen  gerecht 
machten,  und  schwer  ist  es  die  dichterische  gestaltung  von  dem 
ursprünglichen  volksmässigen  mythenkerne  überall  genau  zu 
unterscheiden,  dagegen  ist  bei  weitem  das  meiste  was  wir  von 
dem  deutschen  heidenthum  wissen  unberührt  von  der  hand 
umbildender  dichter,  wo  wir  also  zwischen  deutschen  und 
griechischen  mythen  eine  bedeutende  und  oft  bis  in  das  einzelne 
104  gehende'  Übereinstimmung  treffen,  da  dürfen  wir  reiner  Über- 
lieferung des  griechischen  mythus  sicher  sein,  solcher  Uberein- 
stimmungen giebt  es  viele,  trotz  der  trümmerhaften  un Voll- 
ständigkeit der  deutschen  mythologie. 

Das  wissenschaftliche  verhältniss  der  deutschen  mythologie  zur 
griechischen  und  zu  der  von  der  griechischen  überwundenen,  uns 
nur  sehr  unvollkommen  bekannten  römischen  oder  altilalischen  ist 
wesentlich  dasselbe  das  sich  uns  bei  betrachtung  der  beziehungen 
der  deutschen  grammatik  zur  griechischen  und  lateinischen  dar- 
stellte, auch  die  deutsche  mythologie,  wie  die  deutsche  grammatik, 
bildet  einen  wichtigen  theil  der  wissenschaftlichen  ver^leichung 
des  geistigen  cigenthums  der  indogermanischen  Völker,  und  wie 
in  der  Sprachforschung  so  ist  auch  in  der  mythologie  die  ver- 
gleichende Wissenschaft  durch  sorgfältige  und  liebevolle  Samm- 
lung und  ergründung  des  aus  deutschem  alterthume  erhaltenen 
angeregt  worden,  wie  dort,  in  der  Sprachforschung,  so  sind 
auch  hier  der  strengeren  Wissenschaft  spiele,  zuweilen  sinnvolle, 
aber  immer  unsichere  und  luftige  spiele  vorangegangen,  eine 
durch  geistreiche  ahnungen  und  schimmernden  reiz  der  neuheit 
anfangs  anziehende,  dann  schnell  veraltende  und  nun  fast  ver- 
gessene Symbolik  und  mythologie  fühlte  namentlich  das  bedürf- 
niss  ausgedehnter  mythenvcrgleichung.  aber  indem  sie  ohne 
Prüfung  bald  aus  den  quellen,  bald  weit  unten  aus  getrübten 
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bächen  schöpfte,  alles  zu  wunderlichem  gomisch  durcheinander 
goss,  die  trüben  erfindungen  und  träume  spater  mystik  zu- 
sammenwarf mit   den   hellen   gestalten   unschuldiger  niylh(»n- 
bildung  der  Völker,  musste  sie  die  besonnenen  der  vergleichenden 
mythoio^e  entfremden,   allmählich  hat  sich  die  mythologie  von 
dosterem  nebel  befreit,  heller  sind  die  mythischen  gestalten 
■nd  gedanken  der  einselnen  vOlker  dem  unbefangenen  ange 
g0tcbMitlieher  nnd  kritischer  fDrsehung  erschienen,  und  non 
mir  es  nicht  mehr  sa  firOh  die  betrachtung  sn  enveitem.  auch 
disfler  Tergleiohenden  betrachtung  scheint,  wie  der  sprachlichen 
durch  die  spräche  der  Inder,  durch  die  indische  mytholegie 
sieherung  und  vielfache  erklilrung  gewiss,   was  bis  jetst  Yun 
den  altindischen  Yeden  bekannt  geworden  ist  hat  schon  manches 
lidit  auf  griechische  und  deutsche  mythologie  geworfen,  und 
die  einsichtigen  beniühuntzen  einiger  jüngerer  gelehrten ,  die 
durch   die    deutsche   mvtlioloLiio   der   veruleichonden  mvthen- 
forscimng  gewonnen  sind  und  diese  iilten  indischen  schiilze  aus- 
zubeuten  sich  beeifern,   versprechen  eine  reihe   bedeutender 405 
cnidfckungen.    aber  auch  ohne  dass  die  forsehuiig  in  so  weife 
ferne  zurtickdringt  gewinnt  sie  aus  der  germanischen  mythologie 
wichtige  aufschlUsse  Uber  bedeutung  und  gang  der  mythen  der 
indogermanischen  Völker,  die  wie  in  abst<'inimnng  und  Sprache 
M  aoeh  in  ihrem  alten  glauben  verwandt  sind,  und  namentlich 
die  nntersadnmg  der  griechischen  mythologie  wird  durch  diese 
vergleichende  betrachtung  wesentlich  gefordert,   auf  den  ver- 
fach  dies  an  beispielen  lu  zeigen  muss  ich  versichten  um  die 
gMhdd  der  verehrten  Versammlung  nicht  allzu  lange  in  anspruch 
ni  nehmen,  sowie  dieselbe  scheu  meinen  vertrag  zu  unbilliger 
Höge  auszudehnen  midi  nOthigt  die  widitigkeit  welche  die 
deutsche  philologie  ftlr  die  elassisehe  hat  nicht  in  nodi  .anderm 
als  den  angedeuteten  beziehungen  zu  schildern. 

Ich  habe  gesu(  hl  in  diesen  andeulungen  die  deutsche  phi- 
lologie als  eine  hilfsss  issenseliafl  dw  classischen  darzustellen, 
aber  die  Wissenschaft  der  deutselieii  spräche  und  des  deutschen 
aiterthums  hat  noch  andere  selhstslUndigere  bedeutung.  sie 
e^^^eckt  und  »'rhiilt  rege  das  bewusstsein  unserer  eigenart,  das 
bewiisstsein  des  innersten  wesens  des  deutschen  geistes,  das  sich 
ia  der  spräche  am  unmittelbarsten  offenbart ;  sie  Ittsst ,  indem 
äe  unsere  dte  Utteratnr  zum  v^rstandniss  bringt  und  dadureh 
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die  gesdiiehte  belebt,  die  heiiiehkeii  .und  die  gebrechen  der 
deutschen  vorzeit  erkennen;  sie  gewährt  erhebuug  und  trost 
und  ernste  warnung.  t 

Wenn  die  ersehnten  tage  des  glUckes  ftlr  das  deutsche 
Volk  werden  gekommen  sein,  tage  des  glUckes  und  der  grösse, 
die  nie  kommen  können ,  wenn  das  volk  unfronim  mit  alier 
•Vergangenheit  briciii.  dann  möge  es  freudig  anerkannt  werden 
dass  auch  die  deutsche  phiiologie  antheil  hatte  an  der  herbei- 
fllhning  einer  besseren  seit,  denn  wie  wenig  es  auch  jetsi  in 
dem  beftigen  und  yerworrenen  treiben  der  gegenwart  gewOidigl 
werden  mag,  sie  hat  rar  erweckung  und  krtiftigung  des  natio- 
nalgefilhles  das  ihrige  redlich  beigetragen. 

Dass  eine  glückliche  und  grosse  sukunft  dem  deutschen 
Volke  beschieden  sei,  an  dieser  hoHhung  Isssen  sie  ans  fest- 
halten, mutvoll  und  su  den  anstrengungen  und  opfern  die  uns 
auferlegt  werden  gern  bereit;  lassen  sie  uns  unsere  hotTnung 
und  die  freudigkeit  unseres  nmtes  durch  die  betrachlung  stärken 
406 lu  der  der  heutige  tag  vor  allen  uns  auffordert.' 

Wir  feiern  das  geburtsfest,  unseres  königs,  der  durch  die 
lauterkeit  eines  reinen  herzens,  durch  adel  der  gcsinnung,  durch 
vertrauende  liebe  zu  seinem  volke,  durch  rUckhaltsioses  eingeben 
auf  die  dringenden  forderungen  der  gegenwart  sich  unsere  Ver- 
ehrung und  treue  sichert,  lassen  sie  uns  des  glttckes  mit  vollem 
vertrauen  auf  unseren  kdnig  blicken  su  kminen,  dieses  glttckes 
das  unserer  heimat  die  beste  bttrgschaft  inneres  friedens  und 
gedeihens  darbietet,  froh  bewusst  bleiben,  heil  dem  knnige, 
heil  unserem  volke  mit  seinem  konige. 


5 

lieber  eine  stelle  des  Gallimachus  und  eine  des 

Hermesianax. 

[44.  märg  484$.] 

phil.  hist.       Die  bukolische  poesie  der  Griechen  entstand  als  neue  kunst- 
ci.  I  S9.  ggitung  in  einem  leitaiter  das  sonst  nur  überkommene  Vorbilder 
nachiuahmen  wüste,    mitten  in  der  gelehrten  und  künstlich en 
alexandrinisehen  bildung  gieng  sie  hervor  aus  sitten  und  liedern 
sieiliseher  hirten  und  wo  sie  das  hirtenleben  verliess  snhdpfte 
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«e  doch  aas  dem  volkslebeD.  bedingt  war  sie  durch  das  wohl- 
gefrilen  an  einfachen  und  sumal  ländlichen  Lebensfonnen  das 
gmde  in  leiten  der  Oberfetneitmg  sieh  regl,  dnreh  den  gegen- 
tttx  kllnstlidier  snstiinde  und  di>ieGliy  belrachteter  natOrliehkeH; 
ikre  naiveiat  ist  nicht  unbewnsst,  nicht  die  volksniliBsige  selbst, 
m  ist  absiehtUdi  and  berechnet,  wie  sehr  auch  Theskrits  iroU« 
«sdete  knnsl  nns  teusehen  mag.  seine  poede  steht  aber  iiiehi 
einsain  und  ist  nicht  bloss  von  seinen  nachahmem  als  gattung 
fortgesetzt  worden :  der  hang  des  Zeitalters  zeigt  sich  darin 
dass  auch  das  epos  idyllische  Schilderungen  in  sich  aufnahm. 
CaUimachus  Hekale  war  zu  gutem  theile  idyllischer  art  und  die 
oridische  erzählung  von  Philemon  und  Baucis  folgt  dieser  rich- 
Uing  der  alexandrinischen  kunst,  die  zu  grossartigen  Schöpfungen 
aavermOgend,  aber  im  kleinen  höchst  erfindsam  und  sinnreich 
war,  mit  glücklichem  fleisse  abgesehlossone  bilder  geriagoi  nm- 
Cnges  und  mit  verliebe  anmutige  erseheinungen  des  gewOhn- 
fidm  lebens  ausmalte,  dieser  nachahmende  der  idealisienrog 
aibgaieigte  fleiss  erinnert  an  die  niederlsndische  maierei,  der 
BiB  ja  schweres  unrecht  anthut,  wenn  man  sie  in  bausch  und 
bogfln  als  gemeine  nachbildung  gemeiner  und  hilsslicher  wirk- 
Kchkeit  verartheilt;  wenigstens'  ftlr  das  was  man  genre  nennt 4§ 
wird  man  der  alexandrinischen  dichtkunst  Vorliebe  und  beson- 
dere fühigkeit  zuerkennen  müssen. 

Eine  vergleichende  darslellung  des  genreartigen  das  all- 
Blblich  auch  in  die  bildende  kunst  der  Griechen  eindrang 
überlasse  ich  kundigeren,  aber  aufmerksam  machen  will  ich  dar- 
auf dass  die  poesie  dieser  späteren  zeiten,  ganz  wie  die  bildende 
kanst,  auch  mythische  gestalten  in  ihre  genrehilder  aufnimmt, 
gleichsam  in  den  kreis  des  menschlichen  und  alltäglichen  lebens 
lieht,  wahrend  die  altere  dichtung  eher  das  menschliche  sum 
gmUdien  steigert  und  das  mythische  fem  hidt  von  der  ver- 
towlidikeii  des  gewöhnlichen  Idtiens.  ein  solches  genrebild, 
«in  Bidyllion  dieser  mythisdi-menschlichen  art,  hat  Apollonius 
von  Rhodus  im  dritten  buche  seiner  Argonautika  ausgeführt. 
K)pris,  durdi  Here  und  Athene  überredet  in  Medeas  gemttt  liebe 
nlason  zu  erregen,  sucht  ihren  söhn  Eros  auf.  sie  findet  ihn 
«uf  dem  Olymp  in  dem  blühenden  garten  des  Zeus  (-Aioi;  OaXep-j 
b  iX©^,  auch  diese,  so  viel  ich  weiss,  erfindung.  nicht  mythische 
ttberlieferimg) :  eben  hat  er  dem  Ganymedes  im  spiel  alle  seine 
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goldwürfel  abgewonnen  und  freut  sich  lachend  seines  gewinnes 
und  seiner  lisl,  während  Ganyniedes  sich  keinen  rath  weiss  und 
mii  leeren  hünden  davon  gehl.  Kypris  verspricht  ihrem  knaben, 
wenn  er  durch  sein  geschoss  Medeas  herz  zur  liebe  gegen  lasoa 
zwinge,  den  goldgesohmUckten  ball  mit  dem  der  knabe  Zeus  in 
der  idttisol^  hohle  gespielt  habe,  begierig  nach  dem  präch- 
tigeren spielwerk  Ittsst  Eros  alle  seine  wUrfol  fidlen,  fuät  bit- 
tend der  mutler  gewand  und  will  den  ball  sogleich  haben. 

^  Kypris  sichert  ihm  die  belohnung  lu,  wenn,  er  erst  ihre  bitte 
werde  erfüllt  haben,  da  liest  der  knabe  seine  wUrfisl  wieder 
auf,  wirft  sie  der  mutier  in  den  schoss,  nimmt  ktteher  and 
bogen  und  eilt  aus  dem  fruchtgarten  des  Zeus,  das  knaben- 
spiel  der  wttrfel  stellten  die  astragaiizontes  des  Polyklet  dar; 
ein  bildwerk  das  dem  genre  angehörte,  auch  wenn  sich  etwa 
der  bildner  mythische  knaben  gedacht  hätte :  dass  dem  Apol- 
lonius  jenes  bildwerk  vorschweble  ist  eine  unerweisliche  Ver- 
mutung Bruncks.  aber  schon  vor  Apullonius  Hess  der  Samier 
Asklepiades  in  einem  von  Brunck  angeführten  epigramme  die 
Eroten  knabenhaft  mit  würfeln  spielen  (A.  P.  42,  46), 
Oox  sijft  ouS'  itifov  $uo  xeucooi  xal  xomo  CAv* 

41  cSpoiTe;,  t{  xaxov  tooto,  ri  ]xe  ffH^sxt ; ' 

TO  icopoc  «afSsod*  ei^ovec  iatpaefoiJMiQ, 
und  diese  ttbertragung  des  knabenspiels  auf  den  gjDttUohen 
knaben  ist  vielleicht  der  ppesie  schon  weit  früher  eingefidlen, 
wenn  auch  Bergk  [AnacnanÜt  carm,  r$l,  s.  156)  dies  allsn 
Sieker  aus  einem  verse  des  Anakreon  folgert, 

ooTpaYoXat  l*  'tlpwTo;  tiaiv  |Mvtai  tt  xal  xoSotpot  — 
denn  dies  scheint  doch  nichts  anderes  su  bedeuten  als  'wie 
irdische  knaben  mit  würfeln  spielen,  so  ist  des  Eros  spiel  werk 
Wahnsinn  und  kainpfverwirrung'.  einen  ball  lässt  Anakreon 
den  Eros  werfen  in  den  bekannten  von  Seidler  hergesleiltea 
Versen  [fgm.  44.] 

^^aipio  §7]aTi  fu  Tcopcpupi'j) 

ao|M(tt(Csiv  icpoxoXsvrau 
Apollonius  anmutige  Schilderung  empfangt  dadurch  einea 
heiteren  reis,  dass  sich  Eros  und  Ganymedes  in  dem  olympioehm 
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f/utmk  ganz  und  gar  wie  knaben  der  erde  gebttrden.  niohl 
nnvenK-andt  ist  der  reis  der  Uuermärchen ,  in  denen  die  thiere 
du  waktes  und  feldes  um  menschlich  nalie  gerückt  werden. 

loh  faflbe  dieie  andantungen  vorauigeBchioki  um  mir  den 
boden  lu  eiehem  lür  die  beCnchtimg  einer  stelle  des  Calli- 
naihiis  in  der  die  idyllische  vermensebUchung  der  gOtter  sehr 
wtk  geht,  diese  stelle  ist  an  sich  gar  nicht  dunkel ,  aber  sie 
bedarf  ausführlicher  behandlang  ^  weil  sie  durch  missverstttnd* 
mm  und  irsrkehrte  einfiUle  gemisshaiidelt  worden  ist  und  weil 
man  in  ihr  ttber  eitelen  versuchen  das  richtige  su  veri)e88em 
die  Verbesserung  eines  wirkJichrn  fehlers  verahsiiumt  hat.  Calli- 
machus  schildert  in  seinem  huiinus  auf  Artemis  wie  dio  gttttin 
Doch  als  kleines  niädchen  um  sich  bogen,  pfeile  und  koclit-r  zu 
bestellen  die  kyklopen  in  HephUst<JS  werkstiitte  auf  Lipara  auf- 
sucht,   seinem  hange  zu  ausheugungen  von  der  lieraden  I)ahn 

gedichtes  folgend,  dem  hanfte  den  wir  aus  catuliisi  lien  nach- 
akiKuigen  noch  mehr  keimen  als  aus  den  uns  erhaltenen  werken 
des  griechischen  dichters,  ergeht  sich  CaiUmachus  in  einer  schil- 
derong  der  kyklopen,  ihrer  riesenleiber  und  des  gewaltigen 
gelBses  ihrer  hllmmer  und  blasbalge, 

Olk'  ^vti)v  2tdciv  oStt  xtuRov  oooai  Uyfiat. 
00  ^|M0K*  xsCvooc      «al  ttl  fiaX«  firixlri  xotdaC'  4t 
15   ooSdiEOt'  a^pixTi  {i.axapa>v  opooMi  b^-^axpwi. 
oÜlX*  Sit  mopoMiiv  ttc  ojctiOda  p.7]xepi  leuxoi 

'ApYTQv  r^  ^TftpomTjV  o  5e  oa5(j.aTo^  ix  (iu^aroio 
ipyexai  'EpiisiV^;,  oTroSiifj  x£)(pi|jivo?  aib^. 
70    auT{xa  tt^v  xouprjv  (xopfiuooeTaf  r^  Ss  TexouaTjc 

im  69n  verst;  ist  xfi)rpT^fiivo;  ülxM'liefert  und  von  Hemsterhuys 
wurult  rlich  verteidigt  worden ;  das  richtige  wort  fanden  Sle- 
phauus  und  Vulcanius  in  x8Xp(0|iivo(y  die  form  die  der  entstel- 
lung  zu  gründe  liegt,  Th.  Griive,  xs/piixivo;;  sie  steht  bei  Herodol 
if  495,  in  einem  bruchslUcke  des  Magnes  bei  Athenäus  s.  690% 
in  einem  des  Eubulus  bei  Ath.  s^  557^  in  demselben  versa 
ibsr  hat  'Epfiadic  grossen  anstoss  gegeben.  Daniel  Ueinsius  tu- 
rn (m  Beayohius  ipiUHMi)  machte  auf  den  Yennelntllehen  fohler 
aafiasrksam:  adverte  quae$o  pum  male  c*kaereatU  Aase,  Cj/äopet, 
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BrotUen  atU  Sterapen  vocari  et  Mercurium  prodire  ex  interiori 
domut  parte,  tiäicitlum  mehercule,  wrruptum  est  ülud  'Ep}ie(T]c. 
icribo  ^xadjc  nec  dubito.  diese  yeniNtiuig  beUslet  die  stelle 
mit  einem  gani  ttberOttMigen  werte ,  das  wenig  gewihr  hat  in 
Hesyehins  unsioherer  gkwse  ftpMMU'  olxCsi,  tt£x>2f  7P«t|m{,  m(mL 
HeinsiitB  bedenken  wiederheb  Rnhnken  (Ep.  erii.  85  der 
ersten  aiisg.)  mit  dem  msatse  SmUis  9110911«,  «oeiiaiiijnnasteroffiiMni 

•  txpettatimm  mutari  ae  taHi  mepU  e  terra  «pi  eadum  trantferri, 
er  sdilHgt  kpUiyi^  vor,  was  einen  der  stlohtigt  [qui  eoeroei,  oosf»- 
galor)y  hier  also  den  deshalb  gerufenen  kyklopen  bedeuten  soll, 
dabei  beruft  sieh  Ruhnken  auf  Herod.  6,  98  Buvarai  hk  xara 
*EXX(x8a  ^Xüiaaav  tauta  ta  ouvojiaxa  AapeTo?  kp^Blr^<:,  Hip^irj?  äf^r^io;, 
'ApToEepEr^;  \ii^ai  apTQio;.  bei  der  wiederholunu:  seiner  Epistolae 
crilicae  hob  Ruhnken  selbst  die  Unsicherheit  seines  flüchtigen 
einfalles  hervor  und  bemerkte  dass  Vaickenaer  zu  Theokr.  Adon. 
s.  347  die  kallimarhische  stelle  für  fehlerfrei  halle,  er  hatte 
den  einfall  besser  ganz  unterdrückt,  in  der  steile  bei  Herodot 
(die  Bekker  mit  recht  als  fremden  zusatz  eingeklammert  hat)  ist 
k^ifi  oder  ip^lr^z  die  richtigere  lesart,  und  diese  form  mit  kur- 

.  sem  iota  steht  in  dem  eigennamen  'E^itfi  fest  durch  den  be- 
kannten jetst  als  arehilochiseh  beseugten  und  luletst  von 
Sehneidewin  (Philol.  3,  586  f.)  besprochenen  tetrameler  'EpEf^t 
TOT  tffii  ivoXßoc  &6potCet«t  otpoifc.  die  ableitnng  von  etjpY«»  (auf 
welche  Lassen  in  seiner  deutung  des  namens  DAijawus  fnsst, 

tsUeber  die'  keilinschrilten  der  ersten  und  iweiten  gattung  s.  10) 
ist  wenigstens  nicht  die  der  alten  grammatiker.  vielmehr  sieht 
im  Etymologicum  *EpEfa?.  ovofMt  xopiov  fEp^i'a;-  ovofta*  ipiiiQ  r9j 
8*  auT  avoXßo;  aOpoiCstai  otparos  die  voss.  handschrift)  rapa  ro 
{)iC«>  ^5ü>,  ()e5fa<;"  üTrepßißao}«])  (dafür  xal  GuspOesei  die  voss.  hs.) 
*Ep5fa?,  b  irpaxTixo?  •  ojaoiod;  T(p  ipixTr];  epxTT|;  (bjji.  —  ?pxT7j?  fehlt 
in  VOSS.  hs.).  einen  anderen  einfall  hatte  Toup  (zu  Theokr.  9,  34), 
epyetat  lEaitCvTjc,  und  Blomfield  brachte  Itifiaz^ax;  oder  l{i.{ji£^a(u; 
zu  markte,  auf  solche  weise  könnte  man  eine  weile  fortver- 
muten, es  giebt  Uber  diesen  vers  des  Gallimachus  eine  eigene, 
wie  es  scheint  italiäniseh  weitschweifige  abhandlung  eines  rt^ 
mers  Luigi  Grifi  (Disc&no  ml  significcUo  deUa  voce  'Ep^Acd)«  al 
verso  69  deW  mno  dt  CalÜmaeo  a  Diana,  Rma  iiSO)^  ich  kenne 
sie  nur  aus  Eduard  Gerhards  anieige  in  dem  bulletino  deir  inal. 
di  oorrisp.  aroheoL  4S34  s.  68  ff.,  yenidite  aber  nach  dem  ans 
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ihr  dort  mitgeUieiilen  gern  auf  nähere  kenntniss.  Ghfi  erklärt 
'EpfutVj^  f(ir  eine  henne  mit  einem  kyklopenkopfe.  es  ist  nicht 
QüUiig  diese  wundersame  erfindimg  archäologisch  m  widerlegen; 
der  gedanke  an  eine  wandelnde  kyklopenhenne  enthSlt  ein  ttber- 
naiB  von  Uicherlichkeit.  Gerhard  meint  auch,  wie  die  auf- 
geilhlten  Vorgänger,  ein  kyklop  müsse  herbeikommen  und  er 
vennutel  o  8«d|MRoc  ^  (xuxbnoto  fyjfwn  ipxtCj)  oRotfg  xfixpi^ivo^ 
atl>^,  et  iUe  ex  mlenori  domo  venit,  fuligine  foei  olUüus.  weder 
die  beileuiun^  des  wertes  4pxeio;  noch  das  doppelte  beiworl 
euiplielill  diesen  verschlag. 

Alle  diese  Vermutungen ,  auch  wenn  sie  an  sirh  weniger 
ladelhaftes  enthielten,  würcn  nichts  als  cnlstellunLien  einer  Schil- 
derung die  schon  frau  Anna  Dacier  ganz  richtig,  wie  später 
Valckenaer,  au^eÜBSSt  hatte,  auch  Spanheim  verstand  die  stelle, 
nur  dass  er  mit  ungelegener  gelehrsamkeii  den  'EpH^^;  vu^uk 
(der  yfiwuK  herbeiiog;  auch  Emesti,  nur  dass  ihm  die  kleinen 
Blddien  der  g^tlnnen  so  wenig  als  Ruhnken  in  den  sinn 
wollten,  weshalb  er  die  olympischen  gtfttinnen  in  heroinen  um- 
deutete. 

Freilich,  von  kinderstuben  auf  dem  Olymp  weiss  die  mytho- 

logie  nichts,  aber  Callimachus  erfindet  sie  in  seinem  genre- 
bildehen  und  trügt  spielend  eine  kinderstubenscene  tlber  auf 
tlajs  {»ausleben  der  götter.  dass  dergleiclien  auch  in  griechischen 
kinderstuben,  wie  in  deutschen,  vorgieng  würden  wir  ohne 
be\%eis  glauben;  aber  eine  von  Spanheim  verglichene  sleiie  des 
Johannes  Chrysostomus  ist  ganz  eigentlich  ein  commenlar  su'44 
Callimachus  versen.  ich  hebe  sie  gern  aus;  es  hat  eigenen 
reiz  in  verwitterter  Vergangenheit  kleinen  sflgen  unseres  heu- 
ligen lebens  su  begegnen,  hom.  40  su  Matthäus  bd.  2  s.  67 
Sav.  oone  xed  «atilpe«  ftXooToproi  «otooot  xal  |M]Tips€  f tXoiNitSsc* 
ImSov  Yotp  tBcMi  waMa  tiqv  irpoc  outooc  mmoakn  iufivta  tuA  |wca 
t69  h^T^kUmf  ««(Covta,  wMiai  xooc  thiixm  oRoxpCvoodeu  Tcapasxsoa- 
Coost  tpoßspoy  «Sota  oi(!&  Too  Blooc  xairavaptaodffvai  icpo;  tov  {xxjTpixov 
leAxov  xoTacpo^etv.  auf  dem  Olymp  aber  konnte  Callimachus  die 
rolle  des  knechles  Ruprecht  keinen  nndern  spielen  lassen  als 
den  Hermes,  der  als  otaxTopo?  einem  diener  enlsprichl,  den 
uns  der  homerische  h\mnus  als  schon  in  frühester  kindheit  zu 
^lialksbi reichen  aufgelegt  darstellt,  der  endlich  mit  kindern  zu 
verkehren  wüste. 

■•»ilü  OfMWia  I.  17 


Digitized  by  Google 


258  Aus  Mit  mtGHTSlI  DBK  K.  S.  GISBLUICRAPT  DBR  WISDBRSCIlAmir. 

Hier  kommen  mir  die  mittheilungen  eines  archäologischen 
freundes  zu  httlfe.  Hermes  als  gtftterbote  tragt  nicht  selten  von 
gtfttem  eneugte  kinder  die  seiner  obhnt  anvertraut  sind,  so 
den  eben  gebomen  Herakles,  ohne  sweifel  damit  er  von  Here 
gesäugt  werde,  auf  einem  relief  [Mus.  Pio-CÜem.  4,  37)  und  auf 
einem  vasenbilde  (Micali  Storia  taf.  76,  2).  ebenso  nach  einem 
unbekannten  localmythus  den  kleinen  Arkas  auf  münzen  von 
Pheneos  Lniidon  Nimiisiu.  du  j.  Anach.  44).  besonders  häufig 
isl  er  darj^eslellt  wie  er  den  neujiel)ornen  Dionysos  triii:t.  so 
halte  ihn  schon  Praxiteles  in  einer  niarmort;ruppe  izeluhiel 
(Paufj.  5,  17,  1)  und  zahlreiche  kunstwerkc  aller  art  stellen  ihn 
bald  allein  mit  dem  kinde  dar,  bald  wie  er  es  dem  Silen  oder 
den  nyinphen  Ubergiebt.  zu  den  von  Welcker  (Zeitschr.  s.  516  flf.) 
aur^e/iihlten  denkmälem  sind  neuerdings  besonders  vnscnbilder 
hinzugekommen,  auf  zw  ei  derselben  bringt  er  den  knabcn  dem 
Stien  [Stackelberg  Gräber  der  Hell.  24.  Mus.  Gregor.  S,  26,  4); 
auf  einem  andern  reicht  er  ihn  einer  mänade  dar  (Mon.  ined. 
db  inst.  4».  10),  die  auf  einem  vierten  Ariagne  genannt  ist  (Mod. 
ined.  d.  inst.  2,  17).  hier  tritt  Hermes  wohl  in  seiner  eigen* 
schalt  als  böte  und  vermittler  auf;  aber  er  ist  auch  sunt  kinder- 
Wärter  geworden,  nicht  anders  kann  man  sich  die  von  Plinins 
IIU,  8,  19)  angeführte  gruppe  des  .'liieren  Kephisodotos  vorstellen, 
Mcmtn'us  Llhrritm  putrem  in  in/anhd  nutn'cns.  auf  einem  seliönen 
vasenbilde  (iab.  Pourlales  27'  sitzt  Hermes  auf  einem  felsen 
zwischen  zwei  baeehischen  nwiiphen  und  hiiit  den  Dionysos  in 
(h*n  hilnden,  der  lebhaft  seine  hilndehen  der  vor  ihm  stehenden 
miinade  entgetienstreckt.  die  ruhige  hailung  und  der  ausdruek 
45 in  den  gel><irden  der  erwachsenen'  zeigt  deutlich  dass  es  sich 
hier  nicht  um  die  erste  Ubergabe  des  k indes  an  seine  pflege- 
rinnen  handelt,  sondern  dass  wir  ein  heiteres  spiel  mit  dem- 
selben vor  uns  sehen,  in  ähnlicher  weise  nimmt  Hermes  an  der 
ereiehung  des  Dionysos  auf  einem  herculanlschen  gemälde  theil 
(PiU.  di  Erc.  2,  12.  Ternite  Wandg^m.  3,  3) :  während  Silen  mit 
beiden  armen  den  knaben  in  die  hohe  hebt,  der  nadi  einer 
traube  langt  die  eine  nymphe  ihm  hinhält,  sitxt  Hermes  ihm 
gegentlber  und  spielt  die  leier.  es  ist  die  sehikIkrOtenleter, 
die  er  erfunden  hat,  und  mit  derselben  sehen  wir  ihn  auf 
einem  vasenbilde  (Mou.  ined.  d.  inst.  4,  34)  lustigen  panen  ziiui 
tanz  aufspielen. 
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'E^l^zir^i  also  Sieht  bei  Gallimaehus  fest,  aber  ein  anderes 
würt  ist  in  diesen  versen  ohne  swelfel  verderbt,  dentfi  was  soll 
das  heissen,  iXX  ots  xoopawv  tt;  anzibia  jiTjripi  tso/oi?  eine 
solche  Schiefheit  und  »mlx'holfenheil  des  .uisdnickes  ist  den« 
cnVihischen  dichter  ebenso  weni.n  zuzulraiien  nis  ein  deiifsclier 
lier  seine  spraehe  ertriitilich  icdi't  sa^en  wird  *der  niuKiT  un- 
iiehorsjinies  tliun'.  mit  reeht  hat  Alfons  llecker  (^miiiienl. 
Cnllim.  s.  441  oLT&ibia  verworfen;  aber  sein  vorschlaj;,  a)X  ots 
zoupacuv  Ti«  mbsa  i&i^T^pi  nuyoi  leidet  an  dem  gebreeht  ii  mit 
welchem  gar  manche  einfülle  des  scharfsinnigen  inannes  liehaflet 
shid,  an  einer  heutsutage  wunderbaren  unkenntniss  der  metrik. 
einen  so  elenden  in  swei  gleiche  halflen  zerfallenden  hexameter 
kann  Gallimdchiis  nicht  geschrieben  haben,  dies  hat  0.  Schneider 
(im  Philologus  I,  273)  nicht  verkannt;  aber  seine  eigene  ver- 
mntung,  die  ihm  sicher  scheint,  halte  ich  fUr  nicht  weniger 
miaslongen.  er  schreibt  iXH  tn  xoupooiv  iaaxMa  [ir^Tspt 
nij(w,  und  erklürt  st  qtia  filia  fuaat  mcognita  matri  quaegue  nuUer 
exquirendo  compen're  nequit,  mater  Cyclnpax  ndvocat  qui  terrendo 
od  confessionem  ßiam  ndducant.  dieses  «jeslehen  iiiilssle  doch 
irgendwie  ant:edeut<'t  sein,  auf  das  iinklaic  und  \\  undn  lidie 
i-«o6ea  kann  nur  die  luu  list;ilienahidichkeil  uefUhrl  haben,  nii  ht 
der  jii'danke.  der  {bedanke  (h'r  hier  verhmj^t  wird  ist  der  uanz 
einfache  wenn  ein  mlidchen  imarlig  ist  un<l  thut  was  die  niulter 
nicht  haben  will',  und  diesen  gedanken  stellt  die  Änderung 
auch  nur  eines  buchslabens  her, 

tüX  Ott  xoopaov  tu  aicex^ia  (xr^tipt  tsu^^ot. 
die  redensart  hcqfihi  teuj^siv  hat  ähnliche  bedeutung  wie  airo- 
66|ua  ep&iv  11.  U,  264,  Gallim.  hymn.  auf  Dolos  245,  diicoOotAiov 
n  «oUsiv  Berod.  7,  468.   das  wort  ehcexO^c  wie  hier  in  passivem 
snine  (suweilen  hat  es  activen)  braucht  Gallimaehus'  im  hymnas46 
auf  Demeter  446  Aa^iatep  {iiq  -njvo;  i^h  9(A.o(  Sc  tot  dlicexOiQC 
ivT^.    es  kommt  ftlr  uns  zuerst  bei  Sofifaokles  vor,  Antig.  49 
oiiioi  •   ^povT|aov  <u  xaaiYVT|TTj ,  irarr^p  «>;  vtpv  *  arsy^Ör^;  oooxXei^C  t 
ÄrcDXrro  rpo;   a'jrovojpwv  a|x:rXaxT|{ia~üJv.     den  alexaiulrinisehen 
dieiitern  war  es  geliiufit;.    Theokr.  1,  100  Kiirpt  papsTa,  KuKpi 
v£a33Tr,ta,   Korpi  Ovaiolaiv  a-s/Or^;,  139  IxXoas  5tva  tov  Mwaai? 
fUov  avopa,  tov  ou  Nu^^aiaiv  dTrsy^Dr^.   Nicandcr  Ther.  483  IvOa 
»al  ouTtdavou  rsp  aics^^sa  ßpo'j'jiaT  eaaiv  asxaXctßou  (wo  Bentiey 
ohne  noth  iRa^ilia  vermutete],  848  xal  oaXa}iav(p8iov  doXiov  6axoc 
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aÜv  amxd^»  bei  Aelian  Thiergesch.  40,  49  <p(UaYiftc  arx/Hhi, 
von  den  Alexandrinern  empfiengen  das  wori  die  spSteren  dii^ler, 
Muciiis  Seaevola  in  dem  epigramme  das  ich  in  unseren  berichlen 
vom  j.  .4846  s.  54  fobm  <.  246J  behandelt  habe  (A.  P.  9,  817) 

«OT  aac&ybr^i  d^zr^^iQ  xopuvY]  yzipoi  im  alicoXui^c  (wo  Pierson 
Verisim.  s.  68  unnttihig  inaxf^i^  will),  Oppian  Hai.  2,  430 
^X^P^  5i  oxoXoitevSpa  icaviEoxov  atncaXieooiv  IjiicsXaav.  8{  y^P 
^7rn}»auoEie  BeXitpoo,  oux  ov  tt;  vs7ro8a>v  xefvou  iriXa?  ayxtoTpoio  IXOot* 
ToTov  yap  oi  a7r£)^0£a  ixia^STai  {ov  ,   4,  143  toty^a  5£  ocpiv  arexÖes? 
T^/sdov  epooTE;.    ati}/a  yotp  ajjLCpißXr^aTpov  oivr^p  suspYe;  aeipa;  xoXrov 
ImKpoerjXs  xai  aoiretov  eoraas  ^Jr^pr^v,  pT|ioi'(ü;  6n{/iai  repioj^erov  afi<pi- 
xaXü«|»a«,  Dionys.  Perieg.  697  eövo;  'Ißriptuv,  ot  ttote  nuprJvTjOev 
avtoXCTjV  a^fxovro,  av5paotv  'Tpxavioiaiv  cmeybia  o^ptv  s^^ovre^»  die  ' 
Orphiker  Ulh.  71  o      dp^oXio^  xal  oirexOi^;  auT(xa  icaoiv 
xev  2ic(DVo(i(i]v  Xaol  Tso^ouai  {tayoio.   Ar^on.  967  oietm  o  au  {iCEotC* 
Xotpa«  X*^^^        ^loOpoVj  opfviva     iooapsvoc  ^papi)  xal  axsxO^a 
XoXxov  xpoooiv  iXXtoapijv  (wo  Hermann  das  epiibeton  omans  wohl 
mit  unrecht  verdflchtig  findet). 

Dasselbe  a4iectivum  iacexH^  ist,  wie  ich  glaube,  aus  der- 
selben verderbniss  noch  bei  einem  anderen  alexandrinischen 
dichter  herxustellen.  von  dem  bruchstttcke  aus  dem  dritten 
buche  der  Leontion  des  Hermesianax  lautet  der  anfiing 

OiTjV  1JLSV  cptXo;  uto;  avTiyotYSv  ÜiaYpoio 
*AYptoirT,v,  Öpjaaav  oxöiXajxsvo;  xiUctpTjv, 

^BoOev,  BTcXeooev  8e  xaxov  xat  aTrstOea  x^P^^> 
evöa  Xaptuv  axor^v  eXxsxai  sie  axatov 

<|rt>Xa<  oiX^{«ivo>v'  Xtpi)  S  piaxpov  auTsii, 
^eopa  Sdx  psfoXcov  [»uo^Uvi)  5ovaxii>v. 
in  der  dritten  zeile  vermutete  Hermann  (Opusc.  4,  240]  aawMa» 
immeriio,  sagt  Schneidewin  in  seinem  delectus  s.  148,  als  Hessen 
47 sich  hennannische  tMdenken  kursweg  ohne  gründe'  abweisen, 
bestimmteres  wenigstens  iHsst  Bergk  vernehmen  in  seiner  ab- 
handlung  ttber  dieses  bruchstttek  (Harburg  4844):  Hermanmu 
hoMa  coniecü;  sed  htnMoL  arguU  didum  est:  kic  emm  anle 
omntd  id  ag&ur  ut  Orphmu  dksaiur  vd  mexoralnlein  Orcum  cor- 
minihus  ddenivisse;  hme  v.  45  IvOsv  flUktStaov  fiSYaXooc  etviicttoav 
avaxTOc.  allein  dieses  argute  dictum  hat  eben  Hermann  mit  ein- 
faclieni  siune  als  <ii)i;e;scliinackl  erkannt:  quantum  intei'sü  utnim 
^(ttpo;  an  'Atonj^  äicatur  direiD;^;,  nemo  non  viiUL.    ich  kann  die 


Digitized  by  Google 


An  DIN  ■ntCBTIR  DU  E.  8.  GVELLSCBAPT  DU  WlRSBNffCnAPTBIf.  261 

beiigkischen  deulungen  nicht  billigen,  weder  hier  noch  in  den 
it^enden  versen, 

oAX'  etXij  itopa  xujxa  p-ovoCtouro?  xiUapiC«iV 

et5e  xai  aivoiaroi)  ßXiiiji  uTiejxsivs  xuvo^, 

oxATipov  TpiT:oi')^oi;  osTuot  cpspov  xscpaXaT;, 
wo  Bcrgk  sich  einen  unerhörten  goU  der  unlerwell  Kokylos  er- 
findet, der  passlieh  sOi^itoro;  hcisse  als  omnis  iurü  atque  humtmi- 
kUis  expers^  und  von  dem  wiederum  nrguU  et  prorsus  ex  Uer- 
metianaelii  nwre  gesagt  sei  dass  er  iHchle:  nom  videtur  hoc  ipsi 
mmmi  mvxotoc  prornu  repugnare;  tarnen  Cocytus,  guamm  tristis 
et  iaevus  det»,  vietus  dulcedme  carminis  subrisit,  diese  seltsam- 
keiien  hat  Hermann  im  voraus  abgewehrt,  freilich  ohne  die 
erfiodnng  eines  gottes  Kokytos  lu  ahnen,    wie  wenig  der 
laehelnde  Kokytos  sich  mit  der  unmittelbar  darauf  geschilderten 
(nrchtbarkeit  des  Kerberos  verlriigl,  und  wie  wenig  die  dnlcedo 
curminis  niil  der  verleidifiung  des  überlioforten  SsTji-a  r^sptuv  liouon 
Ruhnivcns  osTjia  cpspov  ist  loichl  zu  hciiuTkcn  :   0£T|xa  cpsoov  soll 
sich  auf  den  Orj)lK'US  beziehen,  qia  canniin.'  suo  rtiam  Iricipilcm 
canent  defixit  eigne  (erroreni  iniecit.    dersellx»  i^esang  also  hrini;l 
den  goll  Kokytos  zu  freundlichem  lächeln  und  den  höllenhund 
setzt  er  in  schrecken,  mir  scheint  dergleichen  wunderlich,  da- 
gegen xuvoc  0(x{j.a  2sl|&a  ^ipov  xpiTcoiyoi^  xscpaXaT;  wovon  es  heisst 
Graece  din  ncqttit.  zwar  kühn,  aber  nicht  einmal  fttr  einen  älteren 
und  einÜBcheren  dichter  zu  verwegen.   Hermanns  xidkotov 
hHknw  iic  o^pooiv  ot^oavt«  hat  für  mich  volle  Wahrschein- 
lichkeit,  vorher  schreibt  Bergk  avtaCouc  l*  l^icostos  Oeooc  das 
a4iectivum  nach  Yalckenaers,  das  verbum  nach  eigener  ver- 
DUtong.   die  ^vrotot  88o(  sollen  die  virgilischen  ungeheuer  der 
onterwelt  sein  (Aen.  6,  S73  (f.),  wogegen  Welcker  (Mus.  f. 
Phil.  4  (1846)  S.  3061  gerechten  einspruch'  erlioben  hat:  iuir4H 
kann  ich  Welckcrs  eigener  erklHrung  'die  güller  die  dem  Orpheus 
die  gallin  genommen,   hallen  sieh  ihm  feindlich  erwiesen  und 
sind  llherhaupl  avTaloi'  auch   nlchl  beislinuuen.     damit  wUrde 
vorweg  gcDonuuen  was  die  ganze  Schilderung  abschliesst, 

2v0ev  aoiduM»v  {ieY<xXou;  aviireiasv  avaxroic 
Afptomjv  imXqixoo  irv«ü|Mi  Xaßsiv  ßioTOO. 
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die  vwei  distidien  welche  den  Koi)tos  and  den  kerberos  sdiil- 
dero  siDd  keine  digressaon  durch  die  sich  die  Wiederholung 
desselben  gedankens  rechtiertigen  Uesse;  vielmehr  nimml  ersi 
das  leiste  dislichon  den  gedanken  des  anfngs  wieder  aof.  wie 
jene  werte  wosnUnofi  V  Ksn^xtiss  Otooc  sa  verlieasem  sind  weiss 
ich  mit  einifrer  Sicherheit  nicht  m  sagen,  und  die  menge  an- 
sicherer veniiuluiii:»  u  OlK*r  dits^os  liruch.slUck  bleibt  hesser 
iinveriiiehrt.  unsicher,  wenn  auch  moclich,  ist  z.  b.  im  vitTlcn 
ver.s<'  x'javT^v  für  -ixor^v.  die  niöiilichkeil  leugnet  Welcker,  ^dies 
In-iwort  passl  für  das  wasser,  nicht  für  den  kahn';  sie  war 
erwiesen  durch  Theoer.  17,  48  xopoii^  ha.  YTfl  xateXOelv  xucviav 
xat  97U7V0V  Irl  r^o^fl^ffl,  «a|WViwv.  zu  dieser  stelle  hat  Mcincke 
xt>avT|V  liei  lierniesianax  vermutet,  also  in  demselben  buche  das 
Bergk  in  derselben  anmerkimg  tu  anderem  behufs  anltlhrt  in 
der  er  sagt  xocnnsv  $cripii  und  schnitt  sacnnqv.  Ubeneugend  aber 
ist  «ocEVTiV  nicht,  weil  die  anderang  nicht  leise  genug  ist  und 
die  wähl  gerade  dieses  beiwortes  nioht  nothwiBndig. 

Sicher  scheint  mir  die  wähl  des  beiwortes  in  jenem  IEkXioosv 
de  xaxov  xai  arsiOea  X*i^P^*  ganze  stelle  schildert  die  unfreund- 
li<'hkeit  und  die  Schrecknisse  der  unlerwell.  dazu  und  zu  xaxov 
füjil  siel»  litTinanns  OLT.z'jbia  niclil  wohl,  sive  is  ignoralnUs  intcl- 
liyendus,  sirc  er  quo  nuUa  venit  fama.  wie  Hermann  sagt,  da- 
^euen  scIuMut  mir  das  inamabile  regnum,  wie  üvid  sich  tiusdrttckl 
^Mct.  4,  476}  unladeUich  beseichnel  durch  lidioosv  8i  xaaav  xal 
aicer/J)i>x  yrcopov. 

Aber  vielleicht  wendet  mir  jemand  ein,  omdh^c  und  amlH^ 
werde  ja  auch  von  gegenden  gesagt,  ich  weiss  wohl  dass  bei 
Suidas  steht  amiOttv*  Sonxg*  oinoisiv.  xol  mdhgc»  oo  jiovov  ixl 
Too  (ooKSilkv^  av6p«MR»o  oAAa  xol  M  tqo  tosoo.  AtXcavoc*  ol  f  a(> 
P«»|Mubt  Ma  «¥  tot;  ix^F^^  iviruxov,  IvtooSa  S^^koo  xat  t^y^^vCovco, 

so^poBtc  ^CooBcii  orX^tqlc 
xat  eur^Xaioi,  und  a^riUr];*  o  oua^spii?  ""^^^  Buoavaßaro;  toI;  ßaivstv 
iOIXouatv.  'AXaXxo{i£vai  tzoXiz  irzi  xat  axoucu  aüTf|V  \^,r^:  £9  ü^'Tj^.ou 
49xei30ai  xat  airiftou;  X090U  jAT|Te  Teiyoiv'  zepi'poAov  exeiv.  alle  in 
beide  stellen  auch  clic  zweite  wird  von  lleiuslerhuys  wohl  inii 
recht  dem  Aelian  beigelegt)  lehren  von  selbst  dass  an  difsaeo 
Sprachgebrauch  bei  Hermesianax  nicht  gedacht  werden  kann, 
es  mttsste  denn  jemand  Klr  schicklich  halten  das  strategische 
mquiu  von  der  unterweit  su  gebrauchen. 
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6 

,      Ueber  eine  stelle  in  Sophokles  Anligone. 

[9.  Jtmi  m%.J 

£ine  stelle  des  Sopho^fJos  im  eingange  der  Anligone  scbeini 4 
mir  noch  nichl  richtig  gefasst  zu  sein,  wenn  nicht  etwa,  was 
n  erkundigen  mir  tust  und  gelegenheit  fehlt ,  einer  der  ttber- 
iMier,  die  sich  vor  einigen  jähren  der  Anligone  bemächtigten, 
imT  das  richtige  gerathen  ist.  Antigene  ersählt  ihrer  Schwester 
im  Kreon  bei  todesstrafe  verboten  habe  den  leichnam  des 
Myoeikes  zu  bestatten,    darauf  antwortet  Ismene: 
Ti  o',  tu  -aXat^ppov,  tl  xao  ev  toutoi?,  ett 
Xoouo'  ov  T)  Odirrouaa  iTpo3l)£i'ar,v  rXeov; 
dies  sinnlose  ist  Uberliefert.   Hermann  hat  in  seiner  lelzlen  aus- 
giiix',  einer  Vermutung  die  lleraidus  und  auch  einmal  Erfurdl 
atifgcstellt  halten  nachhelfend,  geschrieben  Xoous  av  Oairroooa 
ü  res  illo  in  stdlu^  quid  preficerem,  si  lavarem  mortuum  vel  sepe- 
Ürm?    ich  halle  diese  Undenmg  fttr  unstatthaft,  und  ich 
erinnere  mich,  Hermann  davon  überzeugt  zu  haben.  Ismene, 
dem  gegensatze  gemäss,  in  dem  ihr  Charakter  zu  Antigenes 'i 
kOknheit  gehalten  ist,  ahnt  hier  noch  gar  nicht,  was  Antigene 
im  sinne  führt,   erst  nach  euier  wechselrede  fragt  sie 

ri  Y^p  vosT;  Ooircsiy,  diKoppr|TOV  icoXst ; 
durch  Xoouaa  und  Oarrouaa  wird  also  die  ruhige  entwickelung  des 
{lesprärhes  gestört  und  der  hauplpunkt  unzeitig  vorweg  genommen. 
Brunrk  hat  aus  einem  Pariser  seholion  i  idilig  gegeben  Xuou3  av  tj 
'^arrousa.*;  af>er  freiHeh  hat  dies  weder  er  noch  Erfurdl  riehlig 
crkUtrt.  Brunek  Ubersetzt  nam  quid  ^  o  misei  dj  cum  res  in  eo 
loco  sity  [actis  meis  vel  solvens  vel  astringens  legem  p  rodesse 
fttUMi?  dass  dies  die  werte  nicht  bedeuten  können  und  dass 
der  gedanke  wenig  passen  würde,  hat  Erfurdt  gezeigt;  aber 
um  nichts  besser  ist  seine  eigene  erklttrung,  gidd  ncgUgens  vel 
fhiervons  proficere  aUquid  possm?  wogegen  Hermann  triftig  ein- 
wendet Ol  nec  Xottv  est  negliyere,  neque  icpdhnttv  observarß,  mir 
iit  es  zweifellos,  dass  Xotiv  und  i^pchnttv  in  sprichwörtlicher 
weise  verbunden  sind,  wie  wir  ahnlieh  sagen  können,  *was 
kann  ich  noch  dazu  oder  davon  Ihua  ?'  si  res  in  illo  statu  est^ 


*)  llp.     i^ictovoa  hat  die  Iwndtvhriß  ieUiil.\ 
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quid  deamdo  vd  addendo  proficerem?  ich  weiss  wohl,  dass  Xoeiv 
an  sich  Dicht  demere  bedeutet,  aber  im  gegeosatse  zu  ifoimtv 
nähert  es  sich  dieser  bedeutung.  nicht  unähnlich  sagt  Theo- 
gnis  809 

oüte  Tt  fap  itpooöei?  ouSiv  x  Ixt  cpotpjiaxov  eupot?, 
oüT  dcpsXoiv  itpo?  Osuiv  ofiuXaxfrjV  irpo^oYoi«;. 
dies  steht  zwar  in  hcslininiter  heziehung  auf  die  aussprüchc  der 
P^thia,  aber  TrpooUsi;  und  acpsXtov  scheinen,  wie  Auouoa  und 
i^diRotMa  fornieibafl  verbunden  zur  bezeichnung  alles  dessen 
was  man  thun  kann,  der  begriff  alles  möglichen  wird  oft  so 
durch  gegensKtse  ausgedruckt.   Sophokles  Antig.  4095. 

of  t  ^ItttOVSC 

o7  T*  SvTtc  of  T  dhcomcy  Wvac  X*P^^ 
opfftSoOr  &X6vT8c  9h  hw^m  lonov 
0?  ^  ovttc  o7  'i  Jntomc  d.  i.  alle,  wie  Lobeck  zum  Phryn. 
8.  754  richtig  erklart :  flbersehen  hat  er  dabei  eine  andere  ganz 

ithnliche  stelle  des  Sophokles  bei  Eustathius  zur  Ilias  491,  29 
[EUclr.  305] 

tÄ?  ouoa?  re  jjiou 

einen  formelhaften  gegensalz  zur  bezeichnung  aller  fälle  erblicke 
ich  auch  bei  Euripidea  Bacch.  792. 

a«op(|>  7t  T^St  ou{i:reirX^)Jtcda  Uvcp^ 
^  oSrt  icaox«Bv  oott  6p«»v  oip^ocroit. 
zu  künstlich  scheint  mir  Hermanns  erklflrung,  molesUssimus 
mnifbis  kic  hospes  est:  nam  neque  cum  eum  casUgamw^  neque  cum 
eludit  caUiganles,  tacdnt,  so  dass  Pentheus  es  vermeide,  geradezu 
zu  sagen  negue  cum  non  punäuTf  weil  Dionysos  wider  seinen 
willen  aus  dem  kerker  befreit  ist;  deshalb  setzte  er  oSte  Spm> 
was  der  sache  nach  dasselbe  sei.  ich  glaube  oute  Tzdayrnv  ouxe 
Spdiv  ist  nur  allgemeine  furmel  für  'in  keinem  falle,  niemals'. 

leh  habe  vorhin  verse  des  Theognis  zu  hilfe  genommen, 
so  IrcfTliche  resle  griechischer  poesie  sind  es  wohl  werth  dass 
man  jede  geiegenheit  benutzt  sie  von  fehlem  zu  reinigen  oder 
alte  Verbesserungen  in  ihr  recht  einzusetzen  1123 

Mt]  |x£  xaxcuv  jj.((iVT^axe*  riirovl^a  toi  oia  x  X)fiuootoc» 

ooT  A(Se«»  (li^a  Sa»|*  ^Xo6tv  i^avadoc, 
%^  5^  xal  |ivi}0T^pac  avsAito  vi)Ut  xikttif 
XlijpnkoiKTfi      ptov  xoupi^TjC  aXo^oo, 
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Ig  (liv  dt|tf  hncfyMm  ^(Xip  icapa  «aidl  |iiv«ooa 

kiemit  haben  sich  die  neuesten  heraiugeber  begnügt:  aber  der 
(eilte  Pentameter  spottet  meines  eraohtens  aller  erklärung.  sinn- 
Rieh  und  bis  auf  ein  einsiges  wort  für  mich  llberseugend  ist 

die  Terbesserung  Everard  Wassenberghs  (de  nom.  propr.  s.  M), 
Ibaxr^;  i1:^'^r^  oaioaXsou  te  jiuy^oo.  einige  stütze  gewührt  ilir 
di(  Inste  handsehrift,  die  nicht  Ssi{j.aXiou;  hat,  sondern  SeiXaXiouc. 
.if)cr  jiuyo'j  ist  nicht  das  rechte  wort  für  den  thalnmus  ele</(wtev 
H  a{fcU)re  stntctuSf  wie  Wassenbcrgh  erklärt,  und  nicht  das 
rechte  wort  nach  das  einfachste  liegt  nahe  und  ergiebt 

sieh  aus  Od.  ^  199. 

'  ix  Se  TO»  op^opsvoc  Ai^o;  l^ov,  09p*  itiXtooa, 

ib  iff  Hbmafi  hd^  SaiSoXioo  ts  A^«k. 

Öne  andere  stelle  scheint  noch  keinen  anstoss  gegeben  su  ' 
haben;  ich  denke  aber,  die  Verbesserung  derselben  ist  noth- 
wendig  und  sicher,  4377 

KoiXoc  ^(ov  xaxoTTiTi  (p{Ao)v  SeiXoToiv  o[xiXeT^ 

tu  TraT. 
ick  lese  xaxorriu  ^pevov. 

7 

Kritische  bemcrkungen  Uber  Veliejus  Paterculus. 

[»4,  MV.  a4$.J 

In  der  geschichte  des  VeDejus  Paterculus  wird  die  kritikivt 
dardi  manigfache  hindemisse  gehemmt,    gleich  ihr  erster 
Khritt  ist  unsicher:  denn  sie  betritt  nicht  den  festen  boden 

ODiweifelhafler  Uberlieferung;  sie  muss  den  Überlieferten  text 
io  aller  seiner  Zerrüttung  erst  mühsam  ermitteln  und  dabei  oft 
oacfa  schwankender  wahrscfieinlichkeit  urtheilen. 

Nur  wo  Burer  ausdrücklich  angiebl  was  in  der  handsehrift 
stehe  sind  wir  des  zweifeis  Uberhoben,  ausnahmen  leidet  auch 
dies,  aber  sellener  als  man  gemeint  hat.  so  ist  2,  120,  4  (5) 
die  lesart  der  iiandschrift  deutlich  genug  bezeugt  und  die  mei- 
naog  des  neuesten  herausgebers  unbegreiflich.  Rhenanus  giebi 
^itfmiü  exercUus,  frae$idia  mumt,  9e  magmUtäme  tua^  nonfiduda 
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fmtium  metiens,  qui  Cim^ricam  Teulonkam^  milUiam  Italiae 
minabantur:  ^Um  Bhmum  cum  exerdtu  tranggndilur,  hienu  be- 
merkt Burer  praeiidia  munitf  m  magnäudnie  9ua  elc.  sie  U^mdm 
videlur,  quanquam  ex  vet.  cod.  nihä  cerü  oonüd  qmd.  prauidia 
fmmii,  et  se  magnüudme  eua,  tum  fduda  umImim.  herr  Kriti 
meiDt,  aus  dieser  anmerkung  folge  nicht  dass  hntum  in  der 
handschrift  nicht  gestanden  habe;  Burer  wolle  bloaa  das  bei 
Rhenanus  nach  munit  ausgefallene  et  anmerken  und  lasse  hosUum 
aus  verraulun};  weg  oder  um  der  kürze  willen,  um  der  kurze 
willen  gewiss  nicht:  denn  wenn  ihm  an  kürze  gelogen  war,  so 
konnte  er  sich  das  ganze  salzglied  non  fiducKi  metiens  ersparen; 
niiUen  im  salze  etwas  auszulassen  war  verkehrt,  aber  auch 
nicht  aus  Vermutung:  sie  wMre  sinnlos,  und  Burer  will  Ja  an- 
gehen was  in  der  handschrift  stehe  und  sein  sie  legendum  videlur 
billigt  ja  Rhenanus  lesart.   es  bliebe  also  die  annähme  Übrig 

•  dass  Burer  oder  Frobens  sotier  hoeimm  aus  versehen  weggeUissen 
habe,  allein  auch  diese  annähme  ist  unstatthaft:  denn  Barers 
vorsichtiges  ^ngtioiii  ex  vet,  cod.  wihü  certi  conüci  fueol  beiieht 
sich  gewiss  nicht  auf  das  w^lrtlein  et,  dessen  tilgung  oder  aus- 
fall  ihm  schwerlich  wichtig  eradliien,  sondern  es  drückt  die 
meinunp  aus  dass  hei  Khenanus  das  Wort  das  in  der  handschrift 
fehle  dui't  h  hostium  richtig  ergiinzt  scheine,  nur  dass  diese  er- 
g^inzung  als  rein  erfundene  keine  Sicherheit  hahe.  dass  Amer- 
hachs  ahschrifl  hostium  lial  nölhigt  nicht  die  sache  gegen  die 
einfache  erklUrung  der  hurerschen  anmerkung  anders  zu  fassen  : 
nach  Fechters  ertfrlerung  des  Verhältnisses  in  welchem  Amerbachs 

itl  abschrift  xu  der  murbacher  handschrift  und  zu'  Rhenanus  aus- 
gäbe steht  ist  es  nicht  su  besweileln  dass  hoitimn  entweder  voo 
dem  freunde  des  Rhenanus  der  ftir  ihn  den  murbacher  Vellejus 
abschrieb  oder  (und  dies  ist  wahrscheinlicher)  von  Rhenamis 
selbst  in  jener  abschrift  aus  Vermutung  beigalUgt  war  und  ao 
gleich  anderem  von  Amerbach  aufgenommen  wurde,  dabei 
vergass  Amerbach  oder  Rhenanus  hatte  vergessen  das  von  Eurer 
ausdrücklich  bezeugte  minubdlur  in  den  pluralis  zu  verändern; 
erst  Rhenanus  ausgäbe  setzt  das  nach   hostium  nothwendige 
minabantur.    ist  also  hostium  nur  aus  Vermutung  hinzugefügt, 
so  inuss  die  kritik  gc^nz  unbefangen  durch  diese  einschaltiuig 
don  gedanken  und  die  handschriftliche  Überlieferung  belracl^ieiia. 
Ruhnken  billigt  die  auslassung  des  e(,  die  wohl  dem  setser 
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amiirechiiAo  ist,  und  will  die  offenbar  Ittekenhaften  werte  der 
haadbohrifl  so  erginien,  «e  magmUuUne  iua,  tun  fduda  ducis 
wßUm,  qiU  Cmbriam  Teiaomoamqim  mUiUam  italiae  ndnabaiWy 
nUn  Rkmm  cum  extrcüu  lran(fredäur.   diese  vermulung  hat 
pillograpliiaeiien  schein,  aher  wenig  innere  empfehhing.  Ar- 
■tnhis  ist  allerdings  zwei  kapitel  vorher  erwähnt ;  aber  statt 
des  n<ickten  'des  heerfuhrcrs'  verlangt  man  'des  feindlichen 
he^'rfuhrers',  und  seltsam  ist  die  drohende  zuvcrsic-hl  nicht  den 
siegreichen  Germanen  Überiiaiipt ,  sondern  allein  den»  Arminius 
lugesch rieben.    Cassius  Dio  56,  23  hat  den  gedankeu  in  der 
fas^ung  die  man  auch  hier  erwartet:  Augustus  war  in  grosser 
iraucr  um  das  verlorene  beer  und  ip  grosser  sorge  um  Gallien 
und  Germanien  to  ts  ii^Yterov  oti  «fd  iicl  t^v  'heüUav  ti^v  tt 
'Pfl|M|y  oongv  opii^euv  ofSc  «poeiSo^otv.    die  Ulgung  des  et^ 
im  als  voriianden  in  der  handscbrifl  durch  Barer  und  durch 
AflMfiiaehs  abschrift  bezeugt  ist,  verdient  keine  billigung:  das 
bekannte  geaeU  der  asyndeta  schliesst  hier  die  verbindende 
Partikel  nicht  aus,  da  den  asyndetisch  aufgefOhrten  Vorberei- 
tungen des  krieges  die  Überschreitung  des  Rheines  nicht  coordi- 
niert  ist;  und  in  dieser  Wortstellung,  sc  magnitudine  sua ,  nun 
ßducin  —  nietiens,  würde  zu  dem  vorangeselzlen  se,  nicht  zu 
magnUudine  siui,  der  gegensatz  veriaugl  werden,  gegen  Hhcnanus 
ie^rl,  sobald  man  das  bezeugte  et  beibehUlt,  ist  dies  nicht  ein- 
lawendcn;   denn  hier  hat  se  kein  gewicht;  es  wirft  seinen 
iccent  auf  et.  Hhenanus  einschaltung  hostium  gieht  den  gedanken 
der  durch  die  handschriftliohe  lesart  hindurchschimmert;  nur 
wird  es,  damit  mmaboiur  nnveründert  bleibe,  liesser  sein  hotUs 
n  schreiben,   nach  einem  'anlasse  für  den  auslidl  von  Aotlu 
n  soehen  ist  nicht  nöthig;  in  der  handWirift  sind  mehrmals  «95 
«orte  ohne  erkennbare  veranlassung  des  verqfBihens  Idiersprungen. 
mr  darf  man  dies  nicht  ohne  noth  und  nicht  an  unrechter  steHe 
innehmen.    durch  Burer  und  Anierbach  ist  i,  ^7,  4  als  über- 
liefert bezeugt  reperiet  eminentia  aiiusque  operis  artt'ssimis  tcm- 
porum  clausins  ciratmdatam.    herr  Halm  schiebt  inyenia  nach 
operis  ein  und  schreibt  circumdatu,  an  sich  passend  und  in  der 
weise  des  Vellejus,  der  16,  2  sagt  eminenlissimu  cuiusque  pro- 
fmkmi»  mgenia;  aber  einfacher  ist  Rhenanus  änderung  eminen- 
Ham  und  gegen  den  meta|ihoriachen  gebrauch  dieses  wertes 
ichweriich  etwas  einiuwenden.  —  S,  410,  4  hat  herr  Krits 
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gesellt  fraiBparQiomU  iam  kSbemn  Caesar  ad  Danudttim,  m/mo- 
fofue  exarcUu  nun  plus  quam  quinque  dienm  Her  a  primis  hostatmt 
Salurnmm  admovere  copias  placuerat,  Rhenanus  und  Amerbach 
haben  Satummum  adimoveri  pfacuerat.   dass  etwas  fehle  seigen 
die  folgenden  werte,  paene  oMpiaH  divisae  intervaUo  ab  hoste 
ifUra  paueos  dies  m  praedieto  heo  cum  Caesare  se  nmeturae  erant, 
und  in  jenem  satze  legiones  oder  copias  oder  in  diesem  a>piae 
haben  mehrere  auf  verschiedene  weise  einschalten  wollen,  aber 
die  von  herrn  Kritz  der  stelle  {2;egebene  fassung  ist  sehr  bedenk- 
lich,  die  Worte  admotoque  exercitu  non  plus  quam  quinque  dierum 
Her  n  primis  hostium  sollen  bedeuten  et  cum  cxcrcitum  admovisset, 
Ua  ut  non  plus  quam  quiuque  dierum  iter  a  primis  hostium  ab- 
esset :  aber  so  hat  schwerlich  jemals  ein  ftomer  geredet,  was 
Heinsius  vermutete,  amoloque,  ist  mit  recht  verworfen;  aber 
gegen  remotoque^  wie  Chidius  wollte,  ist  mit  unrecht  eingewendet, 
was  nur  gegen  amoto  gilt,  dass  der  begrilT  des  entfemtwerdens 
hier  widersinnig  sei;  denn  remotum  heisst  ja,  wie  unser  *ent- 
femt*,  auch  was  fem  ist,  nicht  bloss  was  entfernt  worden  Ist. 
nur  ist  es  gegen  methodische  kritik  erst  admotoque  zu  verttndem 
und  dann  noch  für  das  fehlende  copias  oder  legiones  eine  stelle 
zu  suchen,    ohne  zweifei  ist  nach  hostium  eine  lücke ,  wahr- 
scheinlich von  einer  ganzen  zeile :  sie  kann  mit  sieherheil  nicht 
ausgefüllt  werden;  aber  vermutlich  hatte  die  ganze  stelle  un- 
gertlhr  diese  gestait,  praeparaverat  iam  hiberna  Caesar  ad  Danu- 
bium  admotoque  exercitu  non  plus  quam  quinque  dierum  iter  a 
primis  hostium  aberat  et  legiones  ctiam  quas  Saturninum  admovere 
ei  placuerai  paene  aequaU  divisae  intervaUo  ab  hoste  intra  paueos 
dies  m  praedieto  looo  cum  Caesare  se  Hmdurae  erant,  cum  um~ 
versa  S^mnonia  —  arma  corripuü, 
191      Ist  mit  Sicherheit  oder  mhrsoheinlichkelt  ermittelt  was  in* 
der  murbacher  handschrift  stand  und  crgiebt  sich  dies  als  fehler- 
haft, so  wird  nach  der  erwägung  des  vom  gedenken  geforderten 
oder  verstatteten  die  palUographische  Wahrscheinlichkeit  der  ftn- 
dcrungen  auf  welche  der  gedankc  leitet  zu  betrachten  sein, 
wenn  niehl  in»  gltleklichen  falle  sich  beide  nionienle  der  kriti- 
schen liialigkeil  alsbald  vereinigen,   auf  dem  falschen  weee  des 
hcrumtastens  an  den  buchstaben ,  bis  eine  art  von  sinn  und 
gcdanken  herauskommt,  ist  eine  grosse  anzahl  der  Vermutungen 
gefunden  worden,  die  sich  Veliejus  in  den  leisten  jähren  hat 


Digitized  by  Google 


An  MM  imcmic  nn  k.  s.  gbrilucbapt  im  wissBHSCBAPnif.  269 

müssen  gefallen  lassen,    um  aber  die  palaographische  walir- 
sebeinlichkeii  abauwUgen  ist  eine  genauere  kenntniss  alter  hand- 
tekriften  nOthig  als  sich  bei  den  bearbeitem  dieses  Werkes  leigt. 
HUB  behuf  ersonnener  Verbesserungen  sind  viele  dutiende  von 
abkanimgen  erfunden  worden  die  sich  nirgend  in  einer  hand- 
tdirift  nachweisen  hissen,    von  SuUa  stand  8,  25,  %  in  der 
bandschrifi  adeo  enim  Sulla  dissmilis  fuit  bellator  ac  victor  tU 
dum  vincit  ac  iustissimo  lenior,  post  vicioi  inm  uudito  fuerit  crude- 
lior.  herr  Kritz  schreibt  mit  Burnuinn  üinn  vincit  acie  iustissuno 
lenior,  und  meint,  ac  sei  aus  falsch  gelesenem  ae  cnlsl.Tnden, 
was  acie  hedeule.     allein  ue  würde  in  einer  handschrifl  eines 
spateren  Jahrhunderts  animae  bedeuten;  acie  bedeutet  es  in 
keiner  bandschrift  irgend  eines  Jahrhunderts,  einer  crsonnenen 
abkurzung  würde  es  in  dem  lerrtttlelen  tezie  des  YeU^jus  gar 
nicht  bedürfen  um  die  Hnderung  ade  aus  ac  su  empfehlen, 
wenn  nur  nicht  dieses  acte  ein  gans  müssiger  susats  wäre,  die 
Widerlegung  der  andern  Vermutungen  die  tu  dieser  stelle  vor- 
gebracht sind  darf  ich  mir  erlassen,  wie  vklor  und  poit  vido- 
nm  emander  entsprechen,  so  verlangt  der  strenge  gedenke 
MB  verbum  das  dem  vorhergehenden  bellator  entspricht,  nicht 
Vmcit,  das  ich  selbst  Vellejus  schillerndem  Stile  nicht  zulraue, 
weil  Victor  und  dum  vincit  den  gegensatz  zu  schlecht  ausdrücken, 
«las  nach  vincit  Überlieferle  ac  nülhiiit  zu   einer  Veränderung 
dieser  stelle ;   es  wird  also  etwas  zu  suchen  sein  das  dem  ge- 
dankeo  genügt,   ich  gUiube,  Vellejus  schrieb  dum  dimicat  iusUs- 
äm  lenior,    die  änderung  dimkat  aus  uincitac  ist  nicht  ver- 
wegen,   für  iusUsiimo  vermutete  Lipsius  miHumio,  nicht  ohne 
Kbeu,  aber  ohne  nolh. 

Es  ist  aber  nicht  genug  den  sehlechten  behelf  willkürlich 
«nonnener  abkürsungen  su  verschmühen;  alle  einielnen  palllo- 
graphisehen  notlsen  und  künste  sind  nichtig,  wenn  dem  kritiker 
gfsehiehtliche  knmtniss  der  alten  Schriftarten  gebricht*  und  wenn  i»4 
w  CS  nicht  vermag  ein  bestimmtes  bild  der  Schriftart  zu  ge- 
winnen in  welcher  der  texl  der  verbessert  werden  soll  über- 
liefert ist.  leider  sind  paläüt^raphische  anachronismen  bei  den 
kritikern  lateinischer  bücher  sehr  licwöhnlich ;  Änderungen  in 
Uxien  die  in  handschriften  des  neunten  jahrhunilerls  oder  gar 
10  uocialhandschriften  Uberliefert  sind  sucht  man  aus  abkUr- 
lua^n  oder  buchstabenformen  des  viersehnten  oder  fünfsehnten 
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jahrhnndeits  zu  reehtferiigen.  die  rourbacher  handsehrifit,  nach 
deren  alter  and  arl  eine  methodische  iLritik  langst  gefragt  hatte, 
war  in  minuskel  geschrieben;  aber  sie  war  nicht  junger  als 
das  zehnte  Jahrhundert,    aufmerksamer  beobachtung  ergeben 
sich  dafür  viele  beweise ;   ich  begnüge  mich  an  die  liüufii»e 
falsciie  trennunf;  und  verhindunj^  der  silhon  zu  erinnern  und  an 
Burers  bemerkuug  (zu  2,  29,  5)  dass  das  a  der  handschrift  einen» 
cc  gleiche,  d.  h.  dass  es  olTen  sei.    diesen  Schreiber  spätestens 
des  zehnten  Jahrhunderts  lassen  die  neueren  kritiker  an  einer 
menge  von  stellen  abkürzungen  oder  buchstabenformen  des 
zwölften  oder  fünfzehnten  Jahrhunderts  falsch  lesen.  2,  77,  2 
ist  von  dem  vertrage  die  rede  den  Octavianus  und  Antonius  in 
der  gegend  von  Misenum  mit  Sextus  Pompejus  geschlossen;  in 
hoc  padi  foedere  phcuU  Skäiam  Adiaiamque  Pmpm  eoncedere: 
in  quo  tarnen  animus  inquies  manere  non  potuit.  id  unum  toitlum- 
modo  adpeniu  suo  ptOriae  attulit  qitod  omnUms  proscripti's  aliis- 
qtte  qui  ad  eum  ex  diversis  causis  fuyevant  reditum  salutemque 
pdi'tus  est.    so  ist  überliefert,  (idvejüu  suo.    herr  Halm  iindert 
conventu  suo,  und  herr  Kritz  setzt  dTes  in  den  lexl  und  sucht 
es  durch  folgende  worte  zu  stützen,  ad  ortum  ex  compendio  con 
syllabae     :  qmd  quam  forma  non  multum  discrepet  ab  ad  prae- 
jmitione,  facile  cum  ea  confundi  potuU.    so  sieht  die  abkUrzung 
von  con  nirgend  aus,  und  9  für  co7t  kommt  vor  dem  zwölften 
Jahrhunderte  nicht  vor:  an  die  siglen  alter  juristischer  hand- 
schrillen,  mit  denen  in  unjuristischen  bttchem  missbraudi  gelrie- 
ben wird,  ist  nicht  su  denken,  besser  war  es  zu  fragen  ob  con- 
venhi  Überhaupt  möglich  sei.  mir  scheint  es  ohne  susats  ebenso 
unlateinisch  als  'seine  Zusammenkunft*  ohne  susatt  andeutsch 
ist.    warum  adveniu  stto  anstoss  gegeben  hat  begreife  ich  nicht. 
Ruhnken  will  es  nu't  Oudemlorp  tilgen,  und  sagt,  quo  udrentu? 
neque  enim  Pompcius  in  patriam  rcdiit.   freilieh  nicht;  aber  nach 
(«iiupanien  war  er  aus  Sicilien  gekoninien,  und  wie  es  hal»l 
195  darauf  (78,  \]  heissl  redierut  Pompeius  in  Siciliam,  so  ist'  hier 
ganz  untadeilich  'nur  eine  gute  folge  hatte  seine  ankunft',  d.  h. 
dass  er  zu  Octavianus  und  Antonius  kam. 

Die  handschrift  aus  welcher  der  murbacher  codex  a)>ge- 
sch rieben  ist  war  wie  dieser  mit  minuskel  geschrieben;  darauf 
fuhren  alle  buchstaben Verwechselungen,  und  die  grosse  menge 
der  fehler  im  murbacher  codex  macht  es  wahrscheinlich  dass 
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jene  lltere  handschrift  mit  schwer  su  lesender  merowingiseher 
miBinkel  gesehrieben  war.    aher  wie  viele  fehler  der  Ober- 

liefening  auf  die  murbacher  Handschrift  kommen,  wie  viele  auf 
die  iiHere,  lilsst  sich  nicht  bostimmon.   nur  so  viel  ist  khir  dass 
iler  U'\[  durch  die  händc  eines  Schreibers  jiOf^angen  ist  der 
nicht  nur  höchst  nnchlilssiu  war,  sondern  stuni[)f  an  ^eisl  unil 
mi(  iinsinn  zufrieden,    diese  verw ilderunu  ist  mit  leiser  hand 
oicia  zu  zähmen  und  vielen  der  einleuchtendslen  Verbesserungen 
der  früheren  heraosgeber  fehlt  die  geiindigkeii  der  änderong 
die  vir  bei  einem  anders  Ul)erUeferten  texte  verlangen  würden. 
«» ist  Ruhnkens  ttndening  8,  88,  4  mit  aosnahme  eines  wertes 
Mr  mich  vtfllig  tibeneugend;  gelinde  wird  sie  niemand  nennen, 
imAaltliaft  wegen  ihrer  ktthnheit  nur  wer  sieh  die  serrQttang 
des  Tellejanisehen  textes  nicht  nüher  angesehen  hat.  Uber- 
liefsit  ist  qua  antäte  Caesar  tarn  prospere  läthm  m  Sieäia  bene 
(Bn  Amerbach^  fortuna  in  Caesare  et  re  publica  müitavit  ad 
orimtem.     Kuhnken   schrieb   qtiu  —  tarn  pvospcre  seprlivit  in 
Siei/ia  hellmn ,   fortuna   in   Caesare   et   re  publica   mutavit  ad 
mentem.    mit  recht  saf!;t  er  durcli  den  tjedanken  und  durch 
Veüejus  Stil   sei  er  auf  das  wahre  geführt  worden :  sepelivit 
hdhm  ist  dem  Vellejus  vollkommen  gerecht;  die  scheinbare 
geuiltsamkeit  der  Änderung  mildert  sich,  wenn  man  erwagt 
daas  die  bnchstaben  «pere  (das  kann  ^  gewesen  sein)  dem 
lODkisen  tämm  vorangehen,  herr  Krits  hat  nach  Laurents  ver- 
BMong  finMt  statt  sepetwü  gesetst  und  sich  bemflht  su  telgen 
wie  daraus  Ubnm  habe  werden  können,  diese  conjectur  gehört 
«her  lu  den  widerwärtigen,  tu  Vellejus  httaßg  vorgebrachten, 
die  einen  sinnreichen  einfall  zugleich  borgen  und  verderben. 
*Bi  Schlüsse  des  satzes  schreibt  herr  Krilz  mit  Sauppe  fortuna 
»n  Caesare  et  re  publica  inclinavit  ad  orienteni.    das  intransitive 
inclinnre  hatte  keiner  belege  bedurft,  aber  die  frage  lag  nahe 
ob  Vellejus  so  überaus  ungeschickt  rede :  denn  jeder  loser  wird 
tnclinavit  gegen  den  beabsichtigten  sinn  mit  ad  orientem  ver- 
Gülden,  insofern  ist  Ruhnkens  mutavä  viel  besser,  aber  richtig 
iit  es  so  wenig  als  die  mandel  anderer  conjecturen  die  andere 
vwgebraeht  haben.   Vel'lejus  stellt  dem  glttcke  des  Glisaf  undias 
des  Staates,  die  er  als  eines  fosst,  das  unglUck  des  Antonius, 
des  er  als  reichsfeind  betrachtet,  entgegen,    was  also  das 
(»chiek  im  Oriente  Ober  den  Antonius  und  sein  beer  veriiSngte, 
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das  geschah  nicht  in  Caesare  et  re  publica,  nur  Halm  hat  er- 
kannt welcher  gedanke  hier  nöthig  ist.  er  schlägt  vor  qua  — 
tarn  prospere  dimicavU  in  Sicüia,  beUi  fortuna,  in  Caesare  et  re 
publica  müiSy  labavit  ad  orienUm,  hierin  ul  dimicavU  ohne 
alle  wahrscheinlichkeil  und  besser  wäre  es  gewesen  sich  Ruhn- 
kens  vortrefflicher  herslellung  dieses  satsgliedes  su  bequemen; 
aber  mHu  giebi  ohne  tweifel  das  wort  das  der  gedanke  bei 
ffurtuna  verhmgt.  nur  ist  wiederum  lahaxfU  gpnz  verwerflich; 
denn  mtl^t  .und  labare  stehen  in  keinem  gegensatie  su  einander, 
ich  lese  qua  aieitaU  Caesar  tarn  prospere  sepelwit  in  Sieüia  bellum, 
Fortuna,  m  Caesare  et  repitblica  inilis,  saeviit  ad  orientem.  aus 
militavit  hei  Vellejus  milis  saeviit  zu  machen  ist  erlaubte  kühn- 
heil,  wi  nn  man  es  denn  kühn  nennen  will,  der  ausdruck  aber, 
was  diese  Vermutung  bestürkt,  ist  salustiscb :  Cat.  40,  1  saevire 
Fortuna  ac  miscere  omnia  coepit. 

Scheu  vor  kühneren  änderungen  hat  zuweilen  Vermutungen 
die  aus  einer  ahnung  des  richtigen  hervorgiengen  nicht  völlig 
gedeihen  hissen.  2,  68,  4  ist  ttberiiefert  dum  m  octe  Pharsaiiea 
Africaque  de  summa  rerum  Caesar  dmhat,  Jf.  CaUhis  —  m 
praetura  novarum  iabulanm  audor  exHtit.   dass  Africaque  un- 
ainnig  liegt  vor  äugen;  was  Lipaiua  vermutete  und  Peritonius 
und  Ruhnken  billigten  drcaque^  ist  ttberflttssig  und  schwVcht  die 
rede ;  Africaque  zu  streichen  ist  ein  nothbehelf  der  rathlosigkeil. 
herr  Kritz  hat  einen  verbesserungsversuch  aufgenommen  von 
dem  er  sagt  nihil  verius  et  praestantius  inyetiiosa  leepii  coniec- 
tura,  qui  —  vidit  a  Velleio  scriptum  esse  acri  eaque,  verbis  pei' 
86  plajiissimis  u.  s.  w.    also  in  acie  i^rsalica  acri  eaque  de 
summa  rerum  soll  latein  sein,  dies  verdient  keine  Widerlegung, 
und  doch  war  herr  Jeep  dem  richtigen  ganz  nahe  und  hat  es 
nur  deshalb  nicht  erreicht,  weil  er  allzu  ängstlich  an  den  buch- 
Stäben  haftete,   denn  Vellejus  schrieb  wohl  dum  m  acte  Pkar- 
saUea  aeriter  de  summa  rerum  Caesar  dMcol.  die  Vorkehrung 
von  aeriUr  in  Afrieaque  ist  dem  Schreiber  suiutrauon  der  mehr- 
mals ohne  sinn  und  verstand  namen  anstatt  anderer  wtfrter 
geseUt  hat,  t.  b.  2,  47,  %  Bimtiae  CamiUae  für  pelmUae  Mola. 

Aber  mehr  noch  als  durch  die  unsichere  und  wo  sie  sicher 
IS7isl  oft  arg  zerrUtlele  Überlieferung  wird  die  krilik  durch  di»*' 
eigenlhUmlichkeit  des  Vellejus  erschwert.    Vellejus  ganze  art, 
was  sich  au  ihui  loben  lüsst  uud  seine  gebrechen,  hat  Sauppe 
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iD  der  bekannten  «bhandlnng  so  genau  und  richtig  dargestellt 
dast  ee  genllgt  darauf  su  verweisen,  wo  die  kritik  strenge 
Meningen  stellen  darf,  da  sind  die  grenien  des  mdgliehen  eng 
gelogen  und  der  weg  der  sum  wahren  führt  ist  vorgezeichnel. 
aber  strenge  Inxleningen  sind  bei  VeDejus  nicht  angebracht, 
weder  genauigkeit  noch  erschöpfende  grttndlichkeit  in  der  er- 
zähiuDg  der  thatsachen  zeichnet  ihn  aus,  noch  bcstimmtheit  und 
scharfe  der  ficdanken ,  noch  abgemessenheit  wohl  überlegtes 
Stiles,  allein  nachlässigkeit  in  historischen  dingen  soll  man  ihm 
doch  nicht  ohne  noth  aufbürden  und  nicht  Ungedanken  oder 
onlatein. 

Im  ersten  buche  17,  4  sagt  Vellejus  nam  nist  (Upera  ac 
fudui  r^petat  ei  moenti  laudemda  nomine,  in  Attio  circaxpne  eum 
Uamama  tragotdia  ui  duioeiqm  laimi  Uparis  faceHae  per  Goe- 
eiUuM  Terenimmqm  et  Afroimm  suppari  aetate  nituerunt»  ich 
habe  mit  Acidalius  und  allen  spateren  herausgebem,  den  neuesten 
aasgenomnien,  tuppari  geschrieben  (msn  kann  subpari  setsen) 
weil  das  Oberlieferte  tub  pari  durch  das  ovidische  sed  tarnen 
htm  tria  sunt  svb  eodem  tempore  festa  keinesweges  gerechtfertigt 
wird.  schein  hat  Haases  Vermutung  Plautini  leporis.  herr 
Kritz  verwirft  sie  und  behauptet,  Vellejus  habe  den  Plautus 
Dicht  genannt  weil  er  nicht  an  ihn  gedaclil  h;d)e;  gedacht  habe 
er  nicht  an  Hin  weil  er  nicht  eine  lilleraturjieschichtt'  {geschrieben, 
sondern  nur  in  grosser  eile  und  im  vorbeiiiehen  habe  ervviihnen 
wollen  dass  die  bedeutendsten  tragiker  und  komiker  in  einem 
Jahrhunderte  gelebt  hatten,  wie  hier  den  Plautus  so  hat  man 
den  finnius  ▼ermisst  2,  9,  3,  clara  etiam  per  idem  aevi  spaiium 
fitere  mgema  in  togatii  Afrani,  tn  tragoedm  Paemri  atque  Atti 
mqite  in  Graeoorwn  ingemorum  comparationem  evecH  magmmque 
inter  ko»  ^no$  fiicientie  cperi  tuo  locum,  adeo  quidem  ut  in  iUi$ 
limue,  m  koe  paene  pfcis  iwisalur  fiiisse  sanguinit,  man  hat  den 
nanaen  des  Ennius  einschalten  wollen,  Heinsius  nach  kcum, 
Orelli  nach  magnumque.  dies  ist  freilich  yerkehrt:  denn  nur 
von  Attius  kann  alles  was  auf  seinen  iiamen  folgt  gesagt  sein, 
aber  es  wiederum  bloss  der  nachlüssigkeit  zuzuschreiben  dass 
Vellejus  den  Enniös  nicht  mit  aufführt  dünkt  mich  eben  so 
verkehrt,  frei  uenug  geht  Vellejus  in  seiner  skizzenhaften  dar- 
stellunti  mit  dem  begriffe  der  gleichzeitigkeit  um;  aber  kein 
gebildeter  Römer  konnte  den  Plautus  und  den  £nnius  aus  blosser 
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isSDachUls'sigkeit  vergfissen.  aber  eiDiusehalten  ist  weder  Plautus 
in  jener  noch  Ennins  in  dieser  stelle.  oiTenbar  hat  Vellejus 
beide  geflissentlich  ttbergangen,  weil  er  des  Piautas  Instspiele 
und  des  Ennius  trauerspiele  unter  die  (upera  et  rwHa  reefanete. 
so  werden  in  der  tiberianisdien  seit  auch  andere  geurtheilt 
haben.  bemeriLenswerth  ist  dass  Vellejus  des  Caecilius  erwtthnt| 
ohne  zweifei  weil  er  dem  Terentius  naher  stand  als  dem  Plautus, 
sich  mehr  als  dieser  der  firiechisehen  arl  und  kunsl  aniiesehlossen 
hatte  und  dadurch  den  gebildeten  in  der  zeit  des  Auiiuslus  und 
Tiberius  empfahl,  so  lässt  sich  aus  dieser  stelle  des  Vellejus 
bestatiguni^  iiewinDen  fUr  das  was  Kilschl  Parerg.  4,  445  fein 
bemerkt  hat. 

Dürfen  wir  den  Vellejus,  obwohl  er  kein  gründlicher  und 
sorgfältiger  geschichtsschreiber  ist,  doch  nicht  ohne  gerechte 
Ursache  der  nachlfissigkeit  in  seinen  berichten  beschuldigen,  so 
gesiemt  es  sich  noch  weniger  ihm  ganz  verkehrte  gedanken 
zuzutrauen.  8,  88,  8  sagt  er  von  den  gefiihren  die  Antonius 
auf  seinem  feldsuge  gegen  die  Parther  zu  bestehen  hatte,  prf- 
moque  dua$  legümes  cum  omnibui  mpedmenüs  tommütque  H 
SttUiano  legaio  camsit;  mox  saepms  cum  summo  Mha  exercHuM 
diicrimme  ea  adiit  perkuh  quibus  sermri  se  posse  desperavertU, 
das  letzte  wort  ist  so  wie  es  hier  steht  vollkommen  unsinnig, 
gemerkt  hat  dies  nur  Bothe,  aber  seine  Änderung  despetavet'U 
giebt  auch  nicht  das  richtige.  Vellejus  schrieb  desperaret.  — 
schlimmer  als  sinnloses  stehen  zu  lassen  ist  es  durch  Vermutung 
dem  schriftsteiler  einen  Ungedanken  aufzubürden.  2,  26,  3  ist 
Uberlieferl  7ion  perdcU  nobiiissimi  facti  ghriam  Caipumia^  Besttae 
filia,  uxor  Antisti,  qtMe  iugulato,  ut  praediximuSy  wro  gladio  se 
ipsa  iransfixU,  quantum  hwus  gloriae  famaeque  aocessii!  mme 
virtuie  eminet  patna  UM»  zu  den  letzten  sinnlosen  werten  iai, 
wie  bei  Vellejus  gewöhnlich,  eine  ganze  reihe  von  Vermutungen 
aufgestellt:  sie  lassen  sich  alle  leicht  widerlegen,  der  neueste 
herausgeber  hat  mit  herm  Laurent  geschrieben  nunc  virtuie 
femmae  eminety  propria  lotet,  und  femmae  hatte  man  langst  in 
emmet  gesucht;  propria  ist  eine  Vermutung  Orellis.  allein 
Orellis  einfall,  aliena  nunc  virtute  eminety  propria  lotet,  ist  wider- 
sinnig, und  ebenso  widersinnig  ist  was  herr  Umrent  vorce- 
schlagen  hat.  dt'un  wenn  Vellejus  saj^en  wollte,  der  ruhn»  <les 
Aotistiuö  sei  durch  Calpurnias  mutigen  lod  verdunkelt  wordeu 
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(und  dies  bedeuten  die  Worte,  mag  man  dem  einen  oder  dem 
•ädern  feigen),  so  konnte  er  nur  mit  ttusserster  verkehrtlieit'iM 
vonnbehidien  qiuantm  huius  gloriae  famaeque  accessü,  den 
riekligen  gedenken  giebt  vmc  ffirkUe  femmae,  pnpria  paCsf.  mit 
nreoht  wfirde  man  behaupten,  nicht  fmmae^  sondern  uxoris 
DflHe  stehen:  Vellejus  meint,  dadurch  dass  Galpumia,  ein  weib, 
äm  freiwillig  in  den  tod  gefolgt  sei,  werde  oifenbar  was  für 
ein  trefflicher  mann  Antislius  f:e\vt\si*n. 

Endlich  der  stil  des  Vellejus  hat  anlass  {ienui;  zu  jierechteni 
tadel  gegeben :  deshalb  ist  es  noch  nicht  erlaubt  ihm  aufzu- 
btirden  was  iiar  nicht  lateinisch  ist.  von  Tiberius  Gracchus 
wird  2,  2,  3  gesagt  descivit  a  bonis  poUicäusque  toti  Italiae  ci- 
vilakm,  simul  etiam  promul^atis  agrariis  legibus,  amnibus  sttUim 
amcupiscefUibus .  summa  imis  miscuit.  fiass  omnSmt  itatum  con- 
tufitomtämi  verderbt  sei  haben  die  früheren  eingesehen  und 
BHieherlei  Vermutungen  aufgestellt;  die  beste  Lipsius,  omnmm 
Malm  wnmUenHbui,  was  Ruhnken  billigt,  dagegen  läast  sich 
aiehts  einwenden  als  dass  eine  leichtere  Verbesserung  wahr- 
seheintiGher  wäre,  herr  Kritc  hat  gesetzt  omnibus  fadum  com- 
eupaemUibug  f  nach  Ameriwehs  abschrift.  aber  dies  factum  ist 
entweder  Schreibfehler  oder  verunglückte  Verbesserung,  denn 
BUS  den  redensarten  factum  volo.  factum  cujno  und  ähnlichen 
folgt  nicht  dass  Vellejus  hier  sa.uen  konnte  omnibus  factum  conru- 
pLscenttbus.  aber  herr  Kritz  schwankt  selbst  und  meint,  stutum 
sei  vielleicht  richtig,  setzen  seine  frühere  bessere  ansieht  dass 
bei  statum  noch  ein  adieclivum  nölhig  sei.  einen  Status  hat 
aber  jeder  mensch,  und  so  konnte  Tacitus  freilich  sagen  muUo- 
rum  excisi  Status^  aber  niemand  omnünu  statum  ooncupiscentibus, 
auch  nicht  was  S,  7S,  5  geschrieben  steht,  quippe  nullum  haben- 
lAuf  statum  quilsbet  dux  erat  idoneus,  dies  hat  Lipsius  nach 
gedenken  und  spräche  richtig  verbessert,  quqtpe  nuÜum  haben- 
Üdif  statim  quüibet  dux  erat  ühneus.  in  jener  anderen  stelle 
ist  durch  hinzufllgung  eines  einxigen  buchstaben  geholfen, 
MMNdff  tsta  tum  eoncupiscentäms,  nicht  gans  genau  gesagt  ist 
^mnibuSf  aber  dies  ist  in  Vellejus  weise. 

Ich  l)reche  für  jetzt  diese  benierkungen  ab.  die  kritik  hat 
noch  an  vielen  stellen  des  Vellejus  vollauf  zu  timn.  zu  wünschen 
wMre  dass  ein  kritiker  orsten  ranges  den  überlieferten  text  ein- 
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mal  okne  aUe  rttoksiohi  auf  das  was  andere  vof^gebracht  haben 
durchgienge:  nar  nttsste  er  unbeinigeiiheil  geoMg  beaÜMii 
oeine  eifindungeii  anCnigeben  wo  den  ^raiijllngern  es  beaaer 
geglttekt  wMre.  jelst  altfri  der  wost  der  «nlifjelilloften  Ter- 
Ml  multnngen  mid  ea  iai  kein  anaieliendea  geaciritft  oft  aoa  mehreren 
anm  diett  rklitigen  eine  gans  fiehtige  suaammeninaelaeii. 

8 

Beitrage  lur  geachiehie  der  bandachrifilichenUber- 
lieferung  dea  Gatullua  und  Properiiua. 

'  [45.  dtc.  4849.] 

156       Die  gedichte  des  Gatuilus  las  im  aebnlen  jafarhonderte 
Batherina,  wahrscheinlich  zu  Verona,  wo  er  zweimal  bischof 

• 

war.  darauf  schwindet  jede  apur,  bis  aie  im  vienebsten  jaiir 
hunderte  wieder  auftaueben,  ein  Veronenaer,  van  dem  das 
bekannte  rtttbaelbafle  epigramm  irar  den  vonuaaen  Franoeaeo 
uniweifelbaft  kund  giebt,  entdeckte  aie;  wie  ea  aeheim,  in 
Verona:  denn  auf  rttckkehr  aus  der  untflswelt,  nieht  aua  der 
fremde,  devtel  man  wohl  mit  recht  die  werte  ad  patriam  redm 
Umgis  a  finüms  exul,  und  so  versteht  sie  die  tlberschrift  in  der 
hämisch  rill  von  Saint  Gerniain.  dass  die  letzte  zeile  des  opi- 
grammes,  cuius  sub  modio  clausa  papyrus  erat,  eine  anspielung 
auf  Luc^is  11,  33  enthalte  würde  ich  hier  nicht  wiederholen, 
wenn  sich  nicht  Näke  un(i  der  herausgel)cr  seiner  opuscula 
(1,  150)  durch  Lorenz  Ghiberti  hatten  teuschen  lassen,  bei  dem 
Poggio  den  Gatullus  auf  einem  Speicher  findet,  dieser  Lorena 
Ghiberti  ist  aber  nicht  der  florentinische  bildgiesser  der  er 
scheinen  will,  sondern  herr  professor  August  Hagen  in  Könige- 
borg,  der  die  seltsame  Uebhaberei  bat  durch  unldblicbe  «eo- 
aehungen  das  lob  eines  erfindsamen  erslüilera  alch  aelbai  sii 
verkümmern. 

Den  neu  aufgefundenen  Gatullua  kannte  Petrarcas  lre«nd 
Wilhelm  von  Pastrengo  bei  Verona:  die  atdlen  wo  er  seiner 

erwühnt  geben  meine  Quaestiones  Gatullianae  s.  5  f.  [oben  a.  4.J 

auch  den  Tibullus  kannte  Pastreni^o.  er  sagt,  de  originibus  reruin 
bl.  88*,  Osiris  Aeqyptiorum  deus  aratra  })f^inius  aptui  Aegypttos 
fecUf  terram  fen^o  soUicUavU  et  inexperta  {so}  setnina  commisü,  poma 
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ab  ijnotü  legä  arboHbm,  paUi  väm  mMmfeU  mndtm^  coman^wi 
Ars  fükB  eaeäere  äocmi  €t  ex  maiura  tu»  tuavis  liqwxru  esD- 
frmiL  TOmtius  (4,  7,  99—36).  FlropertiiiB  wird  von  ihn  niehl 
•iwahnt. 

Die  frape  lag  nahe  ob  auch  Petrarca  die  c^tuUisohen  imd 
tibulUschen  gedichle  gekannt  habe,  und  die  Wahrscheinlichkeit 
war  gross,  denn  Petrarca  kannte  wohl  alles  was  von  römischer 
ütleratur  damals  entdeckt  war  und  schwerlich  blieb  ihm  fremd 
was  ttiim  freunde  Pattrengo  zugekommen  war.  aber  strengen 
beweis  wusle  ich  nicht  zu  fuhren,  zwar  gedenkt  Petrarca  im 
Trionib  d'aimre  4,  49  ff.  des  Gatuüus,  TibuUvs  und  Propertius; 
iHein  diMe  -verse  büvreinn  nichts,  und  eliensowsnig  eine  stelle 
Miser  SsBilia  44,  3,  solrt  snän,  tU  CtMH  KsrsnsiMft»  v»bo  mtar, 
MM  fsss  aUqmd  fmtun  imga» :  denn  dies  ksmi  aus  der  vorrede 
dir  hisloris  naturalis  des  Hinhis  genommen  sefai. 

Ahsr  dass  Petrarca  eine  handschrift  der'  Propertins  besessen 
hihe  wird  Ton  herm  Hemberg  (bd  4  s.  234)  versichert:  Pro- 
pMii  —  exomphtm  et  habisisse  mm  et  legisse  testis  Hpistolantm 
(ui  Virus  quosiiam  ex  i^ter'ibus  illitstriores  scnptantm  ad  M.  T. 
iso)  Cicrnmem  II.  p.  7St.  ed  Basd.  llenric.  Petr.  4$H4.  fol.j 
vbi  rr;>*/.s  Piopertii  prafert  El.  //.  63  ^nilmlich  65  und  66) 
eijdem  quo  nunc  fMde  legmUur  scriptos,  qui  tarnen  ab  alio  vetemm, 
fnaahiai  icmm».  servati  non  erant.  die  Beschränkung  quatUum 
JOBM  ist  ZU  loben,  bekannilich  steirt  in  der  vita  Vergilii  voo 
Donatas  §  45  Ämeidm  vix  dwm  to«ptm$  tonto  w/titU  fmnm  tU 
tetet  IVopsriMS  tum  dMkurii  sie  /»mechcare,  ^fiedüe  thmemi 
Krahne,  ccdcA»  Graii:  neseio  quid  maius  luueümr  lHade.^ 

lennoeh  triSI  die  TemMtang  dass  Petrarca  eine  handsohrift 
das  Propaiüas  besessen  haha  das  richtige,  und  man  hatte  es 
ItagA  inden  hiiiiMo.  Bandini  giebt  im  catal.  ood.  Lat.  Mbl. 
Laar.  567  ans  einer  handschrift  der  gaddischen  bibliotbek 
^dat.  90.  sup.  41,  3,  s.  68*»)  einen  an  Lombardus  Patavinus 
gerichteten  brief  des  Linn  Coluccio  Piero  Siiiulati,  der  auch  in 
d«r  riecardischcn  handschrift  898,  s.  39**,  steht,  darin  hcisst 
ess  nach  bitten  uui  abschriften  der  Viri  illustres  und  der  Kes 
meoKirabiles  Petrarcas,  de  Propertio  autein  nihü  aliud  nisi  quod 
seribis  expeee^  ut  viddicet  exemphtum  kabeam  ....  Phr.  die 
IttlJmü. 

Die  gewissheit  dass  sich  in  Petrareas  bibliotheh  die  gedichte 
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des  Properliiis  und  die  des  GatuUus  befiBndeQ  ergiebi  sich  aus  • 
drei  imgedrackten  briefen  Gducclos,  aus  denen  ich  durch  hem 
US  Professor  Th.  Mommsen  ausstige  erhalten  habe,  sie  stehen  in> 
derselben  gaddischen  handschrift,  deren  Inhalt  Bandini  genau 
verseichnet,  der  dritte  auch  in  der  evwilhnten  riocardisohen 
^898,  oUm  4d38,  papier  in  quart)  sie  sind  im  todesjahre  Petrar* 
cvis,  also  137i,  geschrieben^  der  brief  an  Lombardus  wahrschein- 
lich im  jähre  1375. 

Ep.  8  (s.  15  der  gaddischen  hs.)  Insigni  viro  Giias[i.iri  de 
Broiispinis,  optimo  civi  Veronensi.  Diu  sincerae  charitalis  con- 
cepluni  incondiiim  excitavit  epislola  tua,  quam  parvo  commeatu 
verborum,  ingenti  tarnen  senteniianun  viatioo  destinasti:  ex- 
citavit, inquam,  incendium  adeo  ut  succensi  fornax  pectoris  non 
calesceret,  sed  arderet.  neomirum:  nihil  enim  fuit  epistola  tua 
nisi  fervor  charitatis  et  amoris.  tu  quidem  de  mea  prosperitate 
et  officii  dignitate  qua,  licet  immeritum,  me  haee  regia  civitas 
exomavit,  tu  me  de  sentina  curiae  Romanae  et  fetidae  Babylonis 
barathro  gratularis  evulsum,  tu  te  perpetuo  mei  memorem  atlo- 
staris  et,  ut  de  me  omittam,  tu  mortem  domini  Simonis  alque 
Portini,  carissimorum  nostrorum,  breviloquin  ])erourrens  nedum 
officium  amicitiae  exerces  in  vivos,  sed  eliam  posl  tot  tempora 
rcscrvas  in  inorluos  (diirauf  von  der  geiraUsamkeit  ihres  todes). 
.staliis  uunis  tanla  mihi  rerum  cpiac  huinanitus  oplantur  ahundat 
fehlt  etwa  copiai  quod  vos  (/.  vix)  explicare  possim.  officium 
quidem  imprimis  matini  splendoris  et  nominis,  undc  atVatim 
lucrum  suppetil,  quo  potens  in  patria  famgsusque  egregiorum 
per  ora  virorum  voiito*),  corporis  valetudo  prospera,  et  gratis 
celerorum  civium  optimorum  spero  Florentinorum  cancellarius 

inscribi  sepulcro  in  bigamiam  incidi,  ex  uzore  priori, 

quam  vides  mature  [L  naturae)  solvisse  debitum,  unico  mihi 
filio  superstite,  et  ex  secunda  ad  alterum  mensem  prolem  spero, 
quam  mihi  opifex  Ule  rerum  bonam  paret.  curiam  iam  sunt 
anni  sex  et  ultra  reli(|ui  et  Interim  et  omatus  prosperis  et 
iactatus  adversis  in  Plorentinam  urbem,  portum  mihi,  ut  spes 
est,  salutifenim,  naviculam  vitae  meae  impcgi.  valuit  insif^nis 
ille  vir  Franciscus  et  in  singulari  tiralia  praesenlis  sunimi  pon- 
liticis  vcieri  diguitate,  meliori  fortuna  fruilur.  haec  satis.  Ben- 


*)  Anspielung  auf  die  grabscbrift  des  £nnias. 
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venutus  de  Imola,  a  quo  primuin  de  te  grata  accepi,  suggessil, 
imo  promisil  a  te  impetratunim  ut  Propertium  et  Calulium 
haberem.  nescio  si  de  hör  scripsit:  scio  quod  inlerprete  non 
indigeo  tecuni.  illos,  si  potes,  üac  ut  videam,  viUe  mei  memor. 
Fl.  A7//  kl.  sext.'  is» 

Ep.  3  (s.  7  der  gaddischen  hs\ .  Insignis  fecundiae  yirO| 
mgistro  Benvenalo  de  Imola,  amico  optimo.  Laetnm  iucundimi- 
que  me  feeit  littera  toa  ioter  officü  mai  ooeupationes  moleataa 
interque  anxiatates  qnas  quotidie  necesse  eal  capere  de  inter- 
nedonibiia  dileclomm  quaa  nimium  frequentes  haec  contagioaa 
dades  aocumulal  ....  loa  epiatola  nil  aliud  füii  quam  amor 
et  Caritas  inprimis  quod  yotomm  meorum  diligentissimus  exe- 
cutor  dyomianes  [so]  Propertium  Gatullumque  procuras,  quorum 
mihi  nil  paene  nisi  nomen  innoluil,  quod  ut  perficere  coneris 
exoro.  ingens  enim  cupido  mihi  diu  fuit  poetas  aspicere. 
deinde  me  tanti  facis  ut  auctoritate  inea  utaris  ad  probandum 
verum  tragoediarum  auctorem  et  incuUam  iliani  epistolam  meam 

qua  id  declaro  candidissime  postuhisti  ego  florenti  huic 

urbi,  dum  lata  enuU,  sive  bellum  sive  fames  sive  pestis  Insul- 
tety  perpetuum  inhaerebo.  quae  petisti  eum  praesentibus  mitlo. 
▼ale  VlU  kal.  sextUis.  audivi,  vae  mihi,  Petraream  nostnim  ad 
na  sidera  demigrasae.  quia  nollem,  non  credo,  et  quia  timeo, 
iactum  dubito.  siquid  de  eo  babea,  rescribe.  iterum  vale  felix, 
aBiioomm  optime. 

Ep,  18  (s.  der  gaddisdien  hs,  s.  90  tm  codex  Atcoor- 
diamis  89$).  Guaspari  de  Broaspinia  (Insigni  viro  Guasparro 
Veronensi  Rice).  Lepidissimas  atque  ornatissimas  epistolas  tuas 
pridie  a\ida  manu^  sed  avidiore  mente,  tuo  viso  nomiiu'.  laetus 

arropi  si  preee  vel  prt'lio  Propertium  de  hihliotliera 

illius  celeberrimi  viri,  Potrarcac  irnjuam  quem  nobis  subiractum 
essj',  gloriae  tarnen  tam  certun»  (juanlum  potesl  humano  iudicio 
deprebcndi,  moleste  fero  et  melrico  opusculo,  quod  absolvere 
cito,  ut  Vellern,  impedior,  lamentor  et  fleo)  haberi  poase  confidis, 
Vel  ut  mens  ait  vel  ut  exemplari  queat  depreoor  ut  procures. 
Catollum,  quem  credo  parvum  libelium,  aut  exemplatum  aut 
exemplandum  rogo  transmitte.  tenent  ibi  Florentini,  qui  totum 
teiramm  orbem  discurrendo  tenint,  pro  mercibua  apothecas :  in 
baDis  quaa  ladunt  iUum  iubere  potea  alligari,  quem  ad  me,  ut 
arbitror,  libenter  qoilibet  deatinabit.  Giceronia  epistolas,  ut  alias 
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dixi,  omncs  veLlom,  et  libri  quanlitatem  rogo  Dolain  facias. 
illas  circiter  LX  quas  habere  te  dicis  nescio  an  (an  fehlt  Rice.) 
in  continuato  opere  an  excerptas  habeas  atque  delectas,  et  ideo 
arbitrio  luo  dimiserira  numquid  illarum  me  vclis  esse  parti- 
cipem.  Africam  Petrarcae  noslri,  quam,  ut  recordari  te  puto, 
olim  canninibus  producere  oonabar,  quae  complevi,  nisi  per 
tuas  manus  videre  non  spero  :  quod  quam  ardenter  capiam  hob 
uofaoilo  dixe'rim.  et  ideo  quod  ibi  oommodum  fiierii  et  eredas 
prius  fieri  peaae,  perfidto.  paree,  preoor :  tot  eBim  aimul  mando 
nt  Don  amioa,  aed  inatitori  meo  aeribere  videar  ....  Floren- 
tiae  XXI  («o)  kl.  deoembria. 

9 

lieber  die  namen  dea  dichtera  Propertius. 

Donatas  in  der  vita  Vergilii  §  45  fährt  das  diatiehon  an, 
cedUe  Bmani  scHj^ores,  cedäe  Graü:  netdo  quid  maius  noacUur 
IHade,  und  nennt  den  dichter  SeaHm  Propertm,  dasselbe 
distichon,  ohne  zweifel  ans  dem  Donatas  entlehnt,  findet  sich 
bl.  437  der  aaumaisischen  handachrilt  Uber  die  ich  in  ansem 
berichten  vom  j.  4847  a.  908  [then  s,  947 J  gesprodien  habe^, 
mit  der  Überschrift  SEXTf  PROPERTI  DE  VIRG.  der  vomame 
Sextus  ist  also  durch  Donrtl us  bezeugt  und  die  losart  durch  die 
alle  saumaisische  handsehrifi  ij;esichert. 

Dies  ist  aber  das  einzige  zeugniss  für  den  vornamen  des 
dichters.  die  neapolitanische  handschrift  und  die  groninger 
enthalten  keinen  und  das  Sexti  in  der  Überschrift  interpolierter 
handschrifien  und  ausgaben  ist  ohne  zweifcl  aus  dem  Donatus 
genommen,  die  vierte  vossische  handschrift  bei  Burmann  hat 
die  Überschrift  Incipit  AuU  Prapertü  Vmbri  elegia  ad  TuUum. 
das  ist  wiUkOr  einea  Italianers,  der  einsah  dasa  Propertina  nicbt 
Aoreliua  heissen  konnte  and  der  deshalb,  freilich  irrend,  Aur^iii 
in  AuU  verwandelte. 

AureUi  findet  aich  in  einigen  interpolierten  handaehrlfiteii 
als  cognomen,  Propertü  AureUi,  m  anderen  ate  nomen,  Aurelii 


*)  Za  B.  flIS  T.  448  trage  ich  eine  «oswetfeHiifle  veibesiermis  nach, 
die  iish  herra  dr.  Nippeidey  terdanka,  m  wtnm  f«,  leowt,  ptiitt» 
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hopertüj  und  mit  aufnähme  des  Vornamens  aus  dem  Donalus 
ist  Seocti  Äurelü  Propertü  die  stehende  Überschrift  geworden, 
es  ist  seltsam  genug  dass  keiner  der  früheren  herausgeber  des 
diohlers  seine  gedanken  auf  dieee  ttbersehrift  gerichtet  hat; 
fiberaeltam  aber  ist  es  dass  Iwrr  Hertsberg  in  seinen  qaae- 
«ioMi  ein  ganse«  kapitel  „de  genere  Propettii'^  hat  und  darin 
vm  der  gens  Anrelia  handelt,  und  doch  nichts  merfcf ,  irieimehr 
ä»  PNpenii  iDr  eine  familie  der  gens  Aureüa  hall  und  seine 
fonede  unbefangen  anhebt  Naioae  kuk  Sex.  AurelH'  edäum  u. 
I.  w.' 

Zwei  fientilniimen  konnte  der  dieliter  nicht  führen,  in  der 
iaiserzeit  wurden  alhnahlieh  cojinGmina  aus  ^entilnanien,  wie 
bei  dem  freunde  des  jüntieren  Plinius,  den»  dichter  Passennus 
Propertius;  alier  an  solelie  venvenduntt  des  namens  Propertius 
ist  in  den  Zeiten  der  repuldik  und  des  Auguslus  nicht  zu 
denken,  daher  bewiese  das  L.  Aurelio  ProperUo  einer  inschrift 
aidits  fttr  «ien  namen  des  diehtersi  aueh  wenn  sie  unnreifei- 
M  echt  wikre. 

Ehe  ich  lüier  sie  spreche  will  ich  die  Inschriften  an!  denen 
die  namen  Propertius  nnd  Propertia  erscheinen,  zusammenstellen, 
WM  noch  nicht  mit  genauigkeit  nnd  krilik  geschehen  ist;  dass 
idi  es  kann  verdanke  ich  herm  profiBssor  Mommsen,  der  mir 
snae  abechrillen  und  bemerkungen  mitgelheiN  bat. 

C.  Pt'operthis  Ida  .  .  .  .  C.  Propertius  Epttynchamu  Osd. 
309,  7  ^Homae  apud  laj)icidara.'* 

Proper  lau  Firmiamts  auf  kellermannü  Lalerculum  vigilum 
8,  4,  45. 

Q.  P)'opertius  Q.  F.  FaJb,  und  C.  Propertius  ,  .  ///  vir  cap, 
Mur.  738,  2,  römisch. 

Propertiut  ßpapra  Grut.  825,  9,  zu  Nismes 

DIIS'MANIBVS 
QPROPBATiyS-SECYNDVS 

FECrr-SIBIET 
PRCWRTIAE-TRYPHOfiAB 
PATRONÄESTAEBENE 
MERENTI-ET 
PROPERTIAEDYNAB« 
LlBERTAIvKT  CONTVBERNALi 
SANCTISSIMAE 
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im  Yatioan  von  KeUermaim  abgeschrieben.    Gruter  958,  4. 

C.PROPERTI  C  L  CYDNI 
PROPERTI A .  C  L  •  CREPALE 
C.FR0PI:KT1.C  L  ECPAGLI 
im  jähre  4822  in  Rom  gefunden,  giorn.  Anad.  13.  123 

Wichtiger  sind  die  in  oder  bei  Assisi  gefundenen  inschriften, 
weil  sie  Asisiuni  als  des  dichters  geburtsort  und  Lachmanns 
Verbesserung  yistü  5,  4,  425  (leitschrifi.  f.  gesch.  rechtsw.  44 , 
161447)  bestttUgen.i 

4)  AGEREMPSET 

TERMASOHT 
Cy^yiSTINlENER.T.BABR 
MARONATEl 
VOISNERPROPARTIE 
T-VVOISIENER 
SACRESTAHN 

gefunden  im  j.  1742  zwischen  Baslia  und  Assisi.  Lepsius  Inscr. 
Umbr.  et  Ose.  tab.  xxvii  ünd)r.  nun.  nr.  2  berichtißt  vom 
MonimseD  in  Uöfers  Zeitschrift  f.  d.  Wissenschaft  d.  spräche 
4,  393. 

2)  PÄOPERTIASEX.TERTU 

Assisi,  im  vorhofe  des.minerventempels.  siemlich  alte  schrift. 
von  Mommsen  gesehen.  De  CkistaDS0|  Disamina  degU  scriltori  e 
de*  monumenti  risguardanti  S.  Rufino,  oon  appendioe  delle  iscris. 
Rom.  di  Asisi.  Asisi  4797  (nr.  8  der  JnsehrifteDsammliing  'La- 
pidi  Properziane*) .  entstellt  bei  Donnola  de  patria  Properta 
§  480  nr.  8  und  bei  Gamurrini  Istoria  genealogica  delle  famigUe 
nobili  toscane  et  umbre  4,  88  nr.  4,  6  und  8. 

3)  CPROPERTIVSCL 

EPAENVS 
CAETHüMAVL 
AVRA 

ebendaselbst  von  Mommsen  gesehen.    De  Gostanzo  nr.  4. 

4)  T.PK01>i:UTl\\/  L 

GÜATÜS 

ebendaselbst,  so  nach  Mominsens  abschrift.  De  Gostanzo  nr.  4, 
T-PR0P£RT1ÜS-T-F-GRATÜS.  ebenso  Donnola  nr.  4  und  Garn, 
nr.  8.  eine  andere  absehriit  (aus  einer  in  der  mitte  des  46d 
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jahrh.  veranslaltelen  saniniluni^  assisischer  inschriften)  ist  ohne 
iweifel  bei  Costanzo  nr.  2  PROPERTIVS  TEGATVS  C  F  GRATVS. 
andere  abschriften  bei  Gani.  nr.  5,  T.PEOPEttTlVS.R.GRATYS 
und  nr.  7,  P.ROEETIVS  T  F  GRATVS 

5)  GPASSBNNO 

G*F'S£R6 
PAYLLO 
-aOPERTIO 

BLAESO>  i«t 

ctH-ndaselbst.  von  Moninisen  ueselien.  PASSENNO  steht  auf  dem 
steine,  nicht  PASSENNIO,  und  danach  ist  die  lesart  bei  Plinius 
ep.  6,  15.  1.  y.  22,  1  zu  berichtigen.  De  Costanzo  nr.  10, 
'fu  irov.  sooo  200  anni  sulla  strada  di  S.  Damiano  presso  il 
maofloleo^  anoora  in  piedi.'  Donnola  nr.  5  und  Mur.  4723, 
4  ungenau,   diesen  stein  kannte  Ligori. 

6)  GPROPERTIVS 

CRESGENSETLIBER 

BENE  MERENT 

ebendaselbst,   von  Monimsen  gesellen.  De  Costanzo  nr.  3.  Don- 
nola nr.  3.  Garn.  nr.  4  Mur.  4732,  9 

7)  ...  RONI  GONSVLAR  

.  .  ET  TITIANO  PETROMA  .  .  . 
.  .  GVCO  G'PROPERTIO  GL180  .  .  . 
....  AMENTIS  ARBI  .  .  . 
.  .  PETUOMANVS  AE  .  .  . 
•  •  •  •  \^  ...  ET  ... 

früher  in  Assisi.  De  Gostanxo  nr  6,  anv  der  oben  zu  4  an- 
geiührten  Sammlung.  Gam.  nr.  40  (z.  2  TIXIMIO,  z.  3.  GUISIO). 
nach  Moromsen  etwa  in  dieser  weise  zu  erganzen,  (C,  Seio 
aeoenso  Pordo  Latjnmi  connUarfi)  H  Tüiano  Mroniafno)  dgris- 
tim  orro  caruuUf  C,  Proper tio  C.  /.  ho(chryio  ex  testjamenüs 
win{traiu  .... 

8  C  PROPERTIVS  C  F 

früher  in  Assisi.    De  Costanzo  nr.  7,  aus  der  zu  4  und  7  er- 
wähnten Sammlung. 

9)  GPROPERTIVSHILARyS 

froiwr  in  Assisi.   De  Goslanso  nr.  8  aus  derselben  Sammlung. 
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40)  G^PBOPEftTHrB 

BAECIVS 
MINEAVAfi 
1)  D 

De  Gostanzo  nr  5 ,  aus  derselben  Sammlung.  Donnola  nr  4 
(ACCILVS).  Garn.  nr.  3  (HACCILIVS).  Mur.  53,2,  'ex  Ligorio' 
(HAEGIVS  .  Donat.  30,  7  *e  schedis  Bernardini  LeoneUi  Asi- 
sinatis'  HACCILIVS.  wenn  der  stein  echt  ist,  vermutet  Mommsen 
FLAGGiLLVS 

44)  PROPE... 

SER  •  •  • 

Venniglioli  Isor.  Perug,  nr  4tt2,  'framm.  con  pesstme  letiere 
te«  neH' '  orte  della  |Mirrodua  di  S.  Angelo,  pervenuto  dalle  terre  di 
Bastia'  ^ei  Assisi). 

Offenbare  (Mischungen  sind  die  beiden  inschriften  bei  Ga- 
murrini  s.  23  nr.  44,  PROF.  DE  ASI  ['incisa  in  una  statua  della 
quale  oggi  non  si  conservono  che  i  piedi ,  ed  e  in  casa  de' 
signori  Gau|^elli  d'  Asisi,  e  sotto  vi  sono  le  sopra  dolte  lellere, 
che  non  possono  denolare  altro,  ehe  essere  quella  un  frnniinonto 
della  statua  di  Properzio')  und  nr.  12,  PHO.Ü.  ASI  f'quesle 
suddette  letiere  si  vedono  intagliate  in  un  frammento  d'uiMi 
statua  trovalo  nel  4500  in  circa  non  lontano  dalle  muragiie  della 
citä  d' Asisi  nel  risaroire  gli  aoquedotti*] . 

Starken  verdacht  erregjt  jene  oben  erraVhnto  inschrift  mit 
L,  Aurelio  Propertio  schon  an  sich.  De  Gostanzo  giebt  sie  s.  454 
mit  folgender  bemerkung,  nel  oodice' Barberino  4947  (seritte 
nel  cominciare  del  sec.  xm),  che  force  d  il  ms.  di  Cosimo  Bran- 
catolli,  arciprete  di  Porohiano  nel  oontado  di  Amelia,  del  quale 
vien  la  copia.' 

DIS  MANIBVS 
L  AVRELIO  PROPER 
TIO  L  F-  .... 

 AED 

ifil  VIR  I  D  ITER 
QVIN  

OB  DEDIC  .  .  .  DED 

 HS  GEN 

LDD-D 

schwerlich  wifd  es  gelingen  in  diese  inaehrtft  durch  ergMnzungeA 
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Mdüchen  riam  wa  briDgen.  und  6b  dtdk*  ded,  «af  einem  grab- 
ifliM  tal  imerUllrlieh.  die  insdirilt  sMhl  «ii  einigen 
miehangen  bei  Bennola  nr.  6,  'ex  eiritale  ÄHienae.*  bei'Gruter 
MM,  41  (oline  die  fweite,  dritte  und  nennte  leile) ;  dabei  «die 
i—ef klingen ,  ^Ameriae,  extra  aedem  B.  Finninae  in  iapide 
brpartito  ei  vetustate  consumpio*  und  'Gruterus  ex  Borromaeis'. 
den  verdacht  bestifrkt  die  Herkunft  der  inschrift,  wie  die  fol- 
genden bemerkungen  lehren,  die  ich  herrn  Mommsen  verdanke.*) 
Grnters  nppendix  gieht  von  1068,  7.  1078,  \\  bis  H 57,  1.  12.  14 
eiih!  uTosse  .mzahl  von  inschriflen  aus  Ameria  mit  der  hezeichnuDg 
'ei  Borromaeis',  'ex  Borromaeanis'  oder  'e  Borromaei  schedia'. 
4iese  Sammlung  amertnisdher  inschrifHen  war  luichRt  wnhr-SM 
sdieinlieh  die  des  arciprete  Gosimo  BranoflteUi:  denn  bei  4079,  4 
Hebt  '«Ibidem'  (Amenae)  'apnd  GoamM  •BmeUdlli,  in  aigUle 
amaa.'  im  dieaen  inaofariften  iai  aber  efai  tlwU  «neclit.  jene 
imtbrM  mit  dem  L.  AureKoa  Propeitiua  iat  wabradieiniieb 
nrdidAei  nm  die  Pinpertii  und  den  diohter,  den  die  ausgaben 
Anreliua  Propertiua  nannten,  lu  Amerinem  in  machen. 

Nach  dieser  inscbrift  giebt  Donnola  nr.  7  die  folgende  als 
eine  ebenfalls  amerinische,  A-PHOPEHT;  ohne  zweifei  aus  der- 
selben quelle,  der  verdacht  lieiit  nahe  dass  auch  diese  inschrift 
eniiehlet  ist  und  dass  das  A  nicht  Aulus  meint,  sondern  Aurclius, 
wie  denn  solche  verkehrte  abkUrzungen  in  erlogenen  inschriflen 
Hiebt  selten  sind. 

Wie  fäischung  den  Properlius  zu  einem  Ameriner  machte, 
so  hat  ein  anderer  frischer  Hispellum  als  die  heiniat  desselben 
erdioiitet.  der  stein  von  Hispellum  (Mur.  1455,  1J  ist  bekannt 
der  unter  einem  relief  mit  der  echten  insclurift  L*GOMINIVS* 
L*F'LEII  die  im  46ten  oder  17ten  Jahrhundert  eingegrabene 
enthalt  SEXT-AUB£L-PROPERT-SEX-F-LEM,  und  herr  HerUberg 
hat  ober  ihn  a.  3  f.  daa  ndthige  suaammengeatellt. 

Diese  betrttger  nahmen  Aureliua  aua  den  interpolierten  hand- 
sehriften  und  ausgaben  des  dichter»,  woher  die  interpolatoren 
es  haben  kann  ich  nicht  errathen;  aber  an  blosse  willkürliche 
ertindung  ist  schwerlich  zu  denken  ,  vielmehr  an  ein  missver- 
stlindniss,  dessen  beziehung  ich  nicht  zu  ermitteln  weiss,  der 


•)  VergJ.  den  falgentei  «vtets  von  herrn  Memmten  [dhimnMflmvm 
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tilol  der  proninger  hiindschrifl .  Propertii  nautae  mevan.  utnbri 
cynthid  beruht  bekanntlich  auf  falschen  deutungen,  Mevanieiisis 
auf  einer  missdeutung  von  5,  1.  123,  natUae  auf  der  über- 
lieferten lesart  navila  3 ,  24 ,  28.  die  Unterschrift  derselben 
handsehrift,  Cyinthia  foiomdi  camnen  inweU  (ntveniie)  properti 
AccepU  famam  nec  nUnus  tjpsa  dedä,  ist  Marlialis  epigramm  44, 
189,  ein  gelehrter  iiuatt.  dieselbe  gelehrsamkeit  verrathen  die 
iitel  der  interpolierten  handsohriften  Jnc^  monobä^s  Propertü 
Aurelii  (oder  Aurelü  Propertü)  nautae:  denn  MwolMot  Propertit 
d.  i.  Propertius  in  Einern  Jbande,  ist  das  epigramm  des  Hartialis 
tiberschrieben  und  dies  entlehnten  die  interpolatoren.  Mono- 
biblo.s  kann  in  dem  lilel  keiner  alten  handschrift  des  Propertius 
gestanden  liaben ,  so  wenig  als  die  vielen  }jiovo3t|S/a'a  im  floren- 
tinischen  index  der  pandekten  oder  die  lemmata  hei  Marlialis, 
Vergilius  in  membr^anis,  T.  Urins  in  fuembranis,  Ovidii  inetamor- 
i6&phosis  in  memhranis,  aus  den  titelnder  alten  bUcher  ge'nommen 
sind,  auch  Aurelii  wird  durch  irgend  eine  verkehrte  gelehr- 
samkeit  veranlasst  sein.*) 

to 

lieber  eine  handsehrift  der  leipziger  sladt- 

•b  i  h  1  i  0  t  h  e  k . 
[49.  januar  1850.] 

114  Eine  handschrift  der  Stadlbibliothek  zu  Leipzig  (Rep.  4,  74) 
verdient  eine  vollständigere  darlegung  ihres  zum  theil  unge- 
druckten  uihaltes  als  Naumann  in  seinem  kataloge  s.  16  f.  ge- 
geben hat.  irrig  wird  sie  dort  in  das  zwölfte  jahrhunderi 
gesetzt:  sie  ist  ohne  zweifei  aus  dem  zehnten. 

Auf  Aldhelms  räthsel  (bl.  |»--.43*]  folgt  bl.  40*  ein  an 
Christus  gerichtetes  gedieht  in  adonischen  Versen. 

h .  Nunc  tibi.  Christe,  carmina  laeta  laude  canemuSf  peclore 
toto  puraque  mcnte.  pcrjwte  voto. 

2.  Laus  tibi  Semper,  o  deus  nlme,  müis  ubique,  magnu^  in 
alta  sede  polorum,  sanctus  in  aevum. 

*,  [Dnss  Aurelius  aus  einer  i  encerh.'ielunff  des  I'mpn  tius  mit  Aurelius  Pru- 
denlius  stamme  erklarie  Haupt  in  seinen  vtirlesuni/en  jnr  wahrscheinln  h.  rncH  hie 
aber  hier  die  t^emwtung  nicht  aussprechen,  da  ste  sich  nicht  Oeiveisen  lässt,] 
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S.  Ffitca  patris  ahnaque  proUi,  soj^ua,  viriuSy  sola  saluUs 
tftt  väae  noitrae,  pacit  et  auctor, 

I.  O  deus,  orhu  ornntcreator,  cum  paire  regnans  perpes  m 
omm  flamme  eando,  venu  et  unus, 

5.  O  deus  ahne  aiäpotensque,  nomine  trmus  namque  sed  umUf 
k  mare  laudaty  terra  polusque. 

6.  De  paMs  alta  sede  per  alvum  virginis  almum  mviolatae 
mmque  in  orbe  nostra  petisti. 

7.  0  quam  stupenda  res  fuit  acta!  cunditor  orbis  est  homo 
(actus  estque  rrealiis  ipsc  rrcdtor. 

8.  /:7  fh'iis  aitus  ommpotensque  ubera  suxU  parvuLa  makis 
proesepe  parvus. 

Mit  diesen  Worten  und  unvollständiger  Strophe  schiiesst  die 
sehe,  die  folgende,  bl.  13^,  enthält  von  einer  anderen  band 
ein  anderes  gedieht  in  der  bekannten  weise  mittelalterlicher 
naehbildung  der  sapphisehen  Strophe.'  i 

Terra  marique  Victor  honorandef 
Caesar  auguste  Hludovice,  Christi 
dogmute  clarus,  decus  aevi  nostri, 
spes  quoque  reqm, 
5    Quam  eis  (idreiilus  sif  uhiquc  tnus 
Laude  perenni  vu'c  rclehrunduSf 
cui  totus  Orbis  volo  /iäe  bona 
cuncta  precalur, 
Urbs  tarnen  tsta  votis  antecellU 
40   ceteras  urbes  GaUiae  comatae; 
cemere  longos  valeas  ut  atmos 
clamat  Mque, 

Patris  Martini  meritis  et  aucta 
munere  vestro^  celebris  m  orbe^ 
15   ceteris  praestat  GaUiae  praefatae 
Urbs  quoque  nostra. 
Fuigeas  claris  per  regna  triumphis^ 
genles  sub  tuis  pedibus  intquas 

5.  0  deus:  die  baodschrifl  nus      namque:  deutlich  oäq;         6.  De: 
Hege  muwUUe. 

Die  hand^hrlft  4.  aguitt»         6.  ffiee:J  rite?        40.  gaUia«  aus 
9^tiim  gebessert. 
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felix  Constemas,  quae  tibi  rq^uguani 
80   subdere  coUa 

Ihvidui  hotüi  Uudare  dum  iemptat 

foedera  iuris,  mimos  mmmdo, 

prospcritüisM  sßnptr  Übi  foMt, 

IRCUBHM  princ^^» 
86   Onme  per  eseptum  Oer  vre  quüris 

ecce  donante  domino  securus  : 

pro  te  pugnobitj  rex  bonCf  Martinus, 

athleta  fortis. 
•  Caeli  directus  angelus  ab  arce 

30    pr'osper,  optamus,  ducat  ac  reduccU 

tarras,  per  süvas,  per  auUUa,  moos, 

Semper  euntem, 

Ved»  Ermmgardis,  regina  et  mifusta, 
st  tut  tecum  m  ssoulo  «aH*. 
35  iddroo  nostri  m  ikdesdms  oordit 
•  sempsr  habemus.^ 

änmms  pia  miseraHiimB, 
senmlis  tuis  solaHa  prassioM 

hier  schliesst  die  seile ,  aber  wenigstens  ein  blatt  ist  ausge- 
schnitten, ort  und  zeit  dieses  leider  unvollständigen  gedichies 
lassen  sieh  genau  bestimmen,  es  ist  zu  Tours  im  jähre  848 
verCeisst,  zur  begrOs^ung  Ludwigs  des  frommen  und  seiner 
gemahün  Ermengart.  Ermoldus  Nigellus  im  dritten  buche 
schildert  Ludwig9  reise  nach  Paris,  Vitry,  Orltens:  dann  folgt 
(887,  s.  495  P.) 

inde  Turonus  ndü,  Martini  culmina  celsi 

visere.  Mnuricii  martijris  atque  pii. 
eia  age,  tempus  adest,  Fridugise  magister,  et  inslcU: 

Caesaris  adverUum  gratulabtmde  rides. 
munera  magna  offers:  Martinus  flagitat  almus 

ut  sibi  tutum  Omer  praestet  habere  dem, 

tl.  ich  weiss  keine  hilfe  als  die  missliche  properUaU*  tmtp^r,  Ubi 
fanmt,  oder  soll  man  proiperitator  wagen?  die  hs.  25.  percepium  vttd 
hrtu.  ad  la$la.        tf.  omcoe.        M.  vielleicht  Üeireo  motSH 

dnicsdiiMm  cordis. 
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dieae  letsteo  worle  Ennolds  scheinen  bestimmte  beiiehung  auf 
dieaebente  Strophe  unseres  gedichtes  zu  enthalten.  —  die  vierte 
staphe  rtthmt  die  freigebigkeit  die  der  kaiser  gegen  Tours  ge- 
lllKliabe:  hierher  gehdren  die  von  Btfhmer  unter  nr.  S35.  303. 

311  verzeichneten  Urkunden,  in  denen  besitzungen,  immunit^t 
Diid  lollfreilieil  des  Marlinsklosters  bei  Tours  bestätigt  werden. 
Bl.  14* — 15*.  Versus  in  iaude  aolts. 

Bl.  15^ — ii"^.  Qitestiones  enigmatum  rethoricae  aprtis  (so  steht 
i^Tartis].    diese  gewiss  sehr  ;Uten  riilfisol  in  rohen  nach  dem 
accente  gemessenen  hexametern  sind .  in  vielfach  abweichender 
iecart,  aus  einer  wiener  handschrift  herausgegeben  von  Mone 
in  seinem  Anzeiger  für  künde  der  Vorzeit  1839  sp.  219  ff. 
U.  ai'^25^  /«qpa  «ermt  %6tU^  de  tudido  dst. 
Iwücio  teUuB  tMdabü  maetto  propM^vio 
E  t  vemetUe  deo  rurtus      corpora  cuncta 
8  aeeula  di$$olv9n$  eonftua  lege  probahU 
U  naque  permixtai  secamü  uUima  paene 
(  5  orte  bonis  dmens  flanmisque  piacida  «nfttanf 
C  orporeo  quondam  conspectus  arbiter  orti 
//  orridus  orbis  erit  incnltnqu<'  .^cmitic  tcllus 
H  espuet  et  culhis  (jniuriun  atque  sacroruin 
l  bil  in  haec  cuncta  glomeratus  ignis  et  nstra^  4 
10    S  ölventur  stygiasqitae  domus  rogus  unus  habebii 
T  rans  ferens  in  veteres  donec  nova  corpora  formans 

V  ivat  ut  aeterno  bonus  ac  matus  ardens  ign* 
S  ponie  fuo  pandent  poUutae  piacuia  vitae 

D  mumerat  tacUU  tat  crmma  eoMcms  uUar 
45  E  xnqterentque  genai  lacrmU  struhrque  genarum 
Interimat  tiox  longa  diem  tolemque  coerceat 
Fiat  enim  tubito  coekm  globiairaque  tum 
inque  tolum  ndent  coUe$  vaUesque  tkndmra 
L  ongaque  per  plana  fades  erit  aequoris  una 
I  psum  cum  pladdum  stagnabitur  ultima  aetas 

V  elivolasque  rates  positis  nec  snbvehif  auslris 
S  pumeas  ardehit  pnssim  cum  fontibiis  (imnia 
S  piritus  aere  cavo  mugebU  ab  aethrere  cornu 

lo  emupeetuM  du  enta  t  ttber  die  Zeile  nacbgetragen.        IS.  in 
'frtimqm  raeer  xwitcben  d  ood  o.       46.  eo&ntat  ans  dMerMol  ladieii. 
tt.  Mfrerv  so.  oaeh  eonw  soheiot  m  avigekratst. 
BAmytil  OiwmI«-  I-  19 
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A  dfcre  transcuni  qui  nunHent  uUima  saedi 
1S5  L  ettUes  domo  preparabü  terra  dehiseens 

V  ivificcUa  dei  tunc  cemet  turba  tribunal 

A  ccensus  caeh  glomerai  et  cum  tulphoris  mber 
Tune  äle  aetemi  species  pulcherrima  regni 
0  decus  et  igni  sacratus  in  omnia  comu 
30    R  estituciis  scu  diffna  hotüs  scu  iusta  profanis 
f  C  larificnns  iterum  bis  ex  sc  foutibus  ortus 
R  exerds  nt  popuhts  quam  pnilem  virgula  poUens 

V  rrsihifs  inpriinis  divinc  sttrpis  habetur 

C  hristus  in  hoc  cretus  ut  vinceret  omnia  morte. 
manches  in  diesem  gcdichte  Uisst  sich  leicht  verbessern; 
aber  das  ganse  weiss  ich  nicht  herzustellen  und  ich  habe  daher 
lieber  gar  nichts  geändert,  das  akrostichon  der  vier  letzten 
seilen,  die  wohl  nicht  zu  den  vorhergehenden  gehören,  ergiebi 
Crux,  wenn  man  'zu  anfitng  des  letzten  verses  sich  Xpui  ge- 
schrieben denkt,  wiederholt  sind  am  Schlüsse  die  beiden  letzten 
seilen  des  gedichtes  auf  die  sonne. 

Bl.  25^  De  iuvene  qui  apntm  ocddü  et  ^$0  a  serpenU  pe^ 
cussus  (so)  est. 

Anguis  aper  iuvenis  pereunt  vi  vulnetr  morm. 

sus  iacet  extinctus,  serpens  pede,  iUe  veneno 
8  qui  pede  dum  premilur,  sufdrahit  die  pedemJ 

die  erste  und  die  zweite  zeile  stehen ,  in  zwei  verschiedenen 
epij^rauimen ,  bei  Pilhou  s.  257  in  der  zweiten  zeile  richtig 
ex  tctu,  und  virque  für  iile  ;  den  pentameler,  der  so  gestellt 
unverstiinilli( -h  und  vielleicht  aus  einem  andern  epigramme 
gleiches  Inhaltes  hierher  ;:;erathen  ist,  kenne  ich  nicht. 

De  Nardsso.  Burm.  Anth.  Lat.  4,  443  s.  102.   item  versus 
MwrtUdis  damma,   Mart.  13,  94   (2.  Inhelles,  sonst  wie  bei 
Schneidewin).   Pumüio  id  est  nanus, 
8i  Caput  aspicias  taiUum  haectora  eredas,  , 

si  corpus  solum  astianacta  puies.  Hart.  U,  242. 

Bellerofons.  Burm.  4  ^  243  s.  95  (4.  Bellerofons  —  dyracy- 
mei^e  2.  aequo).  De  quadam  vetula.  Marl.  1,  19  (4.  tibi  fehii. 
heiia    2.  Expulit  aus  Kxpulerat  iiebessert). 

Bl.  25^   De  yaila  puella.  Marl.  2,  25  (4.  numquam) .  Ad 

24.  saecU  aus  saeculi  radiert.      26.  vor  und  nach  etmtt  reaiur. 
SO.  in  Rutitueiu  ist  11  Uber  der  leile  nacbgetrageo. 
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Lemum.  Mart.  3,  43  (1.  Levme  2.  ciffnus  3.  4  fehlen).  De  eo 
cum  domus  arsil.  Marl.  11,  93,  3.  4.  Äd  i*ollionem.  Mail.  <2,  13. 
De  Camlidu  qui  uxorem  aduUeram  habebat.  Mart.  3,  26  (3.  Opimi 
—  4.  solus  et  fehlen). 

Bl.  26*.  De  Andragoru  ad  Fmtstinum.  Mart.  6,  53  {3.  causas 
mortis  4.  ermograten].  De  Fannio.  Mart.  2,  HO  (1.  dum  —  /o— 
nm  2.  Die  mifU  tum).  Ad  Cottam.  Man.  4,  23,  1.  4.  Ad  Clau- 
üam  pucllam  longam.  Marl.  8,  60  (2.  sesqu^tede).  Ad  Crispum, 
Mirt.  40,  44  (3.  Müia  poicenU  nuper  mihi  pauca  negotii}  5.  fave 
6. 7  fehlen  9.  Non  —  quodj. 

Bl.  86^.  Äd  GaUam.  Mart.  4,  58  (4 .  Ämssum  m  tenebrisquae 
difk^.   Äd  Fhccim.  Mart.  44,  404. 
Ad  eum  cum  quo  eenabai. 
Boieba  tohu  sumens  atque  ostrea  voras. 

boletum  qualem  Claudius  edit  edas.  vergl.  Mart.  4,  20. 
Ad  puelUim  quam  in  somnis  viderat. 
Pulchra  comis  annisque  decetis  et  Candida  vultu 

Duicis  quiescenti  basiu  blanda  dabas. 
Si  te  iam  vigilans  non  umquam  ccrncre  possum^ 
vie,  precor,  iugiter  lumina  nostra  tene. 
2.  lies  Dulce    4.  vielleicht  Somne^  precor.    von  ingis  verkUni 
die  erste  silbe  Sedulius  1,  18.  3,  255.  3,  202.  238. 

Äd  picUtrm.  Burm.  3,  278  s.  696  (3.  ijfrica  5  fehlt). 
De  mediocrikUe  vttoe.  von  Lessing  im  ersten  theile  der  ver- 
Buschten  Schriften  (in  den  Werken  8  ,  488  Lachm.)  aus  der 
modischen'  abschrift  eines  theiles  der  sanmaisischen  handschrifte 
herausgegeben,  in  der  saum.  Handschrift  Bl.  439^.  in  Schneide- 
wins  Martialis  s.  634  mitten  in  einem  gediehte  Alcuins,  worüber 
ich  in  unseren  Berichten  vom  jähre  4  848  s.  59*]  gesprochen  habe. 


*i  [Dort  teilt  Haupt  unter  andern  mitlelcUterlichen  gedickten  vor  und 
mekmori  m  Akwint  rMorik  mit  {Frobm,  II  4.  s,  US.  898.  bei  Balm  rh9t. 
erim.  SMS  steht  wmt  4tu  «rtl».)  dämm  heiut  et,  die  vefse  49.  M.  9^44,  und 
Bviaelieii  dem  S9a  und  dem  9n  erat  die  iwal  dlstidia  die  Lessiog  (8,  488 
Lacbm.)  aas  Godloe  abschrift  des  codex  Salmasianus  als  ein  epigramm  des 
Hartialis  bekannt  gemacht  hat,  und  dann  noch  ein  dislichon ,  stehen  unter 
der  bezeichnung  Item  Mnrcialii  in  der  pariser  hs.  S069  aus  dem  Hn  ']h.\ 
und  diese  reihe  von  »iiehen  distichen  ist  von  Quicherat  in  der  Bibliollieque 
de  l>cole  «ies  chartt'S  18*0  s.  4i3  arglos  als  ein  gedieht,  urui  als  ein  unhe- 
iaoDtea  herausgegeben  und  von  Schneidewin  in  seiner  ausgäbe  des  Mar- 
Kalie  a.  es4  f.  aolar  die  Suppositida  aofiBeDommen  worden,  aber  der  drei- 

19« 
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Bl.  27^.  De  tmiosa, 
Turpe  pecus  muMmf  turpii  sine  gramme  eampus 
Et  sim  fronde  frtUex^  et  sine  cHßM  oopvi. 
Ne  tn'num  immoderaie  Mftofur.  Eugenias  Toletanus  carm.  5, 

Galland  Bibl.  vel.  palr.  12,  762.    es  fehlen  v.  6  und  M— 46. 

Epitiifion  Ballistae  lulronis.   Donatus  v.  Verg.  §  28.    De  cu- 
lice.    Donatus  §  29.     De  culice  fracto,  Burm.  3,  142  s. 
(4.  Ahictine    2.  Ante  manus). 

Bl.  27**.  Nocte  pluit  u.  s.  w.  Donatus  §  69  {2.  Commune  — 
habes).  Versiculos  cgn  n.  s.  w.  Donatus  §  70  (4.  Versiados  ego 
eonposui  tulit  a.  h.  2.  fehlt  3.  mellificaUs  apss  i.  vellera  fertis 
wes),  Epitafion  Virgüii  morisns  feeü.  Donatus  §  54.  Jtem  sx 
Ubro  Omdü  Nasonis  de  somno  (so)  pnd  vüleral.  Am.  3,  5. 

Bl.  S8^.  Jdem  eiusdm  ex  librü  meUmotT^uaeon,   Aeteon  m 
eerwm.  Met.  3,  431^258. 

Bl.  30— 33^  und  33^—35^.  die  von  Nüimann  venelchneten 
gedichte  des  Eugenius  Toletanus  und  des  Prosper  Aquitanus. 
Bl.  35^  Hos  veraas  l^andus  diaeomts  conposuH  m  Laude  Larü  hd* 
Ordiar  unde  tuas  lattdes,  o  maxime  Lari? 

munificas  dotes  ordiar  unde  tiias? 
Cornua  pnnda  tibi  sunt  instar  vertice  tauri. 
dnnt  quoqtie  sie  nomen  corrirui  pnnda  tibi 
5    Munera  magna  vehis  divinis  dtves  asylis, 
regificis  mensis  munera  magna  vehis. 
Ver  tibi  Semper  inest,  viridi  dum  cespite  poUes; 

frigora  dum  superas,  ver  tibi  Semper  inest, 
dnctus  oliviferis  viroque  es  margine  sütris; 
40      numquam  frende  cares  dnctus  oUioiferis* 
Puniea  maia  rubent  laetos  Arne  wide  per  mies ; 

mixta  simiul  lauris  Puniea  mala  rubent. 
Myrtea  virga  suis  redetet  de  more  coymbris, 

4.  Lari  nuußfme  \irg.  Georg.     459.         44.  Vor  orios  eio  buchstabe 
(kf  «iiaeekfBtst. 

mal  völlig  uoterhrochcne  Zusammenhang  hiitto  lehren  soUeo  dass   ia  der 
pariser  haodschrift  vermischt  ist  was  nicht  zusammengehört,  Alcuios  ge- 
dieht, miToUstlliidig  mid  in  uoriobttgmr  fol|0  dor  distidten,  das  epigramm 
das  aiidi  Sanniaifle's  baadaobrift  bat,  und  ein  anderaa  eben  ao  wenig  dem 
Marlialia  gebdrigaa  diatichon 

Qua«  natura  nagat,  confart  iodaatria  paucis. 
viz  saot  divitibos  quae  bona  paopar  babat.] 
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apta  est  et  foliis  myrtea  rirga  siiis.^  7 
(5    Vincü  odore  suo  deUUum  Perside  mulum; 
cUreon  hos  ornnes  vincit  odore  suo, 
Cedat  et  ip^e  tü>i  me  iudice  furvus  Avemuif 
Eur^inque  hcui  cedat  et  que  tibi. 
-  Vmcerei  omae  firetum,  si  te  ce^easeet  letuSt 
10     «t  Gal&eut  erat,  vmcem  cmne  fretim, 

PluctAuM  ergo  eave  tremuUs  iubmergere  Untres; 

ne  perdüs  hommes  fluctäme  ergo  cave, 
Si  eeehu  koc  fugicu,  semper  Umdabere  cmctis; 
Semper  amandus  eris,  si  scdus  hoc  fugias, 
15   Sit  tibi  laus  et  honor,  trinitas  inmensa,  per  aevum; 
qiKH'  tarn  mira  facis,  sit  tün  laus  et  hottor. 
Qtti  legis  isla,  precor,  ^  Paulo'  die  'parce^  redemptor' : 
spernere  ne  refis  qui  Icr/is  ista^  precor. 
Bl.  36*.    Kpitafion  Sophiac  neptts. 
Rosdäa  de  lacrimis  miserorum  terra  parentum 
kaec  te,  gemma  imcans,  cara  Sophta,  tenet, 
tu  decus  omne  tuis,  virgo  speciosa,  fuisti, 
qua  non  fus  terris  gratior  uUa  manet, 
ft  heu,  fiteras  teneris^  dulds,  tarn  doeta  stA  anms, 
kngaevi  tU  stuperent  tont  tua  verba  senes, 
et  guae  longa  dies  alüs  praestare  putilis 
vix  poterat,  raptim  euncta  fuere  ÜW. 
te  moriente  um  tarn  tnvere  posse  neganfitf 
iO       illius  et  mortis  mors  tua  cattsa  fuit. 

lam  thnlumus  sj)otisnsfpfr  tibi  pnrahantur  et  ecce 

spcs  (ptoque  tarn  nohis  yrata  nepods  erat : 
hei  mihi,  pro  thnlamo  dedimus  tihi\  virgo,  septUchrum^ 
pro  taedis  miserum  funeris  officium. 
ISr    tundunus  heu  maesti  pro  plausu  pectora  pugnis; 
pro  cithara  et  caiUu  planctus  ubique  sonat. 
gemmaniem  vitem  decoxit  saeva  pruina 
purpureamque  tulä  dira  proceUa  rosam. 

48.  eripique. 

5.  eras  aber  vorher  eine  rasur.  hier  lässt  sich  leicht  ein  er- 

träftlichcr  vers  herstellen;   aber  in  diesen  gedichten  ist  an  die  prosodischeD 
febier  nicht  zu  rühreo.  U.  firothelis  und  am  raode  vel  tedit. 

I«.  ckUhara, 


Digitized  by  Google 


294  Aus  Hin  miGHTBii  mt  e.  b.  guillbobapt  mr  wuBuiflciArTiii. 

dieses  gedieht  steht  in  der  pariser  handscfarilt  588  unter 
gediehten  des  Paulus  Diaconus;  s.  Bethmann  im  pertiischen  ar- 
Behiv  40,  349.' 

Bl.  36^.   Super  sepulerum  domnoe  Antae  regmae, 

Lactea  splendißco  quae  fulqet  tumba  metallo 
reddendum  qxumdoque  (enet  laudabile  corpus 
hic  munque  Ausonü  coniuo'  pulcherrima  rer/is 
Alisa  iacet,  totum  Semper  victura  per  orhem 
&    famosis  merttis,  dum  stabunt  templa  tonantis, 
dum  fiores  teiiiSy  dum  lumen  ab  aethere  surget, 
kaec  "patriam  beUis  laceram  iamiamque  rxtenlem 
wmpare  cum  magno  relevans  stabüivü  et  auacU. 
prohüü  haec  nobis,  regni  ^  tceptra  tenent, 

40  AuMgis  magmm^  farmaque  anmoque  pateiUem, 
th  quo  per  Christum  Bardis  spes  maxima  mantü, 
forHa  natarum  tiuäamis  süri  pectora  iunxU, 
disdsios  neeleiu  rapidus  quos  Aufidus  anUnt, 
päd»  anwre  ligans  cingunt  quos  Rhenus  et  HiiUri 

45   quin  etiam  aeterno  mansü  sua  portio  regif 
rirgineo  splendore  micans,  his  dedita  templis. 
cultibus  altiüironi  qmintiis  fundaverit  aedes^ 
quasque  frequentut  cr/ens,  pandit  bene  rumor  ubique. 
sectirus  iam  carpe  viam.  jx-retp-inus  (d)  oris 

20    occiduis  quisquis  rmcrandi  culmina  Petri 

Garganicanque  petis  rupem  venerabilis  aiUri, 

huius  ab  auxüio  tutus  non  tela  latronis, 

frigora  vel  nimbos  furva  sub  nocle  tim^: 

ampla  sünul  itam  tecta  tibi  pastumque  paravit. 

lo  der  «benohrift  ANSB,  Dioht  wie  bei  Nanmaon  steht  Amte.    4 .  f^ägU. 
dies  ist  kein  arcbaisoras,  sondern  ein  In  dieser  baodtohrift  hSgllgar  fehjer. 
S.  Dum  flent  e  terrii  mit  einer  rasur  vor  0.    surgtt.     40.  In  adelgtt 

des  g  auf  einer  rnsur.  U.  chorentis :  meine  Verbesserung  quos  Rhenus 

scheint  mir  siclier,  da  ({uos  unpilüsslich  ist.  die  fnrtia  pectora  die  Ansa 
natarum  thalamis  sibi  iuti.rit  sind  Arichis  herzog  von  Honovont,  gemahl  der 
Adelberga ,  Tassilo  herzog  von  Baiern,  gemahl  der  Liutberga ,  und  Karl  der 
grosse,  gemabl  der  Desiderate,  hlerdorcb  erldirt  sich  die  enrahnaog  des 
Anfldtts,  des  Rheines  und  der  Donau;  wenn  man  aucb  das  enkomlastiseha 
paeis  amort  Ugam  der  grabscbrift  zn  gale  halten  moss.  45.  46.  Ansei- 
beiga,  Iblissin  des  (später  der  h.  Julia  geweiblen)  Satvatorldosters  In  Breaeisu 
dieses  Kloster  war  von  Desiderius  und  Ansa  gestiftet,  wie  In  einer  urkunda 
vom  J.  769,  bei  lluratori  Antlq.  Itel.  4,  5S5,  ausdrücklich  gesagt  wird. 
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25  plurti  loqui  invitam  brevitas  vetat  inproba  linguam, 
concludtim  paucis  qindqnid  pietate  redundal. 
^quicquid  mente  micat,  gestorum  mit  luce  corusccUf 
m  U  cuncta  simul,  fulgens  j-egind,  manebant. 
ach  dieses  gedieht  ist  ohne  bedenken  dem  Paulus  Diaconus 
imuehreiben.   nea  ist,  so  viel  ich  weiss,  die  nachricht,  die 
rieh  ans  Au  —  temp/t«  v.  16  ergiebt,  dass  Ansa  im  Salvator- 
Unler  in  Brescia  begraben  ward,   wenn  sie  in  der  gefeaigen- 
thift  starb,  so  hat  Karl  der  groase  ihre  leiebe  nach*Italien 
Mren  lassen,   dass  diese  yerse  wiitiich  auf  dem  grabe  standen 
geht  aus  dem  85n  hervor. 

Bl.  87*.    Item  versus  m  tribuntüi. 
MuUicolor  qua/i  spccie  per  nitbiln  fulget 
Iris,  caerulei  cum  cingunt  aethcra  nimbt\ 
vel  primum  radios  cum  Titan  spargit  in  orb&m^ 
haud  alio  mirum  nitet  hoc  fiih/orc  tribunal, 
in  quo  ten  ibilis  vultus  domtnantis  et  una 
sanclorum  efjßgies  pidchro  sub  enigmate  vemant. 
sind  diese  verse  eine  der  inschriften  mit  denen  Paulus  des 
Arichis  paJast  in  Salemo  oder  nach  anderer  nach  rieht  die  pa- 
lisle  hl  Salemo  und  in  Benevent  schmücktet  s.  Bethmann  im 
Archiv  10,  292  (1.  fiOgä  4.  nätt). 

Bl.  37^.  Item  tn  basilka  sanctae  Martae, 
0  una  ante  onmes  felkc  pukherrima  virgo, 
quae  lapsum  casto  repanuti  viscere  mundum^ 
posce  deitm  natitmque  piis  quem  cmtines  ulnis, 
snlveut  haue  proprio  quuesUam  sanyuine  plebem. 
Item  versus  su]>er  rrucem. 

Adni/i  jirr  liijnum  mortem  dedu.rit  in  orhcfn, 
per  Itgnum  pepulU  Christus  ab  orbe  necem. 
Item  alia. 

Crux  tua,  Chris te,  potens  his  sit  protectio  saeptis 
ne  Itqnu  üuidians  pouit  atUre  ^egem. 
Am  a^iia. 

Otto;  Ina,  rex  regum  (briete  hoc  iueaiur  oüäe, 
ne  lea  erudelis  earpere  possü  oves. 
/fem  ai, 

Crux  tua,  lux  tucii,  has  wUlet  fulyida  caulas, 
fundere  ne  serpene  dtra  wima  queat,  Expl. 

tS.  manebat. 
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Christe^  deus  mmdi,  qui  kus  es  dara  diesque, 
«0         wtctü  tu  tenAra»  Muttrams  d/Oegis  oiru,' 
huiftr  eoDorieM  toten  de  himme  profen, 
vüam  dignanler  tribuu  sine  fine  beaüs. 
iu  nas,  enm^^oienSf  elmtmier,  sanete,  precamur, 
hostis  ab  msidüs  defendas  nocte  dwque 
Sit  nobis  in  te  requies.    tu^  conditor  alme, 
instantem  fieri  noctem  laryire  quietam, 
ne  gravis  impediat  noctis  (lies  mortis)  caUyinr  .vownus, 
hostis  subripiat  lies  subrepat)  nubis  ne  fraude  maUgncL^ 
ne  caro  pcccando  fragiiis  consentiat  Uli 
nosque  reos  statuat  iustos  (lies  iusio)  std)  iudice  Christo, 
gkria  magna  patri  iugüer  per  saecula  cuncta 
ghria  summa  ptUris  nolo  sit  Semper  m  aewm, 
spirüui  amborum  parüer  sü  gkria  perpes, 
ghria  saedorum  per  soecuia  sä  trnulaH, 
Bl.  38^ — 68*.  Pradenthis  Psychomachie.  bemerkenswerth  üt 

dass  sich  auf  diesen  bluttom  hier  und  da  knne  randschriften 

in  tironisohen  noten  finden. 

Bl.        Duhis  amuse^  vale  n.  s.  w.  Alcuin  cann.  834  (8,  I 

8.  889».  Frob.) .   1.2.  amice  für  Homere. 

Bl.  63*.  Ductus  amore  tuou.  s.  \v.  Alcuin  rann.  206.  (s.225''). 

Munera  muneribus  David  u.  s.  w.   Alcuin  caini.  235  v.  5  —  48 

(s.  230*).    Nec  tu  quippe  tuum  u.  s.  w.    Alcuin  cann.  834 

(s.  230») . 

Bl.  63^.  iV/ic  rmt  e  caelo  u.  s.  w.  Alcuin  cnrm.  233  (s.  230») . 
Tu  mihi  dulds  amor  u.  s.  w.  Alcuin  carm.  206  v.  44 — 43  (s.  885^). 
43.  gcaasque,  nicht  wie  bei  Naumann  gratasqne. 

Zu  einer  Untersuchung  dieser  handschrift  hat  mich  die 
nachricht  geführt  dass  in  ihr  bl.  44* — 45*  Versus  m  laude  solig 
stehen,  und  meine  erwartung,  dass  dies  das  gedieht  sei,  wel- 
ches, in  Itlckenhafter  gestait,  zuerst  P.  Pithou  (Epigranunata  ei 
poematia  vetera  s.  445  f.  der  ausgäbe  von  4590)  herausgegeben 
hat,  ist  nicht  geteuscht  worden,  nach  Pithou  gab  es  Burmann 
in  seiner  lateinischen  anthologie  bd.  8  s.  895  ff.  die  handschrift 
in  der  es  Pithou  entdeckt  hatte  ist  ohne  zweifei  die  jetzt  in  der 
nalionalhibliolhek  zu  Paris  hetindliche  thuanische  aus  der  herr 
Meyer  in  den  anmerkuntneu  zu  seiner  anthologie  bd.  2  s.  37  f. 
lesarten  mitlheilt,  ohne  zu  sagen,  ob  sie  cod.  Thuan.  8069  oder 
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8u'l  ist.  aus  welchen  handschrifieu  ihm  nach  einer  vorrede  s.  iv 
auszüce  zu  liclxjle  standen,     denn  wie  nachliissig  auch  herr 
Meyer  überall  verf.ihren  inaj^ .  so  viel  scheint  doch  sicher  dass 
sich  in  der  pariser  bandschrift  dieselben  lUcken  finden  die  Pi- 
tbous  text  entstellen :  auch  die  abweichenden  lesarien  lassen 
nicht  verschiedene  Überlieferung,  sondern  absichtliche  Änderungen 
Pithous  erkennen,   durch  die  leipsiger  bandschrift  werden  die 
ttteken  gefÜUt  und  einige  andre  fehler  verbessert:  su  einem 
gnten  gedichte  können  diese  verse  weder  durch  eine  bandschrift 
noch  durch  freie  Vermutungen  werden,   ich  gebe  den  text  so 
init  ich  ihn  herxusteUen  vermochte;  in  den  anmerkungen  be- 
leicbBe  ich  mit  L.  die  leipziger  bandschrift,  mit  P.  die  pariser, 
oät  p.  Piihous  ausgäbe.*] 

VmSVS  IN  LAÜDEM  SOIIS. 

Dum  mundum  natura  potens  terramque  ligareit 

Sol  dedit  ipse  diem,  horrentia  nubila  caelo 
dispiilit  et  fncii'm  roseo  di/J'udit  in  itrbc, 
pulchra  screniycro  fulserunt  sidera  motu. 
5    u(ini  chaos  est  sine  Sole  dies,  hinc  disci'rc  lucem 
coepimiis  et  croceum  caeli  sentire  lepurem, 
guryite  cum  roseo  surgwrU  ex  more  iugales. 


«)  [Der  eodtsB  itt  Pmritimu  8t74  vgl.  Riet«  Anih.  Lot.  ».  8»9  wnd  iL 
<.  ixiii.  damaeh  Mmd  iU  mgab$n  ilUr  di$  l$t»U»  ätr  At.  beHekUgt,] 

LAÜDEM  P.,  LAUDE  L.  I.  Besser  Cum.  pofSM  P:  folMl  L.  (tt- 
fwü  L..  Mearet  P.  auf  UfftwH  führt  Ov.  Met.  4,  Sft  Mstodata  toeti  eoncordi 
pacf!  UgaHt.    da»  chaos  ist  im  5n  verse  erwähnt.       S.  diem :  hiatus  oder 

kiirxe  Silbe  in  der  cäsur  des  driUen  fussos  "2  .  In  der  nrsis  des  zweiten 

fasse«;  30,  des  vierlen  H.  i1.  24.  30,     horrentia  LP:  cu-  horrentia  p. 

1.  diffttdit  p,,  diffundit  LP.         4.  Pulchra  serenigero  P.,  Pulchrius  sereno  L. 

ohne  eine  Veränderung  ist  diese  zeilu  in  diei^ein  zusammenhange  kaum  zu 
«ringen,  vielleieht  Ist,  wie  ele  freund  vermatet,  molii  In  mnmdo  zu  ver- 
vendeln.  bei  der  icbeidang  der  eieneote  brachte  die  sonne  den  tag :  sie 
fierlrieh  die  woilien  vnd  lenchtete:  naclits  wurden  die  steme  sichtber  an 
ätm  dnrcb  die  sebeidang  heiter  gewordenen  himmel  (termigen  nmmdo), 
denn  ein  chaos  ist  oline  die  sonne  der  tag,  d.  h.  die  zum  tage  bestimmte 
seit  würde  ohne  die  sonne  nur  chaos  sein:  die  nacht  ist  nicht  chaos  weil 
der  himmcl  durch  die  sonne  sereniger  geworden  ist  und  die  sternc  erblicken 
ytmiL    verpl.  zu  55.    dem  adjcctivum  sereniger  gleicht  serentfer  hei  Avienus. 

5.  chaus  L.,  chahot  P.  hinc  L.,  tum  P.  7.  cum  roseo  L.,  croceo  P., 
dt  croceo  p. 
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narihus  elalis  efßunt  e  pectore  lucem. 

Sol  rumpit  tenebras,  nitiloque  übt  folget  ab  ortu, 

40    spargil  in  aethcreos  flammantia  lumina  campos. 
hinc  hommeSf  Oßrmenta,  sifmU  ei  saeda  feranm^ 
alüis  hinc  pecudet  vivit  genui  omne  noton/t/m, 
quod  caelim,  quod  terra  tenet,  quod  twtinet  aequor, 
hinc  cahr  tnfutus,  Mum  qiä  conünet  ordern, 

15  dulda  mdUfime  dum  claudü  munera  vitae, 
ast  ubi  «am  Titan  croceim  cowcendit  m  witm, 
cuncta  patent  qitaecumque  tarnen  nox  clauterat  aira: 
mox  sdme  campique  virent  et  fiorea  rura: 
tunc  placidum  iacet  omne  mare  et  vemantibus  undiif 

20    fluminu :  per  tremulos  currit  lujr  nurca  fluctus. 
hic  regit  imperium  miindi.  hic  lenipora  smicit. 
fluctihus  hie  nitidum  tollit  cuput  uethera  in  altum: 
mojL'  tarnen  ulipeduin  gemmantia  hra  rigrscunt, 
aureus  axis  inest,  currus  aräescit  ab  auro, 

8.  efflant  e  p.,  efflante  L.    Virg.  Aen.  <2,  4U  cum  prirmtm  alto  se  gw- 
gite  toUunt  SoHs  equi  lucemque  elatis  naribus  efflant.  9.  rutikiqur  uhi 

Hoinsius:  rutiio  qui  L  P.  Mget  p.,  fulgil  LP.  wie  47  und  scedU  3».,  rc- 
splendit  56.  <1.  Hinc  p.,  Haec  LP.,  scmina  verum  L  P.   das  lucrelische 

saecla  ferarum  schien  die  passendste  und  leichteste  verbesseruog. 
4f .  mir  ist  die  vermotnng  mitgetheilt  worden  alUmm  hinc  pwudmnqme  oMC 
genm  om$te  ntUmttmn.  Laer,  t,  141  nmtaegm«  mUantes  tquamigenm  peemde»; 
wodurch  aocli  das  IverettBobe  Mt  oder  cNmC  wabrscheinlieh  wird,  das  muA 
8isebutus  (Bonn.  Anth.  5,  46)  14  hat»  eiMi  vU  nutxima  kü»  Wt  «oetot  maimr 
cluMi  quam  terreus  orbis.  aber  ertragen  lOfst  sich,  wenn  diese  vene  ans 
ganz  später  zeit  sind  ,  vielleicht  alites  hinc,  pecudum  vivit  genux  omne  na- 
tantuni.    an  (ilitrs  hui  auch  Meyer  gedacht.  43.  besser  wohl  <1rei  mi^l 

quot.    tenel  über  der  zolle  L.         15.  16.  fehlen  P.         45.   besser  \^ai^ 
etwas  wie  dum  fundtl  munera  viclus:  aber  in  solchen  versen  vermutet  man 
leicht  lu  TieL        46.  weim  vor  AH  ifM  keioe  veno  foblea  und  der  poel 
mit  den  partiketn  irgend  bescheld  wosste  (s.  sn  dem  gedichle  auf  deo  mood 
V.  4),  so  muss  alles  vorhetgehende  anf  die  eiste  entstahnng  des  Uchtes 
gehen:  wenn  die  sonne  non  aber  tiglich  aufgeht  u.  s.  w.        4  7.  gmme 
emnqw  L  p.,  quicumqw  P.   tarnen  ist  übel  gestellt ,  aber  schwerlich  zu  Mil- 
dern.   claMserat  L.,  clauserit  P.         19.  et  P:  fehlt  L.         20.  ^udue  P: 
fructus  L.  22.  htr  p:  hac  P.  ,  nc  L.       aethera  p:  aethcr  L  P. 

24.  0.H5  Hui  inaiin ,  ner/uus  L.  ,  fquis  P.    Ov.  nnel.  2,  107  aureus  ajcis  erat 
temo  aureus,  aurea  summa  curiatura  rotae.      curru  Burmann,     euro  L  F., 
airo  TerlBDgt  der  Sinn. 
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25  dum  pretio  fulgens  imiUUur  lumiiia  Phoebi 
hie  solus  viget  orbe  deus,  quem  cemere  nolris 
fas  nmis  est  mireque  iuwU  per  fhrea  rura, 
0  nUrum  virhdie  opus,  quod  flamma  gubernat 
MC  tum  igne  suo  praestat  cum  hmme  sensus. 

30  kme  corpus,  hine  viia  redU^  Arne  ctmcto  reswrgunt, 
namque  dooet  phoemx  ustis  reparaia  famüis 
mma  Moefreo  viveseere  corpora  iaeht. 
haec  vitam  de  morte  petit,  post  fcUa  vigorem : 
nascitur  ut  pereat.  perit  ut  nasvatur  ab  igni, 

35   una  cadit  totiens  suvgitque  nc  deficit  una  : 
rupe  sedetj  capitur  radiis  et  limine  Phoebi: 
susripit  inmissum  recidivd  morte  ailorem. 
Sol  qui  purpureo  di/f'undit  lumine  terras, 
Sol  cui  vemanU  tellus  respircU  odorem, 

40   So/  cm  picto  virent  featndo  gramina  pralto. 
Sol  specuhm  caeli,  dwini  numinis  instar 
Sol  Semper  iuvenis,  rapidum  qui  divüUt  axem» 
Sol  fades  mundi  caelique  voliÄiie  tea^[thm, 
/ 

18.  Dum  pretio  L :  5*  9tto  P.     imitatur  L.  p :  emitatur  P.     lumina  L : 
Imiu  p.     fotbi  L  P.         16.  Wc  iotus  viget  L:  ^Sohtt  vMt  P.   orbe  L  p : 

orbtm  P.  J7.  Fas  niviis  est  ireque  iubel  per  ßorea  rura  L.,  *per  florca 

f*ra  P.  18.  0  mirum  vtrlutis  opus  L:  *opus  P.  29.  nec  non  igne 

*o/  Nee  no»  et  <«  igne  suo  L.,  *igne  sua  p.  [P.  jelxt  unleserlicti.]  seneusj 
■HiMielllbl?  19.  Hie  corpus  kle  v.  r.  hh  L;  *hiuo  v.  r.  Mue  P. 

tmtta  P:  uUa  L.   HMUfigfiiiif  L:  regmtur  P.  14.  Nomqm  L:  *q;  p. 

jP.  MleMTÜc*.]  /imisD  L.,  jpAmlsc  P.  usUi  L:  i$ti$  V.      omnla  L  p :  *«  P. 
II.  foebeo  L.,  viveseere  Lp:  viviscere  P.  33.  14.  so  p.  (M  P.  Jetät  die 

ersten  buchstaben  der  verte  serttört.]    Haec  vitam  de  morte  petit  itt  nascatur  ab 
Snf  it  ut  pereat  perit  ut  nasratur  ab  igni,  Her  zweite  vers  am  enilc  der  seite 
Mchgetragen,  L.        85.  surgitque  ac  deficit  p :  surgi  atque  defecH  F.,  surgit 
^me  defecit  L.  36.  sedet  V.  sedit  L.    foebi  L.  37.  inmissum  L: 

iMMMtim  P.  88.  ohne  ooth  will  Burmann  mit  dieser  zeiie  ein  neues 

IBdichl  be^ionoD^uDd  Meyer  tbat  es  ohne  Burmenos  sa  erwihnen.  perfuetdU 
iKMiia.  11.  vtmoeM  L:  vemantur  P.  41. •  fehlt  L.  44.  mh 
L  p:  momiuU  P.  41.  dfoMfl  Bnnnann:  dividis  L  P.  Ich  verstehe 
'dcHen  tonf  die  erdachte  dnrehichoeidet',  mitten  ttber  sie  hingeht,  oder 
irt  mit  axem  die  axe  des  sooMDwagens  gemeint  und  dirigit  zu  sobrettienf 
43.  caeUque  P.,  caeli  L.  caeli  voluhile  templum  hris-t  die  sonne  wun- 
derlich, vicllficlil  ist  die  mir  mit^'cthcille  Vermutung  triftig,  dass  diese 
leüe  auf  einem  missverstaadoisse  der  verderbten  lucretiscben  verse  5,  U85  ff. 
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Sol  Liber,  Sol  nlma  Ceres,  Sol  luppitcr  tpse^ 
45    Sol  labor  et  Triviue,  insinit  cui  nwnina  müU. 

Sol  qui  quadriiugo  diffundit  himina  cuiTU, 

Sol  Hyperionio  fit  matuUnus  in  ortu: 

Sol  reddU  cum  iuce  ctom,  cum  pwgit  Olya^ntm: 

Sol  cm  mergenH  servat  maris  unda  teporem, 
50   Sol  aestas  autumnus  hiems,  Sol  ver  quoque  graium. 

Sol  saedum  meniisque^  dies  Sol,  annui  et  kora, 

Sol  glclm  aeüieretts'f  haec  ett  lux  aurea  munäi. 

Sol  bonus  agricolis,  nautU  quo^  pn^per  m  undii.* 

Sol  repetit  quaecumcue  poteii  tnmscendere  «einper. 
55   Sol  cui  sereno  paüeacunt  tidera  motu. 

Sol  cui  tranquäh  resplendet  lumine  pontus. 

Sol  ctti  ctmcta  licet  i-apido  histrare  calore. 

Sol  mundi  hwisque  decus,  Sol  uimubua  idcm. 

Sol  cui  suKjtnüi  resonat  lyru  blanda  canorem. 
60    Sol  noctis  lucisque  decuSj  Sol  finis  et  ortus, 

beruhe,  at  vigiles  mundi  magnum  versatile  templum  sol  et  luna  suo  hutrantes 
lumine  circum  perdocuere  suo.  <4.  Sol  Uber  sol  altna  Lp:  Sol  Liber 

et  sol  (irtua  P.  45.  Sol  lahoret  triuiae    u  auf  rasur  ,  L.,   Sol  labor  et 

ribice  P.    labor  kann  nicht  richtig  sein:  die  lunae  labores  Ivönncn  hier  nicht 
erwttbDt  sein,   vielleicht  Sol  claror  Triviw,  sonne  des  mondes  glaax,  d.  b. 
die  du  auch  der  mond  bifl,  da  er  voo  dir  sein  lidit  emprangt.  iiewim 
L  P:    mmina  veriaogt  die  tbeokraaie  dieser  MÜen.         46.  Inwiiia  P: 
kmnim  L.  omni  Beinaios,  eiini»  P.,  emttu  L.       47.  8oi  Bfßf§rimiio  Bor- 
mann,  Soliperborto  L.,  Sol  et  per  horeo  P.,  Sol  $t  Hyperboreo  p.      ftUgit  L  P., 
fulget  p.    die  mir  mitgetheilte  Verbesserung  fit  machte  es  nöthig  den  49n 
vers,  den  I.  P.  nach  dem  folgenden  ^S"o/  aestas   haben,  umzustellen,  ilie 
sonne  entsteht  im  osten,  dann  U'uohtel  sie,  cum  pingtt  Oh/mpum :  das  dritte 
ist  Sei  mergens.        48.  redditV:  redit  L.,  aber  ein  d  ist  ausgekratzt,  o/m»- 
pum  L.         49  nach  50  L.  P.    mergenU  L:  merentis  F.,  mertnU  p.  servat 
Bnraiaon,  urvU  L  p.,  entU  P.    unda  L  p:  wtdiqu«  P.    ttporm  p:  l^po- 
ram  L  P.        SO.  grattm  p»,  grahti  L.  P.       S1.  mmtittu»  P,,  mtmtiB  L. 
mmut  H  hora  Lp:  «miot  errora  P.       St.  otlktnui  L:  oaMarai»  P. 
94.  die  sonne  \^'iederbolt  immer  ihren  weg?    oder  itt  reficit  zu  achreibeof 
55.  so  L.  P:  unverständlich  und  mit  einem  ai^en  fehler  gegen  die 
prosodie.    verständlich  ^öre  sol  cui  vicino  pallescunt  sidera  noctis  wie  bei 
Statius  Theb.  12,   406  iam  sidera  pallent  licino  turbata  die.     auch  sidera 
mundi  giengc  au.    wahrscheinlich  ist  für  diesen  vers  und  den  vierten  die- 
selbe Verbesserung  zu  suchen.  56.  retplendü  L.,  splendescit  p. 
ftft.  lyro  habe  ich  geschrlebea  weii  bi  L.  Jim  ni  alaheD  teheiot,  dfts  r  auf 
einer  ramr.  vor  der  rasor  war  ohne  sweifei  Uba  gaeohri^beii  wto  in  p. 
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Grosse  tthnlichkeit  mit  diesem  gedichle  und  vielleieht  glei- 
chen Ursprung  hat  das  Carmen  de  Luna  in  Burmanns  anthologie 
5, 15  t.  307  [Riese  7%5  am  cod,  Pärie  4944.]}  ift 

Luna  decus  mundi,  marjni  pars  maxima  coeli 
Luna  iufjum  Solis,  sjjlrndor.  r<is.  ignis  et  humor, 
Luna  parens  7uensmn,  numrrus  a  solr  renascmSf 
ast  ubi         stellanfe  polo  sah  Sole  yubemas. 
5    te  redeunte  (lies  frafcrnas  colligit  horaSj 
te  pater  Oceanus  ienovato  respwit  axe, 
te  Spirant  terrae,  tu  vinclis  Tartara  cingis, 
tu  sistro  renovas  bnimam,  tu  cymbaln  qitassaSf 
IriSt  luna,  Charts,  coelestis  Juno,  Cjfbele, 

■ad  L.  M.  SS«,  wo  die  beldea  vwse  5S.  60  noch  einuial  vorkoviineD,  unge" 
teri«  anfehliigt  ao  die  akrosUchiseben  Vertui  SyttUf  de  iuOielo  dei,  llartio 
Opiti  Termatele  fMto,  wosa  Mmda  wenig  passt,  Heinsiue  ohne  eile  wahr- 

«dMinHcbkeit  sUva  otta.  die  lyra  meint  wohl  ohne  Zweifel  den  klang  der 
UMienle  des  Memnon ,  von  der  Juvonali»;  15,  T)  sntzf  dimidio  magicae  re$o- 

ubi  Memnnne  chordae ,  wobei  das  scholion  di»'  f-tlschr  crklärung  gicbt 
I/emn'jnts  e.r  uere  statua ,  citharam  tencns ,  cerlis  huris  <'(inebat.  zu  ver- 
maten  dass  der  Verfasser  der  verse  auf  die  sonne  dieses  scholiou  im 
fiane  geliabt  habe  ist  kein  grund  vorhanden,  im  60n  verse  kann  man 
aedf«  sar  notti  daraof  deuten  dass  der  mond  sein  licht  von  der  sonne  er- 
biU.  aber  Burmann  fand  mit  recht  den  anfang  dieses  verses  nach  Sd 
mmM  ineitqm  dmu  anstsssig.  ich  glanbe,  die  beiden  letalen  s^en  sind 
ein  unttcbler  zusalz.    Sol  omnibus  (dem  sieht  wie  ein  schluss  ans. 

i.  Im  pedichle  an  die  sonne  58.  Sol  mundi  lurisque  decus.  2.  iugum 
9tMs,  *ichwcst«^r  des  Sol?  richtit:  knnii  mnn  freilich  nur  beide  zusammen 
frotenium  iugum  nennen,  für  vas  vermutet  Burmann  fa.r.  viclleirhl  vis 
tgnis.  von  der  feuchligkeit  des  nmndes  Macrobius  Sat.  7,  <6.  Sisebutus 
(Barm.  Aoth.  5,  46]  14  rorißwm  —  Lunam,  42  Phoebe  —  uda.  8.  nu- 
menu  Terslehe  ich  nicht  erträglich  ist  vielleicht  nunmit.  Plinius  48,  8t 
(TS)  namque  VergiUiu  effom  in  numerot  ftmoe  digerenda  ^uMdom  ptitavit.  — 
nitttnit  oartem  mmuibm  xxx  imptibU  «iMiMrot,  oUemfe  voro  dHrahet  Hnjfitloi, 
4.  Axt  biiugn  Burmann,  wobei  diese  zelle  Sinnlo«;  bleibt,  vielleicht 
biiugis  ■  du  herschest  unter  der  herschaft  der  sonne  mit  deinem  Zweigespann 
am  Sternenhimmel.  Ast  ist  bedenklich,  wie  in  dem  gedieht  auf  die  sonne, 
<6.  Vielleicht  guhemnns.  7.  Tnrtnrn    als  l'roserpina  oder  als  Ilekate? 

9.  nolhwendiy  Isis,  wie  schorj  sistro  lehrt  [Issis  hs.].  für  Choris  nimmt 
Lobeck  Aglaopb.  s.  494  Burmanns  Cliloris  an.  ich  weiss  nichts  wodurch 
dieser  name  hier  Irotx  des  prosodischen  fehlers  wahrscheinlich  würde,  und 
vermute  Certs,  Servius  au  Virg.  Georg.  I,  5  SMd  —  lunam  eaiidem  XKa- 
aoM,  eondom  Certrtm,  eandm»  lunonem,  eandem  Froterpinam  dicunt.  Macro- 
Uns  Set.  4,  18  —  VergüHts,  «ctoM  llbmrum  palrem  Solm  um  H  Corermn 
Imam.  —  Lies  Cybebe, 
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40   altemis  tu  nomen  agis  sub  mense  didm 
et  rursus  renovas  aUemi  lumma  mensis, 
tunc  minor  es,  cum  pima  vmü;  iune  plma  resurgem, 
am  minor  es:  erescis  Semper,  cum  dejfScu  orhe. 
huc  ades  et  nostris  predbus,  dea,  bkmdior  esto, 

45   ludferisque  iugis  coneordes  eiste  iucie*aSf 

et  volvat  Fortuna  rotam  quae  prospera  cummt. 

Diese  verse  hat  Burmann  zuerst  herausgegeben  und  dabei 
bemerkt  ineditum  hoc  cannen  ex  v.  c.  descripserai  Petrus  Pi- 
thoeus,  et  editioni  suae  addiderat  in  exemplari  Biblioth.  Reg. 
Paris.  Inscribebatur  autem  CARMEN  CLAVDU  DE  LVNA,  et  in 
lamargine  ALGVIM  VET.  ET  GLEBIENTIS.*  Die  randschrift  isti 
wohl  SU  deuten  'Alcuini  vel  et  Glementis/  und  halt  man  die 
ttberschrift  'Carmen  Claudü  de  Luna'  hierzu,  so  geräth  man  auf 
den  Claudius  Clemens  Scotus,  von  dem  Johann  Trittenheim  de 
scriptor.  eccies.  kap.  258  sagt:  'vir  in  divinis  scripturis  valde 
Studiosus  et  eruditus,  et  secularis  doctrinae  non  ignarus,  car- 
mine  exercilalus  et  prosa.'  der  niönch  von  Sanctgallen  4,  3 
(s.  732  Portz)  erzilhlt  von  aediclilen  welche  die  von  Claudius 
unlerricliti'ton  Sanctgaller  schnlknaben  Karl  dem  grossen  vor- 
legen musslen.  al)er  weder  diese  in  Claudius  noch  dem  Aicuin 
iLann  ich  das  gedieht  auf  den  mond  zutrauen,  die  theokrasie 
dieser  verse  und  der  andern  auf  die 'sonne  wehrt  meines  eradi- 
tens  an  andere  zeit  als  an  die  letzten  Jahrhunderte  des  Alter- 
thums zu  denken,  vielleicht  standen  in  der  hs.  in  welcher  Pilhou 
das  gedieht  auf  den  mond  fend  auch  vefse  von  Aicuin,  wie  in 
der  leipziger  hs.  der  Versus  in  laudem  Solis:  dies  konnte  ir- 
rung  'Veranlassen.*) 

10.  41.  sind  mir  undeutlich.  42.  48.  wenn  du  voll  bist,  so  sieht 
man  doch  nicht  deine  ganze  ^rösse;  wenn  du  kleiner  (nicht  voll)  btok,  bist 
du  eigenUlch  doch  vollsittodig.  46.  iMciferiqut  and  AteencM  Pitboa 
(ittveros  tmdnMieh  die  ht.  «adk  JMei«].  46.  qua  oder  quo  Bormann. 
[qua  dt$  ht.  und  alt  trttet  wort  ut.] 


*)  [Die  rtm&tchriß  tteht  njcM  im  oodto  tondem  nur  in  Bmmamns  pa- 
pitren:  abtr  gtdiehle  wm  iffculii  g^m  aUordingt  im  codox  vorher;  Üe  faUdto 
vermmkmg  itt  aüo  von  Pithon.  #.  JUefe  anth.  IL  pg.  XXF  wnd  478,] 
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üeber  eine  verlorene  handschrid  des  Livius. 

Die  hotfnimg  dass  von  den  verlorenen  buchend  des  Livius 
nicht  alles  fur  immer  verioren  sei  ist  durch  das  von  Pertz  entdt  ckte 
kleine  bnichslUck  angefrischt  worden,  das  wohlgerathene  £ao- 
amule  wird  bltttter  der  bandschrift  des  Hieronymus  zu  der  die 
alten  pergamente  verwendet  worden  sind  sofort  erkennen  lassen 
und  an  nachforschung  wird  es  nicht  fehlen,  unterdessen  will 
ich  versuchen  die  aufinerksarokeit  auch  nach  einer  andern  seite 
hin  zu  lenken. 

Ein  langer  brief  des  Goluccio  Salutati  an  den  markgrafen 

Jost  von  Mahren ,  Florentiae  XIIl  kal.  Septembris  geschrieben, 
wie  der  inhall  ergieht  im  jähre  1397  nicht  1398  ,  nachdem  der 
reichslag  nach  Frankfurt  nusgcschriel)cn  war.  steht  in  Rigaccis 
ausgäbe  der  Epistolae  Lini  Coluci  Pieri  Salutati  1,  HO — 128; 
schon  frtlher  war  er  herausgegeben  in  dem  Thesaurus  Anecdoto- 
nim  von  Martene  und  Durand  2,  1 1 55 — 1 1 65  ('ex  ms.  Gemme- 
ticensi*).  ungedruckt  ist  eine  nachschrift  zu  diesem  briefe,  die 
sich  in  der  gaddischen  handschrift  plut.  90  cod.  41,  2  befindet 
(Bandini  3,  57S).  daraus  hat  herr  Th.  Mommsen  die  folgende 
■lerkwtirdige  stelle  abgeschrieben  und  mir  freundlich  mitge- 
Iheilt.'  47 

ScriiuiUi  qwmdam  U  Titum  Uwumy  ISbrum  qiddem  permaxi'' 
mum,  reperiue,  nee  conUnku  id  scribere  subtedsU  te  prmndiBse 
quod  rumine  meo  scriberetur.  gavisus  sum  m  his  quae  tum  scripsi- 
sti  tarn  familkiriter  et  tarn  libcntev  obtuHsti.  sed  incredulus  Titum 
Lu  tum  ultra  xxx  lihros  quos  passhn  hahemus  apud  vos  dcldesccre 
r^m  hanc  non  Jui  ferventius  pcrsecuhis,  scripsit  lihros  historiae  Äo- 
mnnae  c  et  xlii,  nec  putaham  ultra  tres  decades  te  fehlt]  reperisse, 
nunc  (iutem  per  venerabdem  virum  dominum  Andream  .  cancella- 
mm  tuumj  accepi  qualiter  apud  numasterHim  sancti  ßenedicti  dyo- 
cesis  Luhtntis  totus  vel  maxima  pars  en»  in  uno  volumine  vel 
phuibus  reperiiur  in  liUera  tarn  anüqua  quod  t?ix  ilUus  lector 
expedOut  ei  idmmu  in  partäms  vestrie  haberi  queat,  imo,  quod 
jwfwt  crediiisrHii,  niuUus  penüus  habeatur.  mutaiae  autem  swU 
Utterae  rive  UUerarum  figurae  in  tot  seculis  quod  praesentes  cum 
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priscU  üUs  anüquistmis  eof^ereniet  mmime  inter  eas  simiUtudmei 
depr^mdamt,  tU  oporteat  düigenter  et  mentes  et  ociUas  Ulis  astue- 
facere  Utteris,  post  quod  mumquam  legere  vaUant  expedUe,  eonfdo 
tomen  me,  ^tMwitdm  ab  adotescentia  Semper  res  istas  antiquas  et 
eascas  scndatus  sum,  Ubrum  iUum,  si  munere  tuo  mifti  wH  totus 
vel  pro  p^te  dimidia  transmitt<Uur  ^  de  vetustatis  tenelnrü  eX" 

tracturum  libera  fidem  et  affectionem  tuam  fnciendo  quod 

hunc  libnim  in  illius  antiqtiitatis  fönte  videam.  ero  tibi  fidelissi- 
miis  j'estitutor  ....  quin  sensi  te  phirimum  hisloriis  delectari, 
mitto  tibi  Ubrum  de  quibusduni  illustribus  viris  novü  (tuctorünu 
oompüatum  ....  Fl.  äij  kl.  Sept. 

Wie  viele  bUchar  die  von  dem  markgrafen  Jost  gefundene 
handsclirift  des  Livius  enthielt  erfahren  wir  leider  nicht;  anderan 
iweifel  kann  man  Uber  die  nachricbl  schwerlich  hegen. 

Jost  war  in  Lttbeck  im  oclober  4375,  im  geüol^  des  kai- 
sers '  Karls  des  vierten.  Detmar  4 ,  300  m  deau  Jane  Cristi 
MoeoLjur  m  deme  negesten  dage  der  elven  dusent  meghde  do  quam 
heiser  Eoerl  mü  der  keiserinnen  unde  mä  dem  erselnsscope  van 
Cotne  mü  groter  ere  to  Lubeke,  he  ladi  darhmnen  und  x  dage; 
oü:  ioeren  bi  eme  de  marcgreve  Mereren,  hertoge  Albert  wm 
Luneborch ,  de  sin  (jud  van  deme  heiser  unfenJc ;  ok  quemen  dar 
vele  heren  van  landen  unde  van  Steden  unde  vromedes  Volkes  sun- 
der  taal.  Herinaim  Corner  in  Eckharls  Corpus  hist.  niedii  ae\i 
2,  H24,  irriij  unter  dem  jähre  1376,  Kurolus  imperator  seqiwnti 
die  XI M  virffinum  vcnit  in  urbem  Lubicensem  cum  uxnre  sua  et 
muUis  principibus  f  et  receptus  est  a  clero  et  civibus  m  gloria  ei 
solennitatc  maacima,  secundum  chronicam  Lubicensem.  in  ipsius 
mUem  comitiva  extitertmt  hi  prindpes.  Fredericus  arduepiscopm 
48  GoiontetM»,  Albertus  dux  Magnop<Uensis^,  Albertus  dux  lAmäbur- 
gensis,  qui  Arne  üifeodatus  est  ab  mperatore  de  dueaiu  LmAwr" 
gensi,  Otto  mart^io  Brandeburgensis,  Wilhelmus  marckio  Munensis, 
lodocus  mardUo  Moraviae,  Hewricus  et  Nicolaus  eomites  HoUsuk- 
torum,  Gunthena  comes  de  At^mi,  et  plures  ain  baroneSf  määes 
et  mÜOares.  mansit  autem  ditius  imperator  per  x  dies  m  iAAeh» 
in  gravibus  expensis  dictae  urbis. 

Das  lienedictinerkloster  der  iubecker  diocese,  in  welchem 
Jost  die  handschrifl  des  Livius  fand,  kann,  so  weit  meine  kennt- 
niss  reicht,  kein  anderes  gewesen  sein  als  das  klosler  Cismar, 
daS)  wie  die  anderen  klOster  dieses  ordens,  ohne  zweifei  eine 
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tecfaeKammlung  besass,  obwohl  ieh  darüber  keine  nachricht 
aafgefondeD  habe,  auch  nichi  in  den  vielen  eismarischen  ar- 
koDdeo  bei  Wesiphalen  monum.  ined.  4,  3435 — 3476. 

Ob  sich  die  spur  auf  die  wir  durch  G>hiccio  geführt  werden 
weiter  verfoken  liissl,  und  in  welcher  richtung,  dies  zu  ermil- 
teln  luuss  ich  anderen  Überlassen. 


12 

Verbesserungen  zum  Uvius  aus  randbeni  er  Lungen 

von  iieiz. 

[4.  mai  4SM.] 

Unter  den  von  Gottfried  Hermann  hinterlassenen  bdchem'ioi 
beüodel  sich  ein  exeniplar  des  leipziger  nachdrucks  des  Livius 
VW  Le  Clerc  mit  handschriftlichen  bemerkungen  von  Friedrich'  m 
Wolfgang  Reiz,    diese  bemerkungen  zeugen  ebenso  sehr  von 

der  «Im  Injikeit  in  weleluT  der  vorlieHliche  mann  die  grdssle 
itfil  seines  lebens  liinbi  iiifien  inusste  (selbst  <ler  driikeiilKHchische 
f  ivitK  isl  ihm  nur  zuweilen  zur  band  tieweseiij  als  Non  dem 
••null  iiij^enden  seharlsinne  durch  den  er  die  meisten,  und  von 
Uer  pünktlichen  Sorgfalt  durch  die  er  alle  deutsehen  philologen 
des  vorigen  Jahrhunderts  (ibertraf,  ich  theile  hier  eine  reibe 
TOD  Verbesserungen  des  texles  mit  die,  so  viel  ich  weiss,  kei- 
Bem  anderen  eingefiBillen  sind,  selbst  die  weniger  sicheren  sind 
durchaus  sinnreich ;  auf  streng  logischem  wege  gefunden,  nach 
Reilens  art,  sind  alle,  ob  die  heutige  kritik  des  Livius,  die 
zum  theil  auf  seltsamen  Irrwegen  rückwärts  schreitet,  von  diesen 
Verbesserungen  nutzen  ziehen  werde,  mag  dahin  gestellt  sein. 

1,  55,  9.  f^tfortf ,  qui  qwulraginia  milia  pondo  argenti  se~ 
pQtita  in  e(im  rem  scrihit,  siimmam  penininc  n^que  rx  unius  tum 
urhis  jittifiiu  spt'ratulitin  et  nullorum,  iw  liiiiii.s  quidrin  mmjni/lcm- 
(uw  upt  ruiu  {nntlameiün  nun  e.rsupenilui  <tm.  die  handschriften 
nuUins  für  nullorum  und  horum  für  huius. 

2,  Ü,  3.  re^nasse  deinde  Ser.  TuUium.  ne  inlcrrullo  quidem 
fnrto  oblitum  quamquam  aUeni  regni  Superbum  Tarqiuiuum  velul 
haereättatem  getUis  scelere  ac  vi  repetisse,   die  hss.  tamquam. 
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8,  6,  9.  adeoqu»  infesUs  animis  concurrenmi,  neuier,  dum 
hoilem  imAiarar«!,  itit  protegeHtU  eorporii  memor,  tu  cmOrar» 
iciu  propter  parmam  täerque  tnmtfixus  duabus  haerenfes  hastit 
mofnbmidi  ex  equu  top»  smt,   die  hss.  per, 

%j  48,  9.  Sabmis  etkam  creahu  Bomae  dkUiior  (eo  magU 
quod  propter  se  crealum  credehant)  nuhm  meuiiit,  die  hss.  er«- 
diderant:  gemerkt  hat  den  fehler  der  Schreiber  der  iweiten 
vossischen,  der  credidenmt  setzle. 

2,  X\ ,  \\.  per  sccrssionnn  plehis  Sp.  CiUisius  et  Poslumiu$ 
Cominius  cunsulutuin  iiurmtü :  aus  iiucnnit. 

2,  46,  4.  iiüer  primäres  yenus  Fabium  mstyni  specUiculo 
exeniploquc  viribus  erot.    die  hss.  insigne. 

3,  48,  4.  decemvirf  alienalo  oh  libidinem  aninw,  negat,  die 
hss.  ad. 

3,  50,  46.  non  defmt  quod  responderetur  ^  deerat  qui  daret 
retpomym.    die  hss.  ^iiftf.*) 

4,  S,  6.  ut  qui  nahis  sü  ignoretf  euius  sanqums,  quorum 
eaeranm  sü,  dimüiiue  patrum  ftüjf  dimidha  pübis,  ne  seeum 
qmdem  ipse  Concors, 

iy  S,  7.  de  imperio  adim  ett^  et  permde  hoc  wUetf  ple^ 
bemtne  consul  fkd  an  ^iieiii  servum  aui  Ubertkium  aUquü  consulem 
futwum  dicat.    die  hss.  tnmquam. 

4,  44,  3.  quar  pmsiliuidd  quoque  muynis  umtms  a4qiu'  in- 
geniis  essent.    *ciir  iion  maynis  quoqur?* 

5,  52,  3.  quam  pur  rcsh^nm  factum  est  i'i  quod  in  ohsidiipnc 
—  ronspectum  est.  in  den  bss.  fehlt  ei.  DralLenlx>rch  minder 
gul  ei  est  quod, 

5,  54,  4.  non  sine  causa  dü  hommesque  hunc  urbi  oondei>> 
dae  locum  elegerunt  —  man  vidnum  ad  commodttotes,  nec  expo- 
sOrnn  nimia  propinquiUUe  ad  pericula  classnm  extemarum,  die 
hss.  fliare. 

6,  6,  44.  L,  HoraUus  amui,  tela,  frumentum,  quaeque  alia 
belli  iempora  poscent^  provideat.  die  hss.  belli  alia.**) 

6,  27,  3.  eensor&nis  quoque  eguit  annuSy  maxime  propter 
ineeriam  famam  aeris  alieni,  aggravantibus  summam ,  etioM  ifit?r» 
diain  eins  tribuiüs  plebis.    die  liss.  invidiae. 


*)  [Bestätigt  durch  den  veronenser  palimpsest.] 
*)  { BettäUgi  durch  den  wrtmenter  patimpsegL] 
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7,  8,  3.  8^iiitf  Stau  des  llberlieferlen  £f^t«.  diese  Ver- 
besserung wird  mit  recht  gepriesen  von  Niebuhr  röm.  gesch.  3, 
aon).  155,  nur  dfiss  er  sie  irrig  Horm  Kreyssig  zuschreibt,  der 
sie  von  Grevicr  oder  von  Reiz  nalnii :  denn  dass  Heiz,  ohne  von 
Crevier  zu  wissen,  so  verbesserte,  war  aus  A.  W.  Krneslis  Glos- 
sarium Livianuni  und  Sehilfers  ineleteinalis  crilicis  beliannt. 
auf  diese  hersteilung  des  richtigen  Wortes  that  sich  Heiz  in 
seiner  einsanikeit  etwas  ni  gute:  er  schrieb  an  den  rand  'die 
Helle  ao  wie  ich  sie  corrigiere,  ist  deutlich  und  richtig,  alle 
iosleier  haben  sie  für  dunkel  eriüUri:  Siroth  will  sie  deutlich 
machen,  und  legt  nur  dadurch  ihre  Unrichtigkeit  mehr  an  den 

9,  30,  5.   iätkmei  —  TÜntr  uno  agmme  affiertmt,  die  haa. 
tbitfwU» 

tft,  30,  4.  quod  tibi  —  mihique  [,  quod J  exerdtämsque 
kk  ttds  —  tü  felix. 

23,  35,  41.  triäuo  post  cum  diem  festum  esse,  die  hss. 
triduum. 

2,  3.    seä  quia  consuUs  [aj  beUo  itUerUos  avoccure  non 
piacebal  — 

25,  25,  2.   hmuius  est  m  extnnumk  partem  iirto*  mtsw  o 
SMri.    die  hss.  eootrtma  parte. 

26,  48,  3.   n&stamfenj  quem  miUereni  satii  wiuiabat  quam 
SM. 

Keine  dieser  Yermatnngen  geht  Ober  die  verfindening  we- 
niger bncfaalaben  hinaus,  und  so  leise  Verbesserungen  sind  im* 4 14 
teile  des  Livius,  sumal  in  der  ersten  deeade,  die  reehten. 

Weiler  gehen  auch  die  folgenden  vemratnTigcn  nicht ,  die  ich 
hier  anreihe  nicht  um  mich  mil  Ueiz  zu  messen,  soudcrn  uiu 
nicht  bloss  fremdes  initzutheih^n. 

2,  2t.  4.  tanli  crrnrcs  implicant  tempomm,  alitcr  uptid  alios 
(frdimitis  magistratibiis.  ul  nec  qui  consules  sectnuium  quosdam  nec 
ffiid  quoque  anm  gestum  sü  m  tanta  velustate  non  verum  modo 
sed  ettam  auctontm  digerere  jMfstf.  dass  secimdiim  quosdam  un- 
sinnig sei  hat  Düker  gesehn,  ohne  rath  zu  wissen,  und  Peri- 
tenins,  der  in  seinen  Animadv.  bist.  k.  5  s.  482  diese  werte 
smischweigend  weglasst.  es  scheint  mir  uniweifelhaft  dass  mit 
iodemng  eines  einiigen  buchstabens  zu  schreiben  ist  secundum 

30* 


Digitized  by  Google 


308  Aus  Dm  bhucbtir  dbk  e.  s.  ubsellscbaft  dib  wissbrscbaptbn. 

quosnam,  die  verbindimg  sweier  fragewtfrter  in  einem  salze  hat 
den  imhum  veranlasst. 

28,  I,  46.  ceterüf  cum  (kcemviri  Ubros  inspexernU,  tU  üa 
fierent  quem  ad  modwn  eordi  esset  divmis  carmimbus  praefarentur. 
dies  ist  die  ttberliefening.  dass  esse  ntftliig  sei  ist  frtth  erlcannt 
worden,  aber  die  änderung  der  mainzer  ausgäbe,  divi,  genügt 
nicht,  da  dann  bei  cordi  esse  der  <l;ili\  sihi  vcrlanizt  würde, 
ebenso  \seni}4  als  spätere  versuche,  das  passendste  wird  leicht 
jjewonnen  quem  ml  mixlum  cordi  essr  <lir'is  cavmurA  profnrrulnr. 
nachdem  divis  in  divinis  verderbt  war  laud  sich  carmtnibus  von 
selbst  ein:  profarentur  ist  von  J.  Fr.  Gronow. 

S^,  12,  4.  sed  tibi  quieta  omnia  apttd  hnstes  nec  castra  idlo 
tumultu  moia  videt ,  increpans  quidem  victos  Umdem  quos  Martiot 
animos  Ramanis  debeUatumque  et  coneessum  propalam  de  virtute 
ac  gUnia  eue,  in  castra  redüt.  hier  ist  das  langst  gefundene 
ooncessum  für  das  überlieferte  concessumque  oder  amcessum  quae 
noihwendig;  que  als  steigernd  gleich  einem  quoque  tu  nehmen 
ist  verkehrt,  bei  victos  tandem  quos  Marths  animos  Ramanis 
hat  man  den  beliebten  kunstgriff  angewendet  unsinniges  latein 
dnreh  nicht  sinnii^eres  deutsch  zu  verteidigen :  'gesunken  sei 
endbcli  den  Hoiuern  ihi-  einst  wie  kanipflusliiier  sinn.'  (be 
bisherigen  versuche  das  widersinnis^e  r/z/ov  zu  \erbesseni  sind 
verfehlt,  noch  am  beslen  vermutete  S.unuaise  suos :  nhcv  matt 
ist  auch  dies  und  falsch  iiestellt.  in<lessen  der  iiothbehelf  mit 
Valla  quos  zu  streichen  k.itin  durch  eine  geringe  iUideruQg  er- 
spart  werden :  victos  tandem  iilos  Martias  ammos  Romumis, 

22,  42,  8.  castris,  tust  quantum  usus  necessario  cogeret, 
tenebatur  mües,  hieran  wttrde  man  vielleicht  nicht  anstossen, 
wenn  nicht  aufmerkjsaro  machte  was  die  handschrift  Dupuys 
105  von'  erster  band  hat,  neeessari.  dies  aber  mag  fUr  latein  halten 
wer  für  deutsch  hlilt  'ausser  wie  weit  der  gebrauch  des  durch- 
aus nothwendigsten  zwange*.  Livius  scheint  geschrieben  su 
haben  mtt  qwmitum  usus  neeusarins  cogeret,  wie  Caesar  b.  civ. 
3,  96  Oll  Semper  omnia  ad  necessarium  usum  de/uissent. 
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13 

Verbesserungen  eines  gedichles  der  lateinischen 

anihologie. 

[4».  Jim  4ii9.] 

Zu  den  bessern  siediehten ,  die  in  der  soj?enann1en  laleim-178 
>"lien  anihologie  niil  vielem  uiisle  ziisaininentievvur'fen  sind  i;e- 
Imil  (las  i:el»et  <m  den  Oi-eaniis,  das  Hurniann  5.  H3  (hd.  2, 
s.  :\Hi  /IU  I  st  litM  .iiis'je!iel»en  luil.  er  verdankt  es  *sehedis  N. 
Ueinsii.  <|iii  illnd  dcseripserat  ex  vetuslissin)o  8.  Gennani  codice'. 
diese  handsehrifl  ist  ,  wie  ich  aus  der  Biblioth^que  de  l'eeole 
dc8  chfirles  2,  4  29  lerne,  in  der  pariser  nntionalbibliolek  (S. 
Genn.  H88)  noch  vorhanden,  schwerlich  wird  sich  aus  ihr 
viel  neues  ergeben,  denn  Heinsius  scheint  genau  abgeschrieben 
in  baben.  aber  auch  ohne  handschriftliche  hilfe  lassen  sich  die 
siluilosen  stellen  dieses  gedichtes  mit  hinreichender  Sicherheit 
berichtigen.*) 

Vmlunim  nrhn',  f/cnifor  m//r/.v,  urbiter  orbüf  % 

Oceuiit'   ()  phindo  iDiiitledcns  omnia  

ht  leyem  terris  tnoilnuifn  limite  siffnus, 
tu  pelagus  quodcumque  juvis  fontesque  Imusquej 
5   fluminn  qttin  etiam  te  norunt  omnia  pcUrenif 
fe  potant  mtbe$  tU  reddant  frugüms  imbres, 
cyoiteoftiü  smu  caeli  (u  diceris  oras 
partibm  et  cunctü  mmenso  cingere  nexu. 
tu  fessos  Phoebi  reficis  si  gurgite  currus 
10   exhaustisque  die  radüs  alimetUa  mmistrtUf 
gentÜnn  ut  darum  referat  lux  aurea  solem, 
si  mare,  si  terras  caelum  mtndumque  gtUtema^  I7S 
me  quoque  cunctontm  parlem,  venerabilis^  audi, 

•)  [Die  kamdichriß,  dit  jetst  dU  nummer  45m  fiikrt,  ttl  tMM  iU«M, 
«.        mem  vergHekem  worden.} 

t.  fJctane,  o  Heinsius:  die  hancliK;hhft  Oceano.  das  in  der  hs.  feh- 
leade  wort  will  BormaaD  dorch  cum»  oder  motu  erglingen,  'Meyer  dnrcb 
mUm:  das  eiDfecbsle  wird  flvctu  seio.  t.  Umüe  HeiDsive:  die  hs.  «- 
mime.  S.  te  nonmt  Bnrmaon:  die  hs.  tener.  6.  tephnt  die  bs. 
Bortnon  sianlos  fe  jMiielrafil.  8.  inmemo  Burmann :  die  be.  in  Mia. 
f.  feeeae  HeinsiOR:  die  hu.  feuo. 


Digitized  by  Google 


310  Aus  DIN  BBUGBTIR  MB  K.  8.  «niLUOHAiT  Mt  WlMUSOflAPf». 

ahne  parens  verum,  supplejn  precor,  ergo  carinam 
15    conserves^  uhiciinique  tuo  committere  ponto 

hiinr  atihnam,  Iransirc  [rein  et  (lisriirrere  cursus 
aeqiioris  fiorrisoni  sorlis  fern  iussd  hibebant. 
tende  favena  yluucum  per  levia  doi'sa  profundum 
(IC  tanlum  tremulo  crispentur  caerula  motu 
80   quantum  vela  ferantf  quanlum  sint  oUa  remii. 
inU  fluctut  celerem  vaUant  qiU  peUere  jn^pem, 
fuos  numerare  Ubens  poum,  quos  cemere  laetiu. 
servet  moffensam  kUenm  par  Imea  Ubram 
et  iuleanie  triam  rostro  submummrei  unda. 
S5   dOf  paler^  tU  kUe  liceat  trammiUere  cursum, 
perfer  ad  aptalos  securo  m  lüore  portut 
me  eomitesque  meoe.  quod  cum  permisene  esse, 
reddam  quas  potero  pleno  pro  munere  (f rotes. 

46.  die  bs.  ferele,  Burmanu  fretum  et:  leichter  uad  angeuie^^eoer 
schien  es  freta  tt  la  sehreibeB.  17.  sorüt  BarmaDo:  die  In*  lerfem. 
tt.  die  Iis.  »inal  olfo.  U.  die  bs.  pan  Jteea.  t«.  die  bs.  Tb  ml- 
eenie.  U.  Uceat  Bnmiaiiii:  die  bs.  Ifaeonl.  16.  porfiw  Burmenn: 
die  Iis.  porfot.  VI.  die  Iis.  promtrtrtM  me:  Bnrmaii«  penwinii»,  Upmi 
aber  we  braacht  nicht  gettnderl  sn  werden,  [^mtiterit  hat  dfo  h».J 
M.  pUnat  Meyer,  ohoe  notb. 

14 

Heber  ein  bruchstOck  eines  pindarischen 

d  ilhy  raiiibus. 

(U,  novtmber  iU4.} 

III  lU  In  der  handschrifl  die  das  Wörterbuch  des  Hesyehius  be- 
wahrt hat  findet  sich  die  entstellte  glosse  ßpuoAtxTai.  TroXEjjLixot 
wpXijrai  (lev  a{8o(7rou.  ""Ißuxoc  xal  ^TTjo^xopo«;.  Otfried  MlUler  in 
seinen  Doriern  2,  342  besserte  ßpoaXXCxtat,  in  o»p)[i]Tai  erkannte 
schon  Musunis  opx^mC.  aber  die  versuche,  das  sinnlose  (mv  ai- 
Soficoo  zu  verbessern,  haben  fehlgeschlagen,  auch  die  neuesten 
von  Schneidewin  (Ibyci  Rhegini  carminum  reliquiae  s.  21 0)  und 
von  Bergk  (Poetae  lyrici  Graeci'  s.  651  und  663  fStesichmrot 
fym.  79.  Ibykos  52 J).   und  doch  ist  die  hilfe  lei^t  und  mther. 
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von  ppuoXXfxrat  Ist  op^Yioraf  die  erklarung:  also  wird  in  fiev 
«ifioi'-ou  ein  (lurch  ttoXäiaixoi  erkliirlos  beiwort  versleckt  sein, 
unil  von  seihst,  denke  ich,  ertj:iei)l  sich  (':jpuaXX{xTai  jAeveoouirot * 
^T/T^r:a\  TroXsjiixoi'.  die  ziis;»mnionslclliiiiti  "Ißuxo«;  xal  ^zrpiyopoi 
Nvieiicrholl  sich  bek;ninllicli  hei  ;in(i<'rrii  iiiifühniniicn :  in  dein 
scboiiou  zu  Arislophanes  \'<iOi  b  TTr^veXotj^  viJrqQ  ioriv 
o(ioiov,  mpiottpac  ol  {ji^cUoc  iiSfxvr^Tai  os  aurou  STi^oCxopoc  xal 
l3'jxo;,  in  dem  scholioo  zu  Pindar  Ol.  9,  i'iH  oi  hk  Trspl  ''Ißaxov 
Mu  Xtf^ixo^^  X^F^^^  ifCiftopaifSa  ^aofv,  im  gudischeo  ety- 
mologicuiD  98,  34  und  in  den  handschriften  bei  Gaisford  8.  464 
£.  P.  atcpicvoc.  oStoK  0  otYpuicyfK  ita(>aTi)7(voic>  «»c  xal  vop  *]puic4|> 
xal  Irr^ai^^pfp.  die  einfachste  erklärung  ergiebt  sich  daraus 
dass  die  alten  grammaiiker  bei  einigen  gedichten  ungewiss  wa- 
ren ob  sie  von  Ibycus  oder  von  Stesichorus  herrührten,  wie  Athe- 
naeus  4,  5  472*  sagt  itporipo'j  ^xrpiyßpou  tj  'Ißuxoo  ev  'ÄbXoi? 
ir.Ypa'^ojjivoi;  e^pTjXOToc.  Sctineidewins  [irolejioinena  erörlern  dies. 

Ibw'us  also  oder  Stesichorus  br.iiichle  den  ausdruck  ßpuaX- 
/.uiai  u£v£oo'jTroi,  ich  denke  am  .Schlüsse  eines  verses  in  einem 
heroisch-lyrischen  uedii  hle,  und  nicht  von  tJInzern ,  die  einen 
kriegerischen  reigen  zur  lust  oder  zu  festlicher  feier  auffuhren, 
sondern  von  Streitern  in  ernstem  kämpfe,  die  vergleichung  des 
kampfes  mit  spiel  und  tanz  ist  weitverbreitet  und  auch  dem 
deutschen  sprachgebrauche  gelau6g:  dem  Ares,  den  Pacuvius 
ood  GatuUus  mit  wie  es  scheint  altttblichem  namen  Saltstäh- 
füiM  nannten,  giebt  Lycophron  249  den  beinamen  opx^oh|<, 
und  an  behendigkeit  im  kämpfe  oder  im  neidspiele,  wenn  ich 
einen  alten  ausdruck  gebrauchen  darf,  erklarten  die  alten  aus- 
leger  dieses  wort  in  der  llias  16,  647: 

Mr^ptovTj,  "cdya  xev  0£  xai  o[>/r,'3TY^v  zsp  Sovia 

(lif  \  cnclianischen  Scholien  i •(•iiit  i  kcri  £uxivT|Tov  xara  tov  iroXefiov, 
0  eott  Ty^/LZTL^orr^iii'^o'^  7:oÄ£[xixa  xaXu>;.  Hcsyhius  o[Jyr^'3rr^^ 
mk  pev  0  ^opixo^,  rcote  6e  b  ev  noXspitp  euxivr^To;,  und  op/r^anjc, 
atrpcex porv)|iivoc  icepl  xa  noXsfiixa.  ausdrücke  des  Nonnus  ver- 
gleicht Wernieke  zu  Tryph.  559.  auf  diese  deutung  der  ßpDaX** 
Utni  fuhrt  das  beiwort  pav^Sooiroi,  das  bisher  nur  die  Argo- 
naatica  des  sogenannten  Orpheus  darboten,  der  es,  wie  sich  nun 
leigt,  nach  altem  vorgange  braucht:  er  sagt  v.  544  6ta  pavl- 
SooKoc  *A6r]v72  und  bezeichnet  damit  ohne  zweifei  die  kriegerische 
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gtfttm.  das  worl  gemahnt  an  lUvatxfMK»  t^TX^^»  (mvc^ioc, 
(MV^fiaxo;,  fiev8inoXe}iO(,  (xevecpuXoiciCy  {levs^apH'^;}  und  ebenso  ist 
wohl  das  noch  Ähnlichere  litv^xtvicoc  zu  lassen,  das  Hesychius 
ans  irgend  dnem  dichter  yenachnet  nnd  dureh  o  {irj  <j/o<podeiJ( 
erklärt. 

Denn  tiest-hrei  und  jietöse  des  Kampfes,  t:oX£{ioio  Ö'jot,/£o;, 
in  dem  Ares  \v;dtel,  (\or  ßpir^TTuo:,  haben  der  {^rieehisctien  poesie 
mani^faelie   ausdrucke    und  formein    i^ewülirl.    so  verlrill  das 
sehlaehlf^eselirei   in  den  (»indariseben  hyniuen  den  begrili  des 
kampfes.    pyth.  1,  74  Xia30}xai  veuacv,  Kpovffov,  a(iepov  o^p«  xar 
olxov  b  <I>otvi^  b  Tupoavwv  r  aXaXato^  iyjQ,  vaoat^Tovov  ußpiv  ihwt 
tav  icpo  K'j;j.a;.    nem.  3,  59  o<ppa  OaXaasCait  av^(A«i»v  ^icaTsi  irepk- 
fdelc  URO  Tptii^av  Sopfxtuiiov  oXaXav  AoxCiov  xe  «poofiivoi  xal  <l>pi>- 
•yÄv  Zkap8div«0V  ts*    istbin.  6,  104  ^  on  xaprspac  'ABpooiov  2|  aXa~ 
Xai<  a|iicsp|»a<  optpavov  (AOpCaiv  Atapov     'Ap^o;  tmctov. 
SIS       Zur  person  erhoben,  als  kind  des  krieges,  ist  das  schlecht'- 
geschrei  in  einem  lyrischen  bruchsttteke,  dessen  verderbniss*  xu 
heilen  bisher  nicht  geglückt  ist. 

Es  findet  sich  am  vollständigsten  in  der  plutarehischen 
Schrift  tlher  den  rühm  der  Athenei-  7  s.  .149*^^^  Aprjioc  b  xujjjio; 
OüTO«;,  ex  Y^j?  otfxa  rpaXaY^t  -xat  aroXoi:  ex  HaXarrr^?  xat  TjfiaYjxevoi; 
oxtiXoi;  xai  xpoTtaioi;  ßeßpi^w;,  xÄuO'  AXaXa  iIoX£|iou  boYarsp  i^- 
y^wv  irpooi|iiov .  api^ueTe,  avdpfi(,  tov  lepoöuxov  Öavatov",  cL;  ö  Br,- 
ßatO(;  ^leayxm^ha^  sTicev.  hier  ist  xXuO'  AAoXa^  aus  entstellter 
Uberlieferung  durch  vergleichunfz  einer  anderen  plutarehischen 
stelle  gewonnen  worden,  Uber  die  brüderliche  liehe  14,  s.  483' 
hA  d&  vi|ii]otv  Twv  itatpipoiv  i&i^  xorerffst^avTEc  aXXi]Xotc  ieoXe|M>v 
«Soicep  ol  icoAXoC«  ^^xXofT,  AXoAa  floXifMO  6v]faTep"  ix  irapaoxauTjC 
««avTaiv.  dieselben  werte  führt  Herodianus  an  icxpl  (MviJpotK 
AlEtoc,  39,  6  TO  fap  aXaXi]  oo  fooei  Tpi0oXXaPov  "xXuO',  *AXaXa 
rioXifiou  6uYaT7]p"  ,  und  etwas  vollständiger  Athenaeus  4  ,  19, 
Ol  tf^  'iXiax-^  TToXiTei'ct  jaovovou  {5o<i>ai  **xXoft\  *AXerX«  FloXefio'j 
6oY'3iTep ,  eYX^tov  npooi'aiov."  aus  Athenaeus  sehopfte  Lustathius 
s.  994,  H9.  das  unverstandliche  «[x'^ueTe,  NNoftlr  auch  evipoeTS  tic- 
funden  wird,  hat  man  auf  verschiedene  weise  zu  Nerhessern  sieh 
peinUlu.  diese  versuche  anzufUiiren  und  zu  zeiiien  wie  misslitdi 
sie  sind,  ist  üherfidssig,  da  ich  ioi  stände  bin  das  ursprüng- 
liche zweifellos  darzulegen. 

In  den  Persern  des  Aeschylus,  v.  49  ff.,  ward  bisher  gelesen : 
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•^o^ov        ipaAsiv  oo'jA'.ov  h/.Aaoi, 

xai  axovnsTal  Mt>3o{. 

Man  hat  nicht  darauf  geachtet  dass  die  moskauer  hand- 
sciirift,  die  freilich  an  sich  wenig  rttcksicht  verdient,  oreuTat 
hal,  wie  denn  dies  homerisi'he  wort  nur  in  den  singularen 
9T8V7at  und  oreuto  vorkommt,  dass  aber  auch  Aeschjlus  diesem 
sjirachcebraiifhe  folizlo  uml  ^Tsyrai  srluiph  ist  kjiuin  zu  be- 
iweifelii.  (lio  mcilicrischr  h.tndsi-lii  ilt  ii.hhIk  Ii  liiil  zwar  atruv- 
tai,  .<l»»'r,  Wils  Itisln  i  luiiM-kfiiiiit  u.ii  .  ein  piinkl  (iliil  (las  v, 
und  (l.is  piinl;n  isi  lu'  .srlicma  wird  (liii  rli  f(»lL:t'inl('S  .scholioii  rr- 
lauleri  .  xÄüOt  akka  (so]  7coXe(iou  Oii-yaiep  aiüoetai  isoi  avopi;  iv 
5i6yp7u3fo.  ouTtttc  oceoTai  ivixov  «vri  icXijOovrixoo,  liieraus  er- 
giebl  sich' 

iY^^oiv  irpoot(itov,  4  ^ostat 
av$p8c  tov  igpoSoTov  Oavatov. 

und  lii»*rriiil  kann,  bis  aui  iiu  Ii  isi  Ih'  iM'ih'ukcu ,  dii'ser  aiil'au^ 
eiDf's  «Iii li\ ramlms  iHTLicshdll  scliriiifii . 

Wht  iivv  srIuMii  lrü;^l.  Ilci o<li.imis  rsp«  3yT,}j.aTojv  \  il- 
loison  2  s.  1)5  oder  hei  Walz  8  s.  tiu5  saj^t  von  dem  pindari- 
scben  Schema  flivBaptxov  8e  ta  toT?  itXr/JovTixoT?  ovojiaotv  evixa 
pT|{iaTa  eyovra  Izi^popav,  oiov  '  av$pe(  iwtep  icoXsoiv"  (hcrr  Walz 
bat  mit  unreclii  izi  izölzu»^  aufgenommen)  xat  "iayei  ßapucp^sY- 
xTsv  a^eXai  Xeovrcov'.  dass  das  beispiei  av8ps(  oitip  icoXecov 
imvollständig  ist,  liegt  auf  der  band:  was  fehlt,  konnte  Böckh 
'Fragm.  Find.  265  s.  684)  unmöglich  finden:  jeltt,  wo  in  jener 
dithyrambischen  an  rufung  der  Alala  das  pindariscbe  schcma 
bergestellt  ist,  scheint  mir  die  ergtlnzimg  unzweifelhaft, 

^       xXo^*,  Whj'/ri  MoX£]xoo  OuYaiep 
iy/iiu'^  TrpootjA'.ov,  a  Oosroti 
av6pe(  ujc8p  noXtcuv  tov  Ipo^uTov  (iavaiov. 

Vorsichtig  sagt  Lehrs  {zu  Herod.  s.  136)  von  diesem  bruch- 
Stücke,  wie  es  ihm  bekannt  war  Pindari  esse^  cuius  inter  frag- 
menta  reUUum  est  (225  [Böckh]  487  Bergk),  incertum  esL  jetzt 
wheint  mir  dies  bedenken  gehoben,  denn  es  lässt  sich  er- 
warten dass  ein,  wie  man  sieht,  herkömmliches  beispiei  des 
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pindarischen  Schemas  aus  cinom  i;edichle  Pindars  enlnommen 
war,  und  Henf;  ein  j)in<larisclit'r  (lithyrand)us  mit  (iiescr  fflgUDi; 
an,  so  hi'ureift  t's  sich  h'iclit  dass  die  ;j;ranuna(iker  dieses  bei- 
spiel  wählten,  auf  Pindnrus  führen  auch  die  entslelHen  worle 
Plutarchs  tue  o  0r,ßaio;  'ETrajxivoJvSa?  etirev.  denn  das  Epanii- 
nondas  hier  ungehörig;  genannt  ist  kann  man  nicht  bezweifeln: 
ich  glaube  aber  nicht  luil  Xylander  und  Wydenbach  dass  Iliv- 
8apoc  fOr  'Cica|uvcov6a(  zu  schreiben ,  sondern  dass  'E«a|uva»v^ 
eine  verkehrte  einschaltung  ist.  Plutarch  konnte,  sumal  in  den 
gehobenen  tone  jener  ganzen  stelle,  so  gut  sagen  vk  o  Oi^paToc 
elicBV,  wie  der  Verfasser  einer  pseudolucianischen  schrift  (E{xovt«8, 
bd.  S  s.  466)aoveiciX7|<{^£Tai      tou  l^rfw  xal  o  Sijßaioc  1eQvr^rffif 
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(Icdor  oonmilitonibus  certamiiia  eruditionis  praeposilis  praemiis  in  «nntiin 
■ococL  indicil.   Lipsiae  prid.  ksl.  Nov.  1849).*) , 

JSlegis  quihus  ignotus  nobis  poeta  Liviam  Augustam  de  morte 
Neroois  Claudii  Drusi  aut  consolatus  est  aut  consolari  se  simu- 
lavH  mirifice  delectati  sunt  duo  hommes  quorum  magna  est  in 
bis  litteris  claritas,  Nicolaus  Heinsius  et  Ludovicus  Caspar  Yal- 
ckenarius.  quorum  ille  'poematium  hoc'  inquit  'quantivis  pretü 
el  dignum  genio  ac  maiestate  saeculi  Nasoniani  qui  primus  eruit 
e  tenehris,  nae  ille  insigncm  thesaunini  usibus  publicis  est  lar- 
gitus.'  dv  Vaickon.irio  Iwum*  narrat  Petrus  llcnricus  Koppiorsius 
ohservaloruin  pliilolt)j:ic()ium  capilc  xii,  'sacpe  mihi  prae  Omni- 
bus reliipiis  Lalinis  poi'iiialis  quattuor  cdist-enda  rarmina  com- 
meodavit  L.  C.  V.'  (ita  enim,  non  *L.  V.  C,  cum  scripsisse  ad- 
paret),  ^in  qiiibus  ipsius  esset  iudicio  Romana  maiesias,  Laberii 
probgom  a  Macrobio  consprvntiim  I.  ii  Saturn,  c.  7,  Gatulii  Car- 
men (LUtii)  de  nuptiis  PeJei  et  Thetidis,  incerti  poetae  oonsola-* 
lionem  ad  Liviam  Augustam  super  morte  filii,  sed  hoc  cum  pri- 
nis  Propertü  poema.*  Propertii  dicit  nobilissimum  carmen  quod 
ohimam  est  libri  quinti.  consohitionem  autem  illam  et  ante  Hein- 
siom  foeruDt  qui  optimis  carminibus  adnumerarent  et  post  VaU 
ekenarium  multi  magnis  laudibus  omaverunt.  quod  cum  saepe 
miratus  essem  desideraremque  in  translalicia  laude  iudicii  siib- 
(ililaterii  t't  aegre  ferrom  praeclaris  acipiiparai  i  (piae  luco  s<'nsu 
ejisent  nicdiot'ria,  roepi  nnpor  in  clcfios  illos  iii(piir<M"c  accura- 
tius.  ut  cerlis  artiumontis  et  ralionibus  cocnoseerem  rpiid  de 
bonitate  atque  antiquitale  eorum  esset  slatuendum.  nunc  vero 


*)  [Pra$t0rqmm  quod  errores  mmnulloi  ewrexil  Hauptiut  in  eacemplari- 
Im  fmibuidam  emendationes  aliquot  cum  tüiorum  tum  BentM  adgcripsit  ipsis 
rorminis  rersHms.  cum  vero  quid  proharrt  quid  rrirerel  non  significasset,  ipsis 
cerbis  quaiia  oUm  dederat  relictii  in  adnolaltone  omnia  Uta  erant  coniocanda.J 
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si  ea  i|uao  perve.s!i};imclo  invenisse  mihi  vidoor  publice  propo- 
sutTo,  non  ])iilo  iiif  iih  oinnibus  uratiani  inilnrum  esse  :  non 
nulli  t'Liiiii  (piiic  ai)ti(piila(is  Sficcic  coinniriKl.inhii  .ulmirari  m,\- 
lunt  quam  iiiU'lli'uci c  «  I  (hmi  Miporslilioui  it'ii,ui()iK'iii  pracU-n- 
duiil  fulvm  et  niudesliaiii  eredulitate  nieliunlur.  his  uon  scribo, 
sed  aduleseenlibus  nihil  hur  praeiudieati  adlaturis.  eos  enim 
qui  |>oesiQ  Lalinam  acri  et  sublili  iudicio  aestiinare  longo  usu 
didicerunt,  si  Carmen  iUud  intentiore  eura  perle^issent,  operam 
meam  dudum  praevcrsuros  fiiisse  existiuio. 

Videbatur  auleni  mihi  leclorum  oommoditas  eo  esse  adiu- 
vanda  ut  carroen  anlequam  dispulare  de  eo  insliluerem  toliun 
hic  adscriberem,  praesertiro  cum  ex  aliquot  eins  versiculis  libra- 
a  riorum  menda  tollere  opoiierct.  in  quam  rem  praoteH  vulgaliora 
exomplaria  adhihere  [)olui  adininieuta  non  niulla.  eodieem  manu 
scriptum  iiiium.  Drcsdt'nsrm.  de  quo  di\it  T.  A.  Kbeiius  liist. 
bibl.  !)i'«'S(l.  p.  ^7i.  liim  cxt  iiipl.ir  npcnim  Ovidii  •linpressum 
Veiieciis  per  Htin.irdimim  de  Noiiaria  dir  wvii.  noueiiiNris 
M.cr.c.Lxxxvi.'  et  alterum  cnius  haec  suhseriplio  «'si.  'I*ul>lii  Uiiiiiii 
NasoDis  Sulmonensis  poelae  Clari.ssimi  Opera  oia  Yoneiiis  dili- 
gentissimo  per  Lazarum  de  Sauiliano  Impressa  sunt.  Anno  a 
nalali  Chrisliano.  h.cccclxxxxii.  Calendis  Aprilibus.'  Dresdenseni 
codicem  D  littera  signiOcavi,  editionem  Bernardini  Va  dixi,  al- 
teraro  Lazari  Vbj  utriusque  consensum  V  UUera  notavi. 

Visa  diu  felix,  uialer  modo  dicia  Neronum, 

iam  tibi  dimidium  nominis  huius  abest, 
iam  legis  in  Dnisum  miserabile,  Livia,  carmen,  , 

unum  quI  dieat  iam  tibi  'mater*  habes, 
5   nee  lua  te  pietas  dislendit  amore  duoruro, 

nee  posito  fili  nomine  diois  *uterf 
ei  quiscpiam  leges  audet  tibi  dicere  flendi? 

Ol  qiiisquam  larrimas  lomperaf  ore  tuas*? 
hri  mihi,  quam  facilc         (piam\is  hic  cunli|;it  oiniies) 
10       aiterius  luclu  fortia  verba  iuqui.  ! 

I'.  Ovii'l  NvsoMs  AD  LiviAM  DF  MoHTi  Physi  D,  V.  Oxitlii  Nasonis  poelne  | 
consolnlio  ad  l.iviain  Auguslaiii  «Ii*   tiiniic  Neronis  lilii  eins  qui  in 

rieriniiiiin  morlto  p^riil  1.  i.  ahvsl  DVh    adesl  Va.         3.  miserabüe 

I) :  iiiualtile  Y.        5.  {«c  Heinsius.         ^.  (luainvis  V:  cuicunque  D.  bic 
MicyUtu:  hoe  DY, 
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scilicel  exiguo  percMissji  es  fuliuiois  iutu, 

fortior  ul  possis  cladibus  esse  tuis. 
occidii  exempliim  iiivenis  venerabiie  morum: 

maximus  ille  armis,  maximus  ille  toga. 
15  ille  modo  eripuil  lalebrosas  bostibus  Alpes 

el  lUuloni  belli  dux  duce  fratre  tulii. 
ille  genus  Suevos  acre  iodoiDitosque  Sicarobros 

contudit  inque  fugam  barbara  terga  dedii 
ignolumque  tibi  meruit,  Romane,  triamphuro, 
80       prolnlit  in  («tihs  iinperiumque  novas. 
solvere  v()(;i  lu\  i  faluriun  iiiiiara  liionun, 

iiialer,  et  annitfia*'  .soI\«mc  \o|a  dcat' 
lir<i<iiMtini|iic  |talrt>iii  «loiiis  iiiipicrc  paraUas 

cl  quoscuiiique  coli  iusijuc  i)iiiiiu{ue  deos,'  8 
25  loaierDaque  sacros  agilabas  uienle  IriuinpiioS} 

forsilan  et  curac  iaiii  lihi  currus  erat, 
funera  pro  sacris  tibi  sunt  ducenda  triurophis 

et  tumulus  Dnisum  pro  levis  arce  manet. 
fingebas  reducem  praeceplaque  menle  fovebas 
30      gaudia  et  ante  oeulos  iam  tibi  victor  erat, 
'iam  veniet,  iani  roe  gratanteni  lurba  vidt^bit, 

iam  mihi  pro  Dniso  dona  ferenda  meo. 
obvia  progrediar  f(^lix(|ue  per  (ippida  diear 

rolla(|ue  vi  os  oculos(|ur  illiiis  oiv  proiiiaoi. 
3ö    lalis  eril,  sir  o»M'iiri"c(,  sie  osciila  iiiiiLirt. 

Ihm*  iiiilii  narraMi.  sie  |>ri(H   ip^a  linju.n/ 
gautiia  \ana  ro\«>s.  spciit  |iuiu\  niibi'rriuia,  lalsam; 

desinc  <!«>  hiuso  laela  rert^ir«*  hio. 
Caesan's  illud  opus,  voti  pars  altera  veslrii 
40      occidii.  indignas,  Livia,  soive  comas. 

quid  tibi  nunc  mores  prosunt  actumque  pudice 

omoe  aevum  et  tanto  tarn  placuisse  viro, 

II.  es  DFib:  est  Fa  e(  ante  rasuram  D.  Ii.  memorabile  Medicetu 
AiMtt.  %9.  piaeceptaque  SeaUgw:  perceptaqoe  DY,  84.  os  oou- 
itMque  b:  os  oeulos  Vb^  osque  oeulos  Va.         87.  vsna  quh  primus  po- 

tverit  nescio;  nam  quod  Heinsius  aü  pustremam  Aidi  ediUonem  id  hahere,  ftil- 
lUur,  si  f.remplar  anni  M  D  X  X  X 1 1 1  dicil    ma-inn  DV.  39.  voli  Heinsius: 

veloli  UV.  piidi  '.^  l)\    (locnre  Peerlhampiiis  ad  Verg.  Aen.  I.  / ji.  ^54. 

42.  laDt  yrimus,  nm  falhr,  Heinsius:  iuii)  />!'. 
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quodque  pudicitia  est  tantum  inviolata  bononim, 
ultima  Sil  laudes  ioter  ut  illa  tuasT 
45   quid  tenuisse  animum  contra  sua  saecula  rectum, 
altius  et  vitiis  exeniisae  caput, 
nee  nocuisse  ulli  et  forlunam  habuisse  nocendi, 

nec  quemquam  nervös  extimuisse  tuos, 
nec  vires  erfasse  tuas  campotjue  foroque 
50       (puuiujUf  WUh  citra  constitiiisso  doimim? 
iit'iiijjc  per  lios  eliain  Fortunae  iiiiiiria  mores 
ref^nal  fl  iiuerta  est  hie  (|u<)<jiie  iiixa  rola; 
liic  (|uo(|iie  S(>ntitur,  ne  (|(ii<l  nou  iin|)rolia  carpai 
s<ievil  el  ioiiistum  ius  sibi  iibi(|ue  facil. 
55   scilicel  iinniunis  si  luctus  una  fuisset 
4  Livia,  Fortunae  regna  minora  forent?' 

quid  si  non  iiabitu  sie  se  gessisset  in  omni 

ut  sua  non  essent  invidiosa  bona? 
Caesaris  adde  domum,  quae  certe,  funeris  expers, 
60      debuit  humanis  altior  esse  malis. 

ilie  vigil,  summa  sacer  ipse  looatus  in  arce, 
res  bominum  ex  tuto  cemere  dignus  erat, 
nec  Üeri  ipse  suis  nee  quemquam  (lere  suoruni 
nee  (juae  nos  patinuir  vulgus  et  ipse  pati. 
65    viiiimus  erepta  niaerenteni  Stirpe  sororis: 
luelus  ut  in  Druso  pul)lieus  ille  fuil. 
condidil  A^rippani  quo  te,  Marcel ie,  sepulcro, 

et  cepii  generös  iam  locus  ille  duos. 
vix  posito  Agrippa  tumuli  bene  ianua  clausa  est, 
70      pereipit  officium  funeris  ecoe  soror. 

ecce  ter  ante  datis  iactura  novissiroa  Drusus 
a  magno  lacrimas  CSaesare  quartus  habet, 
daudite  iam,  Parese,  nimium  reserata  sepulcra, 
claudile:  plus  iusto  iam  domus  ista  palet. 
75   cedis  el  incassum  tua  nomlna,  Druse,  levantur: 

48.  quodque  p.  est  D:  quidque  pudicicta  V.  bonaruin  D.  Jitfpfeor 
qoodque  pudicitia  est  taotam  camulata  bonoinm.  quidquo  pudicitiM  flboM 
inviolata,  Feertkamphu,  St.  Illiet  ÜNaitut:  lloal  OF.  St.  nea  BthH 
»ku.  S4.  sacor  lila  Hekuku.  7S.  parcipit  idpihu:  Ubri  perflclt. 
71.  datDH  RentMus.  7t.  reserare  D.  74.  parcile  plus  D.  78.  caedis 
J)V.      io  loDgum  D.      nvmiDa  D. 
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nltinia  sH  feti  haee  suamia  querella  tai. 
Ute  polest  hnplere  dolor  vel  saeeula  tola 

el  magni  luctus  obtinuisse  loeam. 
multi  in  te  amissi,  nec  coi  tot  turba  bonorum, 
M      omnis  cui  virtas  eontigH,  nnus  eras. 
nec  i;tMietrice  tua  fecundioi'  ulla  parenlum, 

lot  bona  per  partus  (|uae  dedil  uiia  diios. 
heu.  par  illud  iibi  est  totidem  virtiitihus  aequum 

et  eoneors  pietas  nvc  did>ita(us  auiort 
85   vidinnis  attODitum  fratcrua  iiiorte  Neronem 

pallida  promissa  flere  per  ura  conia  ' 
dissimilemque  atii  vultu  proHlente  dolorem. 

hei  mihi,  quam  toto  luotua  in  ore  fuit.' 
tu  tamen  extreme  moritnrmn  tempore  fratrem 
90     vidisti,  laerimas  vidit  et  ille  tuas 
adfigique  suis  moriens  tua  pectora  sensit 

et  tenuit  vultu  lumina  fixa  tue, 
lumina  caerulea  iam  iamque  natantia  morte, 

lumina  fralernas  iani  subitura  nianiis. 
95   at  niist  ianda  jiarens  suprema  neqiie  oscula  fixit, 

frijiida  nec  fovil  niend)ra  treinente  sinu. 
Don  aniniain  adposito  fii^ii^nleni  eveepit  liiatu 

nec  traxit  caesas  per  Ina  nieinbra  comas. 
niptus  es  absenti,  dum  te  fera  bella  morantur, 
100      utilior  patriae  quam  tibi,  Druse,  tuae. 

liquitur  ut  quondam  Zephyris  et  soUbus  iotae 

solvuntnr  tenerae  vere  tepente  nives. 
le  queritur  casusque  malus  irrisaque  tales 

7S.  nMgamn  D.  7f .  eoi  tot  toiiM  *tnt  ser^i  cmm  vHmrima  mtt- 
tfM^  AMm:  to  tot  tariM      to  lot  verb«  V.        86.  squallid«  Hthuiiu. 

87.  dissimilemqoe  sui:  c/1  BenÜehu  ad  Hör.  serm.  i,  5,  104.  88.  nrc 
Hytgfrsius :  libri  orbe.  98.  iam  iamque  V:  iam  tum  D.  natantia  Pi- 
tÄi^^ai:  lihri  mit^intia.    mortem  ante  rnxuram  D.  95.  et  pr.  D.  ffxit 

yif  ti?il  Va,  .suinpsil  I).  96.  fovil  Micyllta :  libri  rnovit.  98.  caesa8 
Medtreut  Heinsii :  caecas  DV.    per  V :  in  D.  <01.  zcphynis  Vb. 

quod  tUdi  habenl  V.  casusque  etiani  dcrisa  malignos  %nterpolatum  in  D 
«I  Cmkiano.  ca«:usque  malos  irrinque  vota  JMimHm.  atqiie  Irrita  vota  BMI- 
ttimt,  iocLsxiue  flla  WOOnoflm  mite.  ote.  «ov.  I  p.  4t1.  foni*  easusqne  malo« 
«iqM  irrita  lort»  «I  e$t  m»L  1,  680,  «p.  ex  P.     9,  18:  ted  lUkU  eerU  ad- 
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accusatque  annos  ut  diuluroa  suos. 
105    talis  in  unibrosis,  mitis  nunc  deniquei  silvis 

(i  eilet  Threicium  Daulias  aies  ityn: 
Halcyonum  tales  ventosa  per  aequora  quealiis 

ad  sordas  tenui  voce  sonanlur  aquas: 
sie  plamosa  novis  plangentes  pectora  pennis 
440      Oeniden  subitae  ooocinuistis  aves: 

sie  flevit  Glymene,  sie  et  Glymeneides,  alte 

cum  ittvenis  patriis  excidit  ictus  equis. 
conizelal  inlerdnrn  hicritnas  diiratque  teoetque 

sii.s|)tn.s,is(jiit'  uciiliis  lotiior  inlus  agil: 
115    eniriipuiil  iti  rut)ii|iie  iiraxant  greiniuiuque  siouäque, 

t'Hiisac  uia\i(lis  nluTibiisquc  uenis. 
in  vires  aluit  tlendi  rnora :  pieoior  imda 

deOuity  exigua  siqua  relenia  inora. 
laiidcm  iibi  per  lacrintas  licuil,  sie  ilebilis  orsa  est, 
420       siDgulUi  niedios  impediente  sonos. 

*nate,  brevis  fnictus,  duplicis  sors  altera  partus 

gloria  coDfectae,  nate»  parentis,  ubi  es? 
sed  neque  iam  duplicis  oec  iatn  sors  altera,  partus, 

gloria  eonfectae  nunc  quoque  matris,  ubI  es? 
425   heu,  modo  tantus,  ubi  es?  tumulo  portaris  et  i.utii. 

haeo  sunt  in  redilus  dona  paranda  liios? 
siciiir  (liiiiius  i'ViiS,  ocuiis  oi'curnM'c  inalrii»? 

sie  c^o  tc  ri'duct'iii  dii^na  sidcre  lui  ? 
Caosaris  uxoii  si  lalia  din're  fas  est, 
430       iaiii  dulHlu,  niaj^iios  an  roar  »'sst;  ti«H)s. 

oam  quid  ego  admislY  quae  uon  e\io  nuniiua  cullu, 

quos  ego  non  polui  demeruisse  dcos? 
hie  pietatis  bonos?  artus  oomplector  iuanis 

et  vorat  hos  ipsos  flamma  rogusque  sinus. 

accusanique  V.         4SS.  itym  D}\         409.  plangeolis  T. 
140.  Oenidem  DV,         4M.  climeneidos  Va,  clymenidM  Vb.  alte  KM 
Moripti  UtimtU:  altae  DV.  udae  BenlMM.        442.  decidiC  D.        4  44.  oco- 
Iu8  HeütHm:  ocuiis  DVa,  ocalil  Vb,    iotua  Uekuiut:  UM  iotaa.     fift.  gra- 

miumque  Naugerius,  pMlo:  gemilunique  DV.         449.  sie  NaugeriuSt  jniIo: 

sed  ÜV.  conspectae  BentMui,         422.  123.  om  D.         fS.'.  <]ui 

modo  laiilus  ito^^  l).      Iiuunido  Vb.         131.  «'uo  noti  \'a.        f34.  el 

vorat  Heinsius:  evocal  UV.      siDUS  ConUnanus  Hetnsii  et  margo  Ü:  suus  ÜV. 
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135  lene  ego  sustineo  positum  scelerata  videre? 
teile  roeae  poterant  ungere,  aale,  maniis? 

nunc  ego  te  infelix  summum  teneo((ue  tuosque 

effingoqiie  nianus  oraque  ad  ora  fero? 
nunc  priniuin  aspiceris  consul  victorque  parenlif 
iiO      sie  mihi  sie  iiiiserae  nomina  tanta  refers? 
quos  primuiu  vidi  fasces.  in  funere  vidi, 

el  vidi  eversos  indiciumque  mali. 
<Iiiis  eredai?  matri  lux  haec  durissima  v<^it 

qua  Datum  in  summo  vidit  honore  suuin. 
145  iamoe  ego  non  felix?  iam  pars  mihi  rapta  Neronum, 

materni  oeleber  nomine  Drusus  avi? 
iamne  mens  non  est  nee  me  fisicit  ille  parentemY 

ianine  fui  Dnisi  mater  et  ipse  fuit,' 
nec  cum  vielorem  referelur  adesse  Neroueiu, 
<50       dieere  iain  polero  "niaior  an  aller  adest?** 
ultima  eontij^inius.  ius  matris  habemus  ab  uno, 

imius  est  munus  quod  tarnen  orba  oegor. 
me  miseram.  extimui  frigusque  per  ossa  eucurrit. 

Dil  ego  iam  possnm  certa  vocare  meuml 
455  bic  mens  eooe  fuit:  iubet  hie  de  fratre  vereri: 

omnia  iam  metuo:  fortior  ante  fui. 
sospite  te  saltem  moriar,  Nero:  tu  mea  oondas 

Kimina  et  excipias  hanc  animam  ore  pio. 
atquc  utinam  Drusi  manus  altera  et  altera  fratris 
150       forinarent  oculos  eomprimerentque  meos. 

quod  lieet,  hoc  certc  tuniuio  ponenmr  in  uno, 

Druse,  ne(]ue  ad  veliM-es  eonditus  ibis  avos. 
miscebor  cinerique  cinis  atque  ossibus  ossa. 

hanc  lucem  celeri  turbine  Farca  neat.* 
455  haec  et  plura  referi.  lacrimae  sua  verba  sequuntur 

oraque  nequiquam  per  modo  questa  fluunt. 
quin  etiam  corpus  matri  vix  vixque  remissum 

4iS.  alBogoqiM  mImdm  tiUkmti  haben  B§kuku  dkU:  alBgoqoe  DV, 
IM.  qw»  CmMmtmi  BtkuU  H  D:  quo  V.         Ul.  daristims  flMiMtat: 
cwtataa  DT;  chariaslnM  F».  moestisaimt  Muhti  patirmm$  ÄUi  Mbmit: 
«ed  JlUUna  anni  MßXXXilt  cariwima  habH.         4  4t.  nfsrator  V. 
«SS.  inbel  hioc  Vb.        163.  cinis  DVa:  cini  Yh.    alque  V:  simill  D. 
«M.  per  V:  Sic  D.         467.  vii  viupie  V:  tibi  iura  D. 
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exequiis  caruit,  Li  via,  paeiu'  suis, 
quippe  ducem  arsuris  exercitus  ouinis  ia  armis 
470      inter  quae  periit  ponere  certus  erat: 
absiulit  invilis  corpus  vonerabile  fraler 

et  Drusum  patriae  quod  licuitque  dedit. 
fonera  duountur  Romana  per  oppida  Drusi, 
(heu  faciuus)  per  quae  Victor  iturus  erat, 
475  per  quae  deletis  Raetorum  venerat  armis. 

hei  mihi,  quam  diapar  huic  fuit  illud  iter. 
consul  init  fractis  maerentem  foscibus  urbem : 

quid  faeeret  victus,  sie  ubi  viclor  init? 
macsta  (lonius  |)Iangon'  sonat,  cui  fiji^erc  laelus 
S  180       [)arta  sun  liuiiiinus  sovcral  ariiia  manu.' 

Urbs  f^eniit  el  vulluni  niiseraliilis  induit  unum : 

gentibus  adversis  forma  sit  illa,  procor. 
incerti  ciaudunlque  domos  strepilaniquc  per  urbem, 
hic  illic  pavidi  clamque  palamque  doient. 
485   iura  silcnt  routaeque  taoent  sine  vindice  leges; 
aspicitur  toto  purpura  uulla  foro. 
dique  latent  templis  neque  iniqua  ad  funera  vultus 

praebent  nec  poscunt  tura  ferenda  rogo: 
obscuros  delubra  tenent;  pudet  ora  oolentum 
490      aspicere  invidiae  quam  meruere  metu. 

atque  aliquis  de  plebe  pius  pro  paupere  nato 

sustuleral  timidas  sidera  ad  alta  rnanus, 
iaiiK^ue  preciiturus  'quid  ej^o  ault  iii  tredulus'  inquil 
'sustipiam  in  nullos  irrita  vola  deos? 
195    Livin  non  illos  pro  Druso  I.ivia  movil : 

OOS  erimus  niaj^iio  nuixima  cura  lovi?' 
dixil  el  iralus  vola  insuscepla  reUquil 

duravitque  animuni  deslituilque  preces. 
obvia  turba  ruil  lacrimisque  rigantibus  ora 
800      oonaulis  erepti  publica  damna  refert. 

Omnibus  idem  oculi,  par  est  concordia  fiendi: 

470.  iDter  qvae  periSt  Rutgersius:  inter  quaeque  mit  inter  quaeqiM 
mens  D.  <72.  patriae  D  et  Combianus:  prime  V.  475.  perqoe  V. 

rhelorum  V,  rccldrurn  I).  177.  consul  inil  I):  consuiuit  W  178.  q.  f. 
viclu.s  .  (]ui  rnoMo  vi(  lor  erat  I).        180.  Doveral  V.        4b9.  coleoteo)  Va. 

193.  iiulciu  DVh;  uul  Va. 
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funeris  exequiis  adsintius  oiiinis  cques, 
oinnis  adesl  aetas,  luaerenl  iuvenest{ue  senesque, 
Ausooiae  malres  Ausooiaeque  nurus. 
205  auctorisque  sui  praefertur  imagine  maetta 
quae  vidrix  templis  debita  laurus  erat, 
certai  onus  lecli  generoBa  sobire  iuvenUia 

et  atodet  officio  sedula  colla  dare. 
et  voce  et  lacriinis  laudasti,  Caesar,  aluiDDuin, 
210     tristia  cum  medins  nimperet  orsa  dolor, 
tu  letum  optasti,  dis  aversantibus  omen, 
par  tibi,  si  sinerenl  te  tiia  fata  iiiori. 
kmI  til)i  (lel>t»tur  c.'H'lum,  tt*  fulruint»  polleus 

;u-«ij»iel  i-iipidi  rcijia  iiuiLüiii  hivis.'  9 
215    quod  |)«'liit  lulil  ille.  tibi  ul  sua  UwAu  phicci-eui, 
inat^uaque  laudalus  praeinia  luorli.s  IuiIm'I. 
aroiataeque  rof^um  celebranl  de  more  eohorles 

ac  pedes  exequias  reddit  equesque  duci. 
te  clamore  vocani  itenimque  iterumque  suprenio: 
220      at  vox  adversis  ooUibus  icta  redit. 

ipse  pater  flavls  Tiberinus  adbomiit  undis, 

sustulit  et  medio  nubüus  amne  caput. 
tum  salice  implexmn  muscoquo  et  anmdine  crinem 
caemleum  magna  le^it  ab  ore  manu 
225  uberibusque  oculis  lacrimarum  fliimina  misit: 
vix  capil  adit'tlas  alvfus  altus  nipias. 
iaiiique  roiii  Ihiiiiinas  «  xtini^iicrr  thiiiiiiiis  iolU| 

corpus  et  iiilactum  IoIUtc  «mtIijs  erat; 
siisU>iUal>al  atpias  cursuscpie  inliibebat  equorUDl, 
230      ul  pos$«t  toto  proluere  amne  rogum. 

sed  Mavors,  templo  vicinus  et  aecola  campii 
toi  dixit  siccis  verba  neque  ipse  genis. 

W.  lecti  veUu  Uber  Beinsii  et  Nan^ferius:  luctu  DK.  ilO.  orsa 
Smigeritu,  pulo:  OMa  V  et  dtno  HehuH,  on  D  et  aUi  duo  HetneU, 
IH.  mnanlilnis  Namgeriue,  ftUo:  advenaolibiis  DV.  SIS.  tulit  eodtx 
iriMff  et  Nmu§eriUM:  voR  DV.  Sit.  «e  Pitkoeut:  al  D  «C  OmMtumi, 
irt  V  et  eUi.  SSI.  adliomiit  V:  abhorroit  U  et  irm  IkmtU,  lakomilt 
unui  Hfintü  et  Naugemts.  «24.  sustulil  et  *pritcae  editiones  cum  Nam- 
grru,  Heinsius:  üustuiit  e  r,  ot  tulit  e  b  et  Combianus,  extulit  ot  Heinsius. 
Dubibus  V.        iss.  amptexum  D.       tik.  caeruleo  MicyUus  cum  margme 
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*quainqiia!ii  amnes  decet  ira,  tarnen,  Tiberine,  quiescas: 
non  tibi,  non  ullis  vincere  fala  dalur. 
835    iste  meus  periit,  periit  arma  inler  et  «  nses 
et  dux  pro  patria:  funere  causa  palet, 
quod  potui  tribuuse,  dedi:  victoria  parta  est: 

auctor  abit  operis,  sed  tamen  extat  opus, 
quondam  ego  temptavi  Clothoque  duasque  aorores^ 
S40      poUice  quae  certo  pensa  severa  trahimt, 
ut  Remus  IMades  et  frater  oonditor  urbis 
effugerent  aliqua  staizna  profunda  via. 
de  tribus  una  mihi  "partem  accipe  quae  datur'  iuquil 
**muneris.  ex  istis  quod  potis  alter  erit.' 
245    hic  tibi,  mox  Veneri  Caesar  proniissus  uterque: 
hos  debet  soloa  Martia  Roma  deos." 
sie  cecinere  deae,  nec  tu,  Tiberine,  repugoa. 

irrite  nec  flammas  amne  morare  tue 
nec  iuvenis  positi  supremos  destnie  honores. 
250      vade  age  et  immiasis  labere  pronus  aquis.' 
paret  et  in  longum  apatiosaa  explicat  undas 

stradaque  pendenti  pumice  lecta  subit. 
flamma  diu  cunct<it<i  e^pul  contingere  saoctuni 
erravit  posito  lenta  sub  usque  toro. 
855    tandeni  ubi  cotnpiexa  est  siUas  aliineutaque  suuipsil, 
aethera  subiectis  lambit  et  astra  coniis, 
qualis  in  Uerculeae  coliuxit  collibus  Oetae,  * 
cum  sunt  imposito  membra  cremata  deo. 
uritur  heu  decor  iUe  viri  generosaque  forma 
260      et  fhciles  vultus,  uritur  üle  vigor 

victricesque  manus  iacundaque  principis  ora 

pectoraque,  ingenli  magna  capaxque  domus. 
spes  quoque  mulforum  flammis  umnCur  in  iaden: 
iste  rogus  miserae  viscera  inalris  habet. 
265    facta  ducis  vivent  operu^^aque  gioria  reruui : 

i34.  non  nullis  Va.  S8S.  periit  periique  Vb.  136.  funera  causa 
Ittel  DV:  emendavit  Cuperus.  S40.  polliceque  V,  impia  quae  Ü.  peusa 
I6¥«ra  V:  pollice  peasa  D.  ikH.  irrite  l^augerius.  irrita  DV, 
MO.  admisifs  qtä»  primm»  ptuutrU  nttdo,  tftt.  atrictaqiie  F.  Mt.  tob 
Namgeriiu,  puio:  sibl  DK.  tW,  subvectia  MMut.  tM.  tedles 
*v$iuita§  ediUtme^  HtkuHu:  Ikcilia  DV. 
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haec  manet,  hacc  avidos  effuizit  iina  rogos. 
pars  eril  liistoiiae  tnhxjiie  Ict^etur  in  aevo 

seqiie  opus  iiij^eniis  carminibusque  dabit. 
stabis  et  in  rostris  tiluii  speciosus  honore 
S70     causaque  dicemur  nos  iibi,  Druse,  necis. 
ai  tibi  iu8  veniae  mperest,  Germania,  nulluin : 

postmodo  tu  poenas,  barbare,  morie  dabis. 
aspiclam  regum  liventia  oolla  catenia 

duraque  per  saevas  vineula  nexa  manns 
275  el  tandem  treptdos  vultus  inque  illa  ferocum 

invitis  lacrimas  decidere  ora  genis. 
spirilus  ille  miiiax  et  Driisi  iiiorte  superbus 

(.irnifici  in  nuioslo  carcerc  dandus  eril.' 
consislani  lenlisque  oculis  laetusque  videlK) 
2^0      slrata  per  obscenas  corpora  nuda  vias. 
hone  Aurora  diem  spedacula  tanta  ferentem 

quam  primum  erooeis  rostda  portel  equis. 
adioe  Ledaeoa,  oonoordia  sidera,  fratres 

templaque  Romano  oonapicienda  foro. 
S85  quam  parvo  numeroa  implevit  prineipia  aevo, 

in  patriam  meritis  oceubait<fue  senex. 
net-  sua  conspiciel  (miseruni  inv)  nuincra  Drusus 

nee  siia  prar  (ernpli  nomina  fronte  leget, 
saepe  Nero  illacrinians  suhniissa  voce  loquetuf 
WO      *cur  adeo  fratres  heu  sine  fralre  deos?' 

eertus  eras  numquam  nisi  victor,  Druse,  reverti. 

haec  te  debuerant  tempora :  victor'  eras. 
consule  nos,  doee  nos,  duce  iam  Victore  carennis: 

tnvenit  en  Iota  maeror  in  nrbe  locum. 
WS  ai  oomituro  squallent  immissis  ora  capillis: 

infelix,  Druso  sed  pia  turba  suo. 
quorum  aliquis  lendens  in  te  sua  brachia  dixii 

'mr  sine  me,  cur  sie  inconiitatus  abis?' 
quid  referam  de  le,  dignissiina  coniuge  Druso 
390      aiquc  eadem  Drusi  digna  parenle  nurus? 

tIS.  ora  Va.  t7a.  leotitque  H«in$ius:  libri  laetisqoe.  tat.  ro- 
•cida  D.  187.  oon  saa  Vb,  t88.  pro  umu  BäiuH,  989.  illa- 
ckrynM  fb,  io  lacbrynias  Fa,  lacrymas  D.  894.  en  H^Mut:  in  Y, 
H  Wtmtma  Btktm,  cm  O.        899.  bruto  D, 
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par  bene  oompomtnm :  ravenam  fortissiniiu  alter, 
altera  tarn  forti  muiua  cura  viro. 

femina  lu  priDceps,  tu  filia  Gaesaris  illi 
nec  minor  es  magni  coniuge  visa  lovis. 
305    tu  concessus  aiiior,  tu  solus  et  ultimus  illi, 
Ui  rcquies  fesso  grata  laboris  eras. 
te  iiioriens  per  verba  novissima  questus  abesse 

et  moia  in  nomeo  Irigida  iingua  tuum. 
infeiix  recipis  non  quem  promiserat  ipse, 
It340      nec  qui  missus  erat,  nec  tuua  iUe  recUt,' 
nec  tibi  deletes  poterit  narrare  Sicambros, 

ensibua  et  Suevoa  terga  dediase  suis 
flüminaque  et  montes  et  nomina  magna  iocoruni 
et  siquid  miri  vidit  in  erbe  novo. 
315   frigidus  ille  tibi  corpusque  refertnr  inane, 

quenique  premat  sine  te  stemitur  ecce  torus. 
quo  raperis  laniata  romas  siniilisque  furonti? 

quo  ruis?  allonita  quid  pelis  ora  manu? 
hoc  fuil  Andromache,  cum  vir  rcligatus  ad  axeiu 
320       terruit  admissos  sanguinoleotus  equos. 

hoc  fuit  Euadoe  lunc  cum  ferienda  coruscis 
rulminibus  Gapaneua  impavida  ora  dedit. 
quid  mortena  tibi  maesta  rogas  amplexaque  natoa 
pignera  de  Dniao  sola  relieta  tenes 
325   et  modo  per  somnos  agitaris  imagine  falsa 
teqne  tue  Dnisum  credis  habere  sinu 
et  subito  teroptasque  manu  aperasque  reeeptum, 

quaeria  et  in  vacui  parte  priore  tori? 
ille  pio,  si  non  temere  haee  creduntur,  in  arvo 
330       inter  honoratos  excipietur  avos, 

mafinaquc  malcrnis  maioribus,  .'icr]u;i  pa^ernis 

iiloiia  quadriiutzis  aureus  ibil  cquis, 
regaliquc  hahilu  curruquo  sup(M!)us  pburno 
fronde  Iriumphali  tcmpora  vinclus  erit, 
335   accipienl  iuvenem  Germanica  Signa  ferentem, 
Gonsttlis  imperio  oonspicuumque  decus. 

••1.  tarn  Htktthu:  Ndri  ian.        $04.  vIm  D:  inm  V.  pra 
verba  Va.      SOS.  «t  motain  a.  r«.      U9,  aseoi  HtMui,      tlO.  avro  Vm. 
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gaudebtintque  snae  merito  cognomine  gentis, 

quod  solum  domito  viclor       hoste  tulit. 
vix  credenl  (;inluni  rcrum  i-episse  lot  annos, 
340      ningna  rali  latum  quaercre  facta  locum. 

haec  ipsuni  sublime  fereol,  haec,  opiima  mater, 

debuorant  luctus  attenuare  iuos. 
femina  digna  illis  quos  aurea  condidit  aetas, 

priDcipihtts  Balis,  principe  dig;na  viro,' 
315  quid  deceat  Dnisi  matrem  matreinque  Neronia 

aspice,  quo  surgas  aspice  mane  toro. 
non  eadem  vulgusque  decent  et  luroiaa  rerum: 

est  quod  praecipuum  debeal  ista  domus. 
iniposuit  If  alto  Fortuna  locumque  tucri 
35U       iussit  honoratuin  :  Livia,  pci  fcr  onus. 

ad  te  oculos  auresque  (laliis.  lua  facta  nolamus, 

nec  vox  missa  polest  principis  ore  legi, 
alta  mane  supraque.  tuos  exurge  dolores 

iofragilernque  animuin  quo  potes  usque  leqe. 
355  an  melius  per  le  virtutum  exempla  petemus 

quam  si  Romanae  principis  edis  opus? 
bta  manent  omnis,  omnis  expectat  avarus 

porlitor  et  iurbae  vix  satis  una  ratis. 
tendinuis  huc  omnes.  metam  properamus  ad  unam, 
360      omnia  sub  ieges  mors  vocat  alra  suas. 

ecce  neccin  intcnlani  cacio  tcrraequc  frcloque 

casurunique  triplex  vaticinantnr  opus, 
i  nunc  et  rebus  tanta  impendente  ruina 

in  te  solaro  oculos  et  tua  damna  refer. 
365   maximus  ille  quidem  iuvenum  spes  publica  vixit 

ei  qua  natus  erat  gloria  summa  domus: 
sed  mortalis  erat  nec  tu  secura  fuisti 

solus  l  ehis  Uber  Heinsii.  140.   rali  ego :  libri  viri. 

141.  prodidit  Ruhnkenius  ad  Vell.  i,  8.  847  decent  V:  petunt  D. 

odiDiaa  Sealigerum  conttdm  Prandui  «ofavif.        M,  alto  V:  alte  D.' 
tacri  D  0t  ComMmms:  l«oerl  K.        SSI.  quo  V:  qood  D.         tS4.  lo- 
ItatoDt  Bentltiui  0t  pott  mnh  P00rlkamphit  ad  V0rg.  ilm.  I.  /  p.  $0, 
Mt.  caavmaaqae  primmt,  pulo,  AMMw:  UM  casomni.  vaticinantor 
flWMtaf  .*  libri  vaticlaatur.         tSS.  qnentos  erat  ▼estrae  gl. 
IST.  erat  D:  eril  V. 
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fortia  progenie  bella  gerenle  lua. 
vita  data  est  ulenda,  data  est  sine  fenore  nobis 
370      mutua  nec  certa  persoluenda  die. 

Fortuna  arbitriis  tempus  dispensat  iniquifi: 

illa  rapit  iuveaes,  sustinet  Ula  senes, 
qnaqoe  ruit  foribunda  mit  totomque  per  orbem 
fttlinioat  el  caaois  caeca  triumpbat  equis. 
375   regna  deae  immitia  parce  irritare  querendo, 
44  sollicitare  animos  paroe  polentis  berae.' 

quac  tarnen  boc  uno  trislis  tibi  tempore  venit, 

saepe  eadem  rebus  favit  amica  luis. 
nata  (}uo(l  alte  es  quodque  es  fetibus  aucla  duobus, 
380       quodque  eliam  magno  consoriata  lovi, 

quod  Semper  domito  rediit  tibi  Caesar  ab  orbe^ 

gestat  el  invicla  prospera  bella  manu, 
quod  spes  implerunt  materaaque  vota  Nerones, 
quod  pulsus  toliens  boslis  utroque  duce  . 
385    (Rbeooa  et  Alpinae  valles  et  sanguine  nigro 
decolor  infecta  testia  Isargus  aqua, 
Danubiusque  rapax  et  Daeiua  erbe  remoto 

Appulus  (huie  boati  perbiceve  Poatua  iter) 
Armeniusque  fugax  et  tandem  Dahnata  aupplex 
390      summaque  dispersi  per  iuga  Pannonii 

et  modo  Germanus  Romanis  cognitus  orbis)  : 

avSpiee  quol  meritis  culpa  sit  una  minor, 
adde  quod  est  absens  funetus  nec  cernere  nali 
semineces  oculos  suslinuere  tui, 


169.  Cicero  Tusc.  1.  39  (93)  pellantur  ergo  istae  ineptiae  paene  anüm, 
ante  tempus  mori  miserum  esse,  quod  tandem  tempus  ^  at  ea  quidem  dedit  um^ 
ram  vitae  tamquam  pecuniaet  ttuila  praeslttuta  die.  371.  iniquis  liem- 

M'«m;  inique  D,  ubique  V.  879.  alte  es  quodque  e«  in  rasura  I).  t  e- 

teres  non  nullae  editione*  habere  videntur  nata  quod  es  alte  quod  f.  rneae 
häbmU  quod  posui,  quamrii  ktetrUuUmm  tU.  aata  qaod  n.  alto,  qvod  f. 
NtmgeriiUp  nata  quod  ao  all«  ea,  quod  f.  ilWiwiM.  Sil.  gaiait  «aacto 
a  qßio  to«0i|fMii.  gestat  —  tele  Mutet.  tSS.  Oenos  Bebuim. 

•86.  liainus  Caspar  Ztuahu:  UM  itargm.  tS7.  rapax  D  el  CoiMa- 
mu:  capax  V.  388.  perbreve  Micyllus :  per  breve  DV.       891.  Ger- 

maous  Medireus  Heinsii:  germani  DV.  391.  quot  Ueintius :  Uhri  quam. 

393.  fuoctus  DV  M^dtcmu  Comtrianui:  foelus  reiigm  dm  ütiiun  co- 

dicu. 
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395  qin  dolor  et  menti  lenisrimus  influit  aegrae, 
aodpere  es  luetus  eure  ooada  tuoS; 

praevertitque  metus  per  longa  pericula  luctum, 

lu  quibus  aiulilis  anxia  mentis  er.is. 
non  ex  praecipili  dolor  in  lua  peclora  venit, 
400      sed  per  mollitos  aule  limore  gradus. 
luppiter  ante  dedit  lali  mala  signa  cruenti, 

flammifeni  petiii  cum  sua  templa  manu 
InnoDiaque  gravi  nocte  impavidaeque  Minervae, 

sanctaque  ei  immensi  Gaeaaris  iela  domos.' 
405  sidera  quin  etiam  caelo  fagisse  fenmlur, 

Lueifer  el  aoUtas  deatituiaae  viaa: 
Lneifer  in  toto  nulli  oomfNiruit  orbe 

et  venit  stelle  non  praeeunle  dies, 
sideris  hoc  obilus  terris  inslare  monebat 
ilO      et  inergi  Slygia  nobile  numen  aqua, 
at  lu  qui  superes  ninestae  solacia  matri, 

oomprecor,  illi  ipsi  oonspiciare  senex 
perqne  annos  diutomna  eaa  Irairiaque  tuoaque 

el  vivat  nato  cum  sene  mater  anua. 
it5  eventom  preeor:  deus  excuaare  priora 

dnm  volet,  a  Dniao  eetera  laeta  dabit. 
In  tarnen  avsa  potea  tanto  indulgere  dolori, 

longius  «t  nolis  beu  male  fortis  ali. 
vix  eliani  fueras  pauc<is  Vitalis  in  horas,  ^ 
420      obtulit  invifae  cum  tibi  Caesar  opem 
admovitque  preces  et  ius  iminiscuit  illis 

aridaque  adfusa  guttura  tinxit  aqua, 
nee  minor  est  nato  servandae  cura  parenlis: 

bic  adbibet  blandes,  nee  sine  iore,  preces. 
425  eoniugis  et  nati  meritum  pervenit  ad  omnes; 

ooniiigis  et  nati,  Livia,  sospes  ope  es. 

•ti.  quique  dolor  OMiitl  'MUmM  9Hlkm$^  IMMtet.      leuissimas  Va. 

m.  aecipere  es  D:  sociperM  F.  4tt.  soa  Cnftnu:  Cm  in  ec»- 

Mitt  mm  t$$famr  MMfot,  tria  DK.  409.  iQDOofiqM  V:  looools  D. 
«■vi  aoda  V:  gnvit  notae  D  «f  ComMoMi«,  gradus  noto  *prima0  edi^ 
NMti'  JMMm.  «04.  ei  immensi  V:  divioi  J>.      domos  Nmit^rim: 

mtwa  DV.         4f8.  et  veotan  V,        4lf.  yIz  etiam  V:  qolo  tUam  D 
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supprime  iam  laorimas:  non  est  revocabilis  istis 

quem  semel  umbrifeni  navita  Untre  tulit. 
Hectora  tot  fratres,  tot  deflevere  sorores 

430       et  pater  et  t'4)Dmiix  Aslyanaxque  puer 

el  longat'v;i  piircns:  lanien  illo  redi'iriptus  ad  igoes 

nulIa(|U(>  per  Slygias  ninlua  renavil  acjuas. 
L'ontiiiil  lioc  etiaiii  Thelidi :  populator  Ai'biiles 
llliaca  ambustis  ossibus  arva  premit. 
435    Uli  caeruleuni  Paoope  maleriera  criaem 
solvil  et  immensas  fletibus  auxit  aquas, 
coDsortesque  deae  centum  longaevaque  magni 
46  Oceani  coniunx  Oceanusque  pater' 

et  Thetis  ante  omnea:  sed  nec  Thetis  ipaa  neqne  omnes 
440      mutanint  avidi  tristia  iura  dei. 

prisca  quid  huc  repeto?  Marcelluni  Octavia  fleTit  / 

et  flevit  populo  Caesar  ntrumque  palam. 
sed  ripidum  ius  est  et  inevilabile  mortis, 
stant  rata  non  iilla  (ila  r»'n(Mi(la  manu. 
445    ipse  ld)i  cinissus  nebulosi  lilorc  Averni, 
si  liccal,  forli  vrrba  lol  ore  sonet. 
'quid  nuuieras  annos?   vi\i  maturior  annis: 
acta  seneni  faeiunl:  haec  numeranda  tibi, 
his  aevum  fuit  iroptendum,  non  sef^nibus  annis: 
450      bostibus  eveniat  longa  senecta  meis. 
hoe  atavi  monuere  met  proavique  Nerones 

(fregerunt  ambo  Punica  belle  duces), 
hoe  domus  ista  dooet  per  te  mea  Giesaris  ahi: 
e^itus  hie,  mater,  debuit  esse  mens. 
455   nec  meritis  (quamqaam  illa  iavant  magis)  afiiH  Ulis, 
mater,  honos:  titulis  nomine  plana  vides. 
consul  H  ipnoti  virtor  Germaniciis  orbis  ^ 

fcui  fuit  heu  mortis  publica  causa  legor, 
cingor  ApoUiiica  viclricia  teiupora  lauro 

439    n«*c  onitips  /).        441.  haoc  Medireus  Heinsti.         44*.  lenenda 
ltt/i  $    emendnvit  SaltiMsius.  445.  nehuicsi  lilore  Hfinsius :  netmio<«i  in 

littore  D  et  Mediceus  Combiamuguc,  nobulosum  littus  Va,  nebulosum  ad  lit- 
lof  Vb,        460.  meis  UHiuHt»  «f,  «1  idem  ait,  Seattger:  UM  rmI«. 
45B.  qoanqiiaiii  /.  F,  Onmcvim:  UM  qaioqoaiii.      afoit  Gronookm:  aAiil 
DVo,  tfflait  Vb  et  codex  lUmamu  HeimH,        458.  cul  Uftiut:  Ubri  q«i. 
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460       et  sensi  exrrjiiiiis  fimoris  ipso  nu'i, 

decursusquf  \irum  nolos  mihi  doniUjiK  rt'guu) 

cuiicta(nie  per  liliilos  <)p|)i«l;i  Icclii  suos, 
et  quo  me  officio  poilaviiit  illa  iuvt'nlus 

quae  fuit  .mte  meum  tarn  generosa  torum. 
465  denique  hnui.iri  «uieratis  Cansaris  ore 

emenii,  lacrimas  elicuique  deo. 
et  coiquam  miserandiis  ero?  iam  comprime  fletns. 

boc  ego  qui  flendi  sum  libi  causa  rogo/ 
haec  sentit  Dnisus,  si  quid  modo  sentit  in  umbra, 
470     nee  tu  de  tanto  crede  niinora  viro.'  47 
est  tibi,  Sit  quo  preoor,  multonim  filius  instar, 

parsque  tui  partus  sil  tibi  salva  prior: 
est  (*0Tiiun\,  (iilola  liomiiniin.  (jin)  sospiU*  veslraiii. 

Livia,  [uucsiaiii  dedeccl  esse  cioiiiuiu. 

Hoc  iizilur  <*armen  cum  in  anl iquioribus  excinplai  lims  P. 
Ovidio  Nasoni  allributuin  esset,  losephus  Se^ligor  G.  Podoni  Al- 
bioovano  adscripsit  nndtosque  in  hanc  senteniiani  ponlunit,  non 
argnmentorum  probabililate ,  sed  nominis  sui  splendore  nientis 
aciem  quasi  praestringens  obsequentibus.  argumenta  eniro  si 
requiris,  nulla  plane  adparent.  sed  cum  meminisset  Scaliger  ab 
Annaeo  Seneca  in  prima  suasoria  ex  epioo  Pedonis  carmine  ver- 
sus adferri  sane  quam  luculentos  qui  ad  navigatum  a  Drusi  filio 
Oceanum  pertinent,  continuo  eommentus  est  G.  Pedonem,  quem 
siiQuJ  cum  Celso  Albinovano,  srriba  Tiberü,  eonfudit,  Dnisorum 
(amiliae  clieniem  fuisse  et  utrumque  Germanicum  rarminibus 
eelebrasse.  usus  est  igitur  vir  i;ravissimiis  in  har  «ansa  cKlcrn 
fpin.indi  Icvitalo  (jua  in  ho»-  »ofiicrhirali  dispiilal ioiiiiin  ufiirre 
^'«••piiis  iapsns  est.  rfonim  diras.  (jnod  rarnn'n  diibilari  nr(|iiit 
<|uin  si'ripturn  sil  anno  ab  w.  c.  Dcr.xiii,  Sullano  Iciiiport'  a  Va- 
lerio  Catone  factas  esse  surnpsit;  quem  crroreiu  diu  durassc 
oon  tarn  mimr  quam  ne  Naekium  quidem,  horoinem  valde  acu- 
tum  et  nimium  paene  in  omnibus  rebus  momento  suo  ponde- 
nmdis,  veritatem  perspexisse.  simili  conlidentia  idem  Scaliger 
Aeinam  cannen  esse  pronuntiavit  Comelii  Severi,  non  aliam  ob 
causam  quam  quod  L.  Seneca  in  epistula  ad  Lucilium  Lxxiriin 

4M.  emenii  Mtdieeui  HeinaH:  et  mcnii  DVb,  et  moeroi  Va. 
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de  Aetna,  soUenmi  omnilms  poetis  looo,  haec  scribit,  quem  quo 
minus  Oviäms  tracUsret  tUhil  a^stiiit  quod  tarn  VergiUus  mpUverai: 

ne  ieverum  quidem  Comelium  uterqtie  deterruit.  sed  Gornelium 
consentaneuni  est  descripsisse  Aelnani  in  lihi  is  belli  Sieuli,  iilud 
autem  quod  hahenius  eannen  Augusti  aelate  seriptuiii  esse  non 
polest,  quamquam  ne  Wernsdorfii  quidem  Lueiiio  luniori  hoc 
poema  tril)uenlis  opinionem  seita  sane  Friderici  lacobi ,  egregii 
viri,  argutncntaiione  conlirmataai  esse  existimo.  nam  Lucilius, 
81  fecit  quod  eum  fecturum  esse  Seneca  in  ea  quam  oommemo- 
ravi  epistula  suspicatur,  descripaii  quidem  Aetnam,  sed  ut  ai- 
tingerel  eam  in  meiere  earmine;  illa  autem  quam  habemus 
Aetnae  desoriptio  non  particula  carminis  est,  verum  ipsa  inte- 
grum poema.  sed  ut  ad  Pedonem  revertar,  iniuriam  Scaliger 
huic  poetae  fecit  cum  ab  eo  non  tantum  epicedion  Dnisi  pro- 
feetum  esse  statuit,  sed  elegos  quoque  in  Maecenatis  mortem 
scriptos.  inductus  esse  videtur  eo  quod  in  his  elegis  vcrsuum 
non  nulloruin  aliquani  esse  videbat  eum  eonsolalione  Liviae  si- 
mililudiDem;  de  qua  re  postea  dieemus  aeeuralius :  dissimilitu- 
dinern  tolius  poematis  ipse  intellexil ,  sed  eo  explieare  eonatus 
est  ut  dieerei  Pedonem  Maecenatem,  möllern  viruiii  et  diseinetura, 
Ig  remisso  slilo  prose'cutum  esse ,  principem  vero  malronam  accu- 
ratiore  et  graviore  dicendi  genere  adloqui.  verum  hanc  quidem 
Scaligeri  opinationem  plerique  merito  inprobaverunt.  nam  scho- 
lastici  versificatoris  ineptiae  indignae  sunt  eo  saeculo  quo  Pedo 
vixit,  nec  potest  eas  idem  homo  scripsisse  qui  Drusi  epicedion, 
Carmen  multo  melius,  conposuit. 

Melius  Carmen  dixi  epicedion  Drusi,  non  per  se  Optimum. 
'  nam  ul  multa  oentineat  quae  in  vituperationem  adduci  non  pos- 
sint,  tamen  et  pauca  ad  modum  agnoseo  quae  ex  probabiii 
quadam  mediocritate  altius  emergant  et  aequabüem  constantem- 
que  artem  liesidero.  nun  persL'(|uar  quae  mihi  displic^nt  sin- 
gulalim  omnia,  ne,  ut  fieri  solet,  vituperando  exiliter  ad  exiles 
excusationes  carminis  amatores  provocem;  sed  insignia  vilia  bre- 
viter  dcmonstralio. 

Ac  primum  quidem  in  conectcndis  intcr  se  cogitationibus 
aliquotiens  magna  poetae  neglegentia  deprehenditur.  veluti  posl- 
quam  Dnisum  a  scriptoribus  poetisque  celebraiura  iri  statuae- 
que  honorem  adepturum  esse  dixit,  subito  idque  loco  non  apiis^ 
simo  in  Germanos  invehitur.  hoc  si  lortasse  excuses,  al  illiid 
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mimis  ezcosari  polest  quod  post  duodecim  versiculos  sine  arte 
alqae  elegantia  ad  priora  revertitur  hoc  modo  (v.  S83),  adice 
LÜkteoSy  ctmeordia  iidera,  fraires  templaque  Aomono  conspieknda 
fm:  neqae  optime  adnexa  sunt  quae  tum  sequuntur.  maior 
etiam  neglegenlia  invenitur  v.  341.  adlocutus  erat  poeta  inde  a 
V.  899  Antoniam,  uxorem  Dnisi;  laudaverat  eam,  summum  eins 
dolorem  descripserat ;  tum  oopiose  narrat  avos  palernos  mater- 
nosque  praeclaruiii  aniplissiinisque  honorihus  decoratuin  iuveiu'm 
in  rampis  Fllysiis  inauna  adiiiiialione  ♦'xccpturos  esse,  putaimis 
(licere  euin  haec  onmia  ut  Antoniinn  consolclur.  minime  \ero: 
mn\  addit  inproviso  haec  ipsum  sublime  j'ercnt ,  fuicc ,  optima 
mutet',  debuerant  luclus  attenuare  tuoSy  pergitque  Liviam  adkxitii. 
sciUcel  eonsolationem  Liviae  se  scrihere  hene  meminit,  Auto- 
niae,  de  qua  dicere  instiluerat,  obliviscitur.  sed  hoc  poetae  non 
boni  est. 

Neque  vero  boni  poetae  est,  certe  non  copiosi,  siquis  in 
Bodioo  versuum  numero  eadem  eodem  modo  saepius  repetit. 
«tqai  hic  poeta  quod  dicit  v.  6,  nec  pasüo  fiU  nomine  dicis  ^titer?^ 
(et  versatur  in  eadem  re  per  loturo  carminis  exordium) ,  postea 
venibus  449  et  450  iterum  profert,  nec  cum  Hciorem  refereiur 
adetse  Nevonem.  direre  iam  potero  'mawr  an  alter  adest?^  v.  86 
TitKMimn  (licit  pdllidd  promissa  flere  per  f>ra  roma  :  siniile  est 
V.  295  at  Lomtlnm  siptaUml  iinmissis  <n<t  ((tpillis,  el  vidclui*  etiam 
priore  \ersu  poliiis  sipudlida  sei  ij)>is.st' ;  de  (pia  re  postea  dieain. 
porro  (juüd  v.  !3U  Icji^iinus,  lam  dubdu  muynos  an  rear  esse 
äeot,  consimiliter  dicitur  v.  193  *quid  ego  aiUem  credulus'  inquU 
'iusn'piam  in  nuUos  iiTita  vata  deos?'  tum  postquam  dictum  est 
V.  482  gentibus  adversis  forma  »ü  ist%  precor,  repetitur  similis 
aeotentiae  forma  v.  450,  hostHms  eveniat  Umga^  seneeta  meis,  de- 19 
aique  inde  a  v.  884  pater  Tiberinus  ita  describitur,  crinem  cae- 
nJeum  (vel  coeru^)  magna  legü  ab  ore  manu  uberibiuque  oadit 
laarimanm  flumina  misü:  vix  capU  adiectas  alveus  aUus  aquas, 
boe  tanto  opere  poetae  placuit  ut  siroiliter,  ne  colore  quidem 
caeruleo  neglecto,  diceret  v.  435  Uli  cnertdetm  Panope  matertera 
crinem  solvit  et  immensas  fletibtis  uu.nl  uquas. 

Velles  liunc  poeUiin  inventa  sua  minus  ainare :  sed  oblivioiie 
eliani  eonim  ridiculus  est.  tantum,  ul  Calidli  verl»is  iitai-.  ab- 
horret  ac  mutat.  nam  lüde  a  v.  89  felieiorem  I.ivia  praedieal 
Tiberium  quod  praesens  adfueril  fralri  marienli:  al  misermtda 
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parena  suprema  nequc  osvula  p'.i  il,  fri(/i(hi  ncr  fovH  memhra  tre~ 
mente  sinu.  non  imimam  aäposito  fugietUem  ej  cepU  hüUu  nec  traa:U 
caesas  per  tua  membra  comtu.  raptus  es  absenti,  possum  foriasse 
in  bis  quoque  aliquid  non  inmeriio  vituperare,  sed  inissiiiii  hoc 
faciam  ooncedaraque  hos  versus  esse  laudabiles.  quis  autem  ex- 
pectet  Liviae  absentiam,  qua  augeri  dolor  eius  hio  dieHur,  ab 
eodem  poeta  postea  inter  dolens  oonaolatioues  comnieiBorari? 
sed  obliviosus  hooio  haec  loquilur  inde  a  v.  393,  adde  quod  est 
abtens  functus  nec  cemere  naii  semmeces  oculos  nuimuere  Itii, 
qui  dolor  et  menÜ  Imissimus  influit  aegrae^  accipere  es  htetus 
uuir  ruacta  tiws.  in  (juihus  vcrsihus  (juod  posuil  es  co(uiu,  in- 
(lili&^enlcr  fnc-ttin)  esl,  ctiiii  (li(-(>iHluin  )>otius  «ts.sol  Liviaui  banc 
luclus  i('\<iliont'in  (Icoriini  hciicticio  luulain  esse. 

St><l  Iii  hie  uno  voc'<il)ui(>  contra  .u'lcni  poel<i  mniniisit,  iU 
suepius  eins  oratio  verboruui  scuilenliaruiuque  coucinnitate  lüict. 
utar  paucis  exemplis.  inde  a  v.  494  describitur  aliquis  de  plebe 
honiü  deos  precaturus  pro  paupere  nato,   dictum  hoc  est  non 
aplissime,  neque  enim  paupertatem,  sed  morbuin  vilaeque  p»- 
riculum  eommemorare  par  erat:  sed  quod  deaperans  opem  de- 
orum  homo  postea  dicU,  Lwia  non  iUos  pro  Druso  Lima  nwvii: 
nos  erimm  magno  maasma  cura  Jovi?,  hoc  vero  eiiam  miims 
recte  conformatum  est.  suporlaüvum  enim  iUud  nomea  iiioarsMia, 
ut  versui  accomiDodatum  est,  ita  inutile  est  ad  senteBliam. 
deinde  uhi  coniugiuni  Drusi  et  Antoniae  laudatur  haec  letsiiiius 
V.  30 1,  p<ir  bene  coinposiluni :    iurcumn  fui  tissimus  alU'i'.  iure 
noslro  «'xpeclainus  poetani  sfalini  uunore  versii'ulo  Antonias  pu- 
diciiiam  aut   pulcriUidineni   nienioraturum  t'sse :   sed  everlitur 
incoliata  eonparatio  versu  ipfacelo,  <^llera  tum  forti  mulua  rura 
vu'o.   quod  Vitium  earniiois  tarn  apertuin  est  ut  ne  lohanneBi 
quideni  Clericuni  latere  polueril,  ineptus  autem  sil  BunnaBima 
dum  calumoiam  convellere  sibi  videtur.  demque  inter  cousola- 
tioues  quibus  umbra  Drusi  matrem  ut  fortis  sit  in  dolore  ad- 
hortari  fiugitur  hi  duo  versus  leguntur  (457.  4M),  comml  et 
iffnoti  Victor  GermanicuM.  orbüt  [cui  fuü  heu  mortU  pMica  ootiM^ 
legoi\  miramur  eiulationem.  nam  heu  ilhid  poeta  dieere  poterai, 
Druso,  cuius  sibi  hic  personam  mposuit,  tribuit  ad  nodum 
90  inepte.  scimus  niedio'cres  quosdam  poelas  Theotiscos  saeculi  im 
non  nuii)(|iiain  ohlilos  esse  non  se  loqui  ipsos,  sed  fabuiae  <|ii.iiii 
uarrabaut  persouas  [Ludnu.  zu  den  Nib.  p.  iO,  zeiLsdir.  /'.  dciU- 
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sches  aUerth.  5,  274):  similitery  nisi  fallor,  hie  Latinus  poela 
alttciBatus  esl.  neque  eoim  tulum  est  emeodalionem  pericÜtari. 

Ilaque  hunc  poetam,  qui  ei  apto  oonectere  canninis  paites 
non  prorsus  perdidicii  et  eadem  iterando  inopiam  ingenii  ostendit 
ei  suis  ipse  sententiis  adversatur  et  orationem  recte  coDformare 
saepius  oescit,  nullo  paclo  pulaBimus  esse  Ovidiuin  Nasonem. 
et  tarnen  non  usque  ({uaque  verum  est  quod  Scaliger  dicit  nihil 
boc  carmine  dissimiliiis  esse  Ovidii.  immo  Ovidium  imitari  co- 
iiiitus  fst  i|iii('iiiiii|uc  lux*  (>|)i(-('()i)>ii  s)  ri|i.sit.  ii('(|iic  riiii'Mhilc  csl 
siu'fulis  posl  Clnistuiii  nalmii  (icciiim  i|iiiiil(t  «1  scvio  liiiic  jxM'l.u? 
Iiilniluiii  cssi'  inriiu'n  (juod  iiiiiius  Mihlililcr  iudicanlilMis  inilolciii 
t'ius  vi  (jiKisi  loiiiiam  t'xpriincre  vidercUir.  [n^ielcrra  i|4iu»i'ii- 
biiiUur  illa  ueUile  iiiulUi  quae  hodie  accuraU;  t'xpeadüDda  esse 
iolellegiiiius.  (|uid  quod  nuperrinie  Carolus  Lachinannus,  cum 
de  epislulis  heroiduiii  disputarel,  leides  quasdaoi  quibus  in  ver- 
sibus  faciendis  Ovidius  se  obsirinxit,  incognitas  antea  nostris 
graminatieis,  demonstravit :  nos  autem  ut  eis  quae  ille  investi- 
f/mi  in  hac  quaestione  uti  possemus  factum  est  peropportune, 
docuit  igitur  Lachmannus  Ovidium  vocabukirum  iambi  pedis 
otensura  conprehensonim  vocalique  littera  ßnitonim  hanc  ulti- 
nuio  vocaleni  in  elegiacis  canninibus  numquam  cum  subiecta 
VQcali  coniunxisse.  sed  huius  synizescos  exciiipiiini  praebel  epi- 
f6(lii  N  tTNUs  M'-i ,  i  ('</Hii  (It'dc  iim/tilis  ixirrv  ii  riltin'  (juriu  luln. 
jxtiTo  Ovidiiis.  Iii  LailirnaiiMi  \t'ii»is  ular.  s\il;d>as  Iucm's  iii 
n>iiM>uarM  rxciiiitt'S  duabtis  cerlis  coiidit  iijndms  prodiixit  ,  hoc 
f'si  sulisfcjueiile  aut  vo(vdmlo  (iraeuo  aul  e\  Iiis  conimictioiiiljus 
aliemira  quae  sunt  el  aut,  post  caesurani  in  tertio  heiLametri 
pede.  dissimiii  ratione  dicdiia  kic  est  v.  163  mUcebor  cinerique 
dnit  atque  ossibus  ossa.  denique  ante  relegationem  Ovidius  ver- 
sus peniametros  vocabulis  monosyllabis  numquam  finivit:  eins 
rei  in  epicedio  tria  exempla  inveniuntur,  ubi  es  v.  422.  424, 
ope  es  Y.  426. 

Quod  autem  dixi  eum  poetam  qui  hanc  Liviae  oonsolationem 
fecit  imitari  oonatum  esse  Ovidium,  id  generatim  intellegilur 
bcilHme;  sed  versus  eliain  Ovidii  integres  versnumque  parli- 
culas  in  SU  um  canuen  Iranslulil.  qijannjuüin  .diis  ipioque  (^MH'tis 
l»oü  uiilia  drlul.  vcliiti  quod  v.  \'.V.\  difit  hic  picUilis  Ikihds'.'. 
^eriidiiiruiui  csl  Atii.  1.  i53.  «piac  \.  :?Sl.  'iXi  Ictiiinus,  lium- 
Aui  Qva  iiiem  aptctaciUa  lunla  fei  enlem  quam  pnmum  croceis  ro- 
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sida  portet  equis,  eisi  Ovidiua  similia  habel  am.  8,  44,  65 ,  tamaii 
Tibullo  deberi  siupioor,  qni  baec  dioit  etiam  similioFa  4,  3,  93» 
Aoc  precor,  Atme  iUum  nolrii  Aurora  näeiUm  Ludferum  rotm 
Candida  portet  equis.  ab  eodem  Tibullo  (8,  4,  25)  mufiiatus  esse 
videtnr  poeta  v.  445  evetUura  precor,  neque  dubitaverim  ei, 
II  cam  scriberet  v.  330  inter  honoraios  exciptetur  avoSy*  olMer^tQin 
esse  illud  Propertii  sim  di^na  merendo  cuius  honoratis  ossa  ve- 
hantur  avis.  qui  Propertii  versus  quo  modo  scribendus  sit  non 
nullos  liodie  dubitare  miror.  Ovi(bi  imitatorem  inulta  oslendunl  . 
e  quibus  tantuin  adferani  quanluni  ad  rem  conprobandam  vide- 
lur  esse  necessarium.  ilaque  voti  pars  altera  vestri  v.  39  de- 
sumptum  est  ex  lastis  5,  549,  vestri  parsque  altera  voti.  quod 
mox  sequitur  indignas,  Livia^  solve  comas  Ovidii  est  am.  3,  9,  3, 
flebilis  indignas,  Blegeia^  solve  capiUos.  mox  v.  46  baec.legimus, 
ottnif  et  Vitus  eaceruisse  caput:  manifeste  deprebendimus  imita- 
torem,  nequid  gravius  dicam :  nam  Ovidius  in  fastia  baec  bebet 
4,        credärile  est  Hlos  pariter  vüiisque  hdsque  alUus  humams 
exemisse  capuf.  porro  v.  86  pallida  promissa  flere  per  ora  eoma 
petitum  est  ex  tristium  versieulo  4 ,  2 ,  34  stptaUida  promissis 
qui  tegit  ora  comis ,  et  videtur  Heinsius  etiam  in  epicedio  reete 
reslituisse  sqiiallida,  quem  ad  inuduni  quod  v.  295  diel  um  est  al 
comitum  aquallent  immissis  um  capilUs  congruil  cum  tristium 
versu  1,  3,  90  squallidus  immissis  hivta  per  ora  comis.  eiusdem 
tristium  carminis  tertii  versu  42  dixit  Ovidius  singuUu  meäios 
inpediente  sonos :  idem  eisdem  verbis  epicedii  versu  420  legimus. 
simiUter  v.  226^  vix  capit  adiectas  alveus  aUus  aquas,  uno  tan- 
tum  vocabulo  nec  in  vix  mutato  traductum  est  ex  am.  3,  6,  86: 
neque  fiüso  opinabimur  ex  eisdem  amorum  versibus  somptam 
esse  oolorem  versus  854,  paret  et  in  hngum  spaüosas  eaoplieai 
undas,  cum  iUic  Ovidius  dixerit  inerevit  latis  spatiosius  tmdar. 
sequuntur  baec  v.  858,  structaque  pendenU  pumice  tecta  subit: 
imitatus  videtur  poeta  quod  iegerat  met.  8,  564 ,  pumiee  muAi- 
eavo  nec  kvibus  atria  lofÄif  structa  subit.  manifestius  furtum  de- 
prebendimus v.  380 :  Hector  ierruit  admissos  sanguinolentus  eqitos. 
quippe  invenlum  hoc  est  Ovidii  dicentis  lier.  i ,  36  hic  lacer  ad- 
missos tcrniit  Hector  equos.  denique  ridicula  paene  inpudentia 
hic  homo  alio  Ovidii  versu  a!)usus  est.   qui  cum  trist.  2,  4i5 
dixisset  explicat  ut  vausas  rupidi  Lucretius  ignis  casurufitque  tri- 
plex  vaticincUur  opus^  adsecia  eius  hos  inde  lucraius  est  versicolos 
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(MI.  368),  $cce  necem  Mil0iila«i  eario  Urraeque  fretoque  cannrumque 
Iripko!  vaäckumiur  oput.  addam  bis  non  nulla  Ovidianae  diotionia 
eiempla,  qua»  eum  per  ae  momentum  in  hao  quaealione  habeant 

ant  leve  afüi  nulliim ,  nunc .  postqiiam  imitatoreni  cognovimus, 
denionsl Talionis  prol);il)ililalem  rontirmabunt.  conpouam  autem 
oninia  quam  polero  facere  brevissiiiie.  miserahilr  ijiilur  ((irmen 
ft  hif  leiiilur  v.  3  el  inel.  5,  \^H.  iurenis -maximus  ille  unnis, 
luiu'imus  nie  toga  \  4  ,  iuvmum  heUoque  tof/fiqur  maxime  ep,  e\ 
P.  2,  \,  64.  praecepta  gaudia  29,  met.  H,  340  (her.  17,  407). 
(imcinui$tis  aves  140,  am.  3,  42.  2.  potui  demei^uisse  432,  her. 

28.  hmus  Iliades  244,  am.  3,  4,  40,  triat.  4,  3,  8.  admissis 
labert  ofiMS  850,  admisiis  kbUur  aquis  am.  4,  8,  50.  operata 
^kria  865y  her.  2,  63.  attmita  manu  348,  a.  am.  I,  538,  faat. 
3,  864.  pa  m  arw  329,  per  arva  pionm  met.  44 ,  68.  pervenitt» 
ßd  mna  485,  met.  43,  484.  popuiator  Adnüet  433,  met.  48, 
M.  ApoUmea  tauro  459,  fast.  6,  94.  denique  eil  M  sUfue 
pmor  474  Ovidianum  est  her.  4 ,  444  et  dixit  aimtitter  Ovidiua 
saepius.  sed  hic  poeta  paene  non  coiiitasse  videtur  quiil  scri- 
berel;  aliler  onini  non  addidiss«»l  parsquc  tui  pnrtus  sil  tibi  salra 
prior,  in  quo  vcrsu  eniendando  Heinsius  et  Francius  operam 
frustra  consunipserunt.  possutn  plura  adicere,  scd  el  ip.sc  (iefa- 
liiialus  suin  disputandi  tjenere  niinime  iucundo  et  leclores  diu- 
tius  deCaligare  nolo  ei  oon  DuUa  po8tea  demonstrabimlur  looo 
opporiuniore.  unam  tarnen  rem,  aalis  dignaro  quae  commemore- 
tor,  hic  praeterire  non  possum.  etenim  scriptor  epicedii  non  . 
aai  lantiim  beroidum  epiatulaa  legit  quas  Ovidius  faoerat,  aed 
flUam  vlceeimaro,  ipiae  Ovidio  ineerta  opinatione  adaeribitnr,  et 
qaartam  dedmam,  quam  non  eaae  Nasonts  Lachmannna  demon- 
Afavit.  ex  vioeaimae  versu  434  in  aoi  carminia  veraum  438 
vellnlit  effingoque  mamu ;  ((uod  autem  v.  465  acripsit  lacrimae  sua 
verba  Mequuniur,  suroptum  est  ex  quartae  decimae  epistulae  v.  67. 

Delraximus  hac  nostra  disputatione  non  nihil  de  laudibus 
quae  huic  eannini,  bono  sciiiiet  et  dipno  maiestalc  saeculi  Na- 
soniani ,  Iributae  sunt  nisi  forte  bonum  poelani  (iicinius  eum 
qui  nieiioreni  conpihit  :  sed  simul  etian»  anlifjuilalis  speciem 
quodani  modo  confutavimus.  nam  qui  tristium  Ovidianorum  ali- 
quot veraicuios  earmini  auo  admiscuit,  non  polest  hoc  carmen 
seripsisse  exeunte  anno  ab  u.  c.  DCGmxf  vel  sub  initium  pro- 
nmi  anni.  itaqne  eum  videri  vult  poet  ipaum  Dniai  funua  Uviam 
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oonsolari,  fiogü  hoo  ei  aimulat  taiB|NiMine  emmuüiir.  Moitft 
aliml  argumentum,  nun  inter  alias  admonitioiiea  poala  mim 
bae  obimgaaona  uttliir  (417—496),  tu  kmm  mma  polet  Imk 
mdulgm  doUni,  kmgmt  ta  noU*  hm  male  fortk  aH,  via  äim 
fiuras  pauoai  vHaiii  m  korat,  cbHiUt  moHae  cum  M  (kmr 
€pem  admovüque  pree$i  el  nu  immiteuä  Hlü  aridaque  a4fim  ftiir 
tura  tmxü  aqua,  nec  minor  etl  nalo  servandae  eura  pareHiii:  kk 
(MÜitbet  blandas,  nec  sine  iure,  preces,  haec  quam  beue  dicla  siot 
ipsi  iudicent  lectores :  initii  eorum  partim  esse  videntur  miüime 
conciDDa.  tum  noio  quaerore  quam  bene  haec  Liviae  imagiDem 
exprimant :  certe  alia  narrat  L.  Annaeus  Seneca  in  consolalioae 
ad  Marciam  (c.  3.4):  Uvia  amiserat  /Uium  Drusum,  mof/num  fu- 
turum prindpemy  tarn  magnum  ducem.  —  /onpo  ümmt  reiifinat 
•  Drusi  sui  proucuia,  tot  per  immem  Italiam  ardmUbus  rogis,  quasi 
Mens  iUum  'OmitUrM,  tmitatoy  ui  prmum  tarnen  mUulü  tmukf 
tumU  et  äbm  et  doUrem  tuum  poewt  nee  phte  dolmt  qimm  mt 
kemeetmn  erat  Caeeari  out  ae^pnmCmatn,  —  iUam  primo  ferm% 
cum  maxime  mpatienlet  feroeeMque  eunt  mieeriae,  te  mnmimtim 
Areo,  ji^tlosopka  vki  eui,  praelnut,  et  multum  eam  rem  profvim 
nbf  eenfeeea  eet,  plus  quam  popuUm  Hemamm,  quem  neUbä 
tttn'item  trütäia  sua  facere,  plus  quam  Augustum,  qui^  subduttt 
altero  adminiculo  tttubabat  nec  luctn  suotum  inclinandus  erat,  plus 
quam  Tiberium  filium,  cuius  pietas  efficiebat  ut  in  illo  acerbo  ä 
defleto  gentibus  funere  nihil  sibi  nisi  numeitwi  deesse  sen(tre(. 
non  nego  Senecam  hanc  narrat ionem  pigmentis  suis  exornavisse, 
sed  suDimam  rei  contiDgere  dod  potuit  neque  eonunenlicio  Li- 
viae exemplo  ad  palieoUam  adhortari  Maväam,  a  qua  Uviam 
luBitiariler  cultam  eaw  aeribii.  si  aulem  ooniaotimun  tucext 
Hcet,  pntaverim  Seneoam  qnaa  de  Uvia  narrat  es  Mard  palrii 
hiMoriis  anmpaime,  de  qirilwa  Niebuhrins  dixH  ad  L.  Seaaeai 
fragm.  p.  404.  aed  qoae  epieedii  aeripler  perinde  ae  li  Ipi* 
interfiierit  et  praeaens  vidertt  narrat,  ea  vero  ab  omni  veri  si- 
militodine  abhorrant.  nam  postquam  Dnunia  aniio  ab  v.  a* 
Boennv  repetita  expeditione  Germanica  in  aestivia  caatris  (vafba 
sunt  Suetonii  in  Claudio  c.  1)  praesente  Tiberio,   qui  Ticiaa 
raptim  accurreral,  supremum  diem  obiit,  corpus  eius  post  aliquot 
menses  Ticinum  et  inde  Romam  translatuni  est,  asperrimo  hie- 
mis  tempore,  ut  ait  Tacitus  ann.  3,  5.  quis  igitur  credere  pot- 
eat  Uviam,  non  cum  nuntiua  ei  adlerebatur  mortuiuD  eeie 
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Aa^sti  precsilms  a  mwie  revocatam  poeia  iradit) ,  sed  posi  con- 

plures  menses  aut  Ticini  iquo  eam  August  um  foinitatani  esse  e 
Senecae  verl)is  collejjiinusj  aul  Hoinae  in  ipso  iiiii  funere  tanto 
dolore  oppressam  esse  ut  vilam  inedia  Hnire  vellel?  sfiisisse 
hic  aliquid  videtur  Clericus :  qui  cum  dicat  verarn  videri  poelae 
narraiioneui ,  aJUer  eniin  fulurani  fuisse  coDiumeliosani  in  Li- 
viaro,  Bos  pcHitts  eonunenUim  agnoaeemus  hominia  poet  Uviam 
vivwiia. 

Da  qua  re  ui  OBunem  dubitaüonein  toUam,  oalendain  aerf«- 
plBBi  aaae  boa  camen  poai  Neroaia  impeiatoria  tempara.  naai 
iden  hie  poeta,  quem  eK  epiatalamm  Ovidianaram  Ovidioqua 
adseriplaniB  oarpora  aon  nulla  exqafpaiaaa  vidinraa,  oontrovaraa 

eÜMn  iHa  Sapphus  opialula  uaaa  aat.  ex  oaios  episiukie  venu 
151  hae  translata  eat  dimidia  para  versus  pentametri  (106), 
DuUias  nies  Ilyji.  luni  quod  versu  204  ieginius  Ausoniue  matres 
Awmiuequc  nurus ,  elsi  Ovidius  quoque  trist.  2,  1,  23  dixit 
Aimnias  luatresque  mtrusqtte,  taincn  forma  oralionis  adsi'ila  est 
ex  ppislulae  illius  hoc  versiculo  (54),  Nisuuics  matres  Nisiaäes- 
qup  nurus.  eliani  Parcarum  pensa  severa  (240)  similliina  sunt 
lUu  ttueris  quae  iliic  leguuiur  (v.  82j .  quae  epistula  Sapphus 
<iuo  saeculo  scripta  sil  non  possum  defioire:  sed  miraUia  saepe 
Mb  P,  G.  SchoeidewiBttm  aiiquando  putaviaae  confictam  esse 
aMculo  qaimo  deoimo,  aed  ante  annum  eius  aaaeuli  quinqua- 
0MiDiuiD,  ei  poetea  eundem  viram  doetiasinmin  haae  opinionem 
iwpteiea  tantiim  abieciase  qwid  veKiouloa  aliquot  iiltaa  epiatolae 
ii  Fariaiaeo  oodice  aaeenli  tertti  deenni  persoriptoe  eaae  reaoi- 
"Wet.  nan  quod  negat  SehoeidewiBua  (Maaei  philologici  a.  4845 
p.  443)  scriptorem  epislulae  quioquam  proferre  quod  non  po- 
•acrit  legere  in  eis  libris  quibus  utebanlur'  doctiores  illius i4 
aet<»iis  liali ,  videtur  res  aliter  se  habere,  voluli  cum  Atthidem 
intor  amicas  Sapphus  commemoral  \.  1H,  non  |K>lest  hoc  nomen 
acccpisse  a  Terentiano  Mauro   \.  :  huius  cnim  liber  post 

Priscianum  aliosque  illorum  iemporum  grammaticos,  quibus  En- 
Bodium  addo  ep.  40,  46  eoa  tangantem  qtd  Terentiamm  nesciuntj 
diu  delHuit,  daneo  extremo  saeculo  quinto  deeimo  ex  Bobiensi 
^tfnkro  eratus  eat.  ilwiiie  de  üephaestioDia  enebiridio  eogita- 
remas,  Bwleotwru  Ml  ad  inodnni  prababili,  ftiai  aimiil  mentio 
Awel  AiUMloriae,  evhu  eerta  memoria  uniua  Maximl  Tyrii  dia* 
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Mtlatioiie  min  (p.  47$  R.)  nobis  coasemta  est.  ]itriter  eum 
V.  33  Sappho  brevem  ee  didl  et  pauk»  poet  Don  oandidMii,  qui 
hoe  reltalerit  nevi  nemiaem  praeter  euadem  liexiimdB  (p.  47t) 
et,  qui  hnac  seeuti»  esse  Yidetar,  seholiaitaiii  Ludani  (ad  ioM- 

ginum  c.  18).  scholion  illud  quo  tempore  adscriptum  sit  nescio, 
tritas  fuisse  has  operum  Luciani  inlerprelationes  ab  Italis  in- 
eunte  saeculo  quinto  decimo  non  credo,  Muxiini  autem  Tyrii 
dissertationes  constat  lanum  Lascarin  primurn  e  Graecia  in  Ita- 
liam  secuin  attulisse  Laurentioque  Mediceo  dono  «iedisse.  oniitto 
alia  argumenta,  quae  ab  aüis  aut  a  me  ipso  alio  tempore  per^ 
traetabuntur.  illud  autem  pudendum  est ,  neminem  ante  Lach* 
mannum  vidisse  unde  ßctae  huie  Sappbooi  cognita  fuerit  ftniaUi 
EridMu»  (v.  439).  aeilioet  awnpta  est  ex  Liicaiii  Ubro  sexte. 

Itaque  poetquam  epioedien  Dmai  depulimiis  ex  Ovidä  aae- 
ciilo  et  poBt  Neronem  reledmus,  non  magnopere  errabimaa,  ei 
in  versieulis  eius  quibuadam ,  quoe  antea  propler  ridionhini 
Ovidiani  oarminia  abusum  letiginraa,  sinMil  L.  Seneeae  vealigia 
adparere  opinabimur.  dioo  hoa  yersus  (364^364),  ecce  maem 
intentam  coelo  terraeque  fretoque  casitrumqHe  tripleac  vatwmantur 
opus,  i  jumc  et  rebus  tmita  impendente  ruüui  ui  te  solam  oculos 
et  tua  damna  refer.  simillima  sunt  tota  orationis  conforinaiione 
quae  Seneca  ad  Polybium  scrihit  ^20,  2),  mttndn  quidam  mtnan- 
tur  interitum   et  hoc  Universum  quod  omnia  divina  humafioqtie 
conpUotiätr,  si  fat  jnUas  crederef  die*  aUquü  diuipabU  et  in  can- 
fiukmem  veterem  t&ubraiqite  demergel.  eat  nunc  aliquis  et  sim~ 
jßdat  oofipfor«/  animat;  >^  eat  aüfiM  et  fata  tmhm  aliqtmndo 
nefoi  mitura  min  non  pefemue  eenfueratur.  pariter  quod  im 
eoBSolatioiie  ad  Mareiani'  (o.  3)  de  UvU  diotam  est,  mm  Ikmnä 
molrt  Mma  flü  oHula  ffrahtmquB  extrem  eermoMim 
ebyersabatur  fortaase  poeCae  eoin  aeriberei      95 — 9i)  ai  mite 
remda  parene  ettprema  neque  escMla  faoU,  frigida  nec  fovä  tnembra 
iremmte  einu ;  non  animam  adpoeito  fugientem  eaxepit  kmiu,  quid 
quod  longius  progrcdi  licet  et  hunc  versum  (7),  et  qtsisqttam 
leges  audet  tibi  dicere  ßendi^  ad  quem  Burmannus  Statium  puta- 
bat  respexisse  in  epicedio  pueri  (silv.  5,  5,  60) ,  potius  ex  Statii 
carmine  derivaliim  siispicari ,  in  quo  scriptum  est  qui  dicere  le^ 
lA gevi  ßetibus  aut  fines  nudet  censere  dolendi} 

Profligasse  nobis  videmur  parteni  quaesUenla  non  tarn  sua 
ipsiua  obsouritate  diffioilem  quam  obrutam  vana  earmiiüa  «!• 
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■nratione:  rest^nt  difficiliora.  de  quibiis  quin  disputein  recu- 
sandum  esse  non  puto,  otsi  non  potpro  omnem  rem  ita  absolvere 
ut  nulla  dubitatio  relinquatur.  necjue  tarnen  haoc  difficilior  dis- 
putationis  pars  tol^i  posita  est  in  conieclura,  sed  a  certis  rebus 
ad  minus  cerlas  sensini  Iransibinnis. 

Prinmm  igitur  coarguenda  est  incrtia  graniniati(M>rum ,  qui 
adw  neglegenter  hano  consolalionem  perlegorunt  ul  ne  in  mi- 
rabiii  quidem  saepe  sennone  haesHarent.  immo  Bumianiius  cum 
T.  9^  functum  de  mortuo  diotam  attendiaaei  inaolentemque  Ovidii 
aelate  vocabuli  osum  ipae  aj^oviaael,  tantum  afuH  ut  aliua  aae- 
eoli  conauetudina  adnumitua  rem  intelleserel,  ut  eandem  lo- 
qnendt  rationem  cooprobato  libFarioram  oiendo  In  metaroor- 
plMMaon  tibrum  imdecimom  infarre  mallet.  ubi  quod  lagitur  , 
Y.  583  Ol  dea  tum  ultra  pro  fundo  morte  ragari  iUiHnet,  unice 
verum  est:  si  eum  parte  codieum  scripseris  functi ,  perversa 
prorsus  erit  senlentia.  sed  in  eins  inodi  rebus  non  commora- 
bimur :  siUis  cniru  (leclar;ilum  est  non  scriptun»  esse  Aupusti 
saeculo  fioc  «'piccdion.  polius  ea  eonsider;d)iinus  quae  nullo  La- 
iini serinonis  tempore  usitata  fuisse  videntur.  cuius  insolentiao 
primum  exemplum  adferam  hoce  (v.  47),  nec  mcuüse  ulli  et  for~ 
tmum  habui$$9  WKendi,  im  qamquaim  nervoi  exUimuisse  tuos. 
nam  neqoe  narvos  dictos  esse  puto  aptisaime,  neque  Latine  for- 
imam  noosfidt,  pro  qua  faouHatem  requirimua.  deinde  offendimur 
bis  versibna  (75.  76],  cedü  et  wcamm  tua  nemma,  DrusB,  U- 
vaUur.  ulUma  $U  foH  haec  iumma  quereUa  lut.  perplexe  poeta 
minore  yeraiculo  locutus  est:  Ttilt  autem  nihil  aliud  dicere  quam 
koc,  *ttltimae  aint  hae  querellae  quas  mors  tua  movet*.  sed  cum 
hac  sententia  ut  prior  versiculus  congruat  eamque ,  ut  par  est, 
praeparet ,  ita  eum  inlerpretari  debebimiis,  'removeris,  Druse, 
e  eonspeetu  hominum  et  frustra  sublalo  elamore  nomen  luum 
adpellatur.  Iioe  vero  praeter  linguae  Latinae  eonsucludineni  di- 
ctuni  est  ila ,  incnssitm  tua  noniina  levuntur.  volebal  Burmannus 
succurrere  et  vocanlur  vel  siniile  aliquod  vocabulum  seribere  : 
sed  eins  modi  oonatibus  abslinendum  est  in  hoc  carmine,  in 
quo  alia  imrenhuitur  non  minus  prava  et  quae  omnem  emenda- 
tionem  reapuant.  veluti  qui  statim  aequuntur  versiculi,  etsi  non 
laborant  aennonia  vitio,  tarnen  non  poasunt  ease  ineptiorea:  tsfe 
poUtt  mplere  dolor  vel  saecula  tota  et  magni  ludus  oitinuttse 
locum.  sed  vitium  sermonia  deprehenditur  in  proxtmia  vorsibus, 
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mM  m  U  amiui,  tue  au  M  ktrba  bomrum,  omni$  eui  mrim 
conUgil,  unm  erat,  velim  eDim  deoeri  quis  virtotum  mulliliidi- 
nem  aiii  dixeril  umquum  liir6oiii  bomnrum  aai  dioere  reele  po- 
UMTil.  niagis  eUam  miramur  qood  iiaiilo  post  legimus  (v.  108), 
Halcyonutn  —  questiis  ad  mrdas  tenui  voce  sontmtur  aquas. 
nescio  quid  dicain  de  Heinsio:  nani  celeros  minus  curo:  sed  ne 
seHeinsius  quidein  oflendil  in  inaudiio  plane  verho  passivo.  dico' 
aulem  inauditum :    nain  ({uod  apud  Horaliuni  est  in  iainhis, 
17,  39,  sive  mendaci  lyra  voles  sonari,  vcl  Ovidii  illud  in  arte 
amatoria,  i,  206,  el  magno  nobis  ore  sonandui  erii,  oonparare 
non  lioot.  porro  absurde  dietum  est  v.  220  cU  vox  adverm  eol- 
läut  »da  redü.  novi-  iolos  voce  aliqva  colles,  nunUis  anfraetu  ra- 
p0nu99a$  voces  Tacitua  dixil  ami.  4,  64;  iolam  ooUilHia  vocem 
non  novi  neque  nonmt,  opinor,  Romani.  mox  v.  987  flmmmi 
«DtM  legitur:  Rutgeraius  aucfM  malebat,  alii  alia:  noa  ab  enien- 
dalione  vocabuli  non  aatia  apU  abatinebimna.  nam  pauois  'ister- 
iaeüa  veraibus  poeta  non  niagis  Latme  loquitur  (v.  i39),  aad 
Mavors  —  tot  dixit  siceit  vtrka  neque  ipse  geriü.  dicendum  eral 
non  toty  sed  haec  verba.  neqiiis  vero  hoi*  ipsuni  poelae  redden- 
dum  putet,  idcm  tot  vocabuli  abusus  lolli  non  polest  ex  hoc 
versiculo  (446),  si  liceat,  forti  verba  tot  ore  soiiet.  sed  nc  in 
forniis  quidem  vot-abulorum  numquani  })eecalum  est.  nam  tzenc- 
Uvum  feroatm,  quo  versus  275  finitur,  lam  diu  Latinum  esse 
negabo  dum  nemo  eum  oonaimiii  exemplo  coDfirmabii.  pergo 
ad  alia.  postquani  dixerat  poeta  quo  raperis  Umiata  eomat  simi 
Hipie  furenti?  quo  ruis?  aUomta  qM  päii  ors  mam?,  aub- 
iungit  (v.  319)  hoc  fuU  Andromaehe  H  mox  (v.  384)  Aae  fltä 
Buadm:  atqui  non  hoe  dioendum  erat,  aed  talu.  nan  meliiia 
loentna  oat  bia  veraibua  (339*  340)  vix  cndmU  tanluM  renm 
eqriue  toi  amoi,  moffna  raü  Mmr  quamwß  fada  ham.  in 
quibuB  quod  vHioaum  erat  enlpa  librariomm  reele  enaendaaae 
mihi  videor  nmtato  viri  in  rati;  verum  ipse  poeta  a  dtipliH 
culpa  liberari  non  potest.  etenim  et  latvm  locum  non  benc  dixil 
pro  tempore  spalioso  et  pessime  tot  annos  pro  tarn  |>aucis.  de- 
fendit  hoc  Burmannus,  ne  Clericus  aliquid  intellexisse  viderelur, 
exemplis  ineptissimis.  paulo  post  hi  versus  sequunlur  (355.  356), 
Oll  tne^ttM  per  te  virlutwn  easea^fla  petermu,  quam  u  Hamamm 
principis  edis  opus?  hie,  nisi  me  lallit,  nee  per  te  rectam  esl 
(debebai  enim  poiiua  did  abt  te)  neque  petendi  verbuoi  aalia 
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•pm.  nisi  baUwtirel  hoaio,  ehis  modi  aliquid  dioeret,  *an  me- 
Um  bMb  TOtmam  nempla  praebere  poteris*.  denique  emn  boa 
poMiii  vanya  (877.  378) ,  quae  tamm  hoc  tmo  trisHs  Itftt  tempore 
vmä,  watpe  Mdmn  rdm  faoü  amica  iuu,  aul  alterum  ab  altera 
scfiannril  oiBtiimeniqiie  aoMle  coneidit  aul,  si  ooDiunxit  titrumque 
▼amini,  ul  par  ent  Imre,  tarnen  diiii  ubi  requirebaUir  tamM, 
aCqne  haec  quidem  dictionis  exempla  attulisse  satis  haheo :  nolui 
enim  moiesta  et  putida  dilif^enlia  oiiinia  coacervarc.  nequc  pol- 
est de  quihusdam  carminis  vcrsibus  ila  dispiitari  iil  error  ra- 
vealur.  veluli  proximus  ille  vprsns  379),  nata  qtmd  alle  es 
quodque'es  fetihns  nucta  duohus,  non  exi^iiam  haln't  diibitationom, 
com  obscurum  sit  quid  scripserit  poeta.  sed  illud  hac  vitiosi 
aarmonia  inveeUgatione  effecUim  eaae  videtur  u(  iam  minus  mo- 
veai  admirationein  quod  poalam  v.  43  suapicatua  aum  acripeiase 
band  aane  roetianme  quodque  fmdküia  ail  tantum  eumukOa  bo- 
mnm;  um  quod  üein'aio  in  mentem  vanit,  quidve  pudkäiavi 
Itmäm  eummUme  fofionim,  id  nee  aententiam  habet  probabilem, 
eun  aeenaativiia  potiua  caaua  fnidieüSam  auapendendna  easet  et 
■Miinativo  toMluai,  et  nimium  diatat  ab  errore  libranonini. 

Intelleximus  igitur  hunc  poetani  haad  rare  usam  ene  aer- 
OMme  inquinaiissimo  et  partim  tali  qiialem  Romant  dum  Latine 
locuti  sunt  videnlur  ignoravisse :  reslat  ut  oniissa  omni  oralionis 
▼ituperalione  quaeramus  utrum  ca  quae  dixit  antiquilatis  speciem 
el  quasi  sensum  vetenim  hominum  communem  exprimanl,  an 
partim  a  prisci  temporis  eonsuetudine  abhorreant.  ac  videor 
Bihi  duaa  carte  rea  in  hoc  carmine  inveniaae  ad  antiquitatis 
speeiem  minima  aeoommodataa.  nam  in  priore  parte  carminia 
5S)  natiaaima  proponitur  imago  Fortunae,  incerta  est  hk  quo^ 
91M  niaoa  rota :  poetea  (v.  378)  eadem  Fortuna  plane  aliter  de« 
terfliHiir,  fuaque  rwil,  furünmäa  ruft  tolumqae  per  orhem  futmmat 
et  eaedi  eaeea  iriumphai  eqme,  verum  enim  vero  hano  fiilmina 
mütaBtem  Feitunani,  baue  equia  et  eaeeia  adeo  equia  trium- 
phantem  ignorant  Teterea  et  poetae  et  seriptores,  ignorant  arti- 
tees,  inter  quonim  opera  nihil  quod  simile  sit  conspieitur. 
edidit  sane  Caspar  Barthius  adversariorum  1.  40  c.  18  et  rece- 
perunt  inde  Burmannus  in  terlium  antliologiae  suae  Latinae 
librum,  Wemsdorfius  in  tertium  poetarum  Latinorura  minorum 
Volumen,  elegiam  de  forlunae  vieissitudine  scriptam,  cuius  hoc 
iniUum  est,  tempore  qiti  laeto  eortem  ridemue  (maram^  certa  veiut 
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stabiUs  non  äea  venet  equos ,  cur  idm  adverto  taäam  vemtmur 
in  aniu?  sed  hoc  qnod  Barthhtt  narrat  adiuiietimi  fuine 

vetusto  codici  Ponticorum  Ovidii  Coloniae  Agrippinae  a  se  OOB- 
parato,  nisi  conficluin  est  ab  ipso  Barthio  (novinius  enim  homi- 
nem),  cerle  anliquuni  non  est.  sed  epicedii  scriptor  videtur 
equos  valde  amasse.  etenim  de  Tiberi  haec  dicit  v.  229  ,  5«^- 
tentabal  aquas  cw  susque  iiihibebal  equorum,  ut  possei  tolo  proluere 
anme  roffum,  miraius  est  hos  aquos  Ueinsius,  miraius  esse  vi- 
detur eliam  is  qui  aquarum  flcripsit,  quod  Ueinsius  in  imo  aiio- 
rum  codicum  invenit  reeeperatque  Naugerius.  sed  aquarum 
fern  non  posse  Ueinsius  reete  inlellexii.  idem  pluni  oonteeil, 
eurnuqm  MMbat  m  os^uor,  curnttque  rnkMat  aä  aequnr,  «aw- 
temitAat  ßtrox  eurnuque  mhibebtU  aquantm.  quorurn  ul  nuUa 
est  probabilitAs,  ita  emendationem  oninlno  quaerendam  esse  nego, 
sed  deprebendi  existimo  poetam  non  antiquum.  neque  enim 
verendum  esse  videtur  nequis  Glerici  exemplo  curulem  hunc 
Tiberim  Ncpluni  Vergiiiani  aul  Honierici  couparatione  defendat: 
nam  Neptiini  prorsus  alia  ratio  est. 

llaque  sensini  eo  pervenimus  argiunentando  iit  aetaleiii  huius 
poelae  conieclura  definire  possinius.  nani  si  reput<iinus  eundem 
poetani  partim  haud  inscite  excogitala  enuntiare  laudabililcr  ne- 
que sine  volubilitate  quadam  verborum,  quam  adsidua  carminum 
Mlectio  peperit,  tum  eorum  poetanim  qui  Augusti  aetate  vixe^runl 
et  maxime  Ovidii  oonauetudinem  iliam  dicendi  quae  diaracter 
dieltur  Ita  imitari  ut  doetissimorum  heminum  iiMÜeium  laUere 
potuerit,  partim  turpiter  labi  et  proferre  quae  ab  omni  antiqui- 
tatis  sennone  ac  senau  aliena  sunt,  nesoio  quo  alle  eum  teinpore 
aut  qua  a]ia  in  terra  viziase  dieamus  quam  saeoulo  poat  Öiri- 
stum  Datum  quinto  decimo  in  Italia. 

Fuit  aulem ,  quanluni  reperire  polui ,  hoc  Drusi  epicedion 
plane  incogniluni  ante  annum  mcccclxxi  ,  quo  anno  cum  Ovidii 
carmina  prinmin  Bononiae  et  paulo  post  Roniae  arte  typographica 
divulgabanlur ,  sinuil  ediluin  est  laniquam  esset  Ovidii.  nequc 
manu  scripti  Codices  exlant  anliquiores:  inventi  autem  sunt  et 
pauci  et  itali  onmes.  Micolaus  enim  Heinsius,  quem  scimus 
barum  renim  siudioeissimum  fuisse  magnamque  Europae  partem 
litteratis  itineribus  p^ragrasso,  quattuor  tantum  Codices  oon- 
quirere  potuit.  de  quibus  quid  dicat  operae  preUum  est  oogno- 
soere.  ^unurn'  inquit  'Romae  apud  amiouro  vidi,  secundum  Flo- 
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reniiae  in  Medicea  bibUolheca.  lortius  et  quarlns  penes  me 
•ilaiii:  quoniin  altero  heredes  Gonbiaiii  Veneiüs  me  donaruot^ 
ikero  vir  amieissiBMis  Looas  Langeraiamiiis  Neapoli  adveolo. 
«uiflB  poBl  inYeDtam  iam  artem  typograpfaiom  eiarati  al  par 
oamia  propamadum  priinia  editianibua  raapandaDtas*.  paat  Hain- 
8001  namo  aeripto  Iwtiia  aarminis  aadica  uaiis  esaa  vidaliir: 
Dreadanais  liber,  quo  ego  naiis  sum,  ab  lialo  aonfaotoa  aat  aaa» 
Mb  aexlo  decimo.   itaque  ex  hac  parte  tuta  aril  noatra  opinio. 

Na<|aa  vero  labefactabitur.  siquis  «miinadvorterit  hunc  poe- 
lam  quaedani  quil)us  usus  esse  videlur  iuilitiuoiuiii  poetaruni 
carniina  legisse  eniendatiora  quam  in  nostris  todicihus  perseripLa 
sunt,  i'uius  rei  duo  exompla  in\eniri  puto.  nani  si  cuiii  Iloinsio 
recle  suspicati  sumus  hos  versus  ^339.  340),  üle  pio^  si  nun  tenierc 
ktuc  creduntuTj  m  arvo  irUer  honoratos  excipietur  avos,  scriptae 
«■aa  non  aina  raoordationa  Propartiani  oanninis,  adparel  hunc 
poaUm  in  aa  carmina  non  aquii  naqua  eqidi  legiaaa,  aad  id 
ipaam  cpiod  Brookhuaiua  at  anta  hunc,  aad  cum  quadam  erroris 
aeeasaiana,  Hainaiiis  Prapartium  fleripeiaaa  intaUazarunt,  am 
ägm  mtrendo,  amu  honoroüi  ona  f?ehäniur  am,  altenun  exam- 
•  jihini  hic  vanma  (444)  praabai,  ttami  rata  non  ulUla  fUa  renmda 
fNMv.  nam  vidalor  aana  Salmaaius  (aomm.  ad  dadioationam 
staiuae  Regillae  Herodis  Atticij  non  ipsius  poetae,  sed  librario- 
runi  pec<^lum  eniendasse,  cum  (oienda ,  (juod  in  libris  est,  ne 
iniellegi  quidem  possit.  verum  hoc  renentli  vocabulum,  quicuni 
(iraecorum  avaxXtuOeiv  recle  conparalum  est,  nusquam  invenilur 
praeter  in  his  fasloruin  üvidianorum  versibus  6,  749.  750  ,  cU 
CU/menus  CloUwque  dolaU,  haec  fiia  renerif  hic  fieri  regni  iura 
mmom  nti.  atqui  hic  quoque  reneri  Salmasio  debetur,  in  libris 
Omnibus  scripUim  asae  videtur  leneri.  sed  quid  minim  est ,  si 
Italus  hämo  aaaculi  quinti  dacimi  aul  ipaa  invanit  quaa  voeabula 
in  Pn^rlii  atOvidii  varsibus  raqnirarantur  (naqua  anim'  omnita 
in  hia  rebus  saosii  caroit) ,  aut  si  alionun  Ilalorum  invantis  usus 
aatf  nam  itali  Uli,  ut  didi  is  quo  melius  nemo  aomm  artem  ez- 
ptonvil,  in  fBciandia  comaeluris  non  numquam  summorum  oriti- 
conuD  praeverlerunt  ingenia.  non  magis  autam  credendum  est 
omnia  quae  iiii  coniectura  adseculi  sunt  continuo  in  Codices  relata 
esse  quam  nulium  eodiccn)  ab  eis  emcndatun»  perisse.  utar 
exemplo.  apud  Tibullum  [i,  4,  43)  liaec  leuunlur.  qunmvis 
praeUxewt  ptcea  ferruyitie   caelum  venluram  aämiUal  imOnjer 
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arcits  aqiiam.  unum  miooris  versiculi  mendum  lieinsius  et 
perspcxit  et  sustulit:  rcclissime  enim  nimbifer  scribcndum  esse 
oonieciL  sed  orctM  etiam  iolerari  oequit ;  non  quin  nimbifer  vei, 
si  per  verram  liouisset,  imbrifer  did  potuerit  (nam  hoc  interpretes 
demoDStranint  ei  est  imbrifw  arcut  apud  Stalium  Theb.  9,  405), 
sed  quia  «rous  nullo  modo  poteel  eaefam  pioea  femigme  pne- 
texere.  M  tarnen  aeriptum  est  hec  vooabvhmi  io  eodicibw 
omnibiis,  eis  quoque  in  qnibus  phirima  Italoram  eomnenla  re» 
periontiir.  imns  lianc  rem  inteHezit  Hnsohkhis:  sed  nihil,  opi- 
nor,  intelkdiBset,  nisi  Santenius  Hieronynnun  Battm  TibnUi 
versnm  imitatam  esse  animadvertissei.  Baibus  igitur  cum  scri- 
pscril  rarmine  xx  curve  adigat  (sie  Huschkius,  legebatur  adimal) 
pluvias  imbrifer  Eunis  aquca,  adparet  cum  aut  ipsuni  reslituisse 
TibuUo  Euri  vocabuluiii  aut  alius  Itali  invento  usuni  esse,  con- 
parari  autem  polest  quoci  est  in  diris  (v.  38J,  Eunu  agat  mÜD- 
iam  furva  caligine  nubem. 

Sed  at  ad  epicedü  scriptorem  redeam,  vidirous  enn  rarmi> 
nibus  praeter  Ovidiana  osum  esae  Vergttii  Tibulli  Propertii,  for- 
tasse  etiam  Statii,  hee  est  eeram  poetarum  quos  doetioras  Ulofwa 
teaqioram  Itali  et  leetitarnnt  sludioae  et  aaepe  initaiti  aunt.  « 
vernm  semel  eins  eannen  eengniit  enm  peemate  miniia  oiara. 
Gaelii  enim  Finniani  Symposii  fenmtor  vemn  Asolepiadei  ifoin- 
decim  qoilnis  Fortonae  levitas  «tqne  iniqnitas  deserflnulnr 
(Bunn.  Anth.  Lat.  t.  4  p.  556,  Wernad.  poet.  Lat.  min.  t.  S 
p.  386).  inier  quos  versus  hi  duo  sunt,  haec  avfert  iuvenes  et 
retinet  senes ,  iniusto  arbilrio  tempora  dividens.  similiter  et  ul 
alterum  poetain  alterum  iinitari  adpareat  in  cpicedio  hacc  dicta 
sunt  (v.  371.  372),  Fortuna  arbitriis  temptts  dtspenscU  iniqtns: 
ilLa  rapit  iuvenes,  sustinet  illa  senes.  itaquc  Ileinsms  Symposium 
illos  versus  de  epicedio  Drusi  excripsisse  dixit.  hoc  ai  adaenaa 
adprobandum  esset ,  seqaerstnr  fefeUisse  nee  ^Inienem.  nam 
enr  illud  Symposii  Carmen  saeculo  non  qnarlo  ye\  qninte,  sed 
qointo  desimo  seriptmn  esse  pntem  nuUam  plane  habeo  rawsam 
immo  nisi  neglegenter  loeutns  est  Mariangelos  Aeeorsins,  legit 
Im»  eannen  in  libro  antiquiere:  nam  oadioss  Petaviamis  el  Yeasia 
nns,  qnes  Rnrmannns  commeoDeFat,  quam  anliqni  fnerint  neaeie.*) 

•)  [Vossianus  Q  86  sdfculi  noni  esse  dicitur  atque  exhibent  idem  rormen 
alii  Codices  vetusti,  Asclepiadio,  uni  ex  duodedm  iapitiUibui ,  tributym.  cf. 
Hiese  anthoi.  Ii.  p.  81.  n.  6%9.} 
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sed  Acctirshis  in  diatriba  Au.soniania,  quam  anno  Hnxxiiii  edidit, 
baee  habet  (p.  534  Toll.),  ^noa  in  vetuato  codioe  Vaiicaiiae  bibti^ 
tbeaae,  quo  al  Maorobii  SataraaUuni  dimt'dialiia  liber  et  Vagatnuaa 
emtiDeBlnr,  dioriambieBiD  Aaelaiiiadeuni  da  Pörtmia  hob  ad  ¥er* 
gfliuB,  aad  ad  Gaafinm  Vinniaiiiini  Sympoaiiini  relami  isve- 
BtemB.*  laman  boh  deaiato  aeatantia.  quidaan  «nim  did  polaat 
qiMBi  ab  ran  apiaadti  aoriplor,  quen  i^atmii  poctanmi  aarniM 
saepius  imitatum  esse  cognovimus,  Syniposii  poenia  legere  non 
poUierit  ? 

Siniililer  iudicandum  esse  videlur  de  olegis  illis  in  Maece- 
nalis  mortem  scriplis  quos  supra  ita  leliui  ul  arciiratiorcni  His- 
puUtioDem  dift'errein.   duo  carniina  sunt,  altcruni  cpircdion  Mae- 
eenatis,  alteram,  quod  Scaüger  ab  illo  racte  separa\ii,  ipsina 
Miacaaaiia  ▼arfaa  aaprama  contiiiaiia:  poasnat  autem  lacta  eaaa 
ab  eodem  poata.   iMiee  igilur  cannina  quo  tempore  et  a  quo 
hoauiia  ia  luoeni  prolata  aini  dudmn  eonalai.  nam  ut  BumianBiia 
Birral  (aiith.  Lai.  1. 1  p.  887),  aobaeriptDin  eia  eat  In  oodidboa 
Leidenai  el  Voaiiano  fnU  tie^  VirgäH  Marcnii  m  keemalmn 
mmUa  ab  Henoe  in  Dada,  aimilHerque  in  oodioe  quodam  Vali- 
ena,  de  quo  Tycba  Mommaanua  noper  dixit  (Mus.  philol.  a. 
4848  p.  626),  adiectum  est  fmü  elegia  invenia  ab  Enoc  in  Dada. 
Henoch  auleiii  ille  Asculanus  est,  idem  cui  Taciti  Gernianiani  el 
(lialoi^um  particulanique  virorum  illustrium  Suelonii  debemus. 
euiu  Franciscus  Pliilelphus  in  epistula  qiiadam    13,  \)  narrat 
libronim  Latinoruni  conquirendoruni  causa  usque  in  Daciani,  hoc 
est  in  Daniam,  profecluin  esse  iussu  Nieolai  v  papae  Romani, 
ialia  annos  igitur  saeculi  quinti  decinu  quadragesimuni  quintum. 
postea.  editi  aunt  hi  elcgi  inter  opera  Vergilii  a  Gonrado  Swein- 
heimio  et  Arnokfto  Pannanio;  qnae  Vergilianonun  caminnm 
exemplaria  dirulgata  esse  eanatat  aut  anno  ■cccoLnnfi  aut  ali- 
qaanta  etlaia  prioa,  annia  ante  editam  eonaolationeBi  minininm 
dnoboa.  inepCa  et  acbolaatiea  esia  haae  earmina  supra  dixi,  et 
diianmt  plnrimi :  aad  videntur  taman  medioeriter  ease  antiqua,  hoc 
CM  aliquot  poat  Gbriatum  natuaa  aaeeoHa  aeripla.  neqne,  quantnm 
aecepimus,  mendax  homo  fdit  Henoeh  Asculanus.   itaque  horum 
nequc  antiquonim  vaide  neque,  ut  videtur,  recentissimorum  car- 
minum  prius  his  versibus  incipit,  deflera/ni  iitvenis  tristi  modo  car- 

[ Insvni  codicibus  iam  saec.  X.  XI.  Xii  tmfkurüm,      WagnVT  Y9rgiL 
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mine  f'ala :  sutil  etiam  merito  carmina  danda  seni.  nesrirenius  quem 
iuvenem  poela  diceret,  nisi  in  altero  carmine  haec  essenl  verba 
Maecenatifi,  mene  —  iuvenis  prmaevi,  fuppiter^  ante  angutkm 
Drusi  nom  c&Msse  diem  ?  pectore  mcUuro  fuercUy  puer  integer  aevo, 
H  nutgmtm  tnagrü  Caeaaris  iUud  opm,  Yidelur  enim  veriBsiiM 
1.  Fr.  GroDOvius  Drasi  Bornan  pro  inepto  Bruti  nomme  sobfli*  * 
luiflM  ei  perfewBBo  emendHioMm  N.  Heinsii»,  ante  quem  aeri- 
pium  erat  auguskm  —  fkim :  Boa  prorm  diflsimiliter  in  prkm 
carmine  (v.  448)  dielum  est  cur  noi  angusta  cwuUcume  «umm? 
congruunt  autem  tompora :  nam  Maecenas  altero  posl  Drusuin 
anno  inorluiis  est.    r[uam  aple  pocta  haec  dixerit  non  qiiaero: 
84  hoc  nianifesluin  esse  videtur,  scripsisse'  eiini  antea  aut  scripsisse 
velle  videri  epicedion  aliquod  Drusi.  (piare  inicilur  si\no  nobis 
aonipulus,  cum  \  idemus  ei  epicedio  de  quo  disputaiims  quaedam 
aaae  com  Ulis  elegis  communia.  quäle  statim  illad  est  quod  ex 
allen  eomm  parte  modo  atUili,  GoesorM  iUud  ofm :  eadem  enim 
verba  legimtor  ooneolationis  versa  39.  tum  veraas  eonaolatioui 
dnoB  eoBi  duobus  S|niposü  veraibua  paene  oongruere  anlea  do- 
euimua:  sed  haec  pentametri  pars,  üia  rapit  iutma,  invenHur 
etiam  in  Maeoenatls  epieedio  (v.  7).  denique  in  Ihrnsi  epieedio 
hi  snnl  versus  (47.  48),  nec  nocuisse  ulli  et  fortunam  habuine 
nocendi ,  nec  qtiemquam  nervös  ejctimuisse  tuos :  in  quibus  quid 
viluperandum  esset  supra  diximus :  sine  scrmonis  vitio,  sed  sen- 
lentia  siniillinia ,  dictum  est  in  epicedio  Maecenatis  (v.  ib.  16^ 
omnia  cum  posses,  UuUo  tos»  cana  amko,  te  sensä  nemo  veUe 
nocere  tarnen,  itaque  videtar  non  poase  negari  altenun  poetam 
alten  oognitum  faisse.  qoae  eom  ita  sint,  putabimasDe  euni 
poetam  qui  epieedion  Haeeenatis  soripsit  novisse  eonsolatioMn 
Liviae  eamque,  cum  sine  poetae  nomine  dreiim  ferretor,  sibi 
qnasi  adrogasse,  ai  aot  noa  falsi  simus,  qui  hoe  oannen  ad  sae- 
calmn  quintum  decinnim  rettulimus,  aot  rnentiti  sint  qui  epi- 
cedion Maecenatis  iiicdio  eodem  saeculo  in  Dania  inventuni  esse 
dixoruntf    falsuni  mc  esse  facile  credereni  ^ncque  enini  tarn 
gaudeo  in  me  tamve  nie  ipsc  niiror  ut  opiniones  meas  conluma- 
cius  tencam),  si  Drusi  epicedion  aliis  temporibus  aptius  tribui 
posse  inteUegerem.  sed  patet  via  qua  ex  liac  difficultate  cva- 
damus.  non  absurde  enim  dicemus  postqoam  Henoeh  Asoulanns 
elegos  illos  e  Dania  in  Italiam  adportaverat  eztitisse  Italum  poe- 
tam qui  invenlis  carminibus  illis  incilatua  epioedion  Drusi  acri- 
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beret:  quo  faetam  «sl  oi  tum  null«  ex  eis  in  «uuin  oarmen 
dadoflerel.  neque  mirtodum  est  hone  poetam  et  melius  paulo 
canneo  feoisae  et  tameB  multa  dizisse  non  Laline.  pessumus 
aotem  fortasse  demonstrare  euin  poetam  q«i  epieedion  Maeee- 

natis  oonposuit  unain  caruin  sententiarum  quas  ei  cum  Dnisi 
epicedio  eoniiiuines  esse  diximus  uliunde  iircessivisse ,  non  e\ 
hitc  epicedio  Ünisi.  nani  ille  poeta  dubitari  nequit  quin  car- 
miois  siii  rnateriani  al<(ue  illaiii  (|uan)  (iraeci  dieunt  dcpopjAT^v 
sumpseril  ex  Senecae  epistula  cxiiii.  in  qua  epislula  Seneca  Mae- 
eenalem  oarrat  cum  aliis  iu  rebus  rooilem,  tum  discincUuu  fuiase 
et  aolulis  timieis  in  urbe  semper  incessisBey  oratione  autem 
saque  soluta  quam  ipae  diseinotus  fuerit  usun  esae.  hinc  iile 
poela  petiit  versiculoe  istea,  fuod  äiscmohu  erat,  anim  quo^, 
mifititr  tnmm,  et  Uuide,  qmd  Umdem  hmkae  mcuere  iokitaef 
ma  tän  vefUnai  quid  mmere  smia?  bine  totum  earmen  ndioali 
iMDunis  quasi  suspensom  est.  itaque  eum  dicit  illud  quod  supra 
eaunemonivi  oimud  cm»  posfet ,  UuUo  tarn  casna  amieo,  te  JsnttK 
wmo  posse  nocere  tarnen,  elsi  viili^areni  senlentiam  sine  alius 
scriptoris  iinilatione  proponcre  poluil,  lanicn  non  videlur  casu 
factum  esse  ul  haec  quo(jue  cum  Senecae  ilia  epislula  conve- 
üianl.  Seneca  euim  maximu^  in(|uil  laus  Uli  h  ibuilur  iit<in.<mt'lii- 
dmis :  pepercit  glculio,  sdfKfiiine  abstinutl,  nec  ulla  alin  re  quid 
passet  quam  licentiu  oslendd.  si  addere  licet  teuuem  aliquam 
SDspicionem,  etiam  haec  verba,  Cae$arii  ütud  ojpus,  ex  Senecae 
illis  epistulia  deducta  videri  possuni.  nam  qui  plane  similiter 
dixerit  UHUS  inveutus  est  Seueca,  qui  ep.  xxxnii  Lueiiium,  ouius 
Ingenium  fonnaverat,  sie  adloqultur,  adgero  fe  mäii,  nuum  <qmt  et. 

Haee  si  reele  aut  saltem  noo  iuepte  disputavimus,  restat 
ot  ea  quae  in  epieedie  Drusi  aut  narrantor  aul  strietiai  taii|$untur 
«naideremus.  quaerendum  est  enim  utrum  saaculo  quisite  de« 
«ime  doetiori  atieui  Italo  nota  fuisM  possint,  an  reoenditiera  sint 
quam  ut  in  temporum  illorum  doctrinam  eadere  videauUir. 
itaque  singulatini  onmia  persequar,  sed  breviter. 

Alpes  ifiitur  cum  a  Druso  liostibus  ereplae  dicuntur  v.  15) 
et  deleta  Racloruiii  arma  (v.  175),  ne  Horatii  carmiua  comme- 
inoreni,  narravit  Tridentinam  Drusi  victoriam  Cassius  Dio  54,  22. 
tum  quod  Drusus  Suevos  et  Sieambros  contudisse  dicitur  (v.  17. 
3H.  :M2),  idem  Dio  eodsm  libro  de  tribus  eins  expeditionibus 
quibus  Sieambros  adgressua  est  exposuit:  quartaro  expeditienem 
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qua  Drusus  in  Sueviam  peneiravii,  inilio  iibri  sequeniis  conune- 
moravit. 

Pmeni  domus  Augustae  et  luolns  Oolaviani  poeta  hm  ver- 
silms  persequitur  (65 — 70),  vidimns  erepta  maerentem  Stirpe  a»- 
rortt;  ktetui,  «tf  «i  Dnm,  pMiaa  UU  fuü,  coimWi>  Agr^ppm 
fuo  t»,  ihnMe,  atyNifero,  et  C9fä  gemro»  tarn  kmu  äU  Äfor. 
vim  potit»  Ag/riffa  tutmdi  bm$  ianm  ckmua  e$t:  ftrcipU  offdm 
fumaii  ecea  loror.  raete  onuiia.  M.  ainiii  Maroelloa  mortunB  aü 
aMW  ab  u.  c.  dgoiixi  :  nami  ram  Gaaaiva  Dio  SS,  30.  ai  all- 
gola  poalaa  varba  rimari  libet,  quarnqnani  noa  opua  aal  Aari| 
quod  dicit  hudus  publicus  ille  fuit,  polest  legisse  quae  Serviaa 
ad  Aen.  6,  862  adscripsit,  huius  mortem  vehementer  civitas  do' 
luit  :  nam  si  lucluni  pubiicuni  proprie  dixit,  ieiune  et  exiliter 
locutus  est.  M.  Agrippam  mortuuni  esse  constat  anno  ab  u.  c. 
Dccxxxxii,  Octaviam,  sororem  Augusti,  anno  proximo.  atque  hos 
tris  et  Druaum  et,  quod  postea  (v.  46t)  futurum  esse  dicit, 
Liviam  in  aodem  sepuleio,  bae  aet  m  Mavsoleo  Augusti ,  condi- 
loa  esae  poetam  docere  poterant  aa  qaaa  Dio  narnH  5$,  SO. 
54,  M.  U.  55,  Ü.  58,  8. 

Pinila  |Mat  89 — 400)  paala  Tibarinm  aii  praaaanMi  ad» 
Maaa  fnitri  merianü,  aftdaaa  Liviam  inalran.  iUnd,  nl  aKaa 
taaaam,  Dio  namt  51,  t  at  Banaaa  aana«  ad  Pal.  84 :  in  IM» 
aliaantte  oamnamonada  poalae  obvanatam  videri  nairalioDani 
Saaaaae  (oons.  ad  Marciam  3)  supra  dixiiniia. 

Consulem  fuisse  Drusum ,  cum  mors  eum  raperet,  saepius 
repetit  poeta  (v.  139— U4.  200.  293.  336.  457):  hoc  quoque 
asDio  habet  51,  \  et  Suetonius  initio  Claudii.' 

Narrat  deinde  poeta  (v.  166 — 170)  exercitum  Drusi  corpus 
in  armis,  hoc  est  in  ipsis  castris,  comburere  voluisse,  sed  ab- 
latum  inyitis  patriaaqua  restitutum  esse  a  Tiberio.  huc  perti- 
nani  qma  Sanaea  aoM.  ad  Pol.  c.  34  tradit,  Mum  exercUwm 
non  aalMii  Moailiim,  asd  alriaai  flllaiiiftiwi  i  carinii  Drwit  ani  aAi 
iwidibaiilBMi.  ad  aioi'wa  ÜDaumt  JüclKt  radaoiit.  rfiidftm'iToiia  um 
mHürndi  kmimm  diidpUntm  00$  serwmdam,  lad  täam  dUemdL 
alfü  avpra  oalendiasa  noMa  ▼idanmr  aariptaram  epicadii  inine 
Sanaaaa  Mbrnm  legissa  al  quaedam  aina  varba  inütaUmi  eow. 

Porro  quod  ait  poeta  (v.  20^,  funerit  exeqmis  adtumm 
omms  eques,  salis  congruit  cum  hac  Dionis  narratione  (54,  2', 
xal  0  (tev  ft«  ift  TO  'Apeiov  icidiov  uico  täv  iincio>v,  twv  tt  T7|y 
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um  iiiepto  aatem  forlaise  suspiealiimur  m  Spaum  «quitm  dixisM 
pMlan  proptare»  vi  P.  Ovtdius  Naso  esse  vidtralMr,  enius  no- 
Ml  inieripimii  eil  kk  ynUmhm  eamiiiis  ezemplaribua. 

Lmdatun  aase  Dnumn  fvnebri  oratSoae  Augnsti  poala  bb 
narrat  (v.  465.  466),  ei  narrant  Dio  54,  2  et  Sneto- 

nias  in  Claudio  c.  \ .  videlur  autenj  poeta  non  nej?lexis.se  Sueto- 
nium :  nam  quo*!  dicit,  bt  lelum  oplastt^  äis  aversantibits  otnen, 
par  tibi,  si  sinerent  te  tun  f'ata  moi  i,  Suetonius  narrat  Auu;usluin, 
tnini  defunclum  pro  contione  laudarcl,  deos  precatuni  esse,  si- 
miUs  ei  Cctesares  suos  facerent  sibique  tatn  hontitim  guofuto^ue 
«Bitum  darent  quam  Uli  dedissmL 

Sed  quod  poela  demde  narrat  (v.  252)  in  ipso  Drusi 
teuere  Tiberim  avela  aqua  abniidaaae,  aliunde  non  audiWoMia, 
fK  quo  ninime  effioitnr  luum  eom  eaae  ineogniti  nobia  alieBiiia 
airiptoria  narratione.  niei  forte  pntaa  hime  poetam  tarn  mb  fttiaae 
paataaa  vi  plane  nihil  ipae  oonfingeret.  finsit  autem  hanc  rem, 
vt  Yenun  fatear,  non  aptiaaime,  cerle  non  narravk  aptiaaiaM. 

Enrsoa  eonvenft  ei  cum  Dione,  cam  Dnisum  ita  adiuquitur 
(v.  869.  270) ,  stabis  et  in  rostris  tHuli  speciosus  horwre^  cfimaque 
dkenntr  nos  tibi^  Druse,  jwris.  certe  Dio  inter  alia  tipia^  sixovtuv 
Druse  tributas  esse  narrat.  roslra  poela  neque  ineple  addidit 
el  potuil  de  suo  addere.  quod  ul  faceret  non  maf^na  opus  erat 
doclrina :  veiuti  ie^isse  polest  praeter  alios  scriptores  Dioneni, 
qui  42,  48  cooimemorat  rac  sdcovoc  tou  Tt  no|tfn}(o»  xal  xoo 
SaUoo  Ta<  ixi      fr^^ia'zt  knmami, 

Sed  plane  eongniü  hoc  earmen  enm  IKone  eo  versu  (288) 
9»  Dmai  nomen  prae  fronte  aedia  €aatoriB  aariptum  iri  dieit. 
aam  Die  poatquam  namvH  (55,  27)  anno  ab  n.  c  nccLYiiii  Omai 
lüoa  munna  glpdialorinm  in  honorem  patria  edidiaae,  ita  pergit, 

tt  Y^p  «dtooc  M  TOU  ^ipotfooo  priixiQ  rapefiu&ig'oato  «od  14 
tn  AMOHedpaiov  h  Tißipio;  MtditpcDoo«  oo  to  ioovou  {iovov  Svop« 
oonf,  KAflni5t«vov  iaurov  avrl  tou  KXao5{ou  hia  tqv  ii  to  too  Ao- 
7oo9Tot>  yivo;  icnco(7)aiv  ovofioaac^  aXka  xal  to  ix8{vou  iicsYpa^ev. 
dedicavit  autein  Tiberius  hanc  aedem  de  manubiis  belli  Germa- 
nici,  ut  Suetonius  narrat  Tib.  c.  20.  ex  quo  intellegitur  Heri 
potuisse  ul  et  Tiberius  Drusi  nomen  adderet  et  Ovidius  (fast. 
4,  707)  Ledaeis  fratribus  fratres  de  genie  deorum  lempla  con- 
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poaoiase  dieeret,  etiamsi  venim  toi  qwid  Merkelini  opinitor 
(praef.  ad  fSgol.  p.  ccuvi],  aedom  illam  igne  abaumplaiii  Utm 
aimo  ab  u.  o.  Boenuniy  dnobiis  peal  Ikum  nBoitam  amiii. 

Venm  M3  Heinaiua  poat  GnaMrit  vocaMuai  ioterpansü.  ' 
hoc  si  flty  eur  poeta  uioreaa  Dniai  dieat  ttiam  Gaeiaris,  otrui 
propterea  ut  ab  Augusto  filiaa  looo  habitam  esse  signiBcet,  an 
errore  aliquo  quem  expiicare  non  possum,  ainbiguum  mihi  est. 
quapropter  t7/i  adiungendum  esse  videbatur  prioribus  verl)is,  ut 
Drusus  Antoniain  dicatur  non  minoris  aestimasse  quam  si  Cae- 
saris  filia  fuisset.  frigiduni  hoc  est,  sed  intellegi  potest.  postea 
(v.  323)  cum  poeta  natoSy  pignora  de  Druso  sola  relicta,  couuae- 
morat,  rem  dicit  vel  ex  Suetonii  Claudio  (o.  4]  DOiam. 

De  in  de  ubi  utriusque  Neronia  victoriae  praedicanlor  (v. 
360—^94)  menlio  fii  Danubii  Oaconim  Armenioniiii  DelmaUniin 
Pawaanioruni :  quoa  ul  poela  coaunanMiraret  aalia  erat  si  \egenl 
quae  Dio  54,  31.  34.  36  de  Tiberii  expeditionibiu  aiittdaaiqae 
libri  oapite  Dono  de  ragno  Anneniae  ab  eodem  Tiberio  Tignii 
raatitulo  naml.  poalerioria  rei  gloriam  auxü  aimililar  atque  Ha- 
ratiys»  eam  dnii  (ap.  4,  12,  27)  CkmtU  virtute  Nenmit  Anmm 

 j j 

Paulo  post  haec  legimus  (v.  401 — 403),  luppüer  ante  dtM 
fall  mala  sigitu  cruenti,  ßatnmifera  pctul  cum  ma  templa  maiiu, 
lunonisqiie  gravi  nocte  impavidaeque  Minervae.    quae  respondenl 
eis  quae  Dio  55,  h  tradit,  itp  5*  i^ofAivtp  etet  o  ApoootK  l^sra 
T^Tou  KpiosCvoo  uicaTeooe,  xol  wn^  9i||Mia  oux  a^^^  auvr^v^Ori* 
woXkk  (jIv  ^ap  xal  «AXa  xal  ^^sifimvi  xal  xspaovotc,  iroXXol  xal 
vaol  i<pdapY]oav,  Sots  xal  tov  tou  Aioc  tou  KaicmnX^  xAv  ts  ouv- 
vmw  «Qvbil  xeoMi^^i,  qainaBB  faeriiii  illi  oow«ai»  id  quod  nobis 
badie  noiiaainnmi  eal,  ne  aaeaulo  quidem  (fuinto  deoioMi  pttdo 
daellar  booio  ignorare  potnii..  nana  ut  alia  miniia  furlaiie 
garia  rai  teatioMMia  oaniltain,  in  leetitatia  Ulo  quoqua  tcenpaia 

.  Servii  eommaiitariia  haec  adaoripla  amit  ad  Aen.  9,  9t6,  ddHÖran 
dfediir  ^iiad  vm  laefo  pfwra  eonplecUiur  mämma,  qnia  mo  la* 
düuUur;  ut  est  CapitoUum^  in  quo  est  Minerva  luppiter  Aaw. 
sed  quae  deinde  adduntur  in  epicedio,  Gaesaris  donmm  fulmlaa 
iclani  esse  et  Luciferum  non  conparuisse ,    ca  vero ,  quantum 

s&scio,  alius  scriploris  confinnatione  carenl.  verum,  ul  antea  dixi' 
uum  de  Tiberi  extra  ripas  ograsso  loquebar,  neque  necesse  est 
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iieqne  rationi  conseDUuieuin  ut  credamos  poetam,  praesertim  in 
Uli  re,  nihil  plane  oommentam  esse. 

l^einde^  ne  nihil  praeteream,  Augustns  dieitar  (v.  448)  Mar* 

celhnn  et  Octaviara  ooram  populo  flevisse,  hoc  est  in  Innere 
laudasse:  etiam  haec  sunipta  esse  possuDt  ex  Dionis  iibris  53 
T.  30;  el  54  [c.  35  . 

Paiicis  versibus  intcriectis  poeta  umbrani  Drusi  hac  adhor- 
lalione  uti  facit,  actis,  non  segnibus  annis  acvutn  inplondum 
esse.  sequuDlur  haec  (v.  45i.  453),  hoc  atnvi  monuere  mei  pro- 
mque  Nenmes :  fregtrunt  ambo  Punica  bdla  duces.  de  quibus 
verbis  magna  est  dubitatio  interpretum.  et  laudabo,  siquis  ita 
Inee  expUcnerit  nt  et  Latine  et  vere  dicia  esse  demonstret.  in- 
terea  pnlo  recte  Micylhim  intellexisse  significarl  Appium  Clau- 
diam  C.  f.  Gandioem  et  G.  Glaudhim  Ti.  f.  Neronem,  quos  Glau- 
diw  poeta  Neronum  nomine  lieentlus  conprehendisse  videtur. 
qMdsi  non  repudiator  haec  Interpretatio,  non  male  saspicabimur 
aeoommodasse  poetam  oarminf  sno  ea  quae  Suetonius  in  Tiberio 
c.  2),  dum  gentis  Glaudiae  gloriam  et  dedecora  persequilur, 
commemoral :  Claudius  Cnudejr  primus  freto  classe  trnnsiecto 
nos  Sicilia  eorpulit.  Clnufhits  Nero  advenienlnit  er  Hisixmin  cittn 
ingentihus  copiis  Asdnihalcm  prius  quam  llannihali  fvalri  rmiiun- 
gtretur  oppressit.  illud  aulcin  ambo,  (|Uod  non  potest  relerri  nisi 
ad  atavos  proavosque,  profeclo  perperam  dictum  est,  sed  ut 
hone  maiae  Latinitatis  auotorem  non  dedorerc  vidoatnr. 

Deniqne  ubi  Dnistts  snum  ipse  funus  describit  (v.  459 — 464) 
eisi  omnia  ita  conparata  sunt  ut  ea  mediocris  antiquitatis  scientia 
poelae  suppeditare  potuerit  (veluti  decursus  funebres  notissimi 
sunt  ex  Aeneidos  libro  undedmo),  tarnen  non  praetereundum 
est  similla  inveniri  in  eis  quae  Gassius  Dio  libro  lti  de  Augusti 
ftmere  narravit,  (c.  34)  thAv  hr^  rtc  «dtoB  xr^pivr^  iv  imvixCip 
mkj  U29affeto,  —  xa{  Tic  xal  to5  no}xr72(oo  too  fie^aXoo  t^xcnv 
•i^^f),  ta  TS  lOvT]  Ttdfvö'*  Zw  irpoa£xn;aaTo ,  inyoopta»?  acp(aiv  tu; 
hiT:i  ot~£'.xaajjiva  ezijicpth;,  (42^  ir.zl  ok  6;  rr^'^  rupav  tt^v  Iv  rcji 
'Ape((p  TzzMto  ivBTeihj,  TrpaiTot  jisv  ot  IspsT;  Ttavts?  r£pi7)X»)ov  aunjv, 
httiza  Ik  Ol  TS  imzei^ ,  ot  te  ex  tou  tiXou:  xal  aXXoi ,  xal  to 
•srXiTixov  TO  '^poupixov  TTepiiSpotfiov.  hinc  [ictcrc  ])o('ta  potuil  tri- 
umphale laureae  ornainenluTn ,  decursus  virorum ,  oppida  per 
tiUüos  BUGS  lecta.  siniul  autein  meminisse  potuit  eins  rei  quam 
Suelonins  iiiitio  Glaudii  tradit,  excitasse  exercitum  Dniso  hono- 
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rariucu  tumulum  circa  quem  dcinceps  stalo  die  quotanois  miles 
decurreret.  notissimuni  Germanici  cognonien  (v.  337.  457)  ei  Dio 
lapraebet  55,  2  et  Sueionius  in  Claudio  (c.  1).' 

Ostendisse  nobis  videmur  neque  indocium  fuisse  hunc  poe* 
tarn  oeque  tali  doctrina  instructum  qualis  saeculo  quinto  dedmo 
non  poiuerit  esse  Itali  homiDis,  nam  si  paacissima  exctpimus 
quae  suople  ingenio  invenisse  videtur,  omnia  quae  peraeeuti 
sumus  in  carmen  snum  oonferre  potuil  ex  quattuor  scriptonim 
libris,  Senecae,  Suetonii,  Gassii  Dionis,  Servii.  sed  hie  equidem 
vereor  ne  multi  admiraturi  sint  me  hac  ipsa  Gassii  Dionis  oon- 
paralione  non  esse  dt»  senlonlia  delerriluui,  ({uippe  cuius  historia 
in  Latimiiii  sermoneni  Iranslata  a  Nicoiao  Leoniceno  in  liicein 
primuni  prodierit  anno  mdx\\ii,  ipsi  Graeci  libri  eilili  sinl  a 
Roberto  Stephano  anno  mdxxxxviii.  possuni  autem  demonstrare 
Gassii  Dionis  libros  iam  medio  saeculo  quinto  decimo  lectos  esse 
a  doctis  Italis.  Baptisla  enim  Guarinus,  quem  morUium  esse 
oonatat  mense  decembri  anni  hcggglI)  Latinam  feeit  orationem 
quam  Dio  libro  xxxxnii  Antonium  post  caedem  Gaesaris  tiabere 
fingit:  quae  oratio  est  in  oodioe  bibliothecae  Vindobonensis 
(Endl.  catal.  p.  281).  eodem  quo  Guarinus  anno  mortuus  eal 
lobannes  Auriapa.  is  Phiüsci  iUud  et  Ciceronia  coUoquium  quo 
Dio  libnun  ixxnn  exomandum  esse  putavii  in  Latinam  linguam 
tranatulerat :  cuius  libelli  duo  exemplaria  inter  Codices  biblio- 
thecae Laurentianae  inveniri  editumque  esse  Parisiis  anno  mdx 
Bandinius  narrat  (catal.  cod.  Lat.  bibi.  Med.  Laur.  t.  3  p.  629. 
648j. 

Finire  posseni  el  eruditis  honiinibus  iudicandam  t rädere 
hanc  disputationeni ,  nisi  non  nulia  restarenl  quae  nullo  modo 
nculegenda  esse  intellego.  elenim  hic  poeta  el  eversos  in  funere 
Drusi  fasces  commemorat  (v.  U2)  et  oopiose  narrat  (v.  477 — 490) 
consulem  inisse  urbem,  hoc  est  corpus  Drusi  illatum  esse,  fraotts 
fascibus,  cives  domos  clausisse  et  per  urbem  strepitasse,  iura 
sUuisse,  deos  tempiis  latuisse  absconditos.  bis  partim  simillima 
sunt  quae  Cornelius  Tacitus  audita  Romae  morte  Germanici, 
Drusi  61iiy  facta  esse  scribit  ann.  8^  82.  adscribam  ipsa  eins 
verba.  hos  vtUgi  semumes  audita  mors  adeo  mcendit  ut  anU  ediO" 
htm  magistratuum,  ante  senatus  consuUum  sumpto  wstäh  desere^ 
rentur  /ora,  clanderenhiv  domus.  passim  silentia  et  gemitusy  nihü 
conposüum  in  oaleulalionem.   deinde  idem  Tacitus  proxiuii  libri 
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initio  (c.  2)  tribunorum  inquit  centurürnumque  umeris  cmeres 
fvrtabanhtr;  pro/eudtbant  tncompta  Signa  ^  versi  fascet*  et  ver- 
florom  qnidem  in  fimeribus  foscimn  nemo  praeter  Tacitum  et 
cpioedii  seripCorem  mentionem  fecit.  itaque  nisi  inter  omnes 
eonstaret  sex  priores  Taciti  annales  tempore  demum  Leonis  z 
ptpae  Romani  ex  monasterio  Gorbeiensi  in  Italiam  adktos  esse, 
erederemus  scriptorem  epicedii  non  nuUa  eorum  quae  Taeitus 
de  Germanico  narnil  ad  Ürusum  pal  rem  Iranstulisse.  quod  cum 
fieri  nei|iio;it.  aut  alfieclis  omnibus  quae  satis  prohahiliter  d\s- 
putasse  rjol)is  \  i(lt'l>;iiiiiir  coiiccdendiim  est  caniien  illiid,  in  quo 
mulla  inveniinus  al»  anti({uilatt'  aliena  .  lainen  scriptum  esse 
antiquo  tempore',  aut  periclitari  oportet  alii|uam  rationem  ({ua  37 
(iiflicultalem  removeamus.  ac  primum  quidem  nam  in  eiausis 
dmnibus  non  diu  fiaerehimus)  iustitii  in  luctu  publieo  facti  bis 
meminit  Suetonius,  Tiberii  capite  52  et  Caligulae  capite  24:  tum 
<le  iostitio  haee  habet  Lucanas  libro  n  (v.  47],  ferale  per  urbem 
natitmm:  latuü  pUbeio  tectus  amüUu  omnis  honor;  nuUta  comiUUa 
ert  Purpura  fasceSy  et  haee  rursus  libro  t  (v.  30),  maerentia 
Iteto  Caesar  habet  vacuaeque  domas  legesque  süentes  cUmaque  tu- 
KiM»  trisü  fora.  atque  ex  iüis  Luoani  versibus,  nisi  me  fiillit, 
eoBÜeti  sunt  versus  epicedii  hice  (485.  486),  iura  süerU  mutae- 
fH  lacent  sine  vindice  leges ;  adspirihir  totn  purpura  nulla  foro. 
seqtnmtur  h;iee.  fiique  latent  templis  /leque  tniqua  ad  funera  vulttis 
praehent  nee  poscunt  iura  ferenda  rogu.  ohversari  [)oetae  poterant 
(tliiputamus  enim  de  eis  (piae  potuisse  üeri  videnturi  quae  Ovi- 
rfius  in  feralibus  obser\aiida  esse  doeet  fast.  2,  561],  di  quoque 
tmplorum  fo^ibus  celentur  operiis,  Iure  vucent  ara«,  sUntque  sine 
igne  foci.  versos  autem  sive,  ut  ait,  eversos  fasces  ul  comme- 
moraret  adduci  potuit  recordatione  carminum  Vergiiii  et  Staiii, 
quae  cum  Taciti  illa  narratione  Lipsius  recte  oonparavit.  Vergiiii 
eniDu  (Aen.  44,  92.  93)  haee  sunt  in  descriptione  pompae  qua 
Aeneas  mortuum  Pallantem  honorat,  (um  maesta  phalanx  Teu- 
cngue  M^imfilur  Tyrrhenique  wnnes  et  vereis  Arcades  armis.  Sta- 
tins autem  haee  habet  Theb.  6,  243  ss.  tunc  septem  numero  tur- 
Moi  (centenus  vbique  urget  eques)  vereis  dueunt  insign&ms  ipsi 
Graiugenae  regee  luetrantque  ex  more  stnistro  orbe  rnrptm  et  stan" 
tte  inclinant  pulvere  flammas.  similem  seutorum  in  hu  lu  iiiver- 
t«ndorum  consuetudinem  tanui  ;i  summo  poeta  Wolframo  Ksciien- 
l*acliensi  (Pari.  80,  y.  yi,  10.  92,  4)  nolum  est  eis  qui  non 

23» 


Digitized  by  Google 


356  KpldDlOM  DtU81. 

despiciunt  antiqua  Geraumorum  carmina,  similiaque  nunc  qoo- 
que  ßeri  solere  omnes,  opinor,  nomnt.  palo  tarnen  oum  magna 
Yeri  aimilitudine  demonstnii  poase  quid  poiissinivm  epMedü 
acriplori  obvenatum  foerit:  iinde  aimul  inteUegeHir  cur  rnnot 
/ofoei  dicere  malueril  quam  simpUciua  venot  ei  cur  uou  evenot 
tantnm  oommemoraverit  (v.  U2),  verum  eliam,  quod  mirere^ 
fractos  (y.  477).  vidimus  enim  usum  eum  eaee  Ovidiano  epioedia 
Tibulli  (am.  3,  9).  ex  quo  carmine  sumpsit  illud  indignas  solve 
comas  (v.  40i.  addo  aliud,  nam  quod  bis  siniiiiter  dicit  (v.  130 
et  194),  cum  Drusus  mortein  efTugere  non  poluerit,  nullos  esse 
videri  deos,  hoc  quoque  ex  illo  Tibulli  epicedio  v.  35.  36]  mu- 
tuatus  esse  videtur,  in  quo  haec  legerat,  cum  rapiant  mala  futa 
bonos  (ignoscite  fasso)^  soUicUor  nuUos  este  jnUare  deos,  iam  vida 
mihi  hos  eiuadem  Ovidiani  oarminia  veniculaa  (7.  8),  ecce  puer 
Kmarir  fort  evenamque  pharetram  et  fradM  arcm  H  tme  Ime 
faem.  inteUeges,  puto,  eui  poetae  homo  iUe  debeai  baoea  el 
eventm  el  firaäos* 

'  Denique  dieendum  mihi  est  de  Isargo  et  de  Daeio  Apulo, 
qui  iBter  testes  rerum  ab  utroque  Nerone  fartiter  gestaron 
tSoommemorantur  {\.  386.  387).    Isargi'  nomen  restituit  doctissi- 
mus  vir,  Caspai-  Zeussius  (die  Deutschen  und  ihre  nachburstämme 
p.  237),  et  nisi  memoria  me  fallil .  ego  quoque,  ulpote   in  re 
planissima,  eandem  emendationem  feci.    Is;irci  inier  genles  Al- 
pinaa  ab  Auguste  sub  Imperium  populi  Romani  redactas  comme- 
morautur  in  inscriptione  illa  tropaei  Alpium  quam  Plinius  libra 
hisloriae  naturalis  tertio  (c.  80)  adfert.  sed  Isarcum,  fluvii  no- 
men qui  hodie  Eiiock  dicitur,  Zeuaaius  ex  actis  aancti  Ciiaoiam 
protulit,  ubi  scriptum  est  Ytarche  fkmen,  idem  nomen  Isarct 
reotius  scriptum  in  ohartis  medii  quod  dicitur  aevi  haud  raro 
legif  veluti  in  Tirolensibus  ab  Hormayrio  editis  (krü,  äipl.  beär, 
swr  gesch.  Tirols  4,  2,  80.  «04.  206,  (k'ink  cod.  Wang,  p.  35 
inter  Atesim  et  Ksarcum   ann.  1163  ).    dul)itari  autem  nequit 
quin  hoc  fluvii  nomen  Italo  poetae  notissimum   esso  poluerit» 
praesertim  si  nalus  fuit  in  Italia  Cisalpiua.    diflicilior  quaoslio 
esl  de  Daeio  Apulo.   in  quo  vocabuio  explicando  aut  emendando 
frustra  laboraverunt  interpretes  et  ipse  adeo  omnium  docUssi- 
mus,  losephus  Scaliger,  recte  se  habere  gentis  nomen  lohannea 
Clericus,  homo  valde  indootus»  vidit,  cum  non  neglexisset  Pio* 
leroaeum  consulere:  irrisit  autem  eum  atultissime  Bumuamiis. 
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Puriemaeus  igitur  (3,  8,  8)  in  enumeratione  €ivitatiim  Daoiae 
Ittbet  ^moJlov.  inde,  opinor,  apud  geographum  Ravennatem 
(i,  7  ApuUm  est  inter  civitates  Mysiae^  hoc  est  Moesiae,  infe- 
rwris.  turn  in  digeslorum  libro  50  Iii.  45  (4)  Ulpiani  verba 
suDl  ex  libro  prinio  de  censibus ,  in  quibus  colonta  Apulensis 
cummemoratur.  i<lemque  Apulum,  colunia  Apulensis,  munkipium 
Apuleuse.  provincia  etiani  Apulensis  in  inscriplionibus  lupiduni 
inveniunlur,  quas  maxiniani  partein  Orellius  in  colleclioneni  suaiu 
recepil.  situm  autem  erat  Apulum  ubi  hodie  Carlsburgium  est 
(v.  Katancsichii  latri  adcolar.  geogr.  vet.  2,  296).  sed  qui  fa- 
ctam  Sit  ui  huius  potiaBimom  civitatis  mentio  fieret  in  cpicedio 
Drnsi,  indagare  non  potui. 

Feci  quod  antea  dixi  et  aensim  progressus  sum  a  certis 
nbus  ad  inccrtas:  sed  feci  ita  ui  has  ab  illia  distinguere  stu- 
derem  nihilque  quod  diffieile  esset  disputando  obtegerem.  ita- 
que  quae  mihi  incerta  eranl  ü  quoruin  maior  est  doctrina  atifue 
intellegentia  aut  refellendo  diluant  aal  adprobent  oonfirmando. 


DE  GABMMBVS  BVGOUCIS  GALPVMn 

ET  NEMEISAiNI. 

'  dissertatio  qua  ad  audiendam  orationem  pro  loco  in  ordine  philosophorum 
BeroUnentiuni  rite  nhUnendo  die  XIl  mensis  augusti  antu  mdccCLIJJI  mmIoI 
Mauhcius  Haupt  profeuor  ordinaritu  deugnalus.J  *} 

Id  eis  poesis  Lalinae  reliquiis  quac  nulla  quidem  insigni  boni- 
täte  excellunt .  s(>d  propter  antiquitatem  tarnen  probabiienaque 
quandam  medk»critatem  non  mdignae  sunt  «juae  a  grammaticis 
diligenter  pertractentur,  recte  numerabimus  carmina  buooUea 
undecim  quae,  nt  olim  saeeulo  quinto  et  deeimo  et  fortasse  ali- 
qoot  ante  saeculis  a  non  nullis  factum  est  ita  postea  ab  lano 
Vlitio  et  abhinc  annos  quattuor  et  septuaginta  ab  loanne  Chri- 
stiane Wernsdorfio  et  post  eum  oommuni  hominum  doctonim 
consensu  uni  poetae  Galpurnio  adscripta  sunt,  ipsa  autem  haec 
opinio  etiain  si  niiilto  anliquiore  testificalione  nilerelur,  nihilo 
minus  accui'ale  esst  l  cxpendonda .  neque  toniere  credonduni 
tcstibus  non  exploralis,  sed,  qiiod  netilectuin  adluic  esse  iniror. 
in(iuirt»nduni  essel  in  ipsa  carmina  invesliganduinqiie  nuin  quae 
forle  contineanl  ex  quibus  eliam  sine  testium  interrojzationo 
iudicium  tieri  possit.  itaque  hac  paulisper  seposita  poemata  üla 
quam  poterimus  facere  accuratissime  examinabimus. 

Noiumus  autem  disputandi  initium  inde  sumere  ut  conposita 
inter  se^sarmina  ex  meiere  aut  minore  suavitate  atque  elegantia 
generatim  aestimemus.  nam  mediocritatis  discrimina  et  quasi 
gradus  constituentem  facile  fieJlet  sensus:  aocedit  quod  et  boni 
poetae  non  numquam  carmina  fecerunt  non  bona  et  mediocres 


fPraepann  erat  Hauptius  Im  um  ((irminum  cditionem  ,  tjude  etsi  uulht 
modo  absoluta  est  tatnen  omnino  supprimenüa  non  lidehatur.  itaque  Calpurmu 
ae  Nmmkuti  tmedka  conlMiela  emn  Oratü  Nmtnianique  cynegeUd*  «6  Jfaayüa 
rfcagnUU  perfecta  hac  OfHUcnlomm  fyttogfa  fnoto  w  ttMü»  HmfUanU  pot- 
nml  recemtiri  edmda  eurabuntw,} 
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aliqumdo  soi  dissimiles  fedi  quod  valde  plaoere  posset  protule- 
nmt.  quocirca  missa  mgenii  ad  persuadendom  minus  apta 
aestimatioDe  rectiua  atque  utilioa  versuum  oonponendonim  artem 
et  eoDsaetndinem  auf  oonstantem  aiit  diversam  explorabimus. 

Itaque  dignum  est  ooinmemoratione  quod  in  prioribus  Septem 
canntnibus  longa  vooali  quae  est  o  in  fine  vocabuloram  correpta 
contra  severani  antiquiorum  poctaruiii  refiulam  nusqnam  pecc^a- 
lum  est:  nani  puto  fri  84^  et  nescio  w  ü  brt'\iala  ea  vocali 
p>)sila  ne  nh  antitjuidic  qui<iein  arte  abhorrcnt.  (iistant  ajilem 
al'  hae  arte  quallnor  poslt'rlora  cariiiina;  in  <piihiis  aiui(|ua  li- 
ceotia  o  correpta  est  in  vocahiilis  horreo  viiii  43  et  citno  (x  18, 
XI  41),  sed  Dovicia  consuetudine  palinibacchioruni  instar  sunt 
expecto  Tiiii  26)  coniungo  (x  1 4)  concedo  (xi  42)  mulcendo  (viii  53) 
latiäando  (tiiii  80)  et  trochaei  ambo  (tiiii  47). 

Pom  quod  moUiter  fluunt  priorum  Septem  carminum  ver- 
ncoli  ex  parte  efBcitur  summa  elisionum  raritate.  quam  qui 
animadvertit,  et  libros  sequelur  sicubi  elisionem  tollunt  et  cavebit 
De  temere  ooniciendo  poetae  oonsuetudinem  turbet.  veluti  cum 
in  cannine  ni  32  rectissime  scriptum  esset  te  Lycida^  in  codioe 
aotem  Parisiensi  Iftelioeatfa,  fuH  qui  Calpurnium  fortasse  U  o  Ly- 
äda  scripsisse  opi'naretur.  scilicet  miiltorum  librariorum  haect 
erat  consiietudo  iil  ad  vocativos  easus  interieelionein  illaiii  su]>ra 
adMTiberent :  ea  in  ipsurii  nonien  juTixTaiii  iiilata  monsti  uin 
illud  peperit  ,  in  quo  nihil  ialel  [»raefer  «m  ioicfii.  lihroniin 
autein  ope  clisio  alicpioliens  reniovcnda  est.  nani  in  carniine 
III  7  seribendum  est  nun  ncque  enun  vacatj  seil  nec  enim  vacat, 
ui  optimus  omnium  codex  Neapolilanus  doeet.  in  eodem  cannine 
versus  24  bis  verbis  terminatur,  tu  tesUs ,  lolia,  es:  sed  libri 
NVapoIitanus  et  Parisiensis  ultimum  vocabuium  omittunt.  tum 
iade  a  versu  70  baec  leguntur,  Quod  si  dura  times  etiam  nunc 
terberüf  Phyllit  Tradimus  ecce  manus:  licet  illae  et  vifntne  torto 
Scäicet  et  lenta  patt  tergum  vüe  domentur:  sed  in  eisdem  libris 
pritts  et  omissum  est.  deinde  in  versibus  94  et  95  vulgata 
exemplaria  haec  habeni  ineptissima,  Jpse  procul  staho  vel  acuta 
cariee  tectus  Vel  propius  latitans  tncma,  ut  saepe^  sub  ara :  verum 
trf  plerique  libri  ijznorant,  rectissinia  autem  sunt  quae  in  eisdem 
illis  duoluis  codicibus  sciipta  sunt,  ricina  sdcpe  sub  orfi.  porro 
in  carniine  ini  iö3  ineliores  (pii<leiii  libri  liaec  |>raebent,  si- 
qmtiäo  m  montibus  istis  Utcar  habere  larem,  sed  non  nulli  prae- 
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positionem  omiltunt ;  possuiiius  autem  ea  carere  et  tarn  Cicile  erat 
addere  eam  quam  omiUere.  magU  dubitari  posset,  iiiii  toUarel 
dubitationem  ezplorata  poetae  consuetudo,  in  bis  vertibuBi  lui 
449  8B.,  Vmm  quae  mparibui  modo  eonemmüt  onmif,  Ttm  Ii' 
qmdum,  tarn  cMee  ecHiifnl  ut  nm      malm  Quod  Mfna  ulmU 
txamma  UaiAere  nedar,   aed  ante  quam  de  eUaume  dieam  t«rpi 
vitio  hi  Yeraua  liberandt  eve  videntur.   nam  FtUgna  quideäc 
Aaoenaiufi  pulolire  reatituit,  cum  in  libria  fera  paMia  aoriptiui 
eBMt ,  aad  ineptlasiBM  apaa  iambsre  neckar  diountnr,  aive  mit 
intellegis,  quod  propter  Theocritum  iUud  xpiooov  (i&XirofAivo>  xtu 
axouipiev  T|  \iiki  ÄEij^eiv  veri  simillinmiii  est,  sive  sucuni  Üoruni. 
quos  Calpurnius  ii  SO  nectareos  dicit.    latet  longe  aliud,  ivim 
solent  nihil  est  nisi  conimenlum  minime  scituni :  in  libris  eoim 
plerisque  sonant  scriptum  est.    id  (\\io  pertineret  intellexil  is 
qui  exemplar  Daventriense  anno  mcccclxxxxi  edidit.    nam  quae 
paatores  avenis  concinuenint ,  ea  liquidum  et  dulce  canere  sine 
ezemplo  et  abaurde  dieuntur.   itaque  aeribendum  est  tarn  iMof 
jononl,  ibi  autem  ubi  sonatU  scriptum  eat  non  rimanda  est  lü- 
terarum  aimilitudo,  aed  eipellendum  vecebulum  quod  in  hme 
venmm  tat  praecedente  inlalum  eat  et  quaerendum  quod  aptiu» 
ait.   neque  diaptioel  quod  in  Daventrienai  iUo  exemplari  mti* 
ptum  eat  Quod  Bel^na  legunt  oaoamima:  quamquam  alia  pon 
minua  apta  exeogitari  posaunt*),   aed  in  primo  veraa  «lal  in- 
tellegi  et  fortasse  placere  possunt  inpares  avenae  (nam,  ut  Ovidü 
\  erbis  utar ,  fistuki  disparibtts  pauiUdim  surgit  ai}enis) ,  minim 
tamen  osset  si  poeta  consuetudinem  suam  intermisisset  et  longam 
adeo  vocaleni,  quod  nusquam  fecit.  elisissel,  cum  scribere  possei 
Sed  quae  disparibus  modo  concinuistis  avenis,    deinde  aliquot 
tantum  libri  habent  quae  imparibus  ^  in  aliis  scriptum  est  quam 
paribus,  in  Neapolitano  quem  paribus,    quae  ut  oonoedo  posse 
ex  illo  facta  vidori,  tamen  verum  babeo  quae  paribus^  quod  pars 
librorum  haud  sane  melionim  praebet  lanusque  Vlitius  oonieetuin 
adaeoutuB  eat.   rectiasime  enim,  aiquid  video,  paribus  avenis, 
ti.  e.  pari  arte\  Gorydon  et  Amyntas  ooneinuiise  dieuntur ,  /br- 
iiiofMt  ukrque  nec  mpar  voce  eomme,  ut  de  aliia  alibi  (n  3)  poeta 
didt.  removenda  igitur  eliaio  est.   denique  in  caimine  v.  78  as. 
NeapoUtani  oodioia  auetoritate  eonfinnatur  quod  in  non  nullit 


*)  [Editurus  erat  Hauptius  Peligna  paront  examina.] 


Digitized  by  Google 


Iis  cAmHJifim  BfcoLius  CALPfuni  bt  Nuisuiii 


361 


libris  scriptum  est,  Proindus  (hoc  7Honeo]  viveniia  sulphurn  teoum 
Ml  sctilae  caput  et  virosa  bitumina  porta  Vlceribus  kUurut  epem, 
nm  Bnitia  desü  Dura  tibi :  Uquiäo  pidt  ungmm  toryo,  mmnmtOf 
$i  nmt  rtuaf  Imoi :  receptum  est  imd  recte  ex  aliis  oodunbiis  el 
Hfääo  iimul  mgume.  praeterea  non  pertinet  ad  elisionem  eaa* 
iHceas  com  anteoedente  voeabulo  saaque  voeali  privatum  ,<t^ 
itoque  soribeiulum  est  i  90  duoHpkut,  n  49  mmst,  vi  7  credt- 
Ükttt  et  aoribi  poaaet  v  404  Hae  tSn  nUendmiut,  kAor  Me  m 
tmport  nosier  Qnovaqit$  uduUka  redü  ei  patkina  virtM,  nisi 
0rt  plane  omitteret  über  NeapolitaDus :  oeterum  Hoc  scribendum 
MM,  cum  idLMU  über  //oc,  reüqui  Sic  hahoant .  Glaeserus  inlel- 
leiil:  mox  autem  hk  ex  eodem  Neapolilano  codico  adsumpsi. 
quoniaiii  ineptum  est  ceterorum  librorum  hoc,  neque  aptius 
Glaeseri  hinc.  itaque  reinoiis  qui  sju'cie  fefellenmt  erroribus 
elLsiones  quae  certae  esse  videantur  in  bis  seplem  carminibus, 
i.  e.  in  septingeotia  et  duobus  de  sexagiuta  versibus  (nam  toi* 
lendus  est  ex  cannine  ti  veraus  54,  quem  praeter  alios  übros 
i|iie  ille  NeapoUtanus  atque  ezoerpta  Pariaiensia  et  Beroüneoaia 
«Buttnnt),  in  tot  igitur  veraibua  certae  elisionea  inveniuntur 
•Ha.  adacribom  veraieuloa. 

1 46  Prome  igitur  eakanoi  tt  Hqua  recondUa  senm 
n  30  IZfe  eUam  parvo  ditcit  mihi  non  Uve  Carmen 
ni  42  Meila  etiam  sine  te  iurdbat  amara  videri 
mM  nie  ego  mm  Lifeidas  quo  te  cantanie  sMku 
III  58  Atque  inter  calamos  errantia  labra  petisti 
III  77  Saepe  etiam  leporem  derepta  nuilre  pavenlem 
III  82  Qui  meiere  occidun  /'cra/rs  norte  lupinns 
T  60  V>rMW  ubi  decUni  iam  nona  tepcsrcre  so/r. 
adp^jret  in  carminibus  (luarlo  sexto  seplimo.  (|uotuiii  sunt  versus 
cccuixTii,  nullam  eiusmodi  eüsionem  esse,  de  reliquis  qualtuor 
earminibus  primum  secundum  quintum  singula  aingulaa  habent 
•ittiones,  quinqoe  in  tertio  carmine  inveniuntur.   unde  non  in- 
fllMe  aoapioere  hoo  cannan  factum  aase  priua  quam  reliqua  et 
arte  nondum  prorsus  exculta.   praeterea  intellegimua  hunc  poe- 
tn  eam  legem  aeeutum  esae  ut  nec  longam  voealem  elideret 
nee  brevem  in  alio  quam  in  primo  versieuli  pede.   itaque  cum 
TibiiUua  Lygdamua  Ovidius  longae  vocalis  in  brevi  syllaba  eli- 
sionem  non  admiaissent  nisi  in  primo  versus  pede,  de  qua  re 
tote  hos  tredecim  annos  satis  exposui,  Galpumius  eo  diügentiae 
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progressus  est  ut  vel  breves  vocaies  in  hoc  tantum  pede  elideret. 
inveniuntur  quidem  in  eius  canuinibus  hodie  tria  exempla  elisae 
in  medio  venu  brevis  vocalis.   quae  elisio  cum  in  uno  vooibiilo 
qua  fialy  craderem  in  hoc  uno  vocabulo  Calpurnium  diligentiam 
remisisae,  niai  aadem  plane  an  non  elidendanun  niai  in  primo 
versus  pede  vocalium  in  alio  eiusdem,  ut  videbimus,  aetalis 
cannine,  de  quo  postea  diceiur,  inveniretur  ipsaque  flia  tria 
4  exempla  voca'lis  in  aiia  versus  parte  elisae  admodum  ineerta 
essent.  nam  unus  trium  illorum  versiculorum  aperte  depravalus 
est,  ex  reliquis  duobus  elisio  facili  opera  removeri  polest,  quam 
ob  rem  horum  versuuin  considerationem,  ul  pole  de  (piibus  certe 
dubitari  magno  opere  possil ,  in  hanc  partem  dis[)utationis  dis- 
luli.    itaquc  in  cannine  im  haec  lotiunlur  iv.  36  ss.J,  Ecce  nihil 
querulum  per  te.  Meliboee,  sotiamiis.  Per  te  secura  saturt  recuba- 
mus  in  umbra,  Et  fruimur  silvis  Ämaryllidas,  ultima  nuper  Li- 
tora  terra  rum,  nisi  tu,  Meiiboee,  fuisses,  Vltima  visuri  trucibusque 
nbnoxia  Mauris  Pascua  Geryoniäf  HquüUs  übt  cursibus  ingem  Dir 
eitur  ooddutM  mpeUere  Baetis  arenas.  leve  est  quod  vintra  scri- 
ptum est  in  eodice  Neapolitano:  nam  quin  vuuri  verum  sit  non 
videtur  posse  dubitari :  sed  idem  liber  et  quidam  alii  non  tru- 
cänuque  habent,  verum  trucäms,  omisso  que.   iam  qui  animum 
diligenter  attendit,  mirum  est  nisi  videat  alterum  iliud  uUima 
non  recte  dictum  esse,    nam  st  cum  eis  quae  praecedunt  hoc 
vocabulum  coniungimus,  adparol  loeo  non  iiisto  |>ositiim  esse: 
debcbal  enim  sie  })oliu.s  diei .  ultima  nuper,  ultima  terrarum  — 
litora  visuri*):  si  ultima  diei  pulainus  (ieryonis  ))ascua.  obnoüia 
ilia  Irucihiis  Mauris,  inutile  est  jiddiliuiienliiiii.    ita(jue  non  du- 
iiilü  quin  hi  versus  }iravi  vitio  depravali  sint  ,  el  persuasi  hoc 
olim  Godofredo  üermanno:   quamquam   certaai  emcndationeoi 
frustra  temptavi.  neque  tarnen  nuUam  haberet  veri  similitudineni, 
siquis  post  trucibus  vocabulum  excidisse  suspicaretur  et  deinde 
versum  ita  conpletum  esse  ut  uUima  adderetur.    potuit  enim 
poeta  sie  scribere,  tUUma  nuper  Litora  ierrarum,  nisi  (u,  MelAoee, 


*}  [NaUwent  in  tehtdit  UompUm  Caifmmihm  /brtacM  »tTip9iu9  ullimi 

nuper,  ultima  terrarum  —  litora  visuri  torvi^  ivel  tetricis  cum  Lachmanno 
obnoxia  Mauris.  ito  in  Neapolitano  Propertü  codice  (i,        2V  tnrvi  in  troci 
esse  corniptum.    sed  trairienduw  potius  videri  lüot  a  ita  ut  v.  in  s-  rihatur,  vi- 
SUrif  trucihus  nhnoxia  litorn  .Mauris,  brevi  tyllaba  in  caesura  producta,  guoä 
odmiMit  talpumius  J,  fOO.  7,  43.  84.] 
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^nisseSy  Vfsnri ,  Inauhtis  tristes  obnoxia  Mauris  Ptisata  Genjonis. 
illiid  uianifesluin  esl,  non  certani  esse  elisionem  in  que  vocabulo, 
quod  ne  habent  quidein  nieliores  libri.  ne(|ue  inulto  cortius  est 
quod  in  eodeni  carinine  (v.  432  ss.i  legitur,  \umtne  Caesarea 
securior  ipte  Lycaeus  Pan  recolit  Silvas  et  amoena  Faunm  m  um- 
bra  Securw  reeubat  placidoque  in  fönte  lavatur  Mais  et  humamm 
non  ecJotUwra  cruorem  Per  iuga  siccato  velox  pede  currü  oreas, 
potent  hie  quoque  elisio  facillime  evitari,  si  scribetNitur,  quod 
aane  existimo  Galpurnium  scripsisse,  placulo  quin  funta  lavcUur 
iVott:  et  memini  idem  qaondam  Carole  Lachmaiino  placere. 
denique  non  longo  a  fine  Ultimi  canninis  (tu  76)  haec  scripta 
rant,  $i  propiui  venerandum  eemere  numen  Sars  dedit  et  prae^ 
tms  vultumque  habittitnque  notasti.  sed  minime  videlur  probabile 
poetam  legis  quam  taiii  anxie  observal)at  iniiieiiiort'iii  liic  fuisse 
aul  eain  neijlexisse  necjiie  vidisse  (luoiiuxio  coalcscentes  \ocales 
e\ilare  possei.  nani  elsi  ordo  ille  vcrhuiimi  (|U('m  lil)ri  hal)ent 
usilatissinnis  est.  potuit  tarnen  diel  hahttuni  vitlUtmqKc.  \\{  Taeilus 
dixit  ann.  xvi  ii\  potuit  dici  pluratiNo  niiiiieio  vultus  habUusque, 
ut  in  hoc  Martialis  versiculo  (viiii  65  3j,  Si  tibi  tunc  isli  vuUus 
habitiaque  fuissent.  utut  est,  iiiud  constat ,  rarissimani  esse  in 
bis  canninibus  elisionem,  sive  eam  undeciens  poeia  admisit  sive, 
nt  puto,  octiens.  iam  eontemplamini  posteriora  quattuor  car- 
mina.  ea  cum  ambitum  habeant  prioribus  dimidia  parte  minorem 
;eonthient  enim  versus  cccxtuii],  tot  elisionis  exempla  praebent 
m  eundem  poetam  in  illo  versuum  dccltiii  numero  non  octiens 
vel  undeciens,  sed'  fere  octogiens  vocalem  elisurum  fuisse  ratio  ft 
demonstret :  nnmeravi  enim  in  his  qualtuor  carminibus  elisiones 
mniii,  (juaruin  non  nullae  viii  21,  viiii  14  32;  in  longa  vocali 
factae  sunt,  dimidia  pars  extra  prinuim  pedeni  est. 

Adiinoseimus  iiiitur  in  seplcm  prioribus  cairninibus  arteni 
lonuc  aiiam  et  niullo  diiijzenlioreiu  sive  reclius  dicemus  mauis 
«ni\i;uii  (]uaiii  in  quatluor  reliquis.  sed  liaee  tamen  (jualluor 
C'irniiiia  in  alia  re  eaque  satis  memorabili  maiore  versuum  ele- 
^•«ntia  praestant.  nam  in  prioribus  Septem  poematis  propemodum 
deeima  versuum  pars,  id  est  versus  plus  quam  sepluaginta,  post 
qoartum  trochaeum  incisionem  habet,  eins  incisionis  neglegentia 
in  quattuor  extremis  carminibus  studiosius  vitata  neque  sae- 
pins  quam  sexiens  admissa  est  (tiii  44,  ▼im  41.  61,  x  55, 
Uli  14). 


Digitized  by  Google 


364      Di  OAimnm  ifoouou  CLatfUfu  bt  Nm»uin. 

Praelepeo  alia  quao  oum  miniM  momentum  habere  videntur 
in  oonparanda  verauuin  ratione,  tum  aine  loiig^  oi  »olasla  dia- 
pulaUoiie  dedarari  non  posiniil:  naqsa  epua  eai  ut  mhuma  onuiia 
aoratamur  atqfua  exeuliamua,  com  ea  quae  attolimiw  ad  fem  dfr- 
iadieaadam  anlfioiant.   quid  enim  dioemua}  aimdenuie  peaüai 
liaee  niideoiiii  earmina  ocmpoauiase,  sed  arte  in  aodam  poens 
genere  plane  diveraa,  an  iitebimur  diioa  hie  deprehendi  in  ver- 
sibus  faciendis  inter  se  dissimües  fioelas?  illud.  scio,  eis  pla- 
cebit  qui  strenue  agere  fidcmque  servare  sibi  videnlur,  si  pro 
eo  quod  diulurna  memoria  conlirraalum  putanl  conquisitis  Omni- 
bus artificiis  pugnant  ratiunciilasquc  congerunt  miserrinias  o1 
quadam  quasi  longae  possessionis  praescriptione,  quae  nulla  esl 
in  litleris,  incredibiiia  lulanlur.    qui  enim  sperem  in  hac  levis- 
atma  causa  iUud  bominum  genus  sineeriore  et  subUliare  iudioio 
uaunim  esse  quam  in  gravissima  illa  quaestione  quae  nal  de 
oarminibua  Homericia?  ne  de  insigni  Tlieoüaeae  poeaia  inoBU- 
menlo  dicam,  de  quo  quae  Garokia  Laobmannua  veriadma  ac 
alabUi  ralione  expoanit,  ea  nupe?  bonio  quidam  iUamm  renm 
oognitione  leviter  tinctua,  aed  perdite  aagas,  diffleiUbua  nugia  et 
paene  deliramentia  confutaase  et  aibi  ei  aliia  non  nuUia  ad  iudi- 
candum  quam  ad  inlellegendum  promptioribua  viaus  eat.  aed 
ut  ad  Calpurnium  redeam,  de  eis  quae  memoria  prodita  sunt 
postea  videbimus:  nunc  aliud  expromam  diversae  horum  carmi- 
num  originis  argumentum,    nam  oxpromero  me  possuni  dieere 
argumentum  de  quo,  quasi  nulium  essel  aul  levissima  Werns- 
dorfii  dispulatione  profligatum,  tacuerunl  omoes  qui  post  Wern&- 
dorfmm  de  his  carminibus  scripserunt. 

llaque  Wemadorfiua  quod  oarminibus  tertio  et  nono  con- 
plurea  versiculi  communea  aunt  eo  ezplieare  sibi  visus  eat  ut 
dieeret  undeeim  buoolica  earmina  eonpoauiase  Gaipurnium  quod 
totidem  easent  Theoeriti,  horum  autem  undeeim  canninum  duo 
inter  ae  feoiase  oonaimilia  exemplo  hem  Theocriti,  quippe  cuius 
tertium  earmen  (x«»|mioti^<]  et  undecimum  (xuxXctf']  ^  eodem 
veraarentur  argumenta,  eeilicet  Vergilianonim  deoem  buoplioorum 
earminum  numerum  Teteroa  grammatioea  eo  rettuliiae  dicit  (poel. 
Lat.  min.  t.  2  p.  21^  quod  non  plura  essent  Theoeriti.  iubet 
nos  conferre  Tib.  Claudii  Donati  vitain  Vergilii ,  in  qua  Iuuh 
^vulgo)  leguntur  (paullo  emendatiora  in  codice  Bernensi  st  ripta) 
(23,  98),  qwteri  solel  cur  non  plures  quam  decem  €cloga;t  coi^ 
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KripuriL  ifuiod  ntquiiuptam  futrombim  md^hkur  ei  qui  eontidera^e 
cerit  oBUUem  tcmamm  ptatoraliim,  quae  ultra  hunc  numerum 
«M  pok9t  jtroferri,  proMertim  cum  ifite  poila  dmmip^ctwr  Thmk- 
cnt»»  vi  ^pfa  res  Mieatf  videaiur  mämwe  fi#  Ufa  eetoga  qm$ 
Mim  mMorünhar  mmtis  rwUca  videaiur,  cum  t/uom  m  praestrwU 
ipUf  dicmi  *9icdidn  m/usae,  pauUo  miuora  eamiimft*:  et  idm 
tmUter  m  aliis  dutüms  fedt.  hie  equidem  valde  laudo  Weni»- 
durfiuin  quod  ineptissimo  aetatis  vocabulo,  in  quo  ne  loanneni 
qnidem  Fredericuin  (ironm  iuin  offendisse  niiror,  vnrietatem  suh- 
slituit .  c'oniectura  egregia  (nunc  per  codicein  Bernenseni  confir»- 
nwla),  quam  signi(ic<isse  salis  hahuit  :  simI  dv  nurnero  c^rminum 
bueoUcorum  Theocriti.  quem  Vereilius  imitalus  sit ,  haec  Donuti 
dispotatio,  quam  stoiidam  slolidae  quaestioDis  solutionem  esse 
Ueynio  adsentior,  nullum  oontinet  verbum.  neqiie  alii,  qtiantam 
seio,  veteres  grammalici  namvenint  Yergilium  Theocriti  exemplo 
dicem  scripsiflse  edogas:  verum  pnidenter  Senrhis  in  inilio 
eomoientarionim  raorum  ied  at  msiendum  inquit  aeptem  echgoi 
etw  mer€  ruitkas,  quas  ThcocrituB  deornn  Ao6et»  timilHer  Donatus 
(14, 101),  nmnenu  edoifimm  mamfatus  ut:  nam  decem  iunt» 
ex  fuäm  proprie  bucolioae  iepim  esse  creduntur:  nam  tres  ulH^ 
MM  proprte  (mcolicae  dici\non  debenty  Pollio  scilicet,  Silenus 
€t  (ialiiis.  hinc  auteu»  profeclus  Wernsdorfius  niirabiliter  dis- 
pulal.  exislimat  eniin  lerlium  Thoocriti  cariuen  aUjue  undeci- 
muni,  cum  inter  sc  similia  sint  ([ucrilur  cnim  in  illo  caprarius 
«1»'  Ainnryllidis.  in  lioc  PolNphenuis  de  Galal  eaosupcrhia  ,  (piasi 
pro  uno  c^irnune  nunieranda  esse,  tarn  pcrversa  subtiiitate  expli- 
candum  esse  putat  cur  Servius  ruslicas  Theocriti  eclouas  nume- 
raverii  decem,  cum  tarnen  undecim  essent;  sed  adscribani  ipsa 
Wernsdorfii  verba,  nequis  me  cavillari  aut  oalumniari  auspicetur. 
*hoc  pacto  igitur'  inquit  ^Galpurniua  numerum  quidem  undecim 
ecloganun  Theocriti  absolvit,  tta  tamen',  ut,  duabus  similibus 
pro  nna  numeratia,  dici  non  possit  numerum  a  VergiUo  receptum 
6t  t  grammaticis  probatum  excessisse.  ceterum  e  manifesta 
Theocriti,  quod  ad  numerum  eclogarum  attinet,  imitatione  cum 
iUud  certo  oolligitur,  ab  uno  auctore  scriptas  esse  undecim  eclo- 
gas,  neque  eas  inter  Calpurniuni  cl  Nemesianum  esse  dividendas, 
luin  vcro  quac  e  similitudine  duarum  cius  eclogarum  (pii!)usiiam 
pnidilis  suhortae  sunt  dubitaliones ,  eas  idiata  hactcnus  ralione 
piaoe  loili  posse  et  refutari.'   miror  vero  ud  tam  ridiculas  uu|^as 
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aliquem  delahi  poluisse;  iiiullo  etiiun  luagis  niiror  fuisse  quibus 
hac  Wernsdoriii  disputatione  et  aliis  quae  siuiiiiter  nugalur  quae- 
stio  omnis  confecUi  esse  viderelur.  •  equidem  in  carminum  nu- 
mero  tricandukn  esse  omniiio  nego:  quod  siquis  tarnen  aliquid 
inde  coUigi  posse  putal,  certe  minore  nngandi  perversitate 
existimabit  Septem  cannllia  bueolica  fecisse  Galpamiom  quod 
toi  esseni  mere  nistica,  ut  Senrii  verbis  utar,  Vergilü  Manmis. 
nam  hoo  nimis  ineptum  est  quod  Wernsdorfius  undecim  et  Theo- 
eriii  et  Galpurnii  scilicei  carmina  quasi  decem  esse  putavit; 
ineptum  etiam  quod  decem  eclogas  mere  rusticas,  quas  Servius 
Theocritum  habere  dicit,  decem  vel  pol  ins  undecim  priora  Theo- 
criti  carmina  esse  exislimavit.  quid  enini?  num  nisticum  at- 
que  adeo  mere  ruslitum  carmen  pharmaceulria  est?  itaque  si 
alteruni  idyllium  Theocriti  ex.  hoc  rusticoruin  carniinum  numero 
7  eximimus ,  ut  facere'  debemus ,  undecinumi  iilud  carmen ,  quo 
Polyphemi  querellae  continentur,  decimum  erit.  quam  ob  rem, 
ut  aliquem  saltem  fructum  ex  molesta  ineptiarum  refutaiione 
percipiamiis,  utemur  hac  ratione  eo  ut  Servium  aul  quos  secutus 
esl  grammatioos  carmen  vicesimum  (ßooxoXtoxov)  et  vioesimnm 
sepUmum  (^torov)  non  adscripsisse  Theocrito  dieamus,  ut  aane 
non  smit  Theocriti :  nam  mstica  profeolo  sunt  et  plane  boeotioa. 

Missis  autem  nugis  similitudinem  illam  carminum  quae  Gal- 
pumio  tribuuntur  tertii  et  noni,  qua  Wernsdorfius  mirabiliter 
abusus  est,  consideremus.  itaque  in  teriio  carmine  Lycidas  ad 
Phyllidem  has  querellas  mittit  (v.  51  ss/ . 

te  sine,  vae  misero,  mihi  lilin  niyra  ridcntuv 
nec  sapiunt  fontes  et  acescunt  viud  bibeiUi: 
at  si  tu  venias,  et  Candida  lilia  fient 
et  sapient  fontes  et  didriu  vinn  hihnitur. 
nie  ego  sum  Lycidas  quo  te  caiUante  solebas 
dicere  felicenit  citi  dulcia  saepe  dedisU 
oicula  nec  medias  dubiUuU  nmpei'e  carUus 
atque  mter  calamas  errantia  labra  petisti. 
oA  do(or,  et  post  haec  plaeuä  tän  torrida  Mopsi 
Vax  et  Carmen  iners  et  acerbae  Stridor  avenae? 
quem  sequeriSj  quem,  PhyUi,  fugis?  formoswr  Hio 
dtcor,  et  hoc  ^pnim  mihi  tu  ntrare  solebas. 
sum  quoque  dwitior:  certaverit  ille  tot  haedos 
pascere  quot  nestri  numerantur  vespere  tauri. 
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quid  tün  quae  nosti  referam?  tds,  cpürna  Phylli, 
quam  numema  meis  siccetur  bucula  mulctris 
ei  quam  muUa  raoi  iugpendat  ad  tAera  naios. 
ud  mihi  fiee  gracUi  me  te  fUcelia  salicto 
texilur  et  mdh  tremuere  coagtila  lade, 

haecomnia,  praetor  Mopsi  inrisiouein,  eadein  sunt  et  alio  qui- 
dem  ordine,  sed  eisdem  pleraque  verbis  dicta  in  earmine  noDO* 
In  quo  Idas  Donaces  absentiam  ita  queritur  (v.  27  ss.), 

nUerea,  tamquam  noxtri  solamen  amoris 

hoe  foret  aiut  passet  nostros  medicare  furares, 

nulla  meae  trinis  tetigermt  gramma  mccae 

luci'f'eris,  nullos  libnnint  amne  liquores, 
siccaque  fetarum  lambentes  uherci  mdtrum 
staut  citiili  et  teneris  mugitihits  aeva  conplent, 
ipse  ego  nec  molli  iunco  nec  limine  lento 
perfeci  coUalhas  cogendi  lactis  in  usus, 
quid  tibi  quae  nosti  referam?  sds  miUe  iuvencas^ 
esse  mihi,  nosti  numquam  mea  mulcira  vacare* 
Idas  nie  ego  sum,  Danace,  cim  sa^  dedisH 
oscula  nec  medios  dubOasH  rumpere  cantus 
atque  inter  oaUmos  erramtia  labra  petisü. 
heu  heu  nulla  meae  tangit  te  cura  salutis? 
pallidior  buxo  violaeque  simillitnus  erroy 
omnes  ecce  cibos  et  nostri  pocula  Bacchi 
horreo  nec  placido  memini  concedere  somno. 
te  sine,  vae  misero.  mihi  lilia  fusca  videntuv 
pallentesque  rosae  nec  dulce  rubens  hyacinthus, 
nullos  nec  myrtus  nec  hurus  spirat  odores: 
Ol  si  tu  venias,  et  Candida  lilia  fient 
purpureaeque  rosae  et  duke  rvibens  hyadnthus, 
tunc  mihi  cum  myrto  laurus  spirabit  odores, 

in  tertio  carniine  omnia  pulchra  et  concinna  sunt,  hic  quaedani 
inepta .  illud  praesertini  quod  vaccao  c  ibo  et  potu  abstinuisse 
öicuniur.  sumptum  hoc  est  e  Vergilii  ecioga  quinUi  ubi  baec 
leguntur  (v.  24  ss,], 

fion  uUi  pastos  Ulis  egere  dübus 

frigida,  Daphni,  boves  ad  ßumtna^  nuüa  nec  amnem 

Ubavit  quadrupes  nec  grammis  attigit  herbam. 
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Daphni,  tuum  Poenos  etiam  inyemuisse  leones 
vUerüum  montesque  feri  süvaeque  locuntur. 
verum  agitur  ibi  de  Cabulosi  iUius  Daphnidis  intentU)  quem  si- 
militer  nee  miDus  rede  Theoerilus  boyes  luxiase  dixeraly  neqae 
inepte,  quamquam  Ha  ut  imitatorem  adgnoaoas,  Meaelms  eadem 
ad  laetuoaam  Bioiiis  mortem  translulit;  Donaces  abeentiam,  quam 
ab  Ida  et  Aleone  stupratam  parentea  clauserunt,  Idae  vacoas 
tarn  graviter  dolore  abaordum  est:  habent  enim  einamodi  hyper« 
bolae  in  re  aut  fabnloaa  aut  gravi  ac  talibos  eoloribua  digpia 
idoneam  excusationem ,  in  tenui  re  absonae  et  ridiculae  sont. 
siquis  aliter  iudicet,  illiid  tarnen  fateri  debebil,  nullum  poetam 
se  ipsuin  iUi  conpilare  ut  hic  factum  est,  si  haec  duo  caruiina 
unius  poetae  Calpurnii  sunt,    inepte  enim  Wernsdorfius  duonim 
iliorum  Theocriti  carminum  siinilitudinem  conparat,  (|uae  rarinina 
similia  inter  se  quodammodo  sunt  argumento,  sententiis  et  vltMs 
dissimilia.   aocedit  quod  quae  in  tertio  Calpurnii  carmine  mo- 
derata  oratione  dicta  sunt  hic  absurde  ezaggerantur ,  nisi  boc 
non  est  absurdum,  Idam,  puerum  illum  quindecim  annomm, 
mille  habere  iuvencas.   atqae  iUa  queque  quae  in  tertio  car- 
mine de  priatino  Phyllidis  et  Lyoidae  araore  narrantur  ad  Do- 
nacen  istam  a  duobus  pueria  constupratam  absurde  translata 
sunt,   sensit  hoc  Wernsdorfius,  sed  veritatis  admonitioni  adeo 
noluit  parere  ut  putaret  haec  omnia  commisisse  poetam  ut 
ezemplum  sdiicet  Theocriti  sequeretur  et  duo  carmina  feceret 
inier  se  similia.    nos  neque  ([uiii  duobus  poetis  haec  carmina 
a  adscribainus  ruM[ue  uler  utrum'  conpilaverit  dubitabimus.  con- 
pilavit  aulem  satis  inmodeste :  nam  praetor  illa  (juae  demon- 
stravimus  furta   deprelicndinuis  alia   ne(jue    minus  manifesla. 
eteniin  quos  supra  ex  carmine  tertio  excerpsimus  versus, 
quem  sequejus,  quem,  Phylli,  fugts?  fortnosior  iUo 
dkor,  et  hoc  ipsum  mihi  tu  iurare  sokbas, 
hi  (|uoque  versus  partim  translati  sunt  in  nonom  Carmen »  in 
quo  haec  leguntnr  (v.  74  S8.)> 

qiUn  etkun  fonlü  $peäUo  me  nume  nofavt, 
nondum  purpureos  Phoebus       loUera  orbet 
nec  trennUum  Uqmdi»  lumm  iplendent  tfi  müt; 
qttod  Mi,  nuUa  tegmmr  lanugm$  maku: 
pateimui  et  ermem:  nMtro  formoeior  Ida 
dicor,  et  hoc  ipsum  mihi  tu  iurare  solebat, 
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purpureas  laudando  genas  et  lactea  eoüa 
atque  hüaree  oculoi  et  formam  puberü  aevu 
neqnis  «utem  patet  hone  poetam  nralta  hic  de  soo  addidiase, 

nempe  obversati  sunt  eius  animo  versus  aliquot  carmmia  ae- 

cundi  (88  ss.), 

fontibtis  in  liquidis  quotiens  me  conspicor,  ipse 

admiror  totiens :  etenim  sie  ßore  iuventae 

induimur  vuUus  ul  in  arbore  saepe  notavi 

cerea  siU)  tenui  lucer e  Cydonia  lana. 
idem  Calpurnii  carmen  flecundiiin  iia  incipit, 

hUactam  Crotalen  puer  Astacus  et  puer  Idas, 

Idas  lamgeri  dmmus  gregis,  Astacus  horU, 

dÜexere  dm^  farmosus  uterque  nec  mpar 

fjooe  joffUMf . 
hhic  sumptum  est  initium  noni  earminia, 

Formosam  Dcnacen  Idas  puer  et  puer  Aken 

ardebant  rudämsque  anms  moenswt  uterque 

m  Donaces  Venerem  furiosa  mente  ruebant. 
denique  (iecirni  carniinis  alter  versiculus,  qui  hic  est, 

torrentem  patula  vitnhant  ilice  solem, 
e\  quinio  carmine,  ubi  pariler  alter  versiculus  est,  trauscri- 
plus  est. 

Quae  cum  ita  sinl,  pnrebinius,  j)ulo,  cotlici  iiii  Thaddaci 
Vgoleti,  in  quo  quattuor  posteriora  carmina  alii  quam  priora 
Septem  poetae  attributa  erant.  neque  ulla  est  causa  quin  pu- 
tennis  ease  Nemeaianuin ,  cuiua  nomen  in  iUo  codicß  adscriptum 
erat,  nam  cum  reputo  aliud  esse  bucolicum  poeais  genua,  aliud 
didaeticum  Ulod  ad  quod  eynegetica  Nemeaiani  pertinent,  nihil 
adgnosoo  unde  effieiatur  oynegetiea  illa  et  haec  quattuor  buoo- 
Kea  earmiDa  non  poaae  ab  eodem  poeCa  focta  esse,  immo  cy- 
aegelioomm  et  hanun  quattuor  eclogarum  in  eis  rebus  quibus 
•  prioribos  Septem'  diverses  esse  doeui  satis  magnam  similitu-io 
dinem  animadvertere  videor.  nam  o  vocalem  novicio  more  cor- 
replam  praebel  in  t\  nogeticis  Nomesiani  exerceto  1^94]  et  de- 
cotio  83',  ({uamquam  hoc  excusationem  habet.  eUsiones  sunt 
quinla  ferc  parle  frequentiores ,  parvo  numeri  discrimine,  eli- 
sionuiu  ipsaruni  nullo.  saepius  (piain  in  <pjattuor  eciojzis  vtTsu.s 
posl  quartum  trochaeum  inciditur,  sed  neque  nimis  frequenter, 
quippe  tredeciens  in  versibus  cccxxv,  et  ut  diversum  carminis 
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genus  eiiam  versäum  quandam  cUveraitatem  gifpere  potnerit. 
addo,  quarnquam  leve  est,  äemm,  qno  vocsIriIo  hod  onmes  poetae 
utontor,  apöd  Galpumium  bis  legi  (n  89  el  t  49),  In  quattoor 
postremis  eelogis  nusquam  et  pariter  nusquam  in  cyoegeticas. 

Sed  recte  dixeris  his  qnae  eonposul  nihil  demonstnui;  noa 
mirum  esse .  si  Nemesiani  consuetudo  cum  illis  eelogis  in  eius- 
niodi  rebus  tontjruat  in  quibus  nihil  habeant  singulare,  sed 
Calpurniiinoriiii)  tantuin  c<irminum  dis{)ariiilatcm  prodant :  nmita 
esse  carniinn  consimilis  fere  artis  atque  consuetudinis.  neque 
volui  equideni  aliud  ostendere  quam  posse  eclogas  iilas  esse 
Nemesiani.  quid  vero,  si  eas  Nemesiano  probabili  argumento 
retribuero?  quod  com  profero,  profero  sünul  docmnentimi  in- 
signis  levitatis  qua  tota  haec  quaestio  adhuo  traetata  est.  ia 
eeloga  enim  x  83  s.,  nbi  poeta  in  Bacchi  lande  oelebranda  ver- 
satur,  haec  dicit, 

hwic  pcUer  omnqMfm«  v&Uuri  promdm  amri 

perhdit  et  «Mto  produatä  tempore  partue. 
adnotaverunt  inlerpretes  et  ipse  Werusdortius  similes  esse  hos 
duos  versus  cynegelicoruin  (19  s.), 

ut  pater  onifiipotnis  maternos  r edder e  nienses 

dignatus  iusti  conplent  tempora  partus. 
haec  autem  verba,  maternos  r edder e  menses-  dtgnatus,  a  Siaiio 
snmpta  sunt,  qui  haec  habet  in  Thebaidis  tii  467  s., 

cift  In  dignaittt  Umma  vUae 

praereptumque  Her  et  matemoi  reddere  meneet: 
imitatus  est^utem  Statins  versus  Ovidii  mel.  m  340  as.,  i^tpsr- 
fedus  adhuc  mfans  gmOrieu  ah  alvo  EripUMr  patrioque  iener^  ei 
credere  fae  est,  huüitur  femori  matemaque  Ismpora  comphiy  qui 
versus  simul  cum  Statianis  cynegeticonim  scriptori  obversati 
esse  videntur:  nani  Statii  iniitatio  aperta  est.  id  est  eiusdeiu 
poetae  a  quo  ootavae  eclogae  versus  84  et  85  petili  sunt, 

namque  kic  in  silvis  praesens  tibi  fmnci  benignum 

stravit  iter,  rttmpen^  livoris  nubjUa  pennis : 
nam  ne  iiic  quidem  interpretes  inmemores  fueruni  versiculoiw 
Statianomm  Theb.  in  842  848, 

tarn  certe  praeieni  tUri  fama  bwigmm 

strwü  ifar, 

et  siquis  adhuc  praetendit  nubüa  Uvar, 

In  Caipurnii  carminibus  nuUa  est  Statii  imltatlo:  nam  quod 
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Warnadmrfius  haee*  verba  nn  87,  Mb  quoque  faeundo  comikiiut*^ 
JiipoUm  Cauar  Rupkiat,  montes  neu  dtdigMlMT  adire  Quoi  et 
AMiit  amat,  quoi  huppikr  ipu  liietor,  sompta  esse  pulavH  ex 
Sistü  sUvis  (t  I  ii  88.)  >  ubi  haec  legimlur,  Nas  täk,  Usudati 
mmit  rariuima  eonkmx^  Longa  nec  obicurum  finem  UOura  pe^ 
remU  Temptamta  dare  iusta  l\fra,  modo  dexter  Apollo  Quique  vmit 
iuncto  mihi  Semper  Apolltne  Caesar  Adnnat,  fefellit  euni  levis 
aliquot  verbonim  in  dissimili  sententia  similitudo.  (ner  rectiiis 
6,  44  SS.  ubi  pendulu.s  upri  Dens  sedet  et  nirea  (lislifu/uit  jn'cforti 
luna.  expressuiii  diceretur  t'\  S(;itii  Tlieb.  viiii,  (iHU  nireo  hinata 
momlia  dente;  aul  6,  53  terga  sedent  ex  Stalii  Theb.  viiii,  687 
Cotta  sedml,}  sed  quod  in  cynegeticis  Nemesiani  Uosculuin  ad- 
gnovimus  aut  ex  decima  ecioga  sumptum  aut  hinc  iiiac  Irans- 
laUuD  et  simul  aperium  Statiani  flosculi  furtum ,  cuius  simüe 
odava  edoga  ooBttnet,  hoc,  niai  onuiia  laliunt,  oodici  illi  e  Ger* 
nmüa  adlalo,  in  quo  Vgoletus  poalremas  quattuor  eclogas  Neme- 
asDO  adacripias  esse  repperit,  fidem  adfenmt  non  contemnendam. 
adda  aliud,  laeüs  fluorei  qui  prius  dixerit  Nemesiauo  eyu.  927 
equidem  novi  neminem,  utitur  fluoris  vocabulo  Cornelius  Celana 
da  liquide  venire  dioens,  de  aimililms  rebus  Scrtbonius  Largus 
(et  Samonicus  v.  555);  nam  (fuod  Augustinus  iibro  de  civitale 
dei  VII  46  Van  uiu'iii  in  libro  selecloruni  deoruin  provinciam  fluo- 
rimi  mensli'uorum  lunoni  adsi^nasse  dicit,  incertuiii  est  suone  an 
Yarronis  verl)o  utatur:  ad  omnein  lluMini  iranstulerunt  AppuU'iiis 
Arnobius  Solinus  (Ausoniiis  Mos.  366,  4161):  Diomedes  cum 
(li\il  p.  445  P.  ra'jTOAOYi'a  est  eiusdem  dictionis  in  eaäem  setdentia 
tupervacua  repetUio,  ut  est  'flens  lacrimarum  ftuorem  ßtdUf'  nisi 
i|Me  hoc  exemplum  tinxit,  certe  non  sumpsit  a  scriptore  pauUo 
antiquiore:  sed  eundem  illum  ßuorem  laelis  invenimus  in  ecloga 
I  58;  nam  ui  liquoris  vocabulo  ßuorem  substiiuamus  Neapolitani 
libri  auctoritas  postulat,  ad  quem  alii  Codices  accedunt.  quod 
aatem  Flavius  Vopiscus  in  vila  Numeriani  Nemesianum  halieutica 
cynegetica  nautica  scripsisse  narrat,  bucolica  carmina  non  com- 
DMinorat,  nimirum  non  enumerat  Nemesiani  carmina,  sed  men- 
üonem  fecit  eorum  quae  maxime  memorabilia  esse  viderentur. 
celenini,  ut  hoc  addam,  Godofredinn  Bernhardium  video  in  hi- 
storia  litterarun)  Latinarum  p.  4.")6  pro  nautieorum  vocal)ulo  sul>- 
^l^llJ^'^e  ueulica.     in  quo  si  codicem  aliquein  secpiiUir.  iiiiniiiie 

repu|jDo;  sin  conieclura  est  facta  propler  versus  illos  ixeuliüoruni 
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quos  Gibertus  Lon^jolius  prolulit,  furtini ,  ut  ait,  in  bibliotheca 
porconim  salvaioris  Bononiensis  ab  üicronymo  Boragineo  Lube- 
oensi  descripU»,  nilitur  illa  oonieotura  fundamento  infirmissimo : 
nam  nescio  sane  utrum  sU  mentitus  Boragineus  an  nomen  tanlum 
Nemesiani  iaUaci  opmione  exoogitatum,  sed  Nemesiani  Uli  YenoB 
6886  non  pasBunt. 

lam  postqoam  borum  IniGolioonmi  aarminimi  divanitatam 
satia  damonstravimuB  al  poatramas  quattuor  adagas  Namaaiano 

*  nunime  inapta  atuüratas  asaa  doeaimus,  axplorandiim  aoeuFaiiua 
nabis  ast  cui  po6ta6  aut  quilms  poetia  m  antiquis  azamplarilHia 
haec  undacim  carmina  adscripta  sint.  itaqne  cum  in  inpressis 
exemplaribus  vetuslioribus  omnes  undecim  eelogae  uni  Calpurnio 
attributae  essenl,  circa  finem  saeculi  quinli  decimi  Angelus  Vgo- 
letus  eas  inter  Galpurnium  et  Neinesianum  ita  divisii  ut  huic 
qualluor  postremas  adscriberet:  addiluin  est  autem  in  Hne  exem- 
plaris  ab  Vij;olüto  editi  Impressum  Parmae  per  Angelum  vgo- 

«aietum:  £ ,  vetustissimo'  atqua  emendatissimo  Thadaei  Vgoletti  co- 
dice  e  germania  allato  in  quo  Galphamii  et  Nemesiani  vti  im- 
presai  8iint  titiüi  Idgnntar.'  habent  vero  Calpurnii  cannina  in 
Parmansi  axamplari  hunc  titnliirai  <Titi  Galphurnii  Siculi  Buoa- 
lienm  carman  ad  NanMaianum  Karthaginensam  incipit,*  Namaaiani 
quattuor  carmina  hunc,  'Anralii  Nameaiani  Foatae  oartaginenaia 
Aegloga  prima  incipit.*  apographum  codicis  illtus  Garmanici  aal 
Intar  Ubros  biblioth6ca6  Ricoardianae:  de  ({uo  quaa  Lanrantina 
Mehus  in  praefatione  editarum  a  se  epistularum  Ambrosii  Tra- 
versarii  p.  xxxxvnii  narral  infra  posui.  Poggii  verba  sunt  in 
epistola  ad  Niccolum  data  Romae  xxviii  Maii  1423  ep.  xx  pag.  68 
nieae  edil.',  (illdtus  mihi  ex  Colonia  xv  Uber  Petronii  Aj'bitri, 
quem  cum  vi  h  ansrribendum  modo,  quum  illnc  itcr  feci.  tnittns  nd 
me  uro  Bucolicam  Calpurnii  et  partiadam  Petronii,  quas  mist  ttbi 
ex  Brüannia  etc.  postea  integram  Bucolicam  Gaipurnii  nos  ha- 
buimus  beneficio  Nicolai  Angalii  Bueinenais,  qui  anno  nccccLxxxxn 
contuiit  tarn  Galpurnium  quam  Namasianum  cum  vetustissimo 
codioo  qu6m  6  G6rmania  Florantiam  attuiit  Thadaans  iila  Vgolatua 
Parmansis,  Matthiaa  Gorvini  Pannoniae  ragis  bibliothecaa  prae- 
fectusy  vir  in  utraqu6  pagina  doctiaatmua.  adogiio  Galpumü  ac 
Namasiant  ab  Angalio  oollataa  ac  marginalibus  animadversioiiifaiia 
locuplatataa  adsarvantur  in  codica  mambranaceo  biblioUieeae 
Riccardianaa  (L.  ni  nnm.  xiv  in  4.  vida  catal.  cod.  RIeeardlaiionim 
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pag.  90),  ubi  in  fine  Calpumii  manu  Angelii  animadvertitur,  'Ea 
vttustissimo  Codice  e  Germama  nllnto  hic  est  transcriptiis  titulus : 
ßnis  Buriiliconim  Culphiafiii,    Aurelii  Nemesiani  Poetae  Carthagi- 
tmsts  Ecloga  prima  etc.  ad  quanim  calcem  legitur,  Contuli  ego 
Sicdaus  Angelhu  hunc  codkem  cum  multisqtte  (sie)  alüs ,  et  cum 
ük  väuttusimo  Codice,  quem  nobis  Thaäeus  Vgoletus  Farmensis 
hmmoB  Reffit  MibUotkeeae  prarfeehu  e  Germania  aUatum  ac- 
mmmdaoit,  m  quo  muUa  oarmma  sunt  reperta  anno  saiutis 
■Gcocunin.'  nun  quaeram  quam  anliquus  ille  codex  fuerit; 
um  flcMNiiii  illa  aetate  plurimi  de  Script is  codfeibus  nimis 
mgnifiee  loqni:  qaamqaam  neque  quicquam  eausae  est  qmn 
valde  antiquuni  eum  fuisse  putemus  neque  eomm  libronim  in 
quibus  omnes  undecira  cclogac  uni  Calpurnio  Iributa  sunt  ullus 
est  Ljuein  conslel  antiquioreni  esse  saeculo  quinto  decinio :  illud 
ilemonstrabo,  non  in  solo  illo  libro  qualtuor  carmina  Neiuesiano 
adficripta  fuisse.  dod  utar  eo  quod  Caspar  Barlhius  adversarioruin 
nnm  4  in  manuscripto  libro  PalatiDO,  olim  Innotii  Maneti,  Gal> 
pornio  omnes  nndeeim  eclogas  clare  vindicari  scribit;  nani 
lirtluo  nimMiiiam  tnto  fidas:  sed  codieem  Gaddianam  plot. 
um  19,  saecolo  xr  scriptum,  post  'Calphurnli  ad  Nemesianum 
GiitlMig.*  eclogas  'Aureliani  Nemesiani  Carthag.  ecl.  ini*  habere 
imdittius  narrat.   deinde  in  oodioe  traditionum  monasterii  Pri- 
ftngensis.  qui  editus  est  in  monumentonim  Boiconini  volumine 
im.  p.  139  inter  alios  Ifbros  monasterii  prius  coninienioranlur 
Bucolica  Aureliani,'  tum,  inlerieclis  aliorum  lihrorum  nominibus, 
Bucolica  Calpumii/    denique,  quo  res  eonfiei  mihi  videtur,  codex 
omniuni  optimus  Neapolitanus ,  de  quo  postea  accuratius  dieam, 
noIJani  quidem  habet  inscripiionem  (nam  quod  initio  primi  car- 
■iais  adscriptum  est  Calpumii  eclo^gae  et  octavi  Nemesiani  ec/o-ia 
$K,  fMtum  id  est  saeculo  Xfn),  sed  post  finem  carminis  undecimi 
ab  antiqua  mann  quae  hunc  librum  scripsit  haec  addita  spni, 
Aureliani  Nemesiani  Cartag,  bucol.*  Deo  gßratias  Amen,  peccaret 
anlem  contra  artis  regulas  siquis  in  emendandis  his  carminibus 
KeapoKtani  oodiois  anctoritatem,  ut  par  est,  ceteris  libris  ante- 
poneret,  sed  huic  subscriptioni  fidem  temere  denegaret.  existi- 
mandum  potius  est  Calpurnianoruni  carmiiuiin  inscriptioneni  et 
substTiptionem  eanninumque  Nemesiani  iuscriptiouem  neglegentia 
aut  huius  librarii  aul  alius  antiquioris  omissas,  illa  autem  sub- 
^ptione  partem  veritatis  conservalam  esse,    itaque  si  haue 
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quaestumem  ad  libromm  audoriutem  Yelereiiiqtte  memoriain  re- 
voeamua,  teatimonioniiD  quoque  fide  salit  constare  intelleginiua 
haec  undaefm  carmiiia  non  uniiis  esae  Galpurnitf  aed  quattoor  i 

postrema  Nemesiani.    neque  iiioinentuin  facit  quod  in  libro  quo- 
dam  pauUo  antiquiore  aliquot  Nemesiani  versiculi  Calpurnio  ad- 
scripti  sunt,    codex  est  eniin  Parisiensis  fXotre  Dame  1881,  sae- 
culo  XIII  scriptus.  cjui  excerpta  ex  poetaruin  Latinorum  carniinibus 
continet,  idem  codex  aul  persimiUa  ei  quo  iosepiiua  Scaiiger  uaiu 
est  in  elegiis  Tibuili  atque  in  cnllce  Aetna  panegyrioo  Piaonia. 
ia  igiiur  über  Galpurnii  quoque  noo  nulka  veraua  OQminet  ex 
edogia  u  in  iin  T  Yi  deaumploa,  quorum  plarique  fnvaniuntur 
eliam  in  codice  quodam  BeroUnenai  (nu,  IHsm,  6.  Sani.  60)  intar 
^flores  poetarum',  partemque  eomm  Vtnoentina  BeUovaeenaia  in 
specula  doctrinale  ei  naturale  rettulii.   liabent  autem  ilU  venu* 
in  Parisiensi  codice  hanc  inscriptionem ,  Scatpwius  M  bueolids^ 
in  IJerolinensi  hanc,  Calphirnm  in  bucolicis :  sed  Galpurnii  ver- 
sibus  in  ulroque  libro  adiecti  sunt  hi,  Levant  et  cai-minti  citr(is. 
\on  hoc  Semper  cns :  perdunt  et  cframina  ßores,  Penlit  spina  rosas^ 
nec  Semper  lilia  canäenty  A'ec  longum  tenei  uva  comas,  nec  po- 
puius  umbras,   Donum  forma  breve  est  nec  la  quod  oommoä/tt 
ofinia.   Omma  tempui  aUt,  tempnu  rapU:  uftir  in  arcto  esi. 
eoadem  veraua  vel  partem  eonun  Vineentiua  in  apeculo  dodn- 
nali  Vi  99  et  in  natural!  xxxui  84  86  Sealpurio  adacribii:  annl 
autem  aumpti  ex  cannine  xi  (v.  19  24 — 94  89) ,  i.  e.  ex  Nemei* 
aiani  earmine  quarto.    denique  ex  eodem  carmine  (v.  88)  in 
Parisiensi  libro  haec  verba  adieeta  sunt,  Voeat  aeitm  m  mubram. 
verum  hinc  nihil  aliud  colligi  polest  quam  fuisse  fortasse  iain 
saeculo  terlio  decimo  aliquod  horuin  carminum  cxenjpiar  in  quo 
Nemesiani  nomen  similiter  nbliüeratuiu  erat  atque   in  noviciis 
iiiis  libris  factum  est  in  quibus  omnia  undecim  carmina  Cal- 
purnio altributa  sunt,   quamquam  ne  hoc  quidem  tuto  ooUifKns: 
nam  poterat  is  qui  veraiculos  ülos  excerpail,  oum  minus  atten- 
deret,  Nemesiani  nomen  neglegere,  polerat  poatea  aliquia  libn- 
riua  indUigens  eaae.   certe  in  eodem  Pariaienst  libro  qaae  ex 
panegyrioo  Piaonia  exoerpta  sunt  hano  inaeriptiooem  habent.  In 
eryri  de  laude  pisonu  non  tantum  genere  cUÜri  eed  eüam  viriuie 
muitqflid:  sequitur  haec  yeraua  particuk,  Nikä  est  quod  teasümr 
ordine  longitm^  desunipta  e  ein  (v.  338),  et  tum  demum  paae- 
gyrici  exordium. 
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NoD  puto  fore  qui  hanc  liisputationeni  amplius  confirmari 
pMUilent:  poMom  iamen  argumentum  addere  nequaquam  leve 
aui  infirmuin.  etenim  ex  eis  libris'  qui  omnia  undeoim  carminau 
Galpurnio  irUmunt  imiu  simul  quasi  invilus  veritatem  prodit,  e( 
aoeedmii  ad  mm  fortaase  alii.   acUicet  codex  Rehdigeranus  alter, 
über  non  oonteniiieiidiis,  lianc  habet  haimn  undecim  edogarum 
iBaeriptionem,  Ca^j^mmü  poeiae  ad  Nmeiiamm  Carthaginmiüm 
Bmlka  mc^,  aunilem  Galpnniiaiiamm  eclogarum  uucriptionem 
e  oodice  Gaddiano,  in  quo  quattuor  postrema  oarmina  Nemeaiaiio 
adscripta  sunt,  supra  attuli;  similem  babuisse  videtur  codex 
Vgoleli,  ex  cuius  editione  Parinensi  in  Bononienseni  anno  mdiiii 
evTilgatani  aliaque  inpressa  exeiii})laria  verha  illa  ad  XeiNcstanum 
Carthufiinensein  reccpla  sunl.    qua  camn'nuin  inscripl ione  homines 
docii  [lessiiiie  alnisi  sunt  et  ita  (juideni  ut  id  quod  niaxiinc  at- 
lendenduui  erat  plane  non  curarent.    nain  cum  ab  omni  anli- 
quorum  temporum  consuetudine  prorsus  abhorreai  inscriptum 
ette  librum  alicui  homini  ita  ut  nomen  eius  in  ipso  lihro  nus- 
qoam  conpareat,  sed  titulo  tantum  libri  adiectum  sit,  >emesiani 
aatem  nomen  in  bis  caitninibus  non  commemoFetur,  qui  fidem 
aliquam  iati  inscripttoni  habere  vellent  debebant  oerte  hanc  opi- 
nionem  comminisci  ut  dicerent  periisse  aliquam  praefationem 
aut  versibus  scriptam,  veluti  Persius  satiris  suis  scaiontas,  alii 
eanninibiis  suis  alia  carmina  praeposuerunl,  aui  prosa  oratione, 
quales  praefetiones  addidemnt  Statins  singulis  ailvamm  Itbria, 
Martialis  epigrammaton  libris  i  ii  viii  xii ,  Avianus  fabulis  suis, 
uiullis  carminibus  Ausonius.    neque    per  sc   quidem  absurda 
esM'l  liaec  opinio,  avd  refutalur  cerU)  arjiiimcnlo.  nam  cum  in- 
lellexerimus  Nemesianuni  aliquot  carmina  Calpurnii  ita  imitatum 
esse  ul  inlejiris  eorum  versibus  ulcretur,   facinms  cum  impu- 
dentissimum  furem,  ai  putamua  conpilasse  ea  carmina  quae  Cal- 
pumius  ei  ut  amico  miserit  eiusque  nomine  inscripserit.  polest 
enim  fieri  ut  aliquia  hominis  aequalis  et  amici  carmina  iniiletur, 
potest  ea  imitatio  gratiam  habere  et  admirationis  significationem, 
sed  eo  modo  qoo  Nemeaiannm  Galpumii  carminibus  usuiu  esse 
vidimos  poetae  aequalis  nednm  amici  carmina  nemo  conpilat 
Qtsi  qui  et  mente  est  stoltissima  et  omnem  pudorem  depoauit.  , 
itaque  quod  in  libris  illis  Galpumii  eclogae  ad  Nemesianum 
scriptae  esse  dieuntur,  errorem  esse  pntabimus,  sed  inde  natum 
quod  haec  undecim  carmina  in  aniiquiore  exemplari  non  uni 
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Calpurnio,  sed  poslrema  Nemesiano  adscripta  fueruni.  eteniiu 
cum  hanc  vel  simileni  Calpurnianarum  ecloganim  subscriptioneni^ 
ExpUcü  Calpumii  bucolicon^  haec  Nemesiananun  inscriptio  5d- 
queretur,  AurßUi  Nemesiani  Catihaginensis  bucoiioon  mdpU,  oon- 
fiisa  haee  eoe  videntur  in  uDam  Galpiuniaiionim  carmintmi  iii- 
seriplionem.  quod  siquis  hano  ocmieoturam  prababilitate  carere 
putat,  Don  deauni  aimilium  erronim  aUpie  oonfusiomiin  cKempla. 
veloti  Feraii  aatiria  in  oodioe  dim  Lauriahamensi  nuno  Monte- 
pesaolano  haec  aubacripta  sunt,  BepUeuit  Benmi  Ikebaidorum 
Saiura  feUdter  ukre  smper  feUx,  in  sunuma  anlem  paginia  ad- 
scriptum  Thebaüiorum  Persi  satura.  adparet  in  antiquiore  libro 
Statii  Thebaidein  praecessisse  saliras  Persii,  ut  praecedil  in  co- 
di ce  Parisiensi  8055.  possuni  plura  addere,  sed  uno  exemplo 
res  per  se  probabilis  satis  confiniiari  videtur.  (juare  utar  jv>- 
lius  hac  occasione  eo  iit  alius  carminis  inscriptioneiii  siniili  coii- 
46iectura  ex'pediaiu.  oam  Catonis  disticlia  vix  dubit^iri  potest  quin 
hoc  nomen  debeant  commemorato  a  Gellio  M.  Gatonis  libro  qui 
inacriptua  erat  carmen  de  moribus :  fuisse  aulem  re  vera  Carmen 
versibus  scriptum  trochaicis  quadratis  Auguatus  BoeelLhiua  nuper 
pulchre  demonstravit.  aed  diaticha  illa  utrum  ab  eo  qni  fecit 
Gatoni  atulte  adficta  aint  an,  quod  probabfliua  eat,  adacripta  illi 
ab  alio,  non  posaum  diiudieare:  illud  ceilam  est  ineptam  eaae 
inscripiioneih  quam  ex  vetuato  Ubro  Simeonia  Bosii  loaephos 
Sealiger  protulit,  Dwnjfsü  Caimu  disHcha  de  moribus  ad  fümm, 
itaque  si  ipse  Scaliger  huno  libnun  vidit|  ut  vidisse  sane  videtur 
(nam  Bosiuni  hominem  fuisse  mendaeero  et  fraudulenturn  alias 
demonstrabo) ,  descriplum  fuisse  conicio  illud  distichoruiii  cxeni- 
plar  ex  aliquo  libro  in  quo  Gatonis  illius  quattuor  libri  se(|ue- 
bantur  periegesin  Dionysii  a  Prisciano  Latinis  versibus  expres- 
sani,  earnien  aeque  alque  illud  scholasticoruin  manibus  Iriluni,  ul 
utrunique  in  uno  codice  perscriptum  fuisse  nihil  sil  quod  mirere. 
et  oontinet  utrumque  carmen  idem  codex  Turicensis  saeculo  i 
acriptus,  quamquam  non  eo  ordine  ut  alterum  alleri  aaooecbt. 
nequia  autem  putet  illis  temporibus  Graeei  poetae  nomen  ignotum 
fuisae,  aubscriptio  codicia  Turicenaia  haec  eat,  feUdter  eacpUeü 
perwfesis  id  est  descr^tüo  orbis  terramm  et  maris  Prisdani  grmh' 
matki  seamdim  DUmismm. 

Sed  hoc  atiietim  et  veluti  in  transcursu  attigi:  iUad  et  car- 
minibua  inter  se  conparatia  et  libromm  anetorilate  expiorata 
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effecisse  mihi  videor,  sepleiii  ecloiiiis  esse  C;ilpiirnii ,  quatluor  . 
Nemesiani .  (|uod  auteni  dicilur  Calpuruius  cariiiina  sua  ad  Ne- 
mesianum  misisse,  errorem  esse  lilulorumque  confusioneni.  el 
tarnen  isti  inscriptioni  tantum  fidei  habiium  eal  ut,  si  accuratius 
rem  consideraverä,  hoc  uno  argumenta)  sive  potius  opinione  ^ 
lükci  iUa  canninom  inscripiiooe  deducta  et  tacito  quodam  oon- 
mmi  propagata  Galparnium  ad  tempora  Gari  fiüommque  eius 
Ciriiii  el  Numenani,  qoibiia  temporibua  Nemeaianiiin  vixiase 
eoBBlal,  ralatum  esae  intellegaa.   ita  sane  est:  alius  argumeDÜ, 
qood  qnidem  argumenlum  reete  did  possii,  nee  vola  nee  vesii- 
SMP  adparet,  sed  pralata  esse  videmua  et  ij>  aliis  et  maxime 
a  Wernsdorfio  (iitflissiina  opinionum  commenta.    quäle  lUud  est 
qnod  Wernsdortius .  u(  anlea  Caspar  Barthius,  Caipurnium  pu- 
lavil  eundeni  esse  aUjue  luniuiii  Caipurnium,  niatiislrum  iiieiiio- 
riae,  quem  Flavius  Vopiscus  in  vila  Cari  cap.  H  rommeiiioral. 
in  qua  levissiiiia  opinione  exornanda  niirahili  aiMiiicio  usus  est. 
veluli  cum  Calpurnius  poeta  in  aiiquol  exemplaribus  Siculus  di- 
catur  (et  babebat  hoc,  ui  videtur,  eliam  codex  Ygoieti),  luniuiu 
ühim  Calpuinium  Sioulum  fuisse  opinatur  propterea  quod  qui 
enm  commemorat  Yopiacus  dicitur  Syraeusius.    fuerit  Calpurnius 
poeta  Sieuloa  (quamquam  com  in  codice  Vindobonensi  haec  le- 
gantor,  Indiriunt  ImoooUca  Tfieocrüi  Calphumü  siculi  P,  et 
Ea^iidunt  buocolicon  TheocriH  Caifurnü  poetae  siculi,  non  inepte 
Gbesenia  sospicatur  Siculi  poetae  oommeniorationeni  ad  Theo- 
erituiD,  Guiiis  idyllia  Calpurnius  expresaisse  putarelur,  referen- 
dam  esse:  est  autem  quodain  modo  simile  quod  Persü  satirae 
in  non  nullis  codicibus  ita  inscriplae  sunt,  Persü  LuciUii  Aufi 
Flacci  poeUie  salivtirnin  Uber  fei.  inc.  \  sed  fueril  Calpurnius  |)a-i6 
Iria  Siculus.  tarnen  ({uod  Wernsdoilius  de  lunio  (^alpurnio  et 
Flavio  Vopisco  luotulit  ridieuluin  est,  nisi  forte  putamus  fre- 
quentissinium  nomen  (Caipurnium  illa  aelale  ila  fuisse  intermor- 
tuutn  ut  in  orbe  Romano  unus  lantum  esset  Calpurnius.  quod 
autem  praecipue  ridiculum  est,  idem  Wernsdorfius  qui  Caipur- 
nium Cari  filiorumqne  eins  temporibus  vixisse  sumit  (sumit  enim 
«t  in  omni  disputatione  inde  profioiscitur  quasi  certum  sit  et 
argomentis  confirmatum)  verba  illa  inscriptionis,  ad  Nemuianum 
Cartkaginensem ,  falsa  habet  (t.  ii  p.  48  ss.),  non  ut  rem  per- 
apidat,  sed  falsa  tarnen  habet  ea  verba  quae  sola  opinioni  illi 
qua  Calpurnius  ad  Cari  tempora  refertur  speciem  praebent: 
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nam,  ut  dixi,  cetera  omnia  quae  de  hac  re  ei  ipse  Wernadorfiiis 
et  alii  protttlenini  commenta  sunt  et  iragae.  aed  in  hia  nugu 
releUendia  tempua  conaumere  nolo.  nam  eam  ea  quae  ratione 
ac  via  disputata  auni  aut  oonprobari  breyiter  poasint  ant,  ai' 
nihilo  minua  falsa  aunt,  breviter  refotari,  diaputationea  quae 
lotae  nugatoriae  aunt  et  conimenta  oonunentia  folciant  aine  longa 
et  operoaa  argumentatione  eoarguere  non  poaaamua.  atqui  ma- 
gnua  Uber  nescio  an  nusquaiii  maina  malum  ait  quam  in  hac 
arte  grammatica,  quae  nimia  iam  mole  laborare  niullis  non  iniuria 
videtur,  praeserlini  liher  qui  de  re  hautl  sane  gravissima  scri- 
bitiir.  ne(|ue  nugae  lon^a  refutatione  dignae  sunt :  nam  quod 
Werns(iorlii  coniinentis  fideni  halnierunt  qui  hisloriani  litterarum 
Latinnruni  seripserunt  aul  (juod  chronographi,  ut  niiper  Clintonus 
et  ipse  oliin  Scaliger,  re  non  satia  explorata  Neiuesiani  aetaleui 
Calpurnio  adsignaverunt  (nimis  enim  ridicula,  qualia  de  primo 
Galpumii  carmine  nuper  in  diaaeftatienibua  Aoadeimae  Vindo* 
bonenäa  pralata  aunt,  ne  oommemorari  quidem  expiicatiua  me- 
rentur),  aed  quod  multi  et  partim  praeclari  hominea  opinionem 
tUam  aecuti  aunt,  plurimorum  eonaenaoa  tralatioiae  opinkmi  quae 
fondamento  caret  nihil  addit  auetoritatia. 

Itaque  de  tempore  quo  Calpumiua  vixerit  omiaaa  paen« 
omni  futilium  ooromentorum  reprehensione  diaputabo.  tantom 
abest  autem  ut  Galpurnii  poemata  quicquain  contineant  quod  ad 
Cari  (iliorumque  eins  tempora  recte  referri  |)ossit  ^(jui  enim  spec- 
tacula  et  venationem  (juae  carnüne  septiino  deseribuntur  luto 
referas  ad  ludos  novis  speclacuiis  oruatos  (piibus  Vopisi  us  cap.  18 
Carini  et  iNunieriani  imperiuni  inemorabile  fuisse  scribil ,  cum 
multi  Caesares  similibus  spectaculis  populum  oblectaverint,  eoruni 
autem  quae  Vopiscus  tamquam  singularia  et  nova  comnieraorat 
in  Calpumii  carmine  nulla  mentio  fiat?J,  tantum  igitur  abest  ut 
ipaa  Calpumii  poemata  de  iilis  temporibua  noaeogitare  iubeant, 
ut  ne  poase  quidem  tum  eaae  aeripta  certia  argumentia  effieiaUur. 
quorum  partem  intellexit  Glaeaenis,  ut  totam  rem  eum  adaeoiH 
turum  Ittiase  lacile  credam,  ai  in  haec  carmina  aeeuFatiua  In- 
quirere  voluiaaet:  nune  aubatitit  aliorumque  errore  partim  intel- 
leeto  verilatem  ipae  non  indagavit,  aed  illud  aolum  recte  dixit, 
fieri  non  potuiaae  ut  Calpumius,  ai  tllo  tempore  vixlasetf  semper 
unius  tantum  Caesaris  mentionem  facerel.  ununi  autem  Caesa- 
rem  eumque  iuvenem  Fauni  iila  vaticinatio  quam  primum  carmen 
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«QtiBel  popalo  promitiil,  uniim  et  hiyenem  carmeo  quaitom 
iMMÜbas  extoUit,  anuf  eM  a  qao  edita  speotacnla  deaoriiNmIiir«? 
eoiuMiue  ravenilia  pulchrHudo  laudatur  eannine  fleptimo.  nam 
qood  in  hoc  septimo  eannine  (v.  78)  forma  deonm  eommemo- 

ratur,  id  neqiie  Cuperus  in  exercitationibus  de  elephantts  p.  193 
ad  Carum  et  Numerianum  recte  rettulil  ne(jue  alii  accurale  ex- 
plicaverunl :  veluti  WernsdorHus,  qui  ununi  Carinuni  dici  putat, 
non  prorsus  rotte  conparat  ip.  163)  versiculos  illos  Vergilii 
ecl.  I  44  42),  Quid  facerem'/  neque  $ervi^  me  exire  Uoebat  Nec 
km  praesentis  alAi  eognoteere  divos.  hoc  eDim  generatiin  dictum 
est,  Galponmia  genefatim  qvidem  loquitiir,  aed  tameo  paollo 
aüter.   nam  haec  dicit  Galpurnii  Lycotas, 

nunc  täri  $i  prapms  venerandum  cemers  nunm 
sort  dedä  et  praiums  hMtum  tmUumque  nokoH, 
die  age,  die  Corydon,  miki  quae  sü  forma  deonm: 
rette  enim,  ut  videtur,  Bumianniis  ita  scribendum  esse  putavit : 
scripium  est  in  libro  Neapolilano  aliisque  quae  sit  imhi,  in  aliis 
quae  sit  modo,    adparet  aiileni  loqiii  Lyrolani  de   imo  Caesare 
ul  dictum  erat  v.  6  specidcula  —  quae  palula  nfrenis  deus  edit 
nrena],  sed  deorum  ita  dicere  ut  haec  sit  sententia,  'describe 
nibi  liabitum  vultumque  Caesaris,  ut  inde  discam  quae  ait  deo- 
mm  forma.'  describit  autem  CSorydon  nnum  Gaeaarem,  cum  dicit 
(V.  88} 

tUcumque  tarnen  contpexmm  ^mm 
tangme  ae,  um'  me  vinu  decepit,  in  uno 
et  Marti»  iniftuf  et  ApoUmü  esse  netatur: 
'm  quibus  fioliflififr  scripsi^  cum  Neapolitanus  aliique  libri  habeant 

putatur :  viderat  autem  quäle  verbum  requireretur  Franciscus 
JHo(Jiiis,  cum  put(ivi\  (juod  in  aliis  libris  leuilur,  in  notaii  mu- 
tandum  esse  tenseret.  itaque  quod  paullo  ante  v.  79 j  Corydon 
dicit  O  utinam  nobis  non  rustica  vestis  inesset.  Vidissein  jnopnis 
wtea  nummaj  plurativum  numinum  vocabulum  non  ad  piures 
pertioet,  sed,  ut  pasaim  fit,  ad  unum.  eodem  medo  in  eannine 
quarlo  (v.  40)  magnae  mmUna  Ramae  de  uuo  Caesare  iuteiiegenda 
soBt,  quem  ad  modum  antea  (v.  7)  carmina  commemorantur 
ftdms  ei  deus  tjpf a  conolMr  Qui  popuhs  urbemque  regit  pacemque 
tsgatam.  atque,  ut  anpra  aignificavi,  in  eodem  carmiue  quarto 
■mrai  Gaeaarem  Corydon  et  Amyntas  altemia  atrophia  (ut  Toea- 
bulo  non  satis  recto  sed  perspicuo  utar)  laudant,  ex  quibua 
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unara  stropham  periissc  amoebMi  oarminis  aequabilitas  docel  in- 
tellexiique  Godofredus  üennaiuiiis  (ad  BkMiem  p.  46).  itaqae 
Gorydonis,  hod  Amyntae,  lülimimi  oannen  hoc  est  (v.  187), 
Di,  pnoor,  kme  womm,  quem  vo$,  iMfue  /oM,  ab  ^pio 
aelkere  mimtii,  fwt  longa  redmcdä  vdae 
tempora,  vel  potku  moriaU  resoknie  pmuum 
et  daU  perpetuo  eaeletUa  fUa  «eteUo : 
sü  deus  et  nolit  pensare  Palatia  caeio, 
respondel  Amyntas, 
48        Tu  quoqxie  mutata  neu  luppiter  ipse  ßgiira,^ 

Caesai'j  ndes,  seu  (piis  superutn  sub  imagine  falsa 
mortalique  lates  (es  enitn  deus/,  hunc,  precor,  orbem, 
hos  precor  aeternus  populos  rege  :  sü  tibi  caeli 
vüis  amor  coeptamque,  pcUer,  ne  desere  pacem. 
hic  es  enm  deus  Giaesero  debetur:  Neapolilanus  über  et  entm 
dem  habet,  ceteri  peius  pecoant.  sed  Tu  queque  ülud  iDeptoiD 
est.  nihil  enim  potest  esse  absurdius  quam  alterum  Gaeaarem 
subito  in  fine  teanninis  commemorari  quod  in  unius  landibus 
versatum  est:  angetur  perveraitas  eo  quod  hie  alter  qui  subito 
adparet  nuUo  nomine  ab  illo  disoernitur,  sed  in  simillima  ora- 
tione  eodem  Gaesaris  vocabulo  simpliciter  significatur  quo  ille 
antea  (v.  87  94  97  432)  dietus  erat,  quoque  igitur  vitiosum  est. 
poterat  dici  Tu  qui  mutata  seu  luppiter  ipse  figura,  Caesar,  aües  : 
sed  melius  scribenius  Tu  commvtata.  ilaque  in  oninihiis  Cal- 
piirnii  carininibus  unus  tantuni  Caesar  commenioratur :  quod  fieri 
non  poluit,  si  liie  poela  eo  teni|)oie  \ixit  quo  vixisse  vuljzo  pu- 
latur.  Garus  eniin  poslquaiu  Prolx)  snh  finein  anni  post  Chri- 
stum natum  cclxxxii  in  iUyrico  a  militihus  interfecto  Augustus 
facUis  est,  confestim,  ut  ait  Euiropius  yuu  48,  Garinum  et  X<itt- 
merianum  Gaesarcs  fecit.  sub  Hnem  prazimi  anni  ccuoim 
Ganis  post  eaptam  Giesipbontem  fulminis  ictu  periit :  Numerianus 
initio  mensis  septembris  anni  gclxxuui  Perinthi  fraude  Arrii 
Apri  soceri  interfectus  est:  Garinum  circa  eiusdem  anni  finem 
in  Moesia  müites  trucidaverunt.  diligenter  de  bis  disputavit 
Glintonus  in  fastis  Bomanis,  ut  uberius  ea  exponere  non  opus 
Sit.  non  potest  autem  Galpumius  eclogas  illas  scripsisse  dum 
Garus  vivebat :  neque  enim  iuvenilem  Gaesaris  aelatem  tani  stu- 
diose  conunemorasset  (connnemoral  autem  saepius.  i  44,  iv  85 
437,  TU  6,  ut  adpareat  Gaesarem  re  vera  iuventutüm  noDdum 
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egreasum  fuiase)  neque  oblilus  essel  Garini  Numerianique  Gae- 
samm.  non  magis  potesi  acripsisae  dum  mortuo  CSaro  Garinua 
et  Nomeriamia  superalitea  erant :  neque  enim  alCemin  aine  altera 

eommemorasset.  denique  ne  illia  quidem  mensibus  qui  iiiter 
Nunieriani  et  Carini  moiies  interiecti  erant  scripsisse  polest : 
naiii  ul  laceam  inirun»  esso ,  si  Cariniis  est  quem  tantopere 
laudnf,  DuUam  neque  patris  neque  fratris  trisli  fato  al)suniptorum 
luenlionem  fieri,  per  hos  nienses  nulla  erat  in  orl)e  Romano  pax 
quae  praedicari  posset,  ut  oiiinino  per  biennium  illud  quo  Carus 
e4  filii  eius  regnarunt  bella  continua  gesta  sunt,  Cari  et  Mume* 
riani  Sannaiicum  et  Persicum,  Carini  Arctoum  illud  cuius  Ne- 
mesianus  in  cynegetieia  v.  69  meminit  (quod  fortaaae  Gallicom 
fiiit)  ei  ttlud  ({ood  contra  Diodetianiira  geaaü:  multua  eat  autem 
Galpaniiiis  in  pacis  oommemoratioiie  (i  48  46  aa.  54  aa.  65  aa. 
nn  8  85  4  27  435  146).  pariter  quod  Paimiia  in  primo  carmine 
vHidnatur  sab  novo  Gaeaare  nulla  fiitura  esae  civUia  bella, 
oaUam  diaeordiam  (v.  47  aa.  54  as.) ,  id  nullo  tempore  minua 
diei  potuit  quam  cum  mortuia  patre  et  fratre  Garinua  reatabat : 
Dam  statin!  post  Numeriani  interitum  Diocletianus  adpellatus  est 
Auguslus.  contra  quem  Carinus  multis  proeliis  pugnavit.  denique 
in  carniinibus  primo  et  quarto  Cnesnris  imperium  cuiii  tali  ante- 
cedentis  lemporis  reprehensione  laudfiUir  qualis  neque  in  Aure- 
li.muni  neque  in'  Taeituin  netjue  in  Florianuni  nee  deni([ue  in  19 
Frohum  cadit,  ut  Calpurnius,  nisi  plane  ineptus  et  mendax  erat, 
eioriens  Cari  imperium  eiusmodi  priorum  imperiorum  aut  prioria 
imperii  vituperatione  extollere  non  potuerit,  non  minua  autem 
absurdum  ait  aiquia  putet  eum  Gari  breve  imperium  ita  repre- 
hendere  potuiaae  et  aimul  filii  gratiam  captare. 

POaaum  alia  addere,  aed  aatia  ^demonatraaae  mihi  videor 
opinionem  illam  quae  Galpumii  aetatem  ad  haec  tempore  rettulit 
ipaia  etua  carminibua  obnfutari.  itaque  ai  quaerimua  quo  alio 
tempore  eum  vixiaae  cenaendum  ait,  unum  annalea  Romani 
praebent  tenipus  qnoinim  ea  congruunt  quae  in  Galpumii  buoo- 
licis  aliquani  aelatis  signitieationem  habent,  initium  imperii  Ne- 
ronis.  vidit  hoc  Gustavus  Sarpius  et  deelnravit  in  quaestionibus 
j»luloloL'i<'is  Uoslochii  anno  mdcccxviiii  editis,  sed  ut  eis  qu;ie 
reete  inleiiexerat  falsissima  atque  adeo  nbsiinla  insigni  opin;«ndi 
terneritate  admiscerel.  nam  bene  quidem  Quintiiiani  (juaedam 
verba  (x  4  89)  emendavit,  quae  vulgo  ita  scripta  erant,  sed  eum 
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eontummari  mon  immaiura  tum  poisa  est:  puarüia  iamm  em$ 
Optra  0t  maximam  indolm  oslmidmU  et  admirabäm  pntedfm  m 
aäaie  iUa  recU  generie  vokmtaiem.  in  his  eed  eum  ab  aliquo 
homine  factum  est  q«i  haec  cum  anteeedente  Gornelü  Severi 
oommemoratione  oouiungeiida  esse  putaret:  Codices  alia  habeot, 
ferrmimfarremmterreniimmrr^^  rectissime  autem, 

ut  videtUFf  Sarpius  Serranum  restituit,  qnem  poetam  Invenalis 
sat.  ▼!!  80  ciiin  Liioano  et  Saleio  Basso  conimeinorat.  iani  cum 
intplloxisset  Sarpius  Caljuirniuni,  bucolicoruin  scriptorem,  Noronis 
tempore  vixisse.  in  vila  aulem  Persii  haec  scripta  videret,  anu- 
cos  habuit  a  prima  adulescentia  Caesium  Bassum  poetam  et  Cal^ 
purnium  Staturam.  qui  vivo  eo  iuvenis  decessit^  in  quibus  Staturae 
Domen  insolens  est  ei  foriasse  vitiosum,  pfo  eo  nomine  Serranum 
soribeDdum  esse  opimittts  est  atque  bunc  quem  finxit  Calpumium 
Seiranum  bucolicoram  scriptorem  eundemque  quem  Quinlilianus 
et  luvenaüs  commemoraot  Serranum  esse  existimavit.  quae  opi- 
natio  non  tantnm  magnam  ostendit  conieiendi  temeritatem,  sed 
etiam  non  eziguam  leyitatem  iudidi.  nam  ipsa  illa  quae  ex 
Persii  Tita  adscrtpsi  verba  perspicue  docent  Galpuminm  iUum 
Staturam  non  fnisse  poetam,  id  quod  reote  intellexit  Otto  Iah» 
nius  meus  in  prolepomenis  ad  Persium  p.  xxxi,  nisi  quod  siroul 
de  Calpurnio.  l)ucoli<o  poeta,  nimis  aspere  atque  auslere  iudicat. 
verum  Sarpius  in  eis  etiam  quae  de  bucolicorum  scriptore  dis- 
putavit  monstrosa  multa  et  ridicula  protulit.  quod  ne  acerbius 
dixisse  videar.  aliquot  pcrversitatis  exeniplis  demonstralx) :  pijjet 
enim  omnia  persequi.  itaque  cum  Serrani  immaturam  mortem 
Quintiiianus  oommemoret  pariterque  Galpumius,  Persii  amicus« 
iuvenis  decesserit,  bucolici  autem  poetae  oarmina  iuvenilem 
aetatem  ostendant,  ut  bunc  quoque  iuvenem  mortuum  esse  per- 
suadeet  (ipse  sibi  ita  persuasit  ut  annum  adeo  mortis  defiaiat) 
Omytum  pastorem,  qui  in  primo  carmine  cum  Gorydone  fratre 
ooUoquitur,  ipsum  didt  esse  Calpumium.  huio  Oniyte  Ioii^q 
so  «Ol»  paier  üUemodia  Utrgue  Pronenm^que  dedü  mofsr  non  imwda 
corpus:  eiusmodi  corpora  quae  cito  et  valde  cresoant  Sarpius 
(p.  49)  cito  flaccescere  doeet.  miror  non  addi  phthisicum  fuisse 
Calpumium.  non  ineptum  est  quod  Meliboeum  qui  in  camiini- 
bus  primo  et  quarto  commenjoralur  pulavit  esse  L.  Annaeuiii 
Senecam.  familiaris  enin>  liaud  dul)ie  siunificalur  Caesaris.  cum 
in  üne  primi  carminis  hoc  dicatur,  ForsUan  AugusUu  feret  haec 
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Mekboeui  ad  aures,  similiaque  in  quarto  earmine  legantur  (v.  458) 
M  tu,  siqua  tarnen  tum  adspemanda  putabis^  Fer,  Meliboee,  d» 
mta  earmina:  nam  täri  fai  Sacra  At/ulmt  penetnäm  vUete 
AMf*.   delnde  Heliboei  liberalitate  se  adiutain  esse  Gorydon 

in  eodein  earmine  (v.  34  ss.)  teslatur:  non  inscito  Sarpius  eon- 
pHral  hos  versus  luvenalis  v  108  ss.),  AVmo  pctif.  inixliris  qune 
miUehmihir  omicis  A  Seneca,  qiiiu'  Piso  honiis ,  quae  Cotta  solrbat 
hiifliri :  polerat  a(l(iere  riindeni  Senecju'  li!)eralitaleiii  a  Martiale 
III  36  praedieari.  denique  quadranl  in  Senerani  hi  versus 
(53  SS.)  quibus  Ck>rydoD  Meiiboeuni  adioquituF)  Nam  tibi  non 
kMluni  venttiras  äiscere  nimhos,  A^coUs  qualmnque  fei^at  sol  aureus 
9rlm,  Attribuere  dei,  sed  dtUcia  carmma  saispe  Concinis  et  moda 
ti  Bacdieis  tmua  eorymbü  Munerat  et  Umro  modo  pulcher  obum- 
brat  ÄpoUo,  baeo  igitnr  Sarpiua  bene  disputavit:  quarnquam 
INNie  fortasse  alimn  eiuadem  temporis  hominem  intellegi  poatea 
YidebiiDiia.  sed  ineptit  nirsus  cum  Lucanum  quoque  a  Galpurnio 
Us  Teraibiu  (im  97  ss.)  tangi  suspioator,  Adtpicis  ut  vMle$  audUo 
Caetare  tihae  ConHeeani?  fN«iiimf  ^uamvis  urgente  procella  Sie 
nmus  mmotis  subito  requiescere  rnmis:  Et  dixi  ^deiis  hinc,  rerte 
deus  expulit  euros,'  Nec  inora.  Pharsaliae  soluenmt  sibila  cnnnae. 
Lucani  enim  Fharsaliam  Sarpiiis  siunificari  pulat  et  Auiyntani. 
qui  haec  canit .  ipsuni  esse  Lucanunt  alueinalur  luuliaque  ah- 
sunj.i  profert,  <|uae  persequi  nolo;  versuni  illud  PJiavsaliac  non 
recipere  non  aniniadvertit.  Giaeserus,  qui  PharscUae  scripsii, 
Vitium  vitio  mutavit.  certissima  est  autem  Heinsii  emendatio, 
Nec  mora^  Pasbiasub  soifveRvirr  sibila  cannae  (et  habent  sonue- 
rmt  non  noUa  exemplaria) :  Panis  enini  praesentiam  sigaificari 
pnudmi  versus,  qui  bis  respondent,  aperte  docent,  Adspids  ut 
teneroi  tubitue  vi^or  exdtet  agnos  Vtque  superfueo  magis  vbera 
leete  graioentm'  Et  nuper  tonm  exundent  veüera  fetis?  Hoc  e$o 
WH,  memmi,  wmet  hoc  in  vaüe  notavi,  Et  venisse  Mem  pecori* 
dixitte  magiUros.  non  minus  inepte  Sarpius  alios  eiusdem  car- 
■rinis  versus  (im  87  ss.)  interpretalur,  Me  quoque  facundo  comi- 
totus  ApoUine  Caesar  liespiciat.  tnoutes  neu  dedifpietur  adire  Quos 
et  Phwbus  amat .  quos  luppiter  ipse  lueiur,  In  quibus  Auffustos 
'  isui  uque  .suej)e  Inumphos  Laurus  fi'uctißcat  vicinaqtie  nnscitur 
(irbos.  in  his  visuraque  nihil  est  nisi  Itali  ronunentuni  niiniine 
probabile :  in  libris  fere  cisurus  legilur.  Vlitio  scril>endum  vi- 
debator  in  ^iibus  Augustos  visurae  iaope  trhmphos  Laurus 
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fructificant :  et  visnui  quidem  probo,  de  fhictificandi  verbo  valde 
dubitari  polest,  at  paene  suspioer  Galpuniiiiin  scripnsse  Launu 
wn  ntnciHT.  (RutUius  Namatianus  i  459  lannya,  Contpicmi 
ramis  ei  fruÜcaniB  coma.)  Sarpio  autem  viturig  placoit,  quod 
non  nalla  exemplaria  habent,  intellexllque  (qina  pulasBet?)  Far- 
Ihoa.  tum  vieinam  lanris  arborem  primua  Roberlua  Tilius,  poalea 
M  mazime  Wernsdorfins  eollalis  netlssimls  versibos  Oridfi*  (mel. 
T  562,  fast.  IUI  953^  trist,  iii  1  39  (Martialis  viii  82  7))  quemim 
esse  intellexerunt :  Sarpius  aliorum  somnia  probat  qui  myrtum 
dici  putaverunt,  quam  nihil  indicat,  non  capienles  illi  ratioDcm 
qua  oninia  in  his  versibus  inter  se  nexa  et  iugata  sunt,  illud 
autein  plane  ridiculuin  est  quod  Sarpius  monles  quos  pastor 
commemorat  lauretum  putat  esse  quod  erat  in  vilia  Gaesarum 
fluvio  Tiberi  inpoeita  iuxta  nonum  lapidem  Flaminia  via.  quae 
viUa  ad  GallinaB  yoeabatur.  id  Jauretom  cum  noviasimo  Neronis 
anno  radioitoa  ezanuaae  Suetonius  narret  (Galbae  cap.  I),  Gel- 
pumti  earmen  post  hone  annnm  non  poaBe  scriptiim  esse,  visLiase 
autem  Galpummm  in  vidnia  orbia  ad  GalUnaa  pronuntiat  (p.  46 
et  48).  bis  igitur  et  similibua  mnltis  nugis  Sarpius  effseit  ut  ee 
quod  pulchre  intellezerat  lurpiter  abusua  esse  censendus  sit. 
equidem  in  demonstranda  Galpumii  aelale  eis  quae  ille  bene 
disputavit  utar  et  inventae  veritatis  laudem  ei  conservabo ,  sed 
comnienla  el  futiles  opinationes  devitaho,  ueque  uiiüiuia  oinuia 
conseetabor,  sed  conpreliendain  netessaria. 

Itaque  in  primo  Caipurnii  c<»rniine  Corydon  et  Omylus  inier 
se  eollocuntur  eo  anni  tempore  quo  Sondum  solis  equos  declinis 
inUigat  aestas ,  Quamvis  et  madidis  incumbarU  prela  racemis  Et 
SfumetU  rauco  ferventia  mMta  iuturro,  id  est  autumno,  mense, 
ut  videUir,  septembri  exeunte:  nam  aestatem  VIpianus  a  Sarpio 
oommemoratus  ex  peritiorum  sententia  finiri  didt  aequinocUo 
autumnali;  et  poterat  poeta  etiam  latiore  vooabuli  signifioatione 
uti.  inveniunt  autem  pastores  illi  insoriptam  in  cortioe  Üagi  ya- 
tieinationem  Fauni  qua  mutatio  imperii  novusque  Caesar  iaqne 
iuvenis  (v.  44)  et  aureum  saeculum  nuntiatur.  eiua  aaecoli  fe- 
lidtatem  Stella  erinita  significari  his  versibus  (77  ss.)  additur, 
Cemitis  ut  puro  nox  tarn  vicesima  caeh  PiUgeat  et  placida  ro- 
diantem  luve  cometen  Pi'oferat .  ul  liqiiidn  niteal  sine  itilnerc  ple- 
nus?  Numqttid  utrumque  polum  .  sictit  solet,  igne  cniento  Spargil 
et  ardeiUi  scinttllal  sanguine  lampus  ?  At  qumdam  non  talis  erai, 
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cm  Caesare  raplo  IndixU  nUseris  fatalia  cwänu  arma.  haec  in 
ttnUoBi  «liud  tempiu  quadrare  quam  in  autnmnum  anni  ab  urbe 
oondita  bgggyii  Sarpins  reetissime  intettexit.  exceasit  enim  Clau- 
dius Caeiar  eo  anno  ante  diem  iii  idus  octobres ,  quo  die  Nero 
vix  septendecim  annos  egressus  imperium  ausoepit.  adparnerai 
autem  comeles  circa  mortem  Claudii.  adiciam  scriptonim  testi- 
iDonia.  Pliniiis  igitur  naturalis  hisloriae  ii  26  ita  loquilur,  sed 
cometes  num^uam  in  occasuni  parte  caeli  est,  terrifiann  magna  ex 
parte  sidus  alqxie  non  leviter  piatum,  \it  riviU  motu  Octavio  con- 
mle  ilerumque  Pompei  et  Cuesfir/s  hpllo.  in  nostro  rem  aevo  cina 
venefidum  quo  Clauxiius  Caesar  imperium  reh'qnit  Xeroni.  ac  deinde 
jfmeipatu  emt  aäsiduum  prope  qc  saevum,  Suetonius  in  Claudio 
mp.  46  praesagia  inqnit  mortii  eku  praedpua  fuenmt,  exortus 
crmHae  sUUae,  quem  cometen  vocant^  quibus  alia  addit.  Cassius 

Touro  TS  S  TS  crar^p 

or|{i^m.   meminit  sideria  iiiius  etiam  Seneca  naturalium  qnae- 
stionum  libro  m  eapitiboa  47  ei  24. 

Saepiua  Ca^urnium  iuTenilem  novi  Gaesaris  aetatero  com- 

memorare  supra  dixi'mus :  sed  laudat  etiam  eius  pulrhritiidinemss 
;Til  83),  in  uno  Et  Mortis  t^nltt/s  et  Apollinis  esse  nntafur.  fiiit 
autem  Noro,  iil  Suetonius  ivip.  51  iiarrat  niltu  pulchro  magis 
(pu.iin  renusto .  oculis  caesiis  et  hebedin  thtis.  pracdicasst'  adula- 
lores  Neronis  pulcliriludinein  Tacilus  narral  libro  ah  cxcfssu 
Augusli  xiiii  15:  praedicavit  Seneca.  si  tarnen  est  Seueca,  in 
ludo  de  morte  Claudii  (cap.  4)  ita  ut  Phoebum  Neronem  sibi 
similein  dicere  fingeret,  Jlle  mihi  simdis  vtdiu  simiUsque  decore: 
adsimularunt  eum  etiam  alii  Apollini,  de  qua  re  oommemoratua 
a  Sarpio  Eckhelins  in  doetrina  nummorum  it  6  p.  275  as.  dis- 
seruit. 

Laudatur  praeterea  a  Calpumio  praecox  Gaeaaria  eloquentia 
(i  44),  mvenemque  beata  secuntur  Saeculüy  matemis  causam  qui 
vidt  m  uhUi.    quibua  verbia  Sarpius ,  eum  malomm  exempla- 

riuni  depravationeni  probaret,  uti  nescivil,  sed  abusus  est  in- 
pptissime.  sed  Neroneni  Sucloniiis  narrat  k'ap.  7  apud  palreni 
wiisulein ,  i.  e.  anno  ah  iii  lie  coiuhla  nccciiii  i'nani  de  anno 
iH  <;«  cogitari  nequil.  cum  anno  dcniuni  nccciii  Claudius  Doniilium 
adopiaverit) ,  pro  BoDoniensibus  Laline  et  pro  Rbodiis  atque 
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lliensibus  Graece  verba  fecisse,  ui  Calpuniius  pueri  tredectm 
lere  annorum  eloquentiam  cum  aduialioDe  quid  ein  sed  tarnen 
non  inepl«  ita  ul  fecii  praedioare  potuArU.  {nec  ineptus  fit 
Calpumius.  si  Nero  orationes  illas  anno  doocti  demiim  halmlt 
seeundum  Tacilum  ann.  ui.  68.) 

Laudare  etiam  videlur  Caesarem  ui  poetam  cum  dicii  (lui  87, 
Me  quoque  facundo  comUatus  ApoUme  Caesar  Rßtpieiai*  nolmn 
est  autem  Neronem  carminihus  seribendis  operam  dedisse,  de 
qua  re  omniuni  diligeutii>äime  Ollo  iahuius  in  proiegumeuis  ad 
Persium  «iisseruil. 

Deinde  adpriiiu';  in  Neronem.  eum  scilieel  (pialis  initio  regni 
videbalur  esse  fulurus .  haee  quadrant  quat«  in  prinio  carmiue 
(v  .  69  SS.)  Faunus  valicinalur,  Jam  nec  adunUjriäi  fuciem  mercu- 
Uu  honoris  Nec  rociiof  tacilus  fasces  et  inane  trünmal  Acdpiet 
contul,  sed  legibus  omne  redmtis  lus  aderü  moramque  fori  vul- 
lumque  priorem  Heddet  et  adflicUm  melior  deus  auferet  aevum. 
quae  Sarpiua  rectiaaime  inlellexii  aoouralo  congruere  cum  eis 
quae  Tacitus  Neronem  post  peractam  fiuiebrem  Glaudü  landa- 
iionem  in  curia  dixiaae  narral  (mi  4) :  lum  inquit  formam  ftUuri 
frmcipatM  praescripsit,  ea  matcime  dedmans  quorum  reoena  /lo- 
grabat  intndia,  tum  emm  se  negotiorum  omnnm  iudicem  fore,  td 
dausis  unam  intra  domum  accusaforibus  et  reis  paucorum  potentia 
grassaretur ;  nihil  in  penutihus  siits  renale  auf  ambitioni  pervium ; 
distretam  domum  et  rem  publicum,  teneret  anhquu  muniu  senatus  : 
cousulum  trihunulibus  Italui  et  publicae  provinviue  assistei  cnt .  tlit 
palrum  (ulitum  pvcieberent ,  se  mundutis  e.Tercitibtts  consultunuii. 

Forru  spectacuia  illa  quae  septinmin  Carmen  describil  uulla 
plane  causa  est  quin  a  Nerone  edila  esse  exisiimemus,  quem 
Suetonius  (cap.  II)  spectaculorum  plurima  et  varia  gcnera  edi- 
disse  scribit.  construxit  autem  Nero,  ut  idem  Suetonius  narral 
(cap.  13),  amphilheatrum  iigneum,  regione  Marlii  oampi,  intra 
anni  spalium.  factum  id  esse  anno  ab  urbe  oondita  ncccx  Taciti 
(xiii  34)  narratio  dooet,  NeroM  Herum  L.  Pisone  consulAns  pauea 
umemoria  digna  evenerSf  nisi  cui  IM  Usudandi^  fundatneniis  ei 
trabäms  ptis  molem  an^^Mtheatri  apiui  campum  Mortis  Caetar  «a^ 
truxerot  Volumina  inplere^  cum  ex  dignilate  pojndi  Romani  re- 
pertum  sit  res  illustres  annalibus.  talia  diumis  urbis  actis  man- 
dare.  iUTum  hie  laudandus  est  Sarpius,  qui  plane  siniileni 
li§;nei  amphitbealri  molem  a  Calpurnio  his  versibus  [vii  23  ik^ 
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(lesiribi  aniinadvertil,  Vidimus  m  caelum  iidbibus  speclacula  tex- 
tis  Surgere,  Tarpeium  prope  despectantia  culmen, 

D^mque  scitum  est  quod  Sarpius  Taciti  quandam  narratio- 
oem  cum  his  quarti  carminis  versibus  (407  ss.)  contulit,  Scilicei 
mni$  eum  UütUf  gens  omn»  adorat,  Düigiturque  deis;  quem  nc 
tacäuma  vereniur  Arbuta,  cuius  iners  auäito  nomine  tellus  Inca^ 
ktti  fiorernque  dedit,  cm  säva  vocato  Densat  odora  comas,  stupe- 
foeta  regerminat  arbos.  nam  cum  cetera  quae  attuli  omnia  in 
Nieronis  imperiuin  quailrent ,  nihil  Calpurnii  carniina  coDtineant 
quod  cum  illo  tempore  non  congrual  .  uullum  sil  aliud  tempus 
ad  (juod  haec  poeniala  referri  po.ssinl  (hoc  eniui  posl  mullam 
rerum  gestarum  investigalionein  confidenter  [dico  ,  vidcnUir  saue 
conparari  posse  quae  Tacitus  (xiu  58)  oarrat,  eodem  anno  (id 
est  anno  dcccxi)  Rwninalem  arborem  in  comitio,  quae  octingentos 
et  triginta  ante  annos  Amt  RomuUque  infanUam  texerat,  mortuis 
romalibus  et  areecente  truneo  deminutam  prodigü  loco  habitum  est, 
donee  m  novos  fetus  revivisceret* 

Beslat  ut  de  prioris  imperii  repreheosione  quam  carmina 
primum  et  quartum  oontinent  non  nulla  dicam.  quae  repreheusio 
ila  instituta  est  ut  neque  iniuria  tempore  illa  vituperentur  neque 
infelicitas  eorum  ad  priorem  C^aesarem  aperle  referatur,  id  quod 
ut  inporlunum  in  filii  adoplivi  laudatione  Calpurnius  videlur 
com>ulto  devilasse.  sed  quod  di\i  non  iniuria  Claudii  lempora 
vituperari,  non  ita  intellegendum  est  quasi  nusquam  Calpurnius 
coQcessa  poetis  übertäte  i^lores  aliquos  admiscuerit,  sed  omnia 
quam  aocuratissime  ad  Claudii  Imperium  adcommodaverit.  nam 
cum  eis  temporibus  quae  Neronis  Imperium  antecessenmt  sane 
non  eongruunt  quae  in  primo  carmine  Faunus  dtcit  (v.  46  ss.) 
Dum  populos  deus  ipee  reget  ^  dabit  inpia  victas  BMt  tergum  Bei- 
iona  mamu  epoUataque  teUs  In  eua  vesanos  torquebit  viscera  mor- 
tui Et  modo  quae  toto  civilia  distulit  orbe  Seeum  b^ta  geret. 
nuUos  itm  Roma  I%ilippos  Deßehit.  nttllos  ducet  captiva  triumphos. 
eteninj  ))ellum  civile  quod  impi'ranle  Claudio  Furius  Camillus 
S4Til>onianus,  Delmatiae  legatus,  movit  isla  civilium  bellorum 
cooiuenioratione  vel  proplerea  si!4nific<iri  non  potest  quod  Ca- 
millas, ut  Suetonius  narrat  (Claudii  cap.  t3j,  legionibus  quae 
sacramentum  mutaverant  in  paenitentiam  religione  conversis  intra 
quintum  diem  oppressus  est.  verum  in  feliciasimae  pacis  de- 
icripllone  poterat  Calpurnius  pauUulum  evagari  et  ad  antiquiorum 
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iiiorum  civilium  bellorum  commemorationero  delabi,  neque  modo 
illiid  quod  addidit  nuUam  excusationem  iiabet  in  earmine  poetae 
non  optimi  sed  iuveniUter  declamantis.  el  potuii  Ca^urnius  ui 
civilia  bella  oommemoraret  addud  illa  quam  supra  attuli  Neronis 
oratione:  haee  enim  Taeitus  narrat,  ceterum  peradU  trüHUae 
imitamentis  cuHam  mgreaus  et  de  aucUtrüaie  paimm  et  oonseneu 
UmüäuM^  praefatue  consäia  süfi  et  exempla  capeseemÜ  egregße  tin- 
perü  memmravüf  neque  iuventam  armis  doäiänu  out  imeeticu 
discordns  inbutam;  wUla  odia,  nullas  iniuriai  wc  cupidmem  lU^ 
tionis  affer re. 

Contra  t  um  Ciaudii  lemporibus  congruunt  quac  paullo  postea 
(v.  60  SS.)  Pannus  praedicit,  Nitlla  catenati  feralis  pompa  senahis 
Curnificum  lassabit  opus  nec  carceve  pleno  Jnfelix  raros  nuuierahil 
curia  patres :  nani  occisos  esse  a  Claudio  senatores  uul  Seneca 
scribit  sub  ßnem  ludi  (cap.  44). 

Denique  elsi  nullo  scriptoris  alicuius  lestimonio  demonstrare 
possum  inventos  thesauros  imperante  Claudio  in  fiacom  inlatos 
inventoresque  a  delatoribua  vexatos  esse,  nihil  tarnen  inpedit 
quominus  ita  ÜMstum  esse  existimemus.  legunUir  aotem  in  quaito 
earmine  hi  versus  (417  ss.),  lam  fMgue  damnatos  metuit  iactare 
Ugones  Fenor  et  mverUOj  ei  fors  dedü,  utitur  auro  Nec  töiief ,  trt 
nupeVf  dum  iugera  vertat  arator  Ne  sonet  effetm  cenlraria  vomere 
maseaf  lamqur  palam  presso  magü  et  magis  instat  aratro,  iUod 
satis  adparct  non  inßrmari  nostram  aetatis  Calpumü  definitionem 
t'is  quae  Taeitus  initio  libri  al>  excessu  Aupusli  xvi  cl  Suelonius 
in  Nerone  cap.  31  narrant.  nani  quod  Caesellius  Bassus.  origine 
Poenus,  turbida  nienle  honio,  ut  Tacilus  ail,  Didonis  thesauros 
in  agro  suo  latero  Neroni  narravit ,  Nero  auteni  ad  advehendaiu 
praedam  triremes  in  Africani  luisit.  facta  ea  sunt  anno  dcccxvui, 
ut  recte  Sarpius  negel  inde  effici  primo  ^ieronis  quinquennio 
Calpumium  illa  scribere  non  potuisse.  ceterum  totum  Ulud  ne- 
gotium tarn  singulare  fuit  ut  quosdam  iure  oonsultos  non  satis 
recte  inde  cotligere  putem  omnino  inventos  thesauros  imperante 
Nerone  fisoo  inlatos  esse:  quamquam  minima  nego  factum  id 
esse  postquam  Nero  priorum  annorum  clementiam  deposuerat. 
equidem  aliud  exemplum  relationis  de  invento  ihesauro  ad  Gae- 
sarem  missae  non  Inveni  ante  Nervae  tempora:  sed  de  Nenra 
quae  Philostratus  narrat  in  vitis  sophistamm  n  2  (p.  547)  ad- 
scribam,  cum  neglecta  esse  videantur  ab  iure  consuUis  qui  de 
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ihosauris  scripserunl,  dicit  IMiilustraliis  Hcrodcin  Alticum  vald«' 
<li\itein  fuisse:  tum  ita  pergit,  Ttr^Yai  os  auTij)  tou  i:Xoutou  roXXai 
}iiv  xdx  ttoXXjov  oTxmv,  \U'(i'r:rti  5«  tj  ts  Trarproa  xat  yj  p,r,Tpo6sv. 
0  {18V  ^ap  itainroi  ootou  "Imcapj^o?  iSij|Agu&-}}  Tr|V  oua(av  iicl  tupav- 
vouc  abtai^,  ac  'A^vguoi  {acv  oux  iv^ov,  b  Ii  autoxpatwp  oux 
ijpor|3£v,  *ATTtxov      Tov  uiv  ixeCvou  iraiSa  'Upcu$oi>  8s  iratipa  ou 

^saopoo  xfiil^  a)M)di]Tov  Iv  pii^  twv  olxtwv  icpoc  6ia^p(|» 
kimfnf  oo  ^  lUysOoc  sJXoßiqc  )i2iXXov  ^  irtpi}^api)C  }«vo|mvo$ 
l][p«|it  «po«  TBV  atyroxpmpa  ImmXi^v  «Sit  (op(st|«^V9  **0i}9aopov, 
•  PootAai»,  isl  t^;  i}iauTou  uMoi  supT^xoi  *  t(  oSv  mpl  auio&  xt- 
Atonc;**  xal  b  autoxpoittp,  NIpiiet«  (i'^pXSTOTs,  ^'^pd"  ^'ol; 
tupr^xa;.**  tot>  8i  *Attixou  iirl  rijc  auTf|;  euXajSsi'a;  ptstvavro;  xal 
7pa'J»avTo?  (mip  saoTov  eivat  ra  tou  Ör|aaupoa  {iitpa,  "xal  7:apa/pco" 
•'TW  iojxai'tp.  aov  y^P  i^'^tv."  sed  ut  mill;i  im L-ninndii'  \f- 
tustiorn  (hcsiiurorum  (ist-o  aut  inlaloruin  ,ml  (>i)lat(»ruiii  t'vt'iiipla. 
poluorunt  lainen  tniipore  nuiUo  anliquiurc  t't  su!)  j>rioru!u  aliqiio 
Caesaruin  ad  fiscum  referri.  facluiii  id  esse  <]uadam  legis  luliat* 
anno  urbis  dccxxxvi  de  mariUindis  ordinibus  ialae  mierpretatione 
sospicatur  faiuiliaris  meus  Theodonis'  Mommsenus.  nam  quodts 
Tipianus  acribit  IH.  mm  7,  11  nemo  sit  ad  quem  bonorum  pos- 
tetsio  pertmere  possit,  aut  sit  quidem  sed  ius  suum  cmüerity  po- 
jmlo  bona  deferuntur  ex  lege  Mia  caducariaf  pertinere  qaidem 
dicil  ad  bona  neque  vero  ad  Iheaauros,  sed  paritatem  ralionis 
ferisse  videri  ut  non  lege  et  scieniia,  sed  usu,  quem  usque  ad 
lertraiD  post  Christum  saeculum  fluctuasse  constat,  de  thesauris 
ämilUer  statueretur,  idque  posse  mature  fectum  esse,  addidit, 
cum  ad  me  de  hac  re  rogalus  perscriberet .  alia  haud  viilgaria. 

ut  ipst*  aliquando  nborius  exponat  oplandiiiii  est :  equidfin 
eniiii  nt'(jue  alicnis  opibus  quanluiiivi.s  |>rat'('laris  huius 
leDuitalem  exomare  volo  et  ad  Calpurnium  redeunduiii  esse 
ceoseo. 

Corruereül  autein  oninia  (juae  de  aetate  Calpurnii  disputavi. 
si  verum  esset  quod  Glaeserus  (p.  4)  dixit,  *qui  Calpurnium  recte 
cognoverit,  facere  non  poterit  quin  eiim  a  saeculo  quod  vocant 
argenteum  plane  alienum  esse  sentiat.'  fortiter  dixit :  sed  mihi 
qindem  Calpurnium  haud  sane  rectissime  novisse  videtur  qui 
iiiepla  multa  Hbronun  menda  poetae  tribuit  aut  ipse  ei  inepta 
ali'quotiehs  adfingit  neque  carmina  eius  a  Neniesiani  carminibus 
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iiiscernere  didicit ,  ul  sfatini  o;i  quae  Glaeserus  de  illa  S!ali;j- 
noruiii  versuuni  iiuitatione  qiicuii  snpr»i    p.  10'  disputavi  adicil, 
ad  NCiiiosianuin  pcrtincnl,  non  ad  Calpurniuni.    mihi  posl  diu- 
lurnaiu  investigationetu  nihil  in  Calpurnii  oratione  adparuit  quod 
a  Neronis  aetate  abhorrere  videretur.   sed  cavendum  sane  est 
ne  Hbrarionim  peccata  in  poetam  oonferainus.    accidit  hoc,  ui 
uno  exemplo  defungar,  in  his  versibus  carminis  primi  (54  ss.), 
quos  adscribaiD  quales  Glaeserus  dedit,  Candida  paxaderU,  ttec 
soUm  Candida  vuUu,  QuaUs  ioepe  fuU,  quae  Ubera  Marie  pn^^uo, 
Quae  dmilo  procul  hoste^  tatnen  grassantänts  armis  Publica  dißuiit 
tadto  diioordia  fen*o.    leguntur  haec  ita  in  libris,  nisi  quod 
aliquot  verha  in  non  nulüs  exeroplaribus  etiam  vitioaius  scripta 
sunt :  verum  inlelleiji  nequeunt,  nee  defuerunt  qui  hoc  viderent 
N('rsus(|ue  cmendare  temptarent ,  sed  fruslra.    (»laeserus  aulou\ 
euin  in  Nemesiani  earmine  ultimo  v.  22  Perdunt  spind  n>s(is. 
quod  Neapolitanus  Über  hal)('l  ,  adprobat  et  haec  adieil ,  'forma 
spinum  Caipurnio  propria,  cf.  ecl.  i  57  discordiKm.  ii  i4  oledsfmtn.' 
paueis  verbis  multos  errores  oonuuittit.    nani  qui  recto  est  iudieio 
dubitare  non  polest  <iuin  in  eoteris  libris  (ad  quos  accedunt  ex- 
rerpta  Parisiensia  el  Berolinensia  et  Vineentii  speeula)  rectissinte 
scriptum  Sit  perdüf  et  adparet  NeapoUtani  codicis  mendum  inde 
natum  esse  quod  haec  verba  antecedunt,  perdunt  el  gramina 
pores,   deinde  fallitur  qui  Galpumio  tribuit  quae  sunt  Neme- 
siani.  tum  quod  dixit  Calpurnius  oleastra  putare  ^  neque  caret 
oleaelrum  alionim  vocabulorum  similitudine  et  fuisse  qui  ita  di- 
cerent  ostendunt  quae  grammaticus  i^uius  libellum  de  generibus 
noniinum  ex  codiee  Vindobonensi  edidi  dicit  (p.  90  .  ofeastntni 
ffmeris  nrutri.    sed  Virf/Hhis   ^f'oliis  nleaster  amuvis.\  (otY&3/.i"i 
(flcdstnim  i;loss.   i-al)l).  p,  3*.    olcnstnim  3|xupvtov ,  }Aynvryi  id. 
p.  125*^,)    di'ni<jut>  si  \o\  maxime  disrordium  Calpurnius  dicfiv 
potuisset.   iMi   taiiicn  versus  absunli  essenl.     aptuni  autrm  el 
prae(  larum  est  (piod  (lodofredus  llennaDnus  Calpurniuni  seripsisi>e 
vidit,  Candida  Paa:  aderit,  nec  solum  Candida  vuUu,  Quulis  saepe 
fuü  quae  libera  Marie  professo^  Quae.  domilo  procul  hoste,  tarnen 
16  grassantibus  armiSt  ivmla  dif^fudü  tacito  discordia  ferro,  pastorale 
enim  in  paslorali  earmine  vocabulum  libenter  accipimus.  (Varro 
de  1.  Lat.  p.  244  Sp.  iubilare  rusticorum.    itdrila  Silius  xrr  475, 
ubi  Vera  videtur  Gronovii  emendatio.    Amm.  Marc,  xxii  4  6. 
Corippus  loh.  tu  449.    iubilatio  Apuleius  Met.  im  17.)' 
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OralkmeiD  igitur  Galpurnü  a  Neronis  aetat«  alienam  ene 
nego:  versumn  artifictum  mirabiUter  conspirat  cum  scripta  Ulis 
temporibus  laudatione  Piaonis.    eteniin  hic  poeta  qui  Pisonem 

laudai  lon}j[ani  o  non  oornpil  nisi  semel  v.  253  =  ?40)  in  vo- 
r.ibiilo  (juod  esl  nrscin .  u\  quod  juiliqiio  usii  stahililum  est  pa- 
rilerqiie  acimissuni  a  Calpurni«:  naiii  quod  Piso  ei  trochaeus  osi 
V.  66,  75  =  553.  129  =  H7,  253  =  21  U.  niminiin  noinen  quod 
dicitur  propriunt  excusalionem  habt'l,  veluli  üvidius  Naso  coj?no- 
mine  suo  nusquam  aliter  usus  esl.  deiode  oon  magis  quam 
Calpumius  versus  post  quartum  Irochaeum  inrisos  vitat  v.  H, 
62,  83  »261,  92  =  80,  94  =  82,  425  =  f  ia,  \Ö9  =  447, 
«78  »466,  494  «  479,  903  »  494,  228  »  246).  denique, 
quod  mprimia  memorabüe  est,  hic  paneg)'ncus.  qui  versibus 
oMistat  ccLKi,  elisiones  habet  duas,  mramque  in  primo  versus 
pede,  Alque  ülos  (v.  24)  el  Quare  age  [v.  84  =  259] :  nam 
reu9tt  (v.  44)  aut  credürilest  (v.  468  =  456)  non  pertinent  ad 
hoc  elisionum  genus.  quod  autem  in  Qiiare  arfe  longa  voralis 
elisa  est,  (|uo(l  luiiiiquam  in  bucolicis  suis  (iiilpurnius  fiM-ii.  in 
frequenti  foriiuila  »'vcu-salionein  positaiii  esse  iiiin  oliin  dixi  in 
'i|)S('r\ ;itionil)US  erilicis  p.  43.  [  sujnyt  .Vö.  cclcruni  ad  sum- 
luani  elisionum  in  iioe  caniiine  raritateni  prinius  allendit  Leln*- 
sius  in  ({uaestionibus  epieis  p.  305  ineiitanique  opinioneni  (pia 
quidam  Statio  hanc  Pisonis  laudationeni  adseripseral  reetissime 
«onfutavil.  sed  cum  niirabiiis  esse  viderelur  versuuni  arle  plane 
bioguiari  fectorum  in  bucolicis  Calpurnii  el  in  laudatione  Pisonis 
similitudo,  orationis  etiam  quaedam  in  dissimiübus  canninum 
generibus  adpareret  oonTententia ,  poeta m  autem  iuvenem  et 
panperem  buoolica  non  minus  quam  laudatio  Pisonis  ostenderent, 
et  praeterea  mirum  esset  poetam  buoolicum  vocari  Galpurniuro, 
Piaonem  qui  altera  illo  carmine  laudatur  esse  G.  Calpumium 
Pisonem,  el  mihi  et  prius,  quantum  memini,  Caroio  I.aehmanno, 
tjuicuni  conununiciiveianj  quae  de  arlificiosis  Calpurnii  Ncrsihns 
«lieere  poterani,  nata  esl  suspieio  Calpurniiini.  bucolicoi  nin  si  ri- 
i'tiMcin.  scripsisse  eliarn  illain  landationein  :  unde  faclurn  vs\  ul 
LwlinuMinus  in  comnienlario  Lncretiano  p,  MCi  laudaloreni  l*i- 
H)ni8  Calpurnium  conmicmorarel ,  non  sine  ioeo  mihi  tum  soli, 
puto,  perspicuo.  putabamus  igitur  lieri  potuissi>  ut  poeta  ilie  a 
Pisone,  ad  quem  aditum  sibi  carmine  parare  studuit  quemque 
rogavit  ut  penates  suos  aperire  dignaretur  (v.  248  »  206),  non 
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«ublcvaretur  tantum  solita  liheralilaie,  verum  etiam  ad«plareUir. 
qiiodsi  ita  ÜBcium  esl,  adoplivo  poetae  nomine  bueoUea  caniuBa 
inaeripta  sunt  cum  uno  volumine  ooninneta  ederentar,  aal  etiam 
poetea:  nam  cum  qoartuni  oaimen  invenia  iMseret,  pauper  erat 
atque,  si  vera  est  Ula  quam  de  adoptione  protuli  sospido,  non- 
dum  dieebatur  Galpornius.  aed  sublevaius  erat  liberaÜe  hominis, 
Meliboei,  beneflde.  de  quo  Meliboeo  c|uae  dicuntur,  ea  a  Sarpio 
non  sine  veritatis  specie  ad  Senecam  referri  supra  (p.  20  [383]^ 
concessi ,  scd  ul  addereni  posse  forlasse  etiam  aliter  explicari. 
nimiruni  quod  dieilur  Nam  tibi  non  tantum  vimtuvos  discere  nim- 
%l  büS,  Agi'icolis  qualemqne  [erat  sol  aureus  ortum,  potesl  significari' 
Seneca  reruin  naturaliuin  Studiosus,  neque  scio  Caipurnium  oliaiu 
Pisonem  eiusmodi  studiis  dedituni  fuisse  (quamquam  non  magifi 
scio  non  fuisse) :  aed  potuit  aliquid  piopter  pastorieium  carmen 
dici  quod  in  Piaonem  non  magnopere  quadraret;  nam  cetera  in 
eum  aeeurate  quadrant.  targitionem  eum  adversum  amieoe  et 
ignotofl  quoque  exerouiaae  Taoitua  narrat  (xt  48)  praedieantqne 
praeter  laudationem  illam  eins  luvenalis  et  Mariialia;  usum  ease 
eins  oonauetudine  Neronem  aatia  ea  demonatrant  quae  Tacttus 
in  eadem  coniurationis  Piaonianae  narratione  dieit  (xr  58),  eon- 
mratis  tarnen  metu  proditionis  permoHs  pUtciium  maiurare  caedm 
apud  Baias  in  villa  Pisonis.  ciiius  amoenüate  captus  Caesar  crebro 
ventitahat  batnensque  et  epulas  inibat  omissis  excubiis  et  forlunnc 
suac  mole ;  deniqui»  quam  poelicae  artis  laudcm  Calpurnius  his 
versihus  im  55  ss.)  Meliboeo  trihuil,  dulcia  curmina  sncpc  Cou- 
cinis  et  modo  te  Baccheis  musa  rorymhis  Munerat  et  lauro  modo 
pulcher  obumbrat  Apollo^  eandem  laudem  carmen  illud  in  Pisonem 
oonfert  v.  162  s=  450  ss.),  Mira  subeu  ^aiitas  inter  fora^  mirw 
omissa  Paulisper  gravitate  /epos.  si  carmina  forte  Nßctere  bidetUi 
hivit  fluüanHa  vertu,  Aamum  facäia  dedueit  pagina  Carmen:  Sivt 
chdjfn  digitis  et  ebumo  verhere  paUas,  Ihdcis  ApoUmea  Mequihtr 
teehidine  eantu$  El  te  credänteet  Phoebo  düUdue  matfittro,  cum 
Baccheis  autem  iliia  oorjrmbis  praecipue  oongruuni  quae  Georfius 
Yalla  ad  luvenalis  satirae  t  versum  409  adacripsit,  Pi$o  CaipW' 
ntt»,  ut  Probta  inquit,  antiqua  familia,  scaemco  habäu  iragoedia$ 
actUavit.  (idemque  testatur  Tacitus  aon.  xt  65  Pi$o  tragico  oT' 
natu  canebal.) 

Sed  haec  onmia  (piae  de  Calpurnio  laudatore  Pisonis  dixi 
incerta  ad  moduiu  ei>se  nou  diftiteor,  neque  graviler  feram  siquis 
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N  coBtempserit,  cum  GalfNiniit  el  Nemesiani  disGriiiMii  Galpur- 

Bianaeque  aetatis  definitionem  non  illa  conieetura  stabiliverim, 
sed.  ut  pulo,   ßrmioribus  argumentis.    quare  de   bis  quideiu 
rebu.s  nihil  araplius  addam,  sed  ex  poetarum  de  quihus  disputavi 
canninibu5  menda  non  nulia  tollam ,  non  iil  uninia  persequar, 
sed  ut  specimen  einendationis  proponam.    usus  autem  sum  oo> 
dicis  optimi  Neapolitani  collatione  multo  accuratiore  quam  quae 
oltn  a  Dorvillio  (acta  est.    scriptus  est  hic  über  sub  iniUmn 
modi  if  «dservalurqne  hodie  in  bibUoiheoa  Vorboaiea,  iibi 
«um  Gonradns  Buraianus  in  uanm  memn  düigentisaime  ennuait. 
ib  eodem  iavene  doetiaaimo  mihique  amioiaainio  aooepi  ooUi)tio- 
nem  eodids  Parisienaia  6049,  aaeculo,  ul  videtar,  im,  non  in, 
•ertpti .  qui  nnllo  addito  poetae  nomine  tres  priores  €alpiirnii 
eclügas  et  (]uartae  versus  duodeciin  continet:  minus  diligenler 
cum  Miilerus  in  Glaeseri  usuu»   contulerat.     suspicor  auteni 
propier  idoneas  quasdaui   rationes  eundem  esse  librum  quem 
Burniannus  Heinsii  codicem  vocat :  nam  quod  ex  Heinsiano  quae- 
dim  adferuntur  quae  non  leguntur  in  Parisiensi ,  neglegeniiae 
inrmanni  videtor  esse  tribuendum.   sed  de  eodicibus  hic  non 
dlipntabo,  oonabor  potius  aliqool  earmina  mea  qualieumque 
open  enendafo* 

In  ecloga  igitur  Galpurnii  n  duo  pueri,  Idas  lanigeri  doninus 
Sregis,  Astacus  horti,  canninibus  inier  se  oertant.  ineipit  Idas 
his  quattuor  verslbas  (98—34), 

Silvanus  amat.  dociles  mihi  donat  avenca 
et  med  fvomlenti  circundat  temporu  taeda^ :  tS 
ille  etiam  parvo  dixit  mihi  non  leve  Carmen^ 
^inm  levis  obliqua  rrescit  tibi  fistuia  r(ninn.^ 
in  optuniä  iibns  Neapoiitano  ei  Parisiensi  crescat  scriptum  est: 
sed  neeessario  ceteri  libri  secpiendi  sunt,   hoc  enim  Idas  Sil- 
vaniun  sibi  adhuc  parvo  dixiase  narrat^  crescere  iam  cannam 
in  folttmm  adolesoeniis  usnm.   respondei  Astacus  versiinis  pa- 
nier qoaUuor  (32—35), 

il  wUhi  Flora  eomas  paUenH  ^amme  spargät 
et  müu  malura  Fommia  sub  arbore  ludit: 
^accipe'  dixenmt  nymphae.  ^pt$er,  accipe  fontes; 
iam  potes  irriyuos  nutrn  e  iunalibus  hortos.' 
sc-rihendum  esse  pnllenti  Antonius  de  Rooy  intellexit :  libri  pa- 
rienti  bal)cnt,  quod  ineptum  est.    dixerat  Vergilius  ecloga  vi  54 
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lUoe  wb  nigra  poUmUit  ruminat  herba$,  ni  38  lento  ftoftuf  tema 
faeäi  tuperaddiki  vüii  Di/j^mi  hedera  imUt  paUefUe  eotymiOf 
ahnillterque  ipse  Calpurahu  loquitur  edoga  Tn  9,  A  sohu  SU- 
miem  cem&rU  paUenU  oorymbo.   nm  spor§ä  in  plerisqne  librit 

scriptum  est,  oommento  minime  laudabili ,  quod  desumptum  est 
ex  his  eclogae  im  verbis  (v.  68),  Qitem  modo  cantautern  j'uUlo 
sparyebat  acantho  Xais  et  iiiplicitos  rnmebal  pectine  crines :  nam 
aliud  plane  vocabuliini,  sed  quod  non  niaiiis  prohari  possit,  libri 
Neapolitanus  el  Parisiensis  hahent,  pingit.  errat  enim  Burman- 
nus  cum  iungit  ex  Xeapolitano  adfert ,  falsus  eliam  cum  idem 
UeinsiaDO  oodici  tribuit,  si  recte  suspicatus  sum  hunc  iibrum 
eundem  esse  ac  Parisiensem.  deinde  quid  sit  rpiod  ludere  Po- 
mona Aataco  dicitur  intellegi  neqnit.  absurde  enim  Burmannas 
Pomonam  deseribi  patat  pomis  matoris  quae  ex  arbore  deoerpai 
adeo  delectatam  ul  prae  gaudio  tripudiet:  magis  etiam  absurde 
Wemsdorfius  ipsa  poma  intellegit  quae  excussa  ex  arbore  in 
solo  discorrant  ei  exultent.  non  potesi  dobitari  quin  Galpur- 
nins  ita  seripserit,  Ai  mihi  FUira  comos  paUenii  gramm$  giroit, 
Et  tnihi  nuUura  Pömona  aub  arbore  plavdit.  pertinent  enim  haee 
omnia  ad  dearum  a(l|>robatioDem  (juam  Astacus  se  canendo  ad- 
seculum  esse  jilorintur:  Flora  corona  caput  eius  ("inxit .  plausil 
ei  Pomona,  eademque  arborum  ferlilitale,  nympbae  foulium  dono 
carminum  suavitalein  renmneratae  sunt. 

A  cantu,  qui  niaxiinatn  parlem  aiuatorius  fuit,  Idas  bis  ver- 
bis desistit  (v.  92—94), 

Carmina  poscU  amor  nec  fishUa  cedit  cu/nori: 
sed  fugit  ecce  dies  r&vocatque  erepuscula  vesper, 
hine  tu,  I>apknif  greges,  illine  agat  Alpkesiboeus, 
ita  libri  Neapolitanus  et  Parisiensis  et  oeteri  plerique.  quod  in 
non  nuUis  scriptum  est  nec  fUtula  suHt  amon  aut  error  est  aui 
infelioem  emendandi  conaium  prodit:  noque  melius  est  quod 
Brassicanuft  dedit,  suam,  opinor,  coniecturam  secutus,  Carmma 
spemit  amor  neque  fistula  fleetU  amorem ;  quippe  oontrarlum  dici 
requirilur.    verum  cedit  sane  non  potesi  intellegi.    .scripsit  Cal- 
i9  puruius  Carmina  pönal  <unoi'  nee  fistuhi  sordet  (tmori.^ 

Versibus  parlier  tribus  Astacus  cantum  finil  (v.  95 — 97  , 
/r/W  rpsoud/it  frondcs.  {(im  ranlihtift  obsti  cpü  (irhos  : 
i  procul,  0  Donjld.  primumque  rvvhide  vamUtni 
et  sine  iam  dudum  sitientes  irriget  hortos. 
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10  codice  Neapolilaoo  seriptum  esl  /  procul  ydmila,  in  J^irisiensi 
Hk  procul  et  d&rila,  mox  primum  canalem  quomodo  explicareni 

ne  quaesiverunt  quidem  inlerpretes.  neque  quaerenda  esl  ex- 
pliralio.  sed  vitium  lihroruin  corri^endum  esl  reddenduinque 
poeUe  /  i>rorul,  I  Dnryld  plenvmqvk  rerlude  canalem. 

In  ecloga  im  postquain  Meliboeus  Corydonis  el  Amyntae 
carmina  laudavU,  Corydon  haec  dicit  (v.  452  ss.), 
OUm  quae  tereti  decurrent  oormma  versu 
nuncj  MeUboee,  ionant,  siquando  morUüms  isUs 
(Uear  habere  larem,  nquando  nostra  videre 
pawua  contingat:  vellit  nam  saqmu  aurem 
mvida  pauperta$  et  didt  'oväia  curo.' 
Ha  haec  in  Neapolitano  libro  scripta  sunt,  nisi  quod  et  didt  vÜia 
cura  (sie,  non  rura)  aperto  errore  habet :  Parisiensis  codex  in 
diiodeciiiio  hiiius  eclofj;ae  versu  desinit;  in  reli(|uis  codicihus  et 
dixit  Hlia  cura  scripluni  esl:  emendavit  caniien  Nicolaus  Hein- 
sius.    sed  prinu  duo  versus  in   iihro  Neapolitano  non  minus 
njendosi  sunt,    reliqui  libri  habenl  O  miln  quam  tenero ,  nisi 
quod  ex  uno  codice  quae  tenero  adferlur:  tereti  versu  eodem 
plane  modo  dictum  est  in  laudatione  Pisonis  v.  247  s  236,  me~ 
morabäis  olm  Tu  mihi  Maecenas  tereti  cantabere  versu.  tum  de- 
mrrmU  ei  inilio  proximi  versus  Tunc  vel  Tum  habent,  quod 
Neapolitano  non  recte  tribuitur,  et  mox  inpressa  pleraque 
exemplaria  et'  fortasse  aliquot  scripti  Codices  sonent.  denique 
M  mant&us  libri  plerique,  de  quo  dictum  est  ubi  de  elisione 
▼oealium  disputavi.    honiines  docti  nihil  hie  quod  o|)erae  pre- 
liiini  esset  effecerunt.    sed  ])ar(eni  veri  über  Niiijiolilanus.  par- 
tiTii  alii  conservarunl  :  scribenduni  est  eniui  O  juilii  quam  tereti 
r»r<  VRRFNS  CARMiNE  vERsvs  Tiuii ,  Metihoce.  sonet.  siqmnulo  niontihus 
i'^tis  Dicar  habere  larem.    in  his  sonet  ad  futuri  leniporis  signi- 
Ücationem  prope  accedit,  sed  ul  modestius  dictum  sit.  (totus 
autem  locus  imitationem  prae  se  fert  Vergilii  buc.  40,  33  o  mihi 
tum  quam  moUiter  ossa  quiescantj  Vestra  meos  olim  si  ßstula  dicat 
amores.y   consimili  autem  ratione  conformandus  est  culicis  qui- 
dam  versus  nondum  recte  scriptus.   etenim  in  carmine  illo  inde 
a  V.  25  haec  dicuntur,  Triste  levis  Phorcique  canit  non  pagina 
beihtm,  Phlegru  (jiganteo  sparsa  est  quo  sanguine  tellus,  Nec  cen- 
tnureos  Lapithas  cün})ellit  in  enses,  Vrit  I:irichthonias  oriens  non 
tgntbus  arces,  Mon  perfossus  AÜios  nec  magno  vincula  Panto  lacta 
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mco  quaerent  ton»  iora  vohmme  famam,  Non  HeUapimiiu  pedäm 
puUaUu  e^torvm,  Graecia  am  HmuU  vementes  utuUque  Bartas^ 
MoUia  sei  tmiä  pede  currere  carmma  venu  Viribus  apla  suis 
Phoebo  duce  ludere  gaudet.   pro  eo  quod  in  paenultimo  venu 

lihri ,  etiam  Cantabrigiensis  ille  in  quo  Aetna  est ,  habent  pede 
currere,  Heinsius  scribendiini  esse  vidit  dccurrens.  cetera  non- 
dum  expedita  sunt:  nani  quod  antea  dictum  est  payina,  id  posl 
30  inleriectos  Septem  versiculos  ali'lerque  conformatam  orationem 
ad  haec  verba  referri  nulle  modo  potest;  ut  et  alios  non  rede 
iudicasse  adpareat  et  Ferdinandum  Naekium  in  commentario  de 
diris  illis  quas  Valerio  Gatoni  perperam  attribuit  p.  289.  scri- 
bemiis  Moll»  sed  teniui  mctbibiis  CAumai  vbutb  Viribus  apla 
suis  Phoebo  duce  ludere  gaudet?*) 

Redeo  ad  Galpurniam.   in  euius  ecfoga  ▼  Mioon  (nam  Mff- 
oofi  tam  isepte  seribitur  quam  olim  scribebatur  in  buoolieis  Ter- 

gilii)  pastoralis  scientiae  praecepta  alunmo  sunmiatim  tradil. 
sed  non  nuUa  eoruni  non  possunt  intellegi.  nam  inde  a  v.  32 
haec  vulgo  leguntur, 

at  si  forte  vaces  dum  matuUna  relaaxU 
frigora  sol,  tumidis  spument  tibi  mulctra  papiüis. 
inpMns  quod  messe  fluat,  rursusque  premetur 
mane  quod  ocdduae  mulsura  redeqerU  horae. 

lue,  quod  niro  acci<lit.  Caspar  Barthius  aliquid  n-ctissime  enien- 
davit.  vidit  enim  scrihcnduiii  esse  sj)ii/>t(inti(i  innlrtva.  et  ducit 
eoderii  error  posle;»  cotinitus  libri  Neapolilani,  spunicnt  trimultra  : 
sie  eiiim  scriptum  est ,  uon  Irtmi/lca.  cetera  homines  dodi 
emendare  fruslra  studuerunt.  potest  hoc  excusari  in  eis  qui 
Neapolilanum  codicem  non  nonint:  postquam  eogniium  est  in 
eo  codice  scriptum  esse  Implebis  quod  mane  ßuet  (id  habet,  non 
fluat),  turpe  est  ad  malas  ooniecluras  additas  esse  peiores  ne- 
minemque  iacillimani  horum  versuum  emendalionem  invenisse. 
scripsit  enim  Calpumius  At  si  forte  vaces  dum  matutina  relaaxU 
Frigora  sol,  tumidis  sptmaiitia  mulctra  papülis  Intlbbit  quod  mane 
fluet,  rursusque  premetur  Mane  quod  ocdduae  mnäsura  redegerit 
horae. 


•)  [EOm  HouptHu  mollt  sed  tenuls  euku  raUmmn  reHUU  MomU9ttr, 
4SSS,  S49.J 
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Non  minus  inepta  leguotor  v.  78  ss. 

providiu  (hoc  moneo)  vireiUta  nUphura  tecum 
et  scälae  captU  et  virosa  büumma  portes 
ulcerüme  laturus  opem,  nec  Bruttia  desit 

dura  tibi,    liquido  picis  unguine  terga,  memento^ 
si  sitnt  rasfi  linas.    durae  qtnxpw  pondera  massae 
arfjcnti  coquito  lentutnque  bitnmen  aheno 
inpressfu  us  <>ri  tun  nomliKi :  nam  tibi  Utes 
auf  er  et  ingeiUes  lectus  possessor  in  armo, 

portet  Neapolitanus  liber  mihi  praebuit:  ceteri  porta*  tum  non 
scribendum  esse  et  liquido  simnä  tmguine  supra  dixi.  deinde 
plerique  libri  vini  quoque  pondera  meUe  simiiesque  ineptias  ha- 
beot:  rectius  Neapolitanus  durae  quoqtu  p  mdera  massae,  sed 
arge&tum  illud  ad  signandas  oves  cum  bitumine  ooctum  inter- 
pretes  conccHfuere  potuisse  valde  admiror.  nam  ut  taceam  non 
facile  praesto  fuisse  pHsloribus  luassas  arj^enli.  illud  (locori  velini, 
quid  argentuiii  contrilmere  poluerit  ad  condciendimi  colorem  quo 
oves  silinarentur.  aplius,  nisi  fallor*  pulahiiims  pastores  in 
siiinantlis  lireuibus  usos  esse  atraineDlo  sutorio.  (jiK»  Vt><;elius 
artis  veterinariae  ü  64  Uli  praecipil  si  albuin  equi  pilinii  ni- 
greicere  cupias.  scribemus  igitur  durae  quoque  pondera}  massae 
OuLGAüTHi  coquüOj  iioqiu'  iiiirahiimir  (iepravalum  esse  voeabulum 
rarius  et  Graecum,  ctialcantbi  Dioscorides  libro  v  114  t  res  esse 
speeies  scribit,  oTaXaxrf^^  icijxtov,  ^6<Sv.  de  coctili ,  quod  \u 
Hispania  fieri  dicit,  haec  habet,  to  Zk  i^Oov  «poc  (Uv  faxfOi  xal 
ptXaspara  iicinjSeiotapov  wv  oXXov  SoxsT  slvai,  Kpoc  U  {otptxriv 
^uOtvimpov  ^  icupa  Se(xvo9tv.  usus  est  Dioscoridis  descriptione 
Plinitts  naturalis  historiae  xixxiiii  42  32,  ubi  chalcanthon  Hispa- 
nom  diluendo  fieri  scribit  atramentum  tinguendis  corüs. 

Nihilo  iiu'liora  paulio  jxisl  secuntur  (v.  106  sä.]  ubi  de  pe- 
i'oribus  arboruiu  fronde  alendis  sermo  est. 

tiec  pi^eol  ramos  siccis  miscere  recmUes 
et  sucos  adhibere  novoSf  ne  torrida  nimbis 
MWtst  hims  nimioque  gelu  nivibusque  coactis 
inoirvare  velis  nemus  et  constringere  fremdes, 
tu  tarnen  out  leves  hederas  out  molle  satictum 
ralle  premes  media  :  sitis  est  pensanda  tuorum, 
Cunthe,  yregum  viridanlc  cibo. 
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int'pl.i  luit'c  sunt,  ineplutii  olian»  quod  nuper  ex  futili  lihro  re- 
cepluiii  est  nivibusque  coactus ,  netpie  quiequani  homines  docli 
conieiendo  profecenint.  iiiihi  sMlis  manifestum  esse  videtur 
poetam  scripsisse  Nec  pigeat  —  sucos  adhib&re  novos,  mm  torriäa 
nimbis  histet  hiems  nimioque  gelu  nivibusque  coactis  Ihclbsare  vkitt 
nemus  et  constringere  frondee:  nam  incurvare  quoque  iliud  ab- 
surdum esl. 

Transeo  ad  eclogam  yii.  sed  antequam  duos  eius  carminis 
versus  ipse  emeodare  studebo  egregiaro  loanDis  Schraderi  emen- 
dalionem  cum  lecloribus  communicabo :  latet  enim  in  ignolo 
paene  libeUo.  nam  Vitium  est  in  eis  versibus  (23  ss.]  quibus 
Corydon  ex  urbe  reversus  Lycolae  quae  ibi  viderit  miracula 
narrare  incipit : 

Vidimus  in  caeluin  (rahihus  Hprctarulti  tc.rtis 

surfjere.  Tarpeiinn  projic  despectuntid  rulmen. 

ininiensosqtie  yrttdus  et  rliros  Icne  iaceutes. 

renimus  <i(l  sedes  tibi  pullu  sor-dida  veste 

inter  femmcas  spectabat  turba  cathedras. 
displicet  oratio  non  conexa  neque  gradus  satis  recte  dicuntur 
immensi.  contra  pulcherrimum  est  EMBNsiQva  ffradus,  quod  Pe- 
trus Brantsma  in  specimine  observationum  Pninequerae  anno 
MDCCLxui  edito  p.  15  Schradenim  invenisse  narrat.  siut  alia 
in  bac  Gorydonis  narratione  quae  emendatione  non  minus  pnn 
babili  oorrigi  possunt:  sed  satis  mihi  nunc  quidem  erit,  si  in- 
signe  Vitium  quod  in  postremis  versibus  (69  ss.}  invenitur  rede 
emendavisse  visus  fuero.   nihili  est  enini  quod  hodie  legitur, 

oA  trepidi  quotiens  nos  descetidentis  nrenae 

vidunus  in  partes,  ruptaque  i'oragine  terrae 

i'/ncrsisse  ferns,  et  eisdent  stiepe  latebris 
82  (iiircu  cum  croccn  crevenait  (ubula  niinba.^ 

in  eodice  Neapolitnno  non  (alebris  scriptum  est,  sed  cavet^ttis. 
neque  duliitari  polest  quin  Glaeserus  id  rede  receperit.  antea 
et  in  hisäem  NeapoUtanus  similiterque  alü  libri :  unus  et  aeisdenty 
unde  idem  Glaeserus  non  male  c^niecit  scrihendum  esse  et 
isdemf  quamquam  vulgatum  iilud  et  eisdeuß  nihiio  deterius  est. 
sed  quae  anteceduot  neque  alii  emendare  potuenint  (vitiosa 
enim  sunt  aperte)  neque  Glaeserus,  qui  quod  oommeotus  esl 
non  commemorare  praestat.  monstrat  autem  emendandi  viam 
über  Neapolitanua ,  in  quo  non  scriptum  est  nos  descendentis^ 
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sed  sol  discedentis,  i(a<|ue  Calpiiniio  haec  reddenda  sunt,  Ah 
trqtidi  quotietis  noix  üisceäenlis  arenae  VitUmna  iirmTi. 

Pergo  ad  Aureliuiu  Nemesianum.    cuius  ecloga     si  vulga- 
rUms  libris  fidem  habemus,  bis  veraibus  incipil  Thymoetae  (ri- 
dicula  enim  patienlia  v.  9  Timeia  toleralur), 
Dum  fiscella  Ubi  fluvialU  Titip'e,  muco 
texitur  et  raucis  resonant  tua  rura  dcaäis, 
incipef  siquod  /uAes  gracäi  sub  aruntUne  Carmen 
conpositum.   nam  te  ctUamos  itiflare  labeUo 
Ptsn  dociiit  versuque  boutts  tibi  favit  Apollo. 
possunt  liacH'  inlcllcjji  :   scd  loiiiic  alilor  Ncnu'sianuiu  scripsisse 
.Ni'.i|»olilaiius  liht'i'  düi-iM.  in  quo  .scripluiii  est  et  rduris  tu  t/iutuu 
mm  viatdis :  siinilia  auU'in  alii  lil)ri  IkiImmiI.  iiniinlud  rum.  iml- 
tatUur  ruru,  iinitiituv  runt.    non  opus  est  ul  irnilta  vcrha  faciaiii 
aut  ioeptas  opioaliones  refeUani,  cuni  veritas  in  proinptu  sit. 
scripsit  enim  Nemesianiis  JHim  fiscella  tibi  fluviali,  Tityre .  iunco 
Texitur  et  raucis  mtvpvNTVR  nn-a  cicadis.  sumpait  hoc  a  Vergiiio, 
qui  georgioonim  iii  328  hoc  dicit,  Et  caniu  querutae  rwnpwU 
aHmta  cicadae.   indidam  repetituin  est  quod  in  copa  v.  27  8. 
didtar,  Nunc  cantu  crebro  rungnmt  arbusta  cicadae.  Nunc  veprum 
ftUda  saitpe  lacerta  lotet:  ita  enim  scribendum  esse  ante  multoa 
annos  docui ;  postea  alü,  nisi  lallor,  idem  intellexerunt.  (eundem 
Vergilü  locum  imitatur  Ambrosius  hexaem.  t  22  p.  125  quam 
dulcis  etiam  in  c.viißtn  cicadis  guttuve  cantilena .  quarum  cantibrts 
medii)  aestu  arhusta   rumpuntnr  eo  quod  nuujis  cdiianic  nunidianis 
cnlni'thus .   qua  purtitrcin  acrein   id  tciiipin  ts  (illrdhuiil  sjunfu  .  cd 
t'tutus  i('S()/i(i/it  < Vr// /o/ CS raucao  dicuiitur  ciiad.ic  cxfrnplo  pa- 
riliT  VergilianOj   ecl.  ii  12.  raucis  —  Sole  sidt  afdcnli  rcsonaiit 
arbushi  ricadis.    und«'  dosuiuptuni  est  quod  iu  Neniesiani  car- 
mine  Ubri  plerique  haben t  i'esonant  tua  rura:  sed  non  successit 
depravati  versus  emendatio,  cum  pronotnen  incominoduni  sit. 
netjois  vero  rura  mutanda  scribendumque  eiusmodi  aliquid  esse 
opinetur  quäle  est  rusca^  similiter  dixit,  dum  idem  Carmen  Ver- 
gilii  imitatur,  Avianus  in  fabula  xxxiiii  Quae  quondam  querulo 
ruperat  arva  tono. 

In  eodem  Nemesiani  carroine  Thymoetas  in  honorem  mortui 
Meliboei  Apollinem  lauros,  launos  uvas  aristas  fruges,  Paleni 
lactis  r\nihia.  nyiiiphas  mel,  Florani  Coronas  contribuere  dicii. 
lum  ila  pergit  i^v  .  70), 
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manibus  hic  supremus  hotios:  dant  carmina  musae, 
carmina  dant  musae  ;  nos  te  modulamur  avena^ 
silvestris  te  mau:  platanus.  Melihoee,  susurratf 
U  pinus  reboat,  te  quidquid  carminis  Echo 
3S         retpondet  iUvae^  U  mutra  ormeiUa  locmtar,^ 

responäet  sävae  codex  Neapolitanas  praebuit,  qualem  oFalionem 
requiri  Franeiscas  Modius  intellexeint :  in  ceteris  libris  re^KNi- 
dent  sävae  male  scrtptuin  est.  sed  postrema  veriba  mirabüii 
sunt,   an  plaeent  vocales  beves?  placoisse  videntur  onmibus: 

sed  nequis  boves  Daphnidis  aut  Bionis  mortem  lugentes,  de 
quibus  supra  dixinjiis,  conparet ,  primuin  alia  sunt  odup&^Qai  el 
Yoav,  quibus  verbis  Theocritus  el  Moschus  in  hae  re  utuntur, 
aliud  est  loqut :  deinde  vel  mugilus  houni  nedum  ioquella  hic 
ineple  reliquis  adniiscetur,  cum  adpareal  onuiia  ad  carmina  re- 
ferenda  esse  quibus  silvae  resonent.  quare  prodigium  procura- 
bimus  scribepiusque  te  nostra  arbvsta  locuntur.  non  prorsos 
dissimiliter  Vergilios  dixerat  in  ecloga  y  62  ss.  Jpti  taäüia 
vocn  ad  sidera  toüutU  hUonxi  montes,  tpsoe  tarn  earmma  rvpa^ 
Ipsa  tonant  arbusta  *deu8  deus  iüe^  Mmaka* :  et  in  ecloga  i  39  s. 
TUifTUi  hmc  abmU.  ^>$ae  te,  TUyre,  pkm,  Ipsi  te  fimtei,  qMtt 
haee  minuta  voeabant. 

Secuntur  haee, 

namque  pi-ii/s  sirrts  phocae  pascentur  in  arvis 
hirsutusque  freto  vive!  leo,  dulcia  mella 
sudabunt  toxi,  confusU  legibus  anni 
messem  tristis  hiems,  aestiu  tractabü  oUvas, 
a$ite  dabü  flores  autummts,  ver  dabU  wxu, 
quam  toceaf,  JVelt&oee,  tuas  mea  fistula  taudes. 

tractandi  verbum  Burmanno  iure  suspectum  fiiit.  sed  iactabä 
non  debebat  scribendum  conieere :  nam  hoc  quoque  ab  hoc  loco 
alienum  est.  concinna  fit  oratio  el  congruit  cum  proximo  versu, 
si  scribinuis  Messem  ti'istis  hietiiSy  aestas  fraestabit  oUvas, 

Alterius  Nemesiani  eclogae  hoc  est  initium, 

Parmosam  Donacen'  Idas  puer  et  puer  Aleon 
ttrdebant  nuUbusque  annis  incennu  ttterque 
in  Donaces  Venerem  fiaiasa  mente  ruebant. 
hone,  cum  vicmi  flores  in  vaU^ms  harti 
carperet  et  molU  gremium  conpleret  acantho, 
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vDüoiere  simul  Fmerttfue  inmiHs  tilergue 

tum  jnrmum  dutd  carp^ant  gamdM  furto. 
püieDter  haee  loleFamiit  homines  dodi:  et  tamen  valles  horti 
inlolerabiles  simt.  itaque  eum  hoc  inieUegerem,  sed  melius 
frutn  qoaererem,  inierrogavi  olim  de  ea  re  Godofrediim  Her^ 
mannniD,  isque  stalira  hanc  certlsslmani  eroendatioDem  fecit, 
m  CALLiBvs  horti.  saepius  haec  vocabula  a  librariis  permutala 
sunt,  veluli  in  his  quae  ex  Varronis  Proniclhoo  Noniiis  p.  217 
adfert,  rcinmeiUa  cibi  qua  eanrcnt  ila  scripluin  est  in  cxeniplari 
reliquianini  Varronis  Dordracensi  p.  168:  apud  Noniuni  libri 
quae  exierunt;  per  posticam  vallem  frei,  non  verum  est  (piod 
Oehieros  dicit  in  libris  novissinie  collatis  scriptum  esse  Valium 
fed:  quod  autem  vaUm  probat  oon  valde  miramur,  quamquam 
hieqnidem  ineptum  est.  nam  vollem  alarum^  dixit  sane  Catuliusti 
ixnm  6,  vollem  femonm  Aaflonius  epigrammate  cnvin:  Varro- 
B6ID  ita  hie  locotam  esse  nemo  credet  qui  verba  eins  accura- 
tins  eonsideraverit.  quare  Ruhnkenius  in  adnotatis  ad  Xeno- 
phontis  memorabilinm  i  4  6  (et  ante  eum  Valens  Acidalius  in 
Q.  Gurtium  animadv.  p.  59)  canalem  scripsit,  idque  bonum  \)cr 
se  est  et  probabile  esse  videretur,  nisi  leniore  mutatione  scri- 
herenms  callf.m.  sed  ut  ad  NemesiuDiim  revertar,  post  ea  quae 
adscripsi  ita  perail, 

hihc  amor  et  pueris  uim  yiori  puenliu  vola. 

quis  anni  trr  quinque  hiemes  el  cura  nivcntac. 
non  minim  est  <lisplicuissc  Heinsio  iilud  Q?//.v  anni  Icr  quinque 
hiemeSf  ut  scribendum  putaret  Quis  actae  ter  qumque  hiemes: 
nam  cum  hiemes  pro  annis  dicantur,  non  bene  annonim  vooa- 
bnlum  pro  vocabulo  aetatis  positum  est.  sed  hoc  condonabimus 
Kemesiano,  in  cuius  carminibus  non  sunt  omnia  ad  Galpumiani 
sermonis  elegantiam  adcommodanda.  et  dixit  pauUo  quidem 
Belius,  sed  tarnen  similiter  ecl.  im  36  lom  Hin  bis  denis  nume- 
rantur  messibus  anni.  illud  vero  quod  addttum  est  et  cura 
iuventae  videtur  nuUo  modo  posse  explicari.  frustra  enim  fuit 
Wemsdorfius,  qui  desiderium  ooniugii  et  concubitus  ita  dici 
posse  optnatus  est:  quod  autem  Burmannus  similiter  putavit 
interiectam  esse  aetatis  coninuMnoiationenj  et  Ijaer  eoniuncenda, 
pueris  Viru  non  puerilia  ruta  et  cura  iurentar .  aut  scrihi-ndura 
Urne  amor  et  pueris  iam  non  puerilia  votu  Quis  nnni  (er  quinque) 
et  primae  cura  iuventae,  alterum  omni  mulaliouis  probabiiitate 
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destitutum  est,  neulmm  yeniin  eM  fiotest,  omn  piieri  iam  m 
inpensius  oolere  el  oraare  odepisae  nt  pnellae  plaoerent  (hoc 
«nim  yoluit  Bannaimus]  praeposien  hic  atque  inepte  diiDerentv» 
id  qaod  nemmem  qui  animum  patdisper  attenderit  fugiet :  quam» 
quam  fügisse  Boissonadum  ea  oslendunt  quae  ad  Aristaeaell 
epistulas  p.  587  adscripsit.  iinmo  error  librarii  (olleadus  est: 
Nemesianus  enim  scripsisse  videtur  Quis  anni  ter  quinque  hiemes 
et  cRTDA  ivvENTA,  quo  DOD  pucpilia  optantium  aetatem  nondiim 
n(iultani  apertius  indicaret.  ^ac  dixii  similiter  Silius  ui  348 
crudos  sine  viribus  annos.} 

In  eadem  Nemesiani  ecloga  ii  inde  a  v.  59  haec  leganiur, 
quid  mmu?  cur  me  Donace  förmoM  reliquit? 
numera  namque  dedi^  noster  quae  nofi  dedü  /dot, 
vocalem  longat  quae  duoU  aiedona  amini, 
quae,  Iket  nUeräum  conHexto  vmme  elmua, 
cum  parvae  paiuere  fintet^  cm  Ubera  ferri 
nevä  et  agreetee  mter  mlitare  vekieres, 
8CÜ  rursut  remeare  domum  tectHtnque  subire, 
vimnUe  ei  caveam  toHs  praeponere  süvis, 
his  versibus  quasi  recte  se  haberenl  Bentleium  usum  esse  ad 
confinnandam  emendationem  versus  Maniliani  t  384  inirarer, 
si  ipse  Bt'utleius  has  adnolationes  edidissel :  nam  si  eas  relrac- 
tasset ,  uieuduin  haud  dubie  et  vidisset  et  sustulisset.  sustuiit 
nuteui  villi  partem  Wernsdorfius,  qui  vidit  scribendum  esse  ceu 
libera  fcrri  NoRiT,  quod  suspensum  esse  debet  ex  vocabulo  quod 
est  licet:  alleram  partem  vilii  non  animadveriit.    nam  otaan 
sahiscinia  non  potest  libera  ferri.    quapropter  seri'beiims  Qmm 
Ucet  nUerdum,  ctmiexto  vmine  cLAmi  Cum  parvae  patuere  faree, 
0011  libera  ferri  Nottr  et  Odettes  nUer  voUtare  voUicres^  Seä  rmr- 
ms  remeare  domum  tedumque  sMre. 

Denique  in  ultimo  Nemesiani  carmine  haeo  emendationeei 
requinint  (v.  62  ss.) 

Quid  prodesi  quod  me  pagani  maier  Amyntae 
ter  vittis,  ter  fremde  sacra,  ter  tnre  vapero 
histrnvit  cineresque  nvprsa  pffufitt  in  (imnem, 
iucrndt'tis  virn  crepitantes  su/p/iurr  louros. 
cum  sie.  in  Aleioen  tolis  juiser  ifpiibus  urnr? 
urar .   cum  ex  libro  Neapolitano  urat  adlatum  esset,  GIneseniS 
scribendum  esse  vidit :  habet  autem  ille  über  ura(r ;  ceteri  arei. 
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Md  ordinem  versuum  praeposterum  esse  adparet:  meliorem  iU 
resiituendum  esse  puto,  Quid  prwiest  quod  me  pc^^ont  maUfr 
Jm(fii»a€  Ter  vittü,  ter  fremde  emora,  ter  ture  vaporo,  hieendene 
me  erepdamiei  eu^phure  laurot,  Luetravit  cmere^fite  aversa  effadü 
m  I— WH,  OwR  ne  m  Mereem  tetu  muer  ufiubui  urar?  videtor 
eum  hoe  probabflius  fieii  quam  iiqiik  Valokenariuoi  sequator, 
qoi  iD  epistula  ad  Roeverum  p.  tm  milüs  duomm  Yersaum 
ponntatis  aeribendain  esse  opinalus  est  Lustravü,  vivo  crepi- 
Mtt  iulphure  lauroi  Incendens,  cmereeque  aversa  effudü  in 

Cynegeticonim  Nemesiani,  ul  de  his  quoque  aliquid  dicam, 
codice  scripto  cuiii  })üst  loannem  Lucreliuin  Aesiandrum ,  qui 
Ovidii  halieulioa  Graliicjut'  t*t  Nernesiani  cynegelic<i  ex  liJ)ro  quem 
Aclius  Sincerus  Sannazarius  ex  Gallia  in  Italiam  attulerat  a  se 
descripta  cum  Georgio  Logo  Silesio  communicavil,  unde  is  haec 
carmina  anno  hdxxxiiu  Yenetiis  evulgavit,  nemo  usus  esset,  equi- 
dem  anle  hos  sedecim  annos  Nernesiani  cannen  apographo  Yin- 
dobmensi,  quod  saeculo  sezto  dedmo  scriptum  est,  coUato  paullo 
MMsdatiiis  edidi :  aliud  scriptum  exemplar  noi|  videbatur  super- 
Mse.  nuper  autem  Gonradns  Burstanus  in  bibliotheca  Parisiensi 
«Im  eynegetacorum  Nemesiaiii  exemplaria  saeculo  decimo  scripta 
iDvenit  et  in  usum  meum  diligenter  et  perlte  ezcussit.  quorum 
iHemm  (quod  numero  nunc  est  4839)  neglegenter  ad  modum 
feriplum  esl ,  alterum  (7561)  diligentius,  neutrum  in  carmine 
HOB  valde  depravato  magnani  ulilitalem  adfert.  ununi  tarnen 
versum  45)  nielior  codex  Parisiensis  cinondatuni  prai  bet :  uaiu 
quod  apographon  Vindobonense  et  e\cinj)lar  hahent  iio'  turna 
pte  furantem  busla  sororem ,  id  explicari  |)()t«'sf ,  sed  ut  contorta 
loquendi  ratio  a  Nernesiani  consuetudine  abhorreat ;  in  deteriore 
libro  Parisiensi  jmrantem,  scriptum  est,  in  meliore  ctiamtbii,  id- 
qne  neu  dubito  venim  esse. 

Gontra  nihil  auxiüi  adferunt  hi  libri  in  alio  versa,  quem 
sine  yHn  suspicione  me  olim  praeterüsse  pudet.  nam  postquam 
Nemesianns  de  pennis  lineae  innectendis,  i.  e.  de  formidine 
qua  fene  terrebüitiir,  dizit,  ita  pergit  (v.  309), 
has  igitur  vano  Semper  fucare  veneno 
oura  abi  niveieque  eUios  miicere  eohres 
aUemosque  metus  subtegmine  tendere  l<mgo^ 
nül  plena  est  oratio,  sed  dicendum  erat  Cura  tUn  sit  vel  omisso 
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pronomine  Cum  sit,  ut  in  hac  tota  carminis  parte  poeta  prae* 
cepta  (lat  et  qiiae  facienda  sinl  docet.  possumus  plura  couicere, 
Curnto ,  Curabis ,  Cuvahunt  nam  famuli  antea  rommemoranlur] : 
scilius  et  probal)iiius  est  quod  Lacliniannus  excogilavit ,  Ctrax 
ATiiiBK.  dixit  de  hac  vorabuli  quod  est  cid  scribendi  ratione  in 
commentario  Lucreliano  p.  352 :  in  hoc  ipso  adhibendi  verbo 
codicem  palimpsestum  Vaticanum  secutus  Martinus  IlerUius  eam 
in  Geliii  libro  i  cap.  3  et  6  exhibuit.  (athibetur  Tac.  ann.  if  4* 
athibentur  Gaius  iit  474.    athibuerint  Gaiua  ii  409.) 

Non  magis  atiles  sunt  libri  Parisienaes  in  atia  oanniiiif 
parte,  de  qua  hodie  non  aliter  atque  olim  iudico,  sed  possum 
paullo  aceuratius  disputare.   veraam  enim  423  el  sex  qui  eom 
proxime  secimtur  ponendos  esse  post  versum  880  recte  intenexi, 
sed  cum  in  illa  paginarum  conputandanim  arte,  ouins  LadimaD- 
nns'  iam  tum  aliopiot  egregia  docunienta  dederat ,  postea  in  Lu- 
crelii  libris  plane  adniirabile  exeniplum  proposuit,  nonduni  salis 
esseni  oxercitaliis.  nun  polui  rem  per  se  probabilein  denionstrata 
erroris  iviiisa  corroborare.    id   nunc   faciam  breviter.  itaque 
versus  duodecimus  cum  in   libris  post  quarlum  et  vicesimum 
coUocalus  esset,  suo  loco  a  Petro  Pithoeo  positus  est :  nam  quae 
Hertzbergius  in  commentariis  Propertianis  p.  260  de  hoc  versa 
et  omnino  de  cynegeticonim  Nemesiani  exordio  protulit,  mag» 
sunt  et  ineptiae.   ab  hoc  autem  librorum  mendo  in  oonputandis 
paginarum  versuumque  numeris  progreaai  formam  antiqui  oodids 
ex  quo  nostra  exemplaria  deducta  sunt  nullo  fere  negotio  ad- 
sequimur.   indpiebat  Carmen  in  aitero  schedae  alicuius  latere 
sive,  ut  perspicue  magis  quam  Latine  loquar,  in  verso  aliqoo 
folio.   continebat  ea  pagina  versus  um,  adiectusque  erat  in  imo 
margine  versus  ille  qui  post  undecimum  scribi  debuerat^  sed 
omissus  erat  a  librario :  is  igilur  versus  in  conputandis  pagi- 
narum versil)us  non  nunierandus  est.    quae  huic  paginac  e  re- 
gione  opposila  erat  pagina,  sive  secundum  folium  rectum,  lo- 
lidem  versus  habebat,   i.  e.  versus  xxm.    itaque  hae  duae  pa- 
ginae  conlinebant  inscriptionem,  ut  videlur,  carminis,  tum  versus 
xxxxvi  et  iiium  in  margine  scriptum :  tiunt  versus  xxxxvii.  se- 
quebantur  paginae  versuum  vicenonim  quinonmii  incipiebaique 
pagina  tertia,  i.  e.  folii  secundi  latus  alterum,  versa  48,  finie- 
batur  folium  tertium  versum  sive  pagina  quinia  versu  422. 
iam  qui  in  nostris  libris  seountur  versus  423  et  proximi  sex, 
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qijos  in  alium  lofuiii  trniciendos  esse  dixi,  in  hac  paginanim 
veleris  <'\em|)Iaris  conputatione  omittentli  sunt,    ilaque  proxi- 
mae  paginae  sextae,  i.  e.  folii  quarti  recli,  primus  versus  erat 
430.  ab  hoc  versu  130  usque  ad  versum  230,  post  quem  iila 
Septem  carmina  traicienda  sunt,  numerantur  versus  ci.  finie- 
batnr  autem  venu  230  pagina  noaa  sive  Ibiiiim  quintum  versuni) 
ha  Qt  in  ona  hanun  qnattuor  paginanim  quas  habebant  Iblia 
qoarUuB  et  quintum  soripliw  fiiisae  intellegamua  versus  iztI)  in 
reUquis  tribus  versus  vicenos  quintos.  proxima  pagina  deeima  sive 
loliom  sextum  rectum  habebat  primum  versus  illos  Septem  (423 
—129)  et  deinde  versum  234  et  sequentes.   adparet  igitur  Se- 
ptem illos  versus  falso  loco  scriptos  esse  ptopterea  quod  libra- 
rius  qui  rannen  ex  antiquo  illo  lilnu  cuius  paiziiias  conputavi- 
mus  descrip'sit  duas  Schedas,  i.  c.  foiia  quarluin  et  quintum,  |7 
inter  scTil)entiuiii  prirnuru  Irausiiiverat.    sepleni  illos  versus  si 
adnumeramus,   inde  a  versu  231   usque  ad  versum  325,  qui 
nunc  ultimus  est  carminis,  versus  sunt  cii,  ut  adpareat  duas  e 
quaituor  paginis  quas  habebant  (olia  sextum  ei  septi^ium  con- 
Unuisse  versus  vicenos  senos,  duas  vicenos  quinos.   ita  versus 
carminis  325  ultimus  erat,  i.  e.  vicesimus  quintus  aut  sextus, 
Ibtii  septimi  versi  sive  paginae  tertiae  decimae.   dixi  haec  quasi 
oeolis  vidissem:  sed  ita  omnia  inter  se  congruunt  ut  sane  certa 
vae  existimem.  exposui  autem  hanc  rem  diligentius  non  tantum 
ut  versus  illos  septem  traioiendos  esse  me  recte  censuisse  con- 
firmarem  [neque  enim  tam  mihi  mea  placere  solent  ut  libenter 
ad  ea  redeam) ,  sed  ut  Godofredi  Bemhardii  quandam  opinionem 
refutarem.    nam  (piod  vir  eruditissimus   in  liistoria  litlerarum 
Latinaruni  p.  457  dixit,  inperfeetuni  opus  videri  eynegetica  Ne- 
mesiani ,    rationein  neque  attulit   neque   polcrit  adferre :  nunc 
postquani   inleilexirniis  versum  qui  nunc  ulfiinus  carininis  est 
ultimum  fuisse  in  Scheda  antiqui  eodicis,  quae  seheda  iusluin 
versuum  numerum  habebat,  nihil  polest  esse  probabiiius  quam 
perüsse  reliquas  Schedas,    pariter  versus  qui  nunc  ultimus  est 
cynegeticorum  Gratii  idem  ultimus  est  schedae  postremae  vetusti 
illius  eodicis  Vindobonensis.    putabimusne  hic  quoque  casum 
tam  mirabiliter  lusisse  ut  inperfecti  carminis  ultimus  versus  in 
finem  schedae  incideret?  existimabimus  potius  et  Gratium  et 
Nemesianum  oynegetica  sna  perfecisse,  sed  partem  eorum  ve- 
tnstate  absumptam  esse. 
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Denique  quoniam  panegyricum  Pisonis  supra  commemoravi 
et  incertam  sane  coniecluram  feci  carmen  fortasse  Calpuraii 
esse,  huius  quoque  poematis  minimc  niaü  emendalionen»  pro- 
feraDi ,  quo  taediuni  dispu talionis ,  quaü  in  levibus  pierumque 
rebus  versata  est  et  fere  continet  quae  aiios  non  vidisse  magls 
minmdnm  esl  quam  laudandus  ego  aum  ({uod  viderim,  pra»- 
daro  invento  aliqua  ex  parte  oonpeuem  et  simul  aeribendi 
inem  iaciani  in  aoerba  pariter  atque  iueunda  eius  ooasoetttduiis 
quae  mihi  com  Garolo  Laclimaiuio  inlereeBsit  recordMieiie.  nani 
eum  vb  egreghu  et  molto  quam  auf  inbecül!  eapiuAl  aut  invkU 
coneedunt  maior  per  longam  aimorum  Seriem  meeom  eommimi- 
eare  aoleret  siquid  in  litteris  noalria  quod  operae  pretium  eaael 
inyeniase  aibi  videretur,  neque  mea  qnallciimqae  industria  in- 
terdum  adiuvari  nollet,  aliquando  per  litteras  me  hiterrogavit 
quid  de  bis  panegyrici  versibus  censerem  (239  =  2^6  ss.) , 
Maeceiuis  tragico  quatientem  piilpita  gestu 
evexit  Varium,  Maecenas  alta  Uxintis 
eruit  et  populis  ostendit  nomina  Graüs  : 
se  fabularum  togatarum  mentionem  iactam  esse  suspicari ,  sed 
nomen  poetae  quaerere.    respondi  nuUum  alium  poetam  oom- 
memoratum  yiden  quam  G.  Meliasum  Maeoenalia  Uberium,  quem 
Saeloniua  narret  Isdaae  novum  genua  togatarum  et  inacripaiaae 
trabeataa.    nulla  mora  interiecta  bane  praedaram  et  eertam 
earminia  emendatienem  a  Laohmanno  aecepi,  Maeomat  tro^ioa 
quaHeniem  pulpUa  gestu  Evexü  Varium^  Maecenas  apta  TOftAfu 
Bruü  et  popttüs  ostendit  AcnmiA  Gax. 
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Aus  iler  sinltenden  /.»  it  dvs  rijniisciu'u  aUtM-thiinies  hal)en  sich 
lohreilt'n  und  danksiiiiuni;eu  «Tlialten  iu  denen  die  herscher 
ni.'isslos  und  pomphaft  gepriesen  werden,  Schaustücke  einer  in- 
liilts^irmeA  beredtsamkeit ,  die  besonders  in  Gallien  eifrig  be- 
trieben ward,  wo  auch  in  anderen  seilen  die  phrase  sich  oft 
and  gern  in  den  dienst  der  macht  gestellt  hat.  in  Deutsch- 
laod  ist  diese  beredtsamkeit  nie  sonderlich  gediehen,  und  wer 
io  unserem  binde  durch  die  feier  die  wir  heute  begehen  sich 
ta  einer  lobrede  verleiten  Hesse,  der  hfitte  den  edlen  sinn  un- 
tres kOniges  nicht  erkannt  und  wäre  nicht  wttrdig  von  ihm 
ni  reden. 

Wohl  tritt  der  kOnig  in  ein  neues  jähr  aus  einem  jähre 
voll  grosser  sortien.  grosser  thaten  und  {grosser  erfoltje,  wohl 
durdidringt  uns  alle  ein  Iel»endil^es  und  freudiges  hewustsein 
dass  seiner  voraussiclit  ,  seiner  enlscidossenheil ,  seinem  ver- 
li^Kien  auf  den  };olllichen  schul/,  und  auf  die  treue  und  die 
Ivnjfi  des  heeres  und  des  Volkes  grosses  verdankt  NN  i rd ,  die 
'»«'festigunj;  und  starkunu  Preussens,  in  dessen  auflösung  die 
vollendete  lähmung  Deutschlands  von  verblendeten  versucht 
^ard,  die  sicheruni:  protestantischer  geistesfreiheit,  nach  langem 
und  vergeblichem  hoffen  und  harren  und  nach  abirrenden  oder 
vereitelten  versuchen  die  freier  gewordene  bahn  auf  der  Deutsch- 
land IU  der  ihm  gebührenden  macht  und  einheii  vordringt,  aber 
der  rühm  des  kOnigs  ist  in  der  geschichte  geborgen,  und'  bessert 
als  durch  preisende  werte  bringen  wir  ihm  unseren  dank  wenn 
^ir  seinem  beispiele  und  seinen  mahnungen  folgen  und  vor 
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allem  die  pllichten  in  sinn  und  tieniUt  fassen  die  durch  die  for- 
deruDgen  dieser  ernsten  zeit  tzesteijjiert  sind. 

Denn  ein  edles  vermacbtniss  seiner  ahnen  1ml  der  könig 
treu  bewahrt,  den  schlichten  und  festen  sinn  der  in  der  kö- 
niglichen macht  und  würde  vornelnnlieh  die  königliche  pflieht 
erGssst,  jene  auflassung  die  Friedrich  der  Grosse  in  ein  bedeu- 
tendes wort  zusammendrängte  und  in  seiner  ganzen  langen  re- 
giemng  bewtlbrte.  wenn  von  dem  yreostiachen  Talke  mit  lecht 
gesagt  wird  dass  es  in  strenger  durch  das  bewustsein  der  pflieht 
bedingter  sucht  anigewadsen  ist,  so  ist  ea  s«  diasBm  festhalten 
der  pflieht  wesentlich  durch  das  beispiel  seiner  ktfnige  erzogen 
worden,    und  dieser  befestif^te  pflichtsinn  hat  sich  in  der  ge- 
waltijien  zeit  des  \ ertinnizenen  jnlires  neu  l)e\\iilirL    wie  unser 
könii?  zu  seinen  j<rossen  und  dureli  jiloi  reichen  erfolg  belohnten 
entSchliessungen  durch  kein  verlangen  nach  rühm  und  glänz, 
durch  kein  eigensüchtiges  streben  nach  erhöhter  macht  I>evvo- 
gen  ward,  sondern  durch  ernste  erwtigung  und  hohe  auffassung 
der  königlichen  pOicht,  so  gieBg  das  heer  in  den  kämpf,  so 
strengte  das  volk  seine  kraft  a»,  nieht  weil  ihm  mhm  gezeigt 
ward,  der  andere  villker  zu  kriege»  looki,  ja  anfangB,  eke  die 
gefehrmi  und  die  ziele  allgemeiner  und  demlioker  erkauit  wur^ 
den,  nicht  einmal  mit  gehobener  begeisterung ;  aber  in  dem 
gesanmlen  beere  und  in  dem  gesammlen  ifolke  lebte  mit  treuer 
liebe  zum  kOnIge  und  zum  vaterlande  ein  unerschtttterliehes 
pffiehtgefähl. 

Und  als  dann  wochen  durchlebt  wurden  die  allein  ein 
leben  werth  sind,  als  der  sieg  seinen  raschen  lauf  vollendete 
und  alle  herzen  von  der  Ostsee  bis  zum  Rheine  in  freudigein 
staunen  höher  schlugen,  da  war  es  kein  Siegesrausch  der  die> 
Volk  erfasste,  sondern  zugleich  mit  der  freude  ward  die  er- 
skenntniss  wach  dass  ihm  nicht'  beschieden  sei  fruchte  des  Sie- 
ges sorglos  und  mtthelos  zu  geniessen,  sondern  dass  mit  den 
hoher  und  fester  gestellten  aufgaben  des  Staates-  die  pflichten 
der  gesammtheit  und  der  einzelnen  sich  steigern. 

Auch  an  die  deren  leben  zuntfchst  der  Wissenschaft  dient, 
auch  an  die  anatalten  die  der  Wissenschaft  und  der  bildng 
durch  Wissenschaft  gewidmet  sind,  stellt  diese  seit,  in  der  es 
gilt  die  deutschen  Stämme  in  festem  und  geordnetem  Staats- 
leben  zum  volke  zu  vereinen,  ernste  ansprltehe.  es  sind  nicht 
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nt'uo  oder  vor|z<\ssonc  pllii-lilt'ii  die  sie  .lulerlefi;!,  aber  unmitlel- 
l)arer  sind  ihre  forderuugen  und  mit  freudigerer  Zuversicht 
wenJen  wir  uns  der  allen  pflichten  bowust. 

Andere  vdlker  pflegen  di^  Deutsdien  das  volk  der  denker 
und  der  dichter  zu  nennen  und  das  lob  das  sie  der  deutschen 
Wissenschaft  und  Htteratur  giVnnen  verkehrt  sich  zu  einem  tadel 
politischer  schwache  und  Unbildung,  verschiedene  wege  sind 
den  Völkern  angewiesen  und  das  deutsche  volk  ist  einen  langen 
und  rauhen  weg  gegangen,  durch  Ode  haiden,  vorbei  an  ab- 
grtlnden,  suweilen  hinauf  zu  hohen,  von  denen  aus  das  ziel 
doch  nicht  nilher  und  erreichbarer  erblickt  ward :  aber  dass  es 
sich  des  zioles  bewust  tzel)Iieben  und  iinriier  lieller  bewust  ge- 
worden ist.  <ias  wird  niclil  zum  niiiideslen  Iheile  <leni  ^eisles- 
li'hvn  tmd  der  einigenden  niaclil  der  deutschen  wisseusciiaft 
Vtirdiinkt. 

Denn  was  sonst  Völker  zusaninienliiiit ,  von  dem  ist  (h'rn 
deutschen  volke  wenig  unverkUninicrt  geblieben,  kaum  lebt 
irgendwo  im  volke  ein  gedttchtniss  alter  zeit  das  das  ganze 
dillische  volk  umlasste  und  es  mit  edlem  stolze  erfüllte,  unter- 
gegangen sind  im  volke  die  erinnerungen  an  die  grosse  kaiser- 
seit.  was  aus  alter  zeit  erztthlt  wird  bezieht  sich  fast  allein 
auf  die  Verwüstungen  des  dreissigjahrigen  krieges.  die  grttste 
thst  des  deutschen  geisteSi  die  reformation,  fahrte  zu  noch 
hmner  unüberwundener,  noch  immer  gefilhrdender  trennung. 
nicht  waffenbruderschaft  gemein'samer  krieije  gejzen  genieinsa-6 
Dien  feind  hat  den  verband  (h'r  deulselu*n  slünune  izefcsllL:!  und 
ft  stillende  erinnerunj;en  vererbt,  sondern  in  \  ier  Jahrhunderten 
li.ti'en  Ueutsclie  i^ej^en  Deutsehe  gekiiiiipft  .  sind  Deutselie  für 
freiiuh'  oberherscfwift ,  für  die  Zersplitterung  und  (b'en.sli».ii  keil 
Deutschlands  in  den  tod  i;et rieben  worden,  die  krieiterisciu'n 
erinnerungen  mehr  als  eines  deutschen  Volkes  sind  reich  an 
Waffenehre,  aber  von  Deutschlands  ehre  wissen  sie  nichts,  und 
noch  vor  nicht  vielen  jähren  wurden  in  einem  deutsehen  lande 
Jahrestage  der  schlachten  gefeiert  die  unter  Napoleons  befehle 
geseUagen  wurden,  allerdings  nicht  ohne  dass  die  besseren  im 
valke  die  Schmach  dieser  feiern  ftthlten.  anderswo  hat  man 
sieb  solcher  feste  enthalten,  aber  mit  unverständlicher  beschtf- 
nigung  unglUck  und  elend  in  rühm  und  prunk  zu  verwandeln' 
gesucht,  indem  man  den  lausenden  die  für  den  fremden  zwing- 
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herrn  gefallen  ein  denkmal  setzte,  kein  denkmal  der  trauer^ 
sondern  verkündigend  dass  auch  sie  für  des  Vaterlandes  be- 
freiuns  tzestorben  seien,  an  den  grossen  erinnemngen  der  be- 
freiungaluiege  haben  die  deutschen  lltnder  sehr  ungleichen  an- 
theil;  in  der  macht  und  bedeutung  wie  in  Preuasen  leben  sie 
nirgend  im  volke,  und  verdunkelt  und  verkttmmeri  aind  sie 
durch  das  was  auf  jene  kriege  folgte. 

In  den  deutschen  sUfmmen  lüast  uns  die  geachichte  von 
anfang  an  ein  sMhes  festhalten  am  eigenartigen  und  besonderen 
gewahren,  darin  beruht  zum  theile  ihre  kraft  und  die  man- 
niij;faltigkeit  des  deutsclien  lobens  ist  durch  diesen  zug  des  ijer- 
manischen  sinnos  geschützt  gegen  ein  flaches  einerlei,  aber 
ausgeglichen  werden  muss  (Ins  eigenarlige  und  ein  slnmni  nmss 
vom  andern  lernen,  und  dass  diese  ausgleichung  ohne  bosehü- 
digung  oder  geführdung  berechtigter  Verschiedenheit  möglich 
ist  das  zeigt  unser  preussischer  Staat,  der  verschiedene  stamme 
zu  fester  einheit  umfasst,  den  diese  Verschiedenheit  nicht  l^ihmt^ 
7 sondern  stärkt  und  gelenk  macht,  in  dem  was'  dem  einseinen 
gebricht  in  der  gesammtheit  sich  ergttnit,  in  dem  das  heimats- 
gefühl  nicht  geschwächt  ist  sondern  nur  befreit  vom  engen  und 
kleinen  durch  das  gefQhl  fQr  das  grossere  Vaterland,  auch 
deshalb  ist  Preussen  berufen  Deutschland  cur  einheil  zu  brin- 
gen weil  in  ihm  die  Vereinigung  verschiedener  stamme  schon 
lange  segensreich  voDsogen  ist. 

Wenn  noch  jetzt  das  festhalten  am  eigenartigen  und  an 
althergebrachter  be(|uenier  gewohnheit  das  grosse  werk  staat- 
licher einigung  erschwert,  so  trifft  die  schuld  nicht  die  Völker, 
vielmehr  in  cifcrsucht  und  furcht  hat  man  in  unserer  zeit  viel- 
fache anstallen  ersonnen  den  blick  der  stMnune  und  niclit  ein- 
mal der  sliinuue  sondern  kleiner  stammestheile  einzudämmen, 
dass  er  von  Deutschland  so  wenig  als  möglich  gewahre,  und 
einen  dunkel  gross  zu  ziehen  der  in  ärmlicher  beschränktheit 
sich  wohl  fühle. 

Ich  will  durch  traurige  bilder  dieser  geflissenen  einhegung 
und  bethdrung  edler  stamme  die  freude  dieses  (ages  nicht  trei- 
ben, seine  würde  nicht  stören  durch  Ittcherliche  bilder  des 
treibens  zu  dem  die  angst  vor  Preussen  und  vor  Deutschlands 
entwickelung  bewogen  hat:  sie  zeigen  dass  die  Völker  nicht 
anzuklagen  sind  wenn  in  ihnen  ein  grosses  vaterlandsgcfühl 
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noch  nichl  ül)erall  in  voller  gewalt  und  in  voller  opferfreudij^- 
keil  erwaciil  ist. 

Und  dennoch,  trotz  aller  hemmenden  ijeschicke,  trotz  aller 
fietlissenen  einheu;unij,  ist  das  hewustsein  des  gemeinsamen 
grossen  Vaterlandes,  ist  das  streben  nach  einigung  und  einbeit 
in  einer  macht  rege  geworden  von  der  unsere  vttter  noch  keine 
ahnong  hatten;  sie  verbürgt  uns  die  erftlllung  unserer  hoffnun- 
fen,  wenn  auch  noch  viele  schranken  lu  brechen,  noch  viele 
Diahren  su  ttberwinden  sind,  in  friedlicher  verstMndignng,  so 
fttt  will,  oder  noch  einmal  auf  blutiger  bahn. 

I>as8  aber  das  deutsche  volk  in  dem  jammer  der  vergan> 
geoen'  seit  nicht  in  politischen  todesschlaf  versunken  ist,  dasss 
es  trotz  aller  irennunji  und  verktlmmerung  noch  ein  deutsches 
Volk  giebt,  daran  hat  die  deutsche  wissenschait  ihren  vollen 
dülbeU. 

Dass  die  Wissenschaft  auf  das  leben  einwirke  ist  eine  ge- 
rechte forderung;  unberechtigt  ist  das  ansinnen  dass  sie  es 
ttberaU  unmittelbar  und  handgreiflich  thue.    wttre  es  miigUch 
die  Wissenschaft  vom  leben  su  trennen,  so  würde  sie  sich  ver> 
dünnen  und  verfHlchtigen ;  wer  sie  ausschliesslich  dem  leben 
dienstbar  macht  der  hemmt  ihren  Aug  und  bricht  ihre  kraft; 
wer  tiberall  sogleich  ihre  Wirkung  su  sehen  begehrt  der  ver- 
kennt ihre  leise  und  allmählich,  aber  deshalb  um  so  unwider- 
stehlicher und  nachhaltiger  wirkende  macht,    die  Wissenschaft 
an  sich  ist  nichl  national,  nicht  lichuiuicn  iiu  die  hcschrankuni; 
eines  durch  abstainmung  spräche  staatscinhcit  begrenzten  Vol- 
kes: aber  die  ihr  dienen  und  sie  fordern  l)e\vegen  sicii  unwill- 
kilrlich  in  den  formen  und  auf  den  wegen  die  ihnen  die  volks- 
art  anweist  der  sie  angehören,  und  so  empfängt  die  iitteratur 
nicht  bloss  durch  die  spräche,  sondern  auch,  und  mit  ihr  die 
Wissenschaft,  durch  den  volkssinn,  dessen  unmittelbarer  aus- 
druek  die  spräche  ist,  durch  die  gemeinsame  begabung,  die 
einsebie  ttberragen,  aber  an  die  sie  doch  gebunden  sind,  eine 
nationale  gestalt.    die  gesammte  deutsche  Wissenschaft,  wie 
hohe  siele  sie  auch  verfolgt  und  wie  weiten  räum  ihr  blick 
umfasst,  sie  trügt  ein  deutsches  geprüge  und  das  deutsche  volk 
erkennt   in  ihr  nicht  nur  seine  ehre,  sondern  sicli  selbst  in 
seiner  gemeinsanikeit.    und  so  hat  die  gesammte  deutsclie  Wis- 
senschaft durch  einigende  kraft  eine  politische  bedeulung. 
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Von  der  bestimmteren  verwerthung  rar  biidung  ▼on  hfir- 

gern  eines  grossen  und  in  seiner  entwickelung  fortschreitenden 
Staates  scheinen  die  iiialiieniatisclien  und  physikalischen  Wissen- 
schaften ausfieschlossen  zu  sein.    Lierade  diesen  Wissenschaften 
wird  es  in  niciit  gerinj^ein  masse  verdauivt  dass  mit  erhöhter 
9  biidung  und  erweitertem'  gesichlskreise  eines  {grossen  und  wich- 
tigen theiles  des  Volkes  auch  seine  politische  reife  forlgeschril- 
ten  ist,  dass  aus  bürgern  der  sUidie  und  provinien  allmählich 
btirger  des  (irossen  Vaterlandes  werden«    denn  die  hexMjn* 
deningswttrdige  entwickelung  der  naturwissenschaflen  hai  dem 
gewerbeleben  dureh  eine  menge  fruchtbarer  erfindungen  nicht 
nur  neue  riohtungen  der  thtttigkeit  angewiesen,  nicht  nur  neue 
quellen  des  Wohlstandes  gettfibet,  sondern,  indem  sie  die  achran«- 
ken  herkömmlicher  betriebsamkeit  durchbrach  und  su  erhöhter 
geistiger  anstrengung  drttngte ,  das  geistesleben  des  Volkes  ge> 
steii^ert,  den  trieb  nach  wissen  und  biidung  gemehrt,  die  be> 
deutung  der  Wissenschaft  heller  erkennen  lassen  und  sie  dem 
leben  ndher  gebracht,  ohne  ihr  eigenes  gedeihen  zu  gefährden 
oder  iliic  reiniuMt  zu  trtlhen.    wie  aber  die  Wissenschaften  un- 
ter einander  verbunden  sind,  so  ist  auch  ihre  bilfh'nde  wirküng 
niemals  lange  eine  einseitige.     von  selbst  er\\ eitert   sich  der 
blick,  und  wie  der  mann  der  den  rudergrill  fand,  zuerst  sich 
ein  rüder  schnitzte,  endlich  einen  Dachen  zimmerte,  so  bat  in 
unserer  zeit  aller  orten  auf  deutscher  erde  schlichte  manner 
das  bedUrfoiss  des  gewerbes  su  technischer  und  aus  dieser  su 
allgemeinerer  biidung  geführt  und  die  geistige  kraft  des  Volkes 
gemehrt,  in  der  die  bedingung  seiner  sukunft  liegt. 

Diesem  verbreiteteren  bedürfnisse  der  biidung  ist  die  deut- 
sche geschichtswissenschafl  entgegen  gekommen,  sie  hat  sich 
so  wenig  als  andere  deutsche  Wissenschaft  auf  das  eigene  land 
und  Volk  beschrankt,  vielmehr  umfassl  ihre  forschung  alle  Völ- 
ker und  Zeiten,  al)er  mit  anderer  auffassung  ihrer  aufgäbe  als 
früher  und  mit  hellerem  blicke  für  die  forderungen  der  gegen- 
warl.  aus  der  die  /ukuidl  sich  aufbauen  soll,  hat  sie  sich  seil 
einem  nu-nsclienalter  der  deutschen  ge.schichte  zugewandt  und 
allmählich  erwachst  eine  nali(»nale  geschichtliche  litteratur,  er- 
wiirmt  von  vaterlandischer  gesinnung  und  durch  eindrin^eiide 
40  politische  betracblung  und  erklttrung'  der  vergangenheil  aus  iib-> 
klaren  gefühlen  weckend  zur  erkenntniss  des  einen  das  noth 
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thut.  (1er  einheil,  die  weite  verbreilntlg  solcher  hlicher,  iiucii 
in  kreisen  in  <lie  vor  Zeiten  kaum  mehr  dranji  als  dichtiinuen 
und  eine  nieist  schwaehe  nnterhaltunuslitteratur,  ist  ein  /enu- 
niss  für  das  heranreifen  des  volkes  und  stärkt  unsere  Zuver- 
sicht auf  besonttenes  fortschreiten  in  der  entwickelung  unserer 
lOStäBde.  es  geneml  sich  wohl  an  diesem  festläge  Preussens 
eiMs  in  der  bezeiöliBeteB  Wirksamkeit  hervofra|;eMlen  ge- 
sehiehtssehreibers  zu  gedenken,  den  DeatschUnd  vor  wenigen 
tagen  verioren  hui)  Ludwig  HMusserg,  der  ein  Vorkämpfer  war 
des  um  Premen  sich  sammelnden  Devtsdilands. 

Tbeil  genommen  an  dieser  vaterländischen  Wirksamkeit  ha- 
ben alle  die  Wissenschaften  die  wir  mit  dem  allgemeinen  nah- 
men der  peschichtli<4ien  umfassen,  die  rechts  Wissenschaft,  die 
erst  in  unserem  jahrhunderle  eine  wahrhaft  geschieht  liehe  ge- 
worden ist  und  durch  geschieht liches  hegreifen  des  deulsehen 
ri'rhtes  (l,t/ii  Iteitnigl  dass  unser  \«»lk  sich  seihst  Ix'gnMfen  lernt, 
die  Sprachwissenschaft  .  in  der  die  erforscliung  <ler  gennani- 
schen  sjM'achen  ebenbürtig  eingetreten  ist  in  die  gesammle  pliiio- 
logie,  ja  ihr  neue  bahnen  angewiesen  hat,  die  unsere  alte  poesie 
aii^edeckt  und  versländtich  gemacht  hat,  so  dass  auch  sie  nach 
ihrem  messe  beiträgt  den  vaterländischen  sinn  m  beleben  und 
IQ  stärken :  denn  von  der  ttberschätzung ,  die  einmal  die  bil- 
düng  m  geMrden  schien,  hat  uns  die  ernste  Wissenschaft,  die 
strenge  forderungen  stellt,  befreit  und  nicht  wiederkehren  wird 
das  kenntnisslose  und  gedankenlose  deutsohthum  das  aus  den 
gelehrten  schulen  die  dassische  bildnng  gern  verdrängt  hätte. 

Die  deutsche  Wissenschaft  ist  unzertrennlich  von  den  doul- 
srhen  Universitäten,  was  die  deutsche  Wissenschaft  für  das  zu- 
sanmienhallen  des  zersplitterten  Volkes  und  für  seine  pfditische 
•■rzirliun.L:  gewirkt  hat,  von  diesem  Verdienste  geliilhrt  ein 
grosser  theil  den  universil.ilcii .  sie  haben,  weil  sie  anslaltenil 
des  lebens  sind,  noch  in  anderer  und  unmittelbarerer  weise  für 
die  erhaltung  und  bel(>bung  des  vaterlandisciien  sinnes  gewirkt, 
die  Ireizttgigkeit  der  lehrer  und  der  lernenden,  die  im  ganze« 
Mid  grossen  gleichen  einrichtutigen  der  Universitäten  haben  in 
der  serspliUening  eine  ideale  einheit  dargestellt,  die  stammes- 
hoMliranktheit  und  den  stamnesstolz  gemildert,  und  in  den 
teilen  tiefer  emiedrigung  haben  die  deutschen  Universitäten 
und  vor  allen  die  preussischen  die  vaterländische  gesinnung 
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festgehalten,    nicht  geint  hat  der  haas  Napoleons,  dem  in 

Deutschland  nichts  mehr  zuwider  war  als  die  Universitäten,  die 
Stätten  dessen  was  er  zwischen  ^furcht  und  Verachtung  ideologie 
nannte,  antheil  hal)cn  die  prcussischen  Universitäten  an  der 
Verwirklichung  eines  grossen  gedankens,  auf  der  zum  theil  tüe 
kraft  unseres  Staates  und  die  genicinsamkeit  unseres  volkes  be- 
ruht, denn  die  allgemeine  wehrhaftigkeit,  von  der  in  anderen 
deutschen  ländem  seit  den  Jahrhunderten  des  mittelalters  bis 
auf  heute  nur  das  Schattenspiel  bürgerlicher  schtttzengeseilscbaf- 
ten  llbrig  war,  die  allgemeine  Wehrpflicht,  die  nicht  bless  krie- 
ger  sondern  mSnner  und  bttrger  enieht,  die  die  stünde  einui- 
der  nuhert  und  zucht  und  sitte  sichert,  wir  verdanken  sie 
königlicher  Weisheit  und  fttrsorge,  aber  dass  sie  nicht  nur  als 
eine  auferlegte  pflicht  willig  übernommen  ward,  dass  das  ge- 
setz  der  im  volke  selbst  erkannten  nothwendigkeit  den  ans- 
druck  gab.  daran  haben  die  prcussischen  Universitäten  antheil, 
da  sie  vor  allen  den  vaterländischen  sinn  bewahrt  und  jUnp- 
lingc  erzogen  halten  die  für  den  könig  und  das  Vaterland 
den  wallen  sich  drängten,  von  der  vaterländischen  iicsinnunj: 
der  Jugend  jener  tage  giebt  in  dieser  halle  ein  erlie\>emles 
teugniss  die  tafei  mit  den  namen  derer  die  von  unserer  uoi- 
versitjlt  su  den  waffen  eilten  und  im  kriege  für  das  valerland 
fielen,   umgeben  von  den  bildem  die  das  andenken  der  män- 

itner  wahren  deren  herhrorragende  wissenschaftliche  bedeutnnii 
und  Wirksamkeit  das  gedeihen  und  den  rühm  unserer  Univer- 
sität gefördert  hat  ist  diese  tafel  sugleich  em  Sinnbild  der  in 
Preussen  von  den  bestrebungen  des  friedens  nicht  getrennten 
Waffentüchtigkeit,  ein  Sinnbild  dafür  dass  in  Preussen  die  Wis- 
senschaft dem  vaterlande  nicht  entfremdet,  sondern  auch  mit 
ihrem  kreise  den  miltclpunkt   vaterländischer  gesinnung  um- 
schliessl.    diesem  denkmale  ftigcn  nach  ftlnfzig  jähren  neue  und 
nicht  minder  glorreiche  kämpfe  andere  nanicii  iiinzu.    wir  ce- 
denken  der  gefallenen  lrau<'rnd,  a!)er  uns  erhehl   der  ge<li»nko 
dass  auch  sie  in  siegreichem  kämpfe  für  den  könig  und  <i<4> 
Vaterland  gestorben  sind,    wir  freuen  uns  der  jagend  die  zu 
^HKi  mirttckgekehrt  ist,  durch  gefahr  anstrengung  und  entheb- 

^M^g  gMtihit  für  alle  kämpfe  des  lebens  und  fester  verbunden 
mit  dem  ^irisnda. 

^  ^  ti  -  AlüMiiDh  ^Ni^  Mreiungskriegen  die  entwickelung  Deulsdi- 

t 
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küäsj  die  der  waffensieg  über  fremde  gewalt  hoffen  liess,  stUl 
stand,  geitthmt  durch  die  eifersucht  nicht  bloss  des  austondes 

sondern  deutscher  fUrsten  und  durch  die  furcht  die  ein  an 
Deutschland  geschweissler  Staat  vor  der  nur  auf  einem  wege 
erreichbaren  kniftigung  DeutvSchlands  hejite,  sind  von  den  iini- 
versitciten  oder  wenigstens  aus  dem  zusammenleben  der  jUng- 
iin|:e  auf  den  universitüten  bestrebuDgen  ausgegangen  die  sieb 
oft  in  irttume  oder  in  altkluge  abstractionen,  zuweilen  in  Ver- 
gebungen verirrten,  ein  übermass  kleinlicher  Verfolgung  verur- 
nehten  und  nicht  bloss  den  bestand  und  das  gedeihen  der  uni- 
TwsiUlten,  sondern  besonnene  und  ruhige  bildung  gefthrdeten 
and  ver8ch<^n.   eine  Wiederkehr  der  verirning  ist  nieht  zu 
bflfürehten:  denn  die  schweifenden  wttnäche  und  ahnungen 
jener  tage  haben  in  unserer  zeit  mass  und  feste  gestalt  gewon- 
nen und  die  jugend  weiss  es  dass  es  nieht  gilt  in  \alerlän- 
dischen  sefUhlen.  die  damals  edle  krilfte  verzelirlen,  zu  schwel- 
gen.  sondern   sich   durch  fleiss  und  anstrengung  tüchtig  zu 
machen  zur  crfüllung  der  pflichten  die'  das  Vaterland  ionlcrt.  48 
in  der  ieidensgeschichte  Deutschlands  sind  es  traurige  blaiter 
die  von  jenen  verirrungen  und  Verfolgungen  erzählen :  aber 
bentiotage,  wo  lenker  des  Staates  als  die  leitenden  gedanken 
ihres  handelns  das  aussprechen  was  damals  in  unklaren  geluh- 
len  der  jugend  sich  regte,  braucht  es  nicht  mehr  verhehlt  zu 
werden  dass  in  jenen  sich  verirrenden  bestrebungen  ein  edler 
kern  war  und  dass  sie,  unmittelbar  und  im  einzelnen  nutzlos 
und  schädlich,  im  ganzen  dazu  beigetragen  haben  dass  in  den 
dreissig  deutschen  hindern  und  läudchen  der  gedauke  an  das 
6ine  Deutschland  rege  blieb. 

Vor  verirrungen  jener  art  bewahrt  am  sichersten  der  ge- 
schichtliche sinn,  der  dem  urtheile  wahrheil,  dem  strel)en  hall 
and  mass  giebt.  die  ausbildung  dieses  geschichtlichen  sinnes 
ist  eine  aufgäbe  die  den  Universitäten  durch  das  bedürfniss 
unserer  seit  und  nicht  weniger  durch  die  sinnesricbtung  un- 
aeres  gansen  jahrhundertes  gestellt  wird,  das  vorige  Jahrhun- 
dert hat  in  der  entwickelung  der  menschheit  gewaltige  arbeit 
gelhan  und  grosse  Vermächtnisse  hinterlassen,  aber  was  ihm 
fehlte  war  der  geschichtliche  sinn  in  halberer  bedeutung,  nicht 
bloss  in  dem  kämpfe  den  es  gegen  das  veraltete  im  leben  und 
iju  Staate  ftlhrle,  sondern  auch  in  der  Wissenschaft,    so  hatte, 
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um  an  ein  beispiel  eu  erinnern,  die  spracfawisBmeluift  den 

dränge  die  erschemiinizen  auf  cillgemeinc  grandgesetze  zurttek- 
'/ufülirt'n  nachuom'lu'n   und  uclnnizlc   utn  don   anfanp  unseres 
JahilmnderU'S.   iM-soiidcrs  in   Dculsclihmd  und  (iurch  die  kan- 
(ischc  Philosophie  ^cU'ilcl.   dahin   dass  sie  sich  aus  empirischer 
kcnntniss   und  heiiandluniz   des  t:ei;ebenen  zu  philosophischer 
hetrachlung  erhob:   was  in  dem  gegebenen  den  schein  von 
dem  wirklichen  unterscheiden  und  in  dem  sein  dw  spräche 
ein  fortwährend  bewegtes  werden  und  verwandeln  erkennen 
lehrt,  was  der  philosophischen  betrachtung  erst  den  festen  he- 
uden  gewinnt,  die  geschichtliche  erforschung'  und  betracfalBBg) 
hat  erst  in  unserem  Jahrhunderte  sich  ausgebildet,  wiedenim 
vornehmlich  in  Deutschland,   eine  zeit  lang  mag  in  den  m- 
senschaflen  die  in  näherer  beziehung  zu  den  gestaltimgen  des 
lebens  stehen  die  richtung  auf  das  geschichtliche  Ober  das 
rechte  niass  geschritten  sein,  nanienilioh  in  der  rechtswisBBBr 
schafl  niai;  zuweilen  die  iiehexolle  \  ertiefuni:  in  das  vergangene 
h'hen  zu  einem  vcriiehlielien  lest  halten  des  ahgelehten  verleitet 
haben,  so  dass  di««  wissensclialt   nicht   überall  den  forderuni;cn 
der  .uegenwarM   nöIMü   i;<'reelii  ward.    al)er   grosse  lortschriUe 
des  geisteslebens  un<l  der  Wissenschaft  sin<l  Anfangs  niemals 
frei  von  der  einsoitigkeil  Uberwiegend <*r  Vorliebe:  das  rechte 
gleiehgewicht  Stell!  sich  von  selbst  wieder  her.    die  geschicJil- 
iiehe  richtung,  wie  sie  jetzt  in  den  Wissenschaften  der  geislagen 
und  menschlichen  dinge  waltet,  hat  sich  von  einaeitigkeit  nad 
Vorliebe  befreit,  sie  wendet  sich  nicht  ab  von  der  gegenwait, 
sondern  erkennt  aus  dem  verlaufe  des  Vergehens  und  werdeas 
ihre  bedingungen  und  die  forderungen  neues  Werdens,  irder 
pflege  dieses  geschichtlichen  Verständnisses  liegt  eine  hauptanf- 
gabe  der  einwirkung  der  universititten  auf  die  bildung  des  po- 
litischen  und  vaterländischen  sinnes.    und   gewiesen  sind  sie 
durch  diese  aufuabe  vor  allem  an  die  deutsche  geschidile. 

Zum  kerne  der  deutsehen  ges(hi<-hle  ist  aber  mehr  und 
mehr  die  geschiciite  Preussens  geworden,  dass  in  Preussen  der 
schütz  Deutschlands  liegt,  durch  seine  macht  und  enlfaltuni:  lüt' 
macht  und  .{Oii^tfiHung  Deutschlands  bedingt  ist,  das  erkenneo 
die  einiltHMitHHtMlIl^'dchter  Vaterlandsliebe  erfüllten  in  allen 


an,  Hi^rtler  widerslaDd  der  ^ider- 
der  inac|Uvd«MI«techen.   wir  aber 
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sprechen  es  aus  oime  selbslüberhcbung ,  vielmehr  in  dem  be- 
wuslsein  sehwerer  pllichken,  von  denen  kein  stand,  kein  beruf, 
kern  aller  ausgeschlossen  ist,  al)er  erhoben  tlureh  die  freude 
diesem  Staate  anzugehören ,   dessen'  küni};sgeschleeht  seil  zwei  4» 
Jahrhunderten  durch  die  erfullung  seines  hcrscherberufes  die 
ittkunfl  DeutschlaDds  vorbereitet  hat.    auf  den  bahnen  die  der 
grosse  kurfUrst  ahnend  erblickte ,  die  Friedrich  der  Grosse 
»chertey  hat  unter  ktknig  die  geeohioäe  des  vaterlaades  weiter 
geftthn.   seinem  mfe  folgte  das  dureh  seine  voraussieht  gerü- 
stete beer,  unter  seinen  äugen  kämpfte  es,  zu  dem  ktfnige 
sUfid  das  Volk  in  waffen  und  der  ktfnig  stand  zum  volke.  zu 
dem  kOnige  stehen  mttssen  wir  alle,  damit  das  Mut  der  käm- 
pfer  für  Preussen  und  für  Deutschland  nicht  vergebens  ver- 
gossen sei,  damit  dem  waüenruhme  Preussens  der  rühm  geho- 
henes  Geisteslebens,  edler  sille,  treuer  vaterländischer  gesin- 
Quag.  besonnenes  Vordringens  zu  grossen  zielen  gleiche. 

Man  hat  unser  volk  ein  in  hervorragendem  sinne  arbeiten- 
des genannt,  man  darf  auch  den  prcussischen  staat  einen  ar* 
beitenden  nennen,  nicht  ist  seine  aufgäbe  in  der  festhaltung 
des  tlberkommenen  und  ererbten  beschrünkt.  ihm  sind  ideale 
aalgaben  gestellt  und  heller  treten  sie  jetzt  vor  die  blicke, 
ohne  sie  abtulenken  von  den  nUehsten  und  unmittelbaren  for- 
derungen.  denn  in  ^iner  bahn  liegen  die  nttchsten  pflichten 
md  die  idealen  ziele. 

Getrost  und  entschlossen  blicken  wir  in  die  zukunft ,  in 
treue  und  vertrauen  auf  den  künin.  mit  dankbarer  Zuversicht 
auf  zu  der  göttlichen  macht  die  den  könig  geschützt  und  sein 
walten  gelenkt  hat.    gott  segne  den  kdnig. 
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ANTE  LANNOS  CONDITAE  DIE  XV  MENSIS  OCTOURIS  ANNI  MDCCCLX 
C£L£BRANDA  IMDICVNT  A£CTOR  ET  SEMATVS. 

Decimo  universilatis  IiUerariae  nostrae  quinquennio  ad  finem 
paullatim  melinato  cum  deliberaremus  utrum  eum  diem  quo  ante 
dimidium  saeculum,  praeparata  per  aliquot  annos  re  et  quibiisr 
dam  eiu8  feetis  initiia,  aeholae  in  omni  litteranim  genere  haben 
coeptae  sunt  festum  publice  ageremua  an  memoriam  eins  post 
exactam  alteram  saeculi  partum  posteritati  celebrandam  reser- 
varemus.  visum  nobis  est  non  esse  differendiini  quod  nostro  tem- 
pore non  sine  magna  opporlunitale  fieri  censi'renms  neque  po- 
stcris  relinquendum  ])ietalis  officium  (|uo  ipsi  et  lubenlissime 
fungereiniir  iilitjiia  ex  parte  videreniiir  melius  posse  funui. 
inlellefzebanuis  eniin  eos  ([ui  post  alteros  quinquagiuta  anuos 
initioruiu  nostro rum  memoriam  repetent  repetituros  esse  ut  rerum 
veterum  et  ab  antiquo  hominum  genere  gestarum,  neque  nisi 
a  nobis  mature  provideretur  iuturum  esse  ut  eanim  rerum  ima- 
ginem  nuUa  parte  obscuratam  repraesentent,  nos  autem  cum 
memorabili  illa  aetate  qua  praestantissimorum  hominum  oonsilio 
et  opera  universitas  litteranim  Friderica  Guilelma  Berolinensis 
initium  cepit  et  magna  mox  prosperitate  effloruit  artiore  quodam 
vincttio  coniunctos  esse  sentiebamus.  elsi  enim  praedari  viri 
quorum  prudenti  eonsilio  Fridericus  Guilelmus  Hl,  Hex  clemen- 
tissimus  idemque  constanlissinms ,  usus  est  mortem  omne>  <lu- 
dum  obierunt  neque  de  doeU)rii)us  qui  hoc  eruditionis  semina- 
rium  inde  ab  ipso  eius  ])rincipio  illustrarunl  (piis(piam  hodie 
supercst  praeter  (hios  viros  in  iuris  doelrina  primari()>.  (pioruni 
aller  dudum  e\  hac  urbe  et  a  publico  docendi  officio  iu  patriam 
et  ad  privatam  vitam  secessil,  alter  traductus  est  olim  e  coUe- 
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gio  Dostro,  cuius  insigne  ornanieniuiii  fucrai,  ad  sustinenda 
gravissima  rei  publicae  munera,  nunc  ho'nestissimo  senectutisi 
olio  fruitur,  ai  vivunt  tarnen  et  supersunt  in  professoram  ordine 
e  magDo  niunero  non  nulli  qui  proximis  post  initium  universi- 
talis  oostrae  temporibns  aut  dooendi  munere  fimcti  sunt  aut 
diflcipnli  clarisaimorum  magistrorum  fuerant,  vivunt  qui  egregios 
iOos  viroa  per  quo«  res  noatrae  ab  optimo  Rege  conditae  sunt 
um  noverunt  partimcpie  magna  cum  eis  coniuncti  fiienmt  lami- 
liaritate.  quorum  narrationibus  ipsaque  adeo  [)rae8entia  ftt  ut 
eliani  intor  iiiniores  illoruni  et  temporiuii  et  honiiniiin  imago 
quasi  praesens  sit  inultarunHpie  roruni  iiKMiioria  vival  (|uas  dili- 
iienter  cavt-iuluni  est  ne  \<'tustas  ohriiat  oblivione.  itaque  el 
i'urandiini  t'sse  [nilavinins  ul  (hiin  incinoria  illa  vivcret  ac  vii;e- 
rel  prima  universitalis  lilleraruin  Friderieae  (iuiU'lmaf  tcnipora 
aocurata  narratione  perscriberentur,  quem  laborem  rogalu  nostro 
sus(M>pit  Uudolfus  Koepkius,  vir  clarissimus,  et  decimum  lustrum 
condendum  existimavimus  festorum  dierum  celebratione,  non  ut 
splendorem  inde  quaereremus  aut  maiorum  gloriam  in  nostram 
allquam  laudem  converteremus,  quam  officiis  strenue  obeundis 
liUerisque  diligenter  colendis  consectandam  esse  censemus,  sed 
nx  praeteritorum  temporum  reoordatione  animi  confirmarentur 
et  ad  foturorum  spem  erigerentur.  quae  oonsilia  cum  viri  illu- 
stris  qui  rebus  noslris  praeest  auctoritate  confirmata,  a  Principe 
aatem  celsissimo  cuius  sapienliae  et  fortitudini  patriae  salus  com- 
missa  est  coinprolmfa  suininacpie  lil)eralitate  adiuta  sint .  indi- 
finiiis  iani  sacra  uni\ ersilalis  lilterariae  Kriderieae  (iuilelinae 
ante  quiucpiauinta  annos  auspicatis  laboribus  inaii|4uralae  die  xv 
roensis  Octohris  luiius  anni  mdccclx  pie  celebranda. 

El  digna  sane  sunl  scholae  nostrae  inilia  atque  incunai)uia 
ad  quorum  memoriam  animi  revocentur  habctque  eorum  cum 
DOfitris  temporibus  comparatio  copiosam  et  laetandi  materiem  et 
utilitatem.  cum  enim  exactos  hos  quinquaginta  annos  cogita- 
tiooe  veluti  remetinmr,  laetandum  nobis  est  sapientissimum  prae- 
clari  Regia  consilium  eventu  comprobatum  esse  ielicissimo,  factum 
esse  singulari  dei  beneficio  ut  res  nostras  nulla  gravier  calami- 
tas  affligeret,  auctum  esse  earum  florem  pcrpetua  optimorum 
Regom  eura  et  munificentia,  non  intermissam  esse  fnictuosam 
magistrorum  discipulorumque  diligentiam,  denique  contulisse  ali- 
quid hanc  scliülam  ad  erudilionis  incremcnla  palriacque  et  uti- 
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lilatcni  et  laudein.  quae  oninia  dum  laeti  af^uosciinUvS ,  non  pu- 
tamus  tarnen  esse  infitianduiii  ab  illis  egregiis  egregioruiii  homi- 
5  Dum  ooosüiU  atque  oogilatioiiibiu  e  quibus  üerolineDsis'  schola- 
rum  universltas  elQoniil,  etsi  nondum  aberratiiin  eai  longius, 
tarnen  seeculi  ingenium  aliquantulum  deflexisse  vcrendumque 
esse  ne,  ai  de  inslituta  ab  iilia  ratione  maf^ia  etaam  deoiioaverit, 
magDum  eapiaiit  et  litterae  et  raa  publica  detrimentum. .  atque 
haee  uoa  erat  oauaarum  cur  inHiornm  neatrorum  meoioriaiDi  boe 
potisaimum  tempore  renbvaudam  liberaliumque  mgeuiorum  exem- 
pla  diligeoti  oogitatione  repetenda  eaae  oenaeremus.  in  qua  re 
ai  parumper  hic  commerabimur,  non  veremur  ne  ea  quae  nostra 
aetale  bene  et  partim  praeclare  facta  sunt  aul  ignorare  aul  velle 
occultare  et  acti  olim  temporis  laiiluiiiinodo  laudalores  esse  vi- 
deanmr,  aberilfiue  a  st  iiiione  nostro  omnis  invidia.  cum  quao 
ad  pristinorum  illorum  exernplorum  praestantiaiii  quuntum  fieri 
polest  revocanda  esse  pulamus  dellexerint  inde  non  tarn  singu- 
lorum  hominum  quani  ipsius  saeculi  quadam  culpa,  neque  quae 
dicturi  anmus  ad  nostram  maxime  acholam  pertineaut,  sed  ad 
factam  quandam  per  omnem,  ut  videtur,  Germaniam  iuTenilis 
inatitutionia  immutationem. 

niarum  autem  cogitattonum  e  quibua  aohola  nostra  naia  est 
qualis  fiierit  ratio  cum  ei  littennim  monumentia  pluribus  con- 
atet  et  plenbrem  eim  notitiam  allatura  sii  Koepkii  narralio  de 
qua  ante«  diximua,  tum  summa  aententiarum  fortasse  non  potest 
melius  cognosci  quam  ex  brevi  sed  egregio  libello  quem  Pride- 
ricus  Schleiermacherus  edidil  anno  mdccctiii.  coeptis  de  con- 
denda  litterarum  universitate  variis  asiilari  consiliis.  quorum  ipse 
paiiieeps  erat,  scriptum  illiiin  slrielim  et  ul  non  exhausla 
materies ,  sed  cüjj;itandi  sublililate  e(j|iiosiim.  in>i|iiitMn  liberali 
inizenio,  capita  rerum  verissima  disputalione  complexunj,  eisi  de 
non  nuUis  quae  eximius  vir  disseruit  dubitari  potest,  ut  non  sil 
mirandum  non  onmium  quae  proposuit  conaiborum  postea  habi- 
tam  esse  ratinnem.  sed  praeter  alia  multa  illud  docuit  rectis- 
sime,  universilates  litterariaa  Germanica  oonsuetudine  institutas 
non  eis  finibus  conüneri  ut  oongregatia  in  unum  locum  singu- 
larum  artium  scholis  iuvenes  plurimarum  rerum  oognitione  im- 
buantur  et  ad  obeunda  in  oivilate  munera  exaequendaque  quae 
ad  publicaa  neeessitates  pertinent  negoiia  praeparentur,  sed  ex- 
eelsius  aliquid  eis  propositum  esse,  id  est  ut  in  mentibns  iure- 
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nuDi  puerili  inslilulionc  eruditonmi  eveiiiplar  iliiid  stitMiliae 
speciescjue  (juaiii  ideaiii  ilicere  solemus  excitelur,  ad  quod  exeni- 
plar  studia  in  disciplina  quisque  sua  dirigant ,  quo  oninem  co- 
giUndi  ralionem  moderen iar^  cuius  contempiaiioae  rerum  cogno- 
seendamm'  varietalem  comprehendant  atque  ad  excolendas  doctri-e 
MS  «ngemlaiiMiiie  kmiiani  gmeris  erudiUoBem  eorroboreatur. 
fmd  ui  elBciatttr  etsi  merito  dkit  Sehleiermaelkenis  'praecipue 
alhborandiiini  esae  eis  doctoribus  qui  philoaophorum  consodali 
auu  feculUite  (ulimur  enim  necessario  in  rebus  quae  ab  anti- 
<|iiitali8  inattluüs  ei  aenaofoe  alienae  sunl  vocabulis  eiusmodi  in 
aliam  a  yetere  signifiealioaem  detortis),  idem  tarnen  eodem  iure 
statuit  ne  ceteros  ({uidem  magistromm  ordines  ab  illo  philoso- 
phoruiii  oflicio  aiienos  esse  debere  ncqin'  eas  disciplinas  «jUiirum 
i»cbulae  in  litteraruni  iinivorsitatil>u.s  non  lam  ipsius  eruditionis 
ac  scien(iae  causa  (piain  propicr  rei  publicae  ncrcssitales  alijue 
commodilaU'i»  inslilulae  sunt  aliter  esse  Iraclandas  nisi  uL  prae- 
ceptores  pariter  ac  diseipuli  non  intcrmissa  eogitatione  commu- 
nionein  qua  oronea  omnino  doctrinae  cum  philoaophiae  sludib 
«OMUclae  sunt  comprehendant. 

Quae  emnia  diaputavit  iUe  sane  veriasime.  tantum  abesl 
eaim  ut  mX  ipaius  aapientiae  Studium,  quod  proprio  philooopbiam 
dicimus,  aut  litterae  mathematieorttm  physicorum  srammatioo- 
mm  hiatorieoram,  quae  ad  philosophiam  prozime  aecedunt, 
iastrumenta  solnra  eoleris  diseiplinis  praebeant  aut  fundamenta 
sim  in  quibos  quasi  ampliora  el  luoulentiora  aedificia  exstruan- 
lur,  ul  omnes  doctrinae  illarum  artiuui  praeeeplis  regantur  necjue 
<juie(juaiii  haheant  quod  ad  seienliae  dignil.iU  in  referalur  quin 
ad  liheralia  illa  sludia  })eitineal.  sed  rem  descrij)sit  niaiiiiain 
et  nulla  non  arduani  aetate,  cum  proptcr  inuenleni  rei"um  sin- 
t:ulis  diseiplinis  tradendarum  multitudinem  ,  <|iiant .  ue  iu\euum 
animos  nondum  saiis  corroboratos  conturbet  atque  opprimat .  ad 
doetrinantm  quasi  eonaensum  concentumque  revocare  difticile 
eal,  tum  quod  utilitatum  rei  publicae  praestandarum  necessitas 
ei  Bberalius  illud  Utterarum  siudium  quo  doeirina  sua  ipsius 
causa  quaeritur  aegre  ita  coniunguntur  ui  omnes  tollaniur  con> 
troversiae.  nostro  antem  tempore  generosiora  doctrinarum  studia, 
quorum  forma  ei  ab  illo  egregie  descripta  est  ei  omnino  eorum 
animis  obversabatur  quorum  oonsiliis  opiimi  Regis  sapientia  in 
eoBstituenda  bac  litterarum  sede  eonfiaa  eat,  eiiam  maioribus 
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quam  antea  difficultatibus  afTccta  sunt  liinendumque  paene  esse 
videtur  ne  universitates  lilterariae,  si  non  spceie  sua,  at  re  tarnen 
ipsa,  in  singularum  artium  Scholas  pauUatim  dissolvantur  luve- 
numque  studia  partim  tanupiam  aDgustis  quibusdam  et  seorsam 
7  divisis  domiciliis  ooncladantar,  partim  in  illiberales  Wbores  mu- 
ten tur,  nisi  exemplar  illud  scientiae  eximionimque  hominnm 
imago,  quales  fuenint  quomm  memoria  cum  initiomm  nostronini 
reeordatione  coniunctissima  est,  aoerrima  atque  attentissima  cop* 
tatione  identidem  repetantur.  qaod  fiuAum  est  non  desidta  sae- 
culi.  quo  nullum  fuissc  |)utanuis  laboriosius ,  neqiu*  socordia 
eoruni  qui  civitates  adminislrant,  quippe  qui  diligenliore  eliara 
quam  olim  Heri  solebai  cura  omnia  quae  ad  eruditionem  perti- 
nent  coniplectuntur,  sed  ca  ipsa  quae  minus  probanda  esse  atque 
ab  egregio  pristini  lemporis  exemplo  paullum  deflexisse  existi- 
mamus  non  possunt  separari  ab  insigni  nosirae  aetatis  laude, 
nimirum  non  voluptatis  tantum  ac  doloris  perpetua  quaedam  est 
coniunctio,  de  qua  Piatonis  ille  Socrates  dicit,  verum  laudis  etiam 
et  vltuperationis,  neque  onmino  humane  generi  ooncessum  est 
ut  quod  absolutum  sit  et  perfectum  aut  assequatur  aut  ita  per- 
sequatur  ut  non,  ubi  aliqua  in  parte  ad  meliora  pervenit,  retar- 
detur  in  alta  et  retro  cedat  sitque  continua  progressuum  regres* 
suumque  sueeessio  alijuc  adeo  eommunitas. 

Et  pn)};ressus  quidem  hoc  saeculo   in  ()nini!)us  liUerarum 
jieneribus  facti  sunt  eximii,  quibusdam  autem  tani  nova  tanique 
insperala  lux  allala  est  ut  eam  ante  quinquaginta  annos  ne  prae- 
sagire  quidem  cuiusquam  animus  potuisse  videatur.    itaqAe  pe- 
riculum  est  ne  splendor  aetatis  nostrae  contemplantibus  ei  ad- 
mirantibus  mentis  aciem  praestringat  hebetioremque  reddat  ad 
intellegenda  verae  emditionis  veterum  exemplo  conservandae 
impedimenta  atque  inoommoda  quae  cum  ipso  illo  quo  merito 
gaudemus  litterarum  flore  coniuncta  sunt :  quamquam  nobis  qui* 
dem  tam  non  videntur  esse  obscura  ut  adumbranda  potius  bre- 
viter  quam  longo  sermone  describenda  censeamus.    cum  entra 
plerarum(|ue  disciplinarum  materies  summa  doctorun»  hon)inuni 
industria  mirifice  aucla  sit  auiicalurque  in  dies  <ii\ isis(|iio  inier 
plurimos  laboribus  multa  quae  olim  aut  sunmiatim  traelari  aut 
fere  neglegi  solebant  nunc  minutius  et  scnipulosius  perquiran- 
tur,  fieri  non  potest  quin  multo  (|uam  antea  difficilius  singula- 
rum doctrinarum  partes  unius  hominis  ingenio  oomprehendantur. 
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accedit  quod  recentia  et  nuper  omnibus  incognita  ipsa  novitate 
sua  allict're  aninios,  iuvenuni  niaxinu',  solent.  veteni  auUMii  oh- 
solesciint  et,   (junsi  exhnust.i  sit  hiudis  indo  julipiscendae  inale- 
ries,  minus  videnlur  esse  lionorifica.    (|UOcirt*a  elsi  nuiiinu»  pii- 
lamus  delcrreiulos  esse  iuvenes  ah  aecuratissima  et  (juasi  in 
artum  locum  contracia  reiHun  investigatione ,  qua  oisi'  in  ipsa  8 
inveniiis  aetatis  alacritale  ac  vigore  inizenia  eoram  exerceotur 
Qon  sperandum  est  fore  ut  aliquando  liiieris  incrementa  afferant, 
aui  iDtereludandos  a  novis  docirinarum  viis  atque  itineribus  quae 
Mstro  tempore  patefaeta,  sed  nonduni  omnia  satis  munita  sunt, 
tarnen  ne  exemplar  ülud  scientiae  de  quo  antea  diximus  varie- 
täte  reruin  obiitteretur,  neve  dum  parttculatim  litterae  pertractan- 
Uir  singularam  partium  oonvenientia  et  ooniunctio  animo  minus 
coraprehendatur .  denique  ne  ab  Ulis  lilteris  quae  verae  erudl- 
lionis  firrnissiiiia  fundamenta   sunt  iniinaturo  studio  al)»  rrelur 
(lili}^enlissinie  ravenduni  esse  exislinianius ,   non  inheiido  iieciue 
ut  lesiilms  omnia  praeseribantur  'nani  persuasuui  habenuis  uni- 
versitaluni  litterariarum  saluleni  magna  ex  parte  in  summa  slu- 
(iiorum  libertale  positam  esse] ,  sed  ipsius  institutionis  ratione 
reaovandaque  et  oonservanda  eoruni  memoria  quae  superiore 
tempore  recte  facta  sunt,   atque  illo  quidem  tempore,  ut  unum 
iitterarum  genus  aed  ad  ingenia  liberaliter  enidienda  in  primis 
neeessarium  hic  oommemoremus,  antiquitatis  Graecae  et  Romanae 
atudia  in  summo  communiter  habebantur  honore:  nune  labe- 
fiMtari  ooepta  est  eomm  exiatimatio  imminentque  eis  pericuJa 
quae  ut  depellantur  omni  ope  atque  opera  annitendum  est.  nam 
cum  muHae  artes,  praesertim  eae  qua(>  ad  cotidianae  vitae  usum 
pertinenl,  sine  (iraecarun»  RomanaruriKiiie  reruiii  eoj^nitione  disei 
el  faclitari  possint  eaedennjue  e\  reeenliorum  non  nullaruin  lin- 
guaruni  scientia  et  usu  liaud  exif^ua  capiant  conunoda  netjue 
negari  queat  sennonibus  illis  plurima  seripta  esse  egregie ,  non 
desunt  hodie  qui  recentiores  |K)pulorum  linguas  litterasque  non 
tantum  in  eis  acholis  quibus  adulescentes  ad  quaestuosa  artifieia 
scitius  exereenda  praeparantur  diiigenter  docendas  esse  censeant, 
id  quod  suo  iure  laciunt,  sed  omnino  eruditionem  ab  obaoletis 
seilicet  atque  intermortnis  litterb  et  tamquam  ex  umbra  anti- 
qnitalis  in  noatri  saeculi  lueem  magia  magisque  studeant  tradu- 
eere.   ignorani  illi  aut  diasimulant  quanta  sit  aermonum  Graeei 
Latinique  in  exeolendis  ingeniis  praestantia,  cum  propter  ipso- 
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mm  indolein,  (juorum  Graeous  semio  elegantia  atque  mobilitale 
veliiti  ittvenUi)  Latiniu  virili  robore  et  qua  utentes  astringii 

accurate  cogitandi  dilucideque  dioendi  necessilaie  excellit,  lum 
propter  praeciara  Graecarum  LatinarunHjuc  litterarum  monu- 
^T»enl<« ,  (juae  quod  lanlo  luiinero  fonscrvaUi  sunt  secundissinu» 
genoris  human i  fortuna  facliiin  esse  arbitrainur.    neque  enini 

9  Ulla  re  melius  minoreve  erraudi  periculo  aniini'  pulchritudinis 
sensu  atque  intelleotu  imbuuntur  quam  praestaniiasimorum  illo- 
mm  exemplarium  oontemplationey  neque  ne  opinionum  varietale 
ei  mutabilitate  veterumque  et  novarum  renun  discrepantia,  qua 
nostfa  potiaaimuin  aetaa  agitatur,  iallantur  et  contorfoentur  rectius 
caveri  potest  quam  demonstiata  Ula  aermonia  artium  morum  in- 
atitulorumque  omnium  inter  ae  aimüitudine  atque  oonvenientM 
qua  optima  antiquitatia  tempore  excelluerunt;  denique  ut  iUe  ait 
aibi  antiquaa  res  narranti  antiquuro  fieri  animum,  ila  curandum 
est  ut  iuvenum  liberali  institutione  erudiendoruin  aniini  Grae- 
Carum  Lalinarumque  lillorarum  studiis  anliqui  fiant,  id  esl  sim- 
plices,  forles,  non  comniodis  alque  utiiitalibus  oiimia  melienles, 
sed  pleraque  honeslale  et  puichrituiline.  >erum  ne  lont;ior  Hai 
oratio,  ab  Iiis  litleris,  quas  non  deserendas  neque  labefaclandas 

.  sed  supcrioris  aetutis  exeniplo  strenue  tuiandas  esse  existinia- 
mus,  pergendum  nobis  est  ad  aliud  doctrinarum  genua,  quod 
tan  tum  abest  ut  invidia  hodie  prämatur  ut  muliiplici  quam  ea> 
tidianae  vitae  affert  utiiitate  et  partim  etiam  hicri  ape  ptares 
in  dies  aUiciat,  inventorum  multitudine  et  aubtilitate  doolormn 
indodonunque  admirationem  moveat)  summe  ait  in  honare  ti- 
deaturque  inter  aaeouli  noatri  studia  obtinuiaae  prineipatum.  w 
opus  est  ut  addamus  de  eis  doetrinia  aliquid  nos  dieturoe  eaM 
quas  physicanim  nomine  comprehendere  possumus.  quae  doc- 
trinae  quod  aetale  nostra  tantos  tamque  admirabiles  baimerunl 
piogressus  ut  sane  videantur  })rioribus  teniporibus  longe  anie- 
ccllere,  etsi  aliqua  ex  parte  propter  ipsam  illam  quam  romnie- 
moravimus  utilitatis  hominibus  ijraliosae  commendalionem  factum 
est,  praecipua  tarnen  causa  inde  repetenda  est  quod  naturaliuni 
renun  pervestigandarum  ratio  prudenti  liominum  dootonun  con- 
silio  et  eonsensione  ab  opinandi  intemperantia  omniboaque  atn- 
diorum  aniraotibua  et  deverticuiis  in  rectam  viam  atque  ad  «er- 
tam  experimentonim  fidem  revoeata  est.  nam  priore  aaeenli 
nostri  tempore  haec  naturalium  rerum  atudia  band  aana  laviter 
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eoQliirbtta  «ml  pUlosoplioniai  qoonmdain  ingenioflis  lusiontbiis : 
qaunqiiam  Ali  non  ludere  se  putabani,  sed  atrenuo  labere  ar- 
CMM  ei  oeoulta  omnia  in  clarissimaiD  lucem  protrahere  vulgares- 
|iie  el  velaii  aerdidas  doctrinas  ex  htimili  loeo  ad  quoddam 

quasi  edtlissimum  purioris  sapientiae  onlmen  perducere,  unde 
divina  humanaque  oninia  lolaquo  roruin  natura  uno  obtutu  una- 
que  coiiitalione  comprehenderonliir.    ({uoruin  lihros  cum  hodie 
leginms,  «lelectamur  saepe  non  aliter  alque  poetaruni  inventis : 
et  habet  isla  philosopbandi  ratio'  communem  cum  poesi  similitu-io 
cUamn  oonaectatioiieiD ,  niai  quod  poetae  omameDta  carnunum 
inde  quaemni  pulchramqae  imaginum  qpeoieiii,  phiioeophi  ilU| 
iagenieei  aane  homines,  dum  remm  caiuas  ad  Yeritatem  exi- 
pn  aibi  videntor,  fallaiahn»  aiimdacria  abutuntur:  Ulud  antem 
vix  nlellegimiu,  qni  fieri  pelnerii  at  opmio&imi  commenta  par- 
tim a  eommiiiii  aemu  longe  abhorrenlia  ei  paene  aomnieniiii 
aimilia  totumque  illud  immodestius  philosophandi  ultraque  quam 
hoiiiini))us  datuin  est  sa|)iendi  Studium  illecebris  suis  multoruni 
Haimos   tani   diu  irrotircnl  et  a  recta   rerum  investigandarum 
ratione  coizilandique  salubritate  et  sanitate  abducerenl.  niliilo- 
minus  Uimen  cavendum  est  ne  in  erroribus  iatis  niiiil  fuisse 
Uudabile  pulemua  eisve  aaaeaiiamtir  qui  omnem  philosophiam, 
qnostam  olim  faenmt  qui  ea  abuterentur,  ab  boc  atudierum 
9Bnere  tanufaam  pemicnoaiim  aliquem  morbum  areendam  eaae 
nStftimtaA.   ein  emm  Ulod  renun  emoiom  qaae  aoi  aenaibua 
aul  islellegeotia  perdplontur  cobaerente  oogitaUooe  eompleeten- 
dmn  atque  ad  eaBdem  legea  referendarum  atndium  ei  in  iUo- 
nun  philofiophorum  conatihus  majorem  habuit  impetum  quam 
eventuiii   et  minime  sperandum  est  fore  umquani  ut  omnino 
>uvcediii,  ipsuni  tarnen  Studium  ac  desiderium  ita  cum  mentis 
humanae  natura  coniunclum  eique  insitum  est  ut  temperandum 
qui(iem  sit  modestia  humaoaeque  imbeciilitatis  conscienlia  oobi- 
baadmnque  aoouratissima  diligeniia  ab  omni  opinandi  iemeri- 
lato,  sed  obliUerari  ei  ioUi  neque  debeai  neqae  vero  poaaii. 
qaad  mmum  eUm  abiisa  pbiloiopbiaa  nee  aaila  perspeolia  rerum 
eaoais  «ampla  aoni  quae  inania  eaae  bedie  oonalat,  propterea 
um  credendam  eei  ad  ipaa  remm  prineipia  dooirinam  progredi 
poaae  per  eohi  ezperimenia  aui  aliier  quam  pbiloaopbando.  prae- 
len-a  pnriculum  est  ne,  si  iuvene^  sane  quam  laudabili  ac  ne- 
c«:ft»ario  rerum  ualuraliuni  expericudo  disceodarum  studio  ita 
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sese  dedant  at  ab  omni  pUIoflophia  abhorreant  et  simiil  pul- 
oberrunamm  liiteranim  monumenla  generlscpie  hiunani  hialo- 
riam  dcspiciant  [coepit  autem  gliacere  borum  atudionim  non 
minus  quam  pbilosophiae  foatidium) ,  in  diligentissima  remm 

corporeaniin  et  aspectabilium  sensibusque  percipiendanim  per- 
vestigaliooe  tarnen  ingenia  exarescant.  itaquc  ne  ab  his  qui- 
deni  florentissiniis  aetatis  noslrae  doclrinis  plane  abesse  videlur 
quod  revocala  superioris  temporis  memoria  nequeat  emendari. 
nam  ne  ad  errures  ilios  illamque  immodestius  philosopliandi 
licentiam  adulla  et  corroborala  naiuralium  rerum  studia  rever- 
I  tantur  Umendum  minime  est ;  illud  potius  veren'dum  esse  aibi- 
tramur,  ne  iuvenum  animi  assidua'  mctiendi  ponderandi  sen- 
SDumque  esperimentis  res  pertemplandi  indusiria  ei  subiililale, 
si  laudabile  Studium  nulla  bumanarum  rerum  oura  et  admira- 
tione  temperetur,  a  liberaliore  eruditione  magis  magiaque  alie- 
nentur  extenueturque  atque  evanescat  illa  liiteranim  oommuni- 
las  qua  sublala  tolluntur  universilates  litlerariae  et,  ut  anlea 
diximus,  in  singulanim  artium  Scholas  dissolvuniur.  disputa- 
viiiius  auteiit  de  pli)sicaruni  doctriDaruin  sludiis  propterea  paullo 
uberius  ul  uno  cerle  exemplo,  quoniam  omnia  uon  poteramus 
persequi,  deiiionslraremus  cum  ipsis  illis  quae  iure  admirainur 
lilU'.rarum  incremcntis  foiiiuncta  esse  ({uaedam  verao  erudilio- 
nis  impediiiieola,  uon  quod  putareiuus  in  reliquis  doctriuis,  dum 
pariiculatim  omnia  non  sine  egregio  cogniiionis  et  scientiae  emo- 
luniento  pertractanlur,  minorem  esse  studiorum  ex  rerum  va- 
rietate  et  multitudine  ad  ipsius  doctrinae  exemplar  revocando- 
rum  liberalique  eruditione  temperandorum  neeesailatem. 

In  eis  vero  disciplinis  quibus  invenes  ad  praestandam  olim 
muneribus  et  officiis  aut  rei  publicae  utUilatem  aut  divinae  re- 
ligionis  pietatisque  sanetimoniam  instituuntur  liberali  erudilioni 
ab  alia  parle  etiam  maius  quam  ab  aueta  ipsarum  liiterarum 
varietate  et  amplitudine  periculum  videtur  imminere.  nam  cum 
üliin  in  his  (|uoque  disciplinis  magna  esset  et  nuUis  paene  vin- 
culis  aslricta  iuvenilium  studiorum  libertas,  in  qua  libertate  ol>- 
tint'ii  nou  pohiil  ul  res  necessario  addisccndae  aut  recte  ab 
oniuilius  aut  suo  tempore  Iractareutur ,  postea  non  niediocris 
exiitit  formido  ne  pul)iica  utilitas  magna  inde  acoiperet  detri- 
menta.  itaque  in  libertatis  iooum  paullatim  aueceoaenint  leges 
et  praecepla  et  quo  acriore  norme  diacendi  ratio  dirigerelur 
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cireuiDScripta  sunt  doctrinarum  stucUa  quasi  ouiriculorum  fini- 
bes,  definito  adeo  scholanim  quihus  interesse  invenes  iubentor 

namero.    qua  diligontissima  moderandao  disriplinae  cura  a  libe- 
raliore  iniiiorum  consueludine  ila  nobivS  vidotur  ahcrrari  ut  nc- 
f{iie  rci  pubiicao  tantum  indo  quantum  speralur  acredat  com- 
modi  nequo  oxigua  detriment.«  iTuportenlur  cnidilioni:  qiiamquam 
OMiiU)  minus  oxciisari  |)05sunt  siqui  hodic  phüosophia  et  geoti- 
Ihmi  seilicet  liUeris  religioncm  ot  pietatcm  in  pcriculum  adduci 
patani  el  ut  iuvenes  sacra  docirina  iostituendoa  ab  earam  oon- 
lagione  separent  discipllnani  caneellU  cireumscribunt.   in  quo- 
nuD  superaliUone  nolumus  conunorari,  cum  eam  oeque  melius 
■eque  brevius  notare  possimus  rfuam  factum  est  quoodam  ab 
onitore  universi^talis  nostrae:  verissime  enim  monuit  lulianumit] 
impcratorcni  Christianis,  quo  eos  affliiioret,  interdixisse  ethnica 
illa  disciplina  et  institutiono,  et  qui  sarra  noslra  saocido  sexto 
deri/no  emcndassenl  nulla  re  niaf2;is  adiutos  esse  quam  renalis 
antiquitatis  studiis,  et  (pii  viri  ecciesiae  eniendationi  raaxime 
iSivissenl  atque  opitulati  essent,  eos  fuisse  antiquis  litteris  in- 
structissimos  ac  politiasimos.    sed  ut  redeamus  ad  illam  rei 
poiiüeae  causa  institutam  disciplinarum  custodiam,  non  nega- 
■ms  legum  et  praeceptoram  quibus  iuvenilis  litterarum  tractatio 
eoeroetor  ei  ut  ex  praescripto  fiat  praefinitur  eam  esse  utili- 
tatem  al  aequabilem  quandam  plurimorumque  oommunem  effi- 
ctant  seieotiae  et  eniditionis  ad  vitae  usum  necessariae  me- 
diocritatem:   illud  auteni  neqne  credimus  neque  affirniaturum 
queniqii;iTii  esse  putanuis,  eis  qui  rci  publieae  prospieiunt  in 
oWa  njctiioeritate  ita  esse  acquieseendum  ut  eam,  ctsi  non  vo- 
lantatc  ol  consilio,  at  insliluti  tarnen  ratione  paenc  commendcnt, 
praeseriim  cum  in  observandis  praescriptionibus  istis  error  et 
abusns  non  magis  evitari  possint  quam  in  pristinae  consuetudi- 
■is  Jibertate  sitque  abusus  ille  et  eruditioni  et  rei  publieae  per- 
nicmior*    neque  enim  in  litteris  ipsisque  iuvenilibus  earum 
studiis  magis  quam  in  oommuni  hominum  vita  sine  magna  liber- 
late  quir(|uara  fieri  potest  praeclari.    itaque  pueros  et  adule- 
scmtulos  sane  eensemus  in  litterariis  ludis  ita  instttuendos  esse 
ul  imponantur  eis  labores  totaque  diseendi   ratio  gubernetur 
l>raeceptis :    quamquam   id  quoque  optimns   et  sapientissimus 
((uisfjue  rnapister  ita  faciet  ut  neque  varietale  ingeniorum  neplccta 
eodem  eadem  modo  ab  omnibus  exigat  neque  eos  quorum  vires 
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iam  magis  oorroboratas  esse  intellegit  eadcm  neceanlale  per- 
peluo  afllringat,  sed  ab  oboedientia  pauUatim  ad  ipfiomm  quod- 
dam  arbitrium  traducal.   deinde  e  ro  publica  fieri  eniBtiinaimis 
quod  non  admUtuntur  fere  ad  univeraitalum  Scholas  nist  quo« 
matiiris  viribus  puerilique  institutione  reete  ernditoa  aooedere 
oonstiterit:  in  qua  virium  atque  eruditionia  cognitione  iudieia 
magistrorum  diutuma  discipulorum  oansaetudiue  ooDfirmata  p»- 
tiorem  nobis  videntur  habere  nuctoritatem  et  fidem  quam  illae 
diebus  aliquot  f)eragen(lat'  probaliones,  quas  scimus  non  paucis 
fuissc  peri('ulüs<»s ,   inlonlis  nimium  aniinis  diuque  perturlialis 
aul  formidine  aut  anibitionc.    denique  saluli  civitatis  conscnlH- 
ncum  est  non  concedi  facultatem  neque  nmnenini  rei  publicae 
ecclesiaeve  adminisiraodorum  neque  causanim  agendarum  aui 
medicinae  exercendae  nisi  eis  quonim  dootrina  perapecia  atque 
fsexplorata'  est.   aed  qua  via  quisque  necesaariam  cuiusque  aitis 
scieutiam  consecutus  sit  non  videtur  magnopere  eurandum  eaae, 
nedum  legibus  et  praescripto  aoholanun  numero  dootrinarum 
siudia  moderanda  disparibusque  ingeniis  eaedem  formulae  coa- 
sütuendae  sint.  nam  si  diligenter  euratur  u(  in  univeraitatibua 
litterariia  neoessaria  omnia  in  omni  dootrinarum  genere  docean- 
tur,  si  docendi  munori  pracponuntur  homines  ingcnio,  cnidi- 
lione,  dicendi  faciiltato  praestanles,  si  liberaliter  lialH'nlur  neque 
impoüilis  variis  iiiunerihus  et  laborihus  a  litteris  praeceploris- 
que  officio  distraliuntur,  liaec  si  curantur,  satis  provisuni  esse 
putan"!us  rei  publicae.    alliciendi  sunt  enini  iuvenes  et  ad  Stu- 
dium ac  laborem  incitandi  utilitate  et  iucundilale  scholarum, 
regendi  praecepionim  adhortationibus  et  exemplis,  non  legibua 
et  ittssu  cogendi  ut  assideant :  quid  quod  ne  compclli  quidem 
ei  oongregari  poaiiunt  legibus  nisi  aecesserii  Uliberalis  et  pulida 
veluti  milites  reoensendi  el  reoognoaoendi  induatria.  habeiii 
autem  illae  acbolarum  frequentandarum  praesoriptiones  ei  im- 
perata  quasi  pensa  hoe  non  leve  inoommodum  quod  fiert  dob 
potesi  quin  animi  multonim,  cum  dodrinarum  partes  propter 
publicam  necessitatem  tractandas  el  perdiscendas  studiaciue  olim 
probalionum  trutina  examinanda  annumerari  sibi  vident,  a  lil^e- 
raliorc  eruditionis  consectatione  abducanlur  et  vulgari  illi  utili- 
tati,  quae  paene  domina  est  aelatis  noslrae,  maneipentur.  iia- 
que  onuii  opera  curanduin  esse   mhis  videtur  ul  iuveniiium 
docirinae  studiorum  oiodoratio  uon  astringalur  artius,  sed  quan- 
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toffi  fieri  potest  ad  prioris  eonsuetudinis  exemplum  paullatim 

reducatur  conserveturque  iuvenibus  inter  piierilis  institutionis 
severitatein  et  virilis  aetalis  curas  ac  Ial>orrs  intetira  annorum 
aliquot  lihertas,  ul  vires  poriclilando  corrohorcnl,  iit  vcrao  vrn- 
dilionis  liberal issiniaeque  (ioclrinae  oxcmplar  aniinis  non  niinu- 
tis  neque  ansiislis  concipianl,  ut  ad  praeclara  et  pulchra  oiiinia 
aspirent  neque  anl^quam  viri  fiant  exUibus  curis  coiUi«nescaiil. 

Pbfisumus  alia  addere  non  indigna  fortasse  conimemoni' 
(»06 :  sed  saiis  significasse  nobis  vidcmur  cur  in  eximio  quo 
aelas  noatra  excellit  litterarum  flore  diligeniissimaquo  iuvenilis 
inrtilaUonis  curatione  et  administratione  animos  ad  memoriam 
iDiliorom  scholae  noatrae  atque  ad  egregiorum  hominum  exem- 
pla  non  aine  magna  ulililate  revooari  posse  exiatimaverimua. 
Doque  omnino  lemporum  illorum  memoria  repeti  cogitaiione 
polest  quin  rccreentur  animi  praociaraeque  virtutis  admiratione 
eriganturJ  attcnuatae  cranl  Borussiao  vires  ac  pofenlia.  magna  < 
repni  parle  alienae  dominalidni  et  lil)i(lini  su})iecla,  e.vhaiistis 
pene  al)  hoslibus  rapacissitnis  et  rei  piiblieae  <•(  civium  opi- 
l»us,  bellie^i  (mpuli  laude,  (piae  puleherrimis  vieloriis  olirn  parta 
erat,  obtrita  cladibus  lucluosis  et  liietuosioribus  eliani  ignomi- 
niis.  reliqua  auiem  Germania  et  similia  accepcrat  detrimenta 
ei  (iailiei  imperatoria  nulu  et  arbilrio  regebatur,  plerlsque  prin- 
cipibua  in  societatero  oompulsia,  quod  nomen  oboedientiae  et 
servitttti  praetendebatar;  nac  deerant  inter  eos  qui  a  peregrino 
tyranno  se  protegi  adeo  non  erubescerent  ut  dedecore  gloriaren- 
tor.  qoibua  calamitatibus  et  probria  quod  non  contabuit  Ger- 
mania, quod  aervatum  est  Germanorum  nomen  et  vindicala  a 
taolfa  alque  exitioaa  tyrannide  libeftas ,  praeeipue  faetum  est 
Banusorum  et  Rcgis  et  popuii  fortitudine  e(  eonstantia.  itaque 
si  summaii)  lUriusque  eonsensioneni  auctainque  eoinmiini  elado 
ntcessif  udinein  et  mutuain  ean'talein ,  si  non  del>ilit;iliim  sj)cm 
ac  fiduciani  rei  publieae  ad  salutein  rediicendiie  prislinae<pie 
laudis  recuperandae  atque  augendae,  si  civium  animos  ab  omni 
levitate  ac  ianguore  ad  aeerrimum  patriae  tutandae  et  restituen- 
dae  Studium  revocatoa  neque  fraetoa  adversa  fortuna  sed  corro- 
baralM  eaatemplamur,  non  poaaumua  dubitare  quin  dieendum 
Sit  graviseimis  duriaaimiaque  temporibus  non  tantum  praepa- 
talaa  eaaa  vietorias  omnemque  inaequentia  aetatia  proaperita- 
tem,  sed  ipaomm  etiam  in  maximia  calamitatibus  egregiam 
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fiiisse  felicitatem,  eam  dicimus  quam  babeni  recUssimae  et  a 
bonia  omDibus  communiler  ausceptae  volimlalis  oonaeieBtia  ei 
firma  nuUiaque  neque  aenimnia  neque  dilalionibus  exlenuala 
nielioris  forlunae  spes  atque  exspectatio.  in  praeparanda  aulem 
et  praeniunienda  patriae  salule  quanla  fuerit  Fridenci  Guilel- 
mi  III  optimoruiiuiue  quoriini  consiliis  utehalur  virorum  sapien- 
tia,  quam  exccisus  et  iiuif^nus  aniiniis,  nullo  clariore  et  illu- 
striore  exeinplo  polest  deinoDstrari  quam  coiKlila  hat"  noslra 
lilterarum  universilate.  nam  si  in  vuluari  ulililate  acquiescen- 
dum  esse  pulaüsent,  polerat  videri  civilibus  necessitatibus  salis 
consulliun  esse  eis  scbolis  quae  abscissa  regni  parte  restabant; 
demde,  cum  inteilegerent  aut  prorsus  inleriluram  esse  patriae 
libertatem  aut  arma  paranda  esse  ad  debeliandum  vincendum- 
que  Germanici  nomiiiis  hostem,  si  minus  acri  valuissent  inge- 
nio  minusve  summa  quaeque  animo  ooroprebendissent,  sumptos 
omnes  ad  belli  apparatum  rettulissent,  praesertim  cum  tantopere 
ailritae  essent  rei  publicae  iacultates.  sed  persuasum  iUis  erat 
isnon  posse'  separari  patriae  salutem  ab  optimarum  artium  studiis 
veraque  ciudilionc.  est  enim  falsa  quatHiam  suoque  nomine  in- 
digna  eruditio,  qua  noii  corroboranlur  animi  neque  ad  perse- 
quenda  praociara  omnia  instituuntur,  sed  pusilli  fiunl  et  depri- 
iimnlur.  imitiiis  illa  rei  publicae  atque  adeo  perniciosii :  veluli 
Graccuii  Byzanlii,  dum  per  aliquot  saecula  litteras  illiberali  et 
ieiuna  industna  tractant  theologicisque  quaestiunculis .  ei  rixis 
dediti  odia  exerceni,  neque  ad  morum  emendationem  quicquam 
oontulenint  neque  torpescens  senio  et  oomiens  imperium  re- 
crearuni.  sed  vera  eruditione  liberantur  animi  ab  angusiis  hu- 
milibusque  curis  atque  cogiiaiionibus,  indtantur  ad  oognoseenda 
ei  appetenda  summa  bumani  generis  bona,  imbuuntur  pielate, 
quae  a  superstitione  tanto  discrimine  dislai  quanto  a  levi  aut 
superbo  religionis  eonteniplu,  denique  corroborantur  ad  susten- 
tandam  attjue  auirendam  patriae  iaudem  ac  s<'ilutem.  itaque  cum 
persuasum  esset  Hegi  oplimo  immortalique  memoria  dij;nis^.imo 
labefaclari  ren»  pu})licam  si  neglcfzeretiir  aut  ad  vultinren»  coti- 
dianamque  ulilitatem  abicerelur  eruditio,  neque  iil)ertatenj  |>a- 
Iriae  defendi  posse  nisi  liberi  cssenl  animi,  et  olim  eondita 
doctrinae  scniinaria  eonservavti  quantumque  illo  tempore  fieri 
poterat  sustinuit  et  in  hac  urbe  regia  novam  ei  singulari  cora 
ac  muniiicentia  oommunitam  omatamque  lilleFanun  sedem  con- 
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stiluit,  estque  hic  gcncrosas  scbolae  nosirao  ortus.  a  quo  sa- 
pieoUBsimo  praeclari  Regia  consilio  feliciterque  inatituto  opere 
9  co|itaüone  noa  convertimua  ad  Gallicum  illum  hoatem,  vide- 
aras  eom  quoad  aoperbam  dominationem  protulerat  ooercuiaae 
liberalia  doclrinae  atudia  et  ut  aibi  aervirenl  ooegiaae,  Genna- 
oicas  autem  litterarum  univeraitatea  in  magno  apod  eum  odio 
foisse,  quippe  qui  liheitatis  amoreni,  quo  nihil  ei  magia  timen- 
dum  erat,  in  eis  nulriri  sentirel.  nee  fefellit  cum  opinio. 
elenim  quotl  lyrannis  eins  fraclii  ef  Germania  lilKiala  est  non 
minima  ex  parle  litlerariis  universitiililms,  Borussiao  jtotissimuni 
n(«lrac.  debclur.  in  (jua  re  non  defuit  schola  noslra  offieio, 
sed  quam  potuil  opliniaiu  conditori  suo  pcrsolvit  gratiam,  con- 
fiimala  et  ad  recuperandani  tuendamque  patriae  aalutem  direcla 
iuvenum  virlote.  itaque  ad  anna  vocati  animosc  summaque 
alacritate  convolarunt  fortiterque  pugnando  et  aibi  laudem  com- 
pafavenmt  egregiam  et  praeclarum  poateria  reliquenmt  exem- 
plam,  qui  aatem  eecidenmt  in  belle  iuatiaaimo,  eonim  honeata 
Biorte  initia  nostra  conaecrata  aunt.'  la 

Horam  igitur  noatrorum  inltionun,  patriae  aalutarium  atque 
cum  praeelara  egregionim  hominum  laude  ipsiusque  oplimi  Re- 
gis,  condiloris  noslri ,  sempiterna  gloria  coniunclorum .  memo- 
riani  exacto  quinquagesimo  scliolao  anno  ila  nos  speramus  esse 
cclebratiiros  ut  nol)ilissimorum  excniplorum  contemplalione  t'on- 
(inueniur  et  criganlur  aoinii  alteraquc  sacculi  pars  auspicalo 
inchoetur  exordio. 
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<A.elnay  ignoti  poetae  carmen  (nam  Lucilio  Iiiniori  specioBiora 
quidem  opinione  liocUe  adaoribitur  quam  olim  P.  Vergilio  Ma- 
ronf  aut  Comelio  Severo,  sed  iure  non  inaiore),  neglegeotia  ac 
atuHitia  librarioram  tarn  ineredibili  eorrupta  est  ut  verissime  de 
ea  re  loaephus  Scaliger  ante  hos  ducentoa  ei  oetoginta  annoa 
({uesius  Sit:  *nulli  foro  poemati'  Inquit  'magis  noeuH,  immo,  ut 
ne  quid  (lissiniuleni.  nulli  lanlurn  nocuil  vetusU»s.'  ru'([ue  indc 
ab  CO  tempore  hoininuin  docloruin  studio  effoetuni  est  ul  vrl 
viginti  continuos  carniinis  versus  sine  ofFensione  legere  aut  oni- 
nino  inlellegere  possinuis.  nani  ipsc  Sealiger,  vir  in^enio  at- 
que  eruditione  parlier  admirabiiis ,  ctsi  eonplura  vilia  eximie 
emendavit,  in  plerisfpie  (amen  a  veritate  aberravit,  cum  neque 
diuturnam  operam  in  hoo  carmen  restituendum  inpenderet  et 
fervor  quidam  ingenü  ipsaque  illa  ingens  qua  abundabai  dodri- 
nae  copia  instituto  labori  quodam  modo  officeret.  tantum  abest 
enim  ut  Augusto  Ferdinande  Naekio  adaentiamur,  qui  Scaligeri 
Ingenium  in  primis  aptum  fuisse  pronuntiavit  ad  poetas  durio- 
res,  quales  Naekins  diraram  GiHs  Aetnae  auclores  esse  pulavil, 
cinendandos  atque  explicandos,  ut  duritiem  iilani  scrmonis  sae- 
pius  librarioruiii  ({uani  poetaruin  culpa  inpedili  non  nuniquam 
adeo  auxisse  videatur.  nani  fuil  sano  vir  suninms  insigni  et 
plane  singuiari  Laiini  ücrmonis  scieulia  praediliu»,  sed  cum  mullo 
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se  ac  fmdaMo  «liidio  potiasimuro  ad  oognoecendas  obaewraa  et 
^oaai  miiiutatini  oonciaaa  antiquuaimae  linguae  raliquiaa  adpli- 
cMiel,  fiMsliim  aal  at  ad  teo^NNra  el  viciaaitudiiiea  aemumi»  lef^ea- 

que  cultioris  orationis  animum  minus  adverterei  et  neu  ntun- 

« 

quam  vcl  tülia  coiuiiiinisceretur  qualia  nuUo  Latinilatis  tempore 
diiia  esse  probabile  est.    accedit  quod  in  Aetna  cmcndanda 
praeter  exeniplaria  non  nuUa  ab  Italis  saeculo  quinto  decimo 
edila,  quos  libros  olim  impressos  dicerc  fere  solet,  exccrptis 
Uniuin  quibusdam,  u(  ait,  poetarum  usus  est.  quorum  excerpto- 
rm,  eonindem  illonun  quorum  in  Tihuüi  carminiliua  et  in 
pmegyrioo  Piaonia  mentionem  fecit,  exemplar  aut  idem  aut  per- 
sunule  in  oodioe  quodam  Parisino  aervatum  eat,  de  quo  aiio 
(empöre  dieeroua.  poat  Scaligerum  parti  oarminia  inaigne  emen- 
dalioBis  emohunentum  invento  oodioe  Ploranlino  sive  potiua  La- 
eensi  accessit,  in  quo  codice  versus  centum  et  quinquaginta  duo 
inde  a  centesinio  tricesiino  septimo  scripti  sunt:  intef^ri  Codices 
excussi  sunt  duo,  llelnistadiensis  el  Rehdigeranus  (nain  alter 
Rehdifieranus  (\uo  iacobus  usus  est  descriptus  est  ex  inpresso 
liiquo  exempiari; ;  sed  uterque  über  et  recens  est,  quippe  sae- 
culo quinto  deeimo  acriptus,  et  vaide  vitiosua:  quamquam  in 
nndtia  a  veritate  minua  diatant  quam  inpressa  illa  Italonun 
exemplaria.   in  tanta  igitor  adiumentonim  infimitate  non  mi- 
randum  eat  quod  non  nuUa  quidem  Wernadorfioa,  pauea  aUi, 
phua  eeteria  egregiua*  vir  Friderieua  laooboa  bene  emeodave*! 
runi,  aed  magna  ad  modum  pars  mendorum  reatat  neque  uni- 
versa  viliositatis  ratio  et  üallax  Italorom  grammaticorum  ars  sa- 
tis  perspeeta  est:  quaniquani  poterant  lioiiiincs  docli  Morcntini 
libri  cunparatione  normaiu  quandain  iudieandi  atquc  cmendandi 
naiicisei,  debebatque  eos  illa  carmiois  pars  qune  eodicis  huius 
ope  aliquante  magis  quam  ceterae  partes  emendata  est  admo- 
aere  ne  nimis  mirabilia  poeCae  potius  quam  librariis  atlribue> 
rent.    Dobia  felicioribua  eaae  iicuit  lieneficio  loaeplii  Poweri, 
bibUotheearii  Gantabrigienaiai  a  quo  viro  dootiaaimo  aeeuratam 
eodieia  Gantabrigienais  saeeulo,  ut  videtur,  decimo  aeripti  noti- 
tiam  accepimus.   mentio  huiua  libri  facta  erat  anno  UNSCCxmii 
in  Miiaei  philologioi  a  Welckero  et  Ritadielio  editi  volumine  i 
p.  135,  et  ita  quidem  facta  erat  quasi  plane  incognitus  antea 
fui.sset.    nos  cum  suspicali  esscnius  eiindem  esse  lil)ruin  quem 
EJÄensis  nomine  loanues  Davisius  quodam  commeutariorum  Cicero- 
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nianortim  loro  vi  acccpla  quadam  ab  Evervino  Wassenberghio 
noliiia  Gerardus  Tiaard  Suringar  in  spicilegiis  criUcia  Liiigae 
anno  aiiccotni  editia  oommemoravenmi,  opinkmeni  soatram  IV 
wen»  plane  oonfirmavH.  nimirum  poasederat  olim  oocUoem 
loannea  Morus,  episcropus  Eliensia,  cuiua  libroa  Academia  Ganta- 
brigienais  Georgii  i,  rcgis  Angliae,  liberalHate  accepH.  Wassen- 
bcrghiura  co  oodicis  apographo  usum  esse  put<)nuis  quod  anno 
MDccx  Davisius  ad  loannein  Glori<  uni  nnscral,  ut  e\  cpisluh«  eins 
intellegitur  quam  Hoevenus  in  libro  quem  de  Clerieo  scripsU 
p.  274  edidil. 

In  hoc  igitur  codicc  Acina  iia  scripta  est  ut  multum  qui- 
dem  ei  ad  perfectam  bonitaiem  desit,  non  nulla  tarnen,  «juae  in 
oeteris  libria  mirifioe  oomipta  sunt,  mendia  careant,  in  aliis 
emendandi  via  aperiatur,  Italorum  oommenta  ac  fallaciaa  anliqni 
libri  integritate  conparata  penitus  pernoacamua,  denique,  quod 
in  primia  memorabile  est,  Carmen  aliquot  veraibua  versaainiiae 
particulis,  quae  a  eeteria  oodicibus  non  oonaervatae  sunt,  au- 
gealur.  itaque  operae  pretium  facluri  esse  nobis  videnmr,  si 
hac  scribendi  opportunitate  ohlata  ita  uleniur  ul  plera(|ue  ilia 
carminis  incrementa  dilijJienler  perlraclemus.  quibus  si  aliorum 
multorum  versuum  emendalionem  admiscebiraus ,  aul  gratiani 
forlasse  non  nullam  ab  hominibus  doctis  inibimus  aut  Utteras 
adiuvandi  voluntaa  saitem  excusabitur. 

Itaque  post  carminis  exordium  relutantur  fabuJae  poetarum, 
qui  aut  Vulcani  offidnam  in  Aetnae  oavemis  esse  aut  Enoela- 
dum  eo  monte  obrutum  ignea  expirare  narraverunt,  simulque 
labuloaa  illa  gigantum  adTersus  deos  pugna  describitur.  aed 
hanc  parteni  poematis  vulgatiora  exemplaria  non  integram  con- 
servarunt.  ac  primum  quidem  inde  a  versu  quinquagesimo 
haec  leguntur, 

mm  coacervalas  futuntur  sraudcrc  molcs, 

impius  et  miles  metuentia  comminus  astra 

provocat  infettus  cunctos  ad  proelia  divas 

ftrovocat  admoUs 

hippü»r  e  easlo  meimt  dexiraque  ooruioam 
a         armattts  ßammam  remwet  caUgme  mundumJ 
ita  oodipea  Helmatadienaia  et  Rhedigeranua ,  niai  quod  ille  m- 
feitos,  hic  infensug  habet;  infeitus  plerique  inpreaai  et,  ul  Tide- 
lur,  Gantabrigienala :  deinde  in  fine  Codices  illi  doo  cuimoha 
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haiMnt,  non  armahu.  in  Aidino  ezemplari  anni  hdxtii  muiilaii 
venös  particula  ita  scripta  est,  Pnmocat  ä  «  admoti»  pars 
oUm  inpresaonim  haec  habet,  Provocat  e  caelo  admaHi  ifeanfro- 
coruscam,  ot  haec  duo  verba  luppiler  et  metuü  omissa  sint. 
aed  Gantabrigiensis  über  pleniorem  exhibet  versmn,  Provocai 
admtisqite  tertia  sidera  signis.  \d  qui  primus  protulH  Gerardus 
TiaanJ  Suringar  Kservinuin  Wassenbergfiiuin  itn  hos  versus  re- 
sliluisse  nnrral .  Imjtins  cl  miles  meluentia  commitius  astra  Pro- 
vocat.  inf'*-s(us  cuiirtos  ad  procliu  diros  Pi'orocut,  ndmotisqtn'  uä 
tenita  siiU'id  castris  luppiler  in  raelo  mctuit.  «*t  sane  ntnt'ssa- 
rio  scribenduni  est  ad  tkrrita  :  sed  signis  cur  routaretur  nulla 
erat  causa ,  neque  e  caelo  (nam  a  caelo  solus  Rehdigeranus  ha- 
bet) luppiter  metuisse,  i.  e.  cum  e  caelo  hostiuni  iinpetum  cx>ii- 
spkeret,  minus  dici  potuit  quam  Propertiut  v  6  59  dixit  Ah 
foter  IdaUo  miratur  Caetar  ab  astro  et  similia  alü.  verum  ut 
ioflla  orationis  forma  restituatur,  traiectis  duobus  versibus  ita 
haec  scribenda  sunt ,  Inphu  et  milet  metuerUia  cmminus  asira 
Pmooat,  admotis  ad  nairrA  sidera  signis  Provocat  infesius  cunctos 
ad  proelia  divos,  tuppUer  e  caelo  metuit  mxtramqvb  cobtsca  i4r- 
matus  FLAMMA  reniüvet  cnliyine  mundum.*)  naiii  rede  in  lihro 
Aidino  forrcflun»  est  quod  celeri  habenl  dextraque  coruscmn 
pammam,  et  flamma  certe  eliam  Cantal)ri}iiensis  prael»«  !.  rnno- 
w/,  quod  in  lihris  scriplis  vi  Aidino  lej^itur,  cuin  anti(piiuies 
inpressi  renoval  habeanl,  Wernsdorüus  et  lacobus  puldire  ex- 
pliearunt.  qui  proxinie  secunlur  versus  ita  scril>eDdi  sunt, 
mcuTMont  vasto  primum  damore  gigantet: 
Arne  magno  tomU  are  pater,  geminanique  favetUes 
undique  dtteordi  sonihm  $umU  agmme  venti, 
nnc  rectissime  Sealiger:  Ubri  Ate.  deinde  obhiiiaiitqti  Codices 
Gantabrigiensis  et  Helmstadiensis  atque  exemplar  Aldinuro :  reli- 
qui  gmmaique.  tum  faveiUe  unius  Hehnstadiensis  libri  error 
est.  denique  libri  discorde$  eomüum,  quod  fortasse  ferri  posset, 
si  unius  tantuni  alicuius  venli  noinen  sequeretur;  nunc  venti 
coraituni  simul  af^niim"  aul  inticniinari  aut  (|uod  luppiter  ore 
tonuit  geminare  plane  ineptf  dicunlur.  (juare  pracclaro  acu- 
mine  N\  akelieldus  discuroi  f'remilum  scrilK'uduni  esse  coniccit, 
nisi  quod  melius  etiam,  utpote  leuiore  mululioDe  (actum,  iacobi 


*)  [A  frafeMo  ttmvUui  i»  94tUom$  ebtUrndt,] 
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80NITVM  est,  Deque  debebat  vir  doctissimus  huic  suae  coniectu- 
rae  dilifidere.  ceterum  vknti  est  in  Helmstadiensi  el  Hehdige- 
rano  atque  in  Aldino,  in  olim  inpressis  ii0iilof;  de  Ganiabri- 
gieoai  dubiuin  nobia  est.*)  haec  igi^lur  realttuta  sunt:  aed  pra- 
ximum  Carmen  aine  Gantabrigienaia  codicia  ope  reaUtut  nollo 
modo  potiiil. 

dmsa  per  atUmäas  rumpimiur  fubnma  nubet 
Qlque  tfi  arma  mit  quaeaitnqtie  potmtia  divurriy 
et  Mars  saevus  erat,  iam  cetera  turba  deorum, 
4  staut  ittrinque  metus.^ 

»VMPVNTVR  lielnistadiensis  et  inpressa  non  nulla  exeinplaria:  le- 
teri  funduntur:  sed  illud  muiio  rectius  est.    soquentem  versuni 
taleni  dedimus  qualis  in  olim  mpressis  exemplaribua  legiiur: 
libri  Helmsladienaia  ei  Rehdigeranua  Et  que  tn  habent,  raliquam 
autem  versua  partem  omittuni,  aimiliterque  In  Aldino  exempbri 
tantum  Et  gtioe«  acriptnm  eat.  mniQTi  exemplar  Aldinnm,  id- 
que  Gantabrigienaia  codex  confirmat:  ceteri  iilmii^tfe.   aed  «le* 
Inf  in  uiroque  agmine  ateliase  absurde  dicunlur:  est  autem  ine- 
tus  nihil  nisi  falsissimum  Italonim  commentum ;  nam  in  cx)dicibus 
(U'iis  scriptum  est.    qui  versus  inpedilissimos  et  aperlo  depra- 
vatos  einendare  studuerunt  fieri  non  poluit  quin  operani  fK*r- 
derenl.    nain  libro  dcmum  Cantabrigiensi  patefaetuni  est 
runi  versiculum,  cum  forte  in  eo  libro  ex  quo  reliqui  praeter 
Gantabrigiensem  Codices  deducti  aunt  ex  parte  detritus  aut  alia 
labe  adfectua  esset,  Italoa  aliquo  aupplemento  resaroire  atuduiase, 
poat  euro  autem  alium  integrum  versum  exoidiaae.  Gantabri- 
gienaia enim  Uber  liaec  praebet.  Atqm  m  beUemdumque  atiqite 
fotmikk  dmm  *H  commune  vmU  um  patri  dsodero  jmUos  Et 
man  Mommi  mtU  wm  eeleta  turba  dmrum  StmU  uittmu/m  dm$> 
hinc  facillima  emendatione  praeclara  efficimus,  Atqtte  ad  beiUm 
dum  QVAK  cuiqtte  potentia  dinim  In  conunuiir  venü.    iam  patri 
dextera  Pallas    Et  Mars  lakvvs  erat^  iam  cetera  ttirba  dim  am 
Stant  utrunqup  secys.    dextera  stat  Pallas  lovi,  a  (|uo  proninios 
eam  lionorea  occupaase  Horatius  dicit,  i^imiliter  atque  in  Ovidii 
metamorphoseon  ni  753  Perseus  dis  tribus  —  focos  toOdem  de 
coaiptto  ponit,  himum  MercwiB  dextrum  tibi,  belUoa  frirgo,  Ära 
imrit  media  eil. 


*)  m  quoque  V6Bli.] 
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Videmur  autem  nobis  vefiiam  inpetratari  ease,  si  ab  his 
Tersibiis  non  statim  tranflgrediannir  ad  alium  in  quo  verba  ali- 
quot poetae  quae  reliqui  oodicea  omittuni  a  aok»  Gantabrigienai 
Ubro  servata  sunt,  sed  sensim  prooedenles  hano  carminia  par- 

lem  ulterius  persequamur :  nani  multa  in  ea  sunt  (|uae  emen- 
(ialionein  vi  requirere  et  accipiMV  posse  videanlur.  ilaque  post 
illa  verba,  iam  celera  turba  deurum  6tanl  uhimque  secus,  car- 
meo  ila  contiuuatiir, 

validos  tum  luppiter  ignes 
increpat  et  iacto  proturbat  fulmne  immtes. 
illinc  devectae  verterunt  terga  ruinae 
infuiae  divis  ade»  atque  taipfi»  hosUs 
^raecept  cum  cattrii  agiiur  maUrque  iacentes 
mpetten$  vietot, 

ucTo  ex  olim  inpreaaia  reeepimua:  victo  habet  Gantabrigienais 
et  liabaisse  videtur  Helroatadienais  ante  quam  virto^  scriberetur; 
vietor  est  in  Rehdigerano.   mox  ditigtab  Heimstadiensis  et  pars 

inpressonim :  alia  enim  pars  et,  nisi  lacobiis  erravit,  Rehdige- 
ranu.s  dt'nctac.  iniililis  est  Wcrnsdorlii  coniectuni  dcvccUi  i  uiiki. 
ProptTliiis  V  2  54  hosfrs  turpi  trryn  (Irdisse  fitycic,  üviilius  me- 
laniorphoseon  v  323  cunctosiju''  dcdissf  Tcrya  fugae.  similiterque 
Ovidius  locutus  est  x  706,  xii  313,  xiii  878.  postreina  inepta 
sunt:  uam  castra  gigantum,  i.  e.  coacervaii  montes,  lovis  fui- 
mine  deorsiim  osi  recte  dicunturi  ipsa  terra  absurde,  ilaque 
aihil  proticimus  lacobi  con'iectura,  qui  cum  imfteUens  expUoaris 
non  posse  intellexisset,  mvolvens  uUro  scribendum  esse  censuit. 
praeterea  debile  est  quod  post  iacentes  addttur  vkUa,  nobis 
ooniectura  quidem,  sed  verissima  coniectura  inventum  esse  vi- 
detur quod  P.  Pithoeus  in  margine  epigranmiatuni  et  poematio- 
nun  a  se  editorum  adscripsit,  materque  iacmtes  ahplbxa  est  gna- 
Tos,  nisi  quod  natos  scribere  praestat:  surapsit  auteni  Pitlioeus, 
nisi  f.dlinuir,  e\  Anlveipiensi  exemplari  anni  mdlxvi,  quod  nan- 
cisci  non  potnimus.  quod  siquis  eloiiantissiniani  eniondiiliuiu  iii 
propterea  inprobet  quia  violeuUus  verba  niutari  videntur,  euni  et 
inmanem  huius  carminis  depravalioneni  ij;norare  putabimus,  ne- 
que  salis  .ittcndere  quotiens  in  poelaruni  carmiuibus  prima  ver- 
suiun  verba  turpi  corruptela  contaminata  sint.  nos  hac  observa- 
tione  eo  utemur  ut  alium  huius  carminis  versum  non  prorsus  dis- 
similiter  emendemus.  etenim  quae  tai  exordfo  scripta  sunt  (v.  48) 
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quis  nofi  Argolico  deflevü  Peryamon  iffni 
imposiUim  et  histi  natorum  funere  mulrem? 

ea  et  absurda  sunl  (nam  opj^übm  cadavera  iiia  Servii  Sulpicii 
fnuira  conparantur)  ei  non  recte  ab  hominibus  doctis  emen- 
data,  scribimus  Quis  tum  Argolico  defUvit  Pergamon  igni  aibt- 
STAM  krt  Tium  mdarym  fimere  matrem?  in  quibus  aut  laoobo 
debemoa,*)  trisim  Wernadorfio,  qui  recte  oonparavit  quod  Ne- 
meaianua  cynegeticorum  v.  45  dixit  Nam  quis  non  Niobm  num^  . 
roso  fkmere  maesUm  lam  cednitf  eundem  poetam  et  hie  Pergu- 
nwn  igni  ambustam  et  infra  v.  588  flebUe  busüs  Fergamon  dicere 
potuisse  non  videtur  esse  dubitanduin :  quamquaiii  Horatium 
tanluin  haue  Ilion  dixisse  Lachniannus  prohabile  redtlitlit,  neque 
iiuiLinopere  repugnaremus,  siquis  amhustum  Fergamon  praefen  et. 
sed  ul  in  viani  rcdeanuis,  postquain  poela  terraiii  victos  luvis 
fuliuiue  tilios  amplexam  esse  dixit,  ita  pergit, 

luffi  paoD  est  reddita  mundo, 
tum  LSber  celsi  venit  per  sidera  eaeU 
defensique  decus  mundi  nunc  reddäur  asfm. 

qu!  versus  tolerabiles  fiunt,  si  tvnc  additti  astris  scribimua,  ut 

Hofmano  Peerlkampio  placuit  in  bibliothecae  critic^ie  novae  vo- 
lunune  iii  p.  251 ;  et  tunc  exhibet  codex  Rehdigeranus.  verun- 
tamen  valde  dubitari  polest  ne  hie  alia  lateanl,  quae  qualia 
fuerint  nonduni  nobis  licuit  indagare.  nain  et  doclas  suspieio- 
nes  lacobus  protulit  et  mundi  vei  caeli  nomen  nimis  ineuleari 
videtur  et  in  libris  haec  aliter  scripta  sunt,  etenim  quis  pri- 
mum  celsi  scripserit  incertum  nobis  est:  Gantabrigiensis  cessai 
habet,  in  Helmstadiensi  ex  cessa  factum  est  cressa  et  inepta 
explicatio  adscripta  de  Corona  adriane,  in  Rehdigerano  celsa  legi- 
tnr;  caeU  autem  tantum  inpressi,  scripti  oodices  omnes  cebm 
habent.  celsum  caelnm  pro  alte  die!  per  se  non  magnopere 
miraremur,  modo  in  antiquis  libris  hoe  legeretur:  nam  celsa 
astra  Lucanus  dixit  vi  444,  celsum  polum  Avienus  phaenomenon 
V,  220,  celsum  aei'a  idem  v.  544,  celsum  cardinem  v.  558  et  774, 
celsum  molem  quam  Atlas  fert  v.  574,  celsum  aethera  v.  1133. 
neque  displicet  quod  docti  in  Ciri  v.  218  scripserunt  <iitum  Su- 
^spicü  aä  celsi  nu^tantia  sidera  mundi:  nam  quod  in  novissimis 


*)  / In  eäiUone  et  servalum  eH.J 
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exemplaribus  legiUir  ahsiirdum  est"),  sed,  ut  diximus,  horum 
Aeloae  versuum  emendationem  ab  aliis  expectamus.  cartius  est 
de  proximis  iudidum, 

gurgäe  Trmacrio  mmientm  hippUer  Aetna 

obniü  Enceladon,  msto  qui  pondere  montu 

aestuat  et  patulis  expirat  faueänu  ignis, 
ita  enim  haec  scribenda  sunt,  brgbladon  Gantabrigiensis:  reli- 
qui  Enceladum.  tum  vasto  qvi  recte  Helmstadiensis  et  Rehdi-  ^ 
geranus  el  Aldinuni  pxeniplnr,  vastoque  (lanlahrijjiiensis,  oliiii 
inpressi  vaslo  quoqxte.  (UmiuIc  lihri  pchtlans  el  peius  ctiain  ('an- 
lahriuiensis  petiila  inse :  sr<i  pclulanliau)  et  procacitateni  Knce- 
liuii  iniecia  Aelnae  niole  conprossani  esse  credimus  verissimuni- 
que  est  patvlis,  quod  qui  prinnis  invenent  ignoramus,  habet 
autero  über  AidiDUS.    secuntur  ad  modum  vitiosa, 

haec  est  mendosae  vulgata  Ikentia  famae, 

vatAut  ingenmm  est;  Arne  mtdit  nobile  Carmen, 

plurma  pars  scenae  rerum  est  faUada, 
iam  hie  subsistere  cogimar.  nam  quid  tandem  boc  est, 
renm  fiUlaeia?  neque  minus  absurde  pars  scenae  rerum  pro 
ipsius  scenae  parte  diceretur.  verum  hic  quidem  certa  emen- 
datio  in  promptu  est:  neque  enim  dubitanius  quin  ita  scriben- 
dum  sil,  Plui'ima  pars  srejuir  vatvm  est  fnllacia.  eodem  modo 
diclunj  est  antra  v.  29  nequein  cupint  jdUdcin  valum.  evincunt 
autem  emeodalionis  verilaten)  ea  quae  secuülur, 

vaU's 

sub  terris  nigros  nücnml  carminf  manes 

atqtte  inter  cineres  Ditis  pallentia  regna; 

mentiti  ixUes  Stygias  undasque  cnnesque. 
aed  hi  quoque  versus  gravi  orationis  viiio  iaborant,  quod  homi« 
Oes  docti  dudum  animadvertere  debebant.  nam  vidisse  manes 
Ditisque  regna,  i.  e.  oommenti  esse  ea  quae  nemo  alius  um- 
quam  vidit,  poetae  recte  dicuntur,  ineptissime  autem  carmine 
illa  non  finxlsse,  sed  vidisse.  neque  tamen  finxenad  poetam 
aeripsisse  existimamus,  sed  bac  probabiliore  mutatione  hunc 
versum  restUuere  nobis  videnuir,  vates  Sub  ten-is  nigro  tnde- 
nmt  AGHJNB  manes,    üigruui  maniuui  aj^men  similiter  dicluui  est 


*)  fCir.  t47  alle  saapicU  ad  cel.si  nictantia  sidera  mundi,  A^,  Sf  adf- 
iHff  est  qualis  in  Cantabrigitnii  Ubro  teffUur  cntM  pra$potUa,J 

■»•piii  UpoM«U  11.  3 
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atque  Horatii  illud  Num  vanae  redeat  sanffuis  magini  Quam  virya 
umel  horrida  Non  Unis  precibus  fata  reckidere  Niffro  eonpiUerü 
Mereurnu  gregi?  agmiois  enim  vocabulum  non  numquam  de 
omni  multHudine  dici,  niüla  ut  rfUneatur  motus  signifieaiio, 
eertissimis  exeroplb  polest  demonslrari.  ita  Ovidius  cum  dicit 
metamorphoseon  lu  646  husr^pw  a  cuncUi  Mumque  mmurmurai 
ogmen^  tnrbam  naularum  significat  neqne  quioquam  ampKus. 
idem  libri  r  inilium  hoe  fecit,  Ihmque  ea  Cephemm  medio  Da- 
fiaeius  heros  Affmine  commemorat :  consessum  dixit  Aethiopuni, 
simililer  ac  libro  vii  \0\  locutus  est,  Concemunt  populi  sacrum 
Mavortis  m  (irrum  Consistuntque  iugis ;  medio  rear  ipse  rrsedit 
Agmine  purpureus  sceplroque  insiyiiis  ehurno.  possunuis  plura' 
7  addere,  sed  perijenduin  est  in  Aetna  eniendanda.  atque  indi- 
get  emendatioue  proximus  versus,  quo  poetanmi  criminatio  ood- 
tinuatur, 

hi  Tityon  Septem  stravere  in  iugera  foedum. 
legitur  hoc  in  iibris  olim  inpressis:  verum  in  acriplis  libris 
Gantabrigienai  Helmaladienai  Rhedigerano  non  s^lem  invenilur, 
sed  poeno.  quod  cum  fern  non  poase  Itali  inlellegerent,  Septem 
illud  posuerunt,  quud  omni  probabilitalis  specie  caret.  cur 
enim  poeta  Horoerica  illa  irda,  id^Rbpa,  quae  omnes  relinenl 
qui  hanc  fabulam  conamemorani  (commemorant  autem  plurimi), 
in  Septem  iugera  niutare  \oIuerit  nulla  excogitari  polest  c^iusa. 
quare  debebat  potius  poena,  qnod  Codices  habent,  ita  nmtari  ut 
constans  in  hac  fabula  numerus  restituerelur.  quod  lit  ri  putesl 
facillinie :  scribenduni  est  enim  ///  Tityon  stravere  novk.na  m 
iuyera  foedum.  postquam  semel  poena  scriptuoi  erat,  tieri  non 
potuit  quin  verba  trni<M>rentur,  quo  carminis  numeri  constarent. 
a  Tilyo  poeta  ad  Tanudum  tranait  siqilesque  fabulas  conplee- 
titur: 

»oUiciUuU  Uli  ie  drcum,  ronlofo,  poena 
ioüküemtque  $iti,  Mino»  tuaque  Aeaee  m  umMs 
iura  canmty  idemque  rotant  Ixtonis  orbem, 
ptidqmd  el  inlerius  falsi  sibi  consda  terretU. 
quorum  versuum  primum  non  posse  a  poeta  ila  scriptum  esse 
Itali  quodam  mo<io  intellexerunt :    sed  quod  posuerunt.  Solltet- 
taut  mayna  te  circum,  Tantale,  poe/ui,   eo  non  removetur  inepta 
poenae  el  sitis  disiunctio.    adparet  aulem  inprobabiles  esse  ho- 
miuum  doclorum  coniecturas  quae  hoc  Italorum  coniniento  qh- 
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tunliir.  veluli  quod  Wernsdorfio  placuit,  stagno-pleno ,  per  se 
<|iridein  bonum  est,  scd  infirmo  vel  potius  nullo  fundamento 
superstruc'linii :  quis  t'niiii  i  rodat  ex  staffno  Heri  potuisse  ////'/ 
iramo  poeta  scripsisse  videliir.  (pioil  ut  siinplicissimuni  l.ach- 
m;inno  ({iioque  placuil ,  Sollitildtit  Uli  tf  rircum,  Tantale,  I'omo. 
Solltcituntqut'  sifi.*  natu  circuin  inlcllei^i  pulest  :  quaniquain  sci- 
lum  est  Scaligeri  siccum^  idemque  vocabuluiu  necessariuni  esse 
putamiis  in  Vespae  iudicio  eoei  et  pistoris,  in  quo  quod  v.  83 
dictum  est  Solus  aquaUaäum  redäi  süti  Tantalus  orat ,  ncumen 
habebit,  lale  scilicet  quales  sunt  inepti  carminis  fecetiae,  si 
scribitur  siccts  aqualündum,  in  Aelnae  versuum  quos  ad- 
scripsimus  ultimo  rectissime  Fridericus  lacobus  tltbriys  scriben- 
dum  esse  vidit:  sed  quod  ex  codicibus  Helmstadiensi  et  Reh- 
digerano  adsumpsii  fahi  consortm  terrent,  id  apte  explicari  posse 
aegamus;  quod  autem  in  libris  olim  inpressis  legitur  falsi  sHn 
conscia  terra,  vel  terra  est,  eonfirnialur  codice  Cantahrii^iensi,  in 
quo  laiiion  terrent  vvvW  si'ri|)tuin  est.  et  diela  haee  esse  videii- 
tur  Nalis  l>ene  QKidijidil  rf  vltkki>s  falsi  sibi  conscia  terrent, 
i.  e.  et  quibuscuinque  piaeterea  eoimnenlis  lioininuni  aniinos 
poetae  lerrent,  ipsi  sibi  conscii  se  falsa  proferre.  nain  (juod 
ilio  falsi  eonscientia  a  poetis  ad  mendacia  eorum  transfertur, 
auUa  reprehensione  dignum  est.  pronomine  autem  illo  quod 
est  qtndqtiid  et  alii  scriptores  non  numquam  ita  usi  sunt  ut  ad 
adverbii  significatioDem  prope  accederet  et  ipse  bic  poeta  cum 
dixit  V.  93  Quidquid  m  anüquum  hctata  est  fabula  Carmen,  Por- 
Hut  ignotat  moUmur  pectore  diras^ 

Fost  eornm  quae  de  inferis  poetae  mentiti  sint  commemo-s 
rationem,  quae  eo  versu  de  quo  modo  diximus  absolvitur,  haec 
secuntur, 

non  est  terra  satis  :  sj)ertilanti(r  numina  diviun 

ner  metunnt  oculos  idieno  tulmttlcre  caelo. 
ita  libri  olini  inpressi.  sed  vilii  suspieioneni  movere  debebat 
et  ipsa  oratio,  quae  non  conexa  est  cum  eis  quae  praeeedunt, 
et  scriptorum  codieum  depravatio:  nam  Uelmstadiensis  codex 
hoc  habet,  Nec  ut  terra  satis,  Rehdigeranus  llaec  ut  vera  satis. 
ex  quibus  nullo  negotio  elficiendum  erat  Nec  tt,  terra,  satis: 


*i  lEdidit  HaupUut:  hie  Tityoa  stravere  noven«  in  lugera  foednxn 

.  sollicitaot  illlc  le  clrcum,  Tantale,  pomo.] 

3» 
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idque  ipsum  praebet  Uber  Gantabrigiensis.  sed  (ransimus  ad 
aliam  carminis  partem,  in  qua  extremis  versiculi  aliouius  verbis 
eodices  Heiinstadienais  et  Rehdigeranua  carent,  conplementom 
autem  numeronim  qood  libri  olim  inpreasi  praebent  intellegi 
neqait  hominesque  doctos  valde  sollicitavit  atque  ad  vanas  el 
mirabiles  opinationes  induxit:  nunc  Gantabrigiensis  codicis  ope 
Carmen  restiluere  possumus.  quo  autem  planios  omnia  adpareanli 
dispulalione  nostra  non  illuiii  tantum  versiculum,  sed  totam  sen- 
tentianim  sericni  conprehendeimis.  iliKjiie  |)üsl(juiini  itinotiis  no- 
bi.s  carminis  auclor  poctarum  fabulas  reiecil,  suum  doclriuam 
exponerc  ita  insiiiuit  (v.  93 1, 

Quacumque  inmensus  se  terrae  porrigit  orlis 
extremique  maris  cnrvis  incingUur  undiSf 
non  lohm  est  solidum:  defil  namque  omnis  hiatu, 
seda  ut  mnis  humus^  penUusque  cavaia  ialebt'is 
exäes  suipensa  was  agßt,  tdque  animanits 
per  tota  erranies  percurrunt  corpora  venae, 
ad  vitam  sangßM  omnü  qua  cum  nuat  ukm 
terra  voragmibus  conc^^  digerü  ayras, 
in  prioribua  versibus  nihil  est  qued  reprehendere  possis.  mcmr 
güur,  quod  coniectura  nescio  cuius  inventum  esse  videbatur 
(nain  in  libris  plerisque  peccalum  esl),  confirmatur  todicis  Can- 
labrigiensis  aucloritate ,  per  se  illud  quidem  salis  liilum.  ani- 
mantis  corpora  non  debent  ofl'cndere  :   ulunliir  enini  poetae  non 
numqiiam  pluralivo  liuius  vocabuli  numero  ubi  singulareni  ex- 
pecles.   Tibullus  i  2  25  Aec  sinU  occurrat  qutsqmm  qui  corpora 
ferro  Vulnerei  aut  rapta  praemia  veste  petat:  loquitur  de  suo 
unius  corpore.   Ovidius  epistuia  n  i%9  Spargere  quae  fralru 
pohiä  lamata  per  agros  Corpora,  pignorüm  parceret  tUa  meit? 
imilator  Ovidii  in  epistula  Uypermnestrae  425  Vel  fer  opem  vei 
dede  neei  deftmctaque  mta  Corpora  furUvis  Miiu|Mr  adde  rogii. 
sed  paenultimus  versus,  quem  talem  adscripsimus  qualem  codex 
Gantabrigiensis  exhibet,  emendationem  requirit :  conaentiunt  au- 
tem cum  eo  oodice  libri  Helmstadiensis  et  Kebdigeranus ,  ntsi 
quod  qua  comeat  habenl,  et  olim  inpressi,  nisi  quod  in  Iiis  san- 
g^iisque  et  qua  commeat  lej^ilur.     qui  emendare  hunc  versuni 
eonali  sunt,  non  videriinl  (juod  niaxime  vitiosum  esl.    nain  Laline 
sanguis  neque  ad  vilaiii  commeare  diel  [>otesl  neque  ad  vitan» 
omnes  circum  meare  artus,  quae  houuuis  doclissimi  opiaio  fuil 
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qoi  hu  poetam  scripsisse  putavit,  Ad  vUam  sanguts  qua*  ornntt» 

änum  meat  artus :  praeterea  huec  conicctura ,  ut  taceamus  non 
inlelle};i  qui  polucrinl  m  tus  in  idrm  mutari ,  partim  eo  nilitur 
quod  Itali,  iit  diximus,  Sdtiyuisquc  scripseriinl  ,  cuiiis  rci  causa 
mox  adparehil.  Liiidahiimis  siquis  (Icpravalissinia  verba  leni 
niutatione  corrovcril :  inleriin  nos  in  carmine  tot  tamquo  iiravi- 
bus  vitiis  pleno  audacioro  emendatione  uti  non  oiagnopere  refor- 
midabimus,  praesertim  in  initio  versus,  quae  vitiorum  quaedam 
quasi  sedes  est,  ut  supra  diximus.  itaque  putamus  poetam  aut 
scripsiflse  aut  scribere  certe  potuisse  utque  anmanüs  Per  Ma 
mwUes  percurrunt  corpora  venae  dantqtb  ma,  sanguis  ornnü 
fua  coaiiBBT,  isDia  Terra  varagmibus  conceptas  digerit  auras. 
in  bis  a  Glerioo  adsumpsimus  isdm,  sed  idein  Glericus  temere 
scripsit  fortminünu:  nam  hiatus  et  latebras,  quas  antea  poeta 
dixerat,  voragines  recte  vocare  poluit.  vocabulo  quod  est  san- 
guis spondmim  expleri  |Mist  ca  rpiae  l.achmannus  ad  I.iicretii 
1  853  adscripsil  nolius  iaiii  t'rit  (juaiii  et  niiper  non  niillis  fuit 
H  nlirn  Italis  illis  qui  SdiUfuisquc  scripscnmt  dimique  nunieros 
cariiiinis  resliluere  sibi  videntur  seolcQUam  perverteriml.  secuD- 
tur  baec, 

seiUcel  aut  oUmf  diviso  corpore  mundi 

m  maria  ac  terras  et  sideray  sors  data  caelo 

primaf  secuta  mar»,  deseditque  mfima  tellus^ 

sed  tctis  rimasa  cavis  et  quaiis  acervus 

exiUt  inpar^ms  iacHs  ex  tempore  saxisy 

%i  crebro  mtrorsus  spath  vacuata  corymbos 

pendeat  m  sese^  simli  quoque  terra  figura 

in  tenues  laxata  vias  non  omnis  in  artum 

nec  slipata  coit ;  sive  Uli  causa  t?etusta  est 

nec  nata  est  facies,  sed  Uber  Spiritus  intra 

ffj'ugicns  molitiü'  Her.  seu  hpuplui  perrnui 

rdit  humum  Umo  furtimcpie  ohsltintia  mollHy 

(tut  etiam  inclusi  solidum  vicere  vapores 

atque  igni  quaesita  via  est,  sive  omnia  certis 

pugnavere  lods:  non  est  hic  causa  docenda, 

dum  stet  opus  causae. 
in  primo  versu  codex  Cantabrigiensis  haud  habet:  AfT,  quod 
reliqui  fere  Uhri  praebent,  verum  esse  lacobus  reetissime  intel- 
lexit.   sed  in  reliquis  versibus  plerasque  eins  opiniones  probare 
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non  possumus:  neque  tarnen  refutandas  eas  esse  duehnua,  cum 
ei  simplicem  veritatem  molesia  dispulatione  non  egere  el  ipaum 
homlnein  docIisBiinmn  aliter  hodie  atque  ollm  fecit  iudicare  eausti- 

inenius.    ac  primum  quidem  tellurem  toHs  cavis  rimosam  diei 
possc  netramus :  potenil  (iici  tota  riniosa  ravis,  sed  verum  esl 
([110(1  ex  Cantabrigiensi  cotlice  depromptuin  Davisiiis  in  comnicn- 
lario  ad  Ciceronis  de  natura  (ieoruni  liliruni  ii  42  prohavil,  sed 
TORTis  rimosa  cavis.    ilaque  uti  poleral  hoe  versu  Lachniannus 
cum  dispulabal  de  Lucretii  im  545.    deiode  exilit  conieetura 
inventum  esse  vidctur,  sed  verissima :  execU  habent  Uber  Canta- 
lobrigienais  et'  olim  inpressi,  eoDiilf*]  quod  propiua  a  vero  abeat, 
HelmstadieDsis  et  Rehdigeranus.  in  proximo  versu  olim  inpressi 
partim  habent  vacuaia  corymbo,  partim  vaataki  corffmbos,  quo- 
nim  illud  inteUegi  nequit,  hoc  ferri  fortasse  poasei  nisi  Camini- 
num  oorymbi  genus  vitiosum  essei  et  prorsus  intolerabile.  qvae 
cum  ita  easent,  multum  in  hoc  versu  emeodaBdo  laboralnm  est, 
vorura  neque  probabilis  conieclura  facta  est  neque  quicquam 
adiuval)anl  eodices  :  in  lihris  enini  llelmstadiensi  el  Rehdigerano 
liaee  duo  verba  vnciiiUa  cof'ymbos  oinissa  sunt,    nunc  posttjuani 
Cantabriiiiensis  codicis  adiunientuin   adquisivinuis .  exploralum 
iiobis  est  eorynibi  voeabuluin  al>  Ilalis  profectnin  esse:   nani  in 
ilio  libro  hie  versus  ita  scriptum  esl  ,   V't  crebrer  inlrorsus  spntid 
vacat  acta  charäxUs.    scribemus  igitur  (7  crebro  introrsus  spalio 
TAOTATA  cHARYBDis  Fmdeot  m  Mse.   x^poßdtv  de  omni  voragine 
dictam  Lobeckius  tetigit  in  prolegomenis  pathologiae  aermonis 
Graeci  p.  890  et  in  ^t^anx^  p.  303.   non  minus  autem  depra- 
vata  sunt  quae  seountur.   nam  natae  telluris  faciei,  i.  e.  ei  for- 
mae  quam  ab  origtne  mundi  habuisse  fortasse  videatur,  quomodo 
tandem  causa  vetusta  opponi  potest?  aut  quomodo  Spiritus  nUra 
effugiens  dici?   quo  minus  enim  intra  ab  hoc  partieipio  sepa- 
renuis  ipsa  oralionis  forma  inpedire  videtur.    immo  ita  pocla 
seripscrat ,  sive  Uli  causa  vetvstas  Nec  nuta  est  facics .  sed  Uber 
spintus  VLTRA  E/fufficns  moUlur  Her.    i.  e.  sive   ion|j:i  leiiipori> 
deeursus  fecil  ut  lellus  hanc  fornjan»  acciperel.    (piotl  ultra  po- 
suimus,  simililer  poela  loculus  est  v.  140,  Cernis  et  in  silvis 
spatmsa  cubiUa.retro  ArUraque  demersis  penitus  sediue  UUebris: 

«  — —  — -  —  •- 

*)  [Bobet  CantaMgimuk  exilit  ex  sOmtio  MumwiUj 
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heonperia  wa  est;  aer  tanhm  e/fnyit  ultra:  in  quibiis  TersSbas 
libri  fodisse  aui  fudine  habenl,  ffiDissB  ejotregia  est  Wernsdorfli 

enienclalio,  (fuani  dcinde  ipse  mirabilibus  el  v.mis  conmientis 
ohscuravit.  (l('ni(iiu'  l)inphain  liino  iuimiim  edenleni  valde  niira- 
mur  lnhricae  ad  inoduni  inlerpretationis  arlilicio  defensam  esse: 
nohis  videlur  Sraliiier  el  elegantissime  el  verissime  scripsisse 
5^1/  Itfmphu  perenni  EdU  humum  uha:*)  habent  autem  über  Gan- 
labri^nsis  et  olün  inpreasi  perenni,  non  perennis,  post  ea  quaa 
»pnr  adseripeiinas ,  non  est  lue  causa  docenda.  Dum  stet  opus 
cmuaet  poeta  ita  pergH,  si  libris  olim  inpresais  eredimus, 

quis  emm  non  vident  iUud, 
esse  smus  penäus,  tantos  emayere  fontes 
cum  videt  ac  torrentem  tmo  se  mergere  hiatti? 
sed  hk*  (|uoque  Italoruni  artem  deprehendinius.    elenim  haec  Iria 
vprhn   flow   viderit  illud  a   libris  Helnistadiensi  et  Rehdieerano 
absunt :  in  Canlabrigiensi  scriptum  est  quis  enim  non  credit  ma- 
nis  Esse  sinus  penitus ,  idemque  in  Aldiuo  exeniplari  invenitur, 
quod  iamen  reciius  credat  exfaiibet.    hoc  autem  modo  quin  rar- 
men  restituendum  sit  neque  libri  Cantabrigiensis  auoloritas  du- 
intare  ainil  neque  ipeius  orationis  ooncinnilas.  nam  nequis  putei 
M  pöose  Humes  diei  sinus  ex  quibns  magni  fontes  emerganl, 
kMndum  est  inania  opponi  solidis.  mox  wo  reete  scriptum  est 
ia  libHs  oUin  inpressis,  uno  vitiose  in  oodicibus  Canlabrigiensi 
Helmstadiensi  Rehdigerano.   tum  ab  eisdem  tribus  codicibus  se 
■ERGEEE  servaliirii  est .  cum  inpressi  in  dopravalo  se  emeryere^  41 
conspirare  videanlur.    illud  auleiii  piMiniruiu  est.  torrentem.  quod 
inpressi  habent,   ita  placcrc  ]iotuissc  ul  nemo  de  eins  M'ritate 
(luhitarel.    nam  et  iootium  vocabulum  cum  aiia  voce  non  rede 
permutatur  et  ipsum  hoc  lorrentis  voeabuium  neque  propter 
significationem  apiimi  est  neque  singulari  numero  dicendum  erat, 
atqui  lorrenlem  Itali  fecerunt,  cum  oodicum  Vitium  reciius  emen- 
dare  nescirent :  in  codicibus  enim  Canlabrigiensi  et  reliquis  duo- 
ins  scriptum  est  torrms.  itaque  hos  versus  ita  conformabimuSi 
91«  enim  non  eredaX  iMMes  Esse  mu»  penxltus,  Vmtos  emer^e 
fontes  Cum  videt  ae  Tormts  tmo  se  mergere  hiatu? 

Proximi  versus  depravatissimi  sunt,  neque  eorum  cmendatio 


[Eäiäit  HaupUmM:  rodit  humum  Iimn.] 
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lia  noliis  sucressit  ut  nihil  tlubitoiims  aut  hrevi  dispulalione  scn- 
tcntiam  noslram  (iin  larare  possinms.  quam  ol)  roin  nunc  quitlein 
hanc  caniiinis  parteui  prachM  initlinius :  quani([uaiu  hie  quoquc 
sunt  (ie  ({uibus  paucis  ahsoKero^  posse  videamur.  veluti  Demo 
semel  monitus  negabil  haec  esse  ineptissiiiia, 

fiumma  quin  etiam  laUs  currenUa  rivis 

occasus  habuere  iuas: 
si  scrifiseris  upis,  recta  omnia  erant  alque  oonciniia.  sed,  ai 
diximus,  bac  parle  poematis  relicta  ad  aliam  transeimdum  esse 
videtur,  ubi  codex  Gantabrigienais  ipsa  poelae  verba  eonserva- 
vit,  cum  alü  libri  ea  omittant,  in  aUis  quod  versui  deerat  Ita- 
lorum  commento  conpletum  sU.  verum  bic  quoque  pedetentim 
procedemus  ac  iongiorem  sententiarum  inter  se  nexanim  seriein 
persequentes  vilia  ex  carniine  tollere  sludebimus  et  quasi  per 
iora  aspera  et  senlil)us  plena  viani  nobis  faciemus  usque  <luni 
illuc  perveniamus  ubi  diu  o!)lilterala  poetae  verba  ex  libro  (lan- 
tabrigiensi  carniini  rcslituere  possuinus.  itaque  poeta  postquau 
avaritiam  hominuin  descripsit,  bic  pergil  (v.  873), 

sie  avidi  semper  qm  tisum  est  carius  istis 

implendus  sibi  quisque  bonis. 
iia  Uber  Gantabrigiensis  el  olim  inpresai:  quovis  est  (vei  quo 
Visum  f  nam  boc  incertum  est)  camr  tpf»  FloreDtniua;  bomu 
Helmatadiensia  et  Rebdigeranua.  nihil  ex  bis  quod  probarl  pos- 
ait  bominea  docti  elicuerunt.  acribendum  eat  autem  Sic  amM 
Semper  <^roD  visum  est  carius,  istis  iRPum  ai  quisque  bwis, 
secuntur  haec, 

ast  artihns  Ulis 
sunt  animi  f'riuies ;  haec  rerum  est  optima  merceSf 
scire  quod  occulto  terrae  natura  coercet, 
nullum  fallen'  opus,  non  mutum  rernere  sacros 
Aetnaei  montis  fremilus  animosque  jurentis, 
non  subito  poliere  sono^  non  credere  subter 
caelestis  migrasse  minas  aut  Tartara  rumpi, 
nasse  quid  intendat  ventot,  quid  nutriat  ignes, 
unde  reperta  quies  et  iuncto  foedere  pax  siL 
in  bia,  ui  leviora  non  nuUa  aliaque  a  viria  doctia  rede  curala 
Ii  omittamus,  ast  artänu^  Ulis  lacobo  debetur :  libri  est  artibus  istis, 
niai  quod  Gantabrigiensis  et  inpressi  illis  babent.   deinde  vf 
OPTIMA  Fiorentinus :  eeteri  maxima,   in  proxinio  verau  Qfon  Fri- 
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dorici  Chrisliani  MaUliiao  emendalio  esl :  libri  quid,  (um  mvttii 
bc-ripsiiims ,  cum  Florenlinus  über  multuttt  pracbuissel :  mtilto, 
quod  in  celeris  est,  Scaliger  in  mutos  niutaverat."*)  ileinde  rvmpi 
praedare  Florentin  US :  Cantabrigiensis  cum  oeteris  mtinr/i.  deni- 
que  nncGTO,  Menckeni  et  Schraden  inventum,  non  dubiiavimiis 
forum  esse:  Don  apte  libri  muUo»   pergit  poeta 

credendum  est  etenim  verUomm  existere  causas 
iub  terra  iimäes  Harum  quas  cemimus  eastra, 
cum  ereicmt  onmit,  pmUus  seu  forte  coDerme 
itiiroitutve  ipsi  servent,  seit  terra  minutis 
rara  foraminibus  leiiucs  in      ubslruhit  auras. 
lilenius  hoc  etiam ,  rigida  qua  vertice  suryens 
ilhnc  infestis  ritque  hinc  nhnoxia  ventis 
undique  diver sas  (idmiUere  coyUur  auras 
et  coniuratis  aädü  concordia  vires, 
ftve  mtrorsus  agßmt  nahes  et  nubilus  austery 
si  forte  mßexere  caput  tergoque  feruntur, 
veno  primo  BTnm  rede  scripsit  üicobus,  cum  legereUir  antea 
etkm,  idemque  versibus  primo  el  secundo  sumn  lociim  ezimie 
restitnU,  cum  traiecti  essent  in  alienom;  idem  deniqne  concre- 
scont,  quod  libri  habenl,  in  crm  crescant  mutavil:  sed  scriben- 
duin  erat  cvm  crkscvm.    tum  inthuitvsve  recte  Scaliger:  libri 
iniroitusque.    deinde  svrgbns  ex  Florentino  libro  adsumpsimus: 
rt'leri  suryit.  in  eodem  versu  Florentinus  el  Helnistadiensis  quia; 
sed  QfA  praestare  videtur,  quod  ceteri  habenl.^*)    in  proximo 
versu  verum  putavimus  quod  lacobus  scripsit  innsris:  Floren- 
linus msetsa  est,  ceteri  infestus,    tum  o&noxta  tiiitis  Floren- 
tiniis:  Gantabrigiensis  obmxia  vüis,  Rehdigeranus  obnoxia  vites^ 
HeliBsladieDsis  obnoxa  vel  obmxa  vUis^  inpressi  obnoxku  inius. 
deinde  coomra  egregia  est  loannis  Schraden  emendatio,  con- 
signata  in  adversariis  quibusdam  eius  quae  bibliotheca  regia  inier 
iibros  Diezianos  servat :  ineplum  est  cogitat  quod  libri  habent 
vi^i^qu(•  doclis  plaruil.    denique  si  forte  infi.exerk  lacobo  debe- 
mus :  libri  scripli  seu  jorle  /lexere ,  iopresüi  neu  forsan  flexere. 


*)  [S7S  quid  in  e^UoM  servatum  est,  uln  praeterta  S81  inteodal  In  Im- 
pellat  ett  nmtahm,  177  Camtatfrigientii  omlK»  habet.] 

[Bdidtt  HempUus  m  Introitusqce,  SS7  abftniial,  US  hac  ü  iofgil. 
iurfimi  t>«rMi  qaia  etkm  Cantatriglmuii*] 
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Cfood  soquilur  tergo ,  pro  tergo  maris  obscurius  poeta  dixit ,  si 
tarnen  dixit,    lianc  autem  incumbentis  marinis  fluclibus  austri 
descriptioncni  ila  continual  ut  dical  undas  ah  austio  subter  ler- 
ram  inpeili,  ah  iindis  auras  fiigari  et  corpora  ronglomerari : 
praecipiti  deiecta  sono  premit  unda  fugntque 
torpentes  aurcks  pulsataque  corpora  denset. 
DiiWTA-TiiDA  Scaligero  debetur:  libri  deUcta  et  ima,  et  inepte 
inpressi  praecipitet  et  fugato.   Toinirras  scribendum  esse  vkUt 
Antonius  de  Rooy:  torreniM,  quod  in  Helmstadiensi  et  Rehdi- 
gerano  et  in  exemplari  AkUno  est,  vel  qood  Gantabrigieneis  et 
olim  inpressi  habent  torrmteiquey*]  ab  hoo  loco  alieniun  est. 
18  sed  praBdpiH  d^üda  mno  non  minus  aliennm  est ,  apüsaimiun 
autem  quod  inde  facili  opera  fadmus,  pra$cipüi  dmeta  vmw,  pro- 
ximum  carnien  eadem  facilitate  emendare  fruslra  studuimus: 
nani  viliosum  esse  cerlum  est, 

nam  veluti  sonat  ora  duc  Tritone  canoro 
(pellit  opus  collerhis  aquae  victusque  movere 
Spiritus  et  loiifjas  emuqit  hucina  voces). 
oarmineque  irriguo  mcifftiis  cortina  theatris 
mjMrt&iM  mmerosa  modis  oonü  arte  regen  tis, 
quoe  tenuem  inpdlens  aninum  subremigai  unda, 
hmtd  alüer  suhmota  fwrmt  tmrmtäms  ouro 
pugnat  in  angusio  et  magmm  cmmurnmrai  A^tna, 
adsortpfirous  bos  versus,  ei  a  levioribus  non  n«Uis  diseeaserls, 
quales  in  oodioe  €aBtabrigiensi  invenioitttr.    et  reetisaime  m 
hee  libro  atque  in  Rehdigerano  pariterque  in  ezemplari  Aldino 
legitur  subremigat  tüba:  undam  enim,  quod  in  reliquis  Kbris 
est,  rcfellitur  h\draulici  organi  ratione.    sed  in  primo  versu 
sonal  ora  duc  nionstrosiim  est,  neque  melius  Helnistadicnsis  .vmal 
ora  diu,  Rehdigeranus  sonal  ove  diu,  inpressi  sonitura  diu.  unde 
a  Sraligero  factum  est  sntitt  auru  diu,  idque  laeobo  placuit,  sed  ut 
sotuU  scriberet.   verum  enimvero  diutumiiatis  netto  hic  ineplis- 
sime  admiscetur.    nos  etsi  probabilem  emendationem  adsequi 
non  potuimus,  iiiud  tarnen  videmur  videre,  loci  vooabulmm  requiri. 
veluti  non  inepte  quis  coniceret  naumachiam  a  poeta  commemo- 
ratam  esse,  quem  ad  modum  Suetonius  in  Claudio  Gaesare  cap.  91 
narrat  in  navali  pugna  quam  Claudius  in  lacu  Luerino  edidit 


*}  [Cantabrigiensii  torfentos  habet.) 
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classcs  Sic'uiHin  ol  Khodiam  concurrissc  excinUe  hucinu  Tritone 
(uyetiteo ,  qiit  e  medio  Uicxi  per  mnchimini  emerserul.  i(aqu<>  hör 
non  iriüluni  cssel .  .Vaw  veiuti  sonnt  ora  lacus  Tritone  ranoro, 
modo  aliqua  esuei  mulationis  probabilitas.  vel,  ut  liceatius  eiiam 
ludamus ,  placere  posset ,  si  scriptum  essel  vekiH  99nat  eitripus. 
led  UnUun  abest  ui  eiusmodi  conieciuris  operae  pretium  fecisae 
Bobis  videamur,  ul  htmc  veraum  dofstioribns  emendaBdum  oam- 
flMBdeBi».  *)  coUechts  o^ime  quin  oolleiüla  esset  aqoae  vis  dn- 
bHari  potuisae  miraniur.  nam  sane  aqua  et  spiritum  novet  et 
Biolo  apiritu  opus  hydraulicam  inpellit:  opus  entm  rectissiane 
hoobiis  ex  Helmstadiensi  codice  adsmnpsit,  cum  opet  essei  in 
reliquis  libris.  dixil  de  collecht  aqune  Lachmannus  in  <?oininen- 
lario  ;id  Lucretii  im  414,  sed  ul  AtMnae  forte  non  recordart'lur. 
qiiod  auleni  dicilur  rirtns  niaren'  spirifu.s.  sirnilitor  ol  alii  locuti 
siinl  et,  nisi  fallimur.  idein  liic  poela  alio  loco.  nain  cum  lior 
«arnien  omninu  foedissiniis  ntendis  in(]uiaalun)  sil,  ne  iiii  quidcfn 
duo  versiculi  (567  568),  quibus  summa  eius  conprehenditur,  aut 
ila  scripti  sunt  in  libris  ut  inteilegi  possint  aul  iia  ut  ficri  par 
erat  ab  homioibus  doctis  emendati.  scripti  sunt  in  Gantabri- 
gienai  hoc  modo, 

terra  fürammUms  vires  trakit,  wrget  in  artum 

spiriitu  ineendi  vivü  per  maatima  saaxt : 
neque  reliqui  Codices  nisi  minutis  quibusdam  vitiis  diversi  sunt 
aut  Italomm  arte^'  qui  incendit  vitm  scripseruntf  quicquaui  pro-  44 
firimus.  verniD  baec  quomodo  eroendanda  essent  dedarata  per 
toluin  rarnion  doclrina  iiionstrare  poterat.  scripsit  onini  pocta 
Terni  forumuiihus  vires  Imhil .  ur(/et  in  iirtum  Spiritus .  ineendi 
vi>cv>TVR  nifwimn  saxa.  lapidt's  molares  dicil.  sod  ul  ad  in- 
sliliilan»  dispulalionen»  revcrtainur.  posl  illa  \(  rha.  nuujnum  vom- 
luurmurat  Aelnu ,  hi  versus  sccunlur  \Dam  duobus  iilis  versibus 
Creäetukm  est  etemm  et  Sab  terra  simües  suu»  locnaii  praedare 
adsigMsae  laoobum  supra  diotnm  est), 

ai  cum  denea  crenumt  inkr  se  cttTporOf  iurba 

eUea  m  vaomtm  fugimt  et  prosoima  eeam 

momine  (orte  Urakuni^  Ma  dum  sede  remkmt. 
bic  (]uoque  laoobus  egregto  acunune  ex  libronMi  vitiositate  ea 
quae  res  poalulabat  elieuit.   aed  unius  tarnen  verbi  'emendatio 


*}  [EtUdil  Uauplius :  uam  vcluli  sonat  hora  die,) 
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desidorari  videtur.  nam  incendium  nondum  hic  commemonin- 
diim  erat,  neque  ex  ipeius  poetae  doctrina  inoendimn  primaria 
enunpentium  ex  Aetna  corporum  oauaa  est,  aed  veDtomm  Spi- 
ritus, videtur  hoc  sensisse  Schradems  cum  crepant  scribendum 
esse  oonioeret :  neque  enim  vimm  Latini  sermonis  scieniisstmum 
in  eo  haesiase  putabimus  quod  mkr  se,  ut  aolet,  de  mntna 
actiene  dictum  est.  sed  crepanl  tarnen  probari  nequit,  quoniam 
fragoris  significatio  in  his  versibus  minus  apta,  certe  supervaeanea 
est.  iiiHiio  proprie  dixisse  videtur  poela  At  cutn  densa  panmrr 
inter  se  cvrjtoni  *  hini'  ita  pergit  ut  ventorum  tumuUus  in 
Aetna  non  tantuni  eo  quem  antea  exposuil  modo,  sed  etiam  ex 
aiiis  causis  oriri  posse  foueetlat : 

quod  si  forte  miiii  quuedam  discoi'dia  tecum  est 
principiisque  cUiis  credeu  coniurgere  vetUos, 
fMMi  dubium  rupes  oUqma  penüusque  cavemas 
proruere  mgenH  tonüu  oasuque  prüirinqitai 
diffügere  inpdHque  animas,  hme  cnscere  vmioi, 
raoiTui  quionmque  primus  scripsit  (legitur  autem  in  exemplari 
Atdino),  recte  fecisse  putandus  est,  quamquam  etiam  Cantabri- 
giensis  liber  provehere  habere  videtur.  sed  egregium  est  caasau, 
quod  idem  liber  nobis  praebuit:  oeteri  :  sed  ortus  ven- 

torum rectius  hic  quidero  commemoralur  quam  dimicatio.  ad- 
duntur  hi  versus, 

(Uli  umore  etiam  nebulas  efjundeve  larifo, 
ut  campis  agi  isrpte  solent.  quos  obluU  amms: 
raflihus  exoriens  cxdigat  nubdus  nrr ; 
jlumina  parva  f'erunt  auras  (vis  proxima  venia  esij; 
eminus  adtpirat  fortis  et  verberat  umor, 
atque  haec  in  vacuo  si  tanta  potenüa  verum  eit, 
hoc  plura  effkiant  infra  dusique  necesee  eU. 
in  primo  versu  cum  nulle  artificio  effiei  posse  videatur  ut  effuni- 
äere  reote  positum  esse  eenseamus,  non  dubttamtis  poetam  ita 
scripsisse  Aut  umore  etkan  nebulas  sa  ftndio  largo:  suspensa 
15  est  autem  oratio  ex  illo  quod  praeeessit  nm  dubium.  mox'  ob§uä 
oodiees  Helmstadiensis  et  Hehdigeranus  et  pars  inpressonim :  alia 
pars  obrtät,  idque  planiisse  non  minim  est :  nune  postquain  Can- 
lahrigieuscm  codictim  ubluU  liabere  i^nperimub,  aptius  verbuDi 


*j  lEdidil  UaupUtu:  et  cundoiisa  pramunl.J 
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quaerendum  esse  adparet:  oeque  enim  amnibus  inundari  cam- 
pos  opus  est  ui  nebutoe  per  eos  fuDdaatur;  satis  est,  si  vicini 
flonl  amnibiis.  itaque  scribere  praeslat  quos  adlyit  amnis,  deinde 
iuhka  ex  inpressis  non  nuUis  recepimus,  et  idem  habere  vi- 
detur  codex  CantabrigiensU :  nam  fiimina,  quod  in  reliquis  est,  *) 
prabari  nequit,  cum,  sive  nebulas  sive  auras  flumma  ferro  dici 
palamus,  parva  ea  flumina  adpellari  ineptum  sit;  debebat  certe 
dici  vel  parva  flumina.  itaque  putabimus  describi  auras  ex  ne- 
balis  et  umore  primum  parvo  flatu  Orientes,  deinde  paullntini 
fortiores  et  maiore  spirilu  proruentcs.  ii)  pacmili irno  versu  \iilde 
laudanda  t'sl  saiiacitas  lacobi ,  qui  rorvm  scrilxMHlmii  esse  intel- 
leiil  ubi  in  libris  verum  legitur.  denique  in  ullinio  scrsii  pi;ie-  • 
slal  fortasse  iiitra ,  quod  in  eodiee  Hehnstadiensi  i\  rorrectruv 
acnplum  est:  quamquaiu  defeudi^  potesl  infra,  has  igilur  quas 
eoimieravit  ventorum  subterraneorum  causas  couplexus  poeta  ita 

hu  igitur  cauiU  extra  penUusque  coacU 

exagitant  vmUi,  pugnanU  in  faucibuSf  arte 

pugnantes  suffocat  iter,  velut  unda  profunda 

terque  quaterque  ecdutusta  graves  vbi  perbilnt  euros, 

ingeminant  fluctui  et  primos  uUimus  urget ; 

haud  secus  adstrictus  certamine  tangitur  ietu 

Spiritus  involvensquc  suo  sihi  pondvre  vires 

(iensn  per  artayites  rjuncct  rorpora  venas 

et  quacuinfpw  itev  f.st  pnipernt  tvansitque  morcuUem, 

düiicc  con/luvio  vcvdhttis  cif.slihus  amnis 

exilii  atque  fuvcns  Iota  vomit  igneus  Aetna. 
primos  duos  versus  rectissiine  Scaiiger  constiluil,  putamusquc 
lacobum  ei  hodie  adsentiri:  nihili  enim  sunt  quae  libri  habent 
agitur  et  ooactis  (a  quo  non  diversum  est  quod  in  codice  Helm- 
stadiensi  scriptum  est  coactus)  et  t^entof .  **)  in  versu  tertio  vera 
verba  pugßumtes  tuffocat  iter,  quae  in  reliquis  libris  leviter  de- 
pravata  sunt,  totidem  litteris  scripta  habet  Gantabrigiensis.  mox 
usnoiuRT  a  Scaligero  accepimus:  nam  ingendnat  deteudi  quidem 
potest,  sed  ut  in  tanta  mutationis  faetlitate  elegantior  oratio  prae- 
(erri  debeat.  deinde  artaxtks  optima  est  lacobi  emendatio :  libri 


•}  [Kst  etiam  in  Cantaltrigiensi  ] 
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ardentcs.  tum  VE?fAS  e\  Aldino  cxcruplnri  receplinn  est :  Codices 
vires,  in  olim  inpressis,  qui  nervös  habent,  a  vera  emendatione 
aberralum  est.  paeniiltinius  versus  is  est  in  quo,  ut  supra  di- 
ximus,  deleia  in  reliquis  oodicibus  poetae  verba  a  Gantabrigiensi 
restitttunUir.  nam  haec  tria  verba  revolutis  aesUbus  ofimtr  con- 
plementttin  suDt  Italorum,  seitam  illud  quidem,  sed  tarnen  fal- 
mim.  eienim  in  oodicibna  Helmstadiensi  ei  Rehdigerano  haec 
aeripta  sunt,  donec  eonßuvio  vehoif  omissa  reliqua  versieuli  parte, 
eam  Cantabrigiensis  praebet,  donee  confiuvh  v^uü  «PHomift 
«6ACTO  Esßäü  atque  fureni  foto  vomä  igneus  AOna} 

Restat  alius  Tersus  euius  partem  in  oeteria  oodidbus  mnis- 
sam  ehisdein  Cantabrigiensis  libri  adiumento  recuperamns.  nam 
in  ea  parle  earniinis  in  qua  aliao  prat'lt  r  Aetnam  regiones  igue 
ardentes  enunierantur  haec  vuljjo  Ieu;unlur  fv.  440), 
insula  dural  adhuc  Vuhnni  nomine  sacra; 
pars  tarnen  incendi  maior  refrixit  et  allo 
iactatas  recipil  dasses  portuqtte  tuelur; 
quae  restat,  minor  et  dives  satis  ttbere  terra  ett, 
sed  non  Aetnaeis  vires  quae  conferat  Ulis: 
atque  haec  ipsa  tarnen  tarn  quondam  extmeta  fuissetf 
m  furüm  aägereret  tecreüs  caü&us  hwmor 
nuUeriam  iävamque  9wm  pressoque  eanaii 
huc  übte  ageret  venlot  et  pasceret  ignee, 
in  bis  quod  in  initio  legitnr  durat  adhuc  t  a  Scaligera  exoogita- 
tum  est:  libri  enim  non  haec  dno  vecabula  habent,  sed  unum 
inexplicabile  durata.    neque  tarnen  Sealiger  verum  adsecutus 
esse  videlur.    nain  hoc  perphixc  dictum  est,  etsi  maior  pars 
incendii  refrixcrit,  ipsam  lauten  insulam  Hieran  adhuc  durare  : 
quasi  mirum  sil  eam  non  evanuisse.    rectius  lacohus  quae  fuerit 
poetae  sentenlia  inlcllexil.    satis  enim  adparel  cum  hoc  dixisse. 
insuIam  esse  cui  ipsius  Vulcani  nonien  propter  ignem  e\  ea 
enimpentem  inpositum  sit,  maiorem  tarnen  incendii  partem  refri- 
xisse,  cum  non  amplius  suppeteret  idonea  lapidia  molaris  oopia : 
nan  tota  haec  carminis  pars  in  eo  versatur  ui  demonatrel  jm- 
bula  et  ardendi  causam  lapidem  esse  molarem,  putamus  autera 
nes  praTum  iUnd  librorum  dtiroto  probabiliter  corrigere  poetae- 
que  quod  scripsit  ita  restituere  posse,  Insuta  claiata  «r  Vtd^ 
eoni  tunmme  Sacra,   dicebatur  enlaa  baa»  insnla  pleBO  nomine 
*kpd  *Hfa(9iot>.  paullo  post  dubitari  potest  utram  ventn  ait  quod 
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ex  parte  inpressorum  recepimus,  an  Sed  non  Aetnaeis  vires  quas 
amferat  iüi,  ut  alii  Italorum  scripserunt:  Codices  enim  quae  aut 
fMc  habem  et  i7/i,  Helmsladiensü  et  Rehdigeranus  ßtnet.  *)  deinde 
ABoiuuT,  lUkU  aUoiius  et  Wernsdorfii  oomecturam,  laoobus  rede 
reoepii:  Codices  et  plerique  inpressi  adgmtr^,  quod  sequitor 
mrtti*  ctMäniM  kumor  omittuni  Codices  Helmstadieiuis  el  Reh- 
digeranus.  hic  quoque  ^omlssam  versus  partem  ab  ItaUs  supple- 
tem  esse  post  ea  quae  adhuc  disputavimus  non  poterit  dabitari, 
cum  longa  aliud  praebeat  codex  Canlabrigiensis.  sed  ipsa  etiaiii 
verba  suspicioneni  movere  debebant :  nani  suam  materiam  unior 
iu  Sacram  insulain  adgerere  vix  rede  dieilur.  contra  plane 
egregiuoi  est  quod  Cantabrigiensis  Über  conservavit,  ni  furtim 
tdgenret  sicyli  ficmu  mortis  Materiam  süvamque  suam  prei9oqu€ 
tmaU  Huc  ühtc  agerei  veittos  et  pasceret  ignes.  conparari  pos- 
SBDt  qsae  Solinvs  cap.  yi  habet :  m  firelo  SicsUo  inquit  UepkaesUae 
mmkm  zxv  mUäms  pasimm  ab  ItaUa  absmit.  luüi  Vuieamas  vo~ 
eoRl:  mm  et  ipsaie  natura  soli  ignm  per^ecculta  emmercia  aut 
mutmmtur  Aetuie  ineendia  aut  submimstrant,  recepimas  amem 
MSGRir,  a  plerisque  omnibus  merito  probatum,  ex  Aldino  eiem- 
plari:'  posceret ,  menduin  codicis  Cantabrij^iensis  et  reliquoruiii  17 
librorum,  falsa  explicatione  defensum  est.  ideni  pascendi  ver- 
bum  anlea  aiiter  depravaluni  est  (v.  427), 

1//1C  »uUenue  nascentts  copia  maior: 

sed  genus  hoc  lapidis  (certissma  signa  oaloris) 

fuaä  HuUas  adkmxU  apes,  ekmguü  ignis: 
scribendum  est  enim  materiae  pisciinns,  gavisique  siimus  cum 
idem  invenisse  Schradenun  iDtelleximus.  sed  pool  illcs  de  Sacra 
insab  versus  ea  secuntar  quae  praeterire  noluBius,  cum  duo  ex 
eis  vitia  certa  emeadatione  tolli  possint, 

sed  melius  res  ipsa  nota  est  spectataque  veris 

occurrit  si(pus  nec  tentat  [allere  peslein. 
ila  inpre^ssi.  sed  prima  verba  cjuan>  invenusta  sint  neminem 
polrsl  fuficre  :  accedil  quod  libri  Helmstadiensis  et  Rehdigeranus 
non  habent  nota  est,  sed  nocte.  ultimum  vocabulum  plane  ab- 
sardum  est,  losephus  autem  Scaliger,  qui  pestis  scripsit,  formam 
saae  oMioiiis  meliorem  reddidit,  sed  in  ineplo  vocabulo  non 
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rectc  adquievit.  nam  ut  iHrijianuir  i^nes  ex  Aotiia  orumpenles 
et  af^ros  (U'vaslanles  peslrni  dici  poss«'.  laimen  ah  his  \ersibiis 
totaque  hac  sententiaruni  serie  calamitatis  eommemoratio  plaoe 
aliena  esi.  quid  multa?  seripsit  poeta  Sed  melius  res  ipsa  xoru 
tpectataqtie  veris  Occttrrü  sigtUs  nec  temptat  faUere  nsrn.  d 
fioftr  quidem  Gantabri^ensis  Uber  praebuit,  ftitem  illam  canniDi 
pernidoflam  ratiocinatione  et  coniectura  depalimtis. 

Sed  ulira  hosTersus  progredi  reliquamque  canDinls  partom 
non  minus  depravatam  peraequi  nolumus.  satis  enim  oatendisse 
nobis  videmur  menda  multo  quam  plerique  opinantur  plura  atque 
graviora  ab  hominihus  doclis  in  Ijoc  poeniato  relicta  esse,  tolli 
auteni  posst'  pai  liin  codicis  Canlahrijiicnsis  ope.  Siiepius  ratio- 
nis  VISU  al<pi('  accurata  coiiilalione.  nani  hatu*  prima  canninis 
iülerpretandi  atque  emeodandi  lex  est ,  ne  inonslros^i  exeinpla- 
rium  depravatione  occaecati  huuc  poetam  aut  ea  diiisse  quae 
sine  mentis  pervenitate  dicerc  non  potuil  aut  alia  quam  eeteros 
Ronoanoa  lingua  uaom  esse  existimerous.  immo  quo  diutius  hane 
Aelnam  tractavimus,  eo  clarius  ndi>i8  adparuit  paaca  in  ea  in- 
veniri  quae  eommunem  illum  et  maxime  a  Vergilio  stabUitum 
poetarum  Latinorum  sermonem  relinquant,  nisi  quod  bic  fliic 
Lueretianae  oratimiis  imitationem  adgnoseimus.  neque  caret  ha«f 
Lucretii  imitatio  sua  (juadam  in  eiiiendando  carmine  utUitatef 
quam  aliquot  exeinplis  volumus  denionslrare. 

Eorum  priumin  ex  ea  poematis  jiarte  pelimus  in  qua  ignes 
in  Aetna  a  ventis  exoitari  docetur.    leguntur  ibi  baec  (v.  359,, 
iive  peregrmis  igilur  proprüsve  potetUes 
eoniura$U  atumae  caum,  üle  impetus  igßiii 
et  monHs  partes  atra  subvectat  arena 
vasiaque  amcurtu  crqittofi<ia  saaca  fragoris' 
ardmUesque  sknul  flammas  ac  fulmma  rumpunt, 
in  altera  venu  ignis  aoeusativum  casum  esse  non  dabitamus, 
quaniquam  viris  doctissimis  genetivus  esse  visus  est:  habet  au- 
18  lern  ignes  Uber  (Janlabriciensis.    niox  snb'veetandi  verbum  non 
apluni  videtur,  cerle  nusquani  IIa  dictum  esse  nieminimus.  viden- 
lur  id  sensisse  Itali :   nani  inpressi  libri  subvertit  habent.  nos 
auteai  ul  svbiectat  seribenduni  censeainus  Liieret  iani  versus  fa- 
ciunt  in  iibro  vi  (697) ,  hac  ire  fatemlutnst  Et  penetrare  maris 
penitus  percocta  in  aperium  Atque  efßare  feras ,  ideoque  eacMert 
ßammam  Saxaque  suhiectare  et  arenae  tollere  nimbas,  aoMtAxm 
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rede  scripsit  lacobus :  libri  trepiüantia,    in  Hne  non  opus  est 
ul  lanuni  Vliliuni  seqiKunur  et  fluminn  scrib.imus  igneuinriue  lapi- 
(ium  molariuii»  flumen  intclloiianius  (ie  i\\\o  v.  48i  haec  dicun- 
lur,  Liquor  ille  magis  fervere  magisque  Flumitiis  in  speciem  mitis 
frocedere  landem  Indpit  et  pronis  dcmittU  ccUlibus  undas.  ita 
enim  haec  scribenda  sunt:  prunis  Gantabrigiensis  habet,  ceieri 
primti  vel  fumm,  tarn  omnes  ooiUbus;  veram  callutb  rectissiine 
aeripfiit  Soaliger,  noim  Schraderas  et  Wassenberghius.  sed  non 
adaequimur  cur  fiUmma  respuenda  sint,  qnae  confinnantur  La- 
cratii  i^ersibns  i  792  as.  Hic  est  vasta  CfboryMtt ,  et  kic  AetnoM 
wmoHiur  Murmura  flammartm  rumm  se  coUiqere  iras,  Paucäms 
ervptos  itenim  vis  ut  romal  ignis  Ad  caelumque  [erat  jUimmai  ful- 
gura  mrsum.    Pelronius  in  bollo  civili  v.  136  iamque  Aetna  t?o- 
ratur  Ignibus  insolitis  et  in  aethera  fulminn  mittif.    verum  ut 
oratio  pulchra  et  concinna  fiat  scribenduni  est  Ardetitesque  simul 
miMAi  n  ac  fulmina  rumpunt.   sed  ut  hic  fulmma  recte  dici 
contendimus ,  ita  illo  loco,  <|iieiii  modo  adscripsimus ,  ubi  lique- 
beti  lapidis  molaris  flumen  undas  pronis  callibus  demittere  di- 
citDr,  speeie  non  dissimile  telorum  vocabulum  nullo  modo  tole- 
rari  posse  adsoTeramus.  dicuntnr  ibi  de  undis  Alis  haece  (v.  487), 
ülae  pQullatm  bis  sma  in  mäia  pergunt: 
qtttppe  nihil  revocat,  curtis  nil  ignibus  obstat, 
nulla  lenet  frustra  moles,  simul  omnia  pugnant, 
nunc  Silvas  rupesque  vocant  haec  telu  solumque 
ipsum  ndiutat  npes  facilesque  sibi  indiiit  amnis. 
omnia  hic  roirabilia  atque  absona  sunt,  curti  ignes,  pugna  om-| 
niam,  cum  tarnen  nihil  flumini  igneo  repugnet,  silvae  rupesque 
flmnen  iUud  vocantes,  telomm  vocabulum  bic  quidem  ineptiaai- 
moDD,  solHarium  nunc,  cui  alteruro  non  re^ndet.   sed  iÜvae 
vocant  laeobi  non  felix  ooniectora  est:  Hebnstadiensis  nlvae 
notai  habet,  Rehdigeranus  sätfoe  notant,  propius  vero  Gantabri- 
isienms  et  inpressi  süvoi  vocat,  tum  ptigart  inpressi  rectissime. 
ipsvM   Clericus  invenil:   libri  Cantabrigiensis  Helmstadiensisque 
»•(  inf>ressi  ipsa ,  Rehdigeranus  ipsam.    denique  amnis  Cantabri- 
4:ifnsi>,  (juod  verl)uin  Clericus  requiri  vidit :  ceieri  lil)ri  annis. 
oirinia  ita  emendanius.   Quippe  nihil  revncat  cvrsvs  ,  nil  ignibus 
«bttai,  SuUa  tenet  frustra  moUs,  simul  omnia  purgant :  Nunc  Sil- 
vas rupesque  torart,  nnic  tikia  solumque  Ipsum  adiutat  opes 
facilesque  sibi  induit  amnis. 

■••ytii  opwu  n.  4 
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Sed  ut  illuo  unde  degi  essi  siimufl  redMmus,  posi  ülimii  ver» 
sum  Ardenteifue  Mim/  flammo»  H  ao  fiUmma  rumpunt  «■rmaa 

ita  coulinujilur  (v.  364). 

haud  nlitev  quam  cum  prono  iacuerc  sub  (uistro^ 
49  (tut  (iquilone  fvvmunt  sHvae,  dnnt  hvacciua  nodo 

inplicüuc  ac  serpunl  iunrtis  imcndia  ramis. 
ac  zerpunl  Wernstlodius,  ut  antea  Scaii^cr  eL  serpunt  proposueral: 
eodioes  haec  serpunl,  inpressi  p^iriiiu  ita,  partim  hac  seiyunL 
tum  iimctis  libri  praeter  Helmstadiensein,  qui  quod  habet  vmdu 
cur  praestare  allen»  putemus  nulla  causa  est.*)  serpendi  ver^ 
bum  non  aptum  esse  mteUexii  laoobus:  sed  quod  scripsH  ac 
fervmU  non  vtdetur  posae  probari»  cum  mirabile  sil,  quod  rena- 
net,  Silvas  braoohia  nodo  daroi  quasi  in  capUvItatem  so  abdud 
patiantur.  immo  incendia  dari  ab  arborum  ramis  poeia  dixii: 
soripsisse  enim  eiun  non  dubitamus  dmil  droocAia  nodo  umamA 
AC  STiaras  iuncUs  incendia  ramis.  nimirum  notissimos  Luerelit 
versus  (t  <096  ss.j  iniitatus  esl ,  Et  ramosa  tarnen  cum  tYti/« 
pulsa  vacHlans  AcsfudI  in  idinos  incund)ens  üihinis  arbw,  E.rprt- 
initur  LHilidis  cjutrilus  ririhus  iynis  El  micat  inlrr  dum  /hunmat 
fcit  idus  ardor ,  Mutua  dum  inter  sc  rami  slirpesque  leruntur. 
quod  bracchiis  cliuni  rami  additi  sunl ,  ulilur  liic  poel<i  haud 
raro  magna  dioendi  uberlate  et  oon  numquam  adeo  loquacitate 
peecat,  noquo  dissimile  est  quod  Vergilius  dixit  georgiconim 
n  296  Tum  forUi  kUe  ramoi  et  braechia  iendons  Uuc  iU^e^  nmedia 
ipsa  ingentom  tusimet  umbram» 

Donique  eiusdem  Lucretianae  orationis  oonpaFotiene  dapra- 
vatissimos  quosdam  Aeinae  versus  restttuemus.  nan  poatquam 
poeta  lapidem  molarem  eena  veniuiae  flammae  pif^nora  praenil' 
tere  dixii,  ita  pergit,  si  libris  fidem  habemus  (v.  462), 

nam  simukUqtte  movet  viris  hirbamque  minaiWy 

diffugit  exlemploqur  soluw  (rnhit  ictuque  ramis. 
VIRIS  diu  est  (piod  s('riJ»endnm  fsso  vidinuis:  invcntuin  postea 
est  in  cüdice  Canlaln  igiensi.  cui  is ,  (|uod  celcri  libri  habent. 
liomiues  docli  fruslra  studuerunt  eineudare ,  cum  lalia  quaerf- 
renl  qualiu  üb  borum  versuuiu  senleulia  plane  alienu  sunt,  nani 
hoc  ipsum  dici  requiriiur,  simulatque  lapis  molaris  vires  OMveal, 
i.  e.  incendaiur  ei  flammas  iaciat,  terrae  soturo  protious  ooncnli 


*)  [Praetulit  in  editione  Hauptius  vinctis.] 
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el  quasi  diffugere.  quare  rede  sane  Wornadorfius,  cum  in  Itbris 
mmiut  legeretur,  HurAira  scribendum  esse  vidit,  ei  habet  certe 

mmatm  codex  Canlabpisiiensis:  cetera  neque  Wernsdorfius  neque 
alii  oxpt'dirt'  iiolut  ruiU.  naiii  (|Uo  minus  in  mmis  illis  rcmos 
latere  puleinus.  (|iiac  Iiicoi>i  opinio  fuil.  et  ilhid  inpcdit  (jiiod 
nulHs  machinis  eftici  possc  vidclur  ul  versus  iciiios  recipial,  t^t 
nia'jis  elian»  quod  terrae  niolus  sane  eonparari  polest  cum  iaelata 
navi,  seü  ioeplc  iü  hac  quidcni  coniiaratione  navij^ii  iaelaiio  non 
Iluctihus  sed  remis  fieri  dicitur.  no1)is,  simulalque  intellexinius 
trahü,  quod  Vlilius  non  absurde  putavit  in  tremU  mutari  de)>ei'(\ 
ea  raAione  dictum  esse  quam  Lachmannus  in  commentario  ad 
Lucretii  ?i  4490  ezpHcavit,  Lucretiani  carminis  recordatio  bane 
eertissimam  (neqoe  entm  dnbitamns)  emendationem  suppedttavit, 
AüBiN  s»iiti/cif9tie  mowt  mris  turbomque  mmatur,  Diffugii  extern^ 
plaque  tobm  UrahU  atqt*  mnsciT.  similiter  enim  loqoitur  Lu^ 
cretius,  in  manämi  vm  nervi  trahere  st  tremere  arhuJ 

8ed  hic  finem  scriben<li  faeinius.  etsi  enini  hoc  Carmen,  to 
sicpiando  enu^ndalum  liicril ,  iiiullo  (piam  in  hac  tanla  de|>ra\a- 
lioni'  videri  pot<'sl  melius  \  isum  iri  sperauuis.  tarnen  nc  tum 
quideni  plerorum<pie  earminum  Litinorum  mediocritatem  supe- 
rabit.  quare  \ercnduin  est  ne,  si  diulius  hie  in  eo  enu'ndando 
verseuuir,  maleriae  lenuitatem  longa  dispulaiione  oblegere  frustra 
veiie  videamur.  illud  enim  confidinus  non  reprehensum  iri, 
qood  maxima  disputationis  nostrae  pars  coniecturis  oontinetur. 
aam  hac  coniciendi  arte,  quae  propier  inconaideratam  non  nul- 
lonun  temeritateaa  ignominia  quadan  inmerito  adfsela  est,  neque 
granmaticomm  stndia  earera  possunt  neque  ullam  est  doctrinae 
genus  quod  ab  ea  abstinere  queat,  quandoquidem  ne  iUa  qui- 
den  severiasima  mathematicorum  discipiina  coniecturam  prorws 
a  ae  rcmovet,  scd  non  numquam  primarii  in  ea  arte  viri  efzregia 
inventa,  quac  sul)lili  arjiumenlatione  eonfirmanl ,  eonii  t  turali 
quadam  antieipatione  prinmm  conpiexi  sunt,  itaque  vos,  caris- 
siini  iuvenes  (piihus  haee  seripsinms,  lartzissima  (piam  vol)is  eom- 
inendanius  acslivarum  sciiohtrum  eopia  ita  utimini  ut  el  ea  (piae 
iuugü  U8U  diutumisque  hominum  doctonim  studiis  expiorata  ac 
atabihia  sunt  perdiscatis  et  ipsi  quoque  inventis  veieri))U8  diuque 
probatis  nova  ac  probabilia  ratiocinando  et  coniciendo  in  suo 
qnisqae  litteranim  genere  addere  paollatim  adsuescatis. 
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Cum  Duper  schoJarum  per  hanc  aeslatein  habendaruiu  enume- 
raiioni  diaputationem  aliquam  nostram  adderemuSy  docuimas 
versus  non  nullos  Aetnae,  carminis  a  librariis  valde  depravati, 
cum  forte  amissis  aliquot  verbis  deminuU  essent,  oonpleu» 
deinde  esse  rudi  arte  el  quae  mentem  poetae  minime  adaeque* 
reiur.  similiter  et  In  aliis  veterum  poetamm  oarminibus  factum 
est  et,  nisi  foUimur,  aliquotiens  in  elegiis  Sex.  Propertii :  nam 
qui  hunc  poetam  praeterea  Aurelium  nominant,  eos  opinionem 
sequi  pervulgaiani  quidem  sed  nulle  eui  quiequam  fidei  haben 
possit  testimonio  confirmalanj  el  ipsam  per  se  rciciendani  aiili* 
conplures  annos  in  actis  societalis  eruditoruni  Saxonicae  salis 
(leinonstratuni  est  [supra  i  280  ss.].  verum  in  Properlii  canni- 
nihus  non  ea  uliniur  eoniniodilale  ul  pro  falsis  versuuni  con- 
plementis  ea  quae  poela  scripsit  ex  velere  aliquo  libro  recipere 
possinius,  quem  ad  modum  in  Aetna  Cantabrigiensis  oodicia  ope 
grammaticoruin  fraudes  ac  fallaciaa  confutavimus,  sed  conpara- 
tis  inter  se  bonis  oodicibus  eisque  quae  dici  aut  potuerunt  aut 
debuenint  accurate  ponderatls  •  partem  versuum  non  nullonun, 
cum  ipsius  Propertii  verba  perüssent,  commenlia  ezpletam  esse 
intellegimus;  quae  poeta  seripsit,  etsi  in  nuUo  libro  oonservata 
sunt,  at  ratiocinando  tarnen  indaga/i  fortasse  posaunt,  bonoa 
autem  Codices,  quorum  oonparatione  testium  illa  interroi^tio 
quam  vocabulo  in  hunc  significatum  detorio  sed  in  arte  neces- 
sario  recensiunein  adpellamus  in  Propertii  carniinihus  to(a  con- 
tinetur,  libros  dicimus  N'eapolilanum  el  Groninszanuni,  non  pror- 
sus  (piidt'in  illos  a  mulalionibus  de  induslria  faclis  lil>eros,  quas 
ipsas  ailero  cum  altcro  diligenler  collato  cognoscinms,  sed  non 
contaminatos  constauti  emendandi  studio  quo  Itaioruni  teoieriiaa 
reliquos  plerosque  libros  depravavit.  meliores  non  nulli  Codi- 
ces, qui  ad  illos  duos  proxinie  accedunt,  nihil  tarnen  conlinent 
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qnod  rectius  quam  in  Ulis  scriptum  sil  quin,  ui  Caroli  Lach- 
nanni  verbis  utamur,  ne  mediocrem  quidem  ooniectorem  fefel- 
liael.   in  eodice  aulem  Bernardini  Vailae,  quo  Franciscus  Puc- 
«08  usus  est,  haud  pauca  quae  in  Neapolitano  et  Groningano 
viliosa  sunt  reele  emendata  erant,  sed  ut  nulla  sit  eorum  aucto- 
ritas  nisi  quam  habet  veritas  coniciendo  inventa.    nam  intcr- 
polaluni  fuisse  hiinc  codicem  liquido  confirmare  possiimiis :  iindc 
non  levis  suspicio  oriliir  non  fuisse  anliquissiinuin .    quem  ad 
modum  Puccius  dicil,  sed  aul  fofellisso  specic  veluslalis  fcl  sci- 
BUis  aaeculo  quinlo  decinio  quosdam  librarios  antiquioruiu  litlc- 
rarum  fbrroas  imitatos  esse]'  aut  Puccium  nos  (allere  non  rarat 
illis  temporibus  in  aestimanda  Ubronim  vetustate  magniloquen- 
tia.  ex  libromm  i^^tur  Neapolitani  et  Groningen!  conparatione 
M  quae  de  earminibus  non  nuUis  Propertii  disputaturi  sumus 
pendebunt,  quatenus  quid  in  archetypo,  ui  dieunt,  exemplari 
leetam  fuerit  explorabimus.   ulemur  antem  in  oommemorandis 
ranninihus  eis  librorum  olcpiarumque  numeris  quos  Lachman- 
nus  exemplaribus  anno  hdcccxwiiii  a  sc  cdilis  ads(M  ij)sil :  nam 
summam  eorum  quae  anno  mdcccxv  de  librorum  Propertianorum 
numero  cl  divisione  dispulavil,  etsi  in  qiiil)usdam  rebus  quae 
nullum  niomenlum  habent  crravit,  nulla  nequo  Icniere  obio- 
quendi  neque  contortas  ratiunculas  eoncludondi  perversitate  labe- 
bclaiam  esse  existimarous. 

Itaque  in  quarti  Ubri  carroine  primo  haec  leguntur  (v.  S3  ss.), 
ornnta  post  obiium  fingit  mainra  vetustas : 

mahu  ab  exequns  nomm  m  ora  venU, 
nam  quis  eqito  pulsas  abiegno  nosceret  arceSf 
ßuminnquc  llaemnnio  comminus  isse  viro, 
Idaeum  Simoenta  lovis  cumihuld  pnrvi, 

llectora  per  aunpos  trr  ninru lasse  roius? 
Ddphobumque  Helenumque  et  Polydumnnta  ei  in  armis 

qualmcumque  Purin  vix  sua  nässet  humus, 
exigm  sermone  fores  nunc,  Ilüm  et  tu 
Trotd  6a  Oetaei  numine  capta  dei. 
fiec  fiofi  ftUe  Am'  oanu  memoraior  Hommts 
poilerüaie  suum  crueere  sentit  opus. 
praerlara  omnia  sunt  praeter  illa,  Idaeum  Simoenta  lovis  cwio- 
fmla  parvi.    quem  versum  I^chmannus  anno  hdcccxt,  cum  in- 
eplum  esse  inlellcxissel  vidissclque  puslrehia  duo  cius  verlia 
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non  scripta  ossc  in  libro  Nea])olilano ,  loliiiii  «ihiciendum  esse 
censiiiL  non  piilamus  loluni  ab  alicna  inanii  conficluni  esse, 
neque  illud  Ladmianno  concedinuis,  iu  Ida  Phr\ijiae  niilla  fuisse 
lovis  cunabula :  celera  oinnia  recUiksinie  disputavil.  aliler  visum 
csl  Hertzbergio,  qui  confidenter,  ui  fere  solel,  Lacbmaonum 
fraudem  fruslra  suspicatum  esse  proniintiavU.  expectamus  se^ 
cuUiram  ease  Miblilem  aliquam  ,diflpuiiiiooeiii,  aliquid  ex  recon- 
dito  dodrinae  thetauro  depromptum :  aequitur  iermo  levisM- 
mus,  in  quo  neque  aoeuralam  LaehinaniiS  argumentatioDeiD  ieiigil 
neque  ad  ea  quae  maxime  conakleranda  erani  animum  onmino 
advenit.  nam  ut  alia  prorsus  inutilia  omiUamus,  soUemnem 
esie  ait  rerum  Gretieanun  et  Phrygiaram  eonftiaionem  ei  pro- 
fectus  ab  eo  quod  Stral>o  libro  x  p.  472  Gas.  nominum  in  utra- 
quc  rcgione  simililudinom  variis  crroribus  oe<"«sioneni  fuisse 
denionstravcril,  unde  malrcni  deorunj,  cuius  riiltum  Slrabo  solis 
Phrygibus  patriun»  vindicel.  laniquani  indigenain  (^relenscs  sifii 
adscruerinl,  hinc  i^ilur  profcctus  ad  has  exclanialiones  dclahi- 
lur,  'quid,  si  eliani  Simois  duplex  fuit  et  ainbiguuni  nomcn? 
quid,  si  cum  malre  deum  eliam  iovis  originem  usurpaveianl 
ft  vel  Ci  etcnses  vel  Phrygest  nobis  certe  tarn  prona'  in  tarn  oogna- 
tia  labulis  oonfusione  magia  minim  videretur,  ai  non  fecisaent, 
quam  ai  feeiaaent.  quid  multat  aatia  locupleCem  testem  eius  rei 
Propertium,  tam  reoonditarum  fabularum  inveatigatorem»  oco- 
semus  ut  alienia  exemplia  non  egeamua.*  in  hia  illud  quod  de 
Simoente  dicit  abaonum  eat:  nam  ai  PkDpertiua  omnino  rede 
potuit  in  Phrygia  Ida  lovia  cunabula  collooare,  proCacto  poiuii, 
modo  apte  id  faoeret,  eorum  mentioncm  cum  Simoente  coniun- 
gcre  eliam  si  nullus  in  Crela  oral  (luvius  qui  ila  dicerrtiir. 
neque  ectera  nieliora  sunt,  nam  Slraboni  iribiiil  (juae  Deinelrii 
Sccpsii  sunt,  Dcnit'lrii  auleni  dispiitalio  quorsum  perlinueril 
piano  non  quaesivil :  si  quaesivissot ,  polerat  se  a  roniooluris 
abslincrc.  elenim  Slrabo  in  nolissima  quam  de  curelibus  vi 
eorybantibus  insliluil  disputalione  haec  inter  alia  adfert,  ^r^v. 

TToXiv  0  !i!xTj"J/io?  iv  Tj  Kpi)Tl|}  TO«  x^C  Psa;  Ti|xa;  jat^  vojai's^^^i 
|M]U  iiti^o>piaCstv,  uTtavavTioupevoc  T<p  tou  Eupuc(Sao  ki^,  iiX  h 
Optfjfi^  (Mvov  xal     Tpfpadty  tooc  6&  A^Y^vroc  puSoXoYtiv  jwX- 
Xov  ^  ioTopatv,  icpoc  Touco  Ü  xal  rift  twv  tomav  opMvopfcra  mifr' 
icpiEtti  Tux^v  UMK  «ovoTc*  iBr^  7ap  lo  opoc  vo  ta  T^uiov  «et  ti 
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U  Äo(po^  noTVQi ....  a^'  ou  IcpairuTva  i}  mki^,  lincoxop<»v« 
Tt  XTfi  'ASpc|«ivn}vf|^  xal  'Jxnontpovvtov  iv  KprJ-nQ ,  l'oi{imviov  ts  to 
U»^.vov  axpomjpiov  tY|{  vi|000  xat  zsSiöv  ev  NsavSpiBi  xal  Tj| 
*AXe(«v(pi«v.  fieri  piane  non  potuit  quin  Demetrius  simul  oum 
Rhea  el  curetibus,  quo»  eom  eoadem  «tque  oorybantes  putasse 
Slrabo  poetea  narret,  levis  etiam  ounabula,  quem  iUa  in  Gretico 
antro  Idaeo  ant  Dictaeo  peperisse  pervulgatis  fabulis  nairabatur, 
patriae  suae  vindicaret.  id  cum  per  se  perspieumn  sit,  eon6r- 
matur  quodam  modo  his  Stepliiini  Bysantii  verbis^  quae  fortasse 
OOS  fn^ssent,  nisi  suppeditasset  doctus  libelius  (|iiein  Sriioe- 
mannus  de  lovis  inrunabulis  scripsil ,  ISx^'j/i?,  ttoXi;  Tpfoixr^ 
Eivo^pÄv  KXXtjVixjov  TpiTO).  ixkrfir^  oi  aro  rou  axr^-j^aoOai  Tr|V  Peav 
ivTt  Too  TTOttoo;  Xt'Oov  Tz/clv.  non  dubilainus  enini  (|uin  haor*  cx 
Denielrii  diac^osmo  Troico  sumpla  sinl,  ad  quem  plera(|iie  eorum 
quae  Stepbaous  de  Troicis  rcgionihus  minus  vulgaria  narral  rc- 
(erenda  esse  nohis  videntur.  ceterum  originationeni  illam  no- 
minis  in  mentc  habet  Slrabo,  cum  libro  xiii  p.  607  haeo  dieit 
prudentissime,  loti  V  fuv  ll(iXa{oxi24'W  ixwm  Ktßpf^vo^  xa?« 
TO  pcisttpoTflraav  t^c  In^^  IloXCxvac*  ixaXaiTo  Ü  tote  ^xfp 
aXJLcK  Mt*  d«o  To9  ictpbxsmov  alvai  tov  xoikw,  s2  8st  ra 
npa  Toic  ßapßapoic  xere  M^va  tqu«  *£XXi]vtxaic  iroiioXo- 

jAoXUu  fttvotc.  sed  omnem  de  ea  re  quam  dispuiamus  dubita- 
Uonem  tollunt  ea  quae  ad  hos  versus  Apollonii  Rhodii  (in  132  ss.), 
K«(  xiv  roi  ora^aifii  iiio;  Tr'pr/aXXe;  aOupj*«)  KsTvo  to  ot  iroiV^as 
'fiAT^  Tpo'^oc  AopT^arsLa  Avrpm  iv  'loauo  an  vt^tti«  xoopuovrt,  a 
scholiasta  adscripta  sunt:   avrptp  iv  'loaio),  in(juit,  r^  T(p  ttj?  l^p'i" 

TTp  TJ  Tip  T^?  TpOl'a?.      aVTlTTOlOUVtai  -t^'-     l  p'US;    TT|?    TOO  AlO? 

7£v^3e«);,  xa8o  9x^01  Ar^jir^Tpio;  0  -XTj'j/io;.  ilatjue  fuisse  tpii  lovis 
incunabuia  in  Piirygia  Ida  collocarent  non  suspicionibus  ei  con- 
ieeUura  eolUgcndum  erat,  scd  certis  teslimoniis  doceri  potorat, 
el  quamqoam  plane  adsenlimur  Schocmanno,  qui  reliquis  praeter 
Crelicas  et  Areadicas  de  lovis  infantia  üabulis  vix  alibi  quam  apud 
soos  quosque  populäres  fidem  habitam  esse  existimat,  tamen  per 
se  non  videtur  esse  negandum  potuisse'  Propertium  minus  per-s 
vulgata  fobula  uti.  verum  in  eo  oarmine  de  quo  dicimus  fae- 
tum  iUud  est  ineptissime.  nam  ut  ooncedamus,  quod  aegre  la- 
rimus,  flttvium  ad  quem  quis  natus  est  posse  etus  ounabula 
diri,  at  Achilli  comminus  Lsse  hlaenm  Simoenta ,  lovis  nmahula 
purvij  Propcrliuä,  uudax  poola  el  nqu  uuaiquam  durus,  scd 
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ntininie  insipiens,  dicerc  nullo  modo  poluil:  mixU  est  emm  io 
hac  Simoeniis  adversus  Achillem  pu^^nantis  cotnmemoralione  flu- 
minis  notio  cum  noiione  dei  fluviaUUs,  eadem  plane  ralioiie  qua 
in  Homerioo  cannine  ex  quo  haec  desompta  sunt  amniom  ol 
fluctus  et  dei  eadem  imagine  conprehenduntur;  ouius  proaopo- 
poeiac  pulchritudo  istis  levis  ounalNilis  pervertitur.  deinde  levis 
cunabula  non  tantum  inutiliter  interponuntur,  sed  absurde,  rec- 
tissiiiie  oniiii  Laclimannus  'haec  al>  omni'  inqiiil  'huius  loci  scusu 
aliona  ac  prorsus  diversa  sunl.  hoc  eniiii  poela  dicil,  ignotam 
nunc  Troiani  forc,  nisi  omnia  posl  obiluni  niaiiis  innotcsccrcnl. 
quid  ad  haec  lovis  cunabula  parviy  quae,  si  vel  luaxime  in  Phry- 
gia  fuisscnt,  a  Troiae  exilio  nomen  ac  Camam  lucrari  non  po- 
tuere?'  denique  ne  illud  quidem  Lachmannum  fugit,  Proper- 
tium  postquam  fiimma  dixerat  non  potuisse  unius  Simeentis 
mentionem  foeere,  praesertim  cum  in  Homerica  narratione  pri- 
mariae  partes  Xanlhi  essent,  frater  ab  illo  tantum  in  auxilium 
advocaretur.  quae  cum  ita  sint,  intellegere  nobis  videmur,  io 
archetypo  cxemplari  absumplo  margine  aut  ultima  versiculi  parte 
ali({ua  hihc  ohscurala  haec  lanlum  lecla  esse,  hlaeuin  SimocnUi 
lovis,  eaquc  in  codice  Neapolitano  sine  conpleincnli  acccssione 
servala  esse:  conplevit  deinde  \ersuni  audacior  honio  qui  Phry- 
giani  Idam  cum  Cretica  confunderet  et  (orte  rcminiscerelur  co- 
rum  qiine  apud  Ovidium  legeral  metamorphoseon  yui  99,  Jom 
cunatnUa  Cretm:  neque  enim  doctius  eum  errasse  putabimus. 
qued  si  quaerirous  quid  ipse  Propertius  scripserit,  primum  hoc 
adparet,  eum  Simoentis  nomine  eum  eoniunxisse  commenoratio- 
nem  Seamandri,  praoparatam  illam  plurativo  fluminum  vocabuk» 
alque  eongruentem  cum  narratione  Homerica.  deinde  levis  no- 
men '  quo  perlinuerit  dictu  non  difficile  est :  putamus  enini, 
siqui  haec  lecluri  sunt,  statim  recordaturos  esse  versuuui  horuni 
Homericoruni ,  'AXX'  ote  8r^  Tropov  i^ov  iuppetoc  rorafioto ,  HavfK/j 
6tvijevToc ,  ov  aöavato;  tsxeto  Zed;.  quoruni  cum  meniinissel 
Gustavus  Woiffius,  vir  nunc  libris  diligenlissime  scriptis  clanis, 
com  ante  hos  sededm  annos  Lipsiac  iuvenile  Studium  ad  Fn>- 
pertii  carmina  eonverteret,  illud  invenit  quod  quin  ab  ipso  poela 
seriptum  sit  non  videtur  posse  dubitari,  Flummaque  Hamm» 
emMmma  me  viro,  Idaeim  Simoenta  Jörns  cvn  »olb  ScAnAiimo. 
itaque  hoo  in  ezemplaria  carminum  GatuUi  Tibulli  Propertii  quae 
anno  superiore  Lipsiae  edita  sunt  iure  receptum  esse  oensemus. 
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Similiter  iudicanius  de  vcrsu  quodam  in  carmi&e  eiusdem 
qnarli  iibri  quinto.  dicit  ibi  ProperUus,  ubi  Veneroni  gravis 
iBleroeperli  aetas^  tum  sc  nalurae  mores  perdisoere  veiie,  tum 
quaesiluram  (v.  39  ss.) 

sub  terris  ihU  iura  deum  ei  tormenla  gigankmf 
Tisipkones  atro  si  furit  angue  caput^^ 

aut  Alcmaeoniae  funae  aut  tekmia  Phinei,  i 
num  rotüf  num  scopuli,  num  siüi  mier  aquas, 

nim  tribtts  infernum  custodU  faucibus  nntrum 
Cerbenis  et  Tityo  iiigera  pauca  iioventy 

an  ficta  in  misrras  descenilH  fahi/ld  r^cntis, 

et  timor  luuul  ultra  quam  rot/us  esse  polest. 
miranuir  non  quacsiluni  esse  diligonlius  quinain  j^ii^anles  rocto 
potuerinl  commeniorari  in  hac  poenarum  quibus  scchsti  apud 
inferos  cmciari  dicobantur  enumorationey  a  qua  Knceladum 
'  Aeloa  obrulum  similesquc  fabulas  alienas  esse  manifestum  est. 
neque  reotius  putabimus  gigantes  et  titanes  a  Propertio  con- 
ftuos  esse:  huins  enim  pennutationis  neglegentia  etsi  eis  vide- 
liiltir  ÜEicilo  posse  excusari  qui  sublato  scriptorum  et  temporum 
discrimine  exempUs  onmia  confici  opinanlur,  in  hunc  poelam 
Doa  fernere  transferenda  est,  praesertim  in  nomine  simplici 
nuUaquc  fabulae  narraliono  dcciarato.   unde  nc  Aloidas  qiiidem, 
quos  Ver;j;ilius  Auneidos  vi  582  inier  scoleslos  (|ui   in  Tartaro 
rrurianlur  meinorat,   Hyginus  auleni  fahula  xxvni  serpt'nlihus 
avcrsos  allcrinn   ah  allero   in  colunina   deligalos  esse  siriJfit, 
i:ii:;intiini  nomine  diei  eensehinuis,   quamquani  prolerva  Aloida- 
rurn  iniuanilas  in  gigantes  translata  esi  passinique  ab  eis  non 
discemi  videnlur.    scd  kmx6'(y&ipei  otiani  Ilesiodii  non  num- 
quam  gigantes  adpellanlur,  veluti  a  Stalio  Thcbaidos  lui  533, 
ubi  haeo  dicit  Manto,  Quid  tibi  numtra  Erebi^  Scyllat  ei  inane 
'furthUi  CeiUauras  soUdoque  intoria  adamanie  giganium  Vmcula  ei 
M^fam  emUeni  Aegoeonis  umbram?  pariterque  in  libro  tui  42 
Ditem  haec  loquentem  introduzit,  kabeo  um  quassu  yiganbm 
rMciifo  ei  ßeihweum  eupidos  »exite  sub  axem  TOanas  miserum- 
9ife  pairem.    itaque  hos  in  Propertii  carmine  intellegendos  esse 
pntaremus,  nisi  iura  deum  et  tormentd  scnipuluin  nobis  inice- 
renl  inani  haer  cojiilalionem  alio  ducunl) ,  codex  aulen»  i\ea|>oli- 
lanus,  in  (|Uo  totuni  illud  yiyantuni  non  scriptum  est,  fineni  vcr- 
siculi  in  libro  archelypo  absumplum  luisse  mouslrarel.  quam 
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ob  rem  reierlo  coinnionticio  cl  fortasse  ex  Thebaidc  Statii  suropto 
5upplenionto  {loclac  quod  scripsil  rcddcndum  est.  nimirum, 
quod  onmiuiii  aplissinmm  erat,  ea  quae  dcindc  persequitur  hoc 
versu  generatiin  conplexus  eül,  Sub  tern's  sint  iura  deum  et  tor- 
menta  nocentvi.  oodeni  in  eadeni  ro  vocabulo  Statius  usus  est 
silvaruii)  ii  7  416,  Seti  nmgna  sacer  et  superbus  umbra  Ne^cis 
Tartaron  et  proaä  nocentum  Audis  verbera.  occupavil  aulcnt 
onicndalionoiii  Au;;uslus  Lobcckius,  qui  cum  in  Aglaophamo 
p.  13  hof  versu  uterelur,  nocentum  scripsil,  sive  correxil  de  in- 
duslria  quae  suac  onUioni  non  nominato  poeta  inscruit  sive  viro 
reclissimi  iudicii,  cum  memoria  hunc  versum  repeterct,  ullro 
ohvenit  quod  aplum  est  atque  neccssarium. 

Transimus  hinc  ad  aliud  carmcn  quod  quali  vitio  dcprava- 
tum  sit  idom  ille  codex  Neapolitanus  similiter  docere  nobis  vide- 
tur.  in  ultima  enim  libri  tertii  elegia  adhortatur  pocta  Lyn- 
ceum  ul,  quoniam  in  amorcm  landem  inciderit,  rcliclis  sapien'- 
8  tiae  sludiis  severiorisquc  pocsis  genoribus  suum  alioruraque 
Graccorum  Latinorumquo  poetarum  exomplum  imiletur  et  ama- 
toriis  carminibus  puollis  placere  studcat, 

hamm  nulla  solel  rationem  quaerere  mundij 
nec  cur  fruternis  Luna  laboret  eqttis^ 

nec  si  post  Stygids  aiiquid  restaveril  undus, 
nec  si  consulto  fulmina  missa  tonenl. 
ita  hi  versus  (51  ss.l  in  codice  Groningano-  scripli  sunt,  verum 
reMavei'it  illud  ferri  nullo  modo  |)OSso  raulli  inlollexerunl,  nemo 
aceuralius  exposuit  Madvigio,  qui  quae  in  opusculis  acadcmicis 
alloris  p.  HO  disseruit  adscribenda  esse  duximus.  'quod  cdi- 
tur'  inquil  'non  solum  ob  fomiani  ipsam  barbaram  reprebondi 
debel  (cui  qui  ex  supino  oxcusationem  quaerunl  nec  roduplica- 
tionis  memineninl  quam  hoc  verbum  habet  nec  considerant  ca 
ralione  etiam  sonavi  similiaquc  defcndi  posse) ,  scd  quod  ne  restt- 
terit  quidem  illo  loco  dici  pro  restet  polest/  addimus  terliuni 
vilii  argumentum,  nam  si  rede  atque  accurate  loqui  Pnopcr- 
tius  volebat,  ne  sie  quidem  dicere  poterat,  si  post  Styyüis  aU- 
quid  restet  undaSy  sed  debel)al  aliquid  nostri.  quocirca  non  pro- 
Ixamus  quod  Lachmannus  olim  scribi  posse  pulavit  restans  erU. 
omnino  aulem  monslrum  illud  vocabuli  non  neglegentia  alicuius 
librarii  pepcril,  sed  explendi  non  inlegri  versus  conatus.  ulti- 
nias  enim  oius  sylla)>as  in  codice  archel\po  aut  legi  non  poluisse 
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«bsomplas  faisn  Uber  Neapolitamw  doooi,  qiri  haee 
UHum  liabet,  Nec  si  po8t  Sty^iat  aÜqM  TMkAiL  Ubc  faduni 
e«  nt  alias  aliter  qiiod  deeral  realituere  tempCareiii.  eKlilil 
»im  qui  inepium  iKod  resttwerü  wuku  soriberet;  alius  reiftiM 

n  iiniiit.  sed  addidit  ad  undus  nain  hoc  in  libris  quibusdam  non 
siiueris  Icjzitiir  ,  falsus  hie  qiioquc,  cum  ncquc  duplex  pracpo- 
silio  inlerari  possil  nofjiu'  post  ideni  Iiiresse  aUpie  postea ;  alius 
denique  re^tabit  erumnaSy   quod  in  Menleliano  codicc  aliisque 
000  iiuUia  scripiuiu  est,  posuit,  rudi  plane  atque  inticeto  in- 
*  vento,  sed  manifeste  cxplendi  vcrsiculi  conala.    itaque  artis 
praecepta  non  satis  curaTii  Friderieos  laoobus,  cum  hino  profi- 
dsci  emendationem  posie  existhnans  seripsisae  ProperUnm  sospi- 
caretur  Nec  st  past  8lygia$  aliqmd  ut  arbUer  mdat  aut,  si  hoc 
displicerei  (et  ferri  saue  minime  poleat],  tiUqmi  mdet  wrbUer. 
hoc  posterius,  quod  valde  admiratnr  Herlsbergius ,  per  se  bo- 
num  est  alioruiiique  Propertii  vcrsuuni  siniilitudinc  quasi  blan- 
(lilur  quodani  modo,  vennii  esse,  euni  in  libro  archetypo  eius- 
niodi  quid  scripluui  fuisse  incredihile  sit,    non  pulanius,  nisi 
«rlis  rcguiae  susquc  dcquc  habendae  sunt :   Fridericus  auteni 
Pa}ctus,  qui  Propertii  oarmina  cum  suis  oommcnlariis  nuper 
Londini  edidii,  Ubrum  vulgarem  ac  fulilem,  ridiculus  est  cum 
pnpias  a  Yero  hoe  abesse  potat,  iVec  st  pot (  Sty^ioB  oHqmM  m»- 
mei  arbiter  undas,   noa,  ne  fernere  vacjetur  conieotttra,  omnem 
cyendandi  probabilitatem  ex  NeapotiUni  Ubri  fide  auapeasam 
ease  indioabimas.   Temm  quae  scripta  in  eo  libro  sunt,  Nee  si 
poff  8iyyia$  aiiqmd  restabitj  ita  ut  scripta  sunt  non  yidentar 
posse  ronpleri  et  a(i  iiistani  eanninis  forniani  porduci.  etenini 
ncf|iio  aliud  vocahuluni  suppelil  <juod  l'roperlius'  aptius  scrilH?re9 
fuHucrii  (]ui\n\  undas  ne(pie,  ut  anlea  dixinius,  si  resUibil  scripsil, 
omittere  recte  poiuil  nostri.    itaque  in  codice  archetypo  puta- 
mus  has  tantum  litteras,  rulabi.  lectas  esse,  ex  quibus,  ut  vo- 
cabulmn  saltem  Latinum  esset,  factum  est  restabit:  Propertias 
qoid   seripserit  Svervinmn  Wassenbergbium  adBeoalw  eaae 
exiiliiiiaaiiis,  ninürum  boc,  ^ao  si  post  Siggias  aüqmd  feita6t- 
ra  VRifeas.   Stygias  undas  mortem  dixit  similiter  atque  libro  u 
9  S6  loeulns  est,  Cum  capHs  hoe  Stygiae  iam  potertnlur  mquas. 

In  bis  igitnr  tribus  cärminibus  oommenticia  versäum  oou- 
plenicnta  libri  Neapolitani  fide  redarguinms :  non  desunt  exem- 
pia  lactac  in  eodeui  libro  niutationis.  accidit  hoc  iu  oo  carmiue 
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de  quo  nunc  disserere  paucis  volumus  proptcrea  ut  novo  docu- 
mento  confirmemiu  cavendum  esse  oe  ProperUum  obscuras  po- 
üus  fabulas  aeeutum  esse  aut  neglegenter  divena  permiscaiase 
oredamua  quam  ea  dixisse  quae  res  postidabai,  quem  ad  mo- 
dun  levis  iUa  iocuBabula  ac  tonnaita  gigantum  removimus. 
itaque  Properiins  in  earmme  tricesimo  altere  libri  terlü,  dam 
levitaCem  Gynthiae  excusat,  haec  ait  (v.  33  ss.) , 

ipsa  Venus,  qxtamms  oorrupta  l&tütme  Marlis y 
nec  minus  in  caelo  Semper  honesta  fuil, 

quwnvis  Ida  Parim  pastorem  clicat  amnsse 
atque  inter  pecudes  ficcuhuisse  deam. 

hoc  el  hamudn/adum  speclavit  turba  snrorumf 
silenique  senes,  et  pater  ipse  chon. 

cum  quibus  Idaeo  legisU  poma  sub  aiUrOf 
supposüa  excipiens  naka  dorn  manu» 
nihil  in  bis  est  quod  merito  reprehendas,  praeter  uoum  voca- 
bulutn,  de  quo  poatea  dioetur.  sed  primi  duo  versus,  quos  ad- 
scripsimus  quales  in  oodice  Groningano  leguntur,  cum  non  in- 
teUegerentur  (videbatur  enim  verbum  deesse),  non  uno  modo 
mutati  sunt,  etenim  alius  Non  mirnu  acribendum  esse  putavil, 
quod  a  Puccio  adnotatum  et  in  non  nullis  oodicibus  inventum 
est;  aliis  fortasse  interrogatio  elegantior  esse  videbatur,  ut  fhm 
tmnus  scribcrcnt  (nani  hoc  sane  lalere  putainus  in  illo  Nunc  mi^ 
nus  <|uo(I  quidani  libri  hahent) :  dcniquc  propter  onndciii  raiisarn 
in  Neapolitano  codicc  fertur  posiluni  est  in  priino  versu,  ubi  in 
Groningano  cclcrisquc  lii)ris  verun»  vocabuluni  quomvis  stMva- 
tum  est.  minimo  autem  opus  est  ut  quicquam  niuletur,  dum- 
modo  haec,  Nec  minus  in  caeio  Semper  honesta  fuit,  illud  oratio- 
nis  aohema  oontinere  inteiiegamus  quod  grammaiici  dtico  xmvoo 
dieunt:  nam  quod  proprio  cum  eis  quae  praeoedunt  ita  ooneo- 
tendum  erat  ut  diceretur  noti  minus  honesta  fuit,  id  cum  se- 
quentibus  veri>i8,  ad  quae  pariter  pertinet,  quadam  anticipa- 
tione  coniunotum  est.  sensit  hoc  Hertsbergius,  sed  veritatem 
levisaima  de  causa  respuit.  verum  de  illo  scfaemate,  quo  poe- 
tae  Latini  Alexandrtnorum  poetamm  imitatione  paullatim  adsue- 
faeti  saepissime  usi  sunt,  alias  fortasse  pluribus  dicemus,  nunc 
Iii  versus  aliani  (lis{)ulationoni  postulanl.  miraniur  enini  id  «piod 
10  notissima  Honierica  falnila  pcrvulpatum  erat',  Anchisani  cum  Ve- 
nere  in  Ida  concubuisse,  sine  cxeiuplo  in  Faridem  Iranslalum 
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ene.  nam  quod  Laehmamiiis  olim  putavit  eundem  Veneris  et 
Wdis  amorem  a  Theocrito  aliquotiena  commemorari ,  fefellit 
mpD  memoria  neque  in  ooarguMido  iuvenili  errore  oommorabi- 
mar.  quod  si  artia  antiquae  opera  circumspicimus,  ne  in  his 
quidem  invenfmns  quod  cum  Propertii  versilms  coogruat,  sed 
in  uno  aliquo  speculo  Kliusco,  cuius  apographon  Eduardi  Ger- 
hardii  tabula  cxii  exliihet,  levem  quandani  simililudinis  specieni 
ailsinoscinuis.  nain  caelalurain  illiiis  speciili  rode  interpretalus 
esst'  videlur  Otto  lalinius  in  annaliuiii  inslituti  archacülüu;ici 
lonio  XVII  p.  352  ss.  neque  dubitamus  conspici  in  eo  lunonein 
Minervam  V'eoereni  iudicemque  earuni  Paridcm :  Paris  autem 
bracchium  Voneris  collo  circundat  ut  oain  osculetur,  neque  re- 
pellU  illa  osculum.  itaque  iure  auo  lahnius  hunc  artificem  no- 
tam  febnlam  eo  deflexiase  arbitratua  est  ut  Venerem  non  tarn 
promisso  Heienae  oonubio  quam  auo  quodam  obsequio  iudicem 
corrapiase  fingetret.  venit  nobis  in  mentem  auaviaaimorum  Mo- 
sdii  veraiculorum,  'A  Koicpt«  tov  ^^pora  tov  oU«  (iaxpov  ^(uatpsi, 
tic  ivl  Tpio8ot9t  irXavofAavov  sUev  ''Epota,  AponctrCSa;  djAo; 
feiwr*  o  iMtvtrraic  Y^pa?  kifi.  Miaöo;  ol  to  ^(Xajio  to  Ku^ptoo;' 
T|V  o'  aYttYX??  ''•'■'>  Y^l*^°^  ^i'Xafia,  tu  o',  «o  ;£v£,  xai  :rXiov 
i^i;.'  sed  mim  arlifex  ille  Ktruscus  Pariticrn  aliquid  amplius 
n'portasse  pulavcrit  ij;noraiuus ,  neque  si  caelator  aliquis  aul 
pit'lor  .«li(}uid  Hnxit  lasciviusve  lusit,  conlinuo  hoc  ad  coininu- 
neni  opinionem  referendum  esl :  quod  non  moneinus  lahnii  causu, 
quem  scimus  ab  isla  opinancb'  levilale  prorsus  abhorrere.  sed 
fuerit  aliqua  iama  Venerem  Paridi  sui  copiam  fecisse,  quod  tum 
credemua  eum  oertia  teatimoniis  demonatratum  erit;  nihUo  ta- 
rnen magia  putabimua  Propertium  Paridis  et  Veneria  amores  hie 
oommemorare  potuiaae.  nam  qui  ita  loquitur,  'noa  vero  omnia, 
aient  in  Ubria  acripta  sunt,  sarta  teeta  habemua,  quia  hic  ut 
loties  uni  huic  poetae  noatro  doctiasimo  notitiam  eiua  amoria 
deberi  minime  invidemus/  eum  dedamare  eensemus,  non  iudi- 
care.  eleniin  enni  non  sit  boni  poelae  ludificari  lectores  iuslani- 
que  expectalioneni  fallere,  nemo  nisi  (pii  aptissiniis  minus  aj)la, 
obsruram  fabulam  notae  et  Hoiueiicis  carminibus  (•ele])ratae 
quadain  menlis  perversilale  pracferrel ,  si  Marti  alium  Veneris 
anuilorem  addere  volebat,  Ancliisau)  praelerire  poluil ,  praeser- 
lim  Homanus  poela,  quem  Aeneae  meminisse  par  erat,  quo- 
circa  recte  eos  iudicasse  arbitjramur  qui  Paridem  ex  Propertii 
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earmine  removendiun  esse  censaeruiil:  qiyq— i  qtiae  pro  «o 
subfliiloere  Yolverani  non  videnUir  nobis  esse  adproiMMMia.  wm 
coro  Nioolaus  Heinsius  emendatteneiii  fnutni  templaBsei,  laaa- 
068  Schnderus  soribendum  esse  oooieeit  Qmtimni  Ma  fhr^^ 
pastorm  dietU  amaue:  sed  inuUle  esl  Piirygis  vocabulum  post« 
quam  Ida  oommeinorata  esl.  Valekenariua  in  elegianim  OM» 
tnachianim  fragmentis  p.  73  scripsisse  poetam  patavit  bäum  pa- 
storem.  debebal  ante  omnia  (jiiaercre  num  Latini  bouin  pasto- 
rein pro  biihuico,  ovium  pastorein  [)ro  opilione.  pro  caprario  el 
subiilco  pastorein  capraruin  et  suuni  dixissent,  quod  nobis  nuUo 
exemplo  conslat.  sensit  hanc  difficultateni  homo  dortissimus. 
sed  eallide  it«  obtcgcre  studuil  ui  adfinnarct  dcbuisse  ita  dicere' 
41  Propertium  quoniani  Homanis  auribus  ingraUun  fomrii  bubulci 
vm-abulum.  quasi  in  vocabulo  poiius  quam  in  re  posituni  sil 
ai  bttbulci  oominemonitioBeiii  euHani  Propertii  poesin  hie  uriDui 
deaere  exisUmamuB,  aut  quasi  Properlius,  ai  bubuksum  nallal, 
Aiiehiaam  aou  potuerit  nulle  ambiguitatis  perioula  simplioilar 
dieara  paatoram.  nuperrima  Aobeitoa  Vngeras  in  analaotis  Pro- 
pariianis  p.  18  adaumpto  ax  tnlaqpaialia  oadieibas  pronaoHaa 
(aalel  enim  vir  icoXt>fia6i9TaTo<;  ceitissimas  aitis  aritieaa  regulas 
non  nurnquani  minus  altendere)  it<i  scribendum  esse  pronuntia* 
Vit,  QiMmvis  te  Ida,  jmrens .  pastorem  üicat  amasse  Atqiie  inier 
pectuies  accubiasse  denm.  voiuin  nobis  quideni  illa  VtMieris  fte- 
Detricis  adpellatio  hie  niinime  apta  esse  videtur:  (jiiod  siqiiis 
aliter  sentiat,  illud  eerlum  est,  Propertiuni  in  proximis  distidns» 
a  narralione  ad  apostrophea  puiclire  iransire,  Ulic  auiem  apo- 
slrophen  puiidam  aase  aratianemqne  molesta  inlemimpere.  quaa 
da  reliqnis  ▼arsibus  Vngeras  disearaU  tacere  praastat.  nabia 
ea  quaa  apud  Propertium  seountur  emendandi  viam  aparifa  t^- 
dentnr.  adparal  anhn  eum  modastiomi  namtionem^  qualis  'm 
byrano  Hamerioa  asl,  eKampla  fbrlaaaa  molliooli  alieuraa  paelae 
Alexandrini  ita  exernasse  u(  nymphas  ailenaa  ipsumque  Haodiufli 
amaria  illius  teatea  foiaae  fingeret,  eum  hae  invenla  refsa»  Uli 
aptissime  congruent,  si  duabus  Htloris  mut^lis  ita  scribtmuSy 
Qtiomvis  Ida  palam  pastorem  dicut  amaue  AUpie  inier  pectuki 
accubuisse  denm. 

Sinjililcr  alius  earminis  obseiira  el  depravata  verba  n<l  no- 
tani  et  quae  recte  a  Hropertio  coninieniorari  poluerit  fabulani 
revocaada  esse  censuimus.   de  qua  re  ut  hic  disputemus  era> 
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lioiiis  eMam  qnadam  sinrilitttdlDe  admoiiemttr:  iteruni  enim  poe* 
Um  Mhemate  illo  qnod  ian  xotvoi  dictnuft  usom  esse  inlellagl- 
ms.  nam  «Herins  et  viceslniae  libri  qu*ni  elegiae  inittum 

hoc  6Bl) 

Frigida  tarn  mullos  placidt  lüfi  Cyviais  mmos, 
Tülle,  Propontiüca  qim  flmt  Islhmos  aqua : 
Dindymux.  ot  sacnw  fahricala  invenca  Cjfbebtie, 
rapUiViHfpic  tuUt  qua  via  Dilis  cquos. 
5   ii  te  forte  iuvant  Helles  Athumantklos  urbeSt 
nec  deskieH»,  TuUe,  movere  meo, 
tu  Ucet  atkpicku  caehmt  nmne  AUania  gereutem, 

Kctaqme  Fertea  Phorädoi  ora  numu, 
Geryanae  gtakmia  et  kustantum  m  pulvere  tiffna 
40        HereuUs  Ankieiqm^  Hetperidum^  ehoree, 
tuque  iuo  Celckum  ftefetlM  remige  fhaiin, 
Miaeaepie  (roMi  t9tum  titer  ipee  legtet 
qua  rudis  Argoa  natat  nüer  mom  cobumba 
in  faciem  prorae  pinus  adaeta  novoe, 
45    et  sis  qua  Orhjcjxi  ei  visenda  est  ora  Caystri 
et  qwi  sepicnas  temperat  unda  rias;^ 
omnia  Homanae  cedenl  mirnridd  trrrdc :  4f 
natura  für  j)ttsin'f  (piid(p(i<l  ulnqw  fuit. 
vcrsum  iilum  in  quo  de  ürlygia  dictum  esi  ita  ul  feeimus  scri- 
bendum  esse  in  musei  philologici  a  Welckero  ei  Ritocheiio  ediii 
I0BIO  m  p.  450  SS.  [nqnrmi  456.  j  demoiMiratinn  €8t:  postea  vir 
quidaiB  doetiwiinus  cerlae  emendalioni  lurpe  vitiuin  «ddendum 
esse  paUvit.   non  minus  autem  fBlluntur  qni  alteraro  distichon 
com  prime  eoniuiigiinty  diaiungiml  a  sequeniibus;  quo  oralio  et 
flogilaile  paetae  prarsua  pervertitur.   immo  priini  dao  versus  a 
reKquia  aeparaudi  sunt,  proxino  distieho  hmga  versuooa  inter 
se  eonenorom  series  ineahatttr,  verba  avtmn  haee,  Si  te  forte 
mvant,  scheoKite  aro  xotvou  et  eadem  illa  quam  supra  tütiKimvs 
anlicipalione  explicanda  sunt,    sod  terlius  v(M-siculus  in  libris 
ila  scriplus  est  ut  plane  nequeal  inlellegi.    habet  enini  ulerque 
codex  non  snvrae  sed  sacra,  luni  inventa,  denitpu"  NeapobCanus 
cihele,  Groninj^nus  cyhelae.    quod  supra  posuiinus  Isanco  Vossio 
debetur,  qui  de  Iiis  verslbus  in  oommentariis  Gaiuilianis  p.  164 
dixit.    verum  VossM  eonieetnrain  ei  aliis  et  ipsi  a<ieo  Lach-' 
naMio  plaeare  potuisse  valde  miramur:  uititur  enim  disput»- 
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iione  prorsus  peireraa,  in  qua  rofoDenda  oommorari  ood  opus 
est,  cum  loachimus  Harquardtus  in  libro  quem  de  Cyzico  scripsit 
p.  97  88.  omnes  Vossii  errores  reeiissime  reiuiaveril,  Nieandreo- 
nun  verboniro  'Apxiev  ur*  oit^oXoteeov  interpretationem  falsuai- 
mam,  Arcti  e(  Dindymi  oonfusionero,  taurobdia  ad  Propertü 
tempora  temere  tranalata.  sed  qood  ipse  vir  docUssimas  PuectI 
exeerptis  fidem  habuit  Properiiumque  ita  seripsisse  putavH, 
Dindynia  qua  Argimm  fabricata  mventa  Cybfhaey  hoc  vero  mi- 
nime  prohamus.  mirum  est  oniin  Arfjivos  dici  non  sacrarium 
Dindynienum  sed  ipsa  Dindjiua  nialri  deorum  fahricatos  esse, 
deinde  quid  in  Puccii  sive  Vallae  codice  scriptum  fuerit  incer- 
luii)  est.  nam  adscripsit  quidein  Puccius  haee,  Dindima  qua 
argicum  f(i/)ricata  iuventa  q/bele  est,  sed  simul  etiam  sacrae  ail- 
scripsii:  unde  hoc  id  codice  Vallae  fuisse  suspicamur,  illud 
coniecturam  esse  aul  ipsius  Puccii  aut  alius  Itali  qui  Strabonem 
legerai.  atque  ad  haec  Puccii  verba,  'Dehibnun  dindimeoae 
cibeles  supra  Gytioon,*  Antonius  Perreius  haec  addidit,  'erat 
positum  ab  Argonautis.  Strabo.'  verum  sive  in  codice  Vallae 
inventum  esl  sive  postea  excogitalum,  conieeturam  prodil  aper- 
tissime.  Hertibergius  cum  antea  Vossii  commenta  inprobassel 
boumque  effigies  quas  nummi  Gyziceni  habent  ad  Proserpinae 
eultum,  ut  par  eral,  reltuiisse  \ideaUir,  postea  maluit  Klauseni 
({uibusdam  o])inationibus  fidem  habere  el  admirabilia .  nequid 
gravius  dieamus,  ipse  eomminisi'i.  unum  lameu  est  quod  per- 
spexit,  sacram  pro  sancla  Cybelen  nequaquam  dici  poluisse. 
nobis  ideni  Slrabo  a  quo  Italus  ille  in  difficilliiuo  vcrsu  auxilium 
petiit  veri  inveniendi  viam  monslrare  videUir,  sed  ut  plenior 
narratio  adscisci  debeal.  Strabo  enim  libro  xii  p.  575  in  Cyzid 
descriptione  haec  habet,  xf^^  6e  itoXittC  to  }&ftv  eonv  iv  licirioo»» 
TO  «po«  opei*  xaXuTai  5'  'Apxrav  opo«.  osipxstTttt  ^  oAA« 
ACviopov  povofo^c»  ^ov  Aiv8o|iii)Vi|C  (N^tpoc  Mf*,  fSpnpa 

UTÖv'ApYWvaotdvv.  (schol.  Glem.  AI.  p.  96  iv  AivBop^  opsi  rigc 
KoCimo  ffaiwnat  ol  'ApYovaotai  x^v  *Plav  ttio|isv(Co|a«vei  erfaX^ia 
Ix  itoXatoill  Eu^^oo  ÄpactX^voo  xaTaaxso«o«tmc.)  uberios  rem 
narrat  ApoUonius  Rhodius  i  1112  ss.  T0T31  ok  Maxpiaoa;  3x0- 
TTiol  xal  iraoa  Ttspa^ij  Opr^ixir^;  hl  )r£paiv  £aT;  Trpou^atvs-'  Coiabai* 
<l>a(vsTo  8'  T^sposv  aroua  Bo^opou  rfik  xoXcovai  Muaiai'  Ix  m- 
pr|C  rorajAOu  poo;  AioTfT.rArj  '^Aaru  ts  xal  irsöi'ov  Nt^ttt^iov  'AopT^jreiT,;. 
''Em  H  XI  oTißapov  otutco^  at&niXou  svrpo^ov  uX^,  lipo^vu  7ep«v~ 
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fipoev'  TO  f&sv  cxTajiov,  o^p«  nlXoiTO  Aa(fiovo(  oupsiV^;  Upov  ßpi- 
toi'  e^9z  0*  'ApYO?  HuxoatjKü;,  xai  or]  [iiv  Itt'  oxpioevu  xoXiovf 
*l2pu3av  'iT|YoTaiv  irr^ps^pi;  axpoiarTQaiv,  Ai  J)a  ts  Tracjacov  ravtjTrepTo- 
"ai  ippi'CtovTO.  Btufiov  ö'  au  y(spa8o;  TrapsvTjvsov  •  ajA^i  oe  9uXXot; 
Its^jisvoi  8puivot3i  H^ir^1:okir^z  ijisAov-o,  Mr^T^pa  Aivouia^v  ttoXu- 
ToTvtav  ayxaXsovTs;.  notissima  haec  erant  Proportio,  utpola  qui 
d  ApoUonii  ei  Yarronis  Atacini  carmcn  legerai.  ita({ue  cum 
coDiMDplaiDiir  quae  Codices  habenii  JHnäifmiu  et  sacra  fabrüsata 
mpmta  eibeU,  videre  Dobia  videmur  Propertium  flcripaiaae  Dm- 
dfwm  et  saera  fidnicata  ■  rm  Gyhu.  nam  Dindymon  vel 
Dindyma  quin  a  Lalino  poeia  Dindymus  dici  poluerint  nnlla 
erasa  est  cur  dttbitemus:  dixit  ita  Plinius  naturalis  historiae 
▼  32.  quod  sicjuis  audaciani  nostrani  reprehendot ,  Liaudebimus 
si  prolulcril  quod  il  propius  ahsit  a  codicuin  lillciis  el  rei  ae- 
<]U('  ronvonint :  interiin  hoc  quidquid  esi  auduciae  ienissima 
alius  carniinis  eiiiendatione  voiumus  conpensare. 

Mam  persuasum  nobis  est  maeulam  loUendatD  esse  ex  hoc 
puJcberrioio  sextae  Ubri  Ultimi  elegiae  exordio, 
Sacra  facU  vatei:  tmt  cra  faventia  saais, 

et  cadat  ante  meos  icta  immca  focos, 
cera  Philetaeit  certet  Bonuma  eorffmbtr, 
et  Cyrenaeas  uma  mmisiret  aquas, 
costum  moUe  dute  et  blandi  mihi  iuris  honores 

terqiie  forum  circa  kuieua  orbis  eal. 
itpurgilc  nie  hjmphis,  carmenque  recenlibus  aris 
tibia  Mij(jdoniis  Übet  eburna  cadis. 
in  venustissiinis  versibus  unum  vocabuium  cerae  vehementer 
displicet.  propter  nuUam  aliam  causam  quam  hane  gravissiroam 
ifood  iabulae  eeratae,  qua  carmen  significari  putant,  oommemora- 
tk>  allegoriae  ooncinnitatem  inportune  turbai  ac  prorsus  evertit. 
ioteUexit  hoc  losephus  Scaliger,  qui  'cera*  inquit  'hic  locum  non 
habet,  neque  scripiio.'   itaque  serta  scribendum  esse  coniecit, 
apte  sane,  sed  mutatione  non  tarn  probabili  ut  non  debeat  leniorl, 
^i  inveniri  possil,  oedere.    minuilur  etiam  prohahilitas,  si  prae- 
lerea  cerlent  scril>inius;    si  certet  servaiiius,  quod  Scaliger  vo- 
luisse   videtur  nuper(|ue  Vn^erus  defendit,    non   credibilc  est 
Propertium  rarissiino  scrtae  siniinhiri  nuniero  hic  usurum  fuisse 
obi  ipsa  res  pluralem  commendaiiat.    quare  potius  duabus  litte- 
ris  in  unam  oontraciis  scribimus  Aia  Philetaeit  certet  Homana 
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eorffodrit.  ne  in  imU  muMa  iimtiUter  oABg^ramut,  nmm 
tanluB  ipsiui  Propertii  versum  adseribimus  (im  40  49),  mit 
u  coTMiatot  M  iHTtf  jmMwrni  oni«.  quod  foeus  nmiil  oomWnori- 
lur  et  quaAtuor  inleriectts  rertibits  aranin  mentio  redit,  ne- 
minem ofTeodet  nisi  qui  et  Propertium  et  omnino  vetcrem  poesiD 
ignorat. 

Sed  de  Propertio  dicore  inßnitum  est,  angustis  aulem  (ini- 
bus  hoc  prooemiorum  genus  cirruinsrribilur.  ilaque  non  mora- 
miir  vos  diulius,  iuvenes  carissimi,  sed  convertimus  nos  ad  in- 
dicandam  uberrimam  schoiarum  hibernarum  copiam.  quibus 
iu  utimini  ut  mdustriam  praecepUnrum  veatra  induslria  exae- 
«fuotis. 


Digitized  by  Google 


INDEX  LEGTIONVM  A£STIVARYM  1855. 


Q«  Vnlerii  Calulli,  de  quo  non  milla  dispulare  volunius,  car- 
niina  ne  Augusto  (juidem  iiiiperanle.  qua  aetate  poesis  Lalinae 
fonna  el  Speeles  paullatim  muiata  erat,  non  fiiisse  studiose  lecli* 
Ula  memorabilibus  aliquot  argumentis  polest  demoDStrari.  quo- 
ram  unum  ex  Sosipairi  Gharisii  iDsUlutionuin  grammaticarum 
IUmto  primo  sumimtiBi  ubi  haec  legiintur  cap.  48  §  40,  hos  pu- 
jßareg  et  maseuUno  genere  et  Semper  pluraliter  di^,  sicut  Asi- 
iwtt  m  Valerium,  fiito  pugälus  est  qui  plures  tabeUas  conOnet  in 
terim  sutas.  attamen  haec  piKjiUmia  saepius  neutratäer  dkit  idem 
Catullus  in  hendecasyllabis,    item  Laberius  sing^lariter  hoc  pugil- 
lar  dicit.    qui  primus  Gharisii  inslitutioni'S  edidit  Pierius  Cymi- 
nius  ohscuriores  codicis  Neapolitani  lillcras  iion  satis  adsoculus 
t'rat:  di'dil  eniin  sicut  Asinius  inue  et  dt  iiulf  post  \aeuuni  spa- 
liiim  (jui  puyillus  est  et  cplora.    cxpit'vil  haec  Putscliius  'p.  75) 
ila,  sicut  Asinius  in  Vdh'iium  Ith.  /.    alque  illud  (juidein  in  Va- 
letium  eisi  nohis  non  constai  unde  suraptum  sil,  verum  Umien 
est:  nain  Henricus  Keilios,  Guius  cximiae  in  explorandis  v(>te- 
ribus  libris  sollcrtiae  tuto  oonfidinuis,  docuii  OOS  se  in  iibro 
Neapoiitano  m  utUer  legisse  et  esse  has  Htteras  certas,  tum  ali- 
quot litteras  dispici  non  posse,  neque  tarnen  plus  scriptum  fuisse 
vkieri  quam  m  wderium,  atque  hunc  fiiisse  versiculi  finem. 
üaque  libri  primi  commemoratio  quam  Potschius  addidit  reicienda 
est.  *)   deinde  Sftos  scripserunt  Pierius  et  qui  eum  secuti  sunt 
Fabridus  atque  Putsehius:  Niebuhrius  dubitasse  videtur  utnim 
Mfos  an  sutas  in  codico  scripluni  esset;  sed  sutas,  quod  verum 
est,   Kcilio  perspicuuni  fuil.    tum  in  eodice  ea  lei?untur  (juae 
supra  posuiinus,  nisi  i\\iod  tdem  cutulus  in  indecasyllabis  scriptum 
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est,  in  nomine  autem  Laberii,  pro  quo  Pierius  spatium  reliquil, 
hae  tantum  qutnque  ütlerae  laber  cognoscuntur,  reliquae  in  fioc 
versus  evanuerunt,  neque  vero  plus  scriptum  fuit  quam  laberm. 
mutaverunt  haec  Fabridus  et  Putschius  ila  ut  uterque  duos 
GatulU  versiculos  adiceret,  Putschius  autem  praeterea  scriberel 
item  Laberhu  in  Piscatore.   scilicet  lanus  Dousa,  qui  quae  io 
exemplari  suo  Gharisii  adnotaverat  a  Putsehio  codex  Dousae  di- 
cuntur ,  sumpsil  Uov  ex  incerti  scriploris  conmientariolo  qaod 
dieilur  de  orlhüizraphiii ,  in  (pjo  liacc  leiiunliir  p.  i796  F.  ptiyil- 
hires  et  iiidsculmo  (jfncre  et  Semper  plurahlcr  (licus.  quia  puyilhis 
est  qui  plures  tahulas  continet.    item  Laberins  in  Pisaitnre  sinyii- 
4  luriter  hoc  puyilldr  dij'it.    puuillariuin  vofaJ)ulo  Calullus'   in  fis 
quae  habemus  carminii)us  seincl  usus  est,  cum  dixit  iormn  nw 
ptUat  esse  moecha  turpis  Et  negat  mihi  nostra  reddituram  Pugü- 
/an'a,  si  pati  potestis.   itaque  quod  Gharisius  narral  saepius  eum 
in  hendecasyllabis  pugülaria  dixisse,  aut  ad  alia  carroina  quae 
perierunt  pertinet  aut,  quod  veri  multo  est  siroilius,  neglegenlia 
et  error  grammatici  subest:  nam  pugillaria  sane  semel  in  illo 
carroine  (42)  Gatullus  dixit,  sed  quinquiens  codidllot,  de  Asinii 
autem  in  Yalerium  libro  quae  homines  docti  protulerunt  expeo- 
(lere  nihil  attinet ,  cum  omnes  id  neglexerint  quod  nobis'  vide- 
lur  ante  oculos  posilnui  esse,    narii  qui  fieri  potuil  ul  a  iiram- 
nialieo  idem  Calullus  dieeroUir,  nisi  alicpia  eins  siiznificalio  ankvi 
facta  erat?    quare  quod  anloa  icizilur  Asinius  in  Valeriiim,  i<l 
ita  intorpretamur  ut  Asiniun»  aliquid  de  Valerio  Calullo  seripsisse 
dicaiuus.   nain  llenricuni  Me\eruni,  (jui  in  oratoruui  Kunianorum 
fragmentis  p.  499  non  monito  leelore  ila  scripsit,  uttanipn  hacf 
pugUlaria  saepius  neutraliter  dicit,  item  Catullus  in  herutecasjfUa" 
bii,  quoniam  inepte  fecit,  non  morabimur.  Asinium  aulem  illum 
existimamus  non  esse  alium  quam  G.  Asinium  Gn.  f.  Polionenir 
primarlum  saeeuli  sui  vinim ,  quem  a  grammaticis  studiis  non 
magis  quam  M.  Yalerium  Messallam  Gorvinum  abhomiisse  oonstal. 
nam  ab  Atteio  philologo  eum  familiariter  cullum  praeeeptisijue 
de  ratione  scribendi  instructum  esse  Suetonius  seribit  in  gram- 
maticts;  Aristium  Fustuni,  lloralii  aniicum ,  (juoni  gratnniaticuin 
doc'lissimuni  fuisse  in  scholiis  Cniquianis  ad  sernionuiii  i  9  61 
adnotaUun  est,  de  izrarnnialiea  (piaeslione  ad  eunt  seripsisse  e\ 
particula  coninienlarii  aliruius  al)  Kielionfeldio  in  analedis  iiraui- 
lualicis  p.  koi  cdila  adparel,  quam  ila  :>cril)eiidam  esse  aiiaü 
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dictum  est  [post  CraUum  p.  40.] ,  est  eniiii  nunc  genus  dilaUuuii 
terhfi  qiute  lo  liUeris  finiuiUur^  de  quo  Aristi  Fusd  grammatici 
nt  Uber  ad  Äsinium  Mumem,  recHus  dtci  veniebam  salliebam 
ienkbam  moUidfam  quam  venibam  sallibttm  lenibam  moU&Hm. 
narnque  venio  prima  correpta  verMam,  rur$ug  prima  producta 
veaÄamj  ncn  veniebam^  audio  audidmuy  audeo  auddmm,  sole* 
hmi  autern  illo  tempore  homines  docti  libros  suos  non  üacile  aliis 
insrriberp  quam  quorum  studia  a  dispulatis  rebus  non  essonl 
.tlicn;» .  conlra  ;ikjuc*  liodic  iiiultos  vidcnuis  aut  favoi  is  c.i]>tan(li 
iiul  iiniliiit'  ivfi'reudae  causa  quac  scripst'iunl   eis  dicarc  (|uos 
prae\idcnl  duIIuiii  versiculuni  lecturos  esse,     sed  Asinius  olii 
prtcm  consumpsil  in  exagitandis  eis  quac  a  elaris  scriploribus 
xiliosc  dieta  esse  pulabat.    eommemorat  enim  librum  eius  quo 
Sallttstii  scripta  reprehendit  Suetonius  in  gnimmaticis  (cap.  10), 
Gellius  noctium  Auicamm  x  S6  epistolam  quam  ad  Plancum 
scripsil,  in  qua  episiula  viiuperavit  qnod  Satlustius  in  primo 
ikislorianioi  maris  transitum  transmissumque  navibus  factum  trans- 
^ressum  adpellaverat  eosque  qui  fretum  transmiserant  transgres- 
SOS  dixcral :   na/n  trunsgressus  intjuil  a  transgreäiendo  dicilur 
idqtte  ipsitm  ab  ingressu  et  a  pedum  gnidii  adpelUüum.  reelissinic 
.»ulem  Olliiis  nimiurn  Iranslati  verbi  fastidiuin  conlemnit.  dcindc 
noluni  esl   quod  Quinlilianus  libro  xii  1   22  scripsit  Asinium 
utruioquo,  id  est  Polionem  et  filium  eius  Galluni,  vilia  oralionis 
qaibuB  Ciceronem  la}M)rasse  putanint  intmice  pluribus  locis  in- 
secutos  esse,    denique  in  T.  Livio  Polionem  quandam  Patavini- 
tatem  inesse  putavisse'  satis  decantatum  est.   quae  Patavinitasft 
qualis  fuerii  multi  indagare  stüduerunt:  sed  frustra  ia  labor 
sBscipitur.  neque  enim  nos  qui  sero  vivimus  subtiliora  disori- 
mina  quibus  urbana  oratio  a  non  urbana  distabat  intellegere  pos- 
samus  necjiie  (|uisquani  nisi  in  ea  linsiua  in  (jua  natus  est  per- 
ripit  si  paullnluni  {)en^!j;rini  sernionis  adniiseetur.    praelerea  cum 
«a   eonsideranius   «piae   Gellius  ex   iiia   Asinii   episiula  atlub't, 
riiagnoperc  verenduni  esse  vidctur  ne  sencx  sane  egrcgius  sed 
paullo  morosior  etiam  de  Livii  oratione  fasUdiose  et  cum  quadam 
nivillatione  iudieaverit.    11  lud  aulem  ccrlum  est,  non  reete  eni- 
ditiasimum  vinim  Godofredum  Bemhardium  in  historia  littera- 
nun  Latinarum  p.  545  censere  Polionem  Patavinilatem  Livii  non 
in  sennone  eiua  vocabulorumque  delectu  deprehendisse ,  sed  in 
seboiastica  quadam  et  a  civili  scientia  non  satis  tnstructa  loqua- 
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citate.  refragatur  huic  opinioni  Quiatiiianus,  qui  libro  i  5  5$ 
peregrkM  pdrro  ioquit  ex  omiu&tif  prope  dixerim  genUbu$,  ul  ko- 
mmet ,  tU  msUMa  eUam  mtifto,  vmenaU,  taceo  de  IWcts  €l  Sa- 
bims  et  PraenettMs  quoqM:  nom  %U  eonm  smuume  adenlem  Veetim 
ludUue  üueckiiur^  qum  ad  modum  MUe  deprehendit  m  EJm 
MotmutolMfi;  Uoet  omnid  lUUion  pro  Rmanii  habeam,  tum  libro 
vpii  I  3  ila  loquiUir,  et  in  7.  MjMo,  mirae  faamdiae  vitro,  putat 
meese  Pollio  Asinius  quundam  PaUwinitatem.  quare^  si  fieri  polest, 
H  verba  onintib  et  vox  huius  ulumnuin  urbi^  vlcunt,  ut  oratio  Ro- 
nuina  plane  videalur ,  iwn  rivilale  donata.  ex  quibus  siniul  ad- 
parel  non  reclius  Bernhardiuin  p.  231  suspicari  Polionein  in  con- 
venlu  aliquo  rccilandi  declaniandive  c<iusa  faclo  Liviuni  repre- 
bendisse:  ioiino  in  aliquo  libro  eum  Livii  oralioneni  icligissc 
ostendil  quod  putat  dixit  Quintiiianiis  praesenti  tempore,  itaque 
qui  viUa  sernionis  inseotabaiur  el  de  Sallustio  libram  oonseripsit, 
eum  neu  mirabimur  eliam  de  CaiuUo  aliquem  oomnientarnun 
feeiase  ia  eoque  commentario,  cum  ille  pugiUaria  dizinel,  pu- 
gÜlaree  potius  dtcendum  esae  doouiaie.  quam  ob  rem  neu  ad- 
senlimur  Hudolfo  TborbeckiO)  qui  in  egregia  oommentatione  quam 
de  Aainio  IV>liooe  aoripsit  p.  424  Aahiü  in  Valerium  librum  gram- 
matici  alieuius  fulsae  putavit,  non  clari  illius  Polionis.  immo 
non  prorsus  separahinius  Asiniuin  Polioncni  a  uranmiatieis  neque 
quod  Charisius  p.  64  F.  scrihil  Asiniuin  pariler  atciuc  Arlium 
Stiloneni  in  N'clei  carniine  puer  feminino  gcnere  dicliini  esse 
pulare ,  cum  Varro  pueru  probet,  ad  aliuni  hominem  lulo  refc- 
reinus.  non  uiagis  autcni  liquet  cur  ab  Asinio  arcenduin  sit 
quod  Priscianus  habet  libro  x  p.  888  P.  nanciscor  etiam  nactttm 
facit  absque  n,  ut  Probo  et  Capi'o  el  Polliotu  el  Plinio  placet.  num 
Aainius  ut  de  CatuUo  ita  etiam  de  Vergiiii  Aeneide  aiiquid  oom- 
mealatua  sit  diaputare  hie  nolumua,  ne  nimium  a  GatuUo  aber- 
remus:  negnvit  factum  ease  Theodorua  Bergkius  in  ephemeride 
atudiorum  anUquilatia  anno  ■dccciuxt  p.  4tO,  aed  snapieionibtts 
eins  quantumvta  ingenioaia  quaeatb  müiime  profligata  eat. 

De  GatuUo  igitur,  ut  ad  hunc  redeamus,  quid  Aainius  Mio 
iudieaverit  praeter  faetani ,  ut  videtur ,  ab  eo  unius  yocabuli 
reprehensioneni  nescimus;  quaniquani  vcllemus  sciro,  praesertim 
cum  iuvenis  iuvenein  novisset :  admirali  sunt  Calulluin  duo  teni- 
poruni  Au^usli  poctijc,  non  iili  quidcni  antiquarii,  sed  novae 
•  poesis  Studiosi,  al'ler  Lygdamus ,  mcdiocris  bomo,  alter  ingenio- 
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sittimos  omDium  poetaniin  LttiBorum  Ovidius.    et  Lygdamus 
quidem  in  eiegia  n  (v.  39  ts.)  1m>s  versus  habet, 
Gnosia,  Thesw  qwmdam  pwwHa  lin^uae 

flevisU  ignoto  sola  relicta  mari: 
sie  cecinit  pro  te  äoctus,  AJinoi,  CtUullus, 
ingrati  referms  inpia  facta  viri. 
idem  Ly^danms  quod  in  eodem  carminc  [v.  37  s.)  dixit 
quid  precor  ah  demens?  vetUi  temer aria  Vota 
aeriae  et  nubes  diripienüa  ferani, 
poteit  recordatua  eaae  Catulliani  carminia  (30  8  s.), 

idem  nunc  retrahis  U  ac  tua  dkta  faclaque 
ventoM  mrita  ftrre  ae  nänUm  aarüu  smis: 
nam  ventomin  quidem  mentio  aaape  fit  in  hao  aenlentia,  aed 
nrims  eal  quod  ab  utroque  |)oeta  additur.  aimiliter  propter  per- 
spicuam  oralionis  convenientiam  non  dubitamus  quin  versiculua 
hic  Calullianus  (64  58), 

inrita  ventosae  linquens  promissa  procellae, 
SuUo  obversatus  sit  cum  dixit  Achillcidos  ii  286 

inrita  ventosae  rapiebant  verba  procellae: 
StaUum  irailatus  est  Paulinus  Nolanua  earmine  i  v.  146, 
mriia  oanAMoe  rapiunt  haec  vota  precdlae. 
Verum  longe  quam  Lygdamua  leoit  venutfiua  Ovidiua  eiua- 
deai  earmuiia  quo  GatuUua  deaeriptionem  ouptianun  Palei  <i 
TMdia  eom  Ariadnae  hiatoria  coninuit  admintionam  testatus 
est.   etenim  in  libro  fastoruro  tertio  (v.  465  sa.)  Baeobum  ex 
India  reducem  formosam  regis  alicuius  filiam  seoum  adduiusst 
eamque  adaniasse  fio^it.    gravitcr  id  dolel  Ariadna, 
ßetKU  amans  coniunx,  spatialaque  lilore  curvo 

edidit  incultis  talia  verba  comis. 
^en  Herum,  ßuctus,  simüii  audite  quereiias; 

en  Herum  lacrimas  aocipe,  karena,  meas. 
dwebam  (memini)  ^periure  et  perfide  Thesen  T 

iUe  abüt:  sadem  Bacckm  habet, 

mmc  qvoque  **miUa  vM*  tlamabo  ^femiaa  eredat:'^ 
nomme  mutoto  oausa  relaia  meaOJ 
ingeniaae  Ovidiua  leotoribuB  quibua  acribebat,  id  eet  hooiiaibiia 
elegantibus  et  liberaltter  eruditis,  pulcherrimum  Carmen  in  men- 
tem  revocavil.   nain  illud  periure  et  perfide  T/ieaeu  repeUium  QSi 
ex  eis  quap  apud  Caiullum  (v.  432  ßs.)  Ariadna  dicit, 
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Steine  me  pairüs  avectnm.  perfidef  ab  orit, 

perfide^  deierta  Uquisti  m  liture,  Ilieseu? 

sidne  disoedmu  neglecto  numme  dwum 

ah  devota  domum  periuria  porkuT^ 
7  quonim  postrema,  ut  hoc  strictün  addamus,  oonparare  possumus 
cum  his  Demosthenids  in  oratione  de  falsa  legatione  §  220,  \kr^ 
irpo?  ToT?  ^Xot;  oi;  ußptoÖc  (ou  y^P  £T°*T  ^      XP^<  Äi^eiv 

aXko]  xal  uTTEp  uiv  outot  osotupoBoxrJoaaiv  uixaT;  tt^v  apav  y.a'.  rr^v 
imopxi'av  oixaOc  aiaevsYXT^oÖE.  [)ariter  quae  Ariadna  Ovidii  sc 
nunc  ({uoquc  clamaluram  esse  dicil,  claiuavcral  apud  CaluUum 
(v.  U3  s.), 

nunc  iani  nulla  viro  iuranti  femina  credat, 

nulla  viri  speret  sermones  esse  fideles. 
hoc  autem  artificium,  ut  eonim  quae  apud  antiquiorem  poelam 
aliqua  canninis  persona  dixerat  eandem  aut  aliam  personam 
reoordari  fingeret  nobiliaque  poesis  memoriam  exdtaret,  Ovidio 
tantopere  placuit  ut  Ennü  ifuodam  Yersioolo  oonaunili  plane 
ratione  bis  uteretur.  etenim  Varro  in  libro  de  lingua  Latina  fii 
(p.  887  Sp.)  de  verbis  quibus  poetae  loca  significarint  didurus 
inc^üm  hmc  inquit:  Vnus  erit  quem  tu  tolks  m  caerula  codi 
Templa.  Ennü  versum  esse  Tumebus  intellexil  ,  primo  annali 
euin  rede  adsignavit  Scalitrer,  de  qua  re  nunc  lohannes  Vahlc- 
nus  in  pcrbono  libro  quo  Knnianae  poesis  reliquias  eonprehcn- 
dil  diligentius  dixil  p.  xxxiii.  eodem  autein  vcrsu  Ovidiun»  usuni 
esse  partim  Turnebus  partim  Scaliger  viderunl.  nam  in  mcla- 
morphoseon  xuu  (v.  842  ss.)  Mars  bis  verbis  iovem  adloquilur, 

tu  mäU  concäio  quondam  praesetUe  deorum 

(nam  memoro  memonque  animo  pia  verba  notavi) 

'tmtif  erä  quem  tu  toÜat  m  eaenUa  caeU* 

dixisti:  rata  sit  verborum  summa  tuorum, 
eidem  Marti  in  fostorum  ii  (v.  487  s.)  haec  tribuunlur, 

*unius  erit  quem  tu  ttdles  m  caerula  cadi* 
tu  mihi  dudsti:  sint  rata  dieta  levis. 
adparet  autem  non  satis  percepisse  inventi  Ovidiani  vcnuslaleni 
Rudolfuni  Mcrki'liuni.  cuiii  in  doclissinia  de  fastis  coinnientationo 
p.  i.xxxi  Ovidiuni  Knnio  versun»  illuni  siirri{)uis.sc  diccret.  non 
surripuit  versus  nequc  Ennü  nctjue  Caluiii,  sed  praeclarorui» 
carminuni  memoriam  repraesenlavit. 

Et  est  sane  canuen  iliud  Catulli  prueclaruoi  alque  admira- 
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bile,  neque  ullum  rnnquam  poetam  Aomanum  Alexandrinam  poe- 
sm  felicius  imiialum  esse  putamtis.   qiiae  laus  non  minuetur, 
skjois  Ibrte  pauca  quaedam  minus  aple  oongruenterque  dicta 
depreheoderit.   veltUi  quod  v.  178  Ariadna  dioit  Idomeneume 
petam  montes?,  si  omnia  aceuratissime  rimamur,  neglecta  esse  vi- 
deiur  lomponim  ratio.  Lyetios  montes  dicit  Ariadna :  nam  Lyctiw 
Hnmmeiis  vocalur  a  VerLiilio  Acücidos  iii  401.    verum  hic  Ido- 
rncninis  Dcuc^nlides ,  ul  dicitiir  in  lliade,  nopos  fuil ,  ul  narral 
A|K)llodonis  III  3  1,  Minois,  ülius  Dcuc^nlionis,  fi-alris  Ariadnac. 
inopto  tarnen  viluperarenius  Calulium  quod  poclanim  iure  usus 
in  tali  re  tempora,  quae  in  fabuiis  non  magnopere  conputanda 
sunt,  non  nimis  cariose  circumspexit.   ceterum  genetivus  ille 
Jdomeneus  scite  excogitatus  est  a  Lachmanno  in  commentario 
I^ueretiano  p.  498,  com  Idmoneotne  vel  Idoneos  ne,  quod  tradi- 
tum  est,  ab  Italis  non  satis  recte  in  Id&nmeotne  muta^tum  esset.  8 
sed  adparet  non  plane  certam  esse  emendationem :  quamquam 
meliorcm  saltero  ab  ea  inscitia  ac  temeritate  non  expectamus 
quae  nunc  in  Catulli  carniina  grassatur.    non  minus  aulem  quam 
ilia  Idomenei  comraemoralio  alia  carininis  pars  in  qua  non  nulli 
offondiTunt  excusari  potcst.    uaiii  idem  pot'ta  qui  postea  in  veste 
qua  i^coiale  Thetidis  pulvinar  tcctum  fuerit  Ariadnam  quae  iluen- 
lisono  prospectans  litore  Diae  Tliesea  cedenlem  celeri  cum  classc 
loeretur  pictam  fuisse  narrat  Tlieseique  navigationem  multis  ver- 
sibos  persequitur,  in  prineipio  canninis,  dum  Argo  comme- 
morat,  in  qua  vectum  Pelea  Thetis  primum  eonspexerit,  hunc 
de  ea  navi  versum  feeit,  äla  rudern  cursu  prima  imbuü  Amphi' 
triim,    fiierunt  qui  Gatullum  carminis  oonvenientiam  servasse 
neque  omnino  mare ,  sed  Pontum  Euxinum  Amphitrites  nomine 
desifznasso  opinarenlur :  quem  ad  inoduiu  a  IMiat'dro  im  7  10 
Artzo  /Yi//.s'  dicitur  inhospilddü  prima  quae  Ponti  sinus  pdtefccit. 
sed  hoc  si  \oIiiisset  Calullus,  cavisset  oralionis  forma  nc  Icclorum 
mentes  in  nolam  Ülam  et  communem  memoriam  incurrcrenl  qua 
Argo  prima  omniuro  navium  fuisse  narral)atur.  neque  vero  po- 
iaii  veiie:  nam  hoc  statim  addit,  quae  simul  ac  rostro  ventostm 
pretddü  aequor  Tcrtaque  rem»^  spumis  incanduü  unda,  Erner^ 
tere  freti  canenü  e  ffurgite  vuUus  Aequoreae  monsfrum  Nereides 
admiranies.    itaque  poeta  eorum  quae  bic  dixerat  postea,  cum 
Tbesei  navigationem  deseriberet,  oblitus  est.   sed  obliviscuntur 
eorum  etiam  lectores,  dum  duicissimi  carminis  varielatem  secun- 
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lur  nequc  sinf^uln  oninia  pusilla  granimalicoruni  diligentia  riman- 
lur.  in  oadoni  ro  himiiitcr  sihi  non  conslare  Valcrii  Flacci  el 
Orphol  Argonautica  lohanncs  Schraderus  in  iuvenili  de  iMusaei 
ciirmine  oommentario  p,  274  s.  monstraTity  sed  ui  minus  Uberali 
ittdieio  uteretur.  fallanUir  auteiii  neque  ad  poeais  aetates  atqiie 
genera  ipshiaque  inoonslaDtiae  divaraitateiii  attendant  qui  simi- 
liter  excuaaoi  quaeoumque  in  Homaricia  carminibos  inlar  se 
diserepant :  quibua  Homanis,  quem  nihtlo  minus  vehementer  ad- 
miraniur,  videtur  non  quandoque,  sed  saepissime  dormitasie. 
eetemm  quod  CSaiullus  et  post  eum  alii  poetae  Laiini  {Ovidius 
mcl.  I  44,  Claudianus  26  337,  Avicnus  progn.  74)  mare  dixe- 
nint  Amphilrileu.  non  suppetunt  nohis  (iiaoca  eius  fiizurac  excm- 
pla  nisi  eoruni  poctaruni  qui  nuillo  postea  vixeruiit ,  veluli  Op- 
piani  et  Dionysii  quoruni  illc  hacc  habet  in  balieuliciS;  i  83  s. 
aXXa  TpiT|X03{<üv  op^uicov  a^pi  poXiom  Av^pe;  laaoCv  xe  xal  e^axov 
ApfitpftTjv,  343  |>o6((0V  Smp  ^Af^irplxrfi,  422  ss.  xal  to2  pev  ava* 
m^W9  inl  Ytti<3iv  I1ovTo6ev,  aXXoi  ^  aure  xar  i^ipo^  *k\t/ftxfix% 
NKs^ovrat,  600  wßwK  T^P  ^^^^^  fXamp«»Tepo«  'Apf tTp(n}c  KoXco;, 
619  opacßopcvoi  Mix^v  ipopov  *Apfiip£n)c«  704  «8oa  tom  fh/ma^ 
XaoxaCMtm  'Afufwfbr^ ,  lu  459  iiXi}ppoplc  8miv  Ol)  'Ap^ 

xpirrfi,  un  677  s.  to  tt  noiüüov  invt^'/t^  *Ap<piTp(t|j  Vlka^imm 
(pu<rr)pa,  t  448  iiktfwc^w  lAivv  xlpa«  'Ap^ixptTTi; ,  333  ßXoaupov 
6«Koc  A(i9iTp{Tr|C.  saopius  etiam  Dionysius  in  pericgevsi ,  nnillo 
brcviore  oannine,  ita  ioquitur :  cuius  versiculos  numeris  suis 
indirarc  satis  est,  53  99  434  169  201  297  324  484  644  706 
862  4  06ü  (Cocondrius  Tcepl  rpoircuv  iii  234  Sp.).  sed  hi  pcxMae 
Alexandrina  e<irniina  haud  (lubie  iinitati  sunt,  neque  Lalinos 
poelas,  quibus  hae  ßgurae  paenc  niagis  quam  Graccis  placuisse 
videntur,  multa  in  lioe  genere  ausos  esse  pulamus  sine  Alexan- 
•  drinoram  poetarum  exemplo.  veluli  quod  non  num'quam  7fl%ri 
pro  mari  posnerunI,  quem  ad  modum  a  Galullo  in  carmiBe 
LuxnD  5  ultima  TeÄy$  diciuir,*)  non  habemua  Graed  poKae 
antiquMis  et  simiUus  ezemplum  quaai  Areliiae  in  anibolefpa  Bi- 

( 

*)  [Cmkgit  ffmtitna  ganiilMr  hm  tamflm:  Gannanicas  4M,  Alias 
.    10  SS,  T  Iti»  vru  Ui,  8raecs  Hare.  f.  Sfl»  4SSS.  Hipp*  B7S,  Jlid.  tS«. 

Herc.  Oel.  <S56,  4908,  Lucanus  i  554,  ii  588,  iv  78,  v  643.  vi  67.  479,  t 
40i,  Marlialis  ep.  8  6,  Slalius  Thcb.  iv  387,  Clnudianus  1  35,  3  Ul.  5  U8, 
7  58,  17  50,  18  191,  Ausonius  Mos.  S81,  Avienus  ai.  100,  iitt,  lUO.  per. 
S4,  8S1,  S98.] 
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lalina  vii  2H,  qui  dixil  iropO^iaossi^  Tr,66o;  ei;  icepata :  scd  Cal- 
limachuni  simililcr  locutum  esse  probabile  est  propier  GaUiUi 
versus  in  clc^ia  Calümachia,  sed  qnamquam  me  nocte  premunl 
vesUgia  divum,  Lux  autem  canae  Tethyi  restituü,  nam  pauilo  ali- 
ter  explicandum  est  quod  Galliinachiu  In  hymno  DeUaeo  dixil 
(v.  f  6  88.),  ikhi.  o(  o&  V8|i«oi]frov  ivl  icpcir^t  }Jr(%a^%  *Xhaawa 
'fixMtvov  te  xal  2c  Tmjvfta  Tijftöv  Nijoot  ^MtUtCovrat.  possmnus 
alia  addere,  sed  in  viam  redeandum  est. 

Itaque  Galnlliani  illius  poematis  (audem  istis  quas  tetigimus 
similibusquc  cavillationibus  inminui  ncgamus:  inminueretur  quo- 
datn  modo  poctno  laus,  si  rede  Merkeliiis  in  prolusione  quam  de 
Ovidii  Ibide  srripsit  p,  360  slaluerel  earmen  ülud  a  (lalullo  salis 
aceuralo  e  Gracco  eonversum  esse,    verum  el  hör  lemere  seripsil 
nc(jue  enim  probabilis  argumenlalionis  umbra  ailparel  el  erra- 
vii  cum  hoc  poema  non  intogrum  carmcn,  sed  parleui  lantuin 
longioris  carminis  esse  sibi  persuaderet.    nam  quod  dicil  hoc 
Carmen  manifesta  coniimctionis  cum  aliis  indicia  ab  exordio  ser- 
vare,  a  verilate  prorsus  abhorret.  adgnoscimus  eniro  manifestum 
poematis  initium,  cum  magnifioos  iUos  versus  legimus,  Mtaeo 
quondam  prognalae  verticB  pinui  Dtcuntur  li^uuUu  NepUmi  nasse 
ptr  undas  Phasidos  ad  flucius  et  fines  Aeeteos.  nullum  est  vesli- 
gium  quod  hos  versus  cum  alio  oarmine  olim  eohaesisse  signi- 
ficel:  tmmo  ne  poluil  quidem  quicquam  anteeedere,  nisi  forte 
aliqaod  exordium.    verum  Calullus  earmen  nullo  exordio  prae- 
p.iravit,  scd  al)  ipsa  narratione  ineepil ,  nc  in  hac  cpiidem  rc 
af>  Alexandrinorum  |H)elarum  imilatione  alienus.  (\\iom  ad  mo- 
dum  in  medias  res  leetorem  rapiunl  Theoeritus  lleraclisci ,  Mo- 
schus Muropac  el  Mef^arae  initiis.    non  minus  aulem  quam  ini- 
tiuiu  canninis  finis  eius  manifeslus  est  in  praeclaris  versibus 
quibus  narratio  graviter  ac  sententiose  absolvilur.    tarnen  pro- 
iixiori  carmini,  non  huic  epyüio,  convenire  ait  Merkelius  versum 
Qlnm  (94)  quo  poeta  heroes  adloquitur,  voe  ego  stups  nm  vos 
oarmme  cmpeUabo,  sed  hanc  carminis  partom  non  rectius  intellextt 
quam  Madvigius  in  adnotatis  ad  Ciceronls  de  flnibus  bonorum 
et  matorum  librum  v  p.  733  eam  emendavit.  leguntur  in  nostris 
libris  haeoe, 

0  nimis  optato  saeclortm  tempore  nati 
heroes,  aalveU',  deum  genus,  o  bona  matcr, 
V08  ego  saepe  meo  vos  carmine  conpellabo, 
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feqffp  ndeo  eximie  taedis  felicibus  miete 
Thessaliae  coktmen  PeUu^  cui  luippiUr  ipse^  i 
ipu  iuas  diwm  genüor  concessit  amow. 
bona  HIa  maier  intellegl  nequH,  non  minus  autem  viUosum  est 
qupd  in  Laurentiano  oodice  scriptum  est  matte ,  sed  ut  a  vero 
propius  absit.   etenim  in  scholiis  Veronensibus  ad  Aencidos  v 
80  haec  adscripla  sunt,  (kUuUus  Salveie  deum  gens  o  bona  mor 
trtm  prot/cnies  salvete  Her  — :  quae  sequebantur  non  possunt 
lohodie  legi,    haec'  ijzilur  verl)a  euin  I^ichmannus  m\  illud  caniien 
Calulli,   id  est  ad  finein  pas^inac  xxxxii  perliiure  siiinificassol, 
Madvii^ius.  ul  (jenlis  pro  generc  dictae  exoinpluiii  |)raeler  Cico- 
rouianuiii  el  VtMuilianum  ostonderel.  Calulliiiu  sie  seripsiäsc  dixil, 
heroes,  salrctc.  deum  (/cns,  o  bona  matium 
progenies  salvete  Uerum !  vos  conpellabo^ 
quo  iacto  Carmen  misere  eonciditur  splondorqiic  cius  comniittui- 
tur.   neque  putamus  Vergilium  suum  illud  vigiUanet  deum  gens 
Aenea  (Aen.  x  8S8)  a  CatuUo  suropsisse,  cum  multo  suavior  sit 
Galulli  versus,  si  genus,  quod  carminum  eins  exempiaria  habrat, 
relinemus.   perstamus  autem  in  ea  sententia  quae  in  quaestio- 
nibus  Catullianis  Lipsiae  anno  n>cccixxru  editis  [supra  i  32] 
declarata  et  oonparatis  non  nullis  versibus  Giris,  inepti  canni- 
nis,  sed  ad  cmendandain  Gatulli  poesin  non  inulilis,  slabilila 
est.    ni  iniruii)  haee  existimamiis  esse  (lalulliuiia, 
o  nimis  nptrdo  snechnun  tempore  mdi 
heioes,  salvete,  deum  yenuSf  o  bona  matrum 

progenies.  salvete  Heinum  

VOS  ego  saepe  meo  vos  carminr  conpellabo, 
addidisse  autem  GatuUum  tertium  salvete,  naro  quod  is  qui  nuper 
Gatulli  carmina  recognita  a  sc,  ut  ait,  sed  ccrto  non  rogniUii 
sumptibus  Teubneri,  bibliopolae  Lipsiensis,  edidtt,  GatuUum 
scripsisse  coniecit  adspirate  conenli,  id  non  scripsit:  perit  entm 
hoc  asyndeto  orationis  pulchritudo.  sed  cum  ila  Gatullus  heroes 
adloquitur,  vos  ego  saepe  meo  vos  carmine  conpellabo  (nam  quod 
Bergkius  alterum  vos  in  post  mutandum  esse  oensuil,  inutile  est 
neque  tollemus  venustam  pronominis  in  concilata  oratione  iteratio- 
neni) ,  miniine  prolixius  cariiien  sij;nifical,  quae  Merkelii  opinio 
fuil ,  veriiiTi  saepe  poesi  siia  heroes  sese  eelebraliiruiii  esse  pol- 
lieelur.  faeil  hoc  exeniplo  jirooennorum  (iraecoruni.  quae  üniri 
ferc  solebanl  allero  ulro  horuiu  versuum,  auTap         xai  oclo 
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xal  aXXrfi  {ivr^aoix*  aotft7|(  et  aurap  ifwt  o|ii«v  n  xed  aXhfi  )iV7|90|fc* 
aot&^,  sed  imitata  eral  illam  veterum  hymnorum  dausulam 
etiam  poesis  Alexaodrina.  nam  Theocritiis  laudaiionem  Ptolemaei 
bis  versibus  ooncludil,  X"^»         ntoXt(Ml8.  ^2^^  loa 

xal  oXkan  MvaoofAat  y^^fHiw,  Soxio  ^  Iro$  oox  airoßXr|Tov  ^i-^loiMi 
2a90|i^K*  ipcmv      H^v  Ix  Aio«  f|si;.  **) 

Carmen  igitur  iUud  Gatulli  ei  integrum  poema  esse  oonten- 
liimus  et  non  conversum  ex  Graeco,  sed  factum  imitationo  epyl- 
liuriiiii  Alcxandriiioruiii.     iiam  cum  aiiUa  plcritjuc  cpici  poctae 
Laliui   maviinc   Kuinanaruiii   rcriim   aniialcs  scripsissciit  ncipie 
Alevandrinac  poesis  adciiratior  imitalio  in  usu  fiiissct .  (laUilli 
aetale  ea  incrchruit  coiiplurcscpic  poetae  Alexandrinoruiii  ralio- 
neiii  alque  consuoiudinem  epylliis  e\i)resserunt.    veluii,  ul  in 
CatuUi  amicis  nos  mniineamus,  llcU  ius  Ciniia  Stnymam  scripsit, 
Carmen  non  ad  moduni  iongum,  Licinius  Calvus  lo,  quae  et  ipsa 
uno  Ubro  oonprehensa  fuisse  videtur.   est  aulem  totum  Catulli 
Carmen  exemplo  Alexandrinae  poesis  fiactum.   nam  ut  vestem 
artificiose  piciam  describeret  permotus  forlasse  est  Apollonii 
Rhodii  libro  primo,  in  quo  pictum  lasonis  paludamentum  descri- 
bitur:  cerlius  est  ex'pressisse  eum  Alexandrinorum  poetarumif 
exemplar  omtionis  forma  versuumcfue  numeris  et  ipsa  totius  car- 
ininis  conposilionc.     ctenini  (pio<l   partium    cius  atMpialulilatcui 
vidcnius  m»n  cssc  uscpic  (pia(pit'  ('(»ncirinaui,  ipiod  ))()cta  in  nar- 
i.ilidiu'  mcMio  coiimoralur  cl  pacuc  xcrhosus  est.   luodo  lucxilci' 
i'.Mii  conprcliciKÜl  cl  ad  aiia  pnipcral.  (piod  ali<|uando  dcj^redi- 
tur  a  narralione  atque  ad  eam  redit,  ni  mirum  penilus  quasi 
liauäii  Alexandrinorum  poetarum  ingenium,  quos  hanc  carminum 
inaequalilatem  non  devitasse  sed  studio  quodam  consectatos  esse 
cum  aliis  indiciis  oognoscimus,  tum  Gallimacbi  bymni  raanifesto 
OBtendont.   orationis  Alexandrinae,  ne  multi  simus,  exemplum 
demonstrarc  volumus  unum.   nam  quae  legimus  v.  238  ss.  haec 
manthta  jnius  amIanU  metUe  tenetUm  Thesea  cm  pitUae  venio- 
rum  flamme  nubet  Aermm  ntvei  numtis  liquere  cactmwfi,  ea  talem 
orationis  formam  conlinent  qualem  I^tini  poelae  ab  Alexandrinis 

*)  [HmipIkiM  in  teholU  CaMUani9  postquam  ad  salve  ter  enuntiatum 
Strvii  auctoritate  (ad  Aen.  f  80)  utui  Ml  Üa  pemxit:  Peerikamp  Virg.  ImI.  i 
s.  140  0 bona  matntm  Prägend  «olveto,  Uenm  ialvete,  bonartm:  nicht  iibcl; 
aber  Herum  bei  dorn  dritten  snhete?  anders  das  dreimalige  gaudeU  in  der 
Cirifi.    Catull  sclirieb  etwa  talveie  Herum,  »alvele  precanti.] 
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acccperuDt.  consimili  plane  dictione  Theocritus  usus  esl  cum 
dixil  carniine  xii  8  s.  tomov  eji'  su^pijvoc  m  ^pavt^,  axitpi|i 
^  »ICO  9r|Yov  'HaXfoo  cppuf ovtof  ^mopo«  ftpa|i«v  ok  n«,  quae  fiie- 
runt  qui  non  reote  inieUegerent.  idem  dieeodi  genuB  Proper- 
iiuB  imitatiu  est,  eonpanHi»  ille  a  LaelmiMtBO  oqid  GatiiUo,  an  44 
II  88.,  gyrum  pukaJt  eguiSf  niveum iahu  mue revmeU,  Virgmemmr 
fue  oflNM»  fnl9gü  aere  caput^  Qudliit  AmoMünidim  nudatii  beUka 
mammtf  Tkermodmiiacii  tmita,  laoohtr,  aquis.  anilins  «Ikm 
loquilur  Horatiufl  cemi.  im  4  M.,  dinis  per  «rte  Afer  «1 
Jlahs  ceu  flamma  per  taedas  vd  eurtts  per  Sicultis  equitavit  undca. 
quod  ad  vcrsuum  nunieros  atlinel,  Alexandrina  plane  dilij^entia 
in  hoe  qiioque  carmine  Catullus  cavil  nequis  versus  hexanieler 
j)Osl  quarluin  trochaeuni  incisus  essel :  in  qua  diligentia,  quan- 
lum  meniinimus,  soliis  Lalinorun»  poetarum  cum  adsequitur  Lyg- 
damus.  pariter  Alexandrinae  arlis  iuiitalionem  ostcndil  versuuin 
qui  in  quinto  pede  spondeam  habenl  et  muUiUido  et  niagU  etiam 
voeabuloninn  in  quae  niunerose  eadiini  arUficioaus  delectus.  quan 
artem  iila  aetate  poetaa  adfeetaaae  ea  docenl  qoae  Cicero  iocoae 
seripaii  ad  Attieuin  m%  üa  belU  nobis  flavU  db  Epiro  Mt- 
tiKmt  OmchumUm,  Anne  oiravSMaCevro  tt  cw  twfoi  tAv  ^mankpm 
pro  hm  vendHa,  plaoaenmt  amem  GaloUe  ehiaiiMNli  vemia  laate- 
pere  ut  aemel  (y.  78  ss.)  tres  ecmtiiiiioa  iieeret  eicovItuiCenvc 
praehrerant  in  hae  quoque  re  poetae  Alexandrini,  Aratus  v.  41t 
Sf.  953  SS.,  Theocritus  xxv  29  ss.,  Callimachus  in  hyuino  in  Dia- 
nam  v.  222  ss.,  ApoIIonius  Rhodius  im  4191  ss..  Euphorion  eis 
versibus  de  quibus  Meinekius,  non  iniuienior  Calulli,  dixil  in 
analectis  Aloxandrinis  p.  62.  eorundem  vero  iwetarum  arlein 
Catulius  eliani  in  eo  sequitur  quod  oTrovoeiecCovTa;  suos  longiori- 
bii8  tantum  vocabulis  lerminat,  id  est  tetrasyllabis  et  non  uiun- 
quam  triayllabis.  ne  hoe  quidem  inteUexit  ia  qui  canoiaa  Ca- 
tuUi  nnper  recognont:  in  qua  ra  ita  vwMa»  est  ut  aeaeias  quid 
nuigia  admlrere,  ignorantiam  poeaia  CatuUianae  artiaque  oriUeaa 
(qnamqnam  atemmata  adeo  oödieum  Catallianoruin  depiagit)  am 
neglegentlam  epinlanmque  penreraitalem.  is  igitur,  com  im 
parte  lihronim  hi  versus  (846  ss.)  reetiasime  seripti  essent^  sk 
funesta  domus  ingressus  tecta  paterm  Horte  ferox  Theseus  qiuäem 
Minokli  luctum  Obtulevul  inente  inmemori  talem  ipsc  recepit  (nam 
<i  in  aliis  libris  fninnyda  minoia  el  si'niilia  vilia  sunt  ,  seribeiuliira 
esse  putavil  ^Minotie  vel  Minoiae ,  h.  e.  Miv<{)(f,  triuui  s>Ual>a- 


Digitized  by  Google 


Imm  uanbnwm  mmMU  1855. 


79 


nmi* :  Man  docte  enim  lequHur«  vemm  disyllabo  voeabalo  eius- 
ihodi  vernim  D6<iiie  Catallas  eonolmit  neque  cnlijonmi  poetanim 
LiüaonnD  qnisquani  neqve  magis  i|ttitqiiain  AlexandriiKwiiin : 
d«  Homerieis  vMvilras  nonduoi  coofecta  rw  esi.  neque  quod 
olim  DorvUliiu  GatuUiun  soripsisse  pulavit,  gnoH  Uinmda  hutitu 
OMeraty  repetere  nuper  dehebat  Bergkius:  nam  fneptmn  id 
eSvSe  proxiini  MTsiculi  conparalio  docere  jwleral.  contra  nulla 
i^l  in  Graec<i  dali\i  (|ui  est  Minoidi  prosodia  otTensio,  lUMpie 
ipsti  Durvillius  inmemor  fuil  |)enlan]otri  illius  Catulliani,  ({uoin 
supra  aiia  de  causa  adsrripsinms,  lux  (lutem  canae  Teihyi  restihiit. 

Sed  Gatullus  dum  Alexandrinae  poesis  foriuam  carmine  suo 
expiimit  non  uoum  poetam  aecatua  eair  oequa  a  doeta  antiquio- 
nm  inniatidiie  absiinuit:  qnamquam  in  demonairanda  imilatuMie 
mperiorüNia  aaeculia  iateipretes  nimii  fuenmt.  qnare  exempla 
eins  aon  nulla  quae  eeriiofa  esie  videntur  proiam  aatia  liaba- 
MiMia.   itaque  nobilea  illos  varaua  HomeriooB,  ^»  »al  xoaW^tfiv 

^pa9i  KpovCoav*  'Aixßpoaiai  8*  «pa  y^finax  liapp<w«vFo 

Ivoxtoc  Kpttto«  «R*  iOavdnoia*  {ii^av  V  MXtlsv 'OXattirav ,  Gatul- 
Im  aparte  imitatiia  eat  cuni  haeo  scripsil  (v.  804  ss.] ,  admU 
mvicto  caelestum  numine  rector ,  Qtto  tunc  et  tellus  atque  horridn 
tmtremuenint  Aeqiwra  conctissitque  mimutm  sidern  mumlus :  m 
miruni  j^ravitateni  t't  sirnplicilatcni  llonierici  rarniinis  seile  aiii- 
plificavit  <\uo  cum  reliqui  po(?nialis  splendore  coniznieret.  sinn- 
liter  alios  ei  pulcherrimos  quidem  versus  non  sine  tioinericorum 
versuum  recordalione  conposuisse  videiur  [269  68.),  Ate,  quaiis 
fatm  plaadum  matt  puUutino  Horrificms  zephynts  proeUvas  inci- 
tat  undas  Aurmra  txorimie  va^  iub  Umma  solü,  Quae  larde  jni- 
mmm  demmiM  fltanine  jmUa»  PtoudmU  (leni  retmant  pkuufore 
eaehnmi),  IVit  vento  eretcenie  magit  magßs  mcr^frmcmU  ^irpu- 
rtaque  proeul  ntuUn  a  hoe  re^ügent,  Sk  Ai  vuiUmH  lmqumik$ 
regia  tecta  Ad  9€  quugue  vago  pastim  pede  ditcedebant,  in  qui- 
baa  Tersitn»  9ie  t6t,  quod  aeriptum  est  in  exemplari  Lipaiae 
anno  mdcccliu  edito,  sponte  fit  ex  sie  tibi  quod  pars  librorum 
haiKJt :  sie  tum,  quod  in  aliis  est  unde  depravatuni  est  sie  tarn, 
quod  in  Gerniancnsi  lej?itur,  adscripto  t^imen  in  niarginc  tibi], 
emendandi  causa  in  arrhetypo  supra  adscriptuni  fuisse  \i<lelur: 
qui  nuper  sie  tum  ibi  scripsit,  ridieulus  est  cum  tibi  eiisione  um 
UUerarum  aine  ulla  duhitalione  orium  esse  dicil.  sed  Homerici 
verssa,  qaos  Gaiuüo  obvaraatoa  aase  AchiUes  Slalius  vidi(,  bi 
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suDl  fll.  IUI  422  ss.j,  <d;  €  ot  iv  aifioX^  icoknr^^ii  xu(mi  baXia- 
OTfi  "ÜpvuTy  ixaoouTspov  Cecpupou  uro  xivi^aavioc*  flow^  )iiv  ts 
npora  xopu93STai»  aurap  sicsita  Xipo<^  ^ij^vojuvov  jASY^^a  ßp^jiM» 
a(A^  U  T  «xpoc  KopTOV  iov  xopufootsfc»  dncoiRoti  ^  oXoc  «X^^iV* 
TOT  iicaoouispai  Aavaov  x(vovio  tfakay^t^  NfoXtfii««  ito^)Mv8e. 
deinde  quod  (v.  284)  pulcbre  diciiur  Chiron  iloras  corolUs  ple- 
xos  attulisse,  quo  penmUia  domus  tueimdio  Hiü  udorty  nihil  hfldie 
similius  extat  his  versibus  hymni  in  Gererem  (13  s.),  quos  Ruhnke- 
iiiiis  conlulil,  x7|U>$si  ö'  oöji^  rot;  t  oupotvo;  supu;  u~£pÖsv  Faia  ts 
TToa  iYiXao3£  xal  oXpiopov  oiojia  Öa>.ao3T^;.    porro  Euripideiii  aut 
aliuin  poetaiu  qui  similiter  locutus  erat  at(|iu'  Kuri[)i(les  Caluliuni 
Wallis  Nor'sihus  (320  s.)  inutatuin  esse  suspicanmr,  hae  tum  clarisoftu 
pellentes  veiUra  voce  TaUa  divhw  fudet-wU  carmme  fata,  hic  pei- 
leiites  vcllera  verum  esse  nuUo  modo  potest  neque  inscitum  esi 
quod  Theodorum  Ueysium  excogitasse  Oreilius  narrat  in  ecloiiis 
poelarum  Latinorum  prolatumque  poslea  etiam  a  Bergkio  est, 
veUentes  velUra,   tarnen  veremur  ne  iUud  paronomasiae  genus 
ab  hoc  quidem  oannine  alienum  ait  videturque  nobia  probabi- 
lius  esse  pecterUes  vdlera,  in  quod  Achilles  Slatios  incidit.  verum 
Statins  suum  illud  pecUrUes  non  recte  oonfirmare  atuduit  versa 
Vergiüano  (georg.  ii  121)  velleraqtte  ut  foliis  depectant  tenuia  Se- 
res :  is  eniiii  alieiuis  est,  accurate  autcm  congruil  (juod  Euripi- 
(les  in  Oresta  (v.  12)  (iicil,  (j>  arefAfiara  ^r^vaa*  ot'  izexAuiasv  Ösa 
spiv :  aegre  eniin  carenius  ote  parlicula  quam  Godofredus  ller- 
mannus  addidil.    videtur  auleui  verhi  quod  est  Eatvstv  non  in- 
solens  fuisse  iiljerior  usus,    nam  ul  Euripides  illud  ad  neodi 
negotium  transtulil  ita  etiam  ad  texturam  translatum  esse  nolis 
exemplis  constat  Arislopbanis  el  Dionysii  periegelae.  quonua 
iUe  in  avibus  (v.  827  s.)  haec  habet,  Xutapov  td  xripa  tigc 
Ai«K«  tCc  M  Hn^  noXioSg^oc  loTot;  t^  ^voopcv  tov  «txXov;  Dio- 
nysii autem  hi  sunt  versus  (755  ss.),  a2oXa  81  (aCvontc  ^V^c 
"^airfi  Ei{iaT«  Tsu^oudtv  noAoSa(5aXa,  TtpijiVTa,  E28i$|itv« 
Xpoif  Xti|M»v(^  avOtoi  icoCtj;.  neque  vero  Catullus  cum  pectaUa 
Vellern  de  nentibus  dicit  insolentius  graecissal  quam  hoc  versu 
(18),  nutricuiH  lenu^  cdiuntcs  e  (jitrgite  cum:  quod  ul  dicerel 
peniiovisse  eum  videlur  Graecoruiii  senno,  (}uibus  tit^Ioi  el  nu- 
trices  sunt  el  mammae.    ul  deinde  alia  omillanms,  cum  poela 
Veiierem  sie  adloquitur  (v.  96) ,   quaeque  rcgis  Golyos  quaeque 
Idalium  frotidosum,  nemo  est  quin  Tbeocrilii  iiiius  versiculi  re- 
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qne  menorabileiD  Graeci  canninis  imitalioiieiii  haec  oontinent 
(y.  440  8.),  <tc  äomäo  saevum  prastravU  corpore  Theseus  Nequir 
fum  vonis  iactantem  comua  ventis.    ne  hic  quidem  ille  qui 

Catulii  carmina  nuper  recotinovil  ridiiulus  esse  noluil :  confi- 
denler  enim  dicit  se  vidisse  inier  hos  duos  versus  aliquiil  ex- 
cidisse ;  quippe  nonien  deesse  (luoeum  sarrNm  el  idctanletn  cou- 
iungaiiius.  non  pulaveral  Caluilus  se  invenluruiii  esse  leetoreni 
lam  perspicaceni.  sed  alterum  vcrsuni  losephus  Sca liger  rede 
oonparavit  cum  Graeoo  versu  qui  in  e[)istulis  Ciceroiiis  ad  Aui- 
eam  iegiUar,  iroXXa  {iangv  xtpmooiv  i^ipa  Ott|ujvavTa.  quem 
veraum  Alezandrini  poetae  esse  ex  oralione  et  numeris  haud 
absurde  eoUigere  nobis  videmur,  quin  ex  noliore  aliquo  car- 
oune  somptus  sii  dubitari  oon  potest.  quare  erunt  fbrtasse  qui 
flum,  Heealae  CalUmaehiae  ei  parti  aUribuani  in  qua  sermo  erat 
de  tauro  Marathonio. 

Sed  Gfaectts  hic  versieulus  ad  aliam  disputationem  nos  Ira- 
dneit,  in  qua  lincm  scribendi  sumus  facturi.    (fuani  ul  reete 
instituamus,  de  epislula  illa  Cieeronis  aeeuraliiis  (liceiuiuiii  esl. 
ilaque  Cicero  cum  rnense  fehruario  anni  ah  url>e  coiidila  dccv 
in  Forniiano  esset ,    lideras   ad  Allicuni   dederat    epislula  esl 
lil)ri  VIII  quartai   in  quibus  i;raviler  questus  erat  de  Dioinsio. 
Auici  liberto,  doetu  houiine,  quem  sccum  esse  voluil .  ut  anlea 
euin   in  Asialico  itinore  comiteni  habueral.    verum  Dionysius 
M.  TuUium  neque  discedentem  ab  urbe  mense  ianuario  secutus 
erat  neque  litteris^  quibus  ille  eum  ut  ad  se  veniret  invitaveratu 
ün  ul  Giceroni  par  esse  videbatur  responderat.   M.  igitur  Tul- 
llus  litteras  ad  Atticum  miserat  irae  et  indignationis  plenas. 
interna  advenerat  Dionysius,    itaque  Cicero  mansuetior  foctus 
aüain  ad  Attioum  eptstulam  scripsit  [viii  5) ,  ex  qua  ea  quae  huc 
pertinent  adscribimns.    Cum  ante  liicem  rnr  kal.  litteras  ad  te 
de  Dionysia  dedissem^  vespei'i  ad  nos  eodcni  die  venit  ipse  Diony- 
sius ,    auctonUilc   tuu  permolus ,    ut  suspicor.    quid  enim  pulem 
aliud?   etsi  sulet  eum.  cum  aliquid  furiose  fecit.  puenitere,  num- 
quam  uutem  cerritior  f'uil  quam  iu  hoc  negotin.    nam,  quod  ad  te 
non  scripseranty  postea  audivi  a  tertio  müiario  tum  eum  isse  'oXXd 
Iftonjv  xspdsaaiv  ic  i^pa  ^ufin^vavia^  ifiti/to,  intguam,  mala  eum 
dkeitte:  suo  capitis  %U  aiunt,   sed  meam  mansuetudinem !  cm^ 
teeeram  m  fascicuium  una  cum  lua  vemenlem  ad  illum  episluiam : 


Digitized  by  Google 


82 


Aone  dä  me  nferri  voh;  mc  Mtm  06  aUam  tmmm  MHcem, 
Mi'iwin  o  p6dibu8  MMuniy  Hoummh  müii»   00  ohIMi  iuI  jcrifiii 
«1,  ft  libt  fort»  rMUa  estet,  mdb'  cirarat  rtfermdam,  ne  m 
üUus  flUMMt  pervmirH,    quod  in  prineipio  epSitiilae  ■urimiD 
est  de  Diongsio  non  legitur  in  oodiM  Meclieed  coiiis  |Mrtm 
Franciscus  Petrardia  soripsH:  nam  totmn  ab  eo  scriptum  mm 
negal  Theodorus  Monimscnus  v.  cl.,  qui  hunc  librum  diligen- 
tissime  excussit.    sunt  autein  paene  necessaria  illa  verba.  quae 
Malaspina  addenda  esse  censuit,  cum  in  eodicibus  suis  ad  U 
Dionysia  invenisset:  illud  ipsum       te  de  Dionysia  Simeon  Bo- 
sius  in  codice  Tornaesiano  se  legisse  narrat ;  nam  de  scidis  eius 
et  Ubro  Gniseilino,  quos  libros  addit  (voluit  eoim  8cida&  et  co- 
cUeem  GraieUinum,  neo  deeurtatum,  commemorm:  nam  ooidaa 
eaedem  sunt  ac  decurtatua),  de  bis  igiiur  libria  poalea  dieenaM» 
Medioeua  über  hie  diqmivatiia  eat:  acriptnm  eat  enim  in  eo,  nt 
Momniaenns  nos  doeuit.  Cum  ante  heem  nn  M.  Meraff  ad  Ii 
Uterat  dediuem*   deinde  earrittbr,  ouni  antaa  eerUei^  lagerelar, 
Boaius  adaecutua  eat  eonieebira  egregia  et  naeeaaaria,  qaum 
Lanbinna  meiito  adprabavit:  qnamquam  ipae  Beatus  postea  in- 
ventum  suum  respuit,  ut  erat  ingenii  non  hebetis,  sed  penrenL 
convenit  autem  iserritior  in  cum  qui  furiose  fecisse  dicitur:  de 
eodem  Dionysio  Cicero  ad  Alticum  vM  12  haec  scrihil,  pueri 
(id  est  Marcus  et  Quintus)   aiunt  cum  furenter  irasci,  et  libro 
villi  15  5  ego  autem  illum   male  sawnn   semj)er  putavi,  quod 
deinde  Cicero  scribit  a  lertio  miliario  tum  cum  muUa  mala  dixisse. 
id  quo  pertineat  diffioile  diettt  est:  nisi  forte  Dionysius  disc»- 
dentem  ab  urbe  Ciceronem  per  partem  itineris  proaeeutos  erat, 
panllo  poat  in  Mediceo  oodiee  scriptum  est  sed  in  eem  wmmtttt 
twUnern ,  unde  aponte  fit  quod  Vtoloriua  dedi»  eed  m&m  mmir 
tmetttdiKum:  Boaiua  suoa  oodioea,  id  eat  doeurtatom  tot  Tonae- 
aianuni  et  Cruaellinun,  nd  0  meam  m.  habere  dieit.  daafqiie 
venimlem  od  üUm  epistokm  ineptiasime  scriptum  erat:  tMA^ 
mentem  Bmestius  dedit,  perÜBcitque  emendationem  Ladmiuimm 
in  commentario  Lucretiano  p.  133.    in  Graeco  autem  illo  ▼erw 
olini  6ufiatvov7a  lef^ehatur:  (fviod  Lambinus  scribi  posse,  Bosius 
in  scidis  et  Tornaesiano  scriptum  esse  adnotaverunl  (JujiTjvavTa. 
id  ipsum  efficilur  ex  dc|)ravatis  Medicei  codicis  iitteris  ttoaa« 
jidtr^v  KAKi>ecciNKci{s[>aOu(isiv  OT|Ta.    verum  Bosii  beneficio  aliud 
Graecum  vocabuium  additum  est:  scripserunt  enim  qui  peat 
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mm  hm  opiatulas  edkltfUBt^*  ofasequentM  ei,  potka  oiMfAn  afs 
ttrtia  WKÜiario  tum  01101  ^^«i  Jküikk  fMtn}v  mpdwMiV  l<  ^ipa  611- 
|K|van«.  aed  ^(4^1  illud  sive  po(ius  ^T^iai  vehementer  mirannir 
pnelttum  fiiiflse  ei  Teoabule  cpiod  in  Ifedioeo  libro  esl.  nam 
emn  wMk  6utiTjv«VT«  feoCe  atque  eleganter  dtetum  sit,  [>T(|«ai  eum 
reliquis  non  satis  congruit,  sed  orationem  perturbat.  siquis 
auttiii  pT«!/ai  alia  verba  Graeci  poet^ie,  qiiae  Cicero  omiscrit, 
perlinuisse  [>ulat ,  tarn  insolenli  et  mirabili  rntiono  CictTonem 
Graei^uni  Carmen  suat'  orationi  adcouimodasse  nos  (jin<lein  mmi- 
quani  credenius.  quare  isse  illud  Mt'dicoi  libri  tenebiinus  et  in 
oodioe  Tornaesiano,  ex  quo  ipse  adferlur^  peccatum  esse,  Bo- 
sium  auieflD,  qui  ^T<^i  haud  dubie  Cicemni  Iribuit,  ut  f>T(^i 
nUa  iden  eaaei  atque  quod  deinde  sequitur  mnlta  mala  diadit€f 
Giieoe  nii§atiun  esse,  cpiod  saepe  fedt,  exialioMibimus. 

Neu  dttbitanuu  quin  nuUi  id  qond  diximos  miratnri  et 
tomeritateni  nobia  ebieoturi  aint.  nam  vt  Beaium  in  hie  Gioe- 
lottis  ad  Attiettm  epiatulis  emendandis  perverse  saepe  ivdioio 
osuro  esse  plerique  sane  eonsentiunt,  ita  fidem  ei  habere  se- 
lent,  liquid  ex  oodieibiis  suis  profert,  et  oodieea  flies  maxiini 
pretn  fuisse  putant,  non  modo  Orellius  (ul  de  sKis  qui  ante 
euiu  fuorunl  taceanius),  sed  prudeus  lionio  Sadolinus  Wesen- 
berj^ius  et  i}>.se  Nieolaus  Madvijjius  'ad  iVw.  de  fin.  p.  208). 
adnotavit  auleni  Bosiiis  se  '^i^ai  in  codice  suo  (iet  urlalo  iine- 
nbsc:  'cum  Icj^issein  inquit  'in  codice  Toniaesiano  ipse,  stalim 
conieci  Cioerenem  scripsisse  j>{^ai,  cuius  meae  conieciurae  Lam- 
btnum  tum  admonui.  sed  is  eam  sibi  adscripsit.  postea  vero 
Omnibus  ütteris  exaratum  reperi  in  decortato  j>i>|^t.'  de  Gm- 
sellü  libro  tacet.  deeurtalum  lUum  tu  praelaüone  dieit  se  ante 
amMM  «pundeeim  (id  est  anno  fere  udlit)  a  gregario  roilite  eon- 
pnrasae  ex  bibliotheeae  cniusdam  sacrae  direptione  taroqnam  e 
perieuleaiasimo  naufragio  servatum;  deftnsae  autem  ei  alieubi 
imegras  paginas  tetosque  ultimo«  duoa  libros.  aecuratius  In  eis 
qaae  ad  haee  verba  xiui  49  4,  asimUHs  mtm^  adnotavit  ^hoc 
lüco'  inquit  'def(»c^runl  scidae  nostrae,  magno  studiosonim  om- 
Diuiii  dclrinu'nlo."  lanienlabilius  etiam  in  scriplis  adnotalioni- 
bus,  de  «juilais  niox  dicenius.  Icxpiilur,  j)oslquain  enirn  (issm- 
tiris  in  decurlalo  et  Crusellino  t'sse  dixil  in  edita  adnotalione 
'lego'  inquit  'ex  Crusellino  assrntiris')  ^  haee  addi(,  'liic  defece- 
nisi  scidae  nostrae.    quam  iaoturam  ego  lanti  exisliiuo  ut  reli- 
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'  quam  partem  huiüs  libd  et  integm  daoB  saquentes  nl  erml 
in  eo  exeniplart  descripti  auro  contra  si  lieeret  redemplos  va- 
Um/  de  GraseUino  iibro  haec  habet  in  praeliiuiione,  'adinlnt 
sttin  praeterea  oodice  qaodam  excmo  Lugduni,  qui  olim  lueiat 

Petri  Grusellii,  medici  npud  nostrates  celeberrimi ;  ad  cuitts  libri 
oras  (loclus  ille  vir  varias  lectiones  appinxerat,  a  se,  ut  ipse 
ilicebat,  (lilif;t'nlissime  et  summa  fide  e  vetuslissimo  et  casliga-  . 
tissimo  lihro  Novioduni  descriplas.'  hos  iiiilur  Codices  hodie 
ila  aestimare  solent  ut  primo  loco  ponarU  decurlalum,  secundo 
CniseUinum,  ieriio  Tornaesianum ,  quo  Lambinus  ante  Bosium 
usus  est,  denique  quarto  Mediceum.  mirum  est  autem  oodid- 
bua  iliia  deourtoto  et  Gruselüno  neminem  diffisutn  esse,  nam 
praeter  vera  aut  probabilia,  quae  plerumque  talia  aimt  nt  con- 
4«  iectura  faeile  inveiiiri  potuerint,  profe'nmtiir  ex  eis  mnlta  vaWe 
mirabilia,  ex  qiübns  deinde  Boeius  ea  quae  vera  putai  leniasima 
unias  aut  pauoarom  litteranim  mntatione  elicere  aolet,  partim 
Speele  probabilia,  partim  abaurda,  praesertim  Graeea,  sed  ut 
vix  meliora  ex  librorum  illorum  seriptura  efficere  possis.  cA 
facil  hoc  Bosius  quasi  gradatim :  nam  inter  emendationcni  eins 
scripturamque  codicis  Crusellini  id  quod  e  scidis  profert  fere 
medium  est.  sed  quod  homines  docli,  si  dili^entius  attendis- 
senl,  dudum  suspieari  poleranl ,  Codices  illos  Bosii  decurtalum 
et  Crusellinum  nullos  umquam  fuisse,  sed  commenlum  eos  esse 
Bosium  fraude  et  faJlacia,  id  ut  non  suspicari  sed  liquide  con- 
(irmare  possimna  Tiieodori  Mommseni  industriae  atque  inleUe- 
gentiae  debemua. 

Etenim  Mommaenus  ante  hoa  decem  aonoe  Lutetiae  Pariaie* 
rum  oodieem  reginm  8588  A  diligenter  excuaait,  quo  eodiee 
continentur  Stmeoma  Bosii  animadversiones  in  libros  Septem 
posteriores  epistularum  ad  Attioum,  non  quas  postea  edidit,  aad 
qualea  primum  oonscripserat.  eas  si  cum  editis  oonparamus, 
nUendaeium  frandulenti  lieminis  adparet:  tarn  saepe  longe  alta 
ex  duohus  illis  libris  protulit  (juam  quae  poslea  in  edilo  com- 
mentario  eis  adseripsil.  seilicel  alias  alio  tempore  coniecturas 
fecil.  ne  auleni  (juae  hreviler  significavimus  temere  tlixisse 
Bosioque  iniuriam  fecisse  videamur,  volunuis  ea  exemplis  lie- 
clarare  ne<jue  paucissimis,  ul  ne  error  et  ne^legentia  Bosii  h«- 
beatur  quae  fraus  eius  fuit  et  perßdia^  neque  nimium  niultis, 
ne  leclores  nos  iudicio  suo  diftadere  existimenl.    itaque  iibro  i 
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ep.  6  Bosii  eililio  haoc  hithcl,   De  (JmncUi  filio.  fil  n  mv  quifirm 
tedulo ;  nosU  reliqtia,  in  quibus  filameex  decurlalo  sc  suiupsisse 
dicii,  cum  in  omiübiis  exensis  deprnvnio  esset  ita  me,  id  quod 
in  Medieeo  codiee  scriptum  est.    ad  prior»  verba  hacc  adnotat 
in  ediiis  animadveraionibuSi  'in  scidis  est  De  Q,  P,  unde  natus 
Mi  error  eomm  qui  has  notas  interpretati  sunt  de  Qumeto  fraire. 
efo  aane  veriasiDiam  existimo  hanc  scripturam,  De  Quincto  fiUo, 
quam  diaerte  raieri  GruseUinus.*  alia  olim  eius  opinio  fuerai 
iUaque  In  Ubris  Ulis  scripta  erant.   nam  in  ineditis  adnotatio- 
ntbvs  'in  seidls*  inquit  ^compcndio  exaratum  est  de  Q.  frat. 
quod  cgo  interprelor  de  Quinto  fraln's .  facilo  enini  sub;mdilur 
ßlio.    Vidorius  legil  de  Q.  filio,  quam  scripturam  in  meis  non 
rpperio.'    in  proxima  cpislula  '\  7)  rdidit  ucr  tarnen  in  acie,  sed 
MeliUie .  nut  alw  in  loro  simili  appiduh.  futurum  putn .  ncquc 
(|uii'quan)  de  iibris  suis  in  cditis  aniniadvcrsionibus  addidit :  in 
iJlis  Parisienaibus  soripaeral  haec.  'me,  quod  decral  in  vulgatis 
post  tarnen f  reposoimus  ex  schcdis/  sed  delevil  ca  postea.  sri- 
licet  Lainbinus  me  addiderat.   deinde  x  11  I  in  Mediceo  iibro 
et  priore  Vietorii  editione  scriptum  est  deUme  et  de  scrore  quae 
seriint  meiesla  sunt:  in  inpressis  exemplarilms  praeter  illud 
Vietorianom  de  Umere  et  legebatur.    Bosius  in  edito  oommen- 
tario  Ubroa  Tomaesianum  Huraltinum  Crusellinum  cum  Victo> 
riana  aeriptura  consenttre,  in  deeurtato  autem  scriptum  esse  ait 
AEl  TINS  ETI,  unde  fecit  Sei  tiÖt^vt,;  eti,  quod  ineptum  est:  in 
scriplis  adnotationihus   deeurtato    iribuil  af.i  titine,  Crusellino 
de  ilUne,  eonieitque  scril)en(luni  ossi^  osi  tiOt,vt,  :  sie  enim  scri- 
psil.    mox  op.  12  2  Mommsenus  in  Medireo  libro  legit  sed  sa- 
tis  lacrimis.     uwioixETTEos  ifjitur  et  ncculte  in  ah^qnum  onern-M 
ruuti  covrependum^  unde  Victorius  itapaTtXsuTsov  fecit.  Bosius 
in  cditis  adnolationibus  Tornaesianum  el  Crusellinum  liabuisse 
dicii  OAPA  OTAEiTEON,  decurtatum  hapopa  otaiteon,  ipse  inepte 
serlbit  inpopa  vthgtiiw.   aliter  narrat  in  ineditis,.  'veteres  Co- 
dices «vpadXamov.   fortaase  icapa6XstiTsev/   in  eiusdem  epistu- 
lae  fine  in  Mediceo  Iibro  scripta  haec  sunt,  est  enim  mdolens 
{mdoki  olim  inpressi).    modo  aliquod  hoc  sit  neos  akimoaok^ 
similiaque  Victorias  dedit.    Bosius  edidit  {Oo^  ^^yji  «Xoriov» 
aitqtie  in  Tomaesiano  et  Crusellino  fulsse  aki  aaaoaon,  in 
scidis  AAXIAAOAON.     aliud  et   ineplius   commentum   in  ineditis 
pracparaveral,  in  quibus  Tornaesiunum  dicit  habere  axi)ioXov, 
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scidas  axr,aAoöov,  conicilque  srribcndum  esse  ax^  aooXov.  libro 
XI  op.  9  f§2),  ul)i  .s<'ripluiii  enU  cessimus  vel  potius  parui.  Bo- 
sius  rede  forUsse  emendavil  cessi  tneiSj  addiditque  se  scriptum 
repperisse  in  scidis  cessim  m,  in  Tornaosinno  cessim  his.    in  in- 
editis  male  conieoit  scribenduni  esse  ceui  vi  iis,  idque  iia  pra»- 
muniit  ut  diccret  in  scidifi  esse  cessi  in  üt,  in  Tornaesiano  ces^ 
sim  Att,  iD  Gniseliino  oMct  tU  iis,   ad  eputulaai  4S  (§  4)  in 
faipresso  eomneBtario  adnotat  'edidi  Nüo  wm,  «t  rafawiiot  46^ 
carlalufl.  nam  «Ui  libri  hie  aMaare  aorrupti  amt.'   in  Inadlla 
Graaelliniiin  habare  aH  ümBOf  Tornaesianiiin  Umm,  de  deaar» 
lato  lacel.   in  apiatnla  14  (§  3)  lohaiiiiaa  FHderiow  GroDavia» 
ogregle  scripsil  ai  Mmucmm  Tarwium  wHbamy  mm  m  Medi- 
eeo  aliisqne  oodiofbuB  el  inpressis  non  nullia  exemplaribua  lage- 
relur  parentum,  in  editionibus  Ascensiana  altera,  Cratandriana, 
Victorianis  parenlem.    Bosius  in  iMÜto  commentario  ita  nuualur. 
'mei  omnes  manuscripti ,  praeter  decurtatuni,   hie  habenl  Ad 
Minncinm  pat  cnlern :  quomodo  in  vulgatis  legitur.    al  in  decur- 
lalo  pro  parentem  exaratum  est  puranleni.    unde  eonieei  (lieero- 
Dfiin  flcripsisse  pariatUem,  id  est  pares  facieotem  rationes  accepii 
el  expaiai.'   alUw  ei  antea  visum  fueral :  nam  in  inediiia  Tar- 
naaaiaBiini  quidam  babere  aoribil  parentem ,  aed  decurtatom 
pifolMi,  aoribendani  autem  aii  per  Enim,  in  apislala  47  (§1) 
■edieeus  libar  et  inpraaai  valeraa  haee  babeH,  pro  ae  ^iiaai 
modium  cmuolandis  scr^msU  .P.  lonto  eo  nie  jcr^insia  pue  la 
^n»  üUdHgii  mpcnderi  pofuitia.  oUm  oarreem  aal  oosuokmr 
tU:  deinde  puialo  aa  m$  scHpnu9  Lambim  emendalio  est.  Be- 
Bios  in  edito  commentario  sddas  habere  dicit  pro  ea  quam  wi 
modum  amsolantis  scnpsiMi  pro  tanta  tatu  me  scripsisse:  unde 
hacc  feeit,  pro  ea  qtuim  ad  modum  consolanlis  scripststi  TrpaoTora, 
piUato  me  scripsisse  etc.    Graeea  ei  etiani  anlea  placueranl.  sed 
inepliora.    nam  in  ineditis  illis  dicit  in  seidis  esse  pro  ea  qwtm 
admodum  consolandis  scripsisli  protanta  oeu  me  scripsisse.  ipsc 
haec  profert  absurda,  pro  ea,  quam  ad  modum  oomsolantis  scri- 
piiiÜ,  icpaotaToi  oiou  me  scripsisse.    itaque  postea  paullum  resi- 
pnH:  aed  aimui  eliam  aeidamm  illud  oeu  aliquo  aniraculo  in 
tolo  rntttatum  est.   aed  peraequamur  praesligialareoi.  ad  api- 
atulam  igitur  S5  (§  3)  haeo  adnotat  in  adHo  oommentario  *pfo- 
ieram  seripturam  velenim  oadieum,  ut  vidaant  leeterea  nlnünnme 
nuht  indulaerini  in  leoliaiia  iiaatra  inde  proeodaada.  TirBaa 
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naBiis  hMc  Ha  relmlNil,  Qwd  od  te  «am  pHdm  de  Mammil» 
wripti  apud  epiitoiag  vektUf  ut  possim  aduersas:  decurtatus  sie, 
Quüd  ad  te  inmpridem  de  testamento  scn'psi  (ipud  epishmi^as  vc- i6 
/ölt,  ut  possim  aduerlas.  oinondavi ,  Quod  (ul  te  tarn  prulem  de 
testafnenlo  scripsL  apud  sottittov  illa^s  velttn;  ut  pussint  adverta^.* 
vidcant  sane  lectores  niniiuinne  sibi  iiululseril.  narn  olini  in 
adootaiione  inedila  haec  scripserat,  ^Tornae^iiaDus  apud  epistolas 
MÜm  tU  possm  adversat,  decurtatus  opus  de  epistolas  velim  ut 
pmvm  adverUu.  nos  scripsimus,  oirou  ^  iciaxw^  iUoi  velim  ut 
pmkU  advtrUa.*  libro  in  in  fine  epi«4ulae  Ii  haee  dedit,  Pi- 
kmanfiväa:  mIw  moIüus  e$  moerere  pro  ommbugf  ex  fide  de- 
cvfftati,  ni  «H.  non  sununa  fides  esl  decurtati,  libri  varii  Sem- 
per oi  Mutabilis.  eleftin  in  inedüis  Bosiiis  ita  soripserai, 
'decurtatus  «19»  vetabaUi  ioUfui  «il  moerore  ei  jtro  omn.  emen«- 
davimus  AUom  angi  veta,  {lofto«  mÜIim  est  moeror  ei  proe  omtt»- 
basJ*  in  epislula  28  (§  2)  non  inscite  scripsit  fuit  meum  quidem 
inm  pridem  rem  publicam  luqere :  quod  faciebam,  sed  mitius.  erat 
enitn  xd)i  acquiescerem.  addit  aulein  'Tornaesianus  intus:  decur- 
taliis  mitiiis,  oplimt'/  in  adnolalione  inedita  Tornaosianum  et 
Crusellinuia  et  decurlatuiii  tiabe?*e  ait  sad  intus  erat  ubi  acquie- 
scerem, idque  probat,  in  hne  episluiac  46  Victorio  haec  deben- 
iur,  eaoculto  enim  animo  nihU  agreeU^  nihU  itUiumanum  ett:  Me- 
diceus  exto  habet,  scribendum  esse  exculto  etn'm  in  animo  iiuper 
Weeenbergitts  inleiiexii.  quid  fiosius?  ^priscam'  inquit  4eclio- 
Qen  mannaoriptorum  noatrerum  nvfo  ita  emendavi,  (sor^.*  aed 
anlea  eommentun  auum,  (piod  nemo  non  videt  absurdum  esse, 
libro  decurtate  adsoriBere  voluerat:  nam  inedita  eius  adnotatie 
haee  esl  'Tomaesianus  ei  Grusellinus  extOf  ul  Victorius;  deeur- 
lalvs  Uotfp,  roGie.*  libro  xiii  ad  finem  episiulae  10  Bosius  in 
edilo  oommentario  haec  adnotat,  ^Tornaesianus  Sponsor  sum  fac" 
tus  esl:  scidae  Sponsor  Suni  faclus  est:  lego  Sponsor  Sunii  [ac- 
tus sed  in  adnolalionibiis  Ulis  inedilis  liaec  scripseral, 
"Sponsor  summe  decurlaliis.  forlasse  Sponsor  summae.'  de  Tor- 
nacsiano  ideui  quod  poslea  narral.  in  epistula  31  §  3i  edidil 
de  epislola  ad  Caesareniy  xexußixa.  addit  in  Toruaesiauo  esse 
Kiuuu,  in  decurtato  ei  Gnisellino  kekibika.  ioeditus  eius  com- 
mentarius  narrai  in  Tomaesiano  et  Cruscilino  esse  xtputa,  in 
decortato  xepfluaca:  ipse  scribendum  conicit  '.xtwpaüia,  a  verbo 
asp«iCsw.'   in  epiaUila  33  (§  2)  soripsii  «t  Planeus  dssUnat,  $m 
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habet  re$  difpcultalm,  ex  decurtato  el  GraseUino,  ut  ail.  prius 
haec  adnotaverat,  'Graaellinua  et  decaitatus  si  PUmau  dütma- 

'  hm  habetf  habet  res  difjficultatem,  quod  probamus.*  in  fine  epi- 
8Uilac  42  in  omnibus  anlitjuis  se  legissc  tlicil  eatvk  miac  kopaot: 
ipse  scripsil  eia  tu.  y-int  /opoou,  addiditque  dcliramenla.  aliud 
olini  lemplaveral :  nam  inedita  adnotatio  haoc  est.  'Tornacsia- 
nus  fiitiir,  Crusellinus  fartu,  decurlalus  faretur.  coniicimus  fare 
tu.*  libro  XV  op.  4  (§1)  Victorius  seribendum  puUvit  sed  non 
cupio,  quoninm  cavetur  Buthrotüs.  rides?  ast  amdoleo  non  mea 
jfotius  assiduikUe  diU^tia  gratia  perfid:  Mediceus  caretur  Bn» 
thratit  habet  et  ^p«  condo^.  Bosios  caretur  ButroUs  edklH  et 
ast  condoUOf  hac  addita  adnotatione,  'convenit  manuscriptis  no- 
Stria  cum  Viotoriano  in  hac  lectione  referenda,  ^uoiiMnii  oorefnr 
Butrotis,  et  carte  eam  mendo  vacare  puto.  ioeatur  hie  Cicero 
in  Gaesarem  interfeotam.  idciroo  subiioit  ruf«?*  deinde  molta 
absurda  ioquitur.    non  oonvenerat  anlea  Ifbris  manu  scriplis 

9aliterque  insaniveral  Bosius.  nam  inedita'  eins  adnotatio  narrat 
in  Tornacsiano  esse  qttonidUi  caretur  Buthrotiis  ndes  ubscon.  in 
Crusellino  quoni<i)n  (iquiirrtur  Bfdhrotiis  ndes  nscon  :  ipse  mon- 
ströse scrihit  quoniam  axapf^  tu  Buthrotiis  ospsT;  aaxov.  deniquc 
cpislulno  H  (§  4^  haec  verba  larobus  (Jronovius  egrcgio  resli- 
tiiit,  et  haljent,  opinor.  liberae  legatioiies  de/initum  ten^us  lege 
Julia  ;  nec  facile  äddi  polest,  mro  genus  Ugatianiif  fU^  cum  ve- 
liSy  mtroire  exire  Ueeal,  in  Mediceo  libro  scriptum  est  potest 
adeo  gemu:  inpresaa  quaedam  exemplaria  vetostiora  habent 
potett.  idque  adeo  genus,  interpolatione  recenti  et  manifesla. 
Bosius  in  edito  commentario  sie  Ioquitur,  *haee  ita  referebat 
Grusellinus,  nec  faäle  addi  polest  ad  idupte  adm  genus  legatism: 
quae  in  hunc  modum  correxi,  nec  facile  addi  potest  ad  id,  fwod 
ad  deo8,  genus  legaHonts,  votivam  legationem  vocat  genus  lega> 
tionis  ad  deos.'  in  adnotatione  inedita  primuin  eani  scripturani 
in  qua  est  idgue  adeo  cxplicare  temptavit:  deinde,  cum  non 
succederet,  delcvit  quae  scripserat  et  hace  adnotavit.  'vulp-  pI 
Tomaesianus  idque  adeo^  Crusellinus  idque  ad  te  eo.  em.  idque 
nd  Östov.'  sed  iterum  bis  deletis  eandem  conieclurani  relinuit, 
Grusellinum  ^ripsit  habere  idque  ad  6m.  deprehendimus  ho- 
minem  in  ipsa  mendaeionim  offieina. 

PoBsumus  multa  addere,  sed  satis  disputasse  videmur  de 
Bosio.  quare  in  postenim  eis  quae  ex  Tomaeslano  oodice  pro- 
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Uilil,  quem  eUam  Lambinus  vidit,  utemur  quidem,  sed  caute; 
qwe  decurlatam  el  CnueUmum  habere  narravit,  ea  partim  con- 
ieelim  etiu,  partim  maniendanim  oonieoluranim  causa  fiela 
an  teoebimiis.  vos  autem,  iavenes  carissimi  quos  ad  Scholas 
testivBS  invitamns,  vel  hoc  exeni[)io  monili  memenlole  duraUi- 
nm  laudem  in  litteris  non  magis  quam  io  communi  vita  frau- 
dibuü  conparari  possc. 


Digitized  by  Google 


M)£X  LEGTIONVM  UIBERNAfiVM  1855. 


MamiHiH  iiuliniiuus  scholarum  quae  per  proxiinani  hicmein  ha- 
hcl)unlur  copiam  eamque  discipJinarum  et  varielale  vi  anipiilu- 
dini"  taiii  insijinem  ut  nulla  noslra  coinniendalione  indiiical, 
praesertim  cum  niinimc  verendum  sil  ne  studiosoruni  iuvenura 
induslria,  quam  adhuc  cum  magna  nostra  laciitia  experii  su- 
mus,  deferveai  atque  languescat.  ne<{ue  scribuotur  hacc  pro- 
oemia  ut  conlaudentur  quae  aaUs  commendantur  uUlilate  sua 
aut  indlentur  quoa  per  se  ipsos  alaeres.  fore  oonfidimua,  sed  ai 
longae  enumeraUoni  aliqna  ex  ipais  litteiia  petita  gratia  acoedat. 
itaque  hodie  de  Graeoorum  aliquot  poetamm  veraibus  nonduin 
reete  emendatis  diaputabimua. 

1.  Apud  Gallium  noctium  Atticarum  ii  23  versus  leguntor 
ex  Menandri  Plocio  desumpti  sedecim,  depravati  illi  a  librariis 
suique  lam  dissimiles  facti  ut  non  sil  niiranduni  nonduni  eos 
lolos  in  prislinani  foniiani  redu«tos  esse*,  ac  poslreinos  quideni 
sex  versus  nolunius  hie  allingere,  cum  undecirnus,  cui  aliquot 
syllnbae  desuni,  non  videalur  posse  crvlo  conplemenlo  reslilui, 
eoruni  autrm  quae  de  sexto  decimo  homines  docti  commenti 
sunt  pleraque  ne  ferri  quidem  possint,  veri  simile  nihil  sit, 
neque  nos  probabiiem  verborum  perperam  scripiorum  emenda- 
tionem  invenerimus.  sed  priores  decero  versicukw  probebiliter 
restituere  posse  nobis  videmur.  itaque  de  bis  ila  dicemus  ut 
in  confutandis  aliorum  opinionibus  non  oommoremur,  sed  ex 
ipsis  quae  traditae  sunt  litteri»  Menandrearo  orationem  elida- 
mus.  traditas  autem  litteras  ut  aoeurate  cognosoeremus  Martini 
Hertzil  officiosa  bumanitate  factum  est.  qui  inter  permolla  quae 
diligenlissime  excussit  noclium  Attitvirum  exeniplaria  duo  rep- 
peril  (piibus  in  his  Graccis  versibus  Uli  posseinus.  codires 
Vatiranuin  (;U52i  et  Vrbinalcm  (309) :  nani  in  Rollendorfiano 
tiracca  omnia' desuni,  Parisiensis  hic  quidem  primas  iantuoi 
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Iiti«ras  EnAN  habet,  iihri  antam  ab  liaiis  «aeoiUo  quinio  decimo 
ftripli  ia  MeDandrei«  nequa  magnopere  diversi  sunt  a  Vaiicano 
aot  Vrbinati  naque  fidem  mrotur  aiquid  in  aia  pauUo  aliler 
sviptam  aal;  qualia  non  nulU  Hertilus  nobiscam  oonmnimea«* 
fil.  a  qsibiia  Italam  exemplaribua  aodax  Vrbiiiaa  nan  dialal 
aaliqnitale ,  utpote  cpii  acdam  aaeeolo  acriptus  est,  aad  flde: 
Bin  Graaoa  Yerba  maioribiia  Utteria  ita  exarata  habet  Ht  adpa* 
real  transcripUi  ea  esse  ex  libro  aliquo  anliquo  Yaticani(|uc  co- 
dicis  porsiniiii ,  neque  indiligenler  hoc  facluiii  (»sse,  scd  ul  U- 
iiicn  Viilicani  lihri  aiuloritati  lutius  parcaiuus.  itaquo  huJU;  iure 
MicuUis  llertzius  versus  illos  ita  fero  ropraesoalavil,' 

4ic'  oifi^oTspa  MN  irixXT^po;  HK  4 

MEAAfilNKATETAE^iEl  KAT£iFrA2A2A  {U^a 

xal  TcepipoYjtov  IpYov*  &x  t^c  o(x(ac 

h*  «soßJiimMi  mm«  aic  to  KpoißaAiic 

«pOOMICOV  HTEnMBTOlTXABMB 'pun^ 

Ummm  aal  vift        W  ixT^asia 

2«K  ^  mfh|«OtC  TOirfMETOAETOMBNON  OTIN  AN 
TOTTO  OUMCiv  pOoXafMll         VOHm  TQV 

icoXXöv  xaxov  ap^r^^ov. 
eadem  inaiore  litt«raruiii  forma  qua  llertzius  ca  quac  aperto 
depravata  sunt  a  reliquis  ilistinxil   in  utroque   codice  scripta 
sunt  omnta :   praeterea  tenendum  vsi  in  nentro  sinjzulos  pootae 
versus  separatim  scriptos  esse,  sed  l  onlinuala  ouinia  quasi  prosa 
esset  oratio,    in  priuio  versu  Vrbinas  'kiiP  habet,  deinde^lNA: 
ficribenduni  esse  vuv  primus  vidil  losephus  Scaiiger.    inox  Gro* 
tius  aliique  ^AAai  TUi%tMflm,  ei  habet  Yrbinaa  KAeETAHSsiN.  (um 
qiUD  Dorrüliua  raote  aeripseril  »mlpjaotat  neu  dubiiamua:  aed 
lUTEvroAiA,  qiiad  Kbri  habeat,  manaorabile  eal  propteraa  quad 
adparei  lumlpfiümai  neu  aase  depravaUim  a  librario  qoi  Grae- 
caa  litteraa  aina  aerroenia  inteUegantia  imitaretur,  aed  K«TipY«~ 
maoL  laotam  aaaa  antea  ab  aliquo  homiae  qui  Graeee  aciret  ara- 
Uonemqaa  aul  de  induatria  aul  caau  et  ut  tn  aententiaro  magia 
<|iiam  in  liiteras  intentus  esset  conecterel.    restal  ul  primo  ver- 
saeulo  quod  aniisit  restituarnus.    quod  ul  adsequereiur  Auiziisius 
Mcinekius   inpeditus  esse  videtur  errore   quodan»  cpieni  foile 
comniiscral  cum  primuni  Menandrea  ederel :   postea  neseio  (|uo 
caau  noo  moniiiiit  correotum  eaae  erroram  a  Laonbardo  ^poB'^ 
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gelio.  putat  enim  non  intcgri  versus  enicndationcni  petendara 
esse  ex  eis  Donatus  ad  Tercnlii  llcaulon  liniorumenon  ii 

3  104  adscripseril ,  In  aurem  ulramvis.    loco  proverbii,  in  eot 
9111  Hcuri  et  otmi  vitam  ducunt.   talis  imUenUa  et  apud  ifeno»- 
drum,  fifoe  LoUm  tw  exprmUur,  In  amrm  fUnmqm,  qmm 
quidem  dekUa  est,  cubet,  per  aurem  dexiram  äextnm  lattu  de- 
tignat,  per  MmUtram  vero  latus  nntflnffii.   vemm  Dooati  wM 
sunt  ad  Heauloii  tinorumenmi  oonmieiitarii,  illud  autem  schoUoii 
ad  lahannia  Calphurnii  oommentarium  additiim  est  ab  Iwiiiiiie 
qui  inpresflo  alicpio  vetere  nodhun  Attiearum  excmplari  uKba- 
tur,  in  quihus  exemplaribus  versiealo  Menandreo  haec  interpre- 
lalio  adiccla  esl.  In  aurem  ulramqtie ,  quandoqitideni  dotatn  esf, 
cubel.    ostcndit  hoc  Spengelius  in  eis  quae  anno  mdcccxxviiii  de 
C.  Carcilio  Stalio  disputavit  (ita  enim  hunc  poetam  nominal: 
ipse  Caccilius  uno  Stalii   praenomine  eonlcntus   fuil  ncquo  a 
quoquam  unupiain  Gaius  adpellatus  est)  :  polcrat  addere  scho- 
lion  illud  a  Weaierhovio  aaieriflco  diatincUim  esse,  quo  signo  in 
praefatione  p.  x  ait  se  notasse  quae  in  codice  Boendormakon  et 
in  editia  veUiatiaaimis  quibosdam  ad  iUa  quae  Calphurnii  in 
edilionibus  vulgatis  feraDlor  addita  repperiaiet.  non  potoinnis 
invesligare  unde  illud  aeholion  aampaerit:  aed  inlerpratalio  Ola 
aGraeooram  quae  apud  Gellium  leguntur*  ante  aliqnoi  aaeonla 
fiiola  neque  auctoritatem  habel  nllam  neque  quicquam  mde  ad- 
sumi  poCeal  quod  cum  Graeoi  ymm  litCeris  satis  oongruat.  qui 
versus  restiluitur  si  tres  litteras  adicimus,  ^z*  afi^orepa 
■Jjm'xXTjpo;  rj  xaXTj  uiAAEt  xat>euoi5oeiv.    ante  ME  faciilimc  omitli 
potuil  AAH  sive  polius  aae:  nani  s<H'pius  in  his  versibus  f  scri- 
ptum est  ul)i  H  scril)i  dcbebat ,  veluli  EfliKAHl'ui'  addito  arliculo 
rorreximus.    in  terlio  versu  ulerque  codex  oikeias  habet,  mox 
Valicanus  ArnorsiXEN,  reciius  Vrbinas.   tum  Vrbinas  "ina  et  uler- 
que AnoBAEfifiZiN  cl  kPQBuTAHS,  nisi  quod  in  Vrbinati  o  iineola 
tranafixum  eat.   deinde  in  Vrbinati  libro  scriptum  est  mo  ettnu. 
2T02  EKB  NB  rrNH,  partim  reotiua,  partim  minus  «mendale.  puta- 
nras  autem  eixe  he,  quod  etiam  alia  exemplaria  habem,  neque 
ita  oorrigi  pone  ut  apta  fiat  aentontia  necpie  alind  quaerendom 
esae  quam  quod  ex  Vatioani  libri  Htteria  nASMB  nnllo  negalaa 
elidmua,  oSs'  ipT|.    o  omiasum  est  quoniam  c  praeeeasit:  arrl- 
plum  autem  fuerat  otsaeme  ut  antea  hl  Vrbinati  libro  'ika  AlKiaAE. 
I182IN.    similiter  htu  illud  eiusdeui  libri  prius  fuerat  htc,  plene 
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ser^Ma  aheni  voeali,  qoae  in  Vatieano  raete  amina  ast.  Ma- 
naiidri  anim  haae  a«a  azistmiainas ,  j  t*  soYv»aToc  oSo*  i|tT 
^uvr^  SioKocva.  aenax  cum  uxoram  propteraa  anciUam  axpoliaaa 
dich  ut  omnas  ipsam  intuerenlur,  id  est  nequa  pulchrior  aciilaa 

in  se  converleret  neciue  enim  recte  Grolius  haee  interpretatus 
est),  eadcin  utitur  dissiniulatione  alque  aiuariludine  qua  anlea 
deformem  muliereiii  vocaverat  xaXr^v.  deindo  aliud  addil :  ex- 
pulit,  inquit ,  ancillam  ut  facile  coi^noscert'lui"  se  esse  uxorem 
meam  potentem  ac  dominam.  poterat  simpiiciter  dici  oimoi^a, 
Md  iwi^  MoKttvia  ei  rade  dictum  est,  ut  Homericum  iUud  sap 
Ii  7uv^  8^9icoiva  liyo;  iropouvt  xol  nMft,  et  fortasse  paullo  quam 
iUttd  magaiiicantius.  sad  itarum  senex  radit  ad  uxoris  defor- 
mHalaflB,  cnius  eom  in  primia  (aadat.  quid  diaat  imallagara 
aabis  vidamor :  nam  fiN  a  Grolia  raota  in  mulatum  est,  iiaqua 
niilta  iDoertiaram  easa  putamua  raliquanim  varbamm  amandatia- 
Bau.  alaiuin  au  qiiad  HarUiua  in  ftna  actavi  varaua  callocavit 
(AK  aariplum  est  in  Vatieano  codica)  adiaetum  assa  vidatur  amen- 
dandi  cansa  ad  mi:  (nam  quod  codex  Vrbinas  meto  plane  omittit, 
error  est) :  simililer  Torro  quod  in  pi  incipio  proxinn  versus  posi- 
lum  est  addiluiii  esse  putamus  ut  toitö  emendaretur,  nisi  lemere 
inde  repetitum  est.  eerle  si  hoe  allerum  touto  deleinus.  ^T^  autem 
eo  Iraicinms  uhi  <iE  scriptum  est,  omnia  intetira  et  plan;<  (iunl. 
adscripsimus  hoa  dacem  versus  ut  emendandos  esse  ceusuiuius, 
iir*  a}MpoTspa  vuv  ^ic(xXi)poc  ^  xoXi^ 

TuA  icaptp6i|iov  IpYav*  ht  ofaUotc 
IKPcOa  tigi  iUMcoooav  %y  IßooXatOy 

Uoicotv«.  %a\  T^v  otjftv  r^v  ixn^oaro 

ovo;  iv  mdr^xoi;  touto  tr  to  Xqfofisvov 

lanv.  aicurotv  ,3ouXo}iai  tt^v  vuxia  tt^v 

ro>vXu)v  xaxwv  ap/JiY^v.' 
n.  Kiusdem  iMenandri  versus  sesquialter   in  scholiis  Am- 6 
brosianis  ad  Odysseae  ii  10  adscriptus  est,  a  Buttmannu  praeter 
UQuin  Yocabuium,  de  quo  postea  dicemus,  verissime  emeodatus, 
iXaubspov  Tt  ToX{iiQ98i  rovstv, 

ih]pav  Aiovrac,  oirXa  ßamCttv. 
laanas  in  Manandrea  fabula  ita  oommamarali  paana  miiaoula 
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esse  possunl.  itaque  Meinekiiis ,  ut  ingenium  et  doclrinani  in 
numerato  habet,  quae  Mcnander  minus  recte  dixisset  arripuisse 
«i  noi<')sse  suspicatur  Nausicratem,  «x  canis  Ptomide  d»  AtbesMO 
Vltn  p.  d90  hi  versus  adferuntur, 

Md  baec  ooiiiactara,  quamquam  ingeaio»  ÜMla  esl,  imi  vide- 
tnr  ptite  adprofaari.  etenim  ut  omitlamiu  vnih  eeiio  exemfib 
OMSIave  nofvie  etwocdfae  scriptores  mimioi  poetas  «tqoe  adae 

stngularia  eonim  dicta  in  fabulis  suis  perstrinxisse,  quonian 
quod  Terentius  in  Euniichi  Henuton  liiiiorimieni  Pliormionis  pro- 
logis  inscitiam  Luscii  La\inii  ita  insectatus  est  ut  pet-cala  eius 
non  nulla  singillatini  notaret ,  potest  hoc  sane  fecisse  Atticorum 
poetarum  exemplo :  igitur  ut  hoc  oniittamus,  adparet  Nausicra- 
lern  iUis  veraibus  non  poluisse  Menandruia  refHreliendere,  Bin 
ia  laones  quasi  in  Aitioa  venandoe  aario  commemoraverat.  veraan 
tarn  ridioBle  MaaandnHn  peoeaase  a  veii  similiUidiiie  ptaiaui 
aMiomt.  quam  ob  ram  pütabimua  polina  Nanaioratoni  «n  teli- 
giaie  llaiunidnniy  aed  proptar  attam  oaMaam  iUa  aeripsiaae;  4|iia- 
lea  oaiiaaa  mallaa  aagHari  paaauH)  Taluti  ai  Paraidain  ilkm  ant 
aUaM  lidNilaa  pefwnan  Faraiam  emn  Atliaa  ragiaiie  oavparai« 
feeii:  ManaBdri  amam  illa  yerba  qvomoda  iiilaUe||«Mia  aiirt 
quaeremus.  in  quibus  SitX«  producta  priore  syUaba  dubtlationen 
merito  niovit  Meinckio  in  minore  coniiooruni  editione  p.  4  016. 
accedit  aliud :  nam  postquam  dictum  est  leones  aliqueni  t's.se 
venatunim ,  frigide  adicitur  etiam  arn»a  eunj  esse  iieslm  um. 
sive  quis  gravem  arraaluram  intellepere  iiiavuil.  nos  leones  iiii 
ab  Attica  regione  alieni  alio  ducunt,  ni  miniin  ad  üercitleiu,  ut 
exisiimemus  Menandnim  scripsisaa 

IXeudepov  Tt  ToXp-tjast  irovtb« 
(bipetv  AiovToC)  ^oicoAa  ßeMraCaiv. 
enimvero  fbit  Menandri  labuia  Vao^pait^c,  bi  qua  bom  vanus 
ei  gloriaaaa  idemqua,  ul  vidatair,  mollia  al  ignavua  flarcuHa  ba- 
bitu  indnbia  piudfbat.   de  quo  üutarobua  baec  aeribit  im  Ubra 
da  mmM  et  adnbrtoHa  diaorbntea  p.  (9,  h  mifiipSif  Mayjwlpae 

diXXa  '  •/axi^o'^  -i  TtXadjAOi  xol  Bi^vov/  videlur  igitur  falsus  ille 
Hercules  austeram  vitain,  qualem  scilicet  ipse  ageret,  coiuiaen* 


Digitized  by  Google 


dine  et  primpiflie  ut  imrcnet  oMgna  ingfliittUiVM  di|^  mde- 
fMü  HmnleiiMiae  el  priorem  tlhim  et  se  «ItenuB  imitarelitttr. 
ad  eMMfem  Mwlae  partM  fHiaiae  {pertinuH  vMmit  quem  Slo- 
hwus  ex  fatoo  HsrcaJe  adfert,  ^oropYtav  syei  tfv*  4  oxAr^  ß(oc» 

poluit  eo  uti  qui  refelleret  quae  ille  iaclarct.' 

III.  Sexlus  empiricus  Pyrrlionearum  hypolyj)oseon  l  223  haec7 
Ii.iIhM.  0  Yap  irepl  ivo?  Sor)f(MiT(C«»v,  iij  Trpoxpivcov  cpavraotav  -^avra- 
3ta;  oXco;  xatÄ  ttittiv  yj  artcrri'av  Tiept  rivo?  twv  ao7)Xa»v,  tou  oo^fia- 
Tuoü  Y^^srat  j^opaxtTjpo; ,  to;  öT|Xoi  xai  b  Tifjwuv  oia  xtiv  Trspl  He- 

Hev<KpQevi]v,  <u<;  xal  twk  oU^Lmk  adfif  av«(hSvaiy  iaM(i)ocv  aMv 
o2opo|i«vov  xai  A^ovta 

«l<  8v  tvoTo  X«  irftv  ^piXmto*  icav      lov  alt) 

iravTiQ  avdb(^|MV0V  fi(flev  ^oiv  T«ra&'  bfioir^v. 
dubitari  vix  posse  videtur  (|nin  haec  ex  ea  sillorum  parte  siimpta 
sinl  in  qua  parle  poelain  Phliasiiim  vsxu(a;  Honierieae  fornian» 
expressisse  Meiiiekius  pulclire  deinonslravil  in  discpiisilionihiis 
philologieis  in  Alhenaei  deij)nosophislas.  sed  quae  in  tertio 
versu  legunlur,  ca  intcliegi  iion  possunl.  nani  ^t^cuv  quideni 
Immanuel  Bekkerus  certa  emendaiiane  restiluit,  cum  It'  iwt 
antea  scriptum  esset  ineptissime,  verum  äKfvdi^|»lovBC  vocabulum 
est  fonna  inflolanliiia,  significatione  absoBttm.  quod  vocabulum 
quibiu  oonatibos  bomiBM  decü  emendare  Mduerint  enarrare 
non  opus  ast,  cum  una  liKera  mutata  id  quod  TimöD  dizerat 
redperasse  nobis  vidaanour.   aoribianw  enim 

RpeoßuYsviQ^  ixim  »Iii  atievihjpiotec  OKaoi)? 

oxcmoouvT^;. 

▼oeabuluro  hoc  afisvOi^pioTo^  etst  nuUo  Cxefliplo  CMfifinare  pos- 

sumus,  verhi  lanien  ex  quo  reele  factum  est  memoriam  gram- 
Diatici  eonservnnint.  Hesychius  }i£vbr,p{aa>,  (ppovn'tjto ,  idtiiujue 
et  Pholius  jxsvihjpio),  {icpijxvrjotu,  oiaTa^w.  celerurn  depravali  \u- 
cahuli  eniendationem  Irustra  nos  quaesituros  fuisse  putainiis, 
nisi  opportune  meminissemus  versiculi  Panyasis  quem  Meinekius 
in  aoaleclis  Alexandrinis  p.  365  duabus  vocibus  (liv.  i^pi)C  in 
anana  |itvlh)pi]<  coDiunctia  aiimie  rasUiuiL 
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IUI.  Parthenias  in  narratione  amatoria  uui  ex  ApoUine  Aleun- 
dri  Aeioli  versus  profert  non  una  de  causa  memorabiies ,  qoM 
qnales  in  praedaris  Ulis  MeinelLÜ  anaieetit  Aiexandrinia  legontar 
hie  adaeribendoe  euravtmna,  ut  de  non  nuUia  dubitanter  dispola- 
remua,  unnm  Vitium  eerla,  vi  videlor,  emendalione  toUeremiu. 

:^XaxaT*  h  OaXafioi?  xoXov  iXi330{jivrj; , 
*\aoT|aou  ßaoiX^o;  iXeooetai  bxyovo;  AvOto;, 

opxi*  ofxrjpsiT);  rfoT*  iTCißtuaafjievoc , 
;cpo>&iQßi]; ,  eapo;  daXspturspo;  [oudi  MtX(ooi|> 

8  sotai  xal  ßpiopoK  oX^ea  Bax^ia^ai;)» 

AvdtüC  'Ep(is{^  "^X^^V  <P  ^  VUfA^ 

m(Mi*  o     Zijva  liCviov  a{86|Mvoc 

xpijvat;  xal  ittttttfioT;  vCtl^et'  asixi^  iico<. 
^  fi*  otav  apvTjTat  {leXsov  ^ctjiov  d^XaG;  Av(^su;, 

or^  TOTE  ot  TiuSet  jiTjTtosvTtt  SoXov, 
(iudoi;  i^aTia^ouoa '  Xo^o;  Bi  oi  soaetai  outoi;* 

'•fauXo;  jJioi  /ptioso?  cppeiaxo?  dx  ptoxatou 
vuv  ot*  dvsXxo{ievoc  dia        xaxov  i^pixsv  auoov^ 

auToc  S'      vufi^ac  ^pX'*^*  l^uopiaSa;' 
«pi;  32  [>su>v^  aXX'  ei  fAOi,  imi  xal  «aoiv  oxoimi 

j>ifji$ir|V  oT{M>v  Tood'  Iptsvai  otofft^, 
Cdvooc  dtviXeto,  tot*  äv  (uIt«  f  (Xtm«  ttiic/ 

mU  |iiv  ^  #QpCw>  NaiÄttSao  8a|ftap  • 
fBl^M'*  o  y  od  9pao8tlc  M  (liv  AiXsji^iov  «tiia 

fMfCpoc       cp^ov  dijoerat  'EAXapivi]«, 
«iMc      oictoSov  xotXov  xata^ijamt  a^xo; 

<ppetaTo;'  tj  8*  iiri  ol  Xipa  vosuaa  •(wr^ 
dilii^OT^pai;  yzipzaoi  {xuXaxpiöa  Xdav  lvr|3Si' 

xal  Tob'  0  jjiv  5s(v«>v  iroXXov  oiroxpwTaTo; 
T^piov  o'jfxtuoai  TO  jistioppievov,  ^  d*  \kko  d8ip7|V 

a(|fa|Uvi2  auv  T<j>  ßi^oftiai  t{(  A(^v. 
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quod  versa  qainlo  legitur  *Ao9i)oov  Wesselingitis  in  adnotalione 
ad  Herodoii  1 19  caute  non  deoernit  virine  an  oppidi  noroen  ait. 
videliir  lamen  oppidum  potius  illud  dici  in  vicinia  Mileti  aitun!, 
vi  in  patria  Anthei  non  minus  quam  in  aliis  rebus  non  nullis 
fobula  fluctuaverit:  aliter  eniin  narravcruiil  Aristoteles  et  Mile- 
äiacaruni  reruni  scriptores,  qui))us  ul  testibus  eoimiit  nioralis 
Parthenius  narrationein  ila  iiuipit .  'Kx  Ik  'AXixapvaaaou  Tcai; 
'Avdsu;  ix  ßaoiXEi'ou  ^ivoo;  a>p.7)peu3E  Tiapa  Ooj^t«),  «vi  t(uv  NeiXsi- 
ocuv,  TOTs  xparouvTi  MiXt^sCuiv.  obsidem  Anlheuni  ad  Fhobium 
venturum  esse  Apollo  Alexandri  eis  verbis  vaticinatur  quae 
paullo  aliter  explicanda  6886  soapicanmr  atque  Meinekiua  fedi. 
pulavii  enim  opr|pt(i]c  Spxta  fidem  6886  obsidibus  prae- 

standam  8iv6  obsidum  iura:  tmde  coniecit  acribendum  fortasse 
Mse  hafmoA^mm,  nobia  neque  quicqnam  mutandum  esse  vide- 
lor  neque  iUa  interpretatio  probfll>ili8,  cum  el  mirum  sit  dictio- 
nem  iUam  opxia  mm  a  nota  et  Homerica  significatione  detor- 
queri  et  minus  expectemus  eum  qui  aliqno  venil  ut  obses  sil 
dici  inplorare  fidem  quam  servare  el  proniissuni  persolvere. 
ilaque  opxi'  ouTjpsiV^c  iziax  iiTißojsaasvoc  is  esse  vi<leliir  (|ui  deis 
teslihus  advücalis  ins  iuranduiii  dedil  se  obsidem  futuruiii  esse, 
poliiit  enim,  nisi'  falliimir,  opxia  dTTißwoafi^vo;  ea  serrnonis  brevi-9 
late  eoniun{j;i  (jua  multa  dixerunt  poelae  et  Graeei,  trauiei  nia- 
xime,  el  Laiini.  quod  deinde  addiiur  ne  Actaeonem  quidem 
Melissi  filium  Antheo  pulchriorem  fore,  adgnoscimus  moreni 
Alezandrinonim  poetarum,  ^u{  oonparalionibus  et  cxempUs  eo 
uti  aolebant  ut  Cabulanim  et  historianim  minus  tritarum  varie- 
tele  oarmina  distinguerent  atque  saepe  a  via  quasi  declinantes 
amoena  deverticula  quaererent  simulque  eruditionem  ostenta- 
reut,  eiua  modi  multa  legeremus,  nisi  elegiae  Alexandrinae 
praeter  exiguas  quasdam  partieulas  periissent:  nunc  consuetu- 
dinem  iiiam  cognoscimus  ex  Latinorum  poetarum  imitatione. 
vehiti  Catullus  in  pulcherrima  elegia  quam  ad  M\  Allium  scripsit 
(lieel»it  eiiim  perversitatem  illam  eontenmere  qua  nuper  et  di- 
scissuii)  esl  hoc  cai-men  el  alia  lemere  efTutita  sunt)  lijiurala  ora- 
tione  ulitur  ul  ad  puludeiii  Pheueaeam  al»  Heirule  sicealam 
degrediatur  eamque  fabulam  breviler  eonpreliendal.  sed  iiii 
Alexandri  versus  habenl  quo  olTendant,  oudi  MsXt39(|>  IleipriVi}^ 
TotovS*  aXcpio^Potov  uScup  Br/r^aei  {jiyav  u(ov,  Äf*  ou  p^xa  X^PH^ 
kopivd^'^EoTat  xal  ßpioipoi«  «Xy««  Bax^ta^at«.  nam  cum  in  oodice 
H»«f  tu  OfMCvto  n.  7 
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easet  Mijotiy  rede  eoBe  taeevknn  acfipaiaee  ptttamoi  ii|A,^joti» 
ul  aeliirmB  vwbmm  eesei  sinlUter  atqve  IttcUiv  iUad  PMari 
Ol.  in  40 :  sed  (liyav  im  intoUegiimM.  Ita  enim  nvllo  paeto 
did  poltiH  AeCaeoD,  puer  fermesiit  ei  pudicus,  qui  nen  perp»- 

travit  aliquid  magni ,  sed  discerptus  est  cum  Ärchias  einaqu« 
s<ilellil<'s  euin  rapere  teniplarent,  j>ater  auteni  et  ainici  retine- 
rent :  narrant  rem  praeter  alios  Diodorus  in  eis  quae  ex  octavo 
libro  supersunt  et  HluUux-hus  in  amatoriis  narrationibus.  ita- 
que  Meinekius,  quem  lioc  minime  fupit,  ör,Xi)a2i  {ji^av  coniun- 
gendum  esse  putavit.  veremur  ut  hoc  re<^e  fiat.  neque  enim 
verisimile  est  Alexandrum,  culium  atque  elegantem  poetani,  ad 
^Aa|eti  inutUe  veeabultun  (U^ev  in  eodem  veraa  adieciaae  im 
qua  li^Y^  X'f^f  qnidem  reeUaaiaie,  dieUvua  erat.  peCeat 

acripaiaae  povev,  Älia:  aed  abatinebnniia  ab  eaaendMioiie, 

quam  wm  putaamia  eerlam  inveniri  peaae^  cum  venu»  Tocalm- 
htm  BOB  taaa  litterarum  depravaüone  obeovnUuD  eaae  videatsr 
quam  quod  librariua  ad  (U^*  ocalia  abeiravent.  oontn 
quae  pauilo  poal  aecnnlBr,  ic(  k  n^ba^ayJmi  yovmv»  MXaem 
xo(iboat  "KBlasiy  ea  censemus  emendanda  esse  vel  potius  dudum 
ememiala  reclissime.  nam  ut  dtiXsTra  esse  possint  ea  quae 
perfici  nefas  est,  nulla  videtur  esse  ratio  qua  xouiaaai  recie 
dictum  esse  demonstretur.  quam  ob  rem  non  ingeniöse  tautuni 
sed  vere  Heynium  et  lacobsiuui  scripsisse  putamus  dbijAiota  ts- 
Aiooai,  quod  depravatum  est  erroris  genere  haud  ita  raro.  noa 
minus  autem  proxima  verba  emendationem  postulant^  o  ^  ZigpNt 

Kpi^vai«  iwl  «mpaic  ir{^'  ^la^  Iroc*  nam  aaleni  partieipaa 
vel  GonaortaBi  did  asaria,  qnanlaBa  id  aalnua  eat  vel  aal  eoi  ea 
naacitnr,  el  onmüio  praapcaleniai  eat  ei  fingidsaa  in  hoo  mr^ 
mine,  vbi  maria  oaBmenieratio  etkm  apliiia  he\»  iBotiUs  eMt 
reeUflaiaae  Hemekitta  el  mendeanm  putavit  venlenimn  ei  teile 
Legrandii  eonmenlBin  sprevtl,  attoftevoc  —  Sika  (uvmwv«,  t«- 
XAaariQ  xpi^vat^  xal  Trorafiotc  vtt|>£T'  detxs;  hco^.  quod  iure  ait  adeo 
non  conunendari  ab  elegantia  ul  ne  a  pessimo  quidem  poela 
scribi  polueril :  placuerat  inlieela  oratio  Passovio  et  Schneide- 
.  lowino.  quanlo  melius  Hrunckius'  scribendum  esse  coniecit  oXo 
^uvstuva  TpaKsCr,; ,  ul  saepe  dicilur  aXe;  xal  TpaTtsCa,  de  quo 
praeter  lirunckium  iacobsius  disputavit.  aed  bano  ooniectoram^ 
qua  el  Legrandius  illud  alterum  invenlom  aoum  oonpenasvii  et 
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Pdimkuo  iiaiiiD  esse  Kiddiiis  narret  in  INiraonianis  p.  Hei- 
■akiw  iure  didi  omntt  oriiioae  artis  fiiies  eicedere.  inlre  quos 
naa  contiaebiiinis  cum  ila  aeribeniiiat  aatttantia  oaa  diflaimili, 

sed  mutaiione  aliquanto  leniore^ 

3~ov5a;  t*  Iv  <I)Oj3i'ou  xai  aXa  ^uvstiva  ilaXsfr^c, 
subslantiNo  OotAaia;  nouiinc  Plalo  usus  t'Sl  ivi  pultlitai*  viiii  |).573. 
ol{iai  Y^p)  TO  {lera  touro  soprai  "^iy^^^^  ^^P  <>(utoi(  xai  xut|jLoi 
xal  daXßiat  xai  itoipoci  xai  xa  Totocrr«  iravta.  noia  eai  eximia 
de  lioe  vocabuio  diqpulatio  Lehrsii  in  quaestionibus  epicis.  deni- 
<pie  quad  in  versu  paeDulUma  legiliir  -i^fin  optoMsi  to  |ia|iiop- 
phvif  cum  Meinekiiis  intellegeret  Biillo  modo  aignifieare  poaae 
fatalem  inmulum  prmet  aul  idem  aaae  alque  vfßMflKan  il}p(y, 
in  eam  adduetua  est  sententiam  ut  existimaret  verum  ease  <iQp(ov 
vhLT^a&i,  quod  Bmnckiua  soribendora  esae  oonieeit.  si  omnia 
aoeiirate  rimamur,  non  nimia  oondnne  oongmenterque  dicitur 
Anlheus  sepulcrum  habitatunis,  uxor  antem  Phobii  simul  cum 
eo  in  Orcum  abitura  esse,  quaniquaui  iure  foi  tasse  dixeris  hoc 
ease  argiilari.  cum  veleres,  quippe  qui  nullo  douiuale  adsliicli 
eranl.  eas  res  quae  ad  inferos  pertincnt  lanUuu  obscura  (|ua- 
dam  et  confusa  notione  conprehenderint ;  quo  taeluiii  esl  ul  poe- 
tae  et  Graeci  el  inaf^is  eliam  Latin!  vocabula  sepulcri  roj^i  Orei 
aadmae  umbrae  aliaque  «imiiia  non  numquam  mirabib'ter  por- 
miaearent  alque  diaparilia  eoniungerent.  aimiiiter  igitur  Pleu- 
roniua  poeta  faoere  potuit.  neque  tarnen  putamua  eum  oCxiQoti 
diziaae,  sed  quod  scriptum  est  r^^piw  optwoei  <m  |At}iopp<vov.  nam 
quod  proprio  ita  dicenduro  erat ,  tum  fiel  tU  super  mfeUeisnmo 
haspite  fiUalis  kamUus  in  aUum  eaciruatur^  id,  ut  Bastiua  intel- 
laxity  ad  ipsum  Antheum  translatum  est,  ut  effecisse  tumulum 
dicatur,  id  est  morte  sua  et  sepultura.  quae  oratio  non  nimis 
insolens  est,  praesertini  apud  taleiii  poetam  qualeni  Alexandrum 
fiiisse  vel  paucuia  illa  duceul  quae  de  eius  caruiiuibus  reli- 
qua  sunt. 

V.  Musacus  Leandi'um  llerus  adspectu  obstupefaelum  ita 

describit  v.  96, 

tiXs  6i  (Aiv  TOTE  da|ißoc,  avaiBs^,  Tpo(ioc,  altm^, 
&ps{ie  ]jiv  xpa8(7jv,  alhm^  os  {iiv  si/sv  oXwvat  * 
l^afißes  5*  slSo;  apiotov,  2p(i>(      airsvoo^iasv  aida». 

nihil  in  hia  est  quod  non  possit  intellegi  neque  cuiquam  nata 

7* 
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esse  videtur  mendi  siispicio.  sed  oertam  est  poetam  elegantiae 
et  ftiesli  adeo  nitoris  stadiosum  non  potnisse  scribere  debile 
illud  sTSo^  apioTov,  quod  Don  multo  nervosias  est  quam  si  dhcfs- 

sei  dif<^^v«  poterat  dicere  aYaotov,  sed  facta  mutalione  eliam 
leniore  scribinms  dafißss  o'  sioo;  aitiorov.  similiter  dictum  est 
in  epigraniuiale  ab  lacobsio  in  adpendiceni  anthologiae  recepto 
ccxxxxvii  V.  12  xaXXo^  o*  au  asra  itoTpav  i\|i,aCovo;  loj^ev  oiri- 
9T0Vj  et  a  Paulo  silentiario  in  descriptione  aedis  Sophiae  v.  446 
fcakvt  voon^oov,  doiSij,  6d{Aßoc  Skq  icavdtci9Tov  llevt,  icaveunmv 
iiaxouaai.  persuadebimus  hane  emendationem'  eis  qui  poettcae 
orationis  usum  iiabent  et  Husaemn  simiiesque  poetas  probe  no- 
runt«  alium  eiusdem  poetae  veraicolum  emendamus  ood  ut 
pulehra  fiat  oratio,  sed  nt  reela.  adloquitur  enim  Leander  Bero 
intar  alia  bis  veibis  v.  148, 

supplicat  sane  Leander  puellae,  sed  neque  quasi  perpetuum 
supplieeni  se  ei  Iradil,  quod  ridiculum  foret,  neque  facile  quis- 
quani  supplicen»  secuni  abducil ,  sed  servuni  el  pedisequum. 
alqui  hoc  ipsum  Musaeus  dixit,  oov  o'  iTrirrjV  jxs  xofiiCe.  rarius 
est  vocabulum,  sed  ut  poeta  roctissinie  eo  uti  potueril.  Pinda- 
rus  initio  carminis  Pyt|ui  quinti  0  icXouxo«  eupuodsvi^;,  orav  Tt^ 
opf^  xsxpafiivov  xadap^  ßponqotoc  dvrjp  icot|iou  TrapaoovTo;  autov 
MifQ  iroXu<piXov  Mtwt,  Hesychius  iirfrat,  dxoXoudoi,  ^pdirov- 
?s;.  feminino  nomine  usus  est  Apollonius  Rhodius  ni  664  tT|V 
Ss  7i(  dfvai  Mopo(jiivi}v  (UoarjYu;  iitiitpofioXduo'  ivoijotv  A}m»miv, 
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X.  Propertii  duo  extant  disticha  codem  quo  poela  vixit  sae- 
riilo  littcris  consignata.  in  parielc  enini  hasilicae  Pompeiaoae 
posl  duos  Ovidii  versus  hi  duo  Propertinni  scripti  sunl^ 

lANITOR  AD  DANTIS  VIGILET  SI  PYLSAT  INANIS 
SVRDVS  IN  OBDVCTAM  SOMNIET  VSQVE  SERAM, 
qui  Ncrsus  ex  elej^ia  ullinii  lihri  quinta  desunipti  sunl,  ubi  nostra 
rxemplaria  dantes  et  pulset  habent;  in  alia  autoni  parioluni  ba- 
siiicae  parte  hoc  distichon  elegiae  sexlae  decimae  libri  quarU 
Jegilur, 

QVISQVIS  AMATOR  KRIT  SCYTHIAE  LICET  AMBVLET  ORIS 
NEMO  ADEO  \T  FERIAT  BARBARVS  ESSE  VOLET. 
alquc  hie  (|uidein  in  nostris  libris  scythicis  neque  feriai  sed  inc- 
Jius  nocatt  scriptum  est.   ulnimquc  distichoD  lilteris  suis  reprae- 
sentavii  Ghristophorus  Wordsworlhius  in  inscriptionibus  Pom- 
peianis  p.  7  et  49  /C.  /.  L.  iv  4894  et  49S0J.   vellemus  aulem 
Irainines  illos  Pompeianos  non  bis  versiculis  sed  non  nuUia  ex 
eis  qai  in  Propertianonun  canninum  exemplaribus  4epravati 
soni  partetes  oonscribillasse.   veluti  pauUo  posl  allerum  dtsti- 
rhon  baec  seeantur,  sangume  tarn  parvo  quis  enim  spargalur  amanr- 
Iis  improtnu?  eoDchuis  fit  comes  ipsa  Venus;  in  quibus  quin  ex- 
dusis  mendose  scriptum  sit  (iul)ilare  iucptuni  est ,  cortani  voca- 
buli  emendationein  nondum  cpiisquam  invenil :  (juaiiMiuani  quod 
Lachmannus  scribcndum  exislimavil   et   cuvsus  necjue  nullam 
habet  veri  siniiiiludineni  el  multuni  cerlo  pracslal  fulilibus  com- 
meoiis  quae  postea  ad  hunc  versum  adscripta  sunt,  non  mirum 
est  autem  postquam  e  ProperlU  canninibus  multa  menda  ab 
iulis  sseculo  quinto  decimo,  multa  proximis  saeculis  ab  aliis  el 
Mstra  aetale  a  Lachmanno,  non  nulla  eliaro  posl  Lachmannnm 
nbbta  sunl,  taman  haud  paucos  versus  reslare  quos  ila  ui 
legoDivr  non  scriptos  esse  a  poela  aul  adsoverare  finnissime  aul 
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probabiiiier  suspicari  pasiwus.  sed  al  caieadalio  eomm  magniB 
habeat  diffieuHatem.  csl  tmm  fnpttüm  sme  quam  eximiis 
Tiballiunque,  temen  et  simpUccM  podan,  oberlate  et  wielate, 
ingniiosaB  Orklü  leritateai  veriiate  et  poadere  sententianun, 
ainunqiie  meDlb  iBflamniatioiie  et  caelesli  illa  instinctu  sine 
quo  Cicero  iir.ive  plenumque  carnien  fundi  posse  negal  loncc 
muitumque  supvrat .  iiiem  noo  audaA  Unluiu  e^i  io  li^uris 
ei  \erfM>.  verum  saepe  darus  onuione  el  non  numquam  in 
coneO^^ndis  sententiis  5ubobseuru>.  ila  ßt  iil  haud  rnra  dubi- 
4  lemiiä  ulnini  minus  concinna  oralio'  fioetae  condoDanda  sit  an 
emendari  debeai  error  librariomoi ,  ibi  autem  u)>i  librarios  er- 
rasse  oertiiin  est  ineertior  sH  qaam  in  suDplieioris  et  tersi  magis 
poeCae  carminibiis  emendatio.  aeeedit  exemplariiiin  oandkao, 
quorum  quae  aola  oertam  andoritatem  kabent  NeapaUlanum  ei 
GniBiiifaBiioi»  aonmi  neutnuB  a  Bwitajinihro  de  iodiiatria  ÜMlit 
libemm  est:  de  qua  re  ante  boa  dnodevigiiiU  Bieuea  mm  nalla 
dispataTimos.  nihilo  lamen  nÜBas  'cmipliifa  q«ae  gFanunatieoi 
adhuc  fefellenint  vilia  aiit  exanifnala  dilisenlius  camiinis  scn- 
tcntia  aut  codicibiis  NeapoliUmo  el  Groningano  .uciiraiius  inier 
se  conparatis  el  delesi  el  emendari  possunl.  e\  ulroque  genere 
o\enq>liim  proposituri  sumus  hac  scriplione.  quae  si  doctis  ho- 
niinibus  desiinata  esset,  defungi  possemus  disputaiione  hrcvis- 
snna:  nunc  cum  iovenibus  haec  seribenius  bonarom  litteranin 
sttidkMts,  planius  onmia  videiitiir  esse  expiicanda. 

itaqne  disputabiraiis  primom  de  versa  aHqao  elegiae  libn* 
primi  lertiae  deehaae,  quam  ^ropertras  seripsit  aut  dum  Gyntbia 
Baiis  eonunorabatur,  ad  quam  eins  eommorationeiii  eamMu  na* 
deeimum  perifaiet,  aut  eum  alio  diseidio  ab  ea  esset  separatoB. 
eins  elegiae  hoe  est  inltium 

H»,  quod  snepc  soles,  nostro  laetabere  casu, 
Galle,  qiiod  nbreptn  solus  amore  vacem. 
Ol  non  ipse  ttms  imitaboi\  iHrfiile.  vc^rs : 

fnllerc  te  numquam,  Galle .  puella  veUl.  * 
5   dum  tibi  decepUs  augetur  fama  fiueÜu, 

cerhu  et  m  fmllo  quaeris  amore  fnonmi, 
perdüus  m  quadam  tardis  paUetoere  curis 

mdpis  0t  primo  IqMtis  aMre  gradu, 
haiec  erü  äteurtm  eontempH  poena  dolmiit 
fO        nnUtarum  mimat  exiget  tma  vkes. 
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htm  iän  vtägareg  i$hs  compescet  amoret, 

mtc  mva  quaermdo  srnnper  amüm  erit. 
hoec  e§o  nm  nmore  malo,  non  auffure  docius: 

vidi  ego :  me  qimeao  teste  negare  potes? 
persequilur  deindc  Propertius  cfuid  viderit.  ni  minini  ^iinaloriHm 
Galli  el  pucllae  voluptaUMii.  eandeni  do.stripsit  deciina  ciusdem 
lihri  elegia,  quam  sie  inc^pit,  0  iucunda  quies,  primo  cum  leslis 
mori  Aäfueram  vestris  efmicim  m  iacrinus,  sed  decüuum  iUud 
MmMi  posterius  scriptum  Mt  qttUB  tertium  decknum :  hoc  enim 
ad  fwenlein  Galli  anorem  pertiMt,  deeimum  Carmen  Propertius 
fedt  poHquam,  ut  videlur,  im  aliqua  aroaBtes  diviaerat  aut  ar- 
iMF  poallae  paullum  erat  refrigeratus.  in  versibua  autem  Ulis 
cMmunis  tempore  prioris  quos  adieripsimns  onum  est  vecabuliim 
in  quo  peccasse  librarios  homines4|iie  dootos  male  adquievisse 
pulamus:  nam  quod  versu  octavo  scriptum  erat  adire,  id  Itali 
in  abcundi  vcrbum  rectissime  niulaveruut  stulleque  eis  non  nulli 
luipor  obloculi  sunt,  sed  versi(;uluin  lortiuni  deeimum  Deganius 
qualcm  libri  praebent  a  Propertio  scribi  poluisse.  quod  qui  so- 
\us  vidil  Petrus  Francius'  scripsisse  poetani  pulavil  rumore  vago^  5 
id  quod  aptum  est  et  saiis  prababile.  Burmamius  enim  dum 
•dlatis  aliquot  earminibus  in  quibus  runw  non  bonus  aliaque 
wnilia  dieuntur  Francii  suspidonem  elevare  sibi  videtur,  rem 
egit,  ttt  saepe,  oseitanter.  nam  did  passe  Latine  malum  rum§- 
nm  nemo  dubitabit  potsstque  id  multe  pluribus  quam  Burmanno 
prassle  fiienuil  esemplis  oonfirmari,  sed  huie  carmini  minima 
esnvsnienter  dicitur.  qui  enkn  mali  nimoris  causa  esse  possit 
quod  Gallus  omissis  vulgartbus  amoribus  uni  iani  pucIIac,  ut  ipse 
Propertius  Cynlhiae,  dcdilus  e^l  eique  tani  puichrae  et  venustac 
Iii  sumniis  cam  poela  laudibus  exlollal  ?  dcinde  si  vel  niaxime 
is  ruiiK>r  haberi  posset  malus,  tanien  hie  ineple  dicorctur ,  ubi 
iama  potius  obscura  et  incerta  cerlac  rci  cognitioni  opponcoda 
eful.  neque  vero  reclius  oooiungeres  mdo  awjttre,  cum  non 
mala  dieenduai  esset,  sed  faUaci.  itaquc  Propertius  neque  Wr 
mtmm  neque  augurem  malum  dixit,  sed  aut  levem  et  incertum 
niamremv  id  quod  Frandi  illud  va^  praestat,  aut  rumeris  vo- 
csbuie,  qued  nuUo  epitheto  indiget,  nihil  adiedt,  sed  aliter  ora- 
lisnem  eanfonMavii.  videmur  amlem  nebis  mutatione  lenisrimt 
id  quod  Propertius  scripdt  rostituere, 

kaeu  eg9  um  rumore  aio,  mn  augurn  docius. 
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IHlera  enim  quae  est  i  iam  in  ea  scripUira  quam  Merovingicam 
carsivam  (echnici  adpellant,  deinde  prozimis  saeculis  aaepe  nn- 
roero  aureain  produeilur  ita  ut  ab  /  litlera  paene  nihil  dbtel. 
quo  foctum  est  ut  deinde  /  aaepiaaime  acriberetur  ubi  t  aeriben- 
dum  erat,  veluti  in  hoc  ipso  Properiii  cannine  y.  16  Neipoli- 
lanus  über  propter  eundem  errorem  inlectis  habet,  cannine  48 
V.  16  deleclis .  libro  ii  carmine  9  v.  2  electo.  itaque  qui  in  illo 
versiculo  alo  lodere  sibi  vidcreliir  neque  iiilollefieret  scriptum 
potiiis  esse  (lio  velletquo  orationi  sentcntiam  ;»liqiinm  carminique 
numeros  suos  redderc ,  non  roirum  est  si  mmore  nialo  scripsit, 
ut  capUia  erat  librarionun.  de  eadem  autem  elegia  cuius  ver- 
siculum  oorreximus  videmur  aiiquid  poase  utUiter  addere.  nam 
poatquam  Propertiua  GaUnra  maximo  pueUae  amore  ardere  dixil, 
ita  pergjt,  ai  libria  confidimua, 

nec  tmrum,  cum  Mit  Iwe  digna  et  proodma  Lddae, 
€t  Ledae  partu  graäor,  una  tränUf 

Uta  sU  SnachÜs  et  bUmdhr  kerehiiey 
iila  mis  verbis  cogat  amnre  lovem. 
sed  hie  Inve  dignac  prn.rimu  Ledde  Nicolnus  lleinsiiis  vorissime 
scripsil,  quem  seciilus  anno  mcccw  l.nchnKinniis  rede  ail  dignam 
Inve  puellam  fruslra  narrat,  cum  scfjualur  Uhi  suis  verbis  coyat 
amare  lovem,^  non  fuit  enim  tarn  pauperis  ingenii  Propertius 
ut  nimis  simtlia  ita  coniungeret.  qnaa  nugas  üertibergius  ia 
hoc  diaticho  coacervarii  ezponere  operae  pretium  non  eal.  venw 
Laehmannua  quoque  cum  trea  dici  Ledaro  cum  Helena  et  Qf- 
taemnestra  putavit,  lapeua  eat  per  errorem.  nam  qui  pudian 
modo  Ledae  proximam  dixerat  non  potuit  aic  continuo  eandem 
eadem  Leda  gratiorem  dieere.  vera  carminia  intorprclatio,  quanii 
nisi  iailimur,  ctiam  Lachmannus  postca  invenit,  haee  est  nt  Ledae 
6  partum  Ires  cius  filias  esse  inlelleganuis.  clenini'  Agamemno 
Euripidius  in  Iphigenia  in  Aulide  v.  i9  hacc  dicit,  i-y^vovro  Arfi^ 
OsTTiaoi  TpeT;  TrapÖEvot ,  ^o^^r^ ,  KXuTai}ivT|3Tpa  t*  Ip-i^  ^uvaopo;, 
EXivr^  TZ.  Kuripidem  pariler  ac  Propcrlius  seculus  est  imilalor 
Ovidii  in  epislula  ilcrmionae  v.  75  ss.  rapta,  inquit,  Helena 
omnia  luctus,  Omnia  solliciU  plena  limnris  ertmt.  Flebat  otwi 
Phoebeque  soror  fratresque  gemeUi,  Orabat  superos  Leda  aimaiyiir 
/oi;em.  Codices  ibi  phaebique  habent,  quod  quoroodo  eonigendum 
esset  Meiiriaous  et  Ileinaiua  intellexeruni. 

Hinc  ad  aliud  Propertii  Carmen  noa  oonvertimuBi  in  quo 
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quae  vulgo  ieguntiir  intellegi  possuni  et  vera  videri,  Propertium 
wtem  longe  alüer  seripsisse  negleela  adhuc  vestigia  quae  in 
codicibttB  insunt  manifBato  docent  possamiuciae  egregii  canninis 
niUdiorein  orationem  reciperare.  nam  egregia  profeoto  eal  elegia 

ullinii  libri  terlia,  ruius  primos  versus  adscribimus. 
Uaec  Arethu&u  suo  mittil  mandata  Lycotae, 

cum  totiens  absis,  si  pote^  esse  mens, 
siqua  tarnen  tibi  lecturo  pars  oblita  deen't, 
haec  erü  e  lacrimis  facta  litura  meis: 
6  tmt  siqm  mcerto  fallet  te  UUera  tractu, 

Signa  meae  dextrae  iam  morimUis  eruni. 
le  fliodo  MBrwU  üeraios  Bae^rm  per  mlug, 

te  modo  munito  Neuricue  hostis  epto, 
UAemupie  Getae,  p/ctoque  Brüimma  eurru, 
40        ustui  et  eoa  diseolor  Indus  aqua. 

haecne  marita  fides  et  pactae  sunt  mihi  noctes, 
cum  rudis  urgent i  bracchia  victa  dedi? 
pulrhra  oiiinia ,  neqiie  paenc  ultimus  versus^'per  sc  niagnopere 
(lisplirel  traierlo  verbo  quod  csl  sunt,    sed  sunt  illud  in  nuUo 
cuius  aliqua  fides  esl  codicc  legilur:  addilutn  esl  in  exemplari 
Begienai  a  Lepido,  unde  fieroaldus  eleganliae  studiosua  hunc  ver- 
aum  ita  conformavü,  haecne  marita  fides  ^  hae  pactae  smU  mihi 
aoctef.  in  GroDingano  codice  aliiaque  non  nuUia  libria  vereiculo 
non  pleno  legitur  haecne  marita  fides  et  pactae  mihi  noUes.  id 
deiade  llali,  quonim  oonalua  libri  nulla  fide  digni  continent, 
alii  aliter  oonplere  atuduenint,  partim  commenlia  nidibua  ei 
ineptis,  ot  in  non  nullia  eodicibua  scriptum  est  et  pacatae  mihi 
noctes .  partim  melius ,  qualc  est  hae  num  pactae  mihi  nocles. 
quibus  praestarcl  quod  l^chniiinno  in  nicnlcm  venit,  hae  pachte 
n  te  mihi  nocles,  nisi  illud  eliam  mihi  olim  non  lectum  esse  Nca- 
fx)Iii;iniis  über  oslenderel,  in  ([uo  hie  versus  ita  scriplus  esl, 
haecne  marita  fides  et  parce  avia  noctes.    et  parce  quidem  quin 
aüiil  aliud  aii  quam  quod  in  Groningano  übro  recte  scriptum 
est  pactae  non  videtur  possc  dubitari;  quod  idem  Groninganus 
Uber  habet  mikif  id  pro  litteria  illia  avia,  quae  intellegi  nequeunt, 
maoHre  mendo  mdi  emendandi  carminia  conatu  aubatituturo  eaae 
et  per  se  eredibiie  eat  (neque  enim  ex  miillt  fieri  potuit  avia)  et 
manilestam  erit  ai  ex  iUia  Neapolitani  exemplaris  litteria  ea  eli- 
rientur  quae  Propertio  digniasiina  aunt.  quid  nralta?  acripsit  poeta^ 
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7         kmene  marüa  fUet  U  paUu  m  lAfu  «oetot, 

mm  rvdii  urgenü  bracchm  «teto  (Mi? 
flMNs  oratio  ett  libro  im  SO  S5,  fm  padat  m  fhedtrü  rvperü 
mm,  de  quo  venu  LaohmaDnus  reetiniaie  iudicavil.  aavii  a«H 
tem  vocabttlo  Prapertius  utitiir  libio  m  SO  30,  dixü,  et  opposilm 
l>ropellm$  sama  dextra  Proiää  m  laasa  moM  pedem  sotei. 

Miraturi  fortasse  non  nulH  sunt  quod  hoc  adiecimus,  usiim 
esse  Properliulii  s<ivii  vocabulo.   desinent  mirari  cum  didicerinl 
Ovidium  in  tot  versuuni  niilihus  creberriniaque  oscuioruin  coni- 
momoratione  illud  alterum  vocabulum  nusquani  posiiisse.  sed 
voliinjus  hunc  locum  acciiralius  explicare.    itaque  noliini  est  quo 
discrimine  ^ranimatici  haec  vocabula  separaverint.   quorum  Do- 
nalus  ad  Tereutii  fiunuchum  iii  2  3  haec  adaoripaH,  tria  sunt 
oseulandi  genera,  osculum  MdUoet,  banum  et  savium.   eieuto  offi- 
cionm  wnt,  batia  pudieonm  affMmm,  9a)oia  kbMmm  vel  amth' 
rum.    Servina  autem  ad  VergtUasum  illod  Aen.  i  950  oicufo 
länwü  natae  haee  adnolavit,  lemter  täigiL  M  icmäum  otcukm 
rekgmmii  esm,  aotnum  voU^jdatit.   Ha  exemplar  Peiri  Daaielia: 
in  aliia  haee  addila  auut,  quamvu  fimtoni  wmbm  fUäs  4mif 
WD&ri  hmmmy  tcwrU  mmrnm  dkmA:  eum  quibus  eonspiraDi  dif- 
forentiae  Isidori ,  inter  osculum  et  pacem.    pacem  amicis ,  fUiü 
osmlum  dari  dicimus,  uxoribu^  basium,  scorto  savium.   item  oscu^ 
lum  ranUitis  est,  basium  blanditme,  savium  mbiptatis.    quod  qui- 
dam  etinm  versibus  his  distiiixitj   Basia  coniugibus .  scd  et  oscula 
dofUur  amicis,  Savia  lascivis  miscentur  grata  labellis.    eadem  aul 
similia  in  oonpluribua  medü  quod  dicitur  aevi  glossariis  tnve- 
niuntur.   quae  peraequi  nolumus,  cum  tota  iUa  distinctio  vaeii- 
let  et  claudioet.  nan  el  osculi  Yoeabuhun  genefaliua  eat  et  basia 
BOB  pudtoonun  tantuaii  adfeotuum  aont  ei  rurmm  aavia  eHan 
pwHoa.  neque  auavüatia  aignifioatianem  m  aavii  Toeabulo  men- 
tibva  Ramanonun  oentinenler  obveraataaa  eaae  exempia  dacel; 
qoanqMn  a  tuavt  haud  dobie  aotwiai  diotvn  eat,  eztrita  u  Ut- 
tera,  quam  antiqaioM  libri  non  aolent  addere.    nttm  igilar 
Neniua  p.  404  osculum  inquit  et  savium ,  his  inteliectämt  dwcer- 
nuntur  quod  ah  ore  osculum  y  savium  a  suavilate  dicttmr.  Vnrro 
de  vila  }).  H.  l.    idcoque  hoc  nh  nre  dicüur  osctilum,  non  n  sna- 
vitate,  unde  savium .  quod  simile  sit  saviunt' :  ubi  primi  Varroni> 
libri  numerum  addcnduni  esse  Rolhius  coniecit.    sed  deprava- 
Mim  aSL  ultimum  Varronis  verbum,  neque  quae  oUn  templaia 
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suit  pffobaH  pMQBl:  piitanius  Vv ronem  fleripsisw  und$  mumm» 
fmijimik  tU  urwLo,   quodsi  fla  soripsii,  non  nmiis  seile 
oMi  •Hginm  deflnivU:  led  «msUil  enm  in  etymologia  saepe 
simililer  peoeasse.    savillum  auiem,  quod  ex  fartna  caseo  melle 
ovo  misc'eKatiir,  iibi  perooctum  erat  mollo  iinguebaUir  papaver- 
(]iw  infri;<f);ilur.  ul  c  (^««tonis  rei  nislicap  capite  lxxxüii  disciinns. 
Mü  a  siiiivi  paritcr  atque  snvium  dictum  ost  niit  fortasse  ab  i()so 
savio  f  quem  ad  modiim  nostri  pistores  duiciarii  basia  faciunl. 
savii  saviandiquc  verbis  antiquiores  poetao   el  scriptorcs  non 
minus  usi  sunt  quam  verlns  oeculi  ei  oscuiandi.    itaque  sawum 
apud  Plautum  saepc  Icgitur,  praetereaqae  in  Bacchidum  veraUnis 
146  el  4iO  a  Godofrede  Uemittiiio  swmsaviatw  pulohre  reilitiila 
est  idemqoe  ▼eoelmhim,  qaod  in  Baechisin  plane  ne'eesaarinnis 
est,  Bitselieliiis  Eieaduli  verani  65  reddendttm  esse  vidH  nbi 
Iflnri  pariler  atque  illie  haben!  ioeus  Iwku  ssnno  9uaivt$  momth. 
linxit  igitnr  Piautns  hee  vooalraluBi  aut  aecepit  antea  ftetun  eins- 
dem  voeis  quasi  geminatione.   non  dissimilia"  sunt  xtXtxsXf»vr|, 
ul  Bekkerus  scripsit  in  puellari  cantico  a  Polluce  tuii  195  adlalo, 
Ulm  Aristophanis  illud  :rovu)iTovr|po;  in  Vespis  v.  466  Ol  in  Lysi- 
strata  v.  350  ;  nani  sie  rectius  srribi  videtur  quam  Ttovcp  ^rovy^po?, 
censelquo  idrm  Borizkins  in  poclis  U  ricis p.  1030.   sinulia  porro 
quodani  riiodo  sunt  Doritum  auiouTo?  et  Theotiscum  selpselpn  oX 
quod  Heinmarus  Zuilernensis  dixit  p.  H7^  nu  rät  wie  wir  dii 
u'üttriide  geliicke  behaUien,  da%  es  sich  ntht  von  uns  »iicke  el  Phi- 
Jjppi  Zeseni  schlagichiäge  in  Simsene  p.  403.   possumus  alia  ad- 
dere ,  sed  in  viam  redeundum  est.   smmm  igitur  dixit  Slatius 
Caeeilius  in  Ploeio  (versibus  apud  Rlbbeokium  460  et  161), 
Terenlianus  Tlmso  in  Ennuoho  m  9  S  Thaidem  ita  adieqnilur, 

0  Thmt  nua,  Mmm  immm,  quid  agitur?  dixertint  Mmre  L. 
P6mponiufi  In  Munde  (v.  84  Rlbb.),  Novius  in  Quaestione  (v.  83). 
deiiKie  Gaiidlus  sotwi  habet  tixTii  8,  txxfiin  4,  Boviohm  Lxxxxfim 
9  44,  saviari  yiiii  9,  xxxxv  42.  ex  Sisennae  Milesiarum  libro 
IUI  (^harisius  p.  175  haer  adfert,  nisi  connmNus  e.iridisset  qmmti 
dfintur'/'  '  tantV  incpiil  Olumpias  :  simnl  hoc  dicens  savium  deditj 
lit  sriUcef  subsonaret  quanti  preti.  tum  M.  Tullius  Cirero  Bruli 
rap.  Ii  do  f>.  Brulo  haec  dicit.  qui  de  mairr  sm  inuda  p:r  ornatio 
Apollinü  tum  acute  arguleqm  coniecerüf  in  qua  narratioDe  Livius 

1  56  osculi  vorabulo  uliuir.  sed  idem  Gieere  in  eptslulis  ad 
Alticmn  xfi  44  haec  soripeit,  Auicaet  ^iwmuiin,  quod  optimum  m 
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fuerh  est,  hilarula  etl,  meU  verbis  immm  dn,  videturque  idem 
voeBbalum  fuiise  in  epignunmate  quo  Plinius  epislulamin  int  4 
Gioeronem  questom  eaae  narrai  qmd  fraude  mala  fruitroHu  amm 
Im  Bemcula  cmato  iän  dMa  taoia  Tiro  Tm^jHire  nodumo  9Mb- 
traxerü.  etiam  iaviandi  verfoo  Cicero  utitur  in  epiatolis  «d  Aui- 
cum  ifi  3,  AtHcam  ftosiram  tAsmUem  $aviari,  Q.  auiem 
Gieero  ad  Tironem  scripsit  ep.  ad  fam.  xn  27  f^o  vos  a.  d.  iii 
k(ü.  videbo  tiwsque  oatlos,  etianisi  te  veniens  in  nicdio  [ovo  videro^ 
dissaviabm'.  verum  paullalini  haec  ex  cultiorc  sermone  remola 
sunt  el  retenta  solum  osculum  deduclaquo  cx  eo  vocabiila,  conlra 
qunm  apud  nos  factum  est:  nani  qiiod  (Joothius  in  iuvcnili  rar- 
mioe  dixil  ein  mäulchen^  id  hodierni  poetae  sermoni  vulgari  aui 
ridiculo  rulincunt.  poai  Gatullum  savia  invenimua  in  carmlne 
calaiedorum  Vergilianorum  quinlo  v.  3 1 ,  quod  carmen  anUqui 
aeraionis  apcciem  refeii;  tum  woium  dixii  Horatius,  aed  acmel 
el  in  iambia,  in  21.  praeierea  neque  Horatius  neque  Yergilina 
bis  vooabulis  uai  sunt  neque  magia  Tilnillua  aul  Lygdamua  auf, 
ul  diximua,  Ovidiua.  itaque  Propertiua  cum  bis  dicerel  saim, 
non  eontinuit  ae  in  eultissimi  qui  illa  aelate  dociis  plaeetial  aer- 
iDonis  .finibus,  quos  omnino  aliquotiens  neglexit.  sed  iniralttii 
vocabulorum  illorum  conlemptio.  nam  |>osl  Propertiura  oorum 
poolaniiu  qiiorum  C4)rmina  habemus,  si  recte  meminimus.  nulius 
eis  usus  L'sl,  nisi  quod  amirus  (iellii  .  oox  afiouooc,  ul  ait,  adu- 
Icscens,  in  inlerprelaliono  epigramniatis  IMalonici  haec  posuil. 
anliquam  forlasse  scrmonis  fonnam  quacrens,  Dum  semihinico 
savio  Meo  puellum  savior:  leguntur  illa  nocUum  Auicarum  xtiiii 
9  44.  neque'  minus  scriptores  ab  Ulis  vocibus  absiinuerunt  praeter 
antiquarios,  Geilium  Frontonem  Appuleium.  itaque  GelUus  ipse 
saoian  habei  m  46,  saviationet  vrm  8.  Frontonis  quae  huc  per- 
tinent  transeribimus  ex  exemplaribus  ab  Angele  Maio  Bemae 
anno  nncccxmvi  editis.  scribil  igitur  ad  M.  Gaesarem  übte  ii 
p.  98  fiS  Naher,]  wde,  domiiUf  et  wudri  eaviim  da  cum  qMte- 
Um  dälnSf  quo  lämUus  legal,  idem  vocabulum  restitueiMlum  aal 
libro  IUI  p.  82  f74  N.]  scis  tU  in  omn^na  argenkarUt  memuUtf 
pergttleis ,  tabeniehs .  protecteis ,  vestibulis  ,  fenestris ,  mquequafpir, 
uhiqup ,  imagiues  cestrde  sint  volgo  proposilae ,  male  illae  qtiidein 
picUie  pleraeque  et  crassa,  lutea  imtno  Minerva  firtne  sr(dptne>'e, 
cum  interim  uiimquam  lua  imagn  tarn  dissimilis  ad  miiios  incos 
in  Uinere  accidU  ui  non  px  ore  nm  excusseril  rictum  osadet  et 
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$mmum:  haee  enhn  sentenliain  aoeipient  si  scribemus  riobm 
mutet  et  satitm.  aaviandi  veilmni  in  eadem  paisina  inveoitor, 
«om  peneeihm  ett  ne  ea  re  fUia  lua  eowmiota  (ut  eet  gravis  et 
fmea  femma)  potcenü  mihi  mamu  et  ptmitas  ad  savkmdum  ea 
emia  trofior  sMrtJlat  aut  gravatius  porrigat ;  tum  in  epistula 
ad  Verum  p.  139  /  /J6  N.J,  morem  denique  sainandi  arbiträr  ho- 
nori  eloquentiae  datum,  et  libro  i  ad  amicos  p.  207  [IS2  N.J. 
uvurum  avidisstmns  est:  primum  denique  hunc  cihum  degluttivit 
nec  cessavit  per  totos  paene  dies  aut  lingiia  lambeve  uvam  aut 
Inhris  saviari  aut  gingivis  lacessere  ac  ludicrari.    denique  lihro 
ad  M.  Caesarem  ui  p.  51  [45  S.j  in  codice  haec  scripta  sunt, 
ego  vero  etiam  litteruka  tuas  dis.  amo  ■  Fronto  scripsit  dissatio, 
aeUva  verbi  forma .  ut  saviare  ex  Pomponio  et  Novio  attulimus, 
eeaeaviare  ex  Appoleio  adferemus.  cogitavil  de  hoc  verbo  eiiam 
Mah»,  sed  at  inutllia  temptaret.   postremo  Appuleiua  eanfium 
kahei  metamorphoseon  n  p.  449  Elm.,  lu  p.  435,  im  p.  454, 
fim  p.        X  p.  249,  in  apologia  p.  279,  iamolum  met.  ii  p.  H9, 
eomari  eadem  pagina  et  libro  tnt  p.  456,  x  p.  849,  eofttatirari 
libro  II  p.  120,  consQ/viare  ti  p.  182.  tertium  voeabuluro  btisium 
el  quae  imie  fiunl  non  conparent  ante  Catullum.  qui  basia  dixit 
carmine  v  7  13,  vii  9,  xvi  12,  ixxxxvnu  16,  basiationes  vir,  1, 
basiare  vii  9,  yiii  18,  xxxxvui  2  3.    deinde  basia  sunt  apud  IMiae- 
dnim  T  8  28,  apud  Fetroniuin  c.  21  p.  56  liadr.,  c.  23  p.  64, 
c.  24  p.  67,  c.  31  p.  95,  c.  86  p.  319,  c.  110  p.  384.  idem 
Petronius  basiola  habet  c.  85  p.  318,  basiare  e.  18  p.  51,  c.  20 
p.  67,  c.  60  p.  232,  c.  64  p.  247,  c.  69  p.  264,  c.  74  p.  284, 
e.  75  p.  S85,  c.  85  p.  347,  c.  435  p.  489,  perbaeiare  c.  41  p.  444. 
tnm  5aiia  bis  dixii  luvenalis,  mi  448  et  vi  384.  deinde  baaio- 
mm  'et  basiandi  vooabula  inprimis  amavit  Martialia  uauaque  eis 
oiallo  frequentins  est  quam  oiculo;  bamUonei  habet  ii  83,  m 
95,  5aiMiforef  xi  98.   tum  batiare  Fronte  dIxit  ad  Bf.  Gaesarem 
libro  n  p.  36  f9ß  N,]  et  ipse  M.  Caesar  p.  39  /"J»  N.J,  item 
Appuleius  met.  ii  p.  469,  idemque  basiola  libro  x  p.  248.  deni- 
que apud  Marceilum  empiricum  c.  8  hoc  incantamcntum  est,  os 
GoKjojiis  basio.     est  autem  basiuiu  fortas.se  poi  egrinum ;  cerle 
Latina  Stirpe  carel :  neque  tempore  valde  antiquo  in  url)anum 
sermonem  receptum  esse  videtur;  aliter  enim  Plautus  vi\  eo 
abstiouissel.    sed  postremis  linguae  Lalinae  temporibus  in  ore 
vulgl  praevaluisse  inde  certo  coUigitur  quod  in  eaa  linguaa  quae 
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ex  Laiiiui  naiae  sunt  mignvii.  llaionim  est  «Bim  bagio  vel  bum, 
10  Provineialim  imit,  Hi^MDonm  btto,^  LusitanoruBi  bt^o^  et  qfm 
ind«  fiiml  verb« :  quod  eal  baiMr  iofinilivo  Gatti  a«b- 
fltBBlivo  nomine  uluiliir,  fiinttiterque  Itali  mh  numquam  dicnnt 
ü  botriam. 

Qua«  {MMtfwno  diiimBS  adieaU  a  nebia  aiut  dod  qum  nowa 
el  ineognila  eMoni,  aed  ui  data  hae  oecaaiene  ivvenea,  quibut 
haec  aoribunus,  moneremus  ne  in  perquireuda  Latini  sermonU 

varititate  earuw  linguaruin  quao  e\  I^tina  ortae  sunt  conpaia- 
lionem  omiltant :  qua  nesriecia  factum  esl  non  nuitiquuin  ut  \el 
doctissimi  honiines  in  enoreiu  inducerentur.    accidisse  id  pula- 
mus  Friderico  Ritscheiio  in  i>a  disputationu  quam  Musei  philo- 
logici  sui  torao  tiiii  p.  458  inseruil.   naiu  quod  PlaiUus  in  Im- 
culento  V  56  dixil^  uuhut  te  mmii  certare  mecum  quam  aitiMcttf, 
exisiimai  Ritscbelius  minaciarum  vocabulum  PJautaun  yi  verbis 
laderel  finxisaa  iooi  lieentia^  tmutuliase  aHlcm  id  voeafawlym 
velerea  qvaadam  PlaatiBarum  fabuianim  non  tarn  earreelaraa 
ijnam  carniplorea  ax  hoe  veran  in  duoe  alioa  einadam  poelaa 
vwaieulia.  nam  in  Miiila  u  4  81,  ubi  in  libria  ynt^alia  aeriptana 
eai  nan  mihi  posmiU  mimBik  M  Atfoo  oimH  fodui,  quem  ver* 
sttiD  Gadafipedna  Hermannna  meKorem  reddidit  soribendo  mm 
fmmmt  Am  minacüs  hice  oculi  vii  ecfodiri,  cum  Uber  palimpsesUis 
minis  tuis  habeat  itemifue  exfodivi,  vetus  autem  Camerarii  c^ex 
possunt  rmhi  et  uterque  hisce  oculis ,  adparerc  fallaciani  qua  mh- 
naeiis  inlatum  sit :  scribendum  enim  esse  noti  possunl  müii  minis 
tuis  hisce  oculis  erfodiri  ad^noscendasque  veluslas  nominativo- 
ran  iormaa  kitct  cemiu.    deinda  in  Andenle  iii  5  16  cum  olim 
legereiur  mmaeun  eg9  üku  ßo9ei  mn  fach  tuas ,  Meisium  reale 
aeripiiaae  minnff,  qnod  in  palimpaaalo  ait  fnmaciag  €go  fheci  mm 
faäam  fma,  in  ee  faekm  quidam  oonaarvalnm  eiee  en  niilifne 
et  pfebo  eneoifilariy  aad  tilaa  daletum  eaae  ab  eo  qni  yemn 
quam  minadanun  voeabnio  dapravatum  aooepiaaet  aliqu*  mede 
emandare  vellel.  quod  nabia  bibiienm  aaie  videtur  genun  rtiapii- 
landi.   nam  in  Ifilitia  qfnidem  veran  paümpaeati  Iflbri  anelarilali 
miDime  repugnamus^  nisi  quod  nullam  causam  esse  videbimoa 
cur  minaciis  polius  ex  Truculenti  versu  ({uaiu  e\  vulpiri  ser- 
inooe  sumptum  pulemufl:  »cd  eundem  iibrum  etiam  in  Hudenif 
tequendum  esse  oxislimanius.    etsi  enim  Kit.scUeiius  prudenter 
BMiiiiatf  p  exemplis  doeuil  na  ab  hoc  quidoni  libro  errores  abeaae 
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Ubnriorumqne  aal  grammatioonim  oommenta,  tarnen  sine  gra- 
▼ifluma  causa  eius  auotoritas  non  videtar  eaae  oontemnenday  ne 
naminarum  fabulanun  emendaikmis ,  praeelare  a  Ritschelio  in- 
cohalae  sed  multiferiam  ambiguae,  difficultas  augeatur  et  omnia 
Hanl  inceilissima.  putamus  aulein  liic  sine  causci  conUnini.  natu 
ul  ab  audaci  contumaci  efficaci  fallaci  pellaci  pertinaci  perviatri 
fiunl  audacia  cimbinutcia  efjicacia  fallacia  pdlaciu  pertinada  per- 
vicacia,  a  tenaci  EoDianum  tenacia,  AusoniaDuui  proc(Kia  a  pro- 
cad,  ila  non  mirum  est  si  a  minad  dicebantur  mmadaef  non 
km  Plautino  sed  Tulgi  eanaMtndiiie :  nam  f^arali  numero  siori- 
les  sunt  fatiaatm.  na^a  poleat  iiM  vwabah»  PlautiM  flmdaM. 
faid  animf  pAtabimwoa  «x  mio  varm  singalariqiia  iaoa  Ptauti 
IraMiro  pataiaae  In  aaa  linfiias  amnaa  quaa  ax  Lalhia  originaat 
dmanaHT  atqui  Italicun  aM  lamaoeM,  Provinoiale  «unaaM,  Hia- 
paoMD  Maauao,  Galliaiin  m^wK»,  Haqiie  axiatimririaB»  pttniaii 
Munpto  ex  ore  vulgi  vocabulo  Piautuni  in  Truculeato  usiun  ease 
Duce^»:!»ario,  oommode  in  Kudente. 

Parva  sunt  qiiae  dispulaviinus,  ut  fere  fit  in  grammalicis 
quaestionibus,  et  exiguuni  quasi  speciinen  praebenl  ex  una  parte 
Jitierarum  quarum  ingens  ambitus  aeslivarum  scholaram  enu- 
■»anlMiiay  cui  ista  pffaemiaiiniia,  adunbnitar.  eis  scbolis  vos, 
Mnreiies  aariaMwi,  Ha  oauroe  eaae  spemMia  nt  adaidMlataiB  et 
diKgentiaBB  vaam  saB  dasideramw. 
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N.  grammaticaruni  quns  semestrium  scholaruni  tndicibus  prae- 
ponere  solemus  disputalioniun  coniinuatione  Don  interoiissa  lae« 
dium  adferamus  iectoribusi  aiqaos  tarnen  omnino  nandscimur 
lectorea,  mutala  non  numqnam  illa  oommentandi  oonsuetudine 
in  luoem  proferemua  quae  antiqua  aatale  aeripta  diu  deliluerunt 
neque  eum  hominilma  lilteratia  aine  aliqua  eorom  uliUtate  vlden- 
tnr  poaie  oonummicari.  iftaque  hodie  vetnalaa  epiatulaa  duas 
edlmua  quae  ad  litterarum  Latinanun  hiatorlam  aoeurattua  eogno- 
lioendam  non  nihil  confenint.  quanim  altera  ad  Cieeronem, 
altera  ad  Livium  pertinet. 

Giceronis  igitur  epislularuni  familiariuni  libri  sedecim  nullo 
hodie,  ul  videtur,  antiquiore  exemplari  conlinentur  quam  codice 
hibliothecae  Laurentianae,  qui  saeculo,  ut  docti  aestiniauL  unde- 
cimo  scriptus  est.  cum  codicem  cum  a  Francisco  Pelrarca  in- 
ventum  esse  inter  omnes  conslot,  ubi  indagaverit  hoiiio  eruen- 
dorum  veterum  librorum  siudiosissimus  non  satis  teslalum  est. 
nam  Flaviua  quidem  Blondua  in  Italia  illusirata  [p.  346  ed.  Bas.) 
de  Pelrarca  haec  habet,  **ipse  enim  .  .  .  epiatolas  Giceronis  Leu- 
tulo  inaeriptaa  Veroeilia  reperiase  gloriatua  eat**  (indpii  auten 
illud  epiatulaniro  corpua,  quod  nominibua  oonprehendere  aolemos 
non  traditia  aed  ezeogitalisy  ab  epiatulis  ad  P.  Lenlulum  aoripUa) ; 
verum  unde  Blondua  id  quod  dicil  aumpseril  neacimua  neque 
in  editia  Petraroae  libria  quicquam  de  invento  Veroeilia  epiatv- 
larum  Giceronis  oodice  legitur,  ut  Blondus  usus  esse  videatur 
litteris  aliquibus  Pelrarcae  quae  hodie  nut  perierunt  aut  cum 
multis  aliis  latent :  quamquani  potesi  HIondus  id  quod  narrat  ab 
aliquo  Pelrarcae  familiariuni  accepisse;  ipse  enim  Petrarc^i  quarto 
deeimo  antequam  Blondus  nasceretur  anno  mortuus  est.  >eruui 
Bandinius  in  catalogo  codicum  Latinorum  bibliothecae  Lauren- 
tianae t.  II  p.  466  errasse  Blondum  ail ;  Consta re  enim  ex  epi- 
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ftnla  a  Golveeio  Salutato  ad  Pasquinum  de  Gapellia  seripta,  quae 
in  codice  hccxxxviii  marciiioiiis  Gabrielis  Riccardii  insit,  eductas 
iiias  Ciceronis  episluliis  esse  e  latehris  non  iam  Vereellensis  quam 
Veronensis  ecciesiae.  has  Coluccii  lilleras  ul  edere  possimus  de- 
bemus  Theodori  Mominseni  benevolenliae,  (pii  eas  ex  codife  illo 
bibliotheate  Riceardianae,  in  qua  nunc  nuniero  est  dccclxxxxviii, 
a  se  deseriplas  nobiscum  communicavit.  de  Colueeio  ut  quio- 
quam  addamus  non  opus  est,  cum  pervulgata  sit  egregii  homi- 
ois  lama;  de  Pasquino  Gremonensi,  cancellario  loanois  Galeatii 
Vieecamitis,  ducis  Mediolanansis,  oomitis  Virtulum,  ut  a  reglone 
(ludaiii  quam  poasidebat  Galiica  dicebatur,  nihil  ooinineiDorare 
potsnmus  niai  quod  in  roiseellaneonim  ex  mss.  libria  bibtiothecae 
eoUegii  Romani  aoeietatb  lesu  tomo  i  anno  ■DccLim  edito  p.  103 
SB.  non  nulla  cle  eo  dicuntur.  Utteraram  igitur  illanim  Coluccii 
eiemplar  hoe  estJ 

••PÄsquino  de  Capellis,  cancellario  comilis  Virtulum.  4 
Nescio,  vir  insignis,  fraler  oplime  et  amice  carissinie.  ncscio 
siquidem  unde  suniam  initium.    lanto  elenim  me  inuncic  feli- 
eilasti  quod  Nix  piae  uaudio  apud  me  sim,  et  scribere  ficslienti 
nunc  referendaruni  tiratiarum  officium  se  ingerit,  nunc  tarn  ex- 
ceUeniis  doni  tui,  quo  non  aolum  voll  compos,  sed  beatus  effectus 
sum,  commendatio  subit,  nunc  moveor  ut  tecum  explicem  quanta 
eonaolatione  delibutus  sim  iegena  quaa  misisti  tarn  munifice  tarn- 
«ine  liberaliter  epialolas  Giceronis.   quodlibet  enim  horum  adeo 
tDfinilam  est  adeoqne  vires  transcendit  meas  quod  nec  possum 
BMnte  condpere  nec  valeo  still  mei  ariditate,  quo  tarnen  soleo* 
laCia  0zprhnere  quod  in  mentem  inciderity  enarrare.  nuncque 
denmin  expertus  sum  longe  facilius  esse  parvam  materiam  ex- 
lendere  quam  maximam  sie  ut  expedit  adimplere.    in  hac  siqui- 
dem Semper  aiiquid  dcsiderat  audilor  et  leclor,   in   lila  >ero 
videtur  quicquid  adducitur    rcdundare.     qualiter  enim  diünas 
tibi  izratias  non  (h'cam  referaiii  hoc  quidcnu  quod  rei  est,  supra 
mortaliiiin  potentiani  esse  rcor;  ,  sed ,  quod  in  verbis  residcl, 
debitas  gratias  agam?  (ateor,  mi  Pasquine,  adeo  me  undique 
soperalum  quod  facto  nequeam  digna  referre  nec  agens  \er!>o 
gratias  ina§nitttdinem  tui  nraneris  exaequare.   quod  igitur  af- 
foctionis  est,  habebo  tibi  gratias,  ut  si  quid  unquam  rependerim 
tot  agerim  gntlamm,  perpeti  tarnen  affectu  semper  habeam  quod 
riefarre,  quandocunque  se  facultas  dederit,  sim  obnoxius  et  pa- 
■•«ytllOfUMb  n.  8 
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ratus.  tu  me,  quod  summis  Semper  desideriis  ooncupivi,  Mtük 
TuUianis  epislolia  looHpletam,  amplilndiiie  mmMris  ÜMSMiit  qad 
roddar  ad  gratias  pauperrimos  et  egonus.  quaotaa  taiMB  nt 
mente  oonoipara  valeo  vel  liagna  profem  vel  oalamo  daai^iani 
ex  tote  oorde  et  ex  toti«  viribus  neig  age,  'affeeto  taneii  iUis 
ounetb  temporibus  habiturus^ut  nulla  prorsiia  efBeii  vieiaaitiido 
me  possit  huius  obligatienui  nexibua  liberare.  tu  quidem  infenf 
illud  Volumen  ingentioris  auctoris  ingentissiniam  eloquentiara  epi- 
stolis  coinplexuni,  quod  seinper  quaesivi,  mihi  multa  rescriplum 
diligenlia  transmisisti.    o  me  felicem  lanlo  (alique  dono,  Pas- 
quine.    uam  cum  ex  libris  el  orationihus  Ciceronem  meum  mihi 
iam  non  incof2;nitum  venerarer,  nunc  ipsum  mihi  totum  hov  tuo 
munero  tradidisii.  vidi  quali«  tu  re  publica,  quantun  int«r  ami- 
C08  el  Romani  nomiols  prineipes  antecessit.   video  quam  asdax 
belle,  quam  avidus  gloriae,  et  quibus  artibus  tarn  tpae  qnaai 
ceteri  Romaopruip  ÜRinae  splendorein  oommendationiaqve  prae- 
eonia  venerentur.  vidi  tuo  munere  bellonin  civiliim  fnadainenta 
et  quid  oaput  lUud  erbis  terrarum  de  libertale  populiea  in  me- 
narehiae  detruderit  servitutem.  vidi  Gieeitmeai  menm  quaai  in 
Jamilia  mitis,  quam  deeeptua  In  filio,  quam  deaperatns  in  ad- 
versis,  quam  timidus  in  perioulis  quamque  fuerit  in  prospertt 
sihi  hlandiens  el  securus.    multa  ilenique  vidi  quae  mihi  tantae 
laeliliae  fuerunl  quuntam  unquam  häl)ere  posse  nec  eredidi  ner 
speravi.   quid  enim  mihi  iocunchus  esse  polest  (|uam  cum  Cice- 
rone loqui ,  quam  tot  proeerum ,  scientissimorum  virorum ,  quos 
Volumen  illud,  munus  scilieet  tuum  imo  divinum  habet,  vidis^r 
tum  olo<{ueiiliam  tum  morea  tum  virtutes  tum  casus  varioa  «i 
aßeclus?  nescio  de  alüs,  de  me  autem  verissime  lealari  peaauoi 
8  me  nuuquam  aliquid  aliud'  speouiativum  vel  hiatorioiim  tarn  avide 
tamque  cum  laetitia  perlegiaee.  aimul  enim,  quod  rartagi—iia 
est,  rerum  novitas  atque  varietas,  eloquealiae  spleador  ei  seri^ 
bentium  auetoritas  deleolalNait,  onde  doDom,  ai  meosuretur  ivbas, 
neu  potuerit  esse  maius,  si  fruetu,  reperiri  non  possic  aHliM, 
sin  autem  alTectu,  deteetabiUus  nequeat  oogitari.   ergo,  jm  Fas- 
quine,  luus  virtutibus  tuts  eram,  nunc  autem  tali  et  tanto  mu- 
nere me  taliler  devinxisli  quod  faleri  oporleal  me  fore  ,  quod 
vix  diei  potesl ,  sine  controvcrsia  plus  quam  tuum.    ouinia  si- 
quidem,  erede  miiti,  quae  forluna  iiiio  dei  disposilio  (natu  fortun« 
nihil  est]  posuit  in  manihua  meis  non  servus  sed  venia  dominus 
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possideo  praeter  libroe.    illorutn,  faleor,  servus  sum  lenacissi- 
ujusque  poäsei>8or  et  avarus  ac  insaliabilis  appetitor.  nun(|Uüiii 
in  libris  potui  servare  modum,  in  ri)li<|ui^  Idi  if  nun  lui  ungueui 
bt'd  ad  communein  hominuni  njodiocritaloui  salis  idonoe  rne  coni- 
poQo;   ut  ex  lioc  co^ilare  debeaä  in  lani  ardenli  nienlis  liabilu^ 
quem  iaui  lx  annis  tum  ingeiutum  tum  excultum  [uatura  receptumj 
aMtfuetudine  confirmavi ,  quam  gFaium  et  ({uam  accepium  mu- 
ans  haB  tuas  epistolas  destioaaii.  verum  epistolas  quas  tradldisti 
coniidaraitt  doh  alUer  de  me  quam  de  Naroisao  acribil  Ovidiua 
'dunqne  sitim  aedare  cupit,  aitia  altera  crevH:'  aentio  quidem 
apiatolamm  Giaaronia  plurimum  abeaae  putoque  quod  haa  ha- 
bueria  ab  eoeleaia  Vercellenai ,  verum  compertum  habeo  quod 
in  eceleaia  Veronenai  solebat  aliud  et  epiatolarum  esse  voIumen, 
cuiofl,  ut  per  aliquas  epistolas  inde  desumtas  quas  habeo  et  per 
txoerpta  Petrarcae  clarissime  video,  (qnod|  inter  has  pcniius 
nihil  extal.    quamobrem  ut  inlegre  possini  oinnes  hal)ere  ic  per 
Jelerni  nuiiiiniii  inideslalem .   per  coinnuineni  noslri  duniiin  t'\- 
cellentiani,  per  illani  dulcissiniam  caritateni  qua  iun;^imur  rl  (>ei' 
quicquid  usquam  potesl  lidei  et  benevolenliae  ruperiri  le  de- 
precor  et  obtestor  quod  Ulaa  etiam  ioquiri  lacias  et  dUifjenier, 
ut  has  alias,  eiempkri,  ut  omnes  qui  magna  iaro  ex  parte 
anaeepi  tuo  munere  eoiiaequar  epialoJas  Arpinatia.  o  quam  felix 
an»,  si  mihi  rem  iatam  expleveris.  o  quantua  et  tibi  cumula- 
bitor  honor  et  perpetui  nominia  fama,  ai  ounctas  Gicerouis  epi- 
stolaa  congregabia.  mihi  vero  non  posaes  rem  efficere  gratiorem 
aae  tibi  maioria  oominia  vel  honoris  et,  nisi  Callor,  nihil  hone- 
stius  operari  quam  caeleetis  eloquentiae  totum  quod  possis  ool- 
tigere  Giceronera,  ut  qui  totus  quantum  ad  epistolas  atlinet  ferme 
perieral  per  te  lal)oreque  tuü  Iiis  noslris  teniporibus  reviviscat. 
celeruin  ex  ore  Franciscuoli,  generi  quondani  celebris  nieinui  iae 
Petrarcae  noslri,  certissirauni  habeo  ex  l)ibliolheca  dieli  Pelrareae 
in  ruanibus  eomniunis  doniini  illustrissinü  prineipis  doniini  eo- 
mitis  Virtutum  esse  librum  M.  Varronis  de  inensuris  orbis  terrae. 
Ubnim  quidem  magnum  in  antiquiasima  littera,  in  quo  sunt 
gcntidam  geometricae  figurae:  quamvia  Antonius  Lüsens  nosier 
aeripaerit  mihi  quod  putet  eaae  Varronem  de  iingua  Latina. 
qoidqaid  Vamnia  fiierit,  cupio  plurimum  eum  habere  et  ob  id. 
aÜMa  aoHiine  mea,  ai  tibi  videtur,  illum  a  domino  postules,  ut 
baten  valeam  in  exemplar,  mihique  quantocius  6eri  poteat  et 
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hanc  silini  extingue.    vale.    coDsolalus  suni  iu  adventu  iocun- 
dissimo  islorum  oratorum  et  spero  quod  haec  niulua  legatoria 
visitatio  sil  fructuin  uptiiiiuiu  paralura.  iterum  vale  felix.  Flo- 
rentiae  viii  kl.  octobris."' 
^       Partem  buius  epistulae  eam  quae  ad  Varronem  pertinet  ipte 
Mommsenus  edidil  in  groinaticorum  Lachmaimi  Rudorffiique  tomo 
II  p.  248,  simulque  recte  signifieavit  aoriptam  eam  esse  anno  dr- 
citer  ncccuau:  (üoluocius  enim,  qui  iam  aaxaginta  annis  libitH 
rum  86  scribit  aase  cupidiasinram,  natua  erat  anno  aoocux. 
rectiaaime  antem  intellexit  Bandiniua  loqni  CSoluoeium  de  epislu- 
lia  Gieeronia  qiiaa  ad  fomiliarea  vulgo  dicimua :  eo  enim  pertinel 
quod  tot  prooerum,  quoa  volumen  illud  habeat,  eloquenUam  et 
mores  se  vidisse  laetalur.   recte  item  Bandinius  ex  Coluccii  nar- 
ratione  collegit  iotegrum  illud  faiiiiliarium  episluiarum  corpus 
quod  Petrarca  invenit  Veronense  fuisse:  nain  ex  Veronensis  eccle- 
siae  codice  Coluccius  excerpla  non  nulla  a  Petrarca  facta  habelwl. 
sed,  quod  Bandinius  neglexit,  adparet  Colucciuni  a  Pdsquino  ac- 
cepisse  alius  codicis,  non  integri  UUiia  quidem,  apograpbum, 
quem  oodieemVeroellenaia  eccieaiae  esse  aoapieatur.  iam  ai  Blondi 
illam  narrationem  oonparamua,  eoniecturam  fooere  possumus  in 
Petrarcae  manua  praeter  Yeronenae  eorpua  veniaae  etiam  Ver- 
ceUenae  epiatoianun  non  omnium  exemplar.   et  poteat  fortaase 
haee  conieetura  quodam  modo  aliunde  oonfirmari.  eiuadem  enim 
anni  ncGCLixim  quo  Petrarca  mortuua  eat  menae  novembri  Oh 
lucctua  ad  Caaparem  de  Broaapinia  Veronenaem,  amieum  Petrar- 
cae, epistulam  scripsit  quae  edita  est  in  relationibus  societatia 
lillerariae  Saxonicae  anno  hdcccxxxxviiii  p.  259  [supra  i  279]. 
pelil  in  ea  epistula  Coluccius  a  Caspare  ut  e  bibliotheca  Pelrarcae 
sibi  Propertii  Calullique  carniina  millat.    tum  ita  pergit,  **Cice- 
ronis  epistolas,  ut  alias  dixi,  omnes  velleni,  et  libri  quantitateni 
rogo  nolam  facias.    illas  circiter  lx  quas  habere  te  dicis  nescio 
an  in  continualo  opere  an  excerplas  habeaa  atque  deieotaa,  et 
ideo  arbitrio  tue  dimiaerim  numquid  illarum  me  velis  esse  par- 
tieipem."    aeuginta  quaa  Gaapar  se  habere  dixerat  epistulae 
non  poaaunt  (uiwe  Yeronenae  illud  aedeeim  libromm  eorpva, 
poaaunt  exoerptae  inde  liiiaaey  aed  poaaunt  etiam  fuiaae  codex 
VerceUenaia.   utut  eat  (neque  enim  liquido  hoc  oonfirmare  po*» 
aumua),  iilud  aatia  roanifeatum  eeae  videtur,  ex  tenebris  enila 
eaae  Petrarcae  aetate  duo  epistularmn  Gieeronia  fomüiarinm  exem- 
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plana,  integrum  alterum,  qaod  hodie  est  in  bibliolheca  Lauren- 
tiana,  allerum  partem  tantum  eanim  conprehendens.  unde  labe- 
fadalnr  eomm  opinio  qui  Orellio  ^oredimt  epistulas  Ülas  solo 
€odiee  Laurentiano  conaervatas  ac  propagatas  esse,  verum  tola 
iOa  Orellti  diaputaUo  ita  oonparala  est  ul  alia  aoeuratius  definire, 
ilia  dOuere  et  falsa  esse  docere  possimus.  id  alias  facturi  su- 
mus  (utimur  eniiii  iiioiiiorabilihus  non  nullis  dispulandi  praesi- 
diis),  nunc  a  Cicerone  ad  I.ivium  nos  converlimus. 

Itaque  nobilissimas  luenibranas  quae  solae  conlinent  deeadis 
Livianae  quintae  libros  quinque  priores  a  Simone  Grynaeo  in 
bibliolheca  monasterii  Lauristiamensis  repcrias  esse  ex  epistula 
eoostat  quam  Desiderius  Erasmus  ad  Caroium  Montioium  scriptam 
esemplaribus  bisloriae  Livianae  ab  Hieronymo  Frobenio  Basileae 
aoDO  MiKiixi  editia,  quibus  quinque  Uli  libri  primum  vulgati  sunt, 
pneposuit.  ipaum  Grynaeum  ad  Philippum  Melanchthonem,  prae- 
eeplorem  auum,  praelatienem  aeribere  voluisse  ex  epistula  qua- 
dam  eins  ad  Sigismundum  Gelenium  ante  annum  umvini'  scripta  7 
{mm  eo  anno  ipse  Grynaeus  Basileam  se  oontulit)  manifestum 
esl,  quam  epislulani  Guilelmus  Theodorus  Sleuberus  Basileae 
anno  hdcccxxxitii  cum  aliis  eiusdcm  viri  eximii  epistulis  edidil 
(p.  U).  "iussi"  inquil  "ul  hisce  in  locis"  i.  e.  in  Basileensi 
Frobenii  officina  '*exemplar  proeuderelur .  ea  lege  ul  in  huius 
operis  limine  mihi  lioeret  ad  Philippum  Melanchthonem  nonnüul 
praebri."  ei  scripsit  sane  ad  Philippum  lilleras  generöse  animo 
plenas  eique  inventos  a  se  Livii  libros  dedicavit.  extant  enim 
ab  ipso  Grynaeo  exaratae  in  bibliotheca  universitatis  litterariae 
lipsiensis.  unde  ut  edantur  neque  per  se  ipsae  indigniie  sunt 
aeque  sine  voluptate  quod  Grynaeus  voluit,  ut  publica  pietatis 
ac  reverentiae  qua  Melanohthonero  eolebat  esset  testifieatio,  nunc 
landcm  post  tria  saeeula  exequimur.  misisse  illud  litterarum 
exemplar  ad  Melanchthonem  videlur  proptcrea  ne  sine  praeccplo- 
ris  adprobatione  eas  edcret.    scripsit  autem  haec. 

"Philippe  Mclanchloni  Simon  Grynaeus  s.  d. 

Cum  nuper  hihliotheras  eas,  Philippe  praeceplor.  (juaccun- 
qae  ab  Ileydelberga  nostra  baud  ila  procul  sunt  sitae,  praecipuc 
vero  Ualburgianam  et  Lorsensem,  quarum  illam  Rudolphi  Agri- 
ealae  eonsilio,  banc  Garoli  magni  illius  ductu  et  auspidis  iam 
oKai  eonditam  fenmt,  partim  quod  tu  superiori  anno  apud  nos 
tnnaieiis  boe  mibi  ofBcii  dedisses,  partim  vetustatis  eins  nosoen- 
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dae  gralia  perluslrarem,  et,  quod  nemo  quiaquam  nostra  aalat«, 
puto,  ne  optarc  quidem  a  diia  eüam  belle  pffopiliia  fuiaaet  awoa, 
in  Liviana  aliquot  volumina  nnsqnam  hadenus  viaa  nostria  in 
Loreensi  inciderem,  vix  oredia  quantum  ea  mihi  res  altalerit 
gandii,  lum  quod  nobilia  el  tot  iam  aaecalla  desperati  ab  omni- 
bua  margariti  pars  aaltem  aliqua  aeae  nobia  quondam  obtnKsael, 
totiua  haud  dubia  theaauri  praenunoia,  tum  quod  bac  potiasimmn 
tempestate,  qua  vix  diseernas  maioribusne  iuventnr  an  preman- 
liir  ropiis  lillcrae,  pracstantissimiis  autor  in  medium  riTum  om- 
niiim  (liscrimen  haud  conlemnenda  manu  ila  scso  inf;csserit  ve- 
luli  qui  nohis  propcmodum  iam  irepidanlibus  speni  farere  el 
animos  coniunctis  o\  insporato  suppetiis  redderc  decrovisset, 
ne  quisquam  deiiueps,  ubi  inlelligerel  praeciara  in^cniorum  mo- 
^  numenta  baud  ullo  pacto  extingui  possc,  in  hoc  certamine  de- 
fatigaretur  succumboretve.  aocesait  et  illud  quod  cum  alii  vel 
faoullatum  vel  ingenii  viribus  pulcherrima  litteranun  atudia  pro 
suo  qniaque  modulo  iuvet,  'neque  fera  qniaquan  ait  ingemma 
saltem  et  Candidus  vir  qui  non  vel  litteria  vel  illii  ipoia  «nde 
profeoit  aooeptum  aliquando  beneficlum  reponera  stodeat,  et  mihi 
esaet  utriusque  faoultatis  praedusa  omnino  via,  perpetue  ebnofziiis 
futurua  debereque  et  lltteris  et  tibi  quantnlumcunque  est  quod 
ex  immenso  opum  illarum  accrvo  decerpsi  videbar,  qui  nun- 
quam  quic(|uam  vol  hoc  saeculo  vol  tc  praeceplore  dignum  prae- 
slaro  possom ,  ni  me,  quod  diciUir,  ex  improviso  deus  aliquis, 
iucuiKÜssimus  scilicet  Fortunae  error  haud  absurde  enim  gallus 
gernniani  oflendisse  videri  potest),  hoc  graliUidinis  dobilo,  quod 
libenler  tarnen  quoad  vixero  tibi  debebo,  Jiberasset  monsirasscl- 
quo  non  solum  quomodo  tibi,  cui  toUun  me  deboo,  ted  bonia 
Omnibus  vehementer  gratißearer.  nam  quis  est  qui  non  Motot 
8  rei  pubii'cae  Ütterariae  thesauroa  hae  gemmula  adleoia  aut  non 
exhilaFatos  bonos  orones  vehementer  Uvlani  maris  insuhda  qoa- 
dam  reperta  eonflteaturt  equidem  non  video  quIs  maiori  com 
expeotatione  investigari  a  nobis  autor  poasit  quam  qui  prineipis 
terranun  populi  Romani  res  ab  ipsius  ineunabnlis  gettaa  non 
solum  ad  iMtigium  imperii  hofus,  sed  ad  senedam  usque  amn- 
mis  eloqnentiae  viribus  unus  omnium  conscripsit,  opus  quo  uul- 
hini  unquani  fuil  nir^ius  pxcellenlius.  in  quo  uno  scis,  Phi- 
lippe, quanta  m(Mi)oral)ilissiinarum  rerum  cognilio  nobis  int^rieril, 
qui  quanquani  vix  minima  parte  sit  a  nobis  reperlus,  tarnen  quia 
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ditulia  tIdebMur  «  magno  quodam  volamin«  fuinieiila  ei  liidiMs 
^nra  promitlehant,  nihil  dubitalMnii  quin  phira  alieabi  in  Ger- 
ninia  soperesaent.  atque  liaae  quidem  erant  oor  ago  mihi,  velni 

in  immansas  quasdam  opes  incidissam,  congratülarer.  conlcstan« 
(tae  igilur  gratitudinis  meac  erga  te  bonasque  litteras  ocMsione 
diia  illico  Livium  a  praeslaniissimo  bihliopola  nitidissiinr  oxcii- 
siim.  veluti  totiis  ext^ret  velulique  iam  (olus  noster  t ssrt .  tibi 
offcrre.  nnineri  dare,  tibi  et  rei  pubiicao  iilterariae  consccrare 
Yolui.  neque  dubito  quin  ut  hör  munat«,  culUs  tu  prelium  ractia-  • 
sime  perpaiMlare  et  virtutes  quain  maiima  adtnirari  solitua  aa, 
aollmi  nnquam  iucimdiua  offarri  poiuiasaiy  aia  ab  aa  euiua  tu 
vitam  primos  ad  bonam,  ut  aparo.  fnigani  reduxisti  ta  honarari 
aequiasima  faraa.  naqoa  aga  anim  ab  lila  divina  aonvarsatioiia 
toa  quicquam  hie  mihi  val  naminia  vel  autoritalis  aacupari  atu- 
dabo,  quonnn  taman  utranque,  siquid  amnino  aal,  tibi  dabator.  ^ 
cor  aoim,  quaeso,  nomini  tiio  inclyto,  Philippe,  ineae  obscuri- 

lalls  coDsortio  nubecula  ulhi  ncrodat.  ant  c  vcrear 

lua  in  luo  pia  officia ,  (|uae  lanla  laiiicjiK'  conspicua  sunt  erga 
omncs?  sed  hoc  satis.  iani  vero,  quod  propemodum  in  con- 
suetudine  est,  quanquam  ronvenisset  ul  Livii.  cuius  nie  sors  in- 
dtcem  et  acquisitae  libertatia  velut  autorcm  fecemi,  eiusdcm 
praaoo  aaaem  et  ^fxa)|u«ot^C«  ut  quantula  is  sese  nobis  faita 
fortuA«  particola  aftiialarai,  tantua  induairla  et  aloqneiitia  naitni 
iHnas  ignieoliia  amorqne  in  animia  atndiaaoram  aeoenderetnr, 
qua  graUas  eanralatiuaqne  banefieiiun  aaset  et  iam  nan  aalnm 
forluiae  aed  eUam  nabia  aliqaid  a  alodioaia  deberatur,  tarnen 
qoia  sab  tue  patrocinia  iam  degit,  non  aüia  eerte  auflpiaHa  quam 
gratiosissimi  nominis  tui  splendore  prodibit,  praesertiin  eum  im- 
{uidens  videalur  esse  tuo  in  conspectu  loquaeius  acerc  ciuisani 
auloris  eins  qui  nisi  (|ua  scrij)sil  elotjiienlia  pro  inerilo  hiudari 
non  potest.  et  cgo  vix  dum  reieclis  lo  duce  barbarorum  h'bris, 
in  quibus  cducalus  fueram,  parte  actatis  floridissima  peracta  hosee 
autores  aut  percipere  iam  primum  aut  nihil  illorum  perceptum 
a  me  hactenus  esse  intelligere  coepi;  quae  quidem  etiam  si  non 
ohstarent,  tarnen  haud  acio  an  sine  acerba  aaeculi  nastri  repre- 
liansione  poeait  Livii  causa  dici.  quo  enim,  quaeso,  pertineat 
veterum  roonumenta  laudibua  vehere,  quorum  exempla  tarn  sö- 
hne, tarn  enucleate,  tarn  circumspecte  omnia  scribendi  usque 
adeo  negligunlur  despieiunturque ,  quosque  in  manibus  cum 
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habeamus,  legamus,  teramus,  veluti  non  illi  sint  quos  sequi  aot. 
•  imitari  conveniat,  noslni  potius  nulla'  omnino  in  re  omn  Ulis 
eonferenda  miramur.  ei  velut  (siquidem  mihi,  Philippe,  de  re 
tanta  dioere  apud  te  las  sil  aut  tua  gravitas  permittat)  liuaBire 
lubeai,  non  solam  nullii8*'e8t  soribendo  pudor  hodie,  verum  eliam 
nulla  plane  fides»  nuUus  neque  divlnonun  neque  humanorum 
rospecius,  postquam  semel  inventa  describendoruni  librorum  oom- 
pcndiosior  ratio,  fonda  atquc  nefanda  omnia  divinae  artis  mint- 
sterio  peraguntur.  nihil  tarn  lonuc,  l.mi  levc,  tam  deforme,  t;»n 
stultitm,  (nm  pestifcnini  prohalis  inorihus,  tani  deniquc  inipiuin 
quod  non  eflundere  et  in  publicum  orbis  theatnim  spectandum 
praebere  lubeaf.  sed  nao  ei;o  homo  vehementer  sum  ineplus, 
qui  de  studiis  cl  moribus  huius  praeeipuc  saeculi  nostri  dioere 
ei  tarn  graviter  conira  me  ipsum  statuere  pergo.  cpiin  tu,  ml 
praeceptor,  quae  tua  foeb'citas  est  et  autoritas,  haec  aliquando 
pro  sapicnlia  tua  castigabis  ei  splendidissimi  nominis  iui  umbone 
Iotas  barbarorum  phalangas  repellis.  vale.  Heydelbergae  vi  id. 
▼nbr.  an.  n»  n.  uvu.'* 

Quae  causae  aut  Grynaeuro  aut  Frobenium  permoverint  ui 
bas  liileras  supprimereni  non  magis  scimus  quam  qui  factum  sit 
ui  inventi  a  Grynaeo  Livü  libri  poat  teriimn  demnm  annum  ede- 
renlur:  quamquam  suspicari  possumus  Frobenium  ab  illusiri 
Erasmi  nomine  libro  quem  protulit  eommendatioiuiii  quaesivisse 
Grynaeique  modestiam  ei  consilio  non  esse  ativersatam;  et  vi\il 
(irynaeus  cum  Erasnio  familiariter.  Krasimim  autem  Livü  libros 
aduleseenlulo  nobili  quam  Philippo  Melanchthoni  dedicare  ma- 
lulsse  non  est  quod  magno  opere  miremur. 
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Litteralorc«  velcrcii  otio  sacpc  abusos  cssc  ad  inancs  quaestiun- 
colas  minuta  diligentia  instituendaB  cum  aliis  exeniplis  docemur 
pliiriiiiis,  Ulm  ea  disputatione  quam  A.  Geliius  habet  noctium 
suarum  Hbri  sexti  vel  iit  olim  nrnnenibatur  seplimi  capiiiilo 
neeshno.  de  qua  disputaUone  cum  pauois  dioere  velimua  (fM>- 
IniD  est  enim  librariorum  culpa  ul  Gelliua  oon  modo  iiimis  eu- 
riem,  aed  plane  ineptus  fuiase  videatur),  fieri  non  poteat  quin 
eam  toCam  adscribamua. 

'Scriptum  in  quodam  commenlario  repperi  versus  tStOS  a 
Vergilio  ita  primuni  esse  recitatos  atque  cditos, 

Uilem  dives  arat  Captta  et  vicma  Vesevo 

\ola  iugo, 

postca  Vergilium  petisse  a  Nolanis  aquam  uti  dueerel  in  pro- 
pinquum  rus,  Nolanos  beneficium  peliium  noo  fecisse,  poelam 
oflensum  nomen  urbia  eorum  quasi  ex  homtnum  memoria  sie 
ai  earmine  suo  deraaisse  oraroque  pro  Nola  mutasse  atque  ila 
roliqiiisse,  et  vkma  Feiavo  oro  mgo.   ea  res  veraiie  an  felsa 
Sit  non  laboro;  quin  tamen  melius  suaviaaque  ad  anris  sit  wa 
qnmn  Nulaj  dubinm  id  non  est.   nam  voeaUa  in  priore  versu 
extrema  eademque  in  sequenti  prima  canoro  aimul  atque  iu- 
eondo  hiatu  tractim  sonat.    est  adeo  invenirc  apud  nobiles  poe- 
tas  huiuscemodi  suavitatis  mul(;< ,   quae  appareat  navat^  esse, 
non  fortuita,  sed  praeter  celeros  omnis  apud  liomerum  plurima. 
uno  quippe  in  loco  tales  tamque  hianles  sonitus  in  assiduis  vo- 
äikms  plurimis  facit, 

al^oe  idem  alio  looo 
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GalulliiN  quoque  pIegan(is.siiTuis  {»oelaruni  in  hisce  ver&ibus, 
Minister  vetiUi  puer  Falerni 
nnger  mi  calices  amariores, 
ul  lex  PosUmiiae  iubet  magistrae 
ebriosa  adna  ebrüuioris, 
cum  dicere  ehrüno  ponet  et,  quod  erat  usitatiiu,  acinam  in 
neutro  genere  appellare,  atnans  lamen  hialus  illius  Hörnend 

4  snavhaicni  ebriotm  dixit  propler  Hi8M{aeiilii  o'  Iiltera6  «•neeii- 
tum.  qui  ebrios  autem  Galullum  dixisse  putanl  aut  ebriotos 
(nam  id  quoque  temere  scriptum  mvenitor],  in  iibro  scilioei 
de  oomiptis  exeroplaribus  faetos  inciderunt.* 

Quod  in  commenlnrio  ilio  quo  (iellius  usus  est  scriptum 
erat  uitum  esso  Vergilium  offensionem  oblittorato  Nolac  nomino, 
idem  narrat  Philargyrius,  qui  ad  orae  vocabulum  (gcorg.  u,  225) 
haer  adscripsil ,  'et  hoc  etnondavit  ipse ,  qui  Nolam  posueral. 
nam  postca  offensus  a  Noianis^  qui  eidem  aquam  negaverantf 
om  pro  Nola  posuil.*  absurdam  narratioiMin  abaurdius  alii  ad 
Aeneidos  tu  v.  740  transtulerunt,  ad  quem  ita  seriplum,  et  quas 
mat^miB  d$ip$ctmU  wmmm  Btikmy  Servina  haac  adnotavii,  «muiti 
Nolam  volunt  inteUegi  el  dieoni  iralmn  YergiUom  noman  eins 
mulasae  prapter  aibi  najgptBm  hoapiliiuD  el  ita  aperle  noluisse 
dioere,  aed  ostendere  per  periphrasim.  nam  iUtc  Pnniea  mala 
naaeuotar,  vt  mme  Mfo  pro  Ihlm  poauarit.  alii  vohmt  aectpi 
al  all  synaloepha  et  legator  momia  AbeUae.^  alque  boe  ipsinn 
moenia  Abellae  scriptum  est  in  iibro  Palatino,  sumptum  fortasse 
illud  ex  commentario :  nam  celeri  libri  in  Bellue  vocabulo  intcr 
se  consentiunt-  sed  (|uod  oppidum  poeta  dixeril  non  polest 
dubitari;  de  forma  nominis  fortassc  paullulum  duhitationis  restat. 
etenin)  in  tiluio  Abel  Inno  quem  Mommscnus  in  insrriptionibus 
regni  Neapolitani  Lalinis  p.  99  (n.  1946)  protulit  scriplum  Ic^i- 
mus  ciTiTATKM  .  asLUH :  quamquam  pnidenter  idem  Moaunaanua 
p.  456  aeripturae  dittdk,  cum  in  codem  tituio  civinm  opptdi 
nomen  ait  aaMLaiieini.  aooedit  quod  RemaMUaa,  qpii  ünUmn 
illtrai  hl  hialoria  Nolana  aoa  primoa  edidil,  imb  «aqua  qiaqma 
fidem  habendem  eaae  ab  ipso  Mommaeno  doeamer.   utat  aily 

.  ineptaa  Ulaa  narratiuaenlaa  a  VeigHio  ablegabteais  atque  ad 
commenta  et  fobulaa  refaremM  qaibos  Vcrgilii  nonM  tempore 
aatiä  antiquo  cumulari  ooeptum  est.  iiaquc  landem  aase  mar»- 
tur  GeUiua  quod,  ut  ait,  laborare  noluit  verumne  an  falsum 
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eiset  quod  in  oomineiitario  repperdfti:  sed  ideitt  nimi«  sulMili- 
Ute  utHor  cum  poetae  atqne  fptum  ad«o  Homemm  earuDdein 

vocaUum  oonciirsuin  ot  hiatum  studiose  quaesivisse  existimat. 
relpnim  strietiin  addimiis  in  priorc  oxemplo  Homcfico  adsidiia- 
runi  vocum  qinrum  sonitus  (Jollius  hiare  dicil  numeniiti  minui, 
si  Bekkcrum  soquimur  et  eixula  scribimus,  id  quod  sane  fieri 
ooasenlaneuru  est. 

Sed  quae  deinde  de  GatiilU  versibua  ex  carmine  xxvii  sumplis 
dkuolar,  ea  non  uno  nomine  mira  sunt  vel,  ui  rectius  diea- 
»08,  absurda.   elai  enim  veriaslinoiii  est  eonuptiaBioMi  fuiaM 
GBiattianomn  cannimmi  esenplaria ,  aiquae  «brioi  mii  aMoiw 
kl  Ulis  venUms  habebaiity  taman  id  ii»ann  adoalare  iaaptmn 
eral,  dun  nautnmi  voeabahioi  «•!  telallegi  ttUa  inada  a«l  eni^ 
quam  veram  videri  poaael.   deind«  quod  Gatiriliit  propier  hia* 
tus  iliius  Homerici  suavitatem  posuisse  dicitur  ebriofa  CKina,  in 
PO  non  hialiis  est,  veniiii  synaloephi»,  ut  ad  Gellii  disputationem 
piano  non  pertincni.    de  qua  re  quid  aiii  iudicaverint  non  po- 
tuimus  oxquirere;   Naekium  in  dissertationibus  quibuR  Valerii 
Catonis  quem  dicunt  cannina  illustraro  studuit  adparcl  p.  391 
aoo  satia  cogiiato  scripaiaae  kiatam  Gellio  esse  quam  nos  dioere 
ooDauevarimua*  eliaioiiam.   iimno  miiiileatitiii  eai  Gallium  de  eli-s 
aione  naqae  aogilaaae  naque  co|(ltare  potaiaae,  aad  legiaae  in 
earmine  Gatolliano  aMa  acma  iM$9urit:  hoc  enim  illion  qaem 
Catulhim  quaeaiviaae  putavit  kiatum  inter  eonenrrcttlM  eaaden 
vocalaa  praebet,  naque  obaiat  qnod  altm  voealis  taga  aal, 
brevia  altera,   qnadai  ita  aeribimna,  reliqua  GelHl  oratio  nnllo 
iam  negolio  emendari  potest.    ni  mirum  ita  porgendum  est, 
'cum  diccre  ebrio  posset  et,  quod  erat  usitatius,  acinum  in  neu- 
Iro  genero  appellare,  amans  tarnen  hiatus  illius  Homerici  suavi- 
tatem ebriam   dixit  propler  insequentis  a  litterae  concenlum. 
qui  ebriosa  autom  Catullum  dixisse  putant  aut  ebrioso  (nam  id 
qooque  temero  scriptum  invenitur),  in  libros  scilicct  de  oorrupUa 
exemplaribns  factos  inoidonini.*   quod  in  eHrama  disputatione 
Geiiias  non  dixH  thrnm  aekm  ol  afrnaat  aoteOf  aed  adieociva 
voealmla  ponore  aalia  babuit,  feeit  quod  mdla  exeuaallone  itt- 
digel. 

Idem  inoeabolum  quinqniena  mutavimaa,  aad  taaa  apartae 
neeossilatia  conlinaatfoDO  de  TorMale  eoMiMlatiafllt  minima 
dobitemua.   certum  est  igitur  Catulli  caraiinum  cxemplaria  qnae 
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Geliii  aeUle  extabant  in  illo  versiculo  parüm  babuiase  €6rtii 
aema,  partim  «Mofa  aekut,  partim  denique  ebrüao  aemo,  in 
naalria  libris,  quororn  qaidem  aliqiiia  fides  est,  scriptum  est  par- 
tim ebrioioß  fsmae,  partim  06rMfae  acmo.   inde  in  exemplari- 
bus  Brixiae  anno  nccGCLxxxvi  editis  et  in  Aldinis  anni  imi  lae- 
tum  est  flfrriMa  aeina:  quod  sumptum  ÜMiasse  est  ex  GelKi 
scilicet  Rcriptura;  certe  postca  Scaliger  inde  (amquam  novum 
sumpsil,  cum  anle  (Mini  plcrique  ebriosa  acino  incpte  scripsis- 
sent.    quodsi  accuralius  (piaerimus  qualcm  orationem  Catuilo 
dignam  esse  ccnscamus,  quominus  ebria  acina  scriberel,  id  quod 
riellio  niirifu'o  plaruil,  vcrsiculi  ratione  forlasse  non  inpedilus 
est.    nani  longae  vocalis  bialum  aliquotiens  Don  modo  ita  ad- 
misil  ut  oorriperet  eam  ante  subsequentem  vocalem,  sed  ctiam 
ut  servarei  mensuram.    prioris  generis  haec  exempla  sunt, 
uauxTu  4  Non,  üa  me  di  anmt^  qiUcqman  referre  pukari,  cxuii  6 
Salkm  laudmnus,  dum  domo  ipse  egeat  (nam  hoc  Laehmannus 
reetiasime  rostituit),  vm  7  Fiio  m  leeiuh  emdäuU  ambo,  adden- 
dus  est  Ibrtasse  versieulus  ex  oarmine  x.   in  quo  oarmine  cum 
haec  fore  scripta  sint  in  libris,  ^le  iUa,  ut  deeuU  cmMarem, 
'Quaeto*  inquit  'msftt,  mt  Caiulle,  pauhm  /«Im  eonimoda:  fMMi 
volo  ad  Serapim  Defern','    *mane  me'  inquii  pttellae,  'Istud  qtunl 
modo  dixeram  ine  habere,  Fugit  me  ratio:  ineus  sod(dis  Cinna 
est  (iaius.   is  sihi  paravit,   imperandi  verha  commoda  el  maiie 
correplis  ulliuiis  syllabis  dicia  sine  incndi  nota  diniitterc  {irani- 
malici  aul  indiligentis  est  aul  prosodiae  quam  vocant  Latinae 
aelales  et  vicissiludines  ignoranüs.  quorum  iUud  Uandius  pulehrc 
emendavit  (putamus  enim  verum  esse  quod  proposuit  'Quaeso* 
inquä  'mihi,  mi  CatuUe,  paulum  Itloi:  commodum  mim  volo  ad 
Ssropm  Defmri*),  alterum  Vitium  losephus  Sealiger  probabiliter 
austulit,  cum  soriberet  *aioiie'  tii^im  pudlae:  quamquam  ea 
emendatio  inoerla  est,  cum  neque  Pontani  mmMie  nullam  ha- 
l>eat  veri  similitudinem  neque  neglegendum  sit  quod  Alexander 
Gnarinus  adscripsit  post  hitnc  versum  fsnestram  foiaae  in  eo- 
sdice  vetustoJ   Alexander  enim  Gnarinus  aliquotiens  aimtlia  ad- 
notavit  ubi  cl  carminis  et  lotius  libri  Catulliani  ratio  rei  verit^i- 
lera  ronfirmat,  videlurque  aut  ipse  aut  cerle  paler  eius  Bapiista 
antiquo  iiio  c^dice  usus  esse  ex  quo  nostra  exemplaria  ducla 
sunt.    longam  vocalem  servata  mensura  hiantem  Catullus  non 
admisii  in  hoc  versu  lxyui  ibS  A  quo  sunt  primo  omnia  nala 
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60M0.   nam  in  caesiira  pentametri  euin  non  devitasse  hialum 
BUDis  abhomi  ab  onuii  von  nmflituduie;  id  quod  intelleze* 
nint  ei  qni  reetissime  Boripserant  lxyi  48  CkalfflHm,  umi  44 
Spentret,  Limm  8  Fidtmifie.   itaqae  iUe  venieolua  depravaliu 
«t:  emendandnin  esse  ioseito  mt  post  primo  oonfidenliiis  dioe- 
remus,  si  eum  versum  qui  hunc  praecedil  corrigere  possemus. 
cuius  versus  emeiidatio  neque  Sealigero  neque  aliis  olini  suc- 
cessit,  nupor  autem  pessime  leniplala  est.    sed  omni  vitii  su- 
spicione  carent  haec  Catulli  cannina ,  lxvi  H   Qua  rex  tempe- 
state  tiovo  auctus  hymenaeo,  cvii  \   Si  guicquam  cupido  optantique 
obtigU  utnquam.     ilaque  poluit  Catulius  scribere  tJhria  acma 
iMoiiorii,  nisi  forte  eiusroodi  hiatum  ab  hendeoasyiiabonim 
degaDtia  alieniUD  eaae  oenaebai.   acripsisse  autem  eum  non  du- 
bilamna  &rio8a:  multo  enim  el  aiinpUciiia  et  venustius  ideoi 
vocabiiliuii  in  oonparatione  iteratnr,  lengae  antem  veoalia  in 
brevi  ayllaba  eliaione  GatnUiim  band  raro  uanni  esse  eonstat. 
Gelilua  igitur,  dum  inania  aectatur,  liona  ezemplaria  inmerilo 
vilaperavit.    cum  lergemino  vocabnlo  acnms  aema  acimm  a 
Lsehmanno  in  oommentario  Lucretiano  [>.  398  araneus  aranea 
araneum  recte  conparanlur.    ceterum  quod  in  eodem  Catulli 
carmine  legimus  veluli  Falerni,   videtur  ila  saepe  dictum  esse, 
certe  Martialis  liaec  sunt,  i  18  Qtrnl  te^  Tucca,  iuvat  velulo  mi- 
scere  Falenio  In  Vaticanis  condita  musta  cadis?  viii  77  Candida 
m'grescant  vetulo  crystalla  Falerno,  xi  5i6  Basia  da  nobis  vetulo, 
puer,  uda  PcUerno.    praelerea  Macrobius  Saturnaliorum  yh  12 
mde  est  inquit  et  ükid  prmferbhmf  quo  utuntur  gulones,  mitlsum 
quod  probe  kmptroi  mitomdMm  eue  novo  HffmeUio  et  vetulo  Pon 
kmo»    in  quo  proverbio  Meinekina  philologieanun  ezercitatio- 
num  in  Atbenaei  deipnosopbialaa  parte  u  p.  83  a.  [Aßmari  tm 
t,  if  p.  244. J  manifeste  esse  ait  glyooniei  metri  cum  kgaoedieo 
versa  oonioncti  vestigia.   verendnm  est  tarnen  ne  fUlaei  specie 
deeipiamur:  nam  probe,  quod  vocabuhim  com  yersu  glyconioo 
non  congruere  ipse  vir  eximius  significavit)  nihilo  minus  nullam 
movet  Uiendi  suspicioneui. 
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liibrorum  veterum  duoruni  e\  eis  qui  carmina  poelarum  Theo- 
lisoorum  lyriea  coHecta  contiueiU,  Wingartensis  et  Parisini,  in- 
iiium  factum  est  a  carminibus  tribus  (nequo  enim .  quod  vulgo 
putani,  (luo  sunt)  quibus  Henrici  imperaioris  nonien  inscriptum 
Mi.    ea  carmina  cum  et  orationis  et  toiius  poesis  geliere  cum 
Meouli  duodacimi  ad  lertium  deciinnin  inclinaii  eoiituetudine 
iMn  «eenntt  CMigniaafc  ut  de  Uearioo  LulAeieiiburgeQii  eegfteri 
■ulki  Bodo  ^mmtf  inUUegendum  em  adparet  HenHeom  ■exliwi 
StattfaoaMn,  Friderid  filMB,  qaem  eooMai  iMtnm  esse  «nee 
MUT,  eorcnuan  ei  wmm  regis  GennanoniBi  aocepuse  i|iiadri- 
mmn,  impmtorim  ÜMlum  eMe  anno  ■GLimi.   itaqno  ad  hone 
Hanrie— I  earadna  illa  relata  tunl  eommoni  fere  eninhnn  qai 
km  Uiteras  tractarunt  consensione.   veluti,  ui  alios  silentio  prae- 
tareamus,  Guiielmus  Wackeruagelius  in  egregia  iitteraniin  Tbeo- 
tiscarum  historia  (p.  404)  Henricum  inter  eos  principes  numerai 
qui  lyricani  artem  excoluerint  quorunique  exemplum  nobiles  homi' 
Des  seculi  sint,  idemque  antea,  cum  Gallic<i  carmina  ederel,  Theo- 
liscis  Henrici  canninibufi  in  quadam  argumentatione  sua  (p.  S4f) 
MMi  diifaitantar  uaua  est,  neque  mullo  dubitantius  Garolus  SiatH 
napIrhM  da  poaai  Henrici  imperatoris  lyrica  diwamit  brevi  dispo- 
lallaM  quam  Otto  Abalwa  adidit  m  libio  qua  Philippi  regia 
vHam  aano  Inoolaiilor  awmvil.  nihila  autaBi  mmu  qaad  el 
Uli  et  nultf  ilii  aalb  eartum  a«a  axiatimavanuil  noliia  oaaqwr 
vimim  eil  admadum  aaio  Mbimn  val,  ut  reatiua  diaanma,  fm^ 
cradibila.   quocirca  oblata  aeribendi  oeaaaiana  da  kno  i«  p—üa 
aecurathia  diaputara  vohunua,  ut,  ai  fieri  poaait,  aul  verilaa 
translaticiae  narrationis  aut  veius  error  adpareat. 


*)  [BtptHhit  fere  hanc  dispuUUkm&m  Btmplhu  Minneaanet  rrtbliag  p.W9i 
tf.  «M  kaee  eurmiHa  kUtr  adttpota  Itgtmim'  p.  4     ##— #  «.  4,J 
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dnei  posse  ex  moribus  atque  ingenio  Henrici.    eiai  enim  Ab^ 
lium  in  eo  collaudaudo  nimium  fuisse  neque  effeci^se  putamns 
nt  non  fuisse  videatur  homo  durus  atque  crudelis,  laiiien  i*a- 
vendum  est  ne  poetarum  mores  carminibus  eorum  Semper  ac- 
curatü  expressa  esse  neque  amabilia  poemata  fecisse  nisi  homi- 
nes  amabiles  exisUmemuA :  amaWriae  auteni  poesis,  ad  quam 
tria  de  quibiis  dispuftamua  camiBa  perUaeoi,  illa  aetaU  {Wtolla- 
tim  ea  increbruit  oonsuatodo  ai  muUa  «arsuBa  nop  tan  «inga- 
kmun  poetarum  quam  ifiaias  aaeouli  imaginm  nobia  pmabeant. 
potoisse  igitur  Hearioum,  qoamyia  aaverUato  anini  ab  omni 
moUHie  ac  lenitate  matura  abbomntis  ominaret,  invala^pent^NB 
inter  aabiles  consuekadineoi  imilari  vmnaqne  aliquot  lM»re« 
leneroa  atque  amatorios  minime  pemegamus.   non  magis  autem 
putamns  aliquern  vulgarem  quam  examinamus  opinionem  eo  ar- 
guiiK'nlü  fonfirmaturum  esse  quod  Henrici  eloquentia  et  erudi- 
lio  a  non  nullis  rerum  geslarum  scriptoribus  maguopere  iaudan- 
tur,  quorum  verba  Abeüus  inter  se  contulit  p.  300  ss. :  nam 
carmina  eum  scripaiaae  neque  ex  illis  laudibus  probabiiiler  col- 
Hgas  neque  quisquaoi  scriptor  testificatua  est.    itaque  omnis  illa 
opinio  fide  nitttur  libronim  Wingartensis  et  Parisini  vel  potius 
antiquioria  exemplaria  ex  quo  pars  carminum  quae  libria  iUia 
eontinentur  anmpta  est.    quae  cum  ita  aint,  omnis  quaeatio 
ipsorum  earminum  eonaideratione  düudicuifbi  est:  nam  quas 
libri  illi  habenl  poematum  inacriptiones,  eis  non  temere  ereden- 
dum  esse  muhis  exemplis  potest  deuionstrari.    fieri  igitur  mm 
potuit  quin  carmina  illa  tria  adscriberemus. 

T 

Ich  grfleze  mit  gesange  die  sUezen 
die  ich  vermtdeu  uiht  wil  noch  enmac. 
deich  si  r^hte  von  munde  mohte  grUesen, 
ach  leides,  d^s  ist  vü  manic  tae. 
5   8w6r  nn  diain  liel  aInge  vor  Ir, 
der  Ich  86  gar  önsenftecUohen  adbir, 
ei  ai  wtp  oder  man,  der  habe  ai  gegrOeaet  ton  mir. 

i  «SB  kaiser  Hainrich  1  B  (i.  e.  codea:  WmgartensisI  C  (i.  e.  90d99e  fan- 
ttnusj.  I.  das  ich  B,  do  ich  C.  voo  muod»  rehte  fiQ.  4.  vil 
oonHwiiI  BC.        6.  unsenftecliob  BC. 
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Mir  sint  diu  rlohe  und  diu  lani  underlAn 
swenne  ioh  bt  d^r  minneoltoheii  bin; 
40   ttnde  ' swenne  ieh  geseheide  von  dan, 

Söst  mir  ^1  mtn  gewalt  und  intn  rlchluom  dä  hin. 

senden  kümber  den  zol  ich  mir  danne  ze  habe. 

sus  käu  ich  an  vröuden  öf  sttgen  joch  ahe, 

und  bringe  den  wehsei,  wivn  ich,  durcti  ir  liebe  ze  grabe. 
45  Sit  daz  ich  si  s6  gär  herzeltchen  miDoe 

und  si  äne  wänc  zailen  ilten  trage 

beide  in  herzen  und  oueh  in  sinne, 

ünderwilent  mit  vil  maneger  klage, 

wat  gU  mir  dar  umbe  diu  liebe  se  16net 
90  dk  biutel  si  mir  ei  s6  rehte  schtoe. 

6  ieh  mich  ir  yenige,  ioh  versige  mieh  d  der  krAoe.' 
5  Er  sQndet  sieh  swer  dte  niht  geloubel, 

ieh  mOhte  geloben  mengen  lieben  tac, 

ebe  jdch  nieroer  kr^ne  k»me  llf  mtn  houbet; 
25    des  ich  mich  ^ne  si  niht  vermezzen  enmac. 

verlüre  ich  si,  waz  hete  ich  danne? 

dä  töhte  ich  ze  vröuden  noch  wibe  noch  manne 

und  wsre  min  bester  tr6st  beidiu  ze  öhle  ze  i>anne. 

II 

Wol  höher  dannes  riebe 
so'  bin  ieh  al  die  alt 
aö  sA  gttetllohe 
diu  guoie  bl  mir  lit. 
si  hAi  mieh  mit  ir  fügende 

8  «1  AC.  rieh  C,  «4.  ao  Ist  BC.  al  B:  aller  C.  It.  waa 
Müden  BC.  seile  C.  Ii.  sligea  üt  nad  oueh  abe  BC»  14.  ab 
Ich         («enoe  C)  BC* 

4S  «  t  BC.      Sit  et  gar  omitUt  B.       herclichen     heneclfohea  C. 

46.  ane  wenken  BC.  lallen  ziten  omittit  B.  4  7.  herze  BC.  oueh 
of7it(/i(  B.        49.  vU  nnanlger  C,  omUtU  B.        SO.  mir»  BC.  rehle 

omittit  B. 

ti  »  4  BC.  sich  omittunt  BC.  %i.  ich  B:  das  ich  C.  mani- 
gen  BC.  U.  ob  C.  S5.  &a  C.  mag  BC.  U.  verlur  BC. 
halte  B,  bei  0.  tT.  tohte  C,  lougele  B.  noch  wiban  B,  weder  wlbe  C. 
Sf .        B,  wer  C.      troete  B.      beide  C. 

•I  S  BC.  biher  B.  danne  rieher  B,  danne  rlohe  C.  ae.  aHe 
die  BC.       t4.  ao  alao  C       glletlelie  B. 
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gemachet  leides  frt. 
35   ich  kom  ir  nie  aA  verre 

alt  ir  jugende, 

irn  wnr  mhi  stetei  herte  ie  nAbe  bi. 
'Ich  häsk  den  Up  gewendet 

an  einen  ritter  gaet. 
40   dat  ist  alsd  verendet 

daz  ich  bin  wol  geinuot. 

daz  nident  ander  vrouwen 

und  hahent  des  häz 

und  sprechenl  mir  ze  leide 
45      daz  sie  in  wellen  schouwen. 

mir  gevie)  in  al  der  weite  nie  man  Im.' 

III 

'Bltesl  du  nu  hinnen, 
der  aller  liebeste  man? 

du  bist  in  minen  sinnen 
50    für  alle  die  ich  ie  i;e\van. 
kuinest  du  mir  niht  schiere, 
so  verliuse  ich  minen  Up.' 
den  mühte  in  al  der  weite 
got  nienier  mir  vergelten' 
55   sprach  daz  minnecllche  wtp. 
'Wol  dir,  geselle  guote, 
das  ieh  ie  bl  dir  gelac. 
du  wonest  mir  in  dem  muote 
die  naht  unde  euch  den  tac. 
60  du  eierest  mine  sinne, 

unde  bist  mir  dar  zuo  holt 
(QU  merke  et  wiecb  daz  meine), 

H.  geoMchet  B.  15.  M.  ich  kom  slt  nie  so  verre  ir  ioieode  C.  Ich 
hom  Ir  nie  lit  io  ioiende  B.       37.  ir  en  were  C,  ir  B, 

9Bm»  $  BC,        45.  (las.  si  welleDt  in  B.        46.  govido  In  alle  B. 

sie  manne  B,  nie  niemnn  r. 

48  iw  7  BC.        airo  Ii.        49.  Den  nach  minen  sinnen  C.        50.  Ie 
iieheio  frowe  nie  ge\san  53.  54.  den  nu>ht  mir  gol  in  alle  der  weite 

niemer  vergelten  B,  den  inShte  mir  in  al  den  wellen  gol  nienier  vergel- 
Ifs  C.        55.  miDoecliche  omitUt  B. 

ts  a  S  BC.        St.  DU  morkent  wie  ich  BC, 
Baeftii  0»mn1«  n.  9 
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als  Mel6  gesteine, 

swft  man  dai  leit  in  dai  goh.' 

61.  edel  BC,       «4.  Tuet  da  meas  lelt  C. 

Quae  in  bia  carminibus  emendavimus  sparamus  fore  ut  non 
reiciantur  ab  eis  qui  cum  idonea  ad  iudicandnm  antiquae  et  lin- 
guae  et  versutun  feciendoram  artis  cognitione  iMum  ooniangaiit 

veteruni  lihrorum ,  in  quibus  nntiquissini»  potissinrani  carmina 
parliiu  valde  ilepravatii  sunt.  (|uare  nnitationum  farlaruni  cau- 
sas  exponere  non  pulamus  opus  esse  praeter  unius  versiculi 
ementlalionem,  satis  illatn  in  liac  quaeslione  memorabilein.  nain 
quod  in  initio  aiterius  eanninis  Wingartensis  Uber  habet  u  ol 
hather  danne  richer,  ita  ut  comparativorum  vocabulorum  altenim 
ex  altero  suspensum  sit,  non  proraus  alienum  est  a  vetere  ser- 
mone  Theolisco.  quarnquam  cnim  quod  VVahsmutus  Kunzichen- 
818  in  quodam  cannine  (Hag.  4,  302^)  dicit  wol  mich  dodt  ir 
beider:  si  «mf  mir  vil  lUher  demie  IMsr  diaeiroile  eat  propterea 
quod  ita  intellegendum  est,  'utnimqne  mihi  carnm  magis  est 
quam  odiosum,*  ut  oratio  oongruat  eum  Graecae  Latlnaeque  lin- 
guae  oonsuetudine,  tarnen  ne  ita  quidem  usurpatomm  eompara- 
tivorum  ut  pro  absolutis  quadam  attraetione  dicta  sint  nulla  In- 
vcniunliir  exeinpla.  eo  modo  loeutus  est  Huiio  Langensteinensis 
in  Martina  p.  Hö  v.  20,  si  Ihiiükt  danne  tuntber,  et  p.  78  \.  44, 
noch  louber  dcnne  Uuibev ;  tum  in  fuga  Dieterici  haec  lefiunlur 
V.  87,  sie  dienten  im  m<^r  danne  inOr,  v.  1180  die  (jeste  wurdcu 
baz  dan  baz  von  dem  ijigesinde  enpfangen.  verum  in  eo  car- 
niine  de  quo  dicinms  neque  danne  licher  probari  potest  ueque 
darnie  riche,  quod  Parisinus  über  iiabet  conoent«  syllabamoi 
magis  congruente.  etenim  baec  duorum  adieotivorum  aut  ad- 
verbiorum  inter  se  iunetorum  superlativisque  notione  simüiuin 
figura  hac  lege  adstricta  est  ut  aut  idem  vocabulom  iteretnr  not 
duo  ponantur  idem  significantia.  diountur  ea  ratione  dicker 
denne  dkke,  bezaer  denna  guot,  601  dmnc  wol,  mir  dmne  vü^ 
win  dmine  wi,  wtur  deime  bUmc,  simüiterque  alia.  ilaque 
dicere  poeta  potuit  et  danne  höch  et  Heher  danne  rkAe,^ 
7  non  potuit  höher  danne  riche.  quod  nos  scripsimus  wol  höher 
dannez  iHche  bin  ich  id  die  zil  so  so  (jiielliche  diu  gtiote  hi  mir 
Iii,  addita  una  litteruia  senteiitiant  et  oratiunem  reciperavinius 
reclaiu  atque  elegantem,    hoc  enim  dicilur,   'si  aoiicü  amice 
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mecoiB  aecabal»  fpshis  regis  mihi  yideor  superare  amplitudi- 
nein.'  eo  modo  saecnlis  xit  et  xm  saepe  dixenmt  da»  rfeft«^ 
neque  desrnit  exeropla  multo  antiquiora,  dat  du  noh  6t  desemo 

tiche  recchen  ni  n  urti  (\\'\U\.  i7;,  r/r'/r  srnl  er  vom  demo  rihrhc 
üz  rahhii  stanlmi  (iniisp.  39  .  veiuiii  rnimvoro  id  ipsum  ([iiod 
r«^rta  emcndntiont*  rcstituisse  iiohis  NidiMimr  llcnrifiis  ita  ut  de 
St'  l()«|uereliir  pairo  noqiit»  vivo  nripie  mordio  dictMc  jxttuit  ni>i 
inepte  adinoduni.  atqui  cariiien  illud  aiuucbaeuiii  est  (qualia 
poemaia  aotiquo  tempore  dicebantur  wehsel),  reapondelque  quasi 
altera  carminis  parte  puella  amatoris  versibus :  quem  cum  equi- 
fem  simpliciter  dicat  (einen  ritter  guotj^  manifestum  est  Henri- 
cum,  si  hoc  carmen  fecit,  cerle  alienam  persouam  cepisse.  iUi 
fit  ut  nihil  hoc  poema  contineat  quod  rede  illud  Henrico  im- 
peratori  adscriptum  esse  demonstret.  putamus  autem  non  recle 
ei  esse  attributum.  dissentient  a  nostra  opinione  fortasse  alti. 
oobis  putide  et  subabsurde  rex  aut  imperator  adsumpta  aliena 
persona  dicendi  formula  uti  viderotnr  eiusmodi  quae  aiiiplitu- 
dinis  regiae  eurn  iiuMnorern  esse  osleiuloret  <pn  sciront  ciiins 
poema  audirciit  aul  Icjicrciü .  iitiil  t'sl.  illud  (M'i'te  adpar«*!,  iif- 
que  in  lioi'  carmine  neque  in  lerlio  quicquani  dictum  eüse  quotl 
Henrienn»  iinjieralorern  haee  eecinisse  eonlirinel. 

Sed  in  priino  carinine  ea  scripta  sunt  quae  non  niiruin  esl 
multis  videri  a  rege  vel  imperatore  profecta  esse,  nam  quae 
in  tertio  et  quarto  eins  carminis  syslcmale  legimus,  ea  jiariini 
ita  oomparata  sunt  ut  ab  alio  homine  non  videantur  dici  po- 
tuiase  tam  commode.  'lubentius*  inquit  poeta  'quam  amicani 
abdicarem  coronam.  peccat  enim  siquis  non  credit  me  vitani 
suaviter  continuare  posse  etiamsi  numquam  oorona  capiti  roeo 
inponatur:  idem,  si  ab  amiea  separer,  sperare  non  audeo/ 
baec  sane  ita  dieta  sunt  ut  insignem  gravitatem  habeant,  si  a 
rege  aut  imperatore  proferuntur;  et  quamquam  neminem  minus 
quam  llenrieuni,  cuiiis  Ingenium  nialure  totum  versabatur  in 
conservanda  polentia  et  adminislranda  re  publica,  lalia  e\  aninii 
senlentia  dicluruni  fuisse  evisliinainus.  (amen  i-oncedendum  ali- 
quid esse  inlellejziinus  poelae  ma^nikujuenliae.  ipsun»  aiih  ni 
illud  abdicandi  vel  renuntiandi  verhum  quo  poela  ulilur  videii 
potest  in  eam  opinionem  nos  adducere  ul  possedisse  cum  c(m-o- 
nam  ooUigamus.  atque  aperta  res  esset,  si  poela  praesenli 
illiua  verbi  tempore  uteretur      ich  mieh  ir  versihe^  »cA  ver^ 

9* 
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zihe  mich  ^  der  kröne):  nunc  cum  coniunctivo  praeteriti  modo 
utatur  totaque  oratio  sil  condiciooalis,  satis  ceitum  est  potuisse 
ila  loqut  cuiusvis  ordinis  homiDem  neque  opus  fuisse  ut  adde- 
ret  rex  essem/  quippe  quod  per  ae  intellegeretur.  versa- 
tur  autem  oratio  in  sententia  poelamm  amatorionim  sermone 
tritissima ,  ut  non  opus  esse  videatur  multomm  exemplorum 
coacervatione.  comparabimus  tarnen  non  nullos  poetas,  aed 
Tbeotiaoos  lantum,  ne  latius  vagetnr  disputatio.  itaque  Henri- 
eus  Morungensis  haec  dicit  (Bodm.  I,  55*)  tku  tcft  iö  heraecUehe 
8  6ifi  Oft  II  verdAht  doM  kh  «m  känierkhit  für  tH  mmne  näU  emie- 
mm  Wolde  ^  ob  ich  teilen  tmde  wden  Moide,  poeta  Gliersensis 
(4,  43*)  ich  stürbe  gemer  (dSst  ein  n&t:  ir  Uebe  mir  alsö  gebut) 
dann  toft  das  riebe  tolde  hän  und  ober  ir  ktdde  mäese  län;  in 
Wolde  niht  ein  heiser  sin:  sö  liep  ist  mir  diu  froxve  min.  idem 
Maji.  t,  104*  ich  iroldr  niht  ein  heiser  sin.  dnz  ich  die  lieben 
vroifiren  min  yeswhe  niemer  zullen  faffcn;  son  irolde  ich  niht  der 
hröne  tragen.  Rudolfus  Hott»nl>ur{i^eii.si.s  (Hag.  1,  77'')  solde  ich 
des  riches  kröne  ron  rehte  tragen  iemer  ni(\  gen  ige  ich  niht  ir 
iöne  .so  groz  als  umh  eine  hone,  nur  tctte  ir  laster  dannnrh  ienirr 
w^.  Wahsinulus  Miilhu.sen.si.s  Bodm.  1,  178*  in  meme  niht  die 
krön  von  Röme  ze  tragen  für  miner  frouen  Up;  sC  reJtle  wol  6<*- 
haget  mir  das  tcip,  cavendum  est  igitur  ne  fallaci  specie  de- 
cepii  putemus  quae  in  carmiiie  de  quo  disputamus  stmiliter 
dicta  inveniuntur  non  posse  proferri  nisi  a  rege  aut  inqieratore. 

In  eodem  autem  carmine  alia  legimus  quae  a  rege,  nisi  si 
bomo  erat  qui  apte  loqui  nesciret,  non  potuisse  proferri  nobis 
quidem  videntur.  non  dieimus  ea  quae  statim  secuntar,  'si 
amicam  perderem,  quid  mibi  restaret?  fugiendum  mibi  easel 
ab  omni  laetitia  neque  amabUis  essem  aut  mulieribus  aut  .virts 
nec  possem  meliora  sperare  quam  proscriptionis  parlter  atqoe 
exoommunieationis  calamitatem*  (i.  e.  prorsus  mibi  esset  despe- 
randumj :  quamquam  baec  quoque  ita  oomparata  suni  ut  per- 
miram  esset  si  talia  rex  et  maxime  Henricus  protuUssef .  sed 
ut  hoc  omittamus,  cum  sensu  quodam  magis  pereipi  possil  quam 
certa  argumenlalione  demonslrari ,  alterum  eiusdem  c-aniunis 
syslema  vidoliir  nobis  a  rege  abhorrere,  pertinent  autem  haec 
(juattuor  versiuim  sysicmafa  ad  ideiii  carmen,  quod  per  pUiia 
sjslt'nialii  se  conlinuatiiruni  esse  poela  siiznificavil  isuer  uu  »lism 
liel  singe  vor  ir)  :  quod  euim  concineDtium  inter  se  s^liaiKirum 


Digitized  by  Google 


Imm  UCTIONVH  HIBSUfAftTH  4857. 


m 


non  eadem  est  per  totttin  carmen  ratio,  non  desunt  alia  eius- 
dem  neglegentiae  exenipia,  de  (|uibus  WaekernagoUus  aliquando 
dixH  (altfr.  iteder  umi  leiche  p.  245  s.).  in  illo  igitur  altero 
carminis  sNSteinalc  potMa  hnt'O  dicil.  pitront  iiiilii  rogna  lorra- 
rumque  rejjiones,  uhi  una  sum  cum  aiiii<-a:  poslquaiii  roccssi 
ab  ea.  oinnis  illa  polcsfiis  nmncs<pic  diviliin«  evanuorunl.  Imii 
eoini  nihil  possideo  nisi  (loloroni  m-  (IcsidiTiuiii.  sie  modo  sur- 
siim  lollor.  modo  deprimor.  cailciiKpii',  pulo.  vjrissilude  iisipir 
ad  inortom  meam  durahil."  Iiorum  pars  a  reue  aul  imperalorc 
dicitur  ridicule.  is  enim,  cum  Iclici  aniore  fruilur.  inier  gaudia 
ftoa  regiae  potestatis  atque  divitiarum  minime  recordubilur  ne« 
qua  in  earmine  amatoriam  feliciiateni  i(a  ut  hic  factum  est  cum 
statu  regum  comparabit  neque  denique  figuratain  oralionem  et 
rei  veritatero  mirabiliter  ooromiscebit.  comroodissime  autem  ea- 
dem a  poeta  qui  non  esset  rex  dici  potuerunt,  eademque  hyper- 
bde  ei  Uoratius  usus  est,  cum  Persarum  rege  se  beatius  vixisse 
praedioBYii,  ei  iUe  qui  dixit  wol  höher  dcmne»  riche  bin  ich  al 
die  :M  96  aö  güetUche  diu  ^note  bt  mir  lU,  et  alii  poetae  plu- 
rimi.  itaque  quae  ab  alio  quovis  bomine  recte  dieuntur,  a  rege 
aulem  inepte,  non  putabimus  ab  Henrioo  prolata  esse,  sed  ab- 
iodicabimus  potius  ab  eo  boc  carmen. ' 

Sed  eadem  illa  quae  ab  Henrico  dici  potulsse  non  puta-* 
mus,  subdita  sibi  esse  regna  et  terrarum  regioncs  siquando 
aini(>ac  praesenlia  frui  licerot,  luiii  (piod  poela  lul)enlius  corona 
([uam  amira  so  cariturum  esse  profilclur,  errandi  causa  fncrunl. 
nain  qui  liaoc  non  roclc  intcrprctarclur  ot  lorlassc  arlis  (piam 
factilahal  illusir«'  cxciiiplum  quacrcrct.  anticum  aiilcm  hoc  Car- 
men esse  intellei^erel ,  lieri  paene  non  poluil  <piin  illud  Henrico 
imperatori  adseril)erel.  quid  quod  simililt  r  illud  qnod  restiUii- 
mus  daz  tUclie  aliquem  permovisse  videtur  ul  ailcrum  cannen 
a  rege  factum  esse  opinarctur.  faiemur  hoc  tieri  non  potuisse 
nisi  pcrvcrsa  inierpretatione :  sed  in  magno  versaretur  errore 
siquis  putarel  saeeulis  xiii  et  xiiii  in  colh'gendis  auctoribusque 
suis  adsignandis  iyricorum  poetarum  carminibus  aliquem  criti- 
cae  artis  quantumvis  exiguae  usum  esse  factum,  immo  veteres 
libri  tarn  pleni  sunt  erroribus  ac  neglegentia  ut  inscriptionibus 
eomm,  quemadmodum  antea  diximus,  non  sit  lulo  oonfidendum 
nisi  alüs  argumentis  confirmentur.  qualia  argumenta  tantum 
abest  ut  ex  carminibus  Henrioo  imperatori  adscriptis  dednci 
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possint,  Iii  in  altoro  et  mnxinie  in  primo  nirniinr  ea  dicantiir 
qiiibus  coiiinmnis  opinionis  fides  olevetur:  terliuni  airiuen  alten 
propter  quandarn  ;ii  üurnenli  et  forrnae  simililudinem  addi  potuil. 

Non  alilcr  aiilcin  ac  nns  fociinus  Caroliis  Lachmannus  de 
hac  quaestionc  videtur  iudicasse.  qiii  cum  Waitheri  Vogelwei- 
densis  carmina  oderol  ot  propler  quoddam  poema  Reinmari 
oslenderet  lyricain  (icrnianoruin  poesin  anliquiorem  esse  ultimo 
saeculi  duodecimi  tempore  eiusque  rei  memoriam  non  interiisse 
saeculo  lertio  decimo,  his  inter  alia  verbis  usus  est,  (p.  196) 
*kaiser  Ueiorich  dem  ti  schrieb  man  li^slieder  za ,  nicht 
etwa  spHt  nachdem  sich  die  erinnenmg  Terdankelt  hatte,  son- 
dern im  dreizehnten  Jahrhundert.'  tertium  deeimnm  saeonlum 
oommemoravit  non  quasi  putaret  Codices  Winfsarlensem  et  Fari- 
sinum  eo  saeculo  scriptos  esse,  sed  (juod  ex  Yetustiore  exem- 
plari  cannina  illa  cum  inscriptione  sua  sumpta  sunt,  quem 
librttm  saeculo  tertio  dedmo  scriptum  fuisse  oonsentaneum  est, 
cum  Wtngartensis  über  ineunte  saeculo  quarto  decimo  ezaratus 
Sit.  neque  hoc  neque  quorsum  reiiqua  a  Lachmanno  dida 
essent  Simrockius  videtur  rectc  intellexisse.  cautissime  sane 
Lachmannus  locutus  est,  sed  ut  tarnen  opinionem  suam  aliqua- 
Icnus  significarel. 
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Selegimus  versus  non  nullos  Militis  gloriosi ,  fabuiae  Plautinao, 
de  quibus  hac  scrihondi  occasione  oblala  disputarenms ,  noii 
quod  opinaremur  postquam  1  ridericus  Ritschclius  eniendandi 
officio  magna  ex  parte  rectissime  fimctus  est  nos  ^avia  admo- 
dum  et  praeclara  adferre  posse  aut  inoertiasunorum  oommento- 
mm  multitadinein  nostris  ooniecturis  andere  vcllenms,  sed  quia 
operae  pretium  facturi  esse  nobis  videbamur  si  vei  pauoos  ver- 
siculos  eins  poetae  cuius  fabuiae  ut  a  vitüs  quibua  oppletae  sunt 
pauHatim  liberentur  atque,  si  tarnen  fieri  posaity  tandem  per- 
purgentor  multorum  hominum  diligentia  opus  est,  probabili 
emendatione  restitueremus  praeterea  putavimos  invenes  anti- 
qnanim  litterarum  studiosoe  (ad  hos  enim  pertinere  volumus 
qoae  semestrium  scholarum  enumerationi  addere  solemus  neque 
euatimamus  nos  sexto  qaoque  mense  proferre  posse  qnae  eni- 
dilonim  hominum  laudes  oonsequantur)  exemplis  aliquot  monen- 
dos  esse  ne  vel  eas  Plaiili  fabulas  quae  Ritschelii  maxinie  opera 
muUo  quam  celerap  niagis  sunt  eiueudatae  certa  arU'  [)erj)olilas 
esse  crederenl,  in  (juein  erroren»  facile  (juis  induralur  eis  exein- 
plaiil)us  in  quil)us  j)lerarjue  omnia  ad  HiLscIielii  \ülunlatem  eon- 
formata  sunt  et  ae(|uabilis  (juaedani  (juasi  eonsuiniiiatae  eincn- 
dationis  species  fallil.  nani  quod  Kitsclielius  nudta  quae  nun 
potuit  cerla  existimare.  sed  ut  aliquo  lanien  niod«  poelae  eon- 
suleret  scriberetquc  (|uae  saltein  iatellegi  possent  aut  \ersiculo- 
nun  numeros  explereul,  comnienlus  esl,  in  ipsam  Plautinae  ora- 
tionis  Seriem  recepit,  etsi  veUemus  eum  veri  nimis  dissimilia  a 
poetae  verbis  separasse,  tamen  institutam  raiioncni  persecutus 
est  nullo  veritatis  detrimento;  nam  singulari  plane  diligentia  oa 
qoae  in  antiqnis  libris  scripta  sunt  ubique  commemoravit :  verum 
inoertissima  omnia  et  quaedam  falsa  tamquam  essent  oertissima 
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repetere  nobb  quidem  oonsilü  esse  videtur  non  pnidentisrimi. 
veloli  in  MiUte  v.  282  quod  Ritsehelius  Bothium  secutus  scripiH 

iuU  let  soU  tän: 
mihi  fie  dixis:  scire  noh 
(libri  enim  sc»  habent) ,  in  eo  non  adquieseendum  erat,  Md 
quaerendum  ecquo  certo  et  (eslalo  cxemplo  demonstrari  poMi 
vetereni  aliquem  non  scilo  dtxisse  scd  sei:  interim  nos  idodo- 
syliabuni  scicm  ponenms.' 
4        Factum  est  autcni  non  numquani  ut  praerlara  Hilschelii  d\- 
vinatio  quasi  quodani  splendore  oculoruni  aciem  praestrinfiertl 
neque  intellegerelur  aliquid  ei  ad  perfectani  probabilitatem  deesi>e. 
ox  quo  genere  versiculus  est  Militis  5i.    ibi  postquani  Artolro- 
gus  ut  stolido  milUi  ingenii  adsenlaUone  plaoerei  haec  ridicuie 
dixi  t 

qttid  in  (kq^padoda,  ubi  tu  qumgentos  simulf 

ni  hebe»  machaera  fwret,  imo  kiu  ocädenu?, 
respondet  Pyrgopolinices 

MoHeUu  MH  quin  eral,  noi  vtosrml. 
egregie  plane  RHsehelins  libronmi  Vitium  suslulit:  quoram  Ab- 

brosianus  ei  babere  visns  est  4  i.  suajdqwuMEAWTj^  raliqua 

iria  ezemplaria  qnibos  praeter  Ambrosianum  soUs  rede  utimnr 
haeo  pnebent,  M  pediUu  idu  qma  erani,  unde  olim  foela  soal 
quae  nnllo  modo  probari  possunt.  animadvertendum  est  tanea 
in  initio  versus  et  in  tribus  iUis  ezemplaribus  At  soriptnm  €aw 
et  in  Anibrosiano  a  litteram  Ritschelio  adparuisse,  id  quod  pu- 
lamus  non  fuisse  neglegendum.    recte  enim  scribemus 

Ol  suti(i6  belli  quid  erat,  sivi  ricerenL 
aptissimum  esse  existimainus  illud  at.  milcs  onim  non  ad- 
quiescil  in  ridicuia  parasiti  adsenlatione,  sed  pariler  alque  alia*' 
Uu'h  fiionstrun)  niendacii  äuget:  'imnio'  inquit  'quia  bello  saüa- 
tus  eram  vivere  eos  sivi :  (fuodsi  voluissem,  vel  bebeti  machaera 
quingontos  illos  siniul  obtruncassem,* 

Minus  feliciter  quam  iiic  Kitsrhelio  aiius  versiouii  enienda- 
tio  cessit,  quem  satis  certa  mutalione  restituere  posse  nobis  vi- 
demur.  in  altera  alterius  actus  scena,  dum  Palaestrio  adstal 
fraudesque  quibus  militem  ludificet  raeditatur,  Peripleoomeiifls 
lepidiasimis  versibus  varios  servi  multas  cogitaiiones  animo  per- 


*)  [fioM  Mroftamw  at  peditastolll  qoia  «rant.] 
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currenlis  gestus  describit  et  Uroquam  oomroenlario  peraequitur. 
finüitr  deacriptio  bis  versibas, 

en^f  euidmuB  herde  oiUiU  sk  duUee  et  comoedice, 
numquam  hodie  quiueet,  prhuquam  ttf  quod  jpeld  perfecerü, 
habet,  opinor.   age  si  quid  ayis:  vigila,  ne  wnno  Stüde: 
nüi  qmikm  hie  agitare  inaxfis  varme  virgis  viffitias, 
tibi  ego  dico  anheriatus  uestis  lieus  te  adloqui?  Paiaestriu, 
vigila  itiquam,  expergiscere  iuquam  :  lucet  hoc,  inquam. 
in  versu  paene  ultimo,  qui  lolius  fal)ulno  est  217,  dedimus  de- 
[iravaUi  vorha  qualia  in  optiniis  libris  loguiilur.  adscripserat 
loiephus  Scaligcr  aneureta  tu  ne  scis.  similiter  Bergkius  scriben- 
dnm  esse  putavit,  tibi  ego  dico,  heureta:  tun  scis  me  te  adloqui? 
meliora  RiischeUus  dedit,  tibi  ego  dioo:  an,  heureta,  me  hausds 
te  adimpd?  nam  ine  hauMeis  perbonum  esse  vereqae  Ritschelium 
addere  piiUmms  adscriptam  hausds  fonnae  iDterpretalioneni  nesds 
progemiiaae  librorum  oomiptelam  uesüs  heus.  omnino  illud  vo- 
cabnhim  quod  est  hausdo  ab  oblivione  egregie  vin'dioavit ,  et  & 
poterat  eo,  nisi  lallimur,  etiam  saepius  uti.    veluti  quod  in 
Milite  scripsil  v.  1023  Prdvtcmptim  tu  scis  tractari  solUus  esse 
huiusmndi  merces,  vum  liin  i  lialjeanl  tu  hec  scis  vcl  tu  haec  scw, 
moneri  videtnur  ut  stTibannis  |K>tius  Pedetemplim  tu  hauscis  tractaiH 
SoUtas  esse  liuius  modi  merces  .'    verum  in  illo  (ie  quo  dispula- 
maa  Miiiiia  versiculo  allerani  emendaLioiiis  partoni  -adproharc  ne- 
qnaquam  possmnus.    nam  ut  taceamus  Uiud  an  heureta  lactuin 
esse  nalla  mutalionis  probabilitate,  si  in  Pseudulo,  postquam 
diarinus  dixit  set  istic  PsewkUus  novos  mä^ist,  Galidorus  haeo 
respcNMiet  v.  700,  nimiumst  mortalis  gm^^hicus :  heureta  is  mikist, 
is  wuhi  haec  sese  effecturum  dixitf  quae  dun  tibi,  mm  propterea 
Plautmn  eodem  vocabulo  in  Militis  versa  apte  ei  cum  aliquo 
lepore  uti  potuisse  censebimns?  qnod  enim  Bergkius  dicit^  lieu- 
relon  adpellari  Palaestrionom  (|iii  cogitahundus  animum  in  oinnt;s 
partes  vertat  quo  consilium  callide  excogilatum  repcriat ,  puta- 
hamu^   euni  qui  aiii^uid  quaerit  non  dici  inventorem.  nequis 
autem  propler  illud  habet,  npinor  exislimel  certo  persuasum  esse 
Peripleoomeoo  invenisse  Palaestrionem  aliquas  macliinas,  idem 
enndeai  niox  multis  veraibos  adhortatur  ut  aliquod  calUdum  con- 
sUiani  repeiiat.  praeterea  inTentoris  adpellatio  et  illa  quae  simui 
dieonlur  vigäUf  ne  somno  stude  el  vigila,  inquam,  expergiscere, 
inquam:  bicet  hoc,  inquam  non  nimis  Inter  se  eongnmnt*  qo»- 
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cimi  .si  heurelü  sciiptiiin  osset  in  lihris,  cuiquiescendum  sano 
esset  lUHjuc  enini  perneganius  intellegi  posse  vocabuluni  si  om- 
ni no  cid  Palaeslrionis  ealliditateiii  refertur):  nunc  autcni,  cum  in 
libris  scriptum  sit  vocabuium  lilleris  satis  dissimile,  reicimus  illud 
el  aptius  ao  Cacetius  qaaerimiui.  attendimus  autem  iüud  ipsum 
qiiod  anlea  oommemoravimus ,  Palaeslrionem  a  Peripleoomeno 
quasi  e  somno  semel  iterumque  ae  iertio  excitari.  hinc  paraUi 
esse  videiur  veraieuli  emendatio.  adatal  Palaestrio  quasi  dor- 
mieiis  ae  sonmiaiis.  sCantes  autem  plerosque  equos  domire  el 
notum  est  et  a  veteribus  iooose  comiDeinoratuin.  Plauti  eiiim 
haee  sunt  in  Menaechmls  v.  396,  cerlo  haec  eanlerm»  ritn  mulier 
attans  somniat.  iteque  Militis  versieulum  leni  nmtatione  Ha  emen- 
damus, 

Üfri  daoo;  ehoy  cmiteriSf  me  hauicU  fs  adloqui? 
ego  traiectum  in  ehe  mutare  quam  delere  maluimus,  cum  inler- 

iectio  hic  aptissima  esset ;  quaniquam  non  multum  repognabimtts 
siquis  deleto  pronomino  scripserit  tibi  dico.  canterie.  haec  com- 
mentati  eramus  cum  niira  iiia  rospeximus  quae  Ritschelius  Tur- 
nebum  Lambinum  alios  protub'sse  addidit.  et  sunt  sane  mira : 
sed  inagis  eliam  mirum  hoc  est,  quod  simul  cognoviraus,  <io 
canlherio  iam  Boxhornium  et  Sahnasium  cogitasse,  non  irame- 
mores  illos  versiculi  de  Menaechmis,  quamquam  in  emendan<n 
conatu  lapsi  sunt,  certissiniaeque,  ut  pulamus,  emendalionis  signi- 
fieaiionem  spretam  esse  prae  vooabulo  inutili  atque  inficeto. 

Sed  omaino  saepius  quam  velles  spreta  sunt  priorum  inier- 
pretum  inveata,  partim  probebiliora  eis  quae  nuper  excogitata 
sunt,  partim  necessaria.  utamur  exemplo  eius  colioquii  quod 
P&laestrie  eum  Luerione  habet,  ibi  Palaestrio  v.  840  es.  haec 
dieit,i 
•  du», 

an  umquam  pramptU  aniehac?  retponde,  scäui, 

aiquL'  Ut  tu  seire  poins,  edico  tUri^ 

si  faUa  dices  uotio  eaocrueiabere, 
ila  depravatum  vocabuium  scriptum  est  in  libris  Gamerarii,  in 
Vrsini  libro  uocio.  quae  grammatici  ut  mendum  loUerent  ex- 
cogitarunt,  eorum  alia  probabilitatis  specic  carent,  quäle  toTMS 
Oainerarii  est .  aul  ocius  ,  in  (juud  llalus  nescio  (juis  el  Lipsius 
inciderunt.  ul  laceamus  ladem  iam  faxo  seripsis^se,  alia  inepta 
sunt,  veluti  Paiuierii  cociOf  alia  denique  inepta  pariter  aiquc  a 
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dioendi  conmietudine  abhorrentia,  qualc  esi  prolalum  a  Bolhio 
nae  otio.  non  abhorrel  a  sermonis  iegiJMis  quod  Eilaoheliua 
acripaii, 

si  falsa  dices  $mo,  excrudaberBf 
Md  nimiiim  distal  ab  eis  littens  quae  in  libris  perecriptae  sunt, 
praeterea  firigidlssima  eal  oratio,   verum  est  cpiod  loannes  Fri- 
dericus  Gronovius  soribendum  esse  intellexit, 

si  falsa  dicsf,  Iucnb,  excnidabere, 
nam  cum  in  initio  huins  scenae  libri  scripta  habeant  Palaeslrio- 
Dis  et  Lucrionis  nomina  et  deinde  eis  quae  Lucrio  loquitur  ad* 
öcriplas  has  litteras  lv,  unde  tandem  accopliim  esse  putabimus 
hoc  nofiirn  nisi  ex  ipsa  fubula?  luiin  quod  novicii  poelac  non 
niinH|u.»m  conmiitümt ,  ut  (raf^icis  comicisve  pt-rsonis  in  indit'c 
f.dmUie  Qoinina  attriliuanl  ipiai'  in  ipsa  fabnia  nuin(piani  pro- 
luintiantur,  id  al»  anlicpia  arte  atfpic  consuelmiine  plane  alienuni 
c^l.  itaqiie  cum  Lucrionis  nonion  ncque  usquani  alibi  in  hac 
tabula  comnienioretur  neque  sit  alius  \ersiculus  qui  illud  reci- 
piat,  hie  autem  vocabulum  adpareat  quod  inlellegi  necfueat  atque 
emendandum  sit  neoessario,  neque  Lucrio  non  adpeilelur  aptia- 
sime,  nulla  polest  esse  dubilalio  quin  Gronovius  id  ipsum  quod 
veniin  est  inveneril.  aecedit  quod  ne  litteranun  quidem  mu- 
lalio  inprobabilis  est  aul  modum  excedit. 

Nam  boc  sane  eliam  in  bis  depravatissimis  Plauli  fabulis 
cavendum  esli  ne  emendalio  a  viliis  nimia  dissimililudine  remota 
Sil.  quocirca  si  Ritscbelius,  qui  mulla  librorum  vilia  arte  leni 
el  quasi  modesta  egregie  curavit,  alias  ea  protulil  quae  quomodo 
ila  al  fadum  esse  putal  depravari  potuerint  aut  plane  non  in- 
lellegitur  aul  oonieeluris  explieandum  est  ineerttssimis ,  incplus 
quidem  esset  siquis  hoe  magnopere  reprehenderet  (neque  enim 
oblivisci  par  est  accuraliorein  emendandarum  Plaulinanun  fabu- 
laruni  arlcm  paene  novam  cssc  al(|ue  a  Hitschelio  exiniic  quidem 
demonslralani  et  communitani ,  scd  ul  paullatim  lantuin  at(|uo, 
ul  antea  di.vinuis ,  inultoruin  honiinuin  industria  pcrfiri  possit'i  : 
verum  illud  vitupcrationc  diiinuni  est  ipind  alii  ne  in  eis  (pii- 
(iem  quae  |>lanc  niiliani  liabenl  vcri  siniilitudineni  adsenliri  iio- 
iunl.  veiuli  in  Milile  v.  676,  quasi  tuta  siut  omnia,  rcpelilur 
quod  RitsdieUus  scripsit, 

detim  vtrlute  saHs  est,  unde  accifnam  te  aput  me  omüe9\^ 
quis  praeter  comiter,  quod  verissime  reslitulum  est,  hanc  Ter- 7 
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siculi  conforinalioncin  probnrc  |)üleril  si  li!)ros  ('(»nlulerit?  fjuo- 
rum  volus  codex  Canierarii  hnoc  hnbot,  Deitm  uirtufe  e  tasenunde 
hospitio  (ircipiem  upud  me  conimitds,  necjiie  dislant  deourlalus 
Ganierurii  über  et  libcr  Vrsini,  nisi  (|U0(1  ille  uirtute  est  picne 
ncriptum  et  in  fino  (ijntd  me  est  cotniUis  habet ,  Vrsini  codex 
ospitio.  merito  Rilsclieliiu  quod  scripsit  sine  fiducia  prolulit : 
dicit  enim  se  posuisse  qiiod  praestare  intellegeret  duobus  aliis 
emendandi  exemplis  hisce,  Deum  virtute  est,  hospitem  unde  acci- 
piam  aput  me  comiter,  Dem»  vniute  est^  abos  unde  hospüh  ooct- 
pkun  comüer,  praeterea  addit  non  inprohabtliler  Bemaysiutu 
flcribendum  ooDicere  Deum  viriuie  est  a/fäHm  unde,  eioamodi 
ludi  siquem  forte  delectant,  carte  probabilitatem  non  habenti 
sod  arcendi  sunt  ab  artis  aeveritate.  nobis  primum  innooens 
illud  hospitü  Yocabolum  oonservandun  esse  videlur,  praesertim 
com  apud  Nonium  p.  415  in  meliorlbus  libris  pars  versicali  ita 
scripta  sit,  deum  virhtte  est  eundem  hospitm  acc^am,  deinde  ex 
hac  ipsa  Nonii  libroruni  scriplura  id  quod  Plaulus  dixil  nullo 
nogolio  reciiperainus, 

denm  rirtute  est  le  unde  hospitio  (itripinm  apud  mc  comiter. 
iinain  addidiiuus  litlerulam :   uam  unde  ipsi  Codices  Plaulini 
pracbent . 

Non  inaiore  o|)era  alia  eiiiendari  possunl.  einsmodi  est  rpiod 
V,  809  libri  lial)ent,  nefjuo  sentenlia  integra  neque  plenis  nunicris, 

meminero:  set  quid  memmisse  id  refert  ego  te  tarnen. 
hic  Hilsclielius  scripsit 

meminero:  set  quid  memmisse  id  refert,  ego  nescio  tarnen. 
iiaque  te  in  nescio  mutavii.  verendum  est  ne  si  talia  arlificia 
iniitemur  atque  fortasse  ad  alios  scriptores  transferaniiis,  artem 
in  Iqdibrium  vertamus  ipsique  e  grammalicis  fiamus  praestigia* 
tores.  etsi'  enim  in  aperla  sententiae  necessitate  ne  acriora  qoi- 
dem  vitiorum  remedia  refugimus,  tarnen  bic  nulla  causa  est  cnr 
Pleusiclem  illo  potius  modo  locutum  esse  existimemus  quam  alio 
quem  Icni  mutatione  effidmus.  nam  scripsisse  Plaatom  pulaaiis 

meminero*   set  quid  meminisse  irf  refenU  rogo  te  tarnen, 
respondet  Palaestrio 

ego  enim  dicam  tum  quando  ftsus  poscet,    interea  iaee; 

ut  tum  quom  etiam  hic  agel  actutum  partis  defendas  tuas. 
iios  si  noslras  partes  liaud  male  defendlsse  visi  fucrimiu»,  iucun- 
dum  crit:  inlerea  uos  quoque  tacemus. 
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Callimachi  liNinnoruin  neque  depr.ivatio  oxit;u;i  osl  noque  oinen- 
(laiio  satis  luta  antequam  scripta  cxempluria  ai^curatius  <|iinrii 
adhuc  licuil  cognoverimus :  quamquam  non  sperandum  est  fore 
ut  e\  illis  exemplaribus  mnunnm  ulili(<it«'ni  capiamus,  cum  id 
pessimis  mendis  conspirare  videanlur  deductaque  omnia  sini  ex 
libro  Don  integro  sed  partim  laceralo  aut  putrelacto.  quare  plus 
spei  reponimus  in  diligentia  atque  ingenio  doctonim  hominum 
et  maxime  eins  viri  quem  egregio  analectorum  Alexandrinorum 
operi  emendatisque  buoolicorum  poetarum  carminibus  Gallimaehi 
poemata,  ad  quae  restituenda  et  interpretanda  prae  ceteris  ido- 
nens  est,  additurum  esse  confidimus.  interim  nos  de  non  nullis 
doctissimi  poelae  versibus  disputabimus,  non  ut  ingenii  laudem 
ronsectemnr,  sed  ut  scholarum  hibemanim  indici  adieiamus  quae 
tavenibus  anliquarum  lilterarum  studiosis  aliquam  ulilitatero 
praebt'jinl. 

Itaque  in  Ininno  in  Idven»  mdv  a  \ersu  7(1  liaec  Icgunlur, 
etXao  o'  at!i r^cuv  o  ri  '^ij^rotiov,  oo  tj  ';i  vr,»ov 
^uTtepauoo;,  oux  avopa  aaxeazaXov,  ou  jasv  aoioov, 

aXXa  piXaiv  irepoiai,       o'  e^iXeo  rtoXtao/o'j; 
auTouc,  (iov  01C0  X*^P^  Ysatfiopo^,  wv  idpi;  ai)(}kr^z, 
(DV  i^rr^i,  cuv  ^ravta*  Tt  6*  ou  xpaWovtoc  us*  io)(6i9\ 
wtbita  •/^0Lk%r^ai  |i4v  uSafopev  'HcpaCoroio, 
Teuj^Tjora;  o'  "Apr^o;,  iTiaxT^pa«;  31  Xttwvij^ 
'ApT8)i.ioo;^  OoCßou  6i  XupT);  eu  eioota;  oi(ioo<. 
Ix  U  Ato«  pooiXijt«,  lictl  Ato«  avdxtiav 
6tioTspov*      xa(  ofs  tti^v  ixpCvao  Xa^iv. 
in  hls  quae  post  Hesiodium  illud  1%  Ik  Aio<  ßaoiXiisc  secunlur 
nendom  oontinere  satis  existimamus  esse  manifestum,  nam  quod 
Kmeslius  postquam  Ato;  ovoxroiv  non  commode  dictum  esse  in- 
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lellexit  sensui  (luein  animo  aceeperat  obtemperare  Doluitf  86d 
addidit  videri  tarnen  Callimacliuiii  Aio^  consulto  adiecisse,  con- 
secUintem  fortasse  aliquod  aewneii,  taniuro  abest  ut  Aioc  iUiid 
iquicquam  acuminis  habeat  ut  molestum'  sit  oralionemque  per- 
vertat, cum  enim  haec  aint  rcctissima,  i».  Aio<  ßaotXijt«, 
Mi  ooUv  fllvaiRwv  Btiompov,  si  avomtc  Uli  diouiitur  äno^ 
id  quod  per  se  aatis  inaolena  est,  voeabulo  mepte  adiedo  oon- 
fosiaciue  senteutiae  partibus  argumentatio  depravatur.  rede  igi- 
tur  Ruhnkenius  emendationein  quaerendam  esse  censuU.  sed 
(|uud  aliquando  putavit  GaUimachum  seripsisse  haX  Ato;  ou^ 
SvcncTo;  ftsiotepov,  in  quam  opinionem  ante  enm  Tnmebus  inei- 
derat,  eo  non  iollitiir  mendum  scd  aii^etiir.  verissime  enim 
Emestius  'non  quacrilur'  in(|iiil  'de  lovis  std  de  roiium  magni- 
tudine.'  itaqiie  poslea  Hulmkenius  adscnsus  est  lA'unejiio  ila 
haec  scrihenda  esse  conieieuti,  ex  os  Aio;  ßaoii.f^s;  •  etteI  o'  Tos? 
ouosv  avctxTüJV  Osiorspov,  ttu  xat  acps  tet^v  ixpfvao  Xa^iv.  iiiiramur 
autem  lani  debile  invenlun»  Uuhnkenio  placere  potuisse.  denique 
ßlonifieldius  se  olini  eonieeisse  ail  aTtat  Ato;  ouSiv  avaxTuov  Ösiote- 
pov,  quam  eoniecturani  melius  relieuissel.  nobis  in  hoc  vei*su 
non  litterulae  anxie  riniandae,  sed  Atoc  male  repeiitum,  Calli- 
machus  autcni  seripsisse  videlur,  quod  cum  sententia  oplime 
oongruit,  ix  Aio«  ßaoiA^j  hai  ^ivo«  ouSev  avoxiwv  dttotspov. 
rede  dictum  esse  f  ivo«  etsi  non  opus  est  ut  demonstretur,  volu- 
mus  tamen  vocabnli  usum  exemplts  aliquot  oonfirmare  Euripidüs. 
is  igitur  in  Greste  dixit  v.  880  to  ya^  'jfivoc  Totoutov  -  lid  xov 
coTOX^  w/fl&9  aal  xijpoxtc,  v.  1407  ooÜv  to  6duAov  icpo«  to 
^ikXov  f^voc,  in  Alexandre  i^Xs^/ov  *  otm  y°^P  xax^  SooXfliv  ^ivoc 
et  SooXmv  Sooi  91X0001  SsoicoTwv  ^tvoc,  in  Antiopa  'fso» 
MXov  «0;  aicavTa/j  ^svo;  npo;  tt^v  iXaoott»  (jiolpav  wpiotv  dtoc«  in 
Autolyoo  xaxdv  -/^p  ovtwv  [UM^lm  xad*  *EXXate  ooHtf  xmtov  ionv 
&8Xi]T«5v  Y^ooc. 

Hinc  ad  hynmuiu  in  Dianaui  nos  convcrtinius ,  ut  e\  niiidi» 
carniine  duo  nienda  tollamus.  ac  priuiuin  (piidciii  |><)eta  postcjuain 
narravit  deain  ad  Arcadieum  Panos  stabulutii  acceöüisse  ul  canes 
venalicos  peleret,  ita  pergil  inde  a  versu  90, 

Tiv  S'  b  •j'fiVciTjTTj;  6uo  jjLSv  xuvotc  y-uLia-j  rr^yotjc, 
TpeT?  8e  :rapouatiou;,  Iva  0'  aioXov,  01  pa  Aiovra^ 
auTOoc  auepoovTs;,  ots  $paEaivro  ospawv^ 
t&xov  hl  C<ttovTa<  Ik  aoAtov,  imoL  ldo»x8v 
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8a0oov«c  aopdcow  xuvoaoupfSai;,  at  Si<o|ct 
wxtmi  vsßpou;  Tt  xal  ou  (AoovTa  Xa^iocv 

oigfuivat  xal  Copx^c  iic  l^viov  ^^i^odai. 
in  honim  versuom  altero  icapouttrfoiK  vocabahim  est  non  modo 
inauditum  sed  quod  Inlellegi  neqaeat.  Ruhnkenium  autem  spes 
fnulrata  est  cum  eroendatunis  carmen  sibi  esse  videbatur  si 
seriberet  Tptü  U  ic6p'  odottfoiK.  nam  litepev  ut  adderetnr  minime 
opus  erat,  iimno  cum  celeri  et  concitata  poetae  oratioiie  congruit 
quod  post  interieotam  demum  canuro  landationero  dumque  alia 
addere  instituit  ISwxe  siihiecit  y  quod  illuc  sine  omni  moleslia 
refertur.  deinde  xuva;  ouatoevra;  dici  possc,  iil  tisinus  a  Calli- 
iii;tci»u  dictus  est  Ur^p  ouatosi;,  iiiiniiue  «luhilainus,  ouanoo;  (Jrncfi 
non  N  ideiilur  novisse.  denicjuti  inl»'r  canes  diios  t'X  diniidia  parle 
allxjs  t'l  iirumi  variuiu  non  possunl  roinnieinorari  cancs  rusi  (pio- 
run»  alius  quam  illonmi  color  csl.'  narn  (piod  alicpiando  |)rüla-5 
tum  esse  memininius  TpäT;  ö'  apYo^^Ji'io'j; »  neque  lenis  est  niu- 
tatio  neque  eoupensatur  hoc  probabili  sentenlia,  immo  distinetio 
fit  non  satis  recta,  cum  idem  canis  et  varius  esse  possit  et  all)as 
habere  eures,  gaudebimns  siquis  notum  vocabulum  allulerii 
quod  et  aptum  sit  significatione  neque  a  tradilis  litleris  nimium 
distet :  interim  Callimacho,  quem  rariora  studiose  captavisse  con- 
atnt,  insolentios  aliquid  tribuere  non  reformidamus.  suspicamur 
eflim  acribendum  esse  tpttc  6i  icfli(Moa(ooc,  id  est  triz  twro  Stf6- 
rufoi.  etenim  Aristoteles  in  historia  animalium  ix  45  de  bonaso 
baec  dieit,  lo  ^  XP^I^  ^X'^  fi^oov  ts^ou  xal  iruppou,  oo/  olov 
«i  «apöai  tncoi  xaXoofUvai,  «XX*  aux{ir|po7ipav  tt^v  Tpt/a,  xatwdev 
iftmhr^  •  {iiXotva^  7j  Truppoi  ocpoBpa  ou  Ytvovtat.  tum  apud  He- 
sychium  haec  leguntur,  Traptoa«.  itapioal  U^ovrai  hmot  ttvi« 
'/pib}ia  7uppo{  et  icapwo;  *  ei^;  Ti  fcoppou  /pwfjiaToc  tincoo.  denique 
Pholius  irapaiat  inquit ,  Ttttcoi  firraEo  recppou  xal  uoppoo  ^ptofioroc, 
quae  non  videntur  aliunde  quam  ah  Aristotele  esse  sumpta.  al) 
hoc  igilur  vocahulo,  quod  explicare  et  ad  orijijinem  suam  refet  ic 
non  audeuuis ,  adiectivum  uonien  deduxinms  quo  Callimachum 
usuin  esse  coniecimus,  neque  mirum  est  si  eoloris  slizuificatio  ;ib 
e(|uis  ad  alia  animalia  translata  est,  nisi  forte  ab  initiu  iatius  palcbal. 

Quodsi  in  his  quae  modo  tiispulavimus  audaeiores  fuissi' 
vidcjamur,  culpani  redimemus  alio  eiusdeni  carminis  versieulo  a 
oiala  mutatione  defendendo.  dod  inscite  poeta  inde  a  versu  442 
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narrat  Dianae  quotiens  a  venalu  ad  Tovem  redeal  obviain  ire 
Mercurium ,  ut  arma  accipial,  el  oliin  qiiidein  Apollincnt,  nunc 
Herculem,  ut  sumai  siquam  pinguem  feram  dea  adferat. 

aXXr^xtov  -^iXomai,  imHXiot«      mvOspi^  aunj, 

Toupov  OT*  ix  oicppoio  (laXa  fii^av     o  ^Aoovi]V 

xenrpov  oiriodiS(oio  ^poi  ttooo;  aoiraCpovra. 

xtpfioAi^  t^v8«p  ot,  (biQ,  {loAa  t^S«  mvvaxn^ 

'^faiJB  xoxooc  iscl  d^poc«  tva  dvi]to(  ot  ßoijOov 
xutX)Joxaiow  *  la  «poxoi  ^tt  X«fcBouc 

oupea  ßomo&at*  t{  8^  xtv  icpoxic  "{tt  Asyant 

^^Ittav;  ouec  «PY«*  «'«'sc  fuia  XofAaCvovrat. 

xal  ßosc  avdpflMcotot  xaxov  \U';a  •  ßoXX*  M  «al  tooc*** 
IvtRtv,  Ta^^ivo;      [U-^w  irepl  br^pa  icoviTto. 

QU  -j^ap  0  76  ^pu-jft^  ic8p  uir*  o^pui  Yuia  dscudsi^ 

iroooot'  aor^rfa'(iT^<;. 
utt'  o<ppui  Meinekiiis  seripsit  anal.  Alex.  p.  fü9 ,  cum  legerelur 
antea  utto  opui,  Kuhnkenius  auteiii  <l>puYiTj?  irep  i::'  o(ppu3i  scri- 
i>eDduin  piilasset :   et  praeslare  \idelur  Itt'  o(ppoi.    sod  ad  ver- 
.suni  qui  lerlius  est  a  fme  Boissonadus  haec  adscripsil,  'bo\es 
silveslres   iuU'lloi;unl ;   sed  an  ßoe;  absque  epillielo  ila  fKissU 
accipi  valde  dubito.    forsan  d«»8«  dvijToTai/    sed  haoc  mutatio- 
nem  et  liceoter  ßeri  et  inalam  esse  adparet.   neque  enim  tboes 
« hic  oommemorandi  erant,  verum ,  siquid  omnino  esset'  mutan- 
dum,  putaremus  Herculem,  apri  Eryioanüiii  el  leonis  Nemeaei 
inlerfectorem ,  apris  addere  leones  et  scriberemus  non  magno 
negotio  xal  Xis«  «vOp«»«otoi  xoxov  pi^au   dixit  de  hoc  vocabulo 
Meinekius  in  analectis  Alezandrinis  p.  63.   a  quo  in  veraieoli 
Euphorionis  emendatione  dissentimus.   nam  cum  Choorobotoas 
ut  X(k  brevi  priore  syllaba  dictum  demonstret  haec  adlerat  ex 
Euphorionis  Mopsopia ,  U     imdoeocrt  ßttv  Xitc,  Meinekius  ea  sie 
fero  emendanda  esse  censet,  oi     ftmB^ooiv  ßouolv  Afs«.  vldetur 
potius  scribendum  esse  orot  liciduoo^i  ßowv  X{8<.  nam  imOosiv  pro- 
ducta altera  syllaba  dici  solet,  cum  genctivo  autoni  casu  ut  hoc 
verbuni  coniunj^eret  Juipliorio  adductus  esse  vidflur  aliorum  ver- 
lM)rum  siniilitu(iine,  veluti,  ne  plura  proferanius,  llonierici  illius 
(iTQ  TU  vuv  ivaptuv  £Ti|iaAX'ja£vo;  }X£T07:t3i)£v  aiuLvST«).    seil  in  <'.il- 
limachio  \ersicul()  [)lane  nihil  irHilandiini  t'sl   neque  potesl  H«'r- 
cuk's,  cuius  voracitaleni  eliaui  iuler  deus  servalaui  poeta  iui'ttöe 
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deiwribU,  at  mulla  sunt  ia  hoe  cannine  lepida  et  iooosa,  alia 
oonmemorare  animalia  nisi  edulia  eaque  magna,  immo  ubi 
denm  laanim  permagnum  aut  aprum  silvestrem  adferre  videt, 
laiidat  eam  atque  edacitati  miserloordiam  humani  generis  prae- 
tendens  hortatur  ut  missis  minoribus  animalibus  magnas  et  noxias 
heluas  venari  pergal.  apros  el  lauros,  ni  luiruin  silvcsties,  qiiod 
per  SP  patet. 

Ilacjiie  in  ha«'  carininis  pari«»  menduni  IViistra  (|üii(  sitiirn  PSl, 
sed  ineple  S(M*ip(a  sunl  necpic  minus  incplc  niulala  «piae  ind« 
a  versu  212  de  comilibu.s  Dianac  (lyronc  r{  Anticlia  dicuDtur,  . 

{odoxou^  i^p7|0av,  aauXwxot  öa  ^iv  «opoi 

fueruni  qui  a^uXtoiot  illud  explicare  oonarentur,  neque  lamen 
opus  est  ut  opiniones  eonim  refütemus:  manifeslum  est  enim 
oihili  vocabuluin  cum  aptiore  routandum  esse,    sed  Toupiunn 
opiDio  vehementer  fefellU  cum  in  animadversionibus  ad  Suidan 
(.  II  p.  S88  pronuntiavit  se  veram  atque  elegantem  lectionem 
absque  contreversia  Galümacho  restitnisse.    nam  nulla  potest 
esse  controversia  quin  diToXmioi,  quod  GalHmaclio  attribulti  in- 
eptnm  sit  ei  plane  absurdum,  quid  enim  absurdius  commemorari 
polesl  quam  Gyrenae  et  Antidiae  dextros  umeros  non  füiase  eallo- 
90S  quales  baiulorum  umeri  esse  solentf  frustra  autem  Toupius 
ridiculum  commentum  eo  delorquet   ut  dicat  tofiou;  aTuXcoTou; 
esse  unicros  oneris  inununes.   praelerea  cre<li  nwHo  modo  potest 
Calliniachiim  arjXtoTot  diclurum  fiiisse  producta  altera  syllaba; 
(pio<l  autem  deinde  Tou|>io  in  mentem  venit  scribendum  esse 
aTjXXojToi ,   Vitium  vilio  obteiiil.    vi\  credas  Toupii  roniei'luram 
plaivre  poluisse  Brunekio  el  lacoljsio   anth.  Pal.  I.  iii  p.  xi.vui  ; 
midto  etiam  minus  credas  auizeri  potuisse  opinionis  perversila- 
teni.    contigil  ut  augeret  BlondieUbo.    is  enim  'quodsi  verum  sit' 
inquit  *aiuXXa>Tot,  verterim  caUosiy  a  intensive  sumpto.*  veri 
almilins  est  Blomfieldü  mentem  quam  virginum  Callimachiarum 
umeros  occalluisse.  ceterum  toiuni  illud  intensivae  litterae  com- 
mentofn  nuper  Immanuel  Bekkerus  breviter,  ut  aolel,  aed'  veria-  7 
sime  confulavit  in  relationibus  nienslruia  Academiae  Boruasicae 
(a.  4857  p.  480  [Homer,  Blütier  13$,J).  Gallimachus  nihil  aliud 
dixiase  potest  quam  dextros  venatricum  illanim  umeros  nudos 
fufsse  quo  expeditiora  et  mobiliora  essent  braccbia ;  qualis  habitus 
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esse  solel  AnMaoaum.  potarat  'autem  duplici  oraUonw  fonna  mi. 
nam  si  aiiificiosiiu  loqui  volehat,  licebat  ei  iiroeronim  nemcn 
aliqwi  epttäelo  ornare  ac  dioere  eea  pulcroa,  iuvenilea,  MadidM. 
qvodai  ita  inatiUiit  oralioiiein,  ex  eis  quae  deiode  aeomitw  mtl 
7u}ivo;  aal  iraps<pa(vtto  |MiC»«  aliquid  cogitatione  retrabettduin  esl, 
quasi  dictum  esset  «SfMt  8^  <piv  Bt&ttpol  oil  70|ftvel  ifot(vem  xal 
YU}ivo(  ael  raps'faivsro  ^a!|o;.  eiusmodi  enim  oratimls  Snrnn 
Alexandrini  poetae,  n  quibus  I^ini  aceeperunt.  non  nutnquam 
utuntiir.  Theocritia  cxcMiiphi  Meinekiiis  contulit  p.  305 .  Calli- 
inachia  Naekius  opusc.  t.  ii  p.  7^  ,  sed  adscriheiula  taiiien  osse 
videntur.  itaque  dixil  Caliiinachiis  in  iiuniio  in  Dianani  v.  ^4 
oTTi  \iz  y.ai  TixTGuaa  xotl  oux  r^K-^rpg  cpspo-jaot,  in  lixnino  Deliaco 
V.  324  Trat'YV'.rz  xo'jpuovTi  xott  'AttoaXwvi  YiXasT'jv,  in  cpigraniniate 
XXV  [XXIV  Meiiicke.]  XoSov  ofiv  xoi  jwuvov  ej^wv  6i'«po;,  in  epigraui- 
mala  xxxi  {xxx  M.\  oatca  oot  xal  jiouvov  Iti  TpiX^?'  quibus 
exemplis  aliud  addimus.  epigranima  lkxiiii  [iii  i/.l  hoc  est^ 
}MQ  yatpsiv  £t^;  us,  xaxov  xsap,  aXXa  rapiXtk' 
130V  e{j.oi  X^^*^**  ^  itsXov. 
soribebatur  oHdi  ^iXocv,  quod  Graefius  et  laoobaius  emendaverunt. 
sed  notadttm  constat  oratio:  eonstabit  si  scripseris  loov  2pol  ^^Ipttv 
xoffil  TO  p;;^  et  icsXiv.  sed  in  Qlo  de  quo  disputamus  venu  ul 
GalKmaehum  lali  dicendi  figura  non  Iratemus  usum  esse  eo  per- 
■Mvemur  quod  oooAwiot  illud  in  epitheton  quo  umeri  ornenlnr 
nuHo  probabili  artificio  videtur  poase  niutari.  contra  si  simpli- 
eius  poetam  locutüm  esse  existimamus,  paratam  liabenius  ÜmiI* 
limam  emendationero.  soripisisse  enim  videtur  aou^IwoTot  cpit 
touoi  o£;iT£poi'  Nel  minore  etiam  mutationc  aauCtoToi.  non  tantuni 
de  cincUi  sed  de  omni  indumenlo  ![(ovvu3boi  diel  siilis  nuluin  est : 
veluti  Apollonias  Hhodiiis  ila  locutus  esl  im  t347,  tpsl;  ^ap 
avial^ovri  Usatov  aripcpssiv  av^zw.^  iC(»3fiivai  i\  üiraroio  a'jjrevo; 
a{x<pi'  TS  vtoTtt  xai  Uua;,  T^uTt  xoupai,  sorav  ü:up  xtcpaXi};  |AaÄ' 

ilClO/EOOV. 

De  aliis  Culliniaclii  carrainibus  fortasse  alio  tem|)ore  dispii- 
tabimus:  nunc  ununi  eius  epigraninui  addimus,  non  ut  euien> 
demus  (nam  satis  emendarunt  homines  docti  ^ .  sed  ut  eo  ad 
Latinum  earmen  restituendum  utannir.  est  illud  in  antholoftiae 
Palatinae  libro  vii  epigrainma  725  'Lxiüf.l. 

"^od«,  t(  3Sy  Isfveiv  Xipots,  xcmtpxaräio; 
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71  pi  xn  xal  Kivraopov:      }ua  i;s::pu>{jivo(  uicvo« 
'^Xdtv*  0  5i  tkr^fm^  oTvoc  ^X't  irpo'faatv." 
in  quibttt  versibus  Genlauri  mentio  fit  propter  Homerica  illa  in 

Odyssea  xxi  ?95 ,  oTvo?  xal  Ksvraopov  aYaxXoTov  EopuTi'tovo  aaa 
£vt  ar,'ipw  tiSY'xDuu.o'j  n£ipii)ooio,  uixlc  Nicarchus  aiitli.  Pal.  xi  1 
siniililer  repcliit  oivo;  /at  Kevraupov  aTrwXsasv.  huius  ij^ilur  epi- 
^rainiiialis  iiuilalionein  iiivcniri  in  (Miiiiiiio  (|uü<1  in(t>r  catalei-ta 
Veriiiliana  quarluin'  deciinuni  osl  primus  (pianluiii  soinius  Do- 8 
Israelis  aniiiuuiviTtit  atlvers.  I.  ii  j).  9.  adsrripsimiis  Laliiuiiii  cpi- 
graniiiia  (pialo  a  poota  profectuii)  esse  putainus:  nani  in  vul- 
gatis  exeniplaribus  (lopravutissiinuin  est. 

Quis  deus,  Octavi,  te  nobis  ahstulU?  an  quae 
(iicunt,  a,  nimio  poculu  (htcta  mero9 

^vobitcum,  si  est  culpa,  bibi.    sua  quemque  secunhtr 
fata:  quid  immer äi  crimen  habmU  qfolhi?' 

scrijaa  quidem  tm  nos  miütim  mtrokmur  et  te 
raphm  et  Romanam  ßebimus  hittmriam: 

sed  tu  nullus  erii.  perverti  dieile  manee, 
kunc  superesae  patn  quae  fuä  mvüiia? 
in  lerlio  venm  boni  libri  haben!  volnscum  $i  est  culpabili  vel 
culpubüe,  hominea  autem  docli  nihil  quod  probari  posait  extri- 
carant,  sed  multa  temere  et  partim  inepte  prolulerunt.  nohia, 
poslquarn  eoinparato  Calliinachi  poemate  intelleximus  altoruiu 
dislichon  Odavio  Iribuendiiiu  esse,  faoile  luil  unius  lillt'rac  iiui- 
lationr  id  (piod  mmmiiii  est  ivsliUien'.  proxiino  \er.su  ipitd  Ihhuis 
et  antiquus  lilx^r  (pio  utiiiiur  |)i'ii('l)uit :  in  pU>ris(pie  cxoinpla- 
rihiis  qui)ü  scriptum  e.sl,  in  allen»  carininis  vitsu  ductd  a  Nico- 
iao Heinsio  accipere  non  dubil.i\ iimis :  Icizchatur  autca  (Iura. 
ele^ns  .s^-itis  pocniation  (piin  Veriiilii  cssc  crodanm.s  nulla  causa 
est ,  cl  polo.si  Oclavius  (pioin  inortuum  deUet  idcni  esse  quetii 
HoraUiia  in  sermonum  i  10  82  siinul  eum  Vergiiio  aliisque  anii- 
eis  coinmemorai,  quae  Petri  Victorii  fuit  opinio  var.  leel.  viiii  7, 
aut  fortasae  filiua  eiua.  sed  haoc  res  euni  alianim  rerum  dispu- 
latione  coniuncta  est,  quam  in  aliud  lenipus  reservarous. 
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Cum  anle  hos  sex  menses  Scholas  quihus  habendis  haec  iam 
paene  exactn  hients  transiit  indiceremus  diapulavimus  de  versi- 
bus  non  nullis  Cnliinuichi  (inemque  eonimeDlandi  fecinms  io 
epigraiDinate  Vergilii  Callimachei  epigFammatis  oonparatione  a 
nobis  explicato  atque  emeiidato.  quae  emendalio  cum  honiuiuin 
quorundam  doclissimonun  adaensu  oonprobata  esset,  oblata  rur- 
sus  eadem  scribendi  oocasione  non  raooromode  noa  usuroa  esse 
putavimos  st  reliqua  peroequeremur  quae  in  eisdem  caialectis 
Vergilianis  auf  nostra  aliqua  tlucti  ooniectura  aut  libri  quo  usi 
suroua  Bnixellensis  auxilio  adiuli  routavimus.  etsi  enim  hie 
Uber  neqtie  vetustior  esl  saeculo  duodedmo  neque  paucis  Hbrarii 
erroribus  conlaminalua ,  tarnen  cum  antiquiorem  et  meliorem 
frustra  ({lulesivissemus,  in  nullo  alio  libro  instituendae  einenda- 
lionis  fundinnenluin  |K)nen(lum  fuil.  i(a(|uc  auclorilali  ohis  tta 
ohleinporaviimis  ul  siqua  in  iiiendis  quihus  inquinatus  est  vesli- 
gia  veritatis  adpareronl  insislere  eis  eonaremur,  ea  auteni  quae 
nullo  lihrnrii  errore  corrupla  esse  viderentur  non  dubitauler 
recipereiiHis. 

Sie  slatini  primuni  epi|;ranmia  libri  illius  ope  eiuendaviiuus. 
Üelia  saepp  tibi  venü.    sed,  Tttcca,  videre 
non  licet:  occulUur  limine  clausa  vni, 
Delta  taepe  libi,  non  venit  adhuc  mihi:  namqve 
si  oeculilur,  longe  est  längere  quoä  nequeat. 
venerit:  4>adivi,  sed  iam  mihi  nuntiia  iste 
quid  prodett?  Uli  dicUe  quoi  rediä, 
Deliae  nomen  losephus  .Scaliger  egregie  reslituil,  cum  scri- 
ptum esset  ulrobique  De  qua,   et  hoc  quidem  mendo  ne  Bni- 
xellensis quidem  über  carel :  sed  quod  idem  Scaliger  saepe  po- 
nendum  esse  censuil  ubi  Tncca  legebatur  cl  Tucca  ubi  saepe. 
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id  iibro  illo  non  minus  conürinalur  quam  scnleuliac  ralione  a 
Soaligero  pulcrc  perspeda.  hoc  enim  dicitur,  'saepe  narras 
Oeliam  advenisse.'  quinlua  versus  in  Atdinis  exemplaribus  ita 
soriplus  esl,  Venerü  out  Übi,  sed  tiom  mihi  nuniku  isU,  addito 
in  margine  aateriaeo.  postea  ut  nunieri  aKqao  modo  oonpleren- 
lar  MUH  geminatiun'  est  frastraque  deincq»  homiDes  docti  poe-4 
tae  oratioDein  reciperare  studuenint.  quod  nos  dedimua  sumptum 
est  ex  Iibro  illo  noetro  neque  'quin  veniin  sit  videtur  posse  du- 
bilari.  deniquc  in  ffaie  epigrammatis  quoi  scripsimus,  et  dativo 
opus  esse  lie\nius  inlellexeral :  legebatur  quae^  über  autem 
Bruxellensis  qui  habet  et  ante  proximum  verbum  erasurnm  ali- 
quot litterarum  spatiuni.  non  paruinuis  auteni  ScaliL:<Mo  dicite 
in  dicäo  mutandum  cssc  oxislimanti :  naui  neque  dactylicum  dicUo 
in  hoc  Carmen  tuto  adroittitur  neque  iure  offendas  in  eo  quod 
poeta  non  iam  unum  Tnocam  sed  diUitala  oratipne  simul  plurea 
adioqaitnr. 

Aherum  cataleetorum  epigramma,  intellectum  fortasae  a 
Quintiliano,  nmi  intellectum,  ut  videtur,  ab  Ausonio,  hodie  non 
lanUun  obseurum  est  sed  etiam  depravatum,  neque  operae  pre- 
titim  fecerunt  qui  in  enodando  aenif;male  laboraverunt,  nisi  forte 

melius  quam  ceteris  res  successit  loanni  Frederiro  Gronovio, 
ciiius  de  hoc  earmine  eommcnlariun)  extare  ex  Geelii  calalo};o 
rodiniin  manu  scriptorum  Leidensium  p.  2ö3  didiciuius.  libri 
Bruxellensis  haee  est  scriptura, 

Chorintiorum  amator  iste  verbormn 

Jste  iste  rhetor  naimque  quatenus  toUts 

Tudichiäjfdes  tffrannus  aUica  febris 

Thau  gaiiigum  et  pswel  male  HUeii 

Isla  omnia  i$ta  verba  miecuU  fratri. 
In  tertio  earmine  cum  in  antiquis  libris  haec  scripta  sint, 

iuque  nunc  puella  taUs  ei  tue 

stnpore  pressa  rtts  abibü  et  mihi 

ut  Ute  versus  usquequaque  pertinet 

ffeuer  sncerque  perdidistis  otiuiia. 
Sr^iliircr  se(|uendus  est.  qui  tuonc  vi  ei  mihi  scrilKMidum  esse 
intellexit:  sed  eadem  interioolio  etiam  anlca  resliluenda  est,  ei 
hio  Siupore  pressa,  non  quod  ilie  voluit  heu, 

Qoarti  carminis  versiculum  nonum  Burmannus  ter  repetita 
Thalaasionia  invocatione,  quam  ex  iarobico  Vergilii  epigrammate 
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Marius  Viciorinus  iii  17  adferi,  recle  restiluii.  Uber  Bnixdlensis 
pariler  alque  codex  Vossianus  ei  inpresM  non  Dulla  exemplaria 
duplex  lantum  Piakuih  babent,  quod  Aldos  omisil. 

De  quinlo  oarmine,  quod  foeda  obsoeiiitale  displicel,  br»- 
viter  dioemiu.   recipieiiduiii  erat  ex  libro  Bnixellensi  v.  10  iw  • 
fwrkt  dica$Uur  iua,  quo  ÜMsto  oralio  melius  oohaerel  quam  si  rt- 
tinelur  ud  quod  reliqua  exemplaria  habent.    deindc  v.  15  m- 
super  prael)ucrunt  lil>ri  Bruxollensis  et  Vossianus.     luin  v.  23 
flavttmque  propter  Thijbri/n  in  Bruxellensi  quoquc  libro  Icfiilur, 
nisi  (juod  hchrini  scriptum  osl.    sed  in  aliis  versibus  coniediira 
utenduiii  enil.    ac  priinuin  quideiu  nn'rabanuir  v.  19  lani  diu 
toierala  ease  pulcm  CoUylia.  videaUir  iulerpreles,  u(  saepc  alias, 
inmiae  perfugium  quaesivisso.   verum  eiosmodi  dissimnlaiioiie 
euervatur  aoerbissimi  earmiuis  preterviCas,  neque  dubilanas 
ftquin  poeta  Gotytlia  vero  et  proprio  vocabuk»  dixerit'  srvia. 
deinde  quod  v.  29  legilur  salivatis  aquit  plaue  ineplum  eA: 
poota  scripsisse  polest  saUvtaü  Liia».   gravius  etiam  comiplus 
est  V.  21 ,  qui  in  Aldiuis  exemplaribus  sie  seriptns  est  cum  se- 
quente,  nec  dem  movere  lumhos  in  rotutam  Prensis  videho  alta- 
ribits,  in  Bruxellensi  i(;i,  nec  deinde  te  molare  lumhos  in  rnlidam 
Prensia  videbo  uUuribua.    Scaligero  liic  ciocohihu'  aplun»  .sme  \o- 
cabuluni  ialorp  visuni  esl,  sed  (|uae  |>raelerea  inolilus  esl  proiwri 
non  possunt.    ncquc  inagis  probanduni  fuit  quod  Oudendorpius 
scribendum  esse  coniecit  placuitque  Wagnero,  tiac  dem  movett 
lumbos  m  cracotula:  iocredibile  est  eoim  poelam  spondeuni  in 
quarium  versus  pedem  admisisse,  neque  in  nuper  editis  exempia- 
ribus  illud  retentum  est  consilio,  sed  casu  et  nesdo  qua  negle- 
gentia;  volueramus  enim  Bruxellensem  Ubrum  sequi  et  depravalo 
versiculo  vitii  notam  addere.  nam  probabilem  eamiinis  emenda- 
ilonem  excogitare  fmstra  siuduimus,  neque  incerta  eonminisri- 
mur,  sed  vcri  invcstigationein  acutioribus  ingeniis  eommidimus.*, 

Soxti  earniinis  versiculos  inde  a  quiuto  sex  ita  scribendos 

» 

esse  cxisliniiivimus, 

»0«  ego  Iure  modo  (ud  picta  tun  fempla  tabelia 

orrnäx)  et  puris  serla  feram  nutnibwi ; 
comiffer  haud  arte«  hwnüä,»  sed  ntaxkna  laurui 


[Edidit  Uauplius  ex  Ribbeckii  conieclura  iicc  Ic  movere  lumbolos 
caltala.] 
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vktkHa  mcraUn  sparget  fumore  focoty 
marmormtsque  tibi,  dm,  miüe  cohriäus  ale$ 
m  Morwi  piicto  itabü  Amor  fhar$lra. 
in  lUs  haud  el  Med  Bonnaiin«  debemiis:  librt  hos  alque  et  ha- 
btnL   in  proximo  venu  buUi  causa  eral  cur  sparget,  ({uo  Bni- 
xeilensis  aliique  Script i  Codices  ducunl  (habet  enim  Bruxeilen- 
sis  spnrffit.  alii  ipsum  sparget  ,  sperneremiis  (M  tinget,  qiiotl  in 
inpressis  ost.   relinereinus.    n»ox  den  a  NicoUio  llcinsio  accepi- 
nnis :   in  lihris  ri«/  per  erroreiii  scriptum  est.    sed  in  reliqua 
versus  parle  et  Heinsius.  (jiii  versiculoribus  iihs  serihenciuni  esse 
cooiecii,  ei  alii  alia  comininiaceodo  faltii  sunt,    in  Atdinis  aliis- 
qua  inpressis  exemplaribus  scriptum  est  digM  coioribus  (ties: 
verum  esse  vMetur  qfuod  firuxellensis  über  praebet  mUte  colo- 
ribue  aiee,  eadem  byperbola  Yergilius  usus  est  cum  Aen.  ▼  609 
Irtm  dixii  viam  oelerare  per  miUe  coimibus  areum, 

8eptimum  Carmen  in  Scalige  ri  catalecUs  ita  scriptum  est, 
MB  eptime  illud  distinctum, 

tte  Arne  inanes  rhetonm  manipliy 

hl (1  Uta  rare  non  Achaico  verhti. 

et  ros  Silf.  Albuti.  Arqititique,  Varroque, 

scholfisticvrum  natio  nuulens  pinfpii. 

ite  hinc  inanis  cymbalon  itwentutis, 

tuque  0  mearum  cura  Sexte  curarum 

wäe  Sabine:  muh  wüete  fommi. 

muigni  pelkmiee  doeta  dicta  Sdrems,^ 

vitoMtque  ab  omni  viiiäieabimus  cwo,  « 

He  Arne  Ownenae  vos  quoque  limile  eaevae, 

Mett  Camenae:  nrnn  fatebiwntr  verum, 

diUeeg  fitistis:  et  tarnen  meas  Chartas 

revisitote :  sed  pudenter,  et  raro. 
priiiiiim  \ersuni  ewieni  modo  depravatum  exhilH-nl  exempiaria 
»h  Aldo  anno  snxvii  edita  :  anno  mdxxxiiii  alterum  ite  ante  ma- 
nipli  additum  est  artificio  rudi  ot  inutili.  sed  Wagnerus  cum 
Ol  oodice  Helnisladiensi  haec  scripta  esse  conpcrissct,  Iste  hinc 
mames  iim-et  horum  mamqntUe,  verissime  restituit  Ite  hinc,  in- 
mmes  He  rkelorum  ampuUae,  idque  oanfirmatur  codice  Bruxellensi, 
in  quo  Dvllum  vilinm  est  praelerquam  quad  scriptum  est  heto- 
rmm.    ht  altera  versn  idem  über  habet  M/Ioto  rkofso,  inpressi 
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non  üulli  infhila  roso.   in  Vossinno  rodire  e*se  «licilur  i/i/7a/«  n 
et  deinde  vacuuiu  spiitium.    nun  possiinius  e\  iiiirahili  ineodo 
quicquain  eliccre  conuuodius   cjuaiu  quod  Aldus   dedil  rore: 
quamquaoj  quod  Buriuannus  Martialem  tu  69  simililer  dÜLisse 
adnotavii  cuitu  Cecropio  pectora  rare  madernt,  dod  nililur  cerU 
boni  libri  auoloritate,  sed  scripliim  est  in  plerisque  Ceanpia 
voce,  in  perbonis  duobus  Palatino  ei  Anindeliano  Cecropia  dole, 
idque  videlur  esse  verum,   proximo  venu  edilionem  calaledo- 
ram  Vergilii  Venetam  Burmannus  habere  dieii  el  rot  uUftil 
Arqudiqite  Varroque,  Vicentinam  et  Brixiensem  ei  vos  sHtquir 
ntquitique  varroqiie.    in  eo(Iice  Bruxclleiisi  haec  logunlur.  et  u<>s 
se  Uquirtiir  quque  luirroque.    Aldus  auno  mdwü  dedil  et  uvs  seli- 
quati,  Arquitique,  Vdroqitc,  anno  mdxwiiii  ft  iios  Silr  Albuti.  Jr- 
quitique,  Varroque.    veniiii  Allmriuni  Siluin  pot*la  post(]uain  ora- 
lionem  a  rheloribus  ad  grammalicos  seruionis  et  antiquiUiis 
sUidiis  deditos  convertit  commeinorare  non  poiuit.  quodsi  quae- 
rimus  quos  Varroni  comites  dederit,  praeter  Tarquitium,  cuius 
nomen  libronim  depravatione  leviter  obscuratum  esl,  ultra  oo- 
currit  L.  Aelius  Slüo.   sed  quod  Isaacus  Vossius  in  observatio- 
nibus  in  GatuUum  p.  39  in  veteri  suo  libro  versiun  illum  ita 
oonceptum  esse  dicit,  ei  vos  Aelique  Tarquüique  Varroque,  idque 
probat  ,  verendum  est  ne  libri  scripturam  non  satis  aocnrate 
nicnioraveril :  cerlo  refeililiir  numerormu  \viic.    rcclius  Scaiiuer 
dixcral  scrihi  posse  et  ro.9  Stilo  Aeli,  TurquitiquCy  Varroque.  mm 
(piod  Ileynio  Stilonis  uoinen  locuni  liahituruni  esse  \idel»aliir  si 
de  priore  eius  s)Ilal>a  constaret,   poleral  seine  hreveui  esse, 
etenim  Suelonius  in  grainniaticis  oap.  3      Aeiiut  inquii  cogno' 
mme  duplici  fuU:  nam  et  Pi  aeconmus  y  quod  pater  eius  praec^ 
nkm  fecerai,  vocabtUur,  ei  Siäo,  quod  orationee  i¥tbäiM$imo  au- 
que  ecribere  soMkU,   itaque  sie  Carmen  emeodavimus,  et  vo$» 
Stiloqtb  Tärquiiique  Vturoque,   de  Tarquitio  auten  adferre  vo- 
lumus  quae  reperiuntur  omnia.   Piinius  igitur  librum  naloraiis 
hisloriae  ii  se  conscripsisse  dicit  auotoribus  usum  praeter  alios 
Ooeema,  qui  de  Etrttsca  disciplinay  Tarquäin,  qtii  item,  librum  U 
luUo  Aquila .   qui  de  Ktrusca  (h'sciplina  srripsit ,    Tarquitio,  qM 
item.    I.aelanlius  insl.  i  10,  uhi  de  Aeseulapio  (iicit,  haec  hal>el, 
huHC  Tarquitius  de  iUustribus  viris  disserens  ait  tncertis  paren- 
7  tibus  natum ,  e.rposUum  et  a  vetw}torihus  invenlumy  cumno  luctr 
nuirUum,  Chiioni  tradiium  didicisse  medicinam;  fuUs»  ouUm 
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Mettenium,  sed  Epiüauri  nioralum.  Macrobius  Sai.  iii  7  de  ariele 
quem  Vergilius  od.  im  43  vcilera  murice  et  luto  inulaUinim 
esse  dixil  hao«*  adnotavil ,  truditur  autem  in  Libro  Etrui09rum, 
ü  hoc  ammtd  insolHo  dolore .  fuerU  inductum,  portendi  imperaiori 
renm  omnium  fBlieUalem,  est  tuper  hoc  Uber  Tar^fuUü  trasrnri" 
ptttt  ex  MimUario  Tutoo.  ibi  reperäur  ^purpureo  aureove  ooUnre 
mt  ariesve  $i  a$pergeUtr,  prindpi  orämü  et  generis  eunma  cum 
felkUatB  largitaiem  äuget j  genus  progeniem  propagat  in  clatäiUe 
laeUoremque  effhit,*  apud  eundein  Macrobium  iii  HO  (ii  16)  baeo 
leguDlur,  TarquiUm  atfiem  Pritcus  in  ostentario  arborario  eic  aü, 
*wrboreM  quae  inferum  deorwn  avertentiumque  in  tutela  sunt,  eae 
infelices  nominantf  alalemum,  sanguinem,  filivem,  ficum  tUram, 
quaeque  hocam  nigram  nigrosqtie  f'nKius  ferunt.  ifemqur  un  ifo- 
lium  jiirum  silnitivum  K  ntsanri.  ruhum,  seulesqne,  qiuhus  })nr- 
tenla  pvodifjiuquv  muht  annhuri  iuhcrc  oportet:  naiii  Tarcjuilii 
noinon  IVtrus  Pillineiis  »  rsiirioiiiin  siibsociN orviiii  i  iO  pro 
lil)r(3riiiii  scriptiira  Tarquiini  redt'  suhstiluit.  svd  t\um\  iiiein 
PillioiMis  Prisci  cognonion  dclendiim  esse  pulavil,  Odofrcdiis  aii- 
loin  Mucllerus  Klruscorui»  l.  ii  p.  36  fonlidenttM*  dixil  scribou- 
(luiii  08S0  Tarquitius  Tusrus,  nculri  adscnlienduin  est  fugitque 
MueUerum»  quod  duduni  adnolulum  erat,  Tarquitiuin  IViscum, 
geatilom  baud  dubio  scriploris,  oommemorari  a  Taciio  liliro  ab 
eicessu  Augusli  xii  59  el  xiiii  46.  addimus  Tarquitiuin  Priscum 
in  atralegemalia  Sertoriani  narralione  a  Frontino  ii  5  31  coinroc- 
moraium:  de  quo  Drumannus  dixU.  bist.  Rodi.  t.  i  p.  42  et 
t.  IUI  p.  3<>3.  pergimus  ad  Anunianuin  MaroeUinum,  qui  libro 
»v2  Tarquitianoram  librorum  inenlioDem  faeil:  confeetim  ita- 
ftie  ioquil  anle  lud»  pHrniiias  Etrueci  hanupkes  accertüi  con- 
tuüique  quid  astri  species  portenderet  novoj  vitandum  e$s$  cau- 
titgime  responderunt '  nequid  tunc  ten^taretur,  ex  Tarquitiams 
Ubris  in  tiluh  de  r^nts  divinis  id  rüaiium  e$$e  monsirantet  quod 
face  in  caelo  visa  committi  proelittm  vel  simile  qtiicquam  non  opor- 
tebit.  (ieiDcle  loanncs  J.\(lus  de  osltMilis  cap.  i  in  Taget icae  disfi- 
plinae  enarralionr  ubmn  sc  oss«»  dicil,  (juanliiin  cv  oralionc  non 
iolegra  intellcKitur,  auclorilms  Tap/ovii  t£  })'jo:3/.oT:n)  /cti  Toip- 
X'jTo)  Tij)  (reXsarf/  xai  Ka)ir{T«»vt  tspai.  ne  hie  ipiidfin  MuclhMi 
priidenliam  laudare  possiiinus.  nam  cum  ea  <piao  in  codirc 
(laseolino  Ief§i  non  poliicrunl  Hasius  aul  vore  aiil  ul  rcprehcndi 
saUcm  nequeal  ita  supplevisscl  ul  scriborel  TapxuT«|>  T<j>  liU- 


Digitized  by  Google 


154  Imbbx  LiGTioiiva  ABirnfAmva  1859. 

yr^,  Muellenis  M'rilieiuluin  i'ssc  pronunliavil  TapxuTwi)  tw  Boaxcp. 
sed  neqiie  apto  Tarqiiitius  a  TarehoDle,  qui  ab  Etniscis  segre- 
gari  non  potesl,  addilo  patriae  nomine  distinguitur  neque  aplius 
haeo  (ria  Uiinquani  parilin  oonrnnguntur,  ^ti^mmioQ,  8oaiioc,  h- 
p»o«.  praeterea  cerle  8«MX<p  acribendttm  esset,  qua  nominis 
fonna,  a  Stephani  suooessoribus  pmetemiissa,  Lydte  mi  solet: 
0001100«  non  novinras.  porro  quod  Muellenis  ad  enndem  Tar- 
quilium  pertinere  putavit  lapidis  insoripcioneni  «  Grutero  in 
tbesauro  p.  685,  4  editam ,  in  qua  L.  quidam  Tarqnilius  L.  f. 
Pbm.  Sulpicianus  Elruseus  seriba  quaestorius  commemonitur,  in- 
tttilem  opinioneni,  quae  aliis  (]iioque  i(a  placuit  nt  Tarquilio 
8  Prisco  praenomen  Lucii  fIdenteH  attribuerent ,  prius  protulerant 
non  comniemorati  ab  illo  Valosius  in  oommentario  Ammiani  ei 
Harduinus  in  indicc  aurtonim  Plinii.  scriptorem,  euius  prae- 
nomen plane  iiziioninius,  Plinio  anliijuioriMn  esse  intellcxinnis : 
sed  eundeni  anlea  coiuinenioravenü  .M.  Verrius  FhKciis.  iiiiiii 
euni  in  eis  (juae  apud  Festiun  lihro  xvi  p.  57 i  M.  ralili 
quadianlis  inlcrpretalione  suj)ersunl  hae  lillerae  Uirqui  s(»rvalao 
sin!,  rerle.  nt  videlur,  Vrsinus  Tan|uiUi  aliquani  opinioneni  ad- 
latam  fuissc  existiinavit.  hune  igitur  Tarquitiuni  Vergilius  siniul 
cum  Aelio  et  Varrone  lolaque  scholasticoruni  naUone  inane  dixil 
eytnbalon  tuventutis:  nam  man»  soribendum  esse  Ileinsiiis  vidil; 
codex  Bnixellensis  et  inpressorum  libronim  vcluslissinii  mani 
habenl,  ex  quo  in  Aldinia  fadum  est  mams.  sed  dubilalisiieB 
habest  quae  proxime  seeuntnr,  iuque  o  m§anm  cura  SexU  en- 
rarum  Vah  S(Ame,  neque  placuenmt  Heinsio  et  Sehredero, 
quorum  iUe  musarum,  Schraderus  autem  dwrtanm  poelam  scri* 
psisse  ooniecoruBt.  contra  Wagnero  cura  emnrum  videlwr  m 
ratione  dida  esse  qua  Cicero  ep.  ad  fam.  mit  44  Agamemnooeni 
re^ssi  regum  adpellaverit  aliique  alia  dixerint,  de  quibus  Piscbe« 
nun  in  animadv.  ad  grainm.  Graecam  Welleri  ii  p.  493  et  Sla- 
verenum  ad  Gomelii  Nepotis  Agesilaum  e.  %  disputasse  addll. 
qui  runi  diecndi  (iguras  speeie  inier  se  adniodum  siniiics  sed 
tanien  divorsas  non  siilis  accurnle  dislinxisse  vidcanlur,  Hisse- 
rerc  de  hoe  loeo  voinrinis  explanalins.  sed  ul  cuiu  Grae<-o  l^ilino- 
qne  sennone  non  ('oniimiiaiims  ulileni  fortasse  sed  inlinilaiii 
aliaruni  lingnaruni  (-onparationiMn  :  ronsinnliuni  (>nin)  sehenialiitii 
nsus  inultis  sermonibus  eominunis  est,  vehili  ex  iiernianiris  non 
nulla  cxciiipla .  de  uiuilis  altulil  iacobus  Grimniius  gramm.  lui 
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p.  796.    utimur  autem  partim  copüs  Spanbemü  in  dias.  de 
praMt.  ei  uau  nomiain.  fiii  p.  464  as.  itaqae  al  Cioero  ita  eliam 
Uvios  niiv  97  AgameamoDem  regem  regum  dixit.   tunn  a  Se- 
Deca  dieilur  A|^.  v.  39  rex  ille  regtm  y  dwstor  Agamemnon  du* 
mm.    quidni  dicratur?  naro,  ut  verbis  ulamur  ignoli  pootae  qui 
Ovidiiini  irnilaliis  osl,  cp.  viii  4ö.  Tanldlidcs  nmnrs  ipsumque  re- 
fßbai  Aihillem :   Hi(  pars  nii/itinr.   du.r  nul  tlie  durum,  nequp 
alilor  cxplicanfluin  vsi    <|UO(i  ab  Moralin  op.  i  \  iOl  sloicoriim 
sapiens  rex  re(/um  dieilur,  aul  quod  Atreus  Scueciie  in  Th\esle 
V.  949  haec  loquiiur,'  o  me  caelitum  ej-cclsUsimum  Regumque  re- 
gem: Vota  tramcendi  mea.    paritcr  Slrabo  pastquam  libro  xiii 
e.  7  6wMtm(ac  Priami  dicioni  subiectas  enumcravil  deinde  c.  39 
repetila  eorum  quae  illic  dixeral  memoria  adpellal  eum  ßaetAia 
feLTiXim,  Id  eat  aummum  regem  aliiaque  regibus  imperaniem. 
aeque  alia  ratione  apud  Aeechylum  supplices  puellae  v.  509  U. 
lovem  bis  verbis  invooaiit,  ctvaC  avabcrmv,  ]xaxapu)v  {iaxapretTt 
xal  TCAiov  TsXsioTaTov  xpaxo;,  oXßts  Zeo,  eundeinque  adsentimur 
(MiiJi'liiio  Dindorlio  l'cisarum  clioro  v.  608  umhran)  Darii  ah  in- 
f<M*is  cvocanti  haec  lri!)ui.sso,    oiaTzoza   osiTroTav,  '^avr^tK.  nani 
quoii  (lodofredus  llerinannus  pulavit  servanduni  esse  (piod  lihri 
habenl  oesicota  oeoicorou,   quippc  quac  sit  fornmla  ad  üiicntis 
populorum  ingenium  oonlbmiata,  qua  augeaiur  res  et  hoc  signi- 
ficelur,  o  qui  maxime  et  verissime  dommu  et,  noR  videtur  sin- 
guiaria  genelivi  simile  reperiri  cxemplum.    non  reote  enim 
cenparaYeris  noium  illud  'EXAotoc  'Ekkn^  'AfHivcu  in  vetere  epi- 
gnunmale  anth.  Fal.  m  46.  quod  oum  nihil  aliud  sit'  quam  urbe  9 
m  onmi  Graeäa  Graeoo  nomine  äigmseima  solaque  vera  Großda 
et  retiqtuie  Graeeiae  tfo  praeetane  ut  illa  ceterie  praeetat  terrae 
re*fi(mihus.  adparei  si  simili  dictionis  figura  AeschyUini  usum 
pssr*  piilamus,  tarnen  oeittotoiv  plurali  genetivo  opus  esse,  sed 
vidftur,  ut  dixinms.  ossTcora  osoiroTav  non  aliter  esse  inlellegen- 
duni  atquü  ilia  quae  antea  atlulimus.    nihilo  minus  non  sine 
quadam  orientis  populorum  imilalioue  Aeschyluiu  el  hic  locutum 
ease  credinuis  et  paullo  post,  si  dixit  v.  676  non  fiovaeta  huNOr» 
ew  aad  ^evoeia  6ovaat8ev,  quae  Dindorfii  haud  sane  necessaria 
opmio  est.  Persioo  enim  oratienis  coiore  Persas  loqui  fecit.  ila 
OneaksrHiia  a  Strabene  !▼  p.  730  commemoralus  in  Gyn  sepidere 
qnad  Fasargadis  fuH  narravit  esse  ^(^pappa  *EXXi]vtii^  Iltpew 
aw$  Tue/oL^ori^^w  YP^I^H-^^^^^»  ^IvMlC  t^m  xttpMtt  Kopse  ßaetXto« 
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^a9iXrj<»v,*'  xai  aXXo  icspoCCov  «poc  tov  ootov  voov.  euodem  magni- 
loquentiao  colorem  in  ooinnicmorandis  Aeiiyptioriiin  monumen- 
loniin  litulis  servat  Diodonis  Sioulus  cum  I.  i  rap.  47  in  Osy- 
mandyae  statua  inacriptum  esse  narrat  ßaadio«  faaiUm  X)9o* 
|iav8oa<  ttfU,  cap.  autem  55  banc  adferl  columnanim  a  Sesoslrtde 
posilarum  mscriptionem ,  tijvSs  t^v  x*P^^  SicXoic  xanaorpi^^To 
ta«c  iaoToo  PooiAsoc  ßmtX^  xal  Ssokoti)«  Stoicordv  Ssommk. 
idem  iUud  ßdodso«  ßaotAioiv  logUur  in  namis  reguni  Syriorain 
Pentioonim  Arroenioruin  Parthiconim.  possumus  niiilta  addere, 
sed  aalis,  ut  videtur,  declaravimus  his  ei  similibus  exeniplis 
Don  posse  defendi  curam  illam  eurarttm  epigrammatis.  Yenim 
laüiis  sanc  patel  };enetivi  pliiralis  riini  eodoni  vocahulo  con- 
iuncli  usus,  vi(ien(iuim|uo  esl  nc  specio  sua  (|uaodani  dictionis 
formao  fallanl.  nani  si  per  sc  speclalur,  ad  idcni  illud  do  (juo 
adhuc*  dispulaviiuus  dicondi  genus  refcrenduin  esse  videtur  quod 
Paulus  dixil  ep.  ad  Tim.  i  0  15  o  jiaxapio;  xal  tiovo;  Sovaarr^: , 
b  [^aaiXso;  tcov  ßaaiXeuovttov  xai  xupto;  Tuiv  x'jpiE'jovrmv  et  quod 
in  apoealNpsi  11).  Mi  le^inuis  ßasiXsu;  ßaaiXicov  xat  xopio;  xupuuv 
aut  illud  in  Maceah.  ii  13  4  b  ß(»aiXsu;  rtov  ßasiAimv.  aiitcr  vide- 
bitur  si  hacc  eontuleris,  Mos.  v  10  47  o  ^ap  xupio;  b  &eb;  u^mv 
«uro;,  Ü80(  Tflbv  dtov  xat  xupto;  xup(«iv,  ps.  49,  4  dtO{  öeÄv  x(>- 
pUK  iXoXrjM.  nam  in  his  ttto«  dt«»v  -  non  potest  esse  deus  qui 
ab  aliis  deis  eolitur  eisque  imperat,  sed  significat  euin  qui  ve- 
rissime  deus  est  dictumque  est  Hebfaici  sermonis  imilalione,  in 
quo  eminentiasima  quaeque  eo  modo  describuntur.  Imitati  sunt 
interpretes  in  Iritis  illis  «riov  tdv  «yCom,  Syta  V(im,  ^ofMi  ^of^^ 
nw.  neque  Aquila  cum  gen.  9,  96  acriberet  MXoq  ^oikm  lom 
Xava&v  «au,  tarn  Graeoe  locutus  est  quam  Hebraicc,  quatuquam 
Hebmicorum  verborum  illic  non  est  eadem  figura.  sed  locutus 
tarnen  ita  est  ut  ne  a  Graeconim  quidem  sermonc  oratio  pror- 
SUS  abhorreat.  Graeei  eniin  poetae  eerle  luulra  adieetivoriini 
cum  eorundein  adieetivoruin  i^enetivis  pluralil)us  non  nuniqu^iiii 
coniun'iiml .  non  pertinel  hue,  (piaii)(|uain  <'onparari  vuigo  .solcl. 
cpiod  Sophocies  Phil.  v.  6ö  dixil  >iY(ov  oo'  av  BiXijj;  xal^  r,u«uv 
iTya":'  e^/attuv  xaxa :  nam  ultima  nllimorum  mala  dieuntur  luilla 
sermonis  insolcntia.  sed  iusla  i;ra<iatione.  venun  |>osilivoruiii 
adiccli verum  eum  .suis  gcnolivis  ila  copulalorum  similis  quideiu 
est  sentenlia,  sed  alia  tamon  explicatio.  nam  xeuia  »axa>v  etsi 
10  dieuntur  quae  sunt  Kaxim,'  tarnen  non  tarn  baec  signifioaatur 
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quam  ea  qoae  mala  sunt  inter  ipsa  mala  alque  ita  eminent  ui 
praecipue  et  proprio  mala  dicenda  sint.    adscripsirous  huius 
figurae  exempla  qoae  soppetebant  omnia,  etsi  pleraque  notis- 
rima  sunt.    Aeacbylua  Pars.  v.  682  m 
{^c  ^^T^i  nipoot  fftp«u»{.    Sophocles  Oed.  r.  y.  464  t(c  SvnV 

Wtttot  ^^^^  ^*  ^^^'^  ^'^^  Kponavt«  x«xa  xoxwv 

(ovotxet.  Pherecrates  in  Metallieis  apud  Heinekium  com.  vol.  ii 
p.  300  6i  \^r^k'  ixp^iMiTo  xttkä  töv  x«(Xöv  iSiiv  oiiftp  xt- 
<paX^{,  U  ouosvo;  zsouxoTflc.    Diocles  apud  Heinekium  p.  838 

äXuveT  t£  tot  xaxi  twv  xaxmv  uu.a:.  Aristophanes  Byzanliiis  in 
argiinienlo  Fluli,  conmiomoraliis  a  Moinekio  com.  vol.  i  p.  (11), 
oua>;  ava,3Xs'^avTo;  a'jTOu  T<ov  xoix(ov  ouoei;  drXouTSi,  täv  8'  a^a- 
i>tuv  T^v  Ta^aBa.  (I.ucillius  Anlli.  Fiil.  \i  388  'A/pt?  otv  of^^" 
jio;,  Noi>}j.rJvis,  ~avTa  öoxsT  aoi  ev  tq)  sivai  -wv  a-'aOÄv  a^a- 
Cld.  si6'  OTOV  8ia^X0^  Y^H^^f^i  >  <^aXiv  soOu  ooxeT  301  iv  T(j>  CtjV 
eivai  irovTot  xotxwv  -a  xaxa.)  Lalino  sermone  similia  raro  dicta 
esse  videolur.  sed  locutus  est  ita  lulius  Florus  ii  26  ii  43], 
Moesi  quam  feri,  quam  truces  fnen'nt,  quam  ^jwtrum  etiam  bor- 
haii  bdi-barorum  horribüe  dktu  est,  et  meiere  insolenlia  i  22 
(11  6  35),  Sardmiam  Gracchus  arripuä,  —  taevitum  th  urbes  tir- 
bemque  urbium  Caralim,  (numnutrum  nummos  dixit  Petronius 
cap.  37.)  itaque  similiter  dixisse  videri  potest  Vergilius  tuque 
0  meartm  cura  Sexte  ctirarufii,  idque  siquis  praefracte  defende- 
ric,  non  litigabirous  cum  eo  oontumacius.  sed  videtur  tarnen 
nobis  amor  (piu  |}oeta  Sextum  conplexus  erat  non  salis  recte 
dici  eminuisse  inter  ceteras  eius  curas.  id  est  inter  studia 
rhetorica  et  grammatica,  ({uod  paene  ridiculum  est:  traduci- 
rour  autem  ad  hanc  intorprelationem  si  mra  cttrartm  relinetur. 
quocirca  ruram  in  voc.iImiIuih  (juocuin  saepe  a  liliraiiis  <ünfu>a 
es!  niulandam  scrihenduimpu'  putamus  tuque  a  uwurum  cavs* 
S^wte  rurarum.  cerliore  eniendaliono  versns  <-arnn"nis  undeci- 
rnus  restitui  polest  (nanj  v.,9  Si/rnuis  nonien  riMjuiri  patel  in- 
leilectumquc  duduin  vsl :  \'\hvi  Hnixellensis  et  Vossianus  siru- 
nis  hahent)*;.  quoil  supra  scrijjsinuis  Scaliger  i'\  Aidinis 
exeni])laril)iis  retinuit.  ex  chartaceo  Vossii  codicc  Burmanuus 
hoc  adfert,  Ite  hino  camoenae,   nam  no8  quoqtte  limite  saetw. 


*)  [Siroiib  probat  rdiHo  olttra  tf.  Anatmet,  TT.] 
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liaec  ut  emendareul  homines  docli  iiiulla  protulerunt,  seil  ul 
oninia  unius  aestimemus  assis.  nam  cum  Bruxellensis  lÜMr 
haec  praebeal,  Ite  hinc  camenae  uot  quoquc  tarn  iU  Msme,  quid 
p^teat  eaae  apertius  quam  iraiectis  duabus  vooibus  acribea- 
dttiB  eaae  m  luai  sed  poal  lam  longam  diapulalionem  totum 
carmeii  adacribenduni  est,  ul  aublatia  macuHs  eleganUa  eiua  ad- 
pareal. 

/te  hinc,  inmei  iU  rheUnnm  ampuUae, 
mflata  rore  nm  Aduueo  verba^ 

et  vos^  Stiloqtie  Tarquttiqtte  Van'oqite^ 
scholasticorum  nutio  mudvns  pingiti. 
ite  hincy  inane  cymlmUm  iuventutis. 
tuque,  0  meantm  causa.  Sejole,  curarui/t, 
vnte,  Sabine;  iam  vulete.  formosi. 
nos  ad  hratos  vela  rmttimus  ^mrtus,^ 
II  magni  petenles  docta  dicta  Stfionis, 

viUimque  ab  omni  vindicabimus  cura. 
ite  hinc,  commae,  tfot  quoque  iie  forn,  ione 
dttlces  camenae  (nam  faidrimw  verum, 
äulces  fuiMÜ»}  ;  et  tamm  mm*  Chartas 
remitolBf  Mtd  fHkAenkr  et  roro. 

In  carmine  octavo  v.  49  errorem  exemplarium  Aldinonim, 

(jUiio  sfiiyere  haboiU,  Sraliger  coriTxit.  itznnriis  strigare,  veram 
\t'rl»i  furiiiiin),  in  libris  inprossis  ,inti(jui()i  il)us  Iciii.  noqut'  .»liud 
leiiitnr  in  oodice  Briixcllonsi :  v«M'iini  mulns.  (|iio«l  St  iilii:t'r  in 
jiiitld  iKinjinativuni  nmtaudinn  esse  vidil.  ctiiini  iUv  liher  hiihrt. 
paiiltT  \.  i%  vonVmuM  quidoni  (juod  Salninsius  sfriben«lunM'>'»<' 
inlt'lk'xil  jjrupter,  sod  nun  facttt  Habel,  verum  sanrta.  qui  error 
eliani  in  inpressis  non  nullis  invenitur.  eonieetnra  ulendnin 
fuit  in  alia  carminis  parte.    leguntur  vulgo  inde  a  v.  8  haece. 

ubi  iste  po$t  Sabinus  ante  Quinclio 
bidente  dicU  attondisse  forcipe 
comata  coUa^  nequa  sordidum*mgo 
pt'emente  dura  mlnvs  ederet  mfto. 

hic  Sealij:er.  ne  \ersiis  elaudiearel  .  serilMMithini  ess<'  i't>nii  i  »« 
attodisse^  lueri  se  id  posse  raliis  (-(»nlalis  <itti(fo  et  payu.  \n  ijiH» 
eonun«'nto  non  nuij^is  nioranduin  esl  (piain  in  siinililuin  ad  quos 
haud  iia  raro  quadam  inlemperie  delatus  est  errorilns.  otH|ue 
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vanac  opinioiii  (jui(((uain  luae.sidii  intle  acccdit  qucxi  ipsuni 
illud  ultodissr  in  lihro  Bruxcllciisi  per  tTioi  ciu  si  ripluin  esl : 
iHxisse  poelJtiu  (tttotonse  Li\ineiiis  inlellt'xil.  pro\iii»uiii  versuin 
ul  rede  curnreiijus  rtMiioveudum  fuit  quasi  spleniuni  vulneri 
inposituni.  qui  enim  primus  Uu  scripslt  nequa  sordiäum ,  sive 
Aldus  fttil  sive  ante  eum  alius,  si  voluil  lioe  esse  ntffua  ptu^te, 
mmerornm  legem  neglexU,  si  nequn  hiha  coniunxit,  (MroBQiniiie 
usus  est  inutili  et  molesto.  atqui  alia  olim  iegelNUilar,  nam 
ex  editione  Venela  Bunnaanus  adfeii  ne.quu  ofion,  e  codice 
Voflsiano  ne  quii  iorion,  in  BnuteUensi  soriptiw  esl  naqmd  arum, 
hne  BMI  dubitaviiDiis  ita  haec  conformare,  nrntroo  wonrnju  iugo 
^remente  dura  vuUntt  eäerel  mboy  id  eal  ne  mularum  iugo  lae- 
tanim  vMlneni  oonglutinatis  iubanim  piiis  horrerenl  ei  äquale- 
ml.  depravatiimis  causa  manifestior  fii  si  soriplum  fuisse  pu> 
tanws  orridum. 

In  carminibus  nono  atque  decinio  nihil  mulandum  erat, 
sed  in  undecimo  carmine.  «piod  nuper  t.  Valgio  Rufo  tributum 
♦ist  argunientis  incerti>Miiiis ,  non  niilla  lull  lihri  Hruxellensis 
tttilitas.  nain  v.  6  oonfirnuilur  ab  «>u  Ot'nidcs.  invciilmii  Souli- 
geri  ot  Heinsii.  deindo  v.  3')  iiu'inorahiliüii  inde  ai  (  t'[)iimis  »'Iikmi- 
«laliononi.  cum  i'uiiu  v.  23  s.  poi'ta  dixissel  jdirem  ante  alias 
tuiilo  scriptore  puellnin !  Altera  uon  fiumi  di.rrrit  esse  prim  .  cl 
lioc  deindc  exeinplis  ita  persecutus  essel  ul  oadoiii  oralioiiis 
forma  per  decem  versus  oontinuala  re.peteret  uon  Alaiaulani, 
non  Helenani,  non  Gaasiopeam ,  non  Hippodaniiani,  non  Seme- 
len,  non  Danaen  suam  lamam  lamae  puellae  a  Messalia  laudatae 
praelaluras  esse,  non  poiuit  subito  ita  loqui,' 

ewm  et  ob  raphim  puhi  liquere  penates  n 
Tarqumii  pairioB  filmt  atque  pater. 
reelissime  aulem  in  libro  BruxeUensi  scriptum  est  Nun  cuhis  oh 
raptum.  aooedit  hoc  exemplis  cuiut  monosyllabi  a  Lachnanno 
in  cmnwenlario  Lucreliano  p.  26  deroonstaatis.  non  minus  rede 
idem  Uber  v.  48  habet  saq^  mare  audmdo  vincetrf  quo  ordine 
verba  oollocanda  esse  Broukhusius  intellexit.  detnde  v.  51 
veram  scripturam ,  non  celeres  Afras,  periwae  milia  gcftUs,  hac- 
tenus  conßrniat  ut  hahoat  per  hin]',  tum  recipiendum  erat  quod 
V,  55  prael>uil  non  noslnim  eftf,  lanlds.  iia}i.  nupnim,  nUimjere 
lautli'H.  denique  v.  (il  ss..  iihi  lioniines  doeti  iniritiee  alueinan- 
tur,  adquiescere  poluiinus  in  liac  si-riptura, 
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si  landein  (ulspinire ,  liumilis  si  adirc  cameiuts, 

si  piilrio  Graios  carmine  adire  s(Ues 
possumus : 

nam  haec  über  ille  noster  suppeditavit,  nisi  quod  cirenas  in  eo 
scriptum  est.  oralionis  forma  ea  est  qua  hic  poeta  usquc  ad 
laedium  ahutitur.  striclim  addimus  v.  44,  qui  satis  inepte  ila 
Iradilus  est,  tarn  procul  hoc  nnhj  tarn  pvociä  hac  patriae  voca- 
bttliiin  absurdum,  quod  in  libro  Bruxellensi  gnato  scriptum  est, 
Wemickium  io  schedis  philologieis  rede  mutasse  videri  in  Lo- 
tio, de  toto  autem  carmine  eundem  fernere  iudicasse. 

EfNgramina  duodeeimum,  quod  ad  Mithridatem  pertinere 
probabilior 'aliorom  q»mioiiibus-  neque  tarnen  omni  dubitalione 
vaoua  sententia  est  Ruhnkenii,  novi  nihil  ex  BruxeUenai  oedioe 
aooepit.  sed  oonfirmatur  ab  eo  quod  v.  4  ex  aliia  libris  dudum 
adsumendum  erat  hie  reges  Atiae  f regerat,  hic  populos:  melitta 
eat  enim  (juam  quod  valgo  legitur  et  popuioi.  deinde  preximo 
venu  acripfttmiu  hic  grave  mviUum  lÄf  tarn,  t^iRomaj  ferebai. 
Bruxellensis  über  altenim  tibi  non  habet:  habent  autem  exero- 
plaria  Aldina  tibi  inm  tibi  conpleUirque  versus  ita  cleizantius 
quam  si  iam  inm  tibi  ex  Vossiano  codire  recipiuius.  (juod  Hur- 
manno  fat-iendum  esse  videl>atur.  ullinii  duo  caniiiniä  ven>icuii 
depravati  sunt, 

tule  deae  numen,  tali  mortalid  nutu 

fallax  viomentn  lempnris  hörn  dedit  : 
inepte  enim  dedit  defenditur.  Uuhnkenius  premit  scril>enduni 
esse  coniecit,  verbo  sane  quam  apto.  sed  ea  quae  praocedunt 
eum  probavisse  mirum  est.  nam  etai  Apuleius  Fortunae  aliquo- 
tiens  Dutum  tribuit,  horae  autem  voeabulum  de  celeri  fortunae 
vicissitudine  et  coDvei:ßione  dici  potest,  tarnen  inde  non  sequi- 
tur  hie  nutu  illud  lolerabile  esse,  scripsimua  tale  äeas  fininai, 
laii  morialia  bitt  Faüax  momaüo  temporii  hora  am:  nam  ruit 
propterea  veri  similiua  esse  videbatur  quam  premü  quod  rarior 
significatio  a  librarlia  ignoniri  potuit. 

Terlium  dedmum  epigramma,  quo  Musa,  poelae  amicus, 
laudatur,  ex  eodice  noatro  inaignero  eroendationem  ^  aecepit. 
leguntur  in  eo  epigrammale  vulgo  haec  aalis  absurda,' 
18         eui  Vemu  anU»  alüHf  divi  dintmiiUB  iorores 
cttncta  neque  indigno,  Miisa,  dedere  bona, 
citnctn  quihus  gnudet  Phnebux  vlionts  ipseque  Phoebi: 
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quasi  Venus  a  divis  divunMiae  sororibus  separari  possU.  prae- 
leraa  Yeneris  nomen  lemere  inlalum  esse  dudum  inde  oolligi 

poferat  quod  in  editione  Venela  scriptum  est  Convenit  ante  alios. 
ex  codice  aulein  Vossiano  Naekius  in  Calone  suo  p.  351  Cui 
convenit  ante  alios  protulit ,  cum  Burmannus  cum  idem  quod 
«iilionem  Venelam  habere  dixissel.  sine  vitio  est  quod  Bruxei- 
/ensis  über  nobis  praebuit,  Cui  iiweni  ante  alios.  deinde  Scali- 
(S^nim  secuti  scripsimus  Phoebi  chorus  ^eque  Phoebus  et  versu 
eaminis  decimo  Gasaubooi  emendaUonein  recepimus  ab  Heynio 
.  uerito  probatam,  (Uio  tarn  cerU  Candida  non  loquUur:  mendo- 
smn  esl  enim  nam,  quod  etiam  in  Bnixellensi  libro  legilur. 

De  ultimo  catalectonim  epigramraaie  proxima  scriptione  sa^ 
Üt  disputavimus. 


Hsaptit  Ot«Kal».  Ii. 
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ITl  aeholaram  qua»  indicionia  hibanutnuii  enmaralk»i  tiatpÜ 
oomnentariolt ,  paiti  saltem  hivemiiD  quibus  pafataa  arallipliai 
eradilionia  ooplaa  ranuBliaiinia  forlaaae  prafotnri,  aoeedal,  dtspn- 

tabimus  de  versibus  non  nullis  Aetnae^  carminis,  ut  ante  atiqMl 

annos  salis  oslendisse  noliis  videmiir,  librariorum  erroribus  ml- 
sere  corrupti ,  a  doctis  auteni  honiinihus  majina  ex  parle  non 
recte  perlractali.  in  quo  earmine  poela  postquani  raonlis  inwn- 
diorum  eausas  enarravil  eos  reprehendit  qui  ut  niaijnificas  aedes, 
loca  iabulis  et  carminibus  celebrata,  egregiorum  artificum  tabu- 
las statuasque  admirentur  longinqua  iiinera  suseipiant,  ingens 
autem  illud  Daturae  miraculam  visere  dod  eorent,  finernqne 
deinde  faoH,  ut  ne  Aetnam  quidem  mlranda,  ut  ait,  labula  ea- 
rere  demonstret,  m  salis  splendida  praedari  Cadnoris  a  piis 
fratribus  Gatmensibus  perpetrati  narratioiie.  quae  tota  eaitDinis 
pars  etsi  non  minus  quam  reliquae  omnes  depravala  est,  tarnen 
disputationem  nostram,  ne  nimis  longa  fieret  (neque  enini  bis 
scriptionibus  commeiila  qualiacumque  doctis  breviter  significanda, 
sed  iuvenes  act  urate  docendi  esse  videntuH  ,  eorum  versuum 
emendatione  circuiuscripsimus  quibus  clara  aliquot  artificum  opera 
commemorantur. 

Legimus  ibi  haec  (v.  594  ss.), 
quin  etiam  Gratae  fixos  tenuere  tabellae 
9ignave,  nunc  A^ioe  nranUi  art$  eaptUt, 
sub  iruce  nunc  parvi  Mentes  CMide  naü, 
nunc  triifes  drca  subiectae  altaria  eervae 
velaiusqtie  pater,  nunc  ghria  viva  Mynmis, 
quin  eUam  Üla  manus  openm  fiir^ae^ti«  moratUur, 
in  altero  versiculo  lacobus  signaqtte  scripsil,  librum  Rehdiger»- 
num  et  pai  tciii  inprossorum  exeiiiplariuni  seculus ;  Helmstadiensis 
si(fna  nec  habet,  in  quo  signgue  latet,  quoii  praeter  inpres:»o» 
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HOB  BvUos  librM  in  Cantabrigieiisi  legitur  neque  quicqoam  etttsae 
•H  flor  repodielur.  sed  raliqui  versus  mendis  inquinati  sunt 
ptrtfni  obsöurioribiis,  sed  nt  diligentius  inquirentem  fsUere  n«- 
qaaant,  partim  ila  msiiifestis  ni  iure  mtreris  Ibisse  qui  in  per- 
verSB  oratione  adquiescerent.    quid  enim  illud  est'  Quin  etiamh 
üla  manus  operum  turhaeque  movantur?  logebatur  olim  fnorantem, 
in  libro  {lutem  Canlabrigiensi  scriptum  est  morantes : '  \  quod 
Clericus  posiiit  morantur  verissiimim  snne  est,  dicium  illud  ut 
antea  fiax>s  tenuere ,  sed  hac  \y.\r[v  versiculi  emendata  integra 
eius  senlentia  nonduni  restitula  est.    vidit  hoc  laeohus  et  non 
nulla  temptavit,  sed  frustra  :  (piao  refcllere  non  opus  est,  cum 
antiquioruno  librorum  scriplura  certam  emendationctn  quasi  ultro 
oüarai.    nam  quin  a  libris  Gantabrigienai  Uelmstadienai  Rehdi- 
gerano  abest,  ui  hoc  sit  versus  initium,  Etiam  üla,    hinc  dubi- 
tari  non  polest  quin  ita  soribendum  sit.  Et  uun  millb  mannt  ope^ 
rmm  iurhaeque  morantur,  smguloruni  aliquot  operum  enumera- 
iionem  poeta  infinitae  nmhitudinis  signifioatione  absolvil.  manut 
dizil  artiienm  opera  loquendi  usu  haud  ita  raro :  insolentins  est 
quod  in  designanda  tabularum  slatuammque  a  Graecis  artifioibus 
belarmn  multitudine  plurali  turharum  Tocabulo  usus  est.  de  quo 
vocabulo  Nonins  p.  584  haec  scripsit,  ^twrbam  et  Utrhoi  diver- 
sam  volunt  iiabere  aignifioationem,  ut  sit  turba  poi)uli  oonventus, 
tmhaa  tnrbationes.  nos  contra  leotum  invenimus  et  indiscrete 
posttnm  et  pro  tmrbis  turbam:^  addit  deiode  exempla,  quorum 
ntiTnenis  aua;eri  potest.    non  rocordamur  velereni  aliqucni  srani- 
rualicum  certo  praeceplo  niullitudinis  siiinificationcui  a  pluralivo 
turbnrum  vocabulo  exciusissc :   sed  dicitur   ita  sane  rarissime. 
quippe  duo  tantuni  huius   usus  exempla   repcriri  meininimus. 
alleruna  in  Iloratii  carniinibus,  altcrum  in  ianoti  poetae  liiade 
i^tina:   nani  (juod  nupcr  nescio  rpiac  Pythia  c  Iripode  edidit 
hnnc  Homerici   carniinis  epitomen  ean(iciu  esse  atque  ebriam 
illam  veratro  iiiadem  Atti  quam  Persius  irrisil,  oraculum  el  hoc 
et  alia  non  minus  mirabilia  creduUs  reiinquimus.   itaque  in  La- 
lina  iliade,  cuius  aetatem  lAcbmannus  demonstravit,  auctor  frustra 
UMDTilur,  baee  invenimus  v.  1019,  tandem,  cerlamine  mmo  in 
$ua  txttira  redü  turhit  comUaku  Acküleg:  neque  enim  iusta  causa 
001  cur  HirmiB  scribomus,  quod  Weytinghius  alieui  in  mentem 
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ventese  narrai.   npud  Horatium  eann.  ni  4  42  ss.  haec  le^unlur, 
idmm  ut  inpios  Tüanas  tnmanmque  iurmam  Mmme  nutulerü 
eaduco  Qm  terram  inerlem,  911t  mare  temperat  VerUonm,  k  umbras 
regnaque  irittia  Dnmpie  mortaiesque  turbtu  imferio  rtgü  umu 
aequo,  maior  pars  librorum  tumuan  habet  et  mox  iurmag,  eadem- 
que  vocabula  in  Blandinianis  scripta  fuisse  ex  eis  oolligitur  quae 
Gniquius  ad  lurmas  adscripsiti  'onus  cod.  Hart,  hic  habet  lur- 
bas,  ut  supra  inunanmque  turbam,  non  Htrmam.*  BenUeraSi  <pii 
HtniMUii  et  twrbai  scripsit ,  iudicio  hic  quidem  usus  est  minus 
subtili.   'editio'  inquit  ^Veneta  omnium  princeps  iurmat,  et  sie 
inaior  pars  codicum :  at  Loschenis  turbaSj  cum  Batteliano  nostro 
et  Pelrensi.    recle.    nani  iani  praeeesseral  immanemque  turmam, 
neqiip  ca  vo\  bis  innilcari  debet.    venini  il>i  quoque  codicos 
aliquot  immmu-mque  turham,  non  turmam.    niininini  hoc  certuni 
es! ,  aut  ibi  esse  lefienduin  immanemque  tiivhnin  el  hie  morlnlea- 
que  turmas,  aut  ibi  iiirmam  et  hie  turbas  poui  ojwrtere.  iieque 
hiUim  fere  interest.'    quaerere  polius  debe])at  nuni  mortales  lur- 
mas Horatius  dieerc  oninino  potuerit.  videtur  auteni  non  potuisse. 
nam  ^uXa  avdpcwirwv  militari  voeabulo  non  apte  significantur. 
sreetissime  autem  siin'pliei  inultitudinis  voeabulo,  quali  Deuealkm 
Ovidü  utitur  cum  Pyrrham  sie  adioquitur  (met.  i  354 j ,  Terrae 
rum,  quascumque  viäent  ocoasui  et  erfiis,  Nog  duo  twrÖa  nmu$. 
est  autem  turmae  vocabulum  Semper  militare,  ibi  quoque  ubi 
equttatus  significatio  omittitur,  veluti  apud  Lueretium  11  146  vs. 
ift«/to  mmula  modis  muUis  per  mane  videbü  Corpora  miwceri^  m- 
diarum  lumme  m  ipso,  Et  vehtt  aeterno  certamme  proeUa  pu^nas 
Edere  turmatm  certantia  nec  dare  pausam,  CoticUäs  et  ditckHit 
easercUa  cre6m.  non  igitur  pendet  in  Horatii  carmine  iudidum 
e  variandae  oralionis  elegantia,  quam  eleganliam  Bentletus  et 
alibi  et  maxime  in  Lucani  Pharsalia  nimio  studio  sectatus  est, 
sed  ex  significatione  voe^ibuloruni  accurale  ponderanda.  nolu's 
Horatius  videtur  dieere  debuisse  mortales  turbas.  potuisse  Titanas 
inmanemque  turbani  etianisi  posl  Ires  versieulos  eodein  voeabulo 
usurus  erat  :  sed  illie  non  neganius  turmam  verum  esse:  eodeni 
enim  ino<lo,  ut  dilalaret  voeabuhim  eoque  non  tarn  de  equitibus 
quam  de  exercitu  beUieaque  turba  uteretur,  (hxil  eariii.  11  4  9 
Bavbarae  postquam  cecidere  turniae  Thesssalo  Victore  et  in  car- 
mine sacculari  v.  37  Homa  si  t^esimm  est  opus  lliaeqw  Litus 
Etruscum  tenuere  turmae.    plurale  autem  turbarum  id  est  mul- 
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tiladinis  vocabulum  elsi  ramm  est,  lühii  lamea  liabet  quod  mi> 
mm  Sit  aut  dignum  vitaperaUone,  neque  quod  poela  in  Aetna 
hoc  nomen  ad  res  inaBimatas  iranslulil,  cum  dixil  o/wmnt  turbtu, 
Bon  caret  offensione:  simlliter  eniro  Latini  saepius  locuU  sunt, 
veluti  Cicero  in  Brato  38,  128  turbam  wUuminum  dixit. 

Sed  quod  ante  hunc  versum  quem  emendasse  nobis  videmur 
legifur  fiiffie  ploris  viva  Mynmis,  siquis  animum  diligenter  atlen- 
derit,  intelleget  non  minus  indigere  emendatione.  buculam  My- 
ronis  dici  adpanM  ,  o.uiujuo  iiUorpreles  ea  ratione  vocari  pula- 
runt  vivam  qua  arlilicum  opera  sacpe  (licuntur  viverr  et  spirare, 
cuius  rei  multa  exenipla  Nicolaus  Ileinsius  ad  Prudenlii  apoth. 
V.  72i  adscripsit.    verum  ipsa  orationis  forma  eo  traducimur  ul 
vivaui  Myronis  gloriam  opus  inlcUegamus  cuius  gloria  vivil  ncquo 
longa  aetate  intermortua  est.   quodsi  iamen  poeta  ita  ut  inter- 
preles  ceperunt  inteUegi  voluit,  perplexe  loeutus  est.  videtur 
aatem  aliter  locatus  esse,   etsi  enim  Myronis  bucula  artificem, ' 
ut  Plinü  verbis  utamur,  maxime  nobilitavit,  tarnen  cum  idem 
etiam  alia  praedara  opera  fecissel,  poetae,  si  apte  et  ooncinne 
loqQl  Tolebat,  accuratius  significanda  erat,  quemadmodum  nntea 
Apellis  Venerem  anadyomenen,  Medeam  Timomarhi,  Iphigeniam 
Timanthis  dilucida  orationc  enumcravil.   quae  cum  ila  sini.  por- 
suasum  est  nobis  exiiiua  admodum  mutatione  pocliic  hoc  rcd- 
dendum  esse,  nunc  ylorifi  vacca  Myronis.    in  qua  sciilentia  non 
leviter  confirmati  sumus  cum  vidinms  subtilis  ingenii  homineni 
loannem  Schraderum  in  quadam  Scheda  idem  oonsignasse. 

Gonfidentius  paene  tertiuro  ex  eisdem  versibus  roendum  toi- 
Umus.  nam  Bn^iae  roraniet  arte  capUU,  qui  omnibus  indo  a 
ScaKgero  pkeaenmt,  ineple  dieti  sunt,  haud  male  aliquis  pul- 
cree  mnUeris  crinem  gratia  et  venustate  stiUare  dixerit,  quemad- 
modom  cum  alii  locuti  sunt  tum  Philodemus  anth.  Pal.  y  13,. 
Kai  XP^  ap'porCSorro«  ix  a)ißpo3trjV,  In  fftifki  USawt,  In  otoCtiA 
jiuptaSa?  yapi'ttDv :  Yeneris  in  tabula  pictae  capillos  arlo  rorantos 
(lici  absurdun»  est.  neque  vcro  illud  arte  ita  scparari  polest  ut 
per  sc  intelleganlur  roranles  c;ipil]i.  id  csl  a(pia  marina  stillan- 
les:  nam  sie  quoque  non  tanlum  inconcinna  csl  ablativi  illius 
accessio ,  sed  inepte  poeta  commemorat  non  alia  re  scd  arto 
ApeUis  factum  esse  ut  Veneris  anadyomenes  capilli  roraro  vi- 
demtur.  quanto  rectius,  ne  Graeoorum  poetarum  mentionem 
fitriiifH»*)  Chridlus  locatus  est  ep.  ex  Pento  it  1  89  Vt  Venus  or- 
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tifcis  iabor  nt  et  glmria  Coi,  Aequoreo  wundMea  puB  frmnü  imbn 
oomof .  noD  racio  iudieio  laoobos  hie  usus  est.  Dam  eum  in 
libris  eiiu  Helmsladieiisi  et  Rehdigerano  scriptum  Mset  roraiUim 

parte  (habet  autem  idem  etiain  Canlabrigiensis) ,  dociius  aliquid 
quam  quod  Scaliger  prolulit  invenlumque  est  in  antiquiorihus 
quibusdam  inpressis  excmplaribus  iaterc  ratus  scribendum  esse 
coniecit  Signaqiie  nunc  Ptiphiue  rorantis  ah  arte  capUhs.  quo  facto 
pro  inconimoda  oratione  magis  etiam  perversani  et  vel  propler 
signonim  vocabulum  reicicndaiii  subslilui  adparet.  sed  profeclo 
in  eo  quod  libri  habent  rorantm  parte  doetius  aliquid  latel  quam 
quod  Scaiiger  inde  exsculpendum  esse  putavil:  immo  non  lalel, 
sed  perluoido  inendo  vix  obtecium  est.  acripsit  enim  poeta  mtne 
Faphiae  rorantes  patu  ct^^üU* 

Sed  hoc  dioendi  genus,  etai  non  magnam  dilficiiltatem  habet 
neque  ebsGurum  est  Veneria  eapiUoa  aqua  maris,  ex  quo  pnidiity 
rorantes  diei,  paoUe  tamen  uberiore  disputatione,  non  inhieonda 
iOa,  ut  putamus,  neque  inutili,  explieare  volumua. 

Ae  primum  qmdem  Graecum  poelam  eredibile  est  non  pa- 
trem  sed  matrem  potius  füisse  oommemoFatumm.  ita  lecatos 
est  Antipater  Sidonius  in  epigrammate  quod  laoobsius  e  Plami- 
dis  antliologia  receptum  MaUnae  addidit  t.  ii  p.  679  [PUm.  it 
.  I7S],  «vatoofilvav  dhro  |Ma^po<;  apti  ^«Xaemtc  Koicpiv,  'AwtA- 
Xe(ou  fiox&ov  opa  YpatpCSoc:  quod  epigrammatis  initiuin  LueiUius 
anth.  Pal.  xi  174  aiio  delorsit,  Trjv  avaSuojjivTjV  dwco  jj.T|Tepo;  «pn 
OaXaoaY^c  KuTcpiv  oXyjv  j^puaf^v  ej^Ue;  £xX£<|/e  Ai'tuv.  Leonidac  Ta- 
rentini  haec  sunt  t.  ii  p.  680  [Plan,  it  182],  Tav  ix^po^ouactv 
(iATpoc  £x  xoXircuv  eti  A^pcj)  te  jiopjiupouarxv  euXe^^  Ko^piv  *lo' 
'AicaXXf^;,  xaXXo?  l^poiTatov ,  Ou  yp^^^'o^  aXX'  ejj.'^u}(ov  dUfMtSato. 
tum  luliani  Aegyplii  ibidem  [181]  haec,  "Apti  daXaaaair,;  Ui^r^ 
icpooxut}<e  koy&lr^^f  Maiav  'AireXXe{7]v  eupafjivY)  7caXa(i7]v.  addioius 
epigramma  ApoUonidis  anth.  Pal.  u  791 ,  ut  turpissimam  uacu- 
lan  ehiannis. 

Mi|Tpl  npioTi^^oc 

X«{psi     a\i/fl  OS  «ovtoc  oRo  Ctfopoio  «vojotv 

appov  vwkp  vmo  »mWqo  jaX^oc* 
cfnxa  y  euos^d)«  vi^oo     «v  iif«{vQtTo  oom 
llooToo|M€  aox^oci  fisCova  9X0001  Ilafoo. 
oonposttimus  ea  quae  laeobsius  Hermannus  HedLoms  ad  im 
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dHionom  depravatusimi  poematis  prababüiier  contuliMo  vide- 
rantar.  al  putamus  priora  duo  distieha  latis  eaia  aBiendata, 
mn  quad  in  qiiarlo  yarsu,  ubi  aßpov  et  xoccvioa  laod>8iiiB  sori-' 
psii,  Uber  autam  Palalmuf  i^pov  eC  «aavaov  habai,  aoriMi  par-7 
tkipwim  iBoooBiiiodimi  aase  Heckarui  oaaun.  in  anth.  i  p.  199 
raela  animadvartit.  huiua  igitur  veraicttli  amandationaoii  doetio- 
ribna  relinquimua  (nam  ^tXMiv  acribere  proclive  qoidem  est,  aed 
lalare  aliud  videtur):  finem  autem  epigrammatia,  in  quo  emen-i 
dancU  spes  et  alios  fefellil  et  lleckero  ahicienda  esse  visa  est, 
restiluere  posse  nobis  videiiiur.  scripsil  enim  Apollouides ,  nisi 
niagnopere  fallimur,  ETvexa  o'  soaeßiri?  vt^oo  d*  ov  i^(iipaxo  ooto 
Jlorroujxo;  au)(r]aet?  («TCov ,  'Acppdi,  3u  llacpou.  nominis  formaiii 
quam  rcposuiinus  coninicmorat  gramnialicus  in  Bekkori  ;HHH-do- 
lis  p.  857,  utilur  ea  Nicander  alexiph.  v.  406.  i'^zipa-o  Heckero 
debetur,  aoXo  Uermanno.  Graecoruin  usuin  in  malre  Voncris 
significanda  Ovidius  secutus  est  trist,  ii  527,  Sic  nmdiäos  siccaL 
digiiis  Venus  uäa  capilUa  Ei  mod»  wuitemis  teclu  videtur  aquis. 
▼anun  alia  dicendi  figura  et  Graecus  poeta  Archias  usus  est  anth. 
t.  u  p.  679  [Plan,  iv  179],  Autav  la  vovtovo  Ti9i)vi]fi^po«  'AxsXXi^c 
Tw»  Konpiv  pitive^v  alSa  AoxMoiiitaVy  et  Latinum  pcetam,  euiua 
aaiana  naUa  feminina  maria  adpellatio  in  Latinum  aermanem  re- 
oepla  obveraari  potent,  non  mirum  est  de  Oeeano  oogUaiae  Ve- 
lariaque  eapBlaa  patra  rorantes  dixiase. 

DixH  autem  doctiore  lignra  et  quodam  aeumine  uaua  a  quo 
inganium  eius  minima  ablM»iTebat.  argutiua  enim  in  princtpio 
carminia  (v.  13)  Baaofaum  auo  ipsum  pede  fluere  fecit.  sed  ad- 
aeribendi  esse  videntur  ipsi  illi  versus. 

aurea  seairi  qtns  nescit  saemia  regit, 
cum  domitis  nemo  Cererem  int  hn  el  in  (in  is 
vcnlurisqiie  malas  prohiberel  ()  nctibus  herhas, 
annuu  sed  Sdturae  conplerent  horrm  mcsses, 
ipse  siio  ßueret  Bacchus  pcdr  melUirpie  Lentis 
penderenl  foliis  et  pitigui  Pulld^  uliva. 
securos  ouines  lUeret  cum  graliu  ruris. 
noD  sine  libroruni  auctoritatc  scripsimus  fructibus  et  saturae, 
com  vulgo  legeretur  frugibus  et  socroa.    et  saiurae  quidem 
aieffef  magis  ad  rem  pertinent  quam  saerae,  fructuum  vocabu- 
Imn  de  toto  agromm  proventu  dictum  post  Oudendorpium  Nip- 
pardsius  in  Gassare  suo  p.  55  muitis  exemplis  oonfirmavit.  in 
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versu  paene  ultimo  libri  fcrc  nlivae  habont,  lum  in  ultimo  con- 
sent iunl  in  hac  scriplura,  Secretos  omnes  ageret  n/m  gratia  runs, 
nisi  (juod  in  uno  nmnis .  in  eilio  nnnis  scriptum  est,  denique  in 
uno  tum.  coniunxerunl  hacc  cum  praccodenlibus  verbis,  sen- 
lentia  nuUa.  neque  qui  corrigerc  orationem  studucrunl  operae 
prelium  fecerunt  praeter  Antonium  Roium.  veluli  quod  laoobo 
in  mentem  venit  et  pingüi  Palias  oUvae  Secretos  amnes  (tgeret; 
qtioe  gratia  ruris,  etsi  Germanioe  adeo  interpretatur,  iDtellegi 
nedum  probari  nuUo  modo  polest,  verum  inveniase  videtur 
Roius,  qui  ea  protuUi  quae  supra  aeripsimus.  olei  ultra  fluentis 
menlionem  facit  Glaudianua  in  oonaimili  feliciaaimi  lemporia  de- 
scriptione,  in  Rufinum  i  383,  Rorabmt  querceta  fiwii,  iki§ntmUa 
pauim  Vma  fluent  oMque  laeu$.  Pdladia  nomine  qui  oleum  am 
olivam  aignificaverii  non  invenimus  aniiquiorem  poetam  Ovidio: 
8nam  quod  apud  Yergilium'  est  Aen.  vii  154  ra$m  velaU»  Mkh 
die,  id  aliter  inlellegi  polest,  sed  Ovidiua  aliquotiens  ita  loea- 
lus  est.  am.  ii  16  8  Dat  quoque  baciferam  PaJlada  rants  ager, 
trist.  IT  5  4  Vt  vigil  infusa  Pallade  fUimmn  solet.  similitcr  imi- 
lalor  Ovidii  in  epistula  Herus  v.  44  Pallade  iam  pingui  tinguere 
memhra  putes?  Marlialis  vii  28  Nec  Tartessiacis  Pallas  tua.  Fusce^ 
trapetis  Cedal  et  inmodici  dent  bona  musta  lacus.  idexn  reperitur 
in  inscriptione  Scillitana  quam  Otto  lahnius  cdidit  in  relationihiis 
sociclatis  lilterariae  Saxonicae  l.  ii  (a.  1850)  p.  192  v.  28,  ubi 
Hispania  Ptilladis  usu  excellere  dicilur.  similique  oralione  Sta- 
lins U8UB  est  ailv.  ii  7  28,  Quae  TritmUde  fertües  Aüienas  VnctiSt 
Baetica,  provocas  trapetis :  neque  enim  opua  eal  ut  Trilonidi  sctI' 
bamua.  fuil  luiec  aenlenlia  Bentieii,  non  necessaria  illa  quidem, 
aed  lamen  docta.  nam  quod  GatuUua  Mmoidi  et  Tethifi  Gnflt» 
dativonun  menaura  protulit,  id  pierique  poelae  Latin!  devilarunt, 
sed  Slatius  idem  feoit  Aoh.  i  885,  PaUadi  lUorea»  ceUbrabat  Sey- 
ras  hownvm  Porte  diem,  oommemoravit  hoc  Prisotanus  vn  p.  756 
P.,  mveniuntur  inquii  poetae  rarissime  m  Graeäs  quae  apud  Groe' 
cos  m  i  oorraptom  termmant  supra  dictum  casum  ipsi  quoque  eum 
corripientes,  Statius  m  /  AckUleidos  Mladieie.  similiter  lasimi 
correpta  ultima  vocali  Bentlcius  et  ante  eum  Barthius  Statio 
Theb.  III  521  rcddidorunt.  sed  quod  idem  Bentlcius  apud  Silium 
Italicum  ix  478,  ubi  in  libris  hoc  scriptum  est,  Aegide  praecei- 
laut  quantum  hornda  fulmina  nosces ,  reponendum  esse  censuil 
aegidif  praeslal  aeyiäUf  quod  a  Draküoborchio  adfertur.  iiluiu 


Digitized  by  Google 


Imm  ucTioiifH  iimiiAifa  1859.  169 

aatem  Palladis  vocabuli  usiiin  de  quo  diximus  in  Graeoorum 
poelamiD  canninibus  (hutra  quaeras:  qaamqiiain  similis  quo- 
dammodo  esl  senlenlia  epigrammalis  anth.  M.  n  130,  flaUoi- 
So(  tl\iX  cpmv  *  Bpo{xioo  xl  |m  dXfßm  xUsvec ;  'Apaxt  too^  ßorpuaic  * 
'mipMvoc  ou  fisOoo:  in  virginis  enim  nomine  deae  et  olivae  no- 
Uones  coalcscunt.  vScd,  ul  alias  diximus,  Latinos  poclas  in  bis 
direndi  figuris  omnino  prohabile  esl  non  inulla  anlca  inaudila 
pssp  aiisos,  sed  pleraqiie  a  docliorihiis  poetis  Graccis  el  iiiaxinie 
a}}  Alexandrinis  acccpisso.  paiica  enim  in  hoc  genere  protule- 
runt  quin  Graeca  oxcniplaria  eos  seculos  esse  possitnus  demon- 
strare.  vcluti  Thetidis  nomine  haud  raro  mare  significanuit 
(Vergünis  buc.  4  32,  Marlialis  v  1  2,  x  30  44,  Stalins  sUv.  iii 
2  74,  IT  6  48,  Theb.  i  38,  t  709,  Avienus  Ar.  64,  progn.  403, 
per.  37,  844,  or.  586,  Glaadianus  33  448),  noe,  cum  maxima 
pars  Graeoorum  poematum  exquisitiore  oratione  scriptonim  pe- 
rierit,  tarnen  annm  oerte  et  Alexandrinnm  eins  figorae  exem- 
plnm  adferre  poesumus :  Lycophro  enim  v.  22  Hellespontum  dixil 
»apÜevoxTovov  Oitiv.  *) 

Ab  hoc  autcni  sinipliciore  mclonyinianim  genere ,  quod  in 
non  n Ullis  nominibus  lani  frequens  alquc  usilaUnu  erat  ut  a 
<]uibu.sdani  dictionis  formulis  nc  prosa  quideni  oratio  abhorrerel, 
iüa  ratio  distal  qua  in  Aetna  Bacchus  suo  ipse  pedc  fluere, 
Veneris  capilli  patre  rorare  dicuntur.  nam  pervulgata  figura 
qna  Bacefaus  pro  vino,  Mara  pro  belle,  Vulcanns  pro  igni  mul- 
laque  alia  simililer  dieuntnr  personae  nomine  oonstat  ad  rem 
IIa  Iranalato  ul  nihil  ait  admixtum  quod  ad  peraonam  proprio 
pertineat:  poela  qui  Aelnam  scripsit  in  Bacdii  nomine  dei  et 
vini  signitoUonem  ooninnxil,  el  cum  dicere  veUel  Veneris  ca- 


*)  {hpad  RomsDos  taatam  fnveoiri  vidaolnr  Minerva  pro  lanlOcio  Ver- 
Ril.  Aen.  viu  laa  Prop.  ti  9  5,  ▼  5  93.  cf.  Amob.  v  49,  Veala  pro  igne  loci 
Vergil.  georg.  iv  984  Sillna  vi  79  da  quo  uso  loquitor  Ovidius  fast,  vi  991  sqq. 
Apoflo  pro  canlu  Ausonius  epigr.  <  7  Oetictm  moderatur  Apolline  Martern 
Claudiaiius  1  56  non  —  si — muUifidusqiie  niat  centum  per  peclora  Phnehus  S6 
59S  quts  musis  ipsnque  licet  Paentie  rrvepto  ennrrnrc  queat.  nois  pro  iiqua 
l.yKdam.  6  57;  scd  nymphas  ita  dixerunt  Evenus  23  et  Statins  sacpo  numero, 
\e\uti  in  uno  camiinc  Silvarum  i  a  37,  46,  64,  nec  iimUo  Uislat  apud  Catul- 
lum  «  991  nympha  quos  super  arrigat  frigerans  Aganippe,  singabra  vidatur 
apud  Lnoraam  iv  199  daiUt  Mifft»  sed  *fivu(b  pro  hello  aal  apod  Oppianiun 
o  996,  !▼  994,  io  cynegcUcia  i  194,  u  99  et  saepiaalme  epod  Nonnom.) 
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pillos  inaris  ex  quo  prodiil  aqua  stillare,  addilo  palris  vocabulo, 
id  ebl  üceani,  personam  et  rem  liaud  dissimililer  fonfudit.  verum' 
9  haec  quoque  tarUuui  al)cst  ul  singulari  audacia  dixeril,  ut  eius- 
modi  confusionis  aut  uitro  obortac  aut  studiosius,  ut  ia  Aetna 
laclrum  est,  quaesitae  multa  apud  aliot  inveoiantur  exeinpla. 
pMsumui  de  ea  re  longam  disputalionem  ioslituere  (largiiaimi 
eai  enim  materies,  ooniimcta  illa  omn  omni  metonyiniaruiii  luu, 
<|ii6in  aoodum  quisquam  per  caiuas  fonnaaque  siias  variamque 
poeCanun  ooiiaueliujUneni  salis  videtur  eaae  peraecutus),  aed  aaao 
quidem  aalia  habebimua  memorabilioni  figarae  genera  idoneas 
esemplia  declarare. 

Ilaque  eum  Veneria  capillia  patre  rorantibua  niliil  quad  eoa- 
paretur  habemua  aimilitts  qaam  quod  fiUaÜua  aitv.  ni  I  41  Her- 
culev  dizH  Oon/kfufii  tiUasis  et  nmUo  fratre  wiadmtm.  oooune- 
moravit  hoc  Lachmannus  in  commentario  Lucretiano  p.  465  simul- 
que  audacioris  paenc  ligurae  inenlionciu  fecil  qua  Ovidius  in  it 
o\  Ponlo  10  55  dum  Taiiainj  signifitaL  usus  esl,  Qtiiqite  duas 
terras ,  Asiam  Cadmiqiie  sororcm  j  Separat  et  mrsus  inter  utram- 
que  facü,  (ex  Graecis  .poetis  conpiuria  coogessit  0.  Schncido- 
rus  in  Nicandreis  p.  I8i).  sed  Statius,  qui  inventa  sua  paullum 
variala  saepius  repelere  solet,*)  eadem  figura  in  eiusdeni  Her- 
culis  descriptione  usus  esse  videlur  silv.  iv  6  56,  teilet  haec  mar- 
cmUia  freUm  Pocula,  adhuc  saevae  mewmiit  wianus  aUera  ca^äU  - 
quaniquam  per  se  fratrit  focula  aliim  etiam  ei  aampUeieraBi 
liaJieni  significatum,  cum  praebeat  Bacchus  pocula.  manifestiore 
aulem  audacia  PauUus  silentiarius  anth.  Pal.  xi  60  dixil  ^itooo««^ 
)*  «YpaoXac  dviqp  popufia^doc  ioUoi  Faorpl  peXopurfieXw  pni^f 
^ipot^annic.  klein  anleni  SCatiua  nen  disaiiniU  dice^di  geniere 
usus  est  silv.  t  8  136  an  te  «sptent»  habebü  Ister  et  undoto  dr-^ 
eumßua  coiUuge  Feuce,  tum  Theb.  »  3S4,  LaetM  adukmtem  nunc 
Aocy  nunc  margme  ab  Ulo  Traniit  avurn,  et  simiNter  v.  368  Ui 
crmes  undanUs  avi:  Ismenum  dicil,  sed  <m*  nomen  ei  crmes  ad 
deum  flttviaiem  pertinent,  reliqua  oratio  ad  aquaa  fluvii.  non 


•)  (IIa  qood  salli  avdaeter  «Hunt  i  t  S  JIMai  n«e  aalMo  faiwwH 
8irim$  attr«  H«c  pwal»  aitpexU  Nmmeee  finmdmiät  alwiiiiiii  IIa  rtfattvit  aHv. 

vr  4  It  lam  tmras  votncrtmqw  polum  fuga  veria  aquou  Lmooi  #1  sdtrüs  am- 
Iwn  latratibu,i  tirit.  imitatus  liaec  est  Clattdiaaua  io  iMdiblt  OCilifinnia  ■ 
446  Ltnior  ei  graviää  aäUUrtt  Sitiut  mis.) 
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desunt  autem  oonsimilis  diclionis  ezem|ila  in  anliquissima  poe»t. 
veluli  lliadis  xxi  HO  do  Asteropaeo  haec  dicunlur,  'AorepoicaCy 
—  XUa  riTjXsYovo«  •  Tov  8*  *A5io?  eopopieöpo;  fsivaio  wak  Ileptßota^ 
*Axa99S|i8voio  dtrfflctpaiv  IlpM^on)*       ^ap  wttn^ 
Mtvi2c,  ipstusque  Asteropaei  mox  (v.  457)  haoc  suQt  verbB» 

lyXit.  eodem  pertinei  quod  Stalius  ooniigeruin  dioit  fluvium, 
iB  ipw  personam  oogital,  Mmul  autem  fluentem  amneni  deaorihit 
Tbeb.  IT  830 ,  tuque  o  emctis  msuete  domari  Solibugy  atUmm 
largifor  otmigar  undae,  Lastus  ea$  quacum^  domo  gilida  ora 
mtfetf  himarkäe  turnen»:  n$que  mim  län  eana  repostat  Bruma 
Urfey  rttptasque  alio  de  fönte  refitndü  Arcus  aqtms  gravidive  m- 
dulyenl  tmbila  cori,  Sed  tum  et  nulli  rttis  expiujnabilis  astrn,  vii 
65  tremit  ecce  solum  H  muyive  refructis  Corniyer  llebrus  aqnis. 
siniiliter  Ov idius  nict.  i  28!,  poslquam  narnivil  Neplunuin  amnes 
convocas.se  ooscpio  nunnnit)us  suis  lolas  habonas  inmillere  iiis- 
sisso,  harc  addil  confusa  duplici  iiiiagine,  hi  redcunt  iic  fonlifms 
om  rela.V(tul  El  defrenalo  volmntur  in  aequorn  n/rsn.  idom  pocta 
pjiulio  anlc  (v.  270)  hacc  habet ,  Nuntia  Junonis  varios  induta 
adares  Conc^U  iri»  aquas  alimentaque  nttbibtu  adfert:  coniunxil 
agnificationcm  arcus  cacleslis  et  Iridis  deae,  quac  quomodo  va- 
rios indula  colores  dicalur'  explicalum  est  a  1  achmanno  comm.  <0 
Luer.  p.  447.  simililer  ooofudil  notkMies  Slalius  mm  dixit  Ach. 

I  pelago  »oUimm  Thmämmiida  patei.  Lunae  deae  et  siderit 
aotiMiea  Buripides  ooaiaiixil  Pboen.  475,  XvmpoCwm  8«Y<nsp 
k  Acmioc  2aXavai(a,  XP^^"^"^^  ?^n^>*)  aüniliterque  cum  alü 
loeati  aimt  {luni  Ovidius  met.  xv  49$  nee  par  out  eadm  noehW' 
mm  forma  Hianoe  Esse  polest  umquam),  Gererem  pro  finimeiito 
aegete  paae  Lalini  poetae  aaepiasime,  Don  nuniquain  etiam  Graeci 
dnemnl:  conhiiizil  deae  et  segetia  signifioationem  Horatius  aenn. 

II  2  424,  Ac  venerata  Ceres,  ila  cuimo  surgeret  aUo,  Eaplicuit 
vmo  contractac  seria  frontis.  (luppiter  cum  caelo  oonfusiis  est  a 
fheocrito  4  43  Zeui;  a>.Xoxa  jxsv  -iXst  ai^pio;;,  ikkom  o*  uet. 
pro  caelo  loveni  dixit  Horatius  carni.  i  I  :25 ,  22  20  ,  iii  1 0  9, 
epod.  13  2,  Aelnae  poela  334,  609,  Claudianus  18  5.  26  379. 
nam  Ennius  qui  aethera  lovcni  dixil  philosophiaiii  (iraeram  se- 
quiiiir.    veotus  secundus  luppiier  Calulio  est  4  20).  coniun- 


•)  (Cf.  tamem  AmaL  U,j 
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\il  Galenes  dca»'  ei  (ranquilli  inaris  si^nificationeni  Callininrluis 
in  epigrammale  quod  Athcnaeus  vii  p.  318  atlulit,  Ko^x^c  ^To>* 
Zt^opiTt,  KaXaCtepoc,  akka  ou  vuv  jas,  Kurrpi,  IeXrjva{rj(  av&e|Mi 
TtpÄTov  ex'tCj  NautCXov,  iceXoYsaoiv  IniicXeov,  e?  jUv  ar^xnl,  Tsi'vo; 
oCxa((uv  Xot^oc  oLTTo  npoTovtüv,  E{  U  'yflüli^vab)»  Xtimpi^  dso;,  ouXoc 
ipeaofov  Ilooaiv*  i&*  vk  TwpY<p  touvojia  ouji'fspetai.  simplicücr 
cUxit  Thcocritus  xm  19  Al<|ia  ft'  ^KoXi^Yova'  ayt|Mt»  Ximipa  24 
'yoXava  "^A^  ittXafo«,  doctius  Gallimaohtu  deae  notionem  admiscuU. 
quae  dea  cum  rarius  oommemorari  videretur,  adscripaimus  qoae 
in  promptu  nobia  erant  exempla.  numeratur  FaXi^vi}  inter  NFerei 
et  Doridis  fillas  ab  Hesiodo  thoog.  v.  244.  tum  apud  Euripidem 
in  Helena  v.  4457  est  ^Xauxa  Ilovtoo  OuvaTr^p  FaXavtioiy  et  in 
cpigrammate  Leonidae  anth.  Pal.  tii  668  0^6*  tX  {lot 
xataoTopt9ste  FaXiJvT]  KupiaTa  xal  piaXaxr^v  ^pTxa  ^spot  Ze^upo^, 
NrjoßaTTjv  o^zobe.  colloquiuin  Panopes  et  Galcnes  habenius  in 
Luciani  dialogis  niarinis.  statuain  Galencs  coniniemoral  Pausa- 
nias  II  1  9,  in  beryllo  sculplam  Addaous  anth.  Pal.  ix  544.  de 
Caliitnachi  epigrammale  non  iina  de  causa  difficiilimo  dispulavit 
nuper  Auiiustus  Meinekius  Philol.  xiv  p.  8  ss.  qui  quod  Ottonis 
SchiicidiM'i  opinionem  partim  seculus  scripsil  ^roaafv  lo'  tu;  rcup^m 
(apud  Athenaeum  enim  lejzitur  roaalv  Tv*  loai'  epY<p;,  elsi  supra 
ab  CO  non  recessimus,  tarnen  fatcmur  aliler  nobis  videri  iudi' 
candum  esse,  nam  est  sane  illud  t§*  (oc  in  epigrammatum  poesi 
frequenlissimum ,  maximo  uhi  absolvitur  scntontia  epigramroatis 
(veluti  anth.  Pal.  vi  249,  ix  246,  264  ,  339),  neque 
urgebimua  hano  dicendi  formam  femiiiari  sermonI  magis  conve- 
nire  quam  huic  poemati  quo  deae  dedieatnr  donum:  sed  hoc 
certum  est,  non  necessario  ita  dicendum  fiiisae  poetae.  prae- 
atabit  igitur  emendatio  qua  lltteris  plane  non  mutatis  sed  melius 
tantum  divisis  oratio  et  reeta  et  Gallimacho  di(pa  restituitur. 
itaque  cum  Godofredus  Uermannus  Orpb.  p.  774  ex  «osolv  TV 
elicuerit  icoooC  viv,  probaUmus  hoc,  sed  ita  probabinnis  ut  pro- 
nomen  non,  ut  Hermanno  faciendum  videbatur,  ad  TceXctys^nv 
referamus,  sed  ad  vocahulum  (piod  est  ^aXT^vaiV^,  ad  quod  lacob- 
sius  rcllulit ,  .scribcmusquo  Kl  5i  Y^Xr^vaiV, ,  Xirapr,  Deo;,  otjXo< 
ipea^tov  Iloaat  viv  *  lo;  twpYw  rouvoaa  a'jjA'^spcrai.  (Iis|)liri'l  Mci- 
nekio  viv  illuc  relalum  videlur(juo  inulilc  esse  alqui»  ipiaatov 
melius  sine  arcusalivo  casu  di<*i.  H  sanc  ad  epEoasiv  acrusaiivi 
addi  solenl  vocabulorum  quibui»  navcs  significantur  aliaeve  res 
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quae  reniigando  inpeUuntur,  non  Cacile  mare  aut  aqua  dicitur 
Iptooeodai  {ai6epa  vTVSfiov  ipsoosiv  hd  tu>v  |MmijV  icovouvtcuv  dici 
Zenobius  iradit  i  39).  niliilominus  ita  locutus  esse  videtur  Cal- 
limachus.   nam  cum  hi  poetae  AleiaDdrini  innumerabilia  quae 
in  Homericis  carminibus  legeranl  aut  repetere  aut  variare  aoltti 
sint,  non  absurde  putabimos  Callimaeho  obvenatum  esse  Home- 
ricum  iUad'  Od.  tii  319  ot  ^  Ummi  yakfng*.   est  autem  boc44 
quoque  dictum  insolentius:  quo  magis  dignum  imitatione  videri 
potuit  Alexandrino  poetae.   quod  autem  Galenen,  quam  modo 
deam  nominavit,  nautili  remigio  pulsam  esse  dixit,  non  recte 
displicet.   neque  enim  eniquam  displicuerit  quod  in  Sophoclis 
Antigona  legimus  v.  339,  Oecov  ts  tov  oirspTaiav,  lav  a^pÖiTov 
axaixctTav,  airoTpoerai,  tAXojiivtuv  aporptuv  sto?  s?;  ero;  '  Irersifj)  ysvsi 
roXsuov.    quid  quod  ne  a  prosa  ([uidem  onilione  eiusmodi  dicendi 
Hgura  |)rürsus  aliena  est,    Anlüiiiiius  enini  Liberalis  cap.  15  xai 
tpxouv  in(juit  K.a>v  tT|V  Mspo^rida  vr,30V ,  r^  ok  -^r^  rXcTorov  auroT; 
iUtpeps  xapTTov ,  Ott  |iovT|V  Osaiv  iTi'jitov  xat  sttijjlcXu);  aoTTjv  sip^a- 
CovTO.    consimile  est  quod  legilur  in  versibus  Honiero  attributis 
qui  adferuntur  in  vita  Homeri  olim  Herodoto  adscripta  cap.  9, 
01  voXiy  aJirsivr^v  Kupir^v,  IptcmSa  xcopr^v,  Naitis^  2)ap^vi)C  ico6a 
vefatov  u(|/ixo(M»io  (eadeni  figura  Aristoteles  usus  est  in  epistula 
ad  Alexandrum  f  apud  Demelrium  de  eloc.  933,  ut  ei  persua- 
deret  non  minora  beneficia  parvis  civitatihus  esse  tribuenda 
quam  magnis,  oi  ^oip  9tol  iv  Ä|ftfot^poic  toot*  «ot  hni  ai  x^ptttc 
6ta{,  toflu  imxstbovTttC  oot  «ap'  «(Mpotlpoic). 

Aliud  sed  buic  adfine  dicendi  genus  est  cum  numinis  ali- 
cuius  nomini  epitheton  adicitur  quod  ad  rem  inanimatam  per- 
tinet  cuius  oogitatio  cum  numinis  notione  ooniungitur.  Solonis 
bi  sunt  versieuli  in  Bergkü  lyricis'p.  350,  Zupi^apTupo^i)  raor  ftv 
Iv  ^i'xTj  /povoo  (iv  £kixr^i  Op6v<|>  Bergkius,  alii  aliter)  MtJtTjP  jis- 
Yi3-n)  oaijxovtüv  'OXu|x*:(iov  'Apicrra  I't^  |j.£Aaiva ,  -r^z  i^to  -ot£  "Opou; 
avEiXov  ^:oXX'x^/r^  zsTnj'^oTa;.  similein  liizuram  prae!)('l  oraiiiluiii 
in  sclioliis  ad  Kuripidis  Phoen.  v.  638  adscripluin ,  Kat  tots  tt^v 
jiiv  srsiTa  jisXajxcpuXXw  Xi^ovl  psUtv  Ayvio;  xal  xa&apiu; ,  I'atTj 
OTav  upa  [wEiq;  ,  "^^^^'I^  'i-^p'^'txTm  xxtCsiv  rroXiv  S'jpootYuictv. 
contrarium  forma,  re  auleni  n»inime  dispar  ligurae  genus  est 
quo  ad  dei  nomen  pro  re  dictum  epithelon  deo  non  rei  conve- 
niens  additur,  quemadmodum  Statius  in  eis  quos  supra  altulimus 
versibus  oomigeri  nomen  cum  fluentis  amnis  notione  coniunxit. 
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fta  saepius  locontur  poetae,  veluli  Slatius  cum  dicil  Theb.  u  95 
siguando  adflavit  lacchi  Saevus  odor.  {Aristophanes  av. 
603  ttä(  uY^siav  d«»aouo*  a^tiMC«  ouoav  nopÄ  toToi  ^oTai;  et  606 
nStq  d'  sie  t^i^  wi  iififßfau;  ml  fap  toüf^  iai  iv  \)XopiBf •) 
audaohiB  aliqaid  aumu  est  Euripides  Med.  ▼.  M«  «oiT 
^fl^  "EvWa  nitp(5ac  timidttc  A^^oom  S«v0j^  'ApftuvCav  «ptirsooM. 
Seite  hoe  espUeavit  Lobeckios  paral.  gramm.  Gr.  p.  380.  wifäm 
Vera  interpretalio  antiquos  enarratores  fugit:  nam  hoe  hriiemos 
aehoHoB,  imi  9k  X^ooeiv  EupneCSijv  t&c  fioooac  Xt^stv  *Ap(«>v(ac 
8or]faTspa{,  &YV0i^9avre<  *  ou  yap  ToSto  XeYCi,  aXX*  ^  al  {aq^oqu 
frpÖTOv  i(;  Tr|V  'AmxT|V  IXOouaai  apfxovfav  igSov  xal  tt^v  }xsA<|)&{av  • 
dl«  fCL^  Tou  «puteaoat  touto  7rapfan)3i  vav.  (ambijjue  locutus  est 
r\onnus  bis  posito  nomine  eodein  i  396  ae  "jcap  ^orr^pa  rsXeaam 
*Ap|Aov(r^;  xoo|xoio  xai  ^KpfioviTj;  rapaxoiTTjv.  simililerque  Orpheus 
lilh.  644  jiTjS*  Oupavoo  aarspoavto;  0üfAOV  avt7]3a(;  Kpovo;  oupavov 
eCoen  va(iQ,  quo  durius  multo  est  quod  Lucianus  dixit  de  sacrif. 
5  b  (lev  Kpovo;  iirsidr^  Ta^^iora  iUtefie  tov  rorrepa,  tov  Oopavov, 
ißaotXeuaev  h  aot<p.  multa  eiusmodi  sunt  in  Orphicis  hymois  velut 
SS  4  'QxMvoB  TMkim  vo|iifK)v  ^XauxiorRtSa  Ti^Oov,  KuavoTrsTrXov  aveo» 
eav,  2urpo)ra  xu)xa(vou3av,  inprimis  v.  7  fi7]-n)p  KunpifioCy  fB^cflp 
ywifim  ipißtwwv.  ambigue  etiam  dixerani  Horatiua  eam.  if  8 
49  lefve  dum  proceditf  io  imuHphe,  non  semd  dtcemift,  w  IhnM»- 
fh»  ei  Ovidina  an.  n  48  46  ^  ade»,  e  ctirei  parU  triumphe 
mm:  nam  Aiiaae  qai  trhunphum  deiun  cfederent  oomungereatqm 
cum  Baccho  a  Graecia  8p(a(i^  veealo  Platafehiis  aveler  est  im 
MBuroello  e.  8t.  deofqoe  Siliua  n?  888  iilii  dieit  per  Aelmmn  Acts 
pem  aequora  /kies  Bt  duki  gratam  Nenida  perM  wido  Nerakfai 
dieit  riviuii  in  quem  Galatea  Nerai  filia  oeoveiaa  est). 


^  [haerenäa  videbantur  huic  disputationi  quaecmmque  promi  poteraml 
phiHmts  ■Miomfwfflinw  »xemfU»  qim»  IhmfUiut  a»  ül<dlt  mmmdUa  oWi|iw 
rfli.  eJfo  eommtkUortbu»  loel»  ipse  prolmUrat  »ive  mme  paltrmU  «W,  pttm^m 
nmda  giMlto     »ehedts  «ciotflnl  nMA  ]»of0raiif  docerv.] 
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A.piid  Hieronymuin  in  praefalione  libri  xii  coninientariorum  in 
ls«iiani  (t.  IV  p.  493  Vall.)  hapc  leiiinuis,  nullus  tarn  impej'ilNS 
srn'ptnr  est  qui  Icctorem  iwii  rnreniat  st'nn'km  sw\  muUoque  pars 
maior  est  Milesüis  fabellas  revolventium  (piam  Plntonis  lihros :  in 
aitero  enim  Indus  et  oblectntio  est,  in  altera  difficultas  et  siidor 
miactus  labori :  äeniqne  Timaeum  de  mundi  harmonia  astrorum- 
qm  curtu  ei  mtmem  dUjmtantem  ipse  qiii  iiiterpretatus  est  Tul- 
Uus  se  non  intellegere  confitetur,  testamenlum  autem  Gntnnii  Co- 
rtcoUae  pereeUi  äecantant  in  scholis  pueronm  agmina  cachinnan^ 
Unnh.  idem  contra  HufiDum  i  47  (t.  ii  p.  473  Yail.)  alutd  est 
iaquit  si  wtlgi  lecHane  contenü  doetorum  aures  despichmt  et  coii- 
temmmt  UM  elogitm  [Verg.  bao.  iii  S6)  quo  prvcax  in^peritia 
denoktbtr  Hum  tu  in  trwOSf  indoete,  soMhu  stridenti  miserum 
st^ßula  disperdere  earmen?^  quasi  non  cirraionm  turba  MUesia- 
rum  M  sehoUs  fymenta  decaniet  et  testamenhm  suis  Bessanm 
eaekkim  membra  eencuUat  atque  Atter  scurrarum  eputas  nugae 
Mmnatft  frequenteniur.  hoe  nufjatorium  poroeDi  teslamentuiD, 
emn  tot  inhistria  antiquUalis  monumenta  deleta  sint,  casu  ser- 
vatam  est.  prodiii  aulem  primuni,  enitum  ex  nescio  quo  libro 
velusio,  Fani  anno  mdv,  conpreh<Misuin  ab  Hieronymo  Soni'ino 
parvo  lihello  cuius  liaec  est  inscriptio,  (irunnii  Corococtne  por- 
celli  testamentum.  Laurentii  Abstemii  Maceratensis  hecatomythmtn 
secundvm.  eiusdem  Ubellus  de  verhis  communibus.  aliud  oius- 
(leni  lihelli  exemplar,  ediluni  iilud  Venetiis  anno  mdxx,  Marinus 
in  actis  fi*atrufn  Arvalium  p.  484  commemoravit.  his  exempla- 
ribus,  quonini  Venetum  bihliographi  quoa  diciml  plane  ignorara 
▼idealur,  uii  neu  pctuimiis;  usi  sinmta  alio  non  minus  rm^ 
quod  est  impressxtm  Venetiis  per  loasmem  Franciscum  et  loannem 
Anhsmm  de  Ruseenibus  fraires  anne  ab  tncamatime  domm  no- 
ffri  iesm  Ckristi  mülesim  qmngmtesim  vigesimo  quarto  mmsis 
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nouembris  (sie)  regiiunte  imlilo  principe  Andrea'  sie]  Griti.  in- 
4  scriptio  testamenti  haec  est,  M.  Grunnii  dhocociae  porcelli  lesta- 
mmtttm.  anno  um\\\  in  Argenlinensi  loannis  Knoblouchii  ofti- 
ciua  inprcssus  ost  Otomari  Nachtigalli  vel  ul  dici  ninluit  Luscinii 
libellus  hac  inscriptione  insignitus,  Grunnius  sophüta  sive  pela- 
gui  humanae  miteriae,  Ottomari  Luscinii  ArgerUini  lurec,  quo  do- 
cetur  utrius  natui-a  ad  utrtutem  et  felicitatem  fropius  acceäatf 
homms,  an  bruti  animaiUii,  M.  Grunnii  Corocottae  Teitamen- 
Um,  unde  porcelli  teslamentum  acceperit  Liuoiniiis  non  dicit, 
iDseripsit  bis  verbis,  Jf.  Grunnü  Coroeottae  fwcüU  tettamentum^ 
tum*  memiittU  dmu»  Hieronymui  m  duodectmo  emmeniarwnm  m 

Aaieim,  üf  qiUdm  verbü.    Tettamenium  Grumui   eoofttfi- 

nantiim,  Ei  Enumui  Boteroda»  saeculi  hunu  deUtium  nommo- 
tim  de  ülo  wcnbü  m  Mwiae  nm  fraefaUone,  sed  in  edendo 
boc  teitamento  Liiflcinius  fide  veraalus  est  tarn  non  integra  nt 
a  88  excogitata  plurima  inpudenter  admisoeret  atque  adeo  Fran- 
ciscanorum  Carthusianorumque  conimeinoratione  facetus  esse  cu- 
peret.  hilem  hör  movit  loanni  Alexandro  Brassic^ino,  a  (jiio 
anno  mdxxix  Viennae  hic  Uber  editus  est,  Pi'overbiorum  symmtctu. 
Quibus  adiecta  sunt  Pythagorae  stjmbola  xviii.  /;/  ipsa  prouei- 
bialitty  hactenus  a  paucis  animaäuersa,  reccns  aulem  en'  lamblicho 
Chalcidense  Philosopho  graeco ,  latina  facta  simul  et  explicuta, 
Joanne  Alexandro  Brassicauo  iureconsulto  autore.  iteruui  edila 
sunt  baec  Proverbiorutn  symmicta  Parisiis  anno  hdxxiu,  sed  dos 
ViDdobonense  tanium  exemplar  nancisci  potuimus.  itaque  Bras- 
sieaniu  p.  30  posiquam  in  aiia  causa  Hieronymi  verbis  quae 
aupra  adscripsimus  usus  est,  ita  pergit,  quoniam  autem  hoc  loeo 
Umquam  almd  o^enlst  teskmiefUi  Grunmi  porcelU  meniümem  fed- 
mui,  admoniiim  wdumut  Optimum  quenque  lecterem,  ne  ptUet  hoc 
esu  fvijotov  huiui  pord  teitamentum,  qüod  quidam  anms  ntperi»- 
rünu  needo  quüm  admixtie  mepOuimü  meptüs  depramUmi^  edi- 
dU;  mihi  certe  non  placet  hoc  hemimm  ^us,  quod  rdnu  amtiqms 
aliquid  pro  eua  Ubidme  $otet  adOoere^  cum  Ulae  germamam  mam 
qratiam  prorwi  amittant^  siquid  out  addideris  anU  detraoDerii, 
promde  nos  hoc  testamentum  egregie  feslivum,  tU  a  matr€f  hoc  fil 
ab  nntiquissimo  eooemplari  Moguntiae  de scrips intus ,  citra  fraudem 
invulgabivuis.  ex  Mo^untino  i^^ilur  liluo  (naiii  llalica  oveiupla- 
ria  non  videlur  hon  isse)  testamenluni  illud  edidit  p.  87,  a^Idito 
lituio  hoc  niagnitico,  M.  Grunnii  Coroeottae  porcellt  testamentum. 
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venerandae  antiquHalis  gemma  quuedam,  cuius^etiam  diuus  Hiero- 
nymus Torna  V .  pag.  72.   ad  Eustochium  in  viii  (iiiuno  xii)  Com- 
inentariorum  Esaiae  i:pooi|jiiaC(i>v,  et  adversus  Hußnum,  Tomo  iii. 
pag,  92.  nonUnatim  meminU,  per  loan.  Alexandrum  Bnusica, 
hireconstUtum  ex  antiquo  exmplari  dommicalhtm  pcUrum  apud 
Moguntiam  bona  fide  (Utcr^^tum^  et  in  graJUam  loa.  SÜckeli  ado- 
letcentit  optimi,  mique  amsangum^  duuriss.  recen$  ab  addUilüs 
mugis  aeierium,  ei  quam  puriseime  fieri  potuU  mnUgatim,  vige- 
flUDo  anno  postquam  Brassicanus  symmieta  ana  proverbionun 
edidit  idem  ludicnim  teatamentum  Georgias  Fabrioiua  inter  An- 
tiqiiilatia  monuraenta  inaignia  ex  aere  marmoribua  membraniave 
veteribua  collecta  recepit,  qui  über  primuro  editus  est  Basileae 
per  loanneni  üporimim,'  anno  ul  videtur  mdxlix.  addidit  autemS 
Fabricius  p.  16  hanc  inscriplioneni,  Testamentu/n  ludicruin  (irun- 
nii  Porcelli.     Descriplum  primo  Mogimtiae  a  loan.  Alexandra 
brassicanOj  et  a  me  rorrectum  locis  aliquot  ex  antiquissimo  exem- 
piari,  inuento  Memmelebii  ad  Vnstrum,  in  Turingia.    adparet  ne 
Fabricio  quidem  Italica  exemplaria  nota  fuisse.   poatea  porcelli 
lealamentum  aliis  alioium  libris  repeUtum  est:  qoos  commemo- 
rare  non  opus  est»  cum  nuUus  eorum  neque  ad  emendationem 
neqae  ad  interpretationem  quiequam  oontnlerit  praeter  Petrom 
Lambeeittin,  qui  in  oommentariomm  de  bibliotheoa  Caesarea 
Vindobonensi  libro  ni  p.  346  ss.  breve  testamentum  longiasima 
et  verboaisaima,  ut  solebat  iaeere,  disputatione  obruit.   in  qua 
diapatatione  non  nuUa  recte  atque  utiliter,  multa  inutiliter  et 
qnaedam  inepte  dixit,   illud  autem  plane  absurde  fecit  quod 
hoc   porcelli  lestaruento  conlineri  putavit,    ut  ipsis  eius  verbis 
utamur,  *satirain  aeniginalicam  seu  apologuni  satiricuni  de  Irium 
iraperatorum  Gordianorum  vita  moribus  ac  rebus  gestis,  et  prae- 
cipue  quideni  de  imperatoris  Gordiani  lertii  per  praetorii  prae- 
feclum  et  invasorein   iniperii  Philippum  Arabern  nefarie  per- 
pelrata ,  sed  callidissime  occultata  inlerfectione.'    nam  hoc  ut 
demonatret  per  sedecim  paginas  insanientis  sapientiae  oonsultua 
erral.    sed  difficiles  eius  nugas  omittimus:  quamquam  ne  pror- 
dentisoinii  quidem  hominia  Augusti  Lobeckii  opinationem  pro- 
banrasy  qui  in  Aglaophamo  suo  p.  366  Grunnii  testamento  ludi- 
cro  exemplum  dedisse  putat  vetenim  philosophorum,  Arislotelis, 
Lyoonis  et  ceteroruro,  labulaa  supremas  ad  poateritatis  memo- 
riatm  curiose  propagatas.   eius  rei  nobis  nec  vola  nee  veatigium 
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adparere  videtiir  neque  lusus  iste  aliud  sequi  exemplum  quam 
teslamentoruni  qualia  cotidie  tiebaut  consueludinem.  qui  lusus 
etsi  non  admodum  facetus  est,  tarnen  cum  et  vetustate  commen- 
dari,  eis  certe  qui  ne  exiguns  quidem  quasi  assulas  ex  antiqua- 
rum  rerum  naufragio  reiictas  neglegendas  esse  merito  censent, 
et  non  nuila  inde  disci  passe  viderenUir,  dieculas  aliquot  ei 
paucM  periturae  ehartae  pageUas  in  eo  emendando  alque  ez- 
pUcando  oonsiunere  veluimns.  in  qua  re  nsi  sumus  libro  ve- 
Huto,  qoali  poai  Brawieiainn  Bi.Fabiieiam  nemo  videtur  esse 
uaus.  nam  libri  Uli  MosanUniu  el  Memlebenaia  aiü  dndooi 
perierant  anl  latent  alieubi  in  bibliotliecanim  angulis:  latnit  etinn 
ea  icheda  eutne  apograpbum  diligenter  foctnm  aoeepimua.  est 
ea  seheda  eentesima  vieesima  altera  oodicis  Eartsiensis  Latiai 
3088,  qoi  olim  erat  Golbeiünus  3079,  regina  4879.  nen  eo- 
beeret  cum  reliquis  codieia  ex  diversis  partibua  oonpeeiti  mem- 
branis,  sed  singularia  est.  oontinet  aiitem  in  aversa  parte  p<Mt 
nltimea  testamenti  versus  liUeramiii  series  variaa  aliaque  calani 
experiundi  causa  scripta,  in  priore  parte  adscriptum  est,  manu, 
ut  idoneus  auclor  Carolus  Benedictus  Hasius  adtirmat,  Pelri 
Fithoei,  Ex  Biblioth.  M  freliquae  nominis  litterae  certo  legi  noD 
possunt).  Meminit  D.  Hieronymus,  porcelli  testamenium  scri- 
ptum est  non  undeciiuo  saeculo,  ut  in  catalogo  mss.  bibl.  reg. 
Par.  t.  III  p.  369  narratur,  sod,  ut  Hasius  adseveral.  nono.  hanc 
schedam  P  littera  notavimus,  exemplariun»  Veneti  et  a  Luscinio 
Braasicaao  Fabricio  editorum  YLBF  Signa  fecimus.' 

<  INCIPIT  TESTAMENTÜM  PORCELU. 

M.  Grunniua  Goroeotta  porceUus  leatamenunn  iMit. 

iNcmr  ntrAMBMTVM  porcelli  P:  reliquorum  exemplarium  kueriftltMi 
supra  dedümu.  \.  M.  BF.  Marcus  PVL.  Corocotla  LBF  corococta 
V,  com  cocta  el  supra  adscriptum  uilla  P.  de  corocoUa  t  el  rrocotta.  antmaii 
Indico  vel  Aethiopico,  dixervnt  Salmasiuj  exerc.  Plin.  p.  238  s.  7oy,  Scknet- 
4mu  et  Iaeob$imt  adn.  ad  AeUani  de  nat.  an.  vu  M.  «pox6rra(  ettm  Mi  «er^ 
Mhr«  Im»  im  pooimmUo  Ptbmmüm»,  eeitw  AmIm  ummUM  In  ^mun  Sl^ 
jitaal  Ln  p,  499«,  üiiev^ßtum  nt  ad  «fftf^Mi^  mimüit:  awpowfewc  Ml  ^pei 
ileiiafMiiii  ei  apud  Porfkurimm  i$  tbtL  lu  t,  pImaUm  oorocotlu  •»  CSepttolW 
AntorUmo  Pio  cap.  4  0  Uber  PaUUinui  Jkoftel,  opud  Xiphilinum  lxxti  1  noim'na- 
tivus  xopox^ra;  scribitur.  Plinius  nat.  hist.  viii  30  (45)  ex  hyaenae  rot  tu  leae- 
nam  ait  in  Aelhiopia  parere  cronHlam  vel  rorocntlam  'inrerta  est  enim  irrf- 
ptura)  simmter  voces  imitanlem  Aoniinufn  pecorutimue,  in  eadem  re  AHtmmut 
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qpKmiam  manu  mea  scribere  non  potiii,  scribendum  die- 
tavi.  MaginiB  cocus  dixit  'veni  huc,  eversor  domi,  soli- 
vertiator,  fugitive  porcelle,  et  hodie  tibi  dirimo  vitam.* 

5  Goroootta  porcelhis  dixit  'siqua  feci,  siqua  peccavi,  siqua 
vaseella  pedibus  meis  confregi,  rogo,  domine  coce,  vi- 
tam peto,  eoncede  roganti.*  Maginis  oocus  dixit  Hransi| 
puer,  affer  mihi  de  oocina  cultnim,  ut  hnnc  porcellum 
faciam  cruentum.*     porcellus  comprehenditur  a  famulis, 

40  ductus  suh  die  \vi  kal.  lucerninas,  ubi  abundant  cy- 
mae,  Clih.ujalo  vi  Piporalo  consulifius.  et  ut  vidi!  se  iiio- 
rilurum  esse,  horae  spaliuni  pctiit  el  cocum  rogavil  ut 

corocottam  simtU  cum  hyaena  eommemorat,  Porpkyrhu  autem  i^  hk  *IvStx^ 
•'atvi  inquit,  fjN  xooo/omv  ol  irtycdptot  xaXoüatv.  hiur  Salma$iU$,  quoniam 
hijiienn  a  suis  nomine  dirta  sit,  porrello  hör  Vorocottae  cognomen  tributum 
esse  putat.  Koooxottiv  Ttvä  f  r^z-r^t  h  IjiTjoia  dxiia^avra  Cassius  Dio  Lvi  43 
memwat.  2.  quoDiam  PVLB:   quod  quoniam  F.  3.  cocus  VT. 

«weu  Pt  coquus  A.  domi  PVtP:  domo»  B,  soll  aertittor  Y, 
miaereialor  P,  soll  Vorrialor  I,  soliuersor  E¥,  soiioerUtUoris  vocabulum 
eM  bearban  fMtm  ett,  imitoiuliim  tmmn  «iS9  non  Häettir:  $^ifieat  ew»  qui 
nhnn  vertu,  id  est,  ut  mox  dicitur,  fugitivum,  4.  ei  hodie  tibi  dirimo  uilam 
ff:  et  hodie  tibi  adimo  uitam  L,  ego  hodie  tibi  uitani  adiroo  BF. 
5.  Corocotta  LBF:  Coinrocta  /'!'.  sitjun  uascelln  si  qua  unsella  T. 
si  qua  uascula  HF,  si  uasella  tf^jitur  in  msi npHouf  npud  Grulerum 

Mcviii  6  tilius  in  vascello  et  taaüsu  reposttu.s,  in  glossariis  Labbaet  p.  190"^ 
vtscdtoB  «uodpiov,  tiN  vaseoUiim  Mcrtbmimn  est:  conf.  p.  i4ft».  «ooa6»la 
khe  nata  pn»b«t  DiexU  etymohgicum  p,  866.  6.  coofregi  VLBF:  fregi  P, 
fop»  domine  ooea  nitam  poto  eoncede  (et  eoncede  V)  roganti  PF,  rogo  do- 
mloe  eoee  ailam,  tu  hanc  eoncede  roganti  L,  rogo  doroinc  coce,  ueniam 
peto,  roganti  eoncede  F,  onmia  omittÜ  ff.  7.  cocus  VLF:  coccu9  P, 

C(U[iius  Ii.         transi  siwUiter  nliquotiens  didlur  in  nilytifn  librorum  sncm- 
ruin  interpretatione :  reg.  ii  15  42  et  ait  Daviii  Ethai  'vcni       liaiisi,'  is  30 
ad  quem  rex  'transi'  ait  'et  sla  hic,'  iv  9  18  et  19  Irausi  cl  sequerc  nie, 
•ed.  19  tl  transi,  hospe.s,  et  oma  meimm,  Matth.  «7  S6  dicetls  numtl  hoio 
'transi  hinc'  el  translblt.  Lue.  47  7  statim  transi,  reenmbe,  loann.  7  S  transi 
hioe  et  vade  in  lodaeam.      8.  adfer  F.     cocina  P:  coqaina  Vit  cnlina 
BF.  formam  vocoMi  quam  retinendwn  putavtnutM  refenmt  Bispanicum  cocina, 
ttalicum  cocina,  GaOonm  cuisine  el  vetUMtUu  coslne.    in  ;i!t).';x,triis  Labbaei 
p.  45"^  cucina  uayctpcTov  invenitur.         10.  suh  tlle  ]  LHF   die  /'.  lucor- 
nina!>  PiflF    lucernulas  I'     inhil  c  i  hirare  patithnus  de  katendis  lurcmiuis, 
neque  in  iocts  nugisque  puenlibus  rentd.s  requtrenda  est.        iiabundant  I'F. 
cioM  P.     44.  Clibanato  (Clyb.  VF)  et  Piperato  VLBF:  cllbanalum  et  pipera- 
liiiD  P.    a$$a§urem  ht  dlftotio  attmrendam  deeeribU  ApMus  vii  8,  piperaium 
eonümentum  MM»  habet  iii  44.        4a.  esse  omittit  L.       et  cocum  V:  et 
coqoitm  PB,  eocumque  £,  coeom  F. 
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testamenliim  facere  possei.  clamavit  ad  se  suos  parenles, 
7  iit  de  cibariis  suis'  aliquid  diniitteret  eis.  qui  ait  'patri 
i5  meo  V'errino  Lardino  do  lego  dari  glandis  inodios  xxx,  et 
nialri  meae  Velurinae  scrofae  do  lego  dari  Laconicae  siligi- 
nis  inodios  xl,  et  sorori  meae  Quirinae.  in  cuius  votum 
inleresse  non  potui,  do  lego  dari  hordei  modios  xix.  et  de 
meis  visceribus  dabo  donabo  satoribiu  setas,  rixaloribiis 

43.  elamanU  PVLB:  incbmauit  F*  damamdi  verbo  mUiqma  emmtüdn 
ntgiw  advocandi  neque  invocandi  significfUkmtm  trümU,  sed  usitaUssima  per- 

sonoe  vel  rei  et  vocabuli  confusione  talia  saepe  dicuntur  quäle  illud  est  Oiidii 
Tlit  sca  cruilelcm  surdns  claniabat  ad  und»*,  quod  ila  inlellegendum  est  ut 
puteiiius  Ariadnam  hoc  ipsum  criidelis  Thcseu  exrlamasse.    itaque  ne  Martia- 
Us  quidein  cum  dicit  i  49  vocabilur  vcnator  et  vcoiet  tibi  conviva  clamalus 
prope,  advoeatum  vei  invitaiim  simpUetUr  dicU,  Md  elMialo  nomkt»  •  «Mute 
«NiealiNii.  wii  in  pfeMo  «wuhnm  ofrvitonM»  invoMite  Uatonm  BItfmonm 
lusUtutonm  eomuehiäo  oiteniU»  gut  chiaaiara  Itemar  dutnar  jflwfJgdlar  * 
ffOCamdO  dicunt.   epigramma  Luxorii  \\\\\  [326  iUaia]  kam  habet  inscrtpUomtm 
de  eo  qui  nmicos  ad  prandium  claniabat  ut  plure  exposcerel  xenia.  suos 
BF:  duos  I'VL.         <4.  aliquid  omittit  L.       dimilteret  dictum  est  ut  infra 
V.  18  ditnitlo.     eodem  modo  locutus  est  Lampridius  in  Heliogabalo  cap.  84, 
habuerat  praeterea  facultates  a  niultis  dimissas  gratia  patris.      qui  PVBP: 
el  £.  HO«  «MMtofMlM  ut  incomdUui  mmo,      4S.  do  lego  LBF:  delego  PF. 
glandinis.  P.        46.  Velurrinae  P,  amitimU  VL,  nOM  im  koe  tnomkM  fuoH 
tfw  fotara  viMwr  fnam  wMOt  nät  Hf/nifieaUo.       do  loi»  LBF:  delefp 
PV.       Laconicae  —  dnri  omittit  P.    Laconicae  siliginis  LBF:  lalluginis  V. 
tnentio  huius  siliginis  est  apud  Plinium  nat.  hist.  xviii  10  (SO).         17.  Quiri- 
nae nomine  Salmasius  e.rerc.  Plin.  p.  339  nnn  inepte  putat  XotpfvT^v  signifl- 
cari.    verum  x'j  Graecorum  a  ptebe  in  qui  inuUUum  esse  mullis  saue  exetn- 
pUs  conslat,  yioi  similiter  depravalum  esse  non  videtur.    unde  LamLecio  adr- 
iWkUmur  «1  Grunntum  a  gnmuUtu  ita  Q^irimam  timtUUr  9  wca  flii<wallf  Meiam 
afM  pvUmti  eonporantique  guod  1»  htvenUni  earmim»  «.  55  [im  W§rm$dorfi 
poeUt  f.  VI  p.  199)  legttur  qoirrilat  varrea.       voluin  wupUai  tigßrifkM,  itm 
dicitur  in  TkeadoHono  eoäk»  tu  5  7  ai  pater  pactooi  de  nuptiis  fliiae  ittlerti 
et  humana  sorte  consumptus  ad  vota  non  polurrit  p<?rvenire,  id  inier  spon- 
sns  firtmim  ratuni(|uo  jioriiinncat  quod  a  patrc  docebitur  definilum.  alia 
huius  vocabuli,  sed  pariter  plurativi,  exempta  Cangius  congessit.    et  saepe  ita 
dictum  esse  pluraliter  natum  inde  Hispanorum  et  Lusitanorum  boda  docet, 
48.  do  lego  LBF:  delego  F.       ordei  P.       et  de  niacerUma  aaeia  V,  de 
corpore  antem  meo  L,  gul  Nne  ctmmenti»  mit  oemfo  parai^M,  «C  «niia  mB 
«eraiMi  15  tmtta  Mit  e(u9  uUUUu,      49.  dabo  donabo  BF:  dabo  et  doaabo  P, 
dabo  F.   sutorum  fUis  aineis  et  pice  inlitis  saetae  praeßgi  solent,  quo  facilmt 
foraminibus  subula  [actis  inserantur.    kinc  explicandum  est  aenigma  in  arte 
rhrforira  scholae  sancti  Galli    Zeitschr.  f.  deutsches  alt.  iv  p.  471  ,  porcu« 
per  taurum  sequitur  vesligia  fern.       rixatoribus  BF:  rixoribos  PV.  rixO' 
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SO   capitinas,  surdis  auriculas,  causidicis  et  verbosis  lingiiain, 
botulaiiis  iniestuia,  esiciariis  femora,  mulieribus  liunbulos, 
poeris  veneam,  pneUis  oaudaro,  cinaedis  mnwsulos,  'curso- 
ribos  el  venatoribos  talos,  latronibus  uDgolas.'  el  nec  no-8 
minando  oooo  legato  dimitto  popiam  et  pistillum,  quae  me- 

9S  com  attuleram  de  Tebeste  usque  ad  Tergeste:  liget  sibi 
ooUo  de  reste.   et  volo  mihi  fieri  monumentum  ex  litteris 

niD  pro  rixatore  a  plebe  dKlum  esse  credi  rix  potesi,  cum  a  Laiini  ser mortis 
IfffHi*  pnnm  Mtrrtat.  dt  MooMif  eteniMNil  «oeaAnlonm»  pumii»  DieMiui 
äbcft  gramm.  n  p,  it6.    to.  caplUoat  »oii  mookmu.  guod  ForedUmtt  narrat 

Mfo«,  m4  JfarliM  Uttiri  I»  eommnimio  ai  Jpkit  im  7 :  lambeehu  mkm» 

akmrde  tuspicatus  erat  tcHbendtm  esse  canioos.  sed  abstinendum  est  a  mii- 
tatinne  vornhuU  incogniti  fwhis,  sed  pleheio  sermone  fortnsse  tritt,  surdis  mox 
auru'ulae  eo  aptius  legantur  quo  magis  constat  sues  acerrimi  esse  auditus. 
tl.  botulnriis  —  vesicam  omittit  P,  bubulariis  VF,  bubalariis  B:  l)olulariis 
scrü>en4um  erat,  quo  vocat/ulo  Sencca  ep.  56  utitur.  esiciariis  VBF. 

ncHut  WoltrUf :  tti  mUgi  üm  wftMimii  i^rmmhm  «ff.  tk  esitte  «erf- 
pfMR  «m  jQirt  m  ä^m  eod«M  FrMiMlf  MdUdUbMo«  Fotfeaiiw,  cMte«  Utffroe 
j>— Jtcifi  noTMllWt  «<Ml09  «M«  dfeiMfir;  fp^jraWMiiate  mlibolfliQfiM  Bur- 
w— w<wio>  ▼  4St  (47«  MM«]  4  oed«B  SajflMMtomtf  esillsta  AoM  el  1»  jimiml 
ip^franMoli«  [tt5  Jl.]  Aucrip/ion«  de  ^iciata.  il.  pueris:  mkm^Us,  xd  vi- 
detur.  cinaedis  Ä  -  cynadis  IT,  cineris  P.  83.  ihalos  /^.  un'_'ul.'is:  fnre- 
Itus  Plautus  Pseud.  iii  i  63  co^tMJ  miluinas  et  aquilinas  ungulas  tribuit.  i4.  co- 
co  VF:  coquo  B,  coquä  P.  legatn  PI',  dn  Icgo  ac  ßK  popiam  P:  popinam 
V,  popam  BF.  Ugitur  in  glossariis  Labbaei  p.  popia  C'u.u-'^puoi;.  quae 
BF:  qoe  P,  que  V.  U.  atlaleram  PV:  detulerain  BF.  de  tebeste 
(Mpre  mdteripto  liliia  P)  usque  ad  lerreftre  Impra  adscripto  ollla  P)  PK, 
a  «lOOTcelo  «aqiie  ad  hafam  BF,  piM  mm  kifietta  mI  nomkmm  «on  MeUeelo- 
nm  mmUMo,  $ed  Tebeste  itMtari  mom  polett  piin  ait  Nmnidiae  cppiäum,  de 
qitO  B99dUm§tm  dtaU  in  adn.  ad  not.  dign.  occid.  p.  423*.  rectius  srribi  Tho- 
veste  praeter  ea  quae  ille  attulit  docent  inscriptiones  Orellii  .1575,  Hrmerii 
U30.  Hen3.693t>  .  3089  '//eti3.  5595! ,  Henzeni  679^».  scriptum  est 

tarnen  Tevesle  in  tuscrtplione  Gruteri  dc  4  0  et  Tilii'z-rr'^  m  l^rotdpti  b.  \'and. 
II  14.  restabat  ut  ailerum  nomen  corrigeretur  et  simul  lusus  qui  vocabulorum 
coMpnMffo  9uae$Um»  mt  rettUtuntuft  nec  difßcü«  Htveniu  mU  Tergeste. 
M.  eoUo  P:  coUam  VBF,  popkm  §t  pitlUhm  ruU  w  etHXo  nupwdtre  eoeiw 
riifclits  lnMiir.  de  resle  4Mnm  ut  «1  infira  v.  84  de  bonis  oondiroentis. 
aisiffiCsr  ifpMK«  it  t  de  tnilla  refundes,  iy  ft  de  lessella  sua  reclodes,  tii  % 
dm  eannis  sbiüIm,  vni  8  ex  alio  oteo  perteofl^to  et  de  conditura  infra  scripta 
«f  pomUo  post  obligator  de  omento  porcino.  alia  protulit  Handius  Turs.  ii 
p,  SSO.  et  uolo  PV:  uolf»  BF,  uolo  autcni  L.  ex  aut'  litiMi>»  B. 
praepnsitionis  ex  abundnnti  similiter  adiertae  e rempln  congessit  Munkerus  ad 
Uygtnt  faö.  iO,  qutbus  addere  poterat  ex  (ab.  ii5  nudu»quo  ex  arborum  foliis 
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•ureis  seriptum,  Gnmniiui  Goroootla  poroelhis  vixil 
annis  ncooc.  ic.  ▼na  ei  semis.  quod  ai  semis  viziaset, 
mille  annoa  implesset.**  optimi  amatores  mei  oonaules 

30  vitae,  rogo  voa  u(  cum  corpore  meo  be&e  faoialia,  bene 
oondiatia  de  bonia  oondimenlia  iiiidei  piperia  et  mellis,  ut 
nomen  meam  in  aempiterDum  nominelur.  mei  domiiii  Tal 
ooDSobrini  mei,  qui  in  medio  testamento  interfuistis,  iubete 
signari.'     Lardio  signavit.    Ofellit-us  si^^navit.  Cyininatus 

35  signavil.  Lucanicus  signaN  il.  Tergilluö  bi^uavit.  Celsinus' 
signavit.    Nuplialicus  signavil. 

M  obralt.  mmUa  ehumoM  AaM  Afieim  vtkM  m  41  otae  aMlte  ea  ollMlro 
ooolo  6z  aqua  nitrala,  —  af  iiun  ooqnas  aa  aqua  nimta,  —  olva  oMlla 
qoea  az  aqaa  aitnla,  vr  l  paaaai  ex  posca  maomtam,  iv  S  apoam  lavas, 
ex  oleo  maceras,  —  coques  ex  oleo,  —  elixas  ex  aqua  nitrata,  —  eltxata 
es  melle,  iv  3  traclam  confhnges  et  ex  ea  obligas,  iv  5  albas  betas  coquas 
6X  iure,  v4  ex  hoc  pauUatim  alicam  condies,  vii  4  ofellae  aprugoeae  ex 
oleo  liquamine  coquuntur,  vii  9  peraae  coctaram  ex  aquu,  vu  <0  ex  lade 
lavas  pulmones,  vui  I  oaoftrlagilttr . . . .  az  liao,  a  temperabla  az  «la^ 
viu  7  az  pipare  ....  tampeias»  vin  8  az  alio  olao  pertanglto,  na  i%  eaadl- 
tar  az  alao  oaraaa  alaaa.  t7.  M.  VLBF:  Marcaa  P.  Gocoaatta  LBF:  Ca- 
rooocta  V,  coro  coola  P.  tS.  anoia  P  annos  VLBF.  D.cccc.xcym.  F. 
et  seroiß  P:  el  vi  menses  VL,  omittunt  BF.  quod  VLBF:  qui  P. 
89.  consulcs  vitae :  insoln^ter  hoe  dictum  est,  ner  tarnen  prorsiis  dissimile  quod 
Flaviuf  Vopi.^cus  in  Finiu)  cap.  3  uarrat  AureUanum  in  tmiplo  Sulis  ponere 
voiuisse  lovem  coosulem  vel  consulenlcin.  30.  cum  corpore  meo  bene 
bciatia  PV:  oorpari  meo  beoalbciatta  BF,  vmm  corpora  neo  apolamlai  L. 
verum  ecl  quod  ea>  PV  dedinuu,  dictum  Ülmi  simOiter  atque  bona  cum  aliqoo 
agara  $ermon§  magU  Laäno,  beaequa  illad  condfatia  pipara  et  naBa 
I».  84.  nnclei  VF:  oadeia  PB.  nucleonm  fiptrU  maUit  Ai  pareafla- 
mm  €ondituris  aliquotimt  awaWongm  facit  Apicius  viii  7.  quo  nomen  meum 
parpeloo  nominelur  L.  82.  mei  —  quii  vos  qui  L.         uel  PB  cl 

VF.  33.  in  medio  P:  in  meo  V,    iiuic  meo  F,  huic  LB.  iubete 

aignari:  nimirum  tu  porcelli  iysi  non  umgis  signare  poluerunt  quam  Grun- 
nku  nm  mmm  uammuhm  «erAara.  «MIa  mimi»  dei»d§  «i  ajäfala  aarMi 
Noailaa  aigaavit  adtcHpkm  mL  Ai  nominum  wdlme  cemaaW— I  PVL:  Gal- 
aanaa  aWamt  looa  stti»  B,  Lnoaaicua.Taifillaa'  NapiiaHeaa  Galaaima  Lar- 
dio Offellicoa  Cymatus  F.  34.  signauil  ubique  PV:  semel  et  deinceps  S. 
L,  semel  et  deinceps  sigo.  F,  aig.  ubique  B.  orellicas  V:  Offeliicus  PL  BF. 
de  ofellis  Apicius  aqit  vn  4.  Cyminnliis  /'  Cinrinnatus  V.  Cincinalus  L. 
Cymalus  BF,  Cymalius  Salmnsius  tn  xpernninr  runfulatumis,  nnimadverstonum 
Desiderii  Heraldi  p.  444.  cumini  in  condituri.s  aprorum  et  porceUorum  mentio 
aal  apud  Apicium  vm  4  et  7.  t5.  Lucanicus  dictus  a  Luotmiois,  noto  /br- 
cknM»  gmme:  qwmm  «oitfediomem  Apidm  o  4  dootü»  Taigillaa:  flea- 
«ante  LaMad  p.lSl«  targlUa  aiva  targlUam  fopKn),         ^^Pl^t*  ^pMn  iv  I 
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Explirit  tcstamentum  porcelli  sub  die  xvi  kal.  iucerni-t 
Das  GUbanato  ei  Piperato  oonsulibus  feiiciter. 

»patalam  porcinam  coctam  tesscilatim  coucides  cum  sua  sihi  tergilla.  Cel- 
sanus  PVLBF,  Salsanus  Salmasius :  Colsinus  Lambecius,  memor  porcelli  Cel- 
tifüaiü,  cuius  confectionem  Apuius  viii  7  docet.  36.  Nuptialicus  VLBF: 

Nüpltalis  P,  BotuUcQS  imen  Saimaiiut.  tmpieurt  potmmmt  nttptialem  por~ 
etlkm  emMtm'w  tHq&oi  gmm  ^tte.    IT.  «xjpllclt  — feReitor  PFI, 
f  Inoeniariat  $t  ClybMWto  taM,  L  mU»  Pniroalll  «Mil  Gramüi  corooottoe» 
■targM  mCMn  felicitar  omMtt:  flnis  tostomenti  GniiiDii  poraelli  B,  mm  mi6- 
mlftim  Im  F, 

Memorabile  est  et  paene  mimm  eum  qui  hos  iooos,  non 
insulsos  plane  sed  mediocriter  lepidos,  commentus  est  tarn  Ibisse 
iuris  inperitum  ut  oon  intellegeret  se  testamentum  inutile  fin- 
xiase,  etsi  legitlmonim  Septem  testium  signa  Don  omisit.  ntmi- 
mm  nollus  hoe  testamento  instituitur  baeres:  itaque  noD  valet, 
iie<pie  poroellus,  quantumvis  nidis  atque  inliteratus,  nimia  illa, 
dt  Gaias  loquitur,  inperitia  excusatur  propter  quam  militibus 
quo  modo  vellenl  vel  quo  modo  posscnl  lestamentum  facere  con- 
stitutionibus  principuin  perruissum  erat,  quod  siquis  putet  ante 
legatorum  enumeralioneni  ea  verba  quibus  haeres  institulus  erat 
ornissa  esse  culpa  librarionim,  verenduni  est  ne  falso  eos  vitu- 
perct.  nam  exiguam  iuris  atque  consuetudinis  scientiam  vel 
iDcoQcinna  testanienti  et  narrationis  eoDfusio  prodit.  nolumus 
autem  in  bis  diutius  commorari,  sed  relicto  quasi  devio  littera- 
mm  tramite  ad  publicam  viam  alque  a  nugis  quibus  ante  milie 
ei  qningentos  annos  pueri  delectabantur  ad  iuvenilis  disciplioae 
gravitatem  nos  convertimus.  indicimus  enim  Scholas  per  praxi- 
mam  aesiatem  in  litteranun  aniversitate  nostra  habendes,  tarn 
illas  in  omni  eniditionis  genere  oopiosas  ut,  si  ad  docentium 
düigentiam  alacntas  atque  industria  auditorum  aceesserit,  quod 
fittonim  esse  maguopere  eonfidimus,  decimnm  lusirum  prioribus 
non  indignum  condituri  esse  nobis  videamur. 
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ooUocatione  verboram  a  poetis  Graecis  interdiim  Kberius  et 
ut  a  viilgari  sermonia  eonsuetudine  longiua  recederent  institata 
etsi  passim  multa  ab  homiDibus  doetis  dicta  sunt  recte  atque 

utiliter,  neminem  tamen  novimus  qui  totum  hunc  grammaticae 
locum  accurata  disputatione  perlractavcrit,  necessanuni  lüum  ad 
intellegendani  Graccae  linguae  indolem  et  ad  cognoscenda  disrri- 
mina  (juibus  poesis  et  genera  el  aelates  iiUer  se  distant.  nam 
cum  scrnio  Graecoruin  sua  ipse  natura  ad  versus  faeiendos  esset 
aptissimus.  non  saepe  jioetis  ut  oralioncm  nuraeris  conrluderent 
ad  insolentiora  traiciendoruni  vcrhonim  arlificia  confugiendum 
fuit,  aliter  atque  Latinis  poetis  accidisse  videmus,  qui  postquani 
Graecorum  carmina  accuratiua  imilari  ooeperunt,  cum  aerroone 
uterentur  ad  exprimendos  Graecorum  versuum  numeros  apto  saue 
sed  minus  tarnen  habili  atque  tractabili,  in  stnienda  verboram 
coUooatione  haud  raro  talia  ausi  sunt  qualia  aut  plane  aliena 
fuisse  videntur  ab  antiquionim  poetarum  Graecorum  arte  et  oon- 
suetadine  aut  rarisaimo  ab  illia  exemplo  facta  sunt,  nam  omnino 
ne  in  bis  quidem  rebus  Latini  poetae  a  Graecorum  poetamm 
imitatione  reoesserunt,  sed  secuti  sunt  poetas  Alexandrinoa,  qnoa 
in  boc  genere  multa  audacius  dixisse  oonstat,  ita  tamen  ul  noo 
Sit  existimandum  quidquid  in  verbis  inusitatius  coUocandis  ausi 
sint  coactos  fecisse  numerorum  necessitate :  plerumque  enim  ora- 
tionis  insolentia  colores  canninibus  et  lenocinia  addere  studue- 
runt  neque  inopia  arlis  sed  saepe  adfectatio  et  quaesituni  arti- 
ficiuni  deprehendilur.    antiquioros  autem  poetas  ililigenlius  eliarn 
cavenduin  est  ue  in  conslruciula  oialioiie  multa  admisisse  pute- 
mus  sola  versiculorun»  faciendorum  necessitate  coactos :  nam  ad 
numerorum  conunoditatem  accedere  fere  soiet  orationi^  minus 
usitate  conpositae  aut  gravitas  aut  elegant ia. 

Non  salis  hoc  quod  cavendum  esse  diximus  cavisse  videntur 
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qni  in  Prometheo  Aeschyli  v.  768  spreta  optimi  libri  auctoritate 
scripsenint  ouro^  itpo<  aurou  xevo^povov  ßooXtu|MiT(uv,  quibus  re- 
spondet  Prometheus  ad  id  quod  lo  interrogavit,  npoc  too  xopa^« 
9xij[Xipa  ooXi)Ch$98t«t;  scriptum  est  aotoc  itpo<  aordu  vel  «otoo  in 
vnlgaribus  exemplaribus  plerisque,  aed  in  libris  Mediceo  Arun- 
deliano  Gantabrigiensibus  dnobus  legitur  «poc  ovroc  ooroo,  idque 
et  Petrus  Elmsleius  cum  de  Blorofieldii  Prometheo  scriberet'  et  4 
Godofredus  Hermannus  oonprobavenint.  contra  Guilelmus  Din- 
dorfius  auioc  icpoc  aotoo  nesoio  quot  exemplaribus  propagavit. 
nimimm  haec  adseripsit,  ^exetnplis  ab  Elmsleto  allatis  non  mul- 
tum  efficitur,  cum  In  locis  illis  omnibus  pronomen  propter  mctri 
necessilalem  sit  Iraiecluni.  quae  nulla  t'sl  in  hoc  loco.  (piani 
ob  rem  servandum  videtur  aoro;  rpo;  aotou ,  nisi  (|uis  poelain 
Tipo;  auTo?  auTou  proptorra  pnirtulisse  iinsenl  ul  Trpo;  in  inilio 
versus  posiliim  accuralius  respondorot  (jraecedt'tUi  irpo;:  quod 
mihi  valde  inliriiiinn  artiumcnlmii  videtur.'  ac  verum  sane  est 
in  eis  versibus  quos  Elmsleius  atlulit  non  possc  mulari  verbo- 
rum  ordinem  nisi  dissolutis  carmtnis  numcris,  idemque  in  aiiis 
eittsdem  diclionis  exeropUs  concedendum  est :  adscribenda  aulem 
esse  Yidentur  omnia  quae  eotlegimus.  itaque  Aeschylus  Prome- 
thei  V.  924  haec  dieit,  tolov  icaXai^rrjV  vov  ««(»aoxtoaCstai  'Eit 
flMTOt  auT^,  Zrjj^Kiy^mxarw  ttpa;.  idem  in  Agamemnone  v.  803 
tote  T  «uro«  aoToo  in^|UMtv  ßapovtmu  Sopbocles  Ai.  v.  1138 
too«  y'  ttoio«  ooToi  «oXspiooc*  oo  ^ap  xoXov,  quibus  verbis  Me- 
nelaus  Teucro  respondet  dicenti  t{  xouc  Oavovtac  oox  i^c  ttamstv 
«opwv.  idem  Oed.  Col.  v.  989  oo  ^  a^v  oux  oooav  «ioxovtt« 
«oXiv  Tijv  aococ  aoioo«  et  v.  1356  tüv  aotoc  aoroo  icattpa  tov5* 
ian/Moa/i.  Timocies  in  Dionysiasusis  apud  Athenaeum  ti  p.  883 
TSC  oioto^  auTou  oufKpopa;  p^ov  9spei,  sive  scribendum  potius  est 
r^TTov  oTSvei,  quod  apud  Stobaeum  anthologii  cxxiv  19  legitur 
praelatumque  est  a  Meinekio  com.  t.  iii  p.  593.  Philemo  apud 
Stobaeum  cii  5  tou;  aoto;  aoroo  ßouXsÖ'  {rfiafveiv  <pi'Xou;.  Maca- 
rius  VIII  18  hoc  adfert  pn)veri>iuni ,  Tr,v  aoio;  oauToo  öupav 
xpouei;  XtU«),  ubi  aurou  scribendum  esse  et  senarii  nuineris  verba 
eonclusa  fui.sst;  Lculschius  inlellexil :  (jui  cjuod  vov  j>osl  aurou 
addendum  esse  putavit  refelli  nequit ,  scd  eadein  pr()l)al)ilit<ile 
Yap  addideris,  cum  proverbium  hoc  ut  mulla  aiia  e  comoedia 
aliqua  sumptum  esse  videatur,  omisso  eo  vocabulo  quod  illic 
oonectendae  orationi  inservielMt:  deniiitta,  si  uti  eo  exemplo 
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licet,  in  epimythio  Isbiiiae  Babrii  lti  hoc  legimns,  tov  aotic 
aoToo  «Sc  TIC  toicpiiril  xpAwt.  in  his  igitur  exempUa  omnibiiB 
innsitatior  yerbomm  <Mrdo  in  magis  oonraetam  sine  ▼enuun  d»- 
trimento  oonverti  neqnit.  oontni  Sophoeles  cmn  dlxH  Ai.  t.MM, 
Arn.  4 177  ooToc  «poc  ovTou,  poterat  dieere  «po«  vAn^  eranw^  sed 
nt  dioeret  numeronun  ratione  non  inyitabatiir.  imilatos  est  e» 
quam  dispufamus  a&to^  prononiinis  traieetionem  consimili  dieendi 
ratione  Oridins.  dixit  enim  am.  i  7  86  vahii  ftoenam  forÜM  m 
ipH  fneoffi,  in  arte  amatoria  in  668  nUUäo  prodor  ab  ipse  mso, 
in  Ibide  v.  403  qitem  reddere  vitam  urbe  Coronides  vidit  ab  ipse 
Sita,  V.  584  l(iest(S  lingiia  Bnttus  ab  ipse  sua .  ep.  ex  Ponto  iii  3 
46  (liscijmlo  perii  solus  ab  tpsc  meo.  secutus  est  qn'i  Ovidü  mo- 
rein  usquc  quaque  iniilari  sluduil  scriptor  opistiilanim  Ovidianis 
heroiduiu  (»pislulis  addilaruiu  ix  96  daiunis  divrs  ab  ipsa  suis, 
XII  \  8  caderet  adln  cultor  ab  ipse  sno ,  xiii  1  \  6  langtiida  laetitia 
snivnr  ab  ipsa  mea.  hos  l-afinos  ]inelas  insoleiiliore  illa  prono- 
niinis collocatione  sane  non  putanius  usuros  fuisse  sine  versuum 
cominoditate,  neque  negamus  Graeooa  poetas  ut  «uro«  traioerent 
invltatos  plerumquc  esse  numcris,  sed  hoc  negamus  non  potuisse 
scribere  Aeschylum  icpoc  auTo;  aorou  Ksvo^povoiv  ^oXkoimevo»*,  quo- 
niam  ut  ita  scriberet  nuUa  metri  neeessilate  oogebatur.  etenim 
5  si  traiectio  illa  prohiominls  sola  metri  neoessitate  excusanda  esset, 
prorsus  ab  ea  abfaorreret  prosa  scriptonim  oratio,  atqoi  doo 
abborrere  Bastius  {lettre  aitique  p.  476)  aliquot  exemplis  doont. 
locutus  est  enim  ha  .Farthenius  cap.  3 ,  o6  }uxä  icoXvv  XP^*^  ^ 
to6e  dbctipfoodttt  «po^  tijc  aoioc  a&tou  ^svaSk  tporfkl«  oxavO^  ^c- 
Xa9o{a«  Tpojovo«  Mltotiiocv.  AHstides  in  Panatbenaieo  1. 1  p.  4t6 
lebb.  oa7i}vto«rf  tt^v  ap)(rjv  n)v  auto;  «otoo.  idem  vicip  Tdv  xit- 

lucianus  aniorum  cap.  17  h  jiipsi  o-sp  ttj;  auto;  fiautoo  8o5tjC 
ixatepo;  aroreiva^Uc.  quod  siquis  forte  putiit  hos  scriptor««, 
rcccnfiorcs  illos  et  ornaiidae  orationis  partim  studiosos,  ex  poe- 
lariuii  sonnone  adsuinpsissc  (juod  procul  amovendiim  ornl  a  |)rosa 
oratione,  eodeni  modo  loculiis  csl  scriptor  libri  multo  anli<piioris 
idciiKiue  flosculorum  e  canninibus  carpendorum  minime  cupidus. 
in  AIcibiade  enim  ailero  liaec  scripta  sunt  p.  144,  oti  fap  ot]-oo 
oud'  ixüvoc  Tr|V  iq)oaru'/oüoay  Y^veuxa,  ouSe  tfiv  otououv  ^7j-rc(»a 
6itvosiTo  azoxTsTvat,  aXXa  Tr^v  autoc  ootqu.  neque  dissimili  pro- 
noBttnis  ooUocatiooe  idem  scriptor  usus  est  cum  dixit  p.  146 
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atty  «IjMc^  flMto  voy  nmottoxot«.  itaque  noo  debet  negari 
Aescliylam  eliam  nuUa  TerBicidi  neoessitate  ooaotum  dicere  po- 
taisie  iqpoc  «otk  cmoo  xtvafpovoiy  pooXstifMRaiv ,  imma  dixtaae 
euin  ila  credendum  ast  optima  libro,  in  vulgaribus  autem  axein- 
plaribus  ordinam  varbonim  minus  usitatum  in  iritiorem.  tamere 
oiuiatum  aase  indicabimui»,  (|ueniadmodiUD  Philemonis  vareidiliia 
quam  aupra  adscripsimua  in  libris  aliquot  negleetis  adao  nmne- 
ris  ita  scriptus  est,  tou;  auTou  «oro;  ßodXeb'  uYiafveiv  «tXotK. 
necpie  qiiae  ronsirniliter  poetite  <li\erunt  ad  solaiii  nielri  ncces- 
sitatcin  reforeiiius  mit  Acsi-In  luin  cuui  Clniepli.  v.  834  ita  locu- 
lus  est ,  T(Xouaa{x£v  fiiv,  rr-jvOavou  oa  täv  ^vutv  *'Ea(ü  TiapE^Dtuv. 
ouSev   aYYsXwv   3i>£vo; ,  aurov  auTtuv  av8pa  rsulk^Hai  Trapa 

nani  ita  cum  loculurn  osse  non  (lubit«imis\  versiculi  polius  mi- 
nie ros  curas&e  exisliiuabimus  quam  graviUitem  utque  ciegauliaui 
oralioois. 

Continetur  auiem  illa  quam  adgooscendam  esse  ocQsemus 
oraiionis  elegantia  eo  quqd  eiusdam  vocabuii  formaa  iuxta  cd- 
Joeaiaa  sunt  nulloqua  intervallo  divisae.  oi  ret  qiianlopara  ve- 
terea  et  poalaa  at  acriptores  studuerint  omnibus  notum  est: 
atudoanint  autem  ita  ut  propteraa  non  numquam  varba  übe- 
rins  traiearent.  a  qua  libertate  ne  simpUdssimus  qoidam  ille 
serrao  Homerieus  abborrat:  quippe  Uoentar  satis  dictum  aat 
iUiid  in  Odyssaae  y  454  elU*  {  m  voxto^  piv  {aoeoxtv  xal 
avajx^  *Cv  aniaoi  -f^ka^fiipwai  nap'  oux  iMXov  i8sXoo9D,  naqua 
ooosimili  veii>orum  traiectione  caret  quod  postea  v.  824  legi- 
mus  pata  xal  toSc  tmai  7tvio0ci.  addimus  alia  aliorum  exam- 
pla ,  ne  itla  quidem  recondita  aut  neglecta  a  grammaticis. 
Aeschylus  Prom.  v.  278  icpo<  aXAor  aA.Xov  ttt^ixovt^  irpoaiCavei. 
siroiliter  Pindanis  F\th.  x  53  s^xiDaitov  -ap  atoTo;  u|ivü>v  K-' 
aXXoT  a).Aov  a»r£  jisÄiaoa  Duvei  Xo^ov.  Tlirocritus  xvi  4  a|x}Ji£; 
0£  3po'otj  ^poTou;  [5poTol  a£i'oovTt.    possu Ullis  augero  exoin- 

plorutn  luiiiierum ,  sed  quo  iniiius  matoriorn  exhaurianius  nc- 
Cüisharia  huius  scriplionis  brcvilalc  iinpcdifiiur.  quare  hoc  tan- 
tuni  adicinius,  in  Iiis  quoqiie  siiiiilibusquc  dicendi  forniulis 
aninium  non  nimis  advertendum  esse  ad  melroriiiii  ncccssi- 
tatem,  quasi  boni  poelae  eleganliam  versuum  cum  sermonis' 
alagantia  eoniungera  naadvarint  aut  saiptoras  propter  orationise 
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ooncinnitatem  numquam  similia  ausi  sint.   velttti  Piatonis  haec 
fluni  in  Pbaedone  p.  7f  ouxouv  Ü  ailXijXcov  tt  YC^vtrai  rauta,  ti- 
«tp  hwtdoL  iori,  %a\  ai  ^iv^tc  tiolv  avtoK  imtoCu  5oo  8ooTv  ovtoiv; 
Itaqoe  Aesohyli  hos  versus,  Choeph.  79  8., 
fffXf^  fUip  f^pMV  rovGnxoc  M^,  tijc  ^ffi  t<kWo<  ««pv; 
oontinere  dicemus  verborum  traiectionem,  sed  non  poetae  «{uasl 
extortaip  numerorum  neoessitatei  verum  ooncinne  neque  sine 
insigni  orationis  emolumento  factain.   sed  in  versibus  qoilms- 
dam  Promethei  verba  iemere  nuUaque  neque  metri  neeessilate 
neque  orationis  elegantia  traiecta  sunt,    de  quibus  versibus 
dissentiendum  nobis  est   ab   honiinum   doclorum  opinionibus. 
Oceani  haec  sunt  verba  v.  313  ss.  ei  o'  tooö  7pa}(eT;  xat  re- 
ör,Y}iivou;  XoYou;  'Pf'^st;,  Txy^  ov  aoo  xai  [laxpav  avarrepto  Baxcbv 
xXüOt  Zeo; ,  ojtte  aoi  tov  vov  yoXov  Flapovia  |io)^l>(uv  Traiotav  etvai 
doxeiv.    in  liac  oratione  et  alios  plerosque  et  ipsum  adco  Her- 
mannum  adquievisse  sane  niiraniur.    natu  tov  vüv  TtapovTa  )(oXov 
|xo)(()(uv  non  potesl  ita  expiicari  ul  factum  est  a  recentiore  scho- 
liasta,  qui  adscripsit  tiqv  Xuiniv  t»v  vov  fiooruxtov :  etenim  neifue 
laboribus  rede  iribuitur  x^^^  neque  Promethei  indignatio  vel 
ira  dicenda  erat,  sed  praesentes  cruciatus  opponendi  erant  maio- 
rum  laborum  quos  oontumacia  sibi  oontrahere  videtur  gravitati. 
itaque  laudamus  Ludovioum  Doederlinum  quod  x^^^*  ^^"^ 
poflse  intellezit,  quod  Ifx^ov  Aeschylum  soripsisse  putavit  non 
laudamus:  quamquam  placuit  ^Xov  illud  Dindorfio  tantopere  ul 
et  oollaudarel  nuper  et  reciperet.   verum  rectissime  Meinekius 
Philologi  t.  vr  p.  439  requiri  vidit  non  multitudinis  vel  tarbae, 
sed  oneris  polius  aut  dolorum  gravitalis  notionem.  nihilo  minus 
oxXov,  in  quod  vocabulum  ipse  <$tiam  - oHm  inoidit,  defendera 
oonatus  est  Fridericus  Wteselerus  in  schedis  critieis  Gottingae 
hoc  anno  hdccclx  editis.    dicit  enim  oxXov  sane  apud  Aeschy- 
lum Semper  lurbam  sifsnificare ,  sed  oyXsTv  Promethei  v.  1005 
notionem  habere  urgendi ,  praeterea  autem  noium  esse  anliquo 
tempore  oykow  saepe  eadem  significatione  dictum  esse  qua  postea 
dict;i  sil  oyXr^ai;.    verendum  est  ne  homo  doctissimus  a  veri- 
täte  hic  non  minus  aberraverit  quam  in  aliis  non  nullis  Pro- 
methei versibus  quos  schedis  suis  traclavit,    tantum  abest  enim 
ut  V.  100Ö  oxXtIv  urgendi  significalionem  habeat  ut  versus  illey 
o^Xet;  }Miti}v  \u  xu|ft  Srok  icapT;Yop(Dv,  ita  sit  interpretandus,  mo» 
lestut  99,  fnutra  m»  vebu  fludum  adnumms,    aperta  res  M 
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neque  opus  est  ut  hanc  interpretationem  Elmsleii  auctoritate 
tueaniur,  qui  de  liop  versu   hreviter  dixit  in   «idnolatione  ad 
Oedipi  regis  v.  44ö.    illud  non  iniitilitor  addcre  nol)i.s  videiimr, 
ad  Aeschylei   versiculi   iutcrprclalioiuMii .    in  (jua  praeter  alios 
lapsus  est  Apostoiius  prov.  xiii  82,    peitintM-e   (juod  Lycophro 
dixit  V.  1452  £{;  xujxa  -/(ocpov  ßa'tu  aiiiH[iit'  a  Lcutschio  ad  Apo- 
stoliura  adsoripla,  tum  Philodenii  illud  anlh.  Pal.  v  107,  tout 
Ißowv  a{el  xal  irpoüXeYov  *   a)X   loa  TTovrcp  'lovicp  {jlu&u>v  exAue; 
72}ieTspu)v.    qood  auteni  Wieselenis  putat  o^^ov  illum  in  alterum 
Promethei  locum  iliatum  o^Xi^aiv  esse,  nimirum  tarn  debüi  et 
languido  vocabulo  Aescbylus  io  atrocissimi  cruciatus  commemo- 
ratione  ridicule  usus  esset,   quocirca  omnino  praestat  Meinekii 
sententia,  otXov  fortasse  scHbendnm  esse  conicientis :  quarnquam 
id  ab  l/hn  vocabulo  propius  abest  quam  a  xoXov'  quod  in  libris? 
est.   sed  scimus  vinim  eximium  opinionem  tllam  postea  abie- 
cisse.  merito  quidem :  nam  sive  otXov  scribimus  sive  aliud  sub- 
atantivum  nomen  substituimus.  inooncinnus  est  et  praeposterus 
iste  verborum  ord0|  «Sort  oot  tov  vuv  otXov  riapovia  uo^^thov 
jcaiftuiv  tlvat  Soxstv.   qualem  verborum  coUocationem  Aeschylum 
admisisse  eo  minus  probabile  est  quo  prociivius  erat,  si  eins- 
modi  vocabulo  u!i  volebat ,  ita  conforniare  oralioneni.  u>aT£  aoi 
}j.o/üuiv  otXov  tov  vuv  rapovT«  raioiav  stvai  oo/stv.    itiMjut'  yoXov 
illud  ita  potius  eniendanduni  est  ul  siinul  cuncinnus  xcrboriun 
ordo  resliluatnr.    quod  non  videtur  fieri  possc  conirnodius  (piam 
ut  ita  scribanius.  «osts  ooi  tov  vuv  ttoXov  Oaoovta  uöyDov  rraioiav 
etvai  ooxslv.    nc)n  pulamus  huic  senlcntiac  inde  ali(jiiid  (juat'ren- 
dum  esse  conti rmalionis  quod  {iO}(th>v  in  libris  non  nullis  scriptum 
est:  nam  bic  error  potius  videtur  esse  quam  verae  scripturae 
vestigium.  sed  postquam  icoXuv  in  yoXoy  errore  minima  mirabili 
mutatum  erat,  fieri  non  potuit  quin  (mx^wv  scriberelur.  noXXa 
dici  non  tantum  quorum  magnus  est  numerus,  sed  saepe  etiam 
ea  quae  magna  sunt  vi  ac  vebementia  pervulgatum  satis  est. 
nibil  autem  ad  formam  orationis  similius  est  quam  quod  Euripi- 
des  dixit  Orestae  v.  1200  xa(  viv         to  «pwrov  rgt  «oXoc  icap{, 
Xpovcp  fioXolsiv  oKXaifxvov.  de  bac  igitur  opinione  nostra  eorum  esto 
iudicium  qui  et  Graeci  sennonis  consuetudinem  et  Aesebyli  inge- 
nium  explorale  perceperunt:  oeterum  operam  non  prorsus  nos  per- 
didisse  putabimus  si  disputasse  videbimur  non  inutilia  parti  saltem 
iuvenum  quos  ad  Scholas  proxima  hieme  frequentandas  invitamus. 
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Iliadis  xuT  v.  164,  ubi  Priamus  Heetorem  lugeiis  deseribi- 
tur,  aficpl  Zk  iroXXi^  Koicpo^  Ir^v  xecpod^  tb  xal  ao^^vt  Toto  fipwh- 
TOC)  Ti^v  f>a  xuXiv8o|icvoc  xaTa{i>j9axo  x^P^'^  f£;q3iv,  interprctum 
.  veteram  scholia  adscripta  sunt  atque  ab  Immanttele  Bekkero 
Gollecta  haece. 

Koirpoc  OT)fia{vei  Tp(a,  tov  x^nov,  u>;  xai  7]{isTc  (^8{ifie<  maj^ 
XTQ  TejjLfivo;  jAe^a  xoTTpboavto"  Od.  xvii  299)*  xal  tt^v  tcdv  ßocov 
ordaiv,  ox;  to  "{xuxr^OtAcp  o'  duo  xdirpo-j  sitsoosuovto  vo}iovO£"  II. 
XVIII  575)  •  xai  tttjv  xoviv,  u>;  evtauba  xal  «oj  xo  '*ü:co  oi  oripvoLOc 
xovfT|  larat'  dsipofiivr/'  (II.  xxiii  365).  B, 

Apiatap/o;  oirooo;'  tive;  oi  xo~pia.  ^auXr^;  ypp-crnoi  x'j— 
Xivöo|xsvo;  xata  xoirpov"  (640).    or^jiatvEi  oe  xat  tt^v  ßoimia.  V. 

7]  SiffX^  oti  TO  tolo  oux  eoTiv  aYttdou,  qk  oi  YXcosooipa^ot, 
oAXd  &au{iaaTixco;  toioutou.   xal  ou  xoicpoc  tot  xoicpia.  B. 

Adparet  haec  scholia  non  uno  vitio  inquinata  esse,  ac  pri* 
mum  quidem  Lehrsius  in  emcndationihus  scholioruni  Honierico- 
ram  quas  Herodiano  suo  adiecit  p.  459  recUssiine  inteliexit  ridi- 
cule  tribui  Aristarcho  $n  xoiepo«  xa  xoicpta,  neque  minus  proba- 
biliier  oensuit  scribendum  esse  ort  xoicp<K  ^  ti^pa,  ad  quam 
sententiam  oonfirmandam  seile  usus  est  soliolio  ad  II.  XTin  25 
adseripto.  deinde  monstram  illud  quod  es  libro  Victorii  ad- 
fertur,  rr^v  ßouorui,  focili  negotio  removeri  polest:  scribendum 
est  enim  tiqv  ßot>otao(av^  eadem  vocabuli  forma  qua  ad  xoxpov 
in  Od.  X  444  in  Arobrosiano  libro  adscriptum  est  Tf|V  ßooota- 
a(av.  sed  ne  itlud  quidem  quod  in  primi  seholii  Initio  legitur, 
TOV  xf^itov,  feri  i  iillo  modo  potest.  scribendum  esse  t^v  täv  x^ 
TTcuv  per  se  salis  essel  vori  siniilc  otiamsi  non  accodert'l  con- 
.siinilis  plane  Apollonii  S()j)hislae  noliilio  p.  102,  xö-po;  r^  rtov 
XTjiituv,  (u;  xai  7^{a&T;.   ki^a  6e  ouiwi;  xat  77|V  xoviv.   to  [liv  Tcpo— 
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repov  **T^(Aev(K  p^Y*  xoTrpbavre?,"  to  8c  Seotepov  "  xuXivoofievo? 
TUKta  xoicpov."  xal  ttjV  motv  tcov  ßoöv'  ^'iMXTjdfMj)  «ico 

vojAovSe.'*    eadem  fere  excripsit  Hesychius, 
xoicpoCi  ^  x-njvuiv  7j  s{<  TOü<  xTjTTouc  ßaXXojxivT) ,  **xi(t«voc 

(li^^  xonpiJoovTac,"  xal  tj  oraai;  täv  ßocuv,  xal  ^  xovt«,  "xoXif- 
So(|icvoc)  xota  xoRpov."  deinde  in'  eodem  sobolio  aut  sebolia-« 
stae  meflDoria  auf  Uhrarii  manus  a  vera  yeniooli  qui  ax  Odya- 
sia  adfertur  acriplura  aberravil.  tum  iUa  ex  libro  Uiadis  xxiii, 
OKO  ^  9iipvoioi  xovd}  'Imx*  Ati^nfti^,  aeholiasta,  si  aanus  erat, 
adaeribere  non  potuil.  quid  scripaerit  non  dubilabit  qui  Apol- 
lonium  conparaverit:  uimirum  aut  bune  versum  adiecit  (II.  xxii 
444),  «avTOc  tk  XiTavtoe  xoXtvBofisvcK  xat«^  xozpov,  aut  allenim 
Uhun,  ankrfi  h  yo^rwoi  xoXtvoopievo^  xaToi  xoitpov,  (|ui  in  scholio 
Viotoriano  memoratiir,  alius  quitieiu,  ul  nunc  scholion  illud  legi- 
tur,  explicMitionis  caus/i. 

Sed  ad  xaxa  xo-pov  illiitl  in  libro  wii  iulsciipluin  haljcinus 
scholion  paullo  nien>orai)iliu.s.  avri  7ot>  xaro  to  aup^srov  xrfi  "^rfi, 
loTi  5e  xai  iTTiYpaiAjia  o  et;  'H7n'yap}xov  avacpepEtat* 

v£xpo;,  vsxpo;  ok  xorrpo;  ,  '(r^  ö'  t,  xottoo;  sariv* 
ei  oe  TS  vsxpo;  est',  oti  vsxpo;,  aXXa  Uso;. 
Leidensi  libro  debelur  si  ei  re,  libri  Bessarioneus  et  Victoria- 
nus  ij  8e  habeul,  oorrupta  non  minus  oratione  quani  numeris; 
Bergkius  autem,  qui  hoc  epigramma  inter  lyriconim  poetanim 
carmina^  p.  456  recepit,  scri))enduni  videri  dicit  c{  iq  xo- 
?rpo;  kvif  additque  se  arbitrari  boc  epigramma  non  tam  ab 
fipiebarm»  quam  ab  alio  quo  ad  exagitandam  Epicbarmi  philo- 
aopbiam  conpositum  ease.  verum  ai  ita  acribimua,  S'  ^  71} 
«Mcpoc  4or,  00  vixpoc,  oAXadto««  obacuratur  ac  paene  perverli- 
tw  niioeioatio,  quae  ita  piocedit  et  ooncludilur  rectiaaime,  «{  U 
ta  'fii  vaxpoc  ot>  vaxpoc,  diXX«  daoc.  quod  autem  arbitratur 
Bargkiua  exagitaaae  aliquem  boc  epigrammate  Epicbarmi  pbilo- 
sophiam,  non  OMgis  adaentimur,  etai  acimua  minima  novam  aut 
a  Bergkio  priroum  protatam  esse  eam  opinioneni.  veluti  lose- 
pbus  Grysar  in  libro  quem  de  comoedia  iJorica  scrif)sit  p.  213 
factam  Epiciiarini  (-um  ob  NociiLiriini  scurriliiuu  abusuni.  (um 
ob  nimias  in  dispulfindo  ariiutias  cas illalioni'iu  odoratus  est. 
a  quo  W'eickcrus  O|)us(uloruin  I.  1  p.  314  caU'iuis  dissensil  ul 
xo^pov  dicerel  non  scurrile  i'sn»'  vocduiluiii .  scd  llomericum, 
idque  grammulicuni  (nani  grauinialici  eö&e  epigramma)  delegisse 
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11t  doelius  loquereliir.  ac  scurrito  quidem  vocabulnm  qnMsi- 
tamque  inde  Epicharmi  irrisionem  sane  non  adgnoseimiu,  ne- 

que  vero  magis  propter  idem  vocabnlum  epigramma  illud  dodo 
alicui  grainnialico  Irihuenduni  esse  censenius ,  svd  j)utamus, 
quicumque  fuil  qui  versiculos  illos  fecit,  vornbuluni  asperius  et 
gravius  quam  xovi;  est  delegisse  ut  niaius  esset  oralionis  acu- 
men  atque  a  conlemptissima  re  progredcretur  ratiocinatio  io 
divino  nuinine  linieiitla.  neque  credibile  est  praeter  Hoinericos 
versus  xo-pov  plane  numquain  siniiliter  dictain  esse  Iraducta  a 
stercore  ad  aliara  spurcitiem  aut  dilatata  paullum  signiticatione. 
verum  ne  arguliarum  quidem  aut  omuino  plulosophiae  Epichar- 
mi  caviUatorein,  ut  sumus  minus  aagaoes  ac  aufipicioai,  depre- 
hendere  uobis  videmur,  sed  putamus  innocens  epigramma  ad 
EpilOharmum  relatum  esse  propter  quaudam  opioionum  eius  mxuh- 
litudinem,  ut  alias  multas  sententias  eadam  de  causa  ei  adscrt* 
ptas  esse  constat.  atque  terra  quod  dea  dieitur  in  epigraiD- 
matCi  notissimi  sunt  Menandri  versus  a  Stobaeo  ici  29  con- 
servati,' 

5  o  (ilv  *Eiic{xoipH^o<  Tooc  8touc  tlvat  ktfn 

MpotK  u6cup  7f|V  tJXiov  icup  «TC^pac* 

i-^m  fi'  MXaßov  /pr|3i'}iou;  tlvat  8aooc 

ap^öoiQV  Tifiiv  xal  TO  ypuatov  jiovov. 
menlionem  fecil  hurum  versuum  lacobus  Gronovius  in  eis  qnae 
ad  Herodoti  i  131  adseripsit,  ita  (juidein  ul  pularel  Epicharmum 
Persarum  senlentiam  magis  <juam  suam  expressisse.  quod  qui 
commemoravit  Lobeckius  in  Agiaopbaino  p.  744  utrum  adsensus 
sit  necne  minime  liquet :  adsensus  est  Weickerus  opusculoruni 
t.  I  p.  304  rettulitque  F^picharmi  senlentiam  ad  Persas .  quam 
iabulam  fuisse  Siculi  poetae  scimus,  argumentum  inconpertuni 
est.  nobis,  ut  Leopoldo  Schmidtio  in  quaestionibus  Epicbar^ 
meis  p.  praestare  videtur  ignorare  qua  occasione  quove  seil* 
lentiarum  nezu  Epicharmus  illud  protulerit.  certe  nisi  Henau- 
der  minus  accurate  locutus  est,  ut  suam  protulit  sententiam, 
non  ut  Persarum.  neque  ad  aliam  dootrinam  pertinent  Banii 
versus  quos  Varro  de  lingua  Latina  libro  t  p.  70  Sp.  adfen, 
desumplos  illosi  ut  iure  existimant  liomines  docti,  ex  EpiohamMi 
Enniiy 

»tlie  ett  ff  Juppiter  quem  dko,  quem  Gratd  voomU 
aermf  qui  vetUut  est  et  nubes,  mber  pottea, 
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aique  fX  iitihrc  friffus  t'enfis  post  fit  acr  denuo. 
haece  propler  luppiter  sunt  isla  qime  dico  tibi, 
quando  morkUis  atqite  urbes  beluasque  omna  nwat, 
in  quorum  versuiiin  tertio,  si  verba  ita  ut  fecimus  coniungun- 
lur,  non  opus  Mse  videtur  ui  ventus  scribalur:  ventis  in  libro 
est.    in  ultimo  versu  quando  Lachnianni  est:  über  [qua  habet, 
imde  MtieUenis  quoniom  feott.    deinde  quod  mortuus  in  Ulo 
•pigmninate  se  terram  esse  dicit,  potuit  hoc  quoque  Epichar- 
mearam  senlentiarum  nienioriam  excitare:  culus  a  Plutarcho  in 
consolatione  Apollonii  p.  440  adferantur  versus  quadrati  duo 
Pythagoreae  doetrinae  eonsimiles. 

9ovtxp{d7^  xal  )t8xp{&Y]  xaicT|v8tv  Sdsv  ^v8ev  icakvt, 
fä  {liv  eC;  fav,  Tcvsuti,*  twv^  x^*"^^* 

De  haue  quidem  doctrinam  praeten'it  Ennius,  ex  culus  1'l|)i(  har- 
BIO  Priscianus  libro  vii  p.  UM  V.  hoc  juifci-l,  Icrra  corpus  est,  dl 
nwntis  lynis  est.  ('(Klein  [)erlin('nt  (][]ne  Varro  hnbi'l  dt'  linguj« 
l.;ilin,"»  libro  v  j>.  (').')  Sp.,  iKlscripsiimis  iiuU'iii  piopt<M'('ii  (juod 
rtMiius  t'onsliliitn  fsse  ;»  I.achinanno  quam  ab  «iliis  pulanms)  : 
sive,  ut  Zeiwti  Citieus,  (immalium  scmrti  ir^nis  is(pte  Iis  (pd  libi'r" 
(inima  ar  mens,  qid  caldor  e  caelo,  quod  huic  \hinc  über)  innu- 
merabiles  et  immorlales  iqnes  (itaque  Kpicharmus  de  {dicit.  de 
über]  mente  Humana  ait  istic  *est  de  sole  sumptus  ignis;^  idem 
aolem  *isque  totus  mentis  esf):  ut  humares  frigidae  s\n\t  humij  ut 
wpra  ostendi.  quod  dicit  idem  salem  (id  enim  in  libro  est),  hoc 
vult,  'idem  solem  totum  mentem  esse  dicit.'  epigrammatis  aU' 
lern  flcriptor  omisso  caelo  vel  sole  de  terra  tantum  loquitur  ne 
dicti  acumen  minuatur. 

Itaque  si  misaa  opinandi.  levitate  de  epigrammate  minime 
inficeto  iudicandum  est,'  statuemus  fectum  esse  non  sine  Epi-< 
charmeorum  canuinum  similitudine  quae  num  referenda  sit  ad 
opinionum  eins  recordationem  dici  non  potest  in  senlentia  Siculo 
poetae  cum  philosophis  conpluribus  communis  cavlUationem  au- 
lem  alienam  esse  oxistimabinms  ab  inscriptione  sepulcri.  quid 
enim?  non  putabimus  in  sepulcro  oiim  seriplun»  fuisse  epigranj- 
ma  quod  euin  in  usuin  fartuni  esse  ipsa  eins  forma  nv  spocics 
|)ersuadet  ?  accedit  (juod  eandem  illam  quam  oonlintU  seuten- 
liam  nionstrare  possumus  in  lapide  (juodam  (jui  hodie  exlal  se- 
pulcrali.  eteniin  Monachii  in  Ihesauro  (juem  anliquarium  dicuul 
servatur  tabula  parva  marmorea  in  qua  baec  scripta  sunt, 
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nxnbk  •  tan  *  fati  •  iaptisti  •  titakbi 

SANCTAM  •  PVKLLAM  •  BIS  •  QvInOS  •  AlfNOS  • 
NEC  •  PaTrIS  •  AC  •  MATRI8  •  E8  •  MISERaTa  •  PRSCES 
ACCBpTa  '  eT  •  CARA  •  SVEI8  •  HOrTva  •  hIc  ■  SiTa  •  ST« 

ciNis    svM  •  ciNis  •  Terra  •  bsT  •  terra  •  oka  •  VT  • 

ERGO  •  EGO  •  MORTVVA  •  NUN  •  SVM  • 

edidit  hanc  inscriptionem  anno  iwccuiii  Aatoniiiü  Franciscu^ 
Gorius  in  mscriptionum  antiquanim  parte  iii  p.  cir,  nuper,  ut 
aii,  invenlam  atque  ab  loaepho  Maria  oomite  Thunio,  Ifaria« 
Theresiae  ad  poniificeni  maximum  aUegato,  ad  ae  nüaaam;  taai 
anno  nccciLnr  loaephua  Hefiiarua  in  arduo  superioria  Bawiaa 
historioo  p.  837,  addita  etiam  imagtne  lapldia.  nauier  dlligen- 
lisaime  rem  egit.  nam  in  fine  inaoriptioiiia  ularqua  ■oan^  scri- 
pserunt,  lapis  autem  moävnk  habat,  non  iMRidilo  vitii  genera. 
Inm  in  primo  versicido  Gorius  mum  babal,  Helnania  utaim. 
res  haec  est  quod  in  lapide  antea  foisse  videtur  ttilbh,  ex  quo 
poslta  VITALEM  factum  est,  cuiiib  feminini  Dominis  non  desunl 
certa  exetnpla,  veluti  \n  Moinmseni  inscriptione  Neapoiilana  3932. 
referl  auleni  haec  inscriplio  baibutientis  orationem.  nimirum, 
id  quod  alias  saepe  factum  est,  congregatae  sunt  Iralaticiae  alia- 
*  rum  inscriptionum  formuiae  versuumque  particulae,  neque  cu- 
ralum  ut  singulae  inter  se  rede  Gongruereat.  unde  iiaud  te- 
merc  colligere  videmur  iralatieium  etiam  quandam  in  aepukrif 
fuisse  eiua  aenteniiae  uium  tpam  haeo  MonaMiiaia  tabula  eua 
Graeoo  epigrammate  liabet  oommunam. 
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Disputatiiri  sumae  de  vanilms  noD  nallis  metamorphoseon  Ovi- 
dü,  non  quo  plane  nova  et  antea  nnmqiiain  dicta  proferanras, 
sed  ut  factani  olim  emendationem  nrgiiinentis  ronflrmpinus : 
fuerunt  enim  qui  necessitdtein  eins  non  intclIciitMcnt.  ndtissimi 
sunt  primi  iihri  versus  (5  ss.  qiiihiis  Ovidiiis  inditzeslnni  .itcjue 
in  unuin  chaos  confuf^m  quiiltiior  elenientoruni  niulcni  (le.sorii)it. 

ante  mare  et  terms  el  ffuoil  tfffit  (ßmnia  caelutn 

unus  erat  toto  iiaturfic  niitus  in  nrhe, 

quem  dixere  chaos  :  nidia  iiuli(jestaque  moles. 

nec  quicquam  nisi  potidus  iners  cangestaque  eodem 

non  hene  iunctarum  äitcordia  spmina  remm. 

nuUut  adhuc  mundo  praebebat  lumina  Titan, 

«er  novo  crescendo  repnrabat  oomiia  Phoebe, 

MC  ciroMi^WM  pendebai  in  aere  kUus 

pmdmUbm  librala  mu,  nec  bracchia  longo 

margin»  ierrarum  porrexerai  AmpkOrüe; 

fuaque  fknt  teilui^  Ulic  et  ponhu  et  aer. 

nc  erat  wutabiHs  teUus,  innabüis  mda, 

hdi  egent  euer;  wuUi  sua  forma  manebai, 

obilabatque  aUit  aliud,  quia  corpore  in  uno 

frigida  pugnaibant  ealidiSy  nmenüa  nbet>, 

mollia  cum  (Iuris,  sine  pondere  habentia  pondus. 
sed  versus  ille,  quaque  fuit  tcllus.  illic  et  ptmtus  et  aer,  S{Ti}itus 
ila  est  in  lihris  paufissiniis  neque  cuhiioduni  honis.  in  reli(|uis 
pei  magna  est  s(Tiy>lurne  diversilas,  de  qua  diceinus  postquani 
de  exemplaril)us  nielaniorphoseon  t;eneralini  non  nulla'  disputn-4 
verimus.  videnlur  aulem  nulla  elejzanlissinii  ranninis  ad  nos 
pervenisse  exeniplaria  oetingenlis  annis  vetustiora,  pieraque 
altciuoi  saeculis  posterius  scripta  sunt,  nulluni  liberum  est  a 
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commeiitis  <iuae  fallax  interpolandl  operis  sludium  peperit,  neque 
inoomiptam  fraudibus  habemus  materiem  quam  sitti  veitialatis 

discusso  perpoliamus  et  in  pristinam  formae  pulcntudinem  resti- 
tiiamiis,  sed  conflirtanduin  est  cum  miiltis  mullorum  hominum 
dolis  et  fallaciis.    conini  lihroruni  quos  nccuratius  uoviimis  t»t 
antiquissimi  videnliir  <\sse       cpteris  honitate  praeslare  codex 
Florenlinus  bibliollicc.ic  sancli  Marci,  sacculo  xi  exeiinto,  ul  vi- 
delur,  exaratus.  el  alter  Florentinu.s  hibliothecae  Laurenlianae, 
scriplus  eodein  saeciilo,  sed,  ut  putant .  paullo  quam  ille  prius, 
librum  quem  bibliotheca  sancti  Marci  praebuit  exploravit  Nico- 
laus Ueinsius,  qui  quae  inde  excerpserai  cum  aliorum  oodicum 
aoripturis  congessit  in  exemplar  £lzevinanum  anni  HKUfUii 
quod  iuier  Dieiianos  bibliolhecae  regiae  Berolinenaia  libros  ad- 
aervaiar;  uirumque  codicem,  aed  LaureDiianum  tamum  in  libris 
octo  prioiibus,  diligeDtissime  ezcoaail  Uenrksua  Keiliua,  ouius 
benefioio  factum  est  ut  et  Rudolfua  MerkeUaa  et  noa  eoram 
acripturia  uti  poaaemua.  lnUeretur  autem  magnopere'  aiquia  hos 
duoa  libros  Florentinos  potaret  aut  neu  oontaminaloa  esse  illo 
quod  antea  oommemoravimus  interpolandi  atudio  aut  celeria  ex- 
emplaribua  omnibua  usque  quaque  ita  praestare  nt  in  emen- 
dando  cannine  eoruro  fides  eonstanter  ait  aequenda.  band  enim 
raro  coromenta  habent  a  poeta  aliena  ubi  in  aiüa  libris  aul  illad 
ipsum  quod  Ovidius  seripsit  servatum  est  aut  error  quidem  et 
menda  invenitur,  sed  nulluni  fraudis  integumenlum.    itaque  ne 
in  illo  quidem  ad  quem  reverlimur  versiculo  in  allerius  utrius 
libri  scriptura  securius  adquiescendura  esl.    habet  autem  Mar- 
cianus  über  simililer(jue  iilii  quaque  erat  el  teUus  iUtc  et  pontus 
et  aether.  Laurentianus  nec  qua  erat  tellus  illic  et  pontus  et  ether 
habere  videlur,  sed  iiec  cerlo  legi  nequit.    reliquorum  libruruiii 
magna  est  discrepantia.    nam  ut  taceamus  in  fine  versus  alios 
aar  habere,  alios  et  optimos  quidem  aelhei\  reiiqua  his  roodis 
scripta  sunt,  ut  qua  erat  et  tdluSf  utque  erat  et  teilits,  lUque  erat 
ibi  tellus,  at  qua  erat  et  telluty  et  qua  erat  teüuSf  atque  ubi  erat 
leUus,  Ott  ubi  erat  telluty  quaque  erat  leUus,  qua  erat  et  teUm, 
quaque  fuit  tellut,  quaque  fwt  et  tellus ,  quaque  ii6t  erat  ttUm, 
quamquam  erat  et  teUm.   iaro  siquia  filum  quaerit  quo  se  «x 
hoe  Labyrinthe  expediat,  animum  advertat  ad  ea  quae  nunime 
intellegi  posse  neque  ex  aliis  quas  attulimus  seripturia  errore 
aut  Gonailio  facta  esse  videntur.    cuinsmodi  est  quod  praetor 
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aÜM  eodicM  Vrbinas  et  uniui  GantabrigieBsiam ,  bonos  uteniiie 

über,  tum  Erfurtensis  Merkelii,  et  ipse  melioribus  adnumeran- 
dus,  habenl ,  ul  qua  erat  et  tellus ,  a  quo  non  mullunj  distal 
utque  erat^  et  telluSy  qiiod  in  aliis  non  nuUis  psl.  atque  itt  olim  5 
hic  lc}^it  Porphyrio,  qui  ad  iioralii  illud  rann,  m  4  29)  utcum- 
que  mecum  vos  erif/s  haec  adscripsit .  ^i/lcinnque  nunc  pro  tibi- 
ciimque  accipe.  ut  enim  vcleres  non  niunquani  pro  locali  par- 
licula  ponebanl ,  ut  Vergilius  in  v  caesis  ut  forte  iuvencis  pro 
ubi  coeais  et  Ovidius  quae  rrfugU  iellus  üUc  ut  pontus  et  aer.' 
it<i  haoc  scripta  auDt  in  oodice  Monacensi:  ineptum  est,  cum  ut 
aJicubi  in  hoc  versu  a  Parphyrione  lectum  esse  adpareat,  quod 
in  Fabrieiania  alüaque  exemplaribos  acriplum  est,  quaque  fuü 
Isttat  ilUc  et  pontuM  et  aer:  <{iiamqaam  etiam  Monacensem  libnim 
depravaliim  esae  dooebimus.  qni  quae  praebet  si  oorrectia  prio- 
ribiis  dnobus  Yerbis  ita  soribimus,  quaque  fuü  tellus,  äUc  ut 
ptmlm  et  aer,  illnd  ipsum  babemus  quod  Merkelios  protulit, 
soae,  ul  ait,  conieetunie  loeum  faeiens.  sed  neque  Ovidtos  ita 
soripsit  (ineptum  est  enim  in  hac  orationis  forma  ut  ponius,  pro 
quo  ilie  omnino  et  ponim  scripsiaset,  quod  metamorpboseon  ezem- 
plana  babent),  neqne  Porphyrio  ita  scriptum  legit:  nam  si  legis* 
set,  ooD  putasset  localem  esse  parliculam .  quod  putare  stultum 
erat,  itaquc  Porphyrio  ut  in  alia  versiculi  parte  scriptum  in- 
venit  (et  vidiiuiis  alio  loro  positurn  «^sse  in  bonis  non  nullis 
exemplaribus, ,  a(.iiu)tali()  aiileni  eins  dcpravata  est  a  lihrario  qui 
male  scriptum  raelamorphoseon  exeniplar  consiiloret  aut  ruius 
memoriac  notissiums  versiculus .  scd  male  seriptus,  inhaereret. 
lalet  autcm  in  Ovidii  carmine  vitiuin  <juod  miraniur  ne(|ue  Hein- 
sium  iateilexisse  neque  vero  Benllcium ,  qui  idem  viliuni  ox 
artia  amatoriae  libro  altero  (v.  469)  egregia  emendalione  sustulit. 
legiimia  ibi  haec, 

prima  fuU  rerum  confusa  sine  ordme  moles 
unafue  erat  fades  tidera  terra  fretum, 

iiKxc  eaiebm  inposäum  lerrit,  Humus  aequore  einctast, 
inque  swu  partes  cessü  inane  chaos, 
verum  neque  Ovidii  elegantiam  refsrt  duplex  in  una  terra  signi- 
fieanda  vocabuhim  (sununus  enim  dieendi  artifex  in  hac  oratio- 
ois  forma  idem  vocabulum  iterasset) ,  neque  credibile  est  tria 
tantum  eum  commemorasse  elementa.  atque  haec  causa  fuit  cur 
Benlleios  aoripsiase  eum  axiatimaret  mox  caeltm  tnposüum  wt 
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ATiiii  humui  aeqiMire  dneta,  viriMima  nob»  Mse  vidator  eaMB- 
datio.  eui  noD  obstat  qaod  antea  (ria  taBimii  oomnoeiiioraiitar, 
ncfero  terra  fretum :  aaüs  est  enim  si  ennroeratio  mox  eonplelar. 
iam  ipae  sibi  oonatat  Oridhis  cum  Cutoruiii  i  (v.  405  si.)  haee 
didt, 

lueidui  hic  aer  et  quae  tria  corpora  rettant, 
igms  aquae  teUue,  umie  aeervue  antfJ 

•         tä  iemel  hcteo  renm  secestit  Ute  swmm 

inque  novas  nbiit  viassa  soluta  domos, 
flamnia  petit  altum,  propior  locus  aera  cepü  : 

sederunt  medio  terra  fretumque  solo. 
sed  rniilto  eliani  minus  quam  in  arte  aniatoria  rredibilo  csl  Ovi- 
dium  in  metamorphoseon  versu  unius  elementi  commemoralio- 
nem  omisisse,  quippe  ubi  Empedoclcam  doctrinani  accurate  per- 
sequebatur  longaque  versuuin  serie  quatluor  illonim  elcmentoniin 
oonfusionem  et  faotam  postea  .divisionem  enarrabat ,  ut  dob  po- 
liierit  unum  eoruin  eo  Tersu  praetenoittore  quo  maxime  eon- 
prehendenda  erant  omnia.  quae  cum  Ha  eaae  viderentur  repu- 
taremuiqoe  e  Porphyrionis  adnotatione  quantuoiTia  depratat« 
Ulud  oarto  oolligi,  legiase  [eum  m  aliqiia  Ovidiani  TerauB  parle 
tft  loealem  partioolam,  denique  eom  idem  tU  in  prine^io  ireraos 
inteUegeremus  bonos  quosdam  .praebare  Ubros,  in  ipiibus  scri- 
ptom  est  ut  qua  erat  et  tdkte^  adiati  oHm  et  oonfirmaii  Garoli 
Laehmanni  iadieio  scripsiinus  ulque  aether,  idku  üUc  et  peiUete 
et  aer,  neqne  quod  erat  non  additum  est  quicquaro  putaodiun 
est  habere  offensionis:  nam  quo  brevius  haec  uno  versu  oon- 
prehendebantur  eo  melior  et  gravior  ßebal  oratio;  potuit  autem 
inter  tot  praeterita  verbonim  tenipora,  quae  per  magnum  ver- 
suum  nunjerum  conliiiuanlur ,  erat,  quod  ipsum  mox  spqiiitur. 
sine  omni  orationis  ambiguitale  illic  oniitti.  illud  dubitari  potest, 
utrum  ita  ut  fecimus  scribendum  sit  an  potius  sie ,  vtqtk  aer, 
tellus  illic  et  pontus  et  aether.  hoc  enim  a  menda  eorum  libro- 
rum  quos  hic  magis  quam  ceteros  sequendos  esse  eensemus 
paeoe  propius  abesl  et  scriptum  est  in  line  versiculi  aether^ 
non  oer,  in  optimis  non  nuUis  exemplaribus.  ut  looalem  par- 
tieulani)  quoniam  rara  est,  omnibus  quae  nobis  praesto  sunl 
ezemplis  confinnabinius.  itaque  dixit  ita  Vergilius  eo  quam 
Porphyrie  attuiit  venu  (Aen.  ▼  3i9),  wmqm  fere  epatio  «Biieam 
fetiique  \sub  ^uam  Finem  adMettabaielt,  IsM  tum  mmgume  Nm»9 
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Laküur  mfetioB,  eaemi  %U  forte  wnmeii  Aom  Mmmhii  mridüque 
super  madefecerat  herbat,  non  satis  reete  haec  raieUezerunt 
reoentioreB  non  nuUi  inlerpretes:  rede  intellexit  praeter  Per- 

phyrionem  Diomedes  p.  408  K.,  ^ut  adverbium  est  modo  Icrapo- 
ris  —  modo  loci  et  significat  ubi.  ut  est  cacsts  ut  fortv.  uivcncis\ 
de  Horatio  Porphyrie  faliitur :  sed  loculus  ila  est  Cicero  adu- 
lescens;  oam  Aralios  versus  (231  s.)  fisaaodt  8s  x^'C^ti  {ji-oiv 
Oüpavov,  y\yl  rep  axpai  Xr^Xal  xat  CoivTj  irEpiTeXXsrat  ^2p{u>vo;  sie 
ioterpretatus  est,  itam  ca^ii  mediam  partem  terit,  ut  prius  illae 
CMae,  tum  pedtu  quod  oamitur  Orionü:  sie  enim  libri  valde 
anlM|tti|  neqne  qoiequam  mutandum  est.  tum  anno  ab  urbe 
eMMUta  MC  eodem  modo  ioeutna  est  CatuUua  in  carmine  u,  Furt 
M  Amr^U,  emitsif  CaMi,  Sive  tn  exlrfiiiof  pemtnM  Indog,  lüuii 
ul  Umge  rmnamk  Boa  nmdäur  unda,  idem  earmine  im  ^imih 
dam  umfeifigai  maiim  de  tue  volo  ponls  Ire  praedpilem  in  lulum 
ptr  caputque  pedesque ,  Verum  Miui  ut  locus  putidaeque  paludu 
Limdieeima  miooDimequB  est  profunda  vorago,  ac  nequis  forte 
patet  Vergilium  ut  locale  quadam  antiquioris  sermonis  adfecta- 
tione  admisisse  opineturque  alienum  esse  ilium  vocabuli  usuni 
ab  Ovidianae  aetatis  consuetudine ,  usus  est  (ierinanicus  Caesar 
in  Arati  illoruin  versuuni  inter[)relati()ne  eadem  qua  (wcero  par- 
licula  (v.  233  s.),  terit  hk:  summi  divortia  inundi.  Vt  rhvUie,  can- 
äens  ut  balteus  Orwnis.  ceterum  cum  locali  ut  parliculac  signi- 
ficatione  non  iva  tantum  Graeoorum  conparari  polest  (ul  aliarum 
linguarum  similitudinetn  omittamus],  verum  ctiam  w;,  de  ouius 
particulae  in  loco  signißcando  usu  Meinekius  dixit  in  menstruis 
relationibna  Academiae  Berolinensis  a.  nncGCLii  p.  584  et  in  Theo- 
crito  8U0  p.  473. 

Post  emendatos  a  nobia,  ut  putamus,  elegantisaimos  Ovidü 
veraas  hi  eonttnuo  secuntur,  non  minore  concinnitate  insignes, 

kerne  deus  et  mdtor  l&em  natura  diremit. 

tum  caeh  terrae  et  terrie  abseidü  undas 

et  liquidum  spisso  secrevit  ab  aere  caelum. 

qum  postquum  evolvit  caecoque  exemii  acervo, 

dissociata  locis  concordi  pace  lujavit. 

ignea  convexi  vis  et  sine  pondere  caeli 

emicuit  summaque  locum  sibi  fecit  in  arce: 

proximus  est  aer  Uli  levitate  locoque : 

dentior  lilis  teUut^  elemeiUaque  grandia  traxU 
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et  pretta  est  gravitate  tun:  drcumftuus  umor 

tdüma  poitedä  solidumque  coetcuit  arbetn, 
praeclara  sunt  omnia  praeter  poslrema.  nam  ultima  id  est  in- 
fima  poflaedisse  non  dioi  polesl  umor:  quarnquam  fiiit  qui  adeo 
meptiret  u(  putaret  dioi  Ooeanum  profondiMima  oocupasBe  qaia 
terrae  emineani  super  Ooeani  saperfleiem.  prudentius  Ovidios 
in  fBstis  iliud  dixit  quod  aupra  adseripaimus ,  sedenmt  medUh 
terra  fretumque  solo,  quid  dixerit  in  nietamorphoeeon  Hbro  neque 
reliqua  versiculi  pars  dnbitare  ainit  neque  quod  antea  legimus, 
nec  bracchia  longo  Margme  terrarum  porrexerat  Amphitrite,  cui 
e  contrario  opposiluni  esse  (lebet  quod  hie  narratur.  sed  posl- 
qiiarn  poela  ;«  suninia  arce  in  qua  aether  sive  ignis  est  ad  aerem, 
iih  aere  ad  lerram  oraliono  descendil  ,  ultimri  illud  anil>iy;uilate 
fallit,  qua  ambiguitate  at(juo  ol)scurital<'  üvidium  peceasso  aut 
8  quasi  lusisse  lectores  nudlo  minus'  putandum  est  quaiu  seripsisse 
eum  quod  Bentleius  eo  acumine  iuvenil  quo  eliam  Ovidii  raullos 
versus  emendavii,  plures  quidem  quam  vulgo  notum  est.  scripsit 
igitur  Ovidiua  drcumfluus  umor  £xtma  possedit  solidumque  eoer- 
cuit  orbem.  protulit  hanc  emendationem  Rentleius  in  eis  quaa 
ad  Lucani  viiii  456  adscripsit,  Silium  lialieum  simul  commemo- 
rans,  qui  extima  dixii  tu  590;  ut  adpareal  hano  vocem,  qua 
Pliniua  quoque  aliquotiena  usus  est,  non  esse  antiqniorem  qom 
ut  Ovidiua  eam  admiaiase  videatur.  et  debuit  admiltere  ut  vooe 
nterelur  ouins  non  arabigua  aed  oerta  et  perapieua  eaaet  aigni* 
flcatio. 
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Id  Afislophanifl  Avibus  postquam  fiueipides  ut  upupam  eioita<- 
ret  Icpide  snzum  pulsavit  et  ftttt  TECK  ezdaniavit,  Pithetaerus  Iiis 

aum  verbis  increpnl  v.  57, 

oux  ävTt  Tou  TraiOo;  ^'/.[^"^C*  ^^'"^^'"^^  xaAsIv ; 
Fithrlaciiis,  inquiun.  iiani  runi  in  liluis  .scripliim  sil  flciotfttat- 
poc  V.  64i  1123  1495,  IIsiabsTa'.pov  v.  104(),  lUiaUsraipe  v.  1271, 
reclissimc  snno  Dobraeiis  Adv.  ii  p.  213  hanr  luuiiini.s  furmain 
non  esse  (jraetjam  ink-IU'xit,  sed  quod  aiil  IIiaDeTaipov  anl  po- 
lius  risto^aipov  restilueuduni  esse  rcnsuil,  neutrum  laiii  proba- 
bile  «sae  videtur  quam  quod  Ouilelnius  Dindorfiua  mutatione 
omDlum  lenissima  recuperavit  nomen  flsiHeTaCpou,  oui  adsimile 
esl  Ümna  et  signifiivitionc  ÜeiOo^vo;  in  litulo  Attioo  Boeckbii 
t.  I  p.  359.  in  Pitheiaeri  ifjiiur  illis  verbis  pronoinen  recte  ad- 
didii  Beckius:  omiaauni  est  in  libria  melioribus,  in  deterioribns 
Ol  Diimeri  versus  oonplerentur  inepte  scriptum  «aito<  f'  i^CP^v* 
sed  iNitto«  non  tolenindum  ratus  Gobetus  Mneni.  n  p.  10S  scribi 
lobet  s«t  «m.  nimiram  ante  dimidium  saeculum  idem  protulit 
Ebnaleins  in  addendis  ad  Aeharnensium  v.  36  repettiique  postea 
Medeae  p.  S87.  Gobetus  enim  etsi  non  seiet  magnopere  vete- 
niiB  graramatiooram  existimationi  favere,  unius  tarnen  gramma- 
tici  senteDtiam  admirari  planeque  suam  fecisse  videtur,  Donati, 
quem  Hieronymus  disoipiilus  eius  dixisse  narrat  'pereant  qui 
ante  nos'  nostra  dixcrunt  ;'  (am  non  laboral  scire  utruin  nova  4 
proferal  an  fbidum  nota  ot  a  pluribus  sivc  recte  sive  falso  dicla. 
veluti  in  ipsis  illis  quas  commenioravimus  Aristophaneis  emcn- 
dationibus  non  pauca  ab  aliis  denionslrala  occupat  tamquam 
Dova  et  quasi  peraj^rel  avia  Pieridurn  loca ,  nullius  ante  trila 
soio.    sed  insignia  sunt  in  boc  genere  quae  in  quadam  Mnemo* 
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Bek. 

tanluni 

nialeria  <, 

(imenduiii 

inlacriniabilr 

Aristophanis  \ 

KImsleii  Cobelii, 

Aristophanes,  st  u 

veteres  ubi  forma 

mus  facere  in  votil- 

nere,  sed  cum  oralioi 

ep.  p.  325,  qui  satis  u 

inominisse  Elmsleiuni  v\ 

mum,  niiramur,   nuiltis  < 

Adv.  II  p.  214,  videlictM  ui 

caret ,  ea  conferenda  esse  i. 

congossit  Adv.  i  p.  429.     in  • 

formani  refert  quod  Avium  v. 

xexXTjaeTai  ttoXi;.    quem  versnm 

pariim  eiecli  sunl.  experiunduni  • 

poSvSimus  non  sua  nilpa  cxules.  lu. 

los  deorsum  et  sursum  ferre.  pin'(<i 

Icr  nubes  et  caelum.    lum  Pitholaeru 

6pv(Öu)v  iroXo?;  et  ille  «oXo; ;  Ttva  Tpo::'. 

Sti  58  roXsTtai  touto  xal  Sisfv 
aTcctvra,  ßia  tooto  '(S  xaXsiTv 
Tjv  o'  oixfoT^te  TOUTO  xal  (ppo  , 
^x  Tou  -oXoo  TouTou  xsxXrJoiT 
scriplum  ost  in  libris  two-ep  aiTroi  ti; 
5  nequeat,  excogitari'  a\iieni  possint  aul  e 
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itte  verstündlich  zu  machen,    der  tadel  bezieht  sich  auf  das 
[Wissende,  schiefe  des  gewühlten  gleichnisses.  dass  man  schon 
nllerlhume  die  worte  nicht  mehr  rorlil  verstand  zeigt  die 
ungene  erklürung  bei  Sexlus  emp.  adv.  math.  ii  23,  der 
oiepYaa&ai  auf  die  beim  vorzeigen  des  sackes  hinzugefügt 
lärungsvvorte  bezieht,  aicoxpuivto);  xevo;  6eij(del;  o  öuXa- 
r,ve  TTjV  ai-njaiv/    nulle  est  in  eis  quae  Samii  dixerunt 
iie  similitudo' vel  allegoria,   nec  recia  nec  perversa, 
rpretalione,  quae  ipsius  anliquitalis  capt\im  superare 
Sextumque  quasi  Graeee  nescierit  insimulat,  per- 
innia.    Sexti  haec  est  narratio  pagina  Bekkeri  679. 
>  dicit  non  in  civibus  tantum  sed  etiam  in  pere- 
s  brevitatem  requirere,   ix'  fiiawv  ^vroi  ye  xal7 
tjTTiV  irepi  ila'(W(rfZ  rupou  SeofiÄvov,  6~£i  jiaxpw; 
'.iiv,  aicpaxTov  d^aireaTsiXav,  etipou  öa  ::Ejj.cpWvTtK 
Y^P  avotYXTj  Tou;  Xtou;)  eooaav   xevov  ^ap 
■  :  avatsiva;  dX^ircov  auTov  e^t)  ostabat. 

otooAia)rTjV  djiijj.<|/avTo  •   aTCOj^paJvrcu;  y^P  xevo? 
TT^aT,v£  Tr,v  Ttov  X(fov  otirr^aiv.  manifestum 
iiienioriter  incniinissc  (|uae  apud  Herodo- 
aiium  seeutum  esse  S(  riptorem  qui  quae 
ilibus  perhibel  de  Ciiiorum  aliquo  legato 
ul  soleul  variari  eiusmodi  narratiun- 
'l.tomonii  satis  fulurum  fuissc  dicunt 
ostendisset  saccum  nullumque  ad- 
•  iilius  apud  ilerodotum  Samiis  haec 
Tai,  inutile  aulem  adicere  b  öoXa- 
idparet   iam  neque  Valckenariuiii 
adsensus  esl  Schaeferuni :  nani 
11  nl  OuXaxov  5e  cpipovTE;  ecpaaav 
»rorsus  nec-essarium  est.  omnino 
li(|uid  dixcrunl  unus  Schweig- 


'A- 
iibri 


fota  noslra  disputatione  tte- 
tul  iuvenibus  forlasse  non 
nobis  i'St  ne  docli  homi- 
f)  leoturi  sunt,  taedium 
uabus  ex  eisdem  libris 
apud  Herodolum  iii  128 
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synes  particula,  cuius  forte  recens  nobis  est  memoria,  praestitit. 
quarta  est  voluminis  noni.    ibi  p.  392  demonstrat  Iliadis  ix  230 
aa(i>98)MV  mutandum  esse  in  aoa;  £ptv.    biennio  ante  Immanuel 
Bekkerus  Iliadem  iterum  ediderat.    quid  iUe  scripsit?  iv  6oi{ 
oooc  £|uv  ^  dbcoAiodat  N^ac  lo90<U|iooc.    p<  398  'ridiculiis 
error  e  Piatone  removetar'  doceturque  euin  p.  932*  non  seri- 
psisse  fxooTov  sed  ixetiov.   anni  erant  Septem  et  viginti  ex  quo 
Bekkenis  cooimentariorttm  Plaloniooniin  t.  ii  p.  244  haeo  acri- 
pserati  *Sxa9iov:  an  ixotov?*  siquid  hie  est  ridieuli,  non  error 
tantum  ille  est  librariorum.   verum  abstlnemus  a  pertraetanda 
materia  quae  nberrima  qnidem  est  sed  minima  incunda:  neqne 
timendum  est  fore  nt  qui  ante  hnnc  Agamemnona  vixere  fMtes 
inlacrimabiles  urgueantiir  ignotique  longa  nocte.    itaque  ut  ad 
Aristoplianis  versiculum  reduamus,  inulile  et  frivolum  est  illud 
Elmsleii  Cohctique  T:ai  itaT,  non  quo  scribere  IIa  non  potueril 
Aristophanes,  sed  quia  avTt  tou  iraioo;  scripsit  reclissime.  'amanl 
veleres  iibi  forma  Innlum  vocabuli  respicitur  non,  ut  nos  sole- 
mus  facere  in  vocibus  citandis,   extra  construclionem  illud  po- 
nere,  sed  cum  oratione  coneclunt :'  verba  sunt  Lehrsii  Quaest. 
ep.  p.  325,  qui  satis  notam  dicendi  oonsuetudinem ,  cuius  neu 
meminisse  Elmsleinm  et  Gobetum^  utrumque  Graeoe  doetissi- 
mum,  miramur,  multis  ezemplis  deoiaravit.    Dobraeiis  autem 
Adv.  n  p.  244)  videlioel  ut  icai5o<  non  mntandum  esse  signifi- 
caret,  ea  eonferenda  esse  monuit  qnae  in  Demoathenieis  suis 
oongessH  Adv.  i  p.  429.    in  quibus  reote  ad  eandem  dicendi 
formam  refert  quod  Avinm  y.  484  legiliir      toS  «dXoo  teoma 
i»i(Xi]9eTai  iciXic.   qnem  versum  qui  pnieeedunt  qnoniam  nnper 
partim  eieeti  sunt,  expeHundum  est  siqna  nostra  ope  mdneera 
possimus  non  sua  culpa  ezules.   iubet  Pithetaema  epopem  oea- 
los  deorsnm  et  sursam  ferro,   paret  ille,  sed  nihil  videt  pm- 
ter  nubea  et  eaelrnä.  tum  Pithelaenis  e^  oSvac  oo¥  hrflcw  *«cb 
4pWd(i>v  icoXoc ;  et  ille  tcoXo?  ;  riva  rpouov ;  tum  Pfthetaenis 

woTcep  £1  XeYoi;  roiro;. 

arav-a,  hio.  tooto       xaXeiTat  vov  itoXoc' 

i%  TOu  7:0X00  TouTou  xexXr^osrat  ttoXic. 
scriptum  est  in  lihris  (oaitEp  eittoi  ti;  xoiro;.     quod  cum  forri 
9  nequeat,  excogitari'  autem  possint  aut  excogitata  aint  plura,  iure 
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videtar  Meinekius  adquievisse  in  eo  quod  Cobetus  protulit :  sie 
postea  diciiur  v.  289  9i  Xi^om  4inrovixo«  KoXXCoo  x^C 

wtbm  KaXA(flt«.  sed  quod  idetn '  eidem  adsensus  est  delenti 
proximos  duos  versieolosi  id  minus  probabile  esse  nobis  vide- 
tur.  de  eo  non  lHi(;sbinius.  utrum  Sit  scribendum  sit  an,  quod 
Dindorfio  piaonU,  h/tir^:  quamquam  errasse  videtur  Dindorfius 
cum  in  adnotatione  ad  Pacis  v.  914  ^nij  in  libris  servatum  esse 
diiil.  prozimo  venu  tooto  esl  in  libris  deterioribus,  sed 
abest  a  metioribus,  addftumque  illie  est,  nt  numeroram  damnum 
saroiretur,  artificio  vult^ari  ei  satis  absurdo.  naro  ne  ea  qui- 
dem  quae  Dobraeo  in  menlem  vonorunt ,  3ia  tootI  vel  8ta  5iq 
TOOTO  xa/.»TTai  vuv  iroXo; ,  probari  possunt.  eloniiu  quem  ttoXov 
Pithelaeiiis  dicit  capluni  est  sivc  aer  nocpic  iillo  modo  dici  polest 
8i4p)reat>aii  airavta.  conlra  reiMissimum  esl  «piod  Berpkius  in- 
venit  et  ipse  Meinekius,  etsi  duos  lllos  versus  in  iiiareinem 
rciecit,  tarnen  necessariuni  esse  vidil ,  oTt  Se  TroXetTa*.  toüto  xal 
oiipj^rrat  'Airavra  5ia  tootoü,  xciXeiTai  vuv  roXo;.  atque  hoc 
ipsuin  legit  vetus  interpres,  cuius  hoc  est  Scholien,  to  {jiv  ti 
«apa^poCti  icpocipr^fi^vov  Tmv  opvC&tov,  Sn  Ion  Toito;  Tt;  auToiv 
«p  Bu>tp(poo9t,  TO  hk  xai  irpo;  tov  ayr, |xaTi3{Aov  tou  ävopiaTo; 
TO^t,  X^um  xal  icoXo(.  klri^  Ss  iTU}AoXoYet  aM*  iacd  tou  roXel- 
odai.  ic^Xov  7ap  ol  icoXatol  wx  o(  vstorspoi  oi](ieIov  ti  xal 
ii<p«C  ttovo<>  iikkk  TO  icsptixov  licav.  Eopiir{8i]<  HetpCd^  'xal  tov 
'ArAdbrnov  cppoopöv  isokw,*  oc  auToo  ts  irspixoXoofiivoo  xal  8i  ao- 
teß  «ovtwv  ipxo}i^ya>y.  neque  alio  pertinet  brevius  Ravennatis 
Hbri  Scholien,  icdXoc  icapa  t^  icoXcTo^ai  2v  aoT^»  icavra.  si  autem 
seribimus,  quod  Bergkius  seribendum  esse  intellexit,  5tÄ  too- 
Too,  nihil  amplius  restat  quod  merilo  reprehendas.  nam  quod 
idem  pronomen  demonstratiTum  qualer  inculcatur  tantum  abest 
ut  molestum  sit  et  vituperandum  [ut  ridiculam  grammalicae  ex- 
positionis  tiravitatem  lepido  auaeat.  non  j)()ssunt  aulem  duo  iiii 
versus  deleri.  nam  postipiam  epops  illud  quod  l'ilhftat  rus  dixil 
opvf&CDV  iroXo?  se  non  intellegere  fassus  haue  inleirogationem 
protulit,  iroXo? ;  T(va  Tporov;,  non  satis  esl  si  hoc  tanhmi  ille 
respondet ,  toTirep  s,l  X^^oi;  totto;.  t,v  oixictt^te  touto  el  quae 
secunlur.  neque  enim  miralur  tantum  epops  rroXiv  (juae  antea 
dicta  erat  (v.  471  172)  nunc  dici  iroXov,  sed  onmino  vocabulum 
Don  iniellegit  quod  dum  inter  homines  versabatur  numquam 
andhrerat  ea  oerte  qua  PUbetaenis  utitur  signifioaüone  dictum. 
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frequcntant  cam  philosophi  el  poetae,  uon  vulpi  sermo.  itaque 
necessarii  sunt  illi  vcrsiculi.  quodsi  delenius  cos  et  satis  esse 
putamus  si  Fiüu'lat'rus  respondel  spalium  quod  dcmonstret  diri 
TToXov  ul  TOTTov,  stul  iiwx  foPG  ut  cx  Tiiasculino  (iat  femininum  ol 
cx  7:oÄ(j)  TToXi; ,  adparel  epopis  illud  üoXo;  ;  Ttva  xpoicov;  iusla 
resjpoDsioDC  destilui  el  hiaro  oimiia.  quae  coogruunt  ei  oohae- 
c  reut  aptissime,  ipsa  etiam  orationW  forma  (nam  reoUaraBe  inter 
86  <»pponuniur  vuv  ei  igv  d'  oUioyjts  xooto),  si  onmia  servantur. 

Illud  autera,  a  quo  diaputatio~no6tra  incepit,  avti  tou  icai- 
6o«  etsi  miniine  diotiun  est  inusilate,  tarnen  ad  eam  dicendi 
oonsuetadmem  saepe  aeourate  attendeDdum  est  iit  Graeei  Latt- 
oive  sennoDis  proprietas  reeto  percipialur.  vehili  ia  ilvibaa  (v.[8l3 
88.)  q|iod  Euelpidis  oonsilium  ßooXsodt  pl^a  toom  tvok  AaiaSet- 
(ftovoc  2ica(>Ti}v  ovo(ia  xaXöpav  «otijv;  ita  Pithelaertu  refutat,  Hpc- 

mvo  xaip{av  y'  ^X«»^  (ubi  videndttm  est  ne  Aristopbaiies 
scripserii  odS*  av  ya\u»YQ  '-(m  «ttvu  xtt^Csv  y'  ^X^^))  eadem  di- 
cendi  consuetudine  partim  nititur  iocus,  quem,  u(  multa  alia, 
Gcrmanici  inlerpretes  imilari  fnislra  conanlur.  el  fefellit  ea- 
dem scnnonis  forma  iil  in  Arislo|)hanivS  versu  KImsleium  el  Co- 
helum  ita  cliani  alihi  dorlos  homines.  uno  defungamur  exemplo. 
Ilerodotus  iii  40  Iwicc  narrat,  ^TrsiTe  os  oi  eEsXalfsvTc;  ^a}j.i'(uv 
OTTO  rioXuxpaTeo!;  aTri'xovro  tt^v  ^zapTT^v,  xaraj-avtes  ird  to'I; 
apj^ovta;  eXsYov  TioXXa  oia  xapTa  osojievoi.  oi  oi  o<pi  irpwTiQ 
xaraoTOoi  uKftxfivavTo  Ta  fisv  icpdira  Xtx^^^  ImAaAiiitt^vai,  ta  öe 
Uorepa  ou  auviivai.  liera  taSta  Mxspa  xataoTavtec  aXXo  )iiif 
etftov  ouSev,  duXaxov  5s  9ipovis«  l<pot9ay  tov  duXaxov  dül9tTa)v  öe- 
3at>ai.  Ol  oe  aipi  uicsxpivavTO  t>uXaxq>  icepiepYOoftflti*  ßoTjd&siv 
ov  ldo6i  aoTotoi.  in  bis  Wesselingius  ftoAoxqi  «pispycioibt 
ita  interpretatur  ut  dioat  Laoedaemonioa  SanioB  niniiae  loiiiiael- 
tatis  damnasse  qucniam  satis  fiiiaset  ostansoin  panarium,  addit- 
ipie  rem  manifestam  esse  es  Sexti  empirioi  Ubro  ii  adversos 
mathematioos.  de  Sexto  postea  videbimus:  sed  (bXsbmp  «t- 
ptepYowdai  ita  ut  WesseUngitts  putavtt  dlci  noo  posse  certnm  est 
atque  apertum.  nuper  autem  alia  eaquc  valde  mirabilis  prolala 
est  inlerpretatio,  quam  quibus  verbis  coueepta  est  hie  adaori- 
bendam  esse  putavimus  ne  mentiri  videremur.  *xm  OoXaxtp  rt- 
piepYaoÖai  "mit  dem  beulel  hiitteu  sie  etwas  überllUssities,  un- 
qUtzes  gelhan/'  es  könne  der  beutel  nichts  dazu  beitragen  ibre 
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bille  verslündlirh  zu  in;i<  hen.    der  tadel  bezieht  sich  auf  das 
unpassende,  schiefe  des  gewählten  gieichnisses.  dass  man  schon 
im  aitorihume  die  worte  nicht  mehr  recbl  verstand  zeigt  die 
geiwungene  erklürung  hei  Sexlos  emp.  adv.  matb.  a  83,  der 
das  irsptspYOoltoi  auf  die  beim  vorzeigen  des  sackes  hinzugefügt 
t«n  erUttrungsworte  beziehl,  dtco^pomoK         ^t^^^l^  o  doAiot* 
iMK  ^'^tjfn  rqv  aiTi]atv.'   nuUa  est  in  eis  quae  SÜnii  dixenmi 
feceruntque  simtliliiido''vel  allegoria,  nec  recta  nee  perverse,  - 
sed  in  interpretatione,  quae  ipsius  aniiquitatis  captum  auperare 
sibi  videtnr  Sextumque  quasi  Graeee  neseierit  insimulat,  per- 
veraa  sunt  onmia.   Sexti  haec  est  narratio  pagina  Bekfcari  679. 
Laeedaeroonioe  dieit  non  in  civibus  tantum  sed  etiam  in  pere« 
grinis  sermonis  brevitalem  requirere,  ix'  pioov  (a^vtoi  fs  xal? 
Tov  X{»v  irpeoßeoTT^jV  irepl  iia'^w(r^:;  rupoy  osojjisvov,  e-ei  p.axptt»; 
-j^pfii^veuae  tTjV  oer^atv,  a-f<a/rov  ila-iz-zO.a'i,  itipou  oi  -sji'^öivTO? 
ouvTopKUTEpo'j    ■^rsi'YS  '(^p  ava^xr^  rou;  Xiou;,,  ISoaav*    xevov  ^ap 
OuXaxov  ouToi;  ootq;  avatsi'va;  aÄ'fir<ov  autov  s'^tj  SsiaUai.  oix«»; 
o'  ouv  xat  TOÜTOV  «u;  aÖoXiayr,v  £uijj.<j^avTo*   auOjrpüivrcu;  -jvip  zavo; 
oei/öel?  0  ÖuA.axo;  ear^piT^vs  tt,v  twv  X((ov  arrr^ow.  ui;inif«'.shim 
est  Sextuni  nut  non  menioritor  meminisse  quat'  apud  Herodo- 
Uun  leuerat  aut  potius  aliuu)  secutum  esse  scriptorem  qui  quae 
Herodotus  de  Samiis  exulibus  perhibet  de  Chiorum  ah'quo  legale 
el  paullo  aliter  narravit,  ut  solenl  variari  eiusmodi  narratiun- 
culae.   apud  Sextum  Lacedaemonii  satis  futurum  fuisse  diount 
si  legatus  Ghioram  vacuum  estendisset  saccum  nullumque  ad- 
leeisset  verbum;  paullo  clementius  apud  Herodotum  Samiis  haec 
dieont,  'satis  erat  oX^fcoiv  SsiTai,  inutile  autem  adicere  o  BuXa- 
xoc»  hadd  hune  videmus.'    adparet  iam  neque  Valckenariuni 
haec  intellexisse  neque  qui  illi  adsensus  est  Schaeferum:  nam 
in  eis  quae  antecedunt  scripserunt  OuXoxov  U  ^pipovi«;  i^aaav 
iAffniv  Uu^ai,  deleto  eo  quod  prorsus  neoessarium  est.  omnino 
eomm  qui  de  ilHs  Herodoti  verbis  aliquid  dixenint  unus  Schweig- 
haeusenis  videtur  rem  intellexisse. 

Sed  dixorit  aiiquis  nos  (|uoque  tota  noslra  dispulalione  re- 
pifipYotsHai.  csto :  trita  prolulinius,  sed  iuvenihus  forliissr  nnn 
inutilia :  lu-que  maiitioperc  vor«'nduni  nohis  <'sl  ne  dorl  i  honii- 
nes  haec  noslra  iegant.  (|ui»(lsi  »jiii  laincii  locüiri  sunt,  laediuin 
eoruni  fortasse  conpensahinius  niaculis  dualius  i'x  eisdein  libris 
de  quibus  disputavimus  eluendis.   itaque  apud  Herodotum  iii  128 
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haec  leguotlir,  ßt^X^a  •{pa^aL\u,^o<;  tcoXA«  xal  Tcspt  iroXXaiv  e^rovta 
icpriY^iATCttV  atppr^fiha.  091  iiri^aXe  n^v  Aaps^ou,  \itxa  8e  751«  «x*"*^ 
tauta  tÄ?  2ap8t;.  inepluin  est  e^ovra  ila  explicare  ut  l^rsa, 
X070U; ,  ivToXac  vel  simile  atiquid  oogilatione  addi  iubealur. 
plana  omnia  Hunt  et  recta  si  scTibimus  iovra.  non  minus  certa 
emendatione  restiluere  oobis  videmur  Avium  veraum  484.  per- 
iiequiiur  Pithelaerus  pn'stinam  avium  poleDtiain, 

T|pxi  Tt  Ilepowv  TrpcuTov  iravrtov,  Aap£tou  xal  MsyaßaC^u« 
«iTO  ««Uit«i  üt^iioc'^K  «in  tiic  ^^PX4(  ixt^vi|C- 
iBepiain  est  vp&m*   linde  Gollelmo  Dindorfio  irienm  eet  eori- 
bendum  esee  icportpov.   addit  *Dam  si  illo  oli  vohiiflsei  poele» 
«pwToc  potins  seripeisset.*   ttqui  eum  mmtro  oongniit  quod  se- 
quitur  Aaptfoe  «al  fAz-^a^al^w,    hme  Meinekins  probavit  qaed 
R.  B.  Hirsdhigius  scripeit  r^^)(i  te  Hspadv  «dhrmv  irportpo«  Atr^ 
pt(ou  xal  Mt^apaCoo.   sed  ne  hoc  qaidem  ab  AristopliMe  pro- 
feelum  est.    etenim  ut  taceamus  iravTotv  ad  Persaram  nomen 
inutiliter  additum  ess^,  neque  enim  plane  simile  est  quod  v.  504 
8<li'citur  Ai-i-urroo  8*  au  xai  <l)oiv(xr,;  'jraaTji;  xoxxu^  ßaaiÄsu; 
sed  iiüc  ut  laceamus.  nobiiissima  fuit  intor  Persas  MegalKizarura 
sive  Megabyzorum  gt'ns,  sed  nullus  fuit  Megabazus  qui  (amquam 
rex  Persarum  commemorarelur,    atqui  fuisse  deberet  si  rede 
dictum  esset  singulari  numero  Mt^oßdCou.    sed  scripsit  Aristo- 
pbanes 

ifff^i  tt  ntpadv,  «peTSpoc  «dvwv  Aopelw  xal  Mt^a^CMV. 

inittile  est  exponere  qua  mendarum  progressione  oratio  depra- 
vata  Sit. 


Digitized  by  Google 


« 


INDEX  LECTIOXVM  IIIBEmRVM  1862. 

lonis  Ghii  hos  versus  legimus  apud  Aihsnaeuin  libro  xi  p.  463, 

;(aipeTu)  f^jUTepo;  ßooUsus,  ovBtijp  te  Karr^p  tt* 

^|UV  U  XpT^77|p'   OlVO^OOt  MpOtRtC 

xtpvavKBv  icpoxuTaioiv  iv  apYupsoi;  *  o  )^pu30{ 

olvov  sx<ttV  5(eipu)v  viC^toj  s?;  eoacpo;  • 
aitsvoovxe;  o'  a'/vu);  lIpaxÄsi  t   AX/arjVTQ  te, 

llpoxXei,  Ilspaeioat;  t  ix  Aio;  ap/o|Aevot 
ffivtuiAev,  ira(Cu>{Aev,  ito>  oioi  vuxto;  aoiOTj, 

ovTiva  ^  eueiSr^i;  {iipivsi  i>r^>^ia  ;rapeuvo;» 
xsTvoi  TÄv  aAivCüv  xuSporepov  iti'sTai. 
insuDt  in  bis  versibus  quae  quouiodo  iDiellegenda  siat  dubilari 
possit,  iiaque  omnia  rede  scripta  esse  adparel,  sed  quali  emen- 
dalione  errorem  tollere  oporteat  haud  proclive  dictu  est,  cum 
nullo  raanifeslo  depravaUoais  signo  mendosa  verbonioi  pars  in- 
diosri  vidatlur.  itaque  variae  ao  diversae  hominum  doclonim 
faemiit  opiaationes  ex  quo  Ricardus  Benüeius,  eum  in  epistula 
ad  loannem  Hilliuin  oonscripta  ingeniosi  poetae  memoriam  prae- 
dare  rodintograret,  attigil  polius  hoc  Carmen  breviterque  per- 
ttriiudt  quam  certa  interpretatione  et  emendatione  explanavil. 
quam  opinionum  oommentonuoque  varietatem  dos  dum  elegan- 
tisaimoa  versus  traetabimus  eatenus  persequemur  quatenus  aut 
necessarium  aut  utile  saltem  esse  videbitür:  apertissimos  enim 
et  c[ui  vix  quemquam  fallere  possint  errores  exagitare  non  mi- 
nus putidum  est  quam  invidiosum. 

loitium  disputandi  eo  facimus  ut  demonstremus  ubi  actum 
Sit  aut  agi  fingatur  conviviuui  ad  (\uod  carmen  lonis  pertinet, 
non  quasi  nova  prolaluri  siinus  (fuerunt  enim  qui  eam  rem  rede 
iataUegereatJ ,  sed  quia  praemunienda  est  iila  disputatio  aliis 
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argumenta! ionibus  nostris  cnveiuluiiiquc  esse  pulanius  ne  egregii 
lioininis  quidam  error  alios  fallat  quemadmoduin  fefellisse  vide- 
lur  Sclmeidowiniim  in  deleclu  poetaruin  elegiacorum  Graecorum 
p.  427  aut  probantem  quae  Vera  baberi  duIIo  modo  possuni  aut 
carte  non  inprobanlem.  nam  cum  quidam  Argia,  alii  Laoedae- 
mone  lonem  oonviviuin  iucundissimo  earmine  omasse  credidiasenl, 
tertiam  optoionem  addidit  Welckerus  in  Museo  Rhenano  a.  hdccgxuti 
p.  440  [kl,  sehr,  qaod  enim  Ion  libari  lobet  HerauK  Alc- 

menae  Prodi  Persidia  Welckerus,  ea  quae  Pausaniaa  tu  4  narret 
GommemoranSy  eo  expUcandum  esse  censet  quod  Procles  Pilyrei 
AUns  Argivos  Epfdauria  fn  kmiaro  deduzerky  ezistimatque  fn 
earmine  lonis  hune  Pro'dem,  qui  ab  lone  Xutbi  filio  genns  duxil, 
intellegendum  esse,  non  Laeedaemonium  Aristodemi  filium,  ad- 
ditque  Herculfs  Persidanimque  cultiim  et  honorem  ad  Arglvam 
familiaruin  non  nultarinn  Cliinruni  origineni  referenduni  esse, 
adparet  igilur  lioiiiiiii  (loci issiiiid  iunein  visuni  esse  earnieii  iliud 
in  insula  Chio,  in  qua  nalu.s  eial  vilainque  pUM-uiiiqut'  dejit'bal. 
el  pro])ler  conNiviiirn  ibi  celebranduni  i'ondidisse.    verum  eniiu- 
vero  Welckerus  ivon  atM'urate  tiieinorilerve  narrasil  «juae  apud 
Fausaniam  legerat.    netpie  enim  l^iusanias  ullos  Ari;ivos  Chium 
pervenisse  dicit  neque  Froelem  Chium  petiisse  narral,  sed  Sa- 
mum, neque  Samum  Proclem  deduxissc  Epidauria  Argivos,  sed 
Rpidaurios  ab  Argivis  pulsos.   nam  de  Samo.  non  de  Chio,  haec 
ejus  est  narralio,  TOTt       ol  tijv  vf^aGV  oJxouvte;  avapt-j  TrAiov 
IM^VTO  ^  euvo{a  aavoCxouc  Io*va;.    ^y*!*^^  '^^       ^^'^^  "hoai  Opo- 
xXiic  0  fliTupioic»  aotoc  te  *Cmteopu»c  xai  'R^ridaup^ooc  to  «oXo 
ot  oicd  Ai)tf^vtoo  xal  'ApYftCwv  H  t^?  'Eicifiaopioc  iCiwtmw 
«toav.  touT<p      npoxAst  ^ivoc  rg^  d«o  loivoc  too  Sov6oo.  livSpo- 
xXoc     xal  'Efiocoi  atpattuouotv  hd  Atorfopov  tov  IlpoxAiloiKt  p«- 
otXBOovta  fietoi  tiv  icatipa  iv  ^ajxip ,  xal  fia/j^  vixi^^avitc  IMan»- 
vouoiv  ix  tr^;  vrjsou  £a(i.(oo;*  aMav  84  lic^'fspov  ust^l  Kapov  o^ftc 
4«tpooXtoctv  %m.  oottferri  merentur  qnae  in  etymologico  magno 
p.  460  excerpta  e  Themistagorne  lihro  aureo  leguniur^  on  lipo- 
xXT|;  xal  TejijBpuov ,  a-otxi'av  oTEiXavts:  £i;  — ajiov,  rpo;  Touc  Ivoi- 
xoovrai;  Kapa;  x'^ivojvi'av  Diasvoi  (oxT|3av  ~apa  tov  Xr^aiov  rorajxov 
xal  e{;  8uo  (poXa;  ttjV  -oXiv  oifivsijiav,  tuv  tt^v  [tht  Xr^aiav  tovoaa- 
oav  auo  too  Xt,3{oo  iroTajxoü  TrapaxEiixivoo       ttoXsi  ,  rr^v  os  'Aaru- 
TtaXaiav  aro  tou  uaXaiou  ^xsTos  ovto;  aorso^.    oorco;  ÖsuiTtaYopac 
^  ß^^Xcp.    disiinguit  colonias  a  Tembrioue  et  Procle 
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Sanram  deductas  Sirabo  m  p.  633 ,  2a)MV  U  (xdCsi)  Iw^lfflm, 
M  SoTtpov  npoxXi}«.  poflsumus  alia  addere,  sed  salis  ostenduse 
nobis  videmur  honorem  Herculi  ei  Pereidis  ei  Prodi  in  lonia 
eannine  habiium  non  ^posse  ea  qua  Welckerus  voluii  inlerpre- 
taiione  explieari.  neque  iamen  reciius  lacobsius  anihologiae 
Graeeae  i.  ti  p.  348  'heroea'  inquit,  'quibus  poeia  libari  vuli, 
rem  Argis  agi  significare  videntur.  ibi  enim  Henmlea  Alemena 
ei  Persei  progenies  praecipuo  honore  colebantur.  .  .  .  quis  ille 
Procies  sit  quem  Ion  inier  horoas  niinieral  iiznoro  equidein. 
cogites  de  Proele  Heraclida  ,  cuius  progenies  Spartae  regnavit.' 
ett'niin  Prodi  Arislodenii  Hlio  Argis  in  eonvivio  libatuni  esse  ah 
omni  veri  similitudine  ahhorret.  irnmo  Prodis  commemoratio 
adducil  nos  ut  inter  Lacedaemonios  consivium  agilari  existime- 
nius,  neque  quo  minus  ila  slatuamus  ohsfat  quod  Persidae  com- 
memorantur.  cum  enim  Alcmenae  paler  Eieclryon  tiiius  fuerii 
Persei,  lilius  Alcmenae  Hercules  eiusque  progenies  rede  dicun- 
iur  Persidae:  nam  etsi  saepe  Hercules  a  palre  quasi  adoptivo' 
Amphiir](pniades ,  Aloidea  a  patre  illius  Alcaeo  Persei  filio  no-5 
minatur^  lonem  iamen  manifesium  est  propier  Alcmenam  Per- 
sidaa  dixiaae  Heraeiidas,  quippe  qui  simnl  commemoraverii  Alc- 
menam. neque  cum  Persidarum  nomine  utebaiur  in  adpellanda 
Laeedaemoniorum  regum  prosapia,  fecisse  paiandus  esi  quod 
obacarum  essei  aui  a  oommuni  Graecorum  noiiiia  abhorrerei. 
Herodoiua  enim  poaiquam  .exposuii  quae  Lacedaemonii  de  Ari- 
siodemo  filüaque  eins  Eurysihene  ei  Proele  narrabani  iia  pergii 
fi  53,  taora  piv  AaxtSatpovtoi  X^Yooot  poovoi  'EXXiqvoiv,  x«6a  U 
MtTÄ  tavftä  XeYO{xsva  W  *EXXi{vaiv  lyo»  ^pacptu'  tootoik  Ifotp  ^ 
twK  iWpUov  paatX^a^  \^X9^  H^^  Uepoioi  tou  Aavav)^,  too  BaoS 
fliictovTo<; ,  xaraXsYOjiivooc  opÖtoi;  utt  '  RXXtJvwv  xal  aicoSsixvuft^ouc 
OK  ebl  "EXAt^vs;  •  r^or^  Yotp  TT^vixauia  i;  "EXXyjva!;  outoi  ireXeoV 
fXe^a  8i  {lixP*-  Heposo;  Touoe  sivexa,  aXX'  oux  avsxaHev  In  eXaßov, 
5ti  oux  liceoTi  iTrtüvujxi'T^  Flspasi  ouBejiCa  iraipo;  Uvt,tou,  «ioTrep 
*HpaxXei  'AtfiiiTpodiv.  Isocrales  Archi<lanu  cap.  17  ip.  119)  ul 
doreat  quo  iure  Heradidae  Argis  polili  sint  harc  <iieil,  Eupua&etoc 
fdp  aTToÖavovTo;  piovoi  llspoeiotuv  r^oav  xaTaXeX£i(A}iivoi.  Pausa- 
nias  II  18  7  ol  l&  HpaxXeTSai  to  avexadev  eloi  IlepaetSai.  non 
opus  est  ut  diuiius  oommoremur  in  re  notissima :  exislimamus 
enim  Prodis  comroerooratione ,  quacum  üacia  Persidarum  mentio 
raoie  oongruii,  demonairari  Laeedaemoniorum  fuiaae  convivium 
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<|aod  km  oannlne  ornsvit.  slalult  hoe,  postquam  alii  duliiMm- 
mnt,  sine  dubitatiooe  Godofredus  HemMiniiiis  in  ZimmannaoBi 
annalibus  stud.  ani.  a.  aaccciixTii  p.  395. 

Qoae  cum  ita  aint,  non  hae8iUil>imiia*ampliiia  in  primo  oar- 
minit  yeraiculo  neqoe  dubilabimus  quit  illa  sit  qni  a  poala  di- 
citur  7j[xeT3po;  ßa9iXto<9  ottTiJp  tt  mm^p  xs.  inteliegandoa  aal 
anim  rex  Lacedaamonius.  alias  oUm  hominaa  dooli  atqna  inlar 
aa  divaraas  protularant  opinianas.  Osannns  anim  in  lymfaolia 
ad  ikialoriam  Kttaraitini  Graeoanim  et  Latinarum  I.  i  p.  75,  elai 
60  se  incli Davit  ut  Laeedaemone  convivium  haben  erederet,  idem 
tainon  lacohsio  adsensus  est  A{a  ouirr^pa  invocari  opinanti.  sed 
iihationuiii  racieuiJaruiii  {K)sl('a  demum  nienlio  ßl,  neque  quod 
ibi  diciliir  ix  Aio;  ap/ou.£voi  ad  poculum  Aio;  oiuTr^po;  {)ertinel, 
st'tl  ;»  Ht  isidis  pot'la  ad  lovetii  Persei  patretu  adscendit  ab  eoque 
retfii  i.accdaeinonioruiii  f^eneris  u^loriam  dedueit:  praeterea  yaipirm 
Yj^iirepo;  fjaaüso;  luiniine  apta  est  lovis  invocatio.  aiii  ref^eiii 
dici  pularunl  Baociiurn,  siniiliterque  Welckerus  Ninuiii.  qui  de- 
bebaot  certe  seiitentiaiu  suani  ita  adornaro  ul  dicerent  prae-  . 
cossisse  videri  alias  varsus  ex  quibna  adpaniarit  quis  illa  aaset 
ßaaiXsuc,  3<irr{p  TS  mtrijp  ts.  nos  quod  ex  ipsis  quoa  Alhanaava 
aüulit  varsibus  cotnmodisBinia  intellagi  potaai  non  repeternua 
alinnda  neqna  simplici  et  satis  cartae  interpretationi  praefar»- 
niiis  inoartam  alque  opinabiiam.  alüs  daniqua  ^oatAsoc  dioi  viaM 
est  magisler  eonvivii.  nagavii  Harmanntis  verba  iUa,  X**f^*** 
j^pltspoc  paaiAaa«>  a«m{p  t«  mmjp  ta,  in  aum  qoadrara  qni  nÜM 
•  ^X!"*^  ^  aop3Boo(Bo  diciiur.  ai  hac  Yaluit,  asivijpav  at  «nsi- 
p«v  namina  a  regibna,  quibns  saepa  atträ>ula  sum,  nan  petniaaa 
tranaferri  ad  eopacooiapxooc  vnl  ItctmAfiooc,  non  pnlamua  verin 
aimo  nanm  aase  argumanlo.  stquis  anim  oslandarü  eupnaakpxva 
a  Graaais  dietum  atiam  aasa  paodüa»  imsile  cradami»  paCniana 
•  in  anra  iooosa  tranaferri'  magnifica  reguro  oognomina.  alqnl  nulla» 
quanturo  meminiiuus,  teslimonio  constat  ßaaiAea  a  Graeda  a(i~ 
pellatuni  esse  qiii  convivio  praees^sel.  nam  quod  io  oonviva- 
libus  Satiirnaliuin  ludis  ßasiXsu;  coiniiiemoralur  ab  Arriano  disp. 
Epict.  I  ^5  et  a  Luciano  Saturn,  cap.  i,  ul  omittanius  saociiluui 
quo  illa  scripta  suut  et  cofisnetudinem  fortasse  Hoinanani  lua^^U 
(juain  Graecam,  certe  pertiuet  ea  r-es  non  simplieiter  ad  3j}xxo- 
oiapyoy  f  sed  ad  luduiii  quem  l'oiiux  deseribit  i\  HO,  ^s.Xtvo« 
piv  Qwt  iorlv  «rav  oiaxAi}p«ii^vTsc  a  |Uv  ßaa«Aso(  xauf  fa  i^poxtaanri 
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lodi  pMbel  narmtio  Tadti  ann.  loi  |5  (morein  oommemorat 
Qaleaus  i  p.  S6).  hinc  igiiiir  doq  ooDsequHur  reges  a  Graeoia 
dieCoi  esse  qai  praeesseat  oonvivio,  rediioimurque  omDino  e« 
Ulis  inlerprelationum  ambagibus  ad  simplieeni  el  aperlani  ex- 
pUeatiemm.  quam  explicationem  oonmmmasse  vM»  videlur 
Odofredos  Muellenis  in  histeria  lilteranim  Graecanim  1. 1  p.  199. 
nam  cum  Pfoeles  tanium  neque  simul  Eurysthenes  ab  lone  com- 
memoratus  sU.  scite  inlellcxit  repem  Laoedaenioniuni  quem  ilie 
salvere  iussit  fuisso  cv  l'rodis  ut'nere  loiiiiavilque  probabililef 
(nam  tempora  con{j!ruunt_/  de  Archiiliuno. 

Postquam  regem  poeta  salvere  iui»sil,  cuuciutia  uraliuue  ita 
pergil, 

•ri(Aiv  8i  xpr^TT^p'  o^voyooi  Otpaite? 
xipvavTHiv  7rpoy(UTai3iv  iv  apYupeoi«;  * 
neque  polest  dubitari  quin  recte  ita  Kcriptum  sil  apud  Atlienaeuiu 
p.  496,  ubi  docetur  quid  sii  icpo/urrjC  adferunlurque  hi  duo  ver- 
sus: antea,  ubi  quinque  dislicha  ie^uu(ur|  scriplum  est  in  libris 
«poxooiEotv  iv  i/p>f^i^»ma,   sed  diAiciilima  sunt  quae  seciiolur, 

ohM  fy.^  X'^R*^*  viCttoi  sie  l^ofoc. 
Iiieruot  q«i  haec  iatellegere  sibi  videreotur:  quos  mittimus, 
tmm  neu  probabiliera  protulerlnt  quam  Gasaubonus,  quem  ne- 
qniqvam  aestuasse  ut  commodam  illiue  seDtenlian)  elicevet  iure 
dizil  Beiiüeiiis  ip  episUila  ad  Millium  (operum  a  Dycio  editorum 
t.  M  p,  399).  Bendeio  ila  scribeudiuo  esse  videbatur,  o  ^  Ixoocec 
Ohm  Ixtuv  x^^v  iQm  üi  Ifti^pec.  legit  epiatuiam  eius  ante~ 
quam  divulgala  est  Eduardue  Bemerdus :  qui  cum  de  lonis  oar- 
miae  Talde  absurde  proferret,  risit  es  Bentleius  «u^roque  opi- 
nionem  noa  abiecit,  sed  addidit  aliaiD,  propius  a  librorum  scri- 
ptura  abesse  existimans  b  8*  ipuOpbv  Oivov  l)r(Dv  yeipoiv  iCeiu» 
sU  eSacpoi;  iüie  correspondence  of  Hicliin  1/  liciith'ij  l.  i  p.  31).  neu- 
truni  niiitationi.s  faeililate  commeudari  nun  est  (piod  urgueainiis, 
eum  ne  ferri  quideni  possint  quae  viro  sane  maximo  sed  liic 
valde  fostioanti  in  nienlem  venerum,  nam  sive  exaoro;  srribi- 
mus  et  convivas  poetam  adloqui  putanms,  i>i\e  ^puUpov ,  ul  re- 
j;eni  adloquatur,  cur  aut  eonvivas  aut  regem  in  jwvimento  con- 
sidere  iubeat  plane  non  intelle(i(itur :  humi  euim  sedt  rc  lii^ien- 
IMMU  erat,  neu  bilare  oonvivautium.    neque  si  forie  beutleius 
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poetam  iCeto»  illo  pincernas  adloqui  voluit^  magis  id  ferri  potest: 
pincernae  enim  non  adsident  sed  adsbmt  ooDvivis.  quod  autem 
7BeDUeius  scripsil  o  d'  Sxaoroc,  veremur  na  proUileril'  quod  non 
aat  Graecum.   legimus  Iliadis  si  706  Odysaeae  xii  16  ijpat«  ^ 
Ttt  fxoot«  fttt(ico(MV,  Odysseae  ui  465  {  toi  1^»  xa  8x001«  X^aiv 
Mpotot  «(^paaoxov,  xi?  375  dlXX*  ot  |jiv  ia  fxaora  mipiHUVot  Ma- 
ptooaiv,  eamque  dioendi  rationem  cum  alii  poalae  imitati  auiit 
quos  Ludovicus  Dindorfios  in  thesauro  Stephani  t.  iii  p.  356  coro- 
memorat,  tum  Dionysias  perieg.  473,  Oqiheus  Argon.  4460, 
Tryphiodorus  665.  in  Hesiodi  theogonia  haec  inveniuntur  v.  370, 
oi  H  Sxaotot  Maoiv  ot  äv  icsptvattiOMraiv.  sed  ad  singularem  nu- 
meruro  Ixaoroc  vocabali  sine  Substantive  nomine  positi  Graeci 
non  videntur  addidisse  articulum.    nequis  tarnen  credal  Benlr» 
leium  minus  coijitate  finxisse  (pialia  nusquani  legerat,  possumus 
oslendere  quid  ei  obversaluni  sil.    neque  enim  dubitamus  me- 
minisse  eum  quod  legerat  Odysseae  xi  ^i33  ai  ok  TrpofiVT^onvai 
iTTT^ioav ,  r^  ok  k•/.a3Tr^  "Ov  y^^vov  l^aYopEuev.    haec  enim  vulgata 
olim  exemj)ljiri;i  |)r;iel)ebant  :   imnc  reetius  scribitur  rfik  sxaarT), 
postquani  cogniliinj  est   seliolion  codieis  Harleiani,  to  5s  f,  Si 
'Apisrap/o:;  '{^iXoi  xai  oi  aXA.01.    illud  for(asse  dubitari  polest,  ad- 
quiescendumne  sit  in  Aristarchi  iudicio  an  scribendum  rfik  ^xacrri) 
^'Ov  T^vov  I^Y^psuov,  quod  paene  magis  videtur  esse  lioraericuro. 
sed  reverfimur  ad  lonem.    ab'ud  quam  fienlleio  placuit  Lol)eckio 
Aiacis  p.  223,  b      xpiqoo«  Olvov  i^csv  x*^^  vtUro)  s^c  £6«foc. 
non  protMlur  nobis  magnopere  h  xpi^o«  poetquam  didmn  est 
i2|uv  U  3tpi)ti}p*  oCvo^ooi  Mpoanc  lupv^ynnv,  neque  fym  X'f^'* 
non  diapitcet  in  illa  quam  Lobeckins  effecit  oratione.  eommisii 
enim  errorem  cum  oonparavit  qood  Euripidea  dixerit  in  Ion« 
V.  4487  x*P^^  Ixx^  eicovSac    legetiatur  ibi  olim  quod  Dupor- 
tus  scribi  iusserat  ^^palv  ix^^om  5i  2«ov6ac  ptr*  SXkmt  wiXk 
TrecpYjvoTt  BXa9<prj|x(av       otxtröv  ix^bi-^laxo,  in  libris  est  iv 
Xep9lv  l^ovri  6^,  verum  invenit  GanCerus,  iv  x^Ro^v  l/wm  W. 
sed  dixerit  aliquis  x^P^^  Ixx^ttv  oicov5ac,  non  excusator  eo  lan- 
guor  orationis  quam  Lobeckius  foni  tribuit :  neque  enim  tantuin- 
modo  yeipoTv  ex  abundanti  additum,  sed  totuni  illud  iymy  ytipoXy 
supervacaneum  et  valde  molestum  est.     (piod  autem  sequitiir 
viC^Ttü  Eh  eSacpo;  (juas  habeal  (hibitationes  postea  dicentlum  nohis 
erit.    oriiittinius  futiles  aliorum  cttnieclinas,  netpie  quo<i  Toupius 
epist.  cril.  p.  90  louem  scripsisse  putavit,  iutempestive  ille  Ua-> 
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merici  saoerdotis  memor,  b  Ik  Xpooi^c  OIvov  Ix*"^  x^^P^^  viCIn» 
8<c  Kacpo;^  alia  de  catisa  oommemoniiniis  qoam  quod  ab  hae 

opinione  profecta  est  alionim  conieclura  nonien  siniililer  rcsti- 
tuenduin  esse  opinanliuin.  lUriikius  enim  in  Zirnincrnianni  an- 
nalibus  a.  mdccc&xxi?  p.  428 ,  recordHlus  Aristophanis  illiul  in 
Vespis  V.  1251,  -ai  Ttai,  to  oelirvov,  Xp'jai,  ouoxeuaCe  v»j)v,  Iva 
xai  fieUua>|i£v  5ia  yposou ,  scribenduni  esse  coniecil  o  0£  Xpuoo? 
Oivov  ex***^  x'^P^''^  vtC^TO)  eii  eSa'fo;.  ideni  poslea  protulil  Osan- 
nusy  sed  ineptiens  pauUulum  et  ad  tlavum  Gaaymedem  aberrans, 
placultque  Bergkü  coDiectura  mullis  et  ipsi  adeo,  quod  miramuri 
Godofredo  Hermaimo.  Bergkiua  ui  docerei  in  conviviis  servos 
primimiy  deinde  oonvivas  libasse  abusus  erat  eo  quod  servus 
diell  in  Piatonis  Laconibua  apud  Athenaeum  xt  p.  665  oicovSoc 
If  ImiTa  icapax^o«  tov  «otittpov  icopoCoo.  refulavit  hoo  Hennan- 
nns  docuitque  icapaxeXv  okovSo«  eum  dici  qui  infundat  viniim 
quo  ooDTivae  libent :  deinde  baec  adieeit,  'illud  vero  focile  eredi 
potest,  eum  servum'  qui,  ut  lonis  Ghryaus,  oonvivis  vinum  ad 8 
libationem  in  calices  diflTunderet,  priusquam  id  faceret  ipsum 
aliquid  vini  in  solum  elfudisse.'  non  credinius :  tuMjue  enim 
illa  anle  libationem  facta  libatio  aliquo  exemplo  conlirinari  pulest 
neque  per  so  ullain  habet  veri  siniilitudinem.  ipse  Bergkius 
poslea  in  poelis  lyricis^  p.  463  non  diniisit  quideni  servile  illud 
Chnsi  nomen,  sed  puerum  libare  non  esse  veri  simile  fassus 
dubilanter,  ut  ait,  scribendum  esse  coniecit  b  Se  Xpusoc  £iv&oy 
X'^P"^  viCirw  ei^  T  quod  ease  dicit  uficop  xai« 

Xupvv  x^wtm  xai  Ida^oc.  veUemus  eum  etiam  inaiiis  dubi- 
tasse  et  abaona  reticuisae.  nam  ut  dici  poasit  v(Cctv  tic  Ifia^oc« 
de  quo  poetea  diaputabimus,  quis  putabit  v(Catv  xfttp«>v  id&oi  esse 
poase  atque  %9xa  x^tpov  SScop  x^tv?  nisi  forte  lioebit  nobis  quod 
Sophocles  dixit  Bleetrae  v.  84  icarpo;  x^^^  Xourpa  ita  hodie 
iBterpretari  ut  olim  Ste{)hanus  fecit  in  thesauro  t.  Tin  p.  4464 
ed.  Did.,  qui  significari  putavit  *8ubattdiendo  xara,  infundentes 
patri  aut  super  patrero,  patrem  adspergentes  lavacris/  omnino 
si  lale  aliquid  Ion  dicere  voluissel ,  dixisset  x-^P'''^  viCstoi  et;  t 
eoa^o;,  reiecta  praepositione  in  alteram  cniiuliati  partem.  sed 
ne  eiusniodi  quidem  (fuiequam  dixisse  putandus  est.  absur<iiiiii 
est  enim  puerum  iuberi  ita  iiianibus  infundere  a([uani  ul  defluat 
in  pavimentum.  muodius  aliquanto  atque  decentius  est  quod  in 
Odysaea  iegimus,  X^^^  ^*  apfiicoXoc  *poX^  iic^toe  fipoooa 
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KaX^  ypoosiiQ,  uicip  dp70p^oio  Xlptjto?,  v{<|*aathxi.  verum  oiimino 
Chrysi  illius  sive  vinum  sive  aqiinni  fundentis  ministcrio  ahsti- 
nendum  est.  i)ost(|uaiii  eniii)  dixt  ral  Ion  r^filv  oe  xpr^rfip'  oivoyoot 
Wpairc;  xipvavT(ov  rpoyuraioiv  iv  ap^upcoi; ,  non  |M)lerat  oisi  si 
ineple  ludtTc  vellet  minislro  fictum  Chrjsi  notiien  indere :  quodsi 
autein  vi-ro  nomine  dicebatur  Ghr^sus,  non  minus  incple  Ion 
antea  dixissct  irpo^^urataiv  iv  ap'^^upeoti;.  naui  cum  iuxta  ad 
Yupeoi«  coUocatum  sit  Xpuso;,  significatio  nomiois  delitesoere  plane 
Don  polest  y  sed  orilur  absurda  ulriusque  vooabuli  oppoaitio  et, 
ai  diximua,  luditur  inepte.  iinuni  Wcickenim  hoc  iotellezisse 
Tidemus:  qui  qQod  Lobeckii  illud  o  8^  xpi^oac  probavii,  fMiaae 
Tidelnr  melioris  emeDdalioiiis  deaperatione.  mabis  auteoi  «po- 
Xwtvioiv  iv  dipY'f^  ^  XP^c  ^^^^^  ^  oobaerere  altanunque 
allero  defendi  ^dentur,  et  cum  dobitari  nen  poesit  quin  fmn^ 
X«k  iU«  ab  lene  adpeUatui  rex  ait  LacedaeoMioniin ,  eenvivis 
pinoernlsve  ati^enteea  icpox^^»  ettream  poouliun  belle  een- 
▼eoire  etiBtimamias.  quodei  cirourospicimus  quemodo  poela  bec 
dixeHt  et  quae  aint  in  libria  mendeea,  primuaa  animadviafftiaiiiiB 
oT^f  l^civ  postquam  praeoessit  otvox^ot  ttepaicec  certe  non  eto> 
ganter  dictum  eaae.  deinde  viCm  tlt  ISatpo«  neque  de  libn» 
tfottO)  cuius  in  proximo  demum  versa  mentio  fit,  commode  in- 
lellegi  posse  videlur  neque  dictum  esse  sine  magna  orationis 
insolcntin.  conposuil  lonis  scilicel  otvov  vusrto  si;  eoa<po;  Lohe- 
ckius  Aiacis  p.  243  cum  aliis  exeniplis  verlwrum  quae  unie- 
ctandi  sipnificationem  hahcnt  in  effunderidi  uodonem  incliualo- 
rum,  veluli  Sopliocies  dixil  Ai.  v.  376  ipepivov  ot(A'  eoeoaa,  Tracii. 
V.  848  f,  roo  otoivtüv  yXfopav  Te^yei  oaxpoeuv  a)^vav,  l*indarus  Nem. 
K  Ihpua  Tsy^wv  oaxpua,  alii  alia.  quorum  excmplorum  nul- 
lum  IIa  conparatuni  esl  ut  credibiie  facial  ionem  dixisse  viCcT«» 
9 1{(  l$a<poc.  ilaque  cum  nondum  emendatum  esse'  videatur  lonis 
oannen,  aiia  quaerenda  sunt,  putamus  autem  poelaoi  baec 
acripeisae, 

XaipCTtti  -;^|iiTspo<  ßaoiXsu;,  oosrijp  xt  «ocqp  tt* 

i){uv  U  xpqr^p'  oCvo^oot  tepGCRic 
mpvantav  «pexiycaioiv  h  opfopaeiic,  e  8i  XP*^^ 
Stvev  iKffttf  x*^^  iCsTo»  sie  S8p«vov. 
fo  quibus  x*^^      iÜ/tm  a  Bentleio  aeeepimus.   cebaereot  ifa 
omiik  apttssime  opponunturque  inter  se  arfentea  iUa  vaao«b  «i 
eureuni  pocuhiiB  regia,    ennt  saue  qui  vituperent  quinqua 
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MUta  eiM  voeabnla:  si  «ut^m  «ogitarlnt  ano  yrho  quod  etl 
iCra  in  viCtvo»  depravaio  paene  dob  potuisse  fleri  quin  cetera 
«•muDperantiir,      hae  oerte  parte  emendatioBeiii  forlaaaa  Bon 

inpugnabunt.  aed  dicendum  est  de  singulis.  ac  primum  qui- 
dem  quod  scripsimus  /poaou  BTvov,  simililer  dixit  Piudarus  Isilim. 
I  27  xai  TpiTToSeoatv  £ico3p.r,3av  oop.ov  xai  AsßTjTeaoiv  «piaÄaut  xz 
Xpoooo,  Plato  leg,  vii  p.  819^  xai  or,  xai  TraiCovre;,  (piaAa;  ajwt 
ypoaoo  xai  )(aXxou  xai  rotooTtuv  tiväv  aXXtuv  xepavvuvTe«,  ot  6s  xai 
oXa;  t:u>c  5tooioovT£?  ,  o  r£p  eittov  ,  eu  7:aioiav  evaptxorcovTS;  ta? 
Ttüv  ava^xaiiüv  apiO[x<ijv  yj>r]a=t;  tu^peXou^i  tous  p-avOavovta;,  ^HoiD. 
11.  V  726  irXfifxvat  6'  apY'^P^'^  ^'^^  Trepiopojxot  ap-'^orepcuOev).  deinde 
quod  yj^ojQo  et  quod  indc  peiulel  oivov  iuler  versus  heAauiclrum 
et  peDlanietruin  divisa  sudI,  dividunl  simililer  adiecliva  et  sub- 
slaotiva  noniina  onmes  poetae  elegiaci  ipsequa  Ion  carni.  iii  3 
Berglu  icaviac ''CXX]]Vtiy  iv  3  navrtuv  'AvDpu>T:u>v,  su))stanliviiin  <ib 
*  allus  quocum  cohaeret  substanlivi  geuetiva  ila  direuiil  i  5  ou 
pOTpuoeci9  ohi/Q  um^doviov  lliopdov  ovoax^H^^^  i^oülc^  i;rru^aTo 
AiMpo(»  vel  potiua  al'ti^n,  quae  egregia  est  Bargkü  ooQ- 
ieatoi».  de  B^»  Atbenaeus  poataa  eipooit  p.  467.  quod  ibi 
Ifloia  «annine  non  utilur  oDuunoe  docat  Sivov  iUmn  noo  aonma- 
BMMsa:  oonalat  enim  Aliieoaeum  eia  quaa  ex  multia  libria  ex- 
cerpaerat  aaepe  indilic^er  uaum  ease,  ut  ibidem  9tt«i«Sa,  quad 
ealrftameati  genua  eat,  cum  &(vy  male  oeniudit:  et  poteat  in 
dapravatum  iam  earmiaia  examplar  incidiase.  Stvov  aulera,  quad 
al>  al»ov  tma  litterala  divennim  est,  aeripsimus,  neu  ^bIvov»  que- 
niaBi  «dsentienduiu  est  Guilelmo  Dindorfio  in  Stephaui  thesauro 
t.  II  p.  1507  illam  vocabuli  forniam  vcriorem  esse  iudic<mli : 
neque  obstat  Arcbodici  versus  al)  Alluuüeo  adlalus  in  quo  cx 
$tvo<;  et  0£ivo;  voeabuloruni  siiuililudioe  ludus  (juiieiilur.  rctii 
ijiitur  yptj30L>  öivov  convenire  nemo  faeiJe  uegaliil ,  sed  \idel>ilur 
fortasse  non  eonNenire  in  Graeeorun»  lonis  at'quaiiuni  consueUi- 
dinem  quod  scripsimus  i'U'^ia  eopavov.  nun  ulemur  eo  quod 
Athenaeus  narral  x  p.  428,  o  oi  *l)oiX'jÄtor,i  e'fr,  Xp/|  6'  ev  oa|A- 
iBtoiy  xuXixittv  icsfivid30(iavd<uv  liofia  xwTiXXovTa  xaÜr]]x£vov  oivo- 
x^aCeiv.  Iri  M  xol  vuv  tooxo  ffopofiivei  sof  iviov;  c«>y  '  i:A^r|Vii>v. 
hcü  6s  Tpo^v  ^pEavto  xai  y^kiZion,  xaTeppt>7|3av  «so  rtuv  Stypwv 
imi  MiOit»  x^l  Xaßovte«  aoap^a/ov  rr^v  avaicao9tv  xoi  ^KfOTaivr|V 
jbaipaiMic        xol  aTaxTu^  ijffiämo  X^P^T^^'^«^  ^'I^^^  *^<^ 

«^pooxaor«  s2<  t«c  ^^fiovoc   nequa  aia  utemur  quae  Serviua  ad- 
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seripsit  ad  Aen.  tii  176,  mawru  nogtri  stdentei  tpulabtmiur: 
fum  mmrm  habuerwU  a  Laoonibus  et  CretmuünUf  tit  Varro  do^ 
cet  m  Ubm  de  genie  fHfpuli  Bomanif  m  quäm  dwU  a  qua- 
40  que  gente  traxermt  per  imUationem,  nam  adeubasse'  loois  aelate 
Lacedaemonios  epulantes  minime  dubitamus  nKHvmque  antiqnio- 
rem  sedendi  muliis  ante  annis  intermissum  esse  Phylandii  nar- 
ratio  satis  docere  videtur  apiid  Athenaetim  iv  p.  H2.  sed  mi- 
nime absurde  putaliinius  rogem  Lacedacmoniuni  aliquando  inier 
convivanles  conscdisse  in  e.vcelsiore  aiiqua  sede.  neque  abhor- 
rel  28pavov  a  poeiico  sernione. 

Rcliqua  pars  carminis  nihil  habet  difßcultatis.  nam  quod 
transit  poeta  a  terlia  imperativi  persona  ad  alteram  cum  dicit 
opyebOu)  Tii;,  ixoiv  ^P'/J^  «ptXocppoouvTj; ,  plane  eadem  orationis 
forma  usus  est  Euripides  in  Bacchis  v.  346,  orei/cTto  Tic  ta- 
XOCy  '£Xd<ov  Ik  detxouc  tou6*,  ?v*  o2aivo9iumei,  Mox^ou  tpia(voo 
xavaTpe4>ov  ifuniXiv,  'Av(i>  xoit»  zä  icavra  oirjfXW  ^|mh>,  Kai  ott|ir- 
fftax*  «va|M>K  xal  doiXAaioiv  (Mite,  ultimmii  aut  carmiDis  aut 
conservatorum  ex  eo  versäum  vocabulum  rectissime  emendavii 
MeiDekius  comioomm  Graeooram  ¥ol.  in  p.  546:  quod  «lim 
soripait  mattn  el  aententia  et  orationis  aequabiiitaa  flagitat.  sed 
iUud  minoa  probamiu  quod  non  xuSporapov  seripaA»  aad  46pm- 
tllud  Veneli  oodicia  anctoritate  firmari  videtur,  &6pQtapov 
Dindorfiua  probabiliter  putavit  latere  in  acriptura  oodieis  Lau- 
rentianii  qui  avSporepov  habet,  et  poterat  hoe  dioera  Ion  pari- 
ter  atque  Diphilua  dizit  apud  Athenaeum  xi  p.  497  M  wtoxia- 
o6at  ieXs(bvQic,  ittelv  f  ^  *A8poTspov  iq  rmv  ToSuntöv  ^  töv  faifidv» 
de  quibus  Teraibus  Meinekius  disputavit  oomieorum  vol.  ir  p.877. 
contra  quod  Bergkius  Dindorfium  conicere  potuisse  dicit  oßpo- 
tepov,  ut  taceainus  Laureuliaiii  oodieis  niendam  ab  hoc  verbo 
loDgius  abesse  quam  ab  eo  quod  Dindorßus  rectissime  adgnovil' 
suppeditat  Bergkius  verbum  satis  hic  ineptum.  nam  ul  largius 
biberel  eum  cui  venusta  esset  iixor  reete  adhortari  poterat  Ion, 
sed  pulerae  uxoris  niaritus  delicatius  neque  bil)it  neque  ut  bibal 
moneri  polest,  vaiebit  aulem  apud  nos  Veneli  libri  auctoritas 
tenebimusque  xuSporepov,  quod  longe  aptissimum  est.  is  vero, 
inquit,  quem  venusia  uxor  expectat  confidentius  reliquia  bibal: 
ubi  enim  incaluerit,  habebit  quo  cupiditalem  sine  dedecore  ex- 
pleat.  usua  eat  autem  Ion  hac  vocabuli  signifioatione  etiam  alibt« 
Hesychii  haee  sunt,  ut  olim  quidem  legebanlor,  xodpoc»  IvMac 
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xal  TOL  0[ioia ,  •y^'^pt^'^^»  treTCOiüdiv  EupurtOK;  au^xorov  hk  tou  xuSpo; 
KodXi'iTpaxo«;  7reitoiÖ(ü<;.  hinc  Bentleius  in  epistula  ad  Millium 
p.  364  ed.  Dycii  eruil,  partim  egregie,  -^aD^iib^t,  iceicoibw;,  ''huv 
Eopurß«K.  ooYXOicj  hk  too  p  xoSo<.  Kfl^brpaTo;,  putavilqiie 
quod  sequebatur  ictiEotdoK  additum  esse  ut  emendarelur  quod 
antea  scriptum  erat  imcoi&cuv.  nunc  scimus  ibi  qiioque  in  codice 
esse  KtKoid«»^.  itaque  scribemus  sane  imraidwc,  1a»v  Eupux^^tc, 
sed  qnod  icticotd«K  in  fine  iterum  additum  est  eo  expUoabimus 
quod  antea  aliquis  librarius  postquam  •^an^iwi  scripserat  omisit 
1«>v,  quae  eisdem  litteris  finiuntur;  deinde  omissum 
«tKOiiNBc  in  margine  adscriptuni  idemque  denique  et  recto  et 
falso  looD  adieeluro  est.  reliqua  ita  fere  emendanda  sunt,  wpLtk- 
vkv  tk  H  rt^  xo8a^.  KaXX(oTpfltTO(.  etenim  ex  oodiee  etymo- 
logici  Vossiano  Gaisferdus  p.  1548  haec  cxprompsit,  xuSpoc,  t{|iUK« 
hn  Td5  xo5oc  xuSpo;,  iq  ol-ko  tou  xuSalvm  xoSapo«;,  a><  {xiatva>  (ua- 
po(,  xal  90^x01:^  xuSpo«. 
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JDidiUis  est  ab  liilio  Bwr^ßro  dMlisque  comneBtanis  «piwe 
enarralus  liber  quo  varia  monslronuB  beluarumque  genera  da- 
«eribuntur  [Trtiääioni  UratohgifimSf  m$  r4dis  äs  VtmUfM  et  dv 
iM|f0fi  oge  en  ooädmU  iur  qudquei  pomit  d$  la  fatU^  du  wm- 
veUlmuD  U  de  tkitiUre  naturettSy  fMMs  par  Mee  B§r§er  4e 
JCtvrey.  Air.  1635}.  sumpsil  hone  libnuB  Bargenw  a  «odiaa 
saaculi  dacimi  qui  olim  Patri  Pithoai  fiiit  at  praataraa  Phaadri 
fobolas  conUnet.  idam  libar,  sad  intagrior  (nam  in  Pitbaaano 
codica  ai  maior  pars  praafatioiiia  at  tartii  aonmiaiitarii  eapitola 
praeter  primtun  omnia  omisaa  sunt)  inast  in  aodica  Gualfarby- 
tano  GXLYiii,  qui  olim  fiiit  monaslarii  Wisanburgensis  scriptus- 
que  est  eodcin  saecwlo  decimo.  de  quo  codice  Ludovicus  Tros- 
sius  dixil  et  non  luill.i  indc  excerpsil  in  cpistula  quam  ad  luliuni 
Fleulelolum  scripsil  el  Ilanimoniae  anno  mdcccxliv  edidit.  habe- 
haot  autem  eodein  saeculo  decinio  lihruni  illum  etiam  monachi 
Bobienses :  nani  (fupin  index  libroruni  ßobiensium  a  Muralorio 
in  Antiquilniuni  italicaruin  tomo  tcrtio  editus  p.  823  coninuMno- 
ral  Üe  dircrsis  (jener ibus  monstrorum  libriim  /  non  dubitamus 
cundem  esse.  <U'nique  lacobus  Geoüus.  vir  oxiniius,  cuius  mor- 
tem graviter  ferreinus  nisi  scireiiius  c<indidissimam  animam  a 
triati  infelicilate  liberatam  asaa,  in  Catalogo  libronim  manuscri- 
ptorum  qui  inde  ab  anno  ■nccui  bibiiothecae  Lugduno  Batavaa 
aooassarunt  p.  224  commomoravit  Anonymi  de  beluis  frtigmentum^ 
mcertum  ex  qao  codice  descriptum  ab  Jacobo  Grotwvio,  initiom 
aiu8  idam  ast  atque  libri  Pithoaani  ^  sad  desioii  ita,  ut  a  not 
f  i&i  dbum  anquirereni  pareniäm  FkiÜ  libellus  de  bekue,  quUma- 
cum  neque  plana  congruit  liber  Pitboaanus  (v.  ii  32)  naqua  ais 
varbis  Itaiitur.  ax  patris  apographo,  ut  iam  intallagitttr,  Abra- 
hamus  Gronovius  non  nuUa  attuUt  ad  Aaliani  da  natura  anima 
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liuni  wii  9.  nos,  r|uoniani  über  illc  in  summa  inscilia  ac  bar- 
barie  conpluni  lamcn  conlinct  scitu  digna  cl  p.irlim  valdo  me- 
mombilia.  iniiiio  proplor  ipsaiii  barl»ari«»m  non  iiuitilis  est  ad 
coji^iiosceiidain  ütltMarum  hisloriain,  opera««  pictium  factuii  esse 
nobis  videlnmiur  si  tnim  conlatis  inlor  so  codicibus  Guelferby- 
tano  /Ii  et  Pithoeaiio  quem  Berticrus  edidit  iß',  quantum  iieri 
et  debert'l  el  a  nobis  posset  emendareinus  et  totum  evulgare- 
mus.  crant  aulem  non  nulia  (piae  codex  aui  uterque  aut  aller- 
ntar  praebei  resecanda,  uipole  qiiae  aliena  essenl  a  libri  argu- 
meDio  Rcriplorisque  consilio.  qiinc  omnia  diligenter  adnolavimus: 
BaiB  tte  ia  illis  quidem  additanientis  deauDt  quae  digna  sinl 
commemoratione.  veluti  fabula  Proserpinae,  qua«  in  Guellarby- 
tano  oodioe  addita  est,  antiquae  eruditionis'  reliquias  eo&tmel,  * 
qiMs  Ettstatbiiis  a  Giaeco  acripiore  sumpsii,  Latino  libro  ack 
scriptas  esse  putamus  ex  Latina  aliqoa  iabulanun  enarraliene 
aut  sehoUo  fortasse  VergiUano.  et  e  scboliis  Yergilianis  etiam 
alia  quae  ipse  libri  scriptor  proiulil  desumpta  esse  exislimamua. 
Telati  Oetaviani  graniinatici  commemoratio  (ui  i  7] ,  cum  adiuoela 
ak  eis  quae  es  Vergiliano  Yersu  petita  sunt,  ioterpreti  alicui 
Vergilii  ddiieri  videtur.  pariter  quae  de  Orpheo  liueaiii  nar- 
rantur  (i  6.  ii  8)  non  ex  ipso  Lucani  carmine,  sed  ex  Vergi- 
liano aliquo  scholio  suinpta  esse  arbitramur.  commemorat  Or- 
pheum  Lucani  Servius  ad  {zeor^.  im  490  :  sed,  quod  negiexisse 
videnlur  qui  de  hoc  carmine  scripserunt ,  eodem  liaud  dubie 
pertinent  quae  ideni  Servius  ac!  Aen.  yi  392  adscripsit,  lectum 
est  et  in  Orpheo  quod  qmimlo  Ueivuk's  ad  inferos  descendit,  Cha- 
ron  terrihts  etim  stndm  susrcpit :  ob  quam  rem  anno  inteqi'o  in 
compedtbus  fuit.  (idem  ad  peorg.  ii  389  (i/ii  dicnnt  oscilla  mem- 
bra  esse  virilia  de  ßoribus  facta,  quae  suspendebantur  per  inter- 
oaUunnia,  ita  tU  m  ea  homines  acceptU  clausis  personis  inipin- 
germt  et  ea  ore  aUarent,  id  est  moverent,  ad  risum  populo 
etmmovendum :  et  hoc  in  Orpheo  lectum  est.  ad  vetera  Orphica 
hoe  reUulii  Lobeokius  Aglaopb.  p.  585  ui  illa  p.  84d.)  studui- 
mua  aulem  TNunitio  indagare  unde  oongesta  sint  quae  in  boe 
libre  proferuntur,  inscile  saepe  ei  ui  ridiouli  errores  deprehen- 
liaoUir.  in  quo  labore  quamquam  ei  ipai  non  indiligenter  ver> 
sati  8on&  ei  valde  noa  adiuvii  Bergen  erudiiio,  erani  iamen 
qoae  ad  aueloras  soos  referre  oon  possemus.  ei  videniur  non 
atilbi  inlercidiaie  quae  bio  scriptor  legerai.  vebiii  oania  iUa  in 
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quibus  Brixontis  fluvii  rnonlio  fit  ex  uno  aliquo  libro  sunipla 
esse  videnlur  qui  periit  aul  ineditus  alicuhi  latet.  inerninit 
auteni  fluvii  illiiis,  quem  Brisonem  dicit,  Gervasius  Tilleberien- 
sis  in  Ollis  linpcrialihus,  cpiae  anno  fere  mccxi  ad  Otlonem  im- 
peratorem  misil,  iii  73.  74.  75  ip.  98i  s.  ,  eaque  simul  narrat 
quae  partim  eonftruunt  cum  eis  quae  über  quem  edimus  habet 
I  20.  24:  sed  adparet  non  inde  ea  deprompta  esse,  verum  a 
communi  fönte  hos  rivulos  esse  deduclos.  (eonveniunt  nou  oulia 
cum  libro  monsirorum  in  epistola  Premonis  regis  ad  Traianum 
imperatorem  quae  ex  codice  Argentoraienai  e.  it  15  (saec.  ix) 
edita  est  Diut.  2  p.  494.  eoramemoratur  etiam  Brixon  fluvius. 
eiusdem  Brixonlis  meiitio  fit  in  Narratiunculis  a  Gockaynio  Loa- 
dini  1864  ediiis  p.  64.  deni<{ue  haec  habet  Probua  caihol.  i 
p.  44  9  K.  xo:  tue  hac  syüaba  inveni  /bUtim  nmm  mit  dar- 
6anfiR  quod  audnri  Brtxo  Brixonis,) 

Reätat  ul  de  tempore  et  de  patria  seriptoria  aliquid  dioa- 
mos.  aed  tantum  abeat  ut  oerti  aliquid  atatoere  poaae  nobia 
videamur,  ut  ultra  opinabilia  nolimua  progredi.  ac  primum 
quidem  tarn  mirabilia  hie  adgnoacitur,  praeaertim  in  VergitiancK 
mm  multomm  verauum  intcrpretalione,  inacitia  ut  poetqoam 
ab  Alcuino  et  Hrabano  scholaatica  inatitutio  einendata  erat  talia 
non  videantur  potuisse  scribi.  quod  autem  non  nulla  quae  nar- 
rantur  cum  Isidori  Originibus  congruunt,  inde  non  tuto  coUigi- 
tur  sumpla  ea  esse  ab  Isidore,  veiuli  «juae  ,ui  6  de  serpen- 
libus  igne  fugalis  et  albo  pipere  in  nigrum  colorem  converso 
ridicule  admodum  narranlur,  conspirant  quidem  cum  Isidore, 
sed  additur  serpentium  nomen,  et  nescimus  unde  iila  Isidorus 
sumpserit.  pnlamus  auleni  scriptorem  vixisse  in  reuno  Fran- 
cico:  ccrte  hoe  satis  credibile  videtur  esse  propter  ea  quae 
(i  3)  de  Hugilaico  narranlur,  quod  nomen  ut  restitueremus  et 
aermonia  Theodisci  ratio  et  ipsae  iibrorum  mendae  postulabant. 
diximus  de  Hugilaioo  olim  (zeUtchnß  für  deutsches  alterthtam 
▼  p.  10)  eodemque  fere  tempore  lacobua  Grimmiua  Troeaiiiiii 
eadem  docuil.  narrantur  iu  Gesiia  reguro  Franoomm  oap.  19 
inter  ea  quae  iotra  annoa  diu  et  ou  facta  aont  haeoe,  «i  üio 
tempore  Dam  cum  rege  suo  nomine  Chochäago  cum  navak  ho9§t 
per  aUum  mare  GatUas  appetunt,  Theudarko  pagum  AUoario9  et 
aUos  devQikmteg  aique  captivanles,  fdemu  navee  de  oapüfrii  ka^ 
a6efilet,  aUo  mare  intrantee:  reaf  eonm  ad  Uhu  marit  rtaedd. 
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qu^  cum  Theudenco  mmtiatitm  fuisset,  Tkewkbertum  fUmm  tuim 
cum  11109110  mreUu  m  üUt  pttrütm  duigens:  qtä  amgequeni  eot 
jmgnamt  cum  eit  aude  maasima  atque  ipns  prosiratii  regem  eorum 
inierfecU,  ftraedam  iulü  et  in  terram  num  reetUuü.  «milia  nar^ 
raveral  Gregoriiis  Türonensis  in  3,  his  gesüt  Dam  cum  rege  wo 
nomme  Gutckäaiehc  evectu  navali  per  mare  GaUüu  appetunt. 
eyressique  ad  terrae  puyum  unum  de  Theoderid  devostanU  atque 
eaptioant,  ctieratisque  navibta  tarn  de  captivie  quam  de  reti^pns 
epoliiM  reverU  ad  patriam  eupimt.  ted  reas  «orum  ^  liiui  reei- 
debtttj  dtmee  nanjet  atium  mare  comprehenderent ,  ipse  deincept 
secuturus.  quod  cum  Theoderico  denuntiatum  fuisset,  quod  scUicet 
rt'f/io  eins  fucrit  ab  e.rtraneis  dfiutstalu,  Theodehertum  filium  suum 
in  illas  partes  cum  valulo  tM'crrilu  ar  magno  armontm  uppavatu 
(luc.vit.  cpit  interfecU)  veijc  Höstes  tuinili  procUo  siiperatos  oppri- 
tnit  omnemque  rapinam  terrae  resliluit.  t'^^rlum  esl  «MiiultMii  esse 
H\gelacum  quem  Beovullias,  earrnen  Anj<l<)sa\onii  un» ,  saepitis 
coinmemorat  quenique  ab  Hattuariis  victum  el  interfet luiii  esse 
narral  v.  5819  ss.  de  qua  re  praeter  alios  dixil  MuellenhofHus 
[seiUchr.  f.  d.  alt.  vi  p.  437] .  idcin  fortasse  est  Hugleikr,  Suiu- 
num  rex,  de  quo  Snorro  narral  (KommgosOgur  af  Snorra  Siur- 
Imgm  p.  29  ed.  Holm.  a.  4846) :  quainquam  ai  idem  est,  Camain 
confbaam  el  obacuratain  eaae  adparet. 

UBER  MONSTROKVM  D£  DIVKRälS  GKNEEibVÖ. 

I. 

1.  De  occulto  Orbis  terranim  situ  interrogasli  et  si  tanta 
monstroruni  essent  tieneia  cnMlenda  (ju.iiita  in  ahdilis  inundi 
ö  partihus  per  desei  la  (>l  Ocrani  iiisulas  cl  in  ulliuiuruiii  nion> 
lium  latebris  luilrila  inoiislranlur,  el  praecipue  <le  Ins  tri- 
bus  Orbis  terrae  jzeiieribus  respondere  pelelius  quae  ntaxi- 
mum  formidinis  terrurem  liuniano  generi  incutiunt ,  ut  de 
monstruosis  honiiiiun»  parlubus  deseriberem  et  de  feraruui 
40    horribilibus  numerosisque  bestiaruiu  formis  et  draconum 

4.  InolpH  Uber  moMtroran  («rot  mcmalrnoiiini)  de  dtnento  generi* 
boe  A,       •.  oonlto  A,       5.  oeieni  loeftlee  A.       6.  netriti  pr,  A, 
7.  refpoederl?       9.  ■wulrosie  corr  A.      pertibos  A,        40.  orribill- 
bes  A. 
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diriasiiDis  serpentiumque  ac  vipararum  geDeribus.  el  dum 
aermo  de  bis  per  mullaruin  aeripturanim  auoloriUfc^m  veliu 
excelsi  aideris  fulgore  olim  huinano  generi  poie  ubique 
refulsii,  iMndaoia  ea  nemini  iieraoda  putaasem  ni^i  ma 
5  vantua  Uiaa  poatiilationia  a  puppi  praaoelaa  pavidom  uaier 
manna  praecipitaaaet  monsUm.  pMo  naiaqua  Itnabraao 
koe  opua  aequiparo,  quod  probandi  ai  aim  vera  aa  alruda 
mandacio  millaa  palat  acoasaua  ea  qua«  per  orbem  tem- 
nmi  auralo  aermime  miri  nimoria  Ciina  diapeFgebal:  quo- 

40  nim  naximam  partem  pbUosophorum  et  poelanun  acriplura 
demoDatrat,  quae  aamper  mendacia  nutrii.  quaedaan  Uib- 
tani  in  ipaia  mirabilibiia  vara  eaaa  craduntur,  M  aunt  in-^ 
•  numerabilia  quaa  ai  qoia  ad  exploranda  pennia  irnlare  poa- 
sei ,  edita  rumorotio  sermone  esse  tarnen  ficta  pr^baret,  ut 

45  ubi  nunc  urbs  nurea  el  gemmis  aspersa  litora  Uieunlur  ibi 
lapiiioani  aut  nuliam  urbeni  el  scupulosa  lilora  eerneret.  et 
de  Iiis  priniuiii  eloquür  quae  sunt  aliquo  modo  creilenda, 
et  se(|uenterii  liislori  iui  8ibi  quisque  discernat,  quod  per 
liaec  anlra  nionstrorunt  marione  |>uellae  quandani  forniulam 

SO  siriuae  depingani,  ut  sit  capite  rationis  quod  tant^e  diver- 
soruni  {venerum  hispidae  squnniosaeque  secuntur  fabula«. 
priino  naiiKpie  de  his  ad  ortuin  sermo  proruuifiit  quae  le- 
viore  discretu  ab  humano  genere  distant,  daturus  operam 
de  singulis  quae  terra  fovet  mortalium  nutrix  aut  condam 

25  fovisse  feriur,  quia  nunc,  humano  genere  muliiplicalo  ei 
terrarnm  erbe  repleto,  sub  astris  minua  producnntur  mon- 
stniy  quae  ab  ipaia  per  plurimoa  lerraa  angnlaa  eradicata 

I— aal  cnia  —  rafnlMittY     i.  «loalilp  A.     A.  ipan4aci4i  ea 
ft.  ptipi  A.       7—8.  loslmct«  mtodatio  A.        4  8—14.  poiniiset.  et  ita 

rumoroM  sermo  seti  ficta  A.  15— f 6.  ubi  lapideum  A:  emmdavit  Trot- 
sius  scopolosa  A.  20.  sirinQ  A.  conf.  i  7.  44.  in  Ubro  roloniantm 
p.  435,  16  Larhmannus  recU  resHtuit  sironoc  I*nrtheno|>ae.  in  Ihmlhfana 
gtnealogia  Hygim  p,  Ii  ffottrai  Boeckingms  srrvnre  quod  scriptum  eU  bueaae. 
flu#>  ßntkm  qmd  dUeMw*  omp  Aaae  nminis  forma  parvulgaiitHma  tnl  com- 
«toiiK  poffM  tM«.  rationis  f^rri  poleü,  ^mm^num  «Mite«  «tMf  raliooali  «tl 
ntioul«.  quol  taotom  A,  tl.  f^bulae:  ttqmUmr  Mtot  e&ftMtmm 
(iDopt  ca|it  moaslruoruin  et  in  fine  finiunt  capitula  «uonstraoniB)  in  A. 
SS.  priino:  hinc  incipil  (praefatio?)  Ii.  it.  discreto  A.  H.  quon- 
dam  B.  SS.  quia  B:  quao  A.  generi  corr  A.  16.  |f«mniia  Mz 
terra  A.      alstris  B.      produceatur  A* 
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fwidiiut  «i  MbferM  l«gimiii  et  nune  revuln  UtoHbos  prooa 
lorqaentiir  «d  «ndas  qoaeque  turbine  poli  verltoe  sab  arduo 
a  tolina  gyri  aoibitu  el  onni  looo  terranun  ad  haoe  TBstam 
gurgitia  ae  voraginem  vergunt. 
5  8.  Me  aniin  quandam  hominem  in  primordio  operis 
«trhiaqna  aaioa  eogiumsse  tealor,  qui  tamen  ipaa  fiieie  plua 
at  paotora  virilia  quam  muliebris  apparuH  et  vir  a  nescien- 
libua  putabator,  sed  muliabria  dilaxit  opera  at  ignaras  viro- 
nun  more  meretricis  decipiebat.  aal  hoe  freqnentar  aput 
18    hnroanum  genus  contigisse  fertur. 

3.  Et  fiunl  inonstra  minie  magniludinis ,  Ol  rex  Hugi- 
laicus.  qui  imperavit  (iptis  et  a  Francis  occisus  est,  quem 
equus  a  duodecimo  aetatis  anno  porlare  non  potuit.  euius 
ossa  in  Hiieni  fhiminis  insula.  ubi  in  Üceanuni  prorumpit, 

15  reservata  sunt  el  de  iooginco  venieolibus  pro  miraeulo 
ostenduntur.' 

4.  Et  ut  Colossus,  qui  mole  vastissima  monslrorum  ad  7 
instar  maritiinorum  cunctos  honiines  excrevit.    quem  unda 
Thybridis  vulneratum  cooperire  non  vahiit,   in  quem  se 

80  dolore  marcescens  moriloniiii  lactarit,  et  ab  ipso  usque  ad 
Tyrrhani  maria  terminum  per  xviri  milia  passaum  aquani 
tanto  sanguine  conmixtam  reddidiase  fertur  ut  totus  üuN  ius 
de  vulnaribua  aiua  manare  videretur.   poat  quem  Roinani 

I.  prora  loiqaeatur  Ii.  t.  turbidine  larbide  8.  t.  ae  tolim 
giri  AB.  looo  om  A.  4.  uertunt  A.  5.  i  De  utnt)<(]u<>  soxiis  homi- 
nurii  'iiomine  in  indiee^.  A,  i  D<*  qundnm  hominc  utriusque  .sexus  B?  eniin 
ohscurata  causae  signiflcationc  trnnsitum  ad  novn  fnrit  i  6.  10.  <7.  5*  ii  41. 
at  III  S3,  simüUerque  oamque  iii  4.  10.  i5.  ita  Gregorium  Turonensem  nam 
^rihaiia  aH  itoaüw  ortwi JM  l8ro  Mm  4$  mrm  9Mkmm  p.  W.  ia  prl- 
dio  opeiit  8,  la  prima  hawlato  i.  eogaoiBa  8.       tamao  8r  laa- 

Vmm  4.  i.  apara  dilaail  8.  ignona  A,  9.  hae  8:  hae  pr^,  haae 
«■rr  A.  40.  eoattagisse  B,  conifguiaaa  A,  11.  ii  Da  livncginco  magno 
^  n  De  Gelarum  roge  Huiglmirn  mime  magnitudinis  W  VA  sunt  ml- 
r»e  B.  hdiglaucug  B,  hunr^'lacus  .1.  {%.  qai  Ii:  quac  onim  A.  ge- 
tiM  R:  gentes  A.  43.  aelatiH  om  B.  44.  reni  A,  reno  B.  in  ocea- 
ao  A.  46.  longinquo  B.  46.  oHlendeotar  A,  47.  iii  De  coloaio  A, 
m  Ham  Galaliaa  aMHi  vaaliaalmaa  Bf  ealoaloi  AB,  18.  aMrittaa- 
rum  A,  4t.  UMdia  8»  tybarklia  A,  noaalait  8.  qaaai  A,  10.  do- 
iMa  A»  iMlaatt  8.  tl.  treal  A,  taciaal  8.  par  am  -8,  lai  8. 
•qna  A.  M.  oonaniKtum  A.  ut  B:  et  A,  SS.  aMaoera  A.  uide- 
telar  AB.     poül  quam  A,  Poalqaam  8,  M  ^  kirne  mmh»  gapWa/aai  Mptf, 


Digitized  by  Google 


V  224  Imm  uenoiiTa  AnmAAfH  4  SM. 


pe&e  per  loUiin  orbem  terra rum  auditma  opus  erezerunt 
statuam  proceriBminae  magnitudinis  ^  quae  c  et  Tin  pedes 
altitudiois  habet  et  prope  emnia  Bomae  urbia  Opera  miro 
ruinoFe  pnieoelUt. 
5  5.  Et  quoadam  immeiifia  eorponun  magnitndine  et  belli- 
ooBiaBimos  füisse  legimua  qui  in  aaabia  manibus  digitoa  aex 
et  aingulia  habuenint  pedibua,  mente  tarnen  rationabilea 
erant  et  quatuor  tantum  augmento  digilenun  a  ceteris  dia- 
crepuenint  hominttma. 

40  6.  Pauni  enim  ailvioolae,  qui  aic  a  ünido  nunoupati 
aunt,  a  capite  usque  ad  umbilicum  hominia  speeiem  habeot, 
cnpita  auteni  curvata  naribiis  cornua  dissimulant  et  inferior 
pars  diiorum  peduiii  et  femorum  in  caprarum  forma  depin- 
giliir.     quos  poela  Lucanus  secundum  opinionein  Graeco- 

45  runi  ad  Orphei  lyram  cum  ionumerosis  feranim  generibus 
cantu  deduetos  ceeinil. 

7.   Sirenae  sunt  niarinae  puellae  quae  navipanles  pul- 
cherrima  forma  et  cantus  decipiunt  diilcitudine,  et  a  capite 

IV  De  slatua  procerissima  B?         1.  nuditum  est  hoopus  A,  inauditum 
opus  B.        %.  centum  et  sepletn  B.  colosso  Neronis,  ad  quem  fabulosa  nar- 
ratio  perUnen  videtur,  centum  §t  viginti  pedes  trlkutt  SueUmiu»  Ner,  S1 .  apmd 
PUMhm  Ml.  Mir.  nmii  7  (48)  niNiMni«  «faprovolM  Ml.       4.  procellit  A, 
t.  im  De  Iiis  qol  In  ambos  mamu  diglloa  tei  A,  v  De  qoibosdani  honlol- 
Imm  vialotl  quatuor  digllos  habentlbus  Jlf      iwneata  oa»  A,  bellicoMs 
B.      6.  ambis  tUerque  Uber.      sex  digitos  B.       7.  et  singalos  habue- 
nint pedibus  B,  et  »ingolis  manibus  habuerunt  A.  tarnen  B:  tantam 
A.       8.  disceruerunl  A.         10.  v  De  fauni  A,  vi  Kauni.    Faiini  (Faoni  pr 
B)  de  veleribus  pasloribus  fuerunt  in  principio  tuundi,  qui  habitaverunt  ia 
locia  super  quae  coQstructa  est  Kuinu  \conf.  Verg.  Aem,  viii  144),  et  poetae 
caalicB  de  Ipaii  oecinemat.   Faoal  jiMcontar  de  vemlbM  aatla  (aalie  MI 
Inier  Ugaam  et  oorUeein  (oortteam  B)  et  poetreaM»  preeednat  ad  tetiMB  ci 
Mucipiunl  Sias  et  eaa  amittnot  peatoodam  ^  effidanlnr  boniiiea  ilivailcaa, 
et  plurtane  cantica  de  eis  poetae  cecinerunt.    Paanl  silvicolae  homioes  q«i 
alc.  B.       silviculc  A.  ronf.  Verg.  Aen.  x  554.       sicut  B.        44.  homioM 
A.       M.  capita  autein  B:  Caput  hoc  A.         13.  peduum  A.       forrna  B: 
pedibus  A.        46.  deductus  A.       vii  De  Orpheo.    Orpheus  citharista  erat 
aenaae  (Aenius  conicit  Bergenu)  et  quiatus  cilfaarista  in  Graecia.  poatok»- 
doai  Bvrydioe  (eradlla  B),  oior  ipstat,  a  aerpenle  percnan  amiaa  emi»  «i 
paeae  laeeaoa  fcetas  eit  et  In  elNia  lyiam  pereallebet  et  feealiae  ed  tmdim 
dnai  lyram  0lra  B)  ipeias  TealebaBt  B.       47.  vi  De  siienle  A,  rm  Oltg 
nae         Serene  B.      qnl  &      4a.  eanto  dleiplnat  daldladialt  A,  OMte 
mnicidinis  decipiunt  B, 
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usqup  ad  umbilicuin  sunt  corpore  virginali  et  hurnüuo  ge- 
neri  siinillimae,  squainosas  tanien  piscium  caudas  habeot, 
quibus  in  gurgite  Semper  latent.' 

8.  Uippoceotauri  equorum  ^et  bominum  habent  con-s 
5   mixtam  naturam  et  more  ferarum  sunt  capite  setoso,  set 

ex  parte  aliqua  humanae  normae  simiUimo,  quo  possunt 
incipere  loqui»  set  insueta  labia  humanae  loquutioni  nollam 
in  verba  vocem  distinguunt. 

9.  Et  quendam  hominem  in  Asia  natum  ab  humanis 
40   parentibus  monstroaa  conmixtione  didicimus  qui  pedibus  et 

ventre  fiiit  genitori  conpar,  set  tarnen  duo  pectora  et  qua- 
tuor  manus  et  bina  capita  habuit,  et  ad  ipsius  mirationem 
mnllos  rumorosa  oontrahebat  opinio. 

40.   Sunt  enim  Aethiopes  lote  corpore  nigrl ,  sol  quos 
15    flaurans  nimio  ardore  Semper  aduiil,  qiiod  sub  lertio  /.oua- 
ruin  fervenlissimo  el  lorrido  inuudi  cinulo  denioraulur,  et 
a  vapore  ardenlissiniorum   siderurn   lerranirii  defenduntur 
laiebris,    el  sie  e  contrario  prae  Irigore  nivali  genus  quod- 

1.  usquo  A  et  usque  Ü.  sunt  om  R  i.  scarno-^as  tantun)  A. 
3.  »emper  in  gurgile  B.  k.  vii  De  hipoctuitauris  A,  ix  Hippocenlauri  B? 
Ypocenlftori  A,  Epocentanri  B.  «qaoruin  A.  4.  S.  commiztain  naturein 
habent  B.  6.  bamano  A.  poasem  B.  8.  uocem  in  uerba  B,  distin- 
gont  A.  prcbabiUter  Bergenu  putat  obvertatum  esse  scriptori  quod  Biertmy- 
mus  namU  in  vita  Pauli  eremitae  (t.  i.  p.  Slk  ad.  a.  1878),  conspicit  Immi- 
nem  equo  mixtum,  cui  opinio  poetarum  hippoconlauro  vorabalum  indidit. 
quo  viso  salularis  imprcssionc  sitrni  artnat  fronlciii  i't  'h»"us  tu'  inquif,  'qua- 
iiam  in  parte  lue  servus  dci  lialiifal?'  al  illc  haibarum  nir.scio  quid  infn-n- 
deoü  el  frangcns  potiu»  verba  quam  proloquea.s  iiitcr  horreiilia  ura  senin 
btondnm  quaeaivit  alloquium  et  dextrae  pratensione  manu  enpitnm  indioat 
iter,  et  sie  patentes  campos  volncri  transmtttens  Aiga  ex  oculis  mlrantis  eva> 
nnit.  9.  Tui  De  homine  dofdici  A»  x  De  quodam  homine  dnplici  qni 
eommixtioDe  roonstroaa  duo  corpore  anpern^  habuit  B?  40.  oommixttone 
roonstrofia  B.  41.  uenlri  A.        set  tantum  A.        et  om  A. 

Augustinus  de  civ.  dei  ivi  8,  commemnratus  a  Rcrijero,  ante  annos  aliquot, 
noAtra  ccrlo  memoria,  in  Oriente  duplex  honio  iialus  est  sti|)erioribus  mcm- 
brb,  ioferioribus  Simplex,  nam  duo  crant  capita,  qualtuor  manus,  vunler 
aatea  onus  et  pedes  dno  slcut  nni  homini.  et  tamdio  vixit  nt  mnlloa  ad 
eom  videndum  fiROta  contraberet.  14.  vnn  De  elbiopibus  A,  xi  Aetbio- 
pes  et  genus  qnod^m  Ripheeb  montibns  vicinuro  Bf  enim  om  B.  quas 
(oa  o  corr)  sol  A.  16.  quod  A:  quia  0.  sub  qualuor  aronarum  fer- 
ueolissimus  B.  46.  et  borrendo  A.  demonslrantur  A,  48.  et  om 
B.       pro  AB. 

H»aptii  OpuMaU  II.  15 
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dam  himuuiuin  Rhipat'is  niontibus  vicinuin  in  liieroe  lorris 
tlefossuin  legimus,  iibi  uives  sui>  geiido  seplentrionis  arclo 
in  VII  uinas  ('on.suri;unt. 

11.  Ouocentauri  c-orporn  lioiiiinum  rationabilium  habere 
5    videntur  usque  ad  und)ili('iini  et  inferior  pars  corporis  in 

onagrorum  setosa  turpiludine  describitur:  quos  sie  diver- 
florum  generuni  varia  naturaiiter  coniimgil  natura. 

12.  £t  fuit  quoddam  hominuiD  gentis  in  Sicilia,  ubi 
Aeinae  montis  incendium  legitur,  qui  unum  ooulum  sub 

9  40  asperriroa  fronte  dipei  laiitudinis  habuenint'  ei  cydopes 
dteebantur  et  prooerissimanim  arborum  altitudinem  exce- 
debant  et  humane  sangoine  vescebantur.  quorum  quidam 
in  8U0  antro  resupinua  una  manu  duos  vires  tennisae  ei 
erudos  manducaaae  legitur. 

4.  ripbeis  B,  ripis  A.      in  eherne  B.       2.  defensum  AB:  Vtrg. 
georg.  iii  376  ipsi  in  dofossis  specubus  secura  sub  alta  Olia  agunt  terra. 
3.  in  quatuor  ulnns  R.  in  ulnas  A:  Verg.  georg.  iii  354  sed  iacel  aggeribus 
niveis  informis  et  alto  Terra  gelu  Inle  seplennque  adsurpit  in  ulnas.       4.  \  De 
onocentauris  A,-  xii  Onocentauri  B?    onocenlauros  commemorat  Isaias  34  4  4 
indequ«  Itidonti  wrig.  n  S  S9.     ratioaabilie  dB,      5.  8.  in  onagromin  B: 
moDStronun  A.       8.  n  De  cicloptlnis  A»  ini  Cydopet  B?  iraiiiaoiiiii 
B,      9.  etboM  B,  afthaea^  A.       40.  aaperiuima  A.    Verg.  Atm.  in  888 
luroen  —  Ingens,  quod  torva  solum  sab  fronte  latebat  Aifolici  clipei  net 
Pbocbcae  lampadis  instar.        11.  arbontm  :  Verg.  Aen.  m  679  quales  emm 
vertice  celso  Aeriae  quercus  nut  coniferae  cyparissi  Constiterunl. 
11.  12.  exercebanl  A.        Vfrg.  Aen.  iii  6i1  visceribus  miserorum  et  san- 
guine  vescilur  atro.        13.  in  suo  A  :  sub  B.       resopinus  B.      duo  B. 
tenuisset  et  A,        44.  mandieaMe  A.       Vtrg,  Am.  m  888  vidi  egomet, 
doo  de  nnmero  cum  oorpora  noatro  Prenaa  manu  magna  medio  reaapiena 
in  antfo  Prangeret  ad  aaxnm  aaaieqoe  edaperaa  nntarent  Limina,  vidi  ntn» 
cum  raenibra  flnentia  tabo  llanderet  et  tepidi  trcmerent  sub  dentibos  artna. 
legitur.    ueniens  autem  Vlixea  ab  expugnatione  Troiae  inuenit  unum  ab  hit 
in  quadam  spelunca  in  Sicilia  cum  suis  capris.    de  familia  huius  {deest  nu- 
merus' una  manu  lenuit  et  deuorauit  et  postea  dormiuit.    et  Vlixes  ma^num 
burceilum  (forUuse  burdellom  vel  burdilium  i.  e.  fustemj  iocit  in  oculutu 
etna  B.     in  De  ercnle  (uv  De  Hereole  Bf^.   Qnia  HaieaUa^  (arcoloa  A) 
fofftitndlnem  et  arme  non  miraretor,  qoi  in  eociduia  Tyrrbeni  (trani  ma« 
ria  fiocibua  colnmnaa  mirae  magnitodinla  ad  hooiani  (humanae  0)  geoetia 
apeolacaluiD  erexit,  quiqae  (qnl  A)  bcllorum  suonim  tropaea  (Irepea  B,  tr»> 
phea  A)  in  Oriente  iuxta  Oceanum  Indicum  ad  postehtatis  memoriam  coo- 
stnixit,  et  postquam  pene  totum  orbem  cum  bellis  peragrasset  et  torram 
(terranim  A)  tanto  sanguinn  maculasset  niaculont  A,  maculauil  Bi  ses«  mo- 
rituram  (mortuam  B)  flammis  ad  deuorandum  inuoluit  AB. 
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43.  Et  pucUam  quandam  in  ocdduis  Europae  IHoribns 

nerdiiiii  turgonlibiis  maniinis  iv|H'rUnn  didioimus,  quam 
ihkI.ic  t:uri;iluiii  al)  Occano  li'iris  ad\rxi'i  iiML  cuius  inaj^ui- 
tiuliiu'in  I.  pediluis  desij;nahanL  erat  oniin  ipsius  corporis 
loriiiitudo  I.  pcdiiin  et  iiiU'r  liumeros  >ii  laliUidiins  liahuit. 
pin|)ui(-o  iiidula  palliu,  virgts  alligaUi  el  io  caput  occisa 
per\  t'iit'iat . 

Ii.  Sc\IIa  nionslruni  naulis  iniinit-issiruum  in  eo  freie 
quod  Italiaui  el  Siciliain  inlerluit  fuisse  perhibelur,  capite 

iO  quidem  et  pectore  virgioali  sicui  sironao,  set  luporum  ute- 
nim  et  oaiidas  delfinoruin  habuit.  el  imc  sirenarum  et 
Scyllae  disiungit  naturam  quod  ipsae  morlifero  carmine  na- 
Vivantes  decipiunt  et  illa  per  vim  fortitudinis  marinis  suc- 
cincta  canibus  miserorum  fertur  lacerasse  naufragia. 

15  15.  Et  in  India  iuxta  Oceanuro  pilosum  toto  corpore 
quoddam  genus  hominum  didicimus,  qui  in  natural!  nu- 
dilate  setis  tantum  more  ferino  contecli  cnidis  cum  aqua 
piscibus  ita  vivere  dicuntur.  quos  Indi  ichthyophagos  ap- 
pel'lant.   qui  non  terns  tantum  set  fluminibus  ac  stagntsio 

20   et  iuxta  amnem  Epigmaridem  maxime  demorantur. 

XV  De  Scylla.  Scylla,  Phorcl  (farti  B  fllia  et  Crataeidis  (cretidis  B\ 
riymphac.  amatiit  Giaucum.  el  Glaucus  aliam  liahuil  nomine  Ciicen,  So|i>; 
filiani.  et  liner  Circe  frirccs  B)  Soyllam  tninstigurauit  in  f(»rm;ini  liomiuis  et 
cain>  el  delfinis  simul,  cnusa  uiri  sui.  rl  illa  In-slin  inler  Itnlian)  et  Sici- 
liam  fuit,  ut  gentiles  aiunl,  quao  deuorabal  nautas,  ut  dicluin  est  la  Virgi- 
lio  B.  4.  xiit  De  ingenti  paella  ivi  De  f|mdain  pnella  procerissimi 
oorporif  B?  Ei  pnellam  qttoodam  A,  Ilem  quandam  puellam  B.  eo- 
rope  A,  S.  torqaentibiis  B.  iodicimus  A.  S.  4.  iDagnitudioe  A. 
L  pedibns  Bergenu:  lapidibus  AB.  6.  magnKuilo  A.  vii  B:  niior  ucl 
VII  A.  6.  purporeo  A.  8.  xiiii  De  scilla  A,  xvii  Herum  de  Scylla 
B?       fn'lu  B.         9.  fuisse  B    fons  esse  .1  fO.  peclora  ,1.  sijin^ 

A,  sercnae  B.  !'''</■  At-n.  iii  4är>  prima  liominis  facies  ol  pnlcluo  pcciore 
virgo  Pubc  tenus,  postrcma  ininani  corpore  pislrix,  Delphiuuiu  cuudas  utero 
CMiniissa  hiporam.  IC.  hac  tlrioartiin  A,  18.  marinlB  socciiila  B: 
in  amis  suocincta  A.  14.  caroibus  A.  16.  xv  De  bominibos  setosis 
A,  XVIII  Ichthyopbagi  B?  totom  A.  16.  quoddam  om  B.  buma- 
DOtn  B.  4  7.  contenti  B.  18.  indii  A.  bictifanos  pr  A,  ictifano« 
corr  A,  iclifaox  B.  49.  tantum  terris  B.  ac  A:  el  ß.  iO.  iutae- 
piginaridem  .f.     n  Plinio  vi  2S  mevutrautur  tientes  Kiiimaranilne,  mox 

iclilhyopliaui.  rcltqua  tlcsuuiiiin  sunt  er  rpistuhi  Alr.i  (Hidri  ml  Artstnifleni  />.40  ed. 
Paulini,  ulH  haec  leyuntur,  primo  dciiide  aurorae  diluculo  in  alias  Indiae  pro- 
ÜMSti  regtonet  in  campo  palenti  molieres  virosquo  pilosos  io  rooduro  ferarnm 

15* 
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46.  Gynocephali  quoque  in  India  nasei  perbibentur, 
quorum  sunt  canina  capita,  et  omnc  verbuni  quod  loquun- 

tur  inlermixlis  corrumpunt  lalralibus,  et  non  homines  eru- 
(iaiu  carnem  manducando  sei  ipsas  imitanlur  beslias. 

5  17.  Et  fenuit  genus  esse  bominum  quos  appellant  Graeci 
sciapodas  eo  quod  se  ab  ardore  solis  pedum  umbra  iacen- 
tes  resupiDi  defendunt.  sunt  enim  celerrimae  naturae. 
singula  tantum  in  pedibus  cnira  habent  et  eonun  genua  in- 
flexibili  durescnnt  conpagine. 

40        18.  Sunt  homines  in  Oriente  in  ouinadam  eremi  Tasla 

solHudine  morantes  qui,  ul  perhibent,  barbam  usque  ad 
genua  pertingentem  habent  et  crudo  pisce  et  aquarum  sunt 
haustu  viventes. 

19.  Et  in  Iiis  incredibiiibus  quoddam  genus  utriusque* 
15   sexus  describitur,  qui  dexteram  mammam  virilem  pro  exeiv 
cendis  operibus  et  ad  fetus  nutnendos  sinistram  habent 
mnliebrem.   quos  inter  se  vicibus  coeundo  fenint  alternis 
generare. 

tolo  corpore  vidiinus,  pedum  allos  noveiioruin,  sine  vesle  ol  nutios  hos 
lodi  ichthyophagos  appellanl.  tii  assueti  fluminibus  luagis  quam  terris  eraut, 
cnido  pisce  ei  aquaram  haosta  vivelMiit.  4.  ivt  De  oeaoeq»balis  A, 
m  Gynooepball  B?  Cinooeftill  A,  Geoocephtli  A.  t.  loqoentar  A, 
4.  emilaDtiir  A,  AugmUmu  de  civ.  dei  xvi  8  qoid  dlcun  de  cynocepha- 
lis,  quorum  canina  capita  atqae  ipse  latratus  magis  bestias  quam  homines 
ConfiteDtur?  post  ichthyophagos  rommemornt  rynocephalos  rpistula  Alesandri 
p.W.         5.  XVII  De  scinopodis  .1.  xx  Sciapoiies  quos  appcllant  greci 

scinopodos  A,  quos  graeci  scioopodas  appeilant  B.  7.  resopini  B.  enim 
om  B.  8.  htbeot  in  pedibus  crara  B.  8.  8.  ioflezibile  A.  9.  oom- 
pigtne  dnretcant  B.  AmgiuUimu  de  ei»,  dH  xvi  8  llem  femnt  e«e  genlem 
ubi  singula  crura  In  pedibus  habent,  neo  poplitem  flectont,  et  sunt  mlre- 
bilis  celeritalis :  quos  sciapodas  vocnnt,  quod  per  aestum  in  terra  iacenies 
resupioi  umbra  se  pedum  proteganl.  1ü.  xviii  De  barbosis  homiuibus 
A,  XXI  Homines  barbam  usque  ud  gciiua  pcrtingentein  babentes  B?  berenai 
AB.  vasla  otn  B.  41.  latiludioe  A.  ut  om  A.  barba  A.  ii  per- 
leDgentem  B.  crudos  pisoes  A.  18.  susta  A,  44.  xvun  De  oon- 
mixte  sexus  A,  xxii  Androgynae  B?  qaodam  A,  genas  est  A,  ntriae- 
que  scxus  om  B.  45.  diseribltnr  A,  serlbitor  B.  48.  et  ad  il.*  nd 
ad  B?  Augustinus  de  civ.  dei  xvi  8  quibusdam  utriusque  seXttS  esse  ttatv» 
ram,  et  dexlram  mammam  virilem,  sinistram  multebrem,  vicibvsqoe  «lt«fw 
ois  coeundo  et  gignere  et  parere. 
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20.  Quidam  quoque  boroines  Brixonli  Niloqae  flumini- 
bus  vicini  corpora  miri  oandoris  habentes  ui  pedum  altita- 
diDem  habenlia  facie  quidem  biperiita  et  naao  tongo  et  ma- 
cUenti  corpore  describuntarJ 
5  81.  Et  sunt  homiDes  qaos  Graeoorum  historiae  ora  nonii 
habere  perfaibent  ut  ceteram  genua  humanoin,  et  nullia 
eoB  cibis  vesci,  set  per  nares  balitu  tantunuMKlo  vivere 
testantur. 

SS.   MuliereS)  ut  ferunt,   iuxta  moDtem  Armeniae  na- 
40   scuntur  pellibus  indutae.  barbani  usque  ad  mamnias  haben- 
ies proli\;mi.  quac  durii  vcnatrices  sunt  sibi  tigres  el  leo- 
pardos  et  rapida  ftMaruin  ^enora  pro  canibus  nutriunt. 

S3.    El  quoddain  invisuni  i;enus  hominum  in  antris  et 
concavis  uionlium  laiebris  nasci  perhibetur,  qui  sunt  sta- 
15   tura  cubitales  et,  ut  testantur,  adversum  grues  in  tempore 
mesais  bellum  ooniungunt  ne  eorum  sata  diripiant.  quos 
Graeei  a  eubito  pygmaeos  vocant. 

24.  Sunt  quoque  bomines  in  inaula  Brizontis  fluvü  qui 
abaque  oapitibus  naacuntur,  quoa  epiatigoa  Graeei  vocant, 
20   et  Tn  pedum  altltudinis  sunt  et  tota  in  pectore  capitis  offi- 
cia  gerunt,  nisi  quod  oculos  in  humeris  habere  videntur. 

4.  XX  De  magnis  hominibus  brixonlis  A,  xxni  De  quibusdam  Nili  Bri- 
lODtisquc  lluroioum  uicinis  B?     bomines  om  R.      brixonli  in  niloque  flu- 
minibus  A,  nili  brixontisque  fluminis  B.    Brixonlis  fluni  nxentio  fit  eliam  i 
i4.  38  II  3.  34.        S.  faci  e  A,  faciae  B.      biparlita  B.        8.  4.  macel- 
Inli  A,  maeies  lontt  B,     diacribontnr  B.       5.  xxi  De  his  qni  laiitiim 
nimuit  A,  nv  Astomi  B?     slorise  hon  A,       6.  perhibontnr  A»  dqI- 
lis  A :  mellis  B.       7.  set  om  A.     ■Utantom  modo  A,  AugiiUkim  de  ch, 
4ti  xn  9  aliis  ora  oon  esM  eosqne  per  nares  tantummodo  balitu  yivere. 
9.  ixn  De  barbosis  mulicribus  A,  nv  Mulieres  barbatae  B?  armoeni^ 
A.         iO.        prolixam  habentes  qui  sibi  dum  B.        sibi  sunt  A.  sunt  ß, 
lygris   f  13.  XXIII  De  pigmeis  A,  xxvi  Pygmaei  B?       humanuni  B. 

U.  pertiibenlur  Iß.  qui  sunt  A:  (juis  ß.  16.  doripiant  y4.  <7.  grece 
A.  cubitu  AB.  ad  pigmeos  supra  adscriptum  cubitales  B.  Augustinus 
de  civ.  dei  xvi  8  aUo8  statnra  etse  cabilales,  quos  pygmaeoe  a  eubito  Graeei 
vocont.  49'  xniii  ^  epistigos  (epistigit  <ii  hnUm)  A»  trm  Acepbali  A? 
flaai  A.  epistigos  At  epiftigoa  B,   latentne  imetijOiotY  coniumcta 

tmU  mmtem  9ua$  bUmnu  mig.  n  8  47,  fIMin»  not  kist.  tu  i  Mculiit,  ila 
äisUagmii,  Büemmyu  io  Libya  credaat  tmocos  sine  capito  nasci  et  os  et  ocu- 
lot  habere  in  pectore.  alios  sine  ccrvicibus  gigoi ,  oculos  habentes  in  hu- 
meris. SO.  tota  B:  tanta  A,  efficia  A,  84.  uidentur  A,  dicun* 
lor  B. 
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25.  El  quonHaiii  honiincni  lidcli  historia  liinatas  ha- 
huissc  plantas  duoruin  non  .iiiii»Iiiis  diuitorimi  conporinius. 
cuius  quoque  manus  in  buius  normae  mensuram  editae  de- 
scribuDtur. 

5  26.  In  Oriente  qiioquc  iuxta  Oieanum  formosuni  geniis 
hoininum  Icgimiis  et  banc  causam  amoeniiatis  eomm  esse 
adserunt  quod  cnulam  carnem  et  mel  panini  manducant. 

27.   Est  et  aliud  hominum  genus  qui  aogostissimam 
Rietam  terminandi  vitam  habere  dicuntur.   quonnn  femi- 
40   nae  quinquennes  ooncipiunt  et'amplius  quam  ad  annuin 
oetavcun  vitam  non  producunt.'  ^ 
IS  28.  Sant  mulieres,  ul  fenini,  speciosae  rubro  roari  oo- 

baerentes  qnarum  corpora  marmoreo  nitore  fulgeni,  quae 
ui  pedes  altitudinis  et  erines  luque  ad  taloa  defluentes, 
15  candas  boom  in  lateribus,  et  camelorum  pedes  habent. 

29.  Et  dicottt  ease  gentem  ab  bumana  natura  hoc  modo 
discrepantem.  fiunt  enim  integris  corporibus,  set  phinlae 
retro  curralae  ofBcio  eapitis  oontrariae  videntur.  quorum 
hoc  Ignorantes  vestigia  follont. 
20  30.  In  quodam  quoque  deserto  montes  ignei  legontur, 
in  qutbus  nascuntnr  bomines  toto  corpore  nlgri  aicot  Aethlo- 
pes.  quorum  noa  quendam  vidimus  carbonea  nigritudine, 
dentibus  et  oculis  tantommodo  et  unguibos  nitentem. 

I.  IXT  De  his  qoi  habenl  plaatas  lunatat      txnn  D«  bomioc  cai  lo- 
natae  erat  plaotae  Bf     fldeli  bistoria:  AugtuUmi  de  eh,  dei  wn  %,  9pwd 

HippoDeni  Dinrrhytam  est  homo  quasi  lunalas  babens  plnntas  et  in  eis  binoa 
lanluminodn  dipitos,  siniiics  et  manus.  3.  acdite  di>>criburjtur  AB. 
5.  ixvi  De  bis  qui  crudam  carnem  manducant  1,  \\\\  De  quodam  htmmno 
genere  formoso  B?  6.  humanum  B.  7.  purissiuuim  R.  8.  ix\ii  l>e 
feminis  (quae  a4dH  index)  quinquennes  concipiunl  A,  xtx  OligochroDii  B? 
Est  allad  geDOf  humannm  B.  9,  metam  taatam  in  ambiguitate  ha4>ere 
A.  II.  prodacant  B.  FUnius  not.  kUt,  vii  t  (S)  Durls  »  in  Calingis, 
aiosdam  ladiae  gente,  quinquenoia  conoipere  feminas,  octavom  vilae  «ODaai 
non  excedcre.  12.  xivm  De  monslruosis  mulicribus  A,  xni  Malieret 
forma  Irlplicis  B?  43.  quorum  A.  qui  H.  U.  deful'^cnlr'»  A. 
45.  camcllorum  B.  46.  xxvun  De  plantis  rclrocurualis  A.  wxii  Gens  cu« 
plantae  retro  curualae  B?  slatura  S.  17.  in  integris  B.  4  9.  hoc 
B:  A.  PUtUtu  nol.  kt$i.  tu  S  (S)  in  raonle  coi  nomen  «st  Nolo  homt- 
naa  ewe  averao«  planlis,  octonos  digilos  lo  singolts  babentea,  anelor  est  Me- 
gaatbenes.  conf.  Mi.  orig.  xi  I  fl4.  ta.  xxx  De  montibot  ignei«  A, 
xxxni  Montium  igneornm  incoiae  B?      tl.  bomines  in  qalbos  naseunliir  B> 
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31.  Erat  monstniin  quoddam  in  Aroadi«  Gacus  nomine 
in  aniro  flumtnis  Tiherini,  flamnias  de  peclore  evomens  et 
lolo  corpore  selosiis ,  (jui  (jLiüluor  (auros  fiirlo  et  tolidein 
vacras  alxluxil  armenlario  et  eos  per  vim  fortitudinis  re- 

5    Irorsuin,  ne  investigarenlur,  caudis  Iraxit  in  anlruni. 

32.  Et  feruot  monstram  aliui  in  quodara  looo  iuxta 
Oceanum  fuisse,  quod  ut  barcam  adlabi  undis  de  lilore  cer- 
nebat  et  nautas  haesitantes  ad  terram  venire  visu  eins  ter- 
ritos,  in  medio  rapiebat  gurgite  et  navem  cum  hominibns 

10   in  terram  depoaail  aridam. 

33.  Hominum  quo(|ue  geuiis  inmensis  eorporibus  Bri- 
xontis  lliiminis  ah  Oriente  naseitur,  corpore  ni^ri ,  et  xviii 
pedes  altilLidiiiis  a((-ipiunt  et,  ut  fcrunt,  tiomines  cum  con- 
prehenderunl  erudos  nianducunl. 

15  34.  El  dicuDt  monstra  esse  in  paludibus  cum  tribiis 
capitihus  humanis  et  sub  profundissimis  stagnis  sieut  nym- 
pbas  habitare  fabulantur.  quod  credere  profenum  est, 
ut  non  illuc  fluant  gurgites  quo  inmane  monstnim  ingre- 
ditur.i 

20        35.  Proteus  quoque  caeruleo  corpore  bipeduoi  equorumia 

I.  im  De  calo  arcadi«  At  miv  De  Gsco  Bf      in  Afcadia:  Vwrgi' 
litu  Aen.  vin  II  Arcades  bb  oris«  genus  a  Pallante  profeetOD,  Qnt  regen 

Euandrom  comites,  qai  eigna  secuti,  Delegerc  locam  et  posaera  monli- 
biiji  urbcm  Pallantis  proavi  dp  nomine  Pallantcum.       rnccus  nom  f.  no- 
tnine  cacus  B.         i.  vonicns  //.     ierg.  v.  498  illius  [\'ul(anii  atros  Orc  vo- 
mens  ignis  magna  se  mole  fercbat ,  r.  252  faucibus  ingcntcm  fumum.  mira- 
bile  dictu,  Evomit.        Ä.  corporo  A    peclore  B.    Verg.  v.  266  viUosaque 
aMtfs  Peeloffa:  ütf  jNVMffftt  modo  pcctore.       4.  anneatoil:  Verg.  o.  tS7 
a  atobulis.   Cm$tm  «0  flMUUio  CMUeo  keue  adfurtt  ^amieiitariQm  m  mm- 
cMU  de  gmuut  beaut  eamme  hm^*       5.  eitraxit  A,        S.  nin  De 
qnodani  famaDi  moostro  A,  mv  De  quodam  mooatro  aeatit  iaimioo  B? 
7.  barteoi  A.    ad  barcam  suprn  adscriptum  navem  B.     adlui  A.       lt.  in 
terram  f>m  B.       di^posuit  aridam      aridam  deposuit  B.        H.  xxxiii  De 
bis  qui  rnanducant  homines  t,  xxxvi  De  luiminihus  nit:ris  immoiists  ol  an* 
throp<jpba;iis  ß?        WM.  Brixonlis  fluminis  om  B.        nascuritur  B. 
4  3.  capiunt  B.       cum  om  B.         13.  14.  cooprehenderant  A,  compreben- 
dont  B.       49.  xxuiii  De  ipsis  qui  tria  capita  habent  A,  xxxvii  De  quibna- 
da»  mouaüto  immanlbiia  ia  stagnis  Bf     dlcantor  B,       IS.  bomanls  ce- 
'pttibos  B.      47.  Cunnlaalar  B.      fl.  mv  De  pralbeo  A,  ssivui  De  Pro» 
Bf      Protbeos  AB,     oorpore  A :  eolore  B, 
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curni  per  aequora  nudiu  vehi  perhibeiur  el  super  omne 
piwium  genus  principatum  habuisse  et  in  omniam  rerum 
fonoas  se  vertere  potuiase  describitur. 

36.  Et  quaedam  insula  in  orientalibus  orbis  ierramm 
5   parUboa  esse  didtur  in  qua  nascuntur  homines  rationabili 

stalura,  nisi  quod  eonim  oculi  sicut  lucemae  lucenl. 

37.  Füit  quidam  homo  mirabilis  quem  Midam  appella- 
verunt  ,  qui,  ul  fabulae  fingunt,  omnia  quae  tetigerat  in 
aunim  vertebat.  quod  nemo  nisi  verilatem  spernens  credit. 

40  38.  Gorgones  quoque  in  nionstruosa  mulierum  natura 
tres,  quae  diccbanlur  Sthono  Kiiryale  Medusa,  iuxla  mon- 
lem  Atlanlem  fuisse  in  (iiiilms  LiltN.ic  liescribvmtur,  quae 
suo  visu  homines  in  lapidcs  converlol)anl.  (juarum  unani 
Perseus  scuto  vitreo  defensus  inlei  fecit ,   quae  absciso  ca- 

15    pile  SUDS  orulos  vertissc  fertur  ut  viva. 

39.  Argus  multos  numerosae  oculos  visionis  habuisse 

I.  eiintt  B:  Vtrg*  gwrg.  nn  38B  otomleiis  Proteus,  uagaiiai  qni  piaei- 
bos  aequor  Et  iunctum  bipedum  curm  meUtur  equorum.      vehi  po$t  cursn 

ß.  omnem  A.  Verg.  v.  994  Ncptuno  —  inmaoia  cuius  Armenla  el  tur- 
pis  poscit  sul»  gurpite  phocas.  3.  so  vorli  AB.  Verg.  v.  444  omnia  trans- 
format  sese  in  iniracula  reruiu.  4.  xxxvi  De  bis  quorum  ocuU  uclut  iu- 
oernt  looeat  A»  mn  HindIbw  qaomm  ocoll  tieol  Ivoemw  looeol  Bt 
6.  locerna  A.  mm  De  fiibulanl  proserpine.  FeboJeoi  («je)  Proierpi- 
nee  (-ne  A)  quam  repuit  Aidoneua  (idoneus  A)  id  est  Orau,  rei  Hoienoram 
(molosorum  A),  cuius  canis  ingenlis  roagnitudinis  Cerberns  oomine  Pirithooia 
(protheum  .4'  rltniorauil.  quod  ad  raptum  (raptam  A]  uxoris  eius  cum  The- 
seo  thpodosio  .-Ii  veiienit,  (juetn  et  ipsum  inni  iti  mortis  periculo  conslitu- 
tum  adueniens  Hercules  (liurculus  Aj  liberavil  et  ob  id  quasi  ab  inferis  rc- 
oeptos  dicitur  A.  minm  «it  Aoae  jhmm  congruen  em^  «It  fum  BmMima 
ad  DhHutU  «.  41S  Aber^M«,  %M  w\  *AlBvvc^  p«stXc&(  (tiv  i^,  dbc  oi  dsft- 
ßisTcpot  f aotv,  Hicclpou  tfjc  h  MoXorroTc ,  np^c  9n  xat  IlttpllottC  4pJc  xal  Br^^ 
ot&c  ftid  ncpocf<Svi)v,  iXXa  Iii  ^  'Hpcnüli}«  tid  tiv  Kipßcpov  x{r*a  roXXoli 
df|(OV.  7.  xxwni  (XL  H  niida  AB.  mirabiüs  A:  mtionabili«;  nata- 
rne  B.  9.  credidU  A.  Midae  fabuUi  suinpta  esse  pulest  er  metatnor- 
phoseon  undecimo.  4  0.  xxxviiii  De  gorgones  (gorgoiiibus  in  tndtce)  A, 
ILI  Oe  gorgonibus  B?  Gurgonee  pr  B,  Gargones  corr  B,  quoque  «■» 
B.  moostroae  B.  41.  qui  i.  sIeoso  enrete  tlremie  imidioe  il. 
medosa  A.  4S.  athlaolem  AB,  in  0:  et  in  il.  deaeribnntiir  J. 
qui  B.  4S.  conucrtehant  in  lapidos  B.  14.  nelereo  B.  intetlleit 
A.  abscisso  A.  H.  <5.  capite  suo  (suos  corr)  A,  suo  capite  ita  B.  uer- 
aisse  A.  uiua  quem  hnbore  dcsriibilur  B:  conf.  mar  v.  46.  sumpta  nar~ 
ratio  esse  videtur  ex  schoUo  ad  Aen.  \i  ib9  adscripto.  46.  xl  De  arc  A, 
itii  Argus  Bf     Ar  A,  Ar  B,      ooukw  numeroaae  B.      babuiase  de»cxi- 
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deseribitur.  quem  nihil  latere  onteino  potuisse  dicunt,  quia, 

ut  fingilur,  quibusdain  oculis  Semper  vigilavit. 

40.  Est  fjens  aliqua  conmixtao  nalurae  in  rubri  niaris 
insula  rjuani  linj;uas  oiiiniuiii  nalioniim  loqui  posso  testan- 

5    lur.  vi  idt'o  honiines  de  lon.uinco  venicn'les  eoruni  coiinilosu 
noininando  adtonitos  faciunl,  ul  decipianl  el  crudos  de- 
vorenl. 

41.  Innumerosa  quoque  moDslra  in  Circaeae  fuisse  ter- 
rae finibus  leguniur,  leones  et  ursi,  apri  quoque  ac  lupi, 

40  qui  cetero  oorpore  in  feranun  natura  manente  hominum  fa- 
des habuemnt. 

42.  Et  dicunt)  quod  dici  nefandum  est,  monsCrum 
quoddam  nocturnum  fuisse  quod  Semper  noetu  per  umbram 

caeli  Ol  terrae  volabat  hoinincs  in  urbibus  horribili  Stridore 
<5    terrilans.  ol  quot  plunias  in  corpore  liubuil,  toi  ociilos,  toti- 
deni  aun  s  et  ora.    Semper  quoque  sine  requie  el  somno 
fuisse  deseribitur. 

43.  Nascuntur  bomines  in  orientalibus  plagis  qui,  ut 
labulae  femnt,  xv  pedes  altitudinis  capiunt  et  corpore  mar- 

20  morei  candoris  habent  et  vannosas  aures,  quibus  se  sub- 
stemunt  noctu  et  oooperiunti  et  hominem  cum  viderint 
erecUs  auribus  per  deserta  vastissima  higiunt. 

44.  Legitur  quod  harpyiae  quaedam  monstra  in  Stro- 

biUir  quem  om  B.  f.  quibus  A.  ronf.  Ovidii  metam.  i  Gio.  8.  xi.i  Do 
hipi  qui  omnium  linguam  Itiquuntur  1,  xlui  De  genle  aliqua  linguas  omniuin 
Dalionuro  loquente  B?  5.  iunginquo  A.  6.  nionitos  B.  decipiunl 
A.  6.  7.  deuoranl  A.  narrationi  subesse  Bergerus  putal  ea  quae  de  kyaenis 
0f  crocotUs  nomminr,  v«lutt  a  PUtUo  Ml.  Mtl.  Tni  14.  8.  ilii  Dt  bmmi- 
Mro  io  droit  A,  uiv  De  monslris  Circaeae  terrae  B?  Nmneroea  A.  cir> 
eiee  faisie  terrae  fioibosil»  circie  lerne  finlbiis  lüfsse  B:  Verg,  Am.  vii  40 
prosloM  Ciroeeae  radunlor  Utora  terrae.  44.  babuennt  JB.  ttmifita  ttmt 
ommia  a  Vmy&lo.  13.  xlmi  Do  monstro  noctorno  A,  xlt  De  monstro 
qvodatn  noctumo  B?  <5.  leriens  A.  \'erg.  Aen.  im  487  magnas  territat 
iirhcs.  nain  tota  iUa  Vergiliann  Famae  descriptio  in  vionslrorum  enumeratio- 
»i^f/i  Stulle  relatn  est.        quod  A  ^S.  XLiiii  De  inmcnsis  hominihus  A. 

ILM  Xfonstrosi  lioiuioes  iu  orientalibus  plagis  qui  auribus  sti  subslcrnuDl  el 
cooperiuntS?  49.  feroot  A:  fiogunt  S.  alUludiois  pedos  B.  St.  va^ 
■oaaa  A.  AtoXfaevwK  Scyloem  ieeutu»  dwcriM  TsutMet  ckU.  tii  Sit  m.  Lm- 
IM  teriptorit  qßii  faiMoH  p€p¥U  «trat  emn  vmmii  ceaparwaHl  neu  rteonto- 
mmr,        tS.  slt  Do  arpltis  A,  tvni  De  Harpyis  Bf     arpie  AB,  rtro- 
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phadibus  insulis  niarifl  lonii  fuissent  in  forma  volucram, 
facie  tarnen  virginali,  quae  homimim  linguas  loqiii  polue^ 
runt  et  rabida  fame  Semper  insaturabiies  erant  et  cibuin 
uncis  pedibus  de  manu  manducanHum  Iraxerunt. 

5  45.  lüinicniilcs  <|UO(iue  «jii;KS(l;iiii  niulicres  van;t  lilslo- 
ria  (Jeproniil,  quae  viporeuni  crincni  habueruni  siuiiiuineis 
villis  innexum,  quo  lan  ulei  anjiues  pri'  \osanam  diseordiam 
scate))ant.  «piaruiu  ferrei  Ihalami  apul  ioferos  incredibili- 
bus  fingunlur  üabulis. 
10  46.  Uem  salyri  ei  incubones  silveslres  hotnines  dicun* 
tur,  quonim  pars  summa  humano  oorpori  simiilinia  el  in- 
ferior cum  ferarum  forrois  ul  launoruro  depingitarJ 

15  47.  Et  quoddam  monstrum  apud  inferos  esse  scribitur, 

hoc  est  Tityos,  quem  Terrae  alumnum  dixerunt,  cuius  cor- 
IS   pus  per  Tiiii  iugera  ibi  porrectum  eztendiiur. 

48.  Aegaeon  quoque  monstrum  aliud  vastissima  mole 
et  formae  incredibilts  fuisse  narratnr,  qui  habuit  l  capila 
et  c  manus  et  unoquotjue  orc  ignem  vomens  crepitantes 
eructabal  flammas  et  ad  bellorum  instrumenta  l  cUpeos  et 

SO    tolidcm  gladios  portavii. 

49.  Fenint  fabulae  fJraeeorum  homines  inmensis  cor- 
poribut»  fuitiSG  el  in  (anla  ntole  lainen  humano  generi  simi- 

padibus  A.  1.  maris  iunii  A»  ionii  maris  B.  i.  fnrjp  tanlnm  AB. 
Unguis  B.  3.  rabida  Herr/ents  ■  rapida  AB  insaturabilis  A.  man- 
dicanlium  A.  otmia  sutnpla  sunt  er  Vergilii  Aen.  tu  210  ^.t.  5.  xlvi  Dp 
eumenides  A,  iLmu  De  Eumcnidibus  B?  6.  uiperum  B:  Vtrg.  Aen.  vi 
Mt  fiBmiqiw  MineaidQai  ttwlani  el  Diteordia  demens  Viperenm  crlaein 
villis  inneM  oruenlis.  7.  Innextam  A.  quo]  quam  qnod  A.  ve- 
Moam  A,  insaoiam  B.  S.  sactebant  B.  ferrei  um  B.  10.  iltii  De 
saturi.s  et  ineobones  A,  xlii  Satyri  B?  fsaturi  AB.  siinestri  B. 
12.  et  ranonim  depingitur  A.  et  raunoram  depingunttir  B.  13.  ilviii  De 
licione  A,  \.  De  Tilyo  Kt  qund  A.       Inscribilur  A.         U,  hic  .4 

litios  B,  ticius  alumnuai  terrae  B.  15.  extcnditur  ^4 .  vultorio  iecur 
in  epalM  praebet,  quod  abenmptniD  die  nocte  in  poenes  renesoitiir.  in  Vir- 
gilio  legtlnr  B.  comf.  Aen,  iri  W  n.  IS.  tvnm  De  egeone  A,  tt  Ae- 
gaeon Bf  Egeon  AB.  TasUMlntta  B.  47.  abuit  A,  48.  igail- 
vomens  B.  19.  stnimenta  J}.  et  totideini:  totidemqiie  B.  so.  por» 
tavU:  poxt  hoc  verbum  \i.\u\  ndscriptum  in  B.  ccmf.  Vtfff.  A^.  \  566  st. 
21.  L  De  dracontopedes  A,   lii  Dracontopodea  B?         aa.  tantum  tin- 

PlBDi  A. 
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les,  nisi  r|uod  draconum  caudas  habuerunt,  unde  et  Graece 
dracontopodes  dicelMiitiir. 

50,  Minolauruni  autem  illud  (Iffonnc  iiionslium  in  is- 
(It'iii  fiihulosis  Graocorimi  li(  (i(ini!)(i>  drpiiiiiinii ,  l;iuri- 

5  nuin  (-iipiil  hiihuit  el  incliisiis  riiil hti  l;iin  riainon*  ((iiaiii 
inufiilu  iniicmuisso  (lescrihiliir,  (|iiia  (li»iiiuin  illain  Crrlae 
egredi  noii  poluil,  quae  uiillc  |>arielil>us  inlcxlum  erroruin 
habiiit. 

51.  Erycis  quoque  bellorum  inslrumenta  omneni  mo- 
40    dum  humanuni  excedentia  Icj^unltir.   non  tarnen  monstrum, 

sei  honio  inonstrosa  ina|!niUidine  fuiL  cuius  clipcum  Septem 
coria  boum  ferro  ac  plumbo  consula  Icgebant. 

5S.  Et  Triloneni  capile  humane,  peclorc  semifero,  et 
deorsum  ab  umbilico  piscibus  dixerunt  similem,  qui  in 
15   Aegyptiorum  mari  Garpathio  et  circa  oras  Ualiae  visus  fuisse 
describitur.   et  utrum  a  Trilone  Libyac  palude  an  palus  ab 
ülo  hoc  nomen  indilum  possideat  ignoratur. 

53.    Ferunl  et  honiiniiin  iienus  ess*«  sul)  orbe  quos  anli- 
podas  vocant,  et  si'cundmu  iliani  Grarri  noniinis  interpre- 
20    lationoin   iniuiii  orbis  funduni  ad  noslra  vcütigia  musuiu 
directis  pcdibus  calcant.' 

I.  candas  draconum  B.       I.  dracontopedes  ilB.     haec  tmmpta  «  RU' 

ftni  }-frnrffiitinnifius  f'lemrnthn.s  i  oxiii  nona  t,'eneratione  nnsrnntiir  pip;ui- 
l»'s  illi  (|ui  a  sao(  \jlo  noiiüiiiiiiliir,  üdii  ^^'xnovT'5^oO£; ,  ut  firacconini  l;il»iil.ti> 
ferunl,  seil  inunensis  curporibus  edili ,  quui  uni  adhuo  ail  indicium  iii  non 
nullis  locis  ossa  immensac  magniludinis  ostenduntur.  3.  li  iliii  B]  De 
minotaiiro  AB.  Mioataaram  B.  hisdam  AB.  4.  faboHs  grecorum 
flctfs  A.  depioguntT  ft.  abnit  A.  inolusis  B.  labis  inlo  A,  laber 
inteo  B.  6.  discribitar  A.  crele  B,  craete  A.  7.  quem  ille  A. 
ronf.  Verg.  Aen.  vi  25  et  v  5S8  9.  lii  Do  oiicc  \,  \  \\  Do  Erve»«  fl? 

Ericis  AB.  tO.  Iiuinana  A.  lamen  tantiim  A.  nm  B  H.  scptem 
A:  VIII  B.  ronf.  Verg.  Aen.  v  404.  11,  bovuiu  B.  vousurla  B. 
43.  Uli  (tv  Bi  De  tritone  AB.  14.  in  om  A.  15.  egyptiuorum  A, 
egitforam  B.  carpatio  A,  carpaticio  B.  16.  dUcrIbitnr  A.  17.  po:»- 
sedeaC  pOMidebat  B.  Ctamdianui  da  napf.  Hon.  tl  Mar,  IM  palagf  mb 
fincQbiiS  ä>at  Carpatbii  Triton.  18.  um  De  aiitipndas  A,  lvi  Antipodae 
B?  •'SSR  fi  v  i  20.  Iiinium  A.  profundntn  A.  21.  dproclis 
A.  [sidoius  iniij.  \\  i  13;<  i;iin  v»mo  hi  qui  anlipodac  d'K  iindir  eo  qund 
contrarü  esse  nostris  vestigiis  putaulur,  ut  quasi  sub  lerris  pusiti  adversa 
pedibus  ooslris  calcent  vestigia,  nulia  ratione  credendum  est  elc. 
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IC  54.  Gigantes  eDim  ipsos  tarn  enonnis  alebat  inagnitiido 

ul  eis  oinnia  inaria  pedum  {zressibus  trnnsmealMlia  küsse 
perhibeatiir.    qiionini  ossa  in  litoribus  et  in  ialt'l)ris  lerra- 
ruiii  ad  iudiciuui  vaslao  quantilatis  eorum  conperta  saepe 
5  legunlur. 

55.  Snilmnt  et  geminos  Aloidas  lam  ininensae  iiiauiii- 
tudinis  corporuni  fuisse  iil  caeliini  manibus  aduressi  essenl 
deslniore,  ut  lovriii  prae  flammea  regDandi  cupidine  sum~ 
mo  detruderent  Oiunpu. 

40  56.  Orion  aiitom  talis  fuisse  confingilur  ul  omnia  nia- 
ria  transire  possei  el  profundissimi  quamvis  gurgitis  undas 
superare  iuinieris,  et  sie  ornos  aul  ingenlia  robora  de  nion- 
libus  evulsa  radicitus  Iraxit.  fernnl  eum  iuga  peragrasse 
monlium  et  capite  subliniia  caeli  nubila  pulsasso. 

15  57.  Haec  sunt  inniania  monstra  de  quibus  nie  ventus 
luae  postulationis  lundebat  et  ea  quae  de  spuraosis  fabula« 
ruiD  gurgitibus  ad  haec  litora  oongessi.  adhue  tarnen  in- 
Dumerabilia  sunt  quae  et  in  terris  et  in  mari  fuisse  dixc- 
runt.   de  quibus  laediosum  est  plus  scribere,  velut  id  quod 

20   de  inferis  hominibus  quodque  de  Daedalo 

Triplolemo  Atlante  CSoeo  lapelo  Typhoeo  et  ceteria  quibiis- 
que  turpissimis  depromunt  fabulis. 

4.  LV  De  gigtDtes      im  Gigant«  quibus  omai«  maria  pedam  grei- 

sibus  transmeabilia  B?     iipns  A.     inonawAB,       t.  perfaibetnr  per^ 

hibcntur  B.  3.  4.  (piranim  latpbris  B.  saepo  corapcrta  B.  quae  de 
oxsihus  dicunliir  siiniptn  videntur  ex  Hufini  Ulis  quae  supra  ad  p.  135  4  ad- 
scripsimus.  6.  lvi  L)ü  alloidas  yl,  lviii  De  geminis  Aloidibus  B?  gemi- 
nus  A.  alloidas  AB.  immensa  corporum  oiagnitudiiiis  B.  7.  ul  in- 
ier oaelom  A,  ut  ter  caeluin  B :  Verg,  Aem,  vi  881  hie  et  Aloidat  gemiMw 
ionanla  vidi  Corpora,  qai  maniboa  roagnam  rescindere  caelum  Adgraaai  s«> 
perisque  lovom  dctrudere  regnis.  8.  pro  B.  per  A.  segregandi  B. 
9.  dctraher<*nl  A.  10.  tvii  De  orion  A,  u\  Do  Oriniic  B?  H.  po- 
Inisset  AB.  «juam  A.  f:iirt;il«'s  ß.  44.  supcrassc  A.  et  sujuo  aor* 
mas  aul  A,  sicul  ornos  ß.  roiif.  \erg.  Aen.  x  766.  4  3.  radicibus  A. 
14.  capila  A.  nebula  pulstösc  B.  15.  Epilogus  B?  Hae  A.  me 
ttentm  tuae  poslnlalioDia  lundebat  A:  mo  lalionii  londebat  B.  48.  oa 
A:  ea  auat  B.  17.  tarnen  B:  tantum  A.  17. 18.  inaamdiiUa  B.  qaae 
etil:  quae  0.  19.  scribere  volle  et  id  AB.  priusde  om  A.  88.  qaoU 
quo  A,  quidqnp  B.  de  tirronc  molediinto  treptolemo  adiante  coolo  lu- 
pelo  liplioeo  A.  de  tinoro  nilo  dedalo  troptolemo  atlilante  ceto  lupcto  thi- 
phoeo  B.     i1.  quibus  A.     Üi.  Üoil  Über  de  moiistruis  iocipil  Uber  secundua 
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1.  belun  nuncupari  potest  quidquid  in  terris  aul  in 
i^urgiie  in  horrendi  corporis  ignota  et  metaenda  reperitur 
forma,  et  rant  feime  iimiinierabilia  marinamnn  genera  be- 
5  luamm,  quae  tarn  enormibus  corporihus  magnorum  ad  in- 
star montium  vaatas  undanim  moles  et  deserta  fnnditua 
oontorqueot  pectorihos'  niaria,  dum  cursus  ad  duleia  fluvio-47 
nun  frela  dirigunt  et  apumosoa  natando  gurgites  magno 
pertiirbant  munnure,  et  in  illo  vastiasimonun  agmine  mon- 

10  stromm,  lurgida  dum  caerula  tnidmit,  auras  mannoreis 
diverberant  spumis  et  ita  enormi  membronim  mole  agitata 
tenus  lilore  aequora  tremebundo  gurgite  verrunt  ul  non 
liim  speclciciilnin  inliienlihus  quam  horrorem  praebeant.  de 
quibus  iain  tibi  nihil  scribendinii  putavi,  quod  et  innuine- 

<5  rabih'a  sunt  el  eorum  coiinitiü  longe  ab  humane  genere  ve- 
lul  horrendis  undaruin  turribus  et  marino  disiungitur  niuro. 
sei  tarnen,  ne  luceroam  verbi  postulantis  gurges  neglegen- 
tiae  demergaty  de  his  pauca  tibi  sermo  deproniet  beluis  et 
horribilibus  ignotarum  formis  bestianim  quae  in  fluminibus 

SO  vel  stagnis  paludibusque  sive  in  desertis  orbia  terrarum 
latebris  fiiisse  quondam  poetae  ac  philoaophi  anralo  in  suis 
sennone  litteraturis  inaniter  depingunt. 

8.  Leonem,  quem  regem  esse  bestiarum  ob  roetum 
eiiis  et  nimiam  fortitudinem  poetae  et  oratores  cam  physi- 

25   eis  finguDt;  in  fronte  beluarum  horribilium  ponimus.  qui 

de  belois  A,  in  quo  i^quUur  index  eapiUUontm  Lf  cum  hac  tt^rlfännt, 

expliciünt  capituLi  de  marinis  beluis.        9.  i  De  marinis  beluis  A  in  fn- 
dice,  Pra<'fatio  B?       quir«juid  A.         3.  orrpiidi  A,  oriendo  B.  for- 
niae  (forma  B]  sunt  feriuae  AB.         5.  iiiormibus  AB.       corporis  A. 
masjnaruni  ii;isl;is  undarum  innlos  ad  inslar  iiionliuni  //.         6.  deseruln  .1, 
tiiluta  />'     latet  forlasse  aliud  quam  deserla.        8.  spumosis  A.        9.  mur- 
more  corr  A.       9.  40.  monstruoniin  A.      caerulo  om  A.      murmtireis  A. 
14.  deverberaot  AB.      inormi  AB.       4S.  littore  team  B.      Tergont  A, 
veolant  B.       U.  intoenUbos  B:  especlantibos  A.      herrorem  B, 
14.  qood  A:  quia  B.     45.  cognilo.  e.  longe  A,     geoeri  A.      4B.  46.  ae- 
lod  horrendi  B.      undarum  eorgituoi  (gniptes  B]  turribus  ^40.      47.  lao- 
tum  A.        postolantis  B.       gurgites  negicgentia  dimergat  A.        48.  tibi 
sermo  paaca  0.       depromil -4.        49.  horroribus -4.        20.  we\  A,  ut  fi. 
i4,  poeta  hflc  A.        22.  scrmont'  in  suis  B.       Iil«*ralurus  .(4.        23.  ii  De 
leone  A,   i  Leoiies /i  /       24.  uius  mn  A.       lisilis  i4        25.  (rontem  ^4/^. 
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fiunt  generaliter  colore  falvo,  set  tarnen  albos  cum  ingenti- 
bu8  iubis  leones  et  in  taurini  oorporis  magnitudine  Indus 
habuiase  fertur.  et  ipse  vastissimae  leo  fonnae  deseribitur 
quem  Hercules  aub  rupe  Nemeaei  monlia  oocidit. 
5  3.  Elefenli  autem  lieet  aibi  leones  timeant,  emnibus 
tarnen  oognitis  maiores  aimt  animantibus.  qui  aput  Gan- 
garidas et  Indes  et  inter  Nilum  flovium  et  Brizontem  nasci 
perhibentur.  quorum  Pyrrhus  in  Romam  ix  primus  ad 
auxilium  belli  deduxit,  quod  turres  ad  bella  cum  interpo- 

40    silis  iaculatoribus  fx»r(ant  et  hosles  erectis  promuscidibus 
caedunt.    quorum  quuquo  Alexander  Macedo  innunierabiles 
all)o  nitiro  cl  rubicundo  varioqui'  colore  se  iu  iudia  vidisse 
ad  Arislolelein  philosophuni  deNcripsitJ 
48  4.    Onagri  anioialia  sunl.  non  i)estiae :  sei  intienli  ani- 

45  UH)  et  saepe  elala  exullanles  forliludine  saxa  de  ujonlibus 
evellunt.  sed  ipsi  in  deserlis  Fersaruni  esse  cum  incredi- 
i)ilibus  quibusdam  prodiiiiis  l)oum  habentes  cornua  et  inagüis 
desc  r  i  b u  n  I  u  r  eo r  po  i-  i  1 1  u  s . 

5.    Tiizres  sunl  ferae  borrendae  animosilalis  quae  in  In- 

20  dia  el  aput  llyrcanos  et  in  Armenia  nascuntur.  el  sunt 
valde  rapaces  el  inirae  velocilalis:  unde  el  Tigris  Assyrio- 
rum  fluvius  eo  quod  rapidissimo  cursu  ad  instar  istius  be- 
stiae  a  monte  Gaucaso  pronimpit  ab  ea  nomen  acoepisse 
deseribitur. 

r  fuluo  sei  lanlum  A,  fuluoso  tainen  Ii.         2.  iouis  A.  S.  h»- 

buis.se  indus  B.     Alexandri  epütula  p.  33  sed  adfuere  albt  leones,  tauro- 
nuD  magais  comparandl  ooiporiboi.   qvi  eiioi  ingenti  mtutDura,  conotts^ 
cervicibiis  «lantiboniiie  alte  inbis,  in  modom  falminum  io  nos  impeUim  fi- 
dual.       8.  discribltar  A.       4.  ercnles  A.      sinie  A,  nimiae  B, 
5.  III  De  elefanlo  A,  ii  Elephanti  Bf     Elifanti  B.     sibi  om  0.      e.  taa- 
tum  A.       Ganpiridas  Bergerus :  gargaridos  B,  gararidos  A         7.  brison- 
tem  A.        8.  pyrrus  A.  phirrus  B.       rümaniaiii  B.        9.         B.  qao( 
A:  qui  B.       inlrapositis  Beryerus.         <0.  portabant  B.       elostes  A. 
promot  oedlbns  A,  promot  aedlbas  B.       48.  piuiosopum  a,  pbas^pu« 
B.    jUMoamdri  efMuta  p.  40  Ipse  cum  Poro  rege  ei  eqailato  pimecedsM 
Video  egnina  bettiarom  in  mit  erectis  promuscidibus  tendentia.  qaan» 
quacdam  nigrae  et  candidac  et  rubri  coloris  et  variae  (]un(^dam  erant. 
4  4.  IUI  De  onagro  A,  iii  Onapri  B?        45.  s^pe  A,  sese  B.       monti  A. 
16.  ucliunt  B.         17.  bovum  B.         4  8.  corporeiü  A.         4  9.  v  De  ligns 
A,  iv  Tigres  B?     taerc  A.        20.  arinoeDta  A,  carmoenia  B.       Si.  ipsias 
A.      U.  oaucaseo  B,  cvicatsu  A.      14.  diacribitur  AB.      /«tioms  orig. 
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6.  Lynces  besUae  maculosis  corporibus  sunt ,  quae  et 
nimiam  feroeitatem  habent  et  fMintheris  vario  annt  oolore 
oonsimiles.  quae  et  in  Syria  et  in  India  et  ceteris  quibua- 
que  regionibua  nascuntur. 

5  7.  Pardus  est  fera  rapax  et  tote  oorpore  discolor.  qui 
Alexandro  et  Maeedonibus  cum  ceteris  nocuenint  bestiis 
pauIo  post  quam  Aornitn  pelram  expugnavil  in  India.  a 
qua  prius  Hercules  terrae  niolu  fugatus  reeessil.  et  Indu- 
ruiii  re\  quodaui  tenipore.  quia  ibi  niaxiiue  nascuntur,  ad 

10  regem  Roniae  Anastasiuni  duos  pardulos  nusil  in  c.inielo 
et  elefanlu ,  quem  Pluulus  puela  ludens  lucam  bovem  no- 
minavit . 

8.  P;»nlher;is  auleni  quidani  iiiites.  quidani  horribiies 
esse  describunt.    quas  poetn  Lucanus  ad  lyrani  ürphei  cum 

i5  ceteris  aniin;intibiis  ei  Ix  sliis  a  deserto  Tliraciae  per  Car- 
men niiserabile  provocalas  cecinit.  (biin  ipse  trislis  et  iiiae- 
rens  ad  undam  SlryiuoDis  raplam  Kurydicen  lacrimabili  de- 
flevit  carniine. 

9.  Ferunl  fabulae  Graecorum  plurima  in  libris  anliqui- 

ni  I  7  tigris  vocala  propter  volucrem  fugatn.  ila  enim  iiominant  Persae  et 
Medi  sagittam.  est  eDim  beslia  variis  distincta  inaculis,  virtate  et  veloci- 
tBl«  Diirabltis.  ex  euios  oomine  flomen  Tigris  appeUator,  quod  ts  rapidissi- 
auw  Sit  onuklam  flovioroiD.   has  nsgis  Hyreanla  .glgnit       4.  vi  De  linci- 

bus  A,  y  Lynces  B?  que  nimiam  B.  2.  panteris  AB  unriis  R. 
3  et  intirria  A.  in  syria  B.  indis  B.  5.  vti  De  pardis  A,  vi  Panli 
b  '  Al'  jnudri  eptslula  p.  30  quihus  necessilatil)us  illa  quoque  adiciebantur 
incüminoda  quod  Iota  oocle  incursanlit^us  leonibus,  ursis  quoque  et  ligndi- 
bus  pardis  ac  lyncibus  restslebamus,  quae  genera  ferarum  promiscua  nobis 
in  sUvis  occnrrebuit.  7.  uraeam  A^  ormem  B.  CurUuina  II  S  multa 
igDobilia  oppida  deserta  •  suis  veoere  in  regis  poleslaten.  qnoruin  incolae 
armatt  petram  AorniD  nomine  oocnpaverunt.  hanc  ab  Ilorculo  frustra  ob- 
s<»ssam  esse  lerraeqne  motu  coartum  aljsistcre  fama  vulgaverat.  s.  quo 
B.        Iiaercutac  A.       9.  quud  alcmpore  A        quia  Ii    qu«;  tu.  aria- 

stbasium  analbasium  B.  duas /(.  caniellu  et  clefanteH.  H.  quem 
B:  regem  quem  A.  Plantas  om  B.  {ehnmteon  MarcelUni  eomilü  {in  Sir- 
mamdi  op,  ii  p.  t85),  lad.  it  Paulo  solo  cos.  (itf  ett  anno  p.  Chr.  n.  49$)  In- 
dia Anaslasio  prindpi  elepbantem.  quem  Plautns  poela  noster  lacabam  (Hc) 
dicit,  duasque  camelopardalas  {sie)  pro  monere  misit.)  uidrns  A.  om  B. 
iTce  licabü  A,  lucamlium  B.  4  3.  viii  De  panteris  A,  vii  Panthorae  R  ' 

Fanteras  AB.         44.  discribunl  A.     orfei  A.         15   animalibus  A.  per 
A:  pro  B.        4  6.  IrisUs  esset  et  B.        4  7.  erudice  A,  eridicen  B. 
19.  vuii  De  lernis  A,  viti  De  belli»  Leroae  B?     friarimao  B, 
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tatum  suae  philoaophiae  quondam  foiase  quae  nimc  iiiere- 
dibUia  videntur  tarn  de  monalris  quam  etiam  beluis  at  ser- 
penlibus.  de  quibus  partem  replicaturi  sumos.  inter  quae' 
19  belua  Lemae  describitur,  quam  nunc  apud  Inferos  esse, 
5  tarn  horrendam  Stridore  quam  forma  terribilemi  Graeci  cum 
quibusdaro  fingunt  Romanis. 

40.  Hippopotami  beluae  in  India  esse  perhibentur  maio- 
res  elefantonun  corporibus,  quos  dicunl  in  quodam  fluvio 
aquae  inpotabilis  demorari.    qui  condam  cc  homines  una 
10    hora  in  rapoces  gurgilum  vortices  traxisse  et  crudelem  in 
modum  devorasse  narrantur. 

H.  Quiisdam  eniin  bestias  prope  ad  mare  rubrum  nasci 
ipsa   fabulosilas   jx-rhibel,    et  quod  viii   pedes  duplicibus 
lueiiibris  el  capita   bina   habenl  cum  oculis  iinguDl  Gur- 
15  goneis. 

12.  Chimaerain  Graeci  scribunt  quandani  fuisse  bestiam 
triplicis  iiioiistruosa  corporis  foeditale  tcrribilem.  quam 
flamniis  dicunl  arniataiu  eo  quod  Iria  capita  ignem  habuis- 

sei  voincnlia. 

SIÜ  13.  Kl  sunt  quoquc.  ut  feruul ,  in  India  beluae  quas 
aelernas  ob  vividam  virtutem  vocant,  quae  in  suis  vertici- 
bus  ossa  serrala  velut  gladios  j;estant.  quibus  arielino  dum 
adversus  iacurrimt  impelu  obposili  trausverberantur  clipei. 

3.  replicati  AB.  4.  Ifrna  A.  adscribitur  B.  Verg.  Aen.  yi  187 
belua  Lernae  Horrendum  stridens.  5.  formae  A,  fernie  B.  7.  \  IV 
ippolarois  A,  \x  Hippopolumi  fi?  Ippotami  A,  Epolani  B.  9.  inpo- 
tablles  A,  Gcc  ff,  ccccil.  40.  gai^tomil:  pei^loram,  trilbm  postn- 
mU  UUtrti  UM«  irtM^ixii,  B.  nertices  B,  AkoBomirt  «pMula  p.  tt  de- 
centos  milUes  ex  Maoedonibus  levibus  annts  misi  per  amnem  nataturot. 
tamque  qaartam  partem  fluminis  enntayf^rant,  cum  horrida  res  visu  subito 
nohis  conspneta  est.  mainres  elf'phoiiloruni  corpore  hippopolanu  inlor  pro- 
fundos  aqii.uuiii  gurgitcs  einersi  apparuerunt  raplosque  in  vcrtirein  crudeli 
poena  mdiles,  nentibus  nobit»,  absorpscruot.  IS.  xi  De  bis  qui  biua  ca- 
pita babent  i1,  x  Da  bestüs  quibnadam  fiibiiloiia  prope  mare  robmm  B? 
Qnladaan  A.  4S.  Ipaa  om  B.  44.  4S.  gnrgonea  A.  46.  m  Da  d- 
racrica  A,  xi  De  chimacra  B?  Cymeram  B,  CinkerioanD  A.  quodum 
B.        17.  tripUci  B.  18.   \'erg.  Aen,  vi  388  flammisque  armata  drf- 

maera.       habuisse  iiouentia  B.         80.  xiii  De  bolua  A,  \\\  Aelemao  B'* 
ul  B:  quod,  sed  ut  supra  addito,  A.         28.  aduersus  cli{)eos  B.  traos- 
uerbcrant  A.     Alexa»äri  epistula  p.  57  Euri  venti  flatus  secuU  iocidimus 
in  malignaa  feraa,  de  quarum  capitibos  velut  gladii  a  vertioe  (lletiia  Bar 
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44.  Et  in  Perside  fingunt  esse  bestias  qaas  cynopenos 
appellanti  quibus  sub  oaninis  capitibus  equina  dependet 
per  cervioes  iuba  et  ore  naribusque  ignem  flammasque  ex- 
pirant. 

5  45.  Gerbenis  autem  tria  capita  habuisse  describiiur. 
qaemi  poetae  et  philoeophi  ab  ianua  infenü  mortales  pro- 
turbare  trino  arbitrantur  latratu :  set  tarnen  eum  tremen- 
tem  ab  Orci  regia  infemi  aolio  famosiasimum  Alciden  in 
yineolis'  traxisse  tarpi  depromimt  mendacio  et  quod  eumto 
40   inritatum  ille  oontumax  insanis  proYocavit  latratibus. 

46.  Et  inter  ipaa  quae  dicunt  inania  fenuit  fonnicas  in 
quadam  eaae  insula,  et  quod  sex  pedes  et  atmm  oolorem 
et  miram  habeant  celeritatem  depromunt.  cum  quibus  in- 
eredibilis  auri  abundantia  describitur,  quod  ipsae  sua  ser- 

45   vant  industria. 

47.  Fuit  praeterea  quaedam  in  Indorum  bestia  finibus 
maior,  ut  ferunt,  elefonto,  oolore  nigro,  quam  Indi  dentem 

•eeati  Id  aelernas  feras  incidimus,  de  qaamm  vertiee  cod.  Por,  8849  a  Ber^ 
§§ro  cMummorutmi)  acola  MRataqQe  eminebanl  om.  et  hae  arietioo  more 
«dTaraos  homines  currebaok  Imn  iavictte  plnrimoram  militom  clypeos  coroa 
sao  transverbcrabant.  1.  xiiii  De  cenopenos  .4,  xm  Conop«ni  B?  per- 
sida  AB.  (|UOS  A.  cocnopenos  A,  conoponos  Ii.  ab  Mio  Valerio  in  <9 
praeter  beluas  Alexandro  ocrurrisse  nnrrantur  hominis  senis  mnnibus  por- 
tentuosi,  himaDtopodes  [im  anlopodas  codex  Maii,  immo  antipodes  inepte 
MaMI  etian  et  cyoopendloef.  fl.  cannia  A,  annia  B,  aqolna  A. 
depeadit  AB.  8.  iuba  per  oerin  munces  A.  qal  igoem  A.  8.  xv 
(XIV  B)  De  cerbcro  Ali.  discribitur  A.  6.  a  ianna  B.  8.7.  per- 
turbare  Aft  'iot  tantum  A.  \'er;j.  Aen.  vi  395  Tartrtreum  ille  mnnu  cu- 
Slodem  in  vmrla  petivit,  Ipsius  a  solio  rcgis,  trnxilque  trernenteni.  S.  al- 
ceden  A,  alciUcm  B.  10.  prouocaiit  B.  H.  xvi  De  formicas  A,  xv 
Formicee  anrom  servaatea  Et  omB.  48.  habeot  A.  13.  U.  io- 
credibUlboa  JB.  babondaotia  AB.  descrlbmitar  qnaoa  Ipaae  B. 
48.  XVII  De  deatem  tiranaiuD  A,  xn  Beatia  dena  tyraonna  vooata  Bf  Hai* 
bna  bestia  B.  47.  indii  A.  deinde  tiranouni  B.  am  rnUiuendum 
esse  odonlotyrannum  docet  Alexandri  fpistula  p.  33,  una  praeterea  novi  pc- 
neris  beslia  maior  elephanto  cornparuil,  tribus  armata  in  fronte  cornibus, 
equo  simile  caput  atri  coloris  gerens.  banc  indi  appeliare  odoota  vel  den- 
tem tyrannum  aoliti  eunt  haec  poia  aqua  intaena  castra  subito  in  nos  im- 
petam  dedit;  ne  ignia  quldem  epportti  tardabatar  atdoriboa.  ad  qaam  aop- 
primeodam  com  opposoiaaen  Maoedoaain  maBaiSt  trigiota  {aL  vigiati}  aex 
oocidit,  tres  et  quinquaglnta  calcatoa  inotilea  ÜBctt»  vtxqae  taadem  ipaia  de- 
flsa  venabulis  occubuit. 

Haaptii  OpstcBl»  II.  IQ 
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tyrannum  vocaverunt.  quae  in  metlio  torvae  fronlis  tria 
fornua  f;essil  et  tanlae  animositatis  erat  ut  illi  conspectis 
horainibus  non  lela  ncque  ii^nes  nec  ulla  vitaret  pericula. 
quam  ferunt  Alexandrum  mortuis  xxti  miiitihus  iandem 
5    confixam  oecidisse  venabulis. 

48.  Et  cum  bis  incredibilibus  flngunt  execrandae  for- 
mae  hippopotamos,  quos  ferimt  iriplicem  habere  colorem. 
qai  oris  lalitudine  vanno  conparantur.  sunt  autem  tarn 
fugaces  ut  si  quis  inaequitur  fugiant  quousque  sangnine 

4  0  sudant. 

49.  Leopardi  feri  ac  terribiles  sunt,  quod  atrocissima- 
rum  binae  formae  feranun  permixtam  habent  horrendi  cor- 
poris formam,  quod  ex  leonibus  et  pardis  generantur.  quos 
ferunt  iuzta  rubrum  mare  et  in  quibusdam  aliis  regionibus 

45  nasci. 

80.  Fingunt  quoque  poetae  in  mari  Tyrrbeno  caeruleos 
esse  canes  qui  posteriorem  oorporis  partem  com  piacibus 
habent  oommunem.  ipsis  quoque  ScylU  ratem  Ylixis  laoe- 
rans  marinis  succincta  canibus  descrüiitur. 
20  24 .  Et  dieunt  bestias  esse  noetomas,  et  non  tarn  bestias 
quam  dira  prodigia,  quod  nequaquam  in  hice  set  in  um- 
bris  cemuntur  noetumis,  quas  ferunt  in  omnium  bestia- 
rum  formas  se  vertere  posse  dum  insequentium  timore  per- 
turbantur.i 

t4  25       22.  Fluvius  autem  Nilus,  qui  in  Septem  ostia  disour* 
rens  mari  Tyrrheno  absumitur,  omnia  monstra  feranun 

1.  liirbc;  A.         2.  tanJae  A:  tuntn  B.       ut  illi  A:  et  sibi  B. 
8.  ignis 4.  quam  ferunt  4-I .  proferunt  B.        6.  ivm  Item  de  ippo- 
tamos  A,  xvii  Hippopotami  fugaces  B?        El  om  B.        extende  A. 
7.  ippotamos  il,  ipotamosS.    baboisaeil.      S.  fagiuntil.      14.  xtuii  De 
leopardos  A,  ma  Leopatdi  Jl?      quod  Ä:  qui  B.        It.  bin«  B,  laene 

A.  13.  qaod  «x  A:  qnia  et  B.  Itidortu  orig.  xii  9  41  leopardos  ex 
adullerio  Icncnae  nascilur  et  pardi.  16.  xx  De  ccnileos  canes  ^,  xix  Ct- 
nes  caerulei  in  mari  Tyrrheno  B?       Freno  A,  terreno  B.         18.  ulix«^s 

B.  19.  discribitur  A.  Verg.  Aen.  111  434  Scyllam  et  caerulcis  canibus 
lesonaDtia  saxa.  SO.  zxi  De  bestias  nocturnas  A,  xx  De  quibusdam  be- 
■ttls  ooetonils  B?  t4.  quod  A:  qvto  Jl.  il.  lt.  nmbris  A:  tenebrit 
B.  qoos  A.  tt.  se  nertl  ilJI.  poue  B:  potoine  A.  limore  B: 
more  A.  tS.  xxii  De  nilo  fluuio  A,  xxi  De  Nilo  B?  bostia  deCQneas 
B.        te.  Treno  A,  terreno  B,    de  Tyrrheni  man«  nomimt  oA  oimie  AM 
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similia  gignil  eo  gurgite  (}uo  se  ad  orlum  dirigit  et  quo 
ilem  flexus  a  mari  rubro  ad  occiisuni  refundilur. 

23.  Ferunt  el  in  ladia  beluam  fuisse  quae  habuil  bina 
capita,  alterum  lunae  bicornis  ut  puta  imaginem,  alterum 

^  coroodriiii  gerebal.  el  iergo  serrato  et  aaevis  armata  den- 
tibus  qaondam  in  Alexandri  miliies  prosiliens  duos  o(u;i* 
disse  describitur.  bestia  autem  illa  inter  omnes  beluas 
dirissima  fertur,  in  qua  tantam  copiam  vcneni  adfinnant 
ut  eam  sibi  leones  quamvis  invalidioris  feram  corporis 
10  timeant,  et  tantam  vim  eins  venenum  habere  arbitrantur 
ai  eo  licet  ferri  acies  intincta  liquescat. 

24.  Et  iuxta  Eufraten  flumen  scribunt  esse  animai 
quod  nimcapatur  antolops,  quod  longis  oomibus  quae  ser- 
rae  figuram  habent  ingentia  robora  praeeidens  ad  terram 

45  deponit. 

25.  In  Nile  autem  flumine  ferunt  esse  oorcodriilos,  be- 
luas non  modicae  staturae,  quae  ad  solis  aestum  per  litora 
se  stemunt  et  humani  generis  sunt  rapaces  si  quos  a 
somno  excitati  sibi  vicinos  persenserunt.   quae  bestiae  ma- 

20   xime  in  aquis  et  in  oris  Utorum  demorantur. 

mare  quod  mediterraneum  dicimus  translato  erposuit  olim  Letronnius  Irecher- 
ches  Sur  Diruil  p.  218  ss.].  2,  rofundil  B.  3.  xxm  Do  belua  que 

abuit  bina  capila  A,  zxii  De  quadam  be^tia  iDdiac  inter  omnes  belluas  di- 
rissima B?  abuit  A,  4.  utputae  imagiaem  A,  ul  putci  magiaem  B. 
5.  eoroodrlUo  A,  coroodrUi  B.  ferrato  B.  tnata  A.  7.  diMrlbf* 
tm  A,  S.  dlriitinus  B,  fertar  in  qua  om  B.  tantam  A.  oo- 
piam  uenenum  A,  uencnl  copiam  B.  9.  iuualidtores  A.  40.  baboro 
om  A.  H.  eo  om  B.  4  2.  Alexandri  epixtula  p.  38  palus  erat  sicca  el 
canna  abundans.  per  quam  dum  tran>>itum  tcmptaremus  belua  novi  geoe- 
ris,  serrato  tergo,  duo  capita  habens,  alterum  luaae  simile  [bippopotami 
peelore],  crooodili  alCerttm  aimillimam,  daris  munitam  dentibus,  duos  mili- 
tat  uoo  tcta  ocddit  repentino.  hanc  ferrois  vis  nmquam  eomminuimos 
mallais,  quam  haatis  non  ▼alebasias  transflg^ra.  nmi  De  antolops 

A,  xxin  Aniholops  B?  13.  autolops  A,  autulaps  B.  physiologus  in  co- 
dice  Guelferfiytano  lA}  p.  106'»  est  animai  quod  dicilur  oritolups  et  animai 
accrrimum  acerissimum  codex)  nimis,  ut  nec  veriatores  in  eurn  proticiaut. 
habet  enim  coruua  loogissima  serrae  figuram  babentia  ^tigura  habeotes  co- 
4lM^,  ita  ut  arbores  magnaa  (magoos  eod§x)  Moet  et  ad  tarram  daponat  (a 
terra  daponat  codex),  dieUur  Euttalklo  kMoa&m.  p.  S6.    4  t.  14.  aarra 

A.  4S.  dapronit  B.  46.  ixt  De  corcodrillo  At  zu?  Fluminis  Euphra- 
tis  crooodili  B?     In  Ulo  aotam  A,  in  illo  B.      coroodiilos  B.      47.  qui 

B.  litus  B.       49.  escitatil.       i9.  et  oris  B. 

16* 
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26.  BahuTKi  (|Uoque  fera  inlolerahilis  in  India  nascilur, 
uhi  plurima  prope  lotius  orbis  prodigia  legiintur.  de  qua- 
rum  pollibus  beluarum  sibi  gens  quaedam  aput  Indos  ve-> 
stimentorum  tegmina  conponit. 
5  27.  Fluvius  Indiae  GangeSi  qui  auram  eum  lapidibus 
M  profert  pretiosis»  mira^  monatniosae  feritatis  genera  gignit, 
qiiarum  scriptores  beliinnini  do  bis  taciiisse  pro  incredi- 
biiibus  testantnr  formatis  tiguris. 

28.  Et  scribunl  Romani  cum  Graeeis  per  ipaas  poeiicas 
10   incredibilium  rerum  fabulas  bipedea  eqaos  in  mari  esse 
Tyrrheno,  quod  maiore  parte  oorporia  priore  equomin  figu- 
ras  et  posteriore  piadam  habeant. 

S9.  Alezander  Haoedo  se  in  India  mnrea  volpium  ata- 
tnra  vidiase  ad  Aristotelem  deaoripait,  qui  morsibua  peati* 
45   feria  hominea  et  iumenta  lacerabant. 

30.  Et  in  vicino  Anneniae  loco,  ubi  margaritae  nasci 
perhibentur,  leones  et  tigres,  lyncea  et  leopardoa  et  cnncta 
genera  feramm  horribilium  mons  quidam  aUfssimus  gignit. 

31.  In  Bri.vonto  fjuoquo  bcstiae  quaedam  non  magnae, 
20    sei  prope  oninibus  uationibus  ignolae  gigni  perhibenlur, 

1.  :\xvi  De  balena  A,  xxv  Bellina  B?        Balena  .1,  Bcllina  Ä.  in- 
toUerabilis  AB.        3.  bcilibus  beluarum  A,  pcllibus  bellinaniD)  B. 
4.  eonponunliir  A.     Alexandri  epistula  p.  56  ulterius  ipsuin  litus  ioeraal 
Indi  balaeiianuD  fBnramqae  pellibtis  contecti.       5.  nvii  De  fliraio  ladie 
gtngetis  (gaagM  Ai  hkttee)  i,  rni  De  gmgo  B.      gandes  B.        6.  pro- 
feret  A.       monströse  B.        7.  pro  AB:  prae?     Alexandri  tpUtHla  p.  S7 
sed  et  in  Gan^o  tinniinc  cranl  admirabilia  poi  tentn  :  de  quihus,  ne  tibi  fa- 
bulosus  viderer,  scribcnduiii  non  putnvi.         9.  xxviii  De  bipcdes  A,  xwii 
Bipcdes  equi  in  mari  Tyrrlieno  B?    bipedes  equi  sumpti  sunt  ex  Vergiiii 
georg.  iv  889,  übt  Stfvim  hoec  ad$crip$%t,  eqoi  enim  mariDi  prima  parle 
eqinl  sant,  postrema  resolvantar  in  piseas.       40.  raram  om  A,  elqiMS 
A,      41.  iraae  A^  larranoB.    qnodil:  qnf  B,    aaqnonini  J.      49.  b«-> 
bant  A.        43.  xxYiiii  De  alexandro  maccdo  A,  xxviii  Maras  volpimB  Ma- 
tura B?     Alexandri  epistula  p.  34   anlclucano  deinde  tempore  —  murw» 
Indici  in  caslra  vrncrurit  viiljjihu's  simiics,  q\ion»m  morsibus  vuliifrat.T  qua- 
drupedia  statim  expirabant ;  hominibus  auteui  idem  morsus  non  u$que  ad 
iataritmn  noeabat.     aa  om  B.      48.  taflarabunt  A.      40.  mx  Da  inaal» 
altlaalnBO  feria  fDemido  B?      A  ktue  cum  mttmdnafbui  coaftwate  mmC 
armoaniaa  auMitis  loco  A,  annonfa  moatls  looo  B,       47.  periiibeot  B. 
et  om  B.        18.  alUsBiiDt»  am  A.        49.  nx  Da  baatiaa  eaelaalicaa  .4. 
zxx  Celestices  BT 


Digitized  by  Google 


hnm  LicTiONm  amtitaivb  4863. 


245 


quas  eelestices  vocant.  quem  fluvium,  in  quo  nascuntur, 
Nito  vicinum  desonpsimus,  cuius  secundiim  plurimos  igno- 
ratur  initiiun.  qni  apui  Aegyptios  Arohobotota,  qnod  est 
aqua  magna,  vocatur. 
5  38.  Fingunt  enim  labiüae  Graeoorum  bestias  omnes  et 
terrena  animalia  cum  wüs  monstronim  et  beluanim  gene- 
ribus  in  man  esse  Tyrrheno,  cum  binis  tantom  pedibus, 
eo  quod  a  pectore  usque  ad  caudas  squamosa  corpora  ha- 
ben!,  et  per  quandam  picturam  Graeoi  operis  didicimus 

40  quod  homines  quos  caenilei  canes  prima  laceratione  non  de- 
voravenint  in  liorso  supn<  dicli  ^eneris  bolu.irum  vecli  sine 
laesione  fuissent,  poslquam  Scylla  eisdem  circumciata  mon- 
stris  ralem  Vlixis  spoliaverat  naulis,  et  ila  cum  niarinis 
leonibus  tigribus  pantheris  onatiris  Ijncibus  et  leopardis  cl 

45    omni  jzenere  fcrarum  alque  animalium   per  proprias  sui 
maris  regiones  transierint.    et  fiugunt  ideo  his  non  no- 
cuisse  hominibus  quod'  seminis  humani  conmixtionem  quae-u 
rebant,  et  inde  natum  genus  fonnae  triplicis  perhibent. 
et  in  einsdem  modi  fictis  cernebam  vanitatibus  quod  inCan- 

80  tes  ab  his  hominibus  ac  feris  in  man  progenitos  lactis  mul- 
gendi  gratia  cum  conchis  natare  per  undas  putabant  ut  a 
suis  sibi  cibum  exciperent  parentibus. 

33.  Fuit  rex  Aeeta,  qui  regnavit  in  Golcfaide,  quem 
seribunt  tanros  ignem  flantes  habuisse  et  pellem  auream, 

85  propter  quam  lason  Thessalus  ad  Golchos  navigavit.  eut 
rex  lauros  flammantes  domare  ul  pellem  mereretur  Iribuit. 

t.  discripsinras  J.      cuiusque  pluriwis  B.       t.  Micboboleta  B. 

5.  nii  De  bestiis  cum  binis  pcdihus  A,  xxxi  De  fgm&n  qaodam  raariUmo 
ab  hominibus  ac  feris  genito  [i.  gregorum  B.  6.  monstruorum  A. 
7.  esse  om  B,  treno  A,  lerreno  B.  cum  A:  et  quod  B.  tantum 
B:  tarnen  A.  S.  scamosa  A.  inier  habent  aique  et  A  habet  rubricam 
De  pictora  greci  operis  tt  <»  margine  uxii.  9.  quendam  A.  44.  prima 
aas  #.  4t.  postqoa  B.  Iiiadem  B,  antam  da  in  il.  41.  nloiis  B, 
otiaHs  A,  44.  laoail>Q8  mariois  A,  pantegris  A,  ^  et  toopardoa  A, 
OBS  B.  45.  gaoan  A,  par  om  A,  4S.  transiart  im  qmo  tequitur 
rmbrica  De  noo  nocuis  hoasinibus  et  in  margine  xxxni.  46.  4T.  Docuis  A. 
quod  A:  quia  B.  humanam  B.  48.  pcrliibetur  B.  49.  modo 
A,  qood  A:  quae  B.  20.  ab  om  B.  21.  concis  AB.  SS.  ex- 
Kiberent  A.  S8.  ixiiin  De  rege  eta  A,  xtxii  Acetae  regis  tauri  flamrosD- 
tes  heia  A,  eta  B.     cboicbide  i4.      So.  quam£.  quod  il.  iasonte 

sahia  A.      cbolchidos  A,       9S.  ssaretur  A* 


Digitized  by  Google 


246 


bam  LECTiosm  aistitaatm  1863. 


34.  El  cum  beluis  Indornm  quoddam  genus  duplnihus 
ferlur  fuisse  caudis,  quae  duplicatae  ad  sex  peduro  nien- 
soram  in  latitudine  cum  binis  patebani  unguibus,  quibus 
homines  verfoeravit  pmigeiis. 

5  Ul. 

I.  LernMnm  «atem  angaem  poeUmm  labnlae  finget 
dimm  faisae  spinanine  et  Tartareo  noeiTiiin  veneno  et  Iis- 
guis  triplicibos  tembilem.    cui  de  media  fronte  tuita  in- 

uens  nionstroruni  ac  serpentiuni  pullulabal  penerisqtie  vehrt 
40  viperei  eiimeniduni  crines  circa  eiusdcm  anuuis  facieni  ßlo- 
boruni  innumerahilihus  iiodis  horrenda  scalelmnl  prodigi^i- 
qui  condam  ferlur  Herculem  hac  lurba  serpenlium  et  sibi- 
lantibus  circumstetisse  capiiibus  ai({ue  in  eo  sibi  prodilus 
nihil  profecisse  perhibetur. 
45  2.  Serpentes  qooqae  Assyrionim  in  desertis  nasci  per- 
hibentor  qoi  babent  capita  bina  et  inmenaa  corporis  volv- 
mina  torqnent  qnatnonpie  per  nmbras  noctnmas  ocnlis  in 
roodnm  hieemae  Inoent. 

3.    Hydra  anpuis  arniatus  fuisse  'describitur,  quae  Ea- 
20    r\(licen  coniui:eni  Orphei  in  ripa  fluminis  capile  iruncavit 
t4       et  deiuersit  in  (jur^iileiu  cl  sicut  Scylla  monstris^  iia  et  baec 

1.  IDT  De  beloifl  qoi  babaot  eaodat  dopiicalat      mm  De  ladorai 
bdnis  qnibus  cenda  doplex  Bf       S.  dapUcitas  AM.       t.  palebti  AB. 

4.  aerbeffAbet  B,  non  disstmäe  ett  quod  Bergems  fx  Hbri  Alexandn  de 
profUif  rap.  90  adf^t.  deinde  amoto  exercitu  venit  ad  quendam  locum  m 
quo  eranl  bestiae  habentes  ungulas  duas,  lata*;  pedibus  tribus,  cum  quibu5 
ferebanl  ad  feriebanl?  milites  Alexandri.  simiüter  habcbant  capita  sicot 
porci,  caudas  sicut  leoaes.  üuit  de  beiuis  iDcipit  de  serpentibos  i,  «• 
«MO  iM»  imUm  jimI  ruiftulonii  mteHftkmu,  iiwipiiwMf  «t  «r  ftiifw 

5.  nsv  De  ameiiai  aBgoem  A,  ximr  De  Lefiiteo  aDgoe  Bf  Piae— i  m- 
goem  A,  7.  tartaro  A,  taala  re  B.  8.  cai  dimidia  A.  t.  M- 
stmoram  pr  J.      polnlabet  A,  palulabiiBt  J.       It.  drce  oai  A» 

4  0.  H.  globosorum  A.      fortasse  hoireado  iC.  prodigio.        IS.  qnondao 
B.       hac  B:  ac  -I.       Vigilius  Aen.  Tin  S99  non  \c  rationis  epentera  Ler» 
naeus  turba  capitum  circumstetit  anszuis.         13   prodilus  B    ptrditi  A 
14.  perhibetur:  in  hoi-  verbo  fimt  Ii.  15.  xixvi  De  serpentibus  asirio- 

nim  A.  46.  abent  A.  M.  de  amphnsbaena  Jsidorus  orig,  zu  4  10  cuioo 
ocQli  hMsent  velati  loeeniae.  IS.  ixsTn  De  hydra  A.  dlaerilNlar  tmr 
A.       IS.  St.  qaeeradicea  A, 
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serpentibus  pnun-incta  fuisse  lingilur.  cuius  lale  signum 
Hercules  iD  suo  clipco  cum  aliis  c  gerebat  anguibus. 

4.  Stares  narnque  in  India  dicuniur  gigni  inmenai  cor- 
pore ,  vario  oolore  terribUea,  qui  in  quibusdam  aquamis 

5  auri  iolgore  radiabant  et  in  quibusdam  candidis  ac  pur- 
pureis ooloribus  et  nigria  oemebantur  distincti.  eum  qui- 
bos  queudam  Alexander  Maoedo  bellum  eontulisse  perhi- 
betur. 

5.  In  Galabris  quoque  saltibus  anguis  mirae  magni- 
10   tudinis  in  tempore  Caesaris  Augusti  fuit,  qui  in  vere  stagna 

paludesque  oolens  ranis  ac  piseibus  rapidem  replevit  in- 

gluviem,    et  postquam  solis  ardore   paludes  dehiscebant 
adustae,  tunc  peslis  irala  cibo  poUuiue  carens  agros  scin- 
tillantibus  peragravil  oculis  et  nimiaiu  dedil  mortalibus 
45  plagam. 

6.  In  confinio  rubri  inaris  et  Arabiac  serpentes  esse 
perhibentur  cum  quibus  nascitur  piper  album,  quod  in- 
censo  loco  sub  terram  fugientibus  homines  nigrum  flammis 
labentibus  deripiunt.    qui  serpentes  corsia  nuneupantur  et 

80   oomua  babent  arietina  et  ab  eis  pereussus  cito  moritur 
tumens. 

f.  alis  .c.  gerebat  sigoibus  A :  Vergtttus  Aen.  vii  655  post  hos  insignem 
palma  per  gramina  currum  Victoresque  ostenlat  equos  salus  Uercule  pulchro 
Foldier  Avantlmif  clipeoqtM  iosigne  patemo  Centmii  «BgueB  dneternque  ge- 
rit  serpeottlnis  hydram.  t.  mvin  De  serptDles  Stares  A.  Stares  A : 
«tut  «H  tariptor  dapraeofo  Mtmptmri  tpUMat  AleoMmdri,  in  qua  haec  hgmm' 
U&r  p.  beec  prodigia  insecuta  est  immenea  Tta  oeresterom  humidoram- 
que  »erpenliam  variis  distinclonim  coloribus.  nam  quidam  ruhenlibus  squa- 
mis  erant,  quidam  nigri  et  candidi  coloris,  quidam  auri  ful<^ore  consimiles 
iuspiciebantur.  sibilabat  Iota  regio,  non  parvum  nobis  infercns  mctum.  sed 
frontcm  castrorum  dcnsaveramus  clipeis  etc.  inmensis  A.  4.  que  A. 
scamis  A,  i.  radielMot  A,  f.  oenwlisat  dtatiaete  A,  S.  usvnii  De 
eagailms  mfre  magaltodioto  A,  In  lobris  A :  mmiduifU  Trmiui  mmor 
9«mmm  Feryttü  ^eofy.  in  41S  w.  est  ettam  iUe  malus  Galsbris  in  seltllnis 
angnis»  Sqasmea  oonvohnras  snbtato  pedore  torga  Alqoe  notU  longem  me- 
culosos  greodibns  alTunoi,  Qni,  dum  amnes  olli  mmpnotor  fonUbus  et  dum 
Vere  madent  udo  terrae  ac  pluvialibus  austris,  Stagna  colit  ripisque  habi- 
lans  hic  piseibus  atrnm  Inprobus  ingluvicm  ranisque  loquacibus  explet;  Post- 
quam exusja  palus,  terraeque  ardore  dehiscunt,  Exilit  in  siccum  et  flam- 
xnaolia  lumina  torquens  Saevit  agris  asperque  siti  attiuc  exterritus  aestu. 
10.  eacsBoris  A,  18.  pestes  A,  4S.  sl  De  serpentibas  cum  quibus 
nascUor  piper  albnm  A.      10.  perenssi  A,    isUonu  ortg,  vni  8  8  piperis 
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7.  Et  in  India  gigni  serpentes  huiiis  describuniur  modi, 
qui,  ui  perhibent,  oolunmaruni  crasritudinem  et  bina  trina- 
que  habebant  criapata  capita  et  proselyti  de  montiiuD  la- 
tebris  ad  aquam  ereetia  pergebant  peeloribus  et  ita  ainao- 

5  sia  motibiia  ao  squamis  terram  reddiderunt  adtritam  et  oculis 
SB       borrendo'  acintillantibua  veneno  Imgiiis  ora  vibrabant  tri- 
auleis  et  mortiferoa  ezalabant  alitua. 

8.  Fertur  et  in  Sicilia  visua  füiase  serpens  qui  lubrioo 
latenun  ainuamine  labens  septena  volumina  globoso  corpore 

40  traxit  et  caeruieam  fulgore  speciem  aureo  per  omnes  misco- 
bat  squamas. 

9.  Quidam  quoque  serju  ns  liorrendae  niajinitudinis  a 
Honiano  extM'cilu  in  Africa  iuxla  flumcn  Bagradam  reiu  itiis 
descrihitur,  et  pro  ullione   miliunn  quos  primo  devur.isil 

iö  inipelu  eiini  cunctis  cuncti  Hoinani  circiniKhMlerunl  iaculis, 
et  tandetn  hallislis  infixo  molari  lapide  i;i(-lus  in  s]>inatii 
crepuit,  qui  priiis  ciincla  squamis  ttda  volul  obli(jua  sciilo- 
rum  tcstudine  rt'])ulit.  cuius  coriuni  Irans  uuire  Tyrriie- 
nuin  ad  Homaiu  us(]uo  doduclum  est,  quod  cxx  peües  loogi- 

$0    tudiüis  habuisse  perhibetur. 

9thor  aaMitar  io  Indim  et  in  ktere  montis  Caueasi  qvod  soli  «AversQin  ttL 
foUa  ad  ivniperi  sioiilitiidiiieai.  coius  sUvas  terpentes  eastodluDl,  led  in- 
eotae  regionis  illiiu  cum  maturae  fteerlnt  incendoatt  et  aarpeDtes  igoe  fo- 
ganhir,  et  indo  ex  Pamma  nigrum  ptper  efncilur.    nam  natara  piperts  alba 
est,  cuius  quidein  diversuu  est  fructus.    nam  quod  immaturum  est,  piper 
longum  vocatur,  quod  incorruplum  ab  igoe ,  piper  album  e^t ,  quod  vero 
cttte  rugosa  et  honida  fuerit,  ex  calore  igais  trahit  et  colorem  et  nomen. 
4.  UI  De  serpenliboe  qai  abent  bina  crispata  capita  d.     1. 1.  triMpie  Ä. 
cri^ti  A.      pfoaeiUI  A.    Atüdeut  nr  6  I  AmaiiMMe  imrfingae  atqne  pro- 
selylae.    alte  vocabuU  sie  usurpati  exempla  prtubet  Cangius.       5.  scamis 
A.       redderunt  .1.         6.  orrendo  .1.       ui  probant  .4.         7.  rnortiferis 
A.       saUibus  A.      Alexandri  epistula  p.  3i  binoruin  ternorumque  capitum 
cristati  serpentes  advenerunt,  coluwnarum  crassitudine  aliquaoto  proccrio« 
res,  qui  ad  potaodam  aquam  «s  vidnis  monttoa  speluBOie  proeeateroaL, 
iHribna  («bibnaf )  sqoamlaqae  loia  hnnram  attarenleai  «pMitan  paetim  eraola 
ciun  trimicia  llngnia  bnoet  exertabaal,  aalntillanUbna  venano  oeaUa.  quo» 
rum  halitus  quoqoa  erat  pestifer.       8.  zlii  De  serpeale  in  sicilia  A, 
<0.  fulgure  A.       anroe  A.       41.  ilui  De  serpentc  ctiius  corium   cw.  pe- 
des  longitudinis  habere  piMhibotur  A.       sequt  l  Uielur  narnUio   l  (j/eri«iw 
Mcu^mum  i  8.       18.  bragadam  ii.       45.  impetü /i.      romä  ^.       46.  be> 
lisUa  A.     iedaa  J.  ^  47.  qnae  A,      17. 46.  acntodonim  tastttndiae  r»- 
polsit  A.       48.  49.  trennm  A, 
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*  10.  El  in  excidio  Troiae  genuni  serpentes  a  Tenedo 
insula  omni  populo  tuente  fretum  sinuosis  verberabant 
magno  murmure  roolibus  et  ad  terrae  litus  erectis  nata- 
bant  pectoribus.  qui,  ul  Maro  praecipuus  poela  ceeinit, 
5  iul)as  habel)ant  sanguincns  et  oculi  eoruni  iüni  liorrebant 
el  cruore.  duos  quocjiio  primo  iiupelu  j)arvulos  ul  lerliuiu 
ipsis  suheuntt'ni  venenosis  (liripiicriinl  morsibus. 

11.  Diounlur  et  in  India  scrpentcs  gii?ni  in  vallc  ([uae 
vocatur  lordia.  per  coruni  colla  lapides  pretiosi  valde  nascun- 

10  tiir,  nitores  coruii»  ziiiaragdi  nuncupanlur.  lasere  quoqiie 
el  ail>n  pipere  pascunlur.  (piuruni  Alexander  Macedo  non 
paucos  de  valle  pyraniidibus  quingenloruin  et  (juincjue  pe- 
üum  hnlientihus  loni^iludinein  clausa  lapiduin  exlulit.' 

12.  Msl  insula  quaedani  in  mari  Tyrrheno  (ju;ini  an(ei6 
45    homines  oinnia  jirope  serpenlium  inhabitabanl  genera.  eum 

qlitbus  erat  doniinator  serpens  setosus  et  lam  vasla  coi- 
poris  rooie  ut  hi  qui  videre  ipsius  speluncam  in  qua  latuii 
bovein  ingredi  posse  perbibercnt. 

13.  £i  atram  aput  inferos  Slygem  rumorosae  sermone 
20   gentes,  anguem  totius  mundi  maximum,  descril)unt,  quae 

novem  vicibus,  ut  fingunt,  per  Stygiam  paludem  Tartara 

I.  xLiin  De  gemlaif  wrpenUbus  in  troieil.       8.  marmore  A:  Verg. 

Am.  II  209  fit  sonilus  spumante  salo.  et  atcrrae  A.  4.  quao  A. 
8.  XLv  Df  s*'rp(Mite  iordia  .1.  Alexaudri  epistuhi  p.  54  pervenimus  deimi*-  in 
vallem  lordcam,  in  qua  serpentcs  tiabilabont  habentes  in  collo  lapides  qui 
smaragdi  appoUantur;  bi  lumen  in  oculis  profusum  «cctpiunt  el  vallem  vix 
alii  adMmdun  inoolimt,  laaer«  et  «Ibo  pMcontor  pipere.  baue  soper  vallem 
pyramides  tont  pedom  triceiioniai  ab  entkiuis  iDdonun  aedificatee.  aed  bi 
•erpeates  qaof  pealo  ante  descripaimus  inter  ae  qoetamiie  vere  primo  de- 
ptignant  nnilticfiio  morsibus  depereunt.  inde  non  paucos  ingentis  formao 
smaragdüs  exlulimus.  4  0.  nitores  corum /l.  lasare  ^.  4  1.  et  alio 
A.  non  om  A.  M.  peraailibus  A.  13.  causa  lapidutn  extollat  A. 
lapidum,  quod  post  quorum  ponendum  erat,  m«pU  traietAmm  est  el  fortasse 
dtlmidmn,  U.  elvi  De  aerpente  aetose  A,  insola:  CcMbrwia,  vi' 
detur.  cetera  noUs  iffmota  nmt,  terreno  A.  an?  A.  45.  inbabitant 
A.  17.  ipsius  SQpeloca  in  A.  18.  perbibent,  sed  n  in  ranira,  A. 
19.  XLvii  De  atrain  A.  sligiem  rumorose,  sed  ultima  littera  in  rasura  dua- 
rum  Ittlcrarum  fjuae  er  fuisse  videntur,  A.  siimptn  haec  sunt  ex  non  intel- 
lecU*  versibus  VergHii  georg.  i  24 i  ss.,  al  illum  bub  pedibus  Styx  alra  videt 
maneiqoe  ^foadi.  Masomof  ble  flexu  siDuoeo  elabitar  anguis.  t1.  Ho- 
ven vicfbo»:  V«rg,  Aen,  vi  489  Doviena  Styx  interfiMa.     atigiem  A, 
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alttlantiam  animaniin  atris  ingens  orbibtia  modo  lacrimibUi 
cingit,  et  ita  vipereo  muro  Styx  ipsa  et  palna  putidae  an- 
dae,  quam  nullt»  aadet  terribilem  adtmgere  metam ,  ani- 
maSy  ut  putant,  rugienles  in  aeternis  flelibus  cludunt. 
5  14.  Salamandra  quoque  tantae  atrocitatis  esse  descri> 
bitur  ut  enm  nulla  vis  flaiiimarum  laedere  possil ,  set  in 
ignibus  velut  pisces  in  aqua  viveie  posse  perhibcMilur. 

15,  Cerastes  auleiii  coriiuti  serpenles  Hunl,  sed  non 
tani  cornibus  quam  ore  riocent  et  linguis ,   quae  ninii;iin 

10  airocitaieiu  habere  dicunlur,  et  in  inullis  regionibus  oa- 
scunlur. 

16.  Chelydri  sunt  nigri  coloris  serpcnlos,  (pii  in  ali:i- 
(lis  et  lapidosis  nascuntur  icrris  vi  claria  rura  pro  laiebris 
et  to])lios  sectantur  pro  cibo,  et  rex  Aeeta,  quem  superius 

15  descripsimus,  pater  Medeae  virginis,  more  serpenlis  tales 
habuisse  dentes  describitur,  ut  siquis  eos  simul  conpren- 
sos  sevisset,  inde  armati  j)rosiiirent  homines  ad  interfeelio- 
ncm  saevientes.  sed  quidam  draconis  dentes  iüisse  arbi- 
trantur. 

20        47.  Goiuber  gcnus  est  diri  vaide  ac  venenosi  serpen- 
tia,  qui  umbria  et  tecto  succedere  solet  et  ita  et  inprovisus 
et  venenosis  morsibus  nocet,    quem  Octavianus  gramma* 
ticus  feminini  generia  coiubram  nominavit.' 
S7  48.  Vipera  antem  eo  quod  vi  pariat  ita  nuncapator. 

8.  Stix  A.       putridus  undequam  nullam  A.  5.  ilviu  Hi^  sala- 

mandra ^.  8.  xLvuti  De  ceraste  Isidorus  orig.  xn  4  18  cerastes  2»er- 
pens  dictus  eo  quod  in  capite  cornaa  habest  similia  arietum.  tcriptor  qui 
hoe  HmUe  aÜqtM  legtt  proptena  cerules,  nm  cerastee^  »eriptfm  «M*> 
Utr.  41.  L  De  caledri  A.  Chelidri  A.  4  a.  clarit:  pnximoi  mm 
emendationem  petivimus  e  Yerg»  gwrg,  n  i44  et  tophva  scaber  et  nigris  exeM 
chrlydris  Greta  ncgant  alios  aeqiie  serpentibus  agros  Diilrpm  ferre  cihum 
et  curvas  pracbcrc  lalebras.  in  claria  quid  latent  nnn  adsc(jutumr,  msi  suru- 
Us  stuUHia  perverlit  quae  apud  VergUium  praecedunt,  nam  ieiuna  quidem  cli- 
vosi  glarea  ruris  Vix  humilis  apibna  oa^as  roreini|iie  mlaiilrat.  4<.  «l 
domos  secantor  A,  ata  A.  con/l  n  tl.  46.  media«  A,  in  ore  A, 
46.  47.  conprenos  saeaiaaet  A,  prMiierent  A,  S6.  u  De  eoiober 
Kerjr.  gwg.  in  448  tecto  adsuetus  coluber  saccedere  et  nmbrae.  It.  octu- 
uiannus  .1.        88.  colubrum  24.  lii  De  uipera  .4.       pproat.t.  Istdo- 

rus  orig.  xii  4  \0.  ii  vipera  dicta  quod  vi  parial.  nam  cum  vfiiter  eius  «^d 
partum  intumuerit,  catuli  non  expcctantes  maturam  nalurae  .solutioacm,  s>eä 
eorrosis  eias  bteribns  erumpunt  vi  eam  matrla  Interitn.  —  feitor  eutaan 
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de  qua  scribunt  physici  quod  ienotum  penus  qiioddam  hu- 
manae  forniae  simillimum  usque  ad  umbilicum  habeat  et 
semen  ore  concipiat  et  fracto  iatere  moriens  pariat. 

49.  Ei  in  india  cum  oeteris  quibusque  prodigüs  oditae 
5   serpeDtes  atrocissimi  naseuntor  generis,  quaa  omnium  prope 
oolomin  varietalibas  disimctas  esse  perhibent. 

20,  Hercules  iiaiiKjue  geininos  angues  secunduin  (juod 
poela  cecinil  in  manu  preiiieiis  eliserat,  quos  ilic  novi  et 
ignoli  generis  cum  quibusdam  proslravil  monstris. 

10  21.  Hydri  serpentes  sunt  nquatici  qui  fluvios  ac  stagna 
coluDt,  sicut  de  ali(]uibus  Indoram  vermibus  describitur, 
quos  ibi  geous  quoddam  Oceano  propinquam  ab  amne  Oo- 
duba  sibi  victum  hmnano  femore  crassiores  trazisse  et  cooco 
robriores  perhibetur. 

45  82.  Aspis  non  catiilos  sei  ova  fovens  gignit  et  minus 
Viva  quam  roorlua  nocet,    est  capul  eius  sicul  turluris  ro- 

4 

quod  mascalas  ore  iiMorlo  ▼iperae  semen  expael.  lila  eulem  es  volaptate 
libidinis  in  rabiem  versa  Caput  maris  ore  reoeptum  praecidit.    ila  fit  Qt 

parens  uterquc  pcroat,  masculus  dum  coil,  femina  dum  parit.  physioloffut 
in  codice  Guelferbylano  p.  \0\^>  physiologus  monet  de  vipera ,  quae  faciem 
habet  viri,  feminae  mulieris  usque  ad  umbilicum,  et  usque  ad  caudam  cor- 
codrilli  habet  figuram.    vadum  feminae  non  babent  in  sinu  suo,  sed  ut  fo- 
ramen  eciis  habeat ,  et  si  masciiliis  flat  com  femina,  effondlt  semen  In  os 
feminae,  et  biblt  semen  femina,  pneeidii  necessaria  mascnli  vi  moriatur 
masenlos  slatim.  cnm  ereverini  antem  JilU,  eomednnk  ventrem  matris  et 
sie  eiennt  patmeles  et  matmeles:  quae  emendavimus  ope  partim  codicis  Va- 
ticani  quem  Maius  class.  auct.  t.  vn  p.  595  edidit.    is  in  flne  habet  et  sie  foris 
exeunt.    patrolae  ergo  sunt  et  matrolae.    intelleguntur  :iGrcpaXoTat  et  ur;Tpa- 
Äoiai.         I.  ignola  A.      quaedam  A.        3.  pareat  A.         4.  nulla  inscri- 
ptio  in  indice  A.        prodigium  A.        fortasse  ophilae.    certe  ab  Isidoro 
orig,  x]i  h  SO  opbites  inter  serpentes  enumeralur  propter  male  intellectas  ver- 
ticylot  iMcatU  a  711 1.  plnribos  III«  (oaaohris)  notls  variatam  pingitur  alvnm 
Qaam  pairis  llnetas  maenlls  Tbebenns  ophltes.       6.  colore  A.  destina- 
lan  A.      7.  un  De  ercnles  A.       8.  poeta :  Vtrg,  Am.  mt  f  88.  prae- 
minens  elcscr  ad  A.      8.  9.  nouerat  ignoli  A.     monstruis  A.      10.  um  De 
hilldri-  A.       Hidri  A.       fluaio  ac  stagno  A.        H.  describuntur  pr  A. 
M.  pcriiibcotur  A.     Alexandri  epistula  p.  55  indc  ad  Cluias  flumen  veni- 
mus,   «jucd  sine  flexu  recta  ad  Oceanum  ferebatur:  p.  56  ulterius  ipsum 
litas  inerant  indi  — .  hi  —  dedere  —  vermes  ex  ipso  flumine  extractos  fe- 
more hvmano  crassiores,  qoi  nobis  omni  generi  piscium  sapore  praeferendi 
SQDi.        4S.  LT  De  aspide  (M  qmo  index  /tnii)  A.      Aapes  A. 
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fltrumque.  siquem  os  eiusdem  pupugit  serpentis,  pro  iaclu 
vipereo  tumot. 

83.  In  his  enim  poetarum  fictionibus  ilcscrihilur  quod 
angues  geniini  cum  tnonstris  el  nuhes  ex  ai*re  latrautes 
ÜB  ö  Cleopalrain  ad  Niluiu  fugassenl  exlerrilam,'  quae  cum  An- 
tonio t'onlra  Caesarem  navale  piueliuin  gessit.  et  sicul 
huic  mendat'ium  a  tergo  retinae  monstra  et  angues  fincx.it 
aelliereos,  ita  et  fallaces  })oelaruni  üibuiae  sibi  plurima 
quac  non  liunt  voluntarie  fingunl. 

40  24.  Dicunt  quocpie  Tisiphonem  aput  inferos  sanguinoa 
palla  succinctam  el  animabus  vipereo  llaiiello  nocenlem  ur- 
bis  servare  vestibulum.  (juam  Iriplici  iiuiro  circunuinlaiu 
et  flanimeo  üuniinc  Pyriphlegethontis  Taitarei  nieiiliunlui-. 
qui  rapidis,  ut  pulanl,  ignibus  saxa  nmrnmranlia  lorquet. 

45  et  fingunt  hydram  interius  urbis  ipsius  vestibulum  servare. 
qua(>  ibi,  ut  arbitrantur,  cum  l  capitibus  Tartaream  habi- 
tat  sedem. 

25.  In  his  namque  serpentibus  quos  saperius  descripsi- 
mus  quaedam  vera,  quaedam  namque  omni  veritate  caran- 
80  tia  reperiimtur.  sunt  quoque  plurimi  adhuc  serpentini 
generis  angues,  ut  dipsades  reguli  haemorrhoides  spelagi 
natrices,  de  quibus  iam  nihil  singulare  et  admiratlone 
dignum  repperi. 

4.  pupungit  A.  prae?  3.  finctionihus  discrihilur  A.  4.  a«*- 
rae  A.  nun  fugit  Trossium  tnirus  aUusus  versuum  Vergilti  Aen.'  viii  696  ss. 
regioa  in  iiiediit»  patrio  vocat  agmina  sislro  Necdum  eliam  geminos  a  tergo 
retpldt  aoguef.  OmDigeonm^  dumm  moartra  et  talnlor  Amibis  Goatm 
Neptunvm  et  YnMnm  Mnlnqne  Miaervun  Tela  teaflot  nevit  medio  in 
oerlanioe  Uavors  Caelatus  ferro  tristeiqo«  «s  setbere  Dine*  miöm  lain» 
it$  ex  latratore  Anubi  stulUUa  fecU  mm  UbrairU  t9d  ^sius  narratoris. 
9.  uolunt^riap  A.         40,  slifonem  A.  U.  pelle  A:  palla  succincla 

cruenta  Wvgilius  Acn.  vi  555,  quem  haec  narratiü  sequitur.  anirnalibus 
A.  13.  pireligelunilb  tartariwl:  conf.  Verg.  v.  554.  45.  Ndram  .4.  de 
koe  Verg.  ».  S7f.  tl.  at  bidndM  regali  hamores  spelagi  notrloM  J. 
■petagi  fort/am  mmt  lalpiigM:  ctrU  atmd  iiideinm  artg,  m  4  tt,  akmtmm, 
«a  vUttmrt  iMomi  verm  »  887,  mI  salpiiea,  Mrpens  qnaa  aon  videtar. 
88.  flail  4ie  serpentlbaB  «leo  gvalias  ameo  A. 
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Id  parabasi  Avium  Aristophanis  baec  legimus  inde  a  versu  719, 

opviv  TS  vojxi'Cets  ::avU'  ooarsp  -spit  ixavtsia;  öiaxpivei* 
(pi]}Ar|  y'  'juIv  opvii;  £Tn',  Trrapjxov  t'  opvtUa  xaAsIts, 
^uußoXov  opvcv,  cp(uvT,v  opviv,  OspaTTOvr'  OpVlV,  OVOV  OpVlV. 
ap'  00  (pavepa»«  T|^I{  u^lv  iojisv  (MXVtsio;  'AttoXXwv  ; 

in  bis  $vov  Spvcv  in  fine  enumeralioDis  facete  adieciuin  «ibsurde 
admodum  a  longo  iode  tempore  explicatur.  veluti  Guilelmas 
Dindorfius  ^hoc  ex  narratiuncula'  inquit  'quadam  ducium,  quam 
exponH  scholiasta.*  videamus  igiiur  illam  a  scholinsta  exposi- 
tam  narratiunculam.  Xiyexai.  ^ap  ti  toioutov,  o>;  oufipoXixo;  ipa»- 
T^psvoc  icapl  appoioTou  clStv  ovov  Ix  ircca^Aato^  avaaravta,  dxT,xot 
iripot)  Xi^ovro^  'ßX^  'K&q  ovo«  «»v  dtvioti]/  o  d&  Itpi]  'b  vo- 
oöv  kmTO^Qtetau  xal  avioti).  cui  exposiUoni  qui  fidem  habi>e- 
ront  Aristophaniaque  j^vov  opviv  ad  tam  inficetam  narraUoDcalaro 
rettulermit  verendum  est  ne  ipiae  acholiasta  narrat  plane  non 
inteUexerint.  certe  Don  intellexit  Henricus  Voaaius,  qui  ita  lo- 
quitor,  *9ehau  wie  der  etel  wieder  aufgesUmden  itt*  rief  emer 
dem  ein  esel  kraftles  hmgesmUsen  war,  das  horte  jemand,  und 
deuM^,  ein  kranüter  freund  werde  genesen,  sed  mirificum  sane 
hominem,  qui  ubi  de  asino  aliquid  dici  audivtt  atatim  memor 
CMttia  eat  amici,  Vossius  aomiiiavit,  ooniedor  ilie  de  quo  scho- 
liasta  dicH,  ai  tarnen  namnti  credimus,  pauUulo  minus  insdte 
inepüit.  ni  mtrom  quod  audivit  ovo«  wv  syUabis  aliter  divisis 
et  neglectis  adspirationis  vocolationisque  discriminibus  ita  inler- 
pretatus  est  quasi  dictum  esset  b  voedv.  pertinet  igitur  narra- 
tiuncula ad  illud  ambiguitatis  genus  quod  nascilur  cum  alia  in- 
tegris  verbis  significatio  est,  alia  divisis:  quod  genus  ineptae 
cavillationis  esse,  sed  Graeeos  inde  controvcrsias  duxisse  Quin-' 
lilianus  narrat  inst.  er.  vii  9  4.      exenipli   causa   baec  addil,4 
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inde  «oXi^tplc  üla  vti^ota,  cum  quaeritur  vtnm  ai4a  quae  ttr 
cedderü  an  Hbicma  ii  ceäderü  debeat  pubUoari,  scholaslicae 
huius  oontroversiae  meminil  Diogenes  Laertins  tii  62,  aiKpi^oXfa 
8^  i9tt  XiEic  6oo  1)  xal  icXi(bva  Tcpa^p-ara  37|{ioi(vooaa  X«icnx«k  «o^ 
xup{a>«  TuA  ittßxa  to  «oro  ido««  oiod'  la  rekdim,  ixS^looBat 
xam  xavrr^v  tt^v  Xi^tv*  otov  'flu>X7)TpU  iclimiixt*'  (ijXoovrai  ^ap 
5t'  awrijc  to  (ftiv  toioutov,  *o{x{a  xpU  itinnmu*  to  8i  tdio&cov, 
*auXi)Tp{a  iriimvxs.*  explicatius  Theo  progymn.  cap.  it  Ssa^  6& 
Tf|V  8p(i.7jvsiav  rotsT  xal  tj  XsYOfiivT]  ajxcpißoXia  icpo;  täv  SioXsxti- 
xÄv,  Tcapa  TT^v  xoivr^v  tou  aSiaipiTOu  te  xal  ÖiißpTjjiivoo,  w;  iv  Tip 
*aoXrjtpt;  TiÄSooaa  or^jAosia  lattu.'  Sv  jilv  Y<ip  t{  lau  to  09  ev  xal 
aoiaipsTov,  '  auXr^rpi;  crrto  Treaouaa  OT,ao3i'a,*  ^Tspov  ok  to  S'-tsP"»;- 
jiivov,  'auXiQ  -pU  Tsooooa  laTto  Sr^uosia.'  scribebatur  oliiii  au- 
XTjtpl;  TtaT;  ooaa,  sed  auXr,  Tpi;  ireoouaa  (hidum  (reslituit  LtMler- 
liniis  veritatemqiu*  non  adtinoscere  stupidi  erat,  eiusmodi  autem 
ambiguitates  graninialicos  et  dialeclicos  antiquitus  dispulassc  vcl 
oa  docent  quae  Aristoteles  signitieal  de  sophisticis  elenrhis  cap.  iv. 
sed  nihil  isti  scholio  similius  |est  quam  \eUis  inlerprelatio  ad 
Aristophanis  iliud  ri  ÖTjTa  XTjoeT;  w^Trep  a-'  ovou  xaTarssoiv: 
(Nub.  1273)  adscripta,  inl  täv  oXoyw;  TrparrovTtov  tj  zaooiaii 
xai  [XTQ  ouvapivcDV  ovou  }(p^3&ai,  pnjTt  ^  Tinrou.  0  pivroi 
Twv  rpiTtp  vo{ia»v  t^v  TeXtutaCav  icsf^uxnq^  aico  vou  ki^w  ou7o»(> 
*xal  |M)  xadamp  «x^^ivov  «txtiipivov  to  oio|Mt,  uno  too  Xo^ 
9spopi£vov  xaTa  tt,v  itapoifiiav  airo  vou  ire^Elv.*  ij  eicaiU  icpo;  to 
U1C*  auTou  s^pr^fjivov,  xal  fiiov  s^rsTv  a7:o  tou  vot>,  «Iirsv  ar:^  ovou. 
addunt  scholiastae  fuisse  qui  in  Aristophanis  versu  aico  ¥ou  scri- 
berent.  Piatonis  verba  sunt  in  jlibro  legum  tertio  pag.  70 ^^ 
legitur  ibi  olko  tivo<  ovou  ntottv,  sed  in  opUmis  fere  libria  Pari- 
sino  Vaticano  Vossiano  scriptum  est  dein  ttvo«  vou  icMttv.  verum 
plane  requiritur  asinusl,  'alteram  aut  error^est  aut  alucinatio, 
ut  aincinati  sunt  haud  dubio  interprotes  vorsiculi  Arislophanei. 
David  autem  Peipers  cum  in  quaestionibus  eriticis  quas  de  Pia- 
lonis  legibus  diligentissime  soripsil  pag,  27  pntavit  Aristopha- 
nem  ambiguitate  verborum  lepide  lusisse,  Platonem  vero  ambi- 
guitatem  eo  evitasae  ut  scriberol  inserto  [pronomine  im  ttvo« 
ovoo,  nobis  quidem  videtur  .lopidum  habuiase  qnod  vakle  in- 
eptum  est.  rectissime  enim  Godofrodus  Hennannus  istam  am- 
biguitatem  a  proverbio  alienam  esse  iudicavit.  est  autem  eo 
magis  aliona  quo  mirabilius  diceretur  dbco  vou  icdctttv.  quod 
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cum  umquam  dictum  esse  minime  credihile  sil,  neque  Aristo- 
phanes  putamlus  est  amhijiuitiitom  quaesivissc  praesertim  cum 
nihil  plane  addiderit  ox  quo  lusus  et  ambiguitas  adparerel  ne- 
que Plaloneni  propter  evilandam  ambijzuitalein,  (|uae  nnlla  esse 
poterat,  pronomen  inlerieeisse.l  itaque  et  has  gramniatieorum  5 
nufias  res|)iJi>iiius  el  pariter  lila  quae  vetus  inlerpres  ut  ovov 
ofiviv  expliearel  ;i(l.s(  ri[Ksil.  nimis  enini  inepluiii  est  illu<l  ovo; 
tt)v  dviarr,.  quod  cimi  nihil  possit  siiinifieare  aliud  quam  aut 
hoc.  cum  asinus  sit,  jccil  quod  asinorutn  est  et  .surre. rit,  aut  vero 
hoc.  quaniris  asinus  sit.  surrexit.  ulrumque  absurdum  est:  nam 
ul  lapsi  surgant  neque  proprium  est  maxime  asinorum  nequc 
quisquam  tarn  potuit  esse  fatuus  ul,  si  asinus  lapsus  resurgeret, 
admiraretur  illud  et  cpiasi  caplum  asini  superare  diceret.  ita- 
que illa  narratiuncula  stultö  conficia  est  a  nugaeissimo  homine. 
sed  fac  non  esse  siultam:  ne  tum  quidem  Arisiopbanes  cum 
dixit  ovov  opviv  ad  eam  potest  respexisse.  nam  cum  coniector 
iUe  ex  auditis  a  se  verbis  coniecturam  ceperit,  pertinebat  omen 
ad  ^oyvijv,  quod  ominis  penus  antea  Aristophanes  commemora- 
yiif  non  poterat  inde  colligi  asinum  esae  opvtv. 

Quodai  misais  nugatoriis  ooninientis  cogitamus  qui  fieri  po- 
tneril  ut  asinus  inter  opvtda«,  i.  e.  inier  ea  quae  aliquid  por- 
tendere  credebantur,  referretur,  facilis  est  et  simplex  conieotura 
ominosuro  fiiisse  Graecis  si  asinus  occurreret  aut  ruderet,  posse- 
niusque  in  hac  explicatione  adquiescere  etiamsi  nulluni  eam 
confirmaret  veteris  scriptoris  testimonium.  atqui  rudentem  asi- 
num Graeconim  opinione  ominosum  fuisse  testatur  loannes  Chry- 
flostomus  in  oommentario  epistulae  a  Paulo  ad  Ephesios  scriptae 
oap.  IT  bom.  12  (t/u  p.  93  seq.  Montef.].  adscripsimus  autem 
omnia  quae  ibi  de  Graeconim  superstitione  dicit:  sunt  enim 
satis  memorabiiia.  i^i/pt  t(voc  ou  iraosodt  XijpoovTSc,  ioxoTisjie- 
voi  tJ  Siavotfl^;  xadd^sp  ^ap  ovttt  h  oxotip  icavra  xal  XI]fot>9i 
7m\  icpomoot,  xal  ra  itepl  00- piaTcnv  xeil  ra  Tcspi  (3too.  ou8iv 
op^  Tdv  «iistp  xet[Aivcuv  0;  iaxw  ^oriajAevo; ,  oAAa  a^oiv(ov  soX- 
kaaix^  iS«»v  Sftv  ivo(»totv  aoiojiaTov,  uico  «ppaYi^oo  icoXtv  xataa^^- 
%tU  ^vofiiosv  avdpamov  ttva  r^  8at(M>va  iiaxixiw  aotov,  xal  icoXu^ 
b  dopußo;,  TtoXXr^  rapayi^.  Toiaora  nva  ^opoovtat.  \olir^\ir^- 
ofjv^ai'  immo  i?po|5T(iHr,oav  cpT,3i'  9o,3ov  00  oox  r^v  cpoßo?'  fpsalm. 
I.M  6  ,  Ta  OS  a;'.a  'iojioj  oi>  osooixasiv,  ä/./.a  zaUarsp  ra  iratota 
Tcp  |iÄV  Tcupt  Tot;  X^^9^^  aiipovoTjTtu;  xai  T(ji  Äuj^v(p  ToX}XT|puj?  eza- 
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(piaotv  uTio  Ttüv  TiTi)a)v  ßaoTaCo{i£va,  oaxxov  61  avopa  evSeoufiivov 
^oßouvTai,  ouTo)  07]  xat  ootoi  oi '^KäXt^vs;  ,  xallarrep  ovtcu;  aei  Tiai- 
01(1,  ü)?  xa{  Ti;  TÜiv  Tiap'  auroT;  eIttsv  "^Eaat^vs?  ael  zaISsc,'  ra 
jiiv  oüx  ovxa  ojtapTT|jwtTa  ÖeÖoixaaiv,  oiov  porov  ^ouitato;,  xr|Soc, 
Xi/o?,  xal  r|{i«p(uv  irapanjpTjaei^,  xal  ooa  toiaura,  a  8i  iottv  ov- 
tuK  afiapTiJfiaTay  icaiSspaon'a,  (Aoi^^e^a,  icopvefa,  toivcwv  A1070V 
I)^u9iv,  a^'  av  autov  oko  yJk*  vcxpou  AooofAsvov»  «m 

vtxpwv  lpY<uv  oux^i,  xal  ^pT]fiaT«ttv  (Uv  fvexev  iroXXr^v  icoiou^ievov 
oiB0i>6ijv,  4vl  H  oAEXTpuovi  TO  Kov  8iaXeXtto&ai  vo(i{CovTot.  wntK 
ioxoTispivoi  &la\  6iavo{(f.  noXXoSv  SsipiaTcov  aoToT;  1]  ^^'/r^ 
Sorq^  olov,  '0  SsTva  ftoi'  «pioTOC  Mtw/e  «pTjaiv  UEiom  tt^;  oixta;* 
icehpiMK  (Aupta  6sT  xaxa  au^iiressTv.  vuv  o  oCx^njc  o  juapo;  xa  uico- 
^^axa  ImdiSouc  rpiuTov  «opt^  to  apiarspov*  90)Mpopal  6«ival  xal 
^PptK.  i^**^  ouvo«  ff  «kpiOCBpf  lepog^v  icoS{*  xal  touto  ou(x/fo- 
p«&v  ar|{i£Tov.  xal  rauta  |i&v  irepl  rqv  olx^ov  xa  xeoa*  S&d 
UiXdovTi  0  offtoXiMC  |Mi  i  M(0(  xorcai8tv  «Mtmiilf  *  tmpoaiv  toSio 
itx|n{puyv.*  x«l  al  Yovanttc  Stov  T«p  Cotmii  icpooeipaooo|MVM 
xpotdotv  ol  xaXa(»oi  ^  Siav  o&m  tfj  «cevl  oxoMot,  oijiutniv  Mtl 
tooTO  notoovT«.  ic^iv  SvBV  Tijv  xpoxijv  t{  xttvl  XflmtXpMMMt  «otl 
a^oSporepov  niStt  ip^aCwrai,  tica  ol  Svodiv  iiaXa)iM  oici  xi^  ii^* 
tovoo  aeXi^y^c  xporSoi  npooapaoaojisvoi  (araxoSty  oi)|aibv  xal 
toSm  icotouviai  xal  (lupta  irspa  yA«»!««  £(ia.  xäv  $voc  avaxpa^ 
xftv  &Atxipo«»v  xäv  irrapiQ  Tt<  xäv  otuhIv  oo^ßj^  xad^p  (lopCotc 
Mcfiivoi  8to}Miic,  ^ep  lcpT|V,  xadttRsp  h  oxonp  xaTexo|*avot  «omi 
xal  {iup{i»v  ciolv  MpoiG^Sw  Bodlixcmpot.  hiiie  dhi 
est  quod  ilhid  x&v  ovo«  dlvaxpa^  ad  Aiistophanis  versom  ad- 
scripsimus:  nuper  autem  cum  forte  adversaria  Dobniei|  eziiiiii 
hominis,  inspiceremus,  invenimus  eum  t.  11  p.  25iO  idem  adno- 
tasse.  quo  magis  niirum  est  fuisse  qui  inventis  frugibus  glande 
vesci  nicillenl.  nequis  vero  cxislimet  non  posse  ovov  opviv  Ari- 
stophanis  ad  superstilionem  referri  propter  quam  post  oclin- 
gentos  annos  loannes  suae  aetatis  homines  perstrinxil,  constat 
en  im  vero  populos  nullorum  errorum  lenaciorcs  esse  quam  super* 
stitiosoruni. 

Itaquc  omina  (Iraecos  cepisse  ex  asini  clamore  salis  con- 
stat.  erat  autem  asinus  eliam  nustris  maioribus  ominosus. 
Waltherus  onim,  lyricorum  poctarum  quos  saeculum  posl  Chri- 
stum terlium  decimum  vidit  princeps ,  haec  ceciail  p.  73 
Lacbm., 
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Die  mir  in  dem  winter  fruide  hätU  bemmen, 
si  heizen  tvip,  si  heizen  man, 
düiu  sumerzU  diu  müez  in  baz  hekomen. 
ouwi  daz  ich  niht  flitochen  kanJ 
leider  ich  enkan  niht  m^re 

foan  daz  übet  wort  'unscplic.^    neind!  daz  weer  o/se  tire. 

Ztv€ne  herzeliche  flüeche  kam  ick  ouck: 
die  ßmdml  nach  dem  willen  ndn, 
hiure  müeMens  beide  'efel'  und  *der  gcuch* 
geheeren  €  Jt  enbvtzen  Hn, 
w€  m  dmun/e,  dm  vü  amienl 

w0$$  iekobesiji  noch  gerüwe,  tcA  toolde  mwh  dur  got  erbarmen,^ 
lenis  sabest  his  versttnis  inrisio  superstitionis,  non  dissimilis  illa  ? 
iocis  quibus  idem  poeta  alias  (p.  95)  aomniomm  interpretatio- 
nem  peratrin^.  in  ao  autem  versa  quo  asinus  el  ouculus  0oni- 
memoraiitar  disaentiimt  ioter  se  scripta  exemplaria.  nam  Bari- 
Sinus  tantum  Uber  bebet  und  der  gouchf  eonira  Palatinus  und 
den  gmchy  Wirzebiirgensis  autem  vnde  gaueh,  nihil  horum  non 
potesl  inleUegi :  sed  quod  Laehmannus  Parisinum  librum  secn- 
tus  est  additisque  cum  tertium  Waltheri  carmina  edere  vellet 
signis  scripsit  beide  *eiel*  und  ^der  gouchf*  verissime  eum  iudi- 
casse  censemus:  quamquam  aliter  visum  est  eis  qui  nuper  nova 
canninum  WaHheri  exemplaria  evulgarunt.  scripserunt  enim 
«eid  den  goueh,  sive  Palatini  libri,  optimi  sane  sed  non  temere 
usquequaque  sequendi^  veneratione  permoti,  sive  seorsum  sa- 
piendi  duicedine,  ut  sacpe  alias,  inlecli,  sive  quod  Lachmanni 
sentenliain  non  perceperant.  necpio  ineplc  poeta  preciirelur  ut 
inimici  inane  diras  cuculi  asinifpu»  voccs  ■nudirent.  sed  quod 
Parisinus  Uber  Lachmanno  praebuit  eiusinodi  est  ut  facile  in 
alia  nuilari  poluerit  ab  eis  (jui  non  intiMleizerent ,  rectc  aul<'ni 
intt'ih'clum  oplinie  se  habere  videalur.  enitnvero  eum  poeta 
dielt  hiuve  müezens  beide  'esel'  und  'der  youch'  (fcha'ren  t'  si 
enbizzen  sin,  non  eonvieia  preeatur  ini(juis  suis  ^id  quod  pror- 
sus  abhorret  ab  elei;antissiini  earnunis  urbanitate  ac  lenitale), 
sed  hoc  optat ,  ut  ieiuni,  i.  e.  matutino  tempore,  ad  quod 
tenjpus  pleraque  eiusmodi  oniina  niaxime  pertinere  et  oiim 
credebant  et  hodie  eredunl  superstitiosi,  inominata  asini  el  eu- 
culi  nomina  ab  ab'(pio  proferri  audiant.  quod  superstitionis 
genus  quo  ({uasi  subtilius  est,  eo  magis  commemoraiio  eius  con- 
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gruit  cum  fesliva  qua  poeta  per  totum  illud  Carmen  ulilur  dis* 

Simulation  e. 

Quae  ciini  ila  esse  videantur,  discimus  exaudita  mane  asini 
et  cuculi  nomina  Germanis  olim  visa  esse  mala  portendere  simi- 
liter  atque  Graeci  ante  primam  diei  horam  simiae  nomen  pro- 
nuntiare  cavebanl.  nota  sunt  quae  apud  Galenum  leguntur  com- 
mentario  in  Hippocratis  librum  de  fracturis  iii  51  (t.  t  p.  572 
Bas.  XII  p.  259  Gh.),  o  y«?  ^Xidto«  euijdric  o(io(ttK  Xiytwii  tq  ts 
Y^uxeia  xal  makKl^f  ^Xuxeiav  jiev  tt,v  auv  ovojiaCovtatv  täv  Äv- 
dp«hnDV  orav  ^ur^tai  [ita  Lobeck ius  Aglaopb.  p.  878 :  scriptum 
erat  euij&r^)  toT;  Öeoic  to^fifa;  hena,  xaXXkv  fii  tov  td^ftp»'*, 

xal  KaXXC|<axo< 

in  quo  GalUmaobi  Yersieolo  Si>anhemii  ou  ^ottat  seribentis  erro- 
rem  Blomfieldus  reUnuit.  fugii  autem  bominea  doctos  eandem 
sGallimaehi  veraiculum  tan§i  in  Amo'ribiu  inter  Luoiani  mripta 
lalflo  relatis  cap.  uns,  ei  hn  tij«  Yoaafyon  xofnjc  icpoc 
dpov  t^i  TIC  avt9Ta|iivflic  ^ovautac,  aisxfm  vo)frCaM  6i]p(»v  xm9 
icp«i£ac  opoc  ovo|MM0^vai  8o9xXr|Sov(sTiDv.  aciUoet  icpa»(ac  j»pa$ 
reoenUora  quaedam  exemplaria  babent,  quod  idonea  auoloritate 
plane  oarere  videtur;  upo  ^la;  oipoc  68t  in  exemplaribos  olim 
inpressis  et  in  oodice  Guelferbytano  et,  ut  suspicamur,  in  libris 
plerisque  omnibus:  eerle  quin  verum  sit  propter  veraum  Galli- 
machi  non  peteal  dubltari. 
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In  Euripidis  Hcrcule  lurtiile  Megara,  rotliiuni  mariti  ab  ioferis 
despcrans,  filios  ila  adloquitur  (v.  460  ss.  , 

r,v  ratpo;  ujAuiv       Xoy">v  rot'  TjAztaa. 

aol  piv  Y^tp  ^"^PY^^  2vs}a'  b  xa':{)av(üv  rrati^p , 

Tf|;  xaXAuäoTTO'j  xparo;  aj^wv  lUXasY^fl^f 

IyxXtjp«  7:sS{a  t&|U^  ^  xosm^ftivoc » 
v>i  i^7;sit)s;  Tov  xaramtpavTa  o«^ 

8?;  ÖeEtav  os  or^v  aX£|r|tT|ptov 

ool  d*       isipas  roT;  ixTjßoXoK  icoT^ 

icarrp  iicop^ou,  p^a  ^povcov  toovdpfq^. 
de  Iiis  versibus  noD  inutiliter  disputaturi  esse  nobU  videmur, 
qnoniam,  quanlum  meminünus,  nondum  ita  pertractati  sunt  ul 
nihil  desideretur.  et  spreta  saut  nuper  non  DuUa  quae  docti 
homines  dudum  recte  statueraot.  veluti  quod  in  fine  scriptum 
«rat  in*  dvSp(^  Elmsleius  rectissime  in  toavBp(f  mutaverat.  nam 
ad  tutandam  epinionem  Apollonii,  qui  ita  docet  de  adverbio 
p.  546,  13,  ITC  U  Äv5poc,  x«l  iawtf  ^  av5p(a,  unde  eum 
^v^ov  scripsisse  Etymologicum  magnum  p.  461,  33  narret, 
lantum  abesl  ut  satis  valeant  argnmentationes  Lobeckii  paraL 
p.  360,  nt  Ori  Mpilav  probantis  sententiam  non  modo  t)  icapa- 
Zoaa,   quam  Etymologicum  et  Ghoeroboscus  Grameri  anecd. 
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4  0x.  II  p.  174  oommemorant,  sed  lonicum  avopr^tr,  {Mielarum^que 
certa  consuetudo  atque  ipsa,  ul  videlur,  sermonis  ratio  confir- 
met.  de  qua  re  vere  iudicavit  Guilelmus  Dindorfius  adn.  ad 
Aristoph.mis  Nub.  5<0.  non  magis  dubitaudum  fuissf  putainus 
(if  vtM'su  deciino.  scriptum  ibi  erat  u)^  d^iTtsiiis  tov  xa-azTzzt- 
pavia  aE.  quod  cum  nihili  esse  viderenl,  alii  aliu  leniptavo- 
runt,  nuper  aulem  exliterunt  (|ui  repelerent  quod  olim  Hea- 
Ihius  prolulil,  tov  xataarafpavTa  sed  vix  iuteiiegilur  quid 
opus  fiierit  ut  Hercules,  ruin  iini  filiorum  dolale  et  heredila- 
riuiii  Mt'uarae  regnum  destinaret,  persuaderel  rem  antea  Creonli. 
immo  j)arenduTti  t-rat  non  Healhio  sed  Hermanno,  <pii  verissima 
•'iMondatione  resliluit  to:  i^szetÖe;  tov  xaTaTTSi'pavta  os.  per- 
spexit  eius  emendationis  praestanliam  Eluisieius  iepidecju«'  eain 
exposuil :  the  child  inquit  is  supposed  to  say  'prny,  papa.  make 
ine  hing  of  Thebes.^  vix  opus  est  ul  addamus  i^iineit^a^  iuper- 
fecto  tempore  sie  dictum  esse  aptissime. 

Plus  dubitationis  habenl  primi  duo  versus,  {  iraXo  \u  86- 
M^toav  iXic{S8<,  ^'Hv  icar^c  afifSv  I»  kt^tw  leix*  ^stoa. 
offensus  est  hac  orationis  forma  Musgravius  ooniMitqiie  acriben- 
dum  esse  ^  troXu  \u  «päidic  i^atoo»  iAit(8oc.  ootttra  Herman* 
nus  existimavit  nihil  esse  mutandum,  sed  qttae  SoHpta  sunt  eo 
redire  ac  si  dixissel  EiiripideB  lAjtttt«  |ia  ifwiMv  do^jc»  spes 
mea  fruttnUa  ut  opmumem  msom.  ac  sane  reete  iudioasse  vide- 
tur  Hennaimus  neqtte  putanms  avdaclereni  tragid  poetae  ser- 
monem  debilitandum  aaia:  debile  est  enim  et  vix  tragicnm 
Maagravü  illud  «pdi^tt«.  quod  autem  Biirfpides,  cum  proprie 
dicendum  esset  iJlirbttoa  KumCs^v  Ultifi,  invertit  hoc  ipaam- 
que  spem  Meganmi  ex  opinfiene  sua  dttecisse  dizil,  loouti  sunt 
poetae  haad  raro  sinuliler  et  non  nnmqnaai  paene  iosolentios. 
apud  TibuUttm  i  1  7  ss.  haec  leginniS)  ^99  seram  Imutoi  «mk 
kiro  tempore  «tites  BuilkM  et  faeUi  ftändiia  jmmmi  warn:  Ntc 
ip€8  dMtuti^  ad  fmgum  imnper  aearwa  Fnibeat  st  ptaw  pi^ 
ffuia  nmla  ktcu.  ftienint  qui  spem  ea  lere  sigaUlcatioBe 
tellegendam  esse  oenserent  qua  de  segete  sperataque  frngnm 
ubertate  non  numquam  dioitur.  siod  nao  ^pei  deUituat  ita  dleliun 
est  ot  nemo  qot  boo  legü  illnc  animo  delerri  neqne  voeabnU 
signilicatlo  extra  eertisstmoa  ÜMtnnlae  flnes  egredi  possH.  quod 
cum  reote  intellegeret  Dfssenus,  poetam  exiailmavit  ab  expeda- 
tione  quam  non  fallacem  Ibre  putat  inox  transire  ad  deae  oogi- 
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lalionoin.  (\{u\\'\  notiüiium  confusione  poclae  uluntur  saopissiiue. 
liunc  explicationem  quo  niagis  firmarol  usus  est  lapide  (lucni 
Boissanius  antiq.  t.  im  p.  130  ropraesontavit ;  loiiunenioraveral 
t'um  iam  Broukhusius.  conspicitur  in  illo  lapide,  si  fides  ha- 
henda  est  Boissardo,  Spes  .sinislra  manu  spii-as  quin^jur  et  duo 
papaveruni  capita  tenens.  papaverum  eapita  (piid  hi,t:iiilieent 
non  ohseurum  esse  nohis  videtur:  quippe  inscriptio  lapidis  do- 
cel  M.  Aureliuni  Pacoruin  Spei  hanc  aram  posuissc  somnio  mo- 
nitum.  spicae  autem  illae  permagnp  momento  fuerunl  noslris 
mythologia.  adseveranier  enim  proniintiani  ßpem  antiquitus  et 
proprie  ab  agricolis  Italicis  esse  cultam  Biimenque  fuisse  'ita 
enim  locuntiir)  agrarium.  quodsi  quaeris  unde  hoc  lam  liquido 
didicerint,  praeter  alia  qiiaedam  argumeDta  admodum  infirma 
apicae  iUae  lapidis  constanter  commemorantur.  noa  puiabinius 
spicaa  Spei  allribuias  esse  aptiaaunoi  quoniam  sane  spe  et  ex- 
peotatkme  frugum'  eliam  ubertatem,  primarium  bonum  et  viiaes 
neoesaarium,  conpleetiinur;  aed  de  annoiia  tantum  oogitaaae  Bo- 
naiioa  cum  primiim  Spem  TeDerareDtar  propter  lapidem  tllum 
non  magia  eredenms  quam  propter  aliaa  quae  prolatae  sunt  ar- 
gumentationea :  quamquam  non  defiienint  qui  Paeem  ^deo  agra- 
rium proprie  numen  fiiiaae  opinarentur,  nulla,  ut  videtur,  alia 
de*  cauaa  quam  quod  spicaa  tenet  cum  in  nummia  quibusdam 
tum  apud  Tibullum  i  40  67.  nihil  auboluit  de  agrario  numine 
Gieeroni  cum  ita  acriberet  de  leg.  n  H,  quoniamque  expecU^ 
äone  rentm  bonorum  m^tur  animuSf  rede  ettam  a  Calatmo  Spei 
amteanUa  ut,  nihil  Tadto  ann.  ii  49  haee  narranti,  Spei  oäUs 
a  (Sernumioo  iacratur :  kerne  A,  AtiUui  voverat  eodem  hello,  i.  e. 
belle  Pnnico  primo  et  propter  beUioam,  ut  videtur,  fortunaro. 
de  dea  autem  Tibulhia  enmino  non  magnopere  oogitavit  cum 
aoripsit  ilhid  nee  epes  dettituatf  sed  frugum  eemper  aeerwu  Frae^ 
beat  et  pleno  pmffuia  mutta  lacu,  sed  postquara  oonsueta  ratione 
apem  se  non  destituturam  esse  dixit,  tenuit  hanc  orationis  fi^u- 
ram  speique  tribuit  quae  proprie  dicenduin  erat  pornos  et  vitcs 
jiraebiluras  jesse  speranti.  itaque  similiter  Hoculus  es!  at(|ue 
Kuripi(ies,  euius  oratio  hac  ex  parte  niininie  sollin'landa  est. 
nihilo  taiiien  minus  emendationem  postulant  Uli  versicuh' ,  ^ 
TToXu  jjt£  So^T,;  i^iraioav  iX7t(6a; ,  ^'Hv  Tratpo;  ouuiv  ix  Xo^"^^ 
r^hzKoa.  insolenter  enim  neque  salis  (iraecc  dicitur  öo^av  ilrA- 
Ceiv,  idque  eo  molestius  est  quo  rectius  diceretur  dXicido^  rv 
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$lmo«y  (loae  voeabula  praepostere  distracta  sunt,  itaqne  Nau- 
duus  cam  haec  adaeripsit,  'ÜicCStc  oonrupHiin,  al  tuxai  expeda- 
ria/  ad  id  qiiod  maxime  emendandum  erat  ne  adapiraTit  qui- 
dem  et  dmn  removet  orationem  aane  audadorem,  aed  minime 
-vituperabflem,  ineptnm  illud  So^jc  r^^^  iJXicMa  diKgenter  oonaer- 
vavit.  fprudentiua  rem  egit  KlrchholSua:  ooniecil  enim  acri- 
bendum  esae  ^  noXo  )m  t^c  t^*  lUictttoac  iXitiSoc.  ni  mirum 
didt  antea  Megara  «d  {xotpa  SuoroXai^  ifiij  rt  xal  t^inm  TövS^, 
ooc  iravodTOt*  o(i|iaoiv  irpoa5ipxo}iai*  'Ttexov  {liv  u;xai;,  iroXsffttbtc 
8*  iDpe'{/a}iTjV  "Yppiofia  xa7r{;(ap}xa  xal  8ia?pöopav.  tum  post  in- 
terieclum  (peu  sequilur  illud  r^  roXu  fie.  sed  huic  quoque  con- 
ieclurae  diffidimus.  nnni  poslquain  Megan«  duolms  vcrsibus 
liberos  adlocuta  est,  iiiimis  commode  oratio  eius  ad  fali  conpel- 
lalionein  reverlilur.  praeterea  nescimus  quam  recte  dicatur  tt^c 
tot'  IXtti'oo;  -»jv  ttot*  -^XTtioa.  eninivero  uno  pronomine  eniendato 
quod  Euripides  scripsit  restilui  nobis  videtur,  roXo  \u  So^t,« 
i^i^raioav  iX7:{5e?  "A;  iraTpo;  o|aäv  i%  Xo^cov  itot'  Tfhziooi.  plurale 
nonien  inpriniis  aptuiu  est :  persequitur  enim  deinde  Megara 
singillatim  spes  quas  de  liberoruni  felicitate  eonceperat.  ' 

Non  niagis  vitio  carent  quae  postea  dicit  Megara,  eh  osEiav 
OTV  aXe^T^TTipiov  HuXov  xa&tei,  AaiSoXou  <|«eu6r^  Sooiv.  bis  ita 
ul  hic  fecimus  interpunctis  eo  usus  est  Bcrakius  ul  apud  Pin- 
daruni  Nem.  im  59  dcfendcret  quod  libri  liabent,  Ta  AaiBaXoo 
hk  {i.a^a{po^  ^uTEui  oi  davaTov  'Ex  Xo^ou  FleXfao  TraT;.  intellegen- 
dum  esse  Vulcanum:  euni  enim  Daedalum  vocari  in  pictura 
vasculi  apud  Millinum  uu  4S  ei  ab  Euripide,  cum  Kuripidis 
autem  versu  conferenda  esse  quae  Diodorus  Siculus  im  14  de 
Hercule  narrat,  iT{}i7joav  aurov  S<opeaTc  oixe^ai;  Sxaoroc  täv  Bsäv, 
6*Ad7|Va  {ilv  riirXq),  ''H<paioToc'  (4  ^omUip  xal  Otupaxi.  de  vasculi 
illiua  pictura,  in  cjua  Baedali  nomen  figurae  Vulcani  adscriptam 
est,  cautius  abis  locutus  est  Otto  lahnius  in  commentariis  suis 
archaeologicia  p.  videntur  enim  nobis  ineonsuite  ac  fernere 
iudicare  qui  propter  unius  Yaseuli  picturam,  cuina  certam  inter- 
prelationem  non  adaequimur,  Daedali  nomen  Voloano  tarn  vnl- 
gari  conanetndine  tributum  esse  opinantur  ut  poetae  eo  stiie 
ambiguitate  uti  poasent.  itaque  in  Pindari  earmine  Hermannus 
et  BoeeUiiua  rectissime  probavenmt  Bidymi  iodidum,  qui  t% 
SotSoX^  Tt  tMxa(pc^  scribendum  esae  inteUexit.  antiqna  eal 
Jibrorum  menda,  aed  aauaaoi  vetustiadmoram  ezemplarinm  palei 
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quam  prodivi  errore  in  aaiaaaot  depravari  potuerit.  Euripides 
autem  griphos  el  aenigmata  locutus  esset,  si  clavam  a  Ytüoano 
Heraili  donatam  SoXov  dixiaset,  ^itoXou  <}«su6^  Uovt,  sed  Aat- 
idXioo  4«uSr|  6001V  eam  dicere  oomino  n<m  potuit,  sive  Volca- 
Dum  mlellegimus  sive  vero  nomine  Daedalum.  quid  enim? 
clavam  qua  tot  monstra  totque  hostes  Hercules  interemit  dici 
posse  credemus  cum  accepisse  ab  alii|uo  «^suor^  oooiv?  pulave- 
ramus  cautuni  esse  ab  Hennanno  nequis  ad  tan»  inoj)lam  opi- 
nioncin  rclaherotur.  iinnio  Me^ara,  ilcrculis  rediluin  (lt\sperans, 
quod  ille  rlaNam  uui  (iliorum  destinavit  ^vS'jSt^  5o3iv  dicil,  quia 
irritum  donum  osse  pulat  ncque  mapis  fpiaiii  regnun»  Thcbaruni 
ad  fdiuin  perventurum.  evitarunt  istain  perversilali-tii  qui  mi- 
per  ila  haec  distinxerunl,  et;  os^iav  02  ot^v  aXE^r,Tr,p'.ov  EuXov 
xaöist  AaioaAou,  «^euor,  Soaiv.  sed  ne  hoc  (jiiideni  dignurn  esse 
pulainus  Kuripide.  is  enirn  el  earebal  illo  inlerj)unetionis  cpiasi 
baculo  (|iio  hodie  mulli  vacillanlem  orationein  sustenlant  el  oiri- 
nino  apla  et  perspieua  oralione  elT'ecisset  ne  quae  (iirimenda 
essenl  male  coniuntierentnr :  sed  aXs^r^TT^piov  ^oaov  AaiSaXo-j  nee 
nota  ali(|ua  fabula  explicalur  nee  per  st'  elejiarüer  [xTspiciicve 
dietum  est  neque  Heri  polesl  quin  qui  haec  non  dislincla  le^unl 
coniungant  Aai5aAou  'l>^oZr^  ooaiv.  itaque  eis  adsenlimur  qui 
aliler  Kuripidem  scripsisse  intellexerunt.  quorum  Fflugkius, 
etsi  laudavil  inventum  Hermanni,  de  quo  postea  dicemus,  cen* 
auit  tarnen  scribendum  esse  öe^tav  &i  or^v  aXcErj-n^piov  HoXov 
xa&i'et  Maiv«x>.oo.  quippe  reeordatus  erat  Fropertiani  versiculi 
V  9  15,  MaenaUo  iacuU  pulsus  tria  lempora  Caats,  sed  veremur 
ne  interopestive  eniditisaimus  homo  canninis  illius  mendnerit. 
neque  enim  tute  coüigitur  poetas  Latinos  ubicumque  topicis  no- 
minibus  quonim  causas  Ignoramua  eaimina  sua  omavenint  se- 
cutos  esse  incognitaa  nobia  narrationcs.  exemplum  rei  praebet 
aliud  eiuadem  Propertii  carmen,  i  3  5,  nec  minus  asiiduis  Edo- 
nii  feutt  €hmni9  QuaUs  m  kerboto  etmeidä  Apidaino,  tacent  inter- 
pretea,  iOi  quoque  qui  verbosiaaimi  ease  solent.  Baecbanalia 
autem  per  Thessaliam  multnm  celebrata  esse  nuUo  nobis  teati- 
monio  oonstat.  neque  consiitit  Propertio,  aed  cum  nomine 
Graeeo  et  versum  auaviter  finire  vellet  et  descriptionis  quasi 
veritatem  augere  (habent  enim  eiusmodi  nomine  hanc  vim  ut 
"veritatis  apecie  lallant  etiam  ignaros  regionum),  non  magnopere 
quaeaivit  quod  rei  aceurate  congrueret,  verum  confuais  fortasae 
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Thraca  et  Thessalin  Apidanuni  conimeiiioravil  neque  propterea 
niatina  vituperationt;  diiinus  est.  siniililer  llerculi  Maenalium 
7  raiuuin  lril)uisse  videtur :  cerle  nulla  hoc  fabula'  explicari  polest. 
sed,  quod  praecipuum  est,  attendere  debebal  Pflugkius  ad  ora- 
tionis  formam.  dos  enim  aXs^ijTTiptov  ^Xov  MotvoXou  sine  exem- 
plo  dictum  esse  putabimus  dmiec  monstrato  aliquo  fzont  (ivo  pro 
adiecUvo  plane  oonsimiliter  posito  refutabimur.  utut  est,  egre- 
Kiam  et  veram  esse  exislimamus  emendationem  qua  Uermannus 
hos  versus  restituit,  tli  fti|tav  or^v  aAs^r^-cripiov  EuXov  xaditi 
^idoiXov,  4^i>&^  8o9iV.  nam  quod  Kimsloius  obicit,  SoifiaAiOV 
apud  Alticos  poetas  inveniri,  non  inveniri  &a{SaA.ov,  neqae  ai 
verum  esset  faoeret  momentum  (nuUa  enim  oogitari  polest  causa 
cur  hoc  vocabolum  tragicae  poesi  minus  oonvenire  pulemus 
quam  epicae  et  lyrioae)  neque  verum  esse  Äescbyli  versus  docet 
£um.  635,  ht  6'  dciippovi  Koicm  «tSi^ao'  av6p«  SatfioAip 
de  quo  autem  mazime  artificio  aut  omatu  Euripides  cogitaverit 
cum  SafSoXov  dixit  Herculis  ^iXt^ijt^piov  &iXov  etsi  certe  deda- 
rari  non  potest,  tarnen  non  inepte  putabimus  obversalam  esse 
eius  animo  clavam  cui  infixi  essent  elavi  aenei  vel  ex  alio  me- 
tallo  fiicli.  eiusmodi  davas  gestasse  Assyrios  qui  Xerxen  seqne- 
bantur  Herodotus  narrat  yu  63,  &oic(8a«  U  xal  a^Quk  Tud  i^x^- 
p(8ia  icopaicXaqota  towt  AtYomfoiot  i^ov,  icpoc  6i  ^6mÜM  IoXbv 
taToX«B|ilva  otSrJptp  xal  Atv^ouc  ^pr^xoic*  in  quibus  verbis  expli- 
candis  Steinins  mirabiliter  lapsus  est:  evhasset  errorem  si  le- 
gisset  quae  Biedoms  Sieulus  dixit  m  33,  oidtofiov  fyioai  xd» 
TpcuYXoSiyraiv  oi  (liv  ovojAoCofAevoi  \i&-^a^^a^3Xz  xuxXoTspei^  a>(M>ßoivac 
^^«{Sac  xal  ^OKoXov  tdXou;  l^^ov  icepiaior^pou; ,  ol  tt  flüUot  to|k 
xal  XoYX<^(-  neqnis  vero  baec  aliena  pulet  uipote  barbara,  oon- 
siniUe  est  Homericum  illud  sceptrum  xp^^^^t;  ^Aoi9i  sncoppi- 
vov.  tum  cynicus  philosophus,  ilerculis  simia,  ita  describitur 
ab  Alciphrone  iii  55,  i^ai^vr^?  oe  xal  OaptpaTTj;  o  xtitov  pu|A^ 
Tou?  roXAoo?  zapmaaixsvo;  &lrr^^^r^lt,  areXe/tu  -ptvtvto  £-ipcido}i«- 
vo;  *  T,v  "j-otp  Q'V'i  '^•^'^  7:uxvto|xaTo;  t<öv  oCu>v  yiXxoT;  Tiaiv  tjäoi; 
ijj.i:E7:ap}iivT(V  cpspuiv  ^axTr^p{av,  xal  tt^v  rr^pav  oe  6iax£vov  xal  rpo; 
TO  Xst'l^ava  e"j![tovo>;  r,prrj}jivr^v.  (et  apiid  Vorgilium  6cl.  5  90 
peduin  tvst  formosum  parä/us  iimlis  atqiw  aeif.) 

Sed  in  eisdem  illis  vtTsiljus  quibus  Eurij)ides  Herculis  cla- 
vam memorat  aliud  reslat  de  quo  dicenduni  eo  niaiiis  est  quo 
neglegealius  ioterpreies  rem  satis  memorabüem  praelermisenm^. 
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namt  anlea  Meisara  Hefoulem  oum  uni  filiomm  Argivum  regnum 
deminaret  simol  ei  indniBie  pell«m  leoninam.  scite  hoc  poeta 
inslitiiit :  congruenter  enim  fuUuro  regi  Argivorum  Argolici  mon- 
8lri  exuviae  tribuuntur.  hinc  Elnisleius  intellexit  clavae  etiam 
et  Thebani  regni  esse  debere  similem  aliquam  communioncm : 
scd  abulitur  eo  ad  infirmanduni  Hermann i  oafoaXov,  pro  quo 
frustra  videtur  quaesivisse  quod  declararet  fpjomodo  clava  ad 
Tht'has  piTtinerel.  quaesivit,  ul  aiunt,  noduni  in  scirpo.  elo- 
niiii  loscplius  Kckhelius  doctr.  nunmi.  vol.  ii  p.  202  ss.  prolato 
nuinino  Thebano  in  quo  clypt-us  Bocolius  t*l  inscrta  ei  clava 
exprossa  est  egregie  docuit  Herculis,  (jui|)pe  Thohis  nali.  da- 
vam  insiszne  fuissc  sculoruin  Thebanorum  priiuustjue  explicavit 
non  inlellecla  antea  Xenoplionlis  verba  hisl.  (ir.  yii  5  20  i-üz- 
Ypa^ovTo  hk  xat  oi  täv  'Apxaocuv  orJÄ-zai  poraXa ,  <o;  Hr^^^aloi  ov- 
Ts;.  itaque  non  mctuenduni  erat  Kuripidi  no  niirarenlur  spec- 
latores  coniunctam  clavae  «H  rcjzni  Thebani  coinnienioral ionein. 
celeruni  Elmsleius,  si  nos.s<'l  Kckhclii  disputalioneni.  U(Mjuo  hic 
in  vanani  opinationeni  incidissel  neque  falsissinia  adscripsisset 
ad  Aristo'phanis  illud  in  Acharnensibus  v.  1095  xal  yotp  ao 
^oXtiV  iTTSYpacpou  tt,v  YopP^a«  repeliit  falsam  Elmsleii  explica- 
tioneni  Guilehnus  Dindortius,  Ludovicus  in  Slephani  tbesauro 
t.  III  p.  4560  rede  secutus  est  Eckhelium.  iKe-^pa^oti  aulem 
illud,  i.  e.  pingendatn  curastij  momenti  non  nihil  habet  in  rei- 
ciendis  ineptissimis  octo  versibiis  qui  post  versum  Aeharnen- 
siuni  1180  inserti  sunt,  nam  qni  scripsit  xal  Yopyov'  dcnj^sipsv 
ix  aoicido«  et  absurde  locutus  est  noque  pictam  fuisse  in 
seuto  Lamachi  gorgonem  intellexit,  sed  de  excusso  quod  ad- 
fixum  ei  fuerit  signo  videtur  somniasse. 

Sed  revertimur  ad  Buripidem.  qui  quo  acitius  atque  ae- 
quabilius  primum  regni  Argivi  et  leoninae  peUiSj  deinde  The- 
banun  et  clavae  oommemorationem  coniunxit  eo  magis  mirandum 
est  hanc  narrationiflT  aequabilitatem  mox  esse  derelictam.  nam 
terUo  filio  Hercules  narratur  Oechaliam  arcu  a  se  oaptam  desti- 
nasse,  arcum  ei  sagittasque  dedisse,  ut  fratribus  antea  leonis 
exuvias  et  davam,  non  narratur.  itaque  post  hanc  brevissimam 
narrationem,  ool  Impoc  tcitc  ixijpoXot«  icoii  ToSotoi  SiDostv 
OixaXkv  wdr/exQ,  aliquid  prioribus  duabus  narrationibus  oon- 
simile  excidiöe  probabile  est.  quodsi  putamus  tres  versiculos 
excidisse,  summa  olim  erat  expositionis  quae  ad  singulos  tres 
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filios  peninet  in  ter  quinos  versus  dispertitae  aequabilitas.  et 

percipi  poterat  haec  aequabilitas  a  spectatoribus  in  tarn  roodico 
versuiim  nuniero  tanique  et  rebus  et  adlorulionibus  distincta 
narralione.  nain  vana  et  ratione  non  minus  (juam  modo  caren- 
tia  tragieorum  versuum  numerandoruni  arlificia  defugimus  quae 
nuper  magna  et  multitudine  et  lillerarum  calamitate  pullula- 
runt.  ([uae  api&jir^nxa  «pdoXo^oufieva  parlim  paene  ioepUora 
sunt  quam  decanlata  olim  dtoXo7oü|&sva  dpidjiTjtixd. 
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In  L.  Annaei  Senecae  libris  eliain  post  utilissiinam  Friderici 
Haasii  operaiii  permulta  reslant  (juae  eniendanda  aliterve  quam 
nuper  factum  est  couformanda  esse  videautur.  saepius  enim 
quam  veJlemus  oommüsum  est  nostra  aetate  ut  doctorum  homi- 
num  qai  oUm  in  bis  scriptis  emendandis  atque  ezplicandis 
siudium  oonlocaruiit  iudicio  non  reote  apreCo  nova  (juaererentor 
aut  antiquorum  exemplarium  aordes.  repeterentur  ubi  Uli  aut 
veram  niUdamque  soripturam  aat  quae  a  vera  atque  elegant! 
prope  abesset  adaecuti  erant.  sed  haec  penequi  longum  et 
molestum  est,  utilius  aatem  fore  ezistimamua  si  eomm  partem 
hic  protoleriniiis  quae  ipsi  nova  et  probabOia  repperisse  nobis 
▼idemur.  ut  vero  bis  ebartis  gratia  et  commendatio,  quam  no- 
stra  opera  eis  fortasse  non  poterimus  addere,  aliunde  aeeedat, 
In  principio  earum  eonlocamus  eximia  summi  viri  inventa  quae  , 
bodie  ignorari.videntur.  etenim  in  diarii  dassiei  Londinensis 
volumlne  xxxm  edita  sunt  quae  Rieardus  Bentleius  ad  exemplar 
Seneeae  Eliivirianum  anni  hdclxxii  adscripsit.  ea  partim  in 
minutis  rebus  versantur,  partim  inventa  sunt  eliam  ab  aliis, 
non  nuUa  aliter  iudicanda  sunt  postquam  meliores  libros  accu- 
ratius  cognovimus :  renianent  nova  et  vera  et  Beotleio  digna, 
quae  excrilx'iuia  duxirnus. 

IlaqiK'  liuiitleius  dialogorum  v  (de  ira  iii)  17  3  scribendum 
esse  vidit  nam  Telesphorum  Rhodium,  amicum  suum,  undique  de- 
curtfitum.  rum  onres  Uli  misumque  abscidisset,  in  cavea  velut  tio- 
vum  ammal  aliquod  et  invisitatvm  diu  parit :  libri  inusitatum. 
dial.  VII  (de  vita  l)eala;  \i  2  (3]  ut  feras  cum  labore  penculoque 
venamur  et  captarum  quoque  ülarum  soUicita  possessio  est  (saepe 
enim  UmimU  dmihMj  üa  babhiti  magnas  voluptates  in  magmm 
maium  evtuere  caploeque  cepen:  legebatur  habeiUes.   dial.  Tnn 
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(de  Iranquiilitate  ammi)  2  40  (8)  inde  tnaeror  marcorque  et  illc 
ßuclus  mentis  mcertae,  quam  spes  iifcnoATAB  habent  suspensam, 
DEPLORATAB  tristem :  legebatur  inille,  tum  inchoata  et  deplorata : 
pars  libroruni  ille  et  spes  inchoatae ,  scripli,  ut  videlur,  omne» 
deploratam  vel  et  deploratam.  dial.  x  (de  hrevitate  vitae)  7  9  (5) 
at  ille  qui  null  um  non  tempus  in  usus  snos  confert,  qui  ormies 
dies  tamquam  vj.timam  ordinal ,  nec  optat  crastinum  nec  timet: 
4libri  vitam.  in  eodem  libro  48  3  tu  quidem  orbis  tvrranim 
ratioues  administras  tarn  ahstinenter  quam  alienas,  tum  diliyenter 
quam  tuas,  lam  reltywse  quam  sacras:  li!)ri  publicus,  quod  ab- 
surdum est  et  c'odere  debet  verissimo  vocabulo,  quamquam  de- 
pravationis  causii  non  patel.  dial.  xi  fad  Polyl)iuni^  4  4  6  [30, 
lege  quanto  spirilu  uujeniihus  inUmueris  vkrbis  :  pndebit  te  subito 
deßcere  et  ejc  tanla  orationis  maynitudine  desciscere :  libri  rebus. 
dial.  XII  fad  Helviani)  2  4  crevisli  sub  noverca,  quam  lu  quulem 
omni  obsequio  et  pietate  quanta  vel  in  ßia  concipi  potesl  matrem 
fieri  coeyisti:  libri  conspici.  in  eodem  libro  46  6  (5)  Comeliam 
ex  äuodecim  Uberis  ad  diiot  fortuna  redeqerat.  ii  numerare  fu^ 
Hiera  Corneliae  velles ,  amisitnU  decem;  si  aestimare,  amiserai 
Graccfm.  flentibus  tarnen  drca  te  et  fatum  ems  eacecratUämi 
üUerdixil  ne  fortunam  accusaretU  quem  tibi  fUioe  Graothee 
nntn:  libri  dedisset,  quod  faUum  esse  cvincunt  quae  statim 
adduntur,  ex  hac  femma  debmt  nasci  qui  diceret  in  cmUkme  ^tm 
matri  meae  wuUedica$f  quae  me  peperit?'  nutlto  mihi  vece  matrie 
videknr  mknoehr:  fUius  ntagno  aeeHmavit  Gracehorwm  nakdeef 
maier  et  fmera,  de  beneflciis  v  47  4  eut  uo,  etit  UÜgaieri  de* 
ferne  Um  magni  beneficU  ultra  re$  freennuu  memoria  duramt? 
libri  inept«  rogo. 

Hine  iam  progredimur  ad  noatm  proferenda:  aalegiaius 
antem  talia  de  quibua  aimplex  iadieium  fieri  poaiel  iieque 
opus  esset  magno  argumentaiioiiis  aut  dootriaae  adparatu  diapii- 
taro.  . 

Dialogonim  libro  i,  qui  est  de  Providentia»  cap.  4  4  vulgo 
haec  legunfor,  prospera  m  pUbem  ae  vUia  iagema  dmiemmüf  at 
cakamtatet  terroretque  mortaUum  «m6  mi^imi  mütere  proprium 
magm  viri  eet,  sed  in  codioe  Ambrosiano,  oiiiiis  in  dialogia 
maxima  et  saepe  unioa  est  anotorilas,  oom  NatarianS  aeriplii- 
ram  magna  ex  parte  ignoremus,  scriptum  est  a  prima  mann 
prospera  re  ted^  a  seeonda  pro^jtera  re$  et*    maniÜMlum  iade 
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est  siTibendum  esse  recliore  niulto  seDteniia  PROSPBIAB  res  et  in 
plebem  uc  vilia  ingenia  deveniutU. 

Dial.  II  (de  constantia  sapientis)  4  3  immo  nescio  an  magis 
rires  sapientia  ostendal  tranquiUitatU  itUer  lacessentia,  siait  ma- 
ximum  argumentum  eU  imperatori»  armis  viritqm  pollentis  tuta 
Mecurüas  m  hottium  terra.  Ha  iibri.  oralionem  non  satis  accu- 
ratam  nec  rectam  esse  intellexit  Muretus  mutavitque  tranquäU^ 
taOi  in  tranquilla.  •  soribendom  potiiu  erat  an  magis  vires 
unanuM  ostendal  tranqvillitas  inter  lacessentia. 

Dial.  iin  (de  ira  ii)  21  9  (22  1)  pertinebit  ad  rem  praeoepUh' 
res  paedagogosqm  fmris  plaeiäos  dari.  proximis  odpUoatur  omne 
qmed  tmnenm  est  et  in  eorwn  simtUtudmem  eresdU  nutriam  et 
paedagogorum  rettulere  mex  m  adiulesoentiam  mores,  miramur 
plerosque  homineB  doctos  io  lam  inepta  oratione  adqiiievisse : 
referendi  ealm  verlmiii  non  poluii  sie  did.  diei  polest  si  scri- 
bimos  Ml  adtUmoentiaf  qnod  non  noilis  placuU:  aed  ad  pueros 
non  piilere  revertitur  sententia  qnae  miiko  melius  per  se  oon- 
stat.  eoneinnint  est  et  Seneoa  dignius  wUrkum  et  paedagogo» 
rwm  retttUere  mex  ADfuscniTmi  mores.' 

Dial.  ▼  (de  ira  ni]  8  7  (5)  diffcUis  fuo^tie  et  nuhmiti  na^i 
tmra  bitmdieniem  feret:  nM  asperum  territumque  patpanti  est, 
ita  scripta  exempkria:  inpressa  olim  non  territumque  habent, 
qnod  sane  ineptiun  est,  sed  tetrumque,  quod  non  minus  ineptum 
esse  reete  intellexit  Haasius  in  adnotationibos  critieis  Vratis- 
laviae  anno  latcccut  editia.  idem  vero  quod  quaerendum  esse 
putat  vocabulum  aliquod  ex  equisonum  lingua,  fnistra  quaerit 
quod  in  propatido  est  neque  e  mandris  stabuUsque  aroessen«- 
dum.  scripsit  enim  Seneca  ntHä  aspei^um  TBTaioTH<^Yi:  palpanti 
est.  tetrici  vocabulo  Seneoa  utilur  ep.  36  3,  cum  aspero  con-> 
iuDgit  Martialis  xii  70. 

Dial.  VI  (ad  Marciam  de  consolatione)  H  4  (2)  hoiuo  dicilup 
esse  corpus  precarii  spinlu.s  et  male  haerentis  qua  parum  repen- 
linum  audtt'l  et  improviso  sonus  aunhus  (jravis  excutit.  iin  Uber 
Ambrosianus :  in  non  nullis  non  qua  scriptum  est,  sed  quem, 
et  (leinde  et  ex  improviso  vei  ex  improviso.  Ilaasius  quoniodo 
partum  re})entinutn  comnHnnoratuuj  esse  poluerit  opinnri  plane 
non  intellefiinius.  sed  piulini  eureuium  est  (|uod  I.ipsius  scri- 
bendum  esse  eonieeit  quem  pavor  repentinus  aut  item  ex  impro- 
viso sonus.    unde  profectus  Gronovius  se  malle  dixil  quem  pavor 


Digitized  by  Google 


270 


Iudex  lectiomth  bibiikarvm  4864 


repentinus  adiectusvc  ex  improviso  sonus.  pulanius  Lipsii  enu'n- 
dationcni  aiiter  esse  consummandam.  nisi  enim  fallinmr  scri- 
psit  Seneca  quem  jmvor  repentinus  cltdit  et  ex  tnproiiso  sonus 
auribus  gravis  excutit.  iAicanus  viii  58  obvia  nox  miserae  cae- 
lum  lucemque  tenebris  Abstulit  atque  animnm  clausit  dolor,  omnia 
nervis  Membra  relicta  labarU,  riguerunl  corda  diuque  Spe  mortis 
decepta  iucel. 

In  eodeni  lihro  cap.  18  1  haec  praehei  liber  Anihrosianus, 
videbis  illic  innumernbUes  Stellas,  videre  micahis  tmo  sideve  om- 
nia inpleri.  solem  cotidiano  cursu  die  noctisque  spalia  signantem, 
annuo  aestutes  hiemesqtte  aequaliusque  dividentem,  pro  mendoso 
illo  micabis  alii  recte  miraberis  habent,  videre  autem  quod  ante 
illud  vocabulum  scriptum  est  plerique  iibrt  omittere  videntur, 
omisenint  certe  homines  docti.  tum  aequalhuquey  quod  lerri 
nequit,  alii  rudi  artifido  in  aequaHter  muurverunt,  Haasius  quod 
scripserat  aequaliter  usque  ipse  postea  t.  iii  p.  xrv  merilo  inpro- 
bavit.  reote  scriptum  est  in  libro  aliquo  Palatino  ae^uaUui: 
nam  et  unde  ortom  sii  qua  vocabulum  antecedens  monalFat  et 
aane  sol  aequaliua  aestates  hiemeaqoe  quam  diei  noctisque  apa- 
tia  dividit.  sed  ne  iUud  quidem  probamus  quod  satis  habue- 
runt  homines  doeti  videre,  quoniam  ineptom  est,  omitlere. 
neque  enim  dubitamus  quin  quod  deinde  seqoitnr  tidere  emen- 
dandi  causa  primum  recte  adacriptum  sit|  postea  autem  aUeno 
loco  insertum.  pulera  fit  Senecae  oratio  si  ita  scribimus,  fnde^ 
bis  illic  inrnmerabilee  Stellas^  smiai  miraberis  wio  omma  inpleri^ 
solem  eoHdiano  cursu  die  noctisque  spaüa  siffiumtemy  ammo  oeifo- 
tes  hiemesque  aequalius  dhfidenlem. 

Baullo  postea,  18  6  (8),  inepte  scribitur  adwto  frudu  segee 
et  arbusta  sine  custode  fertilitatis,  Ambrosianus  alüqne  non  nuUi 
libri  habent  feritoHSf  unus  fertHia,  quod  verum  est  et  oUm  ab 
Omnibus  merito  probatum.  pergit  Seneca  et  rivwum  lerne  inter 
profd  discursus  et  omoent  sinus  et  Utora  m  pertum  reeedemtiu,^ 
esparsae  M  per  vastum  nmüae,  quae  nUerveniu  suo  mearia  dtt<m- 
^tfifiU.  ibi  maria  necessario  ex  deterioribus  quibusdam  Übris 
recipiendum  est:  inepte  opiimus  et  alii  non  nulii  pom.  secun- 
tur  iam  difficiliora,  quae  liaasius  ita  scripsit,  quid?  lapidum 
getnmarumque  fulgor  [et]  in  /er[ra]  rapidorum  torrentium  aurum 
arenis  interfluens  et  in  mediis  terris  inedioque  rursus  man  tn-n^n- 
tes  ignium  faces  et  vinculum  terrarum  oceanus,  continenlis  yenUum 
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tnplici  sinu  scmdmi  et  mgmti  licentia  exaestuant?  sed  nobis 
quidem  in  ten-a  praepostere  admodum  adici  videtur.  non  potest 
aatem  dubitari  <|uiii  aurum  karemty  quod  leve  vitium  est  optimi 
libri  ei  qnorondam  aliorum,  in  aliis  exemplaribus  rectissime 
emendatam  sit:  praebent  enim  et  inter  rapidorum  tarrenthm 
arenoi  aurum  interfluene,  in  quo  olim  omnes  iore  adqnievenint. 
sed  terreniee  etiam  ignium  facee  tarn  absurdae  sunt  quam  quae 
mos  dienntar  a^tits  mnare  excedenli  terrentia  magm^'dme  ant- 
mtUia,  nbi  terrena  Lipsii  aut  potius,  nam  lenior  est  mutatio, 
lerrestria  Gronovii  sine  dnbitatione  recipiendnm  erat,  nam  con- 
templationi  atque  admiraiioni  miracnlorum  roondi,  ad  quam  Se- 
neca  Mareiam  a  hictu  suo  avoeat,  nulln^  omnino  terror  admiscen- 
dos  est.  atqui  terrentes  illud  nihil  est  nisi  futilis  et  commenticia 
alius  vocabuli  rautatio.  lihri  habent  alii  terret,  alii  terrent,  alii 
torrent,  in  Anibrosianis  nulem  et  oplinio  illo  et  quodam  alio  a 
secuntla  manu  .sciipluni  est  terrae,  quid  prima  seripseril  ittno- 
ramus.  verum  ipsum  illud  terrae  a  vero  vocabulo  non  mul- 
tum  abest.  certa  enim,  ut  videtur,  eoniectura  est  seripsisse 
Senecam  et  in  mediis  terris  medioque  /«rst/s  mari  aethereae 
ignium  faces.  miraeulum  dicit  quod  in  mediis  terris,  veluti  e\ 
Aetna ,  mediofjue  in  mari ,  veluti  e  eavernis  marium  ignium 
eruptionem  ipse  aiibi  commemorat  de  beneficiis  tu  20  4),  ignes 
emicant,  quo  mm  natura  non  ad  terram  neque  ad  mare  perti* 
net,  sed  ad  aetherem. 

Pergimus  ad  dialogonim  Hbrum  tiiii  (de  tranquillitate  ani- 
mi),  nbi  qoae  cap.  2  7  (6)  vulgo  leguntur,  male  et  interpunela 
et  scripta,  aatis  est  rectius  oonforroata  adscribere;  non  succes- 
sH  autem  emendatio  Haasio:  hoc  eritur  ab  intemperie  animi  et 
etqnditatAue  tinwik  aut  parum  protperis;  ubi  aut  non  audent 
^uanium  eoncupiscunt  aut  non  coneequuntur  et  m  spem  toti  pro- 
munent.   eemper  vutabües  mobäeeque  nmt,  quod  neeeeee  est  acei- 
dere  pendentämt.   ad  vota  sua  omni  via  mmTirr  et  inhonesta  ee 
ae  diffeUia  dooent  eoguntque,  et  ubi  eine  praemio  kbor  est,  lor" 
guet  illos  inriium  d^kcus,  nec  dolent  praw»  se,  sed  frustra  vo- 
luisse,    in  optimo  libro  aliisque  pemdunt  scriptum  est,  unde 
fnctum  in  non  nuUis  pendent,    in  fine  Haasius  sed  post  se  ad- 

Non  magis  reele  a  non  nuilis  interpungitur  in  eodem  Hbro 
cap.  ^  *  (3  ^5),  immo  ille  vir  fuerit  qui  penculis  undique  immi- 
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imHkutf  armit  drea  et  ealemt  fremmUAuSf  non  adUtmit  wrlu» 
tan  nec  abs&mderU.  non  ut  mim  wvam  $e  obruere,  ut  mpinoir, 
Ourwff  Dwtoltui  aUkat  «notte  et «e  m  mmimm  fuam  «tiwre.  iitti- 
miMii  malomfn  Ml  e  vioortm  mmero  9xin  ante/pum  nuriam, 
Don  solet  Seneca  seiit«iitianim  fUAmm  vim  tarn  inutili  addi- 
7  tamento  infringere  quaie  hic  est  ita  quidem  adiedum  opmor, 
quare  aliquanto  scitius  plerique  ut  opinor  illud  cum  Curii  Den- 
tati  foninjenioratione  coniungunt,  ut  arobif^ere  se  Seneca  signi- 
ficet  ulrum  Curius  illam  senlentiam  prolulerit  an  alius  (juisjiiam. 
ferri  cerle  hoc  forlasse  polest,  sed  inicil  tarnen  scrupulum  quod 
ne  in  eiusinodi  quidem  causa  Seneca  lam  dubitanter  loqui  so- 
let :  iniiito  cum  in  eis  quae  exempli  causa  narnU  tempora  et 
personas  haud  raro  confundal,  nusquam  dubitationeni  signifieat, 
sed  confidentius  errat,  ipsum  aulem  Curii  dictun»  ita  expli- 
cant  uL  ad  vivendi  vorbum  repetatur  morttnim  dixerilqiie,  ut 
Lipsii  verbis  ulamur,  malle  se  re  vera  esse  mortuum  quam 
•  mortuutn  inier  vivos  agere.  neque  possunms  aliter  inlerpretari^ 
si  nihil  librarii  peccaverunt.  sed  obscura  admodum  et  perplexa 
est  haec  oratio,  quare  videndum  est  ne  ita  Seneca  scripseril, 
non  est  enim  servare  se  obriwrc.  vere,  ut  opinor,  Curius  Den- 
latus  (liebat  malle  esse  se  mortuum  quam  fmnu.  vere,  id  esi 
rede  atque  iure,  ut  saepius  dicitur. 

Dial.  XI  (ad  Polybium  de  consolatione)  4  2  (23  2)  omnis  age- 
dum  morUüis  circumspice:  larga  ubique  flendi  et  odsidua  materia 
est,  oisHm  ad  cotidianum  opus  laboriosa  egestoi  vooat,  alium  om- 
6t^  numquam  quieta  eoUüntat,  aüue  divitias  quas  optnverat  me- 
tuü  et  voto  iaborat  suo,  alium  sollicitudo,  aiium  iabor  torquet, 
aUum  Semper  vestibxUum  obsidens  turba.  nimis  gaiieratiiii  dici- 
tur soUidtudo,  iabor  autem  inepte,  cum  iam  commemorata  aii 
iabtnioiß  egestas.  removebimtia  igitur  qnod  male  addittun  esl 
scribemiuqiie  aHum  souTfiK»  torpiet^  alimn  Semper  vestibiUssm 
obsidens  turba. 

Dial.  XII  (ad  Helviam  matrem  de  conaolatiime)  10  Z  (9  10) 
ultra  Phasin  capi  votunt  quod  audritiMam  popinam  instruat,  nae 
piget  a  BartiuSf  a  quäms  nondum  poenas  repetmmSf  otws  jMtor«. 
undiqM  eomvdumt  onmia  noto  fasüdienti  gulae,  Haasio,  ni  melior 
fierel  oratio,  post  tmdiqtte  addere  visam  est  rarissima  qwmqiee, 
at  nihil  addendum  ease  patamua»  aed  remok»  langnido  Toealmio 
acribendum  mdique  convehmt  omma  fasüdienii  gidae,  absotuley 
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quod  aiuiity  dictum  est  faMienii  giäae,  ut  ep.  2  4  fasUdmiU 
stomachi  ett  muUa  degustctre,  quod  eam  non  üitenegeretar,  ad- 
iectiiro  est  nota  et  elanguit  oratio. 

In  libro  de  dementia  i  8  5  (3),  sie  vulgo  scribitur,  prodire 
te  putas?  oriris.  loqui  non  potes  nisi  ut  vocem  tuam  quae  u6i- 
que  sunt  gentes  excipiant.  irasci  non  potes  Jtisi  vt  omnia  tremant. 
sie  neminem  adjligcrc  nisi  ut  qtndquid  circa  fuerit  quatiatur. 
verum  Naziiri.mus  lihcr  non  sie  neminem  adfligere  haltet ,  sed 
i\  prima  manu  quia  neminem  adflige*) .  hinc  Haasius  t.  in  p.  xxv 
orationem  ila  resarciriulaiii  putavit,  irnsri  non  jxih's  nisi  ut  om- 
nia tremant,  quia  neminem  adfliges  auf  (ulfligere  nisi  ut  quidquid 
circa  fuerit  quatiatur.  sed  rciiCMii  ipsiim  adlligi  hic  miniriu'  di- 
ccndum  erat,  sinipliciler  scribenduiu  est  quia  nenunem  adfli- 
gere,  quod  suspt  iisiiin  (V'nI  t»\  jmtes  verim  quod  anteredit. 

Non  sunt  lolerahilia  i|uao  in  oodcm  libro  cap.  IH  1  It  Lii- 
mus,  servis  imperare  mnderate  [aus  est.  et  in  mancipio  eogitan- 
dttm  est  non  qunntum  ilbid  inpune  pati  possit,  sed  quantum  tibi 
permittat  aequi  honique  natura,  quae  parcere  etiam  captivis^  et% 
pretio  paralis  tubet.  quanto  iustius  iubet  homimbus  liberis  inge- 
nuis  honestis  «on  ut  mancipiis  abuti  sed  his  quos  gradu  anteccdas 
quorumque  tibi  non  servitus  tradita  sit,  sed  tutela.  hic  non  polest 
intellegi  quid  sibi  velit  sed  his.  ad  aiiquain  id  senlentiam  ad- 
dncere  studuit  qui  in  Amploniano  codice  scripsit  sed  tU  his. 
Haasius  sed  his  putai  delendum  esse,  rectius  iudicasse  videtur 
qui  in  Gueircrl)y(aao  libro  expunxit  omnia  iUa,  mm  ut  manri- 
piis  abuU  sed  his:  nam  si  accurate  ea  oonsidernmus ,  intellegi- 
mus  satis  esse  inepta.  etenim  ne  mancipiis  quidem  abutendum 
est.  antea  vero  in  libro  Nazariano  ita  scriptum  est,  quatUo  m- 
stius  iubet  quanto  iustius,  ut  adpareat  librarium  oculis  aberrasse 
ad  iubet  illud  quod  modo  scripserat.  emendandi  conatum  pro- 
dit,  sed  irritum,  quod  in  alUs  Hbris  est,  quanto  iustius  his  iubet 
tanlo  iustius  homimbus  vel  guanto  iustius  his  parci  iubet  tanto 
iustius  hominibus,  haec  potius  remotis  ineptiis  Senecae  resti- 
tuenda  sunt,  quanlo  iustius  hominibus  liberis  ingenuis  honestis, 
quos  gradu  €mUcedas  quorumque  tän  non  servitus  tradita  sit,  sed 
tutelüf  id  est  quanto  iustius  est  parcere  hominibus  liberis.  similis 


*)  [Nazariam  lectiones  quae  ndferuntur  fide  nitunlur  noiae  conlalionis 
tmut  HaupUuM  mentiimem  ftcit  ano/.  lxxi.J 
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«rationis  forma  est  in  Ulifo  de  benefteiii  ti  41  2,  quanto  mdmg 
Qc  tusHus  in  prompt»  Itabere  merüa  amieanm  et  ogirref  non  tn- 

gerere  nec  obaeratum  se  iudicare. 

Mox  cap.  19  3  de  natura,  quae  apes  exemplar  dederil  ni;ij;nis 
regibus,  haec  vulizo  leuiintur,  est  enim  Uli  mos  exercere  sc  in  par- 
vis  et  ingentium  verum  fiocumenta  tninifna  agere.  lenipUila  sunt 
varia.  Haasius  cum  e  libro  Nazariano  prolatum  esset  dnrimen" 
tarn  minima  ärgere,  scribendum  esse  putavil  in  mininui  engere, 
multo  etiain  minore  mutatione  scribimus  in  minima  vr(;f.re. 

In  libro  de  cleinenlia  ii  5  4  olim  scribebatur  nihilque  ae- 
qtie  hnminem  quam  magnus  animus  decet :  non  potest  autem 
magnus  esse  idem.  si  metus  et  ynaeror  c.nnfundit,  si  meutern  oh- 
dncit  et  contrahit.  sed  Nazarianus  li})er  prael)et  magus  esse 
idem  ac  mettts  maeror  contundit  mentes  obicit  conti'ait.  hinc  Gro- 
noviiis  scri!>on(kiiii  pulavit  si  metus  et  maeror  contundit  meutern, 
ahicit  el  cotitrahit.  scribendum  potius  est  non  jiotest  <tutcm 
magnus  esse  idem  ac  maestvs.  maeror  contundit  mentes.  ahirit. 
contrahit.  nam  motus ,  quod  Haasius  scripsit,  lam  respuiiur  a 
sentenlia  quam  maestus  requiritur  necessario. 

De  beneficiis  ii  14  2  vix  oculis  credimus  cum  haec  ieizi- 
mus,  ut  frigidam  aegris  negamus  et  lugentibus  ac  sibi  iratis  fer~ 
rum  aut  amanHfmt  quidquid  contra  se  usurui  ardar  petit,  sie 
omnm  quae  naeäuro  sunt  «^psnte  ac  submitse,  wmmmqtiam  etiam 
miserabiliter  rogai^täms  persmferabmus  non  dare,  mimm  eil 
Lipeium  adeo  et  Gronovium  tarn  oruda  ooncoquere  potuisw. 
nam  de  amaniibtis  sermo  esae  nuUo  modo  potest,  et  dicuntm* 
de  eis  abaurda.  •  scribendum  est  AMBunm.  eadem  emeada- 
tione  utendum  est  in  epistula  40  2,  lugentm  tknenternque  custo- 
dtre  so^emtf«,  ne  sotituäine  male  tOatur.  ne  hie  quidem  qiiia- 
quam  vidit  scribendum  esse  AnifiUQTB. 

De  beneficiis  t  41  3  haec  scripta  snnt,  benefkmm  t$t  quod 
potest  cum  datum  est  et  non  raddt.  911t  säti  ben^ßcmm  dat,  nm 
potest  wm  rec^pere  quod  dedit:  ergo  non  est  benefieium,  atio 
9  tempore  bene/knm  acc^pitur,  aUo  redditur,  m  ben^ßck^  hm  est 
prMbäe  et  susptdendum  quod  aHquis  ut  altert  prodesset  iiCilito- 
tis  suae  interim  MÜm  est,  quod  atkri  dedä  ablaiurus  sibü  kec 
non  facU  qiU  ben^idum  sün  dat,  prima  sententia  et  tertia  ple- 
nae  et  perfectae  sont,  sed  deest  ratiocinatio  in  secunda  nec 
potest  dübitari  quin  post  iUa  a/ib  tempore  accipitur,  afib  redditur 
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Seo6ca  dixerit  in  bencAcjo  quod  quis  sibi  ipse  det  unum  esse 
daadi  reddendi(iue  iempus,  itaque  diversum  esse  iUud  beoe- 
fioium  a  beneficio  quod  recte  ita  dicalur. 

In  eodem  libro  44  3  (2)  non  possunt  tolerari  quae  Codices 
hahenl,  'quomodo*  inquU  'adversus  malum  in^ratus  est  quisquam, 
cum  malo  dari  beneficium  non  possit/'  necessario  scril)i'n(ium 
est  cum  A  malo  dari  beneficium  non  jwssit.*^  dixeral  anlea  Se- 
neca  12  7)  ergo  nihil  polest  ad  mulos  perveniri'  quod  prosit, 
imino  mild  quod  non  noceut.  quaecumque  enim  Ulis  contir/crunl 
in  nalui^um  siaun  rt'rtunt,  et  r.rlra  speciosa  prnfuturaquc  si  ine- 
liori  darentur,  Ulis  prstifcra  sunt,  ideo  nec  bcnefciuui  thirc  pos- 
sunt,  quoniam  nemo  polest  quod  non  huhrt  darc :  coulra  illarn 
autem  interrogalionein  ita  statim  respondet.  ni  sciliret  ratmnr : 
gut  accipiet  ab  tllo  oliquid  ex  bis  quae  apud  ntpiTdos  sunt,  quo- 
rum  mnlis  copm  est.  ipse  quoque  in  simiU  nitücrm  yratus  esse 
debebit  et  diu,  quuUa  cumque  sunt,  cum  pro  hDiiis  ticceperit,  pro 
bonis  reddere :  revXc  enini  hacc  ita  constituit  llaasius. 

Libro  de  beneliciis  vi  42  \  Nazarianuni  oxc  mplar  hoc  ha- 
bet, tum  convicium  est  recipe  quod  debes.  in  reliquis  |)lerisque 
libris  varia  iegimiur  sed  pariter  falsa  orationis  conplementa  ne- 
4iae  homiaes  docti  inde  se  expedierunt.  Uaasius  eiiam  ooDple- 
nento  opus  esse  putavii  scripsitque  tarn  convicium  est:  recipe 
quod  debeo,  quam:  da  quod  debes.  non  opus  est  tanto  moli- 
mento:  nam  pulcrior  oratio  Senecae  lenissima  mutaiionc  ita 
retribuitur  ut  scribamus  tarn  convicium  est  ^recipe'  qta»  ^äebo*,' 

Libro  de  beneficiis  tu  98  3  absurdum  est  quod  scribitiir 
saepe  dubiam  verecimdiam  vox  conmcianüs  darimr  ruipü.  nemo 
id  ea$e  ^tod  iam  videtur  timet.  deprmuo  pudor  mitUtur,  nisi 
quod  etlam  absardius  est  deprensui  pudor  emtUHur.  paollo  mi<- 
nns.inepte  olim  scribebant  deprensus  pudor  amUtUur,  quam- 
quam  ne  hoc  quidem  recte  dioitur.  sed  liber  Naiarianus  alii- 
que  habeut  depremo  pudore  müur,**)  quantÜlo  opere  inde 
▼erum  recuperart  poterat,  deprenso  pudor  Dmm. 


*)  [Haec  ita  habtt  Nosariamui:  quomodo  inquid  (inquit  m.  i.)  adver- 
«lus  malum  ingntus  esi  qnisqtiam.   iogratus  est  cum  male  dare  beoeficium 

non  possit.j 

**)  [Aä  deprenso  pudor  cmiUilur  nihil  notat  nova  cotUalto  nisi  fuisse  a 
pr.  m»  depraeaso.J 
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Eodem  libro  cap.  30  4  olini  scribebatur  saepe  quod  erpli- 
cavit  mora  pertinacia  traJientis  abruptum  est^  habentque  i(i  nou 
nulli  Codices,  in  aliis .  est  snepe  quod  explicari  am  mora  i  vel 
mm  modo]  debuit  pertinacia  tra/wnlia  ahruptum  est.  nuper  pla- 
cuil  quod  unus  über  minime  bonus  praebuit,  saepe  quod  expli- 
cari pottiit,  pertinacia  tra/ientis  abruptum  est.  quae  oninia  fal- 
sissima  conplenienta  sunt  eius  scripturao  (juani  Nazarianus  Uber 
habet,  saepe  quod  explicari  pertinacia  trahentis  ahruptum  est, 
quod  sane  non  integrum  est,  sed  non  i(a  ul  factuiii  <'s(  integran- 
duin.  naiu  pertinacia  eius  est  (pii  adsidua  ac  diliizenti  opera 
aliquid  explicare  sludet,  non  eius  (|ui  laboris  inpaliens  inpb'- 
cat<i  tiJa  ceieriter  et  violenter  trahendo  ruiupit.  in  epistula  50  6 
Seneca  nihil  est  inquit  quod  non  expugnct  perdnax  opera  et  in-' 
fentd  (IC  dilifjcns  cura.  itaque  eiusniodi  aliquid  scripsisse  pu- 
-lOlandus  est,  saepe  quod^  explicari  pertinacia  potuit,  vioienlia  tra- 
ben Iis  abmptumest:  quamquam  ipsa  quae  inseniimus  verba  dod 
praeslamus. 

In  epistula  4  i  ioteUegi  polest  quod  legitur,  persevera  lU 
coepüU  ei  quantum  potes  jtropera,  quo  dmUus  fmi  emendato  animo 
ei  conposito  possis.  nam  profecto  quo  maturius  aliquid  adipisci- 
mar  eo  ferediuiius  fniclu  eius  ulimur;  certe  non  diu  eis  fnii- 
mur  ad  quae  sero  pervenimiis.  sed  mirum  est  lamen  Seneeam 
ita  loqui  maluisse  quam  uU  oraiione  simpliciore  et  aptiore.  ita> 
que  suspicamur  quo  cims  scribendum  esse. 

Gertiore  emendatione  Vitium  tollimus  ex  epistula  9  4  (3): 
loquitur  ibi  Seneca  de  sapiente,  non  ülo,  quem  non  nnlli  6n- 
zenint,  ne  sentiente  quidem  inconunoda,  sed  de  eo  qui  vincai 
qnidem  incommoduro  omne,  verum  sentiat,  ideoque  amicum  ha- 
bere veüt,  quamquam  sibi  ipse  suffidat.  vide  quam  sä  $e  com- 
teniut:  aliquando  «im  parte  contenius  ett,  si  iUi  mamm  aut 
mmrlm  aut  hostis  exdderä,  si  quis  oeubm  vel  aculos  casus  eao- 
cusserä,  rdiquiae  Uli  suae  saHsfadent  et  erü  inmmut»  corpore  et 
omputoto  tarn  laeHu  quam  inUgro  fktü,  sed  quais  s&ri  deswU, 
tum  desiderat:  non  dMfte  mavuU,  üa  seqriens  se  amientms  est, 
non  ut  velU  esse  sine  amu»,  sed  ut  pMsä,  ila  libri.  venun 
non  congruit  cum  sententia  illud  sed  quae  sün  desunt^  non  desi" 
derat.  itaque  olim  omnes  Pincianum  seeuti  scripsenint  ^uoe 
süfi  desunl,  non  desiderat:  sed  non  deesse  mavuUj  quae  reda 
sane  sententia  est.   contra  non  rectum  est  quod  Haasiua  dedit. 


Digitized  by  Google 


Ikoex  lbctionvh  uiBcaNARva  1864. 


277 


m'd  quae  sibi  desunt,  iwn  desiderat  deesse :  non  deesse  mavull. 
nam  nt'quo  srd  satis  bene  se  habet  neque  quae  nobis  desunl 
(lesiderarc  possiiinus  d«'es.so :  tlesiinl  euiiii  neque  opus  est  aut 
(ieri  polest  ul  absentiani  eorun),  postijuam  contigit  nobis,  desi- 
derenius.  facillinia  emendatione  restilui  potest  quod  Seneca 
scripsit.  sed  quae,  vbi  destmty  non  desiderat.  non  deesse  jnavult. 

In  epistula  17  5  vellemus  scire  quomodo  docti  honiines 
quae  in  Ubris  scripta  sunt  intellexerint :  nos  enim  non  intelle- 
gimus.  sed  adsensi  esse  videntur  Lipsio,  de  quo  mox  dice- 
tur.  scripta  igitur  haee  sunt,  'parare'  inquis  'unde  vivam  volo*' 
simiä  et  parare  disce:  si  quid  te  vekU  bene  vivere,  bene  nwri 
non  vekU.  itague  Lipsius  haee  adseripfiit,  *miul  et  parare  dkce, 
vis  parare?  ralionem  parandi  etiam  disce.  quae  est?  ut 
yivere  promptiis  sis  ei  mori.*  at  hoc  non  est  interpretari  quae 
scripta  sunt,  yenim  quae  non  scripta  sunt  fiirtim  admiscere. 
ne  hic  quidem  ipsa  Senecae  verba  poasumus  praestare,  sed 
iOad  persuasum  nobis  est,  aliquid  excidisse  el  banc  fere  fuisse 
sententiam,  'parar^  inquis  *%mde  vivam  voto.'  mnd  et  parare 
unde  moriare  disce. 

Epistulae  48  7  (5]  haee  sunt  verba,  tunc,  mihi  erede,  Lu^ 
dU,  eacuUabu  dipondio  satur  ei  HUdleges  ad  securitatem  non  opus 
esse  Porhma:  hoc  enim  quod  necessitati  sat  est  debet  et  irata. 
Schweighaeusenis,  homo  iudieii  siinplicis  et  reeti,  drhet.  quod 
ineptum  est,  in  dat  iiiutandum  esse  censuit.  sed  lenius  inde 
faciemus  dabit.  eadem  emendatione  Lipsius  usus  est  in  epi- 
stula 400  8,  non  habet  oj-adn  cius,  sed  dabit  dicjndatem.  libri 
flehet:   vcrissimuiii  Lipsii  inNonUiiu,    ut   alia  non  minus  certa' 

.  ne  loeuin  quidem  invenil  in  copioso  reruni  partim  in-H 
utiliuin  adparatu;  decet  autem  quod  Uaasius  scripsit|  vix  in- 
leilegi  polest. 

Non  malum  erat  quod  in  epistula  20  2  olim  iode  a  Mureto 
scribebatur,  facere  docet  jAüosophia,  non  dicere,  et  hoc  exigit  %U 
ad  legem  sttam  quisque  vivat^  ne  oratkni  vita  dissentiat,  ut  ipsa 
inter  se  vita  uniusj  sine  acOonum  dissensionsy  coloris  sit.  nam 
praeterquam  quod  inter  se  non  recte  dictum  est  (requirilur 
enim  intra  se)  nihil  haee  oratio  habet  quod  merito  reprehen- 
das.  sed  alio  dueunt  veteris  scripturae  vestigia.  veteris  au- 
tem scripturae  eertissima  spedes  in  libris  epistuhirum  trede- 
cim  prioribus,  qui  epistulas  eontinent  octoginta  octo,  repetenda 
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essel  e  libro  loannis  Nicoiii ,  si  is  über,  quo  Opsopocus  usus 
est  ,  superesset  hodie  aul ,  si  superesl,  non  abditus  alicuhi  la- 
teret:  nani  etsi  pauca  inde  adferl  Opsopocus,  salis  tarnen  in- 
tellegimus  exeniplnr  illud  eeteris  quae  novimus  multo  praesti- 
lisse.  inter  eos  libros  qui  hodie  extant  accuraliusque  explorali 
sunt  optimi  recte  habentur  duo  Parisini,  (juonini  nlter  Petri 
Pitlioci  olim  fuit,  alter  Augusti  Thunni :  in  quoruni  librorum 
quasi  fundamenlis  omne  emendalionis  opus  construenduin  esse 
Uaasius  multo  quam  antea  factum  erat  melius  intellexit.  habet 
autem  in  illis  de  quibus  disputamus  verbis  liber  Pithoei  non 
oratiom,  quod  falsnm  est,  tum  ut  ipsa  mter  se  vita  us  sä  om~ 
mum  aeUomm  dissensione  coloris  sü,  inter  vita  autem  et  ta  a 
Mcunda  manu  t  additum  est,  si  Fickertum  reete  intellegimus. 
Thuani  liber  haec  praebet,  ut  ipsa  tfUer  se  vita  unus  sit  om- 
nium  actio  dissensionüm  color  sit,  itaque  scribeBdam  est  «le 
orotiont  vüa  dissentiatf  ut  ^tsa  iimu  se  vita  fitiTS  sit  omnitm 
actMnum  smb  dissemioM  coious.  Haasiiis  octo  verbis  intarposi- 
iis  non  effeeit  ut  oratio  nitida  esset  aot  probabilis. 

NoD  magis  adsentiri  Haasio  possurous  in  epistola  SO  I. 
legitur  ibi  vulgo  n  curari  eo^erimuSf  quando  morhas  tau- 
kuve  aegritudiius  discuttemusf  vetusta  aatem  exemplaria  non 
aegritudinM  habefit,  sed  r$s,  itaqae  reeCissime  Haasina  com^ 
mentiohim  veoabulum  abietenduin  esse  indicavit.  scnpsit  an- 
tenD  tot  morhot  tarn  vettns  luxmqt»  est  t.  m  p.  if  artifiiiosa 
<iuadam  demonstratione  qua  dooeret  quihos  deprsYationis  gra- 
dibus  tarn  vOeres  In  tantasve  res  abflsset  nibilque  slbi  mani- 
festins  esse  dtxit  quam  seribendum  esse  tarn  veteres,  nobis 
qnidMi  ttanifestnm  est  Sennecani  ita  non  scripaisse.  nam  de 
inveteratis  mofbis  loqni  non  potuit  qui  inter  vitiornm  excnsa- 
tiones  modo  baec  attulerat,  non  est  meum  Vitium  quod  iraamdus 
tum,  quod  nonrfimi  emstitui  eertum  gemus  ffitae:  aduktcetUia 
haee  pusU*  neque  eum  Tetennn  morborom  commemoratione  sa- 
tis  rtete  eongmit  qnod  statim  sequitur,  nunc  vero  na  ^iioerMiiit 
quidm  medkum,  qui  mimts  negotH  haheret,  si  adkSberetur  ad 
recem  tritium,  Haqne  sie  potintf  Seneeam  seripsisse  putabinnis, 
quando  tot  tnorbos  timaft  diseutietmts?  siquis  tantasve  legm 
sibi  habetur,  tferi  non  polnit  quin  res  adiceret.  recte  autem 
dietttm  est  tot  tantosve:  alii  enim  multis  animi  morbis  labo- 
ranty  alii  pauciortbtis  sed  gravissimis.' 
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In  eadem  epistala  (§  7)  haec  scripta  fonl,  onmes  prae-it 
ocßupati  MMiuf .  virtiaBi  diic$re  vüia  d§diieen,  9ed  eo  maktre 
ammo  ad  mumuhHoMm  fiotbri  dtbmus  aooed$re  quod  semd  Iran 
dm  nobit  bmU  perpetua  posuuio  eit:  non  doOscUur  virtui.  Gro- 
wrrvu  verlMua  addendum  eaae  ratoB,  et  iure  quidem,  sie  scri- 
psil,  virtutes  discere  est  vitia  dediscere.  obtemperarunt  omnes. 
non  recte:  nam  praeslat  ita  scribere,  virtutes  discere  vüia  de- 
discere EST.  eo  maiore  el  quae  secunlur.  sed  enim  inulto  me- 
lius «ibest.  de  quo  non  dubilabit  qui  dicendi  genus  quo  Sc- 
neca  ulitur  perdidiieril. 

In  proxinia  epistula ,  54  H  (10:,  Schwoii;li;teusenis  men- 
dam  recte  animadvertit.  lesiitur  Literui  honesdu^  Sripio  r/M«//t 
Balis  exulabat:  ruina  eins  non  est  taiu  fnollifer  conlnranda.  s\ 
abesset  eiuSy  recte  dicerelur  est:  nunc  ahsuiil;»  est  oratio,  (jua- 
propler  Schweighaeu.serus  erat  se  exptHtassc  ilicit.  scilius  scri- 
bitur  ruina  ei  visa  non  est  tain  utoKiter  ( oiiUmnula. 

Epistula  63  10  haec  narrat,  Alexander  cunlnm  ririluh  par- 
tem  agrorum  et  dimidium  rerum  oninium  prüntiflt'nH  -eo'  inquU 
^proposito  in  Asium  veni  nt  nun  id  ncciperem  quod  dedissetis,  sed 
nt  id  haheretis  quod  reliquisseni.'  idein  p/tdosophid  rebus  Omni- 
bus, 'non  sunt  hoc  tentpus  acceptura  quod  robis  superfuerd,  sed 
id  vos  hdhebitis  quod  ipsa  eroyaro.''  iulcllexit  Haasius  rebus  Om- 
nibus nihili  esse:  sed  quod  rebus  delendum  esse  censuit,  non 
adsenlimur.  scribendum  enim  nobls  videtur  idem  philosophia 
fUBis  omnihus.  eandem  eiusdem  vocabuli  eniendationem  ia 
oonsolalione  Polybii  a  BenUeio  fiictam  supra  proiulimus.  con- 
similem  adhibemus  Senecae  patria  eonlroversiis.  lihro  i  3  6 
acriptom  nuper  est  quod  ad  renm  expositionem  pertinet,  iudieeSf 
mn  eommiUam  ut  uUionem  deonm  immortalium  moremur.  m- 
eesta  taxo  deiciatur»  kge  damnata  est:  habet is  iudicium,  de- 
wäa  est:  habetis  exemj^um,  aed  wunrmur  valde  ineptum  eal 
poalqaam  idem  dixit  «an  oaimiitttaiii,  el  rectiore  iudicio  morer 
olim  aeripsenmt.  eurn  aalem  veiiia  seriptura  haec  sit,  mwrtbua, 
miUo  negoUe  verom  «dsequimury  non  ommiUam  %U  ulUonem  deo-- 
rum  immortalium  Mona  fnaia« 

In  epistula  57  stoiconim  mentio  fit  qui  existiment  animam 
hominis  magno  pondere  extriti  permanere  non  posse  el  stalim 
apargi  quia  non  lueril  Uli  exitus  Uber,  eoa  Seneca  primum 
ila  redargttit  ut  dicat  animo,  utpole  qui  tennior  eliam  igne  sH, 
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libermn  exituro  esse  et  per  emne  oorpos  fogam.  deinde  aliud 
argomentuiii  addii  (§  9),  quod  in  optimo  Ubro  Pitiioeaiio  de 
scriptum  est,  üaque  quaerendum  est  an  pouü  mmorkdis  ette. 
hoc  quidm  cerkm  habe,  si  wpentes  est  corjuiri,  preter  ähm 
mUlo  genere  poise  propter  quod  non  polerüj  quoniam  nuüa  t»- 
morialitae  cum  excqptione  ett  nec  quicquam  noxium  ademo  efl. 
post  üaque  alii  libri  et,  ut  videttir,  etiam  Thuani  codex  adduni 
de  ülo:  sed  hoc  non  fadt  momentum.  tum  non  preter  habet 
Thuani  codex  sed  propter,  neque  potent,  sed,  ut  videtur  aÜa- 
que  exemplaria  hd>ent,  perit,  et  hoc  cpiidem,  ut  Yidebimus, 
rectius.  nihil  adiuvant  ceteri  libri,  sed  pars  eomm  in  bis 
male  Interpolata  est.  neque  homines  docti  qui  ea  emendare 
studuerunt  operae  preliurn  fecerunt.  |>ostren)o  Haasius  duohus 
verbis  interiectis  ila  scripsit,  praeter  illud  illum  nnllo  genere 
isperire  possp.  propter  quod  /lon'  perit.  verum  haec  Senecae 
arijunient;i(ioiu'ni  prorsus  pervertunl.  rectani  ratiocinationem 
unius  vücahuli,  in  quo  libri  Pilhoeanus  el  Thuani  in  diversa 
abeunl ,  si'd  ut  ab  eodein  vocabulo  eos  aberrasso  adpareat,  le- 
nissima  inutatione  resliluiiims,  hoc  quidem  certum  habe,  si  super- 
stes  est  corpori,  proteri  illum  nullo  genere  posse  propter  quod 
non  perit. 

In  proxiriia  «'])istula,  58  31  (27)  haec  narranlur,  nam  hnr 
scis ,  puto .  I'lfitoni  dilif/eutiue  su(ie  heneficio  contigisse  quod  na- 
tali  suo  decessil  et  annum  uuum  atque  octogesimum  inplevtt  sine 
Ulla  deductione.  ideo  nuuji  qui  forte  Atheru's  erant  inmolaverunt 
defuucto,  aw])lioris  fuisse  SDrtis  quam  fitnnanae  rati.  rpua  con- 
summasset  ])erfectissinami  uunwrum,  quem  norein  novies  nndtiplt- 
cata  conponunt:  non  dubito  quin  puratus  esset  paucos  dies  ex 
isla  summa  et  sacri/icium  remitiere,  sed  paratus  esset  dictum 
est  tempore  verbi  non  recto.  atqui  non  paratus  esset  habent 
optima  exemplaria,  sed  Pithoeanum  ./>ara/(M  et,  Thuani  Uber 
parai  et,  hinc  inteilegere  no))is  videmur  Senecam  ita  scri- 
psisse,  quia' consummoit^  perfectistimum  numerum,  fueni  no- 
vem  novies  muUiplicata  conponunt,  non  dubito  quin  paiatts  et 
paucos  dies  ex  ista  sumnui  et  sacnfidum  remittere.  oohae- 
rent  haec  ita  ut  ad  paratus  consummandi  verbnm  inteliegen- 
dum  Sit. 

Non  recte  omni  ex  parte  se  habet  quae  in  epistula  88  IS 
(43)  legimus,  mors  mter  Uta  est  quae  mala  quuüm  non  sunt, 
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tarnen  kabeni  mali  9peciem,  m  amor  €it  et  permanendi  ooiMer- 
vantUque  te  msUa  w^unUu  atque  adepemaHo  dusohümisj  quia 
videtur  muUa  nobis  bona  eripere  et  no$  ex  kac  ad  adeuevnmti 
rerum  copia  educere,  üla  quoque  res  mmH  nes  aHenat  quod 
haec  iam  novimus,  üla  ad  quae  transitiiri  snmus  nescimtts  qiinlia 
aint  et  horrcmus  iynota.  naturalis  praeterea  tenebrarum  tuetus 
estj  in  quus  adihicli/ni  mors  credilur.  eij;regia  omnia  sunt  et 
ac(*un«le  dicta.  praeter  tainen  illa  quae  post  sui  amor  est  pro- 
xiuui  sunt,  nam  non  plenam  illic  lialtenuis  oralionem,  sed  in- 
perfei'laiu  et  ((uasi  halhutientis.  neciue  vero  tantummodo  ad 
conplendaui  orationis  foruiaui  aliquid  deest,  sed  male  conmixlae 
sunt  duae  expositionis  partes,  elenini  quod  sui  amor  et  per- 
manendi conservandique  se  insila  voluntas  alque  adspernatio 
dissolutionis  efficiunt  ut  honiines  mortem  metuant,  id  non  fit 
propterea  quod  mors  miüia  bona  eis  eripere  et  educere  eos  ex 
hac  cui  adsuevemni  remm  copia  videtur,  sed  hac  dune  suDt 
cur  mors  iimeatur  causae,  altera  adspernatio  dissolutionis,  altera 
metus  ne  consueta  bona  eripiantur.  itaque  inter  adepematio 
dieeohUianit  et  tjaia  videtur  ea  exdderant  quibus  Seneca  prius 
argumentum  abaolvit  et  ad  alteram  causam  cur  a  morte  abhor- 
reamus  transitnm  fecit. 

Multa  alia  taU  in  Seneoae  seriptia  de  quibus  non  inuti- 
Hier  di^utare  posse  nobis  videmur.  quae  fortasse  alio  tem- 
pore pauUatim  persequenrar,  si  ea  quae  hic  atlulimus  idoneis 
iodieibus  non  displicuisse  inteUexerimus:  nunc  de  satira  Se- 
necae  pauca  subidmus.  de  quo  libelb  valde  laeeto  atque  ar- 
guto,  sed  librariorum  erroribus  doctorumque  bominum  commen- 
tis  mirifiee  vexalo,  cum  satis  multa  pro'ferre  possimus  quaeU 
emendationem  aut  certam  aut  veri  admodum  similem  prae- 
biaant .  pleraque  nunc  omittimus,  quoniam  rumor  percrebruit 
proditura  mox  esse  exemplaria  erudili  hominis  diiigeuiia  emen- 
.  dfita:  scrihinius  autein  liaec  exeunte  mense  Aprili.  fieri  enim 
non  polest  quin  ille  (piasdam  mendas  ([uas  dudum  reiiiotas 
esse  oportuil  eodem  modo  quo  nos  sustulerit.  sed  in  eonmiu- 
nioneni  inventorum  properare  pusilli  ingenii  esse  ducimus  illas- 
que  de  tempore  quo  quis  aliqui«!  prior  alio  viderit  concerla- 
tiones  ph)sicis,  ut  ille  ait,  relinquimus.  itaque  non  nulla 
tantuni  adferimus  quorum  minus  aperta  ratio  est  et  incertior 
fortasse  probabilitas. 
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Fostulani  autem  emendatloneiii  slatim  Teraieuli  illi  capi- 
tis II, 

iam  fHioebus  breviore  via  contraxerat  ortwn 
lucis  et  obscuri  crescebant  tcmpora  somnt\ 
iamque  suum  victrix  augehat  Cynthia  regnum 
et  deformis  hiems  f/rntos  carpebat  honores 
divitis  autumni  visoque  senescere  Baccho 
carpebat  raras  senis  vindemitor  uvas. 
prinio  versu   conslanler  toleralum  esse  ortum   poslquara  Fro- 
inondus  intellexit  necessario  scribendum  esse  orbem ,   id  sane 
mirarenuir  nisi  in  his  litteris  nil  admirari  didicissenius.  sed 
postea  bis  positum  carpebat  valde  displicel.    etsi  enim  a  nimis 
deiicato  repetHorum  yerboram  fastidiOi  quo  et  alii  mulii  labo- 
rarunt  et  ipse  adeo  can  Lmaaiii  Pharsaliam  tniataret  Bentieiiii» 
abstiaendnm  esse  censemus,  tarnen  in  Seoecae  irarsÜNia  noi 
tantam  rapatitum  idem  eadem  forma  verbom  molestum  est, 
aad  ipsa  aantanlia  minus  dilucida  asl  al  iaapti  ifwiinia  ipecie 
offBBdit.  nam  kon&rn  autumni  Senaca  poma  dizü  ni,  na  dii 
adfenimua,  Horas  writ  hmoru  Statins  Tkab.  %  788.   qvd  igi- 
tur  infieetias  dici  poUiit  qnam  kao,  'deoarpebanA  hiaana  paM» 
vindemitor  residnas  in  vitibus  nvas?*    vidator  Senaca  acrir 
psiaae  et  defarmii  hims  gr&toM  twaiit  Aanorea  Dimtit  oMtuimL 
Pliniua  nat.  hist.  ir  16  (18)  loqniliir  <ia  aqmhmi  adfatu  pmm 
detmrpante  rugis, 

Seeuntur  qoae  nuUa  difficnhale  inpedila  smt,  pulo  magis 
intelUgi,  si  dkemv,  fMMU  erat  Oettiber,  diu  tettme  Um  Od»- 
bris,  horam  non  postum  eertam  tibi  dicere :  facilius  inter  pkäS' 
sophos  quam  inter  horologia  conveniet:  tarnen  inter  sextam  il 
septimam  erat,  sed  bine  incidimus  in  perplexa :  nfm»,s-  rustid 
adqniescunt  umnes  poetne  non  contenti  ortus  et  occastis  tle^cribfrt 
ut  etiam  medium  diem  mqidetent .  tu  sie  transibis  horam  tarn  bo- 
nam?  non  inepte  Seioppius  et  tironovius  'nirnis  rusUtc'  m- 
quies :  sed  cetera  nuile  Iractarunt.  nam  ut  etiam  inquietetit  ne 
sHHus  quidem  quam  illi  fecerunl  mutaiKliim  esl,  sed  quaeren- 
dum  linde  haec  orationis  forma  rede  suspendatiir.  qiiotl  cum 
intcllegeret  Haasius  ita  scripsil,  nimis  rustice  adqutescis.  nunc 
adeo  omnes  poetae  non  contenti  ortus  et  oceasus  dacribere.  ut 
etiam  medium  diem  inquietent.  non  quaaraaiua  quam  recte  dic- 
tum Sit  illud  ntmts  rustice  adqutescis:  verum  totmn  illud  var- 
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bonira  svnabQrum  Htterarum  interieiendarmn  studiinn  vanum' 
esse  patamus  nisi  grave  accedil  probabilitfltis  argumentum,  quäle  IS 
arjiiunenluni  cum  hic  m  uliquam  dispiciamus,  scribimus  imita- 
lione   lenissima   nimis  rustice.     ADsysscv^fT   omnes  pnetuc ,  iwn 
contenti  ortits  et  occasus  describere,  ut  etiam  mcdiirm  diem  in- 
quident.     intransitivum  adsueseendi  verbiim   cum  ut  parlicula 
coniunclum  non  possumus  exemplis  confirmare  :  verum  Seneca 
ila  lorulus  esse  videlur  ne  infinitivus  infinitivum  invenusle  se- 
queretuf.    com  Inmsitivis  suescendi  et  desueseendi  verbis  ut 
et  ne  coniunguntur.   Titinius  in  Gemina,  versibus  a  Lachmanno 
in  ootnmentario  Lacreiiano  p.  277  verissime  emendatis  (quam- 
quin  fuit  qui  sopieoteiD  86  eise  putarct  si  fMitem  tantum 
veritatis  adgnosceret) ,  wm  paratika  auMvi,  lerumum  aedihus 
eum  absterruiy  Desuevi  ne  quo  od  cenam  exiret  extra  eomünm 
meum.   Yarro  remm  rnsticanim  ii  9  ^3  de  canibus  amme  qutn 
gue  faeiutU  til  aUigari  poismi.    idem  m  9  45  de  fmlHs  pXt^ 
naeeis  tum  muh  pümas  habibwtif  eonsuefaciendim  nf  unam  anU 
dua9  iecUrUur  gaUiiiaif  ceterae  ut  potius  ad  pariendum  iini  etty 
pedUae  quam  m  nutrieaiu  oceupaiae,    pauDo  alHer,  neqne  ta- 
rnen prorsus  dlflsimiliter,  Golumella  n  3  6  de  apinis  nt  aaepem 
laciant  oonsHis,  «ftt  eoqfenmt  aUquad  tnermentum  habere,  sk 
msuesd  ddtent  ui  m  id  tpoHum  quod  ndcis  HUenacei  HieH- 
fiefiAfr* 

CapHe  Tin  deoa  aliqiria  Claadio  fnfeaiiis  loquilar.    si  me^ 

hercides  a  Satumo  petisset  hoc  benefieium,  cuhts  mensem  toto 

anno  celebravit  Satumalicius  prmceps,  non  tidisset  ülud,  nedum 
ah  Inve^  quem  quantum  quidem  in  illo  fuit  daninacit  incesti.  in 
bis  Sülurnalicius  egregium  est  et  inepte  s})retum  lunii  inven- 
Ifim :  libri  saturmdia  eius,  quod  qui  omiserunt  non  satis  fece- 
riint  arli.  non  minus  egregie  Gronovius  illud,  nedum  ah  love, 
qtiem  :  libri  Hlum  deum  ah  inve  qui  vel  ab  iovem  qui.  sequi- 
lur  in  libris  L.  Sdanum  enim,  generum  suum.  orridit.  ovo  per 
qtwd  sororcm  .suam,  fcstivissimam  oninium  puellarum,  quam  om- 
nrs  Venerem  vocarent,  maluit  lunonem  vocare.  Rbenani  codex 
habuit  oro  per  quid.  Lipsius  scripsit  oro,  propter  quid?  idque 
posiea  a  4Munibus  receptum  est.  sed  scribendum  simpliciter 
est  nomt  quid?  nam  oroper  et  propter  pertenui  discrimine 
separantur,  oro  aatem  ne  recte  quidem  illo  modo  dictum  est. 
aed  ne  iUa  quidem  quam  omnes  Venerem  voearent  rsete  se  ha- 
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bent.  potent  dici  quam  vocabant,  potent  quom  vocarerU,  dioi 
etiam  potent  quam  vocani,  nam  vivebai  etiamtum  Calvina: 
quam  vocarent  ineptum  est  aut  carte  frigidum.  sensisae  hoc 
videtur  qni  in  Goelferbytano  Ubro  quam  vocanmt  aeripait.  sed 
nihil  istoruiD  a  Seneca  profeetum  eat.  repetitum  enim  vocandi 
vcrbum  valde  displicet.  hinc  Cacile  intellegi  polest  quali  emcn- 
dalione  utenduni  sil.  deleto  illo  vocarent  scribendum  est  so- 
rorcm  sn(im.  festivissimam  omnium  puellarum,  quam  omms  IV- 
iierem,  vialuil  lunonem  vocare.  eandeni  oralionis  hrevitiitoni 
quam  vocarent  deleto  restituirnus  niiraiimr  fuisse  qui  non  ad- 
gnoscerent  in  consolatione  Polyhii ,  sed  niutarent  quae  rectis- 
sirae  scripta  sunt  cap.  7  26  ut  periclitaiitium  et  ad  miscricnr- 
(liam  mitissimi  Caesaris  pervenire  cupientium  lacrimnp  possint, 
tibi  fnac  (ulsiccandae  sunt,  non  magis  enim  quam  alii  scri{)to- 
ros  Sonera  ah  hoc  adstrictiore  dicendi  genere  abhorruit.  dixil 
46  de  Providentia  3  5  quod  regem,  quem  armala  manu  non^  potuity 
e.Tifsta  fugat ;  epistula  22  W  itn  est,  Luciii:  paucos  servitus. 
plures  sevvitutcm  tenent.  cum  salirae  oratione  plane  congruit 
illud  in  epistula  115  3, .  nemo  iUam  amabüem,  qui  non  simul 
venerabilem  diceret. 

Capitis  IX  in  iil)ris  hoc  initium  est,  tnutum  lovi  venit  tn 
mentem  priwUis  inlra  curiam  inorantibus  sententiam  dicere  nec 
disputarej  nisi  quod  in  Guelferbytano  tandem  recte  scri{)(um 
est.*)  qualia  fere  requinntur  monstnt  Gronovii  coniectun.  Um- 
dem  —  «entefUiof  dtct  mdignum  putare:  sed  eiusmodi  coniec- 
ton  omni  caret  veri  simiiitodine,  neque  ontio  aptissiraa  est. 
Haasius  etiam  hic  opus  quasi  rouseum  (edt.  scripsit  enim  sm- 
tenüam  dicere  non  licere  nec  disputare.  sed,  inquis,  post  di- 
cere ÜDcile  fieri  potuit  ut  non  Ucere  omitteretur.  fotemur:  sed 
tarnen  nihil!  ista  sunt,  cum  misere  langueat  additum  deinde 
nec  düpuHam.  scribendum  potius  erat  tamdtm  Jwi  venü  m 
mentm  ftrivatis  inira  curiam  morantibus  sententiam  dicere  ritas 

PTTAII. 

Dimisso  igitur  Claudio  primus  sententiam  interrogatur  la- 
nus.  de  quo  haec  scripta  sunt  in  libris  Valentianensi  Guel- 
ferbytanoque  et  olim  inpnssis,  i$  muUa  diterUy  quod  in  foro 
itivol,  dixit,   verum  est  eloquentiam  in  foro  iuvare:  sed  ve- 

*)  [LegiXmr  XuOtm  In  if*o  SomgaUenH.] 
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rissima  fatua  fiunt  uhi  ulieno  tempore  tlicuntur.  Rhenanus  scri- 
hendurn  esse  coniecit  qiwd  in  jovo  vivat.  id  multi  probarunt 
idenique  scriptum  est  in  codice  Sangallensi.  sed  subiunrtivus 
verbi  modus  sentenliam  pervertit.  rede  scribemus  is  multa 
^    diserte,  yvoM  in  foro  vivat,  dixit. 

Sed  satis  disputatum  est  de  Seneca,  itacpie,  quod  restat, 
adhortanmr  vos,  iuvenes  carissimi ,  ut  larga  eruditionis  copia 
(]uae  proximis  scholis  semesiribus  vobis  exhibebitur  diligenler 
utamini. 
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Coniecliiriim  prolaturi  suiiius   de  versu  quodam  Eleclrae  So- 
pliocliae.    (juidni  enim  nobis  (fuoque  liceat  aliquid  addere  Ulis 
opinalionuin  .icci  vis  (jui  nuper  saluberriino  consilio  iu  uno  con- 
spectu  ]>ositi  sunt?    etenim  pluriinis  extMuplis  in  antiustuin  ^pa- 
tium  coniireixatis  tandeni  aliijuando  manifest ius  factum  e.sl  (]uani 
faeilis  sil  ars  illa  eritiea  quam  olim  timidius  mortalium  jzenus 
difticillimam  esse  iudicabat  et  (juantillo  discrimine  a  suavi  et 
ioeoso  lusu  distel.    et  perrexeruni  viri  inizeniosi  el  Mercuriales 
ludere  et  slruem  illam  exaggcrare.    nimirum  multo  hodie  quam 
olim  latior  palet  campus  in  quo  et  vires  quisque  suas  exerceat 
et  ludendo  ducat  soliicitae  iucunda  oblivia  vitae.    olim  prisci 
illi  homines  et  mcnte  tardiores  veierum  scripta  antequam  emen* 
dare  temptarent  inteUegere  anxio  quodam  et  inliberali  studio 
adlaborabanl :  nunc  multi  a  Terentio  didicenmi  ÜBcere  aliquem 
posse  inlellegendo  ut  nihil  intelleg|il|  ideoque  sordidam  illud  ac 
periculosum  intellegcndi  Studium  cautissime  devilant  et  tuliori 
se  atque  gloriosiori  emendandi  negotio  tolos  tradunt.  neque 
palma  desperaoda  est  aut  diu  expectanda.    nam  summo  Uttera- 
rum  emolamento  emittimtur  statis  temporibus  libri  quibos  quid- 
quid  novarum  opinionum  proximis  mensilms  adolevit  mlFanli 
eraditoram  populo  proponitor.   quos  libros  qui  eduDt  tarn  alieni 
sunt  a  tristi  omni  severilate,  tam  aequabili  indulgentia  ab  ommi 
delectn  habende  abstinent,  ut  nuUos  dona  ferentes  Danaos  timeant, 
sed  omnes  eadem  adprobatione  admittant  et  iam  quivis  adule- 
soentulus,  si  modo  velit  et  morae  periculum  fugiat,  ex  prima 
libri  alicuius  leotione  fhiotum  non  modo  capiat,  sed  cum  om* 
nibus  liberaliter  communicet  et  se  quoque  principibiis  per- 
mixtum  adgnoscat  Acliivis.    neque  mirandam  est  hac  nosirn 
aetate  emendationem  carminum  Graecorum,  tragicorum  maxime, 
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tanta  incrementa  cepisse,  cam  remota  sint  quaetl.Tin  inpodiinenta 
quae  Diniis  diu  ingenioruni  mobilUateni  rotardarunt.'   olim  iMrca4 
syUabaniin  mensuras  solliciti  eranl  neque  dici  potest  quantuiu 
exilis  illa  soUicitudo  lil)erion  ingenioruni  exercitalioni  noeuerit : 
nunc   al)  animosioribus   edoceniur   tarn  minutas  res   non  tara 
anxie  riinandas  esse,  sed ,  ut  exeniplo  ulanuir.  Sophodem  in 
Electra  hunc  fecisse  versiculuni ,  Ijaoi  ^o^p  Ittü)  \lr^  A'jzeIv  ra-  * 
repa  {xovov,  itaque  spondeuin  in  qunrtam  senarii  sedein  adiiii- 
sisse :   quod  fortasse  fecit  ul  doloris  cum  aurium  etiani  aliquo 
dolore  pulchre  adinoneremur.    quaiuquam  non  opus  est  ul  ei 
hoc  quaniumvis  callidum  conailium  tribuamus,  quandoquidem 
eandem  spondeum  etiam  sexto  senarii  pedi  con venire  existima- 
Vit.    qnippe  alius  nos  docuit  in  principio  Antigonac  eum  hunc 
venruxn  peanisse,  ouSiv  fap  out*  dUqfttvov  out'  an)«  an},  fortasse 
nt  speotatores  slatim  inteliegerent  quid  a  tali  poeta  expectan- 
dmn  esael,  videtnrque  propter  eiosmodi  versioulos  fftctuni  esae 
vt  AriaCophaiies  ori  eiua  mel  inlitun  foiaae  diceret.    tum  in 
reatiMieMla  antiatrophieomm  carminum  aequalitate  oUm  homines 
ingenü  anxii  et  puailli  maltiun  temporis  fnistra  eonsumebant : 
mmc  pauaarum  artificio  adhibilo  aut  advooaUs  triam  moninim 
syUabis  quae  Sil  deatmebant  egregie  stabiliuntur.    quae  in- 
yenta  ai  non  sohtm,  nt  adhae  fere  fsctum  est,  defendendis  a 
ealomnia  librariis,  prudentisaimis  et  reiigiosiasimis  in  hac  prae- 
sertim  parte  hominibus,  adoommodabunturi  sed  ad  emendandi 
coniciendique  Studium  iusta  libertate  donandum  transferentur, 
uberrinuim  optimarura  frugum  proventum  possumus  expeclare. 
conlra,  (juod  olim  niaxima  ex  parle  ianorabatur.  patefactum  est 
hodie  diverbia  tragicorum  fuisse  antislrophiea.  eaque  diverbio- 
runi  aequalitas  cerlatiin  restiluilur.  modo  reseelis  eis  quae  illam 
certissinjani  numerandorum  versuum  lepeiii  turbanl,  licet  nudta 
eoruni  tain  vafre  ae  maliliose  Hcta  sint  ut  iures  ab  ij)sis  poelis 
esse  profeela  fsed  eo  laudabilius  est  callidissimani  fraudem  de- 
texisse.,  modo,  ul>i  deficiunt  numeri.  eximii  harum  rerum  ar- 
bitri,  qui  tragicam  artem  in  numerato  habent,  suo  iure  sta- 
tuunt  loi  versiculos  excidisse  quot  iustum  numerum  conplerenl; 
quomm  quae  fuerit  aententia  quaerere  inportunum  est  et  ab 
arithnietica  arte  alienum.   astautem  buius  invenii  laus  eo  maior 
quo  longiore  aitu  Ula  numerandi  ars  sepulta  iacuit:  quid  quod 
pleraqae  eemin  quae  hodie  aecnrate  dinumerantur  ne  Attici 
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qnidem  spectalores  intellegere  potaemni  istis  numerls  oonslare ; 
UM  autem  IntoUegiiiiiM  et  digitis  oonpntaimis.  porro  qnod  olim 
fiitoo  eredebalur  magnam  fuisse  Graeci  sermonis  Hbertatem  miri- 
fice  nocuit  libertali  coniccturarum :  nunc  sapientiores  seiunt, 
siquis  pocta  vel  scriptor  bis  aliquo  modo  locutus  sit,  fieri  ne* 
que  (lebuisse  neque  potuisse  (juin  eodein  plane  modo  terlium 
eliam  el  quarlum  loquoretiir.  j)aU'l  autein  quanlaiii  inde  speni 
Ic'iudis  opcra  non  nimis  difficili  adipiscendae  arliüces  oritici  acci- 
piant.  alque  iam  perducli  suiiuis  dilij^enli  illa  sublililate  ad 
scertam  firmamqiie  vel  minu'tariim  rerum  scientiam.  veluli  ex- 
ploratum  habemus  quot  syllabis  pcrsonis  tra.uicis  eiulandum 
fueril  neque  palimur  Electram  Sophociis  hos  queslus  proferre, 
im  jtoi  }ioi  öusrrjvo;,  sed,  ne  contra  tragoediae  le^eni  (-omniittat, 
delemus  infelix  illud  ouarr^vo;  ticmitunique  iustis  tinil)us  cimini- 
scribimus,  quos  ullra  cilraque  ncquit  consislore  rtHtun».  oni- 
nino  autem  cum  olim  studiosi  homines  discercnt  tantuuunodo 
traj^icorum  Graccorum  sormonem.  nunc  nostri  sacculi  sapienlia 
eo  pervenit  ul  doceat  quo  dicendi  genere  illis  utendum  fuerit, 
et  siquid  minus  placet  aul  a  nostro  sensu  abhorret ,  mutatur 
illud  aut  prorsus  removeiur.  veluii  non  longa  ab  ioilio  Eiectrae 
hic  legitur  versiculus,  x^v  oov  nv'  SvSpwv  i^SoiicopsIv  oziTTfi, 
neque  quisquam  olim  in  eo  haesU:  videbatur  enim  Sophocles 
more  et  sibi  et  ceteria  tragicis  oonsueto  orationem  verbo  lucu- 
lentiore  atque  ampliore  ornavisae.  hodie  autom  subiilioris 
dicii  homo  negat  S(^lioclem  dicere  potuiaae  d^doiiropsTv,  quippe 
quod  ineptum  ait  aut  carte  nimia  qfuaesitum.  quid  roultat  de- 
lendum  censet  istum  veraiculum  et  quod  scquitur  ^uvarrerov  Ao- 
Ifwavi,  ut  oratio  cohaereat,  mutandum  in  (uvaircst'  oov  Xo^otow. 
tarn  poaillo  negotio,  aiquia  aapere  audet,  praeeiara  efficiuntor. 
enint  fortaaae  qui  versum  illum  plane  neoeaaariuni  ease  dicant 
putentque  hoc  ipanm  poatulari  ut  dicatur,  oonaultandum  eaae 
priusquam  aliquia  arbiter  conloquio  acoedat,  qualea  poslquani 
inluxit  e  regia  domo  prodituroa  eaae  eredibile  ait,  neqoe  po- 
tuiaae poelam,  Graecum  acOieet  et  acaenicum,  praedpuam  aen- 
tentiam  omittere.  noa  vero  tam  triatea  monitorea  valere  iube- 
bimua.  quodai  veterea  aviaa  aibi  de  pulmone  revelliaaent  luci- 
que  quae  hia  litteria  adiukit  adaueviaaent,  intellegerent  nüiU 
in  antiquarum  litterarum  atudiia  magis  conaectandum  eaae  quam 
ut  quantum  fieri  poaait  plurima  deleantur.   itaque  ad  bane  rem 
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strenue  agendam  insliluuntur  iani  jidulesccntuli,  atque  ul  oliin 
apud  ChaUos  ul  quis  primuiii  adolevit  crineni  barhamqiie  sub- 
mitlebal  noque  nisi  hoste  cacso  votivum  obligaliimque  virliiti 
oris  habitiiin  exuebat  sv^\n^'  tum  demuin  prelia  riascendi  rettu- 
.  lisse  dignuiiiqiie  patria  ac  parenlibus  exisliinabat ,  ila  liodic  vel 
irdtcrbes,  si  aliquot  vorsiculos  veh'iuin  poetarum  trucidarunt, 
volurji  solvisse  tirorinkimque  posuisse  iudicvmtur  et  doclis  for- 
libus(jue  viris  adscribunlur.  longum  est  euuruerare  oninia  (\ui- 
bus  t'trecluni  est  ul  hodie  studia  illa  tanto))oro  (anique  insifini 
lillerarurn  utililalo  fcrvcant :  ilaque  unain  lanluin  eius  rei  cau- 
sam aditimus,  cuius  counnemoratioiitMu  si  omitteremus,  ingrati 
aut  invidi  praeclarissinia  lacerc  viderciinir.  oLsi  enin»  scimus 
esse  quosdam  honiines  <lifHciles  et  inorosos  qui  criticis  non 
nullis  Hesychiani  {.^lossarii  usu  in  dccem  minimum  annos  inter- 
dici  cupianl,  nos  ex  illa  scaturrigine  salutaren»  polioneni  cotidie 
hauriri  cl  gavisi  sunius  iandudum  cl  niulfo  id  etiain  niat^is  lae- 
iamur  ex  quo  medicata  illa  aqua  Eleolrae  Sophocliae  duo  versi- 
culi,  quos  morbo  gra'vissimo  lal>orarc  plane  nesciebaraus  (lam6 
follaci  sanitaiis  specie  morbosa  corpora  non  numquam  decipiunt), 
felicissime  percurati  sunt,  admirabamur  olim  versus  illos,  «ooictp 
7eip  ^Kico(  tw(t;nfi,  xav  j  ti^o^,  *Cv  xoion  SsivoT;  do^ov  oux  «in»- 
Xmov»,  atque  non  minus  quam  maiores  nostri  tarn  hebeü  enn 
mus  sensu  ui  nihil  ibi  languoris  deprehenderemus.  quippc  non 
saiis  iriveramus  Hesycbium.  nunc  didicimus  So[)hoclen)  haec 
potius  scripsisse,  woirep  suyxvt^«;,  xav  j  tipix«  '£<v  Toi« 

aX{vSoic  8u|iov  oux  «icoXtotv.  quod  siquis  haec  spernat  ei  paene 
ridicnla  esse  existimet,  periculorom  autem  oommemorationem 
(ea  enim  sunt  xa  Satva)  se  desiderare  dicat,  cogitandum  ei  est 
oonpemsari  damnuin  duorum  Hesyehianorum  vocabulonun  resti- 
tatione,  adlaborandum  esse  autem  cordato  homini  in  primis  ne 
Hesycbium  frusira  legiaae  videatur. 

Tam  praedara  minime  hao  scriptione  aemulabimur,  sed 
dubitaiionem  tantum  aliquam  postram  (dubitamus  enim  dum 
praeclaro  viro  et  in  bis  litteris  primario  obloquimor)  de  bis 
Electrae  Sophocliae  versibus  (153  as.)  proferemusy 
ooToi  ool  |Aouvq^,  thnw, 

Kp^  S  Tt  01^  T<ov  ivSov  tT  mpiooa, 
tii  ^8tv  sT  xal  Yov^  (uvai(M>c , 
Hm«f tti  Ofwral»  IL  19 
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•7a  XpMi»te|Mc  C«Mt  tmX  'I^pt«baM«» 

7a  imi  Miixi)v«(aiy 

mitral  «ö<KaTp(6av,  Aio(  eutppovt 

BOD  taadftmiis  verbtMos  saepe  in  trilissimis  rebus  mterpretes 
qui  iatolentioreBi  «spiaso;  vocabali  cum  genelivo  eatu  oonfimctio' 
Dem  silentio  praeterienmt :  debebant  eerte  mptelvci  similHer 
constructnin  cominemorifre.  sed  longe  gravius  iniilti  in  expli- 
cando  a;(i«ov  verho  peccarunt.  praeter  Bergkium  enim,  cui 
«hUwv  scribendum  esse  in  menlem  venil,  plerique  hodie  adsen- 
l»H  videntur  Graeco  interpreli  qui  a/£tov  parlj\-i{)iuni  esse  dixil. 
qui  ideiii  staluil  IJrunckius,  Jiomo  reclo  iudieio  imiUis  (jui  lioilie 
sapeie  sihi  videnlur  praestans  (einerilaleni  auteiii  imus  uostro- 
rurn  temporum  audaria  ita  superavii  ul  iaiii  paene  (iniidus  fuisse 
videatur),  Brunckius  igitur  eo  cerle  nomine  laudandus  est  (piod 
cum  parlicipio  ilio  oAßio;  (juorl  secpiitur  iion  con^ruere  intolle- 
xit :  unde  oX^iov  scripsit,  st-iliiis  sane  (juani  qui  niiper  oA,3io; 
in  aJ>Xio;  mulandum  esse  miolalus  est.  alii  dolentem  iliiini  bea- 
tum  aut  plane  non  niirali  siml  aut  perverso  iudieio  quod  in- 
7  eptissimum  est  a  poela  egreiii*'  et  prudenli'  eonsilio  dictum  esse 
docuenint.  (piod  autem  Nauckius  addit  (servannis  ipsa  eins  verKi 
nequid  eleuanliae  pereat),  als  gen.  phtr.  yefasst  verdirbt  a/etuv 
die  tendenz  des  chors,  id  non  nauci  hal)emus.  (juamquam  forti- 
ler  dictum  est,  nimirum  (iodofredi  Hermanni  illa  fuit  opinio 
quam  Nauckius  ut  perversam  reicit.  sed  soient  hodie  non  nulli 
quae  ille  verissime  dixil  reicula  putare,  non  intellecta  sciiicet 
sacpe  et  non  numquam  vix  lecla.  nobis  autem  aystov  partici- 
piu  nihil  hie  perversius  eogilari  posse  persuasum  est,  negamirs- 
que  qui  aiiter  sentiunt  consilium  et  orationem  chori  intellexiss«. 
nam  eum  consolari  Electram  et  animuro  eins  erigere  sittdeati 
ineptus*  esset  si  dolere  ei  tristem  esse  Orestem  dicerel :  eo  enim 
Electrae  tristitiam  et  maerorem  non  leiiiret>  sed  auferei  et 
asperiorem  redderet.  Sophocies  autem  per  totum  hoc  owrmeiiy 
quod  plane  divinum  est,  omnia  instituit  non  tantum  recte,  sed 
arte  perfectissima.  (piam  artem  facile  inteUegit  qui  subtiliore 
quodam  sensu  spiritum  iUum  Graiae  tenuem  camenae  percipit 
neque  singula  tantum  verba  rimatur,  sed  toüus  carminis  ioter 
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se  coliaerent«'s  seiilentias  niente  conplei'litur.  itaque  illis  de 
quil)us  (iispiilnmiis  versibus  oliorus  Kleclram  eo  oonsolaliir  et 
iiiili^are  sltidcl  ul  dicat  nun  sol.uii  cam  mortaliurn  ndtlictalani 
esse  dolore,  addil  iioii  conmiunem  lantiiin  honiinum  soiiein 
esse  ul  acerha  [»erpehantiir,  \ennn  eadeni  qua  Electra  laborel 
aerunina  adfrclas  e.sse  eliam  soiorcs.  illas  auteni  sorleni  mo- 
deratius  föne.  sed  quod  dicil  oia  XpoaoHsjAi;  l^uisi  xai  'I'^ta- 
va^aa,  eo  adiniseel  aliam  tonsolationein :  quipjx'  in  uienlem  ei 
revocal  vivere  sorores  interemploque  palre  hoc  ei  remanere 
üoloris  solaeiuni,  suainque  vim  habel  Coitt  illud.  hine  transil 
ad  illud  solacium  quod  valentissimum  esse  putat :  eomnieinorat 
Orestem.  sed  ad  Orestae  commemorationero  amplius  noD  per- 
tinei  communium  malonira  significatio  quae  cum  soromin  com- 
memoralione  coniuneta  erat,  sed  ita  eoniuneta  ui  ad  alia  simul 
animum  traducerei.  imnio,  ul  laetam  Electra  imaginem  cogita- 
tione  fingat)  semotam  a  doloribus  iuventutem  esse  Orestae  dicii 
rediturunique  eum  aliquando  in  palriam  auguralur.  itaque 
rectissime  üermanDus  oty^wv  nomen  es.se  slatuit,  coniungendum 
illud  cum  xpoirc^,  rectissime  illa  xpoicr^  aximv  iv  ^ße^  oXßio«  ita 
interpretatus  est,  semota  a  dohribus  in  ittventa  felix.  quod  au- 
lern  audaciorem  dicit  hanc  stnicturam,  nobis  quidem  non  magna 
ea  aadacia  videtur  esse,  aocedit  enim  xpwcTov  ad  eorum  voea- 
bulorum  siroilitudinem  quae  separata  ab  aliis  significant.  ita- 
que Eurtpides  in  Baecbis  v.  96  simUiter  dixit  xata  i&ijpf  ««- 
Xut|(aic  yiyvaimavi  9uvtp8(8ti  «tpovaic  xptmiov  isf  Hpoic»  Xenophon 
autem  in  Gonvivio  eap.  8  14  similius  etiam  Sophocii  locutus  est, 
Ttx|ia(po)Mti  S&  Too  ep<i>(A^oo  xaXox^Yal^^  xal  Sn  os  op»  tov 
tcof^p«  a^fCtto  RopaXappavoVTa      toc  «poc  toutov  at>voo9(ac.  ooUv 

YOp  TOVtOIV  iotlv  ÄROXpo^OV  ICOTpOC        XOX^  tC  xdfttl^  ftpOOT^J 

Sed  quod  sequitnr  apud  Sophoolem  Ätoc  eo^ovt  ßi^ptttt  (lo-s 
XovTtt  Toiv^  fiv  X)p^av  non  videtur  excusanda  dictum  esse  au- 
dacia,  sed  yitio  laborare  intolerabili.  scholiastes  ad  ßi^iMtn  ad- 
seripsil  ^vtl  too  ooto,  -o^xir^.  quorum  illud  nihili  est',  neque 
multo  melius  alterum.  nam  quod  faerunt  qui  transitive  dicta 
Ißr^aa  et  ßr^ow  conpararent,  non  sufficiunt  haec  ut  credamns,  si 
Sophocles  ßr'iioett  soripsisset,  aliquem  intellecturum  fiiisse  signi- 
flcari  ico}iin)v.  itaque  eis  accedimus  qui  emendatione  opus  esse 
censuerunt.  et  Georgius  quidem  Burgessius  vto|Mtn  scribendum 
esse  oonieeit,  idque  deinde  alii  repelierunt.   non  cavillabimur 
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de  hoc  verbo:  quamquam  vsti{Mi  a  recentioribus  et  reoentisN- 
mis  ita  saue  dicitur,  in  iragiooruni  autem  versibus  qui  auper- 
sunl  semel  invenilur,  apud  Aeschylum  Sappl,  v.  355,  oo  toi 
icoXtc»  ^  TO  dr/^-iov,  npuravic  axpiro;  tuv,  Kpgtrovst^  ^(u|xov, 
ioriav  )({)ovo;,  Movo'jtr|Cpot3i  vsuaajiv  oiOev,  Movo3X7jirrpoi3i  8*  h 
Opovon;  )^pio;  Ilav  iTTixpai'vii; '  ayo;  (^uXaaaou,  quod  adparel  sinii- 
liler  quidein,  sed  paullo  laineu  aliter  diclum  esse,  non  reino- 
veri  vEojxati  illo  viliuiii  poslca  deinonstrare  conabiiuur,  veri 
siniilein  non  esse  eouieeturani  sponle  in(ellei:itur.  vaUIe  auleni 
leni  mulatione  usus  est  Meinekins  in  Analectis  Sophocleis  p.  Söl, 
is  euiin  scribendiun  esse  suspicaUir  Är^itaTi.  ipioil  voeahiiliiiii 
lani  in  propinquo  est  ut  nol)is  (piixjiie  alicjuando  in  nienteiii 
veneril  :  sed  reiecimus  poslquani  aecuraliiis  deliberavinuis,  ue- 
que  nunc  rursus  adsuniimus,  quamquam  pungil  animuin  eximii 
viri  senlentia.  pulat  kif^a  hic  esse  volunlateni.  idem  voca- 
bulum  idem  ul  signiflcarel  lacobsius  in  ilecuba  Euripidis  v.66i 
restituere  voluil,  ubi  cum  hoc  legatur,  tI  h\  co  taXatva  arfi  ta- 
xo^Xotasou  ßor|;;  aoholiastae  autem  hacc  sit  eiplicatio,  t{  im  to 
ßouXi]|ia  "Ofi  o^c  xaxo^iAoo  ßoi}(;  scribendum  putavit  t{  o*  «o 
TO  X^t^  xoicoY^osooo  ßo^;  sed  recte  Poroonus  scholiaatani 
lUum  elUpsin  pro  captu  suo  explicare  voluisse  siatuii,  Herman- 
nu8  TttXatva  a^z  xmrfknoow  fmfi  cohaerere  intellexiti  neqae 
verendum  est  ne  laoobsii  commentuin  alicui  placeat.  nam  min 
esset  iUa  oratio  et  poetae  non  eonveniens  ettamsi  volimia- 
tem  signifiearet.  sed  hanc  significationem  in  aliquo  usa  ftiisse 
minima  demonstratum  est.  non  negamus  Xrjjia  ad  verbum  quod 
est  Xd  referendum  esse,  ut  et  hodie  lactunt  et  olim  etymologus 
cum  scripsit  p.  5^  44  —  olbv  xo  IMXripia,  sed  vocabulo- 
rom  ab  origine  sua  saepe  alle  et  in  diverses  adeo  partes  de- 
flezorom  signtficationes  non  tarn  originatione  quam  usu  cognosct 
existimamus.  alqui  nullum  extat  exempluin  quo  cognoscatur 
Graecos  eis  temporibus  quorum  monumenta  liabenius  Af^ua  um- 
quani  de  volunlale  dixisse.  nani  (juod  apud  llesyehium  haee 
legimus,  X5jp.a,  ßouXT] ,  aliio\ia,  avopsia,  xat  cppovr^ot;  el  XrjiiaTa, 
ooYiAara,  ßouXsuixaTa,  originis  notalioiieiii,  ul  apud  et\ niok\izum. 
subesse  pulainus,  non  signilieationeui  exemplis  conprol).ilarn.  <  t 
poluil  grammalicus  falli  vocabuli  exemplis  in  (piibus  de  volun- 
9  lale  sine  senlenliae  danmo'  cofiilari  potesl,  sed  ul  lanien  ea 
significatio  perperam  stalualur.    eiusmodi  exeuipiuui  Aeschyli 
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versus  prachel  (luem  Meinekius  adferl  ut  Xfj(ia  oliam  voluBta- 
lern  esse  oslendat. 

Verum  do  Aeschyli  illo  camiine  paullo  oxpliraluis  dicere 
volumus.    legimus  in  Thebonn  tro^oedia   v.  686  ss.  Herrn.) 
vov  8tt  00t  irapioraxev*  hai  xXi>5a»v,  XiJ|ioitoc  av  Tpoira(a  XP^^^ 

jjteraXXaxTo;, 

lottx;  ov  sXibt  ^QiXapcuripfp  TCV8U]xaTi  *  vuv  5'  In  Cm* 
libri  non  xXodcsv  habenl,  sed  8a{|M»v.    illud  posuit  Hermannus, 
emendatione  non  certa,  verum  egregia  et  veri  admodum  simili. 
idem  xXoSorv  HeiiDSoethus  scholiastas  quosdatn  novicios  legisse 
opinatur,  quoruni  unus  haec  adscripsit,  to  Sa^piiv  i^  iitl  t^c  to- 

^X^ootv,  alius  similiter  interpretalur,  iml  o  6u{aoc  XP^^^*^ 
PpoS^fD«  iroti  looK  oiv  lX8ot,  qune  ille  non  ad  talftw»,  quod  nunc 
scriptum  est,  sed  ad  xXo8a>v  oHm  pertinuisse  putat.  nos  ne  hic 
quidem  ad  reeentissimos  scholiastas  propagata  esse  credimus 
quonim  in  antiquissimo  libro  nuUum  est  vestigium.  immo  ilKs 
Sa(|Miv  videbatur  dici  posse  Eteociis  et  Polyntcis  animus,  quem- 
admodum  Eustathio  (p.  775  30)  Iliadis  ix  600  8a(|UDv  idem  ac 
<{^X^i  fortasse  esse  visus  est,  xetrot  too;  Sotepov  oo^oiS«,  ot  8a(- 
jxova  Tr|V  iv  ixa9T(|»  ^Opfurrcp  «J^ux^Qv  eXe^ov.  sed  propterea  xX^ 
Sov  probabUe  est  quod  6a{{Miiv  tolerabilem  explicalionem  non 
admittit  versusque  antistrophicns  non  sinit  nos  dubitare  quin 
Aesch)  lus  pro  sua  exaequandorum  carminum  arte  iambico  vo- 
cabulo  usus  sil,  xXu8a»v  autem  aptissimum  est  pulcherrimamque 
praebet  imaginem.  quod  enim  xXo6<dv  dicitur  fortasse  venturus 
esse  x^Xapu>Tep({)  irveu{i.aTi,  incptus  esset  siquis  peup-aTi  potius 
dicendum  fuisse  crederet:  nam  egregie  Aescbylus  audaciaque 
el  sua  et  Graec;i  aestus  et  flaminis  ronimemorationem  una  ima- 
gine  eoniunxit ,  et  lenitur  audaria  interiecta  XiJjiaToc  Tpo7ra(et, 
de  quo  vocabulo  Lobeckius  dixil  paral.  Gr.  gr,  p.  3t 4.  libri 
av7(>o-ata:  sed  prnhn})ililor  Herniannus  in  adnotatione  p.  328 
ov  Tpo-ai'a  scrilttMidimi  rsso  conitM'il  .  fuilque  cadrin  scnlenlia 
no!)rat'i  Adv.  ii  p.  19.  liim  in  ModictM*  libri  scriptura ,  quae 
liturani  prodit  n'cenlioris(pn'  inanus  ali(niam  iiitt'i  polatiotUMii, 
nihil  lanicn  aliu<l  lalere  videtur  quam  (]ii(mI  imiic  factum  est 
celerique  lilni  liabon!  WaXzooizi^ju) .  sed  contrarium  plane  dicon- 
dum  fuisso  llcrmannus  Ncrissime  inlellexil.  Ilcimsoetiius  cum 
antea  x^XapwTepcp  llcrniaoui  probassel  poslea  {j.aAaxu)Tip(|) ,  quod 
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soholiastae  quidam  recenlissinii  oxplicalionis  causa  adscripscninl, 
ab  ipso  Aesch)lo  profcctum  esse  adfirniavil.  non  adsentimur. 
nam  scholiaslae  illi  nihil  t'X  incognito  iiobis  fontc  hauseninl. 
sed,  ut  saepe  alias,  sensu  (juodam  adnionili  adscripserunt  quod 
sentonliae  convcnire  videretur,  illud  auteni  quaerero  supersede- 
runt  quoraodo  ea  senlenlia  e\  eis  cpiae  scripta  erant  rede  eiici 
0  possei.'  et  videmur  nobis  intellegere  qui  factum  sit  ul  daXep«»- 
TifMp  ideni  esse  putarent  atque  (taXaxa>Tep({>.  fuerunt  enini  qui 
OaXepov  Soxpu  opinarentur  esse  aicoXov:  v.  Etym.  m.  p.  441  32. 
^aXapcDT^f^  illud  Hermanni  aptissinuini  est.  sed  \i(lendum  ta- 
rnen est  ne  aliud  hic  laleat  vocabuLuni,  litteris  falso  iUi  da>^- 
poniptp  non  minus  adsimile,  sed  propter  insolenliani  depravationi 
roagis  quasi  obnozium.  putamus  enim  scripsisse  Aeschylum  ib- 
Xe{xu>T^p(p  TcvsofiaTi;  ut  dixit  in  Supplicibus  v.  997  Herrn,  mra- 
{iou;  0*  qX  hia  X*'*?^  tteXejiov  ic&fMi  j^douotv.  ibi  lanus  Lascaris, 
qui  Farisinum  librum  scripsit,  pro  ignoto  vocabulo  doAcpov  sub- 
siituit,  paullo  quidem  scitius  quam  qui  iUic  Baki^mi^  scripse- 
ront,  sed  ad  idem  tarnen  eodem  modo  vocabulum  aberrans. 
OtXsiiov  ffw|Mi  Guilelmus  Dindorfius  in  Stephani  Thesauro  spon- 
taneum  esse  comminiscitur :  est  potius  placidum  et  tranquillum 
reoleque  Hermannus  adnotavit  in  Hesiodüs  Ulis  Op.  418,  «!S  V 
i8tXi2|Ml  lioQxot  Ipftt  si^wxo,  grammatioos  dioere  i(kXi)po{  et 
Ijouxot  posita  esse  ix  «apaXXiQXoo,  apud  Hesyohium  autem,  ubi 
baec  leguntur,  OIXspov,  oixTpov,  ^oxov  et  deXi(i«K,  4mx<Kj 
ofettpöc,  altenun  Interpretationen!  ad  aliud  plane  voräbolum 
pertinuisse  videri.  in  altera  •  praeter  schoUastas  Hesiodi  con- 
Spirant  Etymologicum  p.  348  43,  ubi  Hesiodi  versus  eodem  Ulo 
modo  expUcatur,  tum  Suidas  Zonaras  Cyrillus,  qui  IdeXigpoc  per 
^ou^oc  interpretantur,  denique  pertinet  buc  scbolion  ad  Apollo- 
nii  Rhodii  ii  557  adscriptum,  OtXigpiova,  icpodu|jiov  wd  InTtTapi- 
nft"      fd^p  tf|V  7j3u;(iov  ln«o8a  oi^pafm. 

Sed  utrum  recte  an  secus  in  Aesebyli  carmine  deX&puTep<{> 
«vto|Mtti  scribendum  esse  opinemur  aüorum  esto  iudidiiD.  ve> 
rum  causam  esse  negamus  uUaro  cur  XijiMtro;  Tposa(«v  volun- 
Iltis  mutationem  significare  aliterve  dictam  esse  censeamus  quam 
9f8voc  TpoiraCav  in  Agamemnone  v.  242.  sed  esto;  dixerit  ali- 
quis  X^}ia  de  voluntate,  quod  factum  esse  non  credemus  antca 
quam  certo  exeniplo  confinnalum  viderinius :  niliilo  lanicii  mauis 
coDcediums  Sopboclem  scripsisse  Aio(  euf  povi  Xrip^Ti.    uaiu  cum 
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xo|&(Mc  illa  toCiii  in  eo  versslur  ut  cbonis  oonsolniur  Electraoi 
mmoderalunMiiie  quo  ardet  doloris  odiique  aesHim  mitigara  stu- 
deat,  illa  autem  aolaeia  eoDtuinaciter  repudiet  lamentisqua  ani- 
muiD  pascal,  admirabili  arte  Sophocles  et  variavit  sententias  et 
cannina  reciproca  atque  quasi  per  gradus  ooiiMlationis  admoni- 
tionis  lamenlationis  progredientia  later  ae  eonaxuit  alterumque 
ex  altere  suspendit.  itaque  poslquam  ehorus  venlunim  esse 
aliquando  Orestem  dixii,  Dan  lenilo  dolore  sed  exacerbato  haec 
respondet  Electra, 

ov      i-fio  axafiaTa  irpoo^xivotM*  octxvoc 

ToXatv'  avu{jKpeuTo;  a^Ev  oiyyioy 

fiaxpuai  (tuSoXia,  rov  avrjvurov 

olrov  i)(o\i9a  xaxwv  *  o  hk  Ax^OeTal' 

i5v  T*  eraft*  <ov  t'  ioar^.    ti  ^ip  oux  i[tot  H 

ip/erai  ay^gKiai  aitaTWjASVov ; 

dfil  jxiv  ^cip  TioHsT, 

TToOwv  o'  O'j/  a;toi  'favr,vai. 
adparel    IvUM;lraiii   raialalionciii   OiosIju'    lolaiii   ad   v (ilunlatfin 
eius  rclerre  niiiuis(|ue  liac'c  »imi  cliori  carniine  cohiitifrc ,  si 
ille  anlea  siLiiiHicavit   it'dilimi  Oroslat»  ah  lovis  \oluiitalc  e.ssf 
expeclandmii .  pularmis  Sopliuclciii  s<-i  ipsisse  Aio;  eu'fpov. 

Xr^uati ,  sivc  vsouaTt  |)n>l)aiuus.  sive  ser\aiuu;>  iiuTcdit)!!«'  illud 
ßrjixaTi.  at  nihil.  iit\idetur,  eiuäuiudi  Sopiiocles  ücripMl.  t>cqut- 
lur  lioc  caniiCMi  chori. 

Oaf^aEi  fjioi,  Oap3£i,  rsxvov. 

Zeü; ,  o;  i'fj^v'^  ~'7.vTa  v.al  xparovei* 

(p  Tov  uTTspa/vY^;  /oXov  vejxo'joa 

}i7jO'  OK  i^batp&ii;  un&pa;(Ueo  }i>r|T'  eiciXaOou. 

Xpovo^  Yop  lufurpr,;  deo;. 

ouTS  ^Of  0  tttv  Kploav 

ß^vo|iov  l)(oiv  obctav 

iccitc  'AfAiaapvovfSac  ampfcpoico; 

000*  0  ttap«  TOV  avAMiuv. 
piilcherriina  baec  sunt,  sed  tum  dcmum  ab  omni  parte  pulcher- 
rimai  si  non  an(icipat  antea  ehorus  lovis  ix>mniemorationem|  sed 
postquam  aliis  adiiionilionibus  et  consolalionibus  frustra  usus 
est,  denique  ad  divini  numinis  oogitationem  filectram  conver- 
tere  studet. 
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Itaque  «{«piern  habemus  sensum  poesis  Sophodiae,  Ula  quae 
DOS  quoque  depravala  esse  duoimus,  Aioc  to^povi  fi^yaxi,  ab 
hominibus  doctis  non  ea  parte  qua  adfecta  sunt  curata  esse  ad- 
paret.   immo  sie  potius  Sophoclem  scripsisse  existimamiis. 

oApio«,  ov  a  xXeiva 

Don  putamus  aliquem  tarn  ineptum  fore  ut  in  singiulari  vMq 
vocabuli  numero  ofltendat:  oerte  dubitatio  toUi  potest  non  uno 
poetarum  carmine,  velnti  hoe  Euripidis  Hec.  V..SI6,  xal  |iT|V 
'OSoaoto^  Ip^ctai  oRoofiQ  icMq.  pulehre  autem  Orestes  didtur 
laeto  gressu  patriam  repetiturus  esse,  laeti  significatione  <l>fp<»v 
dieitur  Homerioo  aermone,  II.  vr  97  ooU  xl  7i){u  IlSotv  opoc 
ltdo|A&v  xexapTiaiftevy  oSn  ßpoiOMiv  05ct  OtoK>'  tt  «^p  tk  Ctt  vuv 
SaCvwrat  su^pwv.  Od.  Tfn  530  ooroi  fi'  i^e  ^up^si  xadiQjievoi  i^io- 
aoBttV  fl  fli^ToS  lutnt  SoSpat*,  iin{  a(pi9i  &uf&0(;  iu^pfHiiv.  similiter 
Pindarus  loeutus  est  Pyth.  x  40^  8a^pv^  rt  x?^^^  xo^ta^  ava&ij- 
oom^  sUaTTivaCoiotv  eucppovo;,  quod  non  reote  interpretatur 
schoHastes.  neque  quicquam  causae  est  cur  hanc  significalio- 
nem  a  Sophoclis  semione  alienain  esse  iudicemus. 

His  quae  uberius  disputanda  esse  videbantur  nt  aliquid 
eorollarii  tK-cedat    breviter   signifioanius  qubmodo   hos  ciusdem 
tragoediae  versus  (495  ss.   cniendandos  esse  censeaiuus, 
TTpo  Ttuvoa  rot  u'  s^^si 

a^E'^k^  reXav  repa? 

ToT?  öpu>c3i  xai  auv8pu>oiv. 
haec  mendosa  esse,  quippe  quorum  sententia  rontraria  sif  ei 
quae  requirilur,  rcctc  monitum  est  a  Guilelino  Dindorlio.  enien- 
datio  nuleni,  quae  neque  Uli  neque  aliis,  ut  nostra  quidem  opi- 
nio  est,  successit,  nobis  infinitivo  in  coniunctivum  mutato,  hoc 
est  uno  apice  leniter  correcto,  effiei  videlur,  pulanuis  onim 
scribendum  esse  TreXa.  sie  iusta  constal  senlcnlin.  vereor  ne 
prope  Sit  eis  qui  facinus  perpetrarunt  cuiiuverurUque  portentum  o 
nobis  non  vituperandum. 
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C/omnientaluri  sunuis  de  poiMiirutn  <ili(|uol  (innM-onim  vnsihus 
non  nullis,  el  luibebil  hoc  nulla  ai'iiumcnti  lonlinualionc  cohae- 
rens  dispulandi  ticiuis.  si  minus  a  varietato  aut  utililalc  (jua- 
(lam  sua,  at  ab  isla  tarnen  se\lo  tjiioque  mense  aliis  lahorilnis 
nostris  inlerveniente  rapUm  aliquid  scribendi  necessitale  Don 
nihil  fortasse  exeusationis. 

Ac  primuni  quidem  eonferre  aliquid  studebimus  ad  Electram 
Sophociis,  de  qua  nuper  scripsimus,  ab  ineplüs  quibus  nostra 
aetate  cum  reliquis  summi  poetae  tragoediis  paene  oppressa  est 
liberandam.  nam  ad  has  tragoedias  undirpie  convolant  certant- 
que  inter  se  coniectando  alque  ariolarulo  icoXXoi  OpioßoXoi,  Trau- 
poi  TS  aavTLs;  avops;.  quo  confidenlius  auteiD  inutilia  el  falsa 
atqae  adeo  absurda  proferri  solent,  en  maf^is  nceessnrium  esse 
nobis  videtiir  ut  iuvenes  qui  his  litteris  sludeoi  interduip  ad« 
moneantar  ne  vana  opinionum  oommenta  creduli  admirentur 
insanientisve  sapientiae  oonsulti  errenl.  in  Electra  igitur  So- 
phoclis  hoc  legimua  inde  a  v.  934  Ghrysothemidis  et  Electrae 
oonbqaiiim, 

TOiouoS'  ^ouo'  SoictoSov,  oox  t2Sot' 

xd  t  Svra  «pooBcv  cfXXa  ft'  topCoxa»  xaxa. 
HA.    ouTOK  ^X^t  901  Taih**  iav  H  f^oi  rtldiQ, 

T^C  vt^v  napouorjc  in)|AOV^<  Xoscu  ßapo;. 
XP.   {  Totk  dflnrovTOc  Uavoonjoo»  vmi; 
HA.    oox  io^*  %  ^*  slicev'  oo  yap  mV  ^^piov  I90V. 

XP.       Yap  xsXsotK  »v  i^*"  «psps.  V'Jo«; 

HA.   rXiJvaC  os  ^doav  av  irfm  icapaivioo>.' 
hos  versus,  quos  priores  inlerpretes  sine  suspicione  dimiserunti  4 
Nanckins  continere  adfinnat  quod  muHis  nominibus  vitnperan- 
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duqi  sH.  primutn  negal  opus  esse  ul  ad  Chrysothemidis  illani 
interrogationem  ^  tou;  Oavorrac  iiaya<JTr^om  -rori;  quicquam  ab 
Eiectra  respondeatur.  deinde  quod  respondelur  oux  soft'  o  y' 
sIttov  quid  significet  farili  (|uidem  nos  conii'ctura  adsequi  ait, 
sod  obscuram  lanuMi  dicendi  rationoin  vilii  suspicionem  movere, 
luni  quod  addilm  ou  yop  wo'  a^ptov  e^uv  oliosuin  esse  dieit, 
iiumo  insulsuni.  iUiquc  tollondum  esse  luine  versuin  censet,  ul 
auleni  lolli  possil  traicieudos  esse  duos  alios  versus.  id  vero 
ul  liat  eliara  ari/ofiolXa;  leges  suadere  adseverat.    scribit  igilur 

HA.    ouTtü;  &yjs.i  001  -aur'*  iav  öe  |xoi  rzi&iQ 

XP.    T]  Tou;  bavovT«?  i^avaarrjoc«  ttot^; 

HA.    XTfi  vuv  itapoosTj?  r7jfjiov>jc  Xuoei?  ^po(. 

XP.  tf  Y*P  '^sXeo£i(;  ojv  i-^üi  (pep^YT*^?' 
non  putabaiiius  inventuni  iri  qui  hoc  sequeretur.  cum  lamen 
factum  sil,  age  consideremus  Nauekii  isla  vaframenta,  quae  ila 
conparala  sunl  ut  diligenlius  attendenlem  vix  possinl  decipere. 
ac  primum  quidem  quae  illae  sinl  quas  significal  oTi-/ojM>t>i'a; 
leges  nos  quidetn  i^noranms :  illud  certum  est,  queuiadmodum 
ante  quatluor  ChrNSotheinidis  versus  duo  sunl  eiusdcm  et  duo 
Eleclrae,  ita  posl  illos  Chrysolhemidis  quatluor  versus  duos  se- 
qui posse  Eleclrae  neque  ullam  esse  causam  cur  iam  hioc  ad 
singulos  versus  oonloquiuin  Iransire  debere  staUiaoius.  deiode 
quod  dicit  non  opus  esse  ut  Ghrysothemidi  mterroganii  iq  t«uc 
ikivovTac  iSavaanJott)  -Roxi;  quicquam  Eleolra  reapondeai,  is  Un- 
tum  credel  qui  conloquiorum  tragiiwrum  pedetemptim  procedeo- 
tium  consuetudinem  susque  deque  habet,  deinde  ou  vap  cu^' 
a<ppu>v  l^v  otiosuni  esse  atque  insuisum  non  putabtl  nisi  qui 
nimium  amat  acutula  dicieria,  pudetque  comniemorare  quae  So- 
phocleae  orationi  similia  alibi  inveniunlur.  denique  certissimum 
est  ne  fern  quidem  posse  istam  onius  versus  abiecUonem  duo- 
rumque  aliorum  traiectionem.  nam  postquam  Bledra  sie  dicerc 
inoepit,  iav  U  |*m  «(df ,  sermonem  eius  Chrysolbemis,  nisi  fitua 
est,  non  potesl  interrumpere  iUo  {  too«  Bavovnc  ICavaonjeo  «o- 
ji;  nondum  enim  quicquam  dizit  Eteolra  ad  quod  responderi 
possit  frustra  eam  consilium  agitare.  contra  ubi  iUa  diiit  im 
U  poi  tcddriQ,  Tifi  vtW  mtpoiMi)«  mifftov^c  Auesic  egregia  arte 

Sophocles  timidam  puellami  quae  aliena  est  ab  ille  aestu  animi 
iUaque  audaeia  qua  Eleotra  Aegisthi  neeem  »editatur  ul  sola- 
cium  inde  dokiris  aecipiat,  mirari  laoit  qao  paeto  Huniii  a  ae 
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possil  jiravis  (|uain  muitiala  Oiesliic  iiior.s  alüilil  calaiiiitas;  ne- 
qui'  i'uiiii  ah  inferis  sc  eimi  piisbi'  ri'diiccrt',  ita(|Uf  illic  reclis- 
siuie  so  liabct  interro^alio  illa,  r^  too;  Uavovra;  l^'^vixarr^o««  rote: 
discussisse  vidt'imir  Nauckii  coiiimenla.  cl  lamcn'  in  arumiu-ii-s 
ln(inn<'  cius  ali(|ui(l  iuesl  veri  :  (piaiii(|uatii  uc  illud  (piidoin  sa- 
lis  expluial*'  pcrccpit.  niminiiii  oux  eaD'  o  y'  £t'ov  noii  ob- 
M'uruiii  est.  sed  plane  incpUiiii,  cum  fals«»  sc  auf  inania  loculain 
esse  EIccira  non  possit  dicere,  quod  auhin  diccrc  foilassc 
polest,  o'jx  £3ri  Toui)'  o  ■  '  SITCOV,  illa  ralionc  sit;uiticaii  lUMjucal. 
alqui  in  lil)ro  Laurentiano  non  s(*rip(uni  csl  oux  eoU'  o  y'  zli:ow, 
quod  apourapha  habcnl,  verum  oux  eol>'  oo'  eiirov.  est  sane 
ad  ö  iitterani  ah  anlicjua  manu  supra  adseriptum  y»  ^^hI  ea 
liltera,  ut  aliquoliens  in  iiio  lihro  factum  est.  error  errore  nm- 
talus  est.  nos  quod  cum  senlentia  plane  qnadrat  alius  littem- 
lae  emendatione  reciperainus :  neque  enim  dubilamus  quin  scri- 
bendum  sit 

oux  I:  ToS'  SITCOV*  ou  fap  fo§'  a^pwv  l^ov, 
quod  odhortabar  U  ut  calumitatis  onus  tolveret,  non  düvi  quasi 
vettern  te  mortitos  ab  inferis  sttscitare:  non  enim  iam  demens 
sum,  haud  dissiniiliter  Sophoclcs  loeiilus  est  in  Trachiniis 
V.  403,  ou  fi'  t(  6iJ  (M  twyr  ipairr^sa;  e/Ei: :  auelor  carminis 
inter  Theocritea  mn  55  ^su,  xal  tav  {urpav  aicioxtootc*  U 
zi  IXooa«;  Bio  x  6  t{  8tf  viv  ittavov  xol  ixaßoXov  «Mcaoac 
Tiiav  'Qc  {iiQ  mxpov  iovra  Sova{(ie0a  ttivov  ^u|ai ;  Philippus  Anth. 
Plan,  tv  477  ti  Ik  raut*  iMa  avdpoxtova;  Maxinius  Tyrius 
xxxTii  6,  commemoratus  ille  cum  aläs  a  Vaickenario  adn.  ad 
Lucae  xi  29,  xa  Ik  toutvdv  Äp^^totspa  x(  X9'h  ^T^iv^  possu- 
mus  alia  addere,  sed  non  opus  est  in  re  aperta  ut  multa  cu- 
mulentur. 

Videmur  nobis  ostondisse  in  bis  Elcclrae  Sophocleae  versi- 
bus  non  multa  esse  molienda,  nedum  inepta,  sed  routatione 
ezigua  utendum  esse,  alios  eiusdem  tragoediae  versus,  in 
quibus  emendandis  homines  docti  muilum  laborarunt  nulU  plane 
emendatione  indigere  docebimus.  legimus  inde  a  v.  1074  baece, 

icpoSoTo;      (iova  oa^uti 
UXixrpa,  tov  osl  icaTpo;  SftüUxt«  oteva^ouv'  Sirwc  a  sav^upro; 

ourc  Ti  Tou  üavstv  7rpo[xr^i>7^;  to  ts  pii^  ßXsTreiv  ixoi\ut,  $id(>|iAV 
iXouo'  'Epivuv.    Ti;  av  euitarpu  u>^£  ßXaoTOi; 
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ila  haee  scripta  sunt  in  libro  Laurentiano,  nisi  quod  t{c  «v  ouv 
habet  et  pXaotoX,  quorom  illud  Tridinius  correxit,  pXaoTot 
Schaefenis  scripsit,  tertiana  autem  mendum,  icavoSupro; ,  l^>r- 
aonns  sustulit^  noUemusque  NaudLiatn,  qui  8ir»c  «avroSupTo; 
protulit,  dum  metro  sdlioet  oonsulit  orationem  depravasse.  sed 
Uta  Tov  &•!  icaipo;  8tiXa(a  ortvax^ooa  multas  multoram  muta- 
tiones  passa  slnt.  probamua  quod  reiecerunt  Hennanni  et 
antiqui  iam  alicuius  iiiteq)retis  explicationem  qua  tov  ael  XP^~ 
vov  intellegendum  esse  statuitur:  nam  haec  diccndi  ratio  ne- 
que  ullius  exempli  siroilitiidine  confinnatiir  finendosi  sunt  cnim 
versus  Ocdipi  Colonoi  1583  s.  ot  Trachiniaruin  80)  neque ,  ut 
vidobimus,  opus  est  ut  ad  insolenlia  confutiiainus.  illud  au- 
« loni'  iion  probainus  quod  veriorcni  inlerpretalioneni  uon  quae- 
siverunt ,  sed  emendandi  illi  ld>idini  praepropere  indulserunt. 
quoruiu  illi  errorem  errori  iuldidcrunl  qui  iustain  versuun» 
rcsponsionem  non  slropliae  sod  antislroplii  eniendatione  resli- 
luendam  esse  censuerunt.  in  slropha  eniiu  hoc  cuIüii  esl, 
aXX*  ou  |ia  tav  Aio?  aotpaTrav,  quod  sanc  non  respondel  illi 
'HXixrpa  TOV  ast  Traxpo;.  verum  illic  }xa  a  Turnt-ho  rcctissinie 
delelum  est.  siniilitcr  in  Oedipo  rejzc  v.  660  o.j  ^ov  -avTtuv 
f>£(üv  Osov  irpouLOv  'AXiov  et  v.  -1089  oii  tov  *^()X'jijizov  arrst'poiv 
non  in  Laurenliano  quidcm  libro,  sed  in  apographis  non  nul- 
lis  inserto  {xa  dcpravata  sunt,  sine  labe  mansil  in  Antigona 
V.  758  dXX*  00  Tov5'  ^OXufjiTrov  i^ft'  oti  Xatptov  iid  «^oYoiai  5evva- 
oetc  i\ti.  contra  recte  fortasse  apographa  \id  addunt  in  Electra 
V.  4238.  scriptum  ibi  est  in  libro  Laurentiano  a)X  ou  tov 
'ApTspiv  Toiv  aÜv  a8(i7|Tav,  sed  cum  quae  in  antistropho  legun- 
tur,  xk  oov  av  a^^av  ooB  «e^TiVOTOc»  trimetrum  praebeant 
iambicum  acatalectum,  non  sine  veri  specie  Hermannus  in  mar- 
gine  libri  cuiusdam  sui  adnotavit  scribendum  videri  aXX'  ou 
TT^v  aSiiTjTov  o?ev  "ApTEixiv.  simplici  negatione  usus  est  Euripi« 
des  in  lone  v.  870  aXX'  oo  to  Ato;  TroXuaorpov  SSo;,  aliique  quos 
commemorare  nihil  attinet.  pa  igitur  in  stropha  deleto  anli- 
strophus  recte  respondet.  neque  quicquam  ibi  mutandum  est. 
nam  tov  atl  icarpo«  onvfK^oooa  idem  est  atque  tov  aal  «orpo« 
oTtvoYpov  ottvaxoooa^  sempitemum  üktm  de  paire  gemitmn  ^ 
mens,  icatpo«  dictum  est  ea  ratione  qua  saepissime  Graeei 
otuntur  genetivo.  U.  nr  169  dXXa  poi  «tvov  l^oc  oi8av  l9octal^ 
m  MtviX«.   Tni  317  ''Extopa  5*  aiv&v  dg^o«  mntooev  ^pp^c  7|Vio- 
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Oefoto.  Od.  XV  7  TTjXifxa/ov  8*  oo;(  oicvo;  iys.  ^Xuxu?,  dXX*  ivl 
Öop.(p  NuxT«  8t'  a}A^poai'y,v  pi£Xsorj{iaTa  Tratpo;  ßYeipev.  Sophocles 
Trach.  41  ttXi^v  IjjLol  -rrixpa;  'öoiva;  auxou  TrposßaXttiv  aizoiyexai. 
rüil.  /Ol  Ti  0  esriv  cj-to  vEoyaov  £;ai'vvr,;  oto'j  loaTjVO  tuYTjV 
xal  OTovov  aauToy  ttoisT;  ;  Kurij>ides  Hol.  1335  ^zr^'(di  t'  ajxicauet 
opo^spa;  Xs'jxmv  ex^oXXciv  uoariov  -ivi>£i  uatoo;  aXaTTcp.  nou 
roagis  a  Giitei  uiun»  dicendi  consut'tudine  ahhorrel  quod  ex  ota- 
va/ouaa  verbo  repelenduiii  esse  eenseinus  aTSvciYULOv.  ita  ex 
Ceu^to  repetenduiii  est  CsoyX'^i;  in  A*\s(  li\li  A^aniemiione  v.  1609 
H.,  Tov  ße  \lr^  TistOavopa  Zso^ui  j3ap£i'ai;  outi  ixt^  3£ipa'fopov  Kpi- 
9tt)vTa  TiuiXov.  conparavil  ibi  Heriiiannus  (juod  Aeschines  dieil 
or.  in  Ctesij)!».  §  43  toü?  os  avaxT^puTTO|jLivou;  iv  rm  Oearptp  oei- 
Co3'.  TiiAaaOoti  T(ov  orzo  tou  ör^fxo'j  arscpavoufxivtov,  u!)i  in  uno  ali- 
quo  libro  tijjiai;  post  txei'IIoai  adieeluiu  est.  poterat  plura  coin- 
men)orare  et  eertiora :  nam  siquis  fxci'Coot  neulniin  esse  pulet, 
non  facile  polerit  redargui.  sed  Euripides  cum  dicit  in  Her- 
cule  furenle  v.  179  xov  xQiXX(vixov  fxcta  tleciv  ixtujiaasv,  ex  ixoi- 
fxaasv  intellegcndum  est  xofAOV  parlier  atque  (poav  cx  a&lom 
\.  678  eri  Tav  'HpaxXeou;  xaXX(vixov  a&iam.  siniiliter  loquitur 
Aristophanes  £q.  v.  50,  <u  At;^,  Xousai  TrpwTov  ixoixaoac 
i.  e.  S^xrjV  (i{av.  Ran.  v.  490,  SouXov  oux  af^,  vevaupia- 
3P)xe'  TT|V  «epl  Twv  xpscuv,  nimirum  iaocx^«^  vao|Aaxtav.  Pluti? 
V.  845  jiÄv  ouv  i|iui^iHi2(  S^t'  dv  aurq)  ta  jjieYaXa;  ubi  (piod  in- 
tellegenduni  est  piuTnrjpia  siniiliter  omisil  Plato  in  Gorgia  p.497% 
tu2a{}i(uv  bI,  «tt  KaXX(xXsi{;  oti  ra  fUYoXa  |i^u>i)oai  icplv  ta  0|ii- 
xpa.  (Aeneas  (acticus  22,  6  lav  ts  oX(yoi  t«  xal  fMixpac  fuXoo- 
otaatv,  nimirum  ^uXaxac.)  Quintus  Smyrnaeus  n  176  xouvcxa  {otv 
fx€Mtoc  xXtof^t  xiXsootv  N^ac  a)iiotpa(^oi  ^poXaooiiMV :  intelle- 
gendum  esse  fuXaxate  Lobeckius  vidit  Paralip.  gr.  Gr.  p.  344 
neque  opus  erat  ut  simul  aliud  temptaret.  huius  breviter  di- 
cendi oonsuetudinis  si  memores  luissent  docti  homines,  neque 
Sophoclis  Carmen,  in  quo  nihil  plane  emendandum  est,  attrectas* 
senl  neque  in  Xenophontis  Gonvivio  8  35  ineptum  vocabulum 
patienter  oonservassent.  ineptum  est  enim  quod  ibi  legimus, 
Aaxt8ai(wviot  tk  ol  w^wm,  4av  xal  opex&j  Tt<  otojAaxoc,  lii}* 
8evo$  äv  In  xaXou  Ttidpfahtia  tourov  tu^sTv,  o8va>  TtXioK  tot>(  lp«»(ji- 
voo;  drfadooc  ompYaCovrai  xal  futa  Uvtov  xäv  (i^Q  iv  au-rj 
icoXst  xayfim^i  xi^  ^p^^r^ ,  o{xo{aK  alSoovrat  too(  icaipovtac  oicoXtC- 
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itciv.  dixit  antea  Xenophon  apud  Thehanos  et  Eleos  ainalores 
atque  amasios  in  pugna  TrapataTTsaDoti.  ifaque  ubi  de  Laccdae- 
inoniis  lotjuitur  non  civilas  alia,  sed  alius  ordo  commemorandus 
erat,  qiiare  (iiiilclnius  Lanj^ius  verissime  intellexit  remolo  ab- 
siirdo  vocal)iilo  soriln'iiduiii  esse  xav  \lr^  h  aurf^  Ta/I)u>3i, 
(|uod  est  iv  autf^  ta^si.  ^svoi  hie  uon  taiii  rivihus  opponun- 
lur  (piam  alieni  sunt  et  minus  noli.  adunox criinl  \ t  iitateni 
cum  Sciineiderus  tum  Dobraeus  Adv.  i  p.  138:  nani  niiiho  mi- 
nus veri  siniile  est  iquamquam  alia  csl  senlenlia  (idhcii  Nov. 
lect.  p.  640)  scripsisse  Xonnpliontom  xaizi ,  tum  hoc  oxcidisse 
additumquo  (\ssc  -oXei.  celerum  non  mirum  est  si  sinqilicis- 
sima  Ol  apeitissima  ellipsis  non  in  (iraecorum  (antum  sormone 
invenitur.  veluli  «'adcm  brevilair  utilur  Harlniannus  in  Kreco 
V.  5527  SS.,  er  sluoc  sam  er  icuolc :  wan  duz  sich  Erec  huote 
Wide  sich  mit  listen  trol  Lunde  fristen^  er  wier  zem  Arsten  ersla- 
gen.  plena  oratio  forel  er  war  zem  Arsten  slage  erslagen.  quem 
ad  modum  Herborlus  loquUur  in  hello  Troiano  v.  5444,  des  ttuoc 
ime  Thöas  dm  schilt  enswei  aem  €Mdem  slage. 

Pergimus  hinc  ad  Aristophanis  Aves.  in  qua  labula  quae 
inde  v.  4313  leguntur  aniistropha  esse  primus.  animadvertil  Por- 
sonus  in  Addendis  ad  Hecubae  v.  4164.  eiusdem  de  ea  parte 
canninis  ubi  aequalitas  illa  interruropitur  opinio  prolata  est  a 
Dobraeo  in  Aristophanieis  p.  486,  non  prorsus  quideui  illa,  ut 
putamus,  Vera,  sed  propior  tarnen  vero  quam  in  qua  alii  poslea 
adquieveruni  sententta.   adscripsimus  totum  carmen. 

i:n3       xopoz  1325  xopu:^: 

xaXsi  Ti;  avöptuTTtüv.  3u  5*  auÖi;  i^op|j.a 

xuyja.  {lovov  ;:po3£{r^.  tÜtttiov      Totitov  cuSi. 

naxi^ipMzi  o'  epcüTs;  iu.a;  TröÄeiu;.    iravuyap  ^paoii;  iarCri;  wsitsp  ovo;.' 

8  llEieETAlPOi:  llHieETAlP02 

Hctmv  ^pciv  xtXtiM».  Mavigc  ^op  deiAoc. 

X0P02  X0P02 
t{  Yop  oux  Ivt  lau-nQ  eo        icrspa  ttpötov 

MtXov  dvopl  {itTotxtiv ;  (i«8s<  tdte  xdopp 

TO  tt  T^;  d^avo  f povoc  ^Hw^la^  xi.  BttXvm* .  imtra  ^  oitoK  fpov^MK 
tuijfupov  npoMKOV.  itpoc  avSp'  bpdv  mtpoMti«. 
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subieiantur  sirophae  hi  versus  Kthetaeri, 

«BC  ßXaxixdk  dMtxovttc 

00  dSrtov  irfifm^ei^  ; 
idem  post  antistrophon  haec  dicit, 

00  TOI  \ioL  xa^  xep/vf^Sac  in  ooo  oyr| aojiai, 

00T(u;  opwv  ae  ÄeiXov  ovra  y.n:  |ipavjv. 
iiaque  versiciilis  illis  qui  posl  slrnphain  leiiuiiliir  nihil  respon- 
del.    seil  iiiiruin  est  homines  doctos  in  duos  vfisiculos  divisa 
tolerasse  (juae  unum  prae))oiil  telraiiietrimi  calaleclicuni, 

ü)?  ßXaxixÄ;  5iaxoveT;  '  oo  Darrov  ^'[xo'*r^J^^i ; 
hunc  igilur  vcrsuiii  non  perlinere  ad  slrnphaiii.  scd  inleriectuni 
esse  inter  slrü|>hain  Pl  antistrophon  «»xistinianl.  alqui  quo<J 
Manen  Fit h»(at'ius  increpat.  ro  non  inlerponitvir  i\{nn\  ab  illo 
carniine  alionuni  tvst.  scd  ronlinualur  qnod  aniea  dixit  ftatrov 
<pip£iv  xsÄcuoj ,  parilercpic  in  antislroj)ho  seeuntnr  (pia«>  eoden» 
pertinent.  tum  nunieris  i'liam  versus  ille  cum  ictcris  slrophae 
versilius  conuruit  et  diinelri  Uli  barrov  'iioE'.v  /iXs'jw  et  eutuc- 
pov  Trpoauyrov  tctranietro  pulehre  (juasi  absüivuntiir,  itaquo  (|ui 
tetranietruni  illuni  putanl  fAsowöou  instar  esse,  dum  nomine  de- 
funguntur  rem  ipsam  accuratius  eonsiderare  netilexerunl :  nu- 
rum  est  autem  et  infieetum  quod  lohaunes  Henricuü  Vossius 
eommenlus  est.  prae  indignalione  turbare  Pilhetaenim  aequaii- 
talem  carminis  fineinque  eius  praecidere  dum  vocifereiur  illud 
oo  tot  pa  t«;  xtpx^^^  ^'>'J  9/r^oo\ia%.  quocirca  adsentien- 
dum  est  Porsono  fuisse  sialuenti  in  antistropho  quae  carminum 
aequalitätem  conplerent.  sed  illud  minus  probamus  quod  ipsum 
illud  ßXaxixcoc  dtaxovuc*  ou  datrov  iy^ovrissi;;  ibi  iteratum 
esse  sosplcatus  esl,  quem  ad  modum  £uripides  in  Baccbis  hos 
veraas, 

Xi  TO   30CpOV,        t(  TO  xdIXXlOV 

napa  i^swv  ^ipCK  ppoToTc, 

^§p«»v  xptbooi  xatl/eiv; 

et  in  strophae  fine  (v.  877  ss.)  pesuit  et  in  fine  antistrophis 
(v.  897  SS.)  iteravii.   nam  Euripidea  Ula  et  sententiosa  sunt  et 
ephymniorum  epiphthegmaticorumque  versuura  similitudinem  ha- 
beul,  ut  pulchre  repetantur;  Aristophanei  versicuii  iteratio  nuUa 
placeret  venustate.    neque  versum  putarous  inlercidisse ,  sed 
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vtdetur  potius  carminis  aequalitas  turbata  esse  addito  perperam 
venu,   nisi  enim  ÜBllimur,  tetrameiro  Uli, 

fa<  ßXoxtXMC  StaxovtK*  oti  dattov  lyxoviQosK; 
eiusmodi  versus  respondit, 

00  TOI  pa  ta^  xep/vjoac  In  ooo  a'j(rpo\k  ,  m  rovr^pe. 
exempli  causa  versum  explevimns:  nam  quid  ipse  scripserii 
Arislophaned  nemo  poierit  dicere.  sed  cum  ßnUt  versiculi  ob- 
litieralus  esset,  trimeter  habitus  est  qui  fuerat  tetrametcr  ad- 
ditusque  alius  trimeter,  tolerabilis  ille  quidcm,  sed  explicatio- 
neni  conlinens  minime  necess<iriain.  neque  quicquam  dicitur 
quod  non  sit  iam  anlca  dictum :  nam  voc<ilus  erat  Manos  et 
SeiXo;  cl  ^potSo;.  versu  enim  1329  verissimum  est  quod  lihri 
haben!  'erravit  Meinekius  cum  Brunckio  Iribuil],  inulililer  au- 
lern  Bergkius  5^Xo;  scribendum  esse  coniecit.  quippe  illud  Ma- 
VT^C  Y«?  SsiXo;  ila  inlellegenduin  est  (piasi  {lietimi  sil  Mavr,; 
Yop  oeiXo?.    simile  est  quod  v.  523  legitur,  outto^  ütta? 

icavTs;  TrpoTspov  ^z^olXooz  017100;  t'  lvojii![ov,   vviv  0'  au  Mava;. 
nequis  aulem  putel  trihnichum  in  (juarto  tetramelri  pede  offen- 
sionem  habere,  dixit  sane  Godofrediis  Hermannus  EU^m.  docir. 
metr.  p.  146  raram  esse  in  eo  pede  sohitionem,  sed  frequen- 
lem  satis  esse  obtinebimus  congeslis  exemplis  Aristophaneis. 
Ach.    1040  xaTCij^ei  00  rr^;  ^/o^or^i  to  jiiXi,  ta;  or^■:z^al;  atabeus 
Eq.       436  QU  rot  \ia  ttjv  Ar]{iT)tpa  xataitpo^^ei  TctXavTa  icoXXd 
853  veavtwv*  toutouc      ictptotxouoi  ^XiTorwXat 
863  2v      icoXei  ^uvi7ta{j<vov,  ^l^X  odd^oK  xixpaYa 
873  xp(vcD  a  ootov  iif^a  «tpl  xov  S^pov  Sulp*  ^toiov 
880  oi>yl  (p&ovwv  lirausa;  tv«  piQ  ^iJTOpe«  Y^votvTO 
893  xai  TouTo  y'  irArr^fdi;  oe  irepn^fitciax'  tv«  o'  d^rorcv^ 
899  vr^  Tov  Iloaaifi«»  xal  rpo;  ^jii  toot'  tXn*  avi^p  KoKptüoc 
Nub.    4  039  dv  Totai  9 povrioratoiv  ort  7rpa>n(rro;  IttsvoTjOO 

1063  iroXXoI;.  b  fouv  IItjXsu;  iXaße  5i*  awto  ti^v  paxaipetv 
4067  xal  TTjV  Bitiv  y'  ^'PiH'^  ooKppovuv  o  üiiXsu; 

4083  xi  ö*  i]v  ^a9avi6iD&^  xu&opisvo;  901  t^fp^  tc  ttAdJ 
1361  Toiaura  (xivroi  xal  tot'  eXs^ov  IvSov  oiarep  vuv 
Lys.     639  oacafptt^  «»  ^uvoixe;,  aico  tcuv  xotXxi6wv  Sink  ov' 
laTheam.  637  aurat  Tt  xal  Ta  SooXapia  t^^pav  ico8iv  Xapouoeu 
648  sIt*  elicov  vjtrfimmbw  uicip  EopucISoo  6CxaMi 
666  TQtt6'  ontpoAoo,  t&  oiv  64  (Krfatptov  «op^^xo«  auc$ 
666  00  101  pok  tw  dn»  90  xar«icpo(|si  XI^wm«  xmnl. 
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567        hatmtw  ooo  zo/i  icoxaSac.  ou  ^  (m  A(a  ao  atjiti 
Ran.     941  icponara  (liv  f^P  ^va      tiva  xaH^ev  i'^xdkw^mQ 

921  w  int|i.icovi)po;  of  ap*  d9tvaxiCo)j.i}v  oic*  avcoo 
Pluto    292  &|&ac  «teiv.   «XA*  ila  i^xta  daf»(v*  iicavaporam^. 

298  irqpav  l^ovra  Xax^^^     ^TP^  6poo8pa»  «paticoXwvt« 
Horis  1    4  iroov  x^P^*  x*^^^^^  x^mYOc  ^{Appoua 

12  xaYorjfe  täte  ^^«i«  icoXrat  6pw  Tawra  icAi^v  *Adi]v<ttv. 
De  aliis  non  nullis  Avium  veraibus  disputabimus  quidem, 
sed  dttbitanter,  cum  significare  polius  menda  quam  probabiliter 
tollere  posse  videamur.  postquam  Pithetaerus  spleudidum  con- 
dendae  novae  urbis  nomen  protulii  idque  aves  vehementer  ad- 
miratae  sunt,  'suorum  aliquid  iocorum  Euelpides  adspergit  v.  821, 
ip'  iotlv  aonj^l  NsfiXoxoxxuYfa 
Iva  xal  ta  Seo^^vou^  xä  icoXXd  y^^r^iL9xa 
•cd  T  Ab^ivoo  Y*  aicavra; 
veri  enim  simile  est  awrqfl  Elmsleii:  in  libris  aStr^  f  scriptum 
est.  sed  certius  est  non  potuisse  Aristophanem  scribere  xd  t* 
Ala/lwri  y  ontavta.  nusquam  enim  xi  et  ita  coniunguntur : 
neque  fiossunt  coniungi ,  cum  xi  nihil  ita  adiciat  cuius  vis  simul 
possil  intendi.  aliena  enim  sunl  quae  in  Parisino  Stephani  the- 
sauro  l.  II  p.  540  adferuntur.  intellexerunt  hoc  Ires  homines 
Graect*  doctissiiiii .  lloriiiannus  Dobraeiis  Meinekius.  quorum  Do- 
braeus  Adv.  ii  p.  221  ila  scripsil,  Tva  roo  ts  ©eo^svou;  ta  zoXXd 
ypr^fiara  Toü  x  Aioyiwj  ta  ravra;  sed  prioia  certe  non  roctt» 
atlrectavit:  nani  oplinie  diciliir  «6/  edam  T/woyenis  lUae  muUae 
opes  sunt,  pnu-tcr  alias  st-ilicel  res  inajinilicas.  Hennanno  scri- 
henduin  lorlassc  esse  videhaiur  xa  x  Aio/i'voi»  ^tjt>'  aravxa  .  Siv\- 
nekio  xat  xar/ivoi»  y'  a~avxa.  praestat  Hermaiini  conitcdira 
mulalionis  facililate ,  sed  falsam  tarnen  liabeinus  propter  eaiideiu 
rem  propter  <piain  ne  Dobraei  quidem  aul  MeiiieWii  invenla  vera 
putanms  esse,  si  enim  eiusmodi  quid  seribitur .  lieri  non  polest 
quin  ila  liaee  inlellegamus ,  ubi  Theoffimis  sunt  plemeque  opes  et 
omnrs  Aeschinis.  alqui  hoc  laniiuet ,  illa  aiitciu  quam  antea 
sij^nilicavimus  senlentia  cl  nmllo  mebor  est  et  sponte  nolws  na- 
scilur  ubi  legimus  illa  tva  xai  xa  Osoy^vou;  xa  T:okkoi  j(rpT]}j.axa. 
itaque  ad  aUud  delali  sumus,  quod  \erum  esse  non  adseveranms, 
sed  dignum  tarnen  putamus  esse  Aristopbane.  suspicamur  enim 
scribendum  esse' 
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44  tv«  xal      Oto^ivoo«  ta  rnkXlk  yfjyqyMxtt, 

T*  Ato^Cvoo  ToXavta. 
TttXavta  d«  magnis  pecunüs  saepe  dlcuntury  veluti  in  iHo  Pboe- 
nieis  Ciolopfaonii  oivi^p  N(vqc  ttc  IyIvst^,  «1^  ^«»  xXo«»,  'Aooopioc, 
Sott;  tt^t  xpu^Coo  fcifnw ,  T^kwnoL  «oXXf  «Xc&va  Kaa1:ir^i  t}>a{A{iou. 
atque  etiam  nuUa  addita  oopiae  vel  nurneri  significatione,  ut  in 
Antiphanfs  versibus  apod  Veinekium  Com.  t.  m  p.  134 , 

iKtTpoicQuc  quae  secuntur.  Aristophanes  aulem  si  seripsit  xa 
^  Ala/tHM  toXavT«,  facete  usus  esl  ea  orationis  forma  quam 
proverbia  habebant,  ra  Kivupoo  taXavta,  ta  TavtaXou  roXavT«. 
etiarn  Croesi  talenta  per  adagionem  dicebanlur.  Theocrilus  riii  53 
jAT^  {ioi  Yot^  riiXoTTo; ,  \ir,  \ioi  Kpoi'aolo  ToXavTa  Kir^  e)(£iv ,  [irfik 
icpo3Öe  deeiv  avifwov.  plnne  enim  probamus  elegant issimani  Pier- 
soni  emendationem ,  quam  inirum  est  Porsonuin  putasse  se  re- 
fellere  posse  Euripideis  illis  in  Medea  v.  542,  eir^  o'  eiAOiye  jAT,rs 
)jpuao;  iv  2o(ioi(  fir^T'  'Op'fsou;  xaAXiov  uiivf^aat  jxiXo;.  proverbia- 
liter  (licil  Kpofaou  ToXavta  Piocopius  Gazaeus  in  epistulis  ab  An- 
gelo  Maio  oditis  xix  ixvi  xci  f79,  fS4  Jlercher^:  nam  in  I.i- 
banii  epistula  mxi.i  libri  intor  Kpoi^ou  et  Kivupou  nomin.i  fluctuant. 
scd  utnini  Aristopliiines  ioco  usus  sit  quem  lenissima  nuitalione 
eflVeinuis  an  aliud  sit  quaerenduni  dicere  non  possumus.  lani 
«raviler  enim  adfecla  sunt  quae  mox  secuntur  ut  ue  de  prioril>us 
quideni  illis  quicqunm  eerli  stalui  posse  videatur.  respondet 
tnim,  si  libris  credimus,  Pilhetaerus 

xal  Xcjxrrov  {jiev  ouv 

TO  <I>X£ypcu  iceStov,  Tv*  ol  8col  looc  Y^mTc 

oXaCovtoopavoi  xa&uicepijxovrtoav. 
xaduKtp«xovt(C8tv  ea  figura  dictum  est  quam  untpßoXXttv  verbi 
usus  notissimus  habet ;  ipsutn  u;rspaxovT{CtiV  eodom  modo  posuit 
Aristophanes  Av.  v.  363,  Pluti  666,  tum  postea  ab'i.  saperia- 
eiendi  verbo  ita  non  Livius  tantum  usus  est  x  30  4  et  zxxfin 
58  7,  ubi  lohannes  Fredericus  Gronovius  Graecum  verbum  coo- 
parat,  sed  etiam  Seneca  de  benef.  iii  32  6,  eluiiii«!  quae  rettttti 
txempla  nondum  satisfaciwU  nec  beneficia  parenhtm  guorum  tu- 
feriaciwU  (verissime  enim  Salmasios  ita  seripsit),  et  Tn  9  4,  non 
sollt  muUebris  in$ama  viros  n^perieeerut,  nlit  bina  ae  tema  po- 
Himonia  auribus  tmgulis  pqmdissent  (ita  Uber  Naiarianus}.  ita- 
que  gloriando  superasse  dei  in  campo  Phlegraeo  terrigenas  di» 
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cunUir.  sed  cetera  lam  sunt  obscura  iit  nihil  possit  intellea;!. 
lepehntur  olini  xal  X<T>3tov  jjiv  To  OX^yp^x;  re8{ov.  unde  Bent- 
leius  el  Reiskius  scrihendum  coniecerunt  xai  Xqiov  jiiv  r^.  nolle- 
mus  hoc  nuper  coinmendatum  esse,  cum  propter  alias  c^iusas, 
de  quibus  postea  dicemufl^  tum  proptoroa  quod  ^  illud  unde 
natum  sit  et  quam  nullam  fidem  habeat  demoDStrari  potest. 
schf^astae  enim  haec  est  adnotatio,  ilw&sv  u^axouirrlov  xov  ^ 
Siotaa'fTjTtxov  ouvSe9{iov.'  ßiX-iov ,  ^rpi,  riarsotiv  ta  )^iQ|AaTa  touto»v 
iv  NecpsXoxoxxoYf*  aroxsTs&ai  ei^  to  4>AiYP^  itlÄtov.  JiaßaXXet 
ouTo  <o;  xaxsTvo  uarXa3|jivov  uro  täv  woitjtcuv.  iari  t^c 
ica8{ov.  A(8oao;  fi]Oi  dia  tiqv  o)MtoTi]Ta  täv  ovofM^nttV 
xrc  OU^pttC  xal  Ne^sAoxoxxurj^foc*  utrum  Xforov  legerit  an  for-  ' 
fasse  X^v  did  non  potest:  interpretatio  enim  eins  tarn  stulta  est 
ttt  aomniasse  videatnr.  nam  Didymi  quoque  epinionem  ita  com- 
roemoravtt  ut  quid  ille  voluerit  non  possH  inteüegi.  qualis  est 
enim  illa  inter  Phlegram  ei  Nepheloeoeeygiam  nominum  simili- 
tudo?  verum  ri  achoUastes  non  legit:  alinnde  enim  stalte  adsumit. 
sed  interpretatio  eins  quantumvis  absurda  in  causa  fnit  cur  oSv, 
quod  libri  Ravennas  Yenetus  Florentinus  habent,  in  f|  mutaretur. 
itaque  respuenda  est  Bentleii  Reiskiique  coniectura,  quae  ex 
commentieia  scriptura  suspensa  est.  accedit  <}uod  ne  sententiam 
quidem  praebet  probabilem.  omni  sententia  destitutum  est  quod 
meliora  exeraplaria  habent.  praeterea  duobus  nominibus  olTendit. 
ac  primum  quidem  tmI  et  ^  o$v  inepte  coniunguntur;  quae 
non  magis  sociari  possunt  quam  Latine  dicitur  et  mmo,  deinde 
Xfotov,  neque  minus  X(jjov,  abiiorret  a  comieorum  sermone. 
abetinent  enim  Attici  extra  tragoediam  ab  istis  vocabulis,  nisi 
quod  •  k^an  dieunt  formulamque  illam  antiquam  iTvst, 
X^v  tTvai  xal  a(i£ivov  retinuerunt.  in  comieorum  autem  poetanim 
tot  versibus  Xtuov  nusquam  invenitur  et  ne  «a  Xmatfi  quidem  illud 
usquam  conparet.  Xtporot  semel  reperitur,  sed  in  versibus  ana- 
paesticis  el  a(lsiir{j:cnte  qiiodammodo  oralione  Tclcclidis  Mein. 
Com.  II  |).  364.  aXX'  (u  zavTtov  aTcwv  Xmaroi  oiToai  xal  itpooxa- 
XioaaÖai,  riauoaobs  oixwv  aXXr^Xo<paYo>v.  niiro  crrore  in  hMiimate 
.scholii  in  Acli.  929  .scriptum  est  svot^iov  to  Xu>3T£  ,  cum  ip.se 
Aristophanis  versus  habeat  cvor^^ov  <o  psXTiTrs  ilhidque  ne  numeri 
quidem  admillant.  itaque  Aviuui  versiculus  mendosi.ssimus  est. 
quomodo  emendandus  sit  non  potuimus  ad.sequi  cerliore  aliqua 
coniectura,  nimis  autem  incerta  tacere  praestat.    illud  scimus, 
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nihili  esse  qiiod  Blaydesius  protulit  yaXXicrrov  uiv  ojv  To  OXfi^pa; 
7re8(ov  vel  quod  HiTjikius  inde  sunipsil  xaAAiarov  jxsv  oov  OXs-  pa; 
rsßi'ov.  (juod  auk'in  Dobraeus  Adv.  ii  p.  ?21  adseripsit  niemo- 
rari  in  scholio  in  Lys.  912  OXe^psuior,  quendani  XeijKova  non 
lonße  ab  arce  Athenarum  sitiim  esse<{ue  de  ea  re  (|uaerenduni. 
nimirum  inulta  in  chartas  conicimus  de  quibus  aliquando  quae- 
ren(hini  esse  censeiiius.  sed  repetere  lalia  alios  non  perqiiisila 
acouratius  nulliiin  liabot  utilitatein.  neque  do^eri  polest  quomodo 
Atticiim  illiid  prnturn  luic  perlineat.  non  raagis  quaerenduni 
ernl  iiiiseruni  rofui;iuin  el  de  unius  versiculi  amissione  cogitan- 
duiii :  restant  eniin  ruendosa  atque  inexplicabilia. 

Sophofli  aUjue  Aristophani  terliuni  cui  opem  foraiiuis.  si 
tarnen  possinius  ferre ,  adiunfiinuis  Theocrilum.     in  niiiis  car- 
niinum  ipso  statim  initio  non  nulla  sunt  de  quibus  aliter  atque 
Duper  ÜBCtum  est  videtur  esse  iudicandum.    incipii  Tbyrsis' 
4  a  'A$o  Ti  TO  ^idupiOfMi  xa\  a  kIvk*  a^iroXs,  Tijvei 

a  fcml  TOic  iraY«*9i  {isXbBsrat,  aSu  hk  xal  tu 
oopCoSe;.    {Uta  Flava  to  ^unpov  a&Xov  airots^. 
«Txa  TT^vo^  2X^  xspaov  rpay^^»  ^^V*  ^•'Hl' 
oixa  8*  alx«  ^«ßlö  tt,vo;  y^P««»  ^»  "^^  xorappEt 
a  }({)iapo;.    X-I^^P^  ^  xoAov  iipia<  2ots  x*  dfiiAloc» 
reclissime  intellexit  Meinekius  cum  Theocrilao         xaToppn  non 
posse  oonparari  Horatianum  illnd  muUaque  merees  Vnde  poInt  tibi 
dtßwU  oegifo  Ah  iove  Nepiunioque  tacri  custode  Tarenti,  neque 
magis  quod  apud  Bionem  i  54  legilur  Xapßeros,  Ilspaifovay  tov 
ipov  «ootv* '  i99\  YOp  «Uta  floXXov  ifisu  xpeCssMv,  io     «Sv  xoAov 
Ic      xoToppei.   nam  illic  sanequam  recte  Henricus  Stephanns 
ita  oorrexH  qudd  libri  habenl  xol  appti.   quod  autom  uuper  fnii 
qui  crederet  apud  Theocritum  xattippet  verbo  capram  ad  eapra- 
rium  adsuliuram y  uHro  scilicet  et  quasi  aqua  saUens  alt,  signi- 
ficari,  id  vero  tarn  absurdum  est  quam  plaeet  auelori.  alias 
tanta  fuit  vecordia  ut  '/iv^?^     X'^V^^  vocabulonim  aimilitii- 
dine  poetam  lusisse  putaret.   ferax  est  enim  noatra  aetas  por- 
tentorum.  ad  talia  commenta  si  confiigtendum  esset  ut  meraifpat 
iliud  explicarelur ,  quavis  potius  mutatione  ineptum  vertmm  re- 
ficeremus.   et  eensuit  mutatione  utendum  esse  Meinekius.  qui 
quod  scribenduro  esse  ooniecit  xotaptT,  id  figuram  nobik  videtur 
Gontinere,  ut  verum  fateamur,  multo  mirabiliorem  quam  quod 
libri  habent  lectumque  est  ab  Apolloaio  de  pron.  p.  I6$*. 
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nostrales  ul  significent  de  maiore  copia  partem  ad  aiiquem  de- 
venire  noii  abfaÜm  tantum  dicunt,  sed  etiam  aKa  imagine  06- 
ßiesien,  consiinilUer  Latin!  redundandi  verbo  utuntur  .  defluendi 
auteni  Cicero  actione  in  V' errein  seciinda  iii  49  155,  necesse  est, 

si  quid  redundarit  de  restro  frummtario  qtiaeshi .  ad  iiltm  potis- 
simuin  per  quem  ayebutis  (lepK.risse.    siniililer  (iraecos  xarappslv 
dixiss('  elianisi  exemplis  oonliiinare  non  possurmus.   lamon  per 
so  salis  credibile  est  in  lain  apla  rt'i  (aiiKjue  convenicnlo  cimi 
popularis  sermonis   forniis   ^i^ura   dicendi.     quaiiMjuaiu  aulom 
no(pM*  de  lurro  ikmiuc  df  parle  rnaioris  copiae  ad  aliqueiu  dc- 
ventura  apud  Thfociitum  senno  esl  .  non  dissiinile  tarnen  <'s( 
rpiod  dirit  caprario .  si  I'an  capr  ain  r('por(;i\ cril .   capellain  rrs- 
8urani  esse,     ilaqiie   in  Iiis  versihiis  ai)slinen(hnn  esse  vidcliir 
ab  omni  niutatione.    neque  nutgis  (juirquain  noNandurn  rssc  pu- 
tamuü  in  |>roxiinis  versibus.    respondet  Thxr.sidi  caprarius, 
aoiov ,  tu  TToijirjv ,  to  teov  piiXo^  t;  to  xata/e; 
TTjv'  aTro  ra;  iritpa;  xaraXeißsTai  u'^/obsv  oÖwp. 
aixa  Tai  (Aoioai  tov  ou5a  Swpov  oeycüvtoi, 
opva  TU  aaxixoM  Xat^  T^P^<*      ^  ap^ax^ 
Tijvatc  Äpva  Xaßetv,  to  8e  tÄv  oiv  orrspov  l^sT?.' 
ou8a  titrum  serihatur  atl  w,ha,  de  quo  Meinekius  et  hie  dixil  elu 
in  Gallimacho  p.  15,  momentum  non  fecit,  nisi  quod  putamus 
Aristarchuin ,  qui  in  Homerico  versu  oTi«;  seripsit ,  talia  non  fin- 
ziase  sed  audivisse:  Ahrentis  ouoa  Meinekius  refuta\it.    in  ul- 
timo versu  cum  libri  fere  aUU  habeant ,  Ahrens  probal)ili  eon- 
ieetura  iCtic  realituit:  sed  non  rccte  id  putavit  confirmari  novicio 
scholio  in  quo  scriptmn  est  aEsT;,  Xaßwv  oIsbk^  toutionv  iv 

xa  (tonpsta  tov  pMioodv  KstC*  ex  quibus  certo  colligiiur 
schotiastam  non  legisse  ilttc.  verum  haee  ipsa,  tu  fti  t«v  oiv 
Sonpov  Uitc,  Meinekio  videntur  mendum  oontinere.  nam  cum 
Tbyrsis  antea  per  gradus  praemiorum  ab  birco  ad  capram,  a 
capra  ad  capellam  descenderit,  similiter  bic  fieri  postulat  negat- 
que  post  oliSa  commeroorari  posse  otv,  id  est  post  ovem  iterum 
ovem.  itaque  coniecit  scribendum  esse  to  viav  otv  oortpov  iUtc* 
ita  recte  se  ezdpere  oXilo,,  ovem  ladantem,  Spva  oax(Tav>  agnum 
ab  ubere  depulsom,  vto  otv,  ovieulam  laclenlem.  similem 
distinctionem ,  sed  ut  inepta  interpreiatione  defungeretur  ^  quae- 
sivit  scboliastes  ille  quI  ad  Siv  adscripsit  a(iva8a.  quid  quod 
eadem  usus  argumentatione  Ahrens  doctius  aliquid  commentus 
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est,  TU  hk  tav  aöoxpoov  Uel^.    scilioet  PiuHitis  i|idi](p«K  inquit. 
TO  iv  fmUnen  hmifi](w  d^lov  lal  tM^mi  frfeuiiivov  m«.   •  «ai 
^dmvoiiv  Utwmiv.  aofaniis  hodie  in  Iiis  Utteris  nihil  iwtne  nugis 
agitari  quam  ot  pervalatatis  gianmiatioonmi  velanun  lihris  i»- 
cabula  obaoura  ei  inaoleniia  oaplentur  poetanimqne  oannioiliiii 
inaeranUir.   nos,  qui  miniu  didieimiis  fXiBMflNc  htk&9,  eMr 
namus  al  immani  matatione  otv  oonpav  fieri  oSoj^paav  ei  pari- 
enlaaa  audaeia  Theecrito  voobIniIudi  triboi  quod  qua  Gfaedie 
regioney  quo  tempore,  quo  aermonia  geaere  uaHatnm  ftierft 
pioniia  ignoramua.    praeterea  Theoeritus,  ai  <nkv  &8oxpoov  vd 
viow  otv  Vel  aimile  aliquid  hio  poauiaBei,  minus  raete  aaM 
aeripaiaaai  «<  U  x'  apeox^  Tr^>^a^^  apv«  Xeipacv :  debebat  «Bin  po- 
iiua  repetere  aetxfncv.   nihil  aniam  onmino  eaae  mutandma«  im 
tttv  Siv  verisaimum  eaae  intellegei  ai  qnla  acouretina  aaiBwn 
adverterii  ad  ipaum  iUnd  al  H  n'  ipiox^  Ti^vaic  fyta  Xo^v,  li 
vero  pkaurU  ittit  o^fiUNi  aeoi]pare.    adparai  enim  eogitandiioi 
eaae  de  oplione  tnter  duo  praemia  inaiituenda  pouiloqne  aliter 
caprarium  Thyrsidem  laudare  quam  ab  illo  laudatus  erat.  Thyr- 
sis,  ut  caprarium  in  arte  fislula  canendi  solo  Pane  inferioreai 
esse  dicerel ,  alteruui  euiu  praemium  in  certamine  reportalunan 
esse  adfirniavil.    'si  Pan'  inquit  'accipiet  hircum ,  tu  capram 
alteruui  praemium  reportfibis .  si  vero  capra  et  capella  praemia 
duo  erunt ,  ille  caprain ,  at  tu  capellam  habebis.'    alia  lauda- 
tionis  forma  et  magis  etiain  gratiosa  caprarius  utitur.    tinsiit  ca- 
nenlibuä  duo  proposita  esse  praemia  inter  quae  optionem  facere 
permittitur  victori.    vincenl  quidem  musae.  sed  utrunicumquc 
illae  praemium  praeferenl ,  allerum  Semper  cedet  Thyrsidi.  in- 
tellegiums  oTioa  ol  oiv  unain  eandemque  esse  ovem.  unum  cun- 
isdemquc  agnum  apva  oaxtTav  et  apva,  in  hac  auteui  senlenlia 
minime  opus  fuisse  ut  oaxirav  repeteretur.    deinde  adparet  lau- 
dationem  paullum  immutatam  elegant iorom  esse  quam  quae  si- 
milia  plane  similiter  ilerat.    denique  manifestum  iani  est  non 
ferri  posse  quod  Uemslerhuaius  seribendum  esse  coniecit  ustepo;, 
sed  recte  se  habere  {Mtipev,  potUa,  fkmde,  id  est  postquan 
HMMae  elegerini  agnuro. 

Seeuntur  mox  inde  a  v.  19  quae  emendanda  aane  eiM  vi- 
denittr,  sed  aliter  atque  doctis  hominibus  plaouit. 

«XXa  TU  Y^p      >  Bup3i ,  TOI  Aacpvioo;  ^^a*  ääiJUi 
Kol  tftc  PioxoXuca<  iiii  TO  tkbw  hm  paieetc. 
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xal  tftv  xpavtaftov  xarsvetvrfov ,  ^^ep  o  dwxo^ 
li^voc  0  icot|fttvtxo<  xal  red  Spot«.    a{  8i  x'  dwCo^ 

Sxa  tov  Aißoattt  icotl  Xpo{jLiv  ^aa^  ip{aSa>v, 
alY«     tot  Zm9m  SiSutMtroxov  l<  rpU  a|i^^ai, 
a  8o'  Ix^to'  ipi(fu);  <:oTa{AiXYeTai  2^  Soo  itiXXa;, 
xal  ßa8t>  XMOoßiov,  xtxXtM)»ivov  xr^pip. 
incerta  est  in  primo  veraii  libroram  scriptura.    alii  okyt  aeios; 
habent,  alii  oX^s'  aetdft,  invenitur  etiam  aX^e'  astdsc,  aX-^e'  aetSoi; 
et  in  luntino  exemphiri  oXysa  eI8e;,  quod  Callit'ijiae  sclioliou 
fomineniorat.    in  libro  Auibrosiano  ccxxii,  optiino  eonmi  qui  hoc 
idylliuni  continent,  scriptum  est  oX^e'  aei8s?,  svd  super  £i  ali- 
quid erasuiu.    aX-j'e'  osiös;  apcrtuu»  esse  ail  Meinekius  luui  po- 
luisse  scribi.    furtasse  nimiun»  dixit.    certe  senlentiam  prathcl 
vantare  solehas :  necjue  (juod  Alirens  praetulit  ik^t    aaiSe;  nou 
potest  inlcllefii:  est  eniin  <  <utt(iir  soles.    esse  laiiien  propler  quod 
utruinque  minus  placcal  postea  significabimus.    his  itiitur  reieclis 
iMeinekius  ct^nsuit  rccipienduil)  esse  imperalivuiu  scribenduiuquc 
IraiecU»  versiculo 

aXXa  Tt>  YO'p      >  *^t^p3i>       Aärpvioo;  <xa'(z  aeiSe, 
«>;  oxa  TOV  AißoaUe  ttoti  Xpojxiv  aaa;  lp{36a>v 
xal  TOt;  j3o'jxoXixa;  Irl  ro  TtXiov  Txso  aoioa«;. 
^'iddil  lianc  inlerprelationem .   '  non  fas  eat'  inquit  'tuendie 
fSstula  cutiere ;  Pana  enim  metuo.    at  eniin  tu  mihi  assa  voce  catte 
Paphnidi^  dolores,  quem  ad  modum  eos  nttper  cum  Chromi  con- 
tenäens  cecinisti  eumque  bucoUco  cantu  vidsU;^  id  enim  esse  ini 
TO  icXiov  ?xio  i&oCoac:  de  quo  postea  videbimus.  non  cavillabimur 
ingemosam  ooDiecittram :  sed  abiectunun  eam  esse  virum  prae- 
stantissimum  conßdimus  si  nulla  facta  versuuni  (raiectione,  sed 
duaJbus  littenüis  leniter  correclis  poelae  quod  mulio  melius  est 
retri  }>ucrimus.    quod  olim  inde  ab  lunta  scribebatur,  aXXa  to 
7ap  ^1^9  Bvpot^  xa  ^a^vtSoc  aX^ea  ei^,  qua  sola  sententia  dici 
pottti'A)  ea  non  eonvenire  vide'tur  huiccarmini:  neque  enim  cre-U 
däfff^     est  Thyraidem  ei  eaprarium  aequales  fingi  Daphnidls, 
eaia8      itatiqua  erat  el  fabulosa  inter  Stculos  memoria.  Lobeekius 
auiem   ^lun  in  Aiace  suo  p.  425  baec  acripsit,  'Theocritus  i  49 
tUt«  pr^  9ta%a  poeuisse  videtur/  errorem  commisit  in  homine 
Greeei  «^^roMmia  scientiasimo  paene  mirabilem,  neque  conparari 
poteai  mTAii  <|uod  in  Sophoclis  venu  est.    et  tarnen  Lobeekius 
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recti  sensu  admoniius  eani  hic  sentenltam  quaesivit  quae  ooh 
nium  «mplicusima  atque  aptissima  est.  eodem  recli  sensu 
Kiesslingitu  erat  cmn  ol8ac  seribendum  esse  suspicabatur,  nisi 
quod  lalflo  pittabat  suadere  hoc  Vergilianum  illud  inc^,  Mepte, 
prior,  9^uoi  aui  PhfßUdii  igms  Aut  Aiamis  habes  lautkg  oul 
knrgia  Codri,  qaorum  versuum  omnino  nnlla  est  cum  Theocri- 
teis,  qaomodocumque  seribimtur,  similitudo.  otSoc  si  legerelur, 
multo  id  sane  esset  melius  quam  otiScc  vel  «(8cc.  neque  enim 
memoriter  repetunt  sua  carroina  pastores  Theocritei,  sed  o&io- 
oXC^tdCoootv.  intuentibus  autem  nobis  librorum  scripturas  sponte 
quasi  etucet  quod  Theocritum  scripsisse  non  dubitainus, 

oXXa  TO  fttp  or],  Oupat,  t«  da«pviSo(  oA^ea  {Sei;; 

xai  xa;  ßooxoXixa?  ezi  ro  zÄsov  Txso  jAOt'aot;. 
manifeslH  eniin  imilalione  Hoiuericae  oiMlionis  formam  expressit. 
Od.  I  337.  <I)T]|iie,  7ro>vAa  "^ol^  akki  ^portuv  UeXxrr^pia  tqSei?,  "Ep^' 
avopwv  Tc  Öcoiv  xe ,  xa  xe  xAeiouatv  aoioot  ■  Tu>v  ev  "^i  a^iv  oei^ 
uapTj}isvo;,  Ol  oe  oitoTT^  Ütvov  ttivovtiov.  si-ripserunl  ihi  alii  oi5a?, 
Zenodolus  et  anlc  euin  haud  dubio  alii  ißBei;,  ne(jue  InprohaNil 
hoc  Aristarchus.  quod  autefu  dicilur  xa?  ßo'jxoX.ixa;  IrA  xo  r/iov 
ixeo  fiotaa;  idoin  fere  est  alque  £i<;  oxpov.  similiter  eicl  isr/iov  ad 
positivi  vel  superlativi  notionem  aocedil  in  idyllio  iii  45»  tav 
xaXdv  Kottipftiav  iv  o>pe9t  (laXa  vof&towv  Od](  ooviK  «SScwk  ist 
icAiov  aYSife  Xuaoac  ^Qox*  oufil  ^Oifisvov  viv  «np  icaoroio  xtBriXt; 
neque  aliter  Aratus  locutus  esse  videtur  v.  1047,  irpTvot  {xev  Ha- 
fiivijc  axdXou  «AToi  pirpov  ij(W9a%,  Xtipdvo«  xt  ^owv  ixi  «Asov 
ioxiMOVTO«. 

Finero  scribendi  focimus  proferenda  alius  carminis  emeada- 
tione  de  qua  dici  potest  brevissime.  in  idyllio  xx? ii ,  non  Theo- 
criteo  quidem  illo,  sed  valde  tamen  elegant!,  scriptum  est  46 

ineptum  esse  xal  aw^t  Hermannus  vidit ,  sed  xal  art^t,  eins  Meine- 
kius  merilo  inprobavit  nec  minus  rede  reiecit  de  quo  ipse  co- 
gitaverat  xal  vwfi.   soripsit  poeta 

<pei>  (fth,  xoLi  Ilacpia;  }(oXov  aCso%xal  «po^e  xa>pa. 
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Ottm  co^taremus  quam  disputationein  scholanun  proxima  aestate 
babendarum  enumerationi  adderemns,  repetere  Visum  est  L.  An- 
naeum  Scnecam,  in  cutus  iibris  ante  hos  menses  oetodedm  con- 
plura  emendavimus  ul  specimen  daremus  operae  in  ingeniosi 
hominis  seriptis  non  inuliliter,  carte  non  sine  industria  oon- 
locatae.  aliam  igitur  partem  mendorum  quibus  obsita  sunt  tol- 
lere nunc  studebimus.  quod  ita  foeturi  sumus  ul  neque  opero- 
siore  quam  qua  tum  usi  sumus  utarour  argumeniatioiie  neque 
iocupleliorein  eruditionis  adparatum  conquiramus.  nam  si  mentis 
acicni  inlcnderis  et  idoneam  Latini  sermonis  cognitioneni  usum- 
que  alluleris  eins  dicenfü  oonsueludinis  (jua  Annaeus  qiiae  sub- 
tililer  co^ilavit  ar^ulius  saepe ,  sed  roncinne  neque  fere  obscure 
eloqui  solet ,  nihil  luagnopere  rc(|uiritur  u(  quae  in  oralione  eins 
librarioruni  el  docloriini  eliam  hominuiii  culpa  depravala  suDl 
corrigas  aul  intellegas  salteni  esse  do[)ravata. 

Iniliuiii  scribendi  suminius  ab  invento  quodaiu  noslro  (juod 
uieliori  cedero  facilliine  palieinur.  in  dialoj.^0  in  sive  de  ira  i 
I  4  irascenles  describunlur.  ßagratU  ac  micanl  oculi,  muUm 
ore  toto  rubor  exaestuante  ab  imis  praecordiis  sanguine,  labra 
qutUiufUur,  dentes  conprimuntur ,  kwrrmt  ac  tnätriguntur  eapÜlif 
$pirilM9  coactus  ac  Stridens  f  arUculorum  se  ipsos  tw^^ienHim  sonus, 
gemtius  nmgüuigu^  ^  parwn  eag^kmatis  vodbus  smwo  praenqtius 
el  conphsae  saepms  numus  ei  pulstUa  humus  pedäms  et  toltim  con- 
cUmn  corpus  magnasque  irae  mmas  agens  j  foeda  viiu  6l  harrendd 
fades  depravanimm  se  cique  mtumescenHum,  ineptum  est  illud 
eorpus  magnas  irae  minas  agens.  praepoetere  enim  in  irasoentis 
deacriptione  eommemoralur  ira,  neque  minae  corpori  reote  vel 
perspieue  atlribuuntur,  denique  mmas  agens  insolenter  dioitur. 
leai  nratatione  haee  non  possumus  emendare,  sed  videorar  ta- 
rnen Bobis  non  male  putare  Senecam  sie  fere  scripsisse,  et  loinm 
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concduiR  corpus,  magnoique  ou  iptiias  agens  foeda  viiu  et  hör-- 
renda  fodei  dejpraioantium  n  atque  inlmuieentiim,  Gieero  in 
Verrem  actione  secunda  it  §  148  humt  tarnen  HMOftta,  quae  ri- 
dicuia  est  aUis,  mihi  tum  molesta  sane  fkit.  nam  cum  spumas 
ageret  tn  ore,  ocuHs  orderet,  voce  maxima  vim  me  n&i  adferre 
hdtmaret,  copulati  m  tut  pervenimus.  sed,  ut*  diximus,  melius 
proferenii  libenCer  adseniiemur  nee  noeiram  epinionen  contu- 
maeiua  tuebimur,  dummodo  neqois  quod  libri  habent  defendal. 
pergimus  autem  ad  alia  de  quibus  minus  dubilamus. 

In  eedan  igilor  dialogo  m  sive  de  ira  i  6  4  Ubri  haeo 
praebent ,  hoc  mo  modmttSms  erit  dissimäii  qmd  Uli  quibus  väam 
non  poUterutU  largiri  facUm  exitum  prwslanty  hic  damnatos  am 
deäecore  et  traductwne  vüa  exigit,  non  qua  deleetetur  ullms  poena 
(prvvul  est  enini  a  sapiente  tarn  inhumana  feritas),  sed  ul  doat- 
inentum  omnium  sint  et  qui  alicui  noluerunt  prodesse  morte  certe 
eornm  res  publica  uiatuv.  ipsa  luorli.s  oppositio  ostondil  «mus- 
modi  aliquid  a  Seneca  profeclum  esse  quäle  Murctus  scripsit, 
et  qui  vivi  nohierunt  prodesse.  Haasius  ne  unam  litteram  abi- 
ceret  plures  addidil  si-ripsilque  et  qui  aliis  vivi:  quod  non  refert 
eoncinnum  illud  quo  Seneca  excellit  diccndi  genus.  scribenduin 
polius  erat  et  qvu  vivi  noluerunt  prodesse.  totideni  lineanicntis 
constant  quiauiui  et  quialicui.  est  autem  ad  huiusniodi  errores, 
qui  littorulas  persequeDti  verum  ipsi  quasi  produnt .  diligenter 
attendendum,  ne  aliena  et  falsa  quaerantur.  itn  in  cpistula  51  8 
quisquis  priiims  scripsit  non  est  emolliendus  unimus .  rectissinie 
fecit.  nam  ad  hoc  ipsum  ducunt  vetustorum  librorum  vilia, 
non  est  emoti  vel,  (piod  indo  factum  est.  emotus]  indui  onintM : 
contra  nihili  est  quod  üaasio  placuit  non  est  emoius  sui  iuris 
afitmtit. 

Proximo  dialogo  sive  de  ira  u  1 1  4  vel  in  rccentissimia 
ezemplaribus  absurde  leguntur.  quidq^  terret ,  et  trepiäat.  neu 
est  ergo  quare  conaqnstxU  quisquam  sapiens  timeri.  nee  idoo  iram 
magmm  qmddam  putst  quia  fomuäim  est,  quomum  quidem  stiem 
couiemptissima  Omentur,  ut  tjenena  et  ossa  pesüftra  et  inomif. 
oimia  bic  a  sana  ratioae  abhorreol.  nam  neqne  ^ranena  ne^pi« 
easa  neque  moraus  qiinnodo  inter  eontamplissinia  paritar  boom^ 
rentur  diei  poCesU  dainde  non  magis  did  petoal  qMe  sini  ilk 
ossa  pastlisra.  nan  qoi  proÜBSSua  est  intättagere  se  eadavan 
pvtraaeenlia,  ewn  sua  inteUegaBtIa  Ihii  pallemor.  naqaa  eon 
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oliin  srriberetur  ossa  morlifeva  ,  quod  libri  minus  lu)ni  habont, 
laudandus  est  Lipsius  quod  adseripsil  esse  (|uaodaiH  ossa  inorti- 
fera ,  ul  in  paslinaca  pisre  el  aliis :  ne{:anuis  enini  Senetani  taiii 
inepluiii  aenigina  protulisse.  donique  ne  morsus  quidem  qui 
dieanlur  satis  intellegiinus.  non  habiierat  olini  optinius  liber 
Aiubrusianus  morsus.  sed  m  laiilum  lilterani.  verum  rdiquas 
({iiinque  nlia  manus  supplevil  habentque  idem  morsus  alii  libri. 
iu  UDO  libro  eoque  minimo  bono  mors  esi .  quod  exlilit  ({ui  pro- 
burot.  seilicet  ea  est  univcrsi  generis  himuiDi  fortitudo  u(  mors 
volgo  Sit  coniemptissima ,  ea  fuit  Senecae  in  cogilando  subiililas 
ut  mortem  sie  diceret  simul  et  contemni  et  timeri.  siquis  re- 
fMUaverit  cUci  aUquid  de  contemptissimis  rebus  et  simul  de  ve- 
nenis  ei  morsünis,  non  dubitabii  venenata  animalia  Seneram 
commemorasse ,  qualia  sunt  serpentef  phalangia  alia:  eiusmodi 
enim  animalia  el  timenlur  propler  morsum  el  vilia  tarnen  sunt 
ae  rede  dici  peaaunt  oontempta.  itaque  depravatiaaima  verba 
ita  corrigimiia,  ^uomoifi  ^iMdeffi  eliafn  contempH$$ima  timeniur^  ut 
fnmiATo  BBfmi  raenmuB  aoMv.  postquam  601^0«  excidii  (ex- 
oidii  aulem'  ante  persimilea  syllabaa),  reliqua  et  depravata  aunli 
ei  aimol  in  aliquam  aententiae  qnaniumvis  ineptae  formam  re- 
daela. 

In  dialogo  vr>  id  esi  in  conaolaiione  Harciäe,  9  4  haee  le- 
gunlur  in  veiustia  libria,  qmequam  Iu  putas  non  futurum  quod 
mulHi  ids  poue  fitri,  quod  nnütis  videg  evenitu?  egregwm  vernm 
«t  digmm  qui  non  e  popuh  tritt  *cuivi$  poteU  acddere  quod  cuh 
quam  potest,^  depravata  iUa  verba  fion  e  populo  eriet  muUis 
mnlionun  oonieoturia  templala  sunt:  (]uas  omitlimua  quoniam 
partim  ineptae  aont,  partim  onmi  veri  aimilitudine  oarent.  prae- 
stai  reliquis  quod  Gronovins  Lipsium  fere  aecutua  acribendom 
pulavii ,  non  e  Publio  txiret,  nimimm  eundem  versiculnm 
Seneca  in  dialogo  ix,  qui  esi  de  iranquillitale  aniroi,  41  8  ita 
comiueiuorat ,  Publmt  (pars  libronim  pttblicuSf  in  quo  Pubtilna 
latet),  Iragtcis  comicisque  vehementior  ingeniis  quotiens  mimicai 
ineptias  et  verba  nd  summum  mvenm  spectantia  reiiqtut.  inter  alia 
vothurno.  non  tunlum  sipario  fortiora  et  hoc  ait ,  *  a^iv^S  potest 
tKcidere  qumi  cuiquam  })n(est.'  sed  priiuum  Puhlilto  potius  seri- 
bendum  esset:  quo  aliquanlo  minuilur  mulationis  probabililas. 
tieinde  (jui  rede  dicerelur  e\  ore  I'ublilii  exiissc  versus,  idem 
iusoienler  dicitur  exiisüc  c  Publilio.    porro  u)anilei>iuin  e^l  Se- 
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nacam  dod  iogeniain  Piiblilii  despexisse,  sed  mimoram  gemis 
quod  ille  exoohiit.  pertinel  eo  qood  didt  Ep.  8  8,  9iibiiIihw 
disertiMnmmrvm  vertmm  mter  mhma  iacet,  quam  anilla  FiMiin 

tum  excalceatü ,  sed  coätumfUis  dicenda  nmi:  obi  Ai6/i7ti  Thuani 
über  praebet ,  cum  ceteri  Piiblii  habere  videantur.  tlespicere 
auleiii  videretur  Seneca  quod  iiiinime  despexil  poelae  ingenium 
si  dicerel  dignuni  fuisse  vcrsuni  (jui  non  a  Publilio  proticis<-e- 
retur.  itatjue  hoc  potius  cum  scripsissc  arbilramur,  effveijium 
versum  et  dignum  qiii  imn  e  pvLPiTt»  extret.  ?\'miu&  Caeciliiu» 
Ep.  IV  ?5  intle  isla  ludibria  uuenu  et  pulpito  dUjim. 

In  dialo(:o  ix  sivc  de  iranquillitate  animi  9  6  optimus  ld>er 
Ainbrosianus  el  alii  non  nulli  haec  habent,  paretur  iUique  Ithrorum 
quantum  scUis  est,  nihil  in  adparatum.  '  honest  ins'  inquis  'hör 
te  inpensae  quam  in  Corinthia  pictasque  tabuUu  effuderint.'  mhH 
hie  effeceront  docii  bomines.  scribendum  est  ^honestius'  inquis 
*tnc  SE  inpensae  quam  in  Corinthia  pictasque  taöuku  efuderintJ 

In  libro  de  cleineDtia  i  \  5  neque  scriptorum  exemplariuni 
plerominqae  uUa  est  ntiUtas,  quippe  mm  vitiosoniin  tantnm, 
sad  mdi  conatu  interpolatonuii,  neqae  homine«  dacti  proCulaniBl 
quad  adaeoauin  meraatur.  ab  illa  autem  mtegromm  venoiin 
mtarieiendoniin  audada,  qiiae  et  hie  el  saepe  alias  Doper  ad- 
hibita  est,  abstinendmii  ease  cenaemoa  et  tenoptanduni  poUos 
aiqua  leniere  el  probabUiore  emendatione  oratio  Seneeae  reatilni 
possit.  in  optimo  libro  Naiariano  Gmtema  haec  legit ,  polet  Aar, 
Caeior,  awhcter  pramUem,  onmia  quae  m  fäem  imiekm  dm 
nihä  parle  neque  vi  neque  damari  res  p.  rariesmatm  Unsdem  «i 
nulli  adhuc  principium  (faclum  inde  prindpim)  coaceesam  concu- 
pisti,  innocentiam.  conspir^nl  autem  cum  Xazariano  alia  non 
nulla  cxemplaria,  nisi  quod  non  parte  habent.  sed  rcctius  per 
te.*]  truncatum  illud  hcri  fuisse  haberi  ab  Kiasiiio  aliisque  in- 
6teUectum'  est.  onmia  sie  fcre  Scnecain  pulamus  scripsissc ,  potn 
hoc.  Caesar,  (ludacter  praedimve .  nmnia  a  te  in  fidbli  ttteh 
HABERI .  i\ihH  per  te  neque  vi  neque  clam  adimi  rei  pubiicae.  ra- 
rissiiridm  laudem  et  quae  secuntur.  adinU  non  praeslamus:  po- 
tuerunt  enim  ctiam  alia  scribi. 

Levius  est  et  breviter  significanduro  in  eodem  libro  cap.  6  4 

[NeMmrkmms  Amc  hobst:  poles  boc  caesar  aodaclar  prMdicare.  onak 
qua«  infidem  lato,  liberi  nttill  p  le  aeq ;  viaeq ;  dannti.  Hei  p.  e.  f.  $.] 
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scribendum  esse  cogitato  m  hoc  civitate  —  qtianta  solihi<io  et 
vastitas  futura  sit  si  nihil  relinquitiir  nisi  quod  index  Severus  ab- 
solverit.  nam  ex  Nazariano  libro  ndfortur  cogttate  idque  etiani 
alii  hal)t'nt ;  alii  coi/iln  (e .  rn(fil<t  In,  nxjitare .  cngitet. 

De  hoiH'ficiis  iv  IG  2  Iuuh"  Icgiintur.  quis  ergo  controvcrsiani 
[(nere  undi'hil  an  (jrdtmu  esse  houestum  sit?  quis  non  inqratum 
detesteUir  hominem  .  sihi  inuli/cin?  quid  (ailovt'^  cum  tibi  nar- 
ratur  adversus  summa  bcneficia  amiri  sui  inqrutus  esse,  quomudo 
id  fect'rit?  Utt  um  tumquum  rem  turpem  fecerit  an  tamquam  rem 
utilem  sibi  et  profuturatn  nmisi'rit  '.''  putn  .  nequnm  hominem  e.risti- 
mas ,  cui  piwna  .  non  cui  ninüovi'  opus  sit.  quod  non  acridrret 
nisi  qratum  esse  jter  se  expetendum  honestumque  esset,  proisus 
{ibsurdiim  est  quomodo  id  frrerit.  Fincianus  scribendum  coniocil 
quomodo  id  fercs .  paullo  concinnius  Lipsius  quomodo  id  fers: 
sequilur  enin»  cristimas  et  anleeedit  narratur.  sed  ne  hoc  qui- 
dein  Senecain  scripsisse  ea  doeent  quac  slatim  adduntur.  in 
Nazariano  liI>ro  scriptum  erat  id  feceris,  ex  quo  alia  manus  ef- 
finxit  id  fecerit,  putamus  id  feceris  mutatione  non  nimia  ita 
emendandum  esse  ut  scribatur  quomodo  iiuscnifi?  nam  indignandi 
vel  irascendi  verbum  requiritur. 

De  beneficiis  vii  14  6  Seneea  demonslral  in  eo  qui  bene~ 
ficium  acoepit  nihil  amplius  desiderandum  esse  praeter  animum 
referendaeque  graliae  volunlaleni.  tum  haec  vulgo  leguntur, 
^dtic*  inquü  '•mihi  ti  redäidisse  beneficium  diceres  illum,  si  gror- 
tum  reUuUsse.  eodem  ergo  toco  est  qui  reddidü  et  qui  non  red" 
didü.*  contra  nunc  iUud  pone:  si  oblüus  esset  aecepti  benefidif 
si  ne  tempUuset  quidem  gratus  esse,  negares  iüwn  gnUiam  relfM- 
lisse.  priora  intellegi  nequeunt,  neque  nralto  magis  intellegi 
possimt  routaliones  quae  nuper  institulae  sunt,  in  Naiariano 
libro  si  illud  non  scriptum  erat  quod  reliqui  ante  graHam  ha- 
bent.  addita  deinde  una  littera  omnia  sanari  videntur  hoc  modo, 
*dtc*  inquä  ^män:  si  ummaser  benefidum,  diceres  iltum  gratUm 
retiuUsse:  eodem  ergo  loco  est  qui  reddHit  et  qui  non  reddidü. 

Eodem  libro  cap.  49  8  haec  fere  olim  legebantur,  si  vero 
sanguine  humamo  non  tantum  gaudet,  sed  pasdtur,  sed  et  suppU- 
dis  omnium  aettUum  crudelitatem  insoHabilem  exereet,  nec  ura, 
sed  aviditate  quadam  saeviendi  furit,  si  in  ore  parentum  filios 
htgtdat,  si  non  contentus  simplid  mcrte  distorquet  nee  urit  solum 
perituros,  sed  eaneoquü,  si  ars  eius  est  cruor  et  Semper  recenti 
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iiMHlif ,  jNinMi  §9t  htk  hme/kmm  tum  rM&f,  qua«  d«  «1«  di- 
euntnr  abiou  ffuiii  «tque  abaurda.  ex  eodioe  quodam  Verde- 
riane  Dtleeampius  adfert  Ji  wtt  ehtt  o/.  ti  atrium  em$  eruore 
umper  reemUi  matUt.  qnomm  ultima,  quae-Muretua  ahniliter 
aaripsit,  vera  aanl  nee  debebai  Haaaina  et  quod  in  pteriaque 
libria  ante  umper  scriptum  eat  revooare:  aihfl  eDim  aaDgmne 
pelefll  madere  niai  reoentl.  ttra  aatem  et  airnm  nihil  aunt  niai 
7  eoii|i|fienta  eonim  qui  depravata  corrigere  oonabantnr.  quod  me- 
lius quidem  fecerunt  quam  qui  illud  scripseninl  si  ars  eitis  est 
et'uor,  cum  libri  fere  neque  est  haberent  neque  cnwr ,  sed 
cn/öTV  vel  rruorem :  venmtamen  et  arx  et  atrinui  et  multo  maciis 
Mureti  am  displicent  aliudque  hic  olim  scriptum  fuisse  Naza- 
rianus  über  ostendil .  in  quo  Gruterus  dubiis  litteris  exaratum 
•Rse  narravit  arcemque.':  Haasius  cum  inde  facerel  caniifex  non 
adsecutus  est  quod  probabile  videri  possit.  nos  inde  facili  opein 
•rui  posse  putamu.s  quod  ionge  aptissimum  est:  srripsisse  eniin 
videtur  Seneca  si  carckr  eius  cruore  Semper  recenti  inodet.  de 
fluppliciis  in  carceribua  sumi  solitis  nihil  addimus:  res  est  enini 
netissima. 

Percimiis  ad  epistiilas.  sed  antequam  ad  emendationem 
earuni  tioslra  inventa  conferemus  in  quadaiii  epislula  verbuni 
quod  depravatum  oral  rectissime  olim  oorrectum  esse,  aliani 
autem  epistulam  quae  cum  illa  conparata  est  nuUa  emendatione 
indigere  demonstrabimus.  in  epiatula  6  4  pleraque  ezemplana 
haec  habeM,  m  praecipitia  niraut  tMe  deducit.  huius  emineniii 
vikie  aetlii«  cadere  est.  deinde  ne  resistere  quidem  licet  cum  eoepd 
ir&nsversos  agere  feUcU&t  aut  saltem  rectis  mU  $emd  fruere:  mm 
vertit  Fnima,  ied  eenmat  H  adlidit.  huaae  qni  capere  ae  atque 
aliia  inlerpretari  poaae  erederent  illa  aut  saltem  recHi  aut  semet 
fruere  mirabile  eat,  neque  yiulto  minua  mirabile  eat  ab  Haasio 
ttt  ftdaa  et  abi^enda  notari.  eroiaaa  enim  una  Uttera  ante  tre- 
eentos  annos  loannea  Opaopoena  egregie  atque  ut  dubüationem 
exeluderet  haee  ita  emendarit ,  emlt  saUtm  recUs  wsi  temei  ruere, 
intellexit  reritateni  siraplid  et  recto  iudicio  Sehweigbaeuserus. 
ia  oommode  adaeripait  quae  in  epiatula  74  9  leguntur,  fie  Aar 
quidem  miserae  rei  jnMieae  contigHf  semel  ruere*  neque  plane 
praeter  rem  oommenoravit  tlla  epiatulae  86  33,  9111  hoe  poluU 


>)  [MH  Ntumrimus  li  arx  eins  craocre  wmp  reeenlinadot.] 
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Üem^f  *Mtpiim$i  numquam  käme  mavem  min  rettam,^  arÜ  «aÜ»- 
facti:  Impetta»  mm  opus  *f/ubematorit  inpedä,  ud  meeeaum: 
verum  eo  tameii  peeeavit  quod  Ulio  quoque  Seneeam  guberna- 
ttNris  diclmn  in  aniroo  baboiase  eredidit.  sad  in  gubemalaria 
illa  dielo  flaasiuB,  postquam  ad  redam  dx  interpolalii  aliquot 
iibria  addiderat  viekku^  in  praefMione  p.  ixtii  potius  oppvimtM 
f»l  a6ni«t  adieieiidnm  eaie  putavii,  at  veraua  naeeeraCar  aana- 
riua.  fefellit  eum  opinio.  gubaraatona  illiua  animoaa  vwt  ob- 
veraabator  fortasse  Annaeo  cum  illa  acripait  in  Consoiatione  Mar- 
ciae  cap.  6  3 .  turpis  est  narigü  rector  an  gtibernacula  fluctus 
^ripuä ,  quf  (Juitatitia  vela  deserutt .  pennisit  tempestati  rntem:  at 
nie  vel  in  uaujragio  laiidamhis  quem  ohniit  duvum  lenentem  et 
öbmxiiin  :  it.i  enirn,  darum,  cum  Erasiiio  scribendum  «\st .  non 
navem.  coimiu'iiiorat  illani  vocen»  Arislides  in  oralione  lUuxliaca 
t.  II  p.  346  Canl..  xaipo;  os  vov  eorep  rori,  fu  avope;  '  Poötot, 
owoat  }jiv  0}xa;  aurou;  ix  tu)V  TrspiesTTjXOTwv,  ^fi'r^y)rp'Xi  Vz  t<|)  y^vei 
TT|;  vr|3ou  ,  aryjvai  öe  ~po;  Tr,v  TuyT,v  XotuTTpco; ,  £vi)'juLT,i>evTac  ujxwv 
Tov  ifntno  rov  ujxuiv  toü  roXiTO'j  xo^EpvrjTou  Xo^ov ,  oc  s^Tj  yeiJA«- 
Cofiivr^;  aoTui  rr,;  vsio;  xai  xataouasaÖai  -poaooxtov  touto  Stj  to  • 
#pu)xOau£vov  ''aXX',  tu  lIoTSioav,  i^Di  opÖav  t-iv  vauv  xaraöuouiv.' 
ifcio  eniin  Vaickenarius  Hipp.  p.  106  ila  scripsit :  lihri  i3Öt  on 
opdav  Totv  vaav  xaraouato,  scd  ipse  ^ubernatoi*  n.nein  non  <le- 
merget.  unde  non  recte  vi'delur  Meinekius  Theocriti  p.  460  g 
buDC  oonaiituissG  paroemiacum,  opdav  tav  vattv  xorottuaa),  casuque 
potius  quann  oonsilio  factum  esse  putamua  quod  eaudem  versi- 
enli  apeoiam  praebel  Seoecae  illud  mmquam  hont  navem  tUti 
rectam,  omiaao  acilioet  Neptuni  nomine,  tetigit  gubernatoris 
Rhodii  diotum  commemaratua  a  Kaenio  Greg.  Cor.  p.  93  (*209 
Lipa.)  Maximus  Tyrius  Diap.  xl  5  p.  477,  iav  Ik  ;(£i{a«»v  irnY^- 
vr^Toci  xal  ^UriQ  {xiv  t]  vau;,  (aAv^  tk  o  xoßftpvTjTTj;,  iXicl;  oamjpittc* 
«av  ac^c*!*^^  ^  7«Siv  xataSooerai  $ia  t^c  t^X^^^-  ^"^i** 

lern,  ut  videtur,  formam  oalebanimi  dicti  11.  Tulliua  aignifical 
ad  Qniiitnm  fratrem  ap.  i  S  42,  cetera  fuerunt  m  eadm  «jpiMa 
frawmra  fuom  fuilm,  ipd^  T«tv  voSv  al  aic«(  'decmv:  uhi  naa 
certiaaimo  iure  interpretaa  adfirmant  h^aH  Howiv  pertinere  ad 
Aeaehylaum  tUud  Prem.  v.  760  xpaSsoav  alaamiC  6«v«v  "H 
«R^MOC  4p^a«  ««aj^aiv  mhuoc:  potaat  enim  aliud  latere  nobia 
•■aagnilum,  at  aalant  fera  aantentiaa  aiuamodi  val  proverMa  ubi 
bravHar  aignifieanHir  prinaia  varbia  indiaari.    verum  fiaseea 
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Rhodii  gobematoris  vocem  sirofli  forma  repetiit  qualem  inveDerat 
apud  Teletem.    Teles  enim  in  libro  «tpl  wuKaMm  haec  scrip- 

op&rjv.^  oSt«>  xetl  avr^p  aYa9o<  tncot  i;po;  tt^v  Tu^^yjv  ''dÜLX*  oov 
7t  SvSp«  x«l  00  pXaxa/*  oonservavii  haec  loannes  Stobaeus  Anth. 
cna  83  t.  i?  p.  53  Mein,  neque  inmemor  eorum  ftiit  Lipeins 
cum  Seneoae  epiatulas  expliearet.  nnde  disei  poterat  nihil  apud 
Seneeam  esse  addendum  neque  pulchram  brachylogiam  eaae 
enervandain.  usus  est  autem  Scneca  Teletis  disputationibus. 
in  dialogo  ix,  qui  est  de  (ranquillitato  aniini ,  8  7  haec  habet, 
at  Dingeni  seniis  Kuirus  fugil  nee  euni  reducere ,  cum  monstra- 
retur ,  tnnti  puUu  il.  ^  turpc  est'  inquit  ^ Manen  sine  Dioyene  posse 
vt'vere.  Diogenen  sine  Mane  non  passe:''  Teletis  autem  apud  Sto- 
hiioum  xcvii  31  t.  \\\  p.  215  simillima  sunt,  "Oaofiaarov  y*P** 

av£o  Mavou;  ou  Sovr^asTai  ÖappsTv."  uhi  siispicn  ior  quis  fortasse 
opinelur  delcndum  esse  öappeTv.  sed  rcdeundum  est  ad  insli- 
tutuin  et  videnduui  ecquid  epistulis  Senecae  euieudalionc  pro- 
desse  possimus. 

In  epislula  9  17  ita  scribendum  est,  qtiomodn  soi.itvt>ims 
odium  est  et  adpetitio  societatis .  qnnmodo  hominem  Iwmini  naturn 
conciliat,  sie  inest  huic  quoque  rei  Stimulus  qui  nos  nmicitiarum 
adpetentes  faciat.  mutavimus  solitudo  in,  quod  libri  habent.  in 
soliUidinü.  frusira  Haaaius  traiectione  utendum  esse  opinatus  et 
praelerea  nescio  quas  mendas  deprehendere  sibi  visus  est. 

In  epistula  13  13  haec  legimus,  nemo  enim  resittä  sAi  cum 
eoepU  mpelli  nec  timorem  suum  redigit  ad  venim.  nemo  didt 
*vanus  amctor  esti  haec  aut  fmxü  aut  credidiL'  damia  not  rtft- 
rendos,  expavescimut  dubia  pro  certu,  non  set-mmus  modum 
rerum ,  $tatm  m  Ümmnm  venü  sen^us,  reetissime  Haasius  in 
praefatione  p.  zxti  referendos  inprobavit  oonparavitque  quod  in 
dialogo  VI  2  8  legitur,  quae  te  tradidü  ferendam  dohri:  aed  quod 
putavii  acribendum  eaae  lunort  ferendos  inutile  eal  et  vis  minus 
languet  quam  quod.  antea  acripaerat  rat  ferendos,  aeribendam 
erat  aimplidter  damus  nos  ferwdos.  tum  venü  dim  Haaaias  in 
9vertit  mutandum  eaae  in'tellexerat  neque  debebat  veriasinwm 
sententiam  abioere.  inepta  autem  sunt  quae  iam  aeeuntur,  pitdet 
me  üri  iic  tecum  loqid  et  tarn  lenämt  te  remedüt  focälare*  nm 
ifrr  plane  non  habet  quo  referatur.  aine  dubitatione  pronuntianMis 
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Senecam  ita  scripsisse ,  jmdet  me  tti  sie  tecum  loqui,  depravatum 
est  im  in  tut  et  inde  factum  t^',  haud  rara  in  veteribus  libris 
litterarum  permutatione,  cuins  cognitione  praeter  alios  Garolus 
Lachmannus  non  semel  scitissime  usus  est»  nos  eo  uteniur 
ut  in  Glorioeo  Plauti  duos  versioulos  accuratius  quam  adhuc 
factum  est  emendemus.  nam  v.  332  probatum  vulgo  est  quod 
Gamerarius  scripsit  me  homo  nemo  determerit  quin  ea  sU  m  his 
aedänu.  sed  über  vetus  Gamerarli  liabet  detenUi,  decurtatus 
et  Vrsinianus  detere  uU:  unde  scribenduro  est  nmaBniT.  v.  1448 
Ritschelius  scripsit  omnia  dai  dono  tän  ut  habeai:  praebent  autem 
liber  decurtatus  donot  eut  habeat,  reliqui  duo  dono  se  tU  habeat: 
itaque  scriptum  olim  erat  omnia  dcU  dono,  sni  habeat,  multa 
possumus  addere ,  sed  omittimus  ea  et  uno  tantum  ezemplo  do- 
cemus  quam  antiquum  sit  illud  quod  commonstravimus  errorum 
genus.  in  epistulis  Frontonis  ad  M.  Gaesarem  et  invicem  v  45 
haec  legimus  M.  Gaesaris,  lavi  hodie  et  ambulavi  paulum,  cibi 
paulo  pku  iwnpsi,  wmdim  tarnen  Ubente  itomaidho,  recte  Maius 
cän  scripsit:  oodicem  dicit  oiut  habere,  habet,  ut  videtur,  aut 
certe  antiquior  liber  habuit  ciui.  quod  autem  in  Senecae  epi- 
stula  scripsimus  pudet  me  tui,  id  est  ab}(uvo{Aa{  a&,  vetustum  est 
dicendi  genus.  Plautus  Bacch.  iii  4  42  neque  mei  nequc  te  tut 
intus  puditumst  factis  qtiae  facis.  idern  Trin.  ii  4  30  misevcl  te 
aliorum  ,  tut  nec  miscret  nec  pudet.  ideiu  ilndcm  iv  i  (>"  deuni 
me  hcrcle  utquc  hoinniKiit  pudet.  Ennius  i\\n\d  (iiceronoin  de  di- 
vinatione  i  §  fiO  nn/incs  rt'rcor  aequ(dcs  .  jnttri};  inci  incunt  (hrhim 
pudct.  Torentiiis  IltMiil.  ii  W  19  cuius  nunc  pudet  mi'  et  inist-rrt, 
qui  hnnim  mores  cnnt<th(il  inihi,  Monnisse  jrustrn.  ideni  Ad.  iii 
3  37  fndris  me  riuido/t  Pudet  infjetque.  idctn  fit'c.  v  2  27  fierii, 
pudet  P/uluittenue.  jsed  loquoluiiilwi'  <'li;mi  p(»sl»;i  i-odciii  modo. 
Varro  Sardis  veiiidihiis  apiid  N'uriiuiu  |>.  i'.JC  33  luui  te  lui  sulti-iii 
pudet  ^  si  nihil  mei  rereretdur  ?  ex  ciusdein  N  arroni.^  l'.irmi'uune 
Nonius  p.  424  10  haec  ndferl ,  pudet  me  tui  et  tnusdi  um  u(pu)- 
scere.  I>if^ct  eurrere  et  unn  sequi,  (juid  in  his  mtIms  Vahloims 
liisorit  pr.ioteriio  s;itius  csl :  nuper  aulein  (jui  scri|)sit  pudet  me 
Uiedium  musarum  iKpuiscere ,  correvisse  se  ait  depravata.  non 
habcl)il  Sponsoren! :  ue(pie  eniru  (|ui(  (|uani  eorrexisse  putandus 
est  qui  ievi  braechio  atiens  salis  hahuil  veri)a  niiniine  snspieiosa 
ita  mulare  ut  aliijueni  naneiseeretur  ne  litleris  (juidem  sinulem 
accusativum  quem  ex  adgnosceodi  verbo  suspende ret.  proba- 
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biliufl  scripseris  pudet  me  tui  et  mnsarum  ac  nostri.  piget  ct<r> 
rere  et  taka  sequi:  sed  rectius  in  his  et  multis  aliis  Varronianifi, 
quoniam  nimis  fnistatim  eoncisa  sunt  neque  tuto  explicari  po8- 
sunt,  ab  omni  coniectura  absiinebitur.  Cicero  Verrinanim 
aciionis  secundae  t  §  |36  non  tU  quü^  maaoime  Bst  quicum  tibi 
aliquiä  tit  üa  te  in  huiusce  modi  crttmhe  maaam  en»  pudet? 
idem  Pbilippicanun  n  §  61  ti  te  munic^piorum  non  pudebat,  ne 
veterani  quidem  exerdtus?  Sallustius  in  oratione  Philipp!  ut  te 
neque  hominum  neque  deonm  pudet,  qms  per  fidem  ac  permrio 
lotTtb'totfi.  Livius  iii  49  7  pudet  deonm  hominumque*  luatinus  m 
6  40  accesterat  enim  paemtentiae  nuirieis  suae,  torerie  CUti,  r&- 
eordatWj  cuius  absentis  eum  maxime  pudebai,  tarn  foedam  iUi 
€Uunentorum  worum  mercedm  reddütm  ut  in  cuius  manämt  pueri- 
pam  e^at  huic  tuvenit  et  Victor  pro  benefido  fimera  remäteret. 
{Sialius  Theb.  n  443  pudet  haec  plebisque  pcUrumque  Ne  totiem 
ineesta  ferant.} 

Non  longe  a  fine  episiulae  S4  leguntur  valde  depravata, 
quae  quomodo  oorrigenda  puiemua  satis  est  breviter  significare. 
scripsiflse  videtur  Seneca  quod  fieri  in  senaiu  tötet  fadendum  ego 
in  philosophia  quoque  esmstimo :  cum  censuit  aliquis  quod  ex  parte 
mihi  ptaceatf  iubeo  ilhm  dividere  tenientiam  et  tequor  qvod  j^rofto. 
eo  libenlius  Epicuri  egregia  dicta  commemoro  ut  istis  qui  ad,  nvm 
confughmt  spe  mala  inducti,  qui  velamenhtm  ab  ipso  sb  vitiorum 
suontm  hnhituros  existimant ,  probem  quocumque  ierint  honeste  esse 
vivendum.  cum  adicris  Iwituhs  et  inscripturn  videris  hortvlis 
^liosj)('s.  hir  hcne  nutnehis  .  hic  sinn/iium  bomtm  iHiluptas  est.'  pa- 
nili/s  erit  isdits  ilomiviUi  custos.  hospilalis.  humanus.  et  te  polenta 
e.rcipiet  et  (upiiun  qunque  Uirge  ministrabit  elc.  nocessario  qmni 
adirienduni  erat  antt*  probn.  tum  rede  Muretus  ut  istis  et  postea 
probe )u  :  lihri  ut  isti  et  probent.  deinde  ad  illum  scripsirnus: 
lihri  paiiiiii  ad  Ufa,  partiin  ad  illam.  tum  velamcntum  ab  ipso 
se  dedinuis :  l'ithoei  über  velumentum  in  ipsos .  alii  trlnmenta 
ipsa,  velanu'utH  ipsa  se.  tum  (ulieris  Haasius :  über  Pilhooi 
adierit  bis.  in  ceteris  valde  turbatum  est.  postremo  ut  plena 
et  reeta  Herel  oratio  addendum  erat  rideris ,  et  potest  ei  ex 
ipsis  librorum  qiionindam  vitiis  non  nihil  addi  tirmamenli.  ce- 
ierum  hortulis  fortasse  abicienduru  est. 

Vitium  conlinent  quae  in  epistula  31  4  meliores  Hbri  prnel>ont. 
labor  bonum  non  est,   quid  ergo  est  bonum?   laboris  cotUtmpito. 
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Üaque  m  wmum  oiperoMM  adpaverm;  rwsus  ad  honesta  nitentes, 
quanto  magis  mctibiterint  mmusque  sibi  vinoi  ac  strigare  permiterintj 
adprobabo  et  damabo  'tonto  melior  surge  et  inepira  et  divurn 
istum  uno,  si  potes,  epiritu  exeuperaJ  nihili  est  inspira,  nihili 
quod  deteriores  quidam  libri  habent  spira  vel  quod  Erasmo 
aliisque  plaouit  reepira:  neqae  Scaligeri  restriga  probari  debuil. 
delelo  ubl  nune  legitur  epiritu  cetera  ila  conforroanda  sunt,  cla- 
mabo  'tanto  melior,  turge  et  snaiTT  divum  istum  uno,  si  potet, 
exeupera.^  mirum  est  ne  in  recentissimis  quidem  exemplaribus 
post  tanto  melior  esse  interpunctum.  necessario  a  reliquis  se* 
paranda  erat  nota  satis  laudationis  formula.  reltulit  in  glossa- 
rium  suum  Phfloxenus  tanto  melior  tooout({>  /p^issoiv.  usus  est 
ea  formula  Seneea  £p.  74  88,  beaiue  vero  et  virtutii  exaetae 
iune  $e  maanme  amat  cum  fortissme  «cpertue  est,  et  metuenda 
eeteris,  si  alicuius  honesti  officii  pretia  sunt,  non  tantum  fert,  sed 
amplexaiur  multoque  audire  mavult  *  tanto  melior^  quam  ^  tanto 
felicior.^  addimus  alios  apud  quos  idem  tanto  melior  invenitur. 
Plautum  Persa  ii  5  25,  Truculento  v  6<,  Terentiuiii  lleaul.  iii 
2  38,  Phciedrum  iii  5  3,  Pelroniiim  c;ip.  69,  Quinlilianum  viii 
2  18,  Donatiini  in  Terenlii  A(i.  iv  1  2.  endcin  ault'in  cinonda- 
lioiiis  forma  (jua  spin'tu  in  locuni  suuin  reduxiinus  d(doviiniis<|uc 
id  ciiiiis  corriaendi  causa  atlscripluni  erat  antccjiiain  ul>i  nou 
deht^bat  iFJ.serluin  est  niiper  in  St  ruM-ae  dialoiio  vi  sive  (ionso- 
laliono  Marciao  18  1  c  lilnoruni  i>tis  rulnc  uiii-dhcns  uno  sidcre^ 
Ofunid  itiph'vi  feciinus  sidi'ii'  inlrahi-iis  uno  oinniu  iiijilcn.  cole-  H 
nirn  pro  spiritu  priniuni  scripluiii  fiiisse  vidclur  inspuitK  idquo 
deinde  niagis  esse  depravaluni.  s  eiiini  inf)uruin  (|ua!n  varios 
errores  pepereril  Lachinannus  aIi(piolit'ns  cxquisilis  oxeniplis 
docuit.  addimus  alia.  Isidoro  Orij;.  x  iö")  srurr<i  videlur  a 
scquendo  dielus  esse:  aliler  antea ,  x  M'yi.  i.srnnd  nxatur  quia 
causa  rsrac  quempiam  vonseclalnr .  izranunalieus  iu  Analrclis  Vin- 
dobunensihus  p.  446  sive  in  Keilii  (irammalicis  l.  iv  j).  199  cum 
scripsit  diccndum  esse  constabilitus .  nun  instohilitus .  aecuratius 
praecepisset  stahilitus ,  non  instabilitus  dicendmn  esse,  contra 
idem  grammaticus  p.  437  sive  apud  Keiliuin  p.  193  non  stinctu 
scripsit ,  sed  instinctu.  ne  Arnobius  quidem  ii  3  scripsit  perin- 
strinxit  vos  aliquando  suspicio  illoi-um  auf  mentio,  sed.  ut  olim 
certe  intellectum  est,  perstn'nxit.  inlelleclum  olim  est  Apuleium 
in  Floridis  i  45  p.  53  Oud.  scripsisse  thUmgde  velai  utrumque 
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bracchhtm  ad  usqtte  articulos  palmarumf  cetera  decorit  ttrüe  de- 
pendent:  nunc  falsum  Wouweri  commentum  in  strüs  repetuni 
quoniam  Plorentinus  liber  istriis  habet,    quod  in  Onomastico 
vetuslo  scriptum  est  contrario  vitii  genere  staUt  opx^^  ^'^^ 
totellexit  Vulcaoius  ut  fortasse  soribendum  diceret-  co/et  o^x^n : 
sed  staUs  nihil  est  quam  exkUis,  quod  habet  Philozenus.  apud 
Vegetium  Anis  velerinariae  t  5  (6)  in  Gorbeiensi  libro  idem 
vocabulum  Atsto/iis  scriptum  est,  ▼  10  (H)  ttalis  et  estalit.  apud 
Tertullianum  de  anima  cap.  37  soribendum  est  lune  splendor 
ipse  proviAitur  auri  vel  argenti,  qui  fuerat  quidem  et  m  nuusa, 
sed  obicurior,  non  tarnen  nuUut;  tunc  aiü  atque  aXü  hahitua  ac- 
cedunt  pro  facilitate  materiae:  liber  enim  Agobardi  habet  luwc 
easpUndor,  unde  perperam  Csctum  est  tunc  et  splendor  et  mox 
post  alterum  tunc  idem  et  additum.   apud  Gieeronem  de  deor. 
nat.  I  §  415  recte  vulgo  scribitur  ut  Ti.  Conmcanium  out  P.  Scae- 
volamf  pontifices  maximotf  le  audire  dioas,  non  eum  qui  suetu- 
lerü  otnnetn  funditus  reltgümem  nec  manibus,  ut  Xerases,  sed  ra- 
tionibus  deorum  inmortalium  templa  et  aras  everterit.   cum  liber 
Leidensis  primus  utexerxes  habeat,  tertius  ut  eooerses,  Baiterus 
fortasse  uti  Xersees  soribendum  esse  opinatur.   sedfiallHur:  nihil 
enim  in  istis  vocabuli  formis  latet  aliud  quam  quod  vnlgatum 
est.    sie  apud  Varronem  de  lingua  Latina  tii  p.  307  Sp.  tpiod 
Xerxes  in  I ihm  Florentino  in  quod  exerses  depnyditMin  est,  quo«! 
Lachrnannus  nitulit  in  Luit,  conim.  p.  232.     eodem  perlintM 
(juod  in  Solini  Ciolloclaneis  p,  184  1   liber  Engeibergensis  ut  et 
e.rerscs  liabel ,  mm  verum  sit  ut  Xer.res.    neque  vero  Sonecae 
volcra  o\ein[)laria  oiustnodi  vitiis  rarenl.    in  epistula  60  2  stru- 
ni('?iliini  haben! .  u(  saepe  seriptuin  est,  veluli  in  Pliiloxeni  glos- 
sario  dolu/c  stniniriifiiiii .     in  epistula  ?0  9  vul;:o  scribitur  cum 
illum   vidi  nudum  qi/mitn  muius  (jiuun  in  sfranicnlis  incubantem : 
sed  pleri([ue.  ut  videlui*.  libri  iuniiunl  utstidinends .  ut  jiraep»»- 
sitione  delela  reslituendarn  esse  adparcat  reclain  oraliouis  forniani 
qua  et  alii  utunlur  et  lluialius  cum  dicit  Serm.  ii  3   117  si  et 
stramenlis  inruhet  unde  ()rt<u/int(i  annns  natus :  whi  al)slinenduni 
erat  ab  omni  conicienili  leiueritate ,  cum  unde  nrtoginta  nolionem 
honunis  ae\f)  LM  aiidis  ineliiis  etiam,  non  i|)sa  quidem  re .  sed 
lispecie  et  sono.  ineulcel  quam  oduf/inta.  recte  aulem  undc^  seorsum 
ponalur.  (piod  bachmannus  comni.  in  Lucr.  p.  i30  signiH<'avit. 
sie  io  iüscriptione  Saguniina  Augusti  aelale  non  multo  inferiore  (in 
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RelatioDibus  mcRvStruis  Academiae  BeroUnensb  a.  kdcgclx  p.  427 
[c.  /.  L.  11.  .).V7/  .])  undt  et  vicetmtmus  puncto  separnntur.  ut  autein 
in  Scnccae  libris  instramentis  ita  similiter  apud  Livium  xxii  48  4 
in  lihro  Puteani  istrata  scriptum  est.  in  libro  de  beneficiis  it 
4  4  3  ridiculum  est  quod  nuper  repetierunt  iffnoto  naufrago  navem 
qua  revehatur  et  dmnus  et  slrtumut:  oUm  inteliectum  est  neces- 
sario  scribendum  esse  mttntmu».  haud  rara  est  ista  stniendi 
instraendique  verbomm  confusio,  cuius  causam  non  satis  per- 
spexisse  videtur  Madvigius  Emend.  Liv.  p.  274,  quamquam  in 
Livii  verbis  de  quibus  ibi  disputat  rectissimo,  ut  seiet,  iudicio 
tttitur.  in  libro  Naturalium  quaeslionum  i  5  3  verum  non  po- 
teat  esse  quod  legimus ,  91»  montium  nmma  conscendunt  speelant 
nubem  nec  tarnen  magmem  m  illa  suam  adspiehmt:  nam  ut 
speetemus  nubem  non  opus  est  ut  summos  montes  oonscendarous. 
videtur  Seneca  scripsisse  inspictant,  id  est  introspiciunt,  quem 
ad  modum  intpicere  non  numquam  dicitur,  veluti  in  Terentiano 
lllo  mspicere  tamquam  in  speculwn  m  vitas  omnhm. 

In  epistula  40  2  Seneca  postquam  dizit  pbilosophi  pronun- 
tiationem  quoque  sicut  vitam  debere  esse  conpositaro,  nihil  autem 
ordinatum  esse  quod  praeoipitetur  et  ]>ru|)cret,  ita  pergit,  si 
libris  credimus ,  itaqti»  oratio  Uta  apud  Homerum  concitala  et  sine 
nUermistione  m  morem  nivis  tuperveniens  oratori  data  est,  lenis 
ei  melle  diMor  seni  proßuit,  notissima  sunt  Homerica  illa  de 
Vlixe,  oXX*  %its  tri  Sita  te  pe^oXriV  ix  onjdeo^  isi  Kai  eicsa  vt«pa- 
02331  ioixota  yatjAÄpiTf/atv,  Oux  av  litetT*  '05u3T,t  ipt33sisv  ßpoto; 
aXXo? ,  item  de  Neslore,  xoTsi  os  NisTtop  Hoosrr,;  avopo'jae ,  Xi^oj 
rioÄuov  a-jOOTj-r]; ,  louxal  arJj  '^hü-jjr^^  '^hjy.{w/  livj  a-j^i^. 

sed  iHMjuc  Vlixcs  ornloris  noinint'  al)  aliis.  ntMlinii  a  .Ni'slorc, 
satis  redt*  distinuuilur  iu'(nit'  oratori  senex  oppoiii  |)()tcsl.  itaque 
posl  siiijcncniens  vix  tlubit.mdiiin  est  (|uiii  cxoidt'rit  nun  (b'ssi- 
iiiile  ali(]uot  eius  litteris  vocaltiiliiin  et  ila  lere  scri[)serit  Seneca, 
itaque  tniittn  —  in  tnoroiii  turis  stipcrrcniois  ivvkm  oratori  (lata 
est,  Inns  et  melle  dulcior  sc/d  pro/hiit.  et  iureni  (juidein  eertuni 
putaimis  exeidissc  .  illud  auteiii  diriinere  uon  possuiiius,  oratovi 
utrum  Seneca  adtlideiit  ipse  an  alius  posttjuan»  iureni  omissnrn 
erat  orationeni  illo  Nocalnilo  non  rede  expleveril.  quod  aiileni 
iuveni  post  superreniens  propter  lilleraruni  aliquot  similitudinen» 
exeidisse  sunq)sinuis,  niniiruni  iiaud  pauca  eodeni  erroris  genere 
detecto  emeodari  possunt.   supra  docuimus  in  dialogo  iv  44  4 
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bestuie  praetermissum  esse  ;inte  pestifcrae.  simileni  eincntlalioneiii 
adhibenms  eis  qunc  in  Naturalibus  quaestionibus  i  \i  i  leguu- 
tur.  disputat  ihi  Seneca  de  parheliis  dicilque  coaetuni  aereiu 
et  lirapidum  faciem  solis  accipere,  alias  nubes  accipere  e^ni, 
sed  spargere  aut  transmittere  aut  doq  reddere  si  aut  mobiles 
sint  aut  rarae  aut  sordidae:  mobiles  enim  spargtmt  illam,  rarae 
emiUutU,  sordidae  turpe$ifue  non  sentiunt,  sicuti  apud  nos  ima- 
ginm  sncfLA  maculosa  non  reddunt,  omissimi  est  in  libris  spo- 
mtlOf  sed  prorsus  necessarium  est:  secuntur  autem  eaedem  partim 
litterae.  in  Plinii  Caccilii  Panegyrico  cap.  76  scribimus  inter^ 
itrogavit  quisque  quod  placuü:  lictit'  dissen^ire  discedere  etcopiam 
iudtcii  sui  rei  pubUcae  facero,  Cuspinianus  post  faoere  inseruii 
Mim  fuU,  ad  sententiam  bene,  sed  arte  nuÜa:  qvod  nos  adie- 
cimus  licuä  antecedens  verbum  absumpserat. 

Mendum  adgnosoes,  si  attenderis,  in  epistula  45  9,  nbi 
baec  scripta  sant,  si  uHque  vis  verborum  ambigitiUUes  dübicere, 
hoc  nos  doce,  bealum  non  cum  esse  quem  volgus  adpellai,  ad  quem 
pecunia  magna  confluxU,  sed  illum  cui  bonum  omne  m  oniiiio  est, 
eredum  d  excelsum  et  mirabüia  ealcantem.  caloari  a  beato  vel 
sapiente  ea  quae  vulgus  stulte  miratur  et  optat  dici  potest  rectis- 
aime,  sed  nudam  illüd  mirabilia  non  efficit  plenam  et  rectam 
orationem.  scribimus  erectum  et  excelsum  et  nrrAHLU  oaleantem, 
Cicero  in  Paradoxis  stoiconim  i  4  7  m  ^tio  equülem  conttnenttssi- 
morum  homimmf  maionm  nostrorum,  saepe  requiro  prudentiam, 
qui  haec  inbecilla  et  commutabilia  verbo  bona  putavemnt  adpd^ 
landa,  cum  re  ac  f actis  Umge  aliter  iudicavissent :  seqnimar  enim 
ibi  Bentleii  indicium.  Seneca  Ep.  74  46  bona,  üla  sunt  vera  quae 
ratio  datf  solida  acsempitema,  quae  cadere  non  possunt,  ne  de^ 
creseere  quidem  aut  minui. 

In  epistnla  Senecae  52  5  Uber  Thuani  haec  habet  inam  Pi> 
thoeanus  nunc  hac  epistula  carel),  puta  enim  duo  aedißcia  ex- 
citata  esse,  ambo  paria,  neque  excelsa  utqut  magnißca.  aHerurn 
puram  arenm  accepit:  illir  profinus  opus  crevit.  altentm  funda- 
ii\enta  hissabunl  in  niollcni  et  ßuidam  humum  missa  multumque 
luboris  c.rhdustutn  t\st  dum  pcrvendur  ud  solidum.  incetueho  quid- 
quid  fcrit  (dlcn'us  muf/na  pars  et  difficdior  latet.  non  uno  immine 
haec  absurda  esse  intelieciet  siquis  nceuratius  sintiula  conside- 
raveril.  docti  liuinines  cum  ea  eiiiciulart'  studerent  noii  feeerunl 
operae  pretium,   nisi  quod  Lipsius  inlellexit  bcnbendutu  esse 
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lassarunt .  »  i  li.ihent  libri  non  nulli  laxanmt,  Krastniis  autem 
scripstMal  lassavrrtnif :  quod  nlii  liabent  laxabunt  tarn  slultiiin 
est  ul  ah  aliquo  probari  poluisse  permirum  sit.  luai  quod  in 
plerisque  libris  scriptum  est  invenio  paene  noa  minus  ad  scn- 
(eniian  ineplum  est  quam  illud  aperlius  vitiosum  inveniebo,  sed 
ante  alterius  in  aliquot  libris  recte  addiium  est  (üter,  sive  id 
remanat  ex  meliere  exemplari  sive  inventum  est  focili  oon- 
iectura.  putamus  autem  haec  Annaeo  esse  restituenda,  jnUa 
«umr  dm  dtos  aedificia  bcitassi,  ambo  paria,  aeque  exceUa  aique 
magn^ioa.  alt»  puram  aream  aocqpit :  iüic  pnUmus  opus  crevä, 
aUenm  fimdamenta  UusarutU  in  moUem  et  fluidam  humum  mista 
miuUumque  laboris  ea^aiuitum  est  dum  pervenüur  od  solidum,  m 
MEMO  quidquid  fecU  alter,  alierms  magna  pars  et  diffSeähr  UUet» 
breviier  dictum  esl  aüerius  pars,  sed  satis  tamen  perspicue. 
in  medio  esse  nemo  nescit  ea  dici  quae  in  propatulo  sunt. 

Apertissimum  mendum  non  animadverterunt  homines  docti 
in  epistttla  64  8.  puta  reticta  nobis  medicamenta  quäms  sono- 
rentur  oeuli  non  opus  est  mihi  <äia  guaerere,  sed  haee  tamen 
morhis  et  temporäms  aptanda  sunt,  hoc  asperitas  oculorum  con^ 
levaiur,  hoc  palpebrarum  erassitudo  tenwUur,  hoc  vis  subita  et 
humor  averUtur,  hoc  acuitur  visus :  teras  ista  oportet  et  ehyds 
tempus .  (ulhibeas  singulis  inodum.  unimi^  rrmedia  in  venia  sunt  aljik 
nntiqifis  :  qnonmio  ntitem  adnwveantur  aut  quamlo  nustri  opfris  est 
qunevere.  vellcrmis  sciro  ijuae  ista  vis  subita  sil  et  (pioinodo 
cum  iiniore  coniuiifii  possit.  tum  (piali  niedicamonlo  vis  .ili(|iia 
sul)ita  possit  avei-ti;  dooti  oniiii  tacent  quasi  iiaec  facilliiiia  sint 
intelleclu,  nobis  noii  difficilia  tantuin  videntur  esse,  sed  ab- 
siirda.  uain  iin|ittuiii  diei  inllainiiiationem  oculorum  novimus, 
\iin  di<"i  non  novinuis.  necpie  quod  hic  scriptum  est  recte 
lueare  eis  (juae  in  dialotio  v  sive  de  ira  ui  39  2  lei^imus,  re- 
media  in  remissionibus  prosunt :  nec  oculos  tumentes  temptabimus, 
vim  rigentem  movenäo  inciUUuri^  nec  cetera  vitia  dum  fervent: 
naro  quae  illic  significatur  rigida  vis  morbi  nuila  remissione 
emollitiy  ea  hic  plane  aUena  est.  praeterea  sui)iti  vncabulum 
inutilc  est.  nihil  auxilii  praebet  optimus  über  Pithoei,  in  quo 
scriptum  est  subite  timor,  certum  est.  autem  nobis  Senecam  de- 
disse  hoc  piTfiTA  et  umor  avertitur,  de  pituita  oculorum  multa 
habet  Celsus  ti  6.  idem  tu  7  15  pituitam  ab  umore  tenui  di- 
stinguit.   Scribonius  Largus  i  23  docet  quid  faciendum  sit  cum 
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pitilifd  ij)S(i  cdlnrc  orulon(fn  glutitinsior  visa  fuerit.  Tortullinnus 
advcrsus  V.ilenlinianns  cnp.  2i  si  enim  fusilc  et  fhtxile  Uquoris 
est  qualitds.  liqiinv  unteni  otnnis  de  Snphiae  flrtibus  flu.ril.  scquitui' 
ut  limiim  ej'  pituitis  et  (puimis  Soji/uae  constitisse  credamus,  quae 
lacrimarum  proimle»  sunt  fnrces  sinit  nqnainm  quod  desidet  Umut 
est.    Nonius  p,  119  18  (p-amine ,  pituitae  oculorum. 

In  epistiila  74  9  inanifosUiiu  inondum  est.  ul  declarenms 
quomodo  id  tollendum  esse  censeamus  lon.siorn  verba  adscrihenda 
sunt,  loquilur  Seneca  de  Fortuna  quae  ludos  faciat  et  in  mor- 
lalium  coetum  munera  excutiat ,  quae  tarnen  ad  paucos  deveniant. 
iam  Ma  pergit,  mäli  vero,  etUm  cut  rofma  feUciter  cessüf  gcnt- 
dium  rapH  duravit  in  posterum.  üaque  prudentissimus  putque 
cum  primum  mduci  videt  mwwscula  a  theatro  fugit  ei  tcU  mojNO 
parva  constare :  nmno  manum  consent  cum  recedente ,  nemo  eaceun- 
tem  ferüf  drca  praemium  rixa  est.  idem  in  his  evenü  quae  For- 
tuna detuper  iaßM :  aestuamut  miserif  distringimur,  multas  habere 
cupimus  manuSy  modo  in  hone  partem^  modo  m  ülam  reepidmtu ; 
nmi$  tarde  nobit  mttti  videniur  quae  cupidikdes  nostras  mriUmt, 
ad  p€MC08  perveniura,  expectata  onmäm;  ire  obmam  cadentibue 
cupimm;  gaudemus  siquii  invasimue  invadondique  aUquot  $pe$ 
wsna  ddueü;  väem  praedam  magno  aliquo  mconümdo  lumue  out 
inde  falUmur,  haec  ultima  iinde  faümur  nullam  praebere  sdii- 
teotiam  manifestum  est.  Haasius  adsumpsit  quod  libri  noo  nuüi 
habent  lumus  aut  deeipimur  aut  faUmur,  sed  hoc  ooomienlam 
est  hominis  alicuius  qui  quod  intellegi  non  posse  vidit  aliquo 
modo  reficere  studuit.  quod  fecit  et  temere  et  inepte.  nam 
neque  eiusmodi  quioquam  latere  potest  in  illo  aui  inde  faümmr 
neque  decipiendi  et  fallendi  tale  potest  oogitari  diserimen  ut  et 
ita  Senecam  distinxisse  credibile  sit.  aocedit  quod  ne  ipsa  quI- 
dem  fallendi  notio  hie  satis  perspioua  et  gravis  Senecaeque  aeu- 
mine  digna  est.  Cscillima  mutatione  seribimus  vtlem  praitdam 
magno  aliquo  mcommodo  luimus  out  inde  mLorra.  quae  autem 
antea  dicuntur  gaudemus  siqM  invaeinm  invadendique  aliqms 
spes  vana  delusit  tolerabilia  fiunt  si  scribitur  alios ,  quod  legitur 
in  non  nullis  libris.' 
15  Multo  magis  quam  adbuc  intellectum  est  depravata  sunt 
quae  in  epistula  83  26  leguntur.  fere  vinoleniiam  enMäae  ss- 
quitur,  vwlatur  enim  exasperaturque  sanüas  mentis.  quemad- 
modum  diffidles  faciunt  oculos '  diutini  morbi  etiam  ad  mtntmam 
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radii  solis  offensionem  ^  ita  ehrietates  contmuae  efferant  animos. 
nam  cum  saepe  'apud  se  non  sint.  consuetudine  insaniae  duratn 
vitin  e  vino  concepla  ctinm  sine  illo  vcdent.  optimus  liber  Thu.ini 
(nam  Pitliocamis  [)riiis  deücit  alque  oiimiiio  (jiiidquid  est  mo- 
lioruin  exvmpliii  'imw  non  (lui'inadniodum  dif/icil  s  iiahet ,  sed  quem 
difficilesque.  (jui  iliiid  s('ri|)S(M'iinl ,  obtoxt'riiiit  vulniis,  non  sa- 
narunt.  inepta  est  enim  lola  illa  conparaiio,  nediini  ut  Seneca 
digna  haberi  passil.  (jui  ubi  siniilia  inlcr  sc  coniunuil  piaocipue 
acutus  alque  iniieniosus  est.  oninino  aulein  lonue  alia  oliiii  hie 
scripta  fiiisse  nieliorcs  libri  doient.  nam  Thuani  über  non  rio- 
latur  haln'l  .  sed  villatur ,  idenique  in  aliiscst:  in  aliis  vilatur,  ^ 
vellatur ,  rallatur.  vellitur .  bnUatur.  tum  ideni  Tfiuani  libor 
aliique  oodos  oniittunt.  dcindo  in  melioribus  non  fliani  est, 
sed  et,  prorsus  autein  non  adparel  solis.  nc(\uv  putanduni  est 
in  Thuani  libro  etiam  et  solis  scrij)ta  esse .  quaniquani  pei*  ne- 
glegenliani  de  eo  tacelur.  addenduni  est  unum  libruni  liaud 
contcmneiuluni  non  radii  habere,  sed  bubidos.  alium  radios, 
alium  jubiüsi.  eh'uanlerii  orationeui  iustainque  adfectuun»  inter 
se  similium  conparalioneni  Senecae  ita  rcstituinius,  fere  vino- 
lentiam  cnidelitas  sequitur.  vitiatvr  enim  ea^asperaturque  sanitas 
mentis.  qvervlos  difficilesque  faciunt  diutini  morbi  et  ad  minimam 
■ABIDOS  offensionem:  ita  ebriekUes  et  quae  seeuntur.  (piod  que- 
nUos  scripsimus,  diusse  Seneeam  eiusmodi  abquid  difficilesque 
quod  sequitur  docet,  neque  potesi  ex  quem  illo  libronim,  quod 
naium  est  postquam  aliquot  Mtterae  evauuerunt,  aptius  voca> 
bulum  enii.  querulos  iracundos  temerariot  Seneca  dixit  in  eis 
quae  ex  iibris  de  matrimonio  Hieronymus  adversus  lovinianum 
I  30  adfert  rettulitque  inter  fragmenta  quae  vulgo  dicuntur 
Uaasius  p.  433.  antca  autem  vititUur  multo  rectins  diritur  quam 
violatur ,  nequc  aliud  quicquam  lalet  in  villatur.  siniili  emen- 
datione  Lipsius  in  Gonsolatione  Marciae  8  2  initio  ex  in  illo  fecit 
redissime:  manet  quidem  täti ,  Marcia,  etiam  nunc  ingens  tristUia 
et  Mfft  «Mfelur  duxisse  eaUum,  non  illa  coneitala,  qualis  initio 
fuäf  ted  pertinax  et  obstinata:  quod  unus  de  peioribus  libris 
habet  m  illa  non  probandum  erat,  sed  ut  ineptum  audacter  re- 
pudiandum. 

In  eptstula  94  41  baec  fere  vulgo  leguntur,  vattavit  t^nu 
per  quos  retuc^KU,  erosit  et  quondam  altissimos  vertices, 
Molacia  navigantium  ac  speculas,  ad  humile  deduxU,    recte  olim 
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relucebat  in  elucebat  inuLilum  est.  sed  alius  mendi  admonet  el 
erosit .  (juo  sie  posito  oratio  non  pulclire  continiialur ,  el  Uber 
Bauihergensis,  optinuis  fere  eonim  qui  ulliinos  scpleni  opislu- 
larum  lihros  continent ,  in  cpio  a  prima  manu  noii  Ufius  si  riplum 
esl ,  sed  iynium.  eo  non  rectt'  usus  est  ll;»asiiis.  nihil  enini 
aperlius  esso  polest  quan»  ila  Senecam  s(•^ip^iss(■ .  vasta  vis 
if/nium  volles  per  quos  elucebat  erosil  et  quomUun  (iltissiinos  ler- 
tices  ,  solaciu  tiavigdiitiuni  ac  speculas.  ad  humilc  dednxiL  vaslain 
vini  Seneca  eliam  in  eis  (|uae  niox  addil  eonimenioral.  seil  illa 
l6quo(pie  ab  indoclis  doctisque  honiinihus  pessime'  hahita  suDl. 
scribenda  auiem  sunt  hoc  modo,  ipsius  naturae  opera  vtxantur 
et  ideo  aequo  animo  ferre  debemus  urbium  exckUa.  castrai  stant: 
omnes  Ate  exitus  manet,  nve  inlema  vis  flatvs  praeclma  vioUnä 
pondus  sub  qm  tenetvr  bxcyssbkit,  sive  torrentium  in  abdUo  va- 
stior  obstantia  effregerü,  sive  flammarum  violentia  conpaginem  toU 
ruperitf  sive  vetusku,  a  qua  nihä  Uttum  est,  ea^ugnaverit  mimif 
tatim,  sive  gravitas  eaeU  eieceiit  populos  et  Situs  duerta  oorm- 
perit.  libri  casura  extant,  unde  fiienuit  qui  casura  emnia  extomt 
temere  scriberent:  aed  de  urbibus  sermo  est,  casurae  autem 
urbes  ooncinnius  dicuntur  stare  quam  extare.  tum  ßatusque  Uber 
Bambergensis  et  alü,  alü  fiatuque:  sed  adparet  hoc  ita  oorri- 
gendum  fuisse  ut  mox  vastior  haberet  quo  recte  referreliir. 
itaque  oorrigenda  etiam  fuerunt  quae  libri  habent  tenentw  et 
excusserint,  deinde  libri  in  qua:  sed  recte  Erasmus  a  qua 
scripsit,  quamquaro  fllud,  ut  aliae  dudum  remotae  sordes,  nuper 
reductum  est.  non  opus  est  iustae  et  necessariae  oratioiiis 
exemplo :  praebct  tarnen  ipse  Seneea  Naluraliuni  quaestionum  ti 
\Q  2,  omnia  vetustate  labuntur  fiec  qiiicquam  tut  um  a  senectute  est. 
poslrenm  verissime  Muretiis  eiecerit :  Bambertiensis  über  eum 
aliis  Cfjf'ssrrtL  ecterum  persimiles  sunt  versus  At  lnac  109  j^s., 
(piihus  doeetur  terrani  in  tenues  vias  laxatam  <'.s.sr  n(Mjur  (tuint  in 
in  arliim  slipatan»  coire ,  sire  Uli  causa  relustas  AV-  naUt  est 
f'acies,  sed  Uber  Spiritus  ultra  It/J'uyiens  molitur  if<'r .  seu  hjmpha 
pereuni  Edit  hiiniuni  liina  furtintque  (ihstantia  itndlit ,  Aut  etiam 
inclusi  soluluni  vicere  vapores  Atque  iijni  quaesita  via  est,  sivf 
omnia  certis  Puynavere  locis.  ul  aulem  Seneeac  illic  vasta  vts 
igtUum  et  vis  vastior  torrentiunt  in  abdito  s<'ievientes  ingcoli  im- 
petu  ignes  et  aquae  dicuntur  ita  alibi  vnstani  vini  vocavit  copiam 
immanem.   nam  Naturalium  iii  U  3  scribendum  ita  est,  vasta 
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maris  in  occultu  vis  est,  quam  nuUius  fluminis  cursus  exhauriet: 
inepte  eniin  via  libroruni  toleralum  est. 

Id  epislula  95  19  postqiiani  Seneca  dixit  multos  inorbos 
mulla  fercula  facere  luxuriamquc  gulae  et  ex  discordi  cibo  na- 
seentem  morbonim  varieiatem  perstrinxit,  ita  pergil,  si  libros 
sequimor,  inde  tarn  nuUo  aegrotamus  genere  quam  vivimus*  ad- 
quievenint  in  bis  grammatici,  nisi  quod  Uaasius  vitii  notam 
adpoauil.  alqui  facUe  arat  tollere  viiium  et  scribere  inde  tarn 
MTLTo  aegrotamus  genere  quam  vivimm,  quod  dicimr  muUo  ge- 
nere idem  est  ac  multb  modis:  letigit  hunc  loquendi  usum 
Madvigius  adn.  ad  Gic.  de  fin.  n  §  9.  poatea  in  eadem  epislula 
95  56  scribendum  esl  nen  est  necesse  fabro  de  fabriea  quaerere, 
qmd  eins  mitnm,  quis  usus  sii,  neu  magü  quam  pantamimo  de  arte 
saUandi.  omnes  istae  aries  si  se  schmt,  nihä  deest:  wm  enm  ad 
iotam  pertinent  twtem.  virtus  et  aliorum  sdentia  est  et  sui:  di- 
scendum  de  ipsa  est  ut  ipsa  discatur, "  addendum  esse  si  nemo 
semel  monitos  non  adgnosoet. 

NatUFaliuin  quaestionum  1 1  4  haec  olim  legebantur,  ignhtm 
muitae  variaeque  facies  sunt.    Aristoteles  quoddam  genus  Uhrum 
capram  vocat.    si  me  interrogaveris  quare ,  prior  mihi  rationem 
reddas  oportet  quarr  haedi  vocentur :  si  autem ,  quod  commodissi- 
muni  est,   ronvcnent  inter  nos  nc  altrr  altcrum  intt'rro(jt'l  Quid 
dicit  nie?  Sfdius  erit  de  re  ipsa  qutierere  quam  mirari  quid  ita 
Aristoteles  fjlohum  iynis  adpellaveriC  ('(ijfram.     r»'cte  nupor  re-47 
leptuin  est  (|Uo<l  über  Herolint'iisis,  t-uius  luajina  est  aiutoritas, 
praelmit  qwire  et  haedi  vucenlur.     inox  aul«Mn  plane  absurdum 
est  illud  ne  idter  alterum  interro(/et  Quid  dicd  ille?  Benlleius 
cum  ad  Manilii  versus  i  8H  ss.  pulcherrime  a  se  emcndatos 
ilia  Senecae  adscribcret ,  quid  dicat  ///'>  dedit.    quod  utrum  easu 
feeerit  an  consillo  parvi  referl :  eerle  aliler  scripsisset  si  eognita 
habuisset  meliora  exemplaria.    Berolinensis  ODini  über  haec  ha- 
bet, 9111  dicit  illum  respondere  non  passe,    satius  erit  et  quae 
aecuntur.   hinc  Uaasius  ita  scripsit ,  quidquid  dicit  illum  respon- 
dere non  posse.    Yerum  neque  respondere  aHquid,  ea  quidero 
sententia  quam  Haasius  quaesivisse  videtur,  Latinum  est  neque 
dicendi  verbum  aptum  est  ubi  requiritur  verbum  opinandi  aut 
sciendi.   possunt  autem  libri  Berolinensis  litterae  lenissima  mu- 
tatione  ita  corrigi  ut  omnia  recta  et  plana  fiant.   scribemus  «1 
auiem,  quod  commodissimum  est,  convenerä  inier  nos  ne  alter 
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alU'rum  interviUfet  cvi  dvcit  ülum  respondere  twn  posse,  saiius 
erit  de  re  ipsa  qiKiercrc  etc. 

Naluraliuin  tjuaestionum  i  5  10  haec  scripta  sunt,  si  uUus 
esset  in  arcu  cului- ,  pennanercl  et  riseretur  eo  manifcstius  quo 
propius :  nunc  inuujo  eins  ex  hmcjinquo  clara  interit  cum  ex  vicino 
ventum  est.    quat*  Kaiina  ficnl  ul>i  rcnlum  deleveris. 

Eaninduin  quaestioniiin  ii  27  3  de  tonitribus  haec  hodie 
legunlur,  aliud  (jcnus  rst  (irrr  ,  qu<><!  (tvcrhitui  möge  dixevim  (junm 
sonofnm ,  qunh'in  (iitdire  solemus  cum  super  caput  (diculus  tlinipta 
vesica  est.  in  Iiis  prinuim  eis  lihris  parciuiuni  erat  qui  mayis 
praebent :  neque  enim  mage  Senecae  Iribuendum  est.  tum 
autem  acerbum  tarn  dod  aptum  esse  videtur,  contra  lani  prae- 
elare  Erasmus  crepitum  seripsit,  ul  miranduin  sit  iostauratam 
esse  quam  ille  eluerat  maculam.  nam  eliamsi  acerbum,  ut  irixpov 
Graecorum,  de  sono  quoque  dicitur,  quemadmodum  apud  Lu- 
oretium  u  440  terrae  ttridentis  acerbum  horrorem  legimos  ei 
apud  ipsum  Senecam  Ep.  56  5  pausarium  voce  ocerbMma  re- 
migünu  modot  äaniem,  tarnen  sonus  similis  dispiosae  vesicae  non 
videtur  posse  acerbus  vocari.  praeterea  autem  quod  seqoilur 
qwUem  osteudii  substantiva  Domina,  non  adiectiva  praecessiaae : 
ridicule  enim  putatur  ez  eo  quod  scriptum  est  tonorum  cogita- 
tione  repetendum  esse  smum,  saniore  iudicio  Erasmus  hoc  ip- 
sum smum  seripsit,  neque  plane  sinelibris.  sed  rectius  atqne 
significantius  scribemus  soNOin.  Onomastioum  vetus  sonor  ßpopoc. 
eo  vocabulo  non  tantum  Lucretius  Vergiliusque  usi  sunt,  verum 
etiam  scriptores  non  nulli,  veluti  Tacitus. 

Eodem  libro  ii  39  4  inepte  scribitur  coruiUarmm  est  quod 
cogUanti  faclum  eet,  monitarmm  quod  nihU  cogitanti»  habet  autem 
utraque  res  suam  proprielttiem:  suadetur  deliberatUibus  et  tdtro 
mmeniur.   Senecae  est  at  uUro  nonirTt. 

Eodem  libro  u  59  3  primum  haec  dicuntur,  contemne  mor^ 
temj  et  cmnia  quae  ad  mortem  dueunt  eontempta  sunt,  sive  beUa 
sunt  seu  naujrugia  seu  morsus  ferarum  seu  ruinai-um  subito  lapsu 
procidentium  pondera.  numquid  amplius  facere  possunt  quam  ut 
corpus  uh  animo  resolratur?  hoc  nuila  diligentia  evitat ,  «mZ/o  fe- 
liritds  donut.  nullu  potentia  evincit.  niirum  est  nuper  donat. 
48  quod  libri  sane  liahcul ,  repelilum'  esse  spretunique  c/owia/ .  quotl 
recto  iudicio  t^rasmus  posuil.  tum  haec  scripta  sunt  in  libro 
Berolinensi ,  talia  varia  formidine  disponU  mors  omnes  aequf  vocat. 
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in  aliis  libris  fortitudme  est  et  disponitur  vel  disponutUur.  operae 
prelium  non  est  enarrare  qtioiiio^o  hoDuines  docti  haec  emendare 
laborarint.  scribendum  esse  videlur  alia  tauo  poms  oidini  dü- 
pmitf  mors  omnes  aeque  vocat,  secuntur  haec,  iratis  dü  pro- 
pitüsque  moriendum  est,  ammut  ex  ipsa  desperaUone  sumaiur. 
ignavissma  animaUaf  quae  natura  ad  fugam  genuU,  ubi  eacUus 
fum  paiet,  Imptant  pugnam  corpore  MeÜi,  nullus  pemidoHor 
kosUe  est  quam  quem  audacem  angusUae  fodunt  longeque  vto/en- 
tius  smper  ex  necessüate  quam  ex  virtute  eorruitur  out  certe 
paria  conatur  anmus  magnus  ac  perdäus,  vulgo  legitur  mawra 
out  certe  paria:  sed  mtsiora  omissom  est  in  libro  Berolinensi 
recteque  ab  Haasio  seclusam.  vehim  quod  antecedit  eorruitur, 
scriptum  ita  in  Berolinensi  aliisqne  libris,  cum  necessaria  sen- 
tentia  non  magis  oongniit  quam  quod  alii  libri  babent  com^r, 
hoc  autem  a  vero  pauUo  propius  abesl:  scripsisse  enim  videtur 
Seneea  coimfeiTTi. 

Libro  III  eap.  5  prorsus  vitiosa  secure  conservantur.  occulto 
enim  itinere  suhit  terras  et  palam  venüj  secreto  revertitur ,  cola- 
turqne  in  Iransitu  marc.  scripsil  Seneea  ocmlto  enim  itinere  suhit 
tenas  et  palans  vems  skcretis  reverldur  colaturque  in  transitu 
mare. 

Eodcni  libro  eap.  13  Thaies  diritur  aijuatn  \ alonlissiniiirn 
pntasso  elemenhiiii  :  hnc  fuisse  prinnun  putdt ,  e.r  hov  surre.risse 
ornnia.  sed  nas  (puKpir  (tut  in  t'iiih'in  scnlmtia  ant  in  ultima  ciilk 
siimus.  tliiiniKS  enim  ttjni'in  f.v.sr  /p/i  itcvi/jict  /nmi'hnn  et  in  sf 
euncta  convei  tat :  hune  erannhnn  lonsiilrre  vt  nihil  reluupii  nlnnl 
in  rerum  natura  itpie  restimio  (pnmi  uinoi nn  :  in  hoc  fiituri  mundi 
spem  latere.  ita  ujnis  r.i-itiis  mundi,  umar  prunonliiim .  insulse 
dictum  esse  in  ultima  eins  nemo  netiahit  qui  [)aulluni  alt«'n(lerit 
aniinuni :  nam  nulla  iiilinia  pars  sentenliae  prioribus  opponitur. 
suboluit  Vitium  Grutero:  qui  cum  in  Paialino  libro  invenissct 
out  in  eadem  sententia  eius  aut  in  ultima  sumus,  seribendum 
ooniecit  mit  in  vicinn  siimus .  mox  autem  id  reiecit  et  in  absurdis 
adquievit.  atqui  haud  dubio  (ale  requiritur  vocabulum  qnale 
vicina  est.  sed  in  ultima  eius  illud  lenius  et  scitius  cmendandum 
est.  pulamus  Senecam  scripsisse  sed  nos  quoque  auf  in  eadem 
sententia  aut  in  citiba  bi  sumt$s.  cilinii  vocabulum  in  eis  quae 
hodie  exlant  yetenim  scriptis  non  saepe  legilur.  commemorant 
illud  grammatici,  Nonius  p.  85,  Paulus  p.  42  M.,  Gbarisius 
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p.  156,  Üiomech's  p.  408  K.,  Priscianus  t.  i  p.  85.  98,  t.  ii 
p.  iO.  80  n.  ulitiir  eo  Cicero  in  Sonmio  Scipionis  §  16.  rratU 
autem  eae  stellae  quas  mnnquam  er  hoc  loco  vidimus  et  eae  iikkiiu- 
tudines  omnium  quas  esse  numquam  suspicati  sumus :  ex  quihus 
erat  ea  minima  quae  ultima  a  caelo,  citima  terriSy  luce  hirehat 
aliena.  atque  in  eis  quidem  rebus  quae  ad  astrologiam  pertinent 
hoc  mansit  ut  quae  proxima  alüs  easent  dicerenlur  eliam  citima. 
Apuleius  de  deo  Socratis  cap.  8  cum  sit  aeris  agmen  inmensunt 
usque  ad  citimam  lunae  helicem.  Martianus  Capella  i  28  Clio  dtimum 
drculum  (amplexa),  hoc  ett  in  luna  collocnvit  hospitium,  unde  vel 
ivseptimo'  post  Ghrislum  natum  saeculo  Sisebutus  in  Burmann i  An- 
thologia  Latina  t.  ii  p.  3S9  f48S  2%  R,J  de  luna  ita  dixit,  quippe 
per  aeihram,  Qua  dtimius  limes  dkpeeeü  tuirlrida  puri$,  Itwwlaia 
meat,  sed  extra  has  res  dixenint  Cicero  in  Timaeo  cap.  7  hone 
autem  eiHmam  a  mediana  Unea  direxU  ad  laeoam^  Plinius  Mai. 
bist.  Ti  S13  ctfutna  Persidi»^  ArMam  dierwrem,  onmlnoque  la- 
tina patuisse  vocabnli  usum  et  per  se  oonsentaneum  est  et  eo 
oon6nnatar  qued  eiteriora  dicuntur  mulla  quae  propiora  sunt 
aut  loco  ant  tempore,  temporis  significationem  in  hoc  vocabulo 
expliearunt  Gronovins  Obs.  it  41  et  Rubnkenius  in  Yelleii  Pia- 
tercttli  1 47:  addimus  varium  esse  et  aliomm  partim  dissimilem 
in  eins  yocabuli  nsu  Ammiannm  Marcellinum  vn  40  44,  xxmi 
4  2;  xiT  4  7,  xxy  4  3,  xxtii  40  4.  illud  autem  dtimi  vocabulum 
si  Senecae  recte  retribuimus,  eadem  emendatione  uti  iicdiiit  in 
Taciti  Historlanim  iii  46.  Yeriasime  enim  Nipperdelus  in  Emen- 
dationibus  p.  40  et  ante  euni  Ernestius  negarunt  sine  mutatione 
ferri  posse  haec  verba ,  dum  Antonius  quidnam  agendum  consuliat, 
aviditate  navandae  opet-ae  Arfitis  Varus  cum  promptissimis  eqm'tim 
prontpil  impulitque  ViU'llninos  modica  caede :  nam  phtnum  ncrnrsn 
versa  fortuiia  et  acernt/tus  quisque  secjueiilmni  fugm'  ultniius  erat. 
neque  potesl  mondurn  nlibi  quacri  quam  in  eo  vociibiilo  «piod 
est  ultit7ius.  vcniiii  iieque  primus,  quod  Erneslio  in  montem 
venil,  neque  celerrimus.  quo  prolalo  Nipperdelus  ne  ipse  rpiidem 
sibi  satisfecil ,  veri  habent  simililudineni.  eonlia  probal>iiiier 
scripseris  et  acerrimus  quisque  sequentium  fucjac  »itimv!;  erat,  id 
est  'et  qui  arerrime  insequebantur  nihil  aliud  efticiebanl  quam 
ut  proximi  essent  fugac  et  primi  terua  verterent."  cum  autoni 
ad  Tariii  llistorias  forte  delati  sinius.  veniam  impetrabimu.s  si 
oblata  an  arrepta  occasione  aliam  etiam  eins  narralionem  emen- 
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daverimus.  libro  i  42  haec  leguütur,  paueü  tudüsium  aut  rei 
publicae  amor;  multi  occulta  ipe,  prout  qtth  amicus  v'el  clienSj 
hunc  tfel  iUmn  ambümis  rumttribus  destinabanl ,  eliam  in  T.  Vinn 
odium,  qui  in  dies  quanto  potentior  eodem  nctu  invisior  erat. 
ultima  verba  fuenini  qui  inteUegere  sibi  viderentur:  Latinorum 
hominum  nemo  ea  inlellexisset.  pnidenlius  alii  emendaiioDem 
reqoUivenmty  neque  tarnen  quiaquam  quod  probari  possit  pro- 
lolit.  noe  ita  scribimus,  qui  in  dies  quanio  potentior  wo  mm  pagtti 
mtMtor  erat,   sed  redeundum  est  ad  Senecam. 

Eodem  igitur  Natoralium  quaeslionum  libro  ni  46.  baec  le- 
gunus,  sunt  et  sub  terra  minus  nobis  nota  iura  naturae,  sed  non 
minus  certa:  crede  infra  quidquid  vides  supra.  sunt  et  illie  specus 
vasti^  sunt  ingentes  reeessus  ac  spaOa  suspensis  Arne  et  inde  mon- 
tAus  laoMf  sunt  ahrupti  m  ii^itum  hiatus^  qui  saepe  inlapsas 
urbes  recqterunt  et  ingentem  ruinam  in  alto  condiderunt  (haec 
spiritu  plena  sunt:  nihU  enim  usquam  inane  est),  etiam  stuyna 
cbsessa  ten^nis  el  lods  amplis.  male  vulgo  dtsposita  meliere 
interpunctione  distinximus:  restat  ut  foedissimam  maoulam  toi- 
lamus ,  quam  ne  animadverterunt  quidem  bomines  eroditi  prae- 
terquam  quod  Haasins  Vitium  notavit.  scribendnm  esl  etiam 
stagna  obsessa  tenebris  et  lagts  ahpli. 

Neglegenier  adroodum  homines  docti  eis  ust  sunt  quae  libro 
III  19  vetusta'  exemplaria  praebent.  scril)unt  hodie  certe  cum  hno 
Cnrid  circa  Ilydissuin  uihcni  t<ihs  i.rsihiisscf  unda.  hnhenl  antcin 
HIkt  Bamberii(Misis  idinnuni ,  Bcrolinensis  f/iliDn/ni .  alii  i/duminn. 
ydunum .  hydnuuin  similiaqiie  vilin.  Kni.snuis  cum  ))riniuni  Idi- 
mum  (h'disst't ,  posloa  Mattliaco  rortiinalo  olilciiiix'i ans  scripsil 
Myndmn.  aliis  LuryitKun ,  Miin-Ii  (-(»111111011111111.  placuil.  mi[)t'r. 
ut  dixiimis.  iiiagis  [jlaciiil  llydissum  ,  «piao  l'inciani  ('(>ni(M  liira 
esl.  non  opus  erat  sie  pervaiiari  ('ai'iain  :  eleniin  o\  oplinioi  tiin 
libroriini  lilteris  vorum  noinon  nitro  j)roilit,  Inv>iv>i .  nisi  (piis 
ipsuni  illud  Idumuin  oonscrvare  inavull.  Siephanus  liv/antius 
^ISufia,  TToXt?  Kapia;,  00  xat  "io'jjio;  roTautoc.  iUvix<'jv  lo-jusu; 
xai  *15üjiio?.  ki''(txa\,  xai  'Iouixt^  r^  ?roXi?.  sed  a  Ptolcinaeo  Goojir. 
V  S  SO  Gariac  iliud  oppidum  "'Idu^M«  dicilur ,  ut  forma  nominis 
triplt'v  fueril. 

Libro  IV  2  22  Seneca  baec  narrat,  ExUhgmenes  Massiliensis 
testimonium  didt.  ^navigavi*  inquit  'AUanticum  mare,  unde  Nilus 
fluit,  maior  quamdiu  etesiae  tempus  observant:  tune  enim  eicitur 
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mare  instantifms  ventis ;  cum  resederint ,  et  pelagus  conquiesat 
minorque  descendetüi  inde  vis  Ndo  est.  cetefum  dulcis  mari  sapor 
e$t  ei  similes  Niloticis  beluae.'  docel  autem  Seneca  non  posse 
etesiis  provcMcari  Nilum,  additque  pmeUrea  ex  mari  pitnu  €t 
caenUeus  efflueret,  non  ut  nunc  turbidus  veniret.  iam  haec  se- 
euntur,  adde  quod  lestimonium  eiu$  teslium  turbu  coargxiftur.  tunc 
erat  mendacio  locus  cum  ignota  essent  eoDterna ;  l icebat  Ulis  fabmia» 
mUere,  in  libro  Berolioensi  ei  aliis  non  nuUis  est  Hbtbat,  sed 
rede  alii  aoripserunl  Uodbat,  Haastua  autem  cum  baec  daret,  ft 
ISbdnU  Ulis  fabulas  mitceref  neque  recte  si  pdius  adiciendum 
quam  Ikebat  reeipiendum  putavU  neque  iure  non  dubio  mittendi 
verbum,  quod  pro  emittendo  dictum  eaae  potest,  mutandum  eaae 
censttit.  pergit  Seneca»  si  doctia  bominibua  fidem  habemus, 
ita,  nunc  vero  foto  easteri  maris  ora  meraUorum  naväms  sirm- 
jfiiur:  quonm  nemo  narrat  nunc  caeruleum  Näum  aut  mare  ea- 
poris  aUerius;  quod  et  natura  credi  vetat,  quia  dutäsemmm 
quodque  et  Imnseimum  $ol  trahU,  aed  nunc  caeruleum  Näum  eom- 
mentum  est  Fortunati,  tam  illud  insulsum  ut  iure  mireris  pl*- 
cuisse  inde  ab  Erasmo  omnibus.  negat  Seneoa  quemquam  mer- 
catorum  confirmare  iUa  quae  Euthymenes  narnivit.  atqui  caendeo 
oolore  ipse  Seneca  in  refellendo  Euibymene  usus  erat,  iUe  de 
caeruleo  Nilo  plane  nihil  dixit,  sed  narravil  Nilum  ex  mari 
Atlantico  fluere  marisque  saporem  diilccni  esse,  habenl  autem 
libri  non  nulli  nunnmn  lulmn.  unus  nuncaum  ridum,  Berulinensis 
nütiit  ni/i.  faeilliimini  erat  verum  inde  elieere,  quorum  nemo 
narrat  i.mhvm  .\ih  aut  man'  sapons  altcrias.  eelerum  usus  est 
hac  Senecae  dispulatiune  loannes  Lydus  de  mens,  i?  68  p.  97 
Bekkeri. 

IJI)ri  VI  19  2  Metrodori  Chii  proferlur  sententia.  <piae  in 
optimis  liluis  ila  scriMtur.  (piomodo  nun  in  dolio  vantantts  ro.r 
tlla  per  totum  rinn  quadmn  discu.ssionr  perrumt  ar  rrsonat  et  tam 
lenlcr  nuita  taincn  cirvait  non  sine  ta(tit  ems  tianiillu/pte  quo  m- 
clusn  est,  sir  spriunrai  um  sah  terra  peiulnitium  rastttas  habet 
(irrti  suum .  qiirni  simul  alias  superne  incidens  percussit  j  ayitat 
21  non  aliter  (piam  illa  de  quibus  pauUo^  ante  reüuU  inania  indUe 
clamore  sonucrunt.  inperfeeta  est  haec  oratio:  nam  cum  quod* 
post  quomodo  lef^iur  non  habet  quo  pertineat.  praeterea  vox  ä(a 
parum  apto  pronomine  diciuir.  qui  emendare  haeo  studuemnt 
conatu  exciderunt.  nam  ne  Uaasii  quidem  oommenlum ,  ^iioModo 
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cum  in  dolio  cajitanlis  rox  illabüur,  aul  probahili  mutationis 
specie  oxcoiiiliitinn  »\st  aut  rerlam  praehol  oralioneni.  scrilu'ii- 
«ium  esse  exisliiiiaiiiiis  quomodu  mm  in  dnlin  ckstks  .  vo.r  tva  per 
totum  cum  quadani  (liscussionr  prrcuvrit.  \;\U\v  siinilia  sunt  inter 
so  tu(t  et  illa .  forina  autt  in  <|nani  resliluimus  oralionis  in  ^ius- 
modi  denionstralion«'  inprimi.s  usilata  est. 

Lihro  VI  32  2  haec  Icginuis,  quid  est  i'iiun  cur  e<jo  funuincin 
mit  fcram  .  quid  est  cur  sagittatu  cl  lanrcuni  Ircniam  '^  rnnioru  inc 
periculd  c.rspi'ctant .  fuhninibus  et  tcrris  et  tnagnis  naturae  par- 
idtufi  petimur.  iugcnti  itaquc  animo  lunrs  pnivocanda  est .  sive  nos 
aequo  rasfoque  inpefu  adgreditur  ^  sive  cotidiano  et  rulgari  exitu. 
non  adsequimur  qua  seotenlia  aequo  inpetu  dicalur :  nequc  enini 
piitnndiim  est  inpetum  qui  plurimos  simul  adgrediiur  et  perimili 
veiuti  terrae  motam  vel  fluminis  inundationem,  simpliciler  vo- 
car!  posse  aequum.  rectitts  scribetur  iive  nos  caigo  vastoque 
inpetu  adgreditur. 

Lihro  dcniquo  tu  (nam  finis  tandem  disputandi  faeicndus 
est)  30  5  iDde  a  Mureto  ita  scribebatur,  quam  muUa  animalia 
hoc  primum  cognovimus  saeculo,  et  quidem  muüa  venientis  aevi 
populus  ignota  nobis  tciet.  multa  saectdis  tunc  futuris  cum  me- 
moria nostra  exoleverü  reservantur.  sed  veteres  libri  post  sae- 
culo  non  habent  illud  et  quidem ,  verum  Berolinensis  aUique  quam 
mtf/to  negotia  ne  hoc  quidem*  recepH  id  Haasios.  at  negotia  non 
languidum  tantam  est  vocabulum,  sed  perversum:  nam  si  usus 
eo  esset  Seneca,  videretur  putasse  multas  quidem  res  saeculo 
suo  ignotas  esse,  sed  animalia  tamen  omnia  cognita.  itaque 
remoto  inepto  vocabulo  ita  baec  scribenda  sunt,  quam  muUa  ani- 
malia  hoc  primum  eognovimus  saectilo ,  quam  multa  ne  hoc  quidem, 
muita  et  quae  secuntur.  utrum  negotia  ortum  sit  proximarum 
litterarum  depravatione  (nam  simile  partim  est  ne  hoc)  an  temere 
plane  addilum  sciri  non  polest,  abiciendum  esse  in  aperto  est. 
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Enicndabinius  bis  paginis.  t'oii.il)iinur  quideni  cortc  einen»l.irt», 
poetarurn  aliquot  Lalinonini  vcrsiculos,  quos  docU  homioes  noD 
recle  nobis  videntiir  traclasse. 

Nonius  p.  310  2  haec  babet ,  yi-dssari  clntm  dicimus  ambu' 
lare.  Tilinius  Vclilcrna  ^  vemle  thensam  atqin'  mulos .  sine  eam 
pedibus  gnissari,  confringe  (ila  Mereerus:  libri  cum  fingere  vol 
conpngere]  eins  superbiam.'  Tilinii  verba  in  Comicorum  Latiaorum 
reliquiis*  p.  434  iU  scribuntur, 

vende  thintam  ac  mulos. 

sine  eam  pedSnu  idm  grassari,  cAnf ringe  ems  iupSrbiam. 
iD^quibiis  tarn  versus  oonlevandi  causa  additum  eal,  nullo  ora- 
tionis  emolumento,  ae  Boihius  ex  atque  fecerat,  mutatume  spede 
lenissima  neque  tamen  tali  qualibus  potissimum  utondom  est  in 
emendandis  eis  quae  apud  Nouiuin  perperam  seripta  sonl.  prae- 
lerea  veri  non  est  simile  in  illa  einsdem  sententiae  oonlinoa- 
tione  non  oontinuatam  esse  eandem  nttmeronim  formam.  nobis 
in  muhi  latere  videiur  mulog:  scribimus  enim 

vende  thensam  atqne  anncTLOs, 

sme  eam  pedibus  grassari,  confringe  enK  n^peHdam, 
de  forma  vocabuli  quod  est  kmnuht  spreta  llbronun  vet«nin 
auctoritate  non  reote  disputavit  Sdineiderus  in  Varnmem  de  re 
ruslica  p.  467  et  in  Aristotelis  Historiam  animalium  t.  m  p.  503  s. 
apud  Noniuni  p.  422  3  haec  leguntur,  hinnos  vel  hinnas  suh  quo 
sensu  accipere  debeamus  Vun  o  (iesiynnt :  nit  enim  ex  eqttis  et  hm- 
nulis  qui  nascantur  hinnos  vocnri.  ibi  eodem  modo  quo  ilUc 
inulis  olim  si-riptuni  fuisse  videiur  a  non  nuUis:  über  enim  Lei- 
densis  liabere  dicitiir  ynulis  aut  mulis.  simile  autem  hinnulei 
voeabulum  siniililer  non  numquani  scribitur.  vehiti  in  Excerptis 
glossis  apud  Sleph.'uuim  init/eus  vs^po;  esl ,  {/it//^u  apud  lioratiuiii 
Carm.  i  ^3  1  in  autiquis  libris  conpluribus.    sed  apud  Nonium 
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hmfiulis  scriptum  est  errore  aul  ipsius  Nonii  aut  librarii  polius 
alicuius  qui  hinmtloSf  adscrtptum  ut  hmms  quod  seqaitur  corri- 
gerelur,  in  hinnulis  mulavit  alienoque  loco  inlulit.  nam  et  per 
se  ineptum  est  illud  himtäis  et  Varronis  haec  sunt  de  re  rustica  ii 
8  nam  muH  et  Amm  bigeneri  atqtte  msäfcii^  non  suopte  genere 
ab  ratUcibiis:  ex  equa  enim  et  asino  fUmuliu,  contra^  ex  equo  eti 
asma  hamutus,  conspirat  Plinius  Nat.  bist,  nii  §  172,  equo  et 
asma  gemtot  mam  hmnuloe  antiqui  vocabantf  contraque  mulos 
quos  aeim  et  isquae  generarent,  Golumella  ti  37  5  qui  ex  equo 
et  asma  concepti  generanturf  quamvis  a  patre  nomen  traxermtf 
quod  hmni  vocantuTf  matri  per  omnia  magU  mutles  rnnt,  Cy- 
rillus v))i(ovo{  i\  Tkttoo  (hiX8{a?  xal  ovou  mulus,  bttrdo.  7){j.{ovo{  il 
Tmrou  xal  ovou  Jh^Xsia? /fmw?/5 ,  hinnulus.  ilnque  Nonius,  si  recte 
el  pcrspicuo  loculus  osl ,  sc  ripsil  ex  equis  vi  (isiiidhu};  qui  iidscan- 
lur.  coleriuu  idem  illuii  hinnuli  vocnbuluin  Oudendorpius  e\ 
simili  inendo  vorissiine  eruit  in  versihus  Maecen.ilis  (|uos  Suelo- 
niiis  in  viln  Iloralii  haltet,  ni  te  viscrrihus  iuris,  iloniti ,  Plus 
i<im  (liliyu,  tu  tuum  Sfxldlrni  llinnulu  videas  slriyosiurcm  :  iiu'pliunl 
enim  qui  in  tiimio  siinilil>us(jiie  lihroruin  viliis  Niniiiuni  ali(pieni 
lalere  opin«inlur.  in  Tilinii  auteiii  .iIUmo  versu  nihil  [)l.ine  a<l- 
(iendiini  esl,  oeque  reprelieDdenl  iomodulaliores  scilicet  uurae- 
rorum  ictus  nisi  delicali. 

Apud  Isidonim  Originum  ti  9  haec  legimus,  cerae  Uttera- 
rum  materiet  f  parvulorum  nutrices.  ipsae  dant  ingenium  puerie, 
primonUa  semm.  ^psamm  Studium  primi  Graeci  trndidisse  pro- 
duniur.  Graeci  autem  et  Tusci  primum  ferro  in  ceris  scripserunt. 
po$tea  Hmani  htssertmt  m  graphium  ferreum  quis  haberet.  nnde 
et  apud  scrüfos  dieebatur  ^ceram  ferro  ne  caedito.*  postea  insti- 
tuium  est  ut  in  cera  ossibus  scriberent,  sicut  mdicat  Atta  in  Sa- 
tira  dicens  *vertamus  vomerem  in  ceram  mucroneque  aremus  otseo.' 
ceramm  laudem  Grialius  vidil  partim  sumptam  esse  a  Dracontio. 
in  euius  elegiaoo  carmine  hoc  est  distichon  f  Satisf.  63.  cera  dat 
iftgenium  pueris,  primordia  sensus :  hnde  fit  ut  prosit  littera  vel  no- 
ceqt,  Attae  verba  fuit  qui  versu  octonario  conprehenderet ,  non 
aniinadvertens  iUe  se  peccare  in  quario  pede,  de  quo  pcde,  quod 
nd  summam  rel  attinet ,  verissima  sunt  praecepta  Godofredi  Her- 
riianni.  ridiculum  est  autem  quod  in  Comicorum  Latinorum  re- 
litpiiis  \  p.  439  leginnis,  minus  quam  qiiae  ibi  tarnquam  Attae 
verba  proponunlur  haec  esse  plaeitura,   rertdmus  vurnevem  in 
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ceram  out  mucrine  aremus  itseo.  displieebunt  sane,  si  minus 
numeris  suis,  at  aut  male  addito,  omisso  male  que:  ineptum  est 
enim  credere  mucronem  osseum  quo  lilterae  in  cera  exarantur 
non  rede  dici  vomerein;  quasi  in  hac  dicendi  figura  ferreus 
vomer  requiratur.  itaque  non  minus  inepta  sunt  quae  ut  magis 
placitura  profenintuP)  vertamus  vomeretn  In  c^ram  an  mucrone 
limquam  oremus  osseo?  praelendi  videtur  opinionis  perversilati 
quod  in  t^Iossario  Maii  Auel,  class.  l.  vi  p.  578  uero  tieque 
st-ripluin  est:  quasi  hoc  aliud  sit  quam  quod  apud  Isidoruni 
reclius  scril)ilur  mucroneque .  aul  (juasi  in  plossariuui  illa  aliuutlc 
translata  sinl  quam  ex  Originihus  Isidori.  plaeuerunl  Umik'u 
islae  üugae  lU'iderscheidio  in  Suetonii  rcliqulis  j).  131.  sed  ntm 
atlrectanda  est  reeti.ssima  Aüac  oralio,  uumeri  auleui  uua  voi*ali 
leniter  correcla  ila  resliluendi  sunt,  * 

rcrUimtts  ronwrem 

iti  revam  mvcrümqvk  aremus  osseo. 
i|)sufn  hoc  tnucmni  veUisla  exemplaria  pracheul  in  Lucrelü  II 
520,  ubi  LachmaoDus  formam  ablalivi  satis  connrmavit.' 
8  Porcii  Licini  epigramina  cum  aliis  Valerii  Aeditui  et  Q.  Ca- 
tuli  adfert  Geliius  »x  9  atque,  ut  est  stuitus  admiralor  anti- 
quitatis,  versibus  illis  munduis  venustius  limatius  tersius  Graecum 
Latinumve  nihil  reperiri  putat.  nobis  poetae  Latini  ante  pos- 
trema  liberae  rei  publicae  tempora  videntur  scripsisse  multa  sane 
quam  praeclara,  sed  amatoriorum  cpigrammatum  venuslatero 
rudibus  et  asperis  versibus  non  potuisse  adsequi.  nihilo  tameo 
minus  studendum  est  ut  epigrammata  illa  a  librariorum  erroribus 
liberenlur,  dummodo  id  maiore  prudentia  fiat  quam  qua  de  Aeditui 
versiculis  nuper  certatim  multft  mirabilia  et  qnaedam  perridicula 
prolata  sunt.    POrcii  Licini  Carmen  sie  scriptum  est  in  libris, 

Custodes  ovium  uendere  propagßnis  agmm, 

quaerüis  ignm?  üe  huc.   quaeräi$9  ignis  honuut. 

si  digito  aUigero,  ineendam  süvam  tmul  omnem, 
omne  peeus  flammastf  omtUa  qua  vüko, 
ut  uendere  illud  oorrigeret  unus  operam  dedit  Petrus  Vielorius 
Var.  lect.  xii  II:  sed  leneraeqiie ,  quod  scribendum  esse  conie- 
cit,  nullam  aut  perexiguam  habet  veri  similitudinem ;  quippe 
tritius  est  vocabulum  quam  quod  ita  depravari  potuisse  videator. 
latet  potius  aliud  minus  notum,  a  quo  proclivius  erat  aberrare. 
nisi  enim  felliniur  scripsil  Licinus 


Digitized  by  Google 


LnDKX  LECTIONVM  UlBERNARVM  1866. 


341 


Custodes  itriiun ,  mwdrak  prnjntffinis  (lynuin. 
nain  ii(  mandraeqiie  scr'ihiüuv  lUMjue  omlin  noquo  versus  pnsiuhit. 

Ovidiiis  Trislium  ii  447  ss.  arleoi  fiiiialoruiiu  suam  Tibulli 
exeiupio  defondit, 

credere  inraii(i  dunim  piilat  rssp  Tihtfllus, 

sie  etinm  de  se  quod  ncget  illa  viro: 
f allere  custodem  demum  docuisse  fatetur 
seque  sun  miserum  nunc  aü  arte  premi. 
pergil  deinde  in  TibulliaDorum  versttum  memoria  suaviter  re- 
pelenda.    sed  illic  demum  minus  apium  est,  contra  pronoroen 
requirimus  utpole  in  quo  vis  sit  sententiae.    quam  ob  rem  ne 
ipsi  quidem  Benlleio  cum  custodem  durum  scribendum  esse  all- 
quando  putavii  illud  sese  obtulit  quod  maxime  desideratur. 
seripsisse  potius  videtur  Ovidius 

faiiere  custodem  sbot  docuisse  fateiur 
seque  sua  miserum  nunc  ait  arte  premi, 
sie  adcurote  haee  oongruunt  cum  Tibullianis  i  6  9,  ipse  miser 
docui  quo  posset  ludere  pacto  Custodes:  heu  heu  nunc  premor 
arte  mea. 

Pergimus  ad  Manilium:  nam  utendum  est  nobis  quamquam 
invitis  falsa  sed  tralaticia  adpellatione  poelae  cuius  nomen  nemo 
memoriae  tradidit .  nisi  forte  latet  alicubi  apud  Ovidium.  in 
eximio  igitur  lil)ri  primi  Munilii  exordio  inde  a  v.  79  haec  Ic- 

sed  cum  lotufu  dies  acuil  uiortaliu  covda 
et  lahor  inr/eniwn  miseris  dedit  vi  sua  quemqu^ 
advif/iUtrc  sibi  iussit  fortuna  premendn,  6 
seducta  in  varias  certarunt  pectora  curas 
et  quodcunupie  suf/aj-  (t'nij)frindo  repprrit  usus 
in  commune  honum  curnnwulum  laeta  dedevunt. 
accidit  bic  ut  Friderieus  lacobus  probahilem  faccrct  conierluram : 
putavit  enim  scribendum  esse  non  seducta,  sed  diäucta,  sed 
idem  non  rede  adquievit  in  molesta  postremi  versus  oratione, 
in  quo  eonmentum  inutilitcr  additum  est.    sensit  hoc  Bentleius 
(quid  autem  ille  non  sensit?):  sed  quod  scripsit  in  commune 
novum  commentum  laeta  dederunt,  eo  melier  fit  oratio,  bona  atque 
elegans  non  fit.   fit  autem  si  scribimus 

m  commune  bonum  commiTi  laeta  dederunt. 
haud  raro  inde  a  Sallustio  et  Yergilio  laeti  vocabulum  cum 
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genrtivo  casu  coniiin^iliir .  proxinie  aiilrm  ad  eam  quam  resti- 
luiinus  oralionis  forniaiii  ncccdil  ([uod  Siiiiis  Ilalirus  tu  330  dixit, 
nihil  hinc  cunclanle .  seä  acris  Jiiccpti  Uieto  iuvenc ,  <i(l  (cntona 
Acfierrae  Pestinant.  erunt  fortasse  quibus  commenlum  sorvandum 
esse  videalur,  quippc  quod  sil  genelivus  pluralis  numeri:  verum 
hoc  vel  ambiguitaie  valde  displioet. 

LIbro  Manilii  iy  813  ss.  larpe  inprimis  Vitium  est  in  anti- 
quis  exemplaribus.  ^ 

VesUi  tt(()S ,  capncorne ,  foVPt  penetvalibus  tynes  : 
hinc  artes  sUidiumque  (rahis.   nam  quidquid  in  usus 
ignis  eget  poscitque  novas  ad  rnunid  flanimus, 
sub  te  censendum  est:  scrutari  rarca  melalla, 
depositas  et  opes  terramquc  ejurere  veuis, 
materiamquc  uhiuh  certn  duplican  et  arte, 
quidquid  et  iirgento  fabricetur  .  quidquid  et  aurOf 
quod  ferrum  calidi  solvaut  atque  aera  camini 
cotisummentque  foci  Cererem,  tua  munera  mrgent. 

venu  altero  rede  libri  olim  inpressi  trakis:  laoobus  ad  sordes 
scriptorumque  librorum  trahü  reverti  maluil.    mex  cum  munera 

legeretur ,  Codices  autem  non  nulli  ßumina  praeberent ,  Bentleius 
rectc  munia  scripsil:  idem  latel  in  numina  quod  unus  über  habet, 
scd  Horas  flammas  niiruni  est  Bentleiuni  silenlio  praeleriisse. 
nam  quod  Finfircus  id  ita  intorprolalur ,  tous  les  mvtiers  qui 
exigent  l'entretien  d'un  feu  cinilinuel,  verum  t'i>jit't  si  pocta  dixissol 
Semper  Jiovas  ßamnias :  uunc  non  polest  (lul)i(ari  quin  emen- 
dandus  sil  Nersieulus.  dum  melius  proferelur  suspicaunir  st  i  i- 
Ijenduui  esse  poscitque  bunas  ad  munia  flammas.  id  esl  uliles  ad 
facienda  uninia.  lum  non  reete  Benlleius  scripsil  depositas  et 
opes  terrarum  e.vquirere  venis:  nam  exurendi  verbum  vtn'issiimim 
esse  CO  efficilur  quod  non  satis  eral  inquisilionem  metailoruiii 
commeniorare .  sed  addi  debebat  ignis  usus  in  ea  re  necessarius. 
quare  scribeudum  polius  esl  depositas  et  opes  t/erranm  exurere 
Cents :  nam  terrarum  saue  verum  est.  incognitus  poeta  in  Aetna 
7  V.  258  SS.  torquemur  mUeri  in  parvis  terimut^que  labore ,  Senf- 
tamur  rinuu,  everttmus  omne  profundutn,  Semen  ut  argeHÜ,  fuor- 
ratur  ut  aurea  vena ,  Torrentur  flamma  terrae  ferraque  domanjur. 
Dum  eese  pretio  redimant,  verumque  profestae  Tum  demum  vÜet- 
que  iacent  inopetque  relictae:  ita  enim  illa  scribenda  sunl,  or- 
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dinem  versuum  tnonstrante  iibro  Florentino.*)  io  quomm  veV" 
samn  eiplicaikme  öß  ignihus  quos  in  fodius  accendebant  ui 
saza  mollireni  atqne  ex  ipsis  etiam  eonim  venis  melalla  exco- 
qoereot  uberius  aliqnando  diapuAare  poterimus.  antiqniasunus 
est  mos  et  in  Hesiodi  Tbeogonia  oommemoratus.  prazimiis  autem 
Manilii  versus,  materiamque  mam  otrta  dypUoari  ei  orle,  in 
onus  monströse  vitio  tnrpe  est  lacobum  adquievisae,  cum  olim 
certe  nuraeros  eurassent  qni  dupUoarier  scripsenint,  inepta  sane 
Passiva  verbi  forma,  isle  igitur  versus  aut  abieiendus  est  aot 
emendandos.  abidendum  esse,  utpotc,  ut  ait,  alohyniista  di- 
gnum,  iudioavit  Sealiger ,  adsensusqne  ei  est  Bentleius,  quam- 
quam  simul  ila  eum  emendare  teroptavii,  maleriamque  rudern 
cara  duplicaverU  arte,  nimirum  ut  hie  versus  post  proximum 
Iraiceretur.  verum  id  nc  ipsi  quidem  placuisse  videtur,  et  me- 
rilo.  Marklanili  haec  fuil  conicclura ,  materiamque  manus  rcrlam 
fluplicare  per  artem.  ne  hoc  quidcin  placet.  nam  quo  aperlius 
est  finem  versiculi  depravatiiiii  osse  eo  minus  siiiiul  cum  eo 
etiam  cetera  mulanda  sunt .  a<l  quoriiin  formani  ultima  verba 
quodaminodo  videntur  esse  adcominodata.  oinittinuis  aliorum 
conatus.  hraltcarios  a  pocla  intelle.ui  rede  slaluil  Francisrus 
lunius,  scrihenduiii  autem  cen^mus,  conservalis  quaoluw  tieri 
polest  librorum  liltcris, 

materiamque  manu  certa  dtplicahb  rbpbrtam. 
In  eodem  Ubro  Blanilii  iv  416  ss.  baec  legimus,  si  libros 
oUm  impressos  sequimur, 

est  ae^uale  nihil,   terrenos  adspice  traclus 
et  mairis  et  notis  fugimtia  ßumma  nj»»: 

ti6t9iie  finquens  et  laudi  noxia  nmcta  est. 
sie  stcritis  terris  laeHs  hUervenit  amius 
ae  sMo  rumpit  parva  discrimme  fetus : 
et  modo  portus  erat  pelagi,  tarn  facta  diorybdis^ 
et  nunc  per  sccpuloSf  mmc  eaa^  labitur  amniSy 
aut  faeiens  iter  aut  quaerens  uritve  reditve. 
mira  sunt  vel  potius  inepta  quae  laoobus  in  bis  versibus  molitus 
est:  quae  praeterire  satins  est  quam  molesta  disputatione  oon- 
fatare.   optime  autem  rem  administravit  Bentleius.   is  in  altero 


*)  [Edidit  Hauptius  v.  ißo  s.  qaaeritur  argeaU  semen,  nuoc  auraa 
veua,  Torquenlur  Qaiuma  terrae.] 
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versu,  ul)i  vetusta  exeiuplaria  non /lo^/s-r/y^/s  habent .  sed  parlis- 
ripis ,  pulchre  scripsil  pronis-rivis.  turn  vcrsii  sexlo  vasta  chci- 
rybdis  ex  codice  Vossiano  reole  lecepil.  porro  oclavo  versu 
canipis  ex  vcluslis  libris.  ullinio  autem  versu  curn'tve  scripsil, 
raro  consorlio  sociatus  cum  Caspare  Barthio,  quem  alias  facete 
(juidcm  sed  ineritissimo  dixit  brevi  plerumque  arcu  iaculari. 
difiicilioros  sunt  versus  quartus  et  quintus.  quorum  alterum 
Bentlcius,  cum  vetusli  iibri  ei  subüo  praebuissent ,  iia  scripsit, 
sac  subito  perimü  parvos  discrimine  fetus.  egregie  J  quamquam 
fortaase  aervari  potest  mmpit,  id  est  vulnerat  et  laediL  in 
priore  veraioulo  Lipsiensis  Uber  terra  habet ,  scripti  autem  omnes 
ann$,  non  annus.  Bentleius  'ai  divinare  lioei'  inquit,  'legerim 
$ic  sUriUs  laetis  rubigo  üUervemt  arvis.*  videtör  nobis  minore 
opua  eaae  ai|dacia :  paene  enim  non  dubilamua  poetam  acripaiase 

sie  simlis  Tcaasa  laetis  intenmit  arvis, 
legimua  in  gloasario  Gyrilli  aicoxao|ta  usläaHo ,  Unres,  idem  vo- 
oabulum  Lachmannua  Lucretio  ui  947  praeelare  reatituit:  habe! 
autem  Maniliua  multa  Lucretiana.  lorrentia  agros  sidera  Horatius 
dixit  Garro.  m  I  34,  iic6cao9iv  acriptor  Axioehi  p.  368*,  ^Xo^fiov 
Aeaohylua  Eum.  v.  925  aa.,  8tv8poinj(Miiv  Ik  ft^  «v^t  ßXaßa,  To« 
ijiav  x*P^^  Ai^u),  OXo^^iO^  t  o}A(xaToaTsprj?  ^utwv,  to  |xfj  rspav 
opov  xwcm,  Urfi'  axapiro«  a2avf^;  i^spidrco  voooc.  uredinia  vo- 
cabulo  de  noxio  frigore  vel  pruina  utuntur  Cicero  PUnius  Golu- 
mella ,  quoa  lexiea  oommemorant :  addi  poteat  Vlpianus  libro  xxx 
ad  Edictuin  in  Digestis  xix  2  1 5  2 ,  sed  et  si  uredo  fmctum  oleae 
corruperit  aut  soUs  fervore  non  adsueto  id  acciüeril ,  damnum  do~ 
mini  futurum. 

Alia  etiaiii  Manilianoruiii  versuum  menda  Itenlieius  redissinio 
inlcllecla  audaciore  tnolimento  removit.  sie  libro  \  ii  \eri>sinje 
iudieavit  ferri  non  posse  qunque  volui  stellatus  equus :  in  lonua 
eiiiiii  signorum  enunieratione  conlinua  esl  noniinativoruni  ca- 
suiiiu  series,  (jui  omnes  suspensi  sunt  ex  eo  verlm  a  (pio  enu- 
iiicraliü  illa  inci[)it  v.  12,  hinc  rocat  Orion,  scripsit  inque  alas 
.sUildlus  rqims.  pulehcrriniun»  iioc  est  Henlleioque  dignum:  sed 
uos  iiiodestius  scribemus  qviqve  volat  stellatus  equus, 
Apud  Lucanum  vi  263  ss.  haec  scripta  sunt, 

nec  magis  hac  Magnus  castrorttm  parte  repuUus 
intra  daustra  piger  dilato  Harte  quievit 
quam  mare  hssatur  cum  se  toUentäm  Euris 
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frangentem  fluctus  scopttlum  ferit  auf  latus  alti 

montis  ndest  seramque  sibi  parat  unda  niinam. 
Bcnlleius,  cum  Grotius  dixissot  ade^it  idem  esse  atque  adcdit. 
haec  adscripsil,  'quis  iimquam  dixit  adest  pro  adedit?  est,  co- 
mest ,  exest:  sed  inimquam  adest  oh  ainhiguum.  \Mo{  nliquod 
Vitium.'  propter  Hnd)iguilalem  f.alinos  non  dixisse  adest  pro  eo 
quod  est  adedit  vix  recte  slatuit  :  sie  enim  ne  est  quidem  dixis- 
sent  edendi  sigiiificalione  :  accedit  quod  in  verbo  transitivo  nulla 
polest  esse  obscuritas.  lamen  neque  usquam  alias  adest  illud 
invenitur  neque  a  Lucano  pmnino  videtur  potuisse  dici.  nam 
maris  imda  latus  montis  adrodens  longi  et  continui  teroporis 
ootionein  animo  ofTerl:  Lucanus  autem  procellosi  maris  undam 
dMoribit  quae  in  altum  surgens  excelsi  litoris  latus  adscendit  et 
tum  oomiit.  aliena  est  igitur  diuturni  teroporis  oogitatio.  neque 
adedens  unda  et  comiens  recte  inter  se  opponuntur.  itaque 
tatet  sane  Vitium,  imroo  perapieuum  est:  scripsit  enim  Lucanus 
ABIT,  id  est  adgreditur  quasi  expugnatura. 

Martialis  libri  xi  epigrammate  98  molestos  basiatores  fecete 
desoribit  eosque  non  sperandum  esse  fore  ut  quisquam  effugiat 
inter  alia  bis  versibus  adfirmat,' 

non  Is  cueudif  adseret  capiU  iectum,  9 

Udha  nec  ie  tuta  pelle  veloque 

nec  vindicabil  sella  saepius  clusa: 

rimas  per  omnes  basiator  intrabit. 
Nicolauh  Hcinsius  in  vocabulo  quod  est  tuta  non  recte  iiaesit 
putavitque  scrihendutn  esse  suta .  quod  ne  ferri  quitleni  potest. 
sed  idcni  recte  inlellexit  saepius  <juod  proxinio  versu  legitur  esse 
corrigenduni :  quaniquani  quae  substituere  voluit,  pellibits  rlasa 
vel  penitus  occlusu,  eorum  prius  pellis  vocal)uIo  niolcste  repelilo 
dispiieel .  neutruni  veri  sinuie  est.  sed  eorrigenduni  esse  illud 
saepius  certum  est:  neque  enira  seila  quae  pluribus  pellihus 
velisve  adcuratius  vel  spissius  clusa  est  saepius  clusa  dici  polest, 
quod  temporis  habet  significationem.  una  littera  adiecla  suum 
Martiali  reitribuilur, 

nec  vindkabü  seila  SASPrivs  clusa. 
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Afl  cniendalioneni  libroruin  Fronlonianoiiirn  et  alias  passim 
aliquid  ronferro  sUidiiimus  et  ut  nunc  conferainus  hao  srribendi 
necossitalc  utimur,  quaniqiiam  non  dubitamus  fore  ul  divulgata 
aliquando  adcuralinrr  nirmbranaruni  Medrolanensium  et  Roma- 
narum Dotitia  pars  opcrae  nostrae  inutilis  ßat  atque  oblitterelur. 

Ipsum  Epistuiarum  initium  perperam  aut  scriptum  est  in 
libro  Mediolanensi  aut  a  Maio  lectum.  soribit  M.  Caesar  ad  Fron- 
tonem  (£p.  ad  M.  Caesarcm  et  invieem  i  1  p.  4  ed.  Rom.  a. 
HDCccuTi  fp.  3  Naber J.  Quid  «90  i$ta  mea  fortma  satis  dixerim 
vel  quornnh  i$Um  necesstUUem  m&tm  diumsimam  condigne  meu~ 
savero  quae  me  istic  ita  animo  anxh  UmtaquB  goUieUudme  pru»- 
pedito  ttUigatum  aUinei?  Ludovious  Sobopenus,  cnii»  dao  saDi 
perquam  elegantes  de  Frontone  libelli,  qnalte  faorit  oratkmis 
forma  rectissime  intellexit,  sed  onm  acribendtun  esse  existtmavit 
Qm  ego  isla  mea  forkma  mUit  dohterim,  partem  tantinnmodo  Tori 
adaceutus  est.  poterat  enfm  melius  ac  paene  lenins  Qn  ego 
mm  UA«  poimiAn  eatis  vnaum. 

Ep.  I  8  p.  7  f44  N.J  M.  Caesar  bis  verbls  soribendi  inem 
faoit,  nunc  hene  aocusato  somno  dormäum  eo:  nam  vupera  kmtc 
ad  U  deUoMu  arwne  miki  smnus  graHam  referai,  pro  ridicnlo 
illo  oriiMie  Niebubrius  substituendnm  esse  pntavit  oro  ne.  simi- 
lins  etiam  veri  est  membranam  habere  ono  m.*] 

Rirtioules  orationls  Prontonianae  M.  Caesar  patri  reeitafrit. 
inde  gaudio  exultat  Pronto  Ep.  1  6  p.  40  [49  N.Jy  quid  nmplita 
cuiquam  contingere  polest ,  nisi  unum  qtiod  in  caelo  ßeri  poetae  fe- 
ntnt ,  quo  love  patre  midiente  musae  cantanl?  ut  iusla  ßat  oratio 
qito  in  QvuN  mulandum  est.**^ 


•)  [Habet  hoc  memhrann/' 

*)  /qvö  codex  teste  StudemuHdi^.J 
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Misil  M.  Caesar  Frontoni  oralionem  eins  sua  manu  descriptani. 
hinc  Dovam  ille  capil  laelUiac  inultis  vorlns  declarandac  ooca- 
sionem  (eadem  p.  10).  mimvero  inquit  quibui  ego  gaudium  meum 
verbis  eoqjirimere  possim  quod  oratimem  Utam  meam  iua  manu 
descriptam  nUsisti  mihi?  verum  est  profecto  quod  aU  noster  hahe- 
rms  ad  amorem  mtct^rMlifm  däenimmta  este  de!eramefUa,  beneficia 
autem  veneficia,  neque  poculo  mU  veneno  quisquam  iantum  flammae 
ad  amatorem  hwussisset  praefut  me  dulcij  facto  hoc  stu^idum  ei 
atlomium  ardenU  amore  tuo  reddidisti.  adfirmai  Maius  lol  fere 
litteras  periisse  quot  istis  ut  me  dtUci  resUtuit.*)  ad  amalorem 
Heindorfius  cum  absonum'  esse  videret,  scripsisse  Frontonemi 
coniecit  fanltim  flammae  ad  amorem  incuuisse  se  praedicet  quantum 
me  facio  hoc  el  quae  secuniur.  ad  quam  opinionem  respexisse 
videlur  Maius  cum  obliiteralanim  syllabarum  spalia  definiebat, 
quae  Heindorfius  excessit.  ad  amorem  iUud  Heindorfii  non  vitu- 
peramus:  sed  latet  fortasse  aliud,  potest  enim  Fronte  scripsisse 
neque  poculo  aut  veneno  quisquam  tanttm  flammae  adamatoriab  m- 
cussisset  pracui  tu  mo  ht^nefüctn  hoc  etc.  pnii-bct  illud  voc<ibuluiii 
IMiiloxcni  qui  »licitui  ulossii,  (idunuiloiius  dptoTixo?,  non  rccte 
autcm  Ilcindortiu.s  in  or.iiroiu'  liborius  striicla  qiiii  lanlum  et 
pnieut  iunfiunliir  vilium  nolavil.  incK.ssis.scl  ctiiini  rccte  sc  ha- 
bet, id  est  mihi  I'rontoni.  Laberii  vcrba  pci  verlit  Ribbeckius 
Com.  Lal.  n'l.  •  p.  254. 

Ep.  M.  CiK'Siircin  ii  4  p.  3ö  f2S  N.  hncc  lepimiis.  »rn- 
tionem  uutem  in  senalu  renlabü  augustis  idilms.  fjudcrns  f(irl<iss(^, 
cur  Uirde?  qunniam  eyo  numquam  primum  officio  sollcmni  quoquo 
modo  fumji  properu.  satis  probabilc  est  quod  Orellius  scriben- 
dum  esse  censuit  cur  tarn  tarde,  postca  qvam  adiciendum  esse 
videtur  post  numquam. 

Ep.  lu  7  p.  52  [4S  N.J  M.  Caesaris  liaec  sunt,  ego  quoque 
hodie  a  septima  in  lectulo  non  nihil  legi :  nam  eCxovac  deoem  ferme 
ea^iedivi.  videtur  egi  potius  quam  legi  requiri :  nnm  non  de 
legende,  sed  de  scrii>endo  vel  eerte  de  meditando  sermo  est. 
sequilur  wma  te  socium  et  optionem  mihi  sumo:  nam  mmiM  «e- 
cunda  fwt  in  persequendo  mihi,  scribendum  videtur  rokai. 
pergit  ita,  est  autem  quod  in  insula  Aenaria  intus  locus  est,  in 
eo  lacu  alia  insula,  et  ea  {eo  Vitium  est  typographi)  **)  quoque 

*)  [nkwnvr. .  |  bt  rAcro  codex  tette  Sttdmuniio.] 
**)  [Vitimm  Ml  eodicif.; 
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inhabitatur.  ivds  t^-^v  «{xova  in>tou|Aev.  Maius  IvBs  se  in  co- 
dice  legere  ait,  i^^v  se  legere  sibi  videri.  addil  Htaque  est  pro 
2vMvSt  (Jkiqv.*  atqui  U  nihili  est.  peccasse  videtur  librarius, 
qni  Graeci  sermoDis  admodum  rudis  fuit.  M.  Caesar  scripsisse 
potest  iv8^vS'  sCxova  icoi<i>{A8v.  nam  ne  ici»ioo(iev  quidem  ferri 
polest. 

Ep.  III  45  p.  59  f53  N,J  scribere  oportebat  neqm  deenU 
SacraU  prt^ecto  gravitas  out  vis  qtahta  eynteus  Diogenes  volgo 
saeviäKU:  sed  mdit  profecto  ingenia  parUm  homimm  ac  praecipue 
adulescentium  facilius  comi  adque  adfabili  oratkme  Uniri  quam  acri 
violentaque  superari.  menbrana  ^nlum  habet,  sed  in  margine 
in  alio  quantam.  deinde  allerum  profecto  aut  librarius  aut  ipse 
Fronte  meliiis  omisisset.  antea  de  Socrate  haec  dicuntur,  Aid- 
biaden  vero  ceterosque  adulescentis  genere  otil  forma  aut  opäms 
feroces  quo  pacto  nppellare  adque  ad  fori  solebal?  per  iurgtum  an 
per  7:oXiT{av?  exprobramlo  acriter  qune  delinquerent  an  ieniter 
(iryuemio?  Oi'ollii  siispicio  est  srrilK'ndimi  ossc  Yor^rsiav.  svd 
TToXiTt'av  nihil  aliud  est  cpiam  neglotjentius  siTiptuni  roXitci'av, 
usus  auUun  eius  vocabuli  salis  moniorahilis  est.  significat  ur- 
banifalt'in  et  facetianun  leporein.  (luod  quaiuvis  insoicns  esse 
foiiasse  vidcalur.  non  deosl  tanien  aliarum  diclionuin  similitudo. 
nam  Pohbiuin  ita  ttoXitixov  (M  t:oXitixio<;  non  nuiH<iuam  dixisse 
Scliwoi^haeusei'us  iti  Icxico  adnotavil,  veluti  xxiv  ö  iv  jxiv  tali 
ojiiXi'ai;  e^yapii  xai  Trpoyeipo?  t^v  .  rapa  ts  t«;  sovo-j^iot;  autpa- 
icsAoc  xal  icoXiTixo^,  a\ia  de  tootoi;  <ptX£paTro;.  xvni  31  tcuv  jjiv 
Sicpowc  *äI  itoXtTtxÄ?  jie{i.i|;i}ioipouvTu)v  auroT?,  —  täv  Ss'  Xoioopouv- 
toiv.  eodem  modo  loculi  sunt  cum  alii,  veluti  Plutarchus  et 
Longinus,  de  quibus  dixit  Ruhnkcnius  adn.  in  Longinum  de 
subl.  34  2,  tum  Olympiodorus  apud  Pholium  p.  59^  4  Bekk., 
KcuvotavTioc  iv  (a^v  toic  «poo^u  xarr^<pr^li  xat  jxui^pttnro;  — 
h  ok  Sstnvoic  xal  aojiTtoai'oi;  tspzvo;  xal  ttoXitixo;,  a>;  xal  iptlsiv 
tote  )fcf}M>t<  icoXXaxi^  TcaiCousi  irpo  tt^;  tpa::£!Ii}(.  Ilesychius  sioii" 
literque  Photius  et  Suidas  iroXinxo«,  aortlo«  \uxa  x^^vijc  ttvoc. 
in  Analectis  grammaticis  Vindobonensibus  p.  240  4  legitur  m- 
culius  dhcoXmxoc.  sie  fuenint  quibos  icoXitixtocoftai  et  icoXm" 
xio(wc  eadem  essent  atque  aotetCc98at  et  imwvrfi,  quales  me- 
morantur  in  Ttfesauro  Stephani.  eodem  pertinet  in  CyrtlU  glossis 
imXit8oo|iai  urbanor,  de  quo  Ruhnkenius  in  addendis  ad  Moeridem 
Piersoni  dixit. 
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£p.  ni  46  p.  60  [BS  N.J.  Quod  tu  me  putes  somnum  ce- 
fns$e,  totam  paene  nocfem  pefvigiUm  meeum  ipse  reputans  nwn 
forte  nttnio  amore  tut  remisshts  et  clementhts  delictum  aliquod  iuum 
aesfumaremy  num  tu  ordinatior  pcrfevtior  iam  in  eloquenlid  esse 
dchiten'^ .  seä  inyenio  tno  icl  desidiu  vpI  i)idili(/('nti(i  claudat.  i[uod 
dieilur  quod  tu  me  putes,  siinililor  lo(|iiiliir  Fronlo  Kp.  ad  Ve- 
rum \  \).  132  / /i.>  X.:.  quod  quis  dient,  Kp.  ad  aiiiiros  i  iO 
p.  204  [179  A'.  /,  quod  tu  diras.  deindc  auteiii  scrihcndun»  est 
num  tu  üR>ATi<»R  pf'rfcrdor  iam  in  eloquentia  <\sse  dehuei  is.  sie. 
ul  alia  praLMt  rcaiDus .  apud  Ciceronein  est  de  or.  i  §  41  oruuti 
homines  in  dicendu  et  yrures.  deniqiu^  quae  seeunlur  ila  einen- 
danda  sunt,  sed  ingbmvm  tvom  vel  desidia  vel  indiligentia  claudat. 

In  eadem  epislula  cadem  p.  60  [S4  N.J  haec  leguntur,  sed 
quo  mihi  tum  demum  venit  nocie  media  in  mentem ,  qitalem  uro- 
fhav9  scribas ,  nimirum  imSstxtixrJv ,  qua  nihil  est  difficüius.  cur? 
quia  cum  sint  ttia  ferme  genera  uTcoO^oewv  Sixoivtxöv,  cetera  illa 
mutto  sunt  proniorOf  multifariaf  procliva  vel  campestTM,  to  im- 
Sstxttxov  in  arduo  situm, '  in  quorum  initio  quo  in  qtod  mutamus 
el  oraiionem  pauUo  neglegentius  decurrere  statulmus.  tum  verba 
noD  iotegra  ita  refidenda  sunt,  qui  cum  sint  tria  ferme  genera 
uiroMoscav,  iiciSatxtixwv  oiifißouXeuTtxd^  Sixavtxäiv.  nota  est  ora- 
tionum  divisio  et  usitata  inde  ab  Aristotele  Rhel.  i  8.  denique 
scribenduni  esse  videtur  ■▼ltipamuh  procliva,  seeuntnr  haec, 
denique  cum  aeque  tres  quasi  formulae  sint  orationis ,  {o^^ov  (isoov 
a8pov,  prope  nuüus  in  epidictids  ^o^v^  locus,  qui  est  m  dida 
multum  necessarius.  roonstrum  illud  voräbuH  dicia  nihil  recondit 
aliud  quam  dicanicis. 

Ep.  ad  M.  Gaesarcm  et  inviceni  iv  2  p.  68  [BON.]  M.  Cae- 
sar ubi  laudibus  extollil  Fronloneni  quod  siia  niaxime  gratia  ad 
lulianun)  visi  nduni  ire  conisus  sil  liaec  scribit ,  sed  non  rnagnum 
est:  tarnen  ut  est,  si  cetera  addas :  peri>e(juitur  deindc  illa  ce- 
tera, sed  tarnen  ut  est  intelletii  necjuit  :  quodsi  ut  deles,  oninia 
)>laua  sunt,  in  eadein  epislula  Knnii .  non  Novii ,  ul  Maius  pu- 
tavit,  senarius  latel:  de  IJerode  quod  diciSf  perge^  oru  te,  ut 
QuinttiS  noster  ait. 

pervince  pertinaci  pervicuciu. 
idem  M.  Caesar  Ep.  i  3  |).  6  /  //  N.J  Q.  Ennium  nostnim  dicit. 
in   eadein  aulem  episiula  in  qua  senarius  ille  est,  quem  in 
Uibbeckii  libris  fnistra  quaesivimus ,  Sotae  Enniani  mentio  fit. 
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celenini  Fronlo  fortasse  iwripsit  perge,  ovo  te,  bt  uL  Qumtus 
noster  ait) 

6  Ep.  IV  3  p.  72  (}4  S.  '  Fronlo  poslfjuam  lavandi  lavendi 
colluendi  pelluendi  abluendi  eliiendi  olavendi  diluondi  proliuMidi 
siibluendi  (iiscriniina  o\(Mn|)li.s  docnil  haec  addil .  lot  t\reni]tlis 
imum  (idque  idein  }'nbinn  syllahae  adqite  Utterne  ronimutatinne  in 
varium  modnm  aäcensum  usurpatur.  laudandus  esl  Orellius  quod 
adcensum  sc  non  intellegcrc  fassus  est.  scd  erravil  cum  scri- 
bere  voluit  ad  sensiim.    scribendutn  est  ac  sbnsvh. 

Ep.  IV  5  p.  76  [68  N.J  M.  Caesar  scribit  ml  ego  orationibus 
his  perlectis  paululumy  miserere,  scripti  quod  aiU  lymphis  aut 
Vokano  dicarem :  akffim^  ax^)(VK  or^fispov  -^i-^^aTcal  \utu  rede  se 
habet,  qiiamquam  aliter  visum  est  Heindoriio ,  miserere:  Ep.  i  I 
p.  8  /"^  N.j,  cura,  vmerere,  omni  (emperantia  apstmenUa  omnem 
[omni  non  male  Gramerus)  isUm  tibi  pro  tua  virlute  Merandam, 
mihi  vero  aeperrimam  nequiseimamque  valetudinem  depeüere,  pa- 
rlier Ep.  V  3  p.  86  [78  N,Jf  miserere :  warn  verbum  de  oraUone 
(Alega,  et  quaeeo  ne  umqtiam  eo  utarit,  dietionem  pro  oraüone: 
ad  qiiae  cum  M.  Ga^r  rescribil  cras  me  de  hoc  verbo  tän,  it 
cMlfiioiitimt,  defendamf  nulla  causa  erat  cur  id  male  heberet 
Schopenum  eonioerelque  ti  ad  me  veneris:  scribit  M.  Caesar 
Ep.  IT  7  p.  77  [70  N,]  sed  cum  die  iuvantibus  ad  urbem  veniemus 
admone  me  ut  tibi  aliquid  de  hac  re  narrem,  sed  illic  idem  mf- 
terere  ineptum  est:  scribendum  esl  autero  pauhdum  nsw 
tcripsi*] 

Eadem  mutalionc  utenduni  esl  iu  proxima  M.  Caesaris  epi- 
slula,  IV  6  p.  76  [69  N.J.  ergo  ab  undecima  noctis  in  tertiam 

diei  partim  legi  ex  agricultura  Catonis ,  pnrlim  scripsi ,  minus 
■ISERE  mc/irrcule  quam  heri.*i  ibi  quocpie  miserfn-  apud  Maiuni 
logilui-.  socuntur  haec,  imle  salutaio  patre  mco  aqua  nudsa  snr- 
hendo  iisqitf  (td  gulain  et  vciccUinda  fauces  fuvi  pottiis  quam  dicerem 
gargai  issari :  n<im  cl  ad  Xovium  credo  cl  alihi.  inanirfslum  »'sl 
.seribi  deboie  sorbenda.  deinde  Maius  fallitur  cum  putal  nd  .\ih- 
vium  ideiii  esse  posse  aUpie  a}n(d  Xorium.  fortasse  scribeuduui 
esl  n<tm  est  apvü  Xovium .  credn ,  et  alihi. 

Ep.  IV  12  p.  81     74  \.    Iiaec  leüUiUur.  non  numquom  ego 
te  coram  paucissimis  ac  [umiiiarissimis  tneis  yraviorüms  verbis 
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ubsentein  insectatus  sum:  olim  hoc,  cum  Iristiur  quam  pur  erat  in 
coetii  hominum  progrederere  vel  cum  in  theatro  tu  libros  vel  in 
convivio  lectitabas  nec  ego  dum  tu  theatris  nec  dum  conviviis  ab- 
stinebam.  palel  scribenduin  esse  in  coetvm  homintim.  poslea  tu 
quod  ante  theatris  legitur  removendum  esl:  lurbat  enim  sen- 
tenliam. 

Ep.  IV  i3  p.  83  (76  A.y  M.  Caesar  hacc  scribit  ,  sed  tarn 
aUquid  commmiscar  ei  quod  orator  quidam  Ätticus  Atheniensium 
contionem  monebat,  tun  numquqßn  permiUendum  legibus  dm^miret 
länis  Aristonis  pntpüiatis  paulUper  ^päescere  concedam  vMqpte  ad 
istum  histrionum  poetam  totum  convertam,  UcUis  prius  oraUun- 
culeis  TuUianeii.  dubitandum  esl  an  histrionum  poeta  tum  dicatur 
Laline.  quare  scribenduin  fortasse  est  usniomcTa.  Onomasti- 
cum  vetus  histriomcus  onoxpixuio«.  usus  est  ea  voce  Vlpianus, 
qui  operas  histriomcas  dixit  Dig.  xxxit  73.  hisirionicas  UUeras 
dixit  Tertttllianus  Ad  nationes  HO,  histrionicos  gestus  Ambrosius 
De  officiis  mmistronim  i  18  73.' 

Epistula  ad  M.  Caesarem  v  IS  ip,  S9  [80  N,J  haec  est  apud? 
Maium,  Quomodo  manseris  dorn  nescire  cupio.  ego  cervicum  do- 
lore arreptus  sum,  vale,  dwnine,  dommam  saluku  Sehopenus 
putavit  quemvis  visurum  esse  legi  oportere  rescire,  videmus 
potius  legendum  esse  Qwmodo  manseris,  Doniin,  sciai  cuptb. 
et  credibile  est  hoc  multos  vidisse. 

Ep.  32  p.  93  [85  N.J  haec  scripta  sunt,  £t  nunc  samus 
et  deinceps  validus  laetus  compos  omnhm  votorum  agas  dient  nor 
talem,  mi  tnagister.  quae  mea  precalio  soilemnis  Semper  auctior 
/?/  quanto  magis  accedit  et  mihi  firmitas  ad  diligendum  et  aetas 
suavissimae  [amiUavitatis  nostrae.    scribero  oportet  familiaritati. 

Ep.  ad  Anloninum  iinpt  raloreni  vi  invicem  i  1  p.  103 
[94  \.  /.  valc  et  perennem  multis  annis  himam  valetudincm .  mi 
mugisler  optime,  laetissimus  inrolumitate  [diae  nepotum  gcneri.  uoii 
pulamus  verbum  ab  Anlüniiio  üiniUi  poluisse  aul  praelermissum 
esse  a  libnn  io,  sed  scribendum  polius  esse  vcUe  et  fEUEHHA  multis 
annis  bona  vaiktvdinb. 

In  Catonianae  oralionis  exiinia  particula  quae  Kp.  ad  Anlo- 
ninum I  2  p.  110  ,100  A.  '  servala  esl  liaec  leguntur.  vide  sis 
quo  loco  res  publica  siet .  uti  quod  rei  publicae  bene  [ecissem ,  unde 
fratiam  capiebam,  nunc  idem  iilud  memorare  non  audeo,  ne  in- 
vidiae  siet,    diximus  alias  de  ul  coniunclione  in  loco  siguili- 
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cando  usurpala.  sed  CatODem  veri  simile  est  non  uti  scripsisse, 
sed  TU. 

Ep.  ad  Verum  imperalorom  I  p.  488  [424  N,J  in  ea  iu 
parte  Utterarum  tuanm,  ut  fratrem  amantem  deatii,  sententiis 
ma^  crebrit  et  dulcibut  usus  es  et  versa  modulaticne  coUocasth 
scribe  et  tbisa  aoDTiATioaA  coUocasti. 

Mox  haec  lejj^untur  p.  488  s.,  quin,  quod  votis  omnäus  eX" 
petisti,  hohes  fratrem  fortem,  vmm  bonum  dicendi  perümn :  eadem 
enm  dicet  ille  quae  tu,  sed  ea  minus  multis  üle  quam  tu.  qum 
maasime  haec  ego  mecum  agitabam,  quin  orationi  tuae  sticcessit 
Antonini  oratutf  diboni.  quam  pitlckra,  quam  vera  multa.  Fronlo 
scripsit  quam  vbro  multa.  superavil  Antouinus  copiosa  oralione 
expeclationeni  Frontonis. 

In  1(1(111  epislula  p.  i34  /'/i.5  N.  J  si-ripluni  est  omittih- 
eloquent ium  et  inperate ,  orationes  in  senutu  habere  vmittite  et  Ar- 
meniam  suhicite.  iinnio  svbigite.  illud  enini  et  Laiini  sornionis 
usu  exchulilur .  ciiin  nuilus  adililus  sil  dativus ,  el  eo  quod  sla- 
(iin  sequiUir  ulii  quoque  duves  ante  cos  Armenium  suhegerunf. 

Ep.  ad  Verum  6  p.  137  /J,)  .V,  Fronlo  scribil  sed  acceptis 
litteris  fuis  ca  re  iam  prinium  bona  spes  mihi  ostentnla  est  quod 
tua  manu  sci  ipseras ,  deinde  quod  post  apstitientiam  (ridui  et  san- 
yuinem  satis  strenuc  et  prompte  demissum  [emissum  HeiDdorfius) 
liberatum  esse  te  pericido  inpendenUs  valetudinis  mmtiabas,  respi' 
ravi  igitur  et  revalm  et  aput  omnis  foculos  aras  lucos  sacros  or- 
bores  sacratas  (nam  rure  agebam)  stippUcavi.  et  nunc  expecto 
cognascere  ex  tuis  litteris  quantum  rnedUci  isU  dies  promoveriiU  ad 
vires  reficiendas.^  enimvei'o  nunc  maiore  muUo  eura  diligentiaque 
opus  estf  ut  paulatim  temet  compleas  nec  properes  ad  detrimenia 
v'irium  resardenda.  vix  ferri  posse  videtur  et  nunc  expecto  co~ 
gnoscerCf  sed  requirimus  pothis  Bxnro.  tUad  autem  ferri  prorsus* 
snequit  quod  mox  scriptum  est  medid  isti  dies.  Fronto  dederat 
noMi  isti  dies,  id  est  dies  qui  transacti  sunt  postquam  Veras  ad 
Frontonem  litteras  misit.  sie  dixit  Fronte  Ep.  ad  M.  Caesarem  i 
8  p.  43  [4S  N,J  proposita  cognitiene  rursum  a  te  duum  mensium 
petütur  ditaüo.  duo  menses  exacti  sunt  ülibus  prooDunis  et  dies 
medü  isti  aliquot, 

Ep.  ad  Verum  7  p.  438  [454  N.J.  quid  ego  memorem  im- 
gotia  m  foro  nostra  minima  maximaque  ab  eo  cur  ata,  aut  domi 
quod  uspiam  recte  clausuni  aut  opsignatum  aut  curatum  aut  com- 
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fectum  quid  vettern ,  me  nni  huic  mandasst  et  eoncrediditie?  ui 
recta  fieret  oratio  Ueindorfius  quod  in  9110^  mutandum  censnit. 
leoius  est  scribere  qtom. 

De  feriis  Alsiensibus  ep.  3  p.  454  [2^  N,]  tum  Iwem 
deos  alias  peretmiaium  ammadverUsie  graUam  vigiUa/e  altquatUum 
poliere,  hmonem  plerotque  parhts  nodwmos  ckre,  Mmervam^  or- 
Uttm  atque  arüfieum  magistram,  muUim  tngäari  veUe,  Marlem 
nodumas  erttptkmei  el  insiduu  mutare  ttitMuv,  Venerem  el  LSbertm 
muUo  maxime  pemoctantüms  favere,  languet  <ittod  Orelliiis  te- 
mere  coinoieiitus  est  el  nuüiias  mililares  iuvare.  quo  praestat 
Helndorfii  tulari  et  wvare:  quamquam  horum  etiam  verbomm 
alleram  utram  inutile  est.  nobis  videtnr  librarius  postquam 
nustare  per  errorem  scripsit  veram  verbuin ,  id  est  mvare ,  sta- 
tim  adiecisse. 

De  nepote  aniisso  p.  457  fiSi  N.J  namque  mens  animus 
memet  dolori  obnixtiSy  oppositits  quasi  solitario  cei'tamine  imus  uni, 
p(ir  pari,  resistebat.  ita  Schedas  sujis  sine  litura  habere  Maius 
dicit :  olim  obniae  scripsit  et  memet  omisit.  scribendum  est 
autem  meomet. 

De  eloquentia  p.  1G5  [f43  N.  J  scrihen(hini  esse  arl>i(r;imur 
Jmmnrtales  dei  nk  shirint  comitium  et  rostra  et  tribunalia  Catonis 
et  (iracchi  et  Cicenmis  oratinnibus  celehrnta  hnc  potissimum  sa^- 
culo  conticiscere ,  orbem  terrae,  quem  vncalem  acceperis ,  mutum 
a  te  fieri.  Maius  pulavit  has  esse  interrogaliones  scripsitqiie 
Immortales  dei  siverint :  in  codice  dicit  eiV/nf  esse  videri."^  sed 
cum  interrogalione  siverint  non  rede  congruit :  contra  ne  sirint 
in  deprecatione  Optimum  est.  Plautus  Bacch.  iii  3  64  Merc.  iii 
4  8  dl  sirint.  Gorneb'a  in  epistula  (putamus  enim  adcura- 
lissima  Nipperdeii  dispulatione  profligatas  esse  ineptas  de  ea 
dnbitationes)  ne  ille  sirit  lupipiter  te  ea  perseverare  nec  tibi  tantam 
dementiam  venire  in  anmum.  Livius  xxym  88  xxxiv  24  ne  istue 
h^ppäer  cptimus  maximus  sirit.  Gatullo  lxyi  94  siris  Lachmannus 
restitait.  in  Pbcnyii  yersibus  quos  Cicero  Tuso.  disp.  1  §  406 
caviUatur  duo  yetnstissimi  libri  tireii  praebent,  quod  servari 
posse  neqne  quloqnam  esse  aliud  quam  quod  Bentleius  scripsit 
sirit  IUI  non  inteUexemnt  qui  iiveris  inde  fecerunt. 

In  eodem  libro  p.  467  [4SI  N,J  scriptum  est  tum  st  quando 


*)  [ImiDortolei  telrint  1^  Du  Bim,] 


Digitized  by  Google 


354 


IKMI  |.|ICTiONV]|  AKSTlYAaVIl  1867 


tibi  nt'ijoiii.i  äi.slnrti)  pci  ju  lins  orattonis  conscrihundw  kmpus  lUes- 
srt .  nonne  te  titmuUuaris  quilnisdani  li  lucrdtii  is  studioruni  snhi- 
ciis  fiilcicbas ,  si/nonj/niis:  colliiiritdis  .  n  i  bis  interdnui  sintfulnvdtus 
vfqiiii  cndis?  Niebuhrius  piTspecUi  verhoruin  sentenlia  perpclmw 
onäiunis  scripsit.  üubitari  polest  ulruin  hoc  venim  sil  an  for- 
iaasv  praeslot  perpetis,  (|uod  vocabulum  houiiDi  aoUqua  stuiliose 
sectanti  salis  convenit.' 
•  De  oralionibus  ep.  1  p.  Mi  j  155  N.J  Fronte  scribit  ad  An- 
ionmuin  pauca  subneclam,  forkuse  mq^,  miqua,  nam  rusuM 
faxo  magiitrum  m$  easperiare.  neque  ignora»  oamem  kerne  magi^ 
ttrurum  vanam  propemoäim  el  itolidam  esse,  pai-um  ehquemUae 
et  tapwUiae  nihil*  aplum  est  quod  Orellius  putavU  tuUiowm 
posl  magiiirorutn  excidisse.  deinde  scribendiim  est  jMmMi  efo- 
quentiae,  tapientiae  nikiL  Maius  enim  Schedas  suas  «lo^vaii/m  et 
habere  dicil,  ilk»  autem  mode  magis  haec  oongrounl  cum  Sal- 
Ittstiaiio  illo,  euius  Haius  oommode  meminil,  iaüs  doquenÜM, 
ga^ißnUae  pomm. 

Badem  pagina  haeo  legunMir,  cotifutom  eam  ego  ehguenütm, 
cataelumnae  rüu  partim  igneit  nudbus  Caionis,  pmüm  Senaeor 
moU&nu  et  febriadoM  ptnmulei»  imskan,  itiftt^ertaMdoM  centeo  ra- 
didtuB,  inmo  verQ  Plän/Hao  tralo  verbo  exradieitui,  noo  poluil 
FroDio  dicere  eam  ehqueHÜam.  poluil  ähm:  verum  ne  hee 
quidem  aoripsil,  aed  potius  coNPmmAH  ego  elopieaHam.  uaus 
est  oonfusaBei  vecabulo  suppar  aetate  Prantoui  Gellius.  mos 
igneit  in  ä^fietis  mulandum  eaae  pidekra  fuil  ooniecUm  Orellti 
et  poslea  lahuii  iu  Welokeri  et  RitsobelU  Husee  I.  lu  p.  456. 
denique  ex  troto,  quod  in  oodice  esse  dieit,  Mahis  troto  fecit. 
Rilschelius  ad  Mosleilariae  v.  H42  adscripsil  Mmmo  iVa/i/  id 
tion  multuni  videlur  proficore.  olim  Mains  dixil  co<licem  habere 
tralo  vel  frato.")  hoc  posterius  si  vcriiui  est,  quaerendum  erit 
luiiu  foi'lasse  Fronto  Plauluin  usuin  esse  dixerit  farto  verfm .  id 
est  repleto  et  pingui.  nam  Iralato  couuuendari  nuper  poiuiüM- 
valde  uuruiu  est. 

Paullo  poslea  haei-  leiiiuilur,  /Aw/c  existimas ,  yrui  iore~s  sen- 
tentius  et  eadeni  de  rc  apud  Annaeum  islum  vepei  lut  um  le  qttam 
(ipiid  Sergiitm  ?  sefl  non  inoduUiUis  (ic(pie :  futcor.  tieque  ita  mr- 
daces:  iUi  est.  neque  ita  tinnidus :  non  neyo.  verbis  istis  et  mdem 
de  re  Maius  quae  exciderunt  nou  videri  polest  reciperasse.  c«r- 
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daees  plane  nihil  est,  dolemuaque  Heindorfium  eo  aberraase  a( 
opinaretur  scribl  posaa  eordaceat,  nihil  nobis  roelina  snppetit 
quam  cupaces,  quod  inler  modulatas  et  tinnulas  conimode  dici 
posse  videtur.    creparem  molam  notuni  est  Maecenalem  dixisse. 

Mox  in  eadoni  epistula  p.  173  /57  W  haec  non  carenl 
mendis,  primunt  illud  in  isto  (jeniTc  dicenili  Vitium  tuvpissituum 
quod  enndem  sentenliam  inillicus  uli«  (itipic  idio  nmictu  indutam 
refemnt.  ut  histriones  qunni  p<dli'()hi(iin  sidlant  cnudam  cyciu ,  ca- 
pillum  Veneris ,  furiat'  fhiyelhnn  euilcnt  judlm  dcinonstrant ,  ita  isli 
unam  eandcinque  sentvnttum  i/tnUnnodis  fari\u\t  ventilant  vnrnniuhinl 
conrcrtuiit,  tadcm  Uiciuia  S(dut(ii)t ,  rcfrivant  rändern  unam  scn- 
tenluun  S(iej)ius  quam  jntrlUw  olfactaviav  surina.  v\cm  eauda 
portinet  ad  Ledani.  ijuani  panloniimos  saltasse  dorcnt  iiivenalis 
Sat.  6  03,  Arno})ius  vii  3.3.  Apollinaris  Sidonius  Carm.  23  ^86. 
hinc  Frudenlius  Perist.  10  221  dicit  cygnus  shtpnUor  peccat  inter 
pulpäa,  recte  deinde  vidit  Orellins  acrdaendum  ene  multmodit 
iaciunt,  sed  idem  peceavit  cum  proponeret  eadem  lacinia  wivo- 
ktUuU,  nani  ut  de  invehitandi  verbo  taoeamus,  quod  auctoritale 
caret  ^tpud  Apiciuni  enim  ii  1 ,  unde  adfertur,  Uber  Vaticanus 
Dan  tsvoMMlur  habet  ,  sed  mvolvutUur),  non  involvunt  illi  sen- 
tenlias  eadem  laeinia,  aed  eandem  aenlentiam  alio'  atque  altoie 
aniietu  indonnt.  itaque  cum  taltUatU  apeite  folsum  alt  neque 
magia  probari  poase  videatur  Maii  saUant,  quod  apecie  quadam 
blanditur,  aed  lailaei,  seribendnm  est  fortasae  iandih  LACiaiAn 
TOLVTAin .  Terum  ne  ultima  quidem  verba  non  sunt  depravata. 
quae  ita  aaribenda  sunt,  refricaiiU  eandem  unam  senteatkm  sm- 
fiuB  qmm  fwUa§  olfactoua  «nemo,  nam  quae  pueUae  diei 
poaaint  ol&eloriae,  nedura  elfaetariae,  non  intellegitttr,  neque 
81  niaxime  ita  dici  possent  quae  odores  conficiunt)  aut  aucinia 
refrioandia  odoramenta  parantnr  ant  ea  imagine  uti  potuit  Fronte, 
contra  iocppavrudl  a  Plinio  olfactoria  dienntur  aimilique  signifiea- 
lione  otfadariola  Tulgata  baiae  interpretatio  habet,  sucina  in 
maniboa  a  pnellis  gestata  memorat  Martialis  xi  5,  spitwU  — 
Sucina  virginea  quod  regektta  manu,  idem  v  37  fragravit  ore  — 
Quod  sucmorum  rapta  de  manu  glaeba.  luvenalis  6  573  in  cuius 
mtmibus  ceu  pingaia  sucina  trUas  Cernis  ephentci  idns.  falso  haec 
sucina  eiusniodi  elctianliarum  expliialoros  fonfuderunt  cum  dura 
pila  qua  Cyntbiam  manibus  fri^us  habere  velle  Froperlius  dicit 
lu  %k  12. 
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In  eadem  epistula  p.  175  [4Si  N,J  haec  scripta  sunt,  numeo 
iffitur  Marcim  meum  eUam  aUpte  Hiam  et  ut  mmmerä  lAtecrOy 
quotiescumque  &8o|oTepov  iv8o(i7||jia  (uiimo  eoneeperis ,  volvas  iUuä, 
temet  diversis  figurationibus  verses  temptesque  et  verbis  splendidis 
excolas.  nihili  esse  /em^»/ lleindorfius  intellexit :  unde  suspiciitiis 
est  S('ril)endum  i'sse  lolvas  illuä  leruni.  nobis  librarius  de  sinii- 
libus  lilteris  nun  luillas  oinisisse ,  Fronto  niitem  scripsisse  videlur 
volras  illud  identiuem  et  diversis  fiyuratwnibus  etc.*} 

Ad  aniicos  i  \1  j).  208  ISi  X.J  scribilur  non  ul  pur  pari 
coinpdrcs  .  scd  ul  aestitncs  nustrum  mediocre  ingenium  quanlum  ab 
ülo  ejrimme  eloquentiae  viro  abfual.  videri  ubfuat  in  codice  esse 
dicil  Maius.  non  videtur.  nani  j)raeler(juafn  (juod  afimt  [wtius 
librariuni  scTi[)turiim  fuisse  credibile  est ,  totuni  illud  afuat  sine 
exeniplo  est.  leligil  hanc  rem  qui  Latinum  sermonem  diligen- 
tissime  perscrulatus  erat  Lachmannus  in  conimentario  Lucretiano 
p.  480.  putamus  siqoia  membranam  Mediolanensem  adcuratius 
inspexerit ,  adpariiiumm  ei  esse  aut  abluat,  quod  Maius  aliquando 
sibi  videbalur  legere,  aut  sine  vitio  scriptum  ailtdat.  dizii  ita 
Horatius  Senn,  ii  3  320  haec  a  te  twn  multum  abludit  mago. 

In  Principiis  historiae  p.  230  [!i09  N.J  haec  dicuntur,  oe- 
terum  beUo  an  pace  clarior  Traianus  imperator  exittmimäui  $it 
m  ambiguo  eqiUdm  pono,  nisi  quod  armii  etüm  Spartaati  et  Vi" 
Hathut  aUqmntim  pohiere,  paeii  artänu  vix  qiuiquam  JVaiamo 
ad  poptidim,  ti  qui  adaequCf  accepUor  toctUü.  quae  adseripaimos 
non  ui  emendaremus  (sunt  enim  ractissime  emendata  ab  Hein- 
dorfioy  quo  negleoto  Maius  quMm  pono  et  m$i  qui  adaeque  Inapta 
retinuit),  sed  ut  lavem  praedari  hominis  errorem  corrigereraus. 
elenim  Nicolaus  Madvigius  Emend.  Liv.  p.  403  s.  vocabolo  quod 
est  adaeque  Livium  it  43  non  esse  usum  rede  docuit,  sed  minus 
recte  dixit  voce  illa  post  Plautum  neminem  ex  eis  quonim  scripta 
extarent  neque  in  poesi.neque  in  prosa  oratione  usum  aase, 
usus  est  ea  Fronte,  usus  Apuleius  Met.  ir  8,  oNmilodlifli  cii6iieraiif 
et  eeee  quidem  hnge  pktres  numet  adveniunt  alüy  qua$  ntcontai^ 
uter  adaeque^  IcUrones  arbiträrere,  idem  x  2  /diu in  procreat^at 
alium,  qui  adaeque  iam  duodecimum  annum  aetatis  supercesseraL 
idem  viii  31  immanis  cervi  pinguissijnum  ferrnts  —  quod  incuriose 
pone  culinae  fores  nun  aiüuscuie  suspensum  amü  adaeque  retio- 


*)  IDiversis  «t  variia  flguralionibus  codex,  duo  verba  praeUriverat  Maius.] 


Digitized  by  Google 


IlfDU  LIGTtOimi  ABSTITAITM  4867 


357 


tkus  lalenter  invaserat,  ubi  adaeque  idem  est  alque  aeque  ae  si 
etset.  sed  Fronio  ci  Apuleius  sane  videri  possunt  illam  vocem 
ex  prisGO  et  Plautino  sormone,  cuius  admodum  Studiosi  erant, 
repetiisse.  verum  lulius  Remanus  grammaticus  apud  Gharisiiim 
p.  209  K.  baec  dicit,  raUonem  penihis  invisere,  de  consortio  prae- 
pontionum  quem  adaeque  sub  Utuh  oifopiAwv  dedimus  legere  non 
gra/ceiur»  in  quibus  perspicuum  esse  nobis  videtur  ^ueniy  quod 
non  habet  quo  referatur,  in  qtab  roatandam  esse,  praeterea 
ante  raUonem  non  nulla  propter  ^iiotoT^Xeotov  praetermissa  esse 
videntur.  est  autem  nnnc  protulerü  proxiroum  ante  illud  ver- 
bum :  unde  ita  fere  Romanum  scripsisse  suspicere ,  ctits  mi  si- 
QTis  TOLTiarr  rationem  penitus  invisere  etc.  denique  adaeque  habet 
acriptor  neqne  grammaticus  neque  priscum  sermonem  Imitari 
solitus,  Optatus  episcopus  Mileuitanus  de  schismate  Donatista« 
rnm  i  6 ,  ii  tckimatids  nm  licet ,  adaeque  vobis  licere  non  dd)ei, 
apud  quos  origo  sckismatis  MveniHtr.  omnino  non  omnia  peran- 
tiqua  quae  apud  reccntiores  invcniuntur  ex  prisco  sermono  slu- 
diosc  repefita  sunt,  sed  qujiedani  quae  ;»h  optiuiis  srriptoribus 
spernebantur  in  vultii  ore  non  (jl)sole.scebant.  (jund  in  Philoxo- 
nianis  Jilossis  est  (idnequc  rpo;  to  t30v ,  iTctor^i; ,  ulruin  ad  Plauli 
sermonem  an  ad  vulgi  coosueludincm  referendum  sit  uon  po- 
lest diel. 

In  laudibus  nepletzentiae  p.  235  N.J  haec  sci  iplii  sunt, 

ei  crrntis  ncylcyentia  vcnifi  inirntior  dntuv  et  t)ene  fachs  (fnitiis 
yratid  hdlirtiir.  ul  (jvatiis  scrilKMcf ur  anleccdentis  verbi  lermi- 
natio  feeisse  videlur,  quod  frequentissinuuu  est  crroruco  genus : 
sententia  enim  postulal  ut  gratior  scribatur. 

Sed.  iam  finis  faciendus  est  commentandi.  itaque  misso 
Frontone  et  subabsurdis  quas  ad  neglegentiae  laudem  eontulit 
nrgutiis  vos,  iuvenes  carissimi,  quibus  copiosa  eruditionis  adi- 
piscendae  opportunitas  schoianun  quae  proximis  roensibus  habe- 
buntur  enumeratione  monstratur,  cohortamur  ut  strenue  dili- 
genterque  litteris  operam  detis  et  pro  sua  quisque  parte  adla- 
boretis  ne  postquam  patriae  gloria  et  ampUtudo  bellica  virtuto 
insigniter  auela  est  pacis  artium  flore  et  incrementis  minus  vi- 
deatur  inlustrari. 
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■  A-dgredienlibus  nobis  nienda  aliquot  lollcre  ex  libris  M.  Tullii 
verendiir»  paene  est  ne  non  siuius  operae  preliuni  facluri.  nani 
in  non  nuUis  eorum  quae  dispulabimus  ab  eo  viro  disscntinrns 
•  cui  in  hac  litterarum  parte  plurimum  tribuere  aolemus;  tanU 
est  aulem  in  Micolao  Madvigio  Laiini  sermonis  peritia,  tarn  sagai 
et  flollers  est  in  veritate  ex  falsis  atque  obscuris  enienda ,  tarn 
reelo  et  sincero  utitur  iudicio  (quae  summa  docti  honuDia  virtus 
est,  sed  a  multis  qui  ingeniosi  hodie  habentur  aliena),  ttt  merito 
tibi  dififidas  quotiens  a  sententia  eins  disoedendum  aiH  adaecafain 
te  esse  putas  quod  ille  frustra  invesligavit.  verum  in  hac  enien- 
dandonim  veterum  librorum  arte,  quae  multipUci  quam  requirit 
minutarum  saepe  rerum  oonsideratione  non  aboolvitur,  sed  opus 
etiam  habet  sive  casu  feiici  sive  potius  repentina  rel  quae  mo- 
mentum  fodt  memoria,  fieri  non  potest  quin  priroarios  etiam 
homines  multa  faUant.  itaque  sicui  non  nulla  rectius  InleUegere 
oontigerit,  gaudebit  sane,  sed  nisi  fiituus  est  pusUlis  inventis 
neque  gleriabitur  neque  ad  eorum  insectationem  abutetur  quorum 
magna  messis  spicas  aliis  legendes  reliquit. 

Sed  utrum  vera  aut  similia  saltem  veri  sint  quae  prolaturi 
sumus  possimusque  gaudere  an  frustra  lahoraverimus  eorum  esto 
iudicium  qui  et  cogitata  solenl  adcurale  ac  sublililcr  perpendere 
et  Tullianam  dicendi  consuetudineni  perdidicerunl.  ad  quam 
consui'ludineni  atque  ouinino  ad  Laiini  sermonis  usuiu  non  s;Uis 
videnlur  atlendisse  qui  velereni  (piandam  opinioueni  noslrani 
spreverunl.*)  quam  cum  relinoudam  esse  censeamus,  ab  eius 
confirnialionc  initium  facere  volumus  commenlaiuli. 

In  lihro  ipilur  de  legibus  i  §  35  poslquam  Marcus  haec  «iixil, 
qiiue  prdtnnuniuntur  omnia  rcliquo  sermoDi  (lispuUUionique  nostrae. 
quo  faciUus  ius  in  natura  esse  positum  uUeUegi  possü :  de  quo  cum 

*)  [Ommemorata  «ral  a  Kay$ero  i»  praefaUone  ad  Ciceram,  vof.  Illf 

p.  XXV,] 
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perpauca  fUxeroy  tum  ad  ins  civUe  venüm,  ex  quo  haec  omnis 
est  nata  oratio ,  profenmtur  a  Quinto  quae  in  opUmis  libris  ita 
scripta  sunt ,  tu  vero  perpauca  scüüüt.  ex  his  enim  quae  diasuti 
aUke  videiur  mihi  quidem  certe  ex  natura  ortum  esse  ius.  in- 
teliegi  haec  non  possunt.  habenl  autem  attiee  libri  Vossiani ,  ei 
alter  quidem  et  melier  ab  ipaa  prima  manu,  alter  ab  alia  scri- 
ptum, nam  prima  scripseral  atiko,  quod  etiam  in  Heinsiano 
libro  legitur.  ex  quo  adparet  fuisse  olim  qui  ineptum  itlud  ai- 
tke  ita  corrigendum  putatent  ul  eoniungereni  91100  dkDisH  AtUoe. 
atqui  nihil  Marcus  seit  Attioo  dizü.  ergo  peoeant  qui  conieciuras 
et,  ea  verbi  forma  suqpendunt  quae  quin  «  ooniectura'  eaque« 
mala  profecia  sit  et  Ipsa  non  potest  dubitari.  itaque  falsus  est  ^ 
Vrslnus  cum  putavit  scribendum  esse  ex  his  enim  quae  dunütti, 
niH  quid  Am»  PtthtUTf  müU  quOm  eerte  ex  natura  wtum  ene 
ttit.  eooedit  quod  pcrplcta  est  ista  oratio,  qualem  aegre  ferremus 
traditam ,  ipsi  confingcre  nullo  pacto  debemus.  nolumus  ca  per- 
ccnserc  quae  postca  ab  aliis  prolata  sunt:  quoriini  non  nulli 
Vrsini  vcstigia  persecuti  sunt ,  quidaui  attive  illud  novis  vom- 
iiienlis  eisque  vi  ri  (iissiniilliniis  niuliuiml,  fuil  etiain  qui  proi?>us 
dplopcl,  illud  aultMii  nemo  vidclur  ropulasso ,  num  pro  ro  quod 
est  ex  his  adpnrerr  mihi  videlid-  dit  i  a  Cicerone  potuorll  ex  his 
vidptrtr  mihi;  quod  cum  recto  el  a!\li(pio  soitnono,  neduui  cum 
Tulliano.  nos  quidem  putamus  niiuiinc  coni;ruere.  ilaque  illud 
attice  ila  corrigendum  est  ul  non  modo  ineplum  vocabuluiii  fiat 
apluni.  sed  omnino  ut  iusta  el  concinna  oralionis  forma  rcsti- 
tualur.  restitui(ur  autein  si  scribimus  t\i  rrro  perpauca  scilicet. 
ex  his  enim  quae  dixisti  effici  videtur,  mihi  quidem  certe,  ex 
natura  orh/m  esse  ins.  non  mirum  est  librarium  ad  Attici  no- 
raeii,  quod  aliquotiens  scripserat,  a  similibus  litleris  aberrassCk 
quod  autem  adfirmationi  ut  modestior  fiat  adicitur  mihi  quidem 
OBrlBf  stmiUter  Cicero  saepius  locutus  est.  in  Gatone  §  6  quoniam 
speramuif  volumus  quidm  certe,  tenes  fieri.  de  officiis  1  §  438 
quomam  omnm  persequimury  volumus  quidem  cerds*  ad  Atticum  i 
4  4  jpero  tibi  me  causam  probasHt  eupio  quidem  certe,  tum  quod 
Quintus,  ne  Attici  sententiam  occupare  Tideatur,  modestis  Ulis 
utitor  verbis,  mtfti  quutem  certe ,  satia  est  neque  quicquam  am- 
pUua  requiritur  ut  intellegatur  quod  mos  AtUcus  dicit  an  mihi 
aliter  videri  possU?  fallitur  enim  cni  ex  hoc  response,  ut  ait, 
confid  Tidetnr  similem  antea  postulari  sententiam  illi  quam 
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Yrainus  Gioeroni  tribuere  voloii,  aspen  iUe  quidem  el  seabra 
usus  oratione. 

Libro  de  legibus  n  §  34  veUuta  exemplaria  haec  praebeni, 

iam  de  aruspicum  religüme,  de  expiaUombus  et  procunUionibus 
saüsse  üUine  in  ip$a  Uge  dietim  puto,  non  altinet  exponere  quae 
olim  hic  tcmpiata  sint.  ouper  ampiuni  hoc  est,  satii  e$se  mm» 
m  ipsa  lege  dictum  puto,  quod  quamquam  veri  aimilitudiiie  ca~ 
ret,  multo  tarnen  praestat  eius  opinione  qui  iüane  in  margine 
adscriptum  esse  putavil  ab  aliquo  homine  qui  admiraretur  quod 
Cicero  satis  sibi  dixissc  visus  sit.  tarn  absurdum  commentum 
non  connieniorandum  erat  quasi  verum  esse  |>osset ,  scd  silenlio 
praelereunduni.  liUeras  si  sequinmr,  faeili  negolio  haee  reri- 
peranius,  iam  de  antspictm  religione ,  de  expiationihus  et  procu- 
rationibus  sat  esse  plane  in  ipsa  lege  dictum  puto.  quodsi  (juis 
scribcrc  malil  satis  esse  plane,  non  inai^nu  opert-  reputinahinius. 

Non  rede  adniininistrata  esse  arbilraniur  quae  lil)rü  de  re 
publica  I  §  59  s.  i'p.  265  eodicis  Bobiensis)  nuper  ita  scripta 
sunt,  quid?  tum  cum  tu  es  ir(dus ,  permittis  Uli  iracundnu'  dmui- 
natum  animi  tui?  Xon  ttwhercule ,  inquit,  sed  imttor  Ardiylam 
illum  Tarentmum ,  qui  cum  ad  villam  venisset  et  omnia  (Uder 
offendisset  ac  iusserat,  'a  te  inf'elicem  '  inquit  vilicOf  ^quem  ne- 
cassem  iam  verberibus  tust  ircUus  essem.'  Optim,  inquit  Scipio. 
iergo  Ärdi^tas  iraeundiam,  videUcet  dissidetUem  a  ratione^  sadi- 
tionem  quandam,  ab  animo  removendara  ducebat,  hic  üb  animo 
rmnofmdam  ducdtat  a  Weiasenbornio  aumplam  est ,  ciuamquam 
neque  orationem  praebet  satis  concinnam  (nam  diaaidens  a  ra- 
tione  sediiio  cooponitur  aui  res'linguitur  potius  quam  removetor 
ab  animo]  neque  sequitur  manifesta  quae  in  libro  Bobiensi  con- 

spiduntur  verae  scripturae  vestigia.  habet  enim  iiAmnou|w- 
cmT.  quod  cum  iam  Maius  satis  adcurate  conmemoraaBel,  Bei- 
sigius  scribendum  esse  vidit  ergo  Ärehfftas  iraeundiam,  tridelieet 
diitidenlem  a  raÜMia,  seditionem  quandam  ammi  vere  dueebai, 
neque  quicquam  aliud  latet  in  iUa  eorum  quae  primom  male 
scripta  erant  emendatione.  deinde  Halmii  haec  est  adnotatio, 
'  post  ducebat  est  in  editionibus  eam  consilio  sedari  volebat ,  quae 
verba,  ut  nobis  Dellefsen  significavil ,  inier  primam  el  secundain 
linearn  allerius  columnae  p.  265  manu  secunda  adiecta  sunl, 
quotl  Colon  insulsuni  expunxiinus.'  vellenius  sii;niticatuni  esse 
qui  sint  iili  versus,    ulul  est,  perliuet  coloo  illud  ad  Archytam, 
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nihilque  in  eo  insulsi  est ,  modo  rede  scribalur.  oporlel  autcin 
ita  scriberc,  eamqve  consilio  sedari  volebal.  sie  iracuudiae  cum 
sedilione  conparatio  eadeiii  dicendi  figura  iihsolvilur.  parendum 
vcro  est  illi  emendatori  plerumquo ,  liic  autein  oo  fidonlius  quo 
aperlius  est  quar  supplevil  oiiiissa  fuissc  a  iibrario  propter  casdem 
ducebitt  et  volebat  veiborum  ullimas  syllabas  versiculos  abquot 
traDsibentc.  quod  eam  scriptum  est  cum  debcret  eamque,  ni- 
mirum  q  •  facile  poluit  praetermilli.  diximus  emendatori  libro- 
rum  qoi  sunt  de  rc  publica  plenimque  parendum  esse,  sed 
homines  docU  et  ob'm  ei  non  Semper  iibi  fieri  oporlebat  pani- 
erunl  et  nuper  in  diiudicandis  eis  quae  adscripsit  a  recta  via 
aiicpioiiens  aberrassc  nobis  videntur.  exempla  aliquot  eius  rei 
proferamus  quae  libro  i  §  38  in  una  Scipionis  oralione  extant. 
fadam  ^uod  vuUii  ui  polero  et  mgrediar  in  dupuUtHßnem,  ea  lege 
qua  eredo  mnäuM  m  rdnu  disserendfs  ulmukm  eue,  ei  errorem 
velit  loUerSf  ut  ena  m  de  qua  quaeretur  ii  fwmen  quod  tU  oon- 
veimUf  expluseiur  quid  dedaretur  eo  twmine;  quod  si  oonvenerü, 
tum  demum  decebü  ingredi  m  semonem:  numquam  anim  quaie  sü 
üha  de  quo  dieputahitur  nUeUegi  potent  «im  quid  sit  fiierit  nUär- 
lectum  jtriui,  in  bis  tum  demum  recte  acceptam  est  ab  emen- 
datore.  prima  manus  et  scripserat ,  quod  neque  ferri  pdesl 
neque  si  deletnr  plena  satis  el  conoinna  est  oratio  nisi  aptissimum 
illud  tum  demum  substitueris.  in  initio  autem  orationis  seriptom 
est  ETiAMüREDiARiDSPUTATiopfEM.  adscplptae  ab  emendatore  Hllerae 
illa  praebenl  quae  supra  repraesontavimus.  in  quibus  oUin  docli 
homines  rede  adquieverunt :  nuper  inutib  coramento  scriptum 

I  ■  1  ,     ,  U  V  A  K 

est  et  mm  mcjrediar.  tum  nienibrana  habet  dbquabritur.  scripse- 
runt  plerique  de  qua  qitarntur.  sed  nullo  iure  pars  enienda- 
tionis  spernitur :  nam  quaeretur  el  per  se  rede  didun»  est  et 
similiter  mox  dicitur  dispuUüntur.  possumus  plura  neglectae 
veteris  emendationis  exempla  addere,  sed  pergendum  est  ad 
difficiliora  et  nostro  conatu  temptanda. 

Libro  de  finibus  bonorum  et  malorum  ii  §  56  Cicero,  post- 
quam  dizit  peeuniAm ,  quoniam  effectrix  sit  multanim  etmagna- 
nun  Toluptatum,  Epicureis  vel  cum  periculo  esse  quaerendam, 
ita  pergit,  ut  iqitur  üHs  qui,  recta  et  honesta  quae  sunt,'  ea  sta-s 
tuunt  per  se  expetenda,  adeunda  sunt  quaevis  pericula  decoris 
konestaiisque  causa,  sie  vestris,  qui  omnia  voliqttaie  mettuntUTf 
pericula  adeunda  sunt  ut  adqnseantur  magnas  votuptates»  si  magna 
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res,  magna  hereditns  ngetur,  cum  peamiu  voluplates  pdrinnlur 
plurimap ,  tdem  erit  Kpk  uvo  vcstro  fuciemlum ,  si  suuw  fiiwin  hn- 
norum  sequi  vulel,  quod  Scipioni,  maf/na  glorkt  propositu  si  Hfinni- 
balem  in  Afhcnni  j-etma-isset.  ilaque  quaulttm  (utiit  penculnm  ! 
ad  honestatem  euim  Ubim  omnem  conatum  siium  re/'erehat  ^  non  nd 
voltqttatem.  sie  vester  sapiens  nuigno  aliquo  emolumenlo  conmotus 
mm  causa  y  si  opus  fuerit,  dimicabü.  occuUum  facinus  esse  po^ 
tuerüf  gauiM)it;  deprehensus  omnem  poenam  coiUmnet:  erit  enuN 
insimcttu  ad  mortem  contemnendam ,  ad  exilium ,  ad  ipsum  etiam 
dolorem,  haec  omnia  adacribenda  erani  ut  de  paucis  verbis  rede 
diapulari  posset.  nam  aententia  carent  illa  cum  causa,  si  opus 
fiterii^  dimioailnt,  foerant  igitor  qui  cum  cauta,  quod  absurdum 
eal)  oorrigere  atuderent.  veUis  est  ooniectura,  sed  valde  inepla, 
soribendum  aase  anmi  cama:  nam  caniecturam  esse  putamna, 
noD,  quae  Hadvigii  opinio  eat,  errorem.  ,nuper  prolaiuin  eal 
capitis  oenisa,  quod  non  opus  est  refutare.  Madvigius  postquam 
illttd  ofiMit  cotfid  hie  omnino  diei  non  potuiase  docutt  ita  pergil, 
Hum  verba  ei  opus  fuerü  deeiarant)  quod  Otto  sensit,  dirlum 
aliquid  esse  quod  ad  magnitudinem  dimioationia  pertinerel;  ad 
nudum  fllud  dimieabU  referri  non  possunt,  quod  ipsum  nimis 
infinite  ponitur,  non  signifieato  oertaminis  genere,  quod  san« 
longa  a  Scipionis  rerootum  esse  debet.  acoedunt  proxima  j  qua« 
non  dimicaiionem  aliquam  omnino  nominatarn  ostendunt.  9cd 
in  qua  facinus  sit  et  poenae  linior.  itaque  nc  iiiud  (piidrni 
reetuin  erit,  «i  quis  post  cum  iniiinnis  hesline  noiiien  posilum 
pulnrit.  mihi  Cicero  scripsisse  videtur  cum  amico,  si  opus  fuerit, 
dimicabit ;  et  pulo  post  cum  ohscurari  poluisse  siinilitndine  du- 
cluuui  prioris  vocis  lilteras  et  ex  relicjuis  eflici  (  (»iiiieiidiuni  vocis 
causa  fcä).  velleni  lanien  projiius  ad  Codices  conicelura  acre- 
derel.'  uns  eiusmodi  mulnlionem  acciperemus  si  aperla  el  nc- 
fcssaria  senleulia  e^iiii  llagilarel:  nune  non  tanlum  nullis  e.uii 
artificiis  veri  siniilein  reddi  posse  existiinamus,  sed  a ri^u uien tat io 
quoque  egregii  hominis  non  videtur  nobis  ab  omni  parte  pro- 
banda.esse.  eisi  entm  ne  nos  quidcm  putamus  in  absurde  iUo 
cauaae  vocabulo  inunanem  aliquam  bestiam  latere,  tarnen  non 
reote,  quantum  nos  quidem  videmus,  Madvigius  contendil  dimi- 
oationem  a  Gioenme  oonniemoratam  esse  in  qua  ÜMsinua  eaael  ei 
poenae  timor.  immo  aatis  erat  oonmemorare  magnum  aUquod 
perioulum.   nam  totam  Itane  Gioeronia  disputationem ,  quae  §  SI 
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iDcipit ,  Madvigius  in  argunienti  descriplionc  Iiis  vorhis  reotissime 
con])ri'ln'n(iit ,  '  quod  autem  Epiciirus  voluptatis  «iiisa  et  incoin- 
modoniiu  iiielii  virlutos  oxpeli  doccat ,  porinlirina  ea  inprohilalis 
vinc'iila  in  callidis  et  polenlibus  honiinibus  esse,  cum  praesertim 
Kpicuro  et  ipii  (Mun  soquantnr,  oti;nn  cum  pciiciilo  niajznap  vo- 
luplales  tM(iiif  (piil)iis  ülac  i);u  (  iitur .  \cln!  pecuniat',  i)etenda 
sinl.'  ilaque  propler  hanc  orimfin  dispiilationem ,  quac  de  in- 
pro])is  facinoribus  est ,  Cicero  dieere  potuit  Epicureoruni  sa- 
pienteni  similiter  atque  Scipionem,  qui  macna  izloria  proposila 
et  cum  ad  honestatem  conatum  suum  refcrret  maxirouni  peri- 
culumadiitJ  propter  iiiag;Qum  aliquod  emolumentum  voluplatem- 7 
que  adipiscendam  non  reformidaturum  cssc  atrocissima  poricula, 
neque  opus  erat  ut  fadnoris  aut  flagitii  fieret  nieniio:  per  se 
enim  mtelle^Eitur  non  esse  sernionem  do  periculis  quae  magno 
et  honesto  animo  suscipiantur,  sed  de  facinoribus  proptcr  poenas 
periciüosis.  tum  quoniam  sine  ambiguitate  aut  obseuritate  Cicero 
ita  loqui  potuit,  potuit  etiam  non  oonmemorata  antea  dimicatione 
in  qua  fednua  esset  et  poenao  timor  ita  ut  feeit  pergere,  oo- 
cMmfaeinus  e$ie  potueritf  gtnuMrii;  deprdimsus  omnem  poenam 
cotUeumet:  omnia  enim  disputationis  ratio  et  finis  effeeit  ut  non 
esset  necesse  distinctius  antea  loqui  et  haec  diligentius  praepa- 
rare.  quae  cum  ita  esse  videantur,  in  illis  cum  causa,  si  opus 
fuerüf  dmicabü  nihil  aliud  latere  putamus  quam  magni  aliouius 
periculi  magnacquc  audadae  oonmemorationem.  Graecus  homo 
in  hae  disputatione  dicere  potuit  oStok  o  utxitspoc  ixtivoc  ao<po( 
Tcpo;  ra  Sttvorott«,  ik*  Ssiq,  (Aaxr^aeTat^  nostratinm  aliquis  so  wird 
euer  weiser,  wenn  es  nöthig  ist,  mit  dem  schrecklichsten  der 
schrecken  kämpfen,  ideni  Cicero  dixisse  videtur,  sed  fi{j;urata 
niaiiis  orationc.  scribcndiim  est  enim,  nisi  fallimur.  cum  >If- 
DVSA ,  si  opus  fuerit .  dimirafnl.  ut  dical  laiiluni  abesse  ut  sa- 
piens Kpicuri  ab  inprobis  facinoribus,  de  <piii)us  oinnis  hie  est 
sernio ,  poeuae  mein  delerrealur,  ut  propler  inaiiiiani  voliiplalein 
atrocissima  pericula  subilurus  sil ,  Medusam  inemorat ,  qua  nihil 
fabnlae  norunt  matfis  horrendum.  aliter  (piideru  ,  seci  tan>on 
haud  plane  dissimiliter  Ovidius  in  ai  te  atnaloi  ia  Medusae  nomine 
utitur  II  300,  ul  fuerit  tnrva  violrntinr  illa  Medusa,  Fiel  amntnri 
lenis  et  aequa  sun.  ul  dimicationcni  conmemorarel  Cicero  per- 
motus  est  instilula  sapientis  Epicurei  cum  Scipione,  qui  Hanni- 
balem  bello  vicit,  conparationoi  in  qua  inrisio  est  et  magna 
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acerbitas.  quam  fiicile  dümedusa  in  cumoauta  mutari  poltierii 
perspicuum  est. 

In  eodem  libro  §  71  Cicero  nt  Epicureo»  valuptate  omnia 
dirigentes  virtutem  neque  lueri  neque  reiinere  posae  dooeai  Ita 
diaputat,  mm  nee  vm  hmm  ac  hutus  haberi  debet  pti  ne  nudum 
kabea$  (ÄstM  u  üb  iniktna:  noiti,  credo,  Hhd  'nemo  phu  eti 
qtii  pietatem : '  cave  quicquam  putes  esse  verius :  nec  mtm  dum 
metxiit  iustus  est  et  certe  si  metucre  destiterit  non  erit ,  non  meluU 
autem  sivc  celarc  potuerit  sire  opibus  nuupiis  quidquid  fecerit  ob- 
tinere  certeque  malet  exislinuiri  Ixmus  vir  ul  non  sit  quam  esse 
ut  non  putetur.  i'ta .  quod  certissim)im  est.  pro  vera  certaque 
iustitia  simulationeni  nobis  iustidae  traditis  praecipitisque  (pwdarn 
modo  ut  nostram  stabilem  conscientiam  contemnamus ,  aliorum  er- 
ranlem  opinionem  aucupemur.  postquain  a  Thnnia  Benlleio  in- 
tellectum  est  non  posse  lolerari  certissimum ,  eiiieudalionem  niulti 
quaesiverunt ,  quod  specieiii  aliquam  haberei  vcri  nemo  protuliL 
nani  ciini  pcrversitas  Epicureorum  non  uno  modo  vituperari  po- 
lucril  neque  dici  queal  quo  polissimum  verho  Giceroni  utendum 
fiierit,  is  demum  depravatam  vocem  videri  poterit  correxissc 
<iui  non  tantum  quod  sententiae  conveniat  pFoduxerit,  sed  ie- 
niasima  usus  fuerit  mulatione.  ei  miramur  paene  non  exiilisse 
qui  acriberet  mq^iissmum  diceretque  i  et  c  itemque  p  et  f*  fSs- 
teiUtme  potuiaae  permutari.  aolent  enim  mnlii  dum  notas'  litte- 
rarumque  formaa  crepant  tempora  speciesque  scripturae  fernere 
oonfiindere:  quorum  qui  panllo  dodius  ineptiuni  iuria  libromm 
aiglis  muIUfariam  abutuntur.  coniongeret  autem  qui  mepUssimitm 
iUo  modo  depravatum  esse  opinaretur  antiquam  litterarum  fonnam 
cum  reeentiore  aoripturae  oonpendio.  contra  veri  simili  emen> 
datione  Gioeroni  verbum  quo  usus  est  reddere  videmnr  ai  sori- 
bimus  quod  daunssiHTH  est  idem  verbum  Lambinus  in  Ep.  ad 
Atticum  yni  5  ex  eodem  mendo  scite  eruit,  eUi  sokt  eum  em 
aUquid  furiose  fecü  paenitere :  mtmquam  autem  cerriUor  fuit  quam 
m  Aoc  fie^ol^D.  scriptum  erat  eerthr:  quod  nimis  inepte  defen- 
dunt  qui  Simeoni  Bosio,  perversi  iudidi  homini,  obsequentes 
dieunt  recte  vocari  eertum  qui  firmus  maneat  in  proposito  suo 
quemque  consilii  sui  non  paenileat.  pulchre  scilicet  hoc  convenit 
in  furiosum  illum  sed  promptum  ad  paenitendum  Dionysiuni. 
erunl  aulen»  forlasse  (piihus  cerritissimum  niniis  pingne  vocabuluni 
esse  videalur.    sed  re]>ulaDdum  csl  in  aeslimando  quasi  |>oudere 
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emorlui  sermonis  vocilmlonini ,  praescrtim  coruru  quorum  pauca 
extanl  exempla,  facile  lioii  ui  sensu  iiostro  fallamur.  et  loquitur 
inlerdiini  Cicero  alicpianto  quam  nos  ferc  lotpieretnur  fortius. 
sie,  ut  oxeinplo  utanuir  vocis  (juae  cetTito  siiinifiwilione  siuiilis 
est  ,  libro  de  oratore  i  §  51  dicit  quid  est  enim  tnm  fun'osum 
quam  verhontni  vcl  oplimnrum  atquc  ornttlissimoruni  snnitus  intinis, 
nidla  siibicrta  sentenlid  nee  sricntia?  praelorea  niiniuie  luiruni 
aul  insolens  est  Tulliuiu  in  Epicureos  vehemenlius  invehi.  vi- 
delur  aulem  aliquando  aliorum  eliain  philosophorum  opinionem 
eodem  convicio  notasse.  Augustinus  in  libro  de  dialeclica  cap.  26 
p.  9  Crec.  haec  narrat,  Stoid  autumatUf  ^uos  Cicero  m  hac  re 
ut  Cicero  inridet,  nullwn  esse  verbum  cuius  non  certa  expUcari 
origo  possit.  altenim  iilud  Cicero  absurdum  est ,  neque  tarnen 
probabile  videtiir  quod  Garolus  Halmius  in  Relationibua  Aoade- 
miae  Monaoensis  a.  mdgcclxii  scribendum  ooniecit  meptos.  nam 
quod  apud  Featum  p.  202  M.  legimus  oppidorum  origiinem  optime 
refert  [CatoJ  Cicero  lib,  u  de  ^eria  ea$nque  appellationem  muT" 
patam  etse  exisiintat  quod  opem  daret  (f.  dareiU} ,  adidene ,  ut  imr- 
tetur  ineptiat  Stoioorum,  inde  mininie  oonseqnitur  Augustinum 
illa  verba  in  menle  habuisse  neque,  ai  maxime  habuit,  non 
plura  ibi  Gioeronem  de  etymologioo  Stoioorum  studio  dizisse: 
illttd  autem  patet,  tarn  tritum  vocabulum  quäle  est  ineptos  isto 
modo  vix  potuisse  depravari.  quod  contra  focillime  librarius  a 
raro  et  obscuro  vocabulo  ad  Giceronis  nomen  y  quod  modo  scri- 
pserat  cuiusque  aliquot  litterae  similes  erant,  relabi  potuit.  pu- 
tamua  enim  Augustinum  scripsisse  quos  Cicero  in  hac  re  ut  cm- 
mos  inridet,  siqni  sunt  tgttur  quibus  Stoici  illi  displicent  qui 
hodie  plurima  plurimanim  linguarum  verba  ad  ultimas  origines 
confidenter  refenint,  habebunt  iam  TulliaDum  vocabulum  quo 
inmoderatum  Studium  notent. 

Sed  de  eerriti  vocabulo  paullo  copiosius  volunuis  dieere. 
Martianus  Capella  v  p.  165  Gr.  ab  obsolet is  verbis  abstinendum 
esse  ita  praecipit,  sed  quin  verhurum  veterum  iam  exolevil  usus, 
non  sunl  (luducius  usurpandd  iUu  quae  cum  netate  mutatn  sunt, 
itfique  (ilutinuri  et  cerviluin  et  cuperuluni  siniili(np/e  praeteveuntes 
ntemur  his^  quae  consuetudo  reripiet .  nec  tarnen  sordidis  nisi  cuni'i 
rei  senteuliaeque  vis  exigit.  (|ui  haec  praecipit  ideni  nihilo  minus 
cerritulum  dixit  libro  viii  p.  272  Gr..  ain  tandeni .  non  dispensas 
th  lovieUi  cftchinnos  te  movisie  comilio  verendumque  e*se  sub  diimm 
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Faüadiaque  oemwra  adiimulare  qumquam  vehU  enrUuhm 
rienlmf  illio  verborum  ohsoletorum  eiempUs  utitar  PlautiDis. 
qualia  verba  nequis  a  Cieerone  onmino  aliena  esse  putei  propter- 
eaipie  oerriU  vooabiüttm  in  eius  oratione  kwum  habere  negei, 
oomnKMle  accidil  ut  Martianua  in  illis  vitandoram  verbonun 
exemplia  alucinari  penerei,  quo  Gicere  aliquotiena  usus  est.  de 
quo  verbo  breviter  addimus  originationeni  quam  GeUiua  xfi  48 
ex  Gloatii  Veri  libris  verbontm  a  Graecia  traotorum  proferi 
oonspioi  in  gloasa  PhitoKeniana ,  akicinaiur,  &Xmi.  oerriti  voca- 
bulo  Plautus  utilur  Amphitr.  ii  2  442,  quaeso  ,  qum  lu  üUmc 
iubes  Ft'o  cerrita  circumferri?  respondeinr  edepol  qui  faclost  opu$: 
Nam  Iku'c  quidnn  edepol  lantarum  plenust.  Mcn.  v  4  1  quid  iUi 
esse  morhi  du  cvas  f  iKirra ,  senex.  Xuni  Utrualus  nul  cerritus? 
für  scKim.  Rud.  iv  3  67  interro^anti  ^m«<;sü  ,  sanun  es/  respon- 
ilelur  Sunt  ellchorosus :  luiu  ille  at  ego  cerritus.  alios  Flaiili .  ul 
videlur,  versus  Noniiis  servavit  :  de  quo  inox  dicelur.  Horalius 
Serm.  ii  3  275  adde  rruorrm  Stullitiae  cUqxic  iynein  ghtdio  srru- 
Iure  modo,  in  quem  llellade  pn'cussa  Mariits  mm  pmeripital  se, 
Cerritus  fuil?  an  conmottie  criniine  tnrutis  Ahsohds  homiiiem  ei 
sceleris  danin(d)is  euiulem  ^  Ex  more  injxiin'iis  coytuitd  vocabula 
rebus?  lamquam  nolo  el  usitato  vorlx)  ulitur  Suelonius  cum 
OclaviaDum  dicii  ^cap.  87]  adsidue  ponere  pro  cerrito  vacerrosum. 
denique  Sereni  Sammonioi  versus  est  97  cerritum  snepe  karremdi 
medicantur  odores.  in  explieando  verlM  conspirant  veteres  graoH 
matici.  Aoron  ad  Horaiii  versum  adscripsit  cerrili  proprie  di» 
citntttr  qui  a  Cerere  perami  sunt,  Servius  in  Aen.  tu  377  '/ya»- 
phata'  percuua  fitrore  Lymphurum^  iiaU  eerrÜM  a  Cerere  dkmmt, 
Prificianua  Inat.  tr  p.  637  P.  avittu  marüut  cerrüu»  ük  ovo  aiare 
Cerere,  vm  p.  836  a  Cerere  eerritu»,  a  lifmpha  ^ympAtthit.  No- 
niu8  p.  44  M.  cem'U  et  laruati,  maie  tarn  et  aut  Cererü  er»  omt 
larmärym  VMursatkme  emmo  vexati,  FUmtus  Amphitr.  'loniafitf 
edepol,  hominem  misenm.  medicum  quaerüai,*  idan  qui  mpru 
^qutm  advementi  morbo  medkaÜ  muem,  tu  certe  aut  hruatus  et 
aut  cerritus.*  prior  versiculusy  niai  turbaUw  est  apod  Nenivm, 
ex  ea  parte  Amphitruonia  quae  periit  servatus  est.  post  idem 
qui  supra  qua  fide  BasUienaea  addiderint  m  Amßrifom  needma.*) 
in  versu  qui  sequitur  Leideasis  Uber  iuueuem  habere  dicitur, 
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ttt  babenl  Aldi  luBÜqiie  exemplaria.  eerCa  emendalio  vix  polesl 
inveniri:  non  ineptum  esiet  qwui  advementi  morbo  womoam 
iTMorr.  7Yi  oerte  aut  laruatus  euU  cerriiug  es.  breviore  verbi 
expiicatione  utimlur  Porpiiyrio  Honilii  mterpres  et  Paulus  p.  54  M., 
cerrittts,  furiosut.  Philoxenus  qui  diettur  cerrüw  icaps}i{xav7|;, 
raps{xcpapaxTO( :  de  quo  Salmasius  dixil  in  Vopisoi  Bonosuin  cap.  44. 
fdossarium  a  Berndio  in  Welckeri  et  Naekii  Museo  t.  v  editiiin 
(cuiiis  i^lossarii  parliculas  in  Wek'keri  ot  Hitscheiii  Museu  t.  ii 
p.  039  c'onmemoralas  (iiiclleii»} Ii  nuper  fruslra  quaesiviinus) 
7rape}ji|jLavi^C .  Trapixsxaxmjiivo; ,  suhinscnius ,  cerritus,  ain  iosus. 
uhi  ((inin^us  (lepiiivatuin  osl  lu'ijiic  (|ua(iiat  cartosus.  cpiadrarcll 
furiosKS  :  svd  suspii-aimir  polius  si  rihonduiii  osso  cercrusus.  cerie 
in  (iNrilli  t^lossis  lei^itur  OT(Ur,T(iioAr,-TOs  (ncrosus.  ihi  or^tiT^rpo- 
Xt^ttto;  polius  sci  ilu'udum  csl ,  (pu'inadmoduiii  apud  lirriiiiain  in 
Pialonis  Piiiicdruiii  p.  105  logimus  zhi  ok  xat  ravoXr^zTot  xai  jir,- 
TpoXr^KToi  xal  xopu^avxiojxoi.  niemorabilis  est  aiiUMu  ilia  Cyrilii 
glossa :  nam  cererosi  voc-abuluni ,  de  quo  falso .  ul  Graeca  vox 
docet,  quidam  ila  dubitarunt  ut  soribere  velleui  oerebrosus, 
ostendit  oerriHm  a  Cerore  deducium  esse  non  pralDiiialicorain 
tanlum  opinione,  sed  ipsum  vulgus  eerritos  a  Cerere  pereulsos 
pulasse.  quod  quomodo  explicandum  sit  minus  nos  quidein 
seimus  quam  quidam  mythologi,  qui  omnia  sciunt,  xal  tu«  Zsoc 
d^ttTsd'  ''Hpsv.  nam  ne  eis  quidem  quae  Lebeckius  A($laoph.  p.  844 
signifieavit  tuto  uii  possumus,  quandoquidem  quae  ad  Graeeorum 
Ai^i&ijTpa  pertinenl  nullo  iure  omnia  ad  Cererem  transfenintur. 

Verum  redeundum  tandem  est  ad  Gioeronem.  in  pulcber- 
rimo  igitur  libri  de  finibus  v  prooemio  Pise  Academiae  nobili- 
tatis  Spatiis  admonitus  de  vi  loquitur  quam  loca  habeant  ad  me- 
mortam  claroram  virorum  in  animis  revooandam.  seountur  baeo, 
tum  Quintus  *e$t  plam,  Piso,  ut  dtcis*  mquä.  *fum  me  ipsum 
huc  modo  vmientm  convertebat  ad  sese  Cohneus  iUe  kcus,  euius 
mcota  Sophoeles  ob  oculos  versabatUTt  quem  seis  quam  admirer 
quamque  eo  ddstHer.  me  qiudmn  ad  aüiowm  immriam  Oedipodis 
htu)  venientis  et  Ulo  mollissimo  carmine  quaenam  essmt  haee  ipsa 
loca  requirenlis  species  qxiaedam  conmovit,  inaniter  seilicet,  sed 
rnnmorit  turnen.^  adscripsil  Madvij?ius  ^  CnUmeus  ille  locus,  inire 
dicliiin  videlur  et  aul  Colotuis  iUc  ponendiun  fuisse,  (piod  liremio 
in  iiienleni  venil,  aul,  si  nonion  appellativuin  adtlere  piaceret, 
tali  utenduui  fuisse  in  quo  proprielas  aliqua  notaretur,  velul, 
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quod  Valckenario  [ad  Callim.  p.  S46}  placuit,  CoUmeus  iUe  lucus. 
sed  Gicen»  illa  eirramloeatioDe  nsiis  est  qnod  Colomu  amliigai- 

tatem  habebat  propter  Latinam  vocem  eanindem  lilteranim.' 
videliir  nobis  vir  eximius  cum  haec  scribelwit  alionim  qiiorum 
leves  raliunculas  merito  despicere  solel  paullo  quam  siii  ipsius 
fuisse  siinilior.  nain  si  Cicero  ul  amhiguilatem  vilaret  a<l  Colon! 
nonion  aliquid  adiciendun»  putavit ,  cur  adiecit  quod  niirun»  la- 
nien  esse  ipse  Madvigius  falelur?  in  promptu  eranl  enini  quae 
nihil  haheren!  insolili  ne(|ut'  invenusli.  (h^nde  cliaiusi  scii- 
psissel  Colonus  ille,  nuila  tanicn  inde  orla  esset  anibiiiuitas  in 
ea  oratioDc  quae  tota  est  de  locis,  praesertim  cum  sine  ullo 
intervallo  addatur  mms  inrnla  Sophocles.  itaque  si  scripsil  Ci- 
cero Coloneus  ille  loais,  Quintum  fratrem  vocabuhini  relinere 
fecit  quo  anlea  in  hoc  conloquio  Piso  usus  erat  cum  diceret  tonla 
vis  admoMtionis  thesl  m  lods:  et  solent  eonloquentiuoi  sermones 
illa  ratione  inter  se  conecti  alque  alias  sex  alio  siispoidi.  faten- 
dum  est  tarnen  hic  quidem  et  exilem  esse  istam  vocatNÜi  repe- 
titienem  et  nimis  eandem  vocem  ioculcari :  sequitur  entm  q/uaenam 
estent  haec  ipga  loca.  si  igitur  leni  aliqua  mutatione  eflici  potent 
ut  inelior  atque  elegantior  fiat  oratio,  utendum  ea  esse  eense- 
bimus.  et  lenissinia  sane  mutatiooe  YalckeDariiis  scripsH  Cble- 
neus  iüe  Iveut:  sed  vereDdum  est  ne  loci  incolam  Qcero  So- 
phodem  non  fecile  dixerit.  addit  aotem  Yalckenarius  aliam 
41  opinionem.  putat  fortasse'  CoUmeits  esse  delendum,  fpiippe  ab 
eraditolo  adieetum;  satls  enim  Ibisse  si  scriberet  Cicero  ttte  loeut, 
cum  Golomis  doctis  Ulis  sodalibus  notus  fiierit.  venim  boc  qui- 
dem Yalckenarius  minus  cogitate  scripsit.  fiierit  Colonus  soda- 
libus illte  notissimu8>  nihilo  minus  prospieiendum  ent  Ciceroni 
ut  qui  haec  legerent.  adcurate  odinia  ac  sine  dnbitatione  perei- 
perent.  quod  autemBremius  coniecit  deleto  loci  vocabulo  seri- 
bendum  esse  CoUmuM  ille ,  vile  et  futtile  artificium  est.  nos  nihil 
quidem  firme  adseveramus,  sed  hoc  persuasuro  habemus,  omni 
viluperatione  eariluram  esse  orationcm  si  seripserimus  Coloneus 
üle  vicvs.  non  magna  est  iiiutalio  et  faeillime  tieri  potuil  ul 
librarius  ad  voeem  quam  anlea  bis  scripserat  aberrarel.  ot]jiou; 
vel  x(u{ia;  cum  alii  multi ,  tum  ipse  aliquotiens  Tullius  rtros 
dixil :  de  imperio  Cn.  Pompeii  §  ö  Rithifninc  —  vh-or  c.rustos 
esse  conplures :  pro  Fonteio  §  19  siqni  Cobtcunacho,  qut  vtcus  tnler 
Tolosam  et  Narbonetii  est,  deverterentur. 
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In  oratione  de  lege  aararia  ii  fnani  ox  oralionibus  etiam 
spet'iiiien  aliquod  temptatae  einendalionis  deproniere  voluimis) 
§  30  haec  legimus,  at  videte  quam  diliyenter  retiiwat  ius  trihu- 
fiinae  potestatis.  consulibus  legem  curi(it(im  ferrntihus  a  tribunis 
plebis  saepe  est  intercessum  (neque  tarnen  nos  ul  (pierimur ,  esse 
hatte  tribunorxun  plebis  potestatemf  tatitum  modo  si  quis  ea  pote- 
sttUe  temere  est  usus  existimamus) :  hic  tribunus  plebis  legi  curüUae 
quam  praetor  (erat  adimit  intercedendi  potestatem.  scriptum  erat 
lege  curiata  qwm  praetor  ferat,  sed  necessarios  esse  dativospost 
Lauredanum  plerique  inteilexerunt.  restant  alia  duo  menda. 
Dam  existimamus  non  plenam  efficit  sententiam.  itaque  aut  ex- 
cidit  aliquid  aut  potius,  quod  multo  veri  est  aimiliua,  ex  alio 
iliud  verbo  depravatum  est.  quod  non  potesl  fiiisse  excogitatam 
a  Pantagatho  exaettuannuSf  verbum  multo  quam  sententia  fort 
Yeheroentius.  longo  melius  Halmius  scribendom  esse  oonieoit 
exagäamui:,  quamquam  quaerenda  esse  videtur  lenior  pauHo 
emendatio.  ad  akeram  roendum  docti  homines  animum  non  ad- 
vertemnt.  verum  non  reete  se  habet  illud  neque  Urnen  no»  id 
querinmr,  sed  lofnen  alienum  est.  poterat  did  neque  vero,  po- 
terat  simplieiter  neque :  sed  aliud  videtur  latere,  obtectum  illud 
vitio  scripturae  admodum  vulgari.  putamus  enim  Tüllium  scri- 
psisse  neque  tau  not  iä  querimur,  eue  lumc  trünmorum  pUtü 
poteetaiem,  tantum  modo  et  quit  ea  potettaU  temere  ett  tieue  n- 
poemAm.  in  oratione  adcuratius  conformata  post  neque  tarn 
dicendum  erat  quam:  sed  mutavit  Cicero  institutam  orationis 
fonnam  ea  libertate  quam  Madvigius  in  Cicerone  de  finibus  p.  4 
et  in  Emendationibus  Livianis  p.  574  declaravit.  exemplis  quae 
prolulit  addi  polest  Livianum  ex  libro  iv  cap.  44 :  neque  eniin 
minus  nunc  quam  olim  '/  p.  165 J  censemus  esse  scribendum 
uec  TAH  agnim  plebi,  sed  sibi  invidiam  quaeri.  fuisso  (jui  lamen 
ibi  explicalione  minime  commoda  tueri  conaretur  non  miranuir, 
Madviciium  id  servassc  putamus  non  coiisilio.  sed  quod  foile 
minus  atleudil.  in  Liviano  hoc  ceteris([ue  construclionis  simililer 
mutatae  exemplis  post  nec  tarn  vel  non  tum  se((uitur  sed,  nisi 
quod  aj)U(l  Livium  xliv  25  non  scriptum  est  iu  libri.s,  verum 
addendum  esse  videtur  Madvigio :  manifestum  est  autem  non  opus' 
esse  ut  idem  ubique  Hat,  sed  solo  illo  tantum  modo  Giceronem  ti 
partes  sententiae  satis  perspicue  distinxisse. 

Id  eadem  oratione  §  96  scripta  haec  sunt,  Romam,  in  monti- 
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bu^  posüam  et  convallibus,  ccnaculis  sithlntum  atque  suspensam,  non 
optimis  Vits,  angiistissimis  semitis ,  prae  sna  Capua,  planissimn 
in  loco  explicaia .  ac  prae  Ulis  semitis  inridchunl.  absurduni  esl 
prae  Ulis  semitis .  sed  cciia  emendalio  neque  invenla  a  quoquam 
esl,  quantum  meminimus ,  neque  vide(ur  posse  inveniri.  adparet 
enim  librariuin  aberrasse  ad  illud  semitis  quod  antea  scripseral. 
videbitur  tarnen  non  incpta  esse  emendatio  quae  totidem  liUeras 
praeslal  quot  habet  semitis  easque  speoie  non  nimis  dissimiles. 
quam  ob  rem  su^icamur  Gioeronam  aoripauaa  ac  prae  Ükf 
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Ammiani  Xarcellini  Rerum  gestamm  libri  inde  a  quarlo  decimo 
usqae  ad  ▼ieesimam  sextum  tredecim  postquain  anno  acDLixif 
ab  Angela  Sabino  Romae  evulgati  sunt  non  deftienmt  <iai  amissoa 
qnaererent.  et  sparst  sunt  paullo  post  proximi  saeculi  initiom 
rumores  non  nnlU  qtii  spem  aliquam  reciperandi  integri  operis 
viderentur  ostendere.  mcnse  enim  Aprili  anni  mdxii  loanncs 
Cuspininnus  Vienna  litteras  ad  lonnnom  Reurlilinum  scnj)sil  in 
quibus  postcjuain  narravit  se  tot  um  ui  cupatuiii  esse  in  consulum 
Romanorum  eniimeratione  iis(jue  ad  Theoderici  leinpora  dedu- 
cenda  ita  pergit,  'lu  vero  pro  arnore  nieo,  inmio  nostrae  Ger- 
maniae,  id  operae  Cuspiniano  j)raesles:  audio  in  Rheno .  sive 
Sit  Spinae  seu  Wormaciae,  adhuc  exlare  integrum  Ammiani  Mar- 
ceilini opus,  qui  sub  luiianu  vixit.  id  diligonler  inquiras,  ut 
nie  certioreni  reddas :  pro  quo  vicissim  a  me  quicquid  possum 
exigas/  respondit  mox  Reuchlinus  'nunc  de  Ammiano  Marcel- 
lino.  id  tibi  persuadeas  velim,  in  oninilms  ine  lui  studiosum 
fore  quae  interesse  tua  aut  etiam  te  velle  existimem  ubi  adsit 
facultas,  sed  ad  neminem  antoiis  eins  Volumina  divertisse  novi 
nisi  ad  Yangionum  episeopum^  m  praesenti  tempore  b'brbnim 
bospitem  certe  sopra  quam  dici  queat  tenacem.  at  illic  ponderis 
nibil  habebit  intercessio  mea,  quamvis  olim  eins  bibliothecae 
reetor  fberim.  scriptum  est  enim  Surrexit  interea  rex  novus 
sopra  Aegyptum  qui  ignorabat  losepb.'  excripsimus  baeo  ex 
Hagenoensi  epistularum  ad  Reucblinum  missannn  exemplari, 
quae  exemplaria  anno  um  edtta  sunt,  non  videtur  Guspinianus 
habuisse  qui  enm  loannis  Dalbergü  in  sede  Wonnatiensi  sue- 
oessorf  commendaret.  certe  mense  Octobri  anni  inxT  litteras 
scripsit  ad  RÜibaldnm  Pirkheimerum ,  quas  Fre^tagius  Lipsiae 
anno  HBcccnxm  edidit  in  Yirorum  doctorum  epistulis  selectis 
p.  5 :  in  quibus  litteris  idem  illud  cuius  maximam  partem-  iam 

24* 


Digitized  by  Google 


372 


Iimix  ucnoRva  autitaitii  1868. 


perfecerat  opus  conmeinornl  et  deinde  haec  addit,  \disquiro  ob 
id  angulos  omnes  in  Germania,  ut  possim  reperire  res  perditas: 
qiiod  ul  et  tu  facias  vehenienler  atque  enixe  peto  atque  ol>- 
testor.  credo  adhuc  lalitare  alicubi  in  Rheno  Ainniianum  Mar- 
cellinum  integrum,  disquire  diligenter  et  tu/  deinde  die  xit 
kalendas  lanuarias  annl  mdxx  Andreas  Alciatus  Avenione  ad  Frao- 
ciscum  Calvum  liiteras  misii  quae  legantur  in  Gudiananim  epi- 
4  stulanun  sylloge  a  Bunnanno  edita.  scribit  in  eis'  litteris  p.  85 
'cetenim  nee  iUud  a  te  praetermittendum  esl  nt,  si  in  redilu 
in  palriam  tue  per  Aeroiliam  viam  itor  feceris ,  Cesenam  divertas 
excutiaaque  divi  Frandsci  quae  ibi  extat  bibliothecam.  qaaedam 
enim  antiqua  eo  in  loco  eaae  lama  est  eztareque  praesertlin 
Ammianum  Mareellinum  integrum,  cura  quaeso  hoc  diligenter.* 
anno  denique  nnxxxin  spes  iUa  redperandi  integri  operls  ex 
parte  inpleta  est.  edidit  enIm  Augustae  Tindeliooram  Marian- 
gelus  Aecursius  Ammianum  Mareellinum  mendis  quinque  miliboSi 
ut  vel  ipse  vel  Silvanus  Otmar,  qui  sumplua  Cocit,  minns  Latine 
dicii,  purgatum  et  libris  quinque  audum  ultimis  nune  primum 
a  se  inventis.  perfecta  sunt  exemplaria  mense  Maio.  eiuadem 
anni  kalendis  luliis  Hieronymus  Frobenius  BasUeae  praefationem 
acripsit  quam  addidit  novis  libromm  Ammiani  exemptaribna,  in 
quibus  oonfioiendis  opera  se  usum  esse  didt  Sigismundi  Gelenii 
scriptumque  exemplar  suppeditatom  sibi  esse  ab  abbato  Hirs- 
feldensi.  ex  eo  exemplari  Hersfeldensi  accesserunt  libri  inde  a 
vicesimo  septimo  quattuor.  post  ultimum  enim  capituli  noni 
libri  tricesimi  verbum  Frobenius  vel  Gelenius  adscripsit  'Reliqua 
in  archelypo  desiderantur.'  desunt  ullimuni  libri  tricesimi  ca- 
pitulum  et  totus  über  primus  et  tricesimus.  postea ,  tot  bihlio- 
Ihecis  (iiligeuter  perlustratis  totque  antiquarum  lilteranim  factis 
emolumentis,  nihil  ad  undeviginli  ilios  Ammiani  iibros  a«.oes>il 
caremusquc  libris  prioribus  undecim ,  (juihus  absumptis  rerum 
gestarum  memoria  damnnm  fecit  gravissinmm .  quod  nulla  spes 
esse  videtur  fore  ut  aiiquaudo  siircialur.  neijue  niagis  S]>eran- 
dum  est  fore  ul  undeviginti  librorum  exemplaria  eis  quae  ha- 
bemus  emendaliora  alque  inlegriora  reperiantur.  neque  spei 
aiicuius  excit.mdae  causa  eonmemoranuis  quod  iam  sumus  narra- 
luri,  sed  ne  praetereanuis  quod  ad  historiam  librorum  Ammiani 
perlinet,  ad  haec  verba  xvi  10  4,  ut  igitur  multa  quaeque  con- 
sumpta  sunt  m  apparatu,  post  quae  aliquid  deesse  manifestum 
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est  sequiturque  in  oodiee  Vatioano,  de  quo  poslea  dioemus,  oeio 
fere  syllabarum  apatium,  ad  illa  igHur  veÄa  Henrioiis  Yaleaius 

adscripsii  'ad  oram  autem  Regii  codicis  adnotata  sunt  cadem 
manu  haec  verba,  Hic  ait  Blondus  ileesse  folium^  ut  in  exemplari 
vetustü  legisse  dkit.'  inlellegilur  haud  dubio  Flavius  Blondus 
Foroliviensis ,  qui  inorluus  est  anno  mcdlxiii.  deinde  Valesius 
aliud  addidit  quod  in  niarfiinc  Tolosani  codicis  adscripluni  in- 
venerat.  ideni  proferimus  e\  codice  bihliothecae  Venetac  sancli 
Marci  Latino  ccr.Lxxxviii.  über  est  chartaceus,  scriplus  saeculo 
quinlo  decinio ,  fuitque  olini  Bcssarionis,  a  cuius  manu  adnota- 
lioncs  haud  paucae  adscriptae  esse  putanlur,  quarum  non  niaius 
preliulii  est  quam  scripturae  ipsius  codicis,  quippe  cum  inter- 
polatus  sit  multifariam.  in  eo  igitur  codice  loco  illo  quem  di- 
ximus  haec  adscripta  sunt ,  Hic  deest  unius  folii  scriptum  ex  üs 
quae  m  eaxmplari  vetutto  legisse  memmu  et  est  pars  mulU  fa- 
cienda  a  me  in  llalia  apud  Ocrictäum  posita.  B.  eadem  ex 
ToUMano  libro  Valesius  protiilii,  nisi  quod  B  illud  non  habet, 
quo  ulrum-  Bessarionis  nomen  significetur  an  potius  Blondi  illi 
diiudicent  qui  utriusque  aut  alterius  utrius  manum  norunt:  nos 
enim  ne  oodioem  quidem  ipaum  vidimus.*)  oeterum  adaentien- 
dum  esse  videtur  Yaleaio  nihil  illic  excidisse'  putanti  praeter  s 
diei  quo  Gonstantlna  Romam  ingresaus  eal  oonmemorationem, 
aupplendam  illam  ex  Pastia  Idatii. 

Seriplis  eodieibua  docti  hominea  qui  Ammiani  libroa  emen- 
dare  atnduerunt  uai  sunt  neque  multia  neque ,  ai  Herafeldenaem 
Gelenii  exoeperia,  magnopere  inter  ae  diverais.  ei  Sabinua 
quidem  auum  codioem  aatia  adourate,  ut  illia  temporibua,  ex- 
preaaiaee  videtur.  GaateUus ,  (j[ui  anno  hdxtu  Bononienaia  exem- 
plaria  i)aravit,  num  acripto  libro  uaua  ait  yalde  dubitandum  est, 
illud  autem  liquet,  interpola^  eum  Sabini  exeniplar  incredibili 
temeritate  atque  inscilia.  Aoeuraius  unde  pleniorem  codicem 
acceperit  non  dicit.  Lindenbrogius  usus  est  oodiee  bibliotheeae 
s.  Marei  Florentinae,  quem  non  valde  veluslum  dicit,  tun»  mem- 
branis  quarum  fragmenta  velusta  narrat  penes  se  esse ,  antea 
in  (lalliis  fuisse,  denique  excerptis  ex  codice  qui  Valentiae  Ca- 
varum  fuit:  eisdem  excer|)tis  usi  sunt  Valesii.  Gruterus  Codices 
memorat  Gallicum  Vaticanum  Fauchetianum.    Henricus  Valesius 
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habuil  codiccMii  bihliothccac  regiae  Parisinae,  rec^nlem  iilum  et 
a  (loc(f)  lioininc  hic  illic  emendaUim.  tum  ex  codice  Vaticano 
qui  üliiu  luonasterii  I  uldonsis  fuil  non  nulla  ei  excripsoial  lacobus 
Bouchardus.  praelcrt  a  Tolosanum  connienioral.  Hadrianus  Va- 
lesius  usus  esl  eodice  hibliothecae  Culberliiiae .  quem  recenliorem 
esse  dicit.  (jiiae  auteni  ev  libris  Floren! ino  Valenlino  Fauche- 
liano  Retzio  Tolnsano  (lolberlino  adferunlur  ila  eonparata  sunt  ut 
ad  Vaticanuiu  aul  Valicaoo  per  oninia  siniilem  eoruni  originem 
refereodam  esse  adpareat.  idem  dicendum  est  de  libris  Sabini 
et  Acciirsii  et  de  aliis  non  nullis  oodicibu»  qaorum  notitia  ad 
DOS  pervenit.  de  Veneto  supra  diximus,  Romae  sunl  Vatiouu 
1874  2969  3344,  Reginae  4994,  Urbinaa  416.  neque  spea  Ml 
(bre  ui  magna  capiatur  utilitas  ex  libro  qui  fortasse  Parisiis  ra- 
periri  potent:  scripsit  de  eo  d.  xu  m.  Febniarii  a.  nicLxxxTi 
Miebael  Gemumus,  dorn  Jean  (id  est  loannes  MabiUo)  a  pu  acktter 
encore  hier  trente-cwq  mamucrüe,  enUre  hsquels  est  un  de  plms 
beaux  Ammien  MarceUm  911*011  puttte  ihmt;  U  laut  fowr  cmfuamU 
tfeiif  romam  {Correipondence  midile  de  MabiUm  ei  de  MmOfmum 
t.  1  p.  SSO). 

Codex  iUe  ex  Füldensi  monasterio  io  bibliotheeam  VaUcanaai 
inlatus»  tempora,  ut  patamiis,  eoncilü  GonstantieBsis,  niuDero 
nuno  inaignitus  est  4873,  non  tertio  deoimo  saeoulo  aeripliis 
est,  ut  Henrions  Valesius  dicit,  sed  aul  decinio  aut  potius  nono, 
sohedis  diieenUs  et  octo,  versibus  paginarum  vioenis  oelonis. 
Fiüdensem  olim  fuisse  dooet  quod  in  ultima  pai^ina  saeeolo  un- 
deoimo  vel  duodecimo  scriptum  est  mtmaekrü  fitUetuit  eet  Uber 
tele,  oontinet  libn»  inde  a  quarto  decimo  omnes:  sed  desunt 
hodie  schedae  duae  quae  oontinebant  ea  quae  ab  bis  veriMs 
XXXI  8  5  paulatim  colUgens  suos  usque  ad  incredibtle  dictu  est 
10  18  penscripla  erant.  in  hae  igitur  operis  particula  baud 
exigua  esi  alioruiu  librorum  utibtas. 

Maxime  autem  fallerelur  opere  si<|iiis  j>utarel  maunam  vi- 
lioruni  quibus  Aramiani  narratio  opplela  esl  partein  ita  reii)o>ori 
posse  Iii  ea  ipsa  recipianlur  quae  in  Füldensi  eodiee  scripta  suol. 
immo  refertissimus  esl  omni  errorum  mendorumque  saepe  mon- 
slrosorum  genere.  sed  aitsunl  eommenla  librariorum.  absunt 
e  inlerpolalionis  faliaciae.  ilaque  fidem  uniee  nierelur  emenda- 
lioiii(|UC  praeeipiiuiii  fimdanienhim  praelict.  etenim  lofuni  ilhid 
praeparaodae  emendalioai»  negotium  quod  recensionem  dicimus 
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in  Aininiani  opere  conlinelup  diligenti  Vaticani  lil)ri  et  exeinplaris 
Geleniani,  (juod  ex  Hersfeldensi  libro  sumpluni  est,  c'üiii)ara- 
lione.  falsissiinum  est  eniin  (juod  nuper  Vrliehsius  Eus  t.  ii 
p.  352  confidenler  pronunliavil  Hersfeldensem  codicem  ex  Ful- 
densi  descriptum  esse ,  id  quod  eo  temerius  dixit  quo  tenuiorem 
habebat  Kuldensis  libri  uolitiam.  minus  fortasse  falleretur  qui 
Fuldensein  librum  ex  Hersfeldensi  descriptum  esse  exislimaret: 
quamquam  ne  hoc  quidein  certo  cirf^uiiiento  demonslrari  poterit. 
sed  illa  quam  necessariam  esse  dixiums  Fuldensis  libri  cum 
exemplari  Geleniano  conparatio  taDium  abest  ui  certam  aniiquae 
scripturae  formain  praebeat  ul  piurimis  inpediu  sit  maximisque 
dubitalionibua.  alia  enim  quae  codex  Fuldenfia  aut  non  habet 
aul  habet  peius  scripta  Gelenium  plane  non  potett  duMtari 
sunipsissc  ex  Hersfeldenai  eodice ,  alia  apeitum  est  eum  finxisse 
ooniecturia  usum  partim  egregiis  (ut  erat  homo  praeelari  ingeaü), 
pariim  lalsia;  denique  hand  raro  in  GaateUi  oonunaniis  adqtiiavil. 
ita  fil  ul  muHa  Galeniana  inoerla  sinl  neque  fere  tutiim  idi  omni 
parle  ait  qnioquam  praeler  Fuldeniia  libri  lilteraB. 

Haina  FuldenaiB  libri,  quem  Valieannm  dicimua,  teriplura 
a  dedo  homine  adonratiasinie  enolata  in  hac  oommenlatione  usi 
aoBos.  alionun  oodioum  mentionam  feoimua  ni  adpareret  in 
reeenaendia  Ammiani  libria  utilitaten  eorum  a  oodiee  Vatieano 
ita  obiitterari  ut  omiUenda  in  postenim  aii  eonun  conmemoratio 
nisi  ubi  ooniineni  aliquid  vero  «Smlli  oonieeUira  inventum. 
exemplaria  Remani  aeriptunun  in  libro  tanium  quarto  deeimo 
enolalam  habuimua,  Gaslelliano  plane  oarendum  nobia  fuit. 
neutra  earere  poterit  qiU  nova  librorum  Ammiani  exemplaria 
parare  voluerit  qualia  dudum  desiderantur. 

Nihil  restat  quod  disputationi  nostrae  praemuniamus  nisi  hoo 
unuiu,  niiraluros  esse  fortasse  iion  uullos  in  (|uibubdain  quae 
prolaturi  sunius  audaciani,  sed  desiluros  esse  mirari  siquando 
ingens  illa  codieis  Vaticani  depravalio  palain  prolata  fuerit. 

f.egimus  in  pervulgatis  hodie  exeniplaribus  xiv  I  M  —  im- 
perator  Mediolanum  ad  hibenui  discessil.  ubi  airarum  (ihicctis 
pondenbus  aliis  lamquam  nodum  Gordium  difficiUimum  L'nesdrcin 
convellcre  nisu  vnlido  cogitabat.  adquiovit  in  his  Valesius,  nisi 
quod  difficiUimum,  quod  in  hac  oratione  misere  languet,  ab 
aliquo  homine  interprclandi  causa  adscriplum  esse  coniecit.  sed 
Ui  oouUamua  in  Anuniani  libria  perraro  eiuamodi  quid  adnolatum 
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esse,  Gcrdium  oommeiitoiD  est  Lindenbrogii ,  minioM  illod  com- 
modum  aut  probabile.  exemplaria  Romanum  Bononieoae  Acciir- 
sianum  Gelenianttm  habent  nodtm  et  odmm,  es  oodidbtta  Floren- 
tino  et  Regio  adfeitur  nodum  et  odiem,  idqn»  etiam  in  Yatioano 
legilur,  ila  quidem  scriptum,  nodum  Sfodum,  hine  ÜMsiiis  na- 
scitur  emendatio.  Gallus,  quem  Gonatanlins  niau  vaHdo  oon- 
vellero  cogitabal,  conparatur  cum  nodo  vel  tninoo  arboris,  quem 
7  non'  potest  scindere  neque  convellere  nisi  qui  vires  admodum 
intonderit,  .scribt'nduni  est  auleni  tamquam  nodum  et  codicem 
difficillimutn.  siniilc  quodammodo  est  {[iiod  xiv  6  13  de  vo  di- 
citur  qui  hominem  bene  nurinnatuin  idcoqiic  liimentem  adsidui- 
tate  sihi  conciliare  sluciel ,  aetiücm  omnem  frustra  in  stipite  nm- 
teres  submiUendo.  quod  non  satis  intellexerunt  intorprctes :  est 
autem  submiltcndi  verbuni  eadein  significalione  dicluni  lu- 
venalis  utitiir  12  53,  lunc  adversis  urguenlüms  Uluc  RecctdU  tU 
maium  ferro  suhmiUeret. 

Libro  XV  10  5  periciilosuiii  |)er  Alpes  Cottias  ilor  describilur. 
hieme  vero  humus  cnistala  frigoribus  ei  tamquam  lecigatu  ideoque 
labilts  incessum  praecipUantem  inpellä  et  patuiae  volles  per  spaUa 
plana  glacie  perfida/e  vorant  non  numquam  trameuntes.  ob  quae 
locortm  calUdi  eminentes  ligneos  ttUot  per  eautiora  loca  defyunt, 
ut  eorum  series  viatorem  ducat  tnnoxkm:  qui  ff  nwünu  eperti 
latuerintf  montanis  defluentihus  rivis  evereif  agrestänu  praefiis 
difficüe  pervaduntur»  in  libris  veteribus  inter  eversi  et  agresttbus 
aeriptwn  est  graues,  in  qna  voce  mendum  Vaticanus  bis  signis 
.*.  aupra  adiectis  notat.  el  erat  sane  emendanda,  non  omit- 
tenda,  qaod  Gelenins  fecit.  scribendum  est  ghab»  agreetAut 
pramm  diffeiU  mvADfiiT.  non  enim  opus  erat  nt  ad  gpMorii 
adderetur  locorum  vel  simile  aliquid.  dixit  Ammianna  xni  13  4 
übt  pleraque,  umidiorit  ioli  natura  et  incremenOs  fhmUnum  re- 
dundasUia,  itagwaa  sunt  et  referta  saUcänu  ideoque  invia  nisi 
perquam  gnarit.  ibi  sunt,  quod  post  stagnosa  in  libris  Valieane 
et  Aocursiano  legitur,  a  Gelenio  male  omissom  est.  non  mira 
est  in  re  perspicua  brevior  oratio,  eadem  brevitate  Mybiua  v 
SO  7  dizU  moTsoovrac  ^{ATCefpoi^.  pervadunt  neoesaario  scripstmna : 
nam  pervaduntur  non  bebet  quo  recte  referatur.  nibil  est  avtem 
hac  aotivanim  et  paasivamm  formarom  permutatlone  frequentius. 
in  ipsis  illis  Ammiani  verbia  Uber  Vaticanus  habet  defiguntur, 
peccatumquc  in  eo  saepe  est  almiliter.   itaque  xxtii  4  6  cun 
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Valic.inus  habeal  pnvtpm  vero  sinistram ,  arctnis  ohnoxiam  stellis^ 
Haemimontannc  celsiludines  clauduntur  et  Hister .  rede  Aeeursius 
et  Gelenius  scripseruat  claudun^  et  liiiter :  falsum  est  Vaiesii 
dauännt .  ut  et  Hister. 

Vidiniiis  (jrnues  illud  non  tolleinlum  fuisse ,  scd  emendan- 
dum.  maiore  licenlia  integrum  eolon  ohlilleratum  est  xvi  8  7, 
ubi  hodie  haec  leguntur,  9110  cognito  Cotistantim  fremens  et  tam- 
quam  vmdieem  scUuäs  svae  lugens  extinctum  tnissis  equitibus  ciiis 
Vrsulum  redire  ad  comitatum  nunaeUer  iustü,  ei  ille  spretis  qui 
proMbebant  pemipit  intrepidus  ingressusque  consisUnium  ore  et 
peelore  libero  docuU  gesta  hacque  fiducia  Unguis  adulatorum  occlusit 
et  prarfecium  tt  se  d»$crimine  grann  mbtraxü.  sed  Aeeursius 
dedil  mmaeUer  wait,  terrUatis  et  stqfpedüatig  qui  fnrokibebant 
perrupU  hUrepidus:  quae  abmirda  sunt,  quod  Gelenius  soripsit 
mmaeUer  m$sU,  imitaha  spretis  qui  prohMant  perrupU  intre- 
pidui  paullo  minus  ineptum  est ,  verum  haben  non  potest  ne<iue 
▼idetur  scriptum  fuisse  in  libro  Herafeldensi.  Lindenbrogius 
hanc  seripturae  speciem  eonmemorat,  nunaciter  pone  resistere 
vetilatii  et  tale  spretit*  Vaticanus  deniqne  Uber  haec  praebet, 
minaeiter  poste  adsittere  veritatis  et  ttUe  spretis^  qui  proMbdmnts 
permpü  intrepidus.  rede  posse  in  iussit  et  tale  in  Hie  mutata 
sunt:  scribimus  autem  onmia  ita,  Vrsulum  redire  ad  comiMum 
nunadter  iussit  ag  snvnB  ntiTATi.  sir  ille  spretis  qui  prohAe- 
hont  perrupit  intrepidus.  Mavortius,  praefectus  praetorio,  et 
Vrsulus,  largitionum  comes,  quem  illc  sibi  in  inquisitione  tun- 
xerat,  Rudnum.  adparitionis  praefeclurae  praetorianae  principem, 
hotnineni  Couslanlio  dcditissimum ,  propler  niagnum  scelus  ea- 
pitali  poena  damnaverant :  Constantius  iratiis  vakle  Vrsulum 
iussit  ad  eomitatum  redire  atcpie  in  posleruni  insislere  veritali 
et  a  falsis  se  continere,  quippe  qui  falsum  de  Rufino  tulisset 
iudicium.  intransitivo  sistendi  verbo  ulitur  Amniianus  x\i  13  9, 
trihunnli  celso  sisfcns.  quod  ex  Verität is  et  feeimus  veritali.  set, 
necessario  seribitur  set  neque  et  ferri  potest,  depravationis  autem 
trenus  frequenlissinium  est.  xxii  9  17  vulgo  lecitur  Uidf/nosco^ 
respomlit  "quem  dicitis  offendisse  me  iusta  de  causa,  et  silerc  vos 
interim  consentaneum  est  dum  mihi  inimico  potiori  faciat  saiis.' 
in  Valicano  iibro  scriptum  est  caustis  et:  unde  fit  causa,  set^ 
quod  tota  narrationis  ratio  oommendat. 

Sequitur  eodem  libri  iti  capite  8  §  8  obscura  narratio. 
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tunc  iUud  opud  Aquikmos  wenü  quod  Udior  fama  vulgarat.  v$te- 
nOor  q^Hoan  ad  Irniium  convivium  rogatut  et  mutuhm,  qwUm 
swU  m  his  regwnüm  pktrima,  cum  vidmet  ImUorum  kfraiium 
par,  duas  ehvos  üa  latisnmoi  ut  tün  vicium  arte  nmitlramtiim 
eohaßrmmt,  meiuarnque  operimmUu  paribw  tecUm,  oMierimrem 
cMamffdii  pariem  tdraque  manu  vekent  mtrmeecue  itrueturam 
amnem  ut  amidue  adomaverat  prmoipalee,  quaerene  patrümmmm 
divet  evertit,  haeo  intellegi  hod  pomini.  nimimm  Valesius  dum 
narrationem  emendare  ei  expUcare  studet  auxit  eius  depravaiio- 
neni.  a  Yaleaio  eniin  profectum  est  quaerene  illud  quod  omnia  per- 
turbal.  legebatnr  antea  prmcipalesque  ree  habetque  id  ipaiim  Uber 
Vatic^nus.  ilaque  scribendum  est  nUrinsecus  strueturam  (mmem  tU 
amiclus  whriuxverat  principales:  QVAfi  res  Patrimonium  dives  everUt. 
(occupavit  eiuendalionem  Pclavius  ad  Themislium  p.  584  Dind.) 

De  obelisco  quem  Conslantius  erexil  AmnH,iiiii>  xvii  4  15 
haec  narral,  sola  post  haec  restabat  erectio,  quar  ri,r  anl  ne  vix 
quidem  sperahutur  posse  conpleri :  erertisque  iisqiie  pcriculnm  altis 
trabibus ,  ut  mnchinarum  cerneres  nemus ,  innecluntur  v<isli  fuiies 
et  longi,  ad  S})eciem  multiplicium  liciorum  cuelum  den.sittile  mmui 
subtexentes  et  quae  secunlur.  displicel  erectis  —  Irabihus  i>osl- 
quani  erectio  dicla  est  de  obelisco  erigendo.  sed  ereclisque  pro- 
fectum  est  a  Gelenio:  (\uod  Lindenbroj^ius  e\  libro  llorenliao 
adfert  iäestisque  siiiiditerque  exemplar  RoniaDuin  habet ,  id  Vu- 
ticanus  etiam  über  praebet.  Aooursius  scripsit  id  est  abique 
pericuio  idque  posl  conpleri  iraiecit.  abaurdum  boe  eai ;  sed  non 
minus  absurdum  Gelen  ii  illud  erectitfuie  mqu€  pericukm  aUif 
trabibus.  nam  ia  aliiludine  trabium  nulluni  potuit  esse  pericu- 
lum :  addidit  autem  usque  Gelen ius.  quod  Vatieanus  libar  habet 
ideetiique  pericukm  ita  emendandum  esse  censemus  ut  scrttwlur 
■MannsQTB  ad  pibphuiigtltm  altis  trabäm.  diaponebantur  allae 
trabes  et  reetae.  digerendi  verbo  Ammianua  aliquolieBS  ita 
utitur  u(  diaponendi  quidem  aignificaUonem  retineat,  aed  velarea 
•  tarnen  aliter'  diciuros  fuisse  certum  sit,  veluti  ixi?  %  8,  kerne 
pedüatus  omnit  pontämt  ouute  Ogeetie  trantwit.  addidimua  ad, 
nimirum  multa  verba  in  Ammiani  Ubria  quales  Vatieanoa  eodex 
repFiesentat  omisaa  sunt,  nulla  ut  adpareat  omiltendi  eaosa 
praeter  summam  neglegentiam,  ipaumque  ad  aliqnatiena  exeidit 
simüiter.  sie  it  4  4  scriptum  est  non  ad  magnitudmem  neque 
XY  5  88  od  cemtdaium,  aed  utrobique  ad  omisaum. 
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Libro  eodem  xtii  5  6  in  epistula  quam  Sapor  ad  Gonslao- 
lium  misisso  nnrralur  haec  Icgimus,  illud  apuä  nos  numqiuim 
(icceptnm  fuil ,  quod  adseritis  vus  exultantes.  nuUo  discn'mine  vir- 
tutis  cu;  doli  prosperos  oinnes  luudari  debere  bellomm  eventus. 
sed  acceptnm  fuit  oxcogilaluni  esse  videlur  a  Gelenio.  Accursiiis 
dedil  inacceplum  froetiis^  in  Vaticano  libro  srrij)tuin  est  inacceptum 
fretus.  inde  non  faciendiim  est  quod  (iolonio  placuit ,  sed  hoc 
potius,  illud  npud  nos  numquam  in  acceptum  fkkktvr.  tigurale 
loquitiir  Aimnianus. 

Eiusdem  capitis  §  H  vulgo  legitur  in  Gonstanlii  epistula  ad 
Saporeni  scripta  Meiopoiamiam  poscis  tU  tuam  perindeqtie  Arme- 
niam  et  suades  integro  corpori  adimere  membra  quaedam  tU  salui 
mui  demcqn  hceiitr  in  solido:  qmd  refutandum  est  potius  quam 
uUa  consensione  firmandum.  Gelenius  seripsit  ptod  refutandum 
cil  melms  poüui :  in  quo  melius  nesoio  quo  crrore  additum  est. 
sed  ne  rßfulandum  quidem  verum  esse  videtur.  certe  infim- 
äendum  quod  Aeounius  dedit  legitur  etiam  in  libro  Vaticano. 
laelliore  igitur  emendatione  acribimus  tmummm. 

UooL  in  eadem  epistula  §  43  vnlgaCa  ezemplaria  habent 
prorsua  insanai  sed,  ut  Tidebimus,  minime  insanabilia.  est 
enim  absemm  ei  mdeoens,  cum  gesiarum  rmm  erdine  expliaUae 
smi  aures  quas  invidiae  nMs  mmUipUeiler  inehisermU,  am  deletis 
tifranms  Mus  erbis  Rowianus  nobis  obtemperat,  ea  prodere  fuae 
contraeH  in  erienitUes  emgusHas  diu  servavimus  nUibaia,  aber- 
ravit  Gelenius  a  vero  cum  scripsit  indeoens  ubi  exemplar  Roma- 
num  habet  insidms,  Aecurstns  inuulenSf  codiees  Vatieanus  et 
Regius  insidienSf  unde  faciendum  est  quod  in  Regio  adscripium 
est  msipiens.  roagis  etiam  a  vero  Gelenius  aberravil  scribendo 
ita,  cum  gcstantm  verum  nrdine  cxplicalae  sint  aures  quus  invi- 
diae et  quae  secuntur :  nc([ue  eniiu  haec  intcllegi  possunt.  Va- 
tieanus über  habet  tium  gestarum  rerum  ordiues  phtralti''  sint 
aures  invidiae.  ('onsj>iral  exemplar  Roinanum ,  nisi  (juod  non 
num  habere  videtur,  sed  recte  cum.  Accursius  cum  scripsit  et 
ordine ,  tum  Icmere  non  placatae .  posi  invidiae  auleui  quas  ad- 
didit.  dcinde  inclnserunl  ineptum  uon  uiinus  est  (piam  Iota  haec 
oratio,  in  qua  frustra  elaborarunl  Valesius  et  Erfunitius,  nisi 
quod  Erfurdtius  il/usrrunl  scribendum  esse  vidil :  habet  auleni 
über  Vatieanus  inUwerunt.  mox  contracti  Gelenii  esse  videtur: 
in  Vaticano  libro  scriptum  est  contrasiinorienlaies ,  ab  Accursio 
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cofilra  «t  m  OrhntaUs,  denique  Aocurrius  male  dedil  feriMMitif , 
in  Vaticano  oodice  acriptum  est  sen^uumu,  pcrpleia  et  inqpia 
oratio  expediri  atque  emendari  potest  laiciUlme.  nam  scribendum 
est  aine  dubitatione  e$t  enm  abtomm  H  msirams,  oum  ge$larum 
4t  rmm  ordine  placatae  srnr  atrab  invidiae  qwam  tubit^  mMfUcüer 
iNLTSERVFTT ,  cum  deleüs  tyrannis  totus  orbis  Romanus  nobis  obtem- 
]}erut,  ea  prodere  quae  contrysi  in  orientales  angustias  diu  ser- 
vavimiis  inlibata.  posl  invidiae  facile  excidere  poluil  quae  quod 
addidimus :  maior  neglcgenlia  eandem  vocem  oniisil  xxii  8  47, 
ubi  in  rodicc  Valicano  scriplum  est  in  rcceptubilis  cauissunt,  cum 
srrihi  deberet  in  receptuculis  cavis  qtiae  sunt,  auras  invidiae 
('Ulli  dixil  Amniianus  Hguram  dicendi  imitatus  ost  Tuilianain. 
legerat.  cnim  in  oratione  Cluentiana  §  153  vitam  illam  tranquillum 
et  quietam,  remotam  a  procellis  invidiarum.  quae  in  eadeni 
Chiontiana  §  67  dicuntur,  ut  etiam  bestiae  fame  tmmitae  plemmque 
ad  eum  locum  ubi  pastae  sunt  (diquando  revertantur  ,  eis  Ainmianus 
usus  est  XIV  2  2.  erranl  aulem  inlerpreles  Ciceronis  cuiu  Ani- 
miaoum  ferae  scripsisse  adnotanl:  addidit  enim  hoc  vocabuluni 
Gelenius  recteque  intellexit  Vaicsius  nullam  esse  causam  quin 
ipsum  illud  Giceronianum  bestiae  putelur  excidisse.  Gioeronero^ 
quem  valde  admirabatur,  saepius  Ammianus  conmemoravit  et 
quae  üle  dixerat  attuiii,  imitatus  est  etiam  hie  illie  eius  ora- 
tionem.  neque  caret  hoc  quadam  utilitate.  in  Bruto  Gioeronis 
§  46  de  Sieulis  haec  diountur,  quod  esset  acuta  Uta  gem  et 
coniroversa  natura,  quae  verba  opinationibus  inutilibus  et  vanis 
vexata  sunt:  Ammiano  cum  nn  16  83  Aegyptii  dicuntur  contro- 
versi,  veri  simile  est  obversatum  ei  esse  quod  Giceroni  quidam 
eripero  volunt.  idem  autem  apud  Gioeronem  legit  etiam  Gaasio- 
dorius,  qui  Yar.  i  ep.  3  ita  loquitur,  noinmus  ««Mi,  testamte 
TuUh,  Siculanm  natura  quam  sit  facäis  ad  qumreüat. 

Perpleza  oratio  est  xvn  7  4,  propagata  inde  a  Gelenio. 
mterim  damoribus  variis  eoicetsa  eulmina  resuitabant  quaentatk- 
tum  omuugum  übercsque  et  si  quid  neeessitudmis  arte  eemstrmgiL 
sed  in  libris  Vaticano  et  Aecursiano  legitur  oanstrmgmU,  ilaque 
scribendum  est  ef     quid  iiiGnsiTYBiiiis  aitai  amstringunt. 

Mox  §  6  inepta  leguntur.  quosdam  domorum  inclinata  faiHgia 
intrinseeus  ferebant  intactos,  angore  et  tnedw  consumendos.  ab- 
horret  enim  ferebant  a  necessaria  senlentia.  verum  Vatii  inus 
Uber  non  hoc  habet,  sed  serebanl.    scribendum  esl  serabam, 
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id  est  conclu(lel)cinl.  rarissiinuin  vcrbuni  adgnoscunt  {^ranimalici. 
Frtscianus  x  p.  900  P.  sero  seris  sevi:  nom  sero  seras,  a  sera 
MUa  natum,  teravi  facü.  Prol)us  p.  186  K.  swU  verba  quae 
m  prima  persona  similes  sonos  habeant,  m  tecunda  vero  dtssmiles 
significationes  ostendant,  tU  jntta  mando  mandas  mnndo  mandis, 
fundo  fundas  fundo  fundis ,  sero  seras  sero  seris  et  cetera  talia. 
Sergius  qui  dicitar  p.  543  iL  item  sero  quod  est  claudoy  unde 
sera  dicta  esi^  perfechm  tempus  facit  seravi  reseravi,  ut  Terentius 
*iu  abi  aiqm  t^sera  oslium:*  qui  cum  olMenindi  exemplum  pro- 
fert  simplieis  verbi  raritatem  testatur.  sed  in  usu  tarnen  ali- 
quando  fiiiase  docet  Onomastioon  vetua,  in  quo  legitur  sero,  as, 
xXaCo.  et  firequenteni  satis  eius  verbi  usum  fuisse  postremis 
linguae  Laiinae  temporibus  propterea  veri  simile  est  quod  pro- 
pag^tum  est  per  linguas  quae  ex  Latina  ortae  sunt,  dixit  de  ea 
re  Dieiius  Lex.  etym.  p.  379.  ex  Venantii  Fortunati  vita  Me- 
dardi  cap.  6  Quicherati  Addenda  lexicis  Latinis  p.  266  adferunt 
obstacuto  nuüo  serata  tpia  Mä  praeda  tinnitum,  aliud'  verbum  ii 
noviciuin  et  ramm  Ammiano  reddendum  est  xxii  13  4.  legitur 
ibivulgo  eo  anno,  sidere  eUamtum  instante brumali ,  (Ufuartmin- 
cessU  inopia  metuenda ,  tU  et  rivi  areseerent  quidam  et  fontes  anie- 
hac  aquarum  copiosis  pttlsibus  abmdanles :  sei  m  mtegrum  posiea 
restituti  sunt.  Gelenius  et  Accursius  non  areseerent  scripseruni, 
sed  cessarent.  sed  Valicanus  über  habet  ut  et  tri  uicasse-soerent 
quiUuni.  ita<|ue  scril)eiiduiii  csl  id  cl  rivi  cassescerk.nt  quidatu. 
eodeni  cassoscendi  verbo  usus  est  Solinus  cap.  22  10.  habenl 
ibi  oplinii  libri  in  cuius  (itule  perpetui  ifpies  nuinqudm  cunescunt 
tu  fdvillas,  sed  uhi  iynis  talmil  vertil  in  (jhhtts  stureos.  sed 
inulilis  osl  cani  coloris  loiuncnioralio ,  ineplc  autciii  canae  fa- 
villae  et  L;l()l)i  saxoi  inicr  se  opponuntur.  verissiiiiuin  est  quod 
uuus  liluT  prat'hcl  ('(tssescunt ,  unde  in  alio  facluin  es!  rasifscunt, 
neque  .sperncnduiii  erat  iudi<'iuni  Salniasii.  siiiiili  inanescfudi 
verbo  uiuntur  Aiumianus  ixiii  6  86,  Augustinus  Coof.  &  39  64, 
de  musiea  6  13. 

Libro  XTii  7  13  legimus  fiunt  autem  terrarum  malus  modis 
qtmlluor.  aut  enim  brasmatiae  suntf  qui  humum  moUsÜus  susd- 
tantes  sursitm  propellunt  immanissimas  moles  et  quae  secuntur. 
ineptum  est  molestius ,  quod  Accursius  habet.  Liodenbrogius  e 
oodioe  atlulit  molestus.  id  supra  adscriptum  est  in  libro  Vati- 
eanoy  in  ipso  vertu  scriptum  th».   idem  in  Uersfeldensi  libro 
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invenisse  videlur  Gelenius  indeque  fecisse  quod  dedit  ttitus.  in 
molestus  illo  lalel  fortnsse  molestius ,  sed  ul  nihil  hoc  sit  nisi 
slultus  quidani  emendandne  vocis  quae  inlcllegi  non  polerat  co- 
nalus.  üus  autem  non  in  intus  nmlanduni  est  ,  sed  primae  verbi 
litterae  ab  ultima  antecedentis  vocabuli  absumpiae  sunt,  scri- 
bendum  est  enim  humum  imitvs  suscitantes. 

Eodem  libro  xm  11  4  AmmiaouSi  si  inpressa  exemplaria 
sequimur,  Pompeium  dicit  eum  vinm  quo  nec  fortior  nec  cautimr 
quUquom  patriae  fitU,  ut  docunmta  praeclara  testantur.  miram 
est  illiid  eauUor  patriae,  sed  cum  insolentius  saepe  loquator 
Ammianus  et  non  numquam  minus  apte ,  adquiesceremuB  fortasse 
in  verbo  band  satia  oommodo  neque  probabili  nisi  nos  alio  du- 
oeret  Uber  Yaticanus.  is  enim  non  cautior  habet,  sed  antaaUor, 
nulla  igitnr  potest  esse  dubitatio  quin  reddendnm  sit  scriptori 
quod  omnium  aptissimum  est,  quo  nec  fartior  nec  kMknnom  quie^ 
quam  patriae  fiUt, 

Non  haesenint  homines  docti  in  eis  quae  eodem  libro  xm 
43  114  narrantnr.  hoc  rertm  prospero  currente  weeeuu  tutela 
lllyrico  conpetens  gemina  eH  ratione  firmata :  cums  negotü  dupticem 
magnitudinem  imperalkir  adgrumu  ulramque  perfecü»  eamlet  pe^ 
pulos,  licet  nubiUtate  sutpeetoif  aeturoi  temai  poxdo  vereetmänu, 
tandem  reductoi  in  avitis  sedüms  conlocavity  iisdemque  ad  gratiae 
cumulum  non  ignobilem  quempiam  regem ,  sed  quem  tpsi  antea  sibi 
prnefecere  rerfdlem  inposuU ,  bonis  animi  corpurisque  praesUmtem. 
conprehendil  Ammianus  quae  antea  fusius  narraverat.  sed  cum 
duplicem  negotii  niagnitudincm  conineuiüret  et  ulramque  impe- 
ratorem  perfecisse  dieat ,  nihilo  minus  unam  tantum  neiiotii  par- 
tem ,  quam  ciipile  duodeciino  enarraverat ,  conplecti.  inj  aulem 
omiltere  videtur  quae  deinde  de  Limigantihus  Sarmalis  a  Con- 
stanlio  ex  sedibus  suis  remotis  cxposuerat.  enimvero  nulla  est' 
I^Ammiani  culpa,  sed  magna  Valesii  aliorumque  neglef.'entia.  ni- 
mirum  intor  perfecit  et  cxules  in  exemplaribus  Accursii  et  Ce- 
lenii  alque  in  ipso  eliam  Valicano  scriptum  legitur  infidis.  ser- 
vandum  hoc  erat  verbuni.  posl  (juod  certum  est  excidisse  ea 
duibus  Ammianus  Limigantium  Sarmatanim  expalsionem  oon« 
prehenderat:  quos  cur  infidos  dical  uberior  eins  narratio 
perspicue  docet.  deinde  stupectos  Gelenius  scripsit,  quod  Lincten- 
brogius  ex  codice  adfert  eupra  res  legitur  in  exemplari  Aocor- 
siano  et  in  libro  Yaticano.   scriiMndnm  est  igitur  —  tifraiiigiM 
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perfecit.  inßdis  exules  popttlos,  licet  mobil itate  svpparis, 

acturos  tarnen  pnullo  verecumlius  et  quae  sccunlur.  exules  antea 
Sarmatas  suppnres  inol)ilitali'  dicil  Sarinalis  Limii^antibus. 

Libro  XVIII  8  6  haec  letiuntur  ei  ^  ignosce  mihi'  inquit,  Um- 
plissime  comes ,  r^ecessitate  noii  vohinkite  od  haec  qwie  novi  sce- 
lestn  prolnpxo.  ('(/in  c  nw  praccipitem  flagitatores ,  ut  nosli :  quonim 
(ivdvitiae  ne  Ina  (p/idem  excelsa  dla  fortum  propugnans  miseriis 
meis  potuit  refruyari.  verba  sunt  Antonini ,  qnpm  Animianiis 
capite  quinlo  narravit  aviditate  (juorundam  nexuin  ingenlibus 
darnnis,  cum  iurgando  contra  potentes  se  magis  magisque  in- 
iuslitia  frangi  contemplaretur ,  ad  Persas  tandem  transfugisse. 
memorabile  est  autem  quod  inter  praecipitem  et  flagitatores  Ge- 
lenius  habet  mquUf  Vaticanus  über,  ut  paullo  antea,  inqfttid. 
poflsis  existimare  ortnm  hoo  esse  ex  priore  illo  mquU  vel  mquid: 
nam  repetitum  sane  displioet  proptereaque  id  verbum  otnisisae 
^videtar  Aocursios.  sed  nudum  nimis  videtnr  esse  flagiUUmret, 
optima  autem  fieri  oratio  si  scribimiu  egere  nu  praec^päem  imgTi 
ßagäatorei, 

Ubro  xn  2  15  hodie  haec  legantur,  m&Ubatur  9rgo  «tirs 
^uiique  tndnerAus  pro  pouibäüaie  vd  cwrmUmm  oopid,  cum  qui^ 
dam  graoUer  iaum  cruore  ea^muto  ipirUus  rebietanks  eflUumt: 
alü  oonfoui  mucronSm  prattraU  anüms  ttt  wntim  soMs  proicie- 
bamtur  exHneÜ;  aHqiurum  foratis  und^ue  mmbrü  nuderi  perüi 
vetabant,  im  offimtionüntt  cauis  amma$  vexarentur  adfUctoe;  tun 
mdU  veUmiUs  iogUtU  «n  tmdipiU  euraliofie  gra^tma  morU  supplida 
perferebant.  scriptum  autem  est  in  oodtoe  Vaticano  non  prottratif 
sed  prottroH  cwram.  idem  profertur  e  Romano  ezemplari  codi- 
cibusque  Valentino  et  Golbertino :  Regius  habere  dicitur  prostraii 
cum  iam ,  in  quo  inanis  emendandi  conalus  deprehenditur.  omi- 
serunl  fj/ram  Accursius  et  Gclenius,  Caslelluni,  ut  videlur,  se- 
cuti.  Valesius  scribendum  esse  conietit  prostrati  coram^  quod 
Sintis  ineptum  est.  putanms  Amniianuin  scripsissc  (dii  confossi 
mucrnnibus  phostratiqte  iah  animis  in  ventum  soliUis  proiciebaniur 
extincti. 

Eodein  libro  xix  6  8  narratur  egregium  Gallorum  mililuni 
facinus,  qui  noclu  ex  Amida  urbo ,  quam  Persae  oppugnabant, 
efirossi  obtruncatis  aliquot  hostibus  ipsi  regiae  supervenire  me- 
dital)antur.  verum  audito  licet  levi  tendentiiini  sonilu  gemitnque 
caesorum ,  dücusso  tomno  excilatu  muUit  et  ad  curma  pro  se  ^toque 
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clamitante  steterunt  milites  vestigiis  ßxis ,  progredi  ultra  non  cniat. 
Valesii  est  uudito  licet  levi  triulentium  sojiilu.  quod  ex  codicibus 
Florenlino  et  Colbcrtino  adferlur  audito  licet  i^euetempdenlium 
Msonitu  idcm  est  in  Vaticano.  Honianiim  exeniplar  habet'  tvidito 
ficet  reue  dcntium  sonitu.     Reiiius  codex   habere  dicitur 

uudilo  licet  reverli'ntiuni  sonidi  et  in  innrgine  adseriptum  riienliuni. 
quod  Tolüsauus  eliain  codex  liahere  narratiir.  Castellus  falue 
audax  scripsit  uudilo  liwarum  ruentium  sonilu .  quod  quanlunivis 
absurdum  retinuit  Accursius.  contra  Gelenius  oniisso  t\uod 
emendare  dcsperabat  scripsit  audito  ruentium  sonitu.  sed  ruerc 
inepte  dicuntur  Galli  quos  antea  ipsum  spirituni  repressisse  Ani- 
mianus  narravit.  antiquissimam  niendi  formani  praebel  illud 
reueUmpdentium,  probabüe  est  Valesii  levi,  inprobabile  Dcque 
satis  apium  tmdenüum,  scripsit  (iortasse  Ammianus  verum  audüo 
licet  LBYt  REPTANTtm  sonitu. 

Eodem  iibro  xn  44  4  Limigantes  Sarmatae  in  alia  loca  re- 
moti  esse  dicuntur,  ne,  iU  sunt  versabiieSf  aliquid  molirentur 
inimicum,  probum  est  per  se  hoc  tfiMiict<m ,  sed  sola  nitilur 
coniectura ,  de  qua  dubitari  potest.  omisil  haue  vocem  Gelenius: 
scilicet  depravaturo  aliquid  invenerat.  scriptum  est  enim  in 
exemplari  Romano  m  etil»,  in  Golbertino  Iibro  et  ab  Accursio 
tfi  cum,  in  Florentino  tficum,  in  Regio  tnoon,  denique  in  Vati- 
cano  mcijfi  ita  ut  n  posterius  lineola  transfixum  esse  videatur. 
Valesio  scribi  posse  videbatur  mcommodm,  eo  praestat  tnimkum : 
sed  mendi  species  suadere  videtur  ut  scribamus  ne,  ttf  nmi 
versabileSf  aUquid  moliretUur  imcvu. 

Libro  XX  44  34  acribitur  Mt  ae  UUäm  ünperator  inter  tpem 
metumque  ia^abaiw,  ingravetcente  hiemis  magi^iudine  suspectisque 
per  avios  traetus  mnoftti ;  inier  quae  eUam  tumuUum  exasperaH 
militie  verdtatur.  postrema  rectissime  Gelenius  sie  eonstituit  ut 
himultum  scriberet,  sive  id  in  codiee  Hersfeldensi  invenit  sive 
ipse  voccm  non  integram  conplevit.  quippe  in  Vaticano  legitur 
inter  quae  ctiam  et  post  oeto  fere  syllabaruni  spatium  tum  exa- 
sperati  milites  uerlmtur :  foedam  Castelli,  ut  vich'tur.  interpola- 
tioneni  dedit  Accursius,  inter  quae  ^ris  inupia  e.vaspenin  milites 
uerehalur.  spaliis  autem  quae  in  Vaticano  libro  vacua  sunt  ne(jue 
ornissiiruni  litlcraruni  numerus  adcuiate  definitnr  ntMjue  iilu'jue 
locus  ubi  aliquid  excidil  rede  significaliir.  antea  Linderd^roiitus 
ex  codice  atluiit  super  eos  quae  per  avictio  Uractus,  in  Accursi«mo 
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exemplari  iegitor  tnperatuque  per  (mictiot  tractut  nmiliterque  in 
Valicano  libro  sttperaiiM^  per  ametio  «trocfia.  imde  non  pu- 
tandiu  «81  Gdiennis  reete  scripsisse  »apectiapMt  sed  hoc  potkis 
Ammiano  retribaem»,  emATUQTB  per  aiwa  trachis  uMHs. 
nam  ita  etiam  alias  loqnilur.  nr  7  ö  tif  inediae  dapelleret  meium, 
quae  per  muUoi  diflkdnqu»  camas  adfere  iam  iperabatur,  zn 
18  9  ad  lohranda  vü  depeUenda  quae  tperantur,  xznit  4  96 
exulque  miUendus,  ut  iperabaHiTf  paiHs  mpultu  provocanrit  ad 
prmc^^em,  zzz  5  3  ftioiiigiiaiii  terrori  cuncti$  erat  dum  eperon 
baiur  tU  aeer  et  wkemem  mox  iudice$  damnari  iuttuinu. 

In  egregia  monun  Gonstantii  descripciooe  xn  46  6  haac  le- 
gvntnr,  «omno  eontentue  exigßta  cum  td  poeeerei  tm^nu  et  ratio, 
perque  spatia  vUae  Umgissima  mpendio  casiut,  ut  nec  mare  m»- 
fuftro  $attem  suepicwne  tenus  postet  redargßii:  tptod  crimen  etiam» 
fiofi  imeenit  malignitat,  fingit  m  eummartm  licentia  poletttttum. 
oon'spiFMUt  in  his  lilMri  quos  novimus,  et  tamen  mare  mmiitro^i 
ineptum  est.  sensit  hoe  Lindeidwoglua:  sed  cum  confidenter 
pronuntiiivit  scribendum  esse  ut  nec  amare  mmistros  posuit  quod 
noD  minus  est  ineptum.  similia  illis  xxv  4  3  de  luliano  dicun- 
lur:  quam  kihem  in  adidto  robore  iuventutis  ita  taute  lituvit  ut 
ne  suspicionc  quidem  tenus  libidinis  ullius  vel  citerioris  vitae  mi- 
nistris  incusaretur ,  ut  saepe  cmtingit.  sed  citerioris  vitae  vel 
simile  aliquid  non  potesl  lalere  in  isto  innre,  eertam  cmenda- 
tioiu'in  non  j)Oluiinus  repcrire,  sed  haud  absurde  tamen  ita  scribi 
posse  put-amus,  ut  nec  amaro  minist m  salteiii  suspicione  te/ius  posset 
redargui.  tam  castum  fuisse  dicil  Con.stantiuiti  ut  ne  minister 
quidem  eins  ullus,  quantumvis  esset  mordax  et  maledieus,  libi- 
dinis alicuius  suspicionem  mo\  ere  auderet  :  solent  enim  ministri 
ut  iniuriam  uleisoantur  tales  l  uuiores  disperuere  crcditurque  eis 
utpote  interioris  erorum  vitae  conseiis :  sed  Conslanlii  pudicitia 
tarn  nola  erat  ut  ne  malignus  quidem  quisquam  minister  erimen 
confingere  cogiiaret.  ut  ante  redargui  excidisse  st^tuamus  libi- 
dinis non  videtur  opus  esse :  nam  etiamsi  nihil  eiusmodi  prae- 
cessit  non  obscurum  est  quod  crimen. 

Libro  xzu  9  44  scribitor  ^iube*  inquü  ^periculoso  garritori 
pedum  tegmina  dari  purpurea  ad  adversaHum  perferendaJ  sed 
garritori  Gelenius  oommentus  esse  videtur:  in  Accursiano  exem- 
plari legitnr  garritu^  cum  autem  Vatieanos  Uber  habeat  gar^ 
ruto,  scribendum  est  periculoso  GAamo.    ad  gamill  nomen 
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additum  est  adiectivum  xxriii  4  12,  otiosi  quidam  ^fioruli.  su- 
sluiimiu  garriloris  vocabulum,  quod  aiibi  non  invenitur,  non 
quod  per  se  offenderet,  sed  qaoniam  insistendum  erat  quasi 
vesligio  libri  Vaticani :  sed  ineptum  verbum  toUendum  est  xxt  8  1 . 
legitur  ibi  vulgo  et  pax  specie  humanüatis  indulta  in  permdem 
est  versa  tmdtorum,  qui  fame  adusque  spititum  lacerati  postremum 
ideoque  latenter  profftesii  mU  imperitia  nandi  ^gite  ftumini$  ad- 
hauriebantur  aut,  si  undarum  vi  superata  venirent  ad  rijpat,  a 
Saraeenis  vel  PersiSf  quos,  ut  dtoamus  paub  ante,  eootiäi)avere 
Germani,  eoMbantur  ut  pecora  vel  longhu  amandaU  iunt 
dandi,  insoleos  est  adbauriendi  verbum  neque,  st  aliquis  eius 
erat  usus ,  omnino  bic  diei  potuit.  Lindenbrogius  e  oodice  pro- 
iulit  adoriibaniur ,  in  Yaticano  est  adoHnbantwr.  Terissiine  Ac- 
cursius  et  Gelenius  scripsenint  abiorbAantur,  quod  Valesius  ne 
conmemoravit  quidem,  ut  multa  alia  quae  reeipere  debebat. 
aliud  verbum  insolens  noto  et  ooDsneto  cedere  debet  nz  40  2. 
nam  vulgo  sane  ibi  legitur  pjUbe  tam  eaevUanle  mmaniui,  verum 
saeviente  habent  Aoeursius  et  Gelenius  idque  Vaticani  libri  aucto- 
ritate  oonfinnatur. 

Libro  XXII 45  28  non  potest  Ammianusscripsisse  quod  per- 
vulgata  exemplaria  exhibent,  multa  m  Ulis  tractünu  pretnm  ett 
operae  maasimum  legere:  e  quüm»  pauca  conveniet  expUcari,  ita 
Gelenius  scripsit  et  adquieverunt  in  eis  homines  docti :  sed  legere 
plane  ineptum  est.  Accursius  dedit  maxima  ceger  de  quibus, 
Lindenbrogius  e  codice  prompsit  maxima  aegeme ,  in  libro  Vali- 
cano  scriptum  est  maxima  aegeme  quibus.  ilaquc  hoc  reddcnms 
isAmmiano,  multa  in  Ulis  tractibus  pretium  est  operae^  maxiwum 
cernere:  e  quibus  pauca  conveniet  explicari.  litteras  cnim  illas 
gerne  partem  esse  verbi  quod  est  ceniere  eo  minus  potest  dui»i- 
tari  quo  s;ioi)ius  c  el  g  lillerae  in  libro  Vaticano  permulalae  sunt, 
id  quod  in  Iritis  etiam  et  vulgaribus  verbis  factum  est.  quod 
si  tenemus,  emendare  poterimus  corruptuni  verbum  quod  xvi  7  8 
leiiitur.  sermo  est  de  spadonibus :  fuerunt  enim  apud  veteres, 
licet  oppidn  pauci .  fidcles  et  frugi ,  seil  ob  quaedam  vitia  maculosi. 
inter  praecipua  enim  quae  eorum  quisque  studio  jmsederat  rel  in- 
genio  aut  rapax  aut  (et  Vaticanus '  feritate  rontentior  fuit  aut  /);•«>- 
pensior  ad  laedendum  vel  diligentibus  nimtum  blandus  aut  potentiae 
fastu  sttperbior.  nihili  est  diligentibus .  quod  Gelenius  scripsit. 
Colbertinus  Uber  babere  dicitur  igendimttSf  sed  Vaticanus  pariter 
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atque  Regius  et  exemplar  Accursii  ligendimus  habent.  scribendum 
est  LicBNTiBfs,  id  est  eis  qui  libera  potestate  licentius  utebantur: 
antiqaior  modestiore  oratione  dixisset  potetUibus,  in  Theodosiano 
eodioe  m  S  4  legtmus  nihil  est  quod  magis  hommünu  debetur 
quam  tU  mpremae  voluntatis,  poHquam  aUud  tarn  velle  non  pos- 
sunt,  Uber  sit  stilus  et  Ucens  quod  iterum  non  redit  arbitrium, 
adscripsit  ibi  Gothofredus  quod  Symmachus  Ep.  i  59  dioit  komo 
licenHs  otii,  possumus  aliaaddere,  sed  non  opus  est.  utautem 
Ueentänu  in  Ugendimus  depravatnm  est  ita  in  Vaticano  oodice 
xn  41  I  ligenüum  soriptum  est  cum  deberet  licentius. 

Libro  ixn  46  2  legimus  igUur  Thebais  muUag  inter  wrbes 
clariores  aUis  Hermopolim  habei  et  Copton  Antinou,  quam  Hor 
dnamm  m  honorem  Antinoi  condidU  sui:  hecaUm^pylos  entm  JMas 
nemo  non  novit,  hic  Antinou  recte  scriptum  est,  quod  e  oodice 
adlert  Lindenbrogius,  et  habet  certe  antinou  Vaticanus:  Aoour- 
alus  et  Gelenius  scripsenmt  ^ntöioofi.  tum  eplM  ante  condidit 
bebet  Accursius.  quo  depravatum  verbum  egregie  eorrectnm 
est:  nam  in  Vaticano  libro  scriptum  est  (eku*)y  in  quo  Vitium 
inepte  mutatum  est,  Gelenius  quod  similiter  depravatum  videtur 
invenisse  omisit.  omittere  potius  debebat  apud  quod  ante  heea^ 
tompylos  Codices  habent  Vaticanus  et  Lindenbrogii  pariterque 
exemplaria  Accursii  et  Gelenii.  denique  qui  primus  scripsii 
nemo  non  novit  sententiam  Ammiani  adsecutus  est,  ab  oratione 
eius  aberravit.  nam  Codices  Vaticanus  et  Lindenbrogii  alque 
exeinpli»ria  Acciirsianum  et  Gelenianuin  non  Iria  illa  verba  ha- 
bent. sed  hoc  unum  mngnovum,  ex  quo  illa  nasci  non  poluerunl. 
scribendum  est  et  Antinou,  quam  lladrianus  in  honorem  Anlinoi**] 
ephebi  condidit  sui:  hecatompylos  enim  Thebas  nemo  ignorat. 

Eodcm  libri  xxii  capite  16  16  de  doctis  qui  Alexandriae 
olim  fuerunt  hoininibus  senno  est:  inter  quos  chalcenterus  emi- 
nuit  Didymus .  multiplicis  scientiae  scriptis  memorabilis.  hic  scriptis 
a  Valesio  excogilatum  est  minus  seile :  quamquam  peius  etiam 
Gruterus  captn  scribendum  esse  coniecerat.  nimirum  in  Accursii 
Geleniique  exemplaribus  legilur  coepti ,  in  libro  Vaticano  copti. 
facili  et  certa  emendatione  scribendum  est  multiplicis  scientiae 
copu  memorabilis. 


*)  /'AoUn^         Y  tmmdHm  OmriÜiommmm,] 
•*)  [Com  Aoe  vocoMimi  Marctfffvt.  c/l  fod.  ImI.  Mtf.  497S.] 

25« 
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Kibro  xxiii  4  6  in  scorpinnis  descriptione  haec  leguntur, 
itaque  demuni  sublimis  adslans  magister  claustrum  quod  tottus  operis 
4ic<yfitinet  vincula  reserat  malleo  forti^  peramum :  uncie  absolutus 
ictii  ro/«cr»  stüus  et  molUtudine  o/fensus  cilicii  saxum  contorqitet 
quidquid  incutrerH  conlisurum.  a  Gelenio  scriptum  est  percus- 
stm:  AcottrsiuB  perclaumm  dedit,  Lindenbrogius  c  codice  pro- 
tolit  percUmm,  Vaticanus  Uber  habet  perclqimm.  latet  pbi« 
cfUfW»  sie  xxT  8  13  in  eodem  libro  ValicaBo  perdusU  seiipUim 
est  eim  deberet  perculsit. 

Libro  ttai  2  2  fioribiiur  et  posi  haee  prae^ermeantes  ip9a 
moema  noMt  nostras  cum  vereemdia  quiete  spectabant  immobUet. 
quo  tramito  cum  ud  nrnnimeuium  aUud  Aehaiachala  nomine  venit- 
s$mu$  ei  qaae  seouniar.  iui  Gelentns,  bib!  qttod  Adutiachakm 
dedü,  Acewrshis  aerip«!«  et  poi$  haee  praetermeautes  ipsa  moeukt 
naves  nostrca  cum  vereoumka  quieti  epectabant  immohüetque  trau- 
eUua,  cum  ad  munim0ntum  aHud  AohaMuiim  wmim  veniremue: 
in  qwim  non  fiMeat  polart  senrasse  quod  VBtua  Uber  et  pne^ 
baerat.  quin  ne  cum  qulden,  quod  attte  vereeundia  etiaiBGe- 
leniua  hälfet,  iklll  yidetur  antiqua  fidte.  oerte  in  Yatieano  Kbtf» 
haec  leguüftar,  et  pott  haee  pruetermmmtes  moeuia  ipeet  mue$ 
noetroi  uaureamdia  fuiete  speciakMt  mmokiUs.  qua0  tnmsit»  cum 
ad  mmimentum  aUud  achaiaekala  nmine  undMemu.  ÜMfoe 
reoipienms  propter  oedieia  atetorifaVeift  moenia  ipea  et  Adiakh- 
duUa,  sed  «sribamus  navee  noürtM  mmmtbk  quiete  epeeiabant  d»- 
mobäes,  in  reliqiiia  aatem'  Gelettiutti  aequemur. 

Eodem  Hbro  xur  4  acribendum  eeae  nia  iTtaea  «mnoa, 
non  trünts  aureie  nummf$f  libro  aoten  xvr  S  t9  mnmsQvt^  non 
tciens  quod,  «nie  mullos  annos  diximus  /  fSi.Jf  noque  ma- 
la mus  senteniiam. 

Libro  XXV  4  47  lulianus  ita  describftur,  superstitiosus  magis 
quam  sacrorum  legitimus  observutor ,  innumeras  sine  parsimonim 
pmides  mactans,  ut  aestimaretur ,  si  revertisset  de  Pcirthis^  boves 
iam  defuturos ,  Marci  illius  similis  CaesariSj  in  quem  id  accepimus 
dictum,  oi  Xeuxol  ßos?  Mapxtp  Ttp  Kaioapi.  av  ou  vixtJtj;,  TjfiStc 
aTTcuXojxe&a.  sie  Graeoa  scripsit  (ielenius,  nisi  quod  vtxi;3r^  Ba- 
siiienses Oj)erae  dederunt.  absurda  hal)ct  Accursius.  Ol  Xetixol 
ßosi;  Mapx(j)  Ttp  Kataotpi  tr^v  vixr^oiv  [^r^  xatarrcuXofxsda.  Vaticanus  co- 
dex has  hal)t'l  (iraecas  lill«n;is,  Ol  A 

TU)  KAIPINANFlMNIKHCHNMeiC  AnUüAOWeOA.  Ca- 
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Muboniis  ad  luUi  •Capitolini  M.  AnUMunHm  pUloMiitan  cap.  4Z 
hoc  distiobon  adseripsit,  quod  didt  ease  a|Nid  Amnianiim  Mar- 
ceUinwn  et  ia  Anihologia, 

«Ott  in  Antliologia  haee  lagi  dizit  ipae  aibi  inturiam  fecisse  vi- 
detnr  enrore  quodam  mamoriae:  nw  carte  Inutra  ibi  quaesi- 

vimus  putamusque  ipsum  Gasaubonum  pulchre  intellexisse  Graeca 
ilia  quae  apud  Ammianum  Icguntur  disticho  olim  conprehensa 
fuisse.  quod  scripsit  T<jj  Kai'aapt  )^ai'peiv  contracluni  l.ilel  in  Vati- 
cani  libri  Iitteris  illis  TUJ  KAIPIN.  sed  r,v  hk  au  vurjair);  neque 
satis  recto  dictum  est  neque  latere  polest  in  ANflMNIKHC. 
videtur  auteui  D  M  addita  una  lineola  ita  emendari  posse  ut 
omnia  recta  et  pulchra  Hanl,    seribendum  eniui  [)Utamiis  esse^ 

Ol  ßoe;  oi  Xeoxot  Mapxtp  t<p  Raiaapt  ^aipeiv.  4  7 

av  riAAl  v'.xT,3rp ,  aajxe;  a7ra>Xo|Jieda. 
factum  est  episramma  postquam  Marcus  victoriam  aliquam  mac- 
tata  maiina  iiosliainni  mulliludine  celebravit.  coterum  depra- 
vatum  est  eo  tempore  et  loco  ubi  aiicjua  erat  Gra<M'ae  linguae 
cognitio.  aliter  enim  au'xa;  pronomini  noa  substilutuiu  essei 
ij^uX^  quod  lalet  in  iitteris  Vatieani  codicis. 

Eodem  libro  xxv  5  8  receptum  est  ((uod  Geienius  seripsit 
vi  patris  eius  obtrcctator  immoderatus.  aliud  in  suo  libro  in- 
venerat  Accursius:  dedit  enini  non  immoderatus,  sed  absurde 
eommeattiSf  quod  cum  sequontibus  ooniunxit.  Valicanus  liber 
praebet  mobeaius:  unde  nuUo  negoUo  tit  holutts. 

Libro  XXVII  4  8  Aminiaiiua  scripsisse  putatur  ex  angulo  tarnen 
ciientaU  MacedonicU  iungüur  cwlimäiis  per  artas  praecipüet^ 
vüu,  quae  cognominantwr  Aoontisma :  ctft  proxima  Arethusa  am- 
vallts  et  Statio,  in  qua  visitur  Euripidis  sepulci'um,  tragoediamm 
sttblimitaie  oonsptcut,  et  Stagtrüf  ubi  Arietotehm,  ut  Tullius  ait 
fundeniem  auretm  fiumen,  accepimui  naium.  a  Gelenio  profcctum 
est  emixUlis  et  staih,  quod  acrupulum  merito  iniecit  Valesio: 
Oronovii  anim  deliramenta  non  curamiia.  aed  Valeaiua  cum  oo- 
nid  poase  dizit  aic  scriptum  luisse,  Arethma  circa  volles  eil 
sUUio,  neque  quod  per  ae  pkeere  passet  protulit  neque  satis  ad- 
lendit  ad  libros  quos  ipse  oonmemoravit.  babant  enim  Accur- 
alus  tibrique  Tolosanus  Regius  Gdbertinus  et  ipae  Taticanus  oif- 
TCiualcs  eit  statio.  ezdudere  nobis  videmur  omnem  dubitationem 
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emn  acribiimis  cut  proxima  Aretinua  ctutalis  est  sta^,  eqai 
curaui  publioo  destinati  cursuaUt  diciuitttr  in  Theodonano  oodioe 
TDi  5  64  et  a  Gassiodorio  Yar.  it  47  et  t  5,  cursuaUs  tractui  ei 
cumuUe  mimtUrhm  apud  eundem  GasBiodorium  in  eisdem  epi* 
atulia  leguntur,  rMoe  cursualis  evectio  in  Theodosiano  oodioe 
in  48  9,  iolUcUiidinm  eunuaiem  ibidem  vi  t9  7,  cunwUmm 
praqMüorum  aoaHHa  apnd  Symmaohuni  Ep.  n  46.  faiase  autem 
Arethnaam  cunus  pubUd  in  via  Egnatia  atationem  oonftrmai 
Itinerarinm  Hieroaolymitanum ,  in  quo  p.  604  haee  legimus,  Mu- 
lalM  EuHpidii,  —  t6i  poiiiiu  esf  Eur^pides  poeta:  nam  certiaaima 
est  Weaaelingii  emendatio,  cum  vetua  Uber  babeat ' Jfutofib  per»- 

Eodem  Ammiani  libro  nni  48  48  legitur  immque  parabat 
eoDerdlumf  ut  serenaia  codi  tmnperie  sidtverterei  omnia  quae  eax 
re  sua  stnuoere  RomanL  Terum  Taiicanua  Uber  ntm  serenaia 
habet)  aed  tenOa.  quere  scribendum  est  ui  unaATA  caeUlem-' 
perie.  nam  ita  loqui  solet  Ammianus.  xit  40  4  caeli  ruerot» 
tepore.  xxi  6  7  reserata  caeli  temperte.  Apuleius  de  mundo 
cap.  88  —  tempestates  inter  se  serniac  hibemaeqtte  conßigunty 
micant  imbres,  ignes  nimpuntur,  et  rursus  placatis  vmiubus  amoena 
laetitia  mundi  reseratur.  Septiniius  in  Ephemcride  belli  Troiani 
I  22  quis  peractis  sedata  lues  instarque  aestivi  temporis  reseralum 
est  caelum. 

Non  recte  rem  adminislravit  Valesius  xxviii  \  36 ,  nec  me- 
lius alii,  de  quorum  opinionibus  censemus  (acendum  esse, 
scripsit  Valesius  per  haec  et  alia  simili  maerore  defJenda ,  qu(ie 
4  6  decolorabant  speciem  urbis  aeternae,  grassabatur  per  strages^  mul- 
tiplices  fortunarum  homo  cum  gemitu  nominandus ,  ultra  fot  ertses 
terminos  semet  extentans.  namque  et  resticitlam  de  fenestru  prae- 
torii  quadam  remota  dicitur  Semper  habuisse  suspensam ,  cuitis 
summitas  quaedam  velut  clausa  coUigaret,  nullis  quidem  mdinis 
fuUa ,  sed  nocitura  insontibus  multis,  et  Mucianum  Barburutnque 
apparitores  aliquotiens  discretim  trudi  iubebat  et  quae  secuntur. 
cuius  summitas  (id  est  extrema  pars)  recte  scripserat  Gelenius: 
eius  sttmmitat  est  in  libro  Yaiicano  et  apud  Accurainm  profer- 
turque  e  oodioe  a  Lindenbrogio.  aed  mox  Vaiesii  qymedam  vebU 
clausa  nnUo  modo  proben  potest.  suapendit  enim  Maximinoa  re- 
aticulam  non  ut  quasdam,  aed  ut  omnea  oonUgaret  aocuaationea 
quae  clanculum  ei  inderentur,  neque  acripta  quae  ea  oonelude* 
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hantar  tantumiiiodo  veliiti  daiua  possunt  dici.  legitur  autem 
apud  Aocaniuiii  quaedam  udut  dam  taam,  apud  Gelenium  qwm^ 
dam  tidut  Harniaam,  e  Hbris  Bagio  FloranUiio  Golbertmo  profertur 
quamdam  vdui  dam  titom.  anliquisainiam  depravalionis  apeeiem 
praebet  Yatieanua  codex,  in  quo  acripCum  eat  ^taedam  udiU  da- 
aiMom.  cenaemua  acribendum  esae  euiui  summUat  qtaiuüi  veM 
AxafLA  conligaret  nulUg  quidem  iudKÜs  fuUa,  sH  noctKura  mton- 
tum  muUis.  acripaimus  fulta,  nam  fiUUu  d  habenl  Uber 
Vatieanua  el  Aconraiiia.  wbU  damuiam  vA  acriberetar  in  cauaa 
partim  fdii  aeriptum  in  antiqniore  libro  vdud.  ipse  Vaticauua 
codex  vdud  babet  mi  10  40:  lum  aimlli  depravationia  genere 
XT  3  7  in  eodem  codiee  ex  väuti  e  praetagüs  fiioliim  eat  tfekU 
die  j^rae$agüt, 

Libro  unn  4  57  Valesius  scripsit  ef  Doryphorianum  pronun- 
Hahm  capitis  reum  trusumque  carcere  TtUliano  matris  ctmsilio  prin- 
ceps  ejüinde  rapuit.  Gelenius  dederal  trusttmque  in  carcere  Tulliano, 
matris  consilio ,  rede  partim,  partim  non  recte.  in  Aecursiano 
exemplari  icgilur  trtisumqtte  rettuliano  in  matre  consilio.  a  Lin- 
(lenbrogio  e  codice  adfcrlur  in  TertuUiano  in  matre.  Vaticanus 
habet  trusumque  ret  tulliano  in  matre.  scribendum  est  trusumque 
IN  CARCEaEM  TvLLiANVM  matris  consilio  princeps  eocimie  rapuit. 

\Ahro  eodem  xxviii  4  42  scribitur  vulgo  honim  domus  otiosi 
quidani  yarruli  frequentant,  variis  adsentandi  figmentis  ad  sin^la 
altioris  fortunae  verba  plaudentes ,  parasitorum  in  comoediis  .  .  . 
aetas  affectando.  in  bis  plaudentes  recte  scriptum  est.  Gelenius 
laudantes  dedit ,  quocum  ad  praepositio  non  congruil,  Accursius 
ridentes.  sed  quod  ex  Hbro  Colbertino  adfertur  verbari  audentes 
idem  habet  Vaticanus ,  neque  latct  in  eo  aliud  quam  verba  plau- 
deniet.  antea  altior  Gelenius  scripsit :  interioris  adfertur  e  oodi- 
cibus  legiturque  in  exemplari  Aocuraiano ,  Vaticanus  autem  codex 
habet  uUeriem.  itaque  scribendnm  est  ad  singula  yltbkioris 
forhmae  verba  plaudentes.  ulteriorem  fortunam  liomines  dicit 
Ammianua  magnis  divitiis  insignes.  deinde  ante  eku  (aie  enim 
acribitur)  spatium  habet  Gelenius  duarum,  Acoaraiua  sex  litte- 
ramm,  Vatieanua  liber  ayllabarum  fere  quattuor.  diximua  autem 
hia  apatiorum  menauria  nullam  fldem  eaae  habendem.  Valeaiua 
acribendum  putavit  faeetias:  videbatur  enim  ei  Ammianua  imi- 
tatua  eaae  iOnd  Giceronia  in  Laelio  §  98  nec  panu&onm  m  co- 
moedUi  adeeataUo  faeeta  nebie  videretur  niii  eaent  müUee  ghrhsi. 
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I9s€ripsil  fortasse  AmmiaDus  parasitonm  in  comoediis^  amüctatiokks 
FAcetas  adfectando.  nam  neque  satis  ex  arte  fit  si  BnUamus  lü- 
ieras  quae  relictae  sunt  post  omiiBas  alias  neqne  adflentatiaiiein 
Aimnianus  recte  omütere  potuU. 

Eiusdem  libri  xxviii  capite  qaarto  §  34  Vaiesiua  et  ante  eum 
Gelenhis  scripserunt  in  his  pieriqu»  di^mtioribut  Magmi$  addicti, 
praeeunte  nidoris  mdagme  aetUüque  vocämg  fmnkumm  a  gaUtei- 
nüs  ip»ü  in  inodum  pavomm  manüaU  cUm^imtiim,  kumum  mtmmit 
pedum  ungßtänts  contmgmUet  oulit  aäsistumt  digüos  prmrtdmilei 
dum  paUnae  defetveicunL  mmime  malam  est  Gelenii  numüate: 
loquitur  ita  PlantiM  Gas.  nr  3  5,  m0u  wumdaie  ißm  dudmn  mH»- 
stina  murmurmU.  sed  alio  ducit  vetnsseriplura:  quam  neglezh 
Wagnerns  cum  scripsit  immamter,  quod  Aocursius  habet  AtBu- 
nüare  iden  est  in  Yaticano  codioe.  seribendaB  eü  m  nunbrn 
pavonum  mnfiTAn  dmgmlnim,  vooabnti  qnod  figimte  pleram- 
que  dieitnr  prepria  signifioatkme  otHur  Caelius  Anrelianos  Gel. 
pa«.  I  44  84,  hUarponIa  dm  vnmi  tMmdofe,  ii  SI  486,  hnga 
etf  haec  ienmiiea,  et  panllo  aliter  Pkntns  Mens,  ta  d  48,  tsiiiii»- 
itUii  ptemu,  amma  foelida* 

Libro  xm  4  38  haeo  legnntur,  post  haec  interrogativ  an  tx 
fde  »wünm  quM  ngHtahmU  ea  pranckrint  quae^mtmerent,  versm 
iUos  fwÜMMnof  edidere  dare  prommHontet  capümlm  m  hmtc  operam 
icrukmdi  tMmiora  dio  fuHiram,  n&iäo  mmus  lamm  ipsis  quoque 
cum  cognitorüm  prindpi  emdn  meendiaque  flagilmim  furios  tm^ 
minere:  quorwn  tres  ponere  sufficiet  Ultimos , 

00  fxav  VTjirotv{      aov  laaerat  a^ta*  xal  auToI; 
Tiai<povr|  |3apu{j.TjVi;  Icsoiaassi  xaxov  ottov 
iv  iteSfotat  M{jiavTo;  aiXa  xatojjivoic  xap. 
tfitibus  lectis  unguihus  male  mukuti  separantur  exanimes.  leve 
est  quod  non  edidere  scribendum  erat,  sed  edidentnt,  in  quo 
Uber  Valicanus  cum  Accursio  et  Gelenio  conspiral.     tum  ipsis 
falsum  est,  ipsi  rede  hal)ent  eidem.    Graeci  versus  duo  priores 
praeter  ununi  verbuni  rede  scripli  sunt  .et  ut  eadeni  contineao- 
tur  litteris  Vaticani  codicis.    se<l  monstrosum  iilud  Gelenii  Irpo- 
TciooEi  niutandum  est  in  'EOoriAfiiEi,  neque   fujiit  hoc  verbun» 
Gronovium.    libri  enim  Valicanus  et  Accursianus  habent  G4>0- 
flAHCGI.    tertii   versus  verba  tria  priora  rede  scripta  suni 
nihil  enim  aliud  recondunt  litterae  libroruni  Vaticani  et  Accur- 
siani ,  perperamque  Geienius  dedit      autwa  dv  ictöiot«  iiA|iavio(. 
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quae  aecmilar  aiAa  nBMfiivoK  icalp  ineple  mlna  aunfc«  vettmin 
Uhronmi  aliquirit  liiurit  ne  adonrale  quiden  rtpelitis  falii»- 
aina  qpiaione  firtwili,  apud  quem  -stttMi  pott  ^niwfwc  aequitiir 
ülnd  -mLo^hm/t  mp.  Aeouraius  Muri|Mit  ENnEAlOKIMI- 
MANTOSAIEOMENOAPHOS.  qmbui  leetis,  YalioMmB 
Uber  kaec  pndbflt  0MfiaAlOICtMMAMTO.CAIACOMe- 
NOICAP  Aocfinftiif  .Mtf.  adparel  Graeeas  Utteiw  MOC,  quas 
Gelenius  fmmü ,  habiias  esse  pro  Laii&o  pronomiM ,  quod  ora- 
(ionem  turbat:  reete  has  lilteras  interpretalus  est  Accursius. 
idem  autem  versiculus  repetitur  xxxi  44  8,  illud  autem  praeteriri 
fwn  convenit ,  quod  cum  oracuh  tripodis ,  ifuem  niofisse  Patricnwi 
docuimus  et  Utlarium  .  tres  versus  illos  falidicos  CQ/iiperisset  quorum 
ultimus  est  h  tteoioioi  Mi'jxovto;  aiXot  xaiofiivoi;  xap,  hoc,  ut  erat 
inconsum^mutus  et  nidis ,  inter  initia  contemnebat.  hic  qiioque  posl  10 
Graecas  litleras  hoc  sequitur.  et  hic  quidein  non  incomnioduni 
est  pronoincn,  necessariuin  non  osl :  coniungenius  igilur  HOC 
cum  (Iraccis  littcris.  eae  ita  scriptae  sunt  ah  Accursio ,  EN 
HAIAIOI^I  MIMANT05:  A I AA  I AAI OM  E  NO  I O  A  P  . 
conspiral  prorsus  codex  Valicanus,  iam  si  coDparamus  inter  sc 
quae  in  utraquc  Ammiani  narratioue  Valicanus  über  praebet, 
adparet  scribenduin  esse 

ueSfoiai  Mi'fiavTo;  'ArAiuM^Noni  "^fVi'Hus. 
quod  apud  Hesiodum  Op.  v.  331  legitur  rtp  5iq  toi  Zeu;  autoc 
a-^aimx  scholion  in  Etymologico  p.  5  45  ita  explicat,  ßaoxaCvti, 
opY^Ctrai,  xoXoutai.  neque  abhorrent  quae  Eustathius  p.  212 
Bas.  ad  Od.  o  16  adscripsit,  to  oL-^oLizd^aii  ^aotv  oi  tceülatol 
tp(a  oijpaCvciVj  to  dau(xaCeiv,  to  ^Bovelv,  to  f&ioetv,  quibuscuro* 
oonferenda  est  appendix  Etymologici  (ludiani  p.  604  12.  ira- 
aeenlia  vel  eliam  invideniis  Valenii  Martia  significaüo  aatis  videtur 
esse  apla. 

Libro  in  4  45  de  Para,  Annenionun  rege,  haee  scribim- 
ior,  dumqu»  H  ventumm  opperiuniur  äle  regno  mcokamt  resiitutut 
et  cum  gaudio  fH^piularkm  summ  iweqttut  in  pde  mansü  mmobiUi, 
muriii  qwu  pertulerat  amnibut  ämisssaiis,  Gelenio  debetar 
dumque:  quod  Aocnniiu  habel  Umd^mque  esl  etiam  in  libro  Ta- 
ticano.  praeoedit  eaq^ecUibant,  ex  cuius  verbi  ultima  ayUaba 
error  ortus  est.  deinde  m  fide  manstt  mmobäis  non  habent  libri, 
aed  flderandme  manweU  molnUs,  hinc  vel  ex  simili  acriptura 
Geleniua  fecit  m  eod^  fidei  cerHtudme  numsU  immobiUt.  egregia 
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sunt  postrema,  fl6d  priora  non  magis  probari  possmit  «fuam  m 
fide  illud  iaclttm  ex  fiderandine.  oerta  fieri  videtar  emendaUo 
81  aeribimiu  muc^tm  ra»  OMum  wjoAtm  uoiohlis.  remanendi 
verbo  Aminianus  pro  pennanendo  usus  est,  neque  id  fecit  sine 
ezemple. 

Sed  finem  tandem  frdmus  seribendi ,  et  iraetavimus  ac  for- 
tasse  emendavimus  neu  paucos  librarieram  errorea.  ei  tarnen 
spedmen  tantummodo  dedimus  emendationis :  restat  enim  magna 
in  Ammiani  libris  inendonim  multitudo.  quonim  partem  alio 
tempore  removere  conabimur  nisi  nos  praeverlerit  docti  hominis 
induslria  quem  in  hoc  operc  emendando  et  explicando  Studium 
valde  profuluruw  couiocasse  scimus. 
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"Vnuin  vcrsurn  Tlieocrili  ila  volumus  portraelare  iit  ex  uberiore 
reruin  non  difficillimarum  neque  ut  a  Noctis  hoininibus  diiudi- 
cenlur  inaiinuin  arguinontationis  adparaluiii  requirentiuTn  dispu- 
latione  ad  iuvencs  discendi  cupidos  fruclus  ali(jiiis  crudilionis 
redundet.  videmur  eniin  nobis  hoc  scribendi  officio  tum  reclis- 
sime  fungi  cum  prooemia  quibus  ad  Scholas  diligenter  frequen- 
tandas  mvitamus  ea rundem  scholanim  quandam  quasi  partem 
faeimus  et  in  uno  liiterarum  genere,  queniam  multa  ac  diversa 
oonplecti  non  posaumus,  discipulos  pergimus  instiluere. 

Adoniazusarum  versa  77  Praxinoa  postquam  cum  Gorge 
duabusque  ancillis  perrupta  tandem  tnrba  in  aulam  regiam  pene- 
travii  haec  exclaroat, 

xoXXioT**  '*iv8oi  irSoai"  o  tav  voov  tlic'  aitoxX«f(«C« 
itaque  proverbio  utitnr  quod  eam  habet  formam  quam  hodie 
mtiltonun  esse  novimus  adagiorum  dictonimque  iocularium ,  Ger- 
maniconim  maxime  et  AngUoonim:  profert  dictum  additque  quis 
ita  direrit.  eam  fonnam  Graeca  Latinaque  proverbia  in  tanta 
eorum  quae  ad  noa  penrenit  multitudine  habent  pauoissima. 

Legimus  tarnen  apud  Festum  p.  288  M .  *  rideo%  inquü  Galba 
canterio,  jproverhium  est,  quod  Smnius  Capito  ila  mterpretatur, 
*si  (ita  Muelleroa,  über  ntsi]  qui  in  principio  rei  alicuius  in- 
choaiae  defiekmt  animo,  Stdptdus  Gaiha  cum  in  prwindam  exient 
ad  pcrtam  ipsam  canterhim  tuum  anhnadveriisset  ceddisse,  ^rideo* 
inquit,  ^catOerief  te  (Uber  canteritae)  tarn  Uusum  esse,  cum  tarn 
longum  üer  üurus  v«x  id  sis  ingressus.*^  provinciam  in  quam 
Galba  proficiscebatnr  pulamna  Aehaiam  foisse.  etenim  Isidoms 
Orig.  I  36  3  indeque  lulianus  Toletanus  in  Arte  grammatiea  i  158 
tamquam  zeugmatis  exemplum  hunc  versum  adfenint,  Graecia 
Sulptcio  sorti  data ,  Gallia  Cottae.  quem  versum  Franciscus  Dousa 
probabiliter  Lucilio  iribuil:  nam  simul  cum  eo  Isidorus  alium 
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adscripsit  quem  Locilii  esse  oonstat,  verüiur  oenoforis  funduM, 
sentenüa  nobis.  Ser.  Snlpicius  Galba  L.  Aurelius  Cotta  oonsules 
fuerunt  anno  ab  urbe  oondita  dcx. 

Aliud  exemplum  proverbii  quod  apologo  specie  simile  est 
Petnmius  cap.  45  praebet.  Ganymedem  in  oonvivio  Trimaleliioiiis 
multa  de  coloniae  calamitatibus  questum  Echion  centonaiius  ita 
consolalur,  'modo  ne,  moio  .«c*  inquU  ruMicii»;  varmm  poram 
perdümA.  quiod  hodie  wm  est  eras  erü:  m  wta  trudUur,  siqaüf 
4 in  Germanico  aliquo  libro  lale  proverbium  legerot,  *bald  9o, 
bald  «0*  iogte  derbtmr;  er  hatte  em  bmUetferhä  verloren  ^  non 
■quaereret  anxie  cur  vaiius  potissimum  poroos  oonmeniorarelar 
ueque  tristis  Teilet  esse  ridioolomm  aeatimator.  sed  in  Latlno 
proveibio  baesit  nuper  vir  ernditus  eoniedtque  sertbendum  esse 
umairkm  porcum.  non  potuift  ooBwinisQi  quod  esset  mirabiliiis. 
nam  si  pauHulum  cogitasset,  intellezisset  nüllum  esse  posse  per- 
cum  usuarium. 

Graeea  proverbia  non  pauca  illam  fonnam  habuisse  inde  fit 
probabile  quod  adiecta  ista  diclo  alicui  auctoris  mentio  suum 
habehat  nomeu  epilogi.  quippe  Hesychius  haec  dicil,  auro  Oit'Ui 
irapotjxia  e^to  xob  dTriXo^ou  XeYO|iivr, ,  txvTjaovsüöi  xai  nXcttcov. 
Plate  in  Theaetelo  p.  200  b  tov  TroTaaov  xal>r,7ou}ji£vo; ,  tu  HsaiTT^TS, 
etpij  apa  osi^eiv  auro.  explical  proverbium  scholiasles  {>.  366 
Bekk.,  ItzI  täv  ix  vr^^  retpa;  "^i'itsioyi.o^'^my.  xaTiovtwv  '■(ip  nvwv 
ei;  iroTafjLOV  irpo;  to  SiaTrepaoai  r^p&x6  ti?  tov  Trpor^Youjtsvov  ei  ßaöo; 
iy&i  TO  u5(op,  0  Se  i'■pr^  *'aüTo  Betest."  ^eriplor  epistularuni  qui 
Aristaenelus  falso  dicilur  i  4  itXfjV  "auro  dei'Eei"  b  tov  worajAov 
xaör^Youfisvoi;  l'frj.  quem  sumpsisse  id  a  Piatone  non  est  dubi- 
tandum :  sed  cum  epilogi  forma  utitur  vulgarem  sequitur  pro- 
ferendorum  eiusmodi  proverbiorum  consuetudinom.  habet  aulem 
hoc  eliam  proverbium  aliquiil  faceli .  nam  si  fluvium  iranseunles 
ex  vado  in  profundam  aquam  incidunt ,  sero  fit  experimentum. 
neque  qui  experiundo  transltum  templat  dux  est  cui  tuto  fidi^ 
non  est  autem  illud  auTo  Ss(Ui>  cui  similia  alia  dicebaniur,  or- 
tum  ex  isto  viam  per  fluvium  monstrantis  dicto,  sed  aeeepH  inde 
aliquid  ieporis. 

Proverbium  erat  olxo«  fyiaxo^.    invenitur  illud 

in  oraculo  Delphico  quod  e  Fausantae  Lexico  Euslathius  ad 
II.  III  222  p.  309  Bas.  408  Rom.  adfert,  avSpl  Ttfopai^  ^Im 
f  Uo<>  oUo«  apioio«.    aut  sumplum  est  pi^yerbinm  ex  fsbals 
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quae  inter  Aesopeas  Halmii  est  cliv  aut  adiommodalum  est  fa- 
bulae  qua  narratur  testudinem  quod  ad  nuptias  lovis  invitata 
non  venerat  excusasse  illo  olxo;  <p{Xo; ,  oixo?  aptorro^ ,  quapropter 
luppiter  eam  fecit  domiportam.  testudinem  memorat  Cercidas 
in  Mimiambis  apud  Siobaeum  Anth.  Lvin  40,  o  raz  ^ixvoc 
XmHH  '£|ftV<x{MV8u' '  oixoc  fap  otpiirro^  aXa&ie»^  xal  ^{Xoc :  nam  recte 
baeo  Ha  scripsisse  videtur  Bergkiw.  fiebai  autem  dictum  illud 
faeetioB  cum  testudini  tribuebatar.  imde  rede  dicitur  id  Ap- 
pendice  proverbiorum  iv  45  o2im»c  cpCXo^,  oUoc  api^ro;.    Ivtoi  ti^v 

Facetam  est  et  addHo  epilogo  ioeulaiis  proverbii  speeiem 
aoeipit  quod  Plutardiiis  adfert  de  trampiOUtate  animi  p. 
dieifr  sapientes  hoiiiine»  ex  adveraifleimis  rebus  saepe  aHquid 
oomuedi  oapare:  tum  ila  pergity '  touc^  ouv  Sit  «pmv  iatoü^  xal 
paAnov,  dlmp  o  tüfi  «ovo«  a|MipeiU  X9h^  xod  tift  yofe^vkf 
Kfttai^cK  oiSittc"  Ifi)  ''loonm«.'*   eraadem  dioti  et  pa«llo 

qukiem  aptkir  meBtio  fit  tn  Gonvivio  Septem  sapientura  p.  147% 
tf^^  (kropaoatift*  Sn,  ifff»,  ^  ttSpovwv  diXXÄ  xußepvijrr^v  ^ipovc« 
6taoapiM«*  «pic  tt^v  ^Todsoiv  xe  to5  vsovCoieo  idRotvOot  too 
P«Xovio9  piv  ivd  rqv  xdv«,  ica?afiflma^    tT|V  pirjtput^  xal  ilitovioc 

Possumus  aliud  ooBaonstrare  Graeoum  proverbinm  quodf 
band  dubia  stnim  olin  habuit  epilogum.   invenitur  id  apud  Ze- 
nobinm  vt  42,  X^^P^'  <ptXov  ^ui;.    ^pau;  O^Xooaa  ÄxoXccorafvetv 

YOpVl{,  Tv«  fiTQ  T7)V  [»OXCOOtV  TOU  OtDJiaTOt;  iXi^^TQ  ""^^^  Xo^vw  Äwo- 
oßioaoa  eiire  ''j(*^ps>  ^i'Xov  ^ä?."  conmemoravit  ibi  Schneide- 
wintis  reliquos  proverbiorum  interpretes  qui  idem  narrant.  non 
recte  autem  addidit  aliter  illud  explicari  a  Plularcho  in  S\inpo- 
siacis  VII  5  p.  705.  Pkilarclii  eiiini  haec  sunt,  oio  too;  [asv  Trspi 
loa>6a<  xai  a'^pootata  xat  ttotoo;  aoro^ouvTa; ,  oU  vooot  ts  roXXot 
xal  xpTjUaroiv  oXeöpoi  ouvaxoXouOoüai  xal  to  xaxui;  axooetv ,  axpa- 
TeTs;  T:poaot-'-op»£uo}Aav ,  c«;  Beo^ixTr^v  ixelvov  etrovta  ''^yaipE,  rpt'Xov 

Ava^pX^'^> 

o;  pa  xal  £io<i><;, 
<f  aaav ,  aOXiOi;  eaxe ,  5e  [iiv  £(i7:aXiv  tj^sv 

7j8ovorX75$ ,  rfi    scr.  rr^v;  TrXsTaroi  u:TOTpsi'ou3i  aocpirrcov. 
non  explicat  igilur  Flutarchus  originem  proverbii  (neque  per  se 
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proverbiuni  fuit  illud  yoU^z ,  '^tXov  ^pa>;  sed  diclum  adferl  Theo- 
dcclis  (juod  ad  proverbiuni  illud  minime  pertinet.  quod  dictum 
non  recte  intellexit  Lobeckius  Aglaoph.  p.  649.  dicit  enini 
j^aips,  xaXov  cpto;  i)iandani  fuisse  amasiorum  adpellationem  me- 
moralque  proplerea  Anacreontem  et  Plularchum.  ac  videtur 
sane  Anacreontis  esse  quod  profert  Himorius  Or.  iii  3,  yii^Zf 
<pi'Xov  'pao;,  /cipi'svri  |X2i5ioov  rpootoircp  ladparel  Lobeckiuni  ot/.ov 
scribere  debuisse ,  non  xaXov  ,  sed  cum  Plutarchi  narralione  hoc 
nihil  habet  commune,  in  qua  Theodectes  oculoriiiii  inorbo  lal)o- 
rans  cum  adveniente  amica  exciamal  yoLioz,  ciÄov  ^m;,  non 
illiim  l)ian(le  adpellal  neque  salvere  iubel.  sed  luei  vale  dicit 
liin(i(|ue  habet  voluptatem  ul  caecitatem  non  recuset.  simili 
oralionis  forma  luci  vale  dicere  lippum  priusquam  oculos  pessimo 
oculario  conmittat  Nicarchus  iubet  Anih.  Pal.  xi  42,  Ilpfv  9*  2va- 
Xti^Qbai,  ArjfioTrpats ,  ^^^^Tp*,  Upov  <pd>c"  Elizi  raXa;*  ooro»; 
euixoico«  ian  ü^v.  Theodectes  autem  ille  quis  fuerit  coniectura 
fortasse  possumus  adsequi.  meDdacissimus  enim  ludaeonim  An- 
steas  de  lxx  Interpret ihus  cap.  422  hacc  habet,  xal  mpl  Oso- 
^xtoi)  Ss  Tou  Ta»v  rpaYY^^^  iroiiiiTou  jiCTiXaßov  i-^m  610TI  Trexpa^iptiv 

dnerjfXaoxiD^  xal  Xoßov  incovoiav  ott  6ta  toot*  auTip  to  oofic- 
icTW|Mi  ^i^oviv  iEiXaoaiatvo«  xov  dtov  iv  fcoXXaTc  ^(i^aK  aicoxttiiwi]. 
repetuntur  haec,  ut  SynceUum  Gedrenum  Zonaran  omittamus, 
ab  losepbo  Ant.  ui  8  43|  ab  Euaebio  Praep.  eoang.  nn  6,  in 
'ExXoy)  bropiäv  apud  Grameram  Anecd.  Par.  t.  11  p.  273.  vi- 
detur Aristeas  narrationem  novisse  qua  Theodectes  Phaselites 
glaucomate  laborasse  perhibebatur  eaque  narratione  ad  conflanda 
mendacia  sua  abiisus  esse,  sed  in  viam  revertimar.  x^^?^ 
<p{Xov  cpaoc  moritUFB  Iphigenia  dicit  apud  Euripidem  v.  1505. 
in  epigrammate  Gallimachi  Anih,  Pal.  ni  471  similiter  legimns 
EXnaii  '*4Xu>  X^^P*"  KXeoiißpoTOC  a»|ißpaxum]c*YUat'  a^'  u'j^r^Xo» 
Ts(x8o«  «{(  *A{^v.  possunt  alia  addi.  itaque  cum  /alps,  r^fkoit 
<p(u;  et  similia  ab  eis  proferri  solerent  qui  luci  sive  diet  sire 
vitae  vale  dicerent,  adparet  prurientem  iliam  velalam  solenmi 
diclo  ridicule  abusani  esse,  sed  hoc  ridiculum  ut  Intellegi 
posset  opus  erat  addi  epilogum:  quo  addito  ioculare  fiebat  pro* 
verbium.' 

S       Kadern  ridieuli  forma  utitur  Aristophanes  in  Vespis  v.  i  183  ss. 
nam  postquam  Philocleo  rogalus  a  filio  nuui  quos  coram  homiDi» 
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bus  eruditis  et  ingeoiosis  proferre  possit  luculentos  sermones 
ita  cUxil, 

ixetvov  0)?  ouTo»  iroT*  t^v  jiu?  «al  Y^^' 
interrumpii  ille  fabellam  hac  obiurgaiione, 

xoitpoXoYcp  xal  Taura  Xoidopo<j|X£vo; ' 
|M>C  xal  YflAflk  iiiXXfti«  ^Y^^^  ^  dvdpaotv; 
fuerunt  qui  xoicpoAoYov  patarent  dici  scurram,  de  qua  significa- 
tione  CasaubonuB  in  Suetonii  Tib.  oap.  64  et  Salmasius  in  Ter- 
toUianiUD  de  pallio  p.  333  ezposuenmt.  alio  duoit  scholion, 
quod  libri  Bavennas  et  Venetus  pauUo  quam  olim  legebatur 
emendatius  praebueninty  b  Bwojtsrt^  outoc  lonv  b  'Axapvctk»  ov 
xal  hA  (itY^a  hwMxtvt  xc0tM|»6oooiv  *  S^Xov  Ik  h  tottclQpaic* 
pertinet  huc  quod  in  Face  v.  928  dicttur  Tvot  (i^  'fififtat  88oy^- 
voiK  bi}v{a.  itaque  xorcpoXoYoc  est  qui  stercora  oolligit ,  quemad- 
modum  Paeis  v.  9,  avBpe;  xoitpoXoYot,  TrposXaßeads  icpo«  9«dv, 
^r]  {xe  ßottXee^*  oncoicviYivTa  nepuSsTv ,  ubi  scholiaates  argutatur. 
Pollux  Tii  434  Tax«  fl^v  xal  xoicpocpopoi  tTtv  ix  toottttv,  xal  xo- 
rpaY«>Yo(.  'ApwTocpavTj«  |Uv  y«P  «HWJXS  xo-pou  a-^ui^^di  (xoi:paYo)Ya? 
codex  I^tinus,  xoirpaYa>Y^^^  Guilelmus  Diudorfius  ex  Lysistratae 
V.  1474),  xal  AXXaxoo  "xoicpoXoYsi  xocpivov  Xaßivv/*  quod  autem 
Aristophanes  in  Vespis  iocose  dicit  eatenus  eerte  intellegimus 
quatenus  Theogenes  et  xorcpoXoYo;  conponuntur.  fortasse  post« 
quam  Theogenes  aliquando  id  fecil  propter  quod  faniosus  erat 
xoTpoXoYo;  aliquis  quaestum  suum  colens  accessit  el  ah  illo,  po- 
lito  scilicet  hoininc  atque  eleganti,  obiurgalus  est.  ulut  est, 
adparel  Theogenis  tanlummodo  esse  w  axati  xawa{8ao7£ ,  nequo 
vero ,  quod  quidani  opinati  sunt,  ilhid  etiani  jiü;  xat  Y^Xa;  |xiX- 
Xst<  XeYÄiv  iv  av5pa3iv:  nihil  per  se  ridieuli  habet  tu  axots  xa- 
7ra(o«uT£,  fit  autem  ridiculum  el  proverbii  siaiile  adiecta  auctoris 
et  absurdi  quidem  conmemoratione. 

Eodem  modo  Theoeiili  ilhid  £v5ot  Traaai  adiecto  epilogo  in 
ai)surdum  vertitur  fitcjue  eo  ipso  ridieulum  proveri)ium.  subesse 
aiiqui<l  ridicule  absurdi  nun  sciisit  recentior  seholiastrs ,  q\ii 
haec  adscripsit ,  irapoiixi'a  lottv.  eipr^Tat  ös  azo  tivo;  vua'f'>vj  Ii- 
^VTO(  TTjV  vu}x(pT^v  XÄi  ebeXUovTOC  &U  Tov  ÖaXafxov  xai  xXsiaavro; 
aotov.  TouTO  YOtp  7:oiT,3a;  toT;  Ixto;  l'fT^  "xaXXiara  rjiiiv  zotvra.*' 
erravit  autem  multis  modis.  nam  qui  sponsam  secum  in  thaiamum 
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inctudit  non  a7roxXe(et  rr^v  vuucpTjv,  sed  xaTaxXeieTai.  ita  dixit 
Theocritiis  xviii  5  ovi'xa  TuvoapvSotv  xaxexXcf^aTo  tav  aYara-rov 
Mva3T£u3a;  'EXivav  b  VEuitspo;  'Atpäo;  uituv:  nam  xaTSxAa^axo  ibi 
ex  ipsis  librorum  mendis  quasi  ullro  prodit  rectissimeque  de  eo 
stntiiil  Mcinekius,  spernens  ille  merito  xotoiv  ayero,  quae  inutilis 
est  coniectura  Ahrentis.  deinde  sponsus  qui  cum  sponsa  in  cu- 
biculo  est  eis  qui  extra  sunt  dicere  polest  IvSoi  Travrec;,  sed  evooi 
icdioat  ineptum  est.  denique  scholiastes  xoiAAiara,  quod  Praxi- 
Doee  est,  sponso  illi  male  tribuit.  et  hic  quidem  error  ei  com- 
munis  est  cum  antiquiore  scholiasta,  qui  baec  adnotavit,  Issctal 

Xwc  T«  iv^v  7;{xTv  Ix^i"  f9flh»  ntfque  eetera  bks  acholiaetM 
videtur  reetius  intelloxiBse. 

Non  meiius  iDtellexemnt  recentiores  iutorpfeleg.  Vaicke- 
Darin«  'spoiuain'  incpiit  'minurer  kic  dictam  foot.  qved  si  ad 
patfan  lUMo  spmul  raferri  poaMH«,  voo<  hie  poneretur  qua  ple- 
raiMfiia  aolat  ai^rilloattt.'  mm  dixit  qM  itta-  signitore  poasenl 
tribma  patri  tponai.  azeogitsvitaUquam'  rationam  inlarpretandi 
MaiMUc»,  cuiiia  haeo  flumraiiia,  'iv8a»  «Smu  virgiDea,  opi- 
nor,  dicit  hymagatnim  cantaHiras,  qns  patar  ali«ave,  mehiaa 
in  thalaino  anpt»,  ontnaa  iam  adem  dioebal,  nt  eanendi  initiiini 
fieri  poesat.*'  varam  ne  sie  qnidam  damdl^lsc  Mcta  aa  habet, 
aad  dleandniii  eral  imrücxX^^^  praelerea  ai  ita  interprelamv 
nihil  hl  dieta  illa  hiaM  laporis  neqoe  penpieinina  ^modo  pra- 
verbinm  inde  naaei  potuerü. 

Vt  raete  anuria  percipiaatur  intallegi  oportet  qua  aignifioa- 
tidoa  vo^f  (Mam  ane  pstandom  ail.  tntnm  abaai  aulem  nt 
Tatekenaria  nriraoti  ai  qponaa  dieta  sH  toec  adaentiamur  nt  hae 
ex  parta  sahollaetamBi  azpUeationem  probannis  mimmque  dn- 
camiis  si  alia  sit  eins  vocahttll  aigniiiaatio.  quippe  bis  eo  «litnr 
Theocritus ,  Ädoniazusanim  versu  de  quo  dispntanina  et  im  Epi- 
tbalamio  Helenae  v.  45,  suSeiv  fjiav  yprphfma  «od*  (S(pav  autov 
l)(pTjV  TU ,  riatSa  8*  Äav  ouv  icaiot  cpiAooropiftp  «ap«  ITaCo^ktv 
ic  paöov  opUpov ,  iiTEt  xai  Iva^  xal  Ki^«  Ito?  ^  «reo; ,  Me- 

veXae,  reo  vuo?  aöe.  hic  manifesla  est  sponsae  vel  recens  nuptae 
signißcatio.  constitisse  autem  sibi  poetam  in  hoc  voo;  vocabuJi 
usu  eo  similius  veri  est  quo  magis  sibi  constitit  in  siniili  usu 
\ocabuli  quod  est  YajAßpo; :  neque  enim  dixit  f  a{ippov  nisi  sponsum. 
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X¥  128  SS.  Tav  jiÄV  Kuicpi;  e^^si,  tav  5'  o  {wooiraj^u;  iVowvi;. 
X)xTii>xaiSexiTT^(;  tq  iwiaxa^e^'  b  fait^poi;'  Ou  xsvreT  to  rfikr^ti  , 
Ixt  oi  icspl  x^^^  iruppaf.  ita  haec  inierpuogeoda  sunt :  medium 
autem  versuin  quod  Ahrens  Fonleinium  temere  secutus  reiecii, 
convenit  sane  cum  illa  ratione  qua  systemata  c.n-niinis  constiuiit, 
aed  eam  ipsam  ratioQem  pervcrsam  esse  non  difficile  inielleetu 
est  dicemusque  de  ea  re  fortasse  alias.*)  porro  Theocritus  eadcm 
signißcatioDc  utitur  xviii  9  outu)  or^  uptui^  xat^Bpa&s«;,  tu  cpiAs 
fafißpi;  46  oAßit  TOH^P*»  «701^  tt<  iit^imipsv  ipxo|Uv(p  toi  'E; 
SicttpTov,  in  quo  versu  a  mutaiionibus  abstinendum  esse  cense- 
mus.    49  x^^^»  «»vo)»9a,  x^^^^»  euic^dcps  f sfAßpi.  xxii  438 

Paifeßp«»  |uXXoYaiu»>  AiypctiK  xfld  o  xapitpoc  ^5ac*  ad  Adonia- 
zusarum  v.  429  adscriptum  est  hoc  schoHon,  xov  avfipa  ktfti 
o(  AtoXfttc.  similiter  ad  Arati  v.  248  s.,  ubi  posl  Andromedae 
Gonmemorationem  haec  dicuntur ,  a;j.<poTepoi  ^  iroSt«  ^aji^pou  im- 
a7|}iaivoisv  ITipoio^,  01  f>a  ol  a2iv  ^zu^p-aoioi  c^op^ovTat,  scholiasics 
adscripsit  Ya{xßpov  5&  tov  vuji^fov  xara  A^oXia«.  Lexicon  rheio- 
ricom  in  Bekkeri  Anecdotis  p.  928  ^^i^ßpov  *  xov  vuji^Cov  AioXst;, 
'AÖTjvaToi  tov  $v8pa.  ot  5i  doYatpo;  xal  ÄßeX^r^;  avopa.  2o<po- 
xXf^<;  82  (in  Iphigeniaj  tov  irevdspov  avtl  xoo  y*1*?P^^  trfftwxev. 
ibi  Giiilelmus  Üindorfius  in  Thos«^!!^)  Slophnni  t.  11  p.  508  recfe, 
ut  videliir,  scribendiini  esse  ccnsel  AUr^valoi  ol  tov  avopa  xr^^ 
Ou-yarpo;.  01  02  xai  aosÄ'fr^;  avopa,  usus  eis  cpuic  Pollux  liahel 
III  3t,  '(aii^ipol  oe'  01  ix  ttj;  tou  Y'ilAavTo;  oixi'ac ,  oiov  -ar/jp  /als 
ol  aXXoi  TravTs;  xaia  raota  ol  zpo;  ^evoo;  T<p  avopt,  KivDspol  os 
avaTTaXiv  01  YT,}xajx£VTfj  7rpo3y|xovT£;,  si  /at  auYxs/oxaaiv  ol  roiT^rai 
Ta  ovo[xara  ,  rr^v  Xp^,3iv  [jL£Taj3aXovT£;.  lar'^to  [livroi  xal  tov  avopa 
Ya}j.[ipov  xaXsi.  ad  eanilen»  Snpplio  ptMiinet  i\\wd  rcliqui  iznim- 
malici  Aeolicani  dialectuni  connirmoraiil.  suixtsuuI  auloni  i'\ 
eins  carininihus  conplures  versus  in  (piil)us  sponsiis  dicilur 
Yoijippo;.  quos  versus  salis  erit  adscripsisst«  »pial<>s  Ht  igkiiis  do- 
dil.  54  X7|V0i  0  apa  iravTe;  xap/r^ata  t  t,/ov  ka/.iil^ov,  apa- 
oavTO  U  Ttap-irav  ioXa  Tq»  ^aiißpip.  91  Y^t^r*?'^^  sp^exat,  iso;  "Apr^i 
(*T{ii^vaov),  "AvSpoc  t<^«X»  icoXo  jasiCov.  99  oXßis  Y^I^^P'» 
jiiv  OT)  Y^V^<  «P*<*  T.xTSTiXeoT* ,  lyei?  8i  rapOivov  av  «pao. 
403  yal^tM  vup^a,  x^^P^^*"  ^'  ^  Y^h^P^*-         '^^^  ^**  *^ 


*}  [PnbavH-HtmpUus  »yitematum  disciiplionem  Hermannianam.] 
Htmf  tli  OpuenU  n.  26 
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Ya;i|5(>£,  xaXto;  zlmolw;  105  X^^-P^)  vuji^a,  XotlfS,  t(}W£  Y^}A?p8, 
roXXot.  106  ou  Yttp  kriprt  Trai;,  «>  Y'^H^Pps»  TÖtäoT«.  de  Pin- 
ilari  Ol.  7  4  vsavCq:  Y<^(^P<P  ^^i^  ^'i^i^  Boeckhiiis.  a^ud  Be^- 
chiuin  legimus  (uXXoYaiAßpo;  *  |a$XXovo)a9(o<  ,  ubi  reciins  fore  pu- 
tamiis  |i8XXovt{(ft^(oc »  sed  inutiliter  conieiunt  scribendam  esse 
|isXXoYa(io«  *  |ieXXovo{i9oc.  nam  (uUoy«I<^(  reetam  est  quam 
|isXXs^r|V  et  yMifffi^,  neque  nt  |ft8XAovo|t^o;  scribalur  opus 
esse  videtor  aut  hic  aut  apod  PbUttcem  in  45,  o  U  piU«»  yär- 
juTv  {A8XXovo|i^toc  01C*  ivlffiv  ixXiqdi)«  &^  M  ^ptiir{;^oo  lou  xttiitatoo. 
vocabtilum  quod  est  voo^  proprie  ffiii  uzorem  significare  dubitari 
non  polest  propter  eandem  significalionem  vocabulomm  Indiei 
sniishä,  Lalini  nurta,  Theotisci  snur,  SläTici  tnochA:  neque  Ten 
quadain  similitudine  caret  eorom  opinio  qni  9mtM  ad  tumu, 
(iTü  nomen,  referant.  sed  voo;  praeter  haue  signHicatiooein 
alias  accepisse  Ptiofias  d6c6t  p.  308  88 ,  vooc  xocXBcrai  {i&v  ftic(Rtt« 
r|  Toii  oloö  Y«>vf^  ToT;  y^^^s^^^^  aurtoB*  XP^**  ^  Tip  MjMtn  «oi- 
x(Xtt»c  ol  iToir|Ta(.  cuius  varietalis  in  eis  quae  nos  babeimis 
Graecae  poesis  monuiiienlis  pauca  extant  vestigia:  contra  Latlni 
poclne  saepc  nuruiiin  vocabulo  iuvenes  mulieros  dixerunt.  non 
iiiN  cnimus  qiii  it«'i  eu  voce  usus  sil  j)rior<»ni  Ondio :  is  auleni 
sncpius  i(l  fecil ,  Art.  nni.  iii  548,  Mel.  ii  306.  vi  588,  i\  644. 
XI  3,  XII  216,  XV  486,  Trist,  ii  244  304,  ex  Ponlo  in  8  10, 
Fast.  IV  162.  adsciverunl  deinde  liunc  usuin  plcriijuo  pottne 
Latini,  imilnlor  Ovidii  Kp.  8  12,  15  184  194,  16  212.  Soneca 
Herc.  für.  20  577  878,  Phoen.  576,  Troad.  366,  Med.  76,  Flerc. 
Oel.  338  371  398  400  525  573.  Kucanus  i  165,  v  307,  vm  401, 
Valerius  Flamis  i  745,  ii  H  1  160,  iii  358,  iv  369,  viii  141, 
Silius  Ilalieus  im  151,  Martialis  iv  75,  xii  21  8,  Statius  Silv.  ii  2 
U7,  6  25,  Tiieb.  xn  181,  Claudianus  in  Huf.  u  64,  de  nupt. 
Hon.  13,  de  h.  Gild.  185,  in  Eutr.  ii  prol.  28,  de  h.  Get.  8i, 
de  VI  cons.  Hon.  298  564.  in  his  vcrsibus  non  premHur  qui- 
dem ,  sed  non  magis  cxehiditur  auptarum  signißcatio.  premitor 
in  glossa  Philoxeniana  MaPita,  nurus  vofi/^:  sie  enini  scriptum 
est  in  libro  Parisino  neque  rede  mnns  omtserunt :  idein  glossa- 
rium  postea  Nurus  vutx'f7|,  quemadmodum  alia  glossaria  Nua^r, 
nurus  halunt.  excluditur  roaritarum  notto  cum  Statius  dicii 
TheV*  V  200  vtgilant  nuptaeque  nurusque  In  scehis,  unde  Bar- 
th ins  veri  similiter  censuit  apud  Valerium  Flaccum  n  847  wri- 
bendum  esse  mruerant  actae  pariter  nuptaeque  nurusqtte :  neque 
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eniin  hic  quideni  saiis  recle  dici  videntur  nataeqtte  nuf*usque, 
eontra  sponsam  vol'  roccns  naptani  Glaudianus  si!j;uiric<ivit  de  in  9 
oons.  Hon.  155,  per  taedus  qitas  ipsn  luo  regma  levavU  CouiiKjio 
sociaque  nurum  prndu.rit  nh  aula,  similiterque  loculus  est  de  Inud. 
Siil.  II  356,  £pilh.  Pall.  42i,  de  inptu  Pros,  ii  342.  Lalinos 
autem  poetas  ot  nuruam  vocabulo  ei  iuvenam  mulierum  ei 
nuptarum  significationem  iribuereni  invitarüiii  haud  dubie  Grae- 
corum  poetarum  voooc  simililer  diceniium  carmiiia.  sed,  ui 
diximus,  varietas  illa  signiflcationis  a  Phoiio  coDmemorata  nobis 
raro  adparet.  adfinitatis  significalio  dilalaiur  D.  iii  46  as.,  ubi 
Hector  Paridem  sie  increpai,  ^  xotosSs  Itov  2v 
riovTov  imicXiooe^,  itapooc  ipl;r|pa(  arfslpa^,  Mi^BflU  ^oSaicoToi 
7i>va(x*  iosiB^'  av^Y^^  *^  aaclti^  1fv^>i?»  vo^v  div$paiv  a^XM-^iTacov, 
Ilatpf  TS  o(j)  \ii-(<i  Trfjjjia  ieoXt}(  T6  icavrC  is  or^jitp,  Ao9(i£viatv  f^iv 
^ap}ia,  xaTr^'^z^r^)^  6i  ool  aurf ;  ibi  cum  alii  voov  avSpu>v  alyrj^r^- 
Ta<i>v  ita  esseni  iDterpretati,  icavre;  y^P  aptoroi  Tf,v  *EXivr|V 
i{ivrj9Tsu9avt04  povoo  MevsXaoo  daXsfjT)  •^i^;Qv^  TrapaxotTt;,  scho- 
liastes  Tietorii  adscripsit  ^  Sti  icavrl  ttp  o^xsCtf»  xoo  vu{ji'fiou  vuo; 
ovofJiaUTai.  eodeni  perlinent  quae  Apollonius  in  Lexico  p.  447  4 
habet,  vuo;  tj  YSYau-r^jjivTj  toT?  too  YajxT^oavtO!;  oJxstoi?,  (o;  f/KAivTi 

1tpOT£pOV    |jiv    T(0    TOO  'AtpSO?    OlXO) ,    USTipOV   0£   T(J)    IIplcÜtAO'J,  Ho- 

s\ Chilis  v'jo;  •  V'j[x^:p7)  Y^V^I^^f!^^^^!  ''^^^  "'"^^  YT^uavro;  otxstoic.    (loci ins 
haec  credibile  est  perseciilmn  esse  Aristo|fli.'inoin  Hyz.intiiiin  in 
2uYY2vixo>.     de  piiella  diclum  vjov  IJiunckius  in  epii;iinnm;iU' 
Mclciiiiri    rcstiluisse   pntJib;ilnr:    scd    falsissima  isla  opinio  est. 
Meieagi'i  epignuninn  in  Aul  liolouia  Piilatin;i  \ii  53  ita  scriptuui  esl, 
Eu'foptoi  vasc  TTiXciYiTios; ,  a"  zooov  "I1ä?.t,; 
ttXsTts,  xaXov  xoX-oi;  os^ajxavai  liopir^v. 
ttot'  ir'  T,'.ov(uv  K(oav  xara  va:3ov  iot^te 
4>avi'ov  £i;  /apo;tov  Sspxoixivav  TreXaYo;, 

t|itpo;  ou  vaorav,  irosol  Ss  irsCoiropov. 
e2  Y^P         sucoit'  EU  riXoi  aurixa  xat  Zsu; 
oopio;  i)}i«Tlpa;  Ttveooetai  e?;  oi)ova;. 
versu  ieriio  Bninckius  scripsit  towt'  Iko«  aYYsiXaoUs  •  xaX:^  voi, 
oo{  (AC  X0}iiC8i,  quod  valde  incpUim  esse  Meinekiiis  inlcllexil  in 
Deleclu  poet.  Anlh.  Gr.  p.  <73.    idem  eleijaniissinie  ac  vcrls- 
sime  scripsit  tout*  Itto;  a^filkavn,  xakoX  vis;,  <o$  (U  xo{&{Cei 
''l|isp(K  00  vadrav ,  irosol  84  mCoimpov.  sed  proximum  versiim  ul 
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emendarel  Meinckio  non  magis  quam  ante  eum  nliis  contigit. 
excidisse  aliquid  et  versus  numeri  et  oratio  doceU  hoc  si  le- 
nemus,  et»  riXoi  lenissimam  admiuit  emendaiionem.  scribendum 
est  enini 

s{  7ap  TouT*  £iTcoiT*9  stmXot*  (eo&x*)  axixUa  xal  Zauc 
ouptoc  u(itTipac  icvtDOtTOt  sie  o&ova;. 
aut&ta  sie  dictum  est  ut  non  multum  ab  uorapov  differat :  de  qua 
significatione  Heinekius  dixit  in  Gallimacheis  p.  895.  voov  non 
de  nuru  sed  de  puella  dictum  in  proverbiali  versu  quem  scholia 
in  II.  xxii  863  habent  restituendum  esse  Meinekius  putavit  in 
Diane  stud.  ant.  a.  nncccxuT  p.  41  et  postea  in  Theocriteis 
p.  468  et  in  Analectis  ad  Athenaeum  p.  50.  versus  Uiadis  hie 
10 est,  oo8i  Xuxot  xal  apve;  o(io<ppova'  8o|xov  Ixouoiv.  Scholien  ha- 
l)emus-duplici  spccie  oonsignatum.  allerum  Scholien  sie  scriptum 
est,  ivitudtv  1}  icapoi{ita  <fr^^i^  ''outo»«  «ptXouai  Xoxot  Toik  otpvac 
9tXioo9tv  ÄvTspaotaC":  quae  quomodo  emendanda  sint  postea 
dicemus.  altera  scholii  species  haec  est,  ivrsudev  ^  mtpottiia 
*'apva  ^tXooot  Xoxoi  viov  cu^  (piXiooatv  ipaotal  t7|V  ipwjxivr^v/' 
hic  Meinekius  scri))endum  esse  coniecit  apva  ^iXouai  Xuxot,  vuov 
tt>;  <piX£0'j3iv  dpaataC,  pulavilque  tt,v  ipu)(xevrjV  ad  voov  cxplicandi 
causa  addiluni  esse,  non  videlur  adsenlienduni  esse  viro  prae- 
claro.  nam  nl  non  de  puella  sed  de  puero  eoi^ilandiim  esse 
censoanius  adduciniur  ca  proverbii  forma  (jua  Flato  ulitur  in 
Fliaedro  p.  241,  w;  Xuxoi  apv'  a'^OLTzma',  (u;  zalSa  <piXou3tv  ipa— 
oxai.  significalur  pro\erl)iuni  in  scholio  ad  11.  i  207  adseriplo^ 
00  7ra;  o  '^'.Atiiv  xT^osiat ,  to;  Xuxot  apva:  quod  perlinel  ad  v. 
':?09,  aixc^dj  öfittj;  Oujiw  ^piXiousa  xz  xTjOojxivr^  t£.  Iranslulil  sane 
pioverbium  ad  nudieruni  amoreni  Aristaenelus  E)p.  ii  20,  to; 
^otp  Xoxoi  TO'j;  apva;  d"]fa7cmoiv,  ouiiu  ta  ^uvaia  iroÖoyaiv  oi  vsoi 
xai  X'j/ocpiXi'a  toutidv  o  ttoOo;  :  sed  proprie  luponim  nomen  illuc 
refertur  quo  pertinel  in  versiculo  quem  Plato  adferi.  Lueillius 
in  epigrammate  quo  tov  ^Uoicaifia  Kpatiincov  lacerat .  Aiuh.  Pal. 
XI  246,  ijXmoa  touto,  Kpotiince'  {xavT^sofiai ,  e{  Xuxo;  £ivai  flam 
AeY<uv  d'favi}^  i^aicCvi}«  Iptfo«.  Strato  Anth.  Pal.  xii  ?50  Nuxtt- 
pivi^v  ixixwpio;  ?(ov  (leTaSopiriov  (upT)v  "Apva  Xtixo«  dop^rpoK  tupov 
i^ptotaota,  Viov  'AptiroSCxou  tou  Ys^tovo;.  iiaque,  quanlum  nos 
quidem  inlellegimus ,  in  scholio  Homerico  rectissime  se  habet 
apva  (piXousi  Xuxot,  viov  ^iXiouotv  IpastaC,  additum  estaulem 
T7gV  ^p«o{iivr,v  ab  eo  qui  viov  non  viderel  dict  nalSa»  sed  male 
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illud  ad  apvflt  Iraherot.  hinc  non  difBcile  est  corrigerc  qiiod  in 
priore  scholio  inoplc  si'riptuin  est  out(u;  '^i^oosi  Xuxoi  tou;  afjva; 
(ü?  ^iXeouaiv  a^Tzpartai.  orta  sunt  postrema  verba  ex  bis,  «o; 
«ptXsoooi  viav  ipaTrat,  hoc  auteiii  c'\  eo  quod  verum  esl,  cu;  '^i- 
kio'jji  viov  iparrai':  naiii  ex  ipso  illo  (jucm  allcruin  scholion 
pracbel  versu  haeo  facta  esse  non  conlrachiin  (piAsousi  salis  apcrlc 
oslcntlil.  sponsaruni  signilicalione  vjoo;  dici  ndnolavil  Hcsy- 
chius,  vuoi,  vuji^ai:  quod  falso  relalum  esl  ad  II.  wiv  IOC), 
scholiaslcs  in  Euripidis  Hec.  424,  vuji^pT^ ,  tj  otpit  £u  y^I^'^*'' 
)fO}jivr^,  TjTi;  TTotr^Tixu)?  vuo;  ).V(zxaLi.  praehenl  eam  .siiinificalioiiciii 
versus  Theodoli  apud  Eusehiutii  Praep.  euani:.  i\  22,  riiios  lia- 
sius  allulil  in  Tlicsauro  Slephani  l.  v  p.  IG  IG.  oj  -jap  orj  0£|itTov 
YS  Too'  'Lßpaioi^i  T^uxxai,  FaiAßpouc  aXXodev  ei;  vuou(  aY&)ASv 
icotI  S«9(Mi,  *AXX*  Sorte  ^eve^c  i|au)^eTai  elvat  «{xoiV^;. 

Haue  igitur  vuo^  vocabuli  significationem  a  Theocrito  xviii  15 
ccrtissinic  usurpalain  si  adgnoscinius  in  vcrsu  illo  Adoniazusanim, 
xoJÜltot' *  *'{v^i  naaai"  o  xav  vuov  elic'  dicoxXcfia;,  eaquc  mente 
repelimus  qiiao  de  provcrbiis  proptcr  epilogum  ridiculis  dispu- 
tavimus ,  non  possumus  dubitare  de  interpretationc  verborum  in 
quibus  doeti  homines  fnistra  laboranmi  et,  quod  dieitur,  nodum 
in  seirpo  qnaesivenmt.  hoc  enim  est  proverbinm ,  ^inius  cunctae* 
inquU  qiH  fpofKom  exckuü,  niminini  sponsus  aut  stuitus  aut  ma- 
litioaus.  ivSoi  «Soai  Praxinoa  dicit  adcommodate  ad  praesentom 
rem ,  sed  addito  epilogo ,  quo  quod  per  so  minime  ridiculum  est 
ridicule  absurdum  6t,  garrula  mulicrcula  proverbium  profert 
lodicrum.  est  autem  o  dhroxXcfla«  qui  exclusit,  id  est  clausis 
foribus  non  intromisit;  qua  significatione  proprio  hankdsvt  d\~ 
citurJ 

Quod  in  initio  disputatlonis  diximus,  multa  Germanorum  1 1 

Anglorumquc  proverbia  epilogum  habere,  ({uo  epilogo  ridiculum 

fit  rpiod  dieilur,  Germanicoruni  eiusniodi  adagiorum  magna  mul- 

litudo,  sod  ut  aui^eri  non  exiiiuo  nuniero  possil ,  eonloeta  csl  ah 
Horferu  in  nolo  lihello  (Wie  (his  volle  spricht],  An^iicis  piurirnis 
ulitur  vel  unus  ille  Diekensii  Sanmel  W'ellerus.  sunt  ea  partiin 
rccentissinia ,  partim  hoc  certe  saeeulo  antiquiora :  .sed  niullo 
priiis  usitatuni  fuisse  (lerrnanis  hoe  pruverbioiuni  gcmi.s  alicpioi 
exenq)li.'<  doceinur.  siuiili  (piodammodo  specie  est,  quippe  (juod 
fabulani  ciiin  provcrbio  coniungat .  <piod  poeta  saeculi  duodiM  imi 
dixit,  Weistu  wie  der  iget  sprach  ?  ^VU  gitol  ist  eigen  gemach 
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[Des  minnes.  frülU.  p.  S6.)  Graffius  in  Diuliüca  tT  i  p.  324  e 
lihro  Ar^cnlorutensi  saoculo  Icrlio  (lei  iiiio  scriplo  hoc  provcrbiiun 
edidit,  ^daz  mir,  daa  dir^  sprach  der  hamer  suo  dem  amböz : 
ulitur  eo  proverhio  poeta  in  codice  Golinariensi  p.  404,  *Dax 
mir,  dai  dir*  bedinget  tool  Der  hamtr  dem  aneböz.  Swa%  mir 
von  cdr,  da%  dir  von  mir  geschehen  mac;  das  glot/be,  denique 
apud  poelam  Austriacum  qui  saeculo  terlio  decimo  exeiinte  vixil 
baec  legimus  [Zeitsdlr.  f,  d.  oA.  t.  iv  p.  178),  ^atte%  Herren* 
spradi  der  vrosßh;  dö  gie  diu  eide  über  in:  nam  ita  haee  scri- 
benda  sunt. 

EaDdem  adagiorum  formam  ne  aliae  quidem  gentes  plane 
iKnoFBDl.  de  quibus  dicere  omitlimus:  copiosior  est  enim  ma- 
tcries  quamr  quae  bac  oonmentatione  exhauriri  'possil. 
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VXlVEIiSITATIS  LITTERAEIAE 
FillDBlUCiE  GVIUSLMAE 

ßECTOfi  EI  SENATVS. 

^ccepiinus  a  Jlaucicio  Hauplio  quae  pulabat  posse  cum  aliquo 
lillerarum  eoiolauienlo  evulgari.  cum  autem  coll€lg9  nosler  in 
scribeodis  bis  prooemüs  per  quindccim  annos  eam  sibi  legem 
diligenter  servandam  esse  censuisset  ut  nestro  Semper  nomine 
loqucretur  aequo  quicquam  quod  ad  suam  personam  pertinerel 
inlerponeret,  nunc  semel  aliter  agere  coaclus  est:  neque  cnim 
quae  edenda  ei  esse  videbanlur  promere  potuit  nisi  simul  quae- 
dam  narraret  quae  ipsi  acciderunl.   sie  igilur  ille  scripsil. 

Annus  est  fere  quartus  decimus  cum  borao  quidam  doetus 
ex  llalia  redux  me  eonvenit  mihique  narravit  invenisse  so  in 
antiquissimts  membranis  praefalionem  libroram  sacromm  Latinam 
quae  ad  Vlphilam  pcrtinere  viderelur  et  in  qua  Goticum  aliquod 
verbum  esset;  cam  praefalionem  si  edere  vellem  se  mihi  esse 
traditurum.  condicioncin  lihenler  accepi:  nihil  enini  quod  ad 
linfiuani  lillerasque  Goloruni  ivforrclur  [)orire  aul  abscondi  fas 
esse  iudicabain.  illc  posl  alicpml  dies  [)romissi  ininemor  ex  hac 
iirhi"  discibbil.  iHMjiie  cum  pubica  per  litleras  (juod  ullro  ol>lu- 
Icral  al)  eo  pcleroni  opcrae  prctiuui  fcci.  intcricctis  alitpiol  aiuiis 
ilinere  ad  cum  faclo  Icmptavi  nunirpiid  praesens  posscm  cfnccic: 
nam  res  me  puni;el>at  inditi;nal)ar(jue  nnn  lam  quod  mihi  (|iiain 
quod  conuuuni  crudilorum  utiiilali  sublrahcbal  (piae ,  si  vera  de 
eis  narraveral,  sine  niora  essenl  evulpanda.  nihil  lanien  a  terui- 
versantc  absluii  praeter  novas  pollicilationcs.  de  ilio  iuilur 
cuDClalorc  •  despcrandum  mihi  esse  inlellexi.    iolereai  dum  illc 


Digitized  by  Google 


408 


InDU  LBGTIOIfTM  AE8TITARTM  4869. 


defosso  scilicei  incubat  auro,  in  spero  quandam  inductus  sum 
fieri  posse  ut  sine  eius  indieio  anliquissimae  illae  meuibranae 
reperiantur.   quippe  mcmineram  a  Philippo  Garbello  in  losephi 

Bianchini  Euangcliario  quadruplici  t.  t  p.  7  praeiationem  quan* 
dam  quc'io  ad  Goticaiii  libronim  sacroruni  interprelatioDcm  per- 
4  lituMV  vidcrclur  edilani  osse  ex  nobili'  illo  cuanj^clioriuii  codicc 
Brixiaiio  (jiii  ar^cnlcas  lideras  in  purpureis  ni('m})ranis  hahel. 
in  (juo  codire  Scheda  duabus  pai^inis  praefalioneni  illaiu  conlinens 
iult'r  caiioncs  et  ouangclia  inserla  csL  itaquc  cum  ante  bien- 
nium  Tlieodorus  Monmisenus  conquirendarum  inscriptionuni 
Latinaruni  causa  in  Italiam  proficiscerelur  esseUjue  Hrixiac  ali- 
(piandiu  conmoralurus ,  roga\i  cum  ul  paginas  illas  cum  cxem- 
plari  GarbcUiano  conferrel :  nam  el  illum  noram  ne  operosissimis 
quidem  quos  exanllat  laboribus  solcre  imj)ediri  quo  minus  ami- 
corum  commoditatibus  inservial  et  mcm!>ranas  Brixianas  pao]^c 
non  dubitabam  cas  ipsas  esse  (piibus  quasi  per  aenigma  signi- 
ücnlis  diu  ludificatus  cram.  etenim  in  praefatione  a  Garbello 
edila  verba  quaedam  aliquoliens  simililer  repetita  a  me  lege- 
banlur  quae  cum  intellcgi  prorsus  nequireni  iocum  dare  potcrant 
suspicioni  oblilterata  ibi  esse  Golica.  nequc  fefellit  nie  opinio. 
itaquc  postquam  a  Mommseno  accepi  quae  ex  libro  Brixiano  dili- 
gentissime  excripserat,  edere  ea  statu!  putavique  rationcni  potius 
habcndam  esse  publicae  doctorum  uiilitatis  quam  unius  hominb 
ceteroqui  boni,  sed  quem  promissi  nimis  paeniteret.  iaterea 
mors  illum  absumpsil.  quare  ne  mitissimi  quidem  ingenii  bo- 
minos  existimo  me  esse  viluperaluros  si  praefationem  sane  me- 
morabilem  protulero.  profero  autem  eam  ul  in  Scheda  Brixiana 
scripta  est ,  nisi  quod  litteras  unciales  in  vulgo  oonsuetas  mutavi 
et  adcuratius  interpungcndo  efßcere  aliquaienus  studui  ui  bar- 
banis  sermo  paullo  minus  difBculter  intcllcgeretur. 

Sanctus  Petrus  apostolus  discipulus  saluatoris  domini  nostri 
Icsu  Christi  edocens  fideles  propier  diuersitatem  adsertionis 
linguarum  admonet  ounctos,  ul  in  aotaüo  libro  Clement  is 
continet  scribtum,  docens  sie  'auditeme,  conserui  dilocti$> 
5  simi.  boDum  est  ut  unusquisque  vestrum  secundum  quod 
Igtest  prosit  accedentibus  ad  lidt  in  religionis  nostrae.  et 
ideo  non  uos  pigcat  secundum  saj>ientiam  (juae  uo!)is  per 
de!  prouidcntiam  conlata  est  disserentes  instruere  .  itinaros 
cdocerc,  ita  tarnen  ul  bis  quae  a  me  audislis  cl  Iradild 
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10    Mint  uohis  uostri  Inntum  soriiionis  eloqurnli;im  socielis  nec 
illiquid  pro[)riiiui  et  (\uod  iioliis  non  est  Iradituni  prolo(iua- 
iiiini ,  etiamsi  uohis  uerisimilc  uideatur  :  scd ,  ul  dixi ,  quae 
ipse  a  uoro  prophela  suscepta  uobis  tradidi  proscquimini 
eliamsi  minus  plonao  adscrlionis  esse  uidebuDtur.'   et  ideo 
15    ne  in  interpraelationibus  linguarum  sccundum  quac  in  in> 
teriora  libri  ostcnrlunlur  Icgenti  uideatur  aliud  in  Graeea 
linguae  aliud  in  Latina  uel  Golica  designata  esse  eonscribta, 
illud  adnertat  quis,  quod  si  pro  dlseiplioa  lingua  diserepa- 
tioneni  ostendit,  ad  unam  tarnen  intentionem'  ooncurrit.  5 
20   quare  nullus  exinde  titubore  debet  de  quod  ipaa  auctoritas 
manifestat  secundum  intentione  linguae  propter  deetinationes 
flonus  ttocis  dillgenti  perceptione  statuta  sunt,  ui  in  sub- 
sequentibus  eonscribta  leguntur.   haec  res  fedt  probanter 
publicare  propler  aliquos  qui  falsa  adsertione  secundum 
85   uolumtate  sua  mendacia  in  lege  uel  in  euangeliis  per  inter- 
praelationeiD  propria  posuerunt.  quare  illa  dedinantes  haec 
posita  sunt  quae  antiquitas  legis  in  dictis  Graecorum  oon- 
tineri  inueniuntur,  et  ipsas  eiymologias  linguarum  oonue- 
nienies  sibi  oonscribtas  ad  unum  sensum  ooncurrere  demon- 
30    slrantur.  nam  et  ea  conuenit  indicare  pro  ([uod  in  uulthres 
factu  est.    Latina  uero  lingua  adnotatio  significatur  quare 
id  posituni  est  ai-nosri  possil.    ubi  liltera  Gr  super  uullhre 
iniienilur  seial  (pii  lej^il  (piod  in  ipso  uulthre  secundum 
quod  Graeeus  eonlinel  seribluni  est:  ubi  ucro  litlera  La 
35    super  uulthre  inucnilur  seeunduni  Latina  lingua  in  uulthre 
ostensuni  est.    et  ideo  isla  inslructio  dcmonstrata  est  ne 
lejit  nies  ipsos  uulthres  non  perciperenl  pro  qua  ralione 
posili  sinl.    sed  quod 
Iiis  verbis  sed  quod  linilur  pagina.    quao  v.  4  r\  octavo  iibro 
Clenicnlis  adferunlur  in  Uuüni  intcrprelationc  Recognitionum  le- 
guntur capite  libri  illius  tricesimo  septimo.   recte  autem  scriptum 
est  V.  9  edocere,  v.  12  sed  ut  dixi,  v.  43  prosequimini :  vulgata 
Hufini  exemplaria  habent  et  docere,  tum  sed  ea  tU  dixi,  denique 
prosequamini.    Garbellus  postquam  dedit  quae  supra  qualia  in 
Ipso  Iibro  Brixiano  scripta  sunt  posui»  haec  addit,  'caracteres 
mutilae  huius  rapsodiae,  quam  barbarum  atque  infelix  saeculum 
extulit,  neque  iUos,  quibus  Ganones  descripti  sunt,  neque,  qui 
iB  oodioe,  repraesenlant.   nam  et  minores  istis,  et  illis  pauUo 
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iiiaioiTs  iisiirptivit  iKiniiis  illi»,  qiii('iin4|ui*  is  domutn  fueril  dc- 
si'ri|)l()r.  piifiinariiiu  lineae  al)[o  (|uick'm  sunl  ilucUic,  i»e<.l  ucmjuo 
profundac  ul  in  texlu ,  et  mat;is  cobaerenlos.  ex  quo  fil  ut. 
lirel  viginli  Utntuni  sinpula  fjuavis  facic  sint  diiclae ,  noii  soriis 
iH'  in  Evanficliis,  frons  (amen  vi  lalera  liinl)i(|ne  laliiLS  excurranl. 
Iianr  a  scquioruni  Icmnoriini  lanin  ,  qui  codireni  falisccnlein  re- 
s<irciü,  hir  adsulain,  curn  nienilnanac,  tum  locus  ipso  salis  on in- 
cunt.  sula  onim  est  inler  duas  alias  purpureas  cquidcm,  sod 
quaruiii  color,  ul  rccens  ac  proplerca  vividus,  sie  tenuis  al<|uc 
dilulus,  alitor  alquc  in  eodiee.  praelerea  nudae  äunt,  neque 
lineis  ad  opus  paraiae.  io  aaieriore,  quam  fiireiuii- Vorsum  socioi- 
iUe  dispoBuil.  haec  legimtury  liUeris  quam  in  pracfaliuocula 
maioribus  et  ad  cod|ois  speelem  afficlb:  Velil  lecior  videaUw  re- 
ciiare.  in  posleriore  vero ,  utcunquo  appareanl  litleranim  vcsti- 
§ia,  eas  taneo  ita  spongia  delevil  ul  nihil  penilus  erui  possit. 

equorsum  vero,  aut  unde  laoinia  isla  hie  in'fepseril,  viderint 
qnibos  ▼aoal.  iUud  eal  observaiu  dignum  iam  lunc  in  usu  fuisse 
Gotbicam  VvUllae  vereioneni,  cuius  semesas  N.  T.  reliqoias  magno 
poslerilatis  booo  edkUl  Fraociaeua  lunius.  si  lamen  de  ea  lo- 
quUur  oonaaroinator  iale.*  ofilabUe  eal  ul  aliquis  achodam  in 
qua  Gartvellvs  litteranim  Teatigia  adparere  didl  inlito  mediea- 
BMBto  sxpiorBt:  Mommaenum  dubilare  memini  oam  omaino  in 
ea  soripUnu  aliquid  ftierit.  Garbelhia  dum  stomaohoae  barduro 
illum,  ut  adpaUaty  descriptoram  exagilat  in  exoribenda  «ius  prae- 
ftilione  tarn  neglegena  vel  potius  inpudena  fuit  ul  de  Ipao  multo 

'  reoUoa  quia  atemachari  poaait.  illud  leve  eat  qued  y.  17  Un^ßn 
acripiit :  nam  peocayii  ibi  Khrarina.  neque  magno  vituperabimus 
opcre  quod  v.  4S  etiamsi  in  etei  aut  quod  v.  38  aml  in  «tml 
male  mutavil.  scd  sexiens  idem  verbum  Goiicum,  scriptum 
illud  litleris  Latinis  plane  certis  ac  perspieuis ,  insigni  tenierilalc 
ohscuravit  eomniontoque  ohtcxit  absurdo.  seripsil  enim  v.  30 
pro  quod  in  vidi  huberes  /dein  r.f^,  v.  32  super  vull  habere  m- 
venitur ,  v.  33  in  ipso  ndt  indn're  seaindum ,  v.  3;)  super  vuH 
habere  invenitttr  et  in  ndt  habere  osietisum  esl^  v.  37  ipsos  vuU 
höheres  mm  percipercnl. 

Golieuni  vocahuUun  (piod  sexitms  ea<lem  signifieatione  re- 
peliliir  non  i)lane  novum  est  netjue  inaudilum  anlea.  in  Epistula 
enim  ad  (iaialas  i  6  iegitur  ÖttoToi  ttots  T^oav,  ouosv  |xot  oia^spai, 
q«oruiri  verborum  vulgala  inlerprelalio  liaeo  est ,  qmdes-  (Uiquatuio 
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furriftt .  nihil  inea  intet e.sl .  (lolif.i  iiulcm  Ikm'«-,  ln  ili'ihii  simhH 
t'(Ksun  ,  ni  Ktiht  Ulis  cullhris  ist.  oj)iniil>ilia  do  Iiis  \orl)i^  pKtliilit 
Tarolms  Griniiiiius  in  Gr;uiniiatii'ii  I.  iv  p.  i4l.  in  allero  rxiMii- 
|il.iriuiii  Mcdiolanrnsiiiin  nun  ndtfnis  scd  viiltfiniis  Icctuiii  os(. 
I  nllfins  fiUM  iiiil  (jui  putaroiit  conparativnin  esse  {nlvorl)ii  forniau), 
sed  recliiis  alii  tienilivuni  ad^iioverunt  su!>slantivi  noniinis.  ei 
noniini  ut  inaseulininn  gcnus  trihuain  nonnnativiimque  piilcm 
esse  vulthrs ,  non  neutro  {zcncre  vulthr,  eo  adducor  quod  in 
Scheda  Brixiana  v.  29  scriptum  est  ipsos  vuUhres  et  v.  30  jmsiti. 
est  igitur  vulthrs  similc  aiiis  masculinis  nominibus,  quaiia  sunt 
iiAt«  figgrs  li^s  nadrs  v<ikrs,  contra  non  novi  feminini  gcncris 
nomen  Goticum  quod  eo  genere  dictum  esso  vttlthrs  prolKibile 
faciat.  quaro  vercor  nc  vuUhraiSf  quod  In  alterius  codicis  Scheda 
est,  errori  adscribendum  sit  librarii.  ut  aulero  vairths  non  tan- 
tum  subatantivum  est  (tt|ii)),  sod  etiam  adlectivum  (a|to<),  ila 
adiectivum  tmlihrs  interpretatio  euangelii  Matthaei  6  S6  monstrat. 
tiraeca  baec  sunt,  oox  o(Miic  (mXXov  Sia^ipsts  adrwv;  Latina  inter- 
pretationis  vulgatae  honne  vos  magis  pluris  eslis  Ulis?  nisi  quod 
codex  Brizianus  et  quidam  alii  plures  habent.  Vlphilas  ita  inter- 
pretatus  est,  nni  ßts  mus  vuUhriMons  sijulh  Ihaim:  id  ipsum 
enim  quod  Gabelentiius  vel  Loeblus  eximia  ooniectura  adsecutus 
erat  Vppstroemius  in  codice  Vpsaliensl  dispexitJ  non  videtur? 
autem  posse  dubitari  quin  recte  credatur  tmUhrt  substantivum 
nomen  significationem  haliere  pretii  dignitatis  praestantiae,  ad- 
ieetivum  cius  rei  quae  prctiosa  est.  ncquc  alienum  est  quod 
Anglosjixonic'uni  vttldor  gloriani  signifieal :  unde  splendida  noniina 
adparet  esse  Tlieolisca  Wulddr  Wiildarri/i  Wuldarhilt  aiia. 
VIphilae  56Ea,  i.  e.  gloria ,  dii  ilur  nitl/iKs,  evoo;o;  autem  et 
OASo^aouivo;  et  rapaoo^o;  vullhags.  itaqiic  vucabulum  illud  (juod 
est  vulthrs  vinu  de  verhis  inleiprelal ioiiis  lihronim  sacrorum 
<iolieac  dieehatur  videtur  siiinificasse  (juod  probum  et  praestans 
esse  iudicaiiatur ,  sive  praelata  rraiU  (»raeea  Latinis  sive  I.atina 
(iraeeis.  puto  autem  in  seheda  Brixiana  sujxt  uulthre ,  in  ipso 
uitltlive ,  in  uiilthre .  ipsus  uiilthres  seripla  esse  (jotieo  nomine 
ad  Latinani  dcdinationeni  adeommodato.  quod  v.  24  seriplum 
est  //{  uulthres ,  aut  pcceavit  librarius  cum  scribere  doberet  in 
indthre  aut  aocusativi  Latini  forma  dictum  est  in  uulthres  cum 
inteliegeretur  quasi  in  uulthribtis:  neque  enim  barbarus  ille 
sermo  ab  eiusmodi  vitio  abhosret. 
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A«l  (iolitsim  libroruin  sacroruiii  inlerprolittionom  pertinuisse 
praefalionein  in  Scheda  Brixiana  stMvalain  in  propalulo  esl. 
(piao  Scheda  nuiii  ineinbranae  forma  et  eolore  lilterarumque  cl 
versuum  specic  similis  sil  aul  eodieis  Golici  Vpsaliensis  aul 
schedarum  Mediolanensium  aliis  relinquo  inqiiirendum.  omniuni 
oplime  id  diiiidicassel  Vppstroeniius  si  in  connioratione  sua 
Brixiana  sehe<lani  iliam  examinassel :  mihi  ab  omni  conicclura 
abstinendum  esl. 
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Quod  Eusebius  in  Ononiaslico  p.  196  Parth.  fial)ct ,  IvVfoärr,;, 
TTotauoc  Mjaorototuia; ,  ix  Tcapaßetaou  rpoüuv,  Ilieronyimis  non 
intorprelalur  tanluiu  l.atine,  sed  doclae  aliquid  adicit  tluhita- 
lionis:  Euphrales,  in(|uit,  (lurtus  Mcsojfotuiniiie,  in  paradiso  orii'us. 
porro  Sallusdus .  auctor  (  «'rdssimus .  (uUcrit  lam  Tigris  quam 
Euphratis  in  Armenia  fonlrs  deinonstruri.  er  quo  aniinadrertiniua 
aliter  de  paradiso  et  ßuminilnis  eius  intt'Ue<icndum.  his  usus  t-sl 
Isidorus  ürig.  xiii  21  11,  sed  ncglegenler  tH  ul  adniiscercl  ijuac 
a  Sallustio  aliona  sunt:  sie  eniin  loquitur,  Sallustins  autem, 
amlor  certissimus,  üa  adserüf  Tigi'im  et  Euphralem  uno  fonle 
mainare  m  Armenia,  qui  per  (Uversa  euntes  longius  dividuntur, 
$patio  medio  relicio  multomm  mühm;  quae  tarnen  terra,  quae  ab 
ipsu  amhitur ,  Me^opotamia  dicitw.  ex  quo  Hieronymus  anmad- 
vertu  aliter  de  paradisi  fluminihus  intellegendum.  tarnen  eorum 
qui  Hisloriarum  Sallustii  reliquias  coUegenint  tania  fere  fuit  so- 
eordia,  veluti  Kritzii  p.  307,  ut  bidori  verba  excriberent,  quid 
Hieronymus  tradiderii  inquirere  plane  praeCenniUerent.  ab 
Hieronymi  autem  dubitatione  plerique  scriptores  Christian!  tan- 
tum  afuerunt  ut  certo  crederent  quattuor  paradisi  flumina  esse 
Tigrin  Euphraten  Gangen  Nilum :  est  autem  eis  Phlson  Idem  qui 
Ganges,  Geon  autem  Idem  qui  Nllus.  secuti  sunt  igitur  oplnionem 
quam  losephus  Ant.  i  4  3  tradldit.  quam  oplnionem  quod  ad 
Nilum  attlnet  multo  esse  antiquiorem  ea  ostendunt  quae  apud 
leremlam  9  48  leguntur,  xal  vSv  t(  ooi  xal  AtYimoo  xou 

msXv  oScDp  rr^wv ;  sed  'postea  eo  progressa  est  opinandi  levitas, 
coniuncta  lila  cum  superstitiosa  quadam  Mosaicae  narrationls  in- 
terprelatione ,  ut  Phison  et  Ganges  esse  putaretur  et  idem  Da- 
nublus.  minus  autem  eiusroodi  opinionem  mirabimur  sl  eorum 
meminerimus  quae  de  fluminihus  non  nullis  sub  terra  marique 
cursuni  continuantibus  narrabautur.    veluti  de  Nilu  haec  dicil 
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Pausanias  ii  3  5,  oiha  8i  xal  Ai]X(iiiv  totooro'axou^ac  Srspov,  Go<op 
0  xaXousiv  'ivtoTTov  Etvai  3'fi3tv  in  Toü  NsiXoü.  xat  OT^  xai  aurov 
g/ei  Tov  NsTXov  Xoyo:  l'urppaTT,v  ovTa  e;  iXo;  a'favusaOai  xat  ctoftt; 
«iviovTa  u-ip  AiDio-i'a;  NaiXov  -j-ivsal^ai.  Philosliiitiis  Apoll,  i  20 
£tal  o'  Ol  cpaaiv  ikoz  a^pavt'CsaDai  To  ttoXu  to'j  Eur^potTou  xat  rs- 
AeuTotv  TOV  7:oTa}Aov  tootov  iv  T^  XoYOt>       evtoi  bpas-jTi&ou 

icpaTTTOVTai ,  cpaaxovTs;  auTov  o-o  Tf^  -y?  ^^ovra  i(  AJ^twcrov  ava- 
^at'vEaüai  xoi  NsiXo)  3üYX£pavvu3i)at.' 
4  IMiison  Danuhius  <>st  Severiiuio  Gal)aIorum  episcopo,  atH|iinli 
loaniiis  Clirysosloini ,  de  mundi  crealioiie  or.  v  p.  487  Montrf. , 
iroTa{xo;  ds  ixicopsusTai  i^'Eöiji  icotCCsiv  tov  ;;apaoei30v  (Gen.  2  10;. 
aico  TouiQo.jAaOs  oti  ou  xijRoupiv  fy  b  napaSsiso^  (uxpov  (f. 

I^OV]  )*^TpOV,   (ov)  1tOTa|MC  T090UT0$  ttpSsuSl  «SoTfi  «ro  TOO  nspiT- 

T£0|jLaTo;  auTOü  T^aaapa;  sTvat  itoTajioo;.  roTajxo;  Si  ixropsurrai 
'K$i|t  norCCsiv  tov  Trapaosisov  ^xstdsv  jiSTa  to  TroTiaot'.  jxspt'CsTat 
-iaaapa;  apx^>>  e^?  T^yptv,  e{;  tov  NeUov,  ei;  tov  Eu^pa— 
TTjV,  tov  h  Ypa^  AftYO)Mvov  <I)£i3<ov,  ov  vov  Xi^oost  Aa- 
voußiv.  uberius  loquilur  scriptor  [le(>3<ii>v  sive  Dialogorum  Gm- 
sario  fratri  Gregorii  Nazianzeni  falso  aUributonim  m  144  p. 
(Bibl.  patr.  Par.  t.  xij ,  axout  to(vuv  tou  ooyypst^ok  too«  2x  (itoc 
ohcopp^ovra«  riooapac  iroTttpotK  icpooGiYoptuovToc  xal  otovtl  SoxtttXo- 
SsiXTOuvTO«  auTou^  «posTj^opC^.  xal  ovojitt  if  4vl  4tei3a»v.  ouroc 
8i  Ti}V  AU^wfda:*,  ffr^l,  xal  tT|V  'IvSixr^v  «apoSeowv  Tarpi;  nap* 
auTcvv  ffpoott^opsuCTai«  itapa  di'^XXijsiv  lorpoc  xal  *lvdo;  irorapoc, 
sapa  ft4*lAXop(oic  xarPuctavoTc  tot;  icapotxot;  tovlstpoo  Aavoupr^;, 
sapa  ForBoic  Aoovaunc  iraiov  S4  tqv  yv  EoiXat  xoxXow  rqv 
SsoT^pav  AtBtoicCav  xal  ra  {xipri  tuw  'ElXopafanv^  xal  Sta0i»v  rigv 
rptuTT^v  A2dtoir{av,  tW  ooito;  Ixpimv  Itcl  ra  vona  xal  Tr|V  isitipov 
£3u>{)£v  raS£tptov  Ei;  TOV  oiaßoTjTov  £xxpi'v£Tai  'öxsavov.  auxil  quae 
lei^unlur  apud  Epij»iianium  Ancor.  c.  58  p.  152  Diod.^  ovoaa 
TO)  £vi  <I)£i3iuv ,  xai  bptujxcv  TOV  <t£i3a)v  £::'  o'|i£3iv  fiUicuv.  xal  <l>£i3<uv 
|x£v  i3tiv  o  FaYV^i?  toT;  'Ivool;  xaXouaEvo;  xai  .\iöi'o'J^iv, "RX- 

Xt,v£;  0£  tootov  xaAoÜ3tv  Ivoov  -oTajxov  •  zasav  y^P  "^j"'  KoiXot 
rEptxuxXoT,  TT,v  a'./.pav  xat  TYjv  usy'xXt^v,  Ta  }jipT|  twv  K/.'juauuv, 
oiaTTspa  ok  tt^v  jxxy'xXt^v  AiOioriav  xal  Trirrei  £?;  tov  votov  xat  ouvei 
£3u)D£v  l  aoEiptuv  ei;  tov  txiYav  lixsavov,  ideni  aulera  Caesarius 
qui  dicilur  i  C8  p.  58S  haec  habel,  —  tov  sva  t«»v  TErraptov  ix 
7%;  iv  ?capaost3cp  xprjvr^;  p£ovTt«v  TcoTapufv,  tov  <l>£t3(ijva  ::apa  t^ 
xai>*  r^ji«;  ^^p'  '^^XX/i^i     "lorpov,  rapa  6i  'Pa>)ia{ou  Aa~ 
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vooßtov,  icop«  Ik  PotOoi;  Aouvaßiv  (sie)  icpoottTopeoofKVOV ,  7&t{i«9vo; 

^tHoou  <poa£«>; ,  oiav  ts  cpipetv  Ixt7ro(>8oojiiva)v  icoili|k(«)V  xal 
«poc  ra  'P«i(Aa{«»v  'IXXupia  re  xal  Opaxi«  |iipi]  oiacpoitiavtayv  irXf,(l<K. 
pertinent  «ödem  oi  NstA^i  Ai^oiRQii  xpoxotetAoi^  oi  kmdfmi 
<l>8M«mf«i  xovofc^r«|ioi  qui  ii  408  p.  605  coDmemoniiittir,  tum  ii 
440  p.  644  «m;  6'  ^tiptp  TpfljfMtn  ovttc  oi  £«Xam)vol  x«l  Oei- 
Mmtat  oi  mI  Am^toi  «pMV]fopeoo)Mvot  oiS  )Uv  Tttwatxopaauopo- 
p«ikriv  ^6la>c  8ia  to  icsnXijpMoÖat  to»  y^oxto«,  |mmm  86n)v  tooc 
oicorcitOooc  toi«  le^rpsK  iicoipflbTOVTt^,  cS  6i  xal  ti|c  vo(&(fM(|(  xal 
oSiaßXr^Tou  xpewßopi'a;  a77i;(ovTai;  saeculo  decimo  fobulam  de  Istro 
rqielil  Leo  diaeenus  viii  4  p.  80,  U';zzai  di  lov  lorpev  Iva  twv 
'G(&p  ixfropsuo]jiiv(ov  elvoi  iroTapuv ,  tov  imxtxXrifilvoy  Biotin, 
ht  t^c  Im  {jL&v  ixSiSofMiNiv  Mco6i»o|u>4v  t«  xota  ^RX^^*^?  ^ 
or^u'.o'jpYo^  90^1^,  xal  ^  ttav  KtXtcxoM  ipi«v  avtin(6ovfa 

iXt330{*evov  T8  8ia  Tf|;  Eupunn;;  xal  e?;  Trivre  ts;j.vofi8Vov  vrof&ot« 
T«v  [>ouv  ioßaXXetv  Tapa  tov  flovrov  o;  Eo^fiivo;  övotia!!£Tai.  tivs; 
OS  *l>ia<üv  TOV  TTjV  'lvoix7;v  Ti'AvovTct  /r^v  T'Jy/6L'^s.l^  f  ov  xal  1Vy7T,v 
xtxXr]  jxsiv  zuü\)n-3i ,  rap'  a>  £c£iipi'3X2-a'.  o  Xi'Ho;  o  atj.apa*'5o;.  de- 
nique  Glossarium  (iraecum  qiiod  Bartolomacus  Kopilar  edidil  et 
Hiisso  hoinini  s.u'culo  xii  vel  xiii  Conslanlinopoli  deiienti  ad- 
scripsit  haec  praebut  p.  23,  'Ivoo;,  ov  xaXo^>3i  <I)£i3(ov  xal  TaYYTjV 
xat  Tavaiv  xal  ^svttjV.  NsTXo;  ,  o  xaXouaiVo;  Teiuv,  I  iYpic.' 
Ko-spaTTi?  o  xal  Aavvoo,3io;.  in  qiiihiis  antiquior  fama  parlinis 
inutata  vi  perlurhata  est,  pivry^v  autcin  videiur  esse  '0p£VT7|y: 
legitur  mox  alio  loco  cadein  forma  'OpivTTj?. 

Kundom  de  qua  dixiinus  Phisonis  cum  Gange  et  Dunubio 
roniunctioneni  persequitur  oommentariolum  quod  proferendum 
duximus  quoniam  et  memorabilia  quaedam  oontinei  et  tatet  in 
lihro  his  oerte  in  terris  rarissirao.  editum  enim  est  a  Bandinio 
Florenliae  anno  MDceLmi  in  Fasciculo  rerum  Gvaeearum  eccle- 
maalicanim  (sive  Graecae  eeolesiae  veterum  monumentorum 
lomo  m]  p.  99,  deicriplam  ok  oodiee  bibliotbecae  Laurentianae 
IT  40,  quem  saeculi  dicit  esse  undecimi.  praelerea  uti  potidmiis 
libro  non  miilus  anfiqno  Yindobonensi  [cod.  iur.  Gr.  i),  de  quo 
Nesselius  t.  ii  p.  7  dixit.  novisse  hoc  commentariolum  Salma- 
sium  ex  eis  colligilur  quae  Exerc.  Plin.  p.  488'  veterem  aucto- 
rem  av^xBotov  de  fluminibus  paradisi  scripsisse  narrat.  ulttmam 
eius  parlem^  sed  verbis  passim  aliis  seriptam,  habet  codex 
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Parisinus  mdcxxx,  unde  eam  prolulil  Boissonadus  Anecd.  Gr.  l.  i 
p.  425.  sed  dudum  edita  erat  a  Gupero  in  Harpocrate  p.  49, 
deseripta  a  Slephano  Le  Moyne  ex  llbro  quem  Antonius  £(>a rebus 
Goroyraeus  Francisco  t  regi  Galliae  dono  dedit.  dixit  de  eo 
libro,  quem  non  dubitamus  eundem  esse  quo  Boissonadus  usus 
est,  Fabricius  Bibl.  Gr.  t.  x  p.  477  88.  (i.  xi  p.  566  Hart.}. 

His  igitur  adminiculis  usi  exeerpta  non  magni  quidem  preiü 
sed  non  prorsus  contemnenda  quantum  opus  esse  videbatur 
emendavimus  el  explicavimus.  nam  exeerpta  esse  ex  maiore 
aliqno  libro  probabile  est  propter  on  illud  quod  in  initio  codex 
Vindobonensis  habet,  qui  Uber  qualis  fderit  et  a  quo  bomine 
soriptus  nulla  adsequi  potuimus  coniectura.  reoentiorem  eum 
fuisse  loanne  Lydo  inde  non  oonsequitur  quod  de  Sirmio  Gepi- 
disque  et  Dannbit  nomine  eadem  eisdem  verbis  narrat:  polest 
enim  ista  aut  loannes  ab  iUo  aut  uterque  ab  alio  seriptore 
sumpsisse. 

*t}ti  h  loTpo;  b  iTOTa{ib;  Xs^ofievo;  OtcmfV  irap«      Mo.  ifpoi^i 
xa\  Too  irapa$e(90u  i^itwv  o^sp  xal  ol  XoiTtot,  Ti'"]fpi;  Ku'^porri; 
Tual  ^r^io^^ ,  xal  oroSo;  too;  (lOyTOu;  xr,;  yt^;  xal  eli  Soatv  OTOtp- 
)(0}x£vo;  exöiool  too  'ATrsvvi'vou  opou;  toü  Sit^xovto;  aro  tTi? 
5    2!ixcXixf^;  OaXaaar^;  fu);  tu)v  repjiotvwv  rtuv  -pOs  T(p  ßopstip 
*Qx£av(p  xaxatOsv  oupsrai  rpo;  avaToXr^v  xal  yisi  si;  tov  K'j^ivov 
TTOvTov  6ia  e'  oToixaTcuv.    quto;  iv       avaroXf^  ovoixaUtai  Paif- 
YT^;,  aXXa33et  Ss  xb  ovojAa  h       oussi,  *'Icrrpo;  Tzpo^a^opsudsU 
xal  OTTO  8pc^Xtt>v  Aavouj3io;  raXiv  xaXouasvo;.    xal  ouio;  fi5v 
4  0    p.eYi3to;  ioxi  TrorafMüv ,  aXXa  xaU'  ia-jtbv  tjiv  t^ttcuv  toü  NsÜvOu, 
uiro6s}(b^vo;  02  tob;  siopsovra;  dv  aOnb  xal  tob  NsiXoo  jjlsi'Cwv 
-/{vsTai.    iC'  YOLp  iroTa{xol  sioßaXXouoiiv  iv  auT(j>.         de  obroi. 
Ix  (liv  i^xudCa;  e',  Tlopara;  b  xal  Flupsroc  Ttapavro;  !Apapo; 
Nairapu  X)pBT|Oao;,  dx  8s  /V^aOupstov  Mapi; ,  sx  Si  tob  Aiacj 
45    tpsu,  ^AxXa;  Aupa;  T{ßi3i;,  ix  Ii  Bp(fxaiv  tw  Kpcu^uCoiv 
tpsT;,  "Aftpo;  Noij«  xal  'ApTovT|;,  Ix  5^  Flaibvcuv  xol  opooc 
s      'PoSoici}«  ^TKlfkq}  «orafioc  (Uoov  o^^ICav  xov  Al(iov,  ix  84  lAX»- 

I.  Uber  I.nurentianus ,  V  Vindobonensis.      I.^OrtomL.      1.  t(y(>t,c  V. 
Yatcbv  V.        4.  dz£vv{o-j  V.  ßopdu  V,  jiloc^pEtti)  L.        7.  ydEXXljc  LV. 

8.  quae  soounlur  usqun  ad  v.  24  sumpta  sunl  ol»  llorodolo  iv  48  ss.  Ii. 
aÜTÖv  L.  ;^TTOv  V.  4  3.  rapdrac  LV.  4  4.  ix  toj  ataou  V,  dosuiil  in  I., 
mntilat«  |MRlna.  16  'Aftpuc]  öto'j;  V,  i-n^  L.  17.  «to«  LV.  fjiigo^  o^i- 
Conrtai  L. 
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p(<ov  [<£tuv  Tüpo;  ßoppdv  avs|Aov ,  |5o[XX«uv  si;  to  TpißaXXixov  z^s- 
o^ov  ^A^Ypo; ,  zxyitoy  si;  tov  BpofYOv ,  o  Zk  BpoYYO?  tov 

20  lorpov,       8s  TTj;  )(wpa;  tow  '0|ißptxwv  Kopm;  xal 
tisßoXXouot      xal  8:Tepoi  sie  aurov,      (»v  y(vst«i  icavtwv 
Tajwüv  (li^ioTo;.   too;      |»sT  aoTOc  iaurq»  iv  &^pst  xal  Iv  }(8t'- 
piwi  oTi  oXi'yov  ppiysTat  aur»j  ^      >  viyet^  os  Travto  xpottti, 
iv  Dipii  0£  r^  h  T(j>  j^eijjwovi  ireaouaa  yiuxv  ^:okKr^  TTjXopiivi] 

25    TravroUsv  eiaßoAXsi  ttp  ^Irrptp,  oaov  ds  udo>p  o  r^to^  i^p^xerat 

''loTpfp  itoXXoncXiMta  ion  too  dipou^  7ou  }^eiptaivo(,  avriTt- 
fMfMva  2&  Ttttita  avri9ijxa»otc  T^verat,       otl  toov  autov  tlvat 

TO  epiicpooBtv  «vofMi,  Aavooßtoc  licraxXYjBsCc.  owra» 
«UTOV  oi  Bpax8<  ixoXtoav  Ston       Ta  irpo;  apxtov  xal  Bpa« 
ox(av  opr^  auvvs'^Tj;  o  ar^p  wv  Ix  t^c  UfiroxeifAevr^c  T«av  u^poW 

35  apieTp(a^  alito^  aodotc  ouve^ooc  i-o{jL^p{ac  vo{i(Cetai*  Aavoußiov 
54  TOV  vtfiAo^popov  Ixtivot  xoXooot  iraTp^oK*  ivTSuOev  (isra- 
pißXr^xsv  oloTpoc  T^v  iaurou  ovo|Mta(av  Aavoußio;  [isxaxkrfiti^. 
oo5iv  81  OaopiaoTov  e{  o  ^lorpo;  i^op;x«i>{x£vo;  tou  irapaSefaou 
xoi  itapa       TP*?^  Xs-^o}i£vo?  Oiawv       tou  ttj^  öusetu;  opou?, 

40    Xi^tu  oiQ  TOU  Anevvivouy  ^atvstat  dvapputuv.    xai  -yap  xal  b 

18.  ^iaiv]  dp6v  L,  TÖv  V.  19.  Ixyeimy  V.  20.  K^tt;]  xdX;:ic  LY. 
Si.  «ol  X'M*'^  ^*  au(i(xiY<itACva  L.      i7.  ^  2v  Ttp  /Ei{io>vt  V.      10  M. 

«•dem  legontur  apud  loannero  Lydom  de  mag.  in  Si,  h  U  'I«tpo$  —  dE^pi 
|»iv  üawttvCa; ,  l^v  'EXXr^ve;  Urtivit  t^fwnla^  xal  ^'jy-^jv  ßapßapisiAoO  lun- 
v«TOfko3>vTC«  iiuiXssov,  «oi  £ip|A(o'j  rljc  icdX«(  (aiv  'P<o(xatfuv  E'j$a([xovoc  niXcca; 
vyi  8e  rTjTraiifib^ ,  ttjv  (%(av  StaaiuCet  rpoffri^opfav ,  repl  t'^jv  9poix(<xv  elXo6- 
|x£vo;  droßdD.Xet  fjtev  napd  toT;  £rr/«)p(ot;  ljji;:po3<Uv  Ä*^oaa  ,  Aavo-jj^to; 
(jLeTaßdXXci.  ouTOi  64  oCnov  ol  Bpäxet  ixdXeaa'*,  ?i<5ti  Trspi  -f-oc  dpxTov  CpTj 
xal  Op«ax(«v  dEvcfiOv  «vmcf^;  6  d'jjp  Ix  rljc  imoxcipLivr^c  tAv  6YpAv  ^{xeTpia; 
e^tS^  Sidi  it«vT6<  dicotiXo6|icvoc  altioc  a&nU  oimxoSs  hnp$p\mi  vo|4C>T«t* 
AgNOÖßtov  Si  tiv  ^f^o^por»  ixttvot  «dXo&oi  mrcptn«.  de  Sirroio  •  Gepidis 
poMCfM  dixit  ZeuatlUf  (Die  Deuttekm  mä  die  nachbarstUmme  p.  489).  Dn- 
nobii  Donen  non  minus  absurde  qanm  a  nuhibus  ms  Ori^.  xiii  21  S8 
a  nivioin  quibus  nugctur  copia  dorival,  31.  -^r^-t'Aii  J  l- ,  fuzailm^  V. 
33.  xai  L:  ol^c  V,  in  quo  nihil  iaierc  videtur  aliud  quam  mirabile  saae  i^U. 
idem  est  in  V  v.  58.  57.  68.  78.  34.  d^poiv  L.  »B.  dfifliptftv  V.  ft«v^ 
ßtoc  V.  8i*  tftv  veipeXöcpov  L,  tiv  vcfiXov  Itpt)  V.  88.  t(  om  L.  40. 
dxtwbu  V. 

Bamptil  Ofurab  IL  27 
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n'av  xata  vorov.  u.iT^^iU'^wv  rÄT^uaupsI  to  uotup  7jtov> 

xai  TTOTuet  Tr|V  Aiy'jtttov  aü- o'j^TO-i  }Ar,vo;.    xal  roT;  jiiv  ro/^.oT; 
45    ooxsl  a-opi'a^  ttoaXol;  ti'xtsiv  zt»;  ev  xaipw  ot'j)^|ii€u^t  t:ÄTjU.u"jj*£T, 
Tjvi'xa  /.SfVjooiot  uTTcto/i'   Toj   zavr» ,   Toir   oi  ti  rf^;  -icpa^T^; 

>  Iii  i        ^  » 

XsjTai;  Ttt)v  Ai-u~riü>v  toi;  £p£uva>3i,  ra  xji'ji'.a  ATrarou;  ovo- 

)iACs7ai>  0  ep}irjveustai  xar'  At^u^iou;  ix  txotou^  udcup,  ota 

£u);  TsXou;  rf^;  aX/jUsia;  a'0'Xavtu{isvoi.  xai  {livrot  xd  sepl 
Ti'Ypioo;  xai  Eu^patou  to  auto  oo;a^£tat.  ex  toO  rrapa^tSQH» 
Yap  ixarspoi  n^v  ')f^vs3iv  £)^ovts{  u::oouvt£;  rr^v  -  t^v  ava^pai'vovTai 
55  xara  rov  Taöpov  to  opoc,  xai  b  jiiv  hwf^Trfi  07|X7,v  £/£'.  t7|V 
avaßXuaiv«  xa-i<uv  de  ix  Tnv  ßopsCoiv  icpo;  ra  vona 

icXr|OiaC<ov  t4»  Ilspouf  xoXxy  i}izot£l  xai  xoXaiMa&i}  liX- 
(Lttta  xftl  icspl  aui«  (lev  eUoofUvo;  a&r|iio«  a^v^Csrat,  o  (aivrot 

60  aoToc  oT}^8Tat  icpo<  ta  von«  {lipig  xai  Siaxwciwv  xov  Taupov 
TO  opo;  ospl  MoosaßaTac  ivoutai  Eu^ppavg  xai  ^tmajfZm* 
TTiV  BaßuX«bva  xai  xaTuav  irXiia{ov  Tepi^Sovo«  e^sßoXXei  eic  tov 
Tltpsixov  xoXrov,  TTpo  Too  ivaiOr|Vat  Tip  Eofs^arT^  au'^rspM 
oAXi^Xoiv  6i{ipr^{iivot  piov-£;  notoost  TfjV  XsYouivT^v  Msooiaota- 

65    {»{av,  e;^oi>9av  icXaio^  oxo  Eu'f  parou  jiixpi  Tt^pioo;  {uXia  uxi;' 

48.  ToT;'   «Ij;  LV.    äsTci-rto'j;  L.    Diodorus  Siculu.s  i  37  ol  r,i  ZiOto'-xo'jvTtc 

lusTc  xai  T^v  zoTafiiöv  Aotdrouv  -pocT,Yop£Üxaoiv ,  ontp  äarl  !i^tt£p}xT|-«£u^p.rwo>i 
(i;  tJ^'^  EXXifjviDV  (lAcxrov  ix  xov  oxötoj;  Sicsp.  51.  xat  (tlvroi  oa  V. 
SS.  «ol  i6fptfcoü  Lt  oQc  c&fptfto«*  V.  S4.  6ico&o3vs<c  L.  SS.  Mkamn  L. 
S7.  Tipoin  V.  xol  L:  «Kt  V.  S9.  tC^ptC  V:  tie  L.  Sl.  fioM^rftse  LV. 
6f.  63.  EufpaTct  L.  63.  si  [ilUw  b«b«re  puUoiMlft  sladi«  •eptem  (de  qm 
conpulatione  v.  Cangium  GIos.s.  Graec.  p.  934  et  app.  p  433",  fiiint  gtadiorum 
UMV .  si  stndia  .septeni  et  dimidium,  iimmccxiv,  si  ocio,  mmmlI'Wviii  :  non 
dubitanduiu  est  uutcm  intellcgendum  esse  conrotundatuin  trtum  inilium  nu- 
merum.  Eratoslbeoicam  lalitudinis  Mesopolamiae  meosuram  2>lrabo  ii  24 
p.  79  adlert  tence,  {Ai^pt  H"^  ^  "co'^  Tl^pi^;,  Sxoo  "AXigmSpoc 
UotK  (t«](tMotK  xfll  Ttrpaxootouc  tpdufnt  ttimiraai  lade  «b  Eaphnlis  prope 
Thapsacam  traositu.  item  xvi  2<  p.  746 ,  to  \ih  ojv  (ji^tvtov  S  dyCawiwt 
(Eupbrales  etTigri»)  itdav/jj^  du  dXX^Xwv  ti  xpi;  tot«  ^pcolv  i«n*  toim  l* 
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aajXiV  xoti  rEpt  tou  NsiÄo-j  sircTv  ,  o-jx  axatpov  •yjYOutxeOa  xal 
iripo'j  [xvr^alifjvai  y.Z'^nKiwj  /araÄXrj/.o'j  u-apj^ovro;  toü  zspl 

70  TTj;  i/pota:  otoroo.  xaTa  ^ap  rov  xaipov  rr^i  avoöou  toü  NetXou 
av£ojYvu3av  ot  AquirTiot  xa  jasy«^«  taw  Si}}ioo{«ftv  Xourpuv  xal 
oiort  ava)ru3t;  autoü  Y^verot  tjXiou  ovto;  4v  Xiovri  too;  xpotyvooc 
tÄv  udaT<ov  XeovtosiSeT;  iicotoov  *  o&sv  iE  ixsCvou  iicexpaTijas  xal 
TÄv  oicoXriVtfDV  Toü;  xpoovou;  XEovTorpoatunoo;  xaraoxeuaCeiv, 

75  on  7j  TOÜ  oTvot)  airoppoia  (iiixeixai  rr^v  toü  NeiXo'j  x^'^^»  ^ 
iv  Ttp  tpuY^i'^P  ^  >;Xio;  t7|V  icapooov  ewtou  iv  T4p  Xiovn  icouttiai 
xora  to6$  euxpatou;  tonotK* 

ov  eTt,  TO  o'jTo  2rep  cfpr^xev 'EfMrtwftivT,; ,  t4  dic6  6a<)'^i' t  ««0*  Ä  ^Jv  tö  Ce^YjAO 
to5  F/j^paEtoj  nvXwiiVf  iid  -ri^v  toO  Ti7pto;  (tdßvatv,  xaÖ'  t'^v  oilßr;  'A)i;av- 
Spoc  aiiov ,  liT/iK{to'i  TExp^xo'sfmv  •  T^»  5'  eXdy  iiTov  jaixo««!  rXiov  t&v  Stixostoiv 
X7Ta  ^i>.£6x£!'i-/  T.o-j  'All  B'xfJ'j/.cori.  67.  JjXt-ilTjSaiifvr^v  oPie  rept  V.  70. 
xaxdj  xii  LV.  71.  ^ütufMioi  l.V :  AiY'J~'''">'  pracbuil  exrerptutn  a  Boissonado 
«ditum ,  quod  integrum  adscribeadum  duximus.    Hödev  rapr^/Hr^  -q  toü;  Xi- 

Aw^votc  ««l  bidpßXttsic  xm  IxeTvov  c((60(t  ^Cvcalvi  toS  ivicniTO&  tiv  «atpiv 

««0*  8v  6  7,).to;  t^i  Xl(m(  lart.  ttjvix'xüta  70  jv  ol  AlYUJrrioi  xa  7€  ?>TjiA03ta 
xotl  [jieYÄa  Xo'jrpd  -^noiyov  xal  touc  ojra'^Tayoöt  xpo'jvov»;  töjv  vooEtoiv  cU  ou|/i- 
ßoXov  TOÜ  ivtaTa}ji£">ou  C'P^t'J'J  fC«''i''''j'J  codex;  /.EovTorpoaturo'j;  drofoyv.  xdixctÖev 
£;rexp<£TT(3E  xai  t6  tou;  tü>v  OroXr^vituv  xpo'jvo'j;  Xeovtoeioei;  xiTaffxE'joCsiv ,  e(; 
l&lfiT^stv  Ti^;  TO*}  NeiXuw'j  ufiaTo;  Ttpoir/'jaea»;  -poxaXo'jjxIvoiv  irjfiiüiv  olovei  xat 
T^jV  tot»  otvw  oa  kXrj  X7i  df  itappoTjv ,  «al  2|Aa  «al  xamA  toStov  TiJ; 
Tp67t)c  xtttpifv  i  "i^Xio;  rjjv  icdEpoSov  o&ztA  h  Ttp  Xl«mt  icoutnt  mt-cd  Toi^  cuxpd- 
Tou$  t^iso'Js.  74.  xnaoModCoooi  LV.  76.  tipTp'JYD  LV.  77.  cj^pd- 
Too;  V.  Plalarchus  Quacst.  oonv.  nr  5  S  p.  670«  tiiv  Xiovt«  i^bp 
ffyvotxcwyjtv,  Sti  Töiv  Y'j^'l'O'vöytöv  T£Tpar''<'*njv  ßXfrovToi  tixtei  fi'Jvo; ,  xotfxÖTat 
V  dxaps;  yp^vo'j  7.71  'jzo/.TEarEi  xd  oajjLiT'x  -/'xUfj'/ovTo;  *  vtpf,vat  xard  yi- 
ojKXTtuv  /.Eovxetcuv  i;iäsi  x|io'jvov»; ,  in  NfiiXo;  endiEi  v£ov  yowp  Tai;  Aiiy^rlcw^ 
dpo6pat;  t|X(o*i  t&v  XIoyt«  icopoScöovtoc.  Horapollo  1  NtiXou  U  dvdßamv 
oijpmCvovtc«,  Sv  GanlmtDiis  et  lablonskios)  «oXo^otv  A(|uimeTl  voOv,  ippi|-8 
wuUv  (i  oi)pia(vet  viov,  icoxi  {a^v  Xiovta  YP^ifovott  xoti  hi  rpclc  &^p(a«  (m- 
Y^Xa«,  roT£  oüpav'iv  xal  y^,v  öcoap  dvaßXuCo'JOav  •  XiovTa  |iiv  i-cihii  h  fjXtoc 
£v  X£o'/Ti  "yEvJjjiivo;  TrXefovot  ti?,v  dvd^SXuoiY  toj  NeIXoj  ro^eiTit,  <M3Te  i]ia£vtuv 
TÖi  J^ipOi«)  TO'jtiti ,  T'j  ola'j'.p'jv  Toj  ViO'j  'joato;  r).T|U.|vjp£i  7:o/./.dxt;  '  SBev  xal  td; 
yoXipac  xai  to'j;  EisaYtuY^^«  '^*"*'  l^P^''  xpTivüv  XcovTO|*öp'fO'j;  xaTCSxcuaaav  ol 
dpxaTet  xfi«  Up«TtxlN  IpTor*  «poordr«.  aqua  foolis  aal  potei  e  rtctu  leonte 
eitioipeiis  in  band  paucis  artis  Oraecae  Romanaeque  operibu  oonspicilur: 
de  quo  dUit  0.  labnios  in  libro  de  eiste  Piooroniana  p.  tl.  Apollinaris 
Sidonius  Bp.  11  t  in  inlnei  quod  in  praedio  Avitacensi  erat  descriptione  in 
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hone  ergo  piscinam  iuquil  fluviwn  de  iupercüio  motUis  elicitum  canalibusque 
ebnamaeUi  f9r  taeUrton  maMmrku  UUtm  mrpulim  $ex  /utulae  ^romlmmitm 
laomim  HmmkMt  eapUibus  effimdutU,  q%iae  temere  htgnuii  veros  denttmm  erates^ 
«MFM  oaUonm  fiuwn ,  ecrtai  c^rviemm  HAat  imaglmabtimimr,   Bniiodli  «pi- 

gnimma  xix  p.  6M  Sinn,  est  de  toOM  martnoreo  ^  tquam  mitUt  in  domo. 
In  titulo  Puteolaiio  apuil  Moininseiium  luscr.  Neap.  p.  xxi  7158  coitniemo- 
ralur  leontoxasmi ,  ca  quo  a({Uiiin  piofluxi>so  noii  dubium  est:  alia  /covro- 
^«0}Mi  vocabuli  iUi  U8urpali  uxcntpia  habet  Caagius  Gloss.  Gr.  p.  803.  Vtlru- 
vlus  in  S  Mpita  leooiBi  daieribH  ffqnam  eMlettem  e  Irgvlis  cmwN  raoeptam 
evomontiii.  neqne  leoninoram  capilum  e  torcolaribus  mnslom  eroMteBliom 
Imtgioes  ia  artis  Mtiqm«  operibut  desool.  praebepl  oliiMMMli  eapila.  ai 
aliquot  saltein  exenipla  indioamiM»  anagtypha  Latcranensia  Irin  Die  anttkm 
bUdweike  des  lalei'anensischen  museums  beschr.  von  0.  llenndnrf  und  H.  Schöne 
86,  310  lab.  X[X  ?,  *'i5)  et  piclura  Pompeiana  (  Wandgemulüe  der  vom  Vesuv 
verschütteten  stääte  Campaniens  beschr.  von  W,  Heibig  439;.  cuiusmodi  leon- 
iMbMnala  hodia  aamo  sannt  ad  eaalaala  laonia  aigavan  et  Nilam  AegypUo- 
ramqoe  aeoigmaia  referet. 
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JleUadius  grammalicos  aliquotiens  memoratur  in  seholiis 
Tptxdv  oovaYa>Yt»v  Oribasii.  t.  ii  p.  745  6  o^ußa^^ov  im  to  oxeuoc 
*  TO  &VTiStaipoü^svov  T(p  TpußX^tp.  YP^^^^  ^  Too  u  «al  oo^ 
«)?  Tive;  o^oßa^ov  ao^xsiTai  yo^p  ou  uapa  too  o^o;,  aXXa  irapa  to 
-j'ivo;  OTTsp  i^Tiv  6;u,  tu; 'RXXaoto;  iv  rf,  XpT,3£i  <py,otv.  quod  dicilur 
oEo^ot'fov  esse  3X£uo;  TO  avTtoiaipoTjixcvov  tmj  Tpj^AÜu  (Ihristianus 
Fridericus  Mnllhaei  Med.  Grnec.  p.  .361  rcciv  rclliilil  ad  Arislo- 
phanis  Aviuni  v.  361,  o^upot'^ov  Ivt£'j})£vI  Trpoaooy  Xa,3<ov  Tpu,3Xiov. 
sed  ideni  incpte  -irapa  to  *'£vo;  in  ::apa  to  arsvov  iDulare  voluit. 
(juae  Helladius  docot  sunipsissc  t'um  palt  l  a  Phrynicho .  apud 
quem  in  AntH-dolis  Bokkeri  p.  56  23  iiiU  r  alia  haec  Iti^untur, 
OT|XoT  TO  o;'j  xata  yIvo;  7coioTr,Ta  -ajav  o;cTotv.  inscriplioneni 
lil)ri  6v  TT,  XpT^3£i  Ludovicus  Dindnrfius  in  Thesauro  Slephani 
I.  T  p.  20Ö1  in  £v  Tf^  XpT(aTO|ial>ta  nuilandain  es.sc  censuit. 

Eadeni  mutatione  Meinekius  in  Kvercitalionihus  philologicis 
in  Athenaeum  i  p.  10  sive  Athenaci  l.  iv  p.  37  utcndum  esse 
pulavil  in  alio  schoiio  quod  in  Matthaoi  Mcdicis  Graecis  p.  362 
et  in  Darenibergii  Oribasio  I.  n  p.  745  15  legitur,  Aiöojmc  ^fli 
icoTT|p{ou  eT8o;  elvat  to  xißtopiov ,  xai  Ta)ra  av  etr,  Ta  XzYOjxsva  ax«-» 
ffüüL  dia  TO  4xaT£p<ub£v  zU  aTevov  oovr,/Bai  (o;  t«  A^^uTma  xißoJ- 
pta,  (Sv  {ii(ivi]Tai  N(xavdpoc  rstopYixou,  «»c'EXXaSio;  Iv  t^  Xpr|3ei 
9r|9{v.  probavit  tfeinekii  iv  tJ  Xpi29TO}iaO{^  Otto  Schneiderus 
Nicandreorum  p.  445.  nos  non  probamus.  nam  ut  taoeamus 
bis  in  bis  scboliis  inveniri  2v  t$  Xfefflu,  apud  Suidan  haec  le- 
girous,  *EXXafitoc  *AXtEav5pe«k«  y^\ii,\iaxvii6^,  fSY^vioc  xotra  9to8o> 
otov  tov  paotAia  tov  viov.  AiUoK  icam{ac  XP^^^  orotxstov. 
'Ex^paoiv  <piXoTt|A{ac.  Atovuoov  ^  Mouoav.  iBx^paotv  t<Sv  Xoo- 
Tpwv  Kaiv9TavT(voo.  'Eirotivov  6eo8oo{oo  too  pooiXimC'  non  potesi 
lila  Ai|t(»c  icavToCa^  X9^^^  eadeni  fuisse  atque  Upa.'{^axt(aL  XP^~ 
oTopotHtuttv.  nam  quae  Photius  ex  huiiis  operis  libris  quatfuor 
excerpsil  salis  certo  ostendunl  non  scriptum  fuisse  xaTot  otoixsiov. 
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contra  libri  ab  llelladio  liUeraruni  ordino  scripti  mentio  fit  in 
4aUo  scholio  Oriba'siano,  l.  iii  p.  688  19,  xoap  ^  to  xrfi  ßsXovTjC 

iv  T(j>  X  oxoixe^cp,  xi/pTiTai  xal  *lincoxpaTr|(  /i^si.  cliam 
hic  adgDOficimiis  illam  Aii&ia<;  iravTo(a;  XP^i^^^  neque  (lui>iiabiiiiiis 
intellogcro  itoXooTix<»TaTov  illud  XtEixov  xata  otot^eTov  '  EAÄ«dwo 
de  quo  Photius  dixH  Bibl.  p.  98**  40  et  p.  100*  38. 

Ad  eandem  Helladii  Xpr^otv  referimus  quod  adferlur  in  scholio 
in  Oribasium  t.  ii  p.  746  6,  Spoicmcc  iktda^  ihrfw  toc  ixt  xwv 
SivSpov  ireicatvo)ft£vac  *  xoraxP^^^i^vK  T^p  «avt«  xa  Siv5pa  xal 
Bpoac  ixaXoov.   ivieuiOev  xal  SptKpaxtoo;  tac  xt'pül{Sac  ital  xa  oa-  * 
vi5a»|iata  xal  toc  xXffMixac  irp097|-]fop£t>ov,  «»c  xal  tauta  *  EJLXa6to< 

Stephanus  Byzantius  in  'A^ßarava  p.  44  5  haee  habet,  xot 
*ElXXadtoc  Iv  T(|>  ÖL  oTot^eftp  icapiOeto  to  l&vtxov 'A7,':jaTav7|Vo;.  in> 
tellegendum  esse  adparet  2v  a  oroi/sitp  Xpr^^^o»;.  ex  eadem 
igitar  sumptum  esse  pulabiiuus  quod  idem  Stephanus  in  Bripuroc 
p.  167  40  adfert,  MorioTo;  f  iv  TcpwriQ  tt^v  b/uv  ßr^pouTi  (ila 
libri  cl  Euslalhius  in  Dionysii  IVrie};.  p.  977  33 :  ßr^pour  Bo- 
charlus)  <l)oi'vixa;  ovo;iaU'.v,  a'^'  ou  xal  TTjv  zoXiv,  <u;  '  EÄAadio; 
«pr^oiv.  codem  perliuenl  (juae  Icguntur  in  scholiis  in  Dionysii 
Periog.  911  p.  362.  ourto;  o  'KÄXaoio;*  [ir,p  -jap  xo  9peap  wop' 
Aaoupioi;.    0*1  Zk  ort  ßr^purou  tt^v  tayuv  cpauiv. 

Ilelladiuin  Alexandrinuin  Suidas  xata  HiOÖoaiov  tov  ßaoi/.ia 
Tov  v£ov  vixissc  scribit:  quocuni  cougruil  quod  ab  eudeiii  in  prae- 
faliono  Lexici  dicilur '  EXXaoio; ,  £7ri  Bsoooaiou  tou  viou.  perlinenl 
liuc  forlassc  quae  Socrates  Ilisl.  ecv\.  v  16  p.  275  Val.  nari*al, 
poslquam  exposuil  de  caede  Alexandriae  inter  genliles  et  Chri- 
stiauos  facla  propter  (enipla  genliiium  Tbeodosii  imperaloris  iussu 
a  Tbeophilo  episcopo  diruta,  quae  caedes  atque  tumultus  accidil 
anno  post  Christum  gcglxixix,  cpoj^o;  ex  twv  Y^fOYoroiv  a^e  too« 
4XXi]v{CovTa; ,  5s§oixoTac  ti)V  tou  ßaoiAiuK  op^r^v  *  Trpa^avrs; 
a  dfioxci  auToU  xal  tau  ^iiai^ovfai;  tov  Ou{iov  aTzos^iia^t;  akko^ 
aXXax^  xarexponovro  *  «oXXol  U.  xal  i%  rij^  'AAs^avdpeia;  e^'rpv 
xora  Ta;  ttoXei^  ^piCopevoi.  <uv  -^oav  oi  Suo  yP^H^^^^I  '  E^o* 
Sio«  xal  'A^{itt>vio<»  icap'  oU  «Y***  xopiS^  vioc  wv  iv  t%  tou  Kwv-^ 
oravtCvou  icoAti  i^Ctijaa.  *£lXXadtoc  ^  ouv  Upto«  tou  Aioc  <lv«t 
IXi^eTO^  *A|A|ft»vuK  mdi^xoo.  ooco»  ^  tou  xaxou  xataotoXivtoc 
ouvcXappavovTo  t<p  Bto^CXip  «poc  t^v  xatolXuotv  t«»v  va«v  o  tt  -nfi 
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'AXs^avops^a;  lircip^^o;  xal  o  Tj^ouasvo:  tou  orpaTituTtxou  TaYjMtTo;. 
Ttt  (A&v  O'jv  Ispot  xaT£3Tp£^£-o ,  Tot  OS  a^aXiAaTa  twv  Oswv  jjlstsj^»- 
vsiwTo  8?$  XspiQTia  xal  iripac  XP^^^^  '^i^  'AXs^avSpioiv  ^xxXi^ofoc» 
ToB  ßaotXitD^  x*ptoa}Uvou  xooc  dsou;  s.U  taiewjq^axa  töv  ima^äv. 
Kavra«  oov  touc  Oeoo«  oovTp{<|»ac  o  8eo<ptXo4  Sv  ä^aXf^a  Tot»8e  rou 
dftou  (inlellegeDdus  est  Te(&r|Xoc]  a^^veutov  Trjpstodai  xsXeooa^  S7|- 
|M»9%  icpoianjoev,  Iva,  ^fli^  ^P^voo  icpotovToc  apvi^otoytai  oi 
*£XXi}vec  TotooTOtK  icpo9X8xov7|xiivat  Oeooc.  iiH  touto  (scr.  tooT(|i) 
«avo  avi«o|uvov  ot5a  'A|itM*viov  tov  Ypa!X{iaTtxov,  o$  eXs^s  Setva 
«tirevOivat  t^v  *  £XXi^v«»v  8pi]9X£{av ,  ha  p-r^  xal  o  et«  avfipta^ 
veui)r^,  oXX'  iirl  fiXioTi  tij«  * EXXijvcpv  Opi^oxsia;  ^uXamjTat*  'EX- 
Xa5i<K  Se'  icQtptt  TMtv  T|u;(8i  (u(  Ivv^a  eti}  avdpa^  oojucXyjy^Si  ' 

^V8U9a;.  quodsi  cruentus  ille  grammalicus  llelladius  Aloxan- 
drinus  fuit  cuius  Snidas  mentionem  fecit ,  paullo  fortasse  rectias 
Saidas  prioreiii  Theodosiuiii  (]uaiii  allcruin  conmciiiorasset :  quam- 
quain  potuil  sane  qiii  ante  anniirn  ccclwxix  Alcxandriae  saecrdos 
fucnit  jilh'rius  Theodosii  t(Mn[)()ra  aUini^ero  eumqiie  laiidihiis  cc- 
Ichiaic.  Alexandriniiiii  lielladium  iNaluMus  Pliolii  sui  p.  189 
non  ilivcrsuin  fiiisse  putal  ah  Ilelladio  Hesantinoo,  de  (pio  IMio- 
(ius  Hil)l.  p,  536*  1  scribil  ys^ovE  os  xara  rou;  /povoo;  .Aixtvvtou 
xal  .Ma;'.[jLiavou ,  uhi  |>rac.slilcrit  Ma;'.;ji(vo'j.  nullo  modo  conurimnl 
tiMiipora.  in  quoruni  dctinilione  (pioiiiiniis  aut  IMiolimn  aiil  Suidar» 
criasso  puloinus  Ilclladiunupio  Alcxandrinuni  cum  Besantinoo 
fonfundanius  illud  inipedil  (juod  Suidas  inier  Alexandiini  Hel- 
ladii  sciipla  ne(pio  llpaY|iaT£i'av  /priaTOjxaOsiwv  nequc  «juicqnaiii  • 
eoriini  conmemoral  quue  Pholius  Bcsualinouni  praelei*  iUüui  eodcm 
luelro  iainbico  acripsisse  narrat  (conmeroorantur  AOr^vai,  NalXo^, 
Ai^üTCrio;,  npoTpsTTTixo;,  'Pu>|ir|,  <I>T;{ir| ,  Nfxij,  HoXi« 'Avnvooo)^ 
Pholius  autcni  lihronini  Ilelladii  a  Suida  enumeratorum  nulluni 
Rcsantinoo  tribuii.  disUnguerous  igilur  Besantinoum  ab  Alexan- 
drino.*) 

npa^iMtraiav  Uelladii  Besantinoi  a  Photio  p.  535^  42  iambico 
metro  scriptam  esse  did  niiratur  primuro  Nabenis,  deinde  narrat 
se  in  eis  quae  Photius  inde  excerpsit  vesligia  versuum  adgnoscere 
idque,  quasi  nova  res  sit  atque  invisitata  aiiis,  gravi  oratione, 


•)  [lielladium  Atexandrinum  temporihtts  Theodoxii  iunioris  futssc  eduln 
TheodosH  et  Valentiniani  (cod.  Theod.  VI  Sl  con/irmavU  Haupiius  Varionun 
capOe  LV.] 
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opera  autem  satis  levi  persequitur.  scilicet  anni  sunt  sex  el 
quadraginta  ex  quo  IromaDuel  Bekkenu  mulU»  HeUadii  versi- 
Cttlos  in  Photii  excerptis  indicavit.  possunt  autem  multo  plures 
reoiperari.  specimen  daiiun  est  Hermae  I.  i  p.  400:  nunc  alia 
addimiis. 

Photiiu  p.  531  *  26  «pxTtipt     avngv  ^  A^poSCn]  too  icvBoik 
xal  e2c  opveov  (icripoXs  rfyt  aijSova.   versus  uliro  prodeuDl  hiee, 
«pxtttpt  ft*  «oTigv  'AfpoS^Ti}  TOO  icaOooc 
x&c  Spveov  fttT^oXs  rqv  iafiow. 
Pbolius  p.  532*  30  Sn  hfi(ito}iiwii  ivA  to  tv  man  mAAisxic 
Xl^eiv.   id  est 

opYiCopi4voo  'otI  TO  Tttora  icoAX«xtc  Uystv. 
Photius  p.  538^  18  pptvOoirai  U  to  aXaCovtocrai.  -(i^o^fn  tt 
im  Tou  ßp^v&iov ,  S  ioTi  }xupov  ■  oi  ^ap  a(X€tCovtoo}iivoi  xal  ßpev> 
O'jofjLevoi  (xijpip  xiif^o^i9l  t2<i»0ti9av.  haec  pleniora  ratanl  in  Eiy- 
mologico  magno  p.  212  48  et  similiter  apud  Orionotn  p.  36  4, 
Ppevduerai,  [AcY'^tXo'.ppovsT ,  dirafpEtai  (t^  TtpoTiroisTTOi  opYi'CEoba»  nd- 
dunt  Elymologicii  Vossianuni  el  Milleri  Florrntimim  ,  oiovsi  Opu- 
TTretai.  Br^oavtlvo?  «pr^alv  toT;  7:£pl  TTpa/ixaTEia?  outo>;,  "ßp^v- 
Uiov  £3Tt  jx'jpov."  xal  ouTiu;  iv  ToTg  JajxjSoi;,  ^'tou?  oov  aXdtCova; 
xal  tpocpepoo;  fiopcp  /ptaaUat  axoXouöeT  *  xai  aro  touto-j  OT,AaOT| 
tou;  {^po7r:o}jL£vou;  £;ti  Tcavri  to  otTra^auXuii;  ^psvOuojASvo'j;  Xe^o-joiv." 
6  ouTu>;  E'jpov  £v  Tip  GtoTip  T.  auTfj)  To>  ItlißAU]).  ponil  haec  Na'Kerus 
utpole  in  quibus  versus  senarii  intellegi  üuUo  modo  posse  alicui 
videanlur.    atqui  perspicui  sunl, 

ßpivOiov  8'  iaTiv  {lupov. 
Tooc  ouv  aXaCovo;  Te  xal  Tpo^epou^ 
/p(eoO*  «xoXooOti,  xaico  toutou  Sri^aSr^ 
tou;  f)pu7rTO{jivou;  hA  «avtI  vuv  axaEoncXaK 
ßpEvö'jopiEvou;  Xe^ouaiv. 
scripsimus  ßpävOiov     iorlv  |ii>pov,  si  tarnen  Helladius  bac  voca- 
buli  forma  usus  est :  si  enm  tonuit  quae  verior  esse  videtur, 
omisso  ioT{  scribendum  est  ßp«vBsiov  |iopov. 

Photius  p.  533*  34  on  tiqv  ^yiiovov  kf*      oxoopaOa,  fi^a^» 
diCoY^o  f^9rfi,  'A8i)valot  xoXouotv  diotpaßijv.    versus  sunt 
Tf|V  ^(ifovov       jfi  o}(oo|uO\  aJü^w 
oooi}^,  ^lOi^vaToi  xaXoo3iv  dgrpaPijv. 
Photius  p.  533^  H  Sn,  ^fvph  ooto«,  *AptoTOT^A.r|C  o  too 
piicaTou  icpooTttTTjC  O1C0  IlXaTwvoc  Timoc  immpaCtTo,  ivavTioooOai 
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60XWV  T([)  5i5arxo[Xtp  •   xal  f^P  0  T^nro;  tov  iauTOU  ytXet  icaiipa 
Saxvetv.    hacc  sie  fcrc  srripseral  Helladius, 

imo  nXaT(ovo?  ittjto;  iictuvo^LaCexo, 
ivavTiouadai  ti^  öidaoxoXip  6ox«»v* 
tTnro«  8i  TOV  laoToo  «ptXst  icatipoc  Saxveiv. 
pniillo  aliter  hoc  narratur  a  Diogene  Lacrtio  v  1  2,  aaUotri  hk 
nXaTCDvof  In  ictpiovTOc,  oars  cpasiv  ixetvov  eJirsiv  ''!AptorroTiXr|; 

quod  scitius  inventum  est. 

Pbolius  p.  533^  34  on  to  Kotvtaodat  x 
Tomtat,         ,  otav  xaxov  n  leasx;^  xal  OijXttav  Ixtttu^  8<ov* 
«oiyuDfism  hk  avSpa  «v  ti<  eoq)»  «fiapTvvsi.  Etymologieum 
magnum  in  iroxvia  et  «omSadai  p.  685  53  xopuorapov     &i  m 
^98i8v  hA,  fovaixcSv*  Srav  fov^  xowov  n  «aq^S       Oi^AaMiv  Cxe- 

Hi[u.  «OTvt&sBai  otsv  t%q}  Tic  av5pa^ 
repi^avoK  aiiapTovei.  ootok  Brioavttvoc  &v  Tctpl  xp^^t^i^vc- 
^po«.  omissum  esl  ^IDpoc  in  Eiymologicis  Yossiano  et  Florentino, 
desumpta  autem  illa  esse  ex  Orionis  Etymologico  p.  135  3  ad- 
notavil  Gaisfordius.  versus  Helladii  resUtuere  Ceiciie  est, 
leomSsdai  xopuatipov  tut 

^i^osuv  iltl  Y^vaixo;.    orav  xvxov 

icaa/i[)  Ti  xai  Ur^Xeiav  ixstsuto  Öeov, 

o>  iroTvia  Xe^ei '  TroTvitujievov  Ö'  orav 

eiTDQ  Ti;  avSpa,  Trapn^avoj;  a}iapTavsi.' 
Pholius  p.  535*  34  ort  [i'j\\o\o'(sX  avSpa  nva  a»vo|Aa3|iivov  7 
IBtjV  TT,?  ep'jDpot;  UaXaaaTj;  avaXUeiv,  ra)vXa  jaev  täv  fieXwv  i/Uoo; 
e;(ovTa ,  xscpaXr^v  oe  xat  roSa;  xal  /eipa;  avopo? ,  xal  xaraoeT^ai 
TTjv  TE  03Tpovo|xi'av  xat  ta  Ypd{x|xaTa.    oi  81  aurov  ix  tou  zptoTo- 
Yovo'j  Kccpr^vEvai  XiY^uaiv  (poü,  xat  jxapTupeTv  Toovojxa'  avUptuirov 
-  ci  ovta  TOI  -avT«  {)f&uv  5o^ai  oiou  7:ep  i^jx^i'stto  xTjTtoSr^  Sopav. 
UDius  versus  partirulam,  7;|x'fi'e3To  xt^tcüStj  oopdv ,  adpnovit  Na- 
berus:  reciperamus  integros  versus,  parlim  certo,  parlim  pro- 
babiliter, 

*Epobpa;  avi^p  iQijc  Ttc  wvoiJiaaiiivoc 
av^XOs,  toXXa  to>v  {xeXwv  2^du(K  ^y/ov, 
divfipo;  Te  xe<paX7jV  xal  ic65a;  re  xal  yi^9i' 
xat^SeiU  OS  -njv  t  aotpovo}j.{av  xa  ts  Ypa(ft|Uit«. 
oS  h*  auTov  ix  Too  icp«»ioYovou  «t^vivat 
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ty(^uv  0£  oo^ai  iravta  (püvt'  avUonJirtvov 

Pholius  p.  535''  17  oxi  t]  |AiXi09a  (xtio  tou  (AiXetv  etpi^tai 
(oixovop^ixov  Yttp  TO  Cq>ov)>  ^  (»iJXtCav  aun^v  Xsxdov  i^tCavousav 
icaot  ToT?  xotpTroI?*  to  y«P  |*^Xov  xata  itavTwv  X7|irr8ov  tiwv  xapic{- 
(i<uv.  TO  Se  Toov  {jieXtaswv  9]X7|Vo;  eo|xo;  xup(»);  AiyotTO,  icapa  to 
Tr|V  laiv  bixoo  icoietaÜat  xal  Sieorcuaa;  «xTr*  oXXiJXaiy.  Sio  xaXa>; 
o  iroi7,rT,:  aoiva;  auTa;  e^t]  ,  ofSr^v  xal  adpooK  mrofiivac'  aY*Xa— 
oTixov  ^oTi  TO  f^vo«.  hic  quoque  versus  partim  extanl, 
|»artiin  noD  magno  nef;otio  refioiuniur, 

piXxao  oico  TOU  {liXetv,  Mi  y'  o{xovo(iCXov 

TO  C^v.      |ii)XtCav  aoT^qv  Xsxxiov^ 

i^iCoivoooav  icaoi  tote  xapicdtc*  to  ^ap 

(iijXov  xata  «avtoiv  Xijiniov  tmv  xapir(iM»v. 

to  hl  TÄv  |ieXtooöv  oji^voc  ^g^iof  xupioc 

X^Yotto,  icapa  to  ti^v  loiv  iroieto&*  o|mv 

xal  \iri  SieoTfttooc  ohc'  dükXijXaiv.    6to  • 

xaXd»c  0  icoiTjn^;  &8tvd<  aora;  ?<pT), 

o[6v}V,icetO|iivac  xa9pou>;'  to  y^P  'i'svo; 

aYeXasTtxov  29ttv. 
partein  horum  habet  Orion  p.  60  8,  ijyi^i'  iid  tou  irXiJOoo^  tä» 
jisXia^wv ,  irapa  TTjV  s^iv  ojiou  tcoisTv  xat  }ai^  Sisotavcti  a:r'  a>.XT,X«>v. 
oUiV  "Oij/jOo;.  (Ulli  inolofjicuin  Sorhoniciiiii  p.  1000  I)  (iiii>f.. 
£3jxo;  •  xopujj;  TO  ^^:).r^\)o!;  to>v  fisXiaawv ,  rotpdi  to  tt^v  sot^v  ojioö 
TTotsTv,  xotTa/pT^oTi/tü;  xai  to  rXr,S>o;  -oh  Xiou.  £7uo; '  xupuu; 
im  roh  -Ar^Dou;  t<ov  }i£Xto^njv  ,  rapa  tt,v  ear^v  o|iou  ::o'£tv  xal  »it/V 
E^wavai  dtTi'  aXArj/uuv.  oio  /a'i  ()]i.r,po;  "  «iiX'-jaotcov  a^ivottuv,"  rapot 
TO  otor^v  xat  aDpoco?  7reT£tji)ai  'j.';zXr,-3-:i'  oio  y.ai  to  '',SoTp'joov  oi' 
H  :t£T0VTai."  ouT<o  HiaavTivo;.  in  ([uilms  (|uae  dojniivalii  sunt  nun 
<»|nis  osl  corrii^ero.  oa  (juae  de  «icXi^aa  nomine  dieunlur  habel 
Etyiuologicum  magnuui  p.  577  34,   (liXiosa*  Tcapa  to  {uXeiv - 

0{X0V0|AIX0V  Y^P        CtpOV  Xod  teipsX^«.         &X  tou  (if^XoV,  O  01}|MltVSt 

icavra  tov  xapnov,  i^iiXtCa  tic  woa,  tt^^iv  IcpiCavoooa  tou  fu}*- 
XoK.  £tyino1ogieum  Havnienso  npud  Gaisfordtum  p.  1618  A 
piXiooa,  olovel  piXtCa  (srr.  ^r^XiCoi),  nootv  iftCmoaa  toTc  xap- 
icoTc.  p^Xa  Y^kp  *«fa  iravTa  eipTjVTai  ot  xopTTol  tw»  ßotavoiv*  o8cv 
xal  icoXopijXo;  Y^.   similia  habet  Orion  p.  109  89. 

Ad  IIpttYpattfav  ^lOtopadsiov  refcrcoda  esse  putamus  quae 
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servala  sunt  in  seholio  in  Euripidis  Hedeae  v.  613,  ol  iTci^vou- 
|ASVo(  Ttotv  asTpoYoXov  xaTOTjjAvovTsc  OoTBpov  |»iv  auTol  xoret^ov 
fiipo^,  OctTipov  xonXffiaravov  ToTg  uiro$tEa{iivoiCf  tva,  t{  Stfoi 
icaXiv  autooc  ^  too«  2xe(va>v  iicilevouodai  itpo$  aXXi^Xoo<^  licttfopsvot 
TO  l]|U9o  dcrrpaYaXtov  ivaveotvro  ti^v  Isvfov.  £oPot>Xo(  aoodqi 
KOT*  iob*  aanJ^i&Kftna  Staiisicpto|Uva  'HjaCos'  oxptßdc  ooicepel.  ta 
auiißoXa;**  ouT«iK*EJÜla8toc.  elenim  videmur  videre  vesligia  vor- 
suum,  quos  fere  lales  fuisso  opinamur, 

t^jAVOvtec  ÄorpaYaXov  [xipo;  }jiv  dortpov 
aurot  xaret^ov,  batepov  IX(|iiravov 
ToT;  Se^a{iivoi;,  iv',  e{  S^t'  aorooc  iraXiv 

Tj  Tou^  IxsTUsv  ilcifevouad* ,  iicaYOjifvoi 

^£vi'av  dvaViOivr'  aorpa^aAiov  y^jAio-j. 

Tt  ttot'  eoD'  aicaEdTiavTa  SiotTrsirpiajAsva 

Tjuns'  d/ptßto;  »usTTEpel  Ta  aojA|iloXa  ; 
videlur  oniin  Ilelladiiis  non  niiinqiiam  aucloruiii  quibus  ulehalur 
nomina  exlra  xcrsiis  siios  |»nsuisse.    in  Eulmli  versihus  n'  rot' 
eoD'  riT.ali~r/y~'ji  suinnsimus  a  Gobeto  Nov.  Lecl.  p.  i'd\  :  scriptum 
erat  xi  ::ot    sattv  aTravra. 

Celeruin  versus  suos  llelhuiius  non  fecil  opliinos.  lolum 
aiilein  illud  reruni  historicaruni  i'eoiinij)hifaruni  gramnialicariim, 
ridicularuni  etiani,  comicis  vorsil)us  cnarrandarum  artiticium 
auclores  habuil  multo  anliquiores,  Machonem  in  Xpt(aic>  Apollo- 
dorum Athenicnsem  in  XpovtxoT;,  cuius  exemplum  sc  seculum 
esse  is  poeta  si^nificat  quem  Scymnnm  non  rede  dicimus,  et 
praeter  hos  etiani  alios. 
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Scriptor  ingeniosus  qui  de  sublirni  dispulavit ,  isnorabilis  illo 
nomine  nani  Longinus  porperarn  «idpellatur; ,  rapitc  ix  paizinn  i'.i 
cxemplariun»  ab  Ollone  lahnio  magna  erudilione  magnaque  nul- 
lisque  nequc  aerumnis  ncqnc  ingravescentis  morbi  doloribus 
debililala  diligentia  procuratorum ,  haec  dicit ,  o&ev  2v  '0$ua^ 
wUf,  icapstxasai  xtc  av  xaTaSuo^vtp  lov  "O^iTipov  r^klt^,  ou  hiya 

ixei'voi«;  iroiTjjiaatv  Toov  IvxauOa  oojCst  tov  xovov ,  ouo'  i^a>|j.aXio}Aiva 
xa  Z^r^  xal  tCrii^iaTa  |x7j§ci)j.ou  Xajxßavovra,  ov5i  Tr|V  icpo)^09iv  ofiotav 
TÖv  dicaXXiJXtuv  tca0«oy,  oo8i  to  üLxxfTV^wfW  xal  iroXinxov  xal  xoic 
ix  oXiqBtCa;  ^avTaaCat«  xaTaicsxuxvoi|iiyov,  aXk*  ou>v  uqr^^s»- 
poovTo«  iwxwt  'Qxtavov  xal  ictpl  ta  ilKia  plcpa  ipi2|ioo|iivoo  to 
Xoiicov  ^atvovrat  to5  jmy^Booc  &|MC«m88c  x&v  toCc  |ko8«880t  xal 
&ir(9T0t<  icXavotc*  cum  scriptam  esset  icXavoc,  Pearcius  id  rocfis- 
sime  ID  irXavotc  mutavit.  oppotmiilur  enim  Odysseae  jiudttSetc 
xal  oictoTot  «Xovoi  Uiadis  Ulis  ix  x^c  ahfitlm  ^avraaCaic.  quod 
Toupitis  scribendum  esse  censait  tat«  (lodcB^oi  xal  Morou 
'OSTMsicDc  icXavatc  inuUle  est.  ipse  nihil  verias  esse  hac  emen- 
dalione  adseverat:  ubique  enim  lam  gaudel  in  se  tamque  se 
ipse  miratur.  sed  non  potesl  ferri  quod  antea  legitur  rept  ta 
t^ia  (Airpa  iprj|i.ou|jivot>.  nullo  enim  modo  Toupius  aiidiemhis  est, 
qui  Oceanum  intra  ßnes  suos  recedonlem  inlell<  ^onduni  esj^e 
pulavil :  nani  et  Inngius  per  se  ini'pliim  esl  el  piM  versiini  quod 
slaluil  epr^fioual^ai  esse  hmffius  reccdere.  simul  nlin  supprimerc 
nohiit  multo  otiani  ineptiora  et  (juae  repelanliir  plane  indign.i. 
UMMuluiii  liaud  (hd)ie  esl  in  illo  ipT^|xo'j}jivou,  pnlehre  auleni  Pri- 
caeus  et  Riihnkeniiis  inteliexcnml  scribf-ndum  esse  visoo  j'jivou. 
seil  minus  probandum  est  qund  ;i  Maimlio  adsninpseruiil  Trspt 
ta  i5ia  TtpjiaTOi.  neipie  enim  facilis  esl  isla  mulatio  ne(jue  s<ilis 
aptum  iTcpt.  nimiruin  in  eiusmodi  sentenlia  requirinius  |>olius 
iv  Toi;  idiot;  Tip]iaoiv  vei  ivro;  tu>v  idfiuv  tepiiaTotv.    neque  ora- 
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lionis  difficultas  tarn  in  vocahulo  (|u<k1  est  jjirpa  posila  est  quam 
in  ipso  illo  quod  atlditum  est  r.t^L  naiii  jjirpa  maris  per  se 
eodein  iure  coninemorari  polueiuni  (pio  conparalus  a  Tou|)io 
Aelianus  de  aninialibus  x  43  iu  Nili  deseriplione  etta  o  jxsv  utto- 
voaxel  xal  e;  xd  sautou  fiiroa  •jrosrol'fst  ra  ex  rr^;  cpuasto;  oi  v£vo- 
jii3{iiva.  verum  eiusinodi  senleiUia  nulla  leni  et'  probabili  irspi'* 
praeposilionis  eniendalione  videtur  eftiei  posse.  (luocirea  aliud 
putamus  quaerendum  esse,  et  cerle  sententia  illa  uon  aecessario 
addeoda  erat:  coDtinetur  enim  eis  quae  praecedunt,  uieox«»- 
poovTO<  %U  iautov  *Qxftavoo.  suspicximur  igitur  scribenduin  esse 
xal  Kspl  Toc  {8(a;  nixpa^  7;;x3pou{iivou.  exundans  et  litora  sua 
superans  mare  aliena  invadit  in  eisque  dominatur)  cum  in  se 
recessit  sua  saxa  mansuefactum  anibit.  eminentes  e  mari  pro- 
minentesve  in  mare  soopulos  saepenumero  icit^  dici  constat. 
adsoiverunt  eam  vocem  Latini.  Festus  p.  206  M.  petrarum  ge~ 
nera  sunt  duo,  quorum  alterum  naturale  saxum  prominens  m 
nutre,  cums  Ennius  memimt  L  xi,  'oiie  delata  ceterisque  ingen- 
tibus  leda,*  et  Lemus  in  Centouris,  *ubi  effo  saepe  petris.*  in 
Ennü  verstt  petrisque  scribendum  esse  Antonius  Augustinus  vidit. 
praeterea  a  conieciuris  afastinendum  est.  prolatae  sunt  variae 
et  partim  mirabiles.  veluti  absonum  nobis  videtur  quod  Vah- 
lenus  eonfidenter  scripsit  alte  elata  iacet  petrisque  ingentHnts  tecta. 
quippe  non  putamus  eandem  rem  dici  posse  et  elalam  esse  et 
iacere.  nescimus  sane  de  qua  re  Ennius  locutus  sii,  sed  haec 
scimus,  integrum  esse  neque  ulia  ex  parte  vituperabtlem  bune 
versum ,  aite  delata  petrisque  ingentibtt  tecta ,  tum  nullain  esse 
causam  cur  delata  et  tecta  ahlalivos  esse  negemus,  denique  de- 
ferri  saepius  dici  ea  quae  (h'ii'iunlur.  Laevii  verba  Scaii^er 
eximio  acumine  reslituit,  uhi  Echo  sacplu  petris. 

Perjiit  Si^riptor,  X^y"*^  xabx'  oox  irAkikr^ziin  rtuv  iv 
'OSuooei'a  y£ia<ov(ov  xal  xuiv  irspl  xov  KuxXmrta  xat  nvtuv  aAAojv, 
aXXa  fT^pa;  oir^Y^uiAat,  "yr^pa?  5'  opo;  üjir^pou  •  TrXr^v  £v  airaai  xou- 
xoi;  klr^i  xoo  rpaxxixou  xpaxsi  xo  |xi)i)ixov.  rrape^ißrjV  8*  e??xau»>', 
ü>?  e^r^v,  Tva  osC^aifxi  si;  Xr^pov  ivi'oxs  paaxov  xaxd  xrjv  otTTaxaTjV 
rd  (iSfoXo^u^  icapaTp^trai ,  oia  xd  irspt  xov  doxov  xac  xou^  i% 
K£pxi)^  otiO|Mp9oo{iivouc4  ou^  0  ZittUoc  ecpT)  x<^ip(dia  xXa{ovTa,  xal 
tov  onci  TiBV  iteXeiaBujv  coc  vtoooov  itapaT{MfO}isvov  A(a  xal  tov  hcl 
Toü  vaua^tou  Ziy^  i^pipac  aairov  ta  tc  Tcepl  r^v  |ivi20ti]po^pov(av 
oxidava.    xt  'jfop  av  oXXo  tfr^oaifte^  tauta  i^       ovtt  too  AiO( 
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ktmcna;  lal8U8  est  Boitsonado«  cttm  in  Schaeferi  Gregorio  Co- 
rintluo  p.  478  seribendum  esse  putavit  iikkk  Yi^pcc  ^  '^opat. 
immo  ooncedii  scripCor  in  prooeUarum  descriplionibus  el  in  Gy- 
clopea  alüsque  quibuadam  Odysseam  non  minus  habere  p^Y*^ 
quam  Uiaden ,  sed  de  eis  se  dicil  disserere  quae  senem  prodanl 
Homenim.  mox  tov  lid  too  v«oa']f{ot>  ^e;^'  ^pipac  «ottov  rede  et 
perspioue  dictum  est  neque  cum  Tollio  'Oftoeo^a  post  aeiTov  ad- 
dendum  aut  seribendum  iigv  —  aoti^av ,  quod  quamquam  eximio 
viro  Dobraeo  Adv.  i  p.  565  in  mentem  venit,  multo  Camen  minus 
placet  quam  quod  traditum  est.  sed  ultima  quae  adscripsiaNis, 
Tou  Alo;  Ivuirvia,  non  possunt  iulellegi.  Weiskius  (nam  ceteri 
taeent)  se  «idquiescere  dicit  in  Petrae  interpretalione ,  qni  ad- 
Dotavil  videri  antiquos  quidquid  diccre  vellent  in  suo  fjenore 
eximiuin  esse  lovi  ti  ibuisse  ineinoraviujuo  Aio;  ,  tum 

^10^ '(dka. ,  tpiod  unde  suiiipserit  non  liquel ')  nani  opvi'^tüv  faXa 
novinius  el  Arislophanis  versiculum  tjöu;  -^-s  tti'vsiv  oTvo;  ,  "A'ppo- 
oi'tTi;  "^aka  ,  deniqiie  Aio;  avÜo?,  (piod  eiim  lovis  etTehro.  e\- 
qnisitorun)  eiboriiin  iioruine,  non  polest  conpar.iri  ,  nr  saue  neii- 
5  Iruu)  majjis  polest  euni  sonmiis  luvis.  oiunino  auleni  perah'surda 
est  illa  inlerpretatiü.  nam  si  fal)ulae  istae  dicerentur  Aio; 
ivuTTvta  ulpote  (|uae  eximiae  esseul  et  praeelaras  praeherent  iina- 
gines,  laudarelur  iiomerus,  quem  adparcl  graviler  hic  et  mora 
paene  Zoiii  viluperari.  non  dubitamus  lahnium  tou  Aioc  ivomia 
recte  ut  depravatum  nolasse.  dixerit  aliquia  in  praverbio  qnan- 
tumvis  obscuro  adquiescendum  esse,  non  prorsus  certum  est 
proverbium  hic  aliquod  adferri.  nam  Tij>  ovn  et  ovtuk  adduatur 
quidem  saepe  dictis  pervulgatis  et  proverbialibus ,  sed  haud  raro 
etiam  simplieiter  dicuntur  in  adseveratioDc ,  veLuti  legiaMis  ca- 
pite  XXXII  p.  53  yi^^vra  fop^  ^aat,  Osov  to  o$Mp  lijtvt,  xaJbaoiv 
Ik  tiqv  xpMiv«  KOUfioo  xtvo?  am  wjfi  vijfonac  lotiv.  sed 
eato;  indieet  ovtt  dictum  aUquod  proverbiale:  nimia  tamea 
inoredibile  est  ki^ooQ  in  preverbio  diotos  esse  levis  somnia :  nan 
sie  X^pov  MIT«  tfft  iicaxpsQV  xa  pvfoXo^pa^  icapatp^nodat  dacelT 
fabttlürum  tilanim  Homericanun  exemplis.  quod  enim  apiid  Ha- 
merum  est  xal  ^ap  t'  ovop  H  Atoc  loriv,  id  hae  non  pateA  ra- 
ferri,  ubi  nugae  signifieantur  et  vana  aut  pneposlera  sooMMa. 
taatum  autem  abest  ut  repperisse  nobis  videamur  quid  hae  olna 
scriptum  fuerit ,  ut  paene  reformidemus  dicere  In  quam  iaeid»- 

[Bx  eomtpto  Bur^dis  vertu  apud  Atkenaeum  XIV  M'.J 
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rimus  opinioneni.  niinirum  luenioivs  Iloratinni  illius  ai'ffi  i  somnia 
pulavinius  huiusinodi  aliquid  forlasse  reslilucDdun»  esse,  t(  -^a^ 
av  akko  '^Tjaaijisv  taura  r^  to>  ovti  oO/  uyio-jc  Ivjrvia  ;  audacissinia 
est  niulalio  et  (|uat'  Iciiioi  i  conlinuo  dohcal  cedero  :  inUM'irn  liac 
Uli  possiinius  excusalionc  (piod  nudla  in  bot-  lihro  incredihililer 
depravala  sunt,  laincn  non  valde  ropuunahinnis  si  quis  nos  di- 
xerit  iusum  poiius  lusisse  quam  arte  usos  esse  severiore. 

Capite  XXI  p.  44  haec  iegimus,  «»osctp  y^P  owtrflWM, 
Tu)v  UsovTtDV  Ttt  otD^taxa  T^v  «popav  autwv  Ä^^pr^tai,  ourtu;  xal  to 
sadoc  OKO  T«5v  ouvBio^v  xat  tuliv  aXXtov  rpoaihjxuiv  e}i.ro6i![opi£vov 
«Yttva/TsT  -  T7|V  i'ap  iXsudepiav  «coXXuti  too  opofioo  xal  ro  tu;  aiz 
opYoLvou  a<p(sa^u  inepUim  est^ccvaxtet,  ridicula  autem  Weiskii 
interrogatio  ^an  pro  eo  scriptum  fiierai  aY^WCeteu  eix^?'  quod 
Ciimanudes  in  SpecimiDe  emeDdationtun  p.  4  4  proposuit  ad  sen- 
tentiam  opttmum  est,  sed  veri  paruiu  simile,  aiovti.  landabimus 
si  quis  mutalione  exiguii  verbum  reslituerit  el  aplum  et  pervul- 
gaium.  interea  non  pudebit  protulisse  axaxreifvst.  Hesychins 
hcaiixahw,  o  xiveTo^t  (aiq  Sovafievoc.  non  prorsus  abstinuit 
scriptor  ille  a  rarioribus  verbis.  sie  r/'^;ikziiii,  quo  utitur  capite 
xxoL  p.  47  V.  14,  rarissirouni  est  et  paene  a  gramroaticis  tanturo 
nebis  tradituni.  de  verbo  quod  est  «xtaCvstv  doctissime  dispu- 
tavii  Auhnkenius  in  Timaeo  p.  20.  «««xtaCveiv  dicitur  ita  ut 
«YtoXYetv  iicavBstv  et  multa  similia,  significationem  autem  patet 
cum  necessaria  prorsus  congruere. 

Capile  XXXIV  p.  55  de  Hyperide  liaee  dieunlnr,  a^atoi  x- 
icspl  aoTOv  eJaiv  aaTsiajioi ,  }xoxT7;p  roXinxcotottoc  ,  £'j-  svEia  ,  to  xotra 
ta;  £ip«>ve(a;  S'jTiäÄataTpov ,  axtü}x}jLata  oux  aaouoa  ouö'  ayä'^<o-(a 
xaxa  Too;  'Arrtxou;  ixsivou;,  aXX'  inxEi'fXcvx,  oiaaupjioc  rs  £nO£;ios 
xai  iroXu  to  x«>(iixov  xat  (A£Ta  Tcaioia;  £U3To/o'j  xsvtoov  ,  aui'|j.T^rov 

sitteTv  ,  TO  iv  Trdat  TouTou  i-a'^fjootrov.  int(>r  a-jy.-r^oa  el  eipm- 
veta^,  iuinio  in  hae  Iota  desniplione  inej»le  conineniofatur  eo-'S- 
V£ia,  verissinie  autem  re^liluluni  et  docle  expiieatum  est  a  Hulin- 
keuio'  £[jL|j.£A£ia,  id  est  lepos  et  veuuslas  in  iocando.  nugalurc 
Toupius  cum  pulat  EUYivEiav,  quoniani  alibi  recte  tribuitur  ser- 
moni,  hic  locum  habere,  neque  lahnius  postqnam  egregiam 
Ruhnkenü  emeodationem  adscripsit  adderc  debebat  Corlasse  scri- 
bendum  esse  sut^ia,  quod  roinime  quadrat.  verum  non  suo- 
eessit  usquequaque  Rubnkenio  emendatio  in  bis,  axco^jL^ara  oox 
o[|iot>9a  ouS'  dvaYoyjf^  ^^"^  too« 'Arttxou^  ixsCvotK,  atXK*  4icix«{fAsva. 
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iDlellegi  haec  sane  non  possoDt.  Dam  ut  petulantiores  veleria 
oomoediae  eavUlationea  notarenlur  non  salia  erat  dioere  xtna  too« 
'Arrtxouc  ixsCvou;,  sed  loqui  oportebat  magis  perspicue.  Ruhn- 
kenius  adsensus  est  Tollio  aXXa  post  ava^^^  Iraicienti  piitavitque 
liiudari  iocoruni  antiqu.io  conioediae  iTnsi'xeiav :  nuin  in  £z^itixf| 
Timtiinduin  esse  censuil  e::ix£iu.£va.  se<l  n('(|ue  iniEixtia  veteri 
coinoediae  ullo  iure  Iribui  polest  ne(|ue  sie  inagis  rede  niiiuisve 
dilucide  dieluiii  est  xata  tou;  'Amxou;  ^xstvou;,  praesertiiii  t  um 
Alticus  fuerit  ipse  etiiiiii  Ilyperides.  lalinius  putavit  akkd  non 
Iraieeto  forlasse  seriljendum  esse  xata  too;  xtujxixou;  ixs(voiK  '»«c 
enini  voluisse  videtur,  quaniquam  ohscurius  lociilus  est  %  et  est 
illud  profecto  melius  quam  quod  Kaysero  in  menteni  venit  xata 
tou;  Amxoo;  xtup^uc,  veri  tarnen  non  videlur  esse  sirnile.  ne- 
que  omnino  vaide  opus  erat  ul  dicerentur  llyperidis  sales  dod 
tiabere  oomioorum  protervilatem.  imtud)  illud  Ruhnkenii  a  sen- 
teulia  minime  alienum  eal,  dumniodo  ne  &kXa  looo  suo  moveatur. 
Weiskiua  finxit  imw/apixioiii^a ,  quod  ut  probabile  redderet 
exemplum  quidem  diclionia,  quod  prorsus  necessarium  erat, 
non  attuliti  aed  notaro  tachygrapbieam  ridiculo  mulloruni  more 
commentua  eat.  non  ineptum  eat  quod  Kayserua  ooniedt  eoo^^ 
{lova,  aed  apecie  mutationia  veri  parum  aimile.  contra  ai  pro 
iiciBtx^  propter  novioiam  pronuntiationem ,  quae  ubique  errores 
peperit,  aeriptum  aliquando  fuitcmxat,  non  roinini  est  addilam 
deinde  esse  piva  ut  verbum  aaltem  fieret  Graecum  imaafpav«. 
reeepta  igitur  hac  Ruhnkenii  emendatione,  qua  non  videtur  in- 
veniri  posae  probabilior,  acribendum  nobia  esae  videtur  oMm^ 
|Mrra  oox  efpoooa  oo^*  dvaY«»Y«  xaTa  xooc  aoTixoo«  imCvooCy  aXX' 
iRtaix^.  notantur  urbani  Uli  qui  dicuntur  et  dioaeea  qui.  dum 
naum  et  feativitatia  laudem  aectantur,  non  abstinent  ab  inmcK 
destis  petulantlbuaque  ioeis  atque  cavillationibus.  de  Äottxocc  id 
est  facetis  eiusque  vocabuU  et'Amxtttv  nomiois  crebra  permuta- 
tione  Ruhnkenius  paullo  antea  doctissime  disputavit,  ul  mirum 
paene  sit  eum  lue  inniemoren»  fuissc  voeis ,  ut  nobis  quidem 
videlur,  aptissimae.  etsi  enini  ajrixo;  pmprie  laudem  eonlinet, 
idem  tarnen  voeabulum ,  ubi  res  ila  ferebal ,  etiani  in  reprehen- 
sione  diei  polerat  aut  ila  eerte  ut  non  tarn  eleganter  facetos 
quam  ornnino  dicaces  signiliearel  simililer  atque  a  Latinis  seurrae 
non  nuniquam  dicuntur  urbaoi.  altendenduw  auleui  ad  ad- 
dilum  ixeivouc. 
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Gapite  xxxv  p.  58  haec  dicunlur  niagnifice,  evöev  «poaixu)? 
«OK  &YO|MVOi  )ia  AC  ou  ra  (iixpa  j>eIOpa  dau^aCo}iev ,  ei  xal  Siauy^ 
«al  ^piQoi^a ,  oAXa  tov  NeiXov  xal  ^lorpov  T^vov ,  icoXu  in 
lioXXov  TOV  'Qxeavov,  ou6i  to  09*  Tjjxwv  toutI  oXo^fov  avaxaio— 
}i£vov,  iictl  xadapov  atpCsi  to  ^pi^^*  ixirXi]TTO[is&a  twv  oopavfcov 
|MÜÜU>Vj  xa^Toi  icoXXaxK  iRioxoroofiivcDV^  0082  twv  tt^;  Aitvt^c 
xpoTT^pcnv  oStodaüjiaoTOTepov  voa(Co|*«v,  ij«  al  ava;(oal  icirpou?'  te? 
Ix  ßudoo  xal  oXoui;  o}(dooc  ava^p^ooot  xal  icoratjLou^  Ivtore  tou  y^ooc 
ixefvoo  xal  aurou  |iovoo  «po}(iou9t  iropoc.  aXX*  iid  xm  totootaiv 
ORCcivTWV  ixsTv*  av  «iicoi)UV,  euiroptorov  fUv  dvftpayicotc  to  XP*^*'^ 
8tC  xal  ova^xaibv,  (koiuMtov  q\wk  ^l  to  icapa5o&»v.  in  bis 
105  ^ivoo«  MarUandus  in  Lysiam  p.  577  egregie  mutavit  in  tou 
Xfffvtvii,  idque  inde  a  Ruhnkenio  omnea  probanint  praeter  Weis- 
kium  qoi  ineptire  maluit.  idem  Ruhnkeniua  non  minus  recte 
intellezit  vitiosum  esse  etiam  atkoo  povoo.  frustra  lueriint  qai 
id  defensitaruni  Morus  Toupius  Weiskius :  quid  enim  dicere  at- 
tinebat  ignem  Aetnaeum  nihil  esse  nisi  ignem?  Rubnkenio  igitur 
scribendum  esse  videbatur  xal  icorafAOoc  hloxz  tou  ytjsvoui;  ixe(vou 
xai  auToxOovo;  ^tpoj^eouot  7:up6;,  atlulilque  quod  Pliitarchus  dicit 
l.  II  p.  500*,  xaxcuv  —  oux  eStofkv  l7ripp£ov-iov ,  a/.X'  lua-sp  i^" 
YEi'ou;  xal  auTo/Uova^  rrjat;  ij^ovrojv ,  avi'r^otv  tj  xaxta.  nihil 
est  in  ea  onicndatione  quod  displicere  jiossil  ,  nisi  (jiiod  leniorem 
velis.  ilaque  lahuius  rcccpit  (|U0(1  W\ llcnl)ai'luus  roniecit  auro- 
vo|iou.  nihil  sane  lenius  lieri  j)i)tiiil,  et  tanion  nef;ainus  reci- 
piendum  fuisse.  quippe  facta  iiiulaliono  nnn  niulto  niaioic  id 
ipsiim  restiluitur  quod  oniniuni  est  aptissiniuin ,  xai  zoTajAOu; 
dvioTE  TOU  ^■'iTSVou;  ix£i'voo  xal  auTO|iaTou  ::po/£ou3t  rupo;,  tollunt 
dubitationem  quae  Heraclilus  in  AUegoriis  üomericis  p.  447  Gal. 
de  Lemno  dicit,  ^vTauOa  ^ap  div(tvTai  ifTjYevouc  itupoc  auTopiaiot 
*  ffXjor^tQ.  babent  ibi  libri  ^yttj^svouc  et  ^YT^^IHTT^^®^^  >  Mehlems 
autem  quod  p.  57  scripsit '  y^T^^°^=^  arbitror  esse  restituendum/ 
oblitus  est  addere  tacite  id  restiiuisso  Huhnkt  nium.  qui  quod 
HeracUti  verba  attulit  et  tarnen  iUud  aurou  povoo  non  melius  * 
enMDdavit  neque  mirabimur  valde  et  multo  minus  cavillabimur. 
nimirum  idem  omnes  fallimur  neque  est  quisquam  qui  non  inter- 
dum,  abdita  dum  curiosius  scrutatur,  ea  quae  ante  pedes  sunt 
non  videat. 
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Xrenaei  grammatiei ,  qui  etiam  Pftcatus  dioebatur,  Suidas  ter 
mentionem  feeit.  nam  in  initio  Lezid  inter  eos  es  qnoniin  li- 
bris  opus  oonfeetoiD  ril  memoratur  n«xfttoc  mpl  omn^fkCac  'Atcix^I; 
xsta  9T01X810V.  deinde  in  fl  haee  legimtnr,  EipijvatiQc  o  xal  IIa- 
xenoc  xXi}dtU  'P»|iataiv  ZMiXhntf,  |iafh]Ti3cllXto8«pfN>  too  iiarpt- 
xoS&,  7pa(i.(iaTi«o(  'AXe|av8pcu<*  «spl  t)j«  'ABi^vatttv  icpoicofMdac. 
TZcpl  tt;;  'AXslavopsoiv  SioXIxiou,  Sri  iottv  ix  ^  'At^ftoc,  ßißX(a 
C'.  'Attixov  ovotMtrmv  ßtpXCa  7'.  *Amx^c  ouvrj9t(ac  ti}c 
xal  i;po3(po(a  xata  otoixeTov  ^i^kia-^'.  xavovac  iXXr|Vi3(xou ,  ^ip>.{ov 
ictpl  &mxt(i{ioS  ßtßXCov  et'.  x«l  ^ÖLX«  leoXX«.  deiiiqoe  in  « 
haec  scripta  sunt ,  Tlaxatoc  0  Mivooxto;  }(pr^|jiaT{3ac  xal  £{pr|Vat<K, 
'AXeEavopeu;  -^pa\i\Laxix6(;.    repl  tt,;  *AXe$avopea)v  oiaXixTou  itxpl 

Osta;  TY,?  iv  kiiii  xai  rpoacpoi'a  ßiß)a'a  y  «  3toi/cTov. 
■itspi  toiüjuärtov  rJ;;  'Arrixiii  xal  tf|5  Au>p{öo<;  oiaXsxTOU.  irapt  ar- 
Tixiajxou.    xa't  aXÄa  zoXXa. 

Quod  PiKMtiis  nnniinabatur  Irenaeus  uon  videlur  aliler  ex- 
plicandiim  esse  (juam  ut  (lic<imiis  postqunin  Ronianum  nomen 
Minucii  accepit  addiliim  esse  ei  nomini  eoi^nonien  quod  Graeei 
n<Hiiiiiis  Irenaei  siiznificalionem  referret.  salis  id  putamus  esse 
inemorabile :  eerte  nondum  inveninuis  quod  plane  simililer  faetuni 
esse  viderelur.  atlendant  igitur  ad  hanc  rem  homines  diligen- 
tissimi  qui  in  inscriptionum  antiquarum  copiis  cotidie  versantur 
ingcntique  sed  utilissimo  labore  multa  Dominum  milia  recensMit. 

Quo  tempore  Irenaeus  vixerit  nuUam  heberet  dubitationem 
si  certo  constaret  de  aetate  Ueliodori  metriei ,  cuius  üle  disct- 
pulus  fuit:  quamquam  nobis  quidem  de  Heliodori  aetate  prolM- 
biliter  videtur  disputasse  Uenricus  Keilius  in  Quaestionibus  gram* 
maticis  quas  Lipsiae  anno  üdcccul  edidit.  neque  inepla  est, 
quamquam  certis  argomenlis  non  polest  oonfirmari,  eorum  opinio 
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qui  putant  inetricum  non  fuisse  alium  quam  C.  Avidium  Helio- 
dorum,  de  quo  homine  praeter  alios  doctc  disputarunt  Letron- 
nius  [Recherches  sur  Vigt/pte  p.  253  ss.)  et  Wadding'tonus  [Me-k 
moire  sur  la  Chronologie  de  la  vie  du  rheteur  Aelhu  Aristides 
p.  45  s.) :  praenomen  ei  fuisse  Gaio,  quod  antea  ignorabatur, 
docuit  inscriptio  circa  primam  Nili  cataractam  nuper  inventa 
quam  Mommsenus  edidit  et  explicavil  (Ärchaeol,  xeüung  t.  xxtii 
p.  423  88.).  negat  sane  RitacheUua  Opusc.  t.  i  p.  445  et  488 
Irenaeum  ad  Hadriani  aetatem  referri  posse:  sed  desideiamiis 
eiva  sententiae  invictam  nuUisque  dubitationibus  obnoxiam  de- 
monstratioiieiD.  immo  pestquam  ea  qnae  de  Heliodoro  atqae 
Irenaeo  a  doctis  hommibus  dispatata  sunt  perpendimus  videtur 
tarnen  nobis  nibil  quod  extra  oontroversiam  positum  sit  obstare 
quominus  existimemua  Irenaeum  aetate  supparero  fuisse  L.  luUo 
Vestino,  qui  Hadriano  ab  epistulis  fuit,  studia  autem  Utterarum 
aimilia  atque  ille  persecutus  est.  de  Vestino  Kauricius  Schmidtius 
in  Quaestionibus  Hesychianis  p.  lxxxit  s.  ita  loquitur  ut  neque 
ea  legisse  videatur  quae  Bemhardius  Suidae  t.  i  p.  xl  scripsit 
neque  omnino  nosse  iDscriplionem  Gorporis  Boeckhiani  5900, 
de  qua  egreiiie  disseruit  Letronnius  [Recherches  sur  VEgypte 
p.  250,  /;j.sT/'.  de  VEyijple  1.  i  p.  279.  359).  oiuu  inscriplionem, 
repertani  in  via  Ostiensi,  u\n  sepulchruin  Veslini  fuisse  videtur. 
Äola  servavit  svlloi^e  Einsidelcnsis.  in  (jua  syllose  cum  scriptum 
Sil  OYHCTINini,  ut  (irinalum  est  lestimonio  Monimseni  in 
Analeclis  epigrapliicis  [Berichte  der  /..  suchs.  yesellsch.  der  ivis- 
M'tiiich.  1850  p.  3I2\  dulütari  polest  utrum  illic  peceatum  sit 
*in  potius  in  Suidae  Levico,  in  quo  l)is  Otir^^tivo;  scriptum  est: 
nani  in  scliolio  in  (ireizorinm  Nazianzenum  quod  Moutefalconius 
in  Diario  italico  p.  214  edidit  nienda  est  üu^rjati'vou ,  in  Hasilii 
4icboUo  quod  Boissonadus  evulgavit  [Xot.  et  extr.  l.  x  p.  233) 
MooarTvo;,  quem  errorcm  Bemhardius  correxit.  his  nuper  ac- 
«essit  quod  MiUerus  ex  Etymologico  Florentino  protulit  [MiUmges 
de  litUrature  grecque  p.  259) :  ubi  cum  scriptum  sit  'Icodfvvijc  ix 
^i]ßä)v  Our^aTivo;,  certe  lulii  nomen  non  effiigit  depravationemi 
de  qua  Millero  nihil  suboluit. 

Tituli  librorum  quos  Irenaeum  scripsisse  Suidas  narrat  per- 
spicui  omnes  sunt,  neque  enim  dubitari  potest  in  libro  icapl  t^c 
*A0i}va(oiv  icpoico|Mt{a(  egisse  eum  de  principatu  quem  Athenienses 
post  bella  Persica  inter  Graecos  tenuerunt.   vocabuli  exemplis 
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quae  in  Thesauro  Stephaniano  adferuntur  noo  habemus  quod 
adiciaiii  US. 

Inter  iila  akki  ttoXXä  quae  Suidas  ab  Irenaeo  scripta  esse 
dicit  fuerunt  urojxvrjuaTa  in  Herodotum  et  in  Argonautica  Apol> 
lonii  Rhodii  alque,  ut  videtur,  in  Medeain  Euri[)idis. 

Pauca  sunt  neque  magni  ea  niomenti  quae  jzramraatici  ex 
scriplis  Irenaei  ita  prolulerunt  ut  nomen  eius  conmemorarent. 
varie  autcm  dispersa  dum  alia  scrutanmr  coUegimus  collectaque 
publice  nunc  proponere  decrevimus:  nam  aliquid  tarnen  oonfe* 
nint  ad  coiznoscendam  grammaticorum  studiorum  hisioriamJ 
I       1.  HEPl  mi  AAEHANAPEÖN  AIAAEKTOT. 

4.  Scholien  in  OribauiUD  t.  n  p.  745  Sil  Daremb.  idxnooQ 
xup(a>c  TO  Twv  i^rßta^  (pop72fia,  xal  10  i^&anov^  w\  to  crxitraofMU 
hio  tooTou  xal  'AAt(avftp«lc  xsXodoi  iceraaia  Kavanrtxa  ta  xr^v  x£- 
cpaX7|V  anhmm,  «Sc  figoiv  Eipfmo^  h  «tpl  *AAsC«vSp<«»» 
SutAixTOo. 

5.  Orion  p.  434  88,  Etymologioimi  magnom  p.  696  8,  scho> 
lion  in  Arialophanis  Eq.  697  in»6ap(Cttv  bA  vA  SAAtoSau.  ^coi 
(1)  Or.)  KoSap^Ciiv  xal  iiolap(C«tv  (xal  ico(.  om.  Or.  et  El.) 
Svo|ka  xal  (xal  om.  Or.  et  Et.)  SvofMi  AloXtxok  (xat*  AloXiac,  xal 
ovofiaCstv  Or.).   iq  (om.  Or.)  iear(ai^(Z»w ,  «apa  ti}v  iRip}v,  xa 
tpoff^  To3  Y  *^  ^  {'^  —  ^       scliol.)  mi&apiCttVy      p^o^oc  xa 
(xalom.  Or.)  8vo^o;  (xal  rponj  —  Svo^oc  ora.  Et.).    fiigXoi  ttxal 
to  XaxrCCeiv,  cd^  Api9To^avr,c*linciootv  ((0(;co  schol.)  "äxtxoSapiaa 
^%ma,  iceptsx^xosa  (irspisx.  om.  Et.}/*  xapa  tooc  xofiac.  outch 
E{pT)vaTo;  iv  rtp  ::epl  rf^;  'AXe^avBpiisv  6iaAixtoo  (oot«c  — 
XixTou  om.  schol.,  Sr^Xot  Bs  —  SiaXixTou  om.  Gr.). 

3.  Orion  p.  168  11,  Elyniologicuni  niagnura  p.  819  15  tl6r,, 
ouTa>;  oia  tou  ö  (outo)?  —  ü  om.  Et.),  Trapa  to  ^a^m,  tj  (-^ür, 
Or.)  ^Tri'jiauouaa  oap;  xai  iz  IriTroXf^;  (xal  iTmroXXoi?  Or.)  ooaa 
ToT?  oTTEOi;.  ouTüi;  Eipr^vaio;  £v  T(J)  zepl  tTj?  rmv  (tt;;  rtöv  om. 
codex  Etymoiogi  Florentinus  Milleri  Mise.  p.  314,  oorm;  et  (]uae 
seountur  om.  vulgala  Etymologici  exemplariaj  AXfi^avdpecuv  dta- 
Xixiou. 

II.  nEPI  ATTIKHÜ  iTNHHEIAü. 

Huc  retluiimus  non  tanlum  ea  quae  conmemorato  hoc  opere 
profenintur,  sed  alia  etiam  quae  aut  omnia  aut  "mTima  oeile 
ex  parte  inde  sumpta  esse  non  dubitamus. 

4.  Theodosius  Kovooiv  in  Bekkeri  Aneodotis  p.  4037  Eiftf- 
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volo;  Se  o  rspl  'Amxr;;  ouvr^Oeia;  ^pa^j/a;  <p7jal  tou?  *Attixou;  xol 
TpCxa  upo9a>TCa  rr^;  tpiTTj;  ouCuYi'a;  oia  tou  tö  A^ysiv ,  iav  j^puaaiTai, 
iav  Yu^^wtai,  iav  ote^avcvTat.  repelit  baeo  Gboaroboficus  p.  808 
Gaisf. 

5.  Etymologicuni  Gudianum  p.  427  57,  Sorbonicum  p.  682" 
Gaisf.  Y^ofO«  xal  (Trapa  to  xai  Sorb.)  Svo'^o;  jAaXXov  to  8ia  tou  S 
avaXoycutspov ,  icapa  to  Sovttv  ia  vi^.  ownn«  £ipi}vauK  (o  E2p. 
Gud.)  b  'Attixo;  (scr.  b  amxioTi]c)* 

6.  Scholion  in  Oribasium  t.  ni  p.  680  ixfpopoocj  avtl  too 
«OTOxotx  (iOTovoiK  oodox).   ixfoptov  Y^p  Xi^*^*^ 

101»  xopicoo,  «Sc  ^otv  £{pi|vaToc»  oXAa  lid  Xo^»  («c  ood.) 
«poTovsi  dopaCs*  ^'oox  Ion  )io8oc  Ix^opo«'"  imoOev  »c  Sfpov««. 
ÄXa  xal  iicl  x^c  xo|iit^  ntfiftai,  EopnrfSi^c  (Ale.  436)  "ix- 
-^opav  Tou6t  diQoo|Aat  vsxpoo"  xal 'Apioro^viQC  **0Tav  ^(Xoiitap^oav 
(icapöotv  conioH  Darembergius)  2x1  Tr|V  ix^opav.**  on  (Sis  cod.) 
^  xal  b  *IincoxpaT7jc  hA  tov  torixvttiv  iji|j.vT]Tai  t^;  XIImk  6^Xov* 
iv  7ap  a  ripoppr^TixcDV  (cap.  403)  «pijaiv  ''t^9i  im^poiat  (toioiv 
hd  <popot9iv  ood.)  xe^aXaXYixa  xapio^a  [uxa  ßapou;  ^svoixava  <pXaopa 
((pXaupou  cod.)."  ouTo»  xol  b  Mvr^otöeo;  4v  t^  (Tcji  cod.)  Trepl 
'xpa{Jißr^^  }jiovoj3i'{5X(p  ^rjal  SioTt  |AT|Tpa  ix'-res^opiofiivTj  (sie  Darem-d 
borijius  :  cod.  Eu'^opisjASvr,;  eail  xat  ou  oiivarai  sxTpicpetv  aA>.a -apa 
(itepi  cod.)  ToÖTo. 

7.  Sle[)hanus  Byzantius  p.  3öö  Mein.  KauSTuiXiov  ,  iv 'PtojiiQ 
Xocpo?,  TapTtaTo;  -aXai  X£yo}x£vo;.  rspt  os  tt^;  ^^pnrfr^i  tou  T£|i^vixou 
<>  Eu3a{(j.a>v  oia  tou  i  <fr^a^'*  ^'Eiprjvalo^  npoirapo^uvei  öia  tou  i 
•jfpa'fujv." 

8.  Scholion  in  Aristophanis  Vesp;is  v.  900  u);  6s  xat  xXsTrrov 
pX^ei'  avTi  TOU  xXeinrixov.  xXimov  öi  ßapicu;  'Amxof,  xaOa  xal 
Ciprjvato^  9r|aiv. 

9.  Orion  p.  90  29  xo)i.<j«o;,  icapa  to  xa|MCtii»  i>y^,  xal  (to 
-xapjicoXov  xal  Larchenis  ex  £tymologico]  Sis(rrpa{i{i^vov  6iavo((f. 
sl^pijtttl  fdp  TOUTO  to  ovofia  xal  t7:\  tou  {iSTptou  xat  irieixou;  xal 
izl  TOU  icavoopY<M**  ^^^^  tou  £;:ietxoik  T^apa  to  euxajjiiri; ,  ano 
TOU  xajiTTTU)  pr|;xaTo< ,  b  euicetOr^;  xal  irpooi}vi^c  eipr^Tai.  outw;  Eipi]— 
-vaioc  b  atTMioT^;  iv  t^»  x  (scriptum  trroi^s^».  Etymologicum 
magnum  p.  527  49  xo(w|i^.  eipi]Tai  )iiv  Xi|i;  xal  irl  tou  ira- 
voop^oo  xal  iicl  tou  (istp(ou  xal  imetxou;.  ajA^oTspa  ouv  icapa  to 
-xa|uct»y  xo{Mco<  xol  xoii^oc  *  iiX'  M  \th  too  iravoopY^  to  xa|McoXov 
xal  6iMTpa|A|i^vov  t{  StavoC^»  inl  62  too  imtixooc  icopa  t&  toxapiic^ 
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aoTOV  iTvoi,  olov  «uRtift^  %a\  trpoaT|V^.  ooroc  Elpijveub«  o  otnxi- 

40.  Scholion  Venetum  in  Aristophaiiis  nutum  v.  75  Eipij- 

H.  Basilii  scholion  in  Gregorii  Nazianzeni  Or.  tk  to  6»- 
«pavia  fp.  229  llen'.  p.  665«  Ben.)  prolalum  a  BaÄio  In  Schae- 
feri  praefalioiie  in  (iregorium  Corinlhium  p.  Liii,  fm^ai,  orpwjivT^y 

tefai?  b  xwai/.o;,  xal  Iv  ApotrsTiai  KpatTvo;,  xat  tu)v  pr^Topov  ol 
irXEloToi.  aXXa  t7)v  xXtvr^v  outo;  aTif^aoa  xaXet,  tu;  £v  tü>  7:pu>Tu> 
TU)v  il-niXiTcUTixwv  "irt  anßaoo;  u'I^T.Xf^;  xat  tiSTEoipou"'  ^r^^iv 
*'avaxEt}isvo;."  AristoplKinis  versus  sijinificatur  Pacis  347:  nam 
iv  oTpa-reiai;  traicienduni  est  post  j^ajxaixoiTiov.  tlixit  de  his 
MeiDt'kius  Com.  Gr.  t.  ii  p.  53. 

12.  Orion  p.  457  4  wmjp^oia*  xupfox;  hX  toiv  Iprrwv,  so" 
«iv  xaWCovTai  ip^TTovrec.  oSt»c  'Hpr,vaTo«  aTTixiarr;;.  Elyniolo- 
gicum  p.  780  47  orr^peaiov  xopftu?  i^'  oo  xa&(Couoiv  ol  dpitot" 
«RO  Too  ip^ooo.  xai  üTCTjpeaia  iirl  tcuv  uinjpcTwv,  o»y  xadi- 
Cwtat  iplmmtc,  omripioia  nva  (urspiCia  tiva  vel  tnnpsfoia  Tiva 
Sylliurgtus)  Svra.   outok  Eipr^vdtoc  o  amxi(mj;.  ^Qpo;. 

4S.  Socrates  Hisl.  eccl.  iii  7  p.  476  Val.  5  os  r^^^ti^  Trepl  oosia^ 
xal  tticomotiD«  to|ttv  ooSiv  xtnXuti  fit«  ßpax^ov  tiicslv.  oi  rr^v  'EXiT|' 
vtx^v  «op*  "'EXXrjOt  oo^fav  ixfti)JLtvot  ttjV  {liv  ooafav  icoAXcg^  «piaavro, 
oKooraoMK  84  o66*  rjvnvaouv  )tvrj(i.i]v  ictirofiivTai.  Elpijvatoc  ^ 
7pa}i.{taittxoc  Äv  xoT«  oioixetov  *Amxiacj  xal  ßappapov  okoxoXvl 
-PQV  WSiv,  jxT^os  70p  irapa  ttoi  (nvi  Meinekius  Com.  Gr.  t.  nr  p.  806) 
Tdv  naXatttw  eipfjaöat,  el  U  icoo  xol  eipT^tat  taora  or|)Ut{vctv 
i^'  v5v  napaXapißavecat*  icapo  jxiv  vap  2o<?oxX«T  iv  <I^vtxL 
Iv^dpav  oi]iAa(v8iv,  napa  5&  Mtvavoptp  ra  xapuxsujMiTaj  oc  et  xtc 
X^ifot  Tr^y^  iv  xcp  icfOtp  oivoo  rpu^a  oiBooraotv.  conf.  Lob.  Phryn- 
p.  73.' 

7       14.  Scholion  in  Hippooratis  lus  iurandum  t.  inp.  68S  üttr- 

(DartMnberg  Xotices  cxlruits  de  mss.  medicaux  p.  249)  y«^<- 
TTjaiv  •  Ol  jASV  ToT;  Yoveuoiv ,  01  os  auYYSvsjiv ,  ourto;  'Amxwv  (ila 
Schneidewinus :  libri  amxu)c)  Xs-j-ovTtuv ,  (!>;  xai  (l>'.XT]ao)v  Monan- 
der  Com.  Gr.  l.  iv  p.  155)  iv  KöXa/i  ^r^atv ,  ''aXX'  ouoi  -jawr^rr^v 
ouvaii  £up£tv  (ita  Meinekius:  libri  '(z\r^rr^y  vel  Ycwrja;  Suvauat 
Eupsiv)  ouocva  Taw  (ix  ttuv  Hemsterhusius ,  ovttov  l.uzacius)  to- 
oouKttv,  dXX'  aicoXiXei]i.jiai  (ita  Kleioius  in  Kroliano  p.  25:  libri 
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aXX'  dreiAr^ {x}j.ai]  (xovo;/^    nal  E^pr^valo;  (ita  Ruhnkenius,  quem 

V.  in  Timaco  p.  66  :  libri  j>i'vi)o;)  T(j>  Trept  tt;;  'Attixtj;  ouvr,- 
Osi'a;  (pT^oiv  "ot  jiiv  oüv  £x  rij;  aurij;  ?puXT|;  ovre;  cpuXsrat  Xi-jj^ovrai, 
oi  0£  £x  TTj?  auTTi;  «ppaTpia;  (pparops; ,  ot  os  ix  rou  auTou  ^svoo? 
YSvfjTai  (immo  7£vvf,TaO apud  Hi|)j)u(Talein  s(  rilx  iidum  esse 
^tVvijT^at  (iuilelrmis  Diiidorfius  docel  Tlu's.  t.  ii  p.  öTH. 

15.  Orion  p.  161  7  et  codex  Sorljoiiicus  El}  inolot^ici  p.  801 
\  8  '^puYava '  Ta  ei;  xo  ^pu^siv  itfi^  xaieiv  (x.  x.  (pp.  Et.)  i7ciTr|dsia. 
tipr^valo;  ootü);. 

III.  VIIÜMNHMA  EU  HPÜAÜTON. 

46.  'Ex  Tcüv  KXauSloo  KaaÜbnvoc  iropa  toT«  'Attixoi;  j^r^xopat 
Cr^Tou{Uv<iiv  in  Millen  Miscclliineis  p.  397,  Lexicon  rhcloricum 
Dobraei  p.  675  4  Eipi]vaI<K  2s  sv  tfj)  *Ti:o}ivr^u'5tT'  t({>  (to  Lex. 
rhel.)  tli  'HpoooTov  '^t,ji  xaXelaÜa«.  toj;  ex  diaoo;(fj;  ßasiXixooc 
Ypa;x{xaT7^<popoui;  a^Yttpooc'  oOev  xal  xo  eC;  ßoaiXixa;  aTraYS'-v  Tt 
^{a<  affflipsosiv  Ai^oftcv  xal  tov  d^YS^ia^popov  (dxft^yiffo^fi^  vodex 
Glaudii :  scribendum  fortasse  aTfsXiTi^opov)  afjfapov  *  xal  d^Yspiov 
(scribendum  aut  d^Yttpstov^  ut  MiUerus  voluisse  videtur,  aui 
Herodoteum  dffap^tov]  ivreudsv,  xal  to  oin}pKTeTv  dva^xaCsiv  df* 
Yttpsosiv* 

IV.  rnOMNHMA  EIS  ETPinmor  MHAEIAN. 

17.  Scholion  in  Euripidis  Medeam  v.  248  86(ij  fdp  oux  Ivevriv 
ofdoXiiou  ßpox&v.  ^9l  ^dp  8n  8id  touto  icpooijXDov  irpo;  o;xa;, 
xoUtot  iiciorafievT)  ort  xal  to  iiri^iTav  iicix(v8ovov  iotiv,  oa(u;  d' 
ouv,  IVO  jATj  Ot'  £pY«>v  xal  4ic*  aox^;  x^;  5tavoia;  '(y^liyhr^■:i  (le 
•^Ti?  t?ji(.  00  Yctp,  9r^3tv,  iv  o'fbaAoot;  dvSprav  xal  iv  x^  o<j/8t 
jiovTQ  7rep{  xivo;  o^xr^  xal  xpi'ai;  ioTtv .  ort  xo  Sfxatov  oux  dtto 
jiovTii;  Tf^i  0'{^£(ü;  eupi'3X£Tai.  /.aTotXXT^Xov  ext  [aoiXXov  aa'-ii; 
Yivexai  oxi  >j  ötxr^  otix  eartv  £v  o'^DaAu-ol;  |i[>or(üv  ,  ouoi  oi/aio;  outo; 
o;  ~piv  xo  orrXaY/.vov  aotcpw;  e/.aaDsiv  xoü  ~£Xa;  oxoYeT  <i"o  xf^; 
o'l>£(oc  xiva,  ouoiv  TjOr/T^uivo;  ot:'  auroy.  o'jtto;  Kipr,vaio;.  vi\ 
possunl  hacc  aliiindc  fjuani  ex  hyponinematc  siimpta  esse. 

V.  THOMM  IM  A  l  A  Eil^  AnOAMiNlüT  AITONAV'l  lKA. 

18.  Scholion  in  Apolhtniunj  i  1299  2^'Xt,vo;  o£  ev  rXcüsjai? 
riXctYo;  eivai  xat  Eipijvaioi  ev  ö'  [f.  a  ]  AicoXXcovioo  d;:odeötuxa3i.v 
^Xaixixa  vocabuluni] . 

19.  Scholion  in  Apollonium  ii  427  RapaixijTiov  oi  Eipr^valov 
aji^vocovrcc  YP^^^^^a  xal  lb)Yoo{i«vov  xxsfvovrec*  oort  y&P  ^XP^*^^^ 
TIC  oSmk      Ailti  0UT8  ^Iv  dic€iSaicA«B(  ^  TP^t4  mti^ftoo.' 
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«      20.  Soholion  in  ApoUonium  n  99S  oXomc  j&x|Mv(oto*  ooM- 

81.  Soholion  in  ApoUoninm  ii  4015  (p^  8*  aSr'  iid  Tototv 

opo( '  —  b  04  Etpr^vaToc  Mvr^atfiaxov  <p7]ai  repl  ooroo  (otopeTv  Iv  «' 
T»pl  SxoOöv,  aYVodv*  b  ^^p  Mvrj9{|jia;((K  Eup<DiqQ  (iiiJLVijTaii 

xeifiivTjc  t^;  2!xu&ix%,  b  8&  AicoXAcovio;  xal  oi  icpoeipi]pivot  (Gte- 
sias  Suidas  Agatho]  dv      'Aaic^  Sia'jfivovxai. 
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^etus  esl  granunatistamm  oonsuetudo  ut  ooUoquia  scribant  quae 
eis  qui  peregrinam  lingoam  addiscere  volunt  eottidiani  sermonis 
aliquam  suppeditent  focultatem.  qualia  oolloquia  num  discipulis 
magnam  neque  aliter  parabilem  adferant  utilHatem  dubitari  po- 
lest, a  paullo  eruditioribus  qui  simul  vivunt  merito  oontenmun- 
tur:  si  aatem  anle  multa  saecula  conacripta  sunt,  haud  aper- 
nenda  inde  capimua  eraditionis  emolomenta;  quippe  ootUdianae 
veteram  et  vitae  et  lingnae  oognitionem  augent.  itaque  et  par^ 
ticulae  colloquioram  Theotisoomm  quaa  Guilelmus  Grimmius  edi- 
dit,  quamquam  exiguae  sunt  et  non  nihil  spnroitiae  continent, 
dignae  tarnen  fiienint  quae  a  doctissimo  homine  diligenter  ex- 
plicarentur  et  pretium  non  mediocre  est  colloquii  quod  Aelfricus 
arcbiopiscopus  Gantuariensis  ut  pueros  in  Lntina  lin&iua  exerccret 
sub  finein  saeculi  decimi  Laline  et  Saxonice  conposuit  auxilqiie 
poslea  Aolfrifus  Bata,  discipulus  eins:  fjuod  colloquium  anno 
MDCCCLVii  a  Tlionia  Wrightio  ediluin  est  (A  mlunw  of  ronthi/lan'rs 
from  the  tentft  rentunj  to  the  pfteenth).  (inieciic  Hoüianacque 
anti(iuitalis  sludiosis  nola  ost  ncque  piano  inutilis  Kal)r,}Xcpiv7j 
o'jvavaaxporp'^  quam  DosillitMis  lil)ro  Inicrprclainentoruni  tcrtio  in- 
seruit.  paullo  ndnus  nola  est  OuiÄia  a/oAaaTi/.T)  quam  Bonaven- 
tura Vulcanius  in  Thesauro  ulriusque  linizuao  post  indirem  vo- 
cabulorum  dedil  repetiilque  inde  Valpius  sive  potius  Harkerus 
in  Glossariis  Labbaei  quae  Londioensibus  Thesauri  Stephaniani 
exemplaribus  adiecta  sunt.  Vulcanius  unde  illa  coJloquia  sum- 
pserit  non  dicit,  n<m  potest  autem,  nisi  passim  ea  interpolavit, 
sumpsisse  ex  inpresso  olim  excmplari  quod  hodie  fere  ignoratur. 
nimirum  Beatus  Rhenanus  Theodori  Gazae  Grammaticae  institu- 
tionis  libro  primo,  quem  anno  hdxti  Basileae  sumptibus  loannis 
Frobenii  edidit,  eundem  Gottidiani  colloquii  iibellum  adiecit. 
ne  Rhenanns  quidem  narrat  unde  Iibellum  deprompaeriti  nisi 
quod  in  epistula  quam  addidit  ad  Lucam  Ebenbergium  Augusta- 
num  seriptam  (de  quo  homine  non  nulla  habet  Veeeenmeyerus 
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in  Anaicctis  bibliographicis  el  biographicis  p.  Ü  iirainmaticum 
opus  (lescribit  cuius  prinius  liber  vocabula  iuxla  rapita  rerum 
instar  lulii  Polliicis  conplectalur ,  secuudus  babenl  dictiones  iuxta 
4  seriein  elementariaiH  digestas,  lertius' denique  liber  ca  conlinei»! 
quae  nunc  a  se  edantur.  idom  vero  colloquiuin  inest  in  codice 
bibliolhecac  Parisiensis  Graeeo  3049,  scriptum  a  manu  llala  sae- 
enli  XVI,  addito  hoc  tilulo,  IloXuoeuxou;  rspl  /.aJh;a£pivT,;  ojiut'a;. 
Poluds  de  ^iotidinna  Utquutione.  quae  inscriptio  facta  est  ab  ho- 
mine  non  satis  docto  :  nam  de  lulio  PoUuce  cogitari  nuUo  modo 
polest,  sed  cooparari  potuii  iexicon  per  rerum  genera  digostoni 
cum  PoUuois  Onomastico,  id  quod  RheDanus  fecit.  in  mentem 
id  revocat  quod  a  Raphaele  Volaterrano  Commentariomm 
urbanorum  libro  iv  p.  56  primae  editionis  inter  libros  anno 
■ccGGumni  in  monasleno  Bobiensi  repertos  menooratar  'Uber 
persimilis  lulio  Polluci  de  vocabulis  rerum,  set  hoc  ampUni: 
Latina  Graecis  vooabulis  respondeni/  colloquiorum  scholaatico- 
rum  in  quibus  Graecae  orationi  Laiina  interpretatio  addita  est 
reliquiae  extant  etiam  aliae.  de  quibus  alias  dicelur:  nunc,  ut 
scholanim  proxima  hieme  habendarum  enumerationi  nostro  more 
aliquid  ex  antiquis  litleris  sumptum  addamus,  colloquia  pro!»- 
rimus  ex  codice  cccvi  bibliothecae  scholae  medicae  quae  in  Monte 
Pessulano  est.  is  codex,  cpii  ob'm  Buhierii  fuil,  scriptus  est 
saeculo  nouo  in  niendiranis  (juadratis,  continet  autem  lüde  a 
pagina  139*  ea  quae  nunc  edimus.  tum  a  pagina  146^  vocabula 
per  genera  rerum  disposita ,  deiii(pie  a  pagina  2<3*  usque  nd 
222 vocabula  lilterarum  onbjie  dlL'esta.  ea  omnia  abo  tempore 
cum  reii(piis  .siniililuis  glossariis  tiraeeis  et  Lalinis.  (juoruni  in- 
gens  est  et  partim  incounita  eopia  ,  emendata  tpiantum  tieri  po- 
tent et  cxpbcata  edenlur:  nunc  quendam  tanlum  harum  rerum 
quasi  gustum  dare  voluimus.  illud  tacendum  non  est ,  librarium 
in  litteris  Graeois,  vocalibus  maxiroe,  errores  oonmisisae  pluri- 
mos.  quoram  eos  tanlum  conmemoravimus  de  qui!>us  aliqos 
videri  poterat  esse  dubitatio:  neque  enim  repetilis  vitiis  aper- 
lissimis  has  paginas  magis  onerare  voluimus  quam  copiosiore 
explicalione ,  qualis  fieri  poiuil  opera  non  nimis  difficili,  ulÜi- 
täte  exigua .  [Interjnretamentonm  liltros  qwUet  in  codwe  UtfwUur  adr 
curatusime  descriittos  ParisHs  edidü  anno  497%  A,  Btmcherk  (Notket 
et  eaAraäe  des  numuscriis  t.  Jornp,  S77  sqq.)  mde  neceseana  eorreda 
et  tupplela  sunt,] 
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EPMHNETMATA.  INTERPRETÄHENTA. 

I. 'FrsiSf^  bptü  troXXou;  e-i-      Quoniam    uideo    inullos  ,cu- 

O'jfxouvta;    KAATjVtaTi  O'.nki-  pienles  Graeco  tlispu- 

YeoÜat    xa'i    Pcuaa-ati    \^r^^:z  lare  et  Laline  neque 

5  tU}(epu);    duvasbai    oid   rr^v  facile  possc  proplcr 

Soox^ptiav  xal  voXt>TCX7)iKav  difficultatem  et  multiludinem 

■twv  ^i]|Mtr(uv^  oux  i^eioa^r^v  uerborum,  non  peperci 

Toüto  roi^oav  iva  &v  rpioiv  hoc  facere  ut  in  (ribus 

ßipXi'oi(ip|Ai2V80)iaTixotcicavTa  libris  interpretatoriis  onmia 

40  ta  {n^iAATa  au'pjfpatl^wfiai.  ap>  uerba  conscribam.  inci- 

^0|iai  -jfpacpsiv  aro  oAcpa  Sok  pio  scribere  ab  alfa  usqae 

<D.  ayad^  '^^XTi*  ^^^^  iXeoi.  o.    bona  fortuna.   dii  propitii. 

n.  Kadijprjra,  X^^P**  ^^^4     Praeceptor ,  haue,  quoiiiain 

MXm  xal  X{fliv  XaXtiv  iici8i>|io  uolo  et  ualde  cupio  loqui 

45  xal  TttiMiM,   ipoTÖ  ot«  et  Latine,  rogo  te, 

hcxmaxa,  Sßalov  |u.  magister,  doce  me. 

iav  |xoi  icpoo-     Ego  fociam,  si  me  ad- 

oxiDC.  tendas.' 

npooe^co  901  licip^Xm;.         Adtendo  (tc)  diligenter.  9 
SO    *Eicsi6iq  oov  opu>  os  tootoo     Quoniam  ergo  uideo  te  huius 

too  «potYitato;,  toor^onv  tao-  rei,  hoc  est  e- 

nj;  TTiC  6iaX^xTou  tt;;  Iz-^o-  ius  interpraetationis  quae  diei- 

piv>j?'Pa)jiaixTj;,  £-it)ojxouvTa,  lur  Lalinae ,  cupienlem, 

i'Ztt8e{5to  301 ,  Tsxvov,  oTi  oux  (lemonstF'nlmtihi.  fili,  (juoüiauiuoD 

25' eati  toü  tuy^ovro;   avi)p(üzoa  csl  cum.slihct  lioiiiinis 

xaraXaßeTv,   aXXa  rc-aiosu-  (leprehendci  t' ,  sed  doc- 

{xavoo  xal  EurpoeTra-ou  stvai  Ii  et  ini:(  niosi  t'ssc 

}j.äi>Tjaiv.    o'.a  TouTO  roi'vuv  aot  dotirinam.  j>r<)pli'r  hur  etiam  tibi 

jidÄXov  T({>  IXT,  siooti   ur^oiv  magis         ncsi  is  niliil 

30  Zir^r^i}aj\\oLi  iv.\)r^-:rj\Lfii.  ypEia.  dispularc  oxponam.  opus 

oov  301  i3T'.v  a  -ctoaYYSÄXtu'  ertio    tibi    (>st    (piae  praciipio: 

axor),  }ivrj)ii],  oiavoia,  Tpißr^  audilus,  iiicnioria ,  sensus,  usus 

xa07]{upiviQ    Te^^vitr^v    noitt.  colidianus  artificein  facit. 

Touto  otauTij»       icapaoxi}^»  iioc  tibi  si  praesliteris, 

35  {iiodouc  (uvaoat  {laOsTv.   Suo  mercedes  potes  discere.  duae 

ouv  aioiv  icpooonca  ta  diaXc^o-^-  ergo  sunt  personae  quae  dispu- 

17.  18.  K^oTAfii  c,  id  est  codex.  \\  80.  xpaii.  o'ri  c.  j  31.  praecipi  c.  ]i 
U.  proeoleteiis  c.  !|  SS.  duo  e. 
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fuva,  eY(u  xal  tj.    au  sl  o  tant,   cgo   et  tu.     tu  es  qui 
irepoiTÄv,  eyw  aTtoxpiÖT^aojJiai,  interrogas ,  epo  respondebo. 
rpo   iravTo;  ouv  dvafCvtooxe  ante  oinnia  ergo  lege 
Tpavtu;  (aa^Ä;).  clare  fdiserte). 

III.  ^HfiicDc  as  elöov.  Libenler  te  uidi. 
Kai  ifo)  oi.  Et  ego  (e. 

IV.  T(;  xpooet  tr^v  Oupav;      Quis  pulsat  ostium? 
riapa  Toioo  itpo?  Aouxiov.      A  Gaio  ad  Lucium. 

gl  ivOaSs  ^Tr{v,  a^fei^ov.      si  hie  est,  mintia. 

40     IlapefTTtv  Ttapo  Faioi).  Venit  a  (iaio. 

'£pf»n]oov auTov.  —  xliawt,     Roga  illum.  —  quid  esl, 
«aiSapiov;  icavra  xaXcuc;       puer?  omnia  recte? 

Nai,  xupu.  lKt|w|4v  001  im-     Etiam,  domine.  misH  tibi  epi- 
otoXi^v  ia^pafiitiivr^v.  stulam  signatam. 

45     Ao;,  avayvfo.  lYpa<|^v  |Mt     Da  legara.   aoripsit  mihi 
«epl  tou  icpaYttato;.  icopiuoo,  de  negolio.  uade, 
icatSapiov,  xal  a'n'eiXov  Sn  puer,  et  nuntia  quoniam 
lpXO|Mii.  8oTt  (lot  oico8i)|MKa.  uenio.    date  mihi  caleiameota. 
fipt  oSo»p  (oc  CoH  adfer  aquam  ad  manus.  da  subar- 

SO  oTov '  C«»oov  )u.  ^  Ti)p«vvov  *  male :  dnge  me.    da  iogam : 
itmp(ßaXi  (u.  ^  ^piXovi2v  xal  operi  me.   da  penulam  et 
SamoXfoiK.  TCor^xaKy&raTpt;  anuloa.   «fuid  ataSi  sodaliaT 
opov  ta  XP*^  <>P^         ^  ueni 

|iat'  i(ioo.  oKsoSo»  icpoc  9OL0V  mecum.     featino   ad  amiouiii 

85  ap/alov,  ouyxXyjtixov  5;{(ioo  antiquum,    senatorem  populi 
*Po»tMi(fliv,  ooTK  aico*Po>|u>-  Romani,  qui  a  Romu- 
Xoi>  xorraYSi  to  ^ivo;,  oiico  lo  dedueit  geDus  a 
TpoMttv  Td>v  A{veiaStt>vJ         Troianis  Aeneadarum. 
•         V.  *Ei:iUo{Au>  |ia&ETv  ota-      Cupio  discere  ser- 

30  XexTov 'AmxT^v,  iTTibufitü  Xi'av.  nionein  Attieum,  cupio  ualde. 
"Oti    OsXsi;    pT|Tu>p    etvai      Quoniam  uis  oralor  esse 
(5ixoXoYo;,         Sr^jiT^Yopo; ,  (causidicus  ,  diccnlarius, 
oüVT^Y°P°>j  vojxixo;,  vojxixo;,  actor.  iuris  Studiosus,  iuris  perilus, 
vo|xix6(^  vo^txo;,  icapaxXi]-  iuris  consuitus,  iuris  prudens,  ad- 
TOfJ.  vocatus). 

i.  oswx^&Tjsoic  c.  II  respondeo  c.  \\  4.  dissere  c.  [  <0.  agaios  c.  |I  U.  U. 
epistolam  ej-  cpislulnm  factum  c.  19.  20.  i»i  Dosilbei  glossario  est  ^rnrnt 
subarmalc.  ]  i'i.  x&iaovTa  r.  |;  28.  immo  Aoncadis.  jl  31.  causedicus  dicen- 
darius  c.  üloss.  Philox.  dicentarius  ^tjTwp,  ^txavixö;.  Cyr.  XIxti);  diccD' 
tariot.  Q  tt.  odor]  «etos  c.   OnomiMlicMm  actor  ouv^Yopo«. 
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VI.  *Eyxo>|aiov  lypa«)'«*  Laudem  scripsi. 

T{vo?;  Cuius? 
ZtjVo;  KarrirtoXivou.  louis  Capitolini. 

'Ava^vojöi.  —  }i£Y'^^*"*  Lege.  —  macne  di- 

5  ra;.  apov  rov  oci^avov.  oudft£<  xisli.    tolle  corooam.  nemo 

001  avTiXcYti-  tibi  eontradicit. 

Yll.  OiSac  1700  {iivci  b  rplkoq     Scis  ubi  manei  amiotis 

|ioo,  ap^aioTSTo«  (aic*)  ^  meus,    uetustisnimis   ab  ori- 

j^«io7ov{a5,    avT^p   vevvaTo?.  gine,  uir  fort». 

40  r.poX'x'^ji  jxs  xal  ^voidi    evSov  antecede  me  et  scilo  ai  intm 

Y.ii  a-av-n)3ov  i^koi  est  et  obuia  mihi. 

VIII.  ZsuEov  ta<  oXxaSac»     lange  nmlas, 
^(Atovay^.  xal  00,  oTpotttcDTa^  molio.    et  tu,  mileSi 

UM  litr'  i|Mo  ttc  TtpoopTtvov.  ueni    mecom   in  Tiburtinum. 

45  £y«»|mv  ^(fcSK  irp^c  Too<  «XXooc  eamus  nos  ad  alioa 

f{Xooc*  amioos. 

Xatps,  x6pta«  x*^P*>  xt>P^*     Haue,  domine.  baue,  domina. 

ßaotXeo,  X^^P**    ßaoUiooa«  rex,  haue,  regina, 

Xatpe,noB«)v(}i9iTep),ÖuYaTsp  haue,  Amorum  ^mater),  filia 

20  nka-^oMi  'AcppootTT].   «lik  ta  pelagi  Venus,  quomodo 

icat^ia;  infontes? 

Zakriv  xal  xaXw;  e^^ootv.     Viuunt  et  bene  habent. 

IX.  *0  xpiTi^^  {XOev.  iirpa-     Iudex  venil.  ac- 
XOtjTOTrpaYixaxalvsvtxTjxajisv.  ta  res  est  et  uicimus. 

25  i^:s.lOr^  ouv  xaXfpToot  ouvr;/.{)a?  (juoniainerizo  Iwnopedecoiiuenisli 

et?  TO  ■JTpaYua  uoi) ,  öuvajxsOa  in  rem  nicam  .  possuinus 

or^Oipov  apta  dpi3Tr|3at.  ipa*-  hodie  una  praudere.  ro- 

Tu>^  iXiii.  \io  ,  ueni. 

X.  'Eirei^  (pi'Xou;  exaXssct,      Qiioni;iin  aiuicos  iiiuilaui, 
30  i)Mk  rfjo;  Ijx«  xoti  STOi'fxaaov  in'iii  ad  nie  cl  pai'a 

^QjxTv  Ttavra  t-i  ypsia  ovra  si;  nobis  omnia  «piat»  opus  sunt  io 

SeT-vjv  xal  T»p  |iaY£^p'p  e^irs  ccnain  el  coco  die 

Iva  td  KpoofaYia  thoXvk  dp-  ut  pulmcnlaria  beoe  con- 

Tuo^.  diat. 

3.  CcvxoTtiTwXtvoj  0.        magno:  f.  Lachm.  in  Lucr.  p.  136.  |  8.  9.  G/oi5. 

PkUox.  ab  origine  di:6  äp/aio^oviac.  ij  <<.  obuiam  r.  |  4  2.  oXxooa;  c.  j|  13. 

Glow.  Cyr.  tji&iövaTO«  («er.  ifji&to^afö«)  nmlio.  i|  44.  Ti^ouprov  c.  ||  19.  Ou^a-rTip 
c.  Q  St.  xoXoK  MtfM  e.  U  iS.  amloas  c.  (j  Sl.  «puwfvi«  c.  ||  18.  GiMt.  M<lo». 

«  Omom.  pnlmentoriiwi  npoo^xiov.  C|r>  icpoofdim  paliMStQin. 
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*'EXftaT£  u)0£,  ixTivaSats  tT|V     Venite  huc ,  excutite 

TüXr,v,  Oere  ro  rpoaxe^aXaiov,  culcitam ,  ponile  puluinum, 

7      irepißaXexe  Trpcu'jiaTa  xat  rspi-  operile  slragula  et  o- 

poXaia ,  Ux'jaars  oapov,  pa-  pertoria .  ducite  scopam ,  spar- 

5  vaie  uoujp,  aTptuaaxs  to  tpixXi-  gito  aquain ,  slernite  tricli- 

viov,  r^ipz-E  TOL  irotr^pia  xat  nium ,  ndferte  calices  et 

ta  apYuptt)|AaTa.    wi,  icaidd-  arj^enlum.    tu,  pu- 

piov,  apov  T1QV  XttYovov  xal  er,  tolle  laguDain  et 

YO^oov  o$a>p,  ox^aov  ^uXa,  imple  aquam,  scinde  ligna, 

40  xaTafjia^ov  -r^v  TpaiceCav  xal  exterge  mensam  et 

64«  ci«  TO  (lioov.   i^m  olvov  pone  in  medium,   ego  uinum 

itpocp^po).  nXuvaTe  TS icvnijpta.  proferani.    lauate  calices. 
Ta  6<|Mnvia  y^^fix^ow.         Obsonia  adlata  sunt. 
*E4«i9dfooav.  iY»mp«>otMi^     Goqiiantur.  ego  duoo  me 

45  icpo«  i(iaTtointtXi]v.  ad  aestiarium. 

Ilooott  ^  Copi;  QuaBti  parediimt 

*ExaTov  8i}vap{»v.  Gentum  denarüs. 

Iloaou  72  (psXoviQ;  QuanU  peniila? 

AtoQ(oa((ov  8Y]vap(uiv.  Ducentis  denarüs. 

SO     II<»Xt^  Ai^tic.  Xaps  p'  Sr^  Multiimdicis.aoeipeeenliunde- 

vapia.  Darios. 

Non  polest  tanti.  tan- 

oooTOtt  xaOiTnQxtv  irapa  twv  ti  oonstat  de 

irpoafopa^rtuv   rapd  Ttliv  ra-  infertoribus  (de  pa- 

25  paöpoij.(uv  xat  twv  <paaxiü)v].  radromis  et  fasciis]. 
Ti  dQ>au>;  Quid  dabo? 

3.  Gloss.  Philox.  et  Onom,  cnicita  tOXt).  ||  t.  4.  dOM.  PMtoa;.  opertoriooi 
iccpiß(SXa(ov.  Ci/r.  rEpi,3iJ).oiiov  amictorium,  amictus.  opcrtorium.  c  fol.  4M» 
7rcpiß6).iitov  operturium.  ||  K.  c^iadmaav  c.  ||  coquunlur  c.  j'  4  6.  Z^'J^r,  c. 
Excerpta  Stephani  p.  335  paria  CwfTi  (*cr.  CsüT^,  t^'  C'^T^i)-  G/o«.  Philox. 
par  loo;,  Ckü^o;,  Co«uiPQ  ('<^^-  Cuf^i-  in  capile  rep't  l(i<maiN  c  hai^t  Cc^^os 
par.  1^  parScIum  e.  CangU  Gtouarium  in  parecloin  '  TtiUmmhim  Emmh- 
tnMs  ad  ealem  LUurgia«  Gott.  JfoNU.  p.  iiS  leclaria  ptr  wui  el  veül- 
menti  mei  pereclo  uno  fratribus  ad  miosa  baselicae  s.  Diooisi  daii  pcaadpio. 
alia  parecio  vestimenti  ad  vico  Bonisiaca  fratribus  dari  cooslitoo.  tertio  pa> 
riclo  vestimenti  Einilia  ad  vico  dari  iubeo."  inde  par  verum  CnUi'  f  dicebatur 
un  pareil:  f.  Cnng.  in  parelius.  |i  48.  ]ienulam  c.  23.  xilk-nxc  r.  [j  Ii. 
itpoa'jopasTw  c.  Gl.  Cyr.  r.poiioparcT^i  praeemplor.  quoä  dicuntur  iofertores, 
vUmitmt  significari  quos  ficto  rocabulo  dictmu*  Importeurs:  iMM  GaUiemm  nt 
Imporlatanra.  H  M.  18*  Tra^oaopöjiiaivl  quae  par$  guoctoa  omanahii  vfctf* 
»ign^tc9tiir  cbieitnm  ail. 
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"0  av  xsXeu^;.  Quod  iiisseris. 

Aa»c  aof^  (p)^'  Sijvopta.     Da  illi  (c)xiv  denarios. 
£]fOfA8v  xal  zpo(  o9oviointtXi]V.  eamus  et  ad  lintearium. 
oufißaXoiS  xaxeCvo).  confor  et  illi. 

5     Ao(  Tjtilv  iiHxapoia  xal  xia-     Da  nobis  amicuia  el  quai- 
oapa  X^vria. .  tzoooo  rtwna;   tuor  lintea.    qiianti  omnia? 
Tpiaxoa(tt>v  57|vap(iDV.  Trecentia  denariis. 

Iloaat  sJtiv  »pai;  Quot  sunt  horae? 

"HSi}  oxt».  lam  octo. 

40    !\inXfkmi>tt<  xal  «jnftiXaxiD     Eat  aliquis  et  nuntiat 
imt8^  {p^ofMii  e{(  paXavstbv  quoniam  uenio  ad  balineom 
Tif tXXTvov.  axoXooOti  ^t'^tv.  ool  Tigillinum.    sequere  nos.  tibi 
Xit^m,  icepixadap(fta.    Tr^n  dioo,  purgamentum.  senia' 
^mjjLeXw;.         2fi>c  av  toicov  diligentar.  ego  usquedum  locumg 
45  8op(9x«n  Tov  {i.upoz<oX7jv  &9Ra-  invenitis    unguentarium  salu- 
oofiai.  tabo. 

'looXie,  X^^P'*  &9icaCofMt{     luli.  haue:  saluto 
08.  So;  fiot  Xfßavov  xal  (xupov  le.    da  mihi  tus  et  unguentum 
TO  dpxoyv  OTijxspov  rpo;  av-  quod  sufficil  hodie  ad  ho- 
20  dptoTTOu;  x',  dX>' Ix  Tou  xaXou.  inines  uiizinli,  scd  de  bono. 
'YitoXuaov   \LZ,   zaioapiov.      K^calcia  uw .  pia^r. 
Si;aiTaei{Aata.  So;  «lot. sXa'.ov.  atripo  uostiiiieiita.  da  niihiuleuni. 
aXsi'^ov  jx».  d-iXDuijisv  svöov.  unüt;  ni(\    eainus  iulro. 
*'HoTj  iop(i>3a;  ;  lain  siidasli? 

25     "lopwoa.    o6;  |xoi  a'ioovi-      Sudaiii.    da  mild  afroni- 
Tpov.  Tpi''{/ov  a£.   xa/.(o;  s-j^-S"  Inim.     frira  mo.     Itone  trm- 
xpatai  Yj  £|jLj3arTi.   scsXOcujiev  peraluin   est  sohum.  exeamus 
l^tu  xai     TiQv  Ö8Sa(Aiv7|V.  VI}-  foraa   et   in  piscioam.  frigi- 
pav  sixofMV  xaXijv.    8oc  pioi  dam  habuinius  bonam.  da  mihi 
30  ^u3Tpov.   mpC^ooov  |m.   So«  strigilem.   desiringe  me.  da 
odßava.  xaTd}ia;ov  «jt«.  uro-  sabana.    exlergc  me.  cal- 
firioaTo»  \U  T^.  Ttt  Xo>p{a  dp«,  ciet  me  aliquis.     gallicas  da. 

4.  ot«y  «Xtuicc  e.  ||  8.  lentearlam  conferet  e.  ||  4*  ouvßoXcöüxaxtv«  c.  {| 
S.  cmxopotav  c.  «xcMil  immmtm.  (j  t.  Xmca  lenlea  c.  |](4I.  Martialls  in  SO  48 

THine  thermis  an  ktMiltr  J^ffippne  An  inpudici  baln«0  TigilUni.  [cf,  CONl«efa- 
neaLxx.j)\  4  5,  cjptTxex'jt  r.  pntcrnt  srrihi  r  jofr/.Tje,  sed  indicativus  firmntur 
Latino  inuenitis  neque  abhorret  ah  rcmilis  sernifmis  vitiis:  v.  Steph.  Thes. 
t.  III  p.  26*1.  II  4  7.  iDXi  c.  |!  81.  exculcia  c.  ||  S9.  SO.  vT]pav  ei;  xo(asv  c. 
^XP<^^  «MMar  mN  iM».  im«««  n^/JIctfr«!  vsp&v  —  xoX^.  ü  8t.  Xnpia: 
«.  Cm^  Gl.  Gr.  p.  #87.  ||  81.  88.  callcet  c. 


Digitized  by  Google 


44S 


Index  lectionvm  hibkuiartm  1874 


ivSuawjiai.  evBooov  tou;  irev-  uestiam  me.    indue  supe- 

f^urac.    &o(  {ioi  o&oviov  icpo;  rurias.     da   mihi   linieum  ad 

o<{*tv.  facieni. 

KaXwi;  ^Xouau),  xupie.  Saluum  lolum ,  domine. 

5     Ol  9^X01  rcitpeioiv.  Amici  uenerunt. 

Kepaaov  tj^iiv.    dptwvCao»-      Misce  nobis.  accumba- 

|iev.  00;  r^iuv  icpftttov  rsurXa  mus.  da  nobis  primuni  betas  aul 

xoXoxovdfliC*  ßttXs  'fopov.  8o{  Cucurbitas,   mitte  liquamen.  da 

^a^ovoocxal  fxa^^aCptov.   Ose  radices  et  cultellum.  pone 

40  oQ^apov  xal  &p{8«wac  xal  at-  oxogamm  et  lactucas  et  cuoo- 

•     xoooc.  (f epe  ovu;(iov  xal  xotXt-  meres.  adler'  uDgellam  ei  uentri- 

ttov  xal  Ti^v  fiiQTpav.  80T8  äp*  culuin   et  noluani.     date  pe- 

TOU«;  aiXip^coc.   ßoAa  IXaiov  nes  siligineoe.   mitte  oleum 

9,U  tov  rapt^ov.  ta;  dpfdaa«  in  salsiim.  sardinas 

15  Umoov  xal  Mc  iiH  Tigv  TpttKa-  exquama  et  pone  saper  men- 

Cav.  SoTS  ofnqi»  xal  rqv  Tpa-  sam.   date  sinape  et  ool- 

Xi)X(8a  xal  tov  xatXiov.  larem  et  eoloefinm. 

4.  S.  unc^vtvc  e.  idem  Über  fol.  tttvMrnii  supefwla.  d.  Cf/r,  im 
eoähe  Lamimmti  hcMa^  Imlftta  (ter.  iosUta),  haae  aepenria.  &.  Müns. 
snperaria  iiravt^nic.    I»  eolhqßlo  VmhtttM  p.  m  Valp,  [täÜQ  «»  ML  lieC 

hib.  4874]  «St  £ve56a7(jiT|V  Ir.e^litTri^  Xeux^v  indui  me  indumaoto  albo,  sei 
apud  Hhenanum  et  in  rodice  Parisiensi  scriptum  est  indui  me  sup^r  r«Iir»m, 
xrrihendum  autem  su[)i'rariain.  il  uo^^tin  r.  4.  eXo'jJov»  c.  \  lutum  et  in  mar- 
yine ab  eadem  manu  post  notain  Tiromanam  lutum  aul  tutnm  c.  in  cuUoqvio 
Vtücanii  p.  428  Valp.  legitur  xaJ-öK  iXo6oai,  xaXwc  coi  Iren  bene  lavtsti,  beaa 
tibi  Sit.  taiiMMloiit»  «sm  «MMar  UM  aaloom  lolnm,  domina.  ampanri 
potttt  guod  Mf  im  GkusarUi  Sitpkami  p.  194  salaom  oeoasaa  tilsaenpikmu 
4»MNa  salttum  lotum  iwvemUmr  im  FatHome  «aaelamm  Perpetuae  et  FeUcOatis 
c,  tl  (in  Ruinarti  Actis  martyrwn  p.  tot  Amst. et  statim  in  flne  speclacoü 
leopardo  obieclus  iSaturus^  de  unn  ninrsu  oius  tanto  perfusus  est  sansruine 
ot  populus  revertenli  illi  secutidi  baplisinatis  tc>tim(inium  reclamaverit,  Saivutn 
lotum,  saivum  lotum.  plane  utiquc  salvus  erat  qui  hoc  speclaculo  daroent 
enOiU  ioco  popuiut  Sotero  imlutU.  dmtiqm  im  Symphei  quod  üetlnr  Briximt 
paoimemto,  opere  nmeioo,  ammo  mcooLv  prueter  terUam,  fiiae  noa  jMrtfMl 
adid  dt  ^mo  Heimmi,  dMW  repertae  nuU  imtcripUomes,  aUita  ha§e,  vm  lava, 
altera  salvy  lotv.  edidit  ka$  inscriptiones ,  quas  nobiteum  Theodonu  Memmh 
eenus  communiravit  n  xe  dexrriptns  [ciL.\  4500],  Odoricus  anno  nncm.i  in  Brixie 
Itomann  p.  ßÄ,  et  tn  eodem  lihrn  anno  iidccci.iv  p.  57  Biragius,  hie  xemel  proferms 
quoä  probum  est  et  verum,  Passwnem  Perpetuae  conmemoravit.  u  9.  pofavotK 
e.  I  4  t.  ÖEo^apov]  V.  Sieph.  Thet.  I.  v  p.  20S3.  ||  41.  4t.  wlilm  e. 
Uber  fol.  4  8lb  xiXtvfttv  uaDlricaltts.  ||  4 1.  mk^fftm  o.  idmm  Uber  fU.  4 14*  mktim^ 
afgiliDeum  («er.  ailigliiao^.  |)  44.  farnioat  c.  ||  4«.  onjiKiw  e.  ||  46.  47.  tpan- 
Xtfta  e.  II  47.  c  oNM  wmkif*  coloafioBB.   habemt  eoloepUa,     art  ootypUa,  ta- 
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*0  Jx^u?  ««rnjTOi.  Piscis  assiilijs  est. 

Tejxe     Tr|V     iXacpov     xai      Priu-riile  ceruuui  el 
Tov  oua^pov  xal  rf^v  opviv  xal  npniiii  cl  iicillinaui  ei 
Tov    XaYov.      Tou;    xauXou;  ieporem.  coliculos 
5  Kotijoov.  Tifie  xpia;  d£  uöaxo;  fac.    pniocide  curncni  ex  aqua 
tfltxtpov.  6o<  xpia«  oicTov.  öoc  madidam.  da  carnem  assam.  da 
T^yivi  mv.  nobis  bibere. 

riavtsc  iirCojuv.  Omnes  bibimus. 

0ipt  toi«  tpofovac  xal  tov     Adfer  tun u res  et 
40  fooiavov.   f^pe  tooftap  xal  Casianum.   adfer  sumen  eC 
äXXTjxa.  rsp^x«.  (pa7ai|Acv.  allecem.  pcrfunde.  manducemus. 
'fl^a(oK  ifivtro.  Optime  CBciimi  est. 

^  7aXa6hi]vov  01CTOV.  wo     Da  poroellum  asaum.  ualde 

|UXi  calet.  praecide  Uliun.  adfer  mel 
45  tictoWpafev.  ^^xolx^va  in  aceübulo.  adfer  ei  anaerem 
öitMtQvxaloaXXax«va(xalaXi-  saginaiiim  ei  sale  oondiium  (ei  aale 
OTOv).  ioi  uficip  x^^P^^'  condiium).  da  aquam  ad  manus. 
tpipctt  at  ti  fymf  «pttt»-  adferte  si  quid  habeiia,  colo- 
f  oXa  |i«rtt  |iiXiToc  xal  xo-  siram  cum  melle  ei  Gelonia* 
20  icn^v.  (i^ptaov  oovr^v.  apca^v  num.  parii  eum.  ioUamus 
Ttt  tiipij.  partes. 

KaXavc  dX7]|x<p^(i«v.  Bene  accepti  sumus. 

Ao;   ToTc  SiaxovoK    (8oc     Da  ministrantibus  (da 
ToT;  uTTT^psxaif^  mv  xal  Sei-  ministrantibus   bibere  et  ce- 
2o  Trvfjoat  xal  T(j)  {xa^eipcp,  eTTEiOi^  nare  et  eoeo  ,  (juoniam 
xaXo);  uuTjpiTTjoev.    a'/cu^iev^  bene  minist rauil.  eamus, 
7:£pi:taTT]3u)}i2v.  deambuleimis. 
OuÖ£v  suxaipoTEpov.  Nihil  oporlunius. 

Kai  ei(  TTjV  d-^opav  os  a-^-     El  in  foro  te  ho- 

tu9U  libri  Martialit  m  •?  It.  |i  4.  lepomm  el  collicnlo«  c.  H  6.  madidum  «.  |! 
40.  «oipcTouöap  r.  |]  4 1 .  aXXipMi  /otXXfjxa  «MiHHiiim  BohcA. ]  allioem  e.  ||  U.calite.  j 
15.  d0  4(ip«f«v  /torna  «.  SMpA.  nkM.  f.  tiij».  f0i#.  ||  acitabulo  e.  |j  16.  osXXoxorra 

guomodo  Mtl  eopl^rondum  «il  aut  emmtdttndum  obseumm  est»  ||  18.  19.  colostra 
c.  Ii  *0.  ouTON  c.  II  19.  20.  gclöninnum  r.  Athenäen s  \\\  mp.  57  ex  Chrysippi 
Tyanensis  ' ApToxoTTtxtii  conplura  pniffrt  plarentnrum  naiinna  ex  horninwn  no- 
ininibus  ducta.  inter  ea  non  est  Gelunianum.  (AIciphro  3  ti  TzapixetTO  (aev  V]|jiiv 
h  riXinvoc  ToD  StxtXmibrou  nXaxoü;  izdiw\t.0i.  [cf.  Comectan.  L».y)||  14.  rotv 
e.  II  tl.  pUfrioTü  fraM  eoUogulnm  FttleoNÜ  p.  4JU  Vafy»,  tot«  {ntr^^tzi^oan 
Mit  9ftfev4)9ou  «ol  |MtTcCp<p  mI  tp«T^|Mtt«,  (ki  «oXftc  ftmjpinQorw,  miDistrao- 
tlbus  dato  ad  oenandom  et  ooqoo  etiam  bellaria,  qaia  beoe  ninislravit. 
H»af  iii  OM«ralft  H.  29 
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fACpov  irsCT^TT^aa*  aol  Xirfui,  die  inquisiui :  libi  dico, 

o^i(oo£T^oTa.  ouoizu)  Suva{iat  paler  familias.    nonduni  possum 

TO    e{i.ov    aroXopsIv   o  poi  meum  recipere  quod  mihi 

o'feÜ.ei;.  debes.' 

10  5      Auptov  301  ö(uott>.  Cras  tibi  dabo. 

'Epizai'Csic  )ie.  Inludis  me. 

Oo  «pTifii.  Non  inquani. 

HSt^  o'{^2  ianv  •  aYa)|jiev  s??  lan»  sero  est  :  eamus  in 

oixov.    7|  xupia  soo  ioTiv;  domum.    domina  ubi  est? 

40     *£v&dS«  ti(i(.  Hic  sum. 

iCx^t^     StiKvroai;  Habemus  quid  oenare? 

^X^t^  «ovra.  Habemus  oomia. 

8iTB  Tigv  tpoRtCav.    Sore  Inponite  mensam.  data 

fytw.  rifis  Tupov.  5oc  oico»-  paoem.  praecide  caseum.  da  po- 

15  petv.  iM^'ndiXtTsxaXac^aiac;  ma.   nequid  uullis  bonaa  oliuas? 

8oc  xoKofita  xal  «otlAXav  to-  da  oopadia  et  patellam  ca- 

pou.  tips  ToSSap.  ffif%  «Xa-  sei.  praecide  samen.  adfer  pla- 

xotma.    8oc  &paTov.    So«  centam.   da  meium.  da 

Xtipop«Tiov  «al  oisfavoiK.  mappam  ad  manoa  ei  oorooas. 

SO     [loeaiwpaieCotvt^viiinoc;  Quot  horae  sunt  noetis? 

Ufirj  TpeTc«  lam  tres. 

Bki  >«icavi]v  xfld  orafiviov  Pone  peluem  el  matellam 

(xal  rapviov) .  itaiSapiov  [xoi  [et  uroeum}.    puemm  mihi 

xoXioov  tcpo;  tou;  iTo6a;  ^  clama  ad  pedes  aot 

25  pSXXov  Ix  twv  ^ovatxSv  (ifav  magis  de  midieribua  miam 

cp<Dvi]oov.    apov  tov  Xo/vov.  clama.    tolle  lucernam. 

xoifiaa^ai   Mkta,    iva   <:pu)i  dorniire  uolo,  ut  mane 

Ypr|Yopr^3u>.  uigiiein. 

4.  deblse.  ||  5.  mihi  c.  \\  U.  U.  oropov  c.  |i  4«.  pttella  c.  j)  47.  4t. 
xot>Tta  c.  II  ptecentam  c.  ||  19.  nwppt  e,  ||  ai.  tris  e.  ||  tt.  roattellam  et  or- 
tium  c. 
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VAKUHVM  LECT10^VM  GAPITA  SEPTEM. 

I.  Archilochus  in  loannis  Stobaei  Anlhologio  rxxiv  30 
XTjOsa  (i.£v  oTovoevT«,  IlsptxXss;,  oiioi  ti;  asziuv  • 

To{oo;  fap  xata  xujjta  -iroXu^pXobl^o'o  OaXaaar,; 

Trvsujiova;'  aAAa  bsol  -/ap  avT^xioroiai  xaxoi^iv, 

CO  'fi'X',  Irl  xpaT£pT,v  TXr,}ioouvT(V  £{>£3av 
^apjxaxov  •  aXXoT£  o'  aXXo;  £/£•  tooe  •  vuv  }jiv  i(  T^jAsa^ 

itporcU*,  al|iaToev  S'  ?Xxo;  avaoxivojxsv, 
^a&m  V  iripooc  iica|ie{<{^sTai'  aX>»a  tdxiota 

tX%R  ^uvaixsTov  it^v&o^  aKa»9a|«tvoi. 
verissime  losephus  Scaliger  in  altero  versu  icoXt;  in  rotoi^  mu- 
(avit.    sed  (xs{xvo}jievo;  eius  barbanini  iure  dixit  £lmsleiiis  in 
Gaisfordi  Poetis  roinoribus  t.  in  p.  90  Lips.  idem  cum  [izii^o- 
(levo;  putavit  esse  moArmg  light      explicaiionem  verbi  confinxit 
incredibilem.  nam  possumus  aliquid  ita  reprehendere  ut  eleve- 
mus  nihilique  esse  dicamus,  sed  qui  magnam  calamitatem ,  qualis 
est  ad  quam  Archilochi  carmen  pertinet,  vili  pendit,  is  nulle 
modo  eam  ^\u^au   quare  ferri  non  videtur  posse  papifotisvo«. 
Meinekius  scribendum  esse  ooniecit  primum  äx^}mvo<«  postea 
|u>po|iavo<,  Bergkitts  |i8Xico|»vo«.   nihil  horum  probandum  esse 
ducimus.   videlur  enim  quaerendum  esse  participium  quod  in 
oondicionis  formam  resolvi  possit  neque  aliter'  xi^'^^zzat  futuroi 
tempore  dictum  aut  explicari  posse  aut  certe  placere.  itaque 
scribendum  esse  eonicimus 

Od.  IT  404  T<ttv  icavToiv  ou  toasov  o8upo{iai,  a^vujievo;  icep,  ^Q^ 
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iMQi,  o(  (ioi  incvov  «cixBot^pti  xal  i5o>di^v  Mv»|iivip.  peccavit 
Scaliger  forma  verbi,  rem  sensu  pereepH. 

II.  Aristophanes  in  Acharnensibus  v.  H9 

(ü  0£pfj.o[BouXov  TTpoiitTOV  2Eup>iH^ve, 
ToiovSs  8',  <o  irfÖTjxe,  tov  lewjwt  ix"^^ 
'  tovooxo«  4|uv  i^X8tc  ioxcoaojiivoc; 
flcholion  ad  alterum  versum  adacripittm  hoo  est,  xal  touto  itopcp- 
ttpm  Ix  Tuv  'Apxt^oo  (ImpSwv  Busdikiiia),  'tongvSt, 
10  «(^xs,  t:qv  miY^v  I^wv.'  fobiila  quam  Archilochus  narravit 
est  xLiT  fnter  Aesopeas  Halmii.  simius  propter  saltationem  qoa 
ezcellit  ab  animalibus  res  creatur:  vulpes  invida  eum  ad  deei- 
pulam  ducit  et  ut  thesauro  quam  ooniineat,  carne  sdlieet,  p(H 
tialur  instigat:  capto  didt  rnndbipm,  ou  xwmSfnft  toxi}v  ix!^  w 
dXoYow  C(^u)v  ßaoüüiotic;  ita  baee  oUm  scripta  erant.  undeGodo- 
fredus  Hermannus  in  Arebilocbi  versiculo  tu^^jv  seribendum  esse 
existimavit.  et  in  ttu^^iv  quidem,  quod  minime  poteat  servari, 
Hbrarium  incidisse  propter  7cpa»xiov  quod  in  priore  Aristophams 
versu  est  satis  patet.  sed  in  fabula  illa  nunc  recte  scriptum 
est  ou  hk  ToiauTTjV  'j^u/TjV  lj(a>v  täv  dXoY'wv  C<i>tüv  ßaaiXeooei;;  nisi 
quod  aAoytov  in  a/J.ujv  nmtandiim  esse  Heusingerus  recte  inteW 
lexisse  videliir :  nam  '{"i/i^v  et  fiilmiae  ratio  postulat  et  confirmal 
Planudeiiin  Toiaurr^v  ou  fxtupiav  e/wv.  non  duhilamus  igitur  quin 
hoc  ipsum  't^u/rjv  Archiloclio  reddendum  sil.  mirainur  auteni 
fuisse  qui  fal)ulam  a  Mena  Minoide  inpudenler  insrientcrque  con- 
fictarii  et  a  (icorgio  Lewisio  credulitate  paene  ridicula  editam 
dignam  lial)eret  quam  oinnino  conmemorarel ,  neque  minus  mi- 
raniur  cum  icaY^^»  quod  inficeluui  admodum  est,  noluisse  dare 
oblivioni. 

Archilochi  carminum  reliquüs  addt  poiest  quod  Cedrenus 
Uist.  p.  792  habet  conmemoraturque  a  Boissonado  in  Antb.  Gr. 
V  289,  TrapTjßr^xto«  xai  t^;  icpeoßuruf^;  a<|Ki(ievoi;  -ijXtxCac,  flWi 
oup^ipeiv  TT,v  aTTpa^ji-oauvT^v  'Ap)(iXo)(o;  o  Trotr^rfi?  ans^vcrro« 

III.  In  Avibus  Aristophanis  v.  449  Epops  interrogat 

Tt  ou  TOV  *HAtIov  Ahc^tM  otxiCnov 
U8om; 

de  quibus  boc  dicit  Meinekius  Com.  1. 1  p.  09,  'inoolanim  luxu- 
riem  notat  Aristopbanee,*  dixeruntque  alii  similia.   vixerint  Le- 
preatae  non  castissime :  nam  annis  septem  ante  quam  Ariatopbanes 
s  Aves  doeuit  Helotae  illuc  deducti  erant  (quam'quam  adtilteria  ibi 
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i;raviter  punita  aast  Ileraclides  Ponticus  qui  dicitur  Darrat  cap.  1 4) , 
sed  poela  neque  luxurieni  oorum  notat  neque  (nani  hoc  eliani 
adferturj  puerorurii  quo  Elci  faniosi  eraiU  amorein ,  verum  pro- 
plerea  tanlum  ab  K})ope  eius  Lepreus  conmcmoralur  ut  respoa- 
dere  possil  Euelpides 

ßdeXutTop.ai  tov  AiTrpaov  aizo  MsXavÖi'oi). 

eodem  plane  modo  quod  mox  ab  £pope  profertur, 
okK*  atolv  liepoi       Aoxf  (Soc  'OicodvTtoi, 
tva  XP^  xoEtoixiiv^ 

nulla  alia  de  causa  profertur  quam  ut  praeparetur  qaod  Euel- 

pides  respondet) 

ubi  omnino  r^iciendum  est  quod  docto  cuidam  interprcti  Kuel- 
pides  videtur  non  tantum  Opuntiuiii,  hominem  Atheniensem, 
iuridere,  sed  simul  infeslissimuiii  \llit'inensil)us  populum  Ü|)uii- 
tioruni  deteslari :  alterum  enini  ahero  tollilur.  .s(»<l  band  raro 
iiUerpretes  eiusmo(b  commenlis  socianl  (|ii;ie  iioti  con.uruunt 
poetaeque  faeetias  aliena  stipando  enecanl.  illa  aulem  ioei  prae- 
parandi  ratione  Aristophanes  in  eadcm  scaeuu  iam  aatea  ulilur: 
nam  quod  dicilur  v.  1S5 

apicrroxpaTsIsOai  ö^Xo;  st  ^r^x^üy 
propterea  dicitur  ut  possit  responderi  i^«^» 

^xioTot*  xal  tov  2)xsXXU»u  ßÖftXwTTOfiai. 

IV.  Leonidas  Anth.  Pal.  tu  504 

nap|xi<;  b  KoXXiYVtDTOu  iTcaxTOio;  xaXa(ie'jT7|;, 

axpa;  xol  x{j(Xtj;  xal  axapoo  {yÖußoXiu;, 
xat  Xa|3pou  ripxr^;  OcXsap-ayo;,  Ö33a  te  xoua; 

a^pr^;  ex  -pwir,;  -ot'  {ouXi'oa  7:cTpT|£3aav 

oaxväCtov ,  oXoTjV  s;  ako;  apajjLSvo;, 
e^ÜiT  *  oAtaUTjprj  Yap  ursx  /epo;  «it^ot^a 

(p}(2T'  ftTTt  arsivov  ~a^vXo}x£vr^  '^ap'j'i'a. 
X«i>  |jL£v  uT,0''vUu)v  xai  oouvaxo;  a^-Äioxpm^t  t* 

IY'j'u;  airo  zvoir^v  r^'AZ  xoXivSo[ievo;, 
VTiAaT'  ava-Xr^sa;  iTtipioipia ,  -o^)  0£  Davovio^ 

rpduDv  o  fpiKsuc  xouTov  e^cuos  td^ov. 
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quod  venu  quinlo  scripium  est  Srfpr^i  ix  it^rrfi  Brodaeus  et 
laoobsius  frustra  studuerunt  explicare.  Meinekü  a^pr^;  ix  rp<p7j;, 
6  ut  nos  quidcm  sentimus,  otiosi  aliquid'  addit,  Heckeri  axpr^; 
ex  TTpoiTTj;  et  oaxvotCtuv  absurde  coniungunlur.  scripsit  Leonidas 
OYpTj?  £x  TTÄtoTTj^.    Archias  Antli.  Pal.  vi  180  ot;  ajia  yepoai'aiaiv, 

•yo;  lOi.  » 

V.  Scholion  in  Aristophanis  Equilum  v.  539  de  hrassica 
Trapa  0£  toT;  'AmxoT;  xopajißXT] ,  5ia  to  ra?  xopa;  ,3Aa7rretv.  ^aal 
■^ap  auTTjV  £•/.  Tuiv  o'^OaXjxwv  roü  Auxoop-j*^'-*-  haec  Codices  scripli 
habent.  quae  secunlur  addila  haud  duljie  sunt  a  Musuro,  T,v(xa 
■yap  0  Jiiovuao;  tootov  suXa^Tjüst;  £i;  Trjv  ÖaXaaaav  lou,  oiro  tt^; 
a}&iriXou  das^ieudivia  ddxpuov  i7ra<f eixsvai ,  xdx  lou  daxpuou  tt^v 
xpajißrjVy  xal  8ia  touto  avTtica&d>(  e^etv  oUAi^Xotv  ti}v  xpa(i^7|V  xal 
T7V  «(MtcXov.  sumpsit  autem  ex  Geoponicis  xii  .17,  ubi  plane 
eadem  leguntur  postquam  dictum  est  o  U  Neottop  h  AXi^i- 
xT^TTfi)  auTou  Ai^si  TiQV  xpa|Aß7|V  Saxpoov  clvai  xou  AoxoupYOu.  post 
lila  quae  Musurus  intcrposuit  haec  secuntur,  quae  Codices  ha* 
benl,  msTouvtai  8e  tov  jiuUov  Ye«>pY<"v  ralos;.  gl  ^ap  tt?,  ^asC, 
TQV  ^Cav  auT^c  ila^t  ajiic^Xtp^  oox  av  aun}*xa(»icov  iviptou 
eonferri  possunt  Cicero  de  deor.  uat.  ii  §  420,  Artemidorus  i  67 
p.  62  1  Herch.,  Nid.  in  Geop.  ▼  11  3.  nirsum  Musurus  iiaec 
addidit,  SBtv  xal  icpon]  iv  wt^amoU^  ${8oTai,  xal  oi  AC-gfosnot 
irpo  twv  äkkmv  iSto)Mrni>v  i^Boic  xpa(&ßac  ^odiov  hw  to  jiT^  f&sdu^ 
oxeodai  oivtp.  ßiXnov  6&  xpapßij  X^^oit'  av  rtp  xapfp  avrißsC" 
voooa.  quae  sumpta  sunt  a  Suida  in  xpapi^r^ ,  conspirant  autem 
quae  Etymologicum  p.  534  45  et  lexioon  Graroeri  Anecd.  Ox. 
t.  II  p.  445  habent.  neglegens  fuit  in  Etymologioo  Gaisfordus. 
nam  et  Suidan  et  lexicon  illud  oonmemorat  et  ex  oodloe  Sor- 
bonnico  -cu)  xapcp  adfert,  et  tamen  tcp  xopm  non  emendat.  pa- 
riter  Suidas,  lexicon  Grameri,  codex  Sorbonnicus  doc«re  eum 
polerant  TTpcSrov  in  -pton)  routandum  esse:  ineptc  eüim  Millerus 
Mise.  p.  19i  7j  puct,  (piod  I-'lorcntinus  über  habet,  coniniendal. 
eouferenda  sunt  quae  Atlienaeus  narrat  ii  p.  34*".  Nesloris 
'AXE^i'xrjTTo;  conmeinoralur  in  Geoponicis  etiani  xii  16.  Ilavaxi'.a 
XV  1  II  et  32.  sed  de  Nestore  Larandensi  pauca  lila  quae  dici 
pos.sunt  alii  occuparunt.  unuu»  tarnen  addinuis.  apud  Sleplia- 
nuni  liyzantium  haec  leginuis,  'Varaozai,  eÖvo;  Flspaixov.  Ns- 
oT<up        iv        TzpmTQ  X7^i  AXe^avöpiadot,  reliqua  ialerieruot. 
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certum  paene  videtiir  Alexnndriade  illa  res  ah  Alexandro  Se- 
vero  geslas  maxiineque  Pcrsicam  eius  expedilionein  celebratas 
esse,  illis  enim  (emporibus  Nestorem  vixisse  Saidas  docet  in 
N^omp  et  in  fleioavSpo;. 

VI.  Terentius  in  Eunucho  ii  3  44  continuo  adntrrit  ad  me 
quam  lange  quidem,  adootavit  Donatus  bene  *kmge'  dioBÜ,  quia 
*a  hnge^  non  potuii  dicere.  an  stibaudiendum  est  *er(ü\  tit  sü 
'9110m  longe  ererf'?  non  debebat  verissimae  explicaiioni  ineptam 
dnbitalionem  adicere.  a  hnge  autem ,  quod  Terentius  sane  dicere 
non  potuit,  iiemque  de  Icnge  inde  ab  ipsa  Donaii  aetate  perore- 
bruenint.  ezempla  ex  soripturae  sacrae  interpretationibus  Boen- 
Schills  {Üala  und  imlgata  p.  234  s.)'  et  partim  aliunde  Mnnokenis  7 
in  Hygini  Fab.  857  oongesserunt.  in  Vegetii  Epitoma  rei  mili- 
taris  ID  18  Icgimus  inperüorum  enm  vel  ignavorum  est  vocifercari 
de  hnge,  cum  hostes  magis  terreaniur  si  am  lelorum  icfei  da- 
•  moris  hitrror  accesserü,  possumus  alia  addere ,  sed  non  putamus 
multos  tam  esse  novieii  sermonis  inperitos  ut  non  capiant  quod 
in  aenigmate  Anlholopiae  Riesianae  t.  i  p.  304  scriptum  est  a 
lonye  positus  et  iuxla.  uliliiis  fore  arhitrninur  si  longe  illiid 
quod  est  iiaxpolhv  (ut  uaxpobsv  longe  hahel  iiloss.iriuni  Cyrillia- 
nuni  aiiquani  nuiltis  cunlirmariiiius  exeriiplis:  naiii  Icxica  pcr- 
pauca  habent.    ilacjue  IMaulus  Uud.  i  5  9  ilico  hinc  imus 

hau  lun(julc  ex  hoc  loco.  (Cicero  de  leu.  1  §  38  (///  inmortalcs, 
quam  lu  longe  iuris  principin  rej)etis.  Kj).  ad  fam.  viii  29  2 
expecture  te  arhilror  hacc  tam  longe  repetita  principui  quo  spectent. 
Lucanus  1  94  ner  longe  fatorum  exempla  petantur.  Quintiiianus 
V  7  17  longius  interrogatione  repetita,  Yergilius  Georg,  in  837 
fluctus  uti  media  coepit  cum  albescere  ponto  Longius  ex  altoque 
sinum  trahit.  Aen.  iii  554  tum  procul  e  fluctu  Trinncria  cernitur 
Aetna  Et  gemttum  ingentem  pelagi  pulsataque  saxa  Audimus  longe 
fraclasque  ad  litora  voces.  703  arduus  inde  Acragas  ostentat 
maxima  hnge  Moenia,  n  569  Ate  iacuh  bonus,  hic  hnge  faUente 
sagüta.  x  884  adgnotcunt  hnge  regem,  747  non  ulU  est  animus 
Uricto  concurrere  ferro;  Missiiibus  longe  et  vash  clamore  laces- 
iunt.  843  adgnovit  hnge  gemitum  praesaga  mali  mens,  xii  458 
miseris  heu  praeseia  longe  Horrescunt  carda  agricolis.  Ovidius 
in  arte  i  766  longius  insidias  cerva  videbit  onus.  Met.  x  749 
adgnovit  longe  gemitum  morientis.  Trist,  it  8  47-«io<  procul  ex- 
piUsos  cammunia  gaudia  fallunt  Famaque  tam  longe  non  nisi 
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partN»  veniL  Pomponias  Mela  u  1  6  de  Borysthene  Umge  venä 
ignoUique  arUu  e  fontänu  quadragifUa  dierum  Her  alveo  strmffä. 
Pltnitts  Ep.  Tii  87  5  per  silenUim  nocti$  tomu  fori  er,  ti  attm- 
derü  aernu,  strepUus  vineuhrumf  lon^  prim,  (Umde  a  pro- 
xim  rMebatur,  Amroianus  n  6  9  vito  hoi9e  Umgittime.  ni 
3  3  knge  vinu  a  barbans,   zx?  6'  45*Aoc  longe  conspecto, 

Satifl  exemplorum  videmur  eoacenraflae  at  adpareal  firostra 
fuisse  qui  muCare  voluenmt  longe  quod  est  in  veno  Lncretü  i  S30, 
unde  mare  tngmmei  f<mtei  exiemaque  longe 
fUmma  suppäUfani?  unde  aelher  sidera  pascü? 
Htm  Hlad  sane  probamus  quod  mare  accusativum  habueninl 
neque  vero  nominativum  quod  fecerunt  cum  alii  tum  ipse  etiaui 
Lachmannus ,  qui  propterea  extentuque  scripsit.  verissiraa  est 
enim  Bentieii  interprelalio,  'undo  mare,  inquit.  sui  fonles  et 
flumina  exlerna  suppeditant  et  inte^ranl.'  suppedilanl  auteiii 
longe,  id  est  aquam  advehentes  e  lonfzinquo.  sui  fontes  Bent- 
leius  ab  ipso  Lueretio  sumpsit ,  cuius  hiiec  sunt  vi  608  ss.,  prm- 
•  Scipio  mare  mirantur  non  reüdere  maius  Xaturam  J  qtw  sit  tatilus 
decursus  uquarum .  Oniniu  quo  i'cntatit  ex  ojuui  flumina  parte. 
Adde  vayos  imbris  tempestatesque  rolantes ,  Omnia  quae  marin  ac 
terras  sparguntque  rigantque:  Adde  suos  fontes.  marinos  fontes 
etiam  in  alia  diapulatione  memorat,  ti  890  aa.  aed  non  debehat 
Bentleius  veterem  probare  opinionem  qua  «n^afitiei  in  ingenüi 
mutatum  est.  niminim  principali  significatinne  non  mutium  distat 
ingenuum  ab  ingenilo,  niai  quod  hoc  pariicipium  est,  illud  ad- 
iectivum,  pariterque  ingenita  natura  ingenium  dicitur.  adiectivi 
quaedam  quae  huc  perlinent  exempia  attulit  Wakefieldus,  aed 
minus  recte  eis  usus  est:  nos  plura  adiciemus.  Invenalis  3  48 
qiuaUo  praesenihis  esset  Numen  aquaCf  vmdi  si  margine  duderet 
undas  Herba  nec  mgenuum  violarent  marmora  to/um.  Prudentios 
.  Cath.  3  64  fundU  opes  ager  ingenuas,  Dives  arisHferae  segeüs. 
Ausonius  Mos.  65  sub  ingentUs  agitatae  fimtibus  herbae,  idem  in 
Claris  urbibus  3  44  mgenuum  cuius  fuit  ancAora  aft^tim,  quod 
Scaliger  recte  explicuit.  Eumenius  Grat.  act.  Const.  40  9  t»e 
ingenui  largique  fontes  ut  ubique  proshU  ire  festmant.  oonfloiuni 
rem  exempia  etiam  apertiora.  Fronto  ad  M.  Caesarem  i  3  p.  7 
Nab.  Baiarum  calidos  specus  malo  quam  istas  fomacutas  bahteanm, 
in  qttibus  ignis  cum  sumptu  atque  fumo  accenditur  brevique  restin^ 
guitur.   at  Uli  ingenui  vapores  puri  perpetuique  sunt ,  grati  pariter 
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et  grahiiU,  Solinus  30  H  a  media  parte  mons  editus  man  in- 
minet,  ingenuo  igni  per  aetemim  fervidus  et  inquieie  (nam  sie 
oliffl  rede  scriptum  erat)  iugis  flagrantibus.  ac  ne  quis  forte 
dieat  reoentiomm  scriptoram  sennone  non  probari  Lucretium 
extemomm  flaminum  adventiciis  aquis  opposuisse  ingenuos  fontes, 
id  est  tu  ipso  mari  nascentes,  reputaDdnm  est  principalem,  ut 
diximus,  hanc  esse  vocabuli  DOtionem  ex  eaque  reliquas  signi- 
ficationes  esse  derivatas. 

VII.  Cicero  de  Fegihus  i  §  26,  post(ju;im  dixil  naluram  ila 
forraasse  oris  humani  specieni  ul  in  ea  penilus  recondilos  mores 
effingeret,  sie  pergil .  nam  et  ocitli  nimis  (irguti  quemadmodum 
animo  adfecti  stfuns  Umintur  et  is  qui  adpclhUur  vultus ,  qui  nuUo 
in  anünantf  esse  prarler  homincm  polest,  indicut  mores,  libri  ine- 
liores  hal)ent  adfecti  sunius .  quoci  futM  unt  qui  perperani  prolui- 
rent.  nuilti  auf  ein  ^iliosunl  liahuerunt  ondi  ;jm?/.v  (uu/uti  protu- 
leninlque  inprobabilia  et  partim  ahsurda.  velHli  al)sur(lLim  est 
qiiod  nuper  lanto  plaeuit  opere  ut  ideiitidem  reciperelur,  oatli, 
mimi  arguti.  similiter  olim  ineptierat  Moserus.  nimirum  nihil 
cum  mimis  conparari  potest  nisf  in  quo  est  imitatio ,  imitationis 
autem  atque  omnis  oronino  artis  ac  volunlatis  siguificatio  pessime 
üUc  admiscetur.  recte  vero  scriptum  et  a  Yahleuo  servatum  est 
oculi  nimis  arguti,  neque  enim  metuendum  erat  Giceroni  ne 
indignari  videretur  loquacilatem  oculorum  si  diceret  eos  nimis 
argutos:  quippe  apertissimae  senteutiae  nulla  quemquam  fallere 
poterat  ambiguitas.  sed  negant'  nmis  a  Cicerone  ita  dici  ut  nonio 
multum  absit  a  vaide  similiumque  adverbiorum  significatione. 
at  dixit  in  Verrem  actione  secunda  ir  §  432  dmnde  hic  omatuSt 
haec  Opera  atque  art^ida,  Signa,  tabulae  pictäe,  Graecos  hamines 
fifjmiö  opere  deUctantf  quod  non  aliter  inteilegendum  est  quam 
81  scripsisset  maatmo  opere,  neque  aliud  cum  voluisse  putamus 
cum  dixit  in  Paradoxis  §  36  atque  in  pari  stuUiUa  sunt  quos  Signa, 
quos  tabulae,  quos  oaelatum  argentum,  quos  Corintkia  opera,  quos 
aedificia  magn^ka  nimio  opere  delectant.  tum  libro  de  finibus  nr 
§  70  ita  loquitur,  sed  differre  inter  honestum  et  turpe  nimium  quan- 
tum,  nescio  quid  inmensitm ,  inter  ceteras  res  nihil  omnino  interesse, 
et  in  Oralore  §  87  huic  f/eneri  nndinnis  adspergentuv  etiam  sales, 
qui  in  dicendo  nimium  quantum  valenl,  denique  cum  scrijvslt  Kp. 
ad  Atticum  ix  7  6  id  mnndavi  Phiintimo ,  hojnini  forli  ac  nimium 
optimati,  putabimusne  eum  reprebcudere  voluisse  Philotinmm? 
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De  scacna  Acbarnensium  Arislophanis  quae  paroilum  sequitur 
non  Dulla  dispuUiiuri  omnem  de  qua  dicemi»  eius  partem  ad- 
scribeDdam  esse  duximus  quo  faciliore  opera  sentenlia  noaira 
posset  diiudicari. 

AlKAlOIlOAi:^: 

irpoiTtu«  TO  TTpoadsv  oXi'yov  ^  xavi)^po<* 
o  Savd^ac  xov  ^a^ov  opdov  on^oaTO). 
xttradou  TO  xavoiW>  m  dvxentpf  Zv*  air«p|a»|ic0«. 

errATHP 

h*  itvoc  xarax^o»  TouXoti^poc  toutoof. 
AlKAIOnOACS 

xal  |X7;v  xotXov  7*  SoT*.   »  Atovose  S^oiiotaj 

xaXüi;  5uv£V£Y''--iv  lot;  TptaxovTouTi^a;. 

ocy',  <o  OuY«T£p,  OTTfo;  TO  xavouv  ■x.alr^  xaAeo; 

01381?  |3Xeirou3a  Öoji^po^aY^^*  jiaxäpioi 
255    oan;  a'  oruast  xax:rotrja£Tai  y^*^»^? 

oo-j  uTjOEV  TjTTOu;  ,3o£iv  STTEioav  opDpo;  ^. 

7:pöj3aiv£,  xav  rto/Xw  '^'jXarrEaDai  ^rpoopa 

u.r^  Ti;  XaDtuv  3ou  rspiTpayTj  ri  yp-jaia. 

(u  ZavUi'a,  3^(jiv  ö'  sattv  opDo;  £xtso( 
260    b  'faAXo;  £;d7iial>s  tf^;  xavrj^opou' 

0  dxoXou&d>v  qpopai  xo  ^aAAixov* 

ou  l\  m  fdvat,  ösu»  /  aico  tou  T^jfooc.  icpoßa. 

OoA^C»  iiatpt  Bax^ioo, 
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265       TS  [Aoi}(s  zaioepaora, 
£xT(ü  3'  £TSt  TrpoasTuov 
y  tov  Ö7|(i.ov  eXDu>v  asjisvo;, 

aitov6ac  icoii^aafievo;  8{«xu- 
T<p,  irpaYlMCTtov  re  xal  )Mi^<i>v 
270       xal  Aajiayaiv  aTraXXaYSt';. 

icoAX<j>  Y^p  ^9^'  ^oiov,  tu  (I>aX7^;  ^akr^^,' 
xX^iCTousav  eupovi)'  (upixr^v  uXr|Cpopov 

|iioi}V  Ao^vt'  opavra  xora- 
875      ßoXovta  xoraYtYaprCsai. 

iav  )*ed*  -^(M»v  &>(i.ic(^c»  ix  xpaiRoXi]« 

loOev  eipiQvijc  ^o^TjOCI  tpu^Xiov 

^  h*  omcl(  iv  9S(j>aX(|>  xps|i.i)otTat. 
Peragi  haec  id  pago  Dicaeopolidis  dod  dubitabit  nisi  cui 
serupulus  aliunde  iniectus  est.  qui  pagus  poiesl  definiri,  si 
tarnen  omnia  ad  amiusim  aequiparanda  sunt:  nam  v.  406  baec 
leguntur,  AixaioiroXtc  xoXa»  o'  0  XoXXsföi]^  i-^to.  sed  nomen  boc 
pagi  Dullttin  pter  totam  fid[>iilaiD  babet  momentum  poteratque  pro 
eo  Arislopbanes  quovis  alio  nomine  uti.  unde  fieri  potest  ut 
antequam  versum  illum  scripsit  ne  deliberavoril  quidem  quem 
pagum  Dicaeopolidi  adsitinaret.  sed,  ut  dixiinus,  riiri  haec 
agiintur:  ne(|iu'  enini  in  urhe  celebrari  ])ossuut  tot  xar'  oiYpou; 
Aiovoaia  ntMjue  alibi  quam  in  pago  suo  Dicaoopolis  Plialeleni  i{a 
ut  facit  salulare  polest ,  rmp  a'  Itsi  rpoasTTrov  i;  tov  of,|j.ov  iXfkov 
aajxevo?.  scrupulum  aiili'rii  inlcrpielibus  inieeit  iiiaunasque  du- 
bilaliones  movit  quod  praeter  iiane  seaenain  ai)  inilio  fal)uiae 
usque  ad  exitum  eins  onmia  non  in  paj^o  Allieo  tiiiiU  sed  in  ipsji 
url)e.  Alhenas  adeurrit  cjui  paeem  a  Laeeilaenioniis  iiiiplam 
Dicaeopolidi  adj)ortat  Amphilheus  neque  (juos  cursu  anlielo  luij;it 
Acharnenses  aut  ionge  abesse  possunt  aut  alibi  eum  quaerere 
quam  Alhenis.  Dicacopolis  aulem  cum  v.  202  in  domum  ae 
introiturum  dicit  simplicique  etoiov  verbo  uliiur  non  aliam  quam 
urbanam  domum  inteliegit,  quae  domua  per  totam  fabulam  a 
apeclatoribus  consplciebaiur.  neque  poslquam  üb  Aehamensibus 
impetravit  ut  oratione  se  defenderet,  caput  al)seindendum  prae- 
bilunis  si  causam  neu  obtinuerit,  lff(&i2vov  illud  quod  Acbamenses 
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foras  i&upaCs  v.  359  adforri  iuhenl  aliunde  adferlur  quam  ex 
urbana  domo,  iiiox  eniin  Dicacopolis  Euripidis  dümuni  petil 
eoque ,  ul  adparet .  post  paucos  passus  porvonit :  repraesentabal 
aiiteni  scaena  urhanas  doiiios  Dicacopolidis  Kuri|Hdis  Larnachi. 
nolumus  onarrare  quol  modis  et  quam  luirilicis  inler[)retes  ex 
his  difficullatihus  sese  expedire  oonati  sint ,  sed  duorum  lanien 
hominum  opiniones  confutandas  esse  censemus,  allerius  diligenlis 

5sobrioque  alias  utentis  iudicio ,'  altcrius  in  arte  noslra  priniarii. 
Schoenboimius  enim  in  libro  quem  de  scaena  Graeeorum  scripsit 
alioruin  senlenlias  salis  rede  refellit,  deindc  autem  p.  321 
Dicaeopolidem  non  in  pago  suo  sed  in  ipsa  urbe  rustica  Dionysia 
Gelebrare  velle  siatuii ,  quippe  ooactmn  hello,   non  poluii  ex- 

•  cogitare  quod  esset  al^surdius.  nam  pace  a  Lacedaemonüs  pri- 
vatim empta  Dicaeopoiis  se  ab  omnibus  belli  periculis  molesUisipie 
liberaverat  et  nimis  inepte  diceret  iUud  Sxnp  9  litt  «powniov 
2c  tov  S^pov  iX&ttv  ooptvoc  nlsi  in  pago  eum  loqui  putandum 
esset,  non  poinit  in  tarn  perversam  opinionem  incidere  BoeoUiius, 
neque  tarnen  probari  possimt  quae  de  scaena  Achamensnun 
scripsit  in  dispniatione  de  Lanaeis  p.  94  (Op.  t.  t  p.  416], 
nothwauHg  muste  der  (andiüz  des  Düsaeepelis  mit  der  iiadt  sv- 
eammen  auf  dem  sduaqUatM  dargeeteüi  sein,  so  dass  der  eher  ueä 
Däsaeopolis  auf  dem  theaier  sich  nur  hin  und  her  bewegUn  umn 
sie  vom  lande  m  die  Stadt  oder  umkehrt  giengen.  alqoi  oom- 
meantiuni  nitro  eitroque  chori  in  ordiestra  et  in  proscenk»  Di' 
caeopolidis  neque  uUum  usquam  est  in  veiliis  eorum  indicium 
(nihil  autem  fere  fit  in  Graeoonim  tragoediis  oomoediisque  quin 
fieri  simul  indicetur  oratione)  neque  cum  e  domo  Dicaeopoiis 
V.  S44  prodit  commeaverat  antea  in  proscenio  ex  urbe  in  pagiun, 
sed  ex  eadera  domo  prodit  in  quam  se  receperat  posiquam  dixÜ 
V.  201  i^w  5s  TTO^ijxoo  xat  xaxuiv  oLzakka^zU  "Alm  ?a  xott'  a^poo; 
ebiüjv  Aiovüoia,  e^im  autem  domum  intellexiuius  esse  urliaoain. 
non  patitur  autem  ut  aliter  interprelemur  ipsa  Graeci  seruiouis 
ratio:  nam  eum  eisiuiv  nihil  sit  aliud  quam  domum  nitmns,  si 
iiisticam  domum  poeta  volel>at  intellegi  debebat  aliquid  .uidere. 
quae  cum  ila  sini.  adparet  aliter  rem  expediendam  esse,  polest 
autem  expediri  facilliiiie  si  modo  antiquae  artis  sive  simplicitaleoi 
sive  iiifantiam  rede  rcputamus  nolumus([ue  in  scaenieis  veteruui 
falnilis  anxiuui  illud  et  uovieium  illusionis  quam  dieunl  Studium 
quaerere  quo  curatur  magno  adparatu  ingeniique  sumplu  ut 
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speelaloniiD  animi,  quos  poeCaram  verba  ncHn  admodum  oon- 
movent  neque  (]uasi  abripiunt,  eorum  quae  in  sensus  cadunt 

artificiosa  imitatione  capiantur.  alios  se  poetis  scaenicis  praebe- 
hanl  Athenienses  atquc  lam  efficax  erat  poetanim  oratio  ac  ve- 
liiti  rcgnabat  ut  plane  ei  parerent  spectalores  erederenlquc  quae 
(iiei  audiebant  eliamsi  adparatiii  inulta  ad  veritatis  iraitationem 
tleessenl.  eredebant  Athenienses  nocteni  esse  cum  in  Nubium 
inilio  Strepsiadeni  <le  noctis  loniritiidine  conqucrenteni  et  reli(}ua 
(|uae  ibi  lo(|uitMr  profercnteni  audicbant,  et  tarnen  tutuin  ihea- 
inini  Attici  solis  splendore  inluininabatur.  inissis  iaitur  scaenae 
niutalae  et  cci\ clematuin  periactoruni  aulaconim  hie  quidem 
nihil  profuturis  artificiis  staluenduin  est  Aristophanem  a  specta- 
toribus  postulasse  ut  crederent  se  quae  ruri  ßerenl  audire  et 
videre,  satis  admoniii  illo  quod  Dicaeopolis  dieit  Sxnp  o'  Itsi 
ffpootmov  xw  l^(MV  ik%m  «ojitvoc^  pariterqne  ut  mox  in  urbe 
se  esse  crederent  neque  anxie  omnia  inter  se  conpararent. 
eandem  creduülatem  Aristophanes  aaepius  postulavit,  et  suo 
quidem  iure,  id  est  coneessa  antiquae  arii  libertate.  veluti  in 
ipsis  Achamensibus  temporum  ratio  omnem  faliit  eonputationem. 
ut  boc  tantum  oonmemoreoinSf  Ampbitheus'  Spartam  proficiscitur,  < 
pacem  emit  Athenasque  redit  dum  versus  quadraginta  recitantur. 
quam  dedimus  sbaenicae  Achamensium  rationis  explicationem 
inde  a  multis  annis  in  scbolis  nostris  exposuirous,  eandem  aatem 
adaeeutus  est  Woldemarus  Ribbeckius.  quodsi  tarnen  fuerint 
qui  novidae  oonsuetudini  adsueti  noviciamque  istam  illusionem 
quaerentes  antiquae  oomoediae  libertatem  adgnoscere  nolint ,  for> 
tasse  non  amplius  adsensum  cobibebunt  si  ex  comoedia  poetae 
insignis  qui  ante  duo  saeeula  vixit  eiusdem  libertatis  postulataeque 
a  spcctatoribus  eredulitatis  exemplum  attulerimua.  Molierii  est 
exodium,  aetum  primum  anno  incLmi,  La  c(mt$$$e  (FBsearbagnas. 
in  eius  exodii  scaeoa  decima  quinta  haec  dicuntur,  madame,  je 
riefjs  vous  avertir  que  la  comedie  sera  bientöt  ^rHe,  et  que .  duns 
un  quarl-d'heure  .  nous  pouions  passer  duns  la  salle.  non  mufatur 
autem  poslea  scaena ,  sed  ubi  in  eo  est  ut  comoedia  illa  incipiat 
in  eodem  loco  in  i|uo  antea  omnia  acta  sunt  sedilia  disponuntur 
adsidentquo  spectalores  Vüiuitque  Molierius  credi  cos  locum  n)u- 
tasse.  Seite  de  hac  re  dixit  elegantissinuis  Molierii  inter[>res 
[Molieres  lustspiele  übersetzt  von  Wolf  grafen  Jiaudissin  t.  in  p.:i8;)i. 
Sed  antequam  de  parle  Acliarnensiuiu  quae  ruri  agi  tiogilur 
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oommentari  pergimus  dicendum  esse  videtor  de  versOHis  in  quibus 
ümd*  illttd  est  quod  explfctvimiu.  aooepto  ab  Amphitheo  in- 
duliarum  potu  Dicaeopolis  haee  dicit      (99  aa. 

j^ai'psiv  xcÄEuwv  iroXXa  tou^  'A/aovia;. 

i'^m  Sa  iroXi|j.ou  xat  xaxwv  ar.akka'^sx^ 

a^u>  ta  xat'  af pou;  tbicuv  Aiovu9ta. 
tum  Arophitheus 

Iftu  6^  <p8uEo{xai'  Y£  Too;  'A)^apvsa;. 
lurbanl  in  his  versibus  inter  Üicaeopolidem  et  Amphilheum  di- 
stribuendis  libri  et  tiirb.iliini  esse  iam  antiquiore  teinpore  scho- 
lion  ad  v.  200  adscripluiii  ostendit ,  ex  quo  discimiis  fuisse  qui 
5^a(p2iv  xsXeooj  scriberent  el  hunc  versuni  Amphitheo  tribuerenl. 
sed  hoc  ineptum  est  omni  ex  parte  neque  dubitari  potest  priores 
quattuor  versus  omnes  Dicaeopolidis  esae.  atqai  Dioaeopolis  non 
polest  se  sibi  ipsi  opponere  neque  poat  ea  quae  antea  dixit  ita 
loqui,  iy»  hk  icoki^uw}  et  quae  secuntur.  non  latuit  boc  dodea 
liomines.  ac  Bergkius  quidem  ante  hoc  i-^to  U  7roAi|ioti  dooa 
Amphithei  versua  excidiaae  atatait.  non  inteUegiiur  cur  duoa, 
•  neque  ubi  oratio  non  reete  continuatur  atatim  eo  confugiendnm 

est  ui  non  nuUa  exeidiaae  dicamua,  praeaertim  ubi  aententiae 
integrae  aunt  et  perapicuae  neque  quid  perierit  inleOegi  potest. 
violentiua  graaaatua  eat  Hamakerua  in.  Mnemoayne  t.  ii  p.  3  aa., 
cuiua  opintonem  miramur  laudatam  esse  a  Meinekio  in  praefa- 
tione  p.  Uli  et  in  Vindiciia  Ariatophaneis  p.  5.  putavit  Hama- 
kerua lioa  duoa  versua,  i-^m  U  «oX^ftou  xal  xeomv  aKaAAax*^ 
^(co  T«  x«T*  afpou«  sbuvv  dtovuoia,  delendos  et  in  eorum  looo 
reponendos  esse  versum  977  et  tres  ibi  sequentes ,  i^v  päd*  ^poiv 
1  iM\i.rÄiQi ,  ivL  xpatraXT^;*Eo»9tv*  zlpr^^r^i  pocpijaei  TpopXtoV  *H  d*  doirl; 
h  (p8(|^X(p  xpepn^aerai,  ita  quidem  ut  scril>eret  ou  8*  r^v  p«9' 
Tjjj-Äv,  quod  autem  v.  976  legitur  <l)aXyj?  <I>aXT|;  plane  delerel. 
sed  versus  illos,  e^ui  os  ttoXsulou  xal  xaxwv  araXXa'yEl?  ^Alto  t« 
xa-'  aypou;  ebitov  Atovusia,  cur  aliquis  addideril  expulari  ne- 
quit ,  Phalelis  ad  conpotalionem  invitatio,  de  qua  Haniakerus 
mirabilia  profert .  rectissinie  habet  neque  loco  suo  movenda  est, 
ul  postea  (iocebimus,  ebicuv  autein  illud .  ex  quo  praeeipue  Ha- 
niakerus colligit  al)surdos  esse  illos  Dicaoopuliilis  versus,  nihil 
habere  otfensionis  antea  demonstravinius :  neque  enim  Aristo- 
pbanes  grammaticis  liaec  scripsit  subtiiiter  omnia  rimantibus  aut 
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noslri  saeculi  hoiiiinibus,  qui  in  seoenicis  fahulis  veritalis  scilicel 
speciem  ubique  requirunt .  sed  Alticis  spectatorihus  poetae  in- 
venta  liberali  animo  accipienlihus.  removeri  autein  polest  oflensio 
quam  i'^di  os  illud  habet  iiiiilo  plane  negolio.  neque  eDim  dubi- 
tamus  ita  scripsisse  Aristophanem, 

AM<t>ieE02  ' 

ifto  Bs  '^£u^o|xa(  Y«  wo«  Axopvte* 
AlKAlOÜOAll 

Ivu)  Ss  7toXi{xoo  xat  xaxwv  a^raXAotYsi« 
,  a^fo  Ta  xttT*  a^pou;  e{ai«i»v  Atovoota. 
aberrayerat  aliquis  librariiis  ab  Amphithei  versioiilo  ad  versieu- 
lum  Dicaeopolidis  cuius  idem  esl  iDUiuin ,  tum  versus  eo  errore 
omissos  in  margine  adscriptus.  denique  loeo  non  suo  positus  est. 
nihil  est  autem  neque  in  ooromuni  vita  neque  in.oomoediis  fre- 
quentius  quam  oonloquentes  inter  se  honiines  eisdem  orationis 
hiitiis  uti.  tarn  plana  res  est  ut  postquam  eam  intelleximus 
miraremur  non  dudum  intellectam  esse  ab  aliis.  sed  intellexit 
Dobraeus  Adv.  t.  ii  p.  487,  quamquam  simul  ad  inprobabilia 
delapsus  est.  itaque  aliam  mirationem  movet  hominum  doctorum 
neglegentia  qua  ne  ea  quidem  quae  Dobraeus  scripsit,  praeelarus 
vir  et  recti  inprimis  iudicti ,  digna  habuerunt  quae  accurale  ex- 
penderent. 

Persequeniur  iani  rusticani  Acharnensiuni  scaenani  sumniae- 
que  disputationi  non  nulla  aduiiscebiams  quae  uliliter  addere 
nobis  vi(len)ur. 

l'rodit  e  domo  sua  Dieaeopolis .  quam  ru.slicati»  esse  iussi  a 
poela  speclatores  (  redunt ,  silenlium  imperal .  (iliain  »juae  eani- 
strum  fert  projzredi .  Xanthiam  plialhiin  sistere  iubet.  v.  242 
libri  habent  Trpo'.D'  tu;  to  -oo^Hev  ,  quod  Meinekius  reoepil.  de- 
bebat  potius,  ul  Dindorlius  lecit .  conprol)are  -poirw'?  to  zpoaUsv 
(juüd  Friderieus  Autzustus  Wolfius  seribcndum  esse  vidit.  nam 
haec  minima»  est  mutatio  orationcmque  eflicit  aptissimain  et  euin 
proximis  congruentem,  elisa  in  vocalis  minime  offendit,  de 
qua  elisione  Engerus  dixit  in  Lysistratae  v.  S,  elisiones  autem 
ei  crases  non  intelleetas  saepe  scribendi  vitia  peperisse  oonstat.' 

Haec  omnia  ita  dieuntur  ut  pomparo  institui  putemus.  se-s 
quitur  aliud:  dicit  enim  Dicaeopolis 
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xttto^  to  xavoov,  «»  OoY«tt|»f  fv*  hcapim}u,ha 
respondetque  filia 

«D  fA^tep  f  avaSoc  Seupo  r^v  ^rvijpuoiv, 

tv'  £Tvo;  xaTa)^iü>  TooXaTT^po?  touroof. 
iam  expectamus  sacrificium  peraclura  iri.  sed  ne  illud  quidem 
•fil,  iiTinio  Dirneo|>olis  de  pompa  loquilur,  fiiiaiii  canistnim  quod 
modo  deposuil  pulchre  portare ,  servos  phallum  post  filiam  rectum 
ferne,  iixorem  pompam  de  tocto  aspicere  iubet  et  deinde  proce- 
dentem  pompam  cantaDS  scquilur.  non  polest  dubitari  versus 
illos  trcs  quihus  Dicaeopolis  filiam  eanistrum  deponere,  filia 
matrem  trullam  porrigere  iubet  hic  alienoSf esse,  inlellexit  hoc 
Hamakerus  neque  fugit  eum  ubi  loeum  invenire  possint,  sod 
addidit  falsa  et  mirabilia.  nos  omissa  manifestorum  erronim 
refutalione  de  tribus  iilis  versibus  suo  loco  dicemuSi  interim 
autem  eof  removebimus.   quo  Cacto  omnia  recUssinie  oohaereniy 

TcpotttD*«  TO  i^xisOsv  oU'jo'*  7)  xaviQ^opoc ' 

0  Eav&ia;  tov  «aXXov  opDov  aTT,aaTa). 

«al  \af*  xaXjVV  lot*.  «»  Aiovuas  Bia^oTa  etc. 
poatquam  omnia  ad  pompam  eleganler  instiluendam  pra^rata 
sunt  '  reete  habet*  inquit:  oam  non  beoe  Meinekioa  post  xol  |iaqt 
xoAov  Y  lov'  omisit  interpungere;  kfae(A§  v.  SSO  et  mox  Imih- 
vcpulv  noto  'UIo  et  iam  Homerioo  infinitivi  in  precatione  uau 
dieuntur. 

Quae  secuntur  plana  omnia  sunt  usque  ad  venum  874^  «bl 
phallioom  cannen  hisverbis  finitur,  {xioijv  Aoßovr  Spma  xora- 
poXovta  wwfV{apxioai.  in  quo  venu  xaTaYi^apTCoai  Meinekius 
Yind.  Ar.  p.  42  interpretatione  oommenticia  et  falsa,  nt  nobis 
quidem  videtur,  ezplicat.  veram  interpretationem  post  alias 
admodum  incptas  protulit  scboliastes,  xflcmOXt^ai,  aico  {tsta<popd^ 
tAv  ^t^apTcov.  figurate  dicitur  xaTflrftfaprbat  quod  Latinis  est 
conprimere  estque  illud  verbum  ad  eani  tou  •^i^a^n  significa- 
tioneni  referendum  qua  non  acini  nucleum  denotat  sed  nuissam 
oxpressarum  uvarum.  de  qua  signifieatione  praeter  Melasium 
in  (ieoponicis  p.  451  Mieliael  Sachsius  dixil  in  libno  hominibus 
antitpiarum  rerum  sludiosis  minus  quam  merelur  nolo  (Beäräge 
zur  sprach-  und  allerthiunsforschung  l.  ii  p.  19  ss.). 

Finilo  earmine  pliallico  tinitaque  pompa  Dicaeopolis  ad  sa- 
crifieium  se  aeeingit,  ut  dixerat  antea  v.  247y  tu  Aiövuos  öextoTa 
Ke^^aptoti^vfu;  ooi  -n^vÖs  ttjV  ico|i3r^v  ijie  Uipi|«avTa  xal  duowra  psT« 
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TMV  obttSw  'Ayotuv  tu^iipttk  ta  xotr*  di'fP^uc  Aiovuota,  SrpottSc 
dticaJÜLaxB^VTa.  atque  hic,  post  hunc  versum,  ^iar^v  Xapovt' 
apavra  xaTaßotX^vxa  xaTaftfaprCoai^  ponendi  sunt  versus  iUe  Di- 
caeopolidis 

xatadoo  to  xavouv»  «»  Ou  /^Tsp,  7v'  aicap;(ua£0a 
et  duo  filiae' 

(u  {iT^Tsp,  divaSoc  Seupo  Tr,v  irvrjpüotv,  » 

iv'  trvoc  xatax^i»  tooXatripo;  toutoo(. 
oiminirn  finita  pompa  mater  de  tecto  descenderat.  «ivaSo;  niiriiin 
.est  Elinsleiuin,  hoininoni  (irnece  doctissiniuin ,  pervorsr  intcr- 
pretaluni  esse.  in  eis  ctiiiii  <ju;i('  .id  versiim  73^  adscripsil 
verbuiii  illuii  eo  rctlvilit  (juod  actores ,  ul  INdliix  nil  iv  Ii7, 
eiasXOovTe;  xara  Tr,v  oo/r^^xpav  iTcl  Tr,v  a'/r^vr^v  avaßon'vo'jai  oi7.  x/a- 
jxaxtüv.  seil  ul  oinittaimis  li.iiul  piiuca  eoruni  (|uat'  Polliix  de 
scaenicis  rebus  habet  confiisa  esse  aut  falsa,  {»»leial  in  non 
nullis  fabulis  certis  de  eausis  is  ({lU'ni  dicil  sealaruin  e.sse  usus, 
verum  in  Acliarnensibus  nudier  lila  non  magis  quam  reliqui 
aclores  ex  orcheslra  in  proseenium  adseendit ,  sed  descendil  de 
tecto  ad  marilum  et  filiam,  avaSo;  autem  nihil  aliud  est  quam 
porrige.  notissimae  significationis  salis  est  unum  adferre  exem- 
plum:  Xenophon  in  Convivio  2  8  sx  tootou  6e  r^uXei  fiev  aurf,  ^ 
Mpa,  icaptonjxcttc  U,  ti;  -qj  op/r^atpiot  avs&i^u  tou<  Tpo;(ouc  (lixpt 
BioSexa.  non  est  saltalrix  illa  in  aliquo  suggestu.  sed  quoniam 
Elmsleium  oonmemoravimus  aliuni  etiam  eius  errorem  (angemus. 
nam  cum  v.  259  haec  legantur,  «!»  Sav&{a,  e^ipv  V  iorlv  opdo< 
htxkn^  ^  ^oUoc  MomoOt  vrfi  xavij^poo,  mirabilem  adscripsit  ad- 
notaiionemy  ^cum  vix  opus  esset  duobus  servis  ad  phallnm  cir- 
cumf erendum ,  facUe  quivis  ooniciat  pro  oip^v  poetam  scripstsse 
ooC.  sed  Ibrlasse  o<p<j>v  vertendum  est  aiterutn  vestntm.*  quam 
o^^v  pronominis  interpretationem  nulle  pacta  admitti  ))osse  ma- 
nifestum est.  reputandum  est  autem  id  ipsum  ridiculum  esse 
quod  in  pusilla  atque  exili  pauconim  hominum  pompa  (constat 
enim  ex  Dieaeopolide  eiusque  filia  et  duobus  servulis)  ingens  a 
duobus  portatnr  phallus.  atque  omnino  Aristophanes  ex  ficta 
pompae  magnificeDtia  eorumque  quae  solenniter  ßebant  imitatione 
ridicula  caplavit,  filiam  Dicaeopolis  iubet  cavere  ne  quis  in  (urba 
aurea  ornamenta  surripiat:  aUjui  aiiiluilant  illi  per  nuilam  tur- 
bam.  poteral  uxor  mat:nificam  illam  pompaiii  sine  omni  incom- 
modilate  speelare  si  aale  domuiu  adslaret;  ille  ab  ea  de  tecto 
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coDspici  vultj  niminiin  ne  quid  desit  eonun  quae  fieri  solent 
ubi  splendide  pompa  ducitur  et  ad  eain  spectandam  magna  ho- 
minum  mulUludo  coofluit.  Quinlilianus  viii  5  24  alia  vana ,  ut 
suadentis  pwpuratis  ut  Alexandrum  Babylonis  incendio  sepetiant^ 
*Alexa$idruM  tepelio:  hoc  quisquam  tpectabü  a  tecto?^  qucai  vero 
id  tit  in  re  tota  indiffnittimum.  Gallimachus  hymno  in  Gereram 
TOV  xaXaÖov  xotTiovra  (x^l^il  daoaoBt  p^ßoAot)  Mi)t*  oico  xm  xirim^ 

Ptostquam  matbr  Inillain  fiUae  porraxit  dumque  sacrifioiiini 
adparatur  Dicaeopolts  Phalatem  ad  oonpotationem  invitat,  ut  sole- 
bant  dei  ad  sacrifioia  invitari  epulisque  intereaae  credit 

S(o8sv  eCpiQVii]«;  po^r^ast  TpußXiov 

40  quae  tam  plana  atque  perspicua  sunt  taroque  opportune  dicuntur 
ut  non  opus  sit  Uamakori  conimenta  redarguere. 

Sed  suI)i(o  sacrificiuni  inleiTiiinpilur  clainore  AcharneDsium, 
ou7o;  auTo;  Ijtiv  ,  outo;. 
ßaXXs  ßaXXs  ßaXXs  flaXXs 
raTs  Tza^  tov  jxiapov.    ou  ^aXsT; ,  ou  ßaXet?; 
Vidoiiiur  nol>is  ostoiulisse  arteni  (jua  Arislo|)haiies  hanc  scae- 
nani  cunposiiii  paucoruin  versuuni  traieclione  ita  restitui  ul  nulla 
reuianeal  iuäla  dubilalio. 
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Id  idylHo  Theocriti  quarto  postquam  a  Gorydone  obiler  faeta  est 
menlio  Amarvllidis  haeo  dicit  Ballus  v.  38  ss., 

to  ^apteao'  'Au.apu/.Ät,  }iova;  3e{)Ev  ouos  Uavoi'aa; 

Xaaeufisab' ■  oaov  aiye?  sjxiv  '^i'Xai,  o33ov  ä-iaß/j^. 

ataT  TU)  axXTjpu)  [xaXa  Sai'jiovo;  o;  fis  Xzhjy/ti. 
allerius  versiculi  in  scholiis  veliistioribus  liacc  est  init'rpii'taliu, 
(pr,3t  OS  uzspßoXixoii; ,  oaov  ai  atys;  cp{Xai  }xoi ,  to3oötov  xai  ou 
ou3a  TTpo3<piXTj;  diTSsplTjC.  Yfouv  aTtsöavs;.  iion  potcsl  interpres 
scripsisse  UTrepßoXixm; ,  (juod  absurdum  est,  nequf  iiiauis  pro- 
banius  u-epaiiroXixÄ; ,  quod  ab  Ahreiite  confidenter  posituin  est, 
sed  verissime  Duebnerus  uTcepßaTixui;  scribendum  esse  iuleilexit. 
nimirum  significatur  ijilv  <p(Xai  in  priore  enunliati  parte  conlo- 
catuiD)  omissum  <p(Xa  in  altera,  etenim  saepe  gramniatici  hy- 
perbati  nomine  simililer  abutuntor.  eandem  autem  explicationem 
praebel  scholion  rerentius,  to  oooov  avTi  tou  roaov  ^y^^^  toooütov. 
TO  8s  irav  out<u;,  o3ov  al  aqs;  itxol  itpobfiXeTc»  ToaouTov  3u,  f^lka 
000«  fti)AjOVon>  enc^opi}«,  ^oov  an^vc«.  atque  in  bis  scholiorum 
mterpretationibus  adquiev«nint  olim  oinnes  usque  ad  Kiesslin- 
gium,  hominem  non  valde  quidem  ingeniosumy  sed  prudentem 
iadieiiqiie  sinceri.  postea  autem  magno  turbatum  est  opere, 
nostra  potissimum  aetate ,  quae  novandanim  in  his  litteris  renim 
quadam  intemperantia  laborot.  sed  ooniecturas  acervatim  con- 
gestas  nolumus  confutare:  nam  si  obtinuerimus  versus  quales 
libri  praebent  non  esse  vituperandos,  non  opus  erit  inutilia  com- 
menta  omnia  elevare.  satis  igitur  erit  si  ea  adcurate  diiudica- 
bimus  quae  Heinekius  de  versibus  Ulis  scripsii.  quodsi  vero 
recte  euro  redarguisse  videbimur ,  ineptus  erit  si  quis  forte  opi- 
nabitur  de  magna  duraturaque  egrcgii  hominis  laude  demonstratis 
aliquot  eins  erroribus  quidpiam  aut  delraelum  esse  aul  oos, 
quibus  carissiiua  est  eins  memoria ,  deUahere  voluisse. 
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Meinekius  igitur  Phiiologi  t.  iiii  p.  397  versum  alterum 
graviwime  vituperai,  quippe  qui  ex  omni  parte  abfiurdus  sii 
neque  cum  sana  ratione  magis  quam  cum  sermone  Graeco  con- 
4  gruat.  ac  primum  quidem  adfirmat  ineptissime  bubul'cum  dicere 
CBpna  sibi  esse  oaras.  atqui  bubulcum  esse  Battum  Theocrtti 
non  oomperit»  sed  fingit  atque  oomminisdtur :  nihil  enim  in 
poetae  carmine  legitur  unde  ooUigi  illud  possit.  dicH  sane  Bat- 
tus  V.  44  s. 

bapoim.  poXXs  KsmOe  m  fioax^a*  t3c  joip  4Xa{ac 
tov  daXXov  TpcDYovn  ta  Sooooa.  o  Unap^o;» 

verum  non  Batti  sunt  illi  vituli ,  sed  pasdt  eoa  Gorydon  traditoe 
cum  reliquo  grege  ab  Aegone.   secuntur  ibi  hi  versus, 
9Mf'  k  Ko|Mi(0a  irotl  TOV  Xo<pov*  oox  ioaxouei^; 
T]^(j>  val  TOV  Flava  xaxov  xiXo^  aMuLa  d(i>9Ö»v, 
s{       azci  loyrcuD^v.    lö'  au  -aXiv  ahz  iroÖ^pirei. 
oTö'  Tj5  jxot  potxov  Ti  Xayto^oXov ,  <«;  to  7:a-a;cu. 
eos  versus  Meinekius  cum  Tlieocrili  raniiina  ederel  tacile  con- 
tinuavit  versibus  Balti,  ouiiis  nullo  modo  esse  possunt.  neque 
enim  Corydon  oliosus  iidslait»  abigendamque  ab  olea  vacculam 
Batto  conmiUere  polest  neque  Baltus  nomen  scire  vacx-ulae  alie- 
nae :  ipse  enim  nullas  liabel ,  sed  ])ascenti  Corydoni  solus  oc- 
currerat.    reclissime  vero  qualluor  illi  versus  Corydoni  Iribue- 
bantur.    nuper  autem  ab  Ahrente  cideni  Corydoni  tribulum  est 
etiam  atT&*  o  X^nopfoc.    quod  necessarium  est  si  nomen  illud 
vituli  putamus,  Aiicapfo^,  id  quod  ab  Alirente  factum  est: 
divisit  autem  Theocritus  eundem  versum  inter  piures  non  tan- 
tum  saepius  in  carminibus  decimo  quarto  et  decimo  quinto,  sad 
etiam  in  bucolicis  idylliis,  5  66  et  10  45.   sed  non  plane  opus 
est  ut*nomen  illud  pariter  atque  Kt>(Aa{dav  esse  putemus  po- 
tuitque  Battus  ita  dicere  vitulum  euius  colorem  videret,  neque 
absonum  est  si  Battus  non  tantum  Gorydonem  vitulos  ab  olea 
repeUere  iubet,  sed  simul  unum  ex  eis  inorepat.    utui  est, 
bubulcum  esse  Battum  Meinekius  lalso  credidit.   est  autem  ca- 
prarius,  nisi  illud  Soov  alfac  i|ilv         idonea  de  causa  rsBDO- 
vebitur.    non  dubitarunt  autem  veteres  interpretes.    nara  in 
oKoB^i  idyllii  haec  dicuntur,  Bano«  piv  «{noXoc,  KopodcM 
pooKoXoc,  ot  icpoc  diXXiJXooc  SuüLiYQ'VTai  a|ioißai'(i>« «  (also  antem  in 
alia  6ico(Mo8i  quae  addita  est  priori  scriptum  est  in  Ubro  Abh 
brosiano  KopoÖoiv  «{ibqAoc  xal  Bocro«  ßouxoXo^  diAxsctd*^  StoXiYovrai, 
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ubi  mirifioum  illud  aXxsstS"  nihil  fortasse  aliud  recoodH  quam 
aXXr|Xot(,  ut  irpoc  dXXijXou;  est  in  aliis  libris  et  in  priore  utto- 
Moti.  tum  ad  ipsum  illud  o3ov  at^sc  i(ilv  <fika%  hacc  adscripta 
sunt,  EVTauda  oa<f>r^i  a^icoXoc  (a»v  Ahrens,  potest  7,v  etiam  de- 
leri)  b  Botrittc^  ov  «2x0«  t^^  !A.|iapoXX{5o(  ^pS^v,  xal  ou  Oeoxpiioc 
(MxpiTtv  libri  non  nulli) ,  et  postea  out«d<  wt  voijdsfi]  xal  b  xoi- 
paZw  icpo<  oon^v,  Su  (ort  ou  Ahrens)  ^r|olv  b  6toxpiTo<  '^xo- 
|aao^  itoil  xm  !A)LapoXX(8a.'*  scilicet  lueruni  qui  xojiaoTQv  idyllii 
teriii  ipsnm  Theocritum  esse  existimarent ,  Munatus  certe,  qui 
quod  dicitur  v.  8  [«a  -^i  tot  oipwc  xorofaCvoiiai  i]nfuOtv  sTimv^ 
eo  Simichiden  si^^nificari  credidit.  absurdam  opinionem  reicit 
üitodcaic  idyllii,  lirtx<i>(»aC8i  ^  xtc  'AiiapuXX(8t  tou  ivo(MZto(  \iri 
^Xou(jivoo.  «{xoottt  8'  &9  ttc  10«  ImxwjiaCovta  Bomv  aTvat* 
TooTov  Yop  «{iroXov  ovra  8t*  iripoo  (in  alio  idyllio)  TroieT  irpooSta» 
Xe^ofASvcv  Kop'jSeovt  xai  tov  sptoia  ov  ij'/ß  ttgoc  tt^v  'AjxapoXX(8« 
eji'jiaivovra.  ro  |xiv  y'^'p  "^"^  ^oit^to-j'  -p03u>-ov  oox  av  c'-r^ ,  «o;  o 
MouvttTO?  <pTrjaiv  ex  toü  Xe-^civ  tov  SuixtojxaCovra  pa  toi  ot- 
jjLo:."  irXavdTa».  0£  xai  TTiOt  touc  ypovou;.  <jUod  de  toiuponiin 
ralione  dirilur  (juo  pertiiit-;!!  liodic  non  inlellepirnu.s .  nisi  forte 
MiHiiitus  Ttu'ücrituni  etian»  sul>  Hiilti  (\\\\  in  (jiiarto  idxllio  Ania- 
ryllidein  dt'flct  {xTsona  lalere  putavii  conniemnralur  aul«'!n  in 
eo  caniiiiu'  Milo ,  Croloniales  ille ,  ul  non  vidclur  posse  duJ)itari, 
qui  Aegonem  ad  eerlanien  ülynipicuni  nupt-r  sccum  abduxerit, 
neque  iugil  schoiiastas  Miionem  Theocrito  aliquot  saeculis  fuisse 
antiquiorem:  de  qua  re  dictum  est  in  altera  quarti  carminis 
UTTodiasi.  denique  ad  initium  idyllii  tertü  vetus  interprcs  haec 
adseripsit ,  to  icpooanrov  oux  lern  cpavspbv  tb  Xs^ov.  o?  }x£v  rpaoiv 
aovbv  tov  8eoxpiTov  slvai  dia  to  oiptov  xara^aivss^t,  o?  oi  Barrov 
(ioepte  ßatroo  olbv  liber  Ambrosianus) ,  «{iroXov  tiva,  ov  &v  rtp 
Aiyom  siooYti  t^c  *A)AapttXX(doc  ipwvta  *  atcpeici«  Osoxpitov  t^^ 
ttYpoMC  (f*  arfpc(ac)  ipav,  owra  xal  h  oifp^  SiaYtiv.  caprariUm 
idyllii  tertli  Battum  esse  quarti  eandemque  utriusque  eanninis 
Amaryllidem  fortasse  putavit  etiam  Artemidorus  grammaticus  sive 
quis  alius  haec  duo  idyllia  ordine  coniunxit.  et  est  haec  opinio 
mullo  certe  minus  inepia  quam  illius  somnia  qui  nostra  aetate 
in  Batto  Theocriti  Gallimaehum  poetam  adgnoscere  sibi  visus  est. 
DOS  autem  omnia  illa  seholia  tantum  propterea  attulimus  ut  ad- 
pareret  Soov  al^e;  ^{xlv  cptXat  in  idyllio  quarto  lectum  esse  tem- 
pore antiquiore  quam  quo  nostrorum  exemplarium  antiquissima 
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scripta  sunt,  quocircü  noD  videtur  nisi  gravissimis  ai^amentis 
poßse  labofactari. 

Perj^il  Mcinokius  negatque  ooaov  ita  dici  potuisse  ul  idem 
.sipnificnrel  cit((ue  roatjov :  de  quo  poslca  explicalius  dispulahinius. 
tum  absurdum  ei  vidolur  (}uod  cpü.a  ad  oaaov  areo^Tj;  cogitalione 
addendum  est.    sed  abripuil  eum  niolicndae  eniendatioois  cu- 
^  piditas :  aiiter  enim  homo  et  eruditissimus  et  promptissimae  me- 

moriae  multorum  recordatus  esset  quae  a  poetis  scriptoribusque 
simili  brevitate  oontracta  sunl.  nos  salis  fore  putavimus  si  unum 
adseriberemus  excmplum  Longi  in  21  p.  296  Herch.,  ^davoooi^ 
^op  TT^;  oiT^o  TT^;  DaXaaTij;  <po)vi]c,  r,  ix  tt^;  9«bviq  tooouw 
iicaucTo  ßpaitovy  ooov  ^piftto,  id  est  ooov  ßpoStov  ^p^cno. 

Porro  miseram  esse  dicit  hanc  sententiam ,  quam  mihi  eaprae 
carae  sunt,  tarn  fu  nM  cara  cbüsti,  Dobia  nihil  hie  videtur 
esse  misenrndum ,  sed  kMiui  oaprarius  non  ttxapftiiEoXciube  quidem, 
sed  sane  aCmXixttc. 

Denique  nef;iii  Amaryllidem  eztindam  esse  putatque  vivere 
adhuc  eam  noD  posse  diÄiCari  proptcr  prozimos  versus,  quibos 
Gorydon  Batlum  consolator, 

ftopoeiv  xp^y        BatTt*  t^^*  etoptov  iaotx  offjteivov. 

iXiriSs;  h  Ctootaiv,  aviXirtoToi  davovrec. 

yjüi  Zeu;  aX>vOxa  jiAv  ir^Xei  aidpio?,  aXAoxa  o'osi. 
staluit  igilur  Bültum  deplorare  Amaryllidem  aciirotain  muUisque 
doloribus  adfectam  et  metuere  ne  moriatur,  eam  aulem  ipsam 
esse  debere  versiouli  quem  tarn  mullis  nominibus  repreheodit 
seoteotiam.  ita<}ue  hanc  eius  profert  emendationem, 
030V  ayßv) ,  eutv  ^pfXa ,  o33ov  oireaxAr|;.' 
6  poslea  Callimai  iii  p.  313  mafiis  ei  (juaiii  oaov  ayOeu  plaruit  oaov 
atCs;  vei  al[£; ,  quantum  ingemi4tsti ,  quod  dicendum  potius  erat 
quantum  ingemiscebas.  nobis  vero  Theocritus  si  eiusmodi  (|uid 
scripsisset ,  non  satis  videretur  cavisse  ne  leetores  mortuam  pu- 
larent  esse  Amaryllidem.  nam  de  ea  quae  adhuc  morbo  ooo- 
Ilictetur  a^Beo  inperfectum  et  aoristum  auioxXi}^  non  satis  aple, 
certe  ambigua  admodum  obscuritate  diota  essent.  neque  vero 
uUa  causa  est  cur  Gorydonem  cum  dicit  ta^'  o^^piov  soocc'  Ofuivo» 
hoc  volle  putemus,  fortasse  cras  Amaryliidi  melius  futurum  esse, 
sed  querentem  sortem  suam  Battum  vulgari  diclo  oonsolaftur  quo 
significai  fieri  posse  ut  mox  ei  laetiora  accidani.  atiulenmt 
interpretes  quod  Tibullus  dixit  ii  6  19  «ad  credula  viiam  ^pey 
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fovet  et  fon  cra»  smper  ait  tMUus.  neque  magis  necesse  est  ul 
proxiniiim  veraum  IXicCSe;  h  Ctoototv,  aviXirtoroi  davovts«  ad 
Amaryllidis  vitam  nondum  desperandam  referamus,  sed  hoc  di- 
dtur,  quamdio  aliquia  vivat  tamdiu  ei  speranduin  esse,  solis 
enim  mortuis  omnem  spem  esse  praecisani:  adhortatur  igitur 
Battum  Gorydon  ne  laetiorem  forlunam  desperet.  eadem  est 
sententia  canninis  Theognidei  v.  H43,  ocppa  Tic  Ctoei  xal 
op4  <pao;  ^aXtoio,  Eooeß^cov  repl  Oeou;,  *EAir{Sa  itpo9{uviT<t». 

Sed  redeundum  est  ad  illud  ossov  aitioßr^;.  nam  insolens 
sane  est  relalivae  vocis  si^nificnlio  demonstrativa.  ([iiaiii  adiiiit- 
tendani  esse  perncfiavit  Mcirukius,  n  quo  de  ea  re  »ihfiius 
dispulatuiii   est  Calliniachi   p.  ronparaverant  interpretes 

Tooaov  ro3aa  TO'^pa  a  PiiKinm  et  (lalliniaclio  relativa  siiinificatione 
lisurpata.  Pindarus  Nein.  4  3  o'joe  {>£p[j.ov  •jrAo^j  t'>:3ov  -  e  jj.aÄi>ay.a 
Teufet  FuTa  ,  Toasov  suXo-^ta 'fopiUY^i  oyvaopo;.  (ialliinacliiis  li\inno 
in  Apollineiii  %.  94  ouos  roXst  Toa  eveijasv  ocp£A3i|j.a  ro-'a  Kupr^viQ. 
idem  hynino  in  Deluni  v.  39  xoopa  jiiv  ouirco  aot  /puair^  ir^s,\Li- 
a-^exo  Ar^TCü,  Tocppa  o'  er'  'AtfrepiVi  au  xal  ooSettu)  exXso  Ar^Xo;. 
sed  demonstrativonini  usus  relalivus,  de  quo  Hermannus  in 
Hymnis  Homericis  p.  406  et  445  s.,  Naekius  Opusc.  t.  ii  p.  84 
dixerunt,  late  patet  ncque  multum  prodesl  ad  defendenduoi  de- 
monstrativum  illud  ooaov:  qüamquam  illud  non  praetf^reunduin 
est,  respondere  inter  se  eadem  verboram  forma  Pindari  Toaov 
et  TooooVy  Gallimachi  xooa  et  xoaoa,  tofpa  et  xo^pa  similiter 
atque  ooov  et  Sooov  Theocriti.  nimirum  aequabilitatis  Studium 
quo  quae  paria  sunt  notionum  quasi  momentis  orationis  etiam 
forma  quam  fieri  potest  adcuratissime  exaequantur  magnam  vim 
habet  in  sermouibus  non  Graeco  tantum  et  Latino,  sed  etiam 
aliis,  dicunturque  multa  quae  a  proprio  forroarum  grammati- 
Carum  usu  deflectunt  non  alia  excusatione  quam  quod  invitavit 
ut  ita  diceretur  aequiparandae  orationis  concinnitas.  praeterea 
poetas  Alexandrinos  constat  haud  rare  abusos  esse  falUici  ana-, 
logiae  specie,  ut  non  videatur  alienum  esse  ab  eorum  ingenio 
si  quis  Soov  dixit  ubi  dieendum  potius  erat  to9ov  quoniam  licebat 
Toaov  usurpare  signiHeatione  relativa.  itaquc  nobis  quidem  in 
Theocriti  versu  ah  omni  uiutatione  abslinenduni  esse  viderelur 
etianisi  nulluni  suppolerct  siinilis  orationis  exeniplum.  atqui 
suppetil.  reclissinie  enini,  ul  nobis  videtur.  Naekius  Opusc.  l.  I. 
pi  74  particulam  caruüais  Callimachei  ila  euieudavit,' 
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neque  minus  recte  id  p.  109  contra  dilficiles  nugas  Reisigii 
ttttttts  est.  sed  Meinekius  negat  Naekimn  bene  ooniaoiflse,  noii 
UDtum  propter  Saoov  demoostrativuni,  sed  etiam  quod  Galli- 
machus  ^ap  Dumquam  posi  aliquot  verba  conlooaverit.  soilioet 
nmiaiione  removet  quod  in  hymno  in  Cererem  v.  72  legitnr 
rösoa  Am»vo90V  'i'oip  ä  xal  Aa}j.aTpa  x^i^^^Kn^  itemque  alitun  GaUi- 
ni.ulii  versum,  xal  icap'  'AOijvaCotc  y^P        eti^o;  te(>ov  ^vttti 
KaÄ;:tO£; ,  traiectis  iratf»*  et  y^p  refingit.  docoant  Hemiannas  in 
Orphicis  p.  826  yap  post  duo  vel  plura  verba  non  conlocassc 
epicus  nisi    recenliores :    .sed  epicorum  consiieludo   non  usque 
quaqiie  perliiicl  ad  Ciilliinachuin ,   ncfiuo  tantus  versuum  eius 
niiinenis  supercst  ut  iisuni  loquencii  mullo  nntiquiuriun ,  quam- 
tjuam  sprt'Umi  al)  epicis  vctustioribus ,   tuto  ab  oo  ahiudir«ire 
possinius.  lU'diiin  iil  liceat  servata  liuius  usus  oxenipla  coniciendo 
toller»*,   secuulur  autrni  illa  looaa  AwuvDaov  -(dp,  o/xoaov  o'fÖiXftot 
yap,  xai  rap'  'A»r,vai'o'.;  ■j'C'P»  quae  invicem  se  conlirnianl,  legein 
qua  Y*p  coniunclionis  Iraieclioneni  adslriclani  esse  Ilenuanous 
docuit  in  Aescbyli  Ag.  v.  4106,  Choeph.  v.  4048:  nam  pondus 
sententiae  verba  liabent  post  quae  ^ap  conlocatuni  est.  parti- 
culam  illam  carminis  Callimachei  Meinekius  iia  scribendam  eaie 
iudicaty  aioov  o^OaX^iol  f^p  a7:sut)ee;  oooov  axouii]  EiSuXt;.  nam 
axouoov  quod  in  Etymologico  Parisino  scriptum  est  nihil  aliud 
esse  dicit  nisi  interpretationem  veibi  quo  Gailimachus  usus  sit. 
fefellisse  videtur  virum  ingenio  praestantissimum  opinio.  neque 
enim  solent  versieuli  quos  grammatid  adfenmt  interpretationibns 
esse  depravati  neque  dubitari  potest  quin  quae  Etymologici 
exemplaria  in  t28oX(c  habent  ex  eodem  libro  hauata  aint:  scriptum 
est  autem  in  Etyrndogicis  Traiectino  et  Gudiano  xal  xoooov,  quod 
neque  ex  aioov  neque  ex  axouoov  fieri  potuiase  videtur,  sed  po- 
tuit  in  xal  xoooov  et  in  axoooov  depravari  oxxoeov.  putamos 
igiiur  sane  NaeMum  versum  Callimaehi  restituisse  recteque  simile 
iudicasse  Theocriteum  ooov  alY»«  ^H-lv  ^(Xai,  oooov  Ma^r^z. 

Possumus  autem  aliud  relativae  vocis  significatione  demoo- 
strafiva  positae  exomplum  adicere.  in  Lexico  Hesychii  haec  le- 
jiuntur  r^jjiv  /Ä£o;  t^os  xoti  r^o\}a'  Trapoijii'a  dirl  tu>v  o|io{u>v  rf^  repl 
auTwv  'fT^uifj.  cadeni  habet  Pliotii  Lexieon ,  ubi  scriptum  est  in 
iibro  (ialeano  ij  {lev  xXsoc  i^  de  xal  TjOÜa.    Meiuukius  cum  Tbeo- 
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crili  p.  458  scribenduni  esso  coniecil  r^jiiv  xXio;  r^ok  xai  oiaOa 
non  atlendisse  vidolur  ad  explicalioneni  proverbii ,  quam  Dioge- 
niani  esse  non  potesl  dubitari.  altendil  Naberus,  qui  qiiod  dicil 
nihil  se  nosse  eommodius  (jiiani  jjiv  xXio;,  etre  xat  T^aDa,  pro- 
feclo  salis  comniodum  est  quod  exeogitavil ,  sed  niutatione  ef- 
fecluni  niinime  probabili.  scribenduni  esse  et  nos  putamus  et 
putavit  olini  Albertius  iq  )iev  xXeo« ,  j  xal  rioba,  ita  ut  alterum 
{  exaequaiis  proverbii  partibus  demonstrativi  locum  obiineat, 
-^aBa  autem  eandem  quam  efpa  aliaque  quae  simUiter  dicuntor 
habeat  explicationem.' 

Denique  demonstraUva  significatione  Theocritum  Sooov  in  iüos 
de  quo  disputaviniiu  versu  usurpasse  aliud  eiusdem  poetae  Car- 
men eonfirmat.   nam  idyllii  zt  v.  S5  sive  probamus  quod  Met- 
nekius  seripnt, 

ov  itt/i,  «v  eucai<  xtv  Ulwaa  tu  f«^  ^vn, 
sive  magis  quod  aliis  placuit,  monstratum  oKm  ab  Hermanne 
Opuae.  t.  T  p.  100,  m  tlBe<>  wv  elsec  xal  (twaa  to  t(j>  2Sovn 
(nugatoria  enim  silentio  praeterimus) ,  adparet  alterum  «ov  de- 
monstrativum  esae  pariter  atque  Sooov  illud,  quod  Hermannus 
recte  conparavit.  praestat  autem  sententia  a  Meinekio  efTecta, 
neque  aliud  legil  scholiastes,  cuius  haec  est  interpretatio ,  avxl 
Too  (UV  iBsaoto,  £x  TouTtöv  hvr^'(r|'30Llo  av  |ir,  0£a3a{x£v<j>.  quae 
explicatio  eo  tantum  peccat  quod  atlraclionis  forma  non  per- 
specta  est. 

De  abusu  vocum  formanimque  propter  aequabibtatein  ora- 
tionis  facto  multa  possumus  dicere  nam  latissime  palet  variasque 
habet  Speeles  et  verborum  eliani  niodi  ratione  non  dissimili  exae- 
quantur),  sed  angustis  scriptionis  finibus  uberior  disputatio  cx- 
cludiiur.  conmeraorandum  tamen  esse  censemua  LaUnam  vocem 
a  relative  significatione  in  demonstrativem  non  aliter  neque  minus 
raris  exempUs  translatam  quam  Graecae  de  quibus  disseniimus 
deflectuntur.  relativum  est  dum,  sed  relative  respondet  demon- 
atnitivum  in  duobus  GatuUi  versibus,  68  45  et  56,  ste  virgo, 
dum  miaeta  numei,  dum  eara  suis  et<  et  mox  «tc  t^ir^o,  dum  in- 
tada  manUf  dum  ineuUa  HnueÜ,  tetigit  priorem  versiculum 
Quintiiianus  Inst,  ix  3  16,  GSolii^liff  m  epiüiakamo  'dum  imnupta 
maniüf  dum  eara  suis  est:'  cum  prius  dum  sigßufieet  quoad,  se- 
quens  usqueeo  .  quod  mntipto  seripsit  error!  memoriae  tribuen- 
dum  est.  idem  autem  dum  demonstrativum  Lamblnus,  qua  erat 
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Lalini  semioiiis  sdentia,  Plauto  reddeDdum  esse  intellexit.  nun 
eum  in  Traouiento  n  4  21  scriptum  esset  dum  kabeat,  tum  amtt; 
M  nihü  habeatf  aHum  quaeshm  eoepiat,  reotissime  negavit  dum 
particulae  respondere  posse  tum ,  eamque  ob  causam  memor  ver- 
suum  Catullianorum  tum  in  dum  mutavit.  contemptum  est  postea 
verissimum  Lambini  iutiiciuiii.  celerum  in  eodem  versu  non 
scribendum  est  dum  habet,  sive  legilur  indicalivus  in  Ambrosiano 
libro  sive  non  Icgilur.  nam  dum  habeat ,  quod  in  ceteris  libris 
est,  confirmatur  scripliira  quanlunivis  depravijta  exemplariuni 
Nonii  p.  89  21,  quae  dum  abeam  habent ,  tantum  aiitom  abesl 
ut  indirativiis  nielioreni  facial  orationeni  iit  nunuat  eius  elegan- 
tiam.  concinne  cnin»  aeqniparantur  vel  adsimilanlur  modi  ver- 
Ijoruni.  ul  exempium  adferanius  de  mullis  iinuni,  siniiliter 
factum  est  ab  Uoratio  cum  dixit  Serm.  i  4  62  ^nU  saUs  est'  ttt* 
quä,  ^quia  ttmti  quanUm  habeas  sis,^ 
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Carmen  Graecum  de  viribus  herbarum  quod  dicüur  (est  autem 
tantummodo  pars  carminis ,  aroissis  et  initio  et  fine)  primus  vul- 
gavit  anno  nniTiii  Franciscus  Asulanus  additum  ezemplaribus 
Aldinis  Dioscoridis.  repetiit  inde  loannes  Albertus  Fabricius 
Bibliothecae  Graecae  libro  ui  capite  xxn,  adieetis  loannis  Ren- 
torfii  Hamborgensis  interpretatione  Latina  et  oommentario,  non 
plane  indoeto  quidem  illo,  sed  emendationi  comiptissimi  car- 
minis parum  fruetuoso.  plus  praestitit  lulius  SiUigius ,  qui  annb 
■Dcccxxxn  hoc  Carmen  Macro  Florido  Choulantii  adiunxit.  acce- 
perat  enim  quae  Carolus  Weigelius  medicus  e  codice  Viodobo- 
nensi  Dioscoridis  excripseral ,  in  quo  libro  nobilissimo  inde  a 
pagina  388*  Carmen  versibus  vifzinti  (luinquc  quibus  Asulanus 
caruit  inlegrius  legitur.  praeterea  open»  Godofredi  Hermanni 
pelierat,  a  quo  accepit  quae  celeriter  repetita  carminis  lectio 
suppeditaverat.  ac  multa  s<ine  Hcrmanniis  verissime  correxit,* 
alia  dubilari  nequit  probabiliiis  euiii  emendalurum  fuisse  si  diu- 
tius  in  opera  aut  voluisset  aut  potuisset  conmorari.  videlur 
autem  sperasse  fore  ut  SiUigius  quae  ad  eum  perscriberet  pni- 
denter  diiudicaret:  ille  vero  sine  prudentia  atque  iudicio  omnia 
reeepit  ac  repraesentavit  quasi  pariter  essent  certa ,  inprobabilia 
etiam  et  quaedam  lalsa;  ipse  non  nulla  emendavit,  ieviora  fere 
et  quae  vix  queioaquam  laUere  possent ,  haud  pauca  ne  intellexit 
quidem  esse  mutanda,  non  numquam  ineptiit,  quae  in  libro 
Vindobonensi  scripta  sunt  non  satis  adcurate  indicavit,  sive 
ipsius  ea  fiiii  neglegentia  sive  ante  eum  Weigelii.  carmen  quäle 
SiUigius  conformavit  post  annos  septendeoim  in  Didoti  Poetis 
buoolicis  et  didacticis  summa  socordia  repetitum  est,  ita  quidem 
ut  emendatio  plane  nihil  eaperet  emolumenti :  nam  quod  in  uno 
versiculo  scriptum  est  quod  seribendnm  esse  Lobeckius  doeuerat. 
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non  intellexcrat  quidem  Silligius  praecepti  veritaleiUi  sed  ood- 
memoraverat  tarnen  Lobeckium. 

Quae  cum  ita  essent  videremurque  nobis  non  nihil  conferre 
posse  ad  emendaiionem  carminis  haud  sane  prneclari  sed  eis 
qui  ad  cognoscendas  antiquas  superstitiones  euriosi  sunt  non  oon- 
temnendi,  hac  prooemiandi  neoessitate  ita  ntendum  esse  pnta- 
vimus  ut  Carmen  daremus  non  perpurgatum  quidem  (neqne  enim 
iomnia'  poiuimus  eerta  ratione  oorrigere),  sed  aliquante  tarnen 
quam  legebatur  melius  eisque  qui  postea  versus  obscuros  el  de- 
pravatos  tractaturi  essent  necessaria  adminicula  ei  pleniora  ei 
oertiora  praeberemus. 

Godicis  Yindobonensis  litieris  uncialibus  sub  initiom  saecoli 
sezii  exarati  scripturam  ui  adcuraie  memorare  possemns  lactnm 
est  insigni  Guflelmi  Hartelii  viri  clarissimi  benevoleniia.  eum 
libmmA  liiiera  signifieavimus,  B  Asulanum,  G  Dioscoridem  AI- 
dinum  anni  nu),  qui  uUimis  paginis  capui  carminis  primum  el 
capita  scholiorum  quindoeim  continet.  ubi  Asulani  exemplaria 
verboriim  tanluiii  divisione  spiritibusve  aul  accenlibus  a  libro 
Vindobonensi  discrepanl,  in  quo  libro  pauci  sunt  spirilus  el  ac- 
centus  el  fero  ab  alia  manu  additi,  discrepanl iam  non  duxinuis 
esse  indicandani.  cx  sciioliis  inullae  voces  vel  litlerae  al)sci8a 
margine  absumptae  sunt  aut  uiembrana  ila  detrita  est  ul  iani 
legi  non  possint  :  quod  non  conmenioravimus  ubi  non  poleral 
dubitari  eadem  quae  Asulanus  aul  in  Diosooride  Aldujs  dederunt 
scripta  fuisse*). 

I  XAMAIMHAON. 
Tou?  0£  TTupeaaovTa;  xo  )^a|jiai'}i.T,Xov  UEpa-euet 
ouv  poo{vq)  XsTov  TETpiatiivov ,  to^peXijiov  ok 
ToT?  jx£Tpia![o'j3tv  TO  cpuTov.    cpusrai  5'  im  divuiv 
TpTjXeiujv  xaXXia-ov.    o  ßairraCousiv  ir^zf^i 

*)  [Praeteren  riHa  orthographica  in  scholiis  nx>n  perscripla  sunt.  —  Adno- 
tatio  critica  cum  schedts  Harlelianis  denuo  conlata  est.] 

1  OD  B,  sed  habet  io  praemisso  herbanim  iodice.  ||  4 — B.  Tou«  — MpotK 

habet  C.  ||  1.  Ii  om  BC.  ||  S.  potetvoo  A.  I|  oo'fe>.ei,uov  A.  j|  8.  [xerpidCoust  BC. 
intellegcndum  est  aerjrotnntihus :  de  quo  qiioe  Sturzius  scripsit  praebct  Sle- 
phani  Thesaurus  DiiulorfiHnus  t.  v  p.  938.  [j  Otvo-.j  A,  ^tvoU  C,  ftr^voi;  B.  H 
4.  Toßpax'JxaixaXXtsTov  ABC.  audendum  hic  aliquid  fuit.  Silligius  scripsit 
^p6tTat     4kI  «tval;  T6  ßpa^u       «dXXtvvov,  iMiiioftOf  qaod  io  BmicM 
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II  FAMNUi:  öpor. 
Tapov  l^tiv  icavaxeiav  Iv  otxoiotv  «avfllpiontv, 
^|ilvi]v  fpa^iifliiaiv,  axav^toiv  TedoXmav. 
Ißpoo  ft*  iotl  ^poTov.   TO  )i  oo)Kpopov  2aTt  ppotoioiv, 
40  ßooraCftiv  tots  ^a)Kvov  otav  ^(vooaa  otXi^vi] 

S^pxijtai  icavitaoi  pporoic  xona  (Mixpov  DXo(mcov.  b 
xp9))ivati^i]  Sovatai  f^P  aicorp^tj/at  xaxonjToc 
<pap{xax(8«»v  ti  xoxcov  xal  ßosxava  <poX'  av9p«Mcoiv. 

45  IloAXac  AOijvatr^,  xoup?]  Aio<  ai-^i6)(QiOf 
IldfXXavT«  xttfvaoa  (i^x^^^  xparspr^^i  ßtr^cpi 
tijfio?  OT*  adavaroi  te  deol  Övt()to{  te  ff^*^? 
3upißaXov  si?  epiSa  xpatspf^v  xapTi jtoi  iovtec  * 
TravospxTj;  o'  ap'  ereiTa  Usa  .Netxcsis  -oXu}j.optpo4 

20  xat  vr/jo;  ixaUr^ps  Oed>v  xal  aYaXjiaTa  |>a|j.V(p. 
dpipiiara  ts  vf^a?      xaXov  cpuTov  ian  ^opTjvai 
itpo;  TS  rovov  x£'^aX?js  xat  oai'{xova?  r^f  imTZQ\Litai' 
icavra  Yap  ^oaixo  ßpoio<pUopa  <^ap|iaxa  Xu^pa* 

eodle«  legltur  ttivaC*  <|M[(A|Aat  (<|;(i(ji}iot  Musonu).  b4n]Xol  x6mu  «ol  «t  tAv 
«a|mAv  oi»Y«ofu8a(.  sed  9ival  recte  putator  ex  Hvc«  depnvatom  «flse.  quodsi 
ttmen  ca  Tornia  Gracca  fuit,  non  Irtbucnda  est  huic  carmini,  praMertim  in 
vocabulo  Uomerico.    t6  ßoayu  intellcgi  nequit.    de  anlhcmide,  quam  non 

nulli  '^a|jia((jiTjXov  dicant,  Dioscorides  iii  U4  Spr.  «picTat  i't  t^-oi;  tpa/iai  xat 
rapd  TO«  öSo6«,  ou).X£f£Tai  oe  £cif>o;.  hinc  incertam  cmendaliouem  suin[)si- 
mus.  j|  latpol  C.  |[  5.  tt£po'j;  C.  j,  11.  'ypoj  hic  om  B,  habei  in  indice.  ,|  7. 
pa(AvM  A.  |]  f^ciAB:  oorrexil  Hennannus  Orph.  p.  750.  jj  «sNdbtut«  A,  mivtf- 
xtia  B:  correxit  Heraannas.  ||  olmtoiv  Rentorfins:  ofxotot  B,  otume  A.  ||  ica- 
si^MWi  Hermannus:  Tcavaplsrtjv  AB.  |i  8.  yp«YI*otot^dxgv8aynitaX-^  A,  ^ppaj- 
ImTon  dburv^av  eOitrcdO^tav  B.  coniecisse  vidclur  Asuinnus  quod  dedit:  ccrte 
eÜTTETdlXctON  non  videtur  ferri  possc.  non  vcri  simile  est  HcrmanDi  <£xav9m 
).e'jxoz£TT/ov,  incerlum  valde  quod  scripsimus.  ,  9.  Tooe.  o6|x7:op6v  irci  B.  (( 
ßpoxoioi  B,  ßpoToio  A.  II  10.  ßaaroiCtv  A.  J  Stat^^ctvoüoaocXTjjVi]  A.  jj  H.  oepxT]- 
ttuctycMi  A.  II  Ii.  «pi|Ava(jLevT)  A.  ||  ditvzpi'^i  Hennanntit:  «itootpc^^i  AB. 
conf.  I6S.  i44.  Dioaoorides  i  449  XiftTat  M  «al  «XAvo«  dttf^c  Mpeug  ^  duplfli 
icpoetcWvtac  dnexpoftciv  tdc  tAv  ^|iix«iv  «enoopYCoc.  ||  4S.  fiiX'X«  A.  ||  44. 
|Mtxd[f.(uv  Rentorflus:  (Aaxipev  B,  (Mtxpoiv  A.  jj  j'fnioa'n  A,  ixP^^^^*^^  ^-  H 
^urela  B,  «puTta  A.  |  16.  XTivaaa  A.  j  17,  otap^aviTOi  A.  ||  18.  9U(AßaXXov  A.  ! 
xpaTtT^v  .V.  II  xapTi3T0t  Kentorfins :  xpatiaTOi  A,  xpotTiorov  B.  i  zavScpxif);  dicilur 
Nemesis  in  hymno  Orphico  61  i.  |j  cxtta  A.  ij  i1.  dp^fxpiaTä  te  scripsimus: 
^|A(MiTaYe  A,  %pi^\ufax  fo'j^  B.  hA^xa  x'  o'>»  HermanDus.  ||  S8.  ciT]MitTo  A, 
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III  APTEMllLlA  NiONüKAUN02.    APTCMiAOi:  TOEOTll. 

lEPA  BOTPriTIi:. 
'AprijAt^  ßotav7|V  6e  auvcuvufxov  aip'  iicicpcoaxeiv 
25  ^cX(oo  |iiXXovTo;  hd  x^ova  ^pi^v^^  Ipudpov, 
^vnva  Tolonv  av5pic  i^i^fMootv  ^  ßorpofnv. 

ot  U  Tt  XosCxoicov  fiXoicawoxot  afpotdiai 
oidovoti}«  xoAiotMi  fuiov  {Uya  fiöpov  i)(ovTtc. 

30  Xott  f  dp  xoKov  dvSpoc  o^iRopoo  Sc  x*  ivl  x^P^ 
tfv  (iovoxXwvov        mpl  8*  ei5  «oolv  4pictt«  mtvta 
fsuYst»  V      ^XTi  ^  <paa|Aata  Sctva. 

aljjia  8'  imoxtppaidiv  lic^v  jfpBpotot  ictXttdWj}, 
xXwvac  iX«0V  [mIov  ^oBCvcp,  Ciooa;  ivl  X'^^PIQ' 

35  xp^s      Tov  xaftvovr'  ouXov  fi^XXovra  xadtoSciv, 

t  uatepixai;  t£  fuvai^lv  a^av  otuTTjpiov  emv, 

arpaYTO^pou^ot  ~£  7:au£i  OTtioÖoTOvoio  ts  pf^YJAO, 
zävta  0'  aei  vosoep^a  iraihj  otiXXouoa  ouuxei. 

IV  IlENTAAAKTr AOv. 

40  AuTi'xa  0'  'Kp|xsi'ao  to  oaxxuXov  aips  xXoavÖe; 
TTEVTaTTSTe; ,  0167:00  ooaiv  Kpijiu)  7:aotv  apto^ov, 
tTjV  xai  oveipoSoTsipav ,  £~£i  xal  Öfio^pata  uavra 
ÖVTjToT;  avöp<ü7roiaiv  ovEipara  xoXd  irpo^aivei. 
xavra  ']pdp  dXihJaaio  irovov  ^ptfow  sipl  oo»|ia, 

UoftTo  B.  II  m.  APTEMHSIA  A.  ||  M0N0KA0N02  B,  MONOKQnOS  A.  | 
APTEMIAOS  et  quao  secontur  cm  B.  i;  T0SIT12  A.  ||  BOTPTEITHX  A.  | 
14.  hi  Silligius:  tt  B,  om  A.  |I  J6.  to^tiv  Hcrmannus:  To;riv  AB.  1  ß-rrpvci- 
•njv  A.  II  S7.  riaoatft^TjV  B.  |  28.  61  tc  scripsimus;  oiötTcpot  AB.  hj-'xo- 
rov  B,  et  Sic  etiam,  ul  videlur,  A,  quamquam  aix  et  v  vix  dispici  possuot.  „ 
fikw^eiw]fm  aeripBlmiti:  ^äMnmwjps  A,  ^  fiXordtwuxov  B.  |j  iypotAvBt  fai  A 
legi  DMioil.  II  M.  attNoni«  A,  ^Ahndecqn  B;  ||  lt.  Xvi  A.  ||  otinrapewtMmxcpal 
A,  A^icipQO,  l^y  tt  ^cipioot  B:  emendavlt  SIUlgliiB.  ||  tl.  ttpn«rvfaXaairo>cx** 
A.  II  SS.  eyoi  A.  [|  88.  Hermanniu,  t  A,  om  B.  ]|  eotoxtpcodtv  A.  (]  ap8pot« 
«ivcXaaoT)  A.  <£pftpot3tv  ÜAari  B:  quod  correximus.  |1  84.  C^a^'C  Silligius:  C«- 
oaoot  A,  ^aac  H  ||  X^Pl}  Rcntorfiu.«:  x68p7j  AB.  J  35.  yptc  %c  Hermannus: 
auvypic  AB.  ||  xajivovTctiXov  (3>.ov  B)  AB:  quod  correximus  |i  xctdcj^l  A.  u:r»«T- 
TEiv  B.  II  86.  Kai  tüöuj  B.  jj  87.  im  B.  j|  88.  OTpavYOupojvTOTC  A,  STparpyou- 
poMk  tt  B.  II  moTolwoto  A.  f|  19.  Stdbitcw  B.  ||  40. 
BlUigfiu:  TpcSaexTuX«v  AB.  DioacoridM  nr  4t  ip|u>M«RtX««.  H  41.  Dcvracric  B. 
eoDf.  Diosc.  IV.  42.  i;  otinmi  (^oiv  'Ef|ftl«  HenntniiaB:  (ioicouvcp)iat<r»  AB.  | 
dp6^tt  B.  II  4t.  (nupoh6xtipvt  Silligius:  ovctpotortov  AB.  ||  cm  A.  H  ««l  fUr> 
maonus:  lum  AB.  |;  43.  ovipata  A.  \\  44.  di^X^aotio  B.  jj 


üiyiiized  by  Google 


Index  lbctionvm  iiibernarvv  1873.  479 

45  o<pDaX;jicuv  8i  te  iroaav  Sji*  i;o)oeia;  av(TjV. 
}(oipaoa;  avxiaSa;  TracpoXTjv  oiot^ja'  ot:o7Xcü33ov, 
apt)pa  re  xal  veoptuv  ooova;  xal  2pxo;  ooovtwv 
^{/uipav  t'  i^axisaio  ßpoto^öopov  in  xaxoTT|Toc 
xat  Xoj((a)v  e{x{i.r|Va  xaTaairaoÖ^vra  -/uvaixtuv. 

50  ev  ^  oSari  Xiap^p  7rpoaxX'jCo|iivT^  TraXajxaioiv 

TTpo?  TS  ^opouc  xal  ßaaxoauva;  xai  öai'jjiova;  i/Opou; 
smv  axo;  TcavapiTrov,  oöev  xal  Xajißave  roi'r^v 
jj.T|VT,;  auEofxivr^«;  <pa£ai}xßpoTou  TjeX^ou  te 
avriXXeiv  jjiXXovTo;  iirl  j(t>ova  96770;  ipu&pov. 

V  viniov  opeoi:. 


55  Trpo?  ta  KuÖTjpioo;  ep7a  Ösa;  xuSpr^;  'A^poStTTj«. 
TPU70VIOV  Tooe  iravTS«  ertjrUovioi  xaXiouoiv, 
aXXoi      apoevtxov  x*  ?S'  dpurepeujva  tov  opOov, 
urrtQv  aoU*  Srepoi  j(bo{i.aXTjV  ^ttI  7aiav  i^ipno^t. 
ooiol  7ap  i:e<pua3iv  ojxoioTaToi  TretaXoiaiv  * 

ßü  op&o;  }i8v  Te{vci  veuptov  <pu3iv  e?;  'AcppoSfnjv, 
oTTTio;  euvaCei,  oovapii;  ol  autoTot  {JLg7{oTTjJ 
8u  ^  i&iX'(2;  ouoTav  TTovov  09ÖaX]Ji(uv  axioaabat,  7 
ajipLaTioa;  irept  atujia  Tcepiorepetuva  tov  opöov 
TjsXiou  xo3|iov  TOV  dtipfiova  xoxXcooavTo? 

fiü  icauaei;  o9baX|xoio  öuaao7^a;  afißXüVTTpai;. 

xal  xe<paXT,<;  ttovo;  h  TauTTQ  irapaj^pr^pLa  pteiqutat, 
xal  xdirov  i^eXaoai  oovar^  Tptcpöeloa  jict*  o^ou;, 
j^oipaßa  Sl  avTtaSa«  Te  xaXw;  irauei  itapajrprjjia. 

4JL  £{1.'  £^o(octac  B,  e^o^etac  an  e^oistacA:  emendationem  occupavit  Otto 
Schneiderus  in  Nicandreis  p.  <6t.  ||  dvttjv  B :  ovcivtj  A.  ]|  4iL  otSTjf*'  ur^J^Xtua- 
00"»  Hermannus :  Tjftr^yTroYXaaooir  A,  Zaa  hi\  utiö  tX&jsoiv  B.  |1  i^vatianio  B : 
c^avtoTOv  A.  II  !ÜL  /Xtaptp  B.  S&art  Xiaptp  II.  xi  899.  845  xxii  UO.  || 
(i.atot  B.  II  SlL.  ^ooxoovvac  B.  j  Xatp-ovaa  A.  ||  ^y&pou;  Silligius:  r/ftpoa  A, 
dx0p<Jv  B.  conf.  V.  laiL  ||  ^  au^oixlvr^;  —  iXioy  tc  B.  ||  ovteXXtv  A  i|  V. 
"Tmoc  0  6p^c  B  in  indicc,  ilHPIXTCPAI  B.  ||  excidissc  initium  capitis 
significavit  Silligius.  |  lüL  a(ppo5etTt)o  A.  1,  Tpi7<ivtov  B.  |;  apo<Nix(iv  t'  iL! 
dpiOTcpcdiNa  Hermannus:  dppcvixovot&dptsrcpcojva  A,  dl^^cva  ol  ic,  rsptorepeöiva 
B.  conf.  Herrn,  in  Orphci  Arg.  949.  ij  uTrciov&aud  AB.  |j  icpipnov  Her- 
mannus: ^iXcp^ov  AB.  II  Si^  Suot  A.  j,  recp'jaostv  B.  ftlL  Ttvctweupcuv  A,  tc(- 
vctv  cupov  B.  I|  a^poSct-ojv  A.  ||  £1.  cva'jCcii'Jva|Aei6(auT0(aet  A.  ||  62.  cO  ^ 
idiX^;  4ir«jTav  Hermannus:  ¥A  hl  ir^tav  iftü.r,;  B,  euorroTavedcXoto  A.  ||  fia. 
Tcepcmpceiva  A.  |{  iLL.  aptcfiova  A.  ||  üJL,  (itourai  A.  j,  67,  ^^cXefaact  B.  ||  68. 
yoipdha      Hermannus:  ^otpa^a«  AB.  \]  xaXois  A,  rctsa;  B. 
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ote  TOI  ^aupo;  j^apbtov,  atipYsiv  te  ifovoixa; 

2!)  xeuj^eiv  t'  e?;  «piXi'av  oovajxei;  xo{taii;  icapij(ouoo. 
cppixaCTQ      oTTotav  tt?  avr,p,  ßotavT^?  aico  xao-n;; 
xXfuva;  eXtüv  xajivovro^  ivavn'o?  toxaao  jaouvov, 
xsoOu;  aTTaAAa^ei;  tov  oaifiova  jiT^xir'  lireXdttv. 
VI  AIKTAMNON.  AlKTAMNON  MIKPON  ASHEPMON. 
^{xtajivov  ßoTav7|V  aipsiv  euißaXAeo,  xoups, 

75  cppovT(5i,  aödvaToi  rr^v  aoToi  O^arciaav  "»Jfwv, 
w;  ei5^<;  ouvajiiv  ßoTavrjc  xal  )^p>^otjia  ep^fo. 
oixTdc(ivou  'ifdp  Ittt^v  auov  &e^a;  iraLXd}iai9iv 
Tp{<}<a;  oX^piToeiSe?  ivtard^TQ;  Aiovuoov 
xoupT]T(uv  {j.axdptt>v  inrepaoriCovTa  TrpeirovTto^ 

8Ü  xccl  v^ßp(p  aToX{aoC;  atpoI(,  irepl  o&\t.a  'rrpoad^a;, 
vTxo;  oa{jiT|TOv  rpog  xvcuSaXa  Tcdvra  xa  fadj«. 
?T)Tpol       ofAa  irdvxec  oooi?  aettnjpiov  ioriv 
ßaardCovre;  £j(ou(Jiv  iv  ay^ii  itpo;  ta  (laSata 
2Xx7),  xal  (xuaapd;  de  vo{id;  irXr^poi  Trpoxa&alpov. 
xav  oxoXoicec  &pau9&w3iv  inc*  t}(vs9iv  t]  Tcepl  3(U{j.a, 
TtdvTa  TOTTov  xaTairXaaae,  xai  auTO{idT«K  rptxpaveltot  * 
xai  oirXrjVoc  tcovo;  Iv  tauTig  icapd^pr^^Aa  (uiourat* 
5r^pig  xoTTTOfjivTj  xarauXdiooeTat  aX<piTov  morcep ' ' 
l  xaf  x'       T0T5  xpu^pffioioiv  avaixo^oi?  te  Toiroioiv 

aö  tpXeYfiaivovra  iraÖTj  xaTaicXdojiaai  toio5'  axiaoio. 
eiapi  ö'  alpE  iroi)v  xal  xauiiaxi  xal  9&ivo-iru>p<p. 

fiiL  £o»'  ÄTt  Silligius:  eadoSc  A,  'Eoft'  5  U  B.  ]  /opkov  B.  ||  urepfwic- 
fuvatxaa  A,  om  B.  ||  UL  Tcuytv  A.  ||  &uva(Aci  A.  |{  xotTai07:apeyo'j9a  A,  xoi  B.  |] 
Hermaonus  ita  scribendum  suspicabatur,  ou  'Ya6pot$  x^P*^^  oripjcrv  xt 

^puvalxac  ^Tctyctv  t'  e(c  cpiXlav,  (uvaiAtN  xokau  napi:^o^oa,  \\  II.  (ppctxaCr)  A,  Cct  B.  ] 
dizb  TauTY]«  om  B.  j|  7S.  xXöavac  iXobv  om  B.  ||  tororo  A.  ||  (ioüvon  Hermannas: 
{ioyvoa  AB.  II  la.  aroXXa^t)«  A.  ||  iX»tlv  B.  ||  VI.  FIEPI  AIKTAMNOT  MIKPOT  B.  (! 
75.  dWvaTot  T^jv  Hermaonus:  o^avaT1^)T)v  A,  döavir^,  f^v  B.  i|  16,  cIS'q;  Hermao- 
nus: ct^fl»;  AB.  II  ßoTo(vt]c  Hermannus:  ßoravwv  AB.  ||  II.  i^v  Herroannus:  txT* 
AB.  II  icaX(i)iai9t  B.  ||  I&.  tpcl^»«;  A.  ||  80.  v(ßp<D9ToX(aTjc  A,  vcßpoTcoXtOT];  B,  conf.  Lob. 
Phryn.  p.  695.  |]  alpot« Silligius:  ateoi;  A,  ^eicB.  ||  iL  vetxos  A.  ||forlasse  dvhiT)Tov.[] 
rd  om  A.  ||  &1<  tT)Tpotaci(jia  A.  ||  iort  B.  ||  vaSata  A.  ||  fti.  (lumpÄs  A.  [\  «po- 
xadaiptü  A.  II  SiL  dpauftoootuyvcotv  A.  |J  a^TÖfxaTo;  B.  ||  itpo^vctrc,  ultima 
litlera  ab  alia  manu,  A.  i|  dJL  pito'jTat  A.  ||  &&.  xoTrrojxatvr]  A.  |j  Satprrov  A.  Q 
Hermannus  (UioOTai  Srjp^  xonrofiiv^  *  xataitXdaootc  hl  oX^itov  &9rtp.  ||  xal 
xrvTolc  B,  xat^evcoio  A.  j;  toäoioi  AB.  ||  SIL  xaToiTiXaafjLTrtTotaS  A.  ||  t?J«5'  Her- 
mannus. II  fti.  Elapt  h '  alpc  nÖTfv  B:  lap(xap7;tCo'jO€icotY)N  A.  ||  xal  xa6|Mm  B :  om  A, 
conf.  scholioQ.  Dioscorides  iii  fti  xapulCouot  hk  aur^^v  i>  ftipct  xal  ^voin4p<p.  | 
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TU  EAEAISOAKOS:. 

'PiCsTov  To5e  TtavTS?  iirl  )(dova  voiETaovre; 

av&pumot  xXtqCouo'  ^XsXb^axov,  oi  5i  xs  beiov. 

Xuei        ♦{'«Yfiov  xaxoTsp{AOva  ßr^j^a  t*  aviYpT|V, 
95  Travra  Ö'  aa!  avbptuTToi;  EXxr^  iriXeiai  xaxoTToia 

jtiYVü}isvov  ^o8{voio  Xi'iret  xT^pcp  xs  Xobsvxi 

{axat,  otcXtjVo;  xe  tcovov  XsievxspiV|V  xe 

7;tvo{A8vov  )ii&oo{  TToXioo  ?3opp£irs<;  a/^og. 

xou;      a{(ioirxuixou;  itpoiroxiCoptevov  bepaTcsusi, 
100  itpo;  08  Yuvaixeiou;  xoXttoo;  xai  iravxa  Xo)f6{r,; 

}iu>Xui)8l3a  icupt  3)xaXeptt>  aufir^va  xaOaipsi. 

al  {iusapal  5«  ^uvaixe;  ooai  xaxa  }iT|/avoa)vxai 

irs99oirotr^aa(Uvai  &  xax^  iY^^H''^^^  pu3St 

xapnov  xaXXiYiv&i>Xov  u7r8;j.ßpuov  sxj'^aXXousiv. 
VIII  BPAeV.   KTRAPI^ilOi:.  XAMAIKVIIAPI^ÜÜV. 
105  <I>paCso  xal  ßoxavTjV  raxpo;  Kpovou  aYXuXo{ji7]xsu> 

7|Vxe  )(a(xaixincapi33ov  inl  ^si^tupov  apoupav 

avdpunroi  xX^Couoiv,  erei  ^'{ol  xe  oDsvapov  xs 

eoriv  axo;  ßpo^yoto  xal  ouaxoi;  avxiaowv  xs. 

xooxo  beo?  Yap  eowxs  ßpoxolc  3a>XTjpiov  sivai, 
410  xai  QtQQxat  irpo;  uopcora  xat  {s^ia^a;  bepaneust. 

D^v  ßoxavT^v  xaoxTjv  roXuwvuiioc  eopex'  Uatpt;,' 

AiYOirxou  '^oi^T^i  7:poxabi^{jL8voc  rfik  Kavu>7rou, 
dpsT^;  ?va  TTpÄxov  icprijxepCtuv  ilepaneusa;. 

VII.  AEAlia>AK02  A.  EXcMa^faxov  B  in  indice,  IIKPI  KAKAISOAKOT  B.  H 
9S.  FtCcIo'v  Herniannus:  xtsotov  A,  'Pf^otov  B.  to^c  A.  ,|  äl^  xXrjCoviivXcXia^axov 
A.  ijiL  ^TjxaA.  iIt'  dvi^p^jv  Hermannus :  TavciypT^v  A,  xe  vcipf^v  B.  |j  fti.  re).cTait>.x7j 
A,  ricpuxcv  CXxtj  B,  i:£X«d'  Ihxtt  xat  Hermannus.  l|96.  ).'>8evTt  A,  ^pa-/(i  B.  ^(>ay£><Tt 
llennannus.  ||  97.  'KtttTit  B.  i  Xijevrtpiov  A.  |  ftlL  rcivojxcvovputt'jooroXtoO  A,  Iliv<i- 
lixvov  (ACT*  olvov  Xeuxörv  B.  posl  :coXiou  Hermannus  rrp^;  inseril.  |  alfAonrjixo'j; 
Struvius  al|Aor7oixou;  B,  ejjiovCcvritxo'jG  A.    <00.  rpo;  oe  Herniannus:  npoorc  A. 

Tc  B.  II  ilL  (M»X'jttciaat  A.  ||  a(Aa).cpa>  A,  a(xaX£{>&v  B.  conf.  Lob.  Fatlioi. 
t.  1  p.  119.  II  108.  -(ijospai  A.  ;i  xaxoi  om  A.  ||  403.  i  Herinannu8:  tc  AR.  |; 
xax^  »cripsimus:  xaxr^o  A,  xaxdi«  B.  j  ^YX^i^ova  Otto  SchneiUerus  Nie.  p.  itk : 
cvxu(i.o'v(  A,  ^YYUiAOvt  B.  ,  pvoat  .K.  \\  104.  xa>i)aYC(U«^Xov  A.  'jzipii^p'jov  Hor- 
mannus:  rjrx\k^pw  A,  ur*  c(4.ßpiia  B.  {|  VIII.  sie  et  A  et  R  in  indice:  ßPABIOS 
KYnAPI2£ü2  B.  il  105.  v^%'Aol^T^^ZQ'J  A,  dYxuXofATjTO'j  B:  coi  iexit  llerntannuH.  jj 
iQJL  xXtCouotvcTti  A.  Ii  [Ufn  tc  Hermannu.s:  [Ufixn  AB.  i|  108.  ^f/ÖY/oto  Silli- 
Kiua:  ßpovyoto  A,  flp^Y/oi;  B.  1  ÜUL  TO'JTOYaf^ttcooowxcrpoxoia  A.  j|  HO.  o/ia- 
iac  B,  (oyta^a  A.  j;  ttcpar:jciv  ß.  ,|  III,  cupcx'  '(Istpic  Silli^ius:  cjpcTOvEtpi?  A, 
cl!»pcTo  ^tptc  B.  I  III.  Ii  xvvcd^ou  B.  jj  113.  c'WpcTr|0  A.  i  ttcoiTTCvoT^^  A. 
Utuptii  UputcttU  II.  31 
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u  KENTAITION  MEfA.  KENTATPION  AEniON. 

Nuv  6*  i^Toi  ipiio  }ialX'  api^paSs;  ouSi  ae  xeoaco 
115  xevTaupoo  Kpov{Sao  cpepcuvujiov  8ups{ia  |>tCav 

Xsipoovo;  7&£vapoo,  tr^v  irap  vaTryj  e2voci«puXXip 

nrjX{oü      vt^poevTi  xijrojiv  i<ppa3aaT0  Sstp^. 

TjV  ßa&upou;  'AxeXcjio;  l^efvaro  xai  <paTo  raaiv 

^odXr^v  Ilai7|U)v  'A^xAt^ttio;  i^moSrnpo? 
1?0  xixXrjjxeiv  Travaxeiav,  ^irel  travd*  ooo«  ßporoTocv 

ffker(\iai'*ovx9.  ica&r|  icauei  xal  xpouottaTa  irXrjcov, 

ojTspixaT;  ts  Y^vai^t  Xi'r^v  Oftorrjpiov  dotiv, 

(jTpafYOwpo'i^Ta  te  iraoei  iv  -^fian  xal  Xidiwvt«;. 

T|V  xiXoji.a(  ae  Xaßelv  «pasaijißpoToo  iQeXteio 
liS  avxiXXeiv  jjiXXovto;  iicl  y&ov«  <pe77^  ipobpov 

<SpTQ  iv  eiapiv^  ote  ol  irX-ijpouvrai  airavra  * 

Travra  yttp  ir^oaxxo  ira^  iroXa^p{iaxo(;  ouaa. 
X  BOrcDBAAMON. 

Bou<püaX}xov  ^  aipeiv  l-irt^aXXeo  E^XeiOu^t); 

}XT|VT,;  au^ojjivT^;  ^aeatfi^poTou,  aY^*"^  xoops, 
<30  npo;  TS  cpoßou;  Tou;  y^^^H^^^^^        $a(^va{  i^r&pou; 

^a^xosuva;  ts  xaxa;  (Jispoireav  xal  <pap{iaxa  Xu^pa. 

TaüTTjV  TTjV  potavTiV  Aio;  o^ppoa  ita<  ovo^iaCet 

)rpv>9tt»irov  OTiXßsi  TravoTceuxuxXo;  avde}ilc  aßpr|.' 

IX.  MKPAN  A.  i;  KENTATPION  AEHTON  om  B.  in  indlce.  REPI  KEN- 
TATPIOT  MEPAAOT  B.  1|  LLL  TVjv  U  t#)v  B.  ||  ipin  scripsiroas :  cp«  A, 
lcpT}v  B.  II  apetfpaiea  A.  [;  whi  oe  xcvseo  Silligias:  ou^ecvcumu  A,  ixifr« 
B.  II  HS.  pctC«  A.  II  H6.  Tf|V  Hermannos:  ?)-y  B,  et  r^v  faisse  etiam  videlur 
in  A,  qunnlum  ox  foraminis  spatio  coiligilur.  ||  ndp  ydirg  Hermaonus:  itcpva- 
rata  A,  rapvasflb  B.  j|  ijNcottpuXXcDv  A.  ||  H7.  conr.  Nicandri  Ther.  v.  SOS.  |j 
TrrjXiwcwt^ocvTt  A,  nT]).((D  ivvT)?p<evn  B.  ||  ctptoioorro  A,  l^ptdfsofltro  B.  (I  H9.  is#)i^ 
riiiVjmv  Hermannas:  vcadtoviraiovra  A,  'EsWetv  itaiöNi  B.  |[  4<0.  xntX-^vurv 
Hermannos ;  xtxXT^oxei  AB.  [J  itavaxtaveirt  A.  ||  ooa  AB.  ||  ßporoiai  AB.  ||  IM.  Xm^ 
A.  |I  im  B.  II  <a8.  -J^piaTt  nihil  aliud  est  quam  uno  die:  Theocrilus  H  1 
ot  hl  ro&£ÜvTc;  iv  f^iAati  Y^p^ffxouotv.  ||  m.  Xaßtv  A.  .j  <1S.  ovrtXXr»  A.  |! 
1  :^6.  wpTjtciptvT]  A.  1  itTjoatxo  A.  j|  roXti^dpfiomov ,  omisso  ovo« ,  B.  l 
X.  BTOeAAMON  A.  ||  lüL  dipctv  B.  |j  em^ocio  A.  ||  ciXt(bit]9  A.  om  B. 
114.  ^aaifjißpotoy  A.  j  IM.  TooOYtvofxevou«  A,  ßaoxouotva;  B,  conf.  v,  iL  j| 
13t.  xaxd;  p.cp<Sraiv  om  B.  ||  At6c  6<pp6a  nfi;  6vopialCc(  om  B.  |;  po0t  hone 
Vorsum  non  nulla  intercidiRi»c  vidit  Hcrmannus.  |{  4>8.  Xpu3ai7iT6v  B.  |l  napu- 
Ttc'jxuxXoo  AB:  quod  cum  nihil  es.se  videretur  mutsvimas,  quamquam  oe 
ravjnc'jx'jxXoc  quidem  alibi  legilur:  not«  sunt  clixvxXo;  et  Or^xuxXoc.  antbe- 
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TT^;  ßoTCtviQ«  tiqv  f>i'Cav  ici|V  oklf^  Tic  M^m 

u  nAlONlA. 

[laodwv  fvtvtion  ßflioUiiglta  StCto,  noSpCf 

vtixTi^ar^;  t*  fistpotoi  6aa  «A^Ootio«  ^«XrjVTj 
6ipx7|Tai,  toTS  r|eX{(|>  (a^XXaoo«  ottvdxTtiV, 
ie«oiiMY2v,      icoNttc  l8e»pi^oavto  ^fvaxtec 

AiytotBig  Ilaiavt  (h^  xata  jxaxpov  *ÖXo|A7rov 
445  8a>xe  di  TraioviV^v  xotAeaa;  xax'  onrEipova  ^alav 
itaiSt  £(0  Travaxeiav  e/siv  axsa^fißporov  avUo;. 

T^V  TTOTS  TTSVTOpoßov   xXtqCoU31    PeTj?  TToXlT^Tai 

x^jx^aXa  TS  <l>pt>YiT,;  (iT^Tpoi;,  (iax-iptov  liiaaiAetTi;, 
Kpr^Toic;  06  k  Aixtaiot  i^toc  u'I^qcviDÄou 
450  -'XaPprjVTjV  xX-iQ^ouai  cpeptuvjijLOv  aOavarou  '^r^^, 
r,v  ravta;  xaXeouat  0*oi  pa/aps;  7Xuxu3i'ÖT|V, 
a{xßpo(3iov  ßXaaxTijAa  xa't  loat'av  Exatsiov, 
i^cpCrjV  S'  Aiymciov  ^ooi  ictpivaitraouoiv 

midi,  quam  ooo  nnlli  xpvMx^i|v  dicaot,  Dioscoride«  tu  444  tribult  xcfdDUa 
iBipifCpl|  el  Moftrv  fMv  ^puat&wia  l^oiScv  U  Rcp(x<tvrai  xuxXorcpftc. 

dittinxii  poeta  MtpH*  a  )rQftat|Aif]Xip.  (|  4S4.  pciCov  A.  ,'|  in^v  Hermannot: 

OtW  AB.  II  <85.  jjLO'jvT^vafje  A.  136.  arorrjaciTO  A,  dromaaTfu  B.  '  Errostpcu- 
fMt  A.  II  <87.  dvfctxptTOV  Hrrmaunus:  a><£Yxpfrov  A,  dvCYT^ptTOv  H.  4  38.  dvtv- 
xXi}Tai(  A.  Ii  189.  ßoTavoivßaaiATjdöa  A.  i  Ui.  aaipoisst  A.  ||  142.  ospxt}TC  A.  |. 
HermanDOS  scribendum  suapicatMlar  U^xr^zm  fdo;  ^ii|>  |UXXouott  ouvdimtv.  |J 
444.  Mjnatiti)  M  Aijvdb  (n^  B.  |i  I4S.  aripava-yaiTjv  A.  ||  446.  ic«&tanmavaxia- 
4txw  A.  Ii  447.  lECvripapow  B.  j)  449.  Kpi)n(4ae  U  k  Anmfot  A«4c  6i)iiTm40Xav 
Hermnnnus:  xpY]Teo2txTaiovStoa|u).Q'l>07e(vE9XT]9  A,  Kptjrwtlc  U  tc  69tdnoi  «al 
B.  Ii  450.  -yXaßp^vtjv  A,  n.aßpTjVcöv  B,  faii6pot  rj;  Hermannus,  qui  haec  ad- 
notavit,  'vocal)atur  haec  plaula  loaioi  oävt.TuXot,  Diosoorid.  iti  U7.  KpTjtoie; 
Lobcckius  Aglaoph.  p.  H6o.  Y'J.'^'ipoi  noii  nisi  Doiica  forma  usilaluni  fuis.so 
videlar.'  oblilus  est  lleriuauuus  dici  |C(u|Ji6po'j;.  celcrum  non  efücitur  iila 
nntalloM  vi  'IMaiic  («nR6Xm>«  paeta  qaantuinvts  obaeorai  iodicMse  videatur. 
tatet  aliiid,  qaod  non  potoinna  eraere.  |)  xXt)Cattan  A.  j)  4S4.  yXwuou&ijv  A.  |: 
4n.  a^tcnwMRMfv  Ai  üfiun  ixdoplcv  B.  qua«  potuimua  non  praestamu«,  sed 
inessc  vidantor  in  liiterisA:  oan  B  faläam  ooBtecturam  aubatitait.  ij  45S.  ijcXio-i 
AB.  ineptum  est  r,c).(o"j,  quoquo  reffras.  srripsimus  v^!t;/  nolum  est  nomen 
Aeg^pli  Aeo(<2.  epica  rornia  usus  est  ApoUunius  RboUiuH  iv  S67.  t70.  .  rcpt- 
v«Cniouoiv  A,  icspivatTCOxäouoiv  B.  [| 

31« 
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455  ip^YT^  b&ouvcxa  Xa|Aico)iiv(M>  icupoc  «vBqc  «vafdtu 
-^v  xuvo;  avTiXXovTo;  ava{pso,  xo5ps  Sttt^pov, 
icplv  (i^av  i^iXiov  Tov  arip^iova  xuxXov  oSsottv,  • 
\lT^  9S  deol  ßXa<|/<i>ai  voip  xal  ix^9poYi  ßouA,)' 
u>pr|V  IxnpoXiicovd'  ijv  96  ^paCtodtti  avoiTa. 

f60  QU  Yctp  iv  aikivaioiotv  ä!n]|isX(|)  ire^attorai* 
ouvtx«  ii]  KoXioiMt  «ovomaoiov  xor'  'OAnfiitov 

xpi]{iva|ilvi)  8overrai  f ap  imvcfii^t  «avongTac 
465  «poc  xe  ffifhiK  ^wram}  «al  6ei^aovarc  lm«o|tfM< 
xal  icoperov  <pp(x899i  xorrapxot&tm  OTQ^Iom 
vuxctpivov  TS  xal  Tipiepivov,  ^oXtRov  xt  t^iapmv. 
^vnva  xal  TT|poo9t  Atoc  ^oXoxe;  p^^oUioto 
S'flftXoi  i^xovT«  Tpirjxdotol  T*  lid  Todroic* 
470  taoTTjv  Y<3^p  X£YSTa(  itor*  h  oopt9t  jiiCoBvbov 
8a{}M>vo;  I^Xagat  tou^  tov  toicov  o{xi^9avTa;. 
III  nUAlON. 

AsT  6e  OS  xal  Trspl  awua  cpopsTv  zoX{oto  xopu^ßov 
Ttpo;  TOV  d:rauXio}i.ov  tov  a7r'  aibipo?,  ov  xoXeoosi 
avöptoiToi  /^oXsTTTjV  lepTiV  vooov  a}ji.;iXaximTiv, 
175  Ol  oe  asXTjViaxr^v  izi  owjjia  xoxt^v  i7:i7TOfi;n)v. 
xal  xoTTov  i;iXa3at  oovaTT|  Tpicpösloa  {jist'  o^ot>j 
1)  ßoiavi)  xaTa;^eto{«ivi2  xoda«  dxpoxopo)tßouc. 

155.  <^(f^co3ouv(xa  A,  ffii^toi  oGvcxa  B:  correximus.  ||  Xa{Afiavop.i>ov>  A.  . 
IB7.  «piCfMmi  A.  II  158.  vow  A.  ||  ISt.  ixxpoXixtfvi*  f^v  «c  «eripdinmi :  uf» 
Xiicovrgm  A»  dbc  n^ticdvTs  «  4)v  B.  ||        «n]vtXti)ciTc^p<rrT«t  A,  om  B.  oor- 
mit  HamwDnQs.  jj  461.  «6voc  nurifv  B.  ooaf.  Aelianani  de  mt.  soiB.  nr  tY.  | 

41t.  (fttfxopov  B.  II  r<ptaXTumaßoo9aiv  A,  i^idXnis  Tt  ßoftot  B.  ^|  464.  «ptfiv«- 
[*eNT)ÄyvaY*3ip  A,  KpT)|xvafxivr  l^^•rf^  -ydp  B.  conf.  v.  H.  2<4.  jl  droTo<<!rtit 
Hermannus:  ctroTrpe'l/ai  AB.  ^v»ÄXa  A.  ||  468.  <fp(x£C3i  B;  «otxtsct  A. 
habet  ^pixa;  Nicander  Ther.  778.  1  oru-y^ovri  Hermaiinus:  oru-j««^«  AB,  t 
4t7.  >ivxTcp(VQ(v$c  A.  jj  ^oXnrdv  ts  Rentorfitu:  ^oXcnov^e  AB.  j]  4M.  S^mv«  Her> 
iMoom,  nl  intelleRttnr  xupctAv  [|  tioofuXmn  A,  xtc  poil  vMoam  sptliMi 
B.  II  169.  ^nmoWTOta  A,  V  M  fpfpi«  AfdLofv  B.  *^«v  Hmmmmm  w 
dbf^tf  orlum  esjte  putavit,  quo  fp|Otc  explicatom  fociit.  |i  47t.  pctCi^ 
fttiinv  A.  I  471.  Sii|jLovea  A.  j  e;e),aaatTO*JOTOv  A,  ixtlOr*  irA^at  ,  riti  B. 
XII.  IIKPI  llOiMin*  B.  ni.  oiot3£  A.  4  75.  oiStoi).tjviotattovoti£ai»tj.TrtxTp»i- 
fniro(A7n](  A,  Ul  ,  •jeXTjviaauöv  cou}xciTtxV,v  o'  iTtirofirrjv  B-  oi«en«lavil  Ht*r- 
mannus.  [\  477.  %'lX1/^o\^i'ir^  B.  jj  llermannus  versQm  lurpitrr  expictum  ralUM 
poetam  tcripiiMe  patabat  x«xx'j)AivTj  itcpl  rapotf  tt ««)  n^ta;  axp<»xop6t4t«wc  •  . 
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XIII  iNlfiAr. 

^ap)Aax€5a»v  )(aXtitdv  x«i  ßaoxova  <poX'  avUptuTmv. 
480  touTO  Y<*P  Kpjxsia;  AaspTiaOTQ  'Ooaar^t 

S«bxe  tpopBtv  77spt  atuixa  icpoaa^aix£vov  ^uXaxctav, 
Aiair^v  si;  vYjaov  ot'  ai;  xXuTot  otu|xaTa  Ki'pxrj^ 
TIS,  TioXÄa  o£  oi  xpaoi'r^  cppeai  jjispjxTjpiCev  •' 
0008  '(ap  ou;  axapo'Ji  "^oeiv  ouvatou;  uTzaAticai, 

185  ei  flTj  TOUTO  7'   80üJX£  OiaXTOpo;  'Ap7£l'fOVTT|4, 

ix  '(lir^i  iposac.  svaXi'YXiov  avüei  Xeuxtp, 

tu;  Y*''^*  XajiKoixsvov  xoupoTpo'^ov,  oturap  avepUfiV 

vapxi'a3(i)  ixsXov.  pi'!!;^^  !lo(po£iO£;  loiaUat. 

iravTa  yoip  £;ax£3aio  ^poTO'.pi>opa  cpapfioxa  Xu^pa 
190  TTjv  ßoTavrjv  repi  o«»|ia  fopow  i^^poo«  T*  incaXoUiC* 
iiT  ENAAIA  APr^. 

Aurap  oAa«  xoXicouiiv  o»4o}Aivv]v  tsprjv  Spuv, 

xujiaaiv  £v  voTspaiai  Tertpivov  spvo^  Wfnkkw 

iQd*  auT^»  irovToio  Iloaeioawvt  avaxTi, 

avTiTtad^  'rqv  icavisc  ijcv/bttywi  xoXioimVy 
495  Aa|Aßav8  Te}(vi^m  votp  xal  i^i^povi  ßooXf 

xat  xf^to  icpoooicov  iici^v  iiA  irpft^iut  icopeu^ , 
xal  toT8  WA  oov^tdoc       f<|«tai  'A^pOY^ta  * 
200  toSto  'fttp  ionv  axoc  xal  aXe^7,n{piov  8}(0poiiv 

17H.  ptCoTOfjitadevapcn  A.  i  479.  ;p*jXa  A.  '  480.  tp\ni'3  A,  ']  XacpTtVjt  B.  jj 
oo'joaT)t  AB.      484.  A.     4Xi.  AfaiTjv  B:  eurr^v  A.     cy-vT^jaov  A,  £; 

vf|Oov  B.  j|  488.  i^lt  Herinaiuius:  T^tiT,  A,  'Htt  B.  ||  cpp£a£i|X£p(i.T,piCe  A.  1X4.  oioe 
^dp  oi>(  Uermaonus :  Oüoe  i%p  oi;  B,  o'j-]fapa(  A.  ||  CT^pou;  B.  \\  ]qociv  .sei  i|isi- 
mus :  niscv  A,  f^Uc  B.  |]  (»icaXugat  PlenoDOS  Moer.  p.  801 :  6icett|m  B,  (uicai|tti 
A.  i;  188.  jt  häaut  B.  {;  apTtf«vti)(  A.  fl  488.  ip6«ac  Od.  x  888:  apooao  AB.  j] 
ivaXlfftOfv  B,  rraXiavxetov  A.  ||  dIvBct  B,  av8tA.  |1  487.  ^ouporp^^ov  scripsimut: 
xoptco^opov  A,  -Aiprotfdäpov  B.  \\  auTcp  A.  ||  {vepfttv  Hermannus:  entra  A, 
iTteiTi  B.  188.  psiCr)  A,  piCi  B.  ||  489.  (im  B.  i|  i^axcaco  A.  490.  (.m  A,  in 
(|Uo  dimidiH  sclieda  vacua  est.  \  t'  ndJidiuiiLS.  ,  quife  posl  vciMini  l*J(i  .sc- 
cuiilur  so\us  A  prucbuil.  XIV.  ENAAIAPI'S  A :  'Eva>>ia  opü;  B  iii  iudicc.  ;i 
194.  acCo|Mvt]v  A:  quod  eorreidmiis.  ||  191.  ljy.aw  A:  correxU  Silllf^os.  || 
iiQtcp««tv  A:  qnod  «MtrrixiiDiis.  ||  aifuliXa  A.  ||  498.  ifiomm  A.  ||  icoetBaom  A.  jj 
194.  ovRirati}  penpieoe  A.  ||  198.  4^  t1)X*  Hcnnannas:  ijvXoiv  A.  ||  f9tt- 
vovw  A.  Ii  497.  ^cpxr^Tc  A.  [{  498.  ^tsatto  A.  ||  499.  a|mi^rrawtyp»|tin«  Af 
1)  iooerlo.  U  t08.  ix^P**  UennaiiBiu:  ovipm  A. 
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KOMtm  098«  xe  Yoia  ^epsi  xai  rovriov  otS(ia' 
CipoYOvti  TS  pp^i)  aXo^ou       Y^^P^  ^pi)&tv  * 

205  r  x«l  fi«)Mi  foXaoati  Mpfijiov  t*  aieoici|Mtti  * 

ipxoiiivaiv  ft*         vmw  ton  xop^  avofyti. 
Toonjv  ic«|k|MiTo>p  ^ooic  iSptto*  tMi)xin  X«o6«' 

IS  ]i(EVT09UVY)<  IvtXSV  BoXl^'  IQ  ITtSpOl  |iY)XOVaVT«« 

1210  KTijvoof,  avbpcMcoi,  dau{iaCs«t'  xal  ^ap  a|*s{vttv. 
IV  XPrSANSEMON. 

'EvSpooov  2x  YalrjC  aipeiv  yp\ii3a^b&y^v  kfWi 
Kptv  {xe^av  iQeXtffV  tov  diepi^ov«  xoxXov  iBcociv, 
xal  ircpl  owpta  ^opsi  xoil  s/'  evtoad*  87(AaTO<  aiptov. 
xpT,fiva}Aevrj  Ouvaiai  -  ap  d7T0TpS'}>ai  xaxorr,Ta? 
il5  ''^apixaxiotuv  aXo^(»v  xal  ßaaxava  'fuX'  av^pujitiuv. 

SCÜULIA. 

11  TtjV  jxxjxvov  8t  Ti;  apTQ  ev  X8h|k)'3£XtJv(j>  xal  ßaoraCTQ,  w'^eXel 
rpo;  cpap{i.axa  xal  Tipo;   avUpwicouc  ^auXou;.    äp^j^Cei  ht 
«popaTv  auT7|V  «)pe)j.(xaTa  xal  ttXoioi;  ^repmOsabai.    uufpeXel  de 
xal  Trpo;  irovov  xa^paXf^;  xal  5aijxova;  xal  irtinoiiTzai. 
5  III  Aptftp.ia{av  ttjV  ßotdvr^v  si  ti«  s^^ti  iv  odtp,  Xoti  tov  xa|MET««. 

301.  Tconmmmaaunpta  A.  ;|  üo^xa  A.  '  203.  dlX^oic  addidU  HennaiiBiit.  | 
i03.  [Atv  Hcrmannus:  A.  i  i05.  löi\x'x  Hermannus:  eSj\t.a  A.  jj  106.  ?«aoi 
Hermaiinu!»:  oaov  A  '|  a^arr^xcatv  A.  |i  107.  hufjjs  A.  (  av-j^et  A.  jj  308.  rayrrj 
A.  II  eSpcTO  Hernmnnus:  cjpc  A.  ||  iit^xari  A.  |;  Xao^;  scripsimus:  -raous  A.  j 
t09.  310.  inverso  ordine  habet  A:  corraxit  Hermaonus.  j|  t09  {xavTdsvvt); 
Nemiinniis:  pMtntuprrfi  A.  ||  S^Xi^'  ^  HermaiioiM:  teXt^a  A.  ||  SfO.  imjv«^ 
H^mwonot:  ijiccifMMi«  A.  |)  loviMiCitat  A.  ||  dfulvtM  Hermtiinoft:  i|ttt«t«  A.  | 
XV.  habet  Xpu9^Bc(Miv  B  in  fodiee.  ;|  tit.  «pit|A«y«A.  ||  tll.  ^opcT  HeroMR- 
iltts:  <popetv  A.  ,'!  x«it^»vcvTooii(AaT030(pnr^  A :  qoae  correximos.  HermaomH 
xii  fy'  ET}iaTo;  ivxi;  dUfpcuv.  '  Hk.  conf.  v.  Ii.  168.  !|  xptfjivfZ|xcvT^  A.  I'  iro- 
Tpi<|;ai  Hcrmannus:  arorrpe'l^at  A.  .  S15.  ä>.'JYc»v  Hcrmannus  aXo/ov  A.  va- 
riavit  poela  quae  v.  13.  164.  179  dixerat:  sed  praestal  fortasae  dv^jiw  |] 
fuXX«  A.  I)  XVI.  T.pj3t|Aov  habet  etiara  B  In  Indlee.  || 

1.  ctTtooip*  A,  et  Ti«.  dptjv  B,  i^v  xi«  ipiQ  C.  ||  iv  om  B.  i  ^aurofCci  AB.  | 
S.  'Ap-K|A(ola^  T7]v  ßo*  quae  secuDlur  oaque  ad  487  3  dpDpa  legi  uon  poMuai 
in  A.  II  t^v  om  t,  \\ 
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xal  h  Tot?  Tcoalv  iiAouiiivr^  Ur^pia  O'.mxEi  xat  Sai'fxova;.  ott|jia 
0£  2zav  iTspi  tä  opbpa  axippmi)^ ,  xAmvta  Xaßtuv  {jii;ov  (jisra 
poSi'voi) .  xat  TToiT^aa;  Ccoat  si;  )ruTpav  aoyxpi^  '^o''  rcovouvra 
oXov  (!>;  01151721  xotjxaaUai.  xat  uarepixai;  y'^"*'*'^'  itdvo  ßoij- 
5  UäI,  arpa-j'YO'^pi'^''  Tiauii  xal  ottioDotovou  prjY}^*' 

IV  T«OTT,v  zl  T'.;  '^0021  TTEpi  TO  3oijxa,  aicovo?  (jivsi.  xai  oc^UaX- 
jjLOU?  cu^psAsT ,  /oipaöa;  ovTiaöa;  orpa^uATjV  xai  -ä  urro  rr^v 
"^kmaaw ,  apUpa  re  xal  veopwv  oduva;  xal  ooovTa;,  «{Kupav 
ex  Xti^taaoffm,  iM^irn^  l|jL(Mi}Vft  xafMMoDivTa.    iv  uSan  $e 

40  X^P^i^  irpoaxXuCoixivTj  tU  t««  X'^P^^  ^P^^  <poßou(  xat  ßaoxooo- 
va(  x«U  da^fxova;  hxi  icavu  xaXr].  oio  Aa}Äpave  ii^  ßoiavi^v 
ore  auUi  "J)  otkr^sr^  xal  ijXiou  avateXXovToc. 

V  AttH)  7)  ßoravij  o  (tsv  op&o;  ts^vsi  to  atöoiov  b  uicno« 
&i}pavruMc  ionv.    <u<peXei  hk  b  opdbc  itspttt^tteU  ^po;  ^ovou; 

45  05pBaX|ft«M.   «out  npbc  «in^XuomCav  xal  x«paX!jc  ictvov  xal' 
xapatvv  «aoM.  iptf  fhÜsa  (i«t'  <»(oo<  x<^^^  avnaSo«  icapa-  44 
Xpi^lMt  ««vei.  Sit  U  TIC  Tptxt^^  oico  taun)«  xAnivfo  Xaßwv 
xocivam  ot^ftt  tou  9puu«hno<  |iovov>  xal  eu6i^  Bspoiceoerau 

Ti  Tflumjv  n^v  86ita|&vov  lijpavac  Tpt<|/ov  Iv  t«K  X*P^^ 

SO  MC  oÄfiTW  «Mi^oac  xal  ßoXivv  9taXaY{xov  oivoo  dCye  Toiu 
eotfunoc.  icpo^  icavca  Y^p  ta  ipRexa  appoCsi,  sÄ/r^  os  xal 
Toc  ooirpa^  vojia;  icXijpoi  irpoxaOotpov.  xav  9x«XoittoB^  ti;, 
jrpooxarairXaaos,  xal  eu&ico«  cotpsXtt.  Tcpo;  szXr^va  U  xal 
TOt  cv  xpu'^i[iai'oi;  Toirotc  TTdUr^  ^XsyiittCvovTa  xaraicXaaae  cb; 

2b  aX^iTov  itoiT^aa;.  atpa  oi  zr^^^  ßoiavT^v  ev  eapt  xat  ev  loi; 
xau}i.aat  xat  dv  toj  (pOtvoirtuptp. 

vli  AuTT^  Tj  ßoravr,  iraoat  '}uYJiOV  ßf/)^a.  7:po;  iravta  5i  ta  xaxa  sÄxr, 
Oüv  pooi'vtp  xat  xTjpco  XuDavTi  tucpeXel,  tjtXt^vo?  ttovov  xat  ouoav- 
TEpi'av  OspaTteuai  kivo|j.£vov  jxsta  ol'vou  Xeuxoo  ii  loou.  tou;  ai- 

3ü  (LoxTuixou^  icpoiconCo)uvov  Oepaicsuei.   npo;  xavia  xoiei  Xoxta 

4.  ToU  oin  IK  I;  tlX«v|«iwi)  B:  A  ftftn  C/jj  1.  {«{gov  B,  paXOm  C.  ||  4.  Ojedtp)  C, 
Ulm**  A.  !|  5.  xal  posl  T:o6€t  om  A.  ||  6.  Til^v  xmcttdbiTuXov  tXxti  C.  ](  9.  i-j*\jyLox- 
TOvtac  A:  xX(;jio«TO^{a;  B.  ||  40.  rpi;  BC :  irauticpoc  A.  |{  18.  IleptOTepecuv  C, 
'0  zeptrrepeübv  6  B.  |1  -e(vei  tö  aWoTov  BC:  •cuitovkovov  A.  ||  U.  otooötua  A  | 
48.  orfjftt  B:  oraro  A,  on^jToj  C.  J  |jl6vov  AC  :  ja^vo;  B.  p  49.  Toi'jtTjN  on>  C 
SO.  vzaXt^'(^^.h')'^  AB.  '  14.  rpo«  ante  IXxtj  aüd  A.  U  a8.  TrpooiwtTdlzÄoaac  C.  i  djcpe- 
Xi()onc  C.  II  t4.  xpu<piotc  BC.  |:  11.  i«  ante  iapt  om  C.  aote  xtp  (^i^onc&pai  A.  || 
17.  *EXiX(0fa»w  Xött  BC.  ||  tS.  i(i)p«v  B.  K  Xtifti^^  XuOiv  B,  Xi^H*  C.  || 
ofAyavxowii»  A.  D  S9.  oifMimMMK  ABC.  ||  Bf.  «oni  om  A.  H  X^x««  B.  H 
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Y'jva'./o;.    ai  /ctxi^ra'.  os  -(O'^OLiyi.s.^  :te33ov  ft^  aoTOU  icoirjoaaou 
Tipoar'l^eaot  v.ai  ixßaXXouoi  rat  S}j.ßpoa. 
VIII  H  xuraptaao;  ,3o-avr,  «u'^sXst  rpo;  ^poYy^oui  xai  ania  xai 

•ivTiaoa;  xat  u^pciyica  xai  lajriaSa?  OspaTisuet. 
ö  it  Kivraupiov  tu^psXsT  irpo;  rpXsYjiai'vovTa  ^:a\)r^  xai  xpot>3}xora 
rXr^Y*^''-    y^Tspixai;  yuvai^t  ßor^ÖeT,  aTpaYYOupnivTol;  ts  Trauet 
xai  XiOiuivTa«.    aips      n^v  ^Tdvijv  iv  sapi  ij^u  avaiiA- 
XovTo?. 

10  ^  irpo;  9oßou;  xai  ftflUiiova;  xai  ßaoxosovac  «al  ^ap^iaxa  xflout 

Tsura  «iroTTpe^ouaa.   xai  oSovra,  ei  t(<;  ttots  tt^v  jjiCov  jiaar,- 

Xoti  ^aotipa. 

XI  'H  «atovCa  ^mvi}  atpttat  iv  tote  xuvoxaufMtot  icpo  xno  tov 
15  l(Xtov  ^bfattfXXitv  xol  xpc|Mtvat.  xai  Aftikü  icpo<  ^pap)MQca  xai 
ßooxootyvac  xai  ^^oik  xaI  te^povac  xai  ixtico|a«ac  xai  mU 
iropsT&v  H  9pixiaoa«K  voxTspivov  tt  xai  ^(upivov  xai  map* 

Tip  opst  IFvfta  ijoav 

foiba  TooTooc  omSuma. 

to  XII  AuTTj     ßoTttVT^  9opou{jivr^  Tcepl  TO  9cu{i,a  aKpeXsi  irpo;  3&Xr|- 
vuMjiov  xai  xoROV.  fiovatai  hk  tpi^&sTsa  \uxa  o|ouc  >j  ßoTavri 
xai  xaTa}(eo{iiv7j  icoSa;  axpoxopu(ißoi>;  (iKfaAttv. 
XIII  AuT7|  7)  ßoravTi  {>iCoTOfAV)8tt9a  xai  mpl  to  od(Mi  fopoojaivi} 

(u^eXeT  icpo;  ^apfiaxa  xai  ßa^xaviav. 
25  XIV  TauTTiV  nfjv  ßotavT^v  orav  •>)  aeXr^vr,  Xt^yt;/  }u;ov  acta  pooi'vou 

^aiou  xat  j^pToov  oou  to  irpoaomov  oTav  im  irpaY}iaTt  uico"pQ^- 

C«|H>Y0V8T  5«  xai  T:ai8i'a  uro  ttjV  xoiXi'av  ^popoupiivTi.  icpo; 

Tou;  ^ßou;  Tou«  Ytvojiivoü;  lye.  naxa  vuxTa.    irpo;  ßajxa- 
IS  vi'av  xat  uavTa  Ta  xaxa  «ocpsXet  xai'  to  90>{ia  ^uXaoaei.  o3ov 

30       Y^P      ßajxavoi  aL<^e,orr^v.aivt,  )ii)iOXtv '  dp^ojaivaiv  tt  auTov 

^TPC  avo^Y»  10  xap^. 

I .  al  C :  7]  A,  om  B.  :  S.  Ix^Xou^tv  eixßpua  C.  il  8.  'H  om  BC.  ||  ßp^nCMiC  BC  | 
4.  io/id^j'x  AB.  I)  IX.  om  AB.  ||  9.  f(o6?pfta>vfAov  1|  Xa|A0avciv  oci  non  scripta 
fuiSKü  viiletilur  in  A.  ;|  10.  xaxa  om  A.  \\  cuöyaaTtorTUOTrjcuft'ja  A,  drorrrjstt. 
tj8v»c  C.  ]  Xuet  iz  -Kii  BC.  IM*.  Hl  e  A,  om  BC.  !  Petrus Chr\sologus  sermone  54 
cynocaumatum  —  incendium.  Ruricius  Kp.  i  <7  die^iw  cynocanmalw.  IS.  ovoi- 
t«A«i  C.  0  ff.  o&icacofiitctv  B.  iJ  17.  fptwiouK  BC:  mifpauM***  A.  (.  tt  o« 
A.  Ii  U.  mwt  ^  C.  U  XIU  om  B.  ||  MAlU»  ß^dKn)  C.  ||  XIV  on  B.  0  U  1^ 
tmUiwh^C.  il  l«.XpMi}A.ii  ItcmC:  «n  A^I  ^*Ttc  A,  d«a«i)c  C  , 

17.  f«p«6|itm  A.  H  «po«!        A,  «Ol  i^c  C.  R  C:        A.  H 
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XV  TouTo  TO  /pooavDsixov  eutep  aipei;  £x  rf,;  y7^;  rpo  tou  tov 
■^Xiov  avaTiXXziv  xat  KspiciTTtei;  Z(\>  ocojAa-i  xat  ix  too  Tpa- 

xa;  xai  Travta;  tou;  ßa^avoo;. 
5  XVI  *Epü3i}iov  Xeiov  fiST*  oTvou  zpo;  xoiXi'ot;  ttovov  TtisaUfu.  »av 
oe  xoxxou^  C'      oixi'av  ßaX{)c,  a<|>i}Mi^ia  eaiai. 

XV  om  B.  ![  I.  ToGto  om  C.  |i  XVI  om  B.  |i  5.  «tmi  A  \\  6.  ßaXXT);  A.  j 
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Scholariini  aostato  anni  mdccclxviii  hahondaruiu  (abulac  prae- 
(ixinius  disputaliüDcin  qua  ingenteiii  inendaruni  quibus  Amiiiiani 
Marcellini  Reruni  gestarum  libri  inquinati  sunt  muliiludinein 
aliqua  parte  ininuere  studutmus.  quam  disputalioDem  nunc  ita 
oontinuabimus  ut  quac  vera  nobis  aut  verorum  similia  videnUir 
cssc  brcvissiiiie  signifieemus.  valet  enini  in  hac  ctiam  arle  vetus 
iUud  axXotK  o  )u»ihK  xi)«  aXijdeta;  ecpu  xou  irotxU»v  Stl  Tavot^* 
ip(Ai]vto|MiTa»V9  neque  eis  quae  simpHciter  indicata  noo  ercluduni 
dubitationem  duratunim  probabilitatis  colorein  operoaa  induoes 
argumentatione.  , 

Soribimus  igitur  m  6,  16  fuo«  imUaiae  matnmae  con^phatt 
opertis  GAinn Tia  et  battarmk  per  UUera  dvitaHe  ctmeto  ducurrmU, 
erat  capitänu:  venim  si  basternae  opertae  eraiiti  quid  altinebal 
operire  capita?  neque  bene  ea  quae  videri  nequeuol  narrautur 
quasi  in  oonspectu  sinl. 

Gap.  9  8  haec  leguntur,  sed  cmUela  tUmia  m  pehree  haesenU 
playas»  minus  vitiosa  oratione  Ammianus  scripsisse  videtur  ud 
cautela  nitnia  pbiobbs  inhabsbiat  piagas.  ita  locutus  est  Apuleius 
Met.  Tin  16,  sed  nequiquam  frustra  timorem  ülum  satis  inanem 
perf'uncli  lange  peinres  inhuesimus  laqueos. 

Cap.  10  <  5  scribenduin  est  mii.r  (vt)  dicta  firneral  imtlldudo 
omnis  ad  quae  impcndor  roluit  promptior  hiuddio  consilio  cunsrnstt 
in  paci'in  etc.  iiisi  ut  addideris  Dou  cohaeret  oratio,  quod  aiie- 
nurn  est  at>  Anuniano. 

Cap,  \  I  6  .sciMl)iinus  q\me  licet  uinhiyeret  mctucns  saepe  cruen- 
tum,  spc  tarnen  quod  eum  tenire  potkrit  ut  (jeimanum  prof'ecUi, 
cum  Bdhyniam  inlroisset  in  stationc  quae  Caenus  (itdluniios  apprt- 
latur  absumpta  est  vi  febrium  vepentina.  scripluoi  erat  poterai, 
quod  defeudi  nequil.  contra  indicativus  futuri  refert  Ammiani 
sermonem. 
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Kiusdcm  capitis  paratjrapho  1ö  scribendum  est  emensis  itaque 
Inngis  intervallis  et  planis  cum  llailrianopolim  inlroisset^  urbem 
Ihiemimnntnnam  Vsatdnimim  (lutehac  (tppcllatum,  fessas  lahore  <Ue- 
bus  duoüecim  rccvmns  vin's  conperit  Thchdcus^  Icf/innes  in  vicinis^ 
oppidis  hiemdiUes  consortes  snns  misissc  rptosdnin  cum  td  rcnianerpl 
promissis  fidis  fiortaturns  et  firmis,  sui  /iduci<i  (dnmde  per  stationes 
locali  confines :  seä  (ybservunte  cura  perviyili  proximorum  nu/lnrn 
vklendi  vel  aitdiendi  quae  ferdmtU  furari  poäut  facuUatem,  legUur 
feuasque,  oratione  non  reele  procedente. 

Libro  XV  3  4  mendaruni  partem  Salmasius,  partein  Valesius 
sustulit,  sod  UDO  verbo  aiiier  oorrecto  ita  scribendum  est,  el 
PmUo  gutäm,  tU  relaium  est  supra,  Catenae  mdüum  est  cogno- 
mtmlttm  eo  quod  m  eonpUcandis  ealummuavm  neondtis  erat  nuUs'- 
soUUnliSf  «BA  mtfenkrum  sese  varietate  ditpendenSf  iU  m  conluctor- 
Uonänu  caliere  nimis  quidam  soient  artifices  palaesirüae.  Uber 
Fuldensis  nUra  habet,  id  si  in  mira  mutaveris,  nihil  amplius 
ad  emendationem  requirilur. 

Eodem  libro  oap.  5  4  haec  leguntur,  —  et  penkulo  serie 
UUerarum  abstersaf  sola  meolum  relida  eubscriptione,  aiter  multum 
a  v§ro  iUo  dissiman»  superscribüur  textus,  veUU  Silvana  rogarUe 
verbis  obliquis  horUmteque  amkos  agenUs  mira  palainm  vel  pri" 
vaias,  mtor  quos  et  Tuscus  erat  AWmus  aluqite  plures,  ut  se  alUora 
coeptaniem  et  pi  opediem  loci  principalis  aditurum.  nulluni  in  libro 
Faldensi  spatium  rclicluin  esse  Horkelius  adnotavit ,  scd  mani- 
feslunj  est  ali(|uid  t-xcidisso.  verba  ipsa  non  possunt  reoiperari, 
senlenliani  requirimus  huiiKsiiiodi .  sr  nUiura  coe  plan  lern  ei 
propediem  hei  principalis  (adivvknt  cvi.mkn)  (idilnnan.  dixil 
principale  culmen  Aininianus  xiv  \  1,  loaan  princtpaieni  \vi  6  I 
XXVII  6  6.  (|iiae  socunlur  il.i  fcro  scribenda  sunt,  hunc  fascrm 
ad  arbitrium  fif/menti  coyviifiiTMA.  nl(im  pidstittn  iun  insuntis.  \ 
NAMio  svscBPTVM  pT'ciefectus  intperatori  avido  srnitari  haec  et  similia 
cONSVETo  SKCRKTE  (obtvl)it  solvs  ingvessiis .  intimuni  kam  per  ukm 
!5E  FoaE  deinde  sperans  ut  pervifjilem  sulutis  eins  custodeni  (et 
fidblbh).    Uber  Fuidenais  haec  praebet,  hunc  fascem  ad  arbUrium 

figmenU  co  sü  uitam  pulsatunm  insontes  aägnamus 

ceptum  praefecius  imperatari  auido  scrutari  haec  et  simüia  censue 

le/iOrelM  id  sole  ingressits  intimum  caperem  tempore  deinde 

sperans  ut  pentigüem  saliUis  ehts  custodem  in  emen- 

datione  nostra  non  nulla  inoerta  sunti  certa  autem  contueto  a\ 
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€am  per  rem  $e  fere,  Valesio  debenUir  a  Dynomib  «ufo^pliiiii  61 
«oAis.    vm/tiHis  Castellus  dedi't. 

Cap.  8  3  indc  a  Gelcnio  scribilur  post  muitaqtte  per  delibe' 

raliones  ambiguas  ad  data  steti'l  ßxa  senten  tia  übicctisque  disputa- 
tionibus  inritis  ad  impeviiun  placuit  luliainuii  ailsumere.  cum 
venisset  accilus  jinicdidn  die.  advocato  omni  quod  aderat  commililio 
Iribunali  («//)  (illwrcni  suyf/eslum  evccti),  quod  aquilue  circumdede- 
rutit  et  si(jna.  Äuqustus  inu-cndeus  eumque  manu  vetmens  dejctera 
haec  sermone  jjlticido  peroruvil.  cum  ciulcm  adsumet  sil  in  libro 
Fuldensi,  pnicslal  scriberc  adsvhere,  et  cum  etc.,  ut  melius  co- 
haereal  oratio.  mo.\  htscendens  (lelenius  dedil ,  Fuldcnsis  über 
insiginens  habet,  sed  inscendendi  verbum  praeter  consuetudinem 
cum  dativo  casu  i'oniuQgiiur.    itaque  melius  est  Valesii  insistenx. 

Libro  XVI  4)2  4  egregiae  emendationi  aliquid  addeiidum  esi. 
i(i;iintur  haec,  quo  dispalato  foedo  terrore  Älamannorum  rege» 
i  Cb$todomarius  et  Vestralpus.  Vrius^  quin  eliam  et  Vrsicmue  cum 
Serapione  et  Suomario  et  Uortario  in  utnm  robore  nirium  suarum 
omni  cfMecIo  consedere  prope  urbem  Argentaratum  etc.  Gelenii  est 
consedare:  Euldensis  enim  liber  habet  6etft.  Cumq;  feedere.  Don 
videtur  neglogendum  esse  Ulud  heUi,  sed  seribendam  m  mmhh 
nAore  tnrium  euanm  omm  coUeUo  muco  consanaa  ete. 

Eodem  capite  paragrapho  6  seribimua  Mamanni  enim  «cufo- 
ruf»  insignia  contuentes  norant  ees  mäitee  perminese  pauds  euorum 
latronüms  terram^  quortm  metu  aUquoÜens  äxmQiAU  gradum  oon- 
ferrent  amieeit  pkaränu  abiere  dispersi.  est  enim  in  libro  Ful- 
densi  inaUquä.  eandem  emoDdationeni  fedt  dooCus  et  subtilis 
vir  G.  F.  W.  Muelteriis  in  Annalium  philologieonun  anni  niiccci.uin 
parle  lerlia,  quae  dum  haec  scribimus  (seribimus  aulem  mense 
oclobri]  commodum  adferlur. 

Paragrapho  14  scribenduin  est  accessil  huic  alacritati  plcnus 
cetsarum  polestatum  adsensus  mcurimeqxte  Florcntii  praefecli  prae- 
toriu,  periculose  quidcni,  sed  rutiime  secunda  pugnandnm  esse  i  cn- 
sentis  dum  stark.m  harhari  canghbati.  qui  si  dilJlujLisscnt,  mnlum 
militis  in  aeddiunes  nalivo  adore  propensioris  ferri  non  poese  mcbal. 
ejL'tortam  sibi  L  ictoriam .  ut  pvtabit,  nnn  sine  ultimo fum  cvnatu 
graviler  tolenituri.  Icguntur  insturent  et  puluvit :  (|uorum  alterum 
alienum  a  sententia,  altcrum  moleslum  est.  indicativus  fuluri 
tarn  coDvenit  sermoni  scripioris  quam  quem  xiv  44  6  restir- 
tuimus. 
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Pkragrapho  17  Valesins  dedit  Md  panh  postea  uno  ex  lUs 
GundomadOf  fiii  potior  erat  fSdeique  firmiorii,  per  mwUat  ifUer~ 
empio  mnii  ems  popuhts  cum  nottris  hostüms  cmtpiraviti  et  cm" 
festim  Vadamarü  jMs,  ut  adterebat,  agmmibus  belia  cientktm 
barbarorum  sete  coniunaHt.  rede  sane  inprobavit  Valesius  Gelenii 
adserebantf  sed  animadveitere  debebat  non  inlegram  esse  sen- 
tealiam.  et  vacuum  est  ante  ut  adierebat  in  libro  Fuldensi  con- 
plurium  syllabarum  spatium.  Ammianus  huiusmodi  quid  videtur 
seripsisse,  et  cmfestim  Vadomarn  pUhtj  (ipso  uptciiaiiti),  %»t  ad- 
ser^kU,  agminibus  etc. 

Paragrapho  52  ita  fere  scribenduni  est,  et  secans  terga  ceden- 
tium  milcs ,  nun  interdum  ße.ris  ensihus  fei'iendi  non  suppeterent 
instrumenta ,  (krkpta)  i])sis  Ijurhuris  tcla  eormn  t  ilulihus  nimer^ 
yebut.    eiusniodi  eniiii  participiuin  oratiu  ni.iniicslo  re(|uirit. 

Paragrapho  63  scrihonduin  t'sl  ,  ut  videtur,  er  Alämannia 
rero  sex  amplivs  inilni  rorporum  nutmratu  xunl.  habel  euiiii  über 
FuldtMisis  sejculiis  müia. 

Mox  paragrapho  65  ila  scribinni.s,  et  ut  auyeret  eventus  lue- 
titiam ,  concilio  omni  spectantk  CInwdonmrium  sibi  iussH  oß'erh, 
praebel  eniin  Fuldensis  lihvv  connhn  mmpeciare. 

Libro  XVII  4  21  scribiinus''HXio;  Hso;  [ii^a;,  SeoicoTTj?  oupavou, 
diWpr|)Mi(  901  ßCov  AnFÜJSkOnUN.  legilur  apud  Gelenium  dnpoo^ 
xopov  quod  nihil!  est.  occupata  est  emendatio  in  Tbesauro  Ste- 
pbani  t.  i  2  p.  4824. 

Gap.  40  2  scribimus  ut  in  Tagetids  librü  legitur  fu.  BiooiG» 
fütmine  mox  tangendos  adeo  hebetari  ut  nec  lonürvm  nee  makres 
aliquoi  potsmt  audire  fragoree)  est  enim  in  libro  Fuldensi  uego-e 
nkis.  hinc  Prellenis  Mythol.  Rom.  p.  235  F^^ottcii  scribendum 
esse  ooniecit.  nos  vel  addendum  esse  censulmus  et  nialuinius 
BegoieU  scribere  quam  Gromatioonim  (p.  348  et  360)  exemplar 
sequi.  Servius  in  Aen.  ti  72  qui  Ubri  (SibylliniJ  m  temph  Apol- 
linis  •servabantur ,  nec  ipsi  lantum,  sed  et  Mardorum  et  Begoes 
[Bygoii  Dan.)  nymphae^  quae  artem  seripterat  fulyuritarum  (fvl- 
gurüorum?)  apud  Tutoos, 

Ptaragrapho  ft  legitur  ^uod  ita  recte  dispositum  est  inpraepedüe 
conpletitm,  Hortari  nomine  petendns  erat  regis  aüerius  pagus  etc. 
hiat  oratio  necpie  nmpletum  haf>et  liber  Kuldensis^  sed  conplelo. 
itacpie  st  rihi  ndiiiM  est  yvo  ilu  rede  üisfosiTO  BT  inpruepedite  cun- 
pletü  Hurtun  etc. 
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Pmgrapbo  7  orationem  Ha  rediiKegramBS ,  hds  mtUa  fwr- 
euBtut  rex  cum  muilipUces  ieghnes  vicommque  reU^Uat  cemeret 
easustorum,  uUimas  fortimarum  iacturas  adetze  tarn  contentplahts 
9rawt  tjpte  ^oque  ventean  pagttiv«QTI  se  imperanda  iurandi  ta^- 
secraikme  (oApmofQv«)  restttuere  unwersos  promitU  (id  mm  atra 
agtbatur  inpentiore) ;  detentUgne  phuimü  rMidü  pauoot,  scripUiin 
erat  fadurum.  neqve  bis  hiare  ^[JotaH  oratw  neqae  omiiti  capti- 
voniiD  Doman* 

Cap.  18  84  ita  soribimiu,  mtMK  igiUir  pragmnmf  fuodmms 
procmehu  absolvü,  nos  quaeswimus  et  reg  pubUca^  primo  tUHone 
parta  de  graesakrünu  noxüs,  demde  quod  vabk  abmde  tuffdeni 
ex  koMus  capüin*  his  enm  tnrtutem  oportet  eue  eomlmlam  quae 
tudore  quaeewU  et  dexteris,  nobie  amplae  facuUates  opumque  nmt 
magm  theeauri  (si)  integra  omnUum  patrimonia  «otlK  hboree  et 
fortitudo  tervairint.  scriptum  erat  quadruplex :  sed  dno  oomnemo- 
rantur  procinctus  unius  praemia,  non  quattuor.  dende  ut  apta 
et  iusta  liat  sentenlia  si  neccssario  addenduiii  est. 

Libro  xviii  4  5  scribenduni  est  sine  dubitatione  quod  m  con- 
tigissety  quis  eoium  ferrei  examinu  qiiornm  raritas  difficHf  tnle- 
i'attir?  legilur  in  Fuldensi  b'bro  poritas.  scripsenml  pnuatos^ 
niniore  quam  opus  erat  mulalioue:  oaui  Vaiesii  pai^iUu  omnino 
repudiandutt)  est. 

Cap.  6  7  srrifiimus  tigitatts  itkqvk  ralwmhus  dtu  cunctaU 
rcversique  fustulii  plcnnm  Sabinianuin  inmiimus  etc.  Uber  Ful- 
densivS  hat)el  AgiUiUs  da  siuerationibuSf  ex  quo  sine  ralioae  fece- 
nint  cigikUt  da  sine  rationibus. 

Paragrapbo  41  nulia  causa  est  quin  scribamus  nec  muUum 
AFfiT  quin  caperer.  legitur  fuü :  verum  communeaa  in  hac  dioeadi 
ralione  Ämmianus  aequitur  oonaaeiadinem. 

Libro  ux  4  4  uno  verbo  oorrecto  hians  oratio  ita  oonpienda 
est,  venm  cadeite  numen^  ut  Romanae  rei  Mku  agrummae  mtra 
umui  regkmiM  conolmdoret  ambUum^  adeger€U  in  immenmm  ee  ex- 
toltentem,  cbbbiisqyb  quod  vtso  etatim  obseeti  emnee  metu  eaxm»> 
mati  eupplicee  venirent  in  precet  portis  obeqtMbat  eomitainte  tokofie 
regati.  Qut  dum  se  prope  eonfidentiite  imerü  etc.  aeriptiioi  erat 
crsdenlsNigueJ 

7  CapHe  40  4  Fuldensts  über  baec  habet,  moaoque  dnmi  or- 
bttrio  numinis,  quod  auxit  ab  inemalHnu  Bomam  perpetuamqut  füre 
epondit,  oliro  reete  factum  est  incunabutis,   tum  leni  mulaliaBe 
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MT^nenuit  retpondü,  acribeBcftiun  potivt  eit»  matalime  Mm 

maiore,  sentenlia  aulem  meliofe,  spopordit. 

Libro  XX  2  4  ooncinnior  fit  oratio  si  ita  soribiimis,  etsi  me, 
inqmty  despicü  imperator,  ntgotü  tamm  (tanta)  est  magnä^  ^ 
imh  niti  mUdo  prineipis  notci  postü  et  mmikari. 

Oäp,  7  5  niUl  ezcidil,  sed  seribendimi  est  demde  data  m- 
dutiu  die  lotm  et  nocüs  ante  aUerms  Uicit  nutmm  ^tarumpopubis 
enmii  adertut  avide  vaUum,  acriter  mmant  ac  firement,  tdn  ad 
^ea  mtmia  amfdmUer  aceeuä  dmieabat  vi  magna  reeiHmübui 
eppidanii  Mkqru  ii  eauetabaniur  pteriqm  Parthürum  qued  pan 
eoaia»  vehaUeSf  aUi  opponenles  twnmest  cratei  vehd  eaeai  per- 
gebmU  nUniriut,  nec  nostrie  thnocutt.  habet  Uber  Fuldensis  uppi- 
danii  et  quaeres  otfC^^onlMr.  frequentat  AEuniHNis  ea  re  quod 
xn  7  4  XVII  9  6  xtui  3  6  xn  S  40  xx  44  43  xxi  43  46  xxiii  4  T, 
S  6  ,  6  80  vxfi  6  47,  40  8  xxtii  3  4  xxix  3  4,  6  49  xxx  7  2 
xm  40  43. 

Capite  'H  17  liiier  scripla  sant,  verum  pn.sl  aniluyuam  proelii 
virtutem  plurimi  nihil  inpelrato  iiüni  iiiocnKi  n'jn'llunhtr.  di\il 
Ammianus  xvii  ö  15  hanr  Icgnlinnt'in  nitUo  inpelfutu  irinissum, 
neque  aiiter  liic  videlur  luculu:»  esse,  eadem  est  senleulia 
Muelleri. 

Capitis  eiusdem  parai;rnpho  8:?  scrihirniis  qiKis  ob  res  omtsso 
vano  incepto  hiemntuvus  Antiodimc  redit  ni  Syrtam.  aervmnosa  pm- 
pessus  WLNBBA  KT  utroriu  (liuquc  defJenda.  ducunt  eo  quae  Ii  hör 
Fuldensis  praebet  aerumnosam  perpessm  etulerint  sed  atrotia,  neque 
mutandi  audaoiam  mirabitur  qui  bene  norit  quam  monströse 
saepe  in  eo  libro  vel  Iritissima  verba  depravata  sint.  vulnera, 
ut  miüti  alii,  figurata  dixit  Ammianus  xtii  3  3  xxri  7  46  xxvii  5  4 
XXX  5  3.   past  aerumnosas  iacturae  et  mUnera  legimus  xxtii  4  i . 

Libro  XXI  5  8  scribendum  est  pltu  enim  audire  quam  hqui 
ntilUem  decet  aetUm  coaliium  glorioeis  nec  alia  epectalae  aaquikUii 
aenüre  reeteirem  quam  ea  quae  Umdari  digne  ronavirr  et  probari, 
non  poteat  retineri  pUuerwU  quod  liber  Pnldenais  habet. 

Gap.  40  8  aeribimus  n&til  demde  omwto  LudUumo  differendum 
nec  aqendum  segne  raiue,  ut  erat  in  rebut  trepidü  audax  et  con^ 
fidenüor,  dvitatmn  ut  praeeumebai  dediHeiam  petens  dtii  paesSm 
tnoedthai  eumque  subwbanis  propinquantem  oaip/ts  nimnmqitc  pro- 
tenäs  müiUtn»  et  omnis  yenerie  tudia  cum  Stimme  mtifto  et  floribus 
vetieqite.  faMÜs  Augustum  adpMmt  et  dominum  duasit  in  regiam» 
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Qy\  eveiUu  laetus  et  omine,  firmata  spe  vmturorum  qtiod  ad  exm- 
filum  urhium  tnatris  et  popnlosdc  et  celehris  per  alüis  quoque  rivi- 
tates  ut  siäus  snhitare  susriperetur,  edito  postridie  atimti  certamnif 
mm  gaudin  plchia  uhi  lux  excanduit  tertia  morcmm  impatiens 
perctirsis  aggeribus  publtcis  Sucros  nemine  auto  resistet'e  praesidtis 
occiqtavü  isdemque  tuendts  Nevitam  jtrfiefecU  ut  fidum.  Cecimus 
qm  ex  «61,  quod  ineptum  est.' 
8  Gap.  48  40  scribendum  est  —  subterque  eoq^edüi  velikt  a 
iurrium  cavemis  egressi  iniectis  pontiadis  ante  conpagmarant 
trantffredi  futmarwU  indwito  negotiOt  ut  dum  vtaam  miitUibitt 
se  pkmt  et  saxii  uirmqu$9emi  alte  loeati  M  qui  inmiien  per 
fHMilM  muUo  uUerpeHante  aediftm  parte  oonvuUa  adüui  m  |wr»- 
traHa  merarmU,  ymm  nmma  co^  pmdeniit  aUorwm  mttl. 
scriptum  est  üerumf  sed  mhü  hie  iteratar. 

I^ragrapho  47  baec  leguotur,  —  plaemt  ruiakMtu  aeriter 
ad  dedMonem  tiä  competU,  et  ubi  aquarum  ductSna  inteneeHt 
mkäo  mmui  ediiore  fduda  repngnarent  flumm  UAmibu»  avertitm' 
moffnii,  quod  Üidem  fruetra  est  factum :  attenuaHs  enim  amd»- 
rUms  bibmdi  iubiidüs  hi  quos  temeritag  elauserat  eonlmUi  putea- 
libut  aquis  parce  vixenmt.  diei  aliquis  potest  avidius  bibereel 
locuius  ita  est  Ammianus  alibi,  sed  nulla  sunt  avidiora  bibendi 
subsidia.  putet  fort^sse  quis  ipsum  illiui  avidius  esse  resUtuen- 
dum :  nos  praestaro  arbitramur  vividioribvs. 

Cap.  13  16  forlasse  huiusmodi  quid  Ammianus  scripsit,  omnes 
posi  haer  dicta  in  sententiam  (ibant)  sunm  hastasque  vibj'untes  nali 
post  multa  quae  benivolr  responderant  petebant  duci  se  pndinus  in 
rehellem,  nani  tra.rerat  (juo(i  Gelenius  ante  in  seiitetUiafit  suam 
addidit  non  videtur  sumpsisse  e  libro  Hersfeldonsi. 

Libro  XXII  I  2  scribimus  cumqtie  ille  timert  t  (/jc)  cupidituti 
sune  congruentia  fingerentur  bratqve  ideo  maestus ,  omen  muJto 
praesentins  ipsr  ronspexU,  quod  exceisum  Constantü  clare  aioa- 
strabat.  recte  a  Gelenio  ne  additum  est.  tum  scriptum  erat 
atque:  sed  verbum  non  potest  omitti.  suspendit  AmmiaDtts  ei 
Htm  eoniunciione  primum  coniunctivumi  deinde  indieativum  uv 
i  43  UJL  6  13  XXV  9  5. 

Gap.  4  3  seriptum  est  06  egeslaie  u^ima  ad  $allum  subtati 
divitüarum  kufenUum,  dixit  Ammianus  xxti  6  7  eo;  praepo9it&  Mar- 
tftuium  militum  promotuM  repentino  saltu  patrkiue  seribendumque 
est  m  4  4  ex  tquaiore  imo  mieeriarum  m  aäatii  aduUae  primitia 
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md  prindpoU  cuimm  impento  ioitu  fnveetui,  quam  emeBdatio- 
nein  Adolphiu  KiessHngiiu  praeoepit:  aed  aaltua  Uie  diTitiarum 
absnrdna  eat.   aoribendiiin  eaae  videtur  ad  alttb. 

Gap.  8  46  soriptam  eat  Cerotus,  unde  ad^>eooit  huhu  modt 
pemm  Uteulhu,  non  credendttin  eat  Ammiairain  tarn  DeglegeDtery 
immo  tarn  inepte  loeatam  eaae.  aeripait  potiua  kums  mniiina 
poma. 

Gap.  9  4  baec  leguntur^  at  prosperit  hUimim  tiaUer  uUru 
ktmmBi  fom  jpiraAo/,  perieHt  expertiu  adiidttii  quod  ei  orftem 
Bomamm  placide  iam  regenti  velut  mundanam  comucopütm  Fortuna 

gestans  propttia  amcta  yloriosa  deferebat  eUprospera,  antegiessis 
victoridrum  titulis  haec  qtmqtte  adiviens  qiwd  dum  teneret  imperiuiii 
solus  ner  motibtis  intcniis  est  concitus  tifc  barbarontm  quisqmm 
idtra  suos  ej  siluil  fiiies :  populi  omnes  aviddatr  Semper  insectnri . 
praeterila  ul  damnosa  et  nooria  in  laudcs  eins  sludiis  miris  iiccen- 
debd/itiir.  postrenwi  neqtio  congrmint  salis  cum  relicjua  sonlenlia 
lUMfiu»  verum  esl  populos  Sfinper  avidt»  insectari  praeterila  neque 
cohaerct  oratio  cum  eis  quae  praecedunt ,  sed  nutem  quod  ante 
populi  addiint  non  est'  aptum.  suspicamur  scTibeodum  ease  popf-a 
UQfi  oameff  avidi  rnpotA  immstati  proeterita  etc. 

Paragrapho  44  haec  narnuitar,  9110  taedio  lulianus  defeUgatui 
ad  largitiomm  eomitem  vüum  prcpms  Hube'  tnquü  ^pericuiosn  gar» 
ruh  pedum  tegmma  dari  purpurea  ad  adversarmm  perferenda, 
fuem,  ui  datur  mieUegi,  Mmffdm  huhu  cotoris  memarat  sän 
comareuuuse,  ut  schi  poaU  shts  triribui  maxhms  quid  pammli 
pn/lämt  Imfes,'  acribebatnr  garrulo,  qaod  olim  eorreximaa. 
venim  ne  perieuhso  quideaa  reote  ae  habere  videtur:  aeriptum 
antem  esse  dieitor  in  libro  Fuldenai  pmrü^fhto.  eor  perioolo- 
sum  lulianua  vilem  istum  hominem,  ut  antea  dicitur^  adpellarit 
noila  nohia  aatia  Idonea  adparet  eauaa.  videtur  poiius  pauperem 
et  sordidum  graviore  aliquo  oönvicio  notasse.  quare  suspicamur 
forlasse  scribenduni  esse  pkdicvloso.  quod  vocabulum  praeter 
Marliaiem  xii  59  8  Ononiaslicon  velus  habet,  in  quo  est  pedicu- 
lonts  (pBeipttttv. 

Cap.  10  3  certiore  einendatione  scribimus  iudicium  eniin  hoc 
est  optandum  et  rectum,  übt  per  varia  negotiorum  ea-amina  iustum 
IDEM  est  et  iniustum.  scriptum  erat  id.  sed  idem  recpiiril  sen- 
tentia.  hoc  enini  dicitur.  rectum  esse  iuiiiciuni  ubi  idem  Semper 
habetur  iuslum  parilerque  idem  iaiuslum. 
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Gap.  44  6  serihendum  esso  putamus  exm  scwrorum  perfedö 
rüu  digretso  offeruntur  r^ctoris  Aegypti  scripta  Apim  bovem  operota 
quaesitum  mduttria  tarnen  post  tempus  mveniri  potuisM  firmantiSj 
quod  j  tU  mnm  regumm  exitümamt  mcoiae ,  faustim  est  .  uher- 
totem  fmgmn  äivertaque  unoAiis  bmta,  habet  liber  Faid— aii 
fmitäm  §t  itbfirkdem  fmgim  divertaqim  «mMmhI  ktma, 

Mox  paragrapho  7  emendationem ,  quae  non  bene  suoeaaät 
Mq«e  Sabnaaio  neque  Valeaio,  ita  tamplafliiis,  «tf  «nAn  Api»  6m 
dimtm  gtnUalmm  notanm  figßmt  etsprttsus  maaBm&fM  ommimm 
eonUenkmltt  kmae  spem  lakre  dcosÄ«  msigmi.  qm  cm»  poil 

prtmtUukm  $acro  fönte  mmenue  e  vHa  atierit 
(nee  enm  ultra  etm  kakere  licet  nelatem  quam  «eereto  liinir— i 
praeeenhü  auelerüae  mifeticerum),  neeaiur  OMSAaio  wua  bos  fenatm 
{quae  et)  immla  cum  netis  eerUt  ef/mriur.  ib  libro  Ftoldausi  haee 
lagUBtur,  neoaiur  horago  mrei  hee  femma  mven§n»  aCMiir  AmnSa* 
•US  ehoiagii.  vaeabnla  xns  4  S9,  —  mpreoaUmelkm  earmimm  weera» 
tonm  ekeragUeque  multie  oö  dhUumis  ritwdHer  cansecratam.  tam 
scribi  etiam  potesl  pari  et.  denique  quod  addidinms  quae  ei 
Salmasio  tlebetur. 

Ciip.  15  3?  ornlionem  iln  conplendani  esso  treusenius .  quaf 
quonium  miraaiUi  mullu  suiif  (et)  opitsruli  nostri  profnisiliiui 
excedmtia^  ad  ingenia  ceisa  reictatimSj  pauca  sttper  ptovmcus 
narraluri. 

Qua«  cap.  Iß  14  de  Canopo  dicuntur  iln  corrigimus,  amoetivs 
inpenilln  locus  et  (livcrsoriis  laetis  eirtruclus ,  (iuris  et  saiutari 
(emperumento  per/labilis,  ita  ut  extra  munäum  nostrum  morari  se 
quisquam  arbitretur  m  iUis  tractUms  agens  cum  saepe  apri^  spiritu 
inmurmurantes  audierit  ventos.  scriptum  enil  haclenus,  aenlenlia' 
lOBuUa.  non  valde  inter  se  differuni  amemua  et  aetemu^  iii  aori- 
p(um  est  in  libro  Fuldensi  xxiv  2  4,  neqve  omniBO  rara  est  kaee 
ailspiraiionls  abiecUo.  aUam  haue  emaadatiafiMD  vidanraa  man 
fuf^isse  MuaUaruin. 

Libro  Ulli  5  46  aolibendiini  eaae  vUhrtnr  numque ut  fwonfhn 
traneeam  vd  Bmpeium,  quiper  Albanoi  et  Matsagetaty  qme  Ahme 
nunc  QppeUaamt,  hae  queque  naüone  perrupta  äamr  Cäspios 
Uteui  etc.  iB  libro  F^densi  est  tiirftir  eaepiue  heue,  acfihaBrfin 
esse  Caepioi  laeue  oAim  videruni;  niai  pfaeatal  GAami  ucva« 

Gap.  6  30  Ammianimi  dediaaa  exialiiiiaiiiHa  tomiit  ofMd 
eos  prata  virentia  fetue  equonm  nelnlium,  quikue,  ut  teriphtee 
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QtUiqui  docent  noifHt  vidimm,  mmtntes  proelia  viri  svmmatks  vdu' 
txiäUmi»  9oUnl.  quos  Nesaeos  appeUanL  über  Fuldensis  dmU  et 
uiri  summa  vehi  hahei.  Gelenius  oam  dent  in  «mit  miHavÜ  qod 
apinuMivenii  diasohitaiii  ae  relinqvere  oraiioDeDi.  uleiii  viri  rocta 
ficriiwit,  sed  mtniui  bene  jumma  vi  v^,  qnod  powiipiUB  tmi 
iummalet  optlme  congruit  cum  vulgata  rei  mmnoria.  Sirrin»  u 

^$91  xol  ttvfCmic  idem  p.  530  oi  Nr/i^ioi  Xmn  — »  oSbioi^  oi 
IltpMiw  PooUmc  ^xF*!"'^*  «MBimate»  t^irtfoi  dUit  Aminianiia  u? 
6  4SL  qnod  kmdaU  scripsiBus,  non  dedecet  AmmiaiiiuB  poe- 
tieum  dkendi  genus.  magis  eliani  poetatur  Apuleiiis  Met.  y  1^5, 
proxiffic  r^pam  IH190  pa«(M  üactviuni  eomam  fiuvii  UmderUes  capeUae. 
nuper  fuisse  qui  edurU  scribere  vellet  propterea  conniemoraiiius 
Ut  recL'ntiurn  inej)tiarimi  e\t'iii|)luin  deiiuis  salUMn  unum  de  iiiultis. 

Quae  proxiina  para^rapho  seciinliir  in  lihro  Fuldensi  ita 
scripta  sunt ,  abundünlinqrw  nritutihns  (inibua  Media  et  rivis  tu 
vwflum  nppidorum  ejostruclis  et  nuilldudine  incoUivum  quue  fidque 

(ieleniusj  absolute  dimtuv  uhen  imum  est  habitaculum  regum. 
quüd  Ifcrnint  abundant  aeque  civitalihus  qiiihus  Media  duduiii 
oportuil  ropiidiari.  nam  non  soluin  quibus  inepdm»  i'si  dicen- 
üum  enim  erat  quam) ,  sed  oninia  perv  ersa  sunt,  neque  caiin 
Media  seoam  conparari  potesi  ipga:  noo  est  autem  aermo  niai 
de  Media,  potest,  ut  videtur,  Ammianus  soripsisse  maiMTOTi 
dvüatibus  Diiura  ifedid. 

.  £iiiadem  capitia  paragraphp  66  icribendum  est  mcokuU  tmim 
[ecmdumuun  f^atbam  variae  gmite$,  e  qiäbM  Aimuu>ronu«  (tf 
Amtibi  et  StJ^uyei  et  Chardi  oquilimämi  ebitcti  sunt  et  pnmis, 
Aplbrppopba^M  in  ilUa  qtii  descrihuntar  iractibua  oonmemoranl 
non  tantum  Mala  u  4  43  PUoius  i?  §  88  vi  33  tu  44  Solinus  45  4 
el  43,  50  4  Ptolemami«  n  46  4,  aed  ipae  eliam  Ammiamis  uu 
2  45.  quod  Fuldenaia  über*  babei  Mrofagi  nibil  aliud  recon- 
dere  quam  mitrofayi  idque  ex  emthn^phagi  orUm  esae  non 
diibilabit  qui  depravaUonem  eiua  libri  aatis  novit,  perveraum, 
ut  saepe,  fuit  iudicium  IsuuA  Voaaii  eum  Androphagi  latere  putavit. 

Paragrapho  eiusdein  capitis  80  baec  leguntur  nec  mmistranti 
apud  eos  famulo  meiisaeque  adstanti  hiscere  rel  loqui  licet  vel  spuere : 
ita  proslralis  pcUibus  lubra  omniiim  iim  iunlur.  ne(jue  in-ostratis 
intelletiitur  netjue  Gelenius  eonsullo  dedisse  videlur  piostiuti. 
scripsil  Aiuuiianus  fortasse  paAKsraicTis.' 

32» 
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II  Libro  xxir  6  1 4  haec  legimus  soneta  Hectoreat  poetae  vderet 
pugtuUf  fottihuUnem  Thessali  ducis  extoUant^  longae  loquantur 
aelates  Sophanem  et  AminiaM  et  (kUlmackum  et  Cynaegirum,  Me- 
dieorum  in  Graeeia  fulmina  Ula  bellorum.  in  libro  Fuldensi  et 
apud  Geleniuin  legiiur  ciUmina,  rede  scripfienint  fiUmina  et 
videri  polest  nihil  amplius  ad  emendationem  requiri :  qnamqiiani 
in  Graeda  inulttiter  additum  est.  sed  in  libro  Fuldensi  scriptum 
quidem  est  in  graeeia,  sed  supra  rae  litteras  adpositum  en*) .  hine 
scribendum  est  Medieonm  ingbiitu  fidmtna  Uta  belhrum, 

Quae  eiusdem  Kbri  cap.  8  6  legnntur  non  dubitanduni  est 
ita  esse  emendanda,  quidam  arbitrabantur  AasAcni  ac  ducet  ad" 
ventare  iam  nostros  rumoribus  perdtos  quod  imperator  Ctettphania 
magnis  viribus  oppugnaret ,  non  nullt  Persas  nobis  vianlünu  m- 
ntbuisse  firmnhant.  über  Fulileiisis  linhel  arbitrabantur  taamae 
(lures.  de  Arsacc  Arnicnine  re^e  (juae  luic  quadr.inl  die!a  sunt 
will  2  2.  occupavil  omondalioiuMu,  nisi  quod  et  scripsit,  Martinus 
»les  Ainorie  van  der  llocM'n  in  Specimine  littorario  p.  49. 

Ij'bro  x\v  3  ()  scribendum  esse  suspieaniiir  et  ivcertuni  (v!^de) 
subita  efjKcstn's  husta  cule  brach ii  eins  praestricta  costis  perfossis 
haesit  in  und  ieroris  fibra.  fuisse  enim  qui  non  liosfili  hasta 
liih'anum  pereusiiiitn  esse  crederenl  Lilianii  opinio  osteDdil  Chri- 
stianos  insimulantis  t.  i  [>.  61  i  Roiskii. 

Capitis  eiusdem  paragrapho  1  \  hacc  narrantur,  contra  ani" 
mosius  Persae  sagittarum  volantium  crebritate  conspertnm  sui  rapie- 
bant  oppositis,  qyos  elephanti  tardius  praecedentes  magnituäme 
corparum  cristarumque  korrere  pavorem  iumentis  tncufiebant  et 
viris,  lion  ofl'endenint  crtstae  illae  hoinines  doctös,  quasi  num> 
quam  vidissent  elephantam.  sed  vidit  Ammianus  neque  dubitari 
potest  aliud  euui  scHpsisse.  leniore  emendatione  fnistra  quaesila 
in  lianc  delati  sumus  opinionem  ut  btudoithqtk  scribendum  esse 
conieeremus.  nam  stridorem  elephantomm  Ammianus  aliquotiens 
similiter  conmemorat.  xix  7  6  —  etej^antonm  agminibuSf  quorum 
Stridore  inmanitaieque  corporum  nihü  himanae  mentes  terribOms 
cemunt.  xxt  1  14  —  d^Aantarum  pilgentium  formidandam  epe- 
dem  et  truculentos  hiatus  vix  mentes  pavidae  perfertbant,  ad  quo- 
rum  stridorem  odoremque  et  insnetum  (Upedum  magis  eqm  terre- 
bantur.   xxt  3  4  faetorem  stridoremque  dephantorum  inpaOenter 
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tolernntihiis  nnslns .    iuiim  ijuod  ihi   iiupcr  v  liliro  Fiildrnsi  ic 
durluiii  csl  fiieUtrcm  elefanlorumquc  stridorent  proliari  niillo  modo 
polest;  lenius  fortan  scribilur  f.  elephanlorum  ATgvE  alrUhrem. 

Paragrapho  ciusdcm  capilis  48  sdens  qtuyd  niut<induni  esse 
in  gesliensque  diximus  in  priore  oommentario  p.  1 6  foSSj :  insuisum 
est  gestiensque  receplo  scrv<ire  quod.  quae  ibidcui  p.  45  (387 ]  de 
eis  scripsimus  quae  xui  i6  2  logunlur  adhuc  putamus  osse  pro- 
babilia,  quamquam  oonlcnipla  nuper  sunt:  verum  Anünoi  non 
ooDsilio  omisimus,  sed  casu.' 

Gap.  6  8  scribimus  egressi  exinde  proxima  nocte  Ckarcham 
occupavimus  locum,  ideo  tuH  quod  ripanm  aggeribus  hvbana  HAnnr 
STäYCTis,  ne  Saraceni  deinceps  As9yt*kun  persuUarent^  nostrortm 
agmina  nullus  ut  ante  vexabal,  praebel  Puldensis  Uber  himanam 
andistntctii,  ineplum  es(  c|uod  scripserunt  Humana  manu  de- 
strwüs,  in  excmplari  cuius  apograpbum  Uber  Fuldensis  est  fuit 
haud  dubie  manu  istructü, 

Eiusdeni  rapiiiis  paragrapho  1 1  oohaorebit  oratio  si  ila  scri- 
bilur,  tmm  jn oyredimles  nos  sequehantur  crehns(QSF.)  lucessitio- 
nifms  retnilicnlfs  (kt)  am  stareinns  iU  puy/uUun  yiuilum  senatin 
re/efcnfrs  nioris  diultinus  ('jL-iruciahnnl. 

Parntinipho  \'.\  scriluimis  .s/v/  cnni  harr  siwpr  ri>iujniiin'indn 
i  e(rtiy(ii  (  hl r  nu-assu/n  nulcsqu*'  cnm inimins  iiitn/iin  rnnh'nltnms  fnt-- 
(forc  mimin  liir  cjircmd  .  id  iiHjicriili/r  nrijci  i  ntif  iil  nii.rh  ( um 
ar<;t(»is  BiRBvKis  (]iiUi  tintjii'in  iniitn  oininmn  fn'ii  Irniiiil.  nl  Ins 
inntfUiludine  lltd'iidu  nni  iihreplis  rcsiduDrinii  jit'i inidcta  / rdnfft'rctur 
aul  si  id  per/ ('eis sc nt  innocui  Imnsilus  fidenlior  lemplareinr,  cleclique 
tuni  ad  id  tiegolium  hubiles  qui  muxima  prae  celeris  ßumiiui  //  a/is- 
meare  in  regionibus  genumis  a  prima  pueritia  sunt  inslittUi  eU*. 
in  libro  Fuldensi  est  cum  areto  isarman's.  Valesius  srri(>sit  cum 
'  arcUnt  GermanU.  intelleguntur  sane  German! :  sed  si  suo  cos 
nomine  nominare  Ammianus  voluissel,  non  addilurus  fuisse  vi- 
detur  arctois. 

Libro  UTi  cap.  6  4  scribimus  cumqtie  a  loviano  exphraUus 
indagari  kUända  sua  sentiret  et  ferinae  vitae  iam  fui$set  perlaesum 
(quipp$  a  ceUiore  sUUu  deiedut  ad  inferiora  etiam  edendi  penuria 
m  locis  squaUntänu  atringtkatur  AomimifR^  egebat  conloquäs) , 
poüremae  neceuitatu  mpuUu  devm  iUn/erüim  ad  Chalcedonos  agrum 
pervenit,  ubi,  qwmüan  n  iUud  firinms  vuum  ett  receptaculum, 
c^Nfd  fidMmum  amworum  dditeKebat  Strategium  quendam  etc. 
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uhi  ei  posuinius  über  Fuldensis  et  habet,  quod  ui  inepium  Ge- 
lenius  oinisil. 

Kiusdeni  capitis  paraizrapho  8  scribenduin  i-sl  erat  itiexnru- 
bilis  et  crudelis  et  intrepido  corde  crydissiuvs.  Fuldensis  libcr 
praohct  in  ntpido  corde  nidissimus,  erasa  posl  in  litlera,  quae  t 
fuisse  Visa  ost.  (|uod  srripsciunl  in  rubido  corde  ntdissinius  vcl 
duriasimus  iion  Latinum  est.  crudi  vocabulo  Animiamis  saepius 
siniiiiter  usus  est. 

Paragraplio  10  scrihiinus  subsideluit  ttt  pruedntri.r  hestin  riso 
quod  v(ipi  i'oiKiur  protinu^  ernplum  :  nimi  potvrat  nequaquani  fern 
polest,    iulcllexisse  etiam  hoc  videmus  Muellerum. 

Paragrapher.  18  seribendum  est  cum  itaque  tribunal  idem  escen- 
disiet  Ptocopius  et  cuncHs  stiip<>rt  defixü  TBNEiurrTR  sUenimm  trist$t 
procliviörem  vwm  ml  mortem .  ut  sperabat ,  existimans  adveniste 
per  arina  tremere  tUffuto  mpUcatior  ad  lequmdum  diu  laeitus  Helü, 
pauca  tftmen  irUerrupla  et  moribunda  voce  dkere  tarn  easonw, 
quibus  $Urpis  pnpinquMem  imperak»riae  praetendebat,  lern  pau- 
cmm  tmurro  preth  m/ectorum ,  deMe  tunmiUuarne  imsäamaikh 
ndnu  pMi$  imperaior  appeUatae  moondiU  petä  ctirmm  raptim, 
scriplum  erat  Umeretw,  quod  fkiistra  explioatnr.' 
IS  Gapite  8  5  aoribendiuD  esse  eenmiiift  qm  M  DmSmUmam 
teügit,  m  qm  etatkme  periite  dkemmt  lovhmm,  Byperechiim 
oppiuüim  repenle  vidü  cum  oopüSj  oMehae  wu  oattremü  mppeai' 
toremt  id  est  ventrit  mmietnm  et  guUurie,  eui  ut  amk»  Pricepmt 
mtantm  dmtanda  commSeü*  quod  scriptam  erat  rede,  psrilerqn» 
quod  sequfmr  id  eet  tmUrie  rnmetnm  et  qtdtwris  MevH  VaMm 
ut  adseripta  aoilfeat  a  grammatico.  sed  nullae  sunt  ciusmodi 
adnotationes  in  libris  Ammiani  -.  nam  homincs  docti  pravo  iudicio 
multa  seciusenint  quae  aut  einendanda  erant  aut  ul  scripta  sunt 
conscrvanda.  hie  vero  niininte  reTOovenda  sunt  quae  optime 
quadranl :  ino\  eniiu  Anunianus  Hypereehium  hominem  dxcti  de- 
spicubdem.  res  autein  eastrensis  intellegilur  ea  sii;nifiealione  qua 
dicitur  xxx  7  3  —  pr/icfttit  rei  castrensi  per  Africam ,  unde  fur- 
torum  suspicione  conlactus  etc.  xxvi  4  4  meniorat  Aniniianvs 
curanlem  summitatem  npcessibüttni  rastrettsium  per  Ilhpicuni. 

Cap.  10  8  seribendum  est  Huphrnsius  vero  Hemcpie  Pfirctnemnts 
missi  nd  ocridnm  partes  «rbitrio  obiecti  sunt  Valentiniani ,  et  neb- 
solvto  Euphrdnio  Phronemius  Ckerronesum  dejforttUur,  tnclemeulrttt 
in  eadem  pimim  mgotie  ea  re  qmd  dim  Miam  fhiaT  acceptm, 
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conct  mmumraitdis  miiUibut  aMbo  fratrei  prmc^pes  omcTABAT, 
jiio  iimän  mu  nec  mppares.  scriptmn  erat  inepte  MreoUAmU* 
OMM  erroris  oon  obwiini  esl,  si  tarnen  in  bis  libris  turpiasime 
depravatfs  eausae  erroreoti  rimandae  aunt.  «mm  quod  pect  vk^ 
tnUibns  m  libro  Fiildensi  legitur  olim  rede  deletum  est.  ab- 
erravit  iihrarius  ad  t  itts  (\uod  niox  sequitur,  neque  aliud  quae- 
reoduni  est,  neduin  inepticnduin. 

Non  polesl  inlrlle^i  initium  oralionis  V'alenliniani  qaod  loiiiliir 
XXVII  6  6.  Fatistum  ert/a  me  restri  faviiris  indiriiun  fnirir  loci  prtn- 
cipalis  circum/oerhs  huJbtlum  quo  jioüor  (äii^  ludiculus  sum  multis 
et  cluris  consilinrnm  soriis  volonnnque  auspicibus  robis  pieUilis 
officium  adfp'ediar  lempestn  um ,  prospera  deo  spondenle ,  cuius 
senipUernis  attwüits  stabU  Homana  res  inconcussa.  scribimus 
Fsrntum  m^ga  me  vestri  favoris  (mraifs)  indicium  Atme  loci  prm- 
«jpo/ff  oiftOTHTiiBis  habitum  ete.  exempli  causa  inluens  posuimus, 
oeituiD  esse  putamus  äroumlerens.  Tibullua  i  %  95  kme  fmtr, 
kme  ttnwMf  turba  circmUmt  orla. 

Paragrapho  eiuadem  eapitis  IS  baec  ieguntur,  aocmgere  igüur 
fro  renm  urgaUium  ptmÄtm  «I  jMirtf  palrmjiie  cotüfa  9t  mi^ 
mmcB  n^jiamdui  pmetmre  cum  agmmUmt  peditim  geh  pa/vm 
Mittnm  et  Dhrnum,  «rmatis  hu$  proximm  ftare,  samgumem  epiri- 
ftun^ue  «Mftdarale  pra  hU  inpendm  qme  regit  ^  nihil  atienim 
pmtare  futd  aä  Romam  imperii  pertinet  latui.  mulius  est  Amfliia- 
nus  in  uaurpando  lateris  verbo:  sed  hic  aliud  postulal  senlentia. 
ieribbmis  fyod  ad  Rtmtmi  imperü  perUnet  sktmm, 

Gap.  40  8  oratio  hoc  modo  videtur  esse  conplenda,  post  kaec 
leniore  gressu  princeps  tUterius  tenf/ms  cum  prope  locum  venisset 
CHI  Solicinio  iiomen  est,  velut  qtiadam  (obikcta)  obice  stetil,  doctus 
procursantiwn  relatione  verissima  barbaros  longe  conspertos.^ 

Cap.  12  7  scribenduin  est  mnltis  post  fmec  nitro  citrotpie  \k 
(liclitatis  hvinUuilvque  mulierc  trnces  mariti  forlumis  proditinnis 
acerrimi  cotipnlsores  in  misencordium  flexi  muluvere  consilium  l'I 
spe  potiorum  erecti  secrelis  conloquiis  ordinaruut  hora  praeslilnid 
nocturna  reclusis  subito  portis  validam  manum  erumpere  vaHumquc 
imUle  caeäibm  aägredi  rqpeiUiniSf  ut  iateant  id  templuntes  poUicüi 
se  paoTiSfaos.  scriplum  erat  prodituros,  quod  repudianduni  eaae 
el  obsoura  atque  Inepta  sententia  et  tota  narratio  satis  dooet. 

Libto  nfiB  4  57  aoribiniua  vt  trdi  huc  fleximus  reverlanrnr, 
ig  urbmiamm  mvm  «Mm,  ut  ita  dimnm,  fiUtf  ot  VaimUimaim 
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magna  ammo  condpiens  ei  tUUia  Hhenum  omnem  a  Raeiiorum  ex- 
nrdio  (ui  usqite  fretalem  Ouamm  magmi  molilnts  conmuniebat  elc. 
in  libro  Fuldensi-Iegitur  mufu/^.  scripserunl  alii  r/»de,  tieleaiiu 
9ed  tarn  unde  maiisilqae  oratio  difiaolula  et  inconcinna. 

Cap.  4  9  scribenduDi  esse  censenius  kUes  ubi  comiUuUibus 
»mguhi  quinquaginta  mmisirii  ihoUn  nUroi$rint  babiMrum,  ^ubi 
sunt  iiosTBi?*  minacäer  damant:  (si)  apparmuß  subüo  ig^iota  em- 
pererint  m(ancipiay  oul  f^n^^danae  quonäam  pr^aUbukm  pUbis  tfd 
mmrUorn  corporis  velerem  lupam,  certaUm  concummi  elc.  scriploin 
erat  nostnm,  quid  requiratur  ea  dooeal  quae  superbo  fMloi 
opponunlur. 

Libro  uix  8  84  non  dubitamus  scribenduin  esse  raUo  mim 
§adem  est  ubique  recte  secusve  gestorum,  eHamsi  magmhido  mt 
dissimiiis  renm,  über  Fuldensis  M  habet,  ex  quo  quod  feoe- 
runt  ubique  mullo  melius  est  quam  quod  Geleoius  dedit  i6f.  tmo 
inepte  scriptum  erat  desit. 

Quiw  sccunliir  ita  scrihiniiis,  philos(tj)hum  quenduin  Coerantum, 
haut  (•jt//.v  nienli  riniiii.  ea  musu  tornienlorum  inmamtatl  mvi.ta 
nccifh't  quod  ad  coniiiyem  sudin  famt(i(inlcr  scrihcns  id  sermone 
(iddiderdi  (iniecn.  3u  6a  vo2i  /at  ori'^e  rr^v  roXT|V,  quod  dici  jn  o- 
verbiuliU'v  solcL  ul  audictis  (dlius  nliquid  ayendum  aytioscut.  Icgiliir 
in  libro  Fulilensi  inmanilutem  ultum.  tum  idem  Vihvr  ttahn 
habet,  ({uod  Casaubonus  correxil.  ayendum  idem  est  atquc  actum 
irif  morc  lo(|ucndi  <]uo  Ammianus  ^acpc  utitur. 

Ca|».  3  i  haec  viilgata  siinl,  pracposdum  fahricae  obiaio  Üuh- 
race  polUo  fuberrime  praemiumque  ideo  exspectantem  ea  re  praecepit 
ooddi  quod  pondus  paulo  minus  habuü  species  ferrea  quam  iUe 
formarat.  sed  ex  Itbro  Fuldensi  haeo  adferuntur  oodderi  ad  pi 
quod.  inde  cliciendum  esse  videtur  occidi  diritate  pari  ^tiotf. 
aliud  praooossit  diriiatis  exemplum.  deiade  video  Muailenim 
seile  coDiecisse  scribendum  esse  firmarot. 

Eiusdem  capitis  paragrapho  6  scribimus  AfricanuSf  causarum 
in  urbe  defensor  adsidiuus,  post  admmistratam  provinekm  ad  re- 
gendam  aUam  adspiranüf  cuius  suffragalari  wiagisirQ  equitum  The»- 
dosio  id  petenti  subagresH  verbo  hys  tisroiamr  lantAToa  'ii6i* 
inquilf  ^comes,  et  muta  ei  capui  qui  tt^'  $mttmH  provineiam  eupit,' 
et  hoc^elogio  perit  koma  diserius  ad  poüora  fettiuam  ut  mUÜ, 
est  in  libro  Puldensi  pilis.  respoHderaiur,  eadem  aeerbilale 
fsqua  pium  adpelkit  Ammianus  Imperatorem  sae'visainMiiii  xxa  8  17 
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iaiides  (lifit  Vaicntis  proiira  iaiuauia.  respoiidil  imperator  nupcr 
rede  Script  um  csl. 

Cap.  ö  23  orvilio  ila  Nnichir  t'sse  intcgranda,  quos  !>cientes 
forsilan  udmonemm  haiic  cühurlem  et  fudo  (rvisss)  et  ejcemplo  ad- 
ver sam. 

Cap.  fiö  hacc  vuluanhir.  dcniqitP  (Uihauuin  rcycm  nr  quid 
noi'firctur  modvslc  poscenlcm  ul  fuhcnsuriis  humanilale  simuhita 
cum  ulüs  lul  convivium  cunruyuvil:  quem  fliyrcdientem  fmsl  rpulas 
hospUalis  officii  sanctifate  nefnric  violaUi  Irwidari  securum  e/fecit, 
poslrema,  in  quibus  Fuidensis  lihor  efficU  habet,  non  intellegi- 
raus.  Ammiani  esse  videlur  trucidari  secvre  fbcit.  scripsimus 
non  securif  aed  secure,  quoniam  mutatio  ita  fit  paullo  prohahilior. 
hahcnl  »am  rorniam  cum  alii  tum  Apuleius  Met.  vui  30  probatque 
GoDseniius  in  Arle  p.  S038. 

Libro  ux  2  3  haec  Iradita  sunt,  glorioto  proposUo  contrariae 
reffü  lüterae  hiem  tarn  extrema  perlatae  sutU  vana  causanlis  et 
hmnda:  adteverai  enim  non  poue  ienma  radidtus  annpuUari  du^ 
atrdiantm  niti  nUerwnissent  contcü  pacis  foederaiae  cum  /ovMito, 
quorum  aUquos  vita  diäwenU  absceuuse,  non  debei  probari  ad- 
»everai  qüod  Fuidensis  liber  habet,  scripseninl  adseverabal, 
aul  hoc  reoipiendum  est  aut  adhibito  mutationis  genere  saepe 
neoessario  AosnmT. 

Gap.  3  6  floribenduni  esse  videiur  haec  forsitan  VakrUnuanus 
ignorans  minimeque  reputans  adfiicti  solacivh  Status  semper  esse 
Imitudinem  princijntm  poetias  pei'  ignes  nuqehat  et  (fladios .  quod 
ultimum  in  adrcrsis  rcbuH  remedium  pivlna  nppenl  maiunnn  ,  ul 
Isocratiii  mciiun  /ü  jndrhrUudo .  cuius  ro.r  cal  pcrpclud  doi  fiüts 
iffnosri  drhrrc  intcrdum  urmis  supcvdio  rrrlmi  nisluiii  quid 

sd  iynorunti.  in  libro  Fuldcnsi  est  solavio  slattdcin  pcirssc.  (piac 
ojirc{{io  cont  Nit  (ioienius:  praestaro  lanieii  Nidchii-  snidctum  «piain 
quod  scripsil  solacia.  liini  in  quusi  m\i[i\\\iuyis  quam,  (piod  sen- 
lenlia  non  adnn'Uit.  eandeni  cniendalioncni  Vaicsius  Iccil  xvi 
10  1:  quainquani  nou  interccdinms  si  (piis  {traetulcril  ulrobiquc 
tamquam.  cetenim  niirabilitcr  falsus  csl  Valesius  cum  Isocratis 
senlentiam  sibi  visus  est  invenisse  in  Panaihennico  pulaviupie 
sinüUa  esse  (|uae  plane  sunt  dissinillia.  multa  fereliantur  Iso- 
ci-aiis  apophthegmata ,  inter  quae  referendum  esse  videlur  quo 
Ammianus  utitur. 

Libro  xxiJ  4  4  legitur  aqmla  gurgulkme  confeUo  exanmis 
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Visa  est  idcms .  ctnus  mors  publicoruiu  fmifrum  aerumnas  ämAk 
cubal  amplas  et  pcrvulyatas.  scd  aquila  Valesii  est,  FllkteOBis 
Über  uoffula  habet.    latoiT  videtur  vaccvla. 

Cap.  4  1  i  scribondum  est  cum  traducti  öarbari  vaefMt  mapia 
vexaretUur,  turpe  commercium  ducei  invisisiimi  AfimiTiiT  ei  fifoii- 
iDff  md^fiu  mstUiabiliUu  eolligere  potuü  canes  $mgidu  d&te- 
nml  mandpiiiy  mt$r  quae  ämU  twU  cpUmaktm,  iii«i|i<«ni  enA 
oogäanmi.  pMtrema  quomodo  oeopleiid«  snt  ccrto  diei  dmi 
polesl:  aed  irere  fbitane  Valeeius  ante  fbuti  addendiiDi  pvItTil 
et  fiü, 

Gsp.  40  3  aeriMmvB  ew  hoc  naHem  fmiam  mlmr  prmeifu 
arwUgem  wuHtam  poseente  negetm  rwersus  m  larem,  wt  erat  m 
löpmdü  effktmrf  interrogantü  muUee  ^Mtf  ageretiar  m  fokaitb 
%tdoeet  aroe99Uu  VaUniU  patmi  Gratiamm  erimiim  vermaß  mögt 
Steina  motforum  til  ätiptio&tit  virümt  repeUmnlur  plagantm  termi- 
nalnm  adcoloe  ad  Robaraith  urtv  ejwirfiiiw  amiuruti.  mem 
minus  «puim  esse  Tidetar  hmamnm  vmrum.  txna  3  9  legimiift 
fiuii  turtiff  geiMm  et  fitgatU  gwos  nmlmtia  mMirmUe  mimäati 
adgredi  Romanas  res  inßammabai. 

Capitc  12  8  seclusa  syllaba  quae  orationem  lurhal  et  uno 
verbo  corroclo  scribendum  est  et  dum  ficcessaria  parnhantur  nä 
decernemium  Christiani  rilus  jn  esbtjtcr .  ul  tpsi  nppeilant  .  trnssus 
a  FrUiyertU)  le(jutm  cum  alüs  humitihus  venit  ad  principis  rnstrn 
susceptusquc  leniter  eiusdem  que !  ductoris  optiäit  scri))lii  pelt'utcs 
propulam  ut  siht  sutsque,  quos  extorres  patriis  Inrihiis  rapnli  fern- 
mm  ffcntium  exetjcre  dtscursus,  hnbUanda  ThnicKi  sohl  cum  pevnre 
omni  coNCEDBRENTVR  ct  fruifibus.  scriplura  est  concederelurf  idque 
servalum  est  sola  substantivo  non  intellocto. 

Eiusdem  capilis  para^pho  44  fortasse  acribendum  est  dt- 
ewrm  iktque  vmrum  spatits  confragosis-cum  m  medium  torhäm 
procederet  dm,  ocrm  kmdem  ^ioba)  hottium  carpenta  camuwtir. 
aoriplum  est  octavo. 

Gap.  43  4  acribimoa  rumaque  coufegentium  mutm  kumo  cer- 
peräm  straOs  eonipt  paranpljf  in^ltti  mud  eto.  in  Füldanai  Kbro 
legitur  od  humo  eorporii,  ex  quo  Valaaius  ao  himo  c&rpmntm 
fadt  I  reote  partim ,  partim  non  recte :  nam  oc  ne  ^marimna 
quidem  ante  vocalem  aut  h  littmm  poenit.  omittendnm  end  md, 

Eiusdem  capitis  para(^pho  44  scribendum  vidalwr  wmpir 
hii  ebstruebamt  Üinera  iooentes  mnlH  mmmecef  eruckdui  mdmerum 
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cOiNQVERENTEs.  Über  FuUlensis  inconferentcs  hi\])vl.  non  lieno  hoc 
nuitaruni  in  non  ferenUs ,  ridicuie  autem  nuper  scriptum  esl 
iniqutim  f er e nies. 

(lap.  15  \\  scribendiini  est  ideoque  mundahim  est  ut  nervis 
/'ci  ritin  lignumque  conectenliOus  ante  iaclum  incisis  einiUerenlur  arat 
sagUtoe,  qtiue  voläantes  vires  integrus  sitTABiiiiT,  inpxae  vero 
cnrporibus  nihil  vigoHs  perdebanl  aut  oerte,  9i  cecidisserU  in  vafitifN, 
üico  f ran(f0bantur.  quod  aoriptum  erat  in^ervahanl  ortum  est  cx 
verbi  piaecedentis  aut  sequentis  initio.  qui  solus  inservandi 
verbo  ulilur  Statios  longe  alia  uUUir  significaiioDe. 

Miilla  poasmmis  addere.  qvNie  in  aliud  tempiM  diffBriimu  oe 
laetoM  «i  qttl  sint  «iniis  longo  «ommontario  defitlgemos. 
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£ius  vin ,  qni  per  semeslria  unum  et  quadnu/inin  snllemm  hoc 
occtuione  schoiamm  sempstris  ftUuri  indicandarum  iln  functus  est, 
iU  neque  tUlo  tempore  fidei  dalae  deesset  et  pmlusionibus  suis  i\r 
omms  generis  liUetarum  penu  iamquam  forte  fortuna  depramptis 
cum  Vobis,  iuvenes  carissmif  non  tnmus  variae  quam  nccuratae 
eruditionis  egre^mn  exemphm  proponer^  tum  sibi  düecUssimae 
tmiversüatU  BeroUnensis  nonefi 

desideriun^pie  factum  est  km  nolns  eptimi  coUegae  quam  ffobä  prae- 
ctari  praeceplaris  MauHcü  Hauptü.  110111611  eutm»  quod  ^pte  dum 
advixü  numquam  commentarüs  Ulis  mtcrän  paisus  est.  ab  hoc  eerU 
abesse  non  debet,  teste  partler  alque  r^iqua  sunt  eximü  ingemi 
sptendidaeque  doctrmae,  sed  testis  praelerea  doloris  et  ameris  ä 
desiderii  nostri,  nam  si  alii  cui  ex  nostro  corpore  koc  mumus 
demandassemus,  quidqtnd  is  protutisset,  näulommus  et  nos  et  vos  et 
quicumque  ad  hos  mdices  attendwU,  requisissemus  ffaupüi  adsuetum 
no6i5  cnmmentarhim  ei  iustttm  dolorem  amara  r^ordatio  refriamset. 
Itaqtte  muyis  placuil  lectionibus  senicslris  futuri  praetnittere  Hauptii 
ipsius  hoc  nnniinm  pi)stremitm  et  qunddammodn  poslumum  conimen- 
lariulum.  (piod  aliqwindo  a  se  edilum  tri  in  mdivr  Irctinnum  hiher- 
narum  a.  IH7lj2  siiprct  p.  442 1  sir/ni/iravii  qumlqtw  afisulutum 
paenc  in  schedis  r/>/.s  invvntnm  est.  de  lihris,  a  quihits  hai'c  cd  dm 
pendel.  scrij>(o  Piinstensi,  qui  est  (iracctts  n.  5049  f.vdrcUns  saec. 
XVI  in  lUdia  mann,  itl  Wescherns  testnlur.  Hermoni/mi  Spurtuni  . 
ediln  antevi  Beati  Hhenani  Basileae  a.  1516'  eo  ioco  quem  s^^i^- 
canmus  Uauplius  ipse  exposuU,*^ 

*i  [ BdUus  erat  Ne  MttUus  ex  solo  coüeo  Parisimo,  irnillD  ytiidwii  aäcmr*- 
Uut  40seriplo,  ob  A,  BooekorMo  foM  tmoo  HTM  rNoMee»  «(  oxSraU»  U  IXM 
P*i79—4$S,),  üaqiio  quo»  o^  oronU  eomai,  totil^  ^erum^  fwMo^m  Uom^ 
lim  Olim  opHteoH/o  pottumo.) 
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Iwt  ayaftj  tu^V  xal  sotu-     Cum  booa  fortuna  et  felici- 
ywc.     ItcsiSiq    opw  iroXXouc  ter.    quoniani  uideo  multos 
ö  CTriÖojxouvTa?  *Paj|Aai(rri  oia-  cupientes  Laiine  I0-. 
X^Y^gdai  xoii  HXXrjViatt  u.rfik  (|ui  et  Graece  neque 
su^sp«»«   {(uvoodat  dia  ti^  facile  posse  propter 
do^x^ptiav  w\  «oXtmXiQttttav  difficultatem  et  rouUiludinein 
xdiv  ^i]|iecc«BV,  xaxo-  verborum,  meo  Ja- 

40  icadt(ac  xal  ^üoRovtac  oox  bore  et  indiiatria  wm 
i^toa|i.i]v  Too        Kot^oai  peperci  quominus  facerein 
mnK  ^  7pi9^  ßißXfoic  i^i]-  ut  in  tribus  libris  inter- 
veo|Meniiv  irovr«  xa  pTj^iara  pretaroentoruin  omnia  uerba 
3U77pa<|/ai{xi.    icoXXoo^  Y^P  oonscriberein.    mulu»  enim 

15  op«»  iicix8xeip7|Xota(  o<>  xaia  uideo  conalos  non  pro 
T^v   di^Cotv  xttBtuc  o&io       dignilate  sieut  ipsa 
npaYI^  a^TsT,  aXXa  t^c  {Stai;  res  postiilaf,  sed  snae 
iittJh)ji{a?xal7U|xvaa{a;  Svixa.  cupiditalis  et  excrcilalioiiisjiriiliii. 
OüTtu;  /svTjV  xau/r^aiv  a7:o  toi»  sie  iiuinoin  t;l()ri;im  ;i 

20  TTpoitoo  a~TjVSYxav  {ii/pt  to-j  priiuo  H!)stul('runt  us((ue  «ui 
iaj^atou.       Ol'  r^v      aitiotv  i-xdiMiuim.  propter  (juain  (causam 
ou   ToXjia)    itXsiova;    Xo^ou;  non  siistinoo  pliira  ucrha 
iroif|aai,  aXXa  pooXoitai  araot  facere.  sed  iiolo  oinnihus 
<pov£pov  roiTjoai  jAT^oiva  ßeX-  palaiii  faeero  neminem  nie- 

25  Tiov  [Jtr,Ö£  axpiß^TTcpov  7:Ar;v  lins  ueijue  e\(|iiisiliiis  <|uani 
i^o    iv    tpisi    ßißXi'oi;    a  me  in  lril)us  lihris  (|uos 
owiffv^'  a>v  icpuTov  earat  conscripsi.    quoruni  primus  eril 
T^C  Yj^cc^ac  ip(irjvs(a;.    iv  nostrae  int«rpretationis.  m 
touTi|p  |Uv  t4>  t^ißXttp  ^Xsiova  isto  quidem  libro  plura 

30  )n^)MRa  xctta  xo^tv  täv  Öta-  uerba  secundum  onlinem  di- 
^opttiv  ;rpaY|xaTa>v  suvrra^a,  uersarum  rerum  constilui, 
iv  Ttp  Sauripip  66  sayta  ta  in  secundo  autem  omnia 

7fiiifiMi  mmpH  tx  B,  iä  9ti  ex  «xmipfarfdiit  BatOmie  a  Wmamo  tdOia: 
noXuti6»ouc  «ipl  icdh)|Mp«v9ic  6tMX(ac  Polncis  de  qootidiana  loqaatlone  P,  id 

est  Uber  Pnrisinus.  \\  6.  ff/jrs  BP.  [  9.  tq  Ijatq  xaxoz'jfttfa  xal  ^piXoirovb  flP.  ;| 
Inbori  ol  industriao  /*.  [  H.  quominus  B:  ut  non  K     44.  ^j^fftäflat  BP.  i' 
«•«»nsorihcrt'n»  ß.  conscrilMT»'  P.     ii.  sustiin^o  B:  audoo  /'.  :|  15.  tki^•:t  BP.  \ 
post  axpiflioTCpO'»  aut  in  alia  huius  cotimaUjs  parte  infinitivus  intercidit.  J  SU.  se- 
cunduD)  B:  per  P. 
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^Tjjiata      ouv£Ypa'|a     xaxa  uerba  conscripsi  secundum 

TaEiv  0T0t/£Uuv  oiTTo  TouTcpajTou  ordiiioni  elenionlorum  a  prima 

•jfpajAjxaTo;  {^/pt  toü  leXeu-  litlera  usque  ad  nouis- 

la^Qo  i^A^fUttOi.    vuv  ttov  sisiam  liUmn*    nmc  igiiur 
5  olyj^tpwt  Tpikpetv  iictt^  vi}-<  iaeipiam  scribere  quonia»  par- 

ir(oic  icaiolv  ap^o^vot^  irai-  uulis  p«eria  inoipientibna  eru- 

deueodai    ava'jfxa{av    icuptiv  diri  necessarfam  uidalMi 

axpoaoiv      4p}fci)veo|iaTci»v  amditianem  iBtaiyrelMwmaruin 

o}AtX(a<  Mrfhjtupiv^,  Ii  ^(  sarmonis  oottidiani,  par  qMm 

40  tttx<p^9rtpov  *P(D|i«iafl  xal  CmIUiis  Latina  al 

*EUi]vtott«papip«dMlot.  tw^  Graeoa  inatraaiitur. 

tou  hmt  M,  f^mjf4m  iua  rai  gralja  paucia  da 

ofuXte«  x«i^|it|»wlic  omi^  aermoiie  aoltidiaM  om- 

Ypa^^  ft  wrotawTfiiva  iM.  aaripai  qaae  aablacla  aoBlJ 
5  45     npo  Touopbpou  iYpvjYopvjo«     Ante  inoan  euigilaiti 

m  tkrtwi,  dvioci|¥  ix  tl|c  de  aaiano,  anfrasi  de 

xX{vr^<,  ixdiiaa,  Äaßtv  laato,  aadi,  aoaepi  pe* 

Seof&Cac,  oavSdXta^  &iiala9d*>  dnles,  cal^as,  calcia- 

jAr^v  y  {TT)oa  oftmp  sie  St^tv^  ui  me,  poposci  aquain  ad  faciem, 

20  vfirrofiai  itpÄrov  tok;  j^elpa?,  lauo  prirno  nianus, 

sTt«  tt^v  o'I^iv,  lvi<{/a|i.T)v,  dnc^-  deinde  faeient ;  laui,  e»x- 

{xa^a,  airilhjxo  tt^v  jji(Tpav,  tersi,  deposui  initram. 

eXa^ov  /iTÄva  Tcpo;  to  owjia.  accepi  tiinicani  ad  corpus. 

irepieC«»3ajAT(V ,    r^Xe^^a    ttjv  praecinxi  ni<».,  unxi 

25  xe(p«X>jv   ttoj   xal  ixtivio«.  capul  raeum  et  pecÜDaiii. 

irtoirpa   ~£p'i   rov   rpaj^riXov  feci  circa  oolluni 

avaßoXaiov,  ivft8ooa|xif)v  äitev-  jKillam,  iiidiii  me  siipera- 

6uTi]v  X£uxov,  licavcu  ivduo|i.ai  riam  albam,  supra  ioduo 

<p«ivoAi]Vy  «poijXOov  ix  Tou  penulam,  prooessi  de 

30  xotTcovo;  9UV       itaidaY<»T$  cubieula  oom  paedag^e 

xal  oov     Tpocpm  aarraoaadai  et  cum  nutrioe  aalulare 

toviNriip«xaini)V|i.ilTipou  «p*  patrem  el  malram.  an»- 

^oT^pooc  Tjoitasiipijv  x«l  xotrs-  bos  aalutaui  et  cieo- 

f  (Xi|a«  a«l  oavnc  luti^^dav  Ix  sciilaUia  auin  et  cic  demiidi  de 

4.  iKÜur  B:  ergo  R  !|  7.  e«bpouv  fi.  |i  H.  loqui  instruantur  P,  futrii 
hwUr(ta9tai  «poßt^ottwit.  14  7.  pedulas  P,  socculos  B.  |{  18.  {»kc^o«|at^v  BiiUcbr- 
rle.  |j  «8.  all  om  P.     14.  nie  om  i'.  ||  i6.  ncpiTpdx^Xov  P.  ||  «7.  palUoi  M 
ttoliUioBoia  P.  II  aiiiwr  alkiai  BF.  jj  t».  Utndiv       H  Ü9.  ^mÜii|v  f ,  <^>.««n^> 
J>.- 1;  pTOMi  P.  II  Sl.  tfondoco^  B. 
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tou  orMQ.  dk^ofMi  tlc  T^v  domo,    profioisoor  ad 

Oy^oXr^v.  £iaT|XDov,  stTcovXatpE,  scholam.    iiUroiui,  dixi  Ave, 

v.n\h^^^r^xd,  xai  auTo;  p.2  xars-  niai^islt'i-,  cl  ipse  me  deo- 

'^i'Ar,a£xalavTr|3icaaaT0.  iuioi-  sculiiliis  esl  el  resalulauit.  ira- 

ö  oiuai jioio  TraTg  oe[i.oc;  ~tvaxida;  (Iii  milii  puer  iiieus  tiilu'llas 

tHf|XT,v  -cpa^siov,  £^a-'u>  yP*~  thetvitn  sliluin,  produoo  ^ra- 

rpioa  T<|>        toz(ü  xaUr^fievo;,  pluum  iiieo  loco  sedens, 

Xfiiatv«),  TTSpiYpatpoj  irpo;  tov  deleo,  dcsiTiho  «d 

uico^pa|i{iov.   -^fpa^a;  hk  oe'.-  exeiiipUir.  ut  scripsi  auleu  oitUen- 

vlO  xwMa  Tif  dt&ooxflÜLcp,  iSitup-  do  uiagisiro,  eiuen- 

dooty  ^opafis,  xeXeuei  {le  duuU,  induxU,  iubel  me 

avQiYivcdcrxtiv.  xtXeoadtU  aXXip  legere,    iussus  alii 

m^xa,  ifftttv&avov  ippt^veu-«-  decU»  ediscel>am  ioterprela- 

jxota,  aicidama.  !A.XX'  sut^cu;  menta,  reddidi.    Sed  slaliiii 

15  uiica7«peui  fioi.  uirTiYopsuoi  {Ml  dioia  mihi,    diclavit  mihi 

oo)i)ia&7^TT];.    Kai  oi»,  ^igaiv.  condiflcipulus.    El,  iu,  isquit. 

tlicovaovip'A«oSQ«icp«rcov.  juA  diii  ei  Bedde  primum.  ei 

ckev  IfiofOox  tlti«  Sn  mdC-  dixil  mihi  Noo  uidifti  cum  redde- 

imfi  «poTtpov  Mo;  xai  elicoY  rem  prius  lef  ei  dixi 

20  Veo^y  oox  mMmuK.   Ou  Mettüris,  iien  reddidisii.  Non 

^oSojMii.   E2  «Xt|^  X^eic«  meniior.   Si  uera  diois, 

dvaSÄttpi.    k*  xe-  dielo.   inier  haec  iu- 

XeooavtocTimxaOrjYr^Tou  £Ys{-  benCe  magiairo  aar- 

povrat   oi   piixpol   :rpo;  ta  gunt  pusUü  ad 

25  oToi/sIa,  xal  ra?  auXXaßa«  elementa,  ei  ayllatiaa 

xar^Xfi^v  auTot;  £1;  tu>v  f&st«-  diniimerauit  eis  unus  ex  roa- 

Coviov.    oXXot  irpo?  xov  (wro-  iorilms.    alii  ad  sub- 

oioaxTTjV    Taizi    attoSiooaaiv  {loclorein  onliiu-  rcdduiU 

ovofiara ,   Ypa-^ouot   ati^rou;,  nomina,'  sci  ilnjnl  uersus,  a 

30  EYpa'j/otv  xat  i'(to  sv      irpoinQ  scripseriiiil  t  l  «'uu  in  priino 

Ta^ia|iiAXav  dUXa^ov.  stcma  ordiue  dicUiluiii  cxctipi.  deiiide 

♦  .  rpo^pyojiai  F.  ||  9.  intraui  P.   1  *.  resalulavil  rae  P.  \\  tradidil  P.  || 
6.  fpacplota  B.  I  H.  xal  xe>.£uei  (jlc  Ii.  «X^uOei;  ß.     15.  ürotYiipcvil  |i.ot 

Ä.  jTTa^opcyei  [Aoi  P.  j  1«.  äreoWa»  ß.  äreoloo  P.  ||  <9.  elrrev  ß,  eize  »lixil 
UP.  \\  iO.  Qoa  reddidisii  om.  P.  ||  22.  dva$io«B|At:  glossurium  Philoxenianum 
tütlat  dMttMOiy,  &iB«Topc6tt.  i|  xtXwMivtoS  P.  ||  tt.  «HonmenBt  et  nnus  P.  || 
eis  B:  Ml  «Is  P.  H  M  Ü:  de  P.  ||  t».  aroi/ou«  ||  t4.  «(uXXffv:  ^tait.  PMiw. 
diotahim  2fiiXX«  «oi  d^icKofiivat  mi  |Mi(H)vtM  (dh«Mo|«l««v  mI 

SaJnNMto»  in  VopUei  Conan  p.  IM^),  \\  i^IßaXov  BP.  j|  accepl  B. 
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ixaft(9a{itv    hU^)[9ipai  ubi  sedimus  pertranMO 
tfico{&v7jttorra  7Xa>aaa;  ti;(vi]v.  oommeDtaria  lingual  arten. 
9u>vr^i>el;     xpo;     avaYvwatv  ,U0C8tll8  ad  leciioiieni 
axoui»l|i^otv8iavoia;ffpo»-  audio  expoMtiooem  sensus  per- 
5  «Bdca*     intptvnidtlc  x^^v  aonaa.   iDterrogatoa  aitem 
«Ktxp^v  icpoc  T^v«  XfjftK ;  tI  respondi  ad  Quem  dids?  qiiae 
jaipoc  Xvjfoo;    {xXiva  ^ivi)  pars  eratioiiiaf  daalniaiii  genera 
hfw^ioxm,   If'^ptaet  atijw.  Dominum,  partitua  aum  aorauDi. 
lirpa|oi(i8v,         ut  autem  omnia  egimua,  di- 

10  Xuotv  tU  fl^ptoTov,  enraXolklc  miaK  ad  prandium,  dimiaaus 
foavipx^H^^^  oTxoVy  uero  redeo  domum, 

^iXXaoooi.     Xafißavoi   «ptov  muto.   aecipio  panem 
xetftapov  IXa(a;  rupov  loyaha^  candidum  oleas  caseum  caricas 
xapua*   tc{vu>  5&u)p  (]/u/pov.  nuces;  bibo  aquani  fri^idain. 

I'i  T,piarr,x(o;  eTcavep^^oaai  ttocXiv  pransus  reuerlor  ileruiii 
si;  rr^v  o/oXt^v,    supi'axuj  tov  ad  scholaiii.  inuenio 
xabTiYTjiTjV  eTiavaYi'^toTxovTa,  raagislruni  ptTle^enlem, 
xal  sirev^p;aabs  ott'  apx^i?«       dixil  Incipito  ah  inilio. 
"HiTTjaa    uocup    El;    o«{*iv,      Fü|>osei  aquarii  ad  faciem. 

20  v(irTO}xat  TrpÄTOv  ta;  X^^P*^»  '^"^  primo  manus, 
Sita    TTjV    oipiv,    sv.'{;aftT,v,  deinde  facicni.  laui, 
oaci^aiti,    aic^thjxa   Xeuxi^v  extersi,  deposui  albani 
fflUVoXigVy  Kpoi^XBov  ix  tou  penulam,  processi  de 
xoiTwvo;  auv  tip  irattfiafoiY?  cubiculo  cum  paodagogo 

25  aoicaoaodai  tov  icett^a  xal  salutare  palrem  el 
T^v  ^igti^,  dlp^T^pou;  T^-  matrom,  ambos  sa- 
oTrasaur^v    xal    xaT8f(Xi)oa  iulaui  ei  deosculatua  aum 
xal  wtm  xoet^Xdov  ix  tou  el  aic  deaoandi  de 
ouiou.  aic^xopat  aoRooaodai  domo,   eo  aalulare 

30  Kavtac   too«    ^(XotK«    tmA  onmea  amleoa,  et 

oisoico'nicicpospxofAtvocfiiinQV-  dominua  prooedena  obui- 
njoa  tcp  (p^fp  auToo  xal  tlitav  auii  amioo  auo  et  dixil 
Xa(poK,  Vaw,  xal  ixparijosv  Salue,  Gai,  et  tenuit 

S.  leelorem  P.  |,  (.  ttivowv  ff.  |,  f.  puto  Urßi  H  dieR. )'  9.  «nix**  Ii 
aenuB  P.  ;;  a^.  U  om  P.  ||  omnia  P:  Iwec  ff»  yuanww  criKmi  AaM,  m« 
TovTi.  I  <S.  muUio  capto  P.  3  41.  Oleom       i  <7.  praele^enteni  B.  glossa- 

rium  CyritUanum  irvii'^iytüzf.M  itorlc-^c».     IS.  tliiil  mihi  P.  :|  dp^cioiht» 

3».  Cau»  BP. 
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avTOV  xal  avnjarcaaaro  aotov  eum  6l  resalutauil  eum 

AiYv^v'^jTi  9e  {8etv;  t{  «pot-  dicens  Est  te  uidere?  quid  a- 

Tttc;    üam  opdwc.    vSk  gis?  Omnia  recte.  quomodo 

i^et«;  2<>^a{pa»  oot,  oStch  habes?  Gratulor  tibi,  sie 

5     |)mI  xfHtijptov.  npo(  T{va ;  ut  mihi  iudicium.   Ad  quem  i 

Kpoc  Tov  Tttfiiav;  Oux  Ixsi.  ad  quaestorem?  Non  ibi. 

*AXXa  icoo;  icpo(  tov  avfto-  Sed  ubit  ad  pFooon- 

iranov;  OoSi  ixet«  dXXa  icpoc  sulem?  Nec  ibi,  sed  ad 

Tovc  ofxovToc  il  WoYpa'fT;;  magistratus  ex  subecriptiouc 

10  xw  tihamoi  tt^v  &i;ap}^(av.  praesidis  prouinciae. 

floTontov  21  ionv  «oiio  to  Quäle  autem  est  ipsum 

irpa-ffi«;     Ou   iravo    (A^a*  negotium?  Non  uahle  iiiagnuin : 

loTi  -'op  ypT,}xaTa>v,  Tv'  oXov  osl  eniin  pocuniannn  .  xti  lolum 

e{6^;.    21  a/oXa!^£i; ,  Tiapi-  scins.    si  n;ic;il  tibi  adc- 

15  dpeuoov  TjuTv  •  Ol  /piiat  Y<ip  ^^lo  nohis :  iudiccs  ciiiin 

7j(iipav  r^iJLiv  soiuxav  rr^v  ar]-  <lii'm  iiobis  <l«'(li'iuiil  ho- 

fispov  a^ocpassi  sJpTjjiivTy.   O'.o  (lici  iiiiin  scnlt'iilia  «licla.  quare 

^ouXopiai   ooij  TTapovro;  ZEp'i  uolo  t»»  pr.icM'nft'  (!«• 

TT,:  otxT,;  3UV  Tot;  3i)VT,Yopoi?  caus«!  ouin  atliiocalis 

20  ox£'^a3i)ai.  llapiXctpe;;  Ilapi-  trai  lan'.    Adliibuisti  ?  Ad- 

Xa,Vjv.      1  tva; ;    Tou;    3ou;  iiilMii.    (Juusnaiii  ?  Tuos 

cpiAou;.  KaÄtt)^  ^"oiTjaa;.  3uv£-  ainicos.    Beiie  fecisli.  consli- 

Ta^a^  icepl  icoCav  «pav;   h  tuisli  cimi  quam  horam?  io 

mU^  toicip;  *Ev  tj  a^op^  iv  quo  ioco?  In  foro  in 

25       9X0^9  hl^^  ""i^  ma^  porticu,  iuxta  poriicum 

XTfi  NfxTj?.    }a2t'  oXt'yov  ixcT  Victoriae.    paulo  post  illuc 

lp)(otiat.   aXXa  7c<xpaxaXo>i  iv  ueuio.    sed  rogo,  in 

v(u  e^oi;.    /\uipt|ivoc  ^90*  mente  tiabeas.    Sociirus  esto. 

iffcol  lisXigott.  "A^w^y  >)(i8u  niilii  curae  erit.    fiamus  nos 

30  icpo«  tov  xpaffsC^TTiV,  Xaßoptv  ad  nummularium,  capiamus 

3.  rüj;  fyeic  <*<  quomodo  hahes  ante  -/.ptTr^otov  et  iudicium  P.  |  6.  zpö; 
t6v  Toifuiav.  o'jx  £x£t.  öD.Xd  r^o'j  ;  rpö;  töv  dvftuKaTOv;  oüoe  ixtl,  dX/d  rpö; 
touc  ip)^ovxa(  ad  quaestorem?  noD  ibi.  Sed  ubi?  ad  proconsulem ?  nec  ibi, 
ted  ad  mtgistratas  B ,  npi«  tftv  Mtntwtt.  o6U  tuX.  iXXd  noG ;  tcp^  Toik 
i^wnn  ad  praetorem.  ne  ibi.  sed  nbi?  ad  magislratns  P.  exddiue  vU»- 
tmr  9TpaTT)7oQ  iMiiffo.  1)  17.  dn^^aotv  BP.  ||  quaproptcr  />.  ||  18.  ao'j  Tzapövro; 
om  P.  I  <lc  prncsento  cnusa  P.  (proesente  omisit  liouih.]  iO,  constilui 
constiluisli  aliquos  tuos  P.  I  24.  Ttvd;  /'.  i  22.  conslituisti  Ii:  ordinasti  /*.  [ 
26.  illuc  uonio  B:  ibi  acccdu  P,  jj  28.  i^et;  f^ij;  S.  |{  esto  mn  P.  \{ 
19.  cura  P. 
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icap'  ouToB  9ii)v^pca  ixat^»  ab  ao  dmrioB  oentmn, 
8cD|itv  (woX^ip  ti(&ti(f  xaltoic  demofl  causiclieo  honorario  at 
Twijpfyin^  xal  vojitxf  ^  adaacatis  et  iuris  perilo, 
tva  mooSat^spov  IxStxijocBoiv  ut  atadioahis  dafeDdant 
5  i^}fc8c>  auToc  int.  Xaßi  nap*  naa.   isla  est.   acxsipe  ab 
aoToo  TO  ie^p{Mi  xa(  toXoudsi.  eo  nnminos  et  Ba<|aere. 
xadtoc  aa¥ttat|di}fctda  icopson  siout  oonstttuiimis  adest 
Fatoc.    cRyptaXiofoptv  oMv  GaioB.   oanuacemuB  ipanin 
e{;  ti^v  auiißouXriV.   Iv9^  ad  oonsittam.  fiic 

40  ej^ojxsv  T«  aa^poXroiiata.  wap-  habemus  instrumenla.  de- 
T377£iXa^  aurtp ;  llapYfjSiXa.  nuiiliasli  ei"/  Dtiuiutiavi. 
'KaapTuporoCTjaa? ;    'Kuaptu-  Testatus  es?  Testa- 
poTToi'r^aa.  'KTot}xo;£ao. 'Htoi-  tus  suin.    Paratus  eslo.  Para- 
jAo;  Eijii.  Kai  0  avTi'öixo^  ivro-  tus  sum.  Et  aduersarius  interpel- 

45  )^£tvi{>iX£i.  Ikukt^sov.  ^ko-cu.  laro  vnill.    Tace.  Taceo. 
otiüTrTjV  e/£T2,  axouou)}i£v  TTiV  .silenliun»  habele,  audiamus 
ditocpaaiv.  rjxoooa?  oti  ivixTj-  sententiam.    audisli  quia  uici- 
oajxsv,  faie;  Kupis,  t{  im-  nius,  Gai?  Domine,  quiti  iiii- 
Taaoei;;  Mijn  Ij^et?  ^(piJjjLaTa  peras?  Nunujuid  habes  pecuuias 

20  eu^eipouvra;  T{  X9*^'*  ^X**<  opportonas?  Quici  opus  habes 
Sav6(9«o0ai;  E{  l^^sii;,  ;(p^aov  mutuari?  Si  habes,  cornmoda 
tjioi  Tc^vTs  or^vapia.    Kav  ^r^  mihi  quinqua  sesCertia.  Etsi  non 
ss/r^xa,  odsvSijicoTs  iliT^krpa  habuiaaeiiiyiiiidecumqueexpleuis- 
av.  '£v^pov9^K;  MiQ-yi-  sem.  Pignos  nia?  Ab- 

25  votTo.  x*^P^P^?il^  t^t  oft  Sil.   caue  mihi  ta 
«     6iXi}f^ai.  IIofotcxoxoK;  Oli;  aeoepisse.*  QnibusiisiiristQiiibiis 
MXftc.*ExttpoYp^9a.  x^pi-  vds-  Oaid.  gra- 
Ta<  90t  otM»XoY<i»>  S^paYMov«  tias  tibi  ago.  Signa. 
'Ea<ppdtYioa.  *Api&{i(j>  6ox{{ia-  Signaui.   Numero  pro- 

30  oov.    *Efiox((Mtoa.    Ka8«oc  ba.   Probaui.  Sieoi 

IXaßs;  8oxi(Aov  dhraSo«.  Awio  aceepisti  probum  redde..  Id 
oot^fiiMuxed  {xaveKovqiMD.  tibi  reddidero  et  aatisfiiciam. 

4.  ab  CO  om  P.  \]  8.  (TJYXoXiaojuv  P.  ||  Caius  BP.  t|  cognoscemus  P,  l 
lt.  haheami»  P.  y  d(;^a)viQ{jiaxa  P.  ^tocr.  PMto».  inttronMla  fponntdxui,  do^- 
XI«|MRa,  fttxau6(MRv  ||  16.  dxo6oo|Mv  J>.  Q  17.  avdivistt  P.  ||  18.  die  BP» 
6t  domine  P.  ||  St.  seslerUa  ff:  denarlos  P.  ^IMt.  FMK».  Mitortnni 

Spayfx-f),  ^Tjvdptov.  Cyr.  BTjvaptov  sestertium ,  denarins.  |I  18.  haberem  P.  jj 
iUrlT^tsüi  B,  £;^f>.r^3a  P.  ||  94.  ivix^pov  i9IXn«  P.  |i  94.  aävi  ow  ff:  9&v^ 
oot  P.  il  Id  B:  eum  P. 
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KaXi^  72(iipa.  *HXBc;;^ilXdov.  Bona  dies.    Vonisti  ?  Veni. 
''EXagt« ;  söflWi««  OüT<T> ; '^i6a>-  Accopisti?  fledisli  ei"?  De- 
xa.   Mig  tivoc  )rp=i'av  e/s'.;;  (ii.    Num  aliquid  opus  habes? 
2k  uYioUveiv.    '£av  bik-^i,  Te  ualere.   Si  uis, 
5  iiM  (MX*  i|Aoo.  Iloo;  Ilpoc  ueni  mecum.   Quo?  Ad 
fCXov  Tov  ^{i^npov  ^AoxMv.  amicum  nostnnn  Lacium. 
iKt9x»^(0(itda  aoTov.  T^y^P  uisitemus  eum.   Qiyd  cDim 
«Xm;  *App«MTsT.  'Affo  icon;  habet?  Aegrotat.   Ex  quo? 
^£6  oXC^ctv  ^(wpov  ivistoev.  A  paucis  diebus  incidit. 

Id  IIoo)tivti;  Ou(jMxxpav.  Tlepi-  Vbt  manet?  Non  longo.  Am- 
vorn.   ASti)  knl,  vo{xu(u,  bula.   Haec  est,  arbitror, 
^  oixCa.   AuTT)  i<7r(v.  '16od  domus.   Haec  est.  Ecoe 
o  Oup(i>po{.  ^CpcuTTjaov  auTov  ianitor.    Interroga  oum 
bI  8ova|*t&a  «bsXdsiv  xal  {^v  si  possumus  ingredi  et  uidere 

45  tov  xopiov  aoTou.    (xaxeTvo^  dominum  suum.    (et  illo 
eiTrev)  T{va  Ct,t£It£  :  Tovoe-  dixit    Quem  (juaeritis  ?  l)o- 
o7roTT|V  300.    Tzepl  TT);  ij'^zi'Xi  iiiiimm  Uiiim.    pro  .saniuilc 
aurou  iXT|Xü{)a}i£v.    'Avot^aic.  ipsius  adiienimus.  Asccndite. 
Ilooa?  xXi'jxa/a; ;  Aoo.  e?;  xa  Quot  sealas  ?  Duas.  ad 

20  hzlia  xpouoaTi,   ei  [levioiY*  dextoram  pulsale,  si  lamen 
r^k\}^y '      -poEArjAuÖet    -/ap.  uenit ;  proeesseral  enin». 
Kpouaw,u£V.     ios   Ti';  Ijtiv.  Piilscmus.    Vide  (piis  csl, 
j^afpete  travTe;.    Tov  xupiov  s.ilufU'  omncs.  Domiuuui 
aou    diXopev    iiriaxi({/a9Üau  tuum  uolunuis  uisitare. 
TP^T^P^^«  {u^vu9ov  (Ml.  (xa-  uiizilai  ?  nuntia  mihi,  (et 
xeTvo?  elirev)  Oox  lattv  cuSe.  ille  di.vil)  iNon  est  hic. 
T(  XaXsTi;;  dXXoi  ttou  Ittiv;  Quid  loqueris?  sed  ubi  est? 
'Exei  xaTij'jr^  e??  tov  öa^vtTjva  IlUc  descendit  ad  laureluni 
Staitivi^oat.  ^uYX^^'p^P^^         deambulare.    Graiulamur  ei. 

30  tffvi  eXöiQ  zlizk  aux^  ijiao«  cum  uenerit  dicito  illi  nos 
«poc  «oTov  xtipamK  ih^^h-  ad  ipsum  gratulantes  adue- 
divaifnplT^«o«m}p(otcautou«  nisse  pro  sanitate  eiuS| 
Ott  Rttvia  opdok  l^u*  OuTOK  quia  omnia  rede  babent.  Ua 
iCDiiqoa>.    2u  1C00  oicoLy««;  fociam.   Tu  quo  uadis? 

35  £{(  Ttf»  o{x(av  oicto&n.  Sia  xl  In  domum  festino.  quare 

\.  OOe'.;  ßP.  II  H.  42.  a'itfj  utrobique  B.  !M2.  ^  «»«  /'.  ;|  U.  possinais  B.  \' 
<5.  suum  /'.  eius  ß.  jj  22.  xpouooixev  P.  quis  sit  ß.  Ij  24.  ft^Xm[xev  ßP.  || 
45.  jjifjvj30v  (le  26.  hic  om  P.  |  30.  Uli  B:  sibi  />.  jj  32.  eius  B:  smP.  i| 
8t.  sc  babent  P.  ||  34.  Tu  B:  in  P. 
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htMÜi'^otK;    'Av   aoi  rfl^  inquisisti?  Si  tibi  suaue 
katt,  oi]|ttpov  irap'       ap(-  est,  hodie  apad  me  pran- 
onjoov  ^o{(i(o;.  otvcp  xoA^  de  firagaliter.   uino  bono 
olxioxf  xpoiptOa.     09t»(  demestieo  atamaf.  Ita 
8  Y*^ridk».  'Ev  op^  oov  U9i  fiai.   Temporiiu  tiaque  ueni 
icpoc  'qpoc*    'On^  diXstc  ad  nos.   Quando  uis 
leijt^y  irpo«  ^fiic  •  iv    ohi^,  mitte  ad  dos  :  in  domo 

OSto  ifiviodo  ^v.  00,  sum.   Sic  fiat  nobis.  tu, 
icat8apiov,axoXoo0i]oov  (ioieCc  puer,  sequere  me  ad 

^0-  ma'celltim  aliquid  e- 
paowficv  e{(  apiorov.  lirsptu-  mamns  ad  prandiwn.  intemn 
Ti}oov  «ooou;  {;(Öua;  Sr^vaptwv  ga  quot  pisces  denariorum 
hi%a.    00,  irai5apiov,  uTrays  deeeni.    tu,  puer.  perge 
e?;  -n^v  oixi'av,  iva  Sovr^Uwaev  in  donium,  ut  possimus 

<5  oTreXöelv  e{;  to  Xayavozw-  irc  ad  ojilo- 

Xeiov   xa\  ayopaoai  Xa/otva  riuni  et  cmero  olorn 
aTcep  avaY^toitfi  si^i"^  >tal  ottio-  quae  nccessaria  sunt  et  po- 
pa;,  auxapttva,  ouxa,  ji.fjXa  nia,  raora,  ficus,  mala 
rispoixa,  airi'ou;,  tpixoxxia.  Persica,  pira,  luhcres. 

SO  iSoo  e;(et?  itavra  a  rYopaaa-  ecce  habcs  oninia  quae  emi- 
pev.    oiraYe        'hqv  o2x(fliv.  mus.    uado  in  domum. 
xaXsoaTCD  tt;  rov  pafstpov.  uocet  aliquis  coquum. 
irou  iotfv;  !Avfl»  ov^XOev.  Kai  ubi  est  *?  Sursum  asc«ndil.  El 
t{   O^Xei;    xaTaparm    w8e.  quid  uult?  descendat  huc. 

SI5  apov    lt^i}oov   iinp«Xdk   ta  tolle  ooque  diligentcr 
vpoorpdfia ,    £pT08K    xaXiQ  pulmenta,  (H)ndi(iini  bona 
^ev^aOtt).'  ivtpit  TQV  xAtI8a  fiat.   affer  clanem 
xal  Xu;(vou;,  y°^P^^  npdrov  et  Incernas,  liquamen  primuin 
xalScocipov,  ogoc  5pipo,Y^^*^     secondum,  aoetum  acre,  mv- 

30  xoc,  olvov  Xtoxov  xal  piXav«  stum ,  uinum  album  et  nigmin 
icoXatoVy  CoXa  |i2pa,  ^vOpatxa«,  oetostum,  ligoa  sicca,  carbones, 
&v9paxiav,  oi^vijv,  oxtoi],  Xo-  pninam,  securini,  uasa,  pati- 
icaSa^xurpav, Xißr^ ta,ia;(apav,  nam,  oUam,  lebetem,  craticulam, 
icdipa ,     Ooiav.     oo    U,  operculum,  mortarinm.  tu  uen», 

4.  ofinoc  Tfvialw  »  8.  t(|d  ef  IIa  fiat  —  som  om  P.  ||  S.  M*  9ct  1. 1| 
8.  Sic  B:  ot  P.  |(  48.  oleariam  P.  ||  17.  ot  poma  P.  ||  18.  aioendila  P.  fl 

2<.  hin  P.  \\  S5.  o-jrr.aov  BP.  (|  88.  {UXatva  P.  ||  31 .  sigoa  P.  ||  Otrbones  B:  aboreai 

/'.  II  32.  Xwrioa  BP.  |  sccurcm  J?.  ||  83.  Icbelem  om  P.  "  craliciilam  :  g\on, 
i*hüox.  creticla  io^^dpa.    Cyr.  io^ftp«  graticola.  i|  84.  itwyM  P,  |,  fP. 
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iraiöapiov ,    ur^a'^e   7;po;  tov  puer,  uado  ;ul 
Paiov  xai  zItÄ  aurtp   K/Di.  (iaiuiii  el  ilic  ei  Veni. 
ixeii^EV  Xou3u>u.£Ua.     uza*,'*,  indc  lauenius,  iiatic, 
Tos/e,  Tot/itü?  iroiTfjcrov.  i^evou  curre,  uelociler  fac.  iuisti 
5  TTpo;  auTov;  'EY£voar|V.  "Ottou  ;h1  euni?  Fui.  Vbi 
r^v;   Ei;  ttqv  oixi'av  sv.athjTo.  (jral?  In  doinn  sculebal. 
Kai  Ti  STTOi'ci;  'K'fiÄoXoYEi.  Et  quid  faciel»al  ?  Studcbat. 
Kai  t(  ftlicev;  'Exosyoo  jis.  El  quid  dixit?  Expecla  me. 
jf(^o|Aai  xal  axoXou&w.  "X-nv^t  uenio  et  sequor.  Yade 

fO  itaXtv  xal  siirE  aurtp  IlavTe;  nirsus  et  die  ei  Omnes 
ioH  etolv.    auv  aurm  IXÖi.  hic  sunt,    com  eo  uoni. 
u(i£T;  riax;  ouvDets  iTri^j^Xu);  uo8  inlerim  componile  diiigcnter 
ta  oaXiva  xal  ta  yaX%w\i.aLTa  uitreamina  ei  lebetes  [dere 
Zlta^yiai^i^axzzli^i  iliXonoelv  aquam  et  proicite  foras.  uolo  ui- 

45      V8av(oxoi.    "H^i^  lorpoi-  quemadmodom  iuuenes.  lamstra- 
aa.    Ilavta   liot|ui   etotv,  ui.   Omnia  parata  sunt, 
od8lica>^X8ev.  'AicsXde«  thA  neque  dum  uenlt.   Yade,  die 
awp  XK|*e         mtsK  eipt-  ei  Sero  nos  focis  pran- 
otijoat.    {8oo  "^XBe.    oov-  dere.   ecce  uenit.  oo- 

SO  aemflw  aof^,  icapaxaXsoov  curre  ei,  roga 

atkov.      Hfl»  ionjxei; ;  xa-  ipsum.   Quid  foris  Sias?  af- 
TaYsnoaßayasJcToßaXavetov,  ferte  sabana  ad'  balneum,  40 
^'joTpav,  irpoao'l'.ov,  -oÖExjia-  strigilem,  facialem,  pe- 
Ytov,  Xijxu^v.  irpoaY*^'»        dalem,  ampullam.   procedile,  ca- 

l25  ßsTE  TOTTOV.     IIou  XcXeusic  :  pite  locum.    l'hi  iuix'sf 
s{;  TO  8t^jao310v  r^  iv  -u)  lottu-  in  publicum  an  in  pri- 
Ttxtji ;  Throu  xeXsusTS.   Urs  uato?  Vl»i  iubdis.  Quaudo 
oT:aYO}xsv ,    5iT(YT'ao}xa{    3oi'.  uadinius,  narrabo  tibi. 
^YE^poi),  otYtüjXEv.    fxTjTi  UiXsi;  surirc,  canuis.    nuuKpiid  uis 

30  ^UeTv       azo-otTov  ;   KotXu);  ui'uiro  ad  seicsüuni  ?  Hene 
(X8  07r£}AVT|3a;.    t)  xoiXia  |x£  nie  adnionuisti.    uenler  me 
iirsiYci.      'ÄYiujicv     AoiTTov.  slimulat.    Eanius  iani. 
ftxduoov  |As.    uiiodi]oov  |M>  exue  me.    caicea  me, 

i.  Caium  Ä/'.  l   3.  Xojiouel^/  5.  ad  P:  apud  Ä.  jj  9.  Ip/ovTi  «. 

Ipy/ivrat  P.  I  uenionloiu  ii,  lUMiiuiil  /'.      42.  ifiMum       '|  13.  uitraniina 
uitrea  uaaa  B.  \\  lebetes  P:  bitcu  Ii.      ir>.  <|(u>madniodutn  B.  quasi  K  || 
17.  necdom  P.  j|  91.  t(  B:  M  t(  P.  i|  ott|7ui;  /'.  i|  allbr  B.  ||  18.  cuorpöv  P.  || 
tcpoMhlno«  P.  II  S4.  ambnlam  B,  ambolam  P.  ||  praeoadita  P.  ||  16.  pnblioo 
B.  II  11.  6icdlT»|a«v  P.  II  11.  l|ttfov  P.  ||  10.  Tiicdmrrav  P.  ||  11.  caleia  P. 
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oovftic  ta  iiiATta.    icepißaXe.  oompoiie  indvaienta.  coopen. 
Tijpei  xaXttc.    |U)  viMtaCe  oia  sema  beae.  ne  dormiui  propter 
Touc  xktKmi.   Spsttsov  tjjuv  fures.   rape  nobis 
o^flupcv.   Yopvood^i  ^£U»  pttam.   neroeri  uolo 

5  ivt9xi}p(D)ian.  8fopo,«aX«C-  in  oeromate.   uenl,  luole- 
ot»|fttv  iia  XP^^       ^OK^.  mur  per  tampus  uno  momento. 
Ount  allayoaÜQovaiMu  *  saAÖi  Nasoio  naqaa  poesum.  iandudom 
Yop  icliNto(ftai  Tou  icaXa£nv.  enim 'deatiti  luetari. 
o|MK  ntpoCi»  t2  {uwpai.  taman  tenta  si  poasum. 

40  *EXa(ppa>cxmoK<axa.  'SUai^iov.  Laoitar  fatigalus  sum.  Vn^. 
HXattj!«.  'AW<|ia|tat.  Tpi(|K»v.  Vozi.   Vagam  me.  fdea. 
*I6poi;;  'Bpu>,&xX6Xo|Mtt.  Ka-  Sudast  8ado,  daficio. 
tapa,  eEsXds  Xoiicov,  ßaXe  soende,  exi  iam,  mitla 
9eauTov  tli  n^v  xoXu(ißr]Opav  iv  ipsura  in  piscinam 

45  iMiaiOpiov,  xoÄ'jiAßT(3ov.  'Exo-  siilKlialein,  nala.  Na- 
Xu[x,3T^3a.      ll£pt/££   aauTov.  laui.    Porfundc  te  ipsuin. 
il£pi£;(äov.   iveXaßov.   ettioo;  Peifu«ii.    rcsijiii|)si.  porri|jc 
Surrpav,   Trspixa-ajia^ov   (xs,  slrigilcm,  abslerge  me. 
xarafiacov  |iot  xscpaXT^v  xai  terge  mihi  caput  et 

20  tou;  TioSac-     So;  oavoaXta.  pedes.    da  caliiias. 

UÄoOT^oov  ji£.    d::{6o;  dTiixap-  ealcea  nie.    adice  arnicu- 
aiov.    KoiXu>;  iXouato,  xaXw;  liim.    Beiu*  lauisli,  l)eno 
301  £3Tu>.    noude;,  ooxa  cuds  tibi  sit.    Filii,  dato  huc 
Opövouc  S(fpoiK  ^ddpov  ZU-  sedes  sellas  scimmuni  l^ise{> 

S5  $pov  irpoaxe^aXaiov.  xaili^Cou.  lium  ceruical.  sedc. 
Ka^tAau  Tiiongxtic;  «Xovov  Sedoo.    Quid  sUs^  iaua 
iivnQptov  uSffVi  0«ppi({>.   atyf-  calicem  aqua  calida.  mi- 
xtfpaaov'iravuYaip6i(|Ko.  xepa-  8ca:  uaLde  eoim  silio.  mi- 
90V  raoiv.  o  rt  «v     iO^X^,  soa  omnibiiB.  ipiid  quia  vuli, 

30     «pwrov  iq  xofngvov«  siia  val  aooditum  val  earemun,  ipaum 

1.  coopori  /?.  corporis  P.  \  J.  ne  dorniila  Ii:  dormilfl  bene  P.  'j  5.  xej- 
pii&|MXTt  P.  |j  luctemini  P.  [[  6.  j^p6vov  P.  il  per  B;  post  P.    7.  nec  P.  ||  8.  destili 

ladarl  B:  lactari  impdte«  P,  ||  taolo  P.  {|      41.  ungo  et 

I^M^  om  P.  II  4Xt(i|»e|Mt  B:  iUv^  |ic  P.  j|  oagnam  P.  ||  II.  »p«Tc  BP.  f 
faXättiHMt  B.  II  dflfllldo  P.  II  4«*  B,  ||  pisdnis  sabdivatam  P.  ||  46.  «ipt- 

kjgfw  —  4  7.  £Tr(5o;  perrunde  —  perfudi  om  P.  \  a'aixöv  B.  \\  <9.  |«>t  B; 
fAO'j  T^jv  P.  Ii  20.  oovoäXia  Ä.  xat  aovTciXt«  xal  /*.  j|  11.  el  calcia  P.  irAlo^  ici- 
xdpaiov  B:  etociYe  tov  öeiov  /'.  adducc  auunculum  P.  |  23.  7:710t;  om  B.  jj 
buic  P.  II  %h.  bisellain  jj  26.  (mjx«is  P.  \\  SS.  l  ti  ti4  tW>^i  P,  xl 
iMUl  B.  II  quis  quid  BP. 
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ixatv<^  x^paoov.  ooxCdiXeK;  illi  inisce.    tu  quid  uis? 
icXuvov  Ttonjptov.  itip«9ov  |ioi  laua  calicem.    misoe  mihi 
b£9{iov,     Cbocov  (iT)5&  x^^"~  •caUduin,  non  feraens  neque  tepi- 
pov,  oXAa  oupipooTov.  ßaAs  dum,  sed'  tomperalum.   mitte  h 


«ngxm;  xaB^eoik.  iäv  H-  statis?  fledete.   si  unl- 

XT|ts,  d^von^flNDficv.    IloS  xt-  Iis,  diseumbamus.   Vbi  tu- 

^oetc;    *Ev  «pnv4|»    toic^  bea?  In  primo  loco 

8^  (ioi  -fsooaoftai  discnmbe.   da  mihi  guatare 

10  ;i«Xaxa?  Csoroc*   iitCdoc  (Mi  maloaa  feraentes.    porrij^e  mihi 

/sipop.aYiov.  xop((mTt.  {Ua(  mappam.   afTerle.   uide  num 

l/eic  iceirep«TOf.    dic{^«iCTS.  babeas  [»iperatum.  tntin]<e. 

XpwfMtt.   XpcD.  Bo;  ooxoirov  Vtor.    Vtere.    da  ficatum 

Tpufspov,  x()rXai;,  y'^'^^^P-''?»  tenerum,  liirdos,  lilandulas, 

45  Uptoaxa;.    si;  IE  'jatüv  otprov  laclucas.    unus  ex  uohis  pninMii 

xXasTQ.  xXa3ov  '|>(üuou;.   osi-  frangal.    frnniio  (juadras.  ce- 

TTvrjaciTe.  TravTt«;  e/.sTvo;  naU'.    proft'cto  illc  digniis 

iTTiirap'  TjpLiv  0£i7n»Tj3ai.  öo;  csl  apud  nos  cenaif.  da 

TOtpi'yiov,  Tpiytot;,  Xoßia,  op-  sidsuin,  sardinns,  lahia.  cy- 

20  jAcvov  |A2Ta  ^apou,  YOTT'J^^'^'^^^v,  »na  cum  liijuaiiiiiu',  rapaluin, 

opviv  oTTTT^v,  <|;tXT,7rX£upa  O'.oi  j^allinaiii  assuii,  ollas  iu- 

Co)fiov,     tEfiayia,    osX-^axot  si'cllatas,  copadia,  porcelluiu 

oircov.         tov  dbxov  [ura  assum.    pone  discum  cum 

Tpci>^{]j.<i>v,^afpavoo;,f|3ooopiov,  cscariis,  radices,  meotam, 

25  iXoUflK  Aaqko^  xal  xupov  veo-  oliuas  albas  ei  caseum  re- 

mgxiov^  ol^a,  jiuxTjta;.   toT;  centeni,  lubora,  fongos.  mi- 

omrjpeTiJoaat  dors  deirv^oai  nisirantibus  dale  oenare 

xal       paft^  xal  Tpa:Yi^  et  6oquo  et  bel- 

pata,  tti  xaXmi  oinjpinjosv.  laria,  quia  bene  ministrauit. 

30  fiaiBoSMpe2«x*tpa«.x«TapaCov  date  aquam  ad  manus.  exterge 

TiJvtpdbciCttv.  «p^ofotov  8o<  menaam.   reoentem  da 

aiüloiEOTi^.     8o<    ^xpoTov.  phialam.   da  merum. 

S.  ^ifn  BP,  II  ft.  moram  P.  [j  «.  nixm  P.  jj  &£Xetc  BP.  ||  9.  dvonciont  9l 
diMainbite  J>.  J  II.  x<ip<]«xxTOv  P.  ||  Ui  it  it  U  P.  ||  num  B:  si  P.  || 
Ii.  babes  P.        xbcXot«  B.  ||  taXbtpcaic  M>  P.  Ii  glaodolas  om  P.  ||  48.  «pixiSoc 

P.  II  lactucam  P.  ||  4  9.  xaptyÄv  rpajjlMK  P-  '!  8p|xTjvov  fl,  Äpvtöov  P.  |  avem 
liquamen  raparum  P.  \\  41.  »j^tXTjzXcupa  om  P.  ji  13.  viscelatus  P.  |[  24.  sca- 
riis  B.  \:  25.  oleas  ||  veiriato-^  /',  veaporaordv  P.  \\  recealem  P:  prosai- 
suui  B.  II  26.  oltva  P.  |j  t7.  dctis  P.  ||  82.  mere  P. 
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xipaoov  Hsp{tov  s^;  to  pisTCov.  misoe  calidum  in  maiiuk 

Ei^Totxtxpov  aa{j.ivu); '  dXrtC«»  In  paruum  libenter: 

YOp  Ti^v  aJÜLi^v  ihwt.  'Eav  im-  enim  aliam  uidere.   Si  per^ 

TpirqQc,  rportvu)  301.  KaAoic  mittas,  propino  libi.  Bene: 

5  Aa|ftßav«»  oro  ooo  ijftioK.  Aia  accipio  a  te  libenter.  Vt 

t{  ou  «Cvtt« ;  ird,  xoptt.  Hl-  quid  nen  bibis?  bibe,  domine.  h- 

xipa  TuA  wlUl^  {Mi  Wmu,  Uni  ei  nulliu  mihi  dedil. 

A^c  ^|uv  Y^x^A  icXoxoovm.  Da  nobis  duloem  plaeenUm. 

'Afxsi  ^fuv.   aYa>{i£v  Xotnov.  Sufficii  nobis.   eamus  iam. 

40  a^f  Xaimda.  TMkmQ  aocende  faculani.  sume.  bene 

Tjfia;  elxec   flatSCov,  nos  habnieii.    Puer,  ueni, 

euXAtlov  taura.   iravta  tote  oollige  isla,   omnia  su- 

{S(oi(  TOTcoi«  aicodou  ImiuXmc  is  locis  repone  dili^enler. 

aipioaov  rfjV  xX{vr|V.   'Eorpc*-  slerno  loclum.  Slra- 

45  aapLSv.    Kai  oi'  auTo  oxXr,pov  uimus.    l-^l  ol)  id  ipsum  (iurun 

doTiv  ; 'K$ETivaEap.£v  xat  T:po3-  est?  K\cus.siinus.    fliiiui  pul- 

Xi'^aXaiov  £p.aXct$ota£v,  iTtEiör^  uilluiii  inolliuiiiius,  quia 

4t      7ap   oox   oxvr^p«>;  a   äva-/—  enim  non'  si'fiiiiler  <|uat'  nectt- 

y.iia  e?oiv  luonj3a|x£v.    Mt^-  sarin  sunt  IVi'iniiis.  Ne- 

2ü  ozl^    e^u)    oiavu/T£p£u3TQ    T,  nio  extra  pernocUH  aul 

iUXdf.  iav  tivoc  f«i>v7|i;  axou-  uxeat.    si  cuius  uocein  audie- 

00  otr]fX<»H^*  avaXaßsit  ro,  non  parcam.  recipile 

0}ia<,  xoifi&oftfi,  xol  oXsxTpuo-  uos,  qniescite,  el  galli- 

<p<i>v(«^  |M  lloicvijoGni»  iv«  ix-  cinio  me  excilate,  ui  ex- 

fipaiMn.  curram. 

t^c«  finis. 

2.  dojjivaic  P.   V'^™i        '    5.  ut  /<    cl        I    petii  P.    |  9.  jui-.  Ä. 
<0.  /a3£  R    IWic'^  /'.  II  Ii.  rrivTa  raOta  r/  isla  omnia  ha.-.-  P.     <6.  i^ETti- 
vdSo{x£v  Ii.  I,  fliatn  /<:  i-l  P.  ,|  17.  volvimus  P.  j  <8.  ojx  om  /<.  i;  non  s^fn»- 
ler  Ä,  Icvller  P.  ||  <9.  dTToitjoaiACv  om  fi.  [j  «0.  atosvuxTeptyj  BP.  ||  «•  ^iJ* 
BP.  II  U,  me  ON»  P.  [Mteer^tidiMni  codiert  P  MOlee«  BoMdbar^,  irfMi  mHI« 

f6Xattc  To^  xpcU,  d>  xpii«  TpMoX^f«.] 
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